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ವಂನೋಹ್‌ರೆ ಗೈ೦ಥ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಮಿುತಿ, ಧಾರವಾಡ 


ಮೊದಲ ಮಾತು 


ಅವತರಣಿಕೆ : 


“ನಂದಿನ ಅಗಸ್ಟ ೧೫ರ ಕೂಡು- “ದಾರಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ , ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಅವಜೋಕಿಸಿದಾಗ ನಂದಿನ ಅನುಭವಗಳೆಲ್ಲ 
ಯಾಕೂ ಕಥೆಯಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತನೆ. 1 ಅವನ್ನೇ ಒಬ್ಬ ಪ್ರೇಕ್ಸಕನಾಗಿ 
ತಮೆ ದುರಿಗೆ ಈ ಪ್ರ,ಗ ನಿವೇದಿಸುತ್ತೆ "ನೆ. 

ಉಣ್ಣು ಹೊರಳಿಸಿ ೨೫ ವರ್ಷಗಳ ಒಂದೆ ದಹಿ ಯನ್ನು ಚಾಚಿದಾಗ ಮೊದಲು 
ಎದ್ದು ಕಾಣನಿವು ವುದು ಮನೋಹರ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾೆಯ ಚಿತ್ರ ವಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ, 
ಅದಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನ * ಗೆಳೆಯರ ಹ ಚಿತ್ರ. 

ಸುಮಾರು ೩೫ ನರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ರಾಷ್ಟಿ, ಇಯ ಜ ಜಾಗೃತಿಯ ಗಾಳಿ ಉತ್ತರದಿಂದ 
ಇತ್ತ ಅದೇ ಬೀಸುತ್ರಿ ತ್ರಿದ್ದಾಗ್ಕ ಉಪ ತ್ತರಕರ್ನಾಟಿಕದ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಯೊಡೆ 
ಯಲು ಬೆಳೆದು ನಿಂತ ಬೆಳ್ಳೆ ಆ ಸೋಂಕು ತಾಕಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಳು ಹಿಡಿ. 
ಯಿತು. ಮುಂದೆ ಹೊಡೆಯೊಡೆದು ತೆನೆ ಬಂತು; ಅದೇ " ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪು? 
ಆಯಿತು. ಮೊದಲ ಕಾಳು ಓಡಿದನರೇ ಈಗ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿಗೇ ವರಳಪಿಗಳಾಗಿ 
ನಿಂತ ಶ್ರೀ. ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು. ಕಾಳಿಗೆ ಕಾಳು ರಾಜಾ ಒಂದ. 
ಘೊ ತ ರಸ ಹರಿದಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಕಳು ತುಂಬಿದ ತೆನೆಯಾಗಿ ತಲೆ 
ಯೆತ್ತಿತು. ಅದೇ ಕನ್ನಡ ಹೊಸ ಸಾರದ ಬೊದಲ ಅನ 

೬ ಹೊಸ 'ರಾಲನ್ಯನುಗುಗ: ಗಾಗಿ ಹ ಸ ಸಾಟಿತ್ತವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಸಮಾನ 
ಧರ್ಮದ ಉಪ್ಸುಹಿ ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪೊಂದು ಸ್ರ. ಬರಿದೆ ಸರ ಮೂಲಸೊರ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಅಪರ ಸುದ್ಮು ಗೆರೆಯುಚು. ಅವರ ಅದಕ್ಕೆ ಕೇಂದೃಣಃಗಿ ನಿಂತರು. ಹೊಸ 
ಕನ್ನ ಡಸಾಮಿ ತ್ಯೆ ] ನನೋದಯದ ಕಾಟ ಆಗಲೇ ಪಾ ತ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. *ಲ ಗೆಳೆ 
“1 ರೆಹೀಂದ್ರರ ಶಂ pc Ih ಜರ ಪ pS ಲೇ ಹೋಗಿ ಬಂದರು. 

ರವೀಂದ್ರ ರಳ 'ಶಾಂತಿಸಿಕೆ ತನದ ೪% ವ್ರಜ” ಸನ, ಪಂಟಿಟೇರಿಂತು ಶ್ರೀ. ಅರನಿಂದರ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಬೀವನ, "ಐ, ಈ, " ತ ಬರ” ಅಂಕ್‌ 7, ಮೊದಲಾದವರೆ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಲಿಯ ಸ್ವನ ಚಿ ಜೀನನ ಈ ಗುಂಗಿಗೆ ನಸ ಸಕು ಪಕ ನ ವು. ಗುಂಪಿನ ಗೆಳೆಯ 
ರೆಲ್ಲ ಒಂಬಲ್ಲ; ಒಂ ದುದ ಸ ಖಂದ ಆದರ್ಶ. ಓಗಳ ೫ ಕನಸಿಃರು. ಹೊಸ ಸಾಟಿ. 
PAR 

ತ್ಯ ರೂ ಜರೇಸೆಗಳು, ಅದರ ಬಹಿಧ ಛಂದೋನಿಲಾಸಗೆಳು, ಬೆಲುವು.ನಿಲುವು 
ಗಳು ಆಗತೇ ಅವರ ಶವಸಿನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ । *ೋಚರಎಂಗಿದ್ದವು ವು: 

ಗುಂಪಿನ ಉಬ್ಬಃ ಶೆ, ಒಬ ಬ ರಛಿಯೂ ಹುದು!'ದ್ದ ಶಕ್ಕಿವಿಕಾಸಕ್ಕೆ 
ಅದು ಬು ರಬಹುದು .. ಅನುವು, ಅನು ಜಲ ಒದಗಿಸಿಕೊಡು 
ವುದೇ ಆಗಿತ್ತು. ಸ ಸಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿ, ಸಂಹಿತ್ಯ ದ ಅಭ್ಯಾಸ, ಸಾಓತ್ಯವಿನೋದ, ಬರೆಯು 
ವದು, ಬರೆದದ್ದನ್ನು ಗೆಳೆಯ ರಸಿಕರಿಗೆ ಓದಿತೋರಿಸುವದು, ಪ್ರಕಟಗೊಳಿ 

1 


ಸ 


vij 
ಹೆಸರಿಟ್ಟ ವರೂ ಆನಂದಕಂದರೇ. ಜಿ. ಬಿ.ಯವರೂ ಇವರ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರು.? 

“ ಮುರಿದು ಹೋದ ಗುಂಪನ್ನು ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ನಿರಿ ಒಸಂವುದೇ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅಖಿಲ ಮ ಸಾಹಿತಿ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ವಿಶ್ರಾ ಸು ನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ” 

ಮಂಜೈಯ ಜಯಂಹಿಲಾಲ ಜಾನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ” ಕಾಗದವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು 
ಮೂರುತಿಂಗಳ ದರ್ಶನಿ ಹುಂಡಿಯಿಂದ " ಮಧ ಬ್ಯಾಂಕ ನ ಮುಖಾಂತರ ಕಳಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಉದ್ದರಿ ಕಾಗದ, ದಿವಂಗತ ಕೆ. ಜಿ. ರಾಯದುರ್ಗ ಇವರು ತಮ್ಮ " ಮೋಹನ 
ಮುದ್ರಣಾಲಯ 'ದಲ್ಲ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಉದ್ದರಿ ಮಬ ದ್ರಣ, ಹಣ ಕೇಳದೆ ಬರೆದು 
ಕೊಡುವ ಲೇಖಕರ ಅಮೂಲ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ" ಈ ಮೂರರ ಸದದ ಕೈಯಿಂದ 
ಒಂದು ಕಾಸು ಕೂಡ ಹಾಕಲು ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದಾಗಲೂ ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥ 
ಮಾಲೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 

4 ಘಡ ಪ್ರಲ್ಪಾ ದ ನರೇಗಲ್‌ ಅವರು ಬೇರೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೆ ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 
ಶೆಂ. ಬಾ. ಜೋಶಿಯವರು JPA Ra ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಲಹೆಗಾರರಾಗಿಯೆ 
ಉಳಿದರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮ, ಜಿ.ವಿ. ಚುಳಿಕಿ ಮತ್ತು ಜಿ. ಬಿ. 
ಇವರೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಜೇಕಾಯಿತು. ಕೆ ಪ ವಠ್ಸದ ಆರು ಪ್ರಸ್ತ ಗಳು 
ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಹೊರಕೆ ನಂದನ. ಮುಂದೆ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಮೂವರ ಭಾರ 
ವನು ತೂಗಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಅಸಮರ್ಥ ೫೬. ಕಂಡುಬಂದದ ರಿಂದ, ಇದೇ 
ಹೊರಟ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ ಕನ್ನಡ ವಾಚಕರೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ ಒಳ್ಳೆ ಯದಲ್ಲ ಎನಿಸಿ, ಕಾ ಬ್ದ ಒಬ್ಬರು ಅದನ್ನು ಮುಂದೆ ನಡೆ 
ಯಿಸಿಕೊಂಡು EE ಮೂವರೂ ಒಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ ಜೆ. ಬಿ. ನ ಸರು ಅದರ 
ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತರು. ಮುಂದೆ ಕೆಲಕಾಲದ ವಕೆಸಿ “ ಚುಳ್ಳಿಯವರ ಸಹಾಯವೂ 
ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. ಆ ಕೆಲಕಾಲದ, ನಂತರ ಮತ್ತೆ ಜಿ. ಬಿ. ಯವನರು ಒಬ್ಬರೆ ಆದರು. 

4 ಶ್ರ ಹೊಸೆ ಘಟಕದಲ್ಲಿಯೆ ಬೇಂದ್ರೆ, “ಮುಗಳಿ, ಗೋಕಾಕ್‌ ಈ ಮೂವ 
ರನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯವಿಷಯದ ಸಲಹೆಗಂ ರಕಿಂಪು ದೃಢಪಡಿಸಿ ಜಿ ಜಿ. ಬಿೀಯನರೋೊಬ, ರೇ 
ಮಾಲೆಯ ಯ್ಯೋಗಕ್ಷೆ ಮ, ಸುಖ-ದುಃಖ, ಕೀರ್ತಿ. ಅಸಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊರ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ಮೂವರೂ ೧೫-೨೦ ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ನಿರಪೇಕ್ಸ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ಆತ್ಮೀಯರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹೆಸರು, ' ಮತ್ತು ಉಪಯುಕ್ತ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು "ಕೊಟ್ಟು 
ಗೆಲಥಮಾದೆಯ ಗೌರವವನ್ನು ಹೆ ಹೆಟ್ಟಿ ಸಿದರು ಪ್ರ ಸಂಪುಟವನ್ನು ನಾರುವ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಾಗಿ ನಿಂತು ಕಲಸ. ಮಾಡಿದ ಕೀರ್ತಿನಾಥ ಕುರ್ತಕೋಟಿ 
ಯವರು ಹ ಮಾಲೆಗೆ ಒಂದು ಸುಳ್ಳ ಶವಾಗಿ ದೊರೆತಿದ್ದಾರೆ, ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಮಾಲೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ದೃಷ್ಟಿಯ ರಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ 
ಆದೆ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಬಾ ಹ್ಮ, ka ತಃ Eb ಶೂದ್ರ ಎಂಬ ಚತುರ್ಮುಖ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಜಿ. ಬಿ.ಯವರೇ ನಡೆಸುತಿ ದಷ್ಟಕೆ. ದರಲ್ಲಿ” ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ಪಂಚಮ 
ವಿಭಾಗವೂ ಬರುವುದುಂಟು. 





vii 


ದು ಸುಸಹ್ಗವಾಗುವುದಳ್ರೆ ನೀಡಿದ ನೆರವು ೧. ಕರದು, ೫ಒಕರೆದು 
ne Fy 1 4 


ಮುದ್ರಕರದು. ಎ ಲ ಹರಗಿ A 1.8 ಸಸಿನ ಈ 
ಘನತೆಗೆ ನನಟ್ಟಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸು, ೯ ಗನ ದ್ರಷ್ಟಿಗಾದ ಭ್ಹೃಟ್ಟನ್ಸ ಚೆ ೫ರ; ದೆ. 
ಯರದು. 

ಈ ಇಪ ನತ ನರ್ಷಗಳಛಿ ಸಾತಿ ಸಂಭ ಮುದ ಬಗ್ಗ ಹು 
ಗಳಾದವು. ಗೆಜಗೆ ಬ ಕಾಲು ಕೆ. (ಟಿ it "೦3 ಸಣ 3 ಕ pune’ ಭೌ ಪಣೆಗೆ 
ಕಾರಣರಾದರು. ಆನ್‌ ಬೈಕೆ ಡೆ ಜು ನಜ, 6ಗ ಗಳು, ಸ್ಟಣಭಬೆ ಳೆ, 

aa 


ನಡೆದುಯೆ"ಃದುವು. ಶೆರೆದ ಭುಸ್ತ್ರಲದ ೮೭ಗಡಿಗಳು ಮುಯಸತ್ಥ, ದವು : ; ಕಟ್ಟಿಬೈಕೆ:ದ 
ಮುದ್ರಣಾಲಯ ಕೈಬಟ್ಟು ee, ನತು. ಜೊತೆಯ ಅನೇಕ `ುತ್ರರು ಗೈ ಗೈದ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು, ಪುಸ್ತಕಭಾಂಡಾರಗಳನ್ನು, ಮುದ್ರಣ ಚತ ಸ ಸಿನದರು, 
ನಡೆಸಿದರು. ಆವಪುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಸ್ತ ಜು ಹಲವು ಜಿ ಜೀವಂತವಗಿ ನಿಶೇಷ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು, ಪ ಪ್ರತ್ತೆ ಲಕ್‌ ಸಹಾನು ನುಭೂತಿಯನ್ನು, ಪಡೆದಿವೆ. 

ಎನ ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಈ ದೀರ್ಫ ಕಾಲೂನಧಿಯಲ್ಲ ಗ ಗೃಂಥಮಾಟಿ ೫೦ 
ಕಾದಂಬರಿ, ೨೦ ಸಣ್ಣ ಕತೆಯ ಸಂಗೃಹಗಳ್ಳು ೧೬ ನಾಟಕಗಳು ೫ ಕಾಂ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳು, ೩ ಚರಿತ್ರ ಗಳು, ೨ ನೆನಚರಿಗಳು, ೫ ಇತರ ಗ್ರಂಥಿಗಳು ಹೀಗೆ 
೧೦೧ ಸಂಪೂರ್ಣ ಗೃ ಕನು ಸ ಪ್ರ೯ಟಿಸಿ ಬರಿತಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ತ) ನಿ 
ಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ 

“ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಹಲವು ಬಿಡಿಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಲಕ. ಈ ಯ್‌ ಟಿಹಿದೆ, 
ಇದರಿಂದ “ತೆ. ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ನದ ಸುಃಹ್ಲಿಇ ತ್ಮವೂ ಮನ್ನೋಣಡರ ಗಿ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ತಃ ಗಿದೆ. 

"ಜೀವನ * ಪತ್ರಿ ಕೇಯು ಕೆಲಕಾಲ ವ.ಸೋಹರ ಬಾ ಸಾಲೆಯ ಚಾವಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಗ್ರಂಥಮಾಲ ತನ್ನ ಒಂದು ಶಸಥವನ ಸ ನವಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ಬಂದಿದೆ. ಹಲವು ಛೇ. ರಗೆ ಗ್ರ ಂಥವನತಿಯಿಂಡ SMR. ಗೇ, ಅನ, 
ಯವೋ ಆಗಿರಲೂಬಹುದು. ಔದಕಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಹನು Ms ಳೆ ಗು) 
ಅದು ಸ್ವಷ್ಟ ದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಚಿಸಿಲ್ಲ. ನದಂಂಡಾಗಿ ಬೇ.ಒಸೆರೊ ಡನೆ ಜರ Mo 
ಟಿ ತ್ರಿಗೆ ಬಾದೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ "ನಡೆದು ಬಿಂದ ದ.ರಿ' ಓದು 
ಅಖಂಡ ಪರಂಪರೆಯ ಗುರುತ: ih , ಕನ್ನಡ ಒಟ ಇತಿಹಾಸ. (37%, ಹ] 
ದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವದರ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ಬಿರಿದು ಬಹಳ ಮ! ಬಗೆ ಹೇಳ 
ಬಹುದು ಲೋಕಯಾತ್ರಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳು ಪುರೆಯಾಗು ಸ್ತನಿ. ಆನೇ. 
ನೇಕ ಹೊಸ ಜಾ ಬಂದು RECT ನೆ. ಆದರೆ ಅಜಿ ದರಿ, ಅದೇ 
ಯಾತ್ರೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತನೆ. ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಸಾಹಿಸ್ಯಇೂಾತ್ರೆ ಒಂದು 
ಜಾತ್ರೆ ಯಾಗದೆ, ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರ ವಾಗದೈೆ, ಸಾಂಸ ತಿಕ ನೇಳದುತೆ ಇ ಜೋಾ?: 
ತ್ರ ಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಹ, ದಯರು ಮೆ ಚ್ಚ ಕೊಂಡಾರು, ಒಸಿ ಕೊಂಡರೆ, ವಿದಿ 
ಭರವಸೆ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಆಫೆ ಸ್ರೇಷ್ಟ ರಿಗೆ, ಖತಿಂತಳರಿಗೆ ಇಡೆ. ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ 
ಒದ್ದಾ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಬ ಕಾಬು ಯಾರೂರ ತಲೆಗೆ ಟ್ರೈ ಗೆ ತಾಕಿದವೊ 





ix 
ಹೇಳಲು ಬಾರದು. ಎಷ್ಟೊ € ಸಾರೆ ಉಗಿಬಂಡಿಯ ಮೂರನೆಯ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿಯಂತೆ 
ಸಂದಿಯ ಸಮಾರಾಧನೆ “ನಡೆದು, ತೊಂದರೆಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದವು. 
ಲೇಖಕ. ವಾಚಕ-ಸೆಂಪಾದಕರ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಏಸರೂಪವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ನೋವು ಹರಿದಾಡುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಜ್ಞಾ ತಾಜ್ನಾ ತ ಅಪರಾಧಗಳಿಗೆ ಹತ್ತು ಸಾ ದೆ 
ಕ್ಷ ಮಸ್ತ ಎಂದು, ನೂರು ನಮಸ್ಕಾರ ಹಾಕಿದರೂ ಆ ಅಸನಿನಯ ತೊಳೆದು ಹೋಗೆ 
ಮಲ ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಜನರ ಹೃದಯವಂತಿಕೆಗೆ ಶರಣು ಹೋಗಿ ಶಸ್ಸ ಮುಲ್ಯ 
ಮಾನನಂತರಾಗಿ ಬಾಳಿದೆ ರವೆ. ಸದ್ಯ ದ ಕುಂತಿಯ ಕಎಲಕ್ಕೆ ಹವ ಹೆಚ್ಚಿ ನನ್ನೂ 
ಎಂಥ ಎದೆಗ.ರಮ ಅಪೇಕ್ಟ ಸಬಹುದು ೪ ನಮ್ಮ್ಮ ಸಾಹಸ ನಾಡಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಹ- 
ಸದ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಸ್ಟೇ ಲತ ೊಳ್ಳ 'ಜೇಕಾದ ಒಂದು ಭ. ಗನಾಗಿದೆ. ನಾವು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಜಂಬ 
ಬ ಬೆ 


ದಾ ಸ ಪಶ್ಯ ಪಮ ನಣನ ಗಳಿ ತಾಲಿಕ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯದ 


( 


ತು 


ಣೆ 
ಸನಯಸ ವಿ ವೂ ರ್ರಿ ಳೆದ) ಸುರ್ಯ ಬರು 


ಗೃಂಧವ ನ ಅ ವರೆಗ ಆನ್ನ ಆದರ್ಶದ ದೂರ ನಿರಿದಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ i ಗ್ರಂಥಗಳ, ನಾಚಕರಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಾಗಿನೆ; ವಿಮರ್ಶಕ 
“ಡೆಓನ, ಸಮಾಲಿಯ ರಸ ಸ್ಸ್‌ ಯೋಗಗಳನ್ನು ನಾಡಿನ ಜನರು 
ಕುತಃ ರಾಲಬಂದ ಥಿರೀಶೆ ತ ಸಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದರ. ಈ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ' ಆಂತಹ 


ಹೊಸ ಪ್ರಯ ern ಹೆಚ್ಚ] ನ ಸ: ರದು ಗದ wR 
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ಸ 


ಏಂಬ ಮನ್ಸು? 


ಸಂಪುಟದ ನ ವೈ ಶಿಷ್ನ, ಪ್ರಿ” 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹುಬ್ಬು ದ ಈ ಸನಕ್ಯ್ರಹಿರ ಸುಧ ಲ, ಸನದ ಗೆ ಹೊಳೆದದ್ದು ೧೯೫೭ 
ನೆಯ ಜಂುಲೆ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ, ಅದಕ್ಕಿ- ಹ ಸೋಲ ನೈ ಶುರ ಗ್ರಂಥನನೇಲೆಯಲ್ಲಿ 


ಪಸರೆಗೆ ಪೃ ಸ್‌ ಗಿದ್ದ ಕೆಲಸ ತ್ರ ಸತಿಗಿಳೆವದ್ದಿ ಒಂದು ಸಂಪುಟವನು 


& 4 


{a 
ಪ್ರಕಟಿಸದ ೦ಬ ಯೋಚನೆ ಯಹು. ಮನೋಹರ ಗ್ರ-ಥಮಾಲೆಯ ಅತಿರಸ 
ವನ್ನು Rig ಬಕ ಸಗೀಿಚಿಸ್‌ 5 ಕ್ರೆ೨ಬ ನಿಚ ರಿತು, ಆದಕೆ ಈಗಾಗಲೆ ಮುದಿ, ೫ 


well 


ನಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ 7.ಗಿರುದವ ಕ ಶಿಗಳೆ ಪ್ರನರ್ನೂದ್ರನ ನುೂಡಿದಂತಾಗುತ್ತದಲ್ಲದೆ 
ಕ well 


ಬೇರೇನೂ ಬಾರ ಖ್ಯ ದು ಕಂಡಿತ-ದ್ರರಿಂದ yi ಬದಲಿಸ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಬದಲಿ:ದ ಯೊಜನೆ ಶ್ರ ಬಿಗೆ ಹೊಸ ಹ ತಿಗಡಿ ಮು ಕಾಣಿಸಿತು. 
೧೧ಹತೆ ತ್ರದ) ನರ್ಷಗಳ ವರಿಗೆ ಅ ತೆ 3೨.೧ ನಡೆದು ಬುದ ಗ್ರಂಥಿ ಈಗಾ 
ಗಿಟೆ "ನ್ನಡ ಸಾ ಓತ್ಕದಲ್ಲಿಯ ನಕ ಕಷ w 4 ಗಳಿಗೆ ಕ್ಲ ಕ) ಗ್ರಂಥ 
ಮಾಲಿಯ ಇತಿಹೂಸ ದ ಸಗನ್ನಡೆ ಸು. 'ಹಿತ್ಳದೆ ೧ಶಿಹಾಸದ ಒಂದು ಸ “ 
ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ಈ ಉಪ್ಪ ತ್ರದ ವರ್ಷಗಳ ಆದಭಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಪ್ರಯೋಗ 
ಹ. ಈ ವರ್ಷ: ಇ ಬ? ನಡೆಸಬೇಕೆದು ಗೊ ತಸ ಯಿತು. ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಸಾಹಿತ್ಸದ ಎಲ್ಲಿ ಕಾರಗಳ ಇ 1, ಆಟಗ್ಗೊಳಿಸಿದೆ. ಆಯಾ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಎಲ್ಲ 
ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಟ್ರ ಕದಿಂದ ಓರೆ ಯಹ, ಅವುಗಳ ಇತಿಹ. ಸದೊಡನೆ ಸಂಪುಟ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪೃಳಬಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರ ಕೊನೆಯದಾಗಿ ರೂಪ್ಪಗೊ ಂಡಿತು ; "ನಡೆದು 


ಬಂದವ ದಾರಿ" ಎಂಬ ಕಲಿಒರೆರಕ್ಕ ನೂದಲಿದ್ದ ಪರಿಮಿಶವಾದ ಅರ್ಥ ಈಗ ಇನೂ, 


vii 


ದು ಸುಸಹ್ಗವಾಗುವುದಳ್ರೆ ನೀಡಿದ ನೆರವು ೧. ಕರದು, ೫ಒಕರೆದು 
ne Fy 1 4 


ಮುದ್ರಕರದು. ಎ ಲ ಹರಗಿ A 1.8 ಸಸಿನ ಈ 
ಘನತೆಗೆ ನನಟ್ಟಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸು, ೯ ಗನ ದ್ರಷ್ಟಿಗಾದ ಭ್ಹೃಟ್ಟನ್ಸ ಚೆ ೫ರ; ದೆ. 
ಯರದು. 

ಈ ಇಪ ನತ ನರ್ಷಗಳಛಿ ಸಾತಿ ಸಂಭ ಮುದ ಬಗ್ಗ ಹು 
ಗಳಾದವು. ಗೆಜಗೆ ಬ ಕಾಲು ಕೆ. (ಟಿ it "೦3 ಸಣ 3 ಕ pune’ ಭೌ ಪಣೆಗೆ 
ಕಾರಣರಾದರು. ಆನ್‌ ಬೈಕೆ ಡೆ ಜು ನಜ, 6ಗ ಗಳು, ಸ್ಟಣಭಬೆ ಳೆ, 

aa 


ನಡೆದುಯೆ"ಃದುವು. ಶೆರೆದ ಭುಸ್ತ್ರಲದ ೮೭ಗಡಿಗಳು ಮುಯಸತ್ಥ, ದವು : ; ಕಟ್ಟಿಬೈಕೆ:ದ 
ಮುದ್ರಣಾಲಯ ಕೈಬಟ್ಟು ee, ನತು. ಜೊತೆಯ ಅನೇಕ `ುತ್ರರು ಗೈ ಗೈದ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು, ಪುಸ್ತಕಭಾಂಡಾರಗಳನ್ನು, ಮುದ್ರಣ ಚತ ಸ ಸಿನದರು, 
ನಡೆಸಿದರು. ಆವಪುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಸ್ತ ಜು ಹಲವು ಜಿ ಜೀವಂತವಗಿ ನಿಶೇಷ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು, ಪ ಪ್ರತ್ತೆ ಲಕ್‌ ಸಹಾನು ನುಭೂತಿಯನ್ನು, ಪಡೆದಿವೆ. 

ಎನ ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಈ ದೀರ್ಫ ಕಾಲೂನಧಿಯಲ್ಲ ಗ ಗೃಂಥಮಾಟಿ ೫೦ 
ಕಾದಂಬರಿ, ೨೦ ಸಣ್ಣ ಕತೆಯ ಸಂಗೃಹಗಳ್ಳು ೧೬ ನಾಟಕಗಳು ೫ ಕಾಂ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳು, ೩ ಚರಿತ್ರ ಗಳು, ೨ ನೆನಚರಿಗಳು, ೫ ಇತರ ಗ್ರಂಥಿಗಳು ಹೀಗೆ 
೧೦೧ ಸಂಪೂರ್ಣ ಗೃ ಕನು ಸ ಪ್ರ೯ಟಿಸಿ ಬರಿತಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ತ) ನಿ 
ಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ 

“ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಹಲವು ಬಿಡಿಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಲಕ. ಈ ಯ್‌ ಟಿಹಿದೆ, 
ಇದರಿಂದ “ತೆ. ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ನದ ಸುಃಹ್ಲಿಇ ತ್ಮವೂ ಮನ್ನೋಣಡರ ಗಿ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ತಃ ಗಿದೆ. 

"ಜೀವನ * ಪತ್ರಿ ಕೇಯು ಕೆಲಕಾಲ ವ.ಸೋಹರ ಬಾ ಸಾಲೆಯ ಚಾವಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಗ್ರಂಥಮಾಲ ತನ್ನ ಒಂದು ಶಸಥವನ ಸ ನವಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ಬಂದಿದೆ. ಹಲವು ಛೇ. ರಗೆ ಗ್ರ ಂಥವನತಿಯಿಂಡ SMR. ಗೇ, ಅನ, 
ಯವೋ ಆಗಿರಲೂಬಹುದು. ಔದಕಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಹನು Ms ಳೆ ಗು) 
ಅದು ಸ್ವಷ್ಟ ದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಚಿಸಿಲ್ಲ. ನದಂಂಡಾಗಿ ಬೇ.ಒಸೆರೊ ಡನೆ ಜರ Mo 
ಟಿ ತ್ರಿಗೆ ಬಾದೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ "ನಡೆದು ಬಿಂದ ದ.ರಿ' ಓದು 
ಅಖಂಡ ಪರಂಪರೆಯ ಗುರುತ: ih , ಕನ್ನಡ ಒಟ ಇತಿಹಾಸ. (37%, ಹ] 
ದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವದರ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ಬಿರಿದು ಬಹಳ ಮ! ಬಗೆ ಹೇಳ 
ಬಹುದು ಲೋಕಯಾತ್ರಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳು ಪುರೆಯಾಗು ಸ್ತನಿ. ಆನೇ. 
ನೇಕ ಹೊಸ ಜಾ ಬಂದು RECT ನೆ. ಆದರೆ ಅಜಿ ದರಿ, ಅದೇ 
ಯಾತ್ರೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತನೆ. ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಸಾಹಿಸ್ಯಇೂಾತ್ರೆ ಒಂದು 
ಜಾತ್ರೆ ಯಾಗದೆ, ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರ ವಾಗದೈೆ, ಸಾಂಸ ತಿಕ ನೇಳದುತೆ ಇ ಜೋಾ?: 
ತ್ರ ಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಹ, ದಯರು ಮೆ ಚ್ಚ ಕೊಂಡಾರು, ಒಸಿ ಕೊಂಡರೆ, ವಿದಿ 
ಭರವಸೆ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಆಫೆ ಸ್ರೇಷ್ಟ ರಿಗೆ, ಖತಿಂತಳರಿಗೆ ಇಡೆ. ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ 
ಒದ್ದಾ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಬ ಕಾಬು ಯಾರೂರ ತಲೆಗೆ ಟ್ರೈ ಗೆ ತಾಕಿದವೊ 





x1 


ಅದರ ನೈಜತೆಯ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವದರಿಂದ, ಅಂಥ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಎಡೆ ಕೊಡಲುಗಿದೆ. 
BC ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಸ ರೈಯೋಗಗಳು ಭಿನ್ನಕ್ಸೆ (ತದಲ್ಲಿ, ಭಿನ್ನ ಮಟ್ಟ 
ನಡೆದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಪ್ಯುದೇಶಿಶ ಸತ್ರ ದ ಪುನರುತ್ಸನ ಜು ಸಗನ್ನ ಡದ “ತ 
ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದ್ದು, ಅದರ” ಪರಿಣಾಮವ.ಗಿ ದೇಶ್ಯಸಂಪ್ರದಾಮದ 
(folk tradition ) ಜ| ಭರದಿಂದ ಬೆಳೆಯಲು ಅನಕುಶ ಸಿಕ್ಕು. ಹಳೆ. 
ಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಸದಲ್ಲಿ ಮುಡಾ ಕಾನ್ಯವೊಂದರಲ್ಲೆ ದೇಸಿ. ಮಾರ್ಗ ಗಳ ಸಮನ್ವ di 
ಕ್‌ RAR ಗಿತ್ತು. ; ಅದೆ ರೀತಿ ನಮ್ಮ ಕಂಸ ಭು ನಾಟ್‌ ಗಳ ದ್ವಿ ವಿದೆ: ಚ 
ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ ದೆ. ಆದರೆ ವಿಪಿಧ ೫೩ ಓತ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳ ತೃರಿತವಾದ Hs 
ಗೆಯ ಸಲುವಾಗಿ 'ಹೊಸಗ ನ್ನಡದಲ್ಲಿ, ಈ ಎರಡೂ ಸಂಪದಾ ಎಂಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಛಲ ಭೂರ್ಣ:. ಗ ಆ/ರ್ಭರಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಹೊಸಗನ್ನಡ 
Hes ಇವುಗಳನ್ನು Wks ಬರ ಜಸ್ಟ ಮಗಳ ನಗಿ ಹೀಕರಿಸಿ 
ಮ್ಹೂರೆ. ಒಬ್ಬ ನೇ ಟಟ ಈ ಎರಡು ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಇ. Fe ಮಾಸ್ತಿ, 
ಬೇಂದ್ರೆ, 8 ಕೀರಂಗ್ರ ಇಸೆಂಪುರಂಭ ಲೇ೩ ರು ಉಜ- ಹರಣೆಯ ್‌ಗಿಬ್ಬಾರೆ. ಆದ್ದ 
ದಿಂದ ಈ ಬರಡೊ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ ಟ್ಟ. ದೇಶಿ ಸತ್ರ ದೇಸಿಯ 


ತ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಊಡ ಹೆೊಸ ಸಾಮಿತ್ಸನ ಕ:ರಗಳ ಲಕ ಣಗಳನ್ನು ಒಳ. 


ಗೊಳ ಬಲ್ಲದು. ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿಯ ಪಿಲಿ ing lta ತೆ ನನ್ಮು ಕೊನೆಯ 
ಶರಣಾ ಎಂಬ ಕವಿತೆ ಲಾವಣಿಯ ಮಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಶೆ. ಗೀತ ವಾಗಿದ ; ಆರ್‌. 
ಪಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರ "ಗೌರಿ ಗ ಮೂಲದ್ರವ್ಯ ಪ್ರದೇಶಿಕ ಜೀವನ 
ವಾಗಿದ್ದು, ಅದು ಪರಿಪೂರ್ಣವಂದ ರುದ್ರನಾಟಎಂಗವ್‌ ಶು, ರಾ. ಮೊಕಾಶಿ 
ಯವರ «ವಿಪರ್ಯಾಸ ಔನೋದ' ಖತಿಶಟ್ಯ ತ್ಯ ಸಿಂಕಿಟ್ಟೆದ “comedy of errors” 
ಎಂಬ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ದೇಸಿಯ ಪಡಿಯಚ್ಛನಲ್ಲ ಮೂಡಿಸಿಕೊಂಡ ನಾಟಕವಾಗಿದೆ. 
ಚನ ಶುದ್ಧ ನರ್ಗಿಸ) ತ್ರದ ಯ್‌ ( 111೦೯೯) tradition ) ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ 
ಒಕಂಸಗೆ. ದೆ. . ಊರ್ಟುಳೆ, ' | ದಂಥ ಕಭನಕವನಗಳು, ಗಾಲಿ, 
ಪು.ತಿ.ನ, ನಾರಾಯಣ ಸಂ ಗಮರಂಥ ವರ ಭಕ್ಕಿ ದನಗಳು, "ಮಹಾಯೋಗಿ, 
Ip (ರಡಿ 'ರಾಸಲ್ಲೀಲೆ  , "ಎರಡು “ಹಗಳು? ಇಂಧ ನಾಟಕಗಳು 
ಸಾವ ಜಾಜ್‌ ವ ಭಷ ಡಾ ದರಿ ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಮೌಲ ಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟದಂತಗಿ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಈ 
ದಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಿ ಸಿಪಿಧೈಪೂಣ ೯ಬಾಗಿಯೋ ಬೆಳೆದುಬುದಿದೆ. 
ಹೆೊಸಗನ ನ್ನಡದ ನಪ ದಯದ ಕಾ ಬಕ್ಕ ಟ್‌ ಎಡ ಹ 
ಒಮ್ಮೆ ಟ್ರಿ ಹುಟ್ಟಿ ಪಿಟಿ ವು, ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಬರ ಭಟಟ 5 ಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ಬಾಜ ರು po ಗುಗದಿಟ್ಟ. ವ್ಯೂ, ನಟಕ ಹ.ಗೂ ಕ್‌ ದಂಬರಿಗಳಂಥ 
ಮೂರು ಮುಸ್ಲಿ ಖಕರ; ಗಳು "ಸಬ ಬ ಸಂದ್ರ ಬ ಾಯುಗಳನ್ನು ಓಗರ ಸಿದವು. ಆದರೆ 
ಸಣ್ಣ ಕತೆ by ಈ ಮಾತಿಗೆ ಅವವ ದಮಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳ 


ಬೈಯೇನೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮೂವತ್ತೆ ದು ಸಣ ಕತೆ 


TL 
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ದು ಸುಸಹ್ಗವಾಗುವುದಳ್ರೆ ನೀಡಿದ ನೆರವು ೧. ಕರದು, ೫ಒಕರೆದು 
ne Fy 1 4 


ಮುದ್ರಕರದು. ಎ ಲ ಹರಗಿ A 1.8 ಸಸಿನ ಈ 
ಘನತೆಗೆ ನನಟ್ಟಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸು, ೯ ಗನ ದ್ರಷ್ಟಿಗಾದ ಭ್ಹೃಟ್ಟನ್ಸ ಚೆ ೫ರ; ದೆ. 
ಯರದು. 

ಈ ಇಪ ನತ ನರ್ಷಗಳಛಿ ಸಾತಿ ಸಂಭ ಮುದ ಬಗ್ಗ ಹು 
ಗಳಾದವು. ಗೆಜಗೆ ಬ ಕಾಲು ಕೆ. (ಟಿ it "೦3 ಸಣ 3 ಕ pune’ ಭೌ ಪಣೆಗೆ 
ಕಾರಣರಾದರು. ಆನ್‌ ಬೈಕೆ ಡೆ ಜು ನಜ, 6ಗ ಗಳು, ಸ್ಟಣಭಬೆ ಳೆ, 

aa 


ನಡೆದುಯೆ"ಃದುವು. ಶೆರೆದ ಭುಸ್ತ್ರಲದ ೮೭ಗಡಿಗಳು ಮುಯಸತ್ಥ, ದವು : ; ಕಟ್ಟಿಬೈಕೆ:ದ 
ಮುದ್ರಣಾಲಯ ಕೈಬಟ್ಟು ee, ನತು. ಜೊತೆಯ ಅನೇಕ `ುತ್ರರು ಗೈ ಗೈದ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು, ಪುಸ್ತಕಭಾಂಡಾರಗಳನ್ನು, ಮುದ್ರಣ ಚತ ಸ ಸಿನದರು, 
ನಡೆಸಿದರು. ಆವಪುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಸ್ತ ಜು ಹಲವು ಜಿ ಜೀವಂತವಗಿ ನಿಶೇಷ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು, ಪ ಪ್ರತ್ತೆ ಲಕ್‌ ಸಹಾನು ನುಭೂತಿಯನ್ನು, ಪಡೆದಿವೆ. 

ಎನ ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಈ ದೀರ್ಫ ಕಾಲೂನಧಿಯಲ್ಲ ಗ ಗೃಂಥಮಾಟಿ ೫೦ 
ಕಾದಂಬರಿ, ೨೦ ಸಣ್ಣ ಕತೆಯ ಸಂಗೃಹಗಳ್ಳು ೧೬ ನಾಟಕಗಳು ೫ ಕಾಂ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳು, ೩ ಚರಿತ್ರ ಗಳು, ೨ ನೆನಚರಿಗಳು, ೫ ಇತರ ಗ್ರಂಥಿಗಳು ಹೀಗೆ 
೧೦೧ ಸಂಪೂರ್ಣ ಗೃ ಕನು ಸ ಪ್ರ೯ಟಿಸಿ ಬರಿತಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ತ) ನಿ 
ಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ 

“ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಹಲವು ಬಿಡಿಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಲಕ. ಈ ಯ್‌ ಟಿಹಿದೆ, 
ಇದರಿಂದ “ತೆ. ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ನದ ಸುಃಹ್ಲಿಇ ತ್ಮವೂ ಮನ್ನೋಣಡರ ಗಿ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ತಃ ಗಿದೆ. 

"ಜೀವನ * ಪತ್ರಿ ಕೇಯು ಕೆಲಕಾಲ ವ.ಸೋಹರ ಬಾ ಸಾಲೆಯ ಚಾವಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಗ್ರಂಥಮಾಲ ತನ್ನ ಒಂದು ಶಸಥವನ ಸ ನವಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ಬಂದಿದೆ. ಹಲವು ಛೇ. ರಗೆ ಗ್ರ ಂಥವನತಿಯಿಂಡ SMR. ಗೇ, ಅನ, 
ಯವೋ ಆಗಿರಲೂಬಹುದು. ಔದಕಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಹನು Ms ಳೆ ಗು) 
ಅದು ಸ್ವಷ್ಟ ದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಚಿಸಿಲ್ಲ. ನದಂಂಡಾಗಿ ಬೇ.ಒಸೆರೊ ಡನೆ ಜರ Mo 
ಟಿ ತ್ರಿಗೆ ಬಾದೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ "ನಡೆದು ಬಿಂದ ದ.ರಿ' ಓದು 
ಅಖಂಡ ಪರಂಪರೆಯ ಗುರುತ: ih , ಕನ್ನಡ ಒಟ ಇತಿಹಾಸ. (37%, ಹ] 
ದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವದರ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ಬಿರಿದು ಬಹಳ ಮ! ಬಗೆ ಹೇಳ 
ಬಹುದು ಲೋಕಯಾತ್ರಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳು ಪುರೆಯಾಗು ಸ್ತನಿ. ಆನೇ. 
ನೇಕ ಹೊಸ ಜಾ ಬಂದು RECT ನೆ. ಆದರೆ ಅಜಿ ದರಿ, ಅದೇ 
ಯಾತ್ರೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತನೆ. ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಸಾಹಿಸ್ಯಇೂಾತ್ರೆ ಒಂದು 
ಜಾತ್ರೆ ಯಾಗದೆ, ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರ ವಾಗದೈೆ, ಸಾಂಸ ತಿಕ ನೇಳದುತೆ ಇ ಜೋಾ?: 
ತ್ರ ಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಹ, ದಯರು ಮೆ ಚ್ಚ ಕೊಂಡಾರು, ಒಸಿ ಕೊಂಡರೆ, ವಿದಿ 
ಭರವಸೆ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಆಫೆ ಸ್ರೇಷ್ಟ ರಿಗೆ, ಖತಿಂತಳರಿಗೆ ಇಡೆ. ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ 
ಒದ್ದಾ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಬ ಕಾಬು ಯಾರೂರ ತಲೆಗೆ ಟ್ರೈ ಗೆ ತಾಕಿದವೊ 





೫೩121 

ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರ ಕಾರಗಳ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಕಟಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಮರ್ಶೆ ಬಂನಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುನದಿಲ್ಲ. ಅಭ್ಯಾಸದ 
ಜಯಾರ ಬಿ। ಕಲ ಲೇಖಕರನು, ಬಿಡಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ ಪ್ರ ಜಾರಗಳೂ ಇವೆ. ಆಲೂರವರ " ಗತವೈ ಭವ 3, ಶೆ೦. ಬಾ. 
ಜೋಶಿಯವರ " ಯಸ್ಸ ಪ್ರಕ್ನೆ ಶೈ, ವೀ. ಸೀ. ಯವರ ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆ', ಪ್ರತಿ: ಪ. 
ಅವರ "ರಾಮಾಚಾರಿಯ ನು ' ಹಾಗೂ "ಈಚಲು ಮರದ ಕಳಸ, ನಾಯಕರ 
4 ಸಮುದ್ರದಾಚೆಯಿಂದ ' , ರಾಜರತ್ಸಂ ಅವರ " ಹತ್ತು ರುಸ >: ಮೊದಲಾದ ಕತಿ 
ಗಳು ಹಾಗೂ ಮೂರ್ತಿರೂಯರ ಪ್ರಬಂಧಸ: ಎತ್ಯಗಳೆನ್ನು ಗ ೧ನೆಗೆ ತೆಗೆದುಳೊಳ 
ಅಲ್ಲವೆಂದು ವಿಷಾದಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸಿದ್ದವನಹಳ್ಳಿ ಕೃಷ ಶವ ರು "ವರ್ಧಾಯಾತ್ರೆ', 
ಪರ್ಣ ಕುಟಿ ' ಮತ್ತು ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರ ಗಳ ರು ಡೂ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಹ 
ಗಳ ಚೌಟ್ಟನ ಲ್ಲಿ ಅವು ಬರುಮತಿರ ಶಿಿದು ಮೂತ್ರ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿ ಬಿಡಲಾಗಿದೆ. 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಇ ತಿಯ, ಆಯಾ ದೇಖ: ಸೈಯಕ್ತ್ತಿ ಕ ಜಯವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕೃತಿಗಳು ಬಕರ ಅಧಸ್ಯೃಷ್ಯಕ್ತ ತ ಸ್ಪಿಹನ ಭನ ಇಂಥ 
ಕ್‌ ತಿಗಳ ಹಿಮರ್ಶೆಗೆ ಆವಕಾಶ ದೂರ “ಬುದ್ದ ಕಸ್ಸಗಿ ನಾವು ಆ ಲೇಖಕರ ಕ್ಷಮೆ 
ಫೊಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ರೌಸ್ಯಮರಯೊತ್ಸ ಪದ ಈ ಸಂಪುಟಗಳು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರೂಪ ತಾಳಿವೆ. ಇಡೀ ಕನ್ನಡನುಡಿನ ಜಂಶೆಯೇ ಇದರ ತ್ರೋಶೃವರ್ಗ 
ವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ತೀಮಂತ ಪರಂಪರೆ, ಕನ್ನಡಿಗರ ಕುಲರಸಿಕತೆ 
ಹಾಗೂ ಕ ಮಟ್ಟದ ಅಭಿರುಚಿ, ನಾಡಿನ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಸಜೀವವಾಗಿ ಹರಿದಾಡುವ 
ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸಾಹ, ನವೀನವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ರೂಪ ಗೊಳ ಬೇ*ಂಬ ಹಂಬಲ ಇವೇ 
ಈ ಸಂಪುಟದ ನಿರಾ ಪ್ರೇರಕ ಶಕಿಗಳಾಗಿವೆ. ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ವ್ಯಾ ವಹಾರಿಕ 
ವಾಗಿ ಒಂದು ಪ್ರಕಾಶನಸಂಸ್ಥೆರ ಯಾಗಿ ರೂ ಅದರ ಆಂತರಿಕ ಸ್ವರೂಪ ಹ ತಿಕ್‌ 
ವಾಗಿದೆ. ೨೫ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಸಾಟಿತ್ಯನಿರ್ಮಾಣದ ಬೀಜವನ್ನು ನಂಥ 
ಮಾಲೆ ಬಿತ್ರಿತು. ಆದರೆ ಅದರ ಕ್ರ ಮವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ರತಿ ಕಿಟ್ಟು ಡಿ 
ದರೆ ಎಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿ ತಾಕೀತೋ ಎನು ಭಯದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಯೇ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಸಾಗಿತ್ತು. ಯ ಸುಗ್ಗಿ ಕೂಲ ಬಂದು ಬೆಳೆ ಮುಗಿಟೆತ್ತ "ವಾದಾಗ, ಅದತ ಸೌಂದರ್ನ 
ವನು ಕಣ್ಣು ಶುಂಬಿ ನೋಡುವ ಹಂಬಲದಿಂದ ಈ `ಸಂಪ್ಯಟಗಳು ಹೊರಬಂದಿವೆ. 
ಕನ್ನಡ. ರಸಿಕರು ಇದನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿಯೇ ತೀರುವಕೆಂಬ ಭರವಸೆ ಸಮ್ಮ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ 
ರಕ್ಷೆ ಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದ ನ ನನ್ನ ಮನೆಯಂಗಳದಿ ' ಬೆಳೆದ ಈ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 
ರಸಿಕರ ಮಡಲಿಗೆ ತಂದಿದ್ದೇವೆ. 


ಉಪಕಾರಸ್ಮರಣೆ ಕ 
" ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 'ಯ ಈ ಯೋಜನೆಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 

ಎರಡು ವರ್ಷ ಹಿಡಿಯಿತು. ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಹಗಾರರಿಗೆ ನಾವು ಕೊಟ್ಟಿ ಹಿಂಸೆ 

ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. ಪತ್ರ ತಪ್ಪಿದರೆ ತಾರು, ತಾರು ತಪ್ಪಿದರೆ ಮನುಷ್ಯ, ಹೀಗೆ ಒಂದೇ 
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ದು ಸುಸಹ್ಗವಾಗುವುದಳ್ರೆ ನೀಡಿದ ನೆರವು ೧. ಕರದು, ೫ಒಕರೆದು 
ne Fy 1 4 


ಮುದ್ರಕರದು. ಎ ಲ ಹರಗಿ A 1.8 ಸಸಿನ ಈ 
ಘನತೆಗೆ ನನಟ್ಟಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸು, ೯ ಗನ ದ್ರಷ್ಟಿಗಾದ ಭ್ಹೃಟ್ಟನ್ಸ ಚೆ ೫ರ; ದೆ. 
ಯರದು. 

ಈ ಇಪ ನತ ನರ್ಷಗಳಛಿ ಸಾತಿ ಸಂಭ ಮುದ ಬಗ್ಗ ಹು 
ಗಳಾದವು. ಗೆಜಗೆ ಬ ಕಾಲು ಕೆ. (ಟಿ it "೦3 ಸಣ 3 ಕ pune’ ಭೌ ಪಣೆಗೆ 
ಕಾರಣರಾದರು. ಆನ್‌ ಬೈಕೆ ಡೆ ಜು ನಜ, 6ಗ ಗಳು, ಸ್ಟಣಭಬೆ ಳೆ, 

aa 


ನಡೆದುಯೆ"ಃದುವು. ಶೆರೆದ ಭುಸ್ತ್ರಲದ ೮೭ಗಡಿಗಳು ಮುಯಸತ್ಥ, ದವು : ; ಕಟ್ಟಿಬೈಕೆ:ದ 
ಮುದ್ರಣಾಲಯ ಕೈಬಟ್ಟು ee, ನತು. ಜೊತೆಯ ಅನೇಕ `ುತ್ರರು ಗೈ ಗೈದ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು, ಪುಸ್ತಕಭಾಂಡಾರಗಳನ್ನು, ಮುದ್ರಣ ಚತ ಸ ಸಿನದರು, 
ನಡೆಸಿದರು. ಆವಪುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಸ್ತ ಜು ಹಲವು ಜಿ ಜೀವಂತವಗಿ ನಿಶೇಷ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು, ಪ ಪ್ರತ್ತೆ ಲಕ್‌ ಸಹಾನು ನುಭೂತಿಯನ್ನು, ಪಡೆದಿವೆ. 

ಎನ ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಈ ದೀರ್ಫ ಕಾಲೂನಧಿಯಲ್ಲ ಗ ಗೃಂಥಮಾಟಿ ೫೦ 
ಕಾದಂಬರಿ, ೨೦ ಸಣ್ಣ ಕತೆಯ ಸಂಗೃಹಗಳ್ಳು ೧೬ ನಾಟಕಗಳು ೫ ಕಾಂ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳು, ೩ ಚರಿತ್ರ ಗಳು, ೨ ನೆನಚರಿಗಳು, ೫ ಇತರ ಗ್ರಂಥಿಗಳು ಹೀಗೆ 
೧೦೧ ಸಂಪೂರ್ಣ ಗೃ ಕನು ಸ ಪ್ರ೯ಟಿಸಿ ಬರಿತಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ತ) ನಿ 
ಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ 

“ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಹಲವು ಬಿಡಿಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಲಕ. ಈ ಯ್‌ ಟಿಹಿದೆ, 
ಇದರಿಂದ “ತೆ. ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ನದ ಸುಃಹ್ಲಿಇ ತ್ಮವೂ ಮನ್ನೋಣಡರ ಗಿ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ತಃ ಗಿದೆ. 

"ಜೀವನ * ಪತ್ರಿ ಕೇಯು ಕೆಲಕಾಲ ವ.ಸೋಹರ ಬಾ ಸಾಲೆಯ ಚಾವಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಗ್ರಂಥಮಾಲ ತನ್ನ ಒಂದು ಶಸಥವನ ಸ ನವಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ಬಂದಿದೆ. ಹಲವು ಛೇ. ರಗೆ ಗ್ರ ಂಥವನತಿಯಿಂಡ SMR. ಗೇ, ಅನ, 
ಯವೋ ಆಗಿರಲೂಬಹುದು. ಔದಕಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಹನು Ms ಳೆ ಗು) 
ಅದು ಸ್ವಷ್ಟ ದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಚಿಸಿಲ್ಲ. ನದಂಂಡಾಗಿ ಬೇ.ಒಸೆರೊ ಡನೆ ಜರ Mo 
ಟಿ ತ್ರಿಗೆ ಬಾದೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ "ನಡೆದು ಬಿಂದ ದ.ರಿ' ಓದು 
ಅಖಂಡ ಪರಂಪರೆಯ ಗುರುತ: ih , ಕನ್ನಡ ಒಟ ಇತಿಹಾಸ. (37%, ಹ] 
ದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವದರ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ಬಿರಿದು ಬಹಳ ಮ! ಬಗೆ ಹೇಳ 
ಬಹುದು ಲೋಕಯಾತ್ರಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳು ಪುರೆಯಾಗು ಸ್ತನಿ. ಆನೇ. 
ನೇಕ ಹೊಸ ಜಾ ಬಂದು RECT ನೆ. ಆದರೆ ಅಜಿ ದರಿ, ಅದೇ 
ಯಾತ್ರೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತನೆ. ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಸಾಹಿಸ್ಯಇೂಾತ್ರೆ ಒಂದು 
ಜಾತ್ರೆ ಯಾಗದೆ, ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರ ವಾಗದೈೆ, ಸಾಂಸ ತಿಕ ನೇಳದುತೆ ಇ ಜೋಾ?: 
ತ್ರ ಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಹ, ದಯರು ಮೆ ಚ್ಚ ಕೊಂಡಾರು, ಒಸಿ ಕೊಂಡರೆ, ವಿದಿ 
ಭರವಸೆ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಆಫೆ ಸ್ರೇಷ್ಟ ರಿಗೆ, ಖತಿಂತಳರಿಗೆ ಇಡೆ. ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ 
ಒದ್ದಾ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಬ ಕಾಬು ಯಾರೂರ ತಲೆಗೆ ಟ್ರೈ ಗೆ ತಾಕಿದವೊ 





XV 


ಕಾರ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯ ಏನಾಗುತ ಶ್ರದೋ ಏನೋ 
ಎಂಬ ಅಧೈರ್ಯ ಇನ್ನೂ ಒಳಗೆ ಹೆಡೆಯಾಡಿಸುತ್ತಿ, ತ್ತು. ಇಂತಹ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಮುಂಬೈ “ ಯಶವಂತ ಚಿತ್ತಾಲರು ಅಭಯವಾನಗಿ ಬಂದು ಧ್ಯ ರ್ಯ ಸೂಟ ರು. 
ತಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳನ್ನು, ಸ್ನೇಓತರನ್ನು ಇದರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಒದಗುದಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಆ ಕ ಇದಲ್ಲಿ ಆ ಧರ ಅವರಿಂದ ಬಂದಿರದಿದ್ದ ಥೆ ಕ ಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯವೇ ಕುಸಿದು 
ಬೀಳಿಬಹುದಾಗಿತು. ಯಶವಂತ ಚಿತ್ತಾ ಲರು” ತನ್ನೆ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ನೂರು ತೋಳ 

ಹ ತಂದು ಒದಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅ.ನರಿಟೂ ಅವರ ಬಂ ಧುಗಳಿಗೂ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೂ 

ಥಮಾಲೆ ಎಂದಿಗೂ ಕ್‌ ತಜ್ಞ ಗಿದೆ. 

ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ 1 ನಡ ಕಟು, ಹೊತ್ತಿಗೆ ನೆರವಾದ ಮಿತ್ರ ತೊರಗಲ್‌ 
ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣ ಜಿ: ಟಿ ಜನರೂ ಕಲ ಜ್ಞ ತಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತ ತ್ತೇವೆ. 

ಈ ಸಂಭ್ರಟಿನನು ಸ್ಯತಟಿಖಿಸ ಹೊಣೆ ಹೊತ್ತ ಪ್ರೊ ಸಂಧಿಕಾಬದಲ್ಲಿಯೇ 

ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಗೆ ಹೊಸದು?” ಆಬೀನಚಂದ. ದೂರರ.ಗಿ ಸಹಾಯ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸರ್ವಶ್ರೀ: 

ರ್‌. ಎ. ಜಡ: EE ವರದರಾಜ ಆದ್ದ  (ಮುಂಬೈಫ- ; ಎನ್‌, ಜಿ. 
ಹೋಶಿ (ಮುಂಬೈ) ; ಡಿ. ಎಸ. ಮಲರರ್ಣಿ (ಮುಂಬೈ) ; ಯು. ವಿ. ಉಪಾ- 
ಧ್ಯಾಯ (ಮುಂಬೈ) ; ಆರ್‌. ಎನ್‌. ಪೈ (ಸೆಯಂಬೈ) ; ಮತಿ ಲಲಿತಾ ರಾವ್‌ 
(ಮುಂಬೈ) ; ಶ್ರೀಮತಿ ಬ. ವನ್‌. ಸ ರಜೂಾಬಾಯಿ) (ಮುಂಬೈ) ; (ಶ್ರೀಮತಿ 
ಸಷ ಸ್ವಾಮಿ (ದಿಲ್ಲ) ; ಶ್ರೀಮತಿ ಉಮ ಬಾಯಿ ಕೊಪ್ಪೀಕರ (ಧಾರವಾಡ); 
(ಶ್ರೀ. ಡಿ. ವಿ. ಚಿತ್ತಾಲ (ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಜೆ ತ್ರೀ. ಯಶವಂತ ಚಿತ್ತಾಲ (ಮುಂಬೈ); ಶ್ರೀ. 
Re ಚಿತ್ಕುಲ (ದಿಲ್ಲಿ); ಟ್ರೀ. ಬ. ಎ. ಸರನೂಡೆಗಸಡ (ಬಾಗಿಲುಕೋಟಿ) ; - 
ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಕೃ ತಜ್ಞತೆಯ ವಂದನೆಗಳು. 

ಸಾಕಿತ ಬಂತು" ಹಣವೂ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡುವ ಮಟೋ[ಿ,ಗೆ 
ಬಲ ತರಿ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಎರಗುವುದಕಗಿ ಹೊಂಚಿ ಕುಳಿತ ಆಪತ್ತುಗಳ ದೃ ಬ್ಬ 
ನಮ್ಮ ಮೇಲಿಂದ ತಪ್ಪಲೇ ಇಲ್ಲ. ಎರಡು ಮುಖ್ಯ ಕೆಲಸ ಇನ್ನೂ ಆಗದೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಒಂದು, ಕಾಗದ ನಿಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇನ್ನೊ ಂದ ಮುದ್ರಣ ಆಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಇವೆರಡೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಲಗಜೇಕಾಗಿದ್ದ ವು. ಈ ಧರ್ಮಸಂಕಟ 
ದೊಳಗಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಪುರು ಮಾಡಿದನರಲು "ಆನಂದ ಭಾರತಿ ಏಜನ್ಸಿ 'ಯವರು 
ಮತ್ತು ಸಂಯುಕ್ತಕರ್ನಾಟಕದವರು. 

ಹೆಸರಿಗೆ ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ತಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಆ 
ಸಂಸ್ಥೆಯ ಮುಖವಾಗಿ ಕೆಲ ವೃ ಕ್ರಿಗಳ್ಳ, ತನ್ನ ಉಳಿದ ಸಂಗ: ತಿಗಳ ಮರೆಯ ಸಹ 
ಕಾರ ಪಡೆದು ಮುಂದೆ ಒರಬೆ ಸೀಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಸಂಯುಳ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪರ 
ವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದ ಸರ್ವಶ್ರೀ: ವ್ಹಿ. ಎಸ್‌. ದಿವಾಕರ, ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ರಾನ್‌, 
ಎಚ್‌. ಆಕ. ಪುರೋಹಿತ, ಆರ್‌. ಕೆ. ಜೋಶಿ, ಎಂ, ಎಚ. ಕೌಜಲಗಿ, 
ವ್ಹಿ. ವಾಯ್‌. ಜಠಾರ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಏಕಮುಖವಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮರ 
ಕಾರ್ಯ ಎನು ವಷ್ಟು ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿ: ದ ಕೈ ಕಂಡು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ 


ಕೊಡುವ ಹಣೆಯನ್ನು * ಹೊತ್ತರು. ನಾಲ್ವತ್ತೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ೮೦೦ ಪುಔದ 


vii 


ದು ಸುಸಹ್ಗವಾಗುವುದಳ್ರೆ ನೀಡಿದ ನೆರವು ೧. ಕರದು, ೫ಒಕರೆದು 
ne Fy 1 4 


ಮುದ್ರಕರದು. ಎ ಲ ಹರಗಿ A 1.8 ಸಸಿನ ಈ 
ಘನತೆಗೆ ನನಟ್ಟಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸು, ೯ ಗನ ದ್ರಷ್ಟಿಗಾದ ಭ್ಹೃಟ್ಟನ್ಸ ಚೆ ೫ರ; ದೆ. 
ಯರದು. 

ಈ ಇಪ ನತ ನರ್ಷಗಳಛಿ ಸಾತಿ ಸಂಭ ಮುದ ಬಗ್ಗ ಹು 
ಗಳಾದವು. ಗೆಜಗೆ ಬ ಕಾಲು ಕೆ. (ಟಿ it "೦3 ಸಣ 3 ಕ pune’ ಭೌ ಪಣೆಗೆ 
ಕಾರಣರಾದರು. ಆನ್‌ ಬೈಕೆ ಡೆ ಜು ನಜ, 6ಗ ಗಳು, ಸ್ಟಣಭಬೆ ಳೆ, 

aa 


ನಡೆದುಯೆ"ಃದುವು. ಶೆರೆದ ಭುಸ್ತ್ರಲದ ೮೭ಗಡಿಗಳು ಮುಯಸತ್ಥ, ದವು : ; ಕಟ್ಟಿಬೈಕೆ:ದ 
ಮುದ್ರಣಾಲಯ ಕೈಬಟ್ಟು ee, ನತು. ಜೊತೆಯ ಅನೇಕ `ುತ್ರರು ಗೈ ಗೈದ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು, ಪುಸ್ತಕಭಾಂಡಾರಗಳನ್ನು, ಮುದ್ರಣ ಚತ ಸ ಸಿನದರು, 
ನಡೆಸಿದರು. ಆವಪುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಸ್ತ ಜು ಹಲವು ಜಿ ಜೀವಂತವಗಿ ನಿಶೇಷ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು, ಪ ಪ್ರತ್ತೆ ಲಕ್‌ ಸಹಾನು ನುಭೂತಿಯನ್ನು, ಪಡೆದಿವೆ. 

ಎನ ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಈ ದೀರ್ಫ ಕಾಲೂನಧಿಯಲ್ಲ ಗ ಗೃಂಥಮಾಟಿ ೫೦ 
ಕಾದಂಬರಿ, ೨೦ ಸಣ್ಣ ಕತೆಯ ಸಂಗೃಹಗಳ್ಳು ೧೬ ನಾಟಕಗಳು ೫ ಕಾಂ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳು, ೩ ಚರಿತ್ರ ಗಳು, ೨ ನೆನಚರಿಗಳು, ೫ ಇತರ ಗ್ರಂಥಿಗಳು ಹೀಗೆ 
೧೦೧ ಸಂಪೂರ್ಣ ಗೃ ಕನು ಸ ಪ್ರ೯ಟಿಸಿ ಬರಿತಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ತ) ನಿ 
ಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ 

“ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಹಲವು ಬಿಡಿಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಲಕ. ಈ ಯ್‌ ಟಿಹಿದೆ, 
ಇದರಿಂದ “ತೆ. ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ನದ ಸುಃಹ್ಲಿಇ ತ್ಮವೂ ಮನ್ನೋಣಡರ ಗಿ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ತಃ ಗಿದೆ. 

"ಜೀವನ * ಪತ್ರಿ ಕೇಯು ಕೆಲಕಾಲ ವ.ಸೋಹರ ಬಾ ಸಾಲೆಯ ಚಾವಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಗ್ರಂಥಮಾಲ ತನ್ನ ಒಂದು ಶಸಥವನ ಸ ನವಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ಬಂದಿದೆ. ಹಲವು ಛೇ. ರಗೆ ಗ್ರ ಂಥವನತಿಯಿಂಡ SMR. ಗೇ, ಅನ, 
ಯವೋ ಆಗಿರಲೂಬಹುದು. ಔದಕಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಹನು Ms ಳೆ ಗು) 
ಅದು ಸ್ವಷ್ಟ ದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಚಿಸಿಲ್ಲ. ನದಂಂಡಾಗಿ ಬೇ.ಒಸೆರೊ ಡನೆ ಜರ Mo 
ಟಿ ತ್ರಿಗೆ ಬಾದೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ "ನಡೆದು ಬಿಂದ ದ.ರಿ' ಓದು 
ಅಖಂಡ ಪರಂಪರೆಯ ಗುರುತ: ih , ಕನ್ನಡ ಒಟ ಇತಿಹಾಸ. (37%, ಹ] 
ದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವದರ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ಬಿರಿದು ಬಹಳ ಮ! ಬಗೆ ಹೇಳ 
ಬಹುದು ಲೋಕಯಾತ್ರಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳು ಪುರೆಯಾಗು ಸ್ತನಿ. ಆನೇ. 
ನೇಕ ಹೊಸ ಜಾ ಬಂದು RECT ನೆ. ಆದರೆ ಅಜಿ ದರಿ, ಅದೇ 
ಯಾತ್ರೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತನೆ. ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಸಾಹಿಸ್ಯಇೂಾತ್ರೆ ಒಂದು 
ಜಾತ್ರೆ ಯಾಗದೆ, ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರ ವಾಗದೈೆ, ಸಾಂಸ ತಿಕ ನೇಳದುತೆ ಇ ಜೋಾ?: 
ತ್ರ ಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಹ, ದಯರು ಮೆ ಚ್ಚ ಕೊಂಡಾರು, ಒಸಿ ಕೊಂಡರೆ, ವಿದಿ 
ಭರವಸೆ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಆಫೆ ಸ್ರೇಷ್ಟ ರಿಗೆ, ಖತಿಂತಳರಿಗೆ ಇಡೆ. ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ 
ಒದ್ದಾ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಬ ಕಾಬು ಯಾರೂರ ತಲೆಗೆ ಟ್ರೈ ಗೆ ತಾಕಿದವೊ 
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ದು ಸುಸಹ್ಗವಾಗುವುದಳ್ರೆ ನೀಡಿದ ನೆರವು ೧. ಕರದು, ೫ಒಕರೆದು 
ne Fy 1 4 


ಮುದ್ರಕರದು. ಎ ಲ ಹರಗಿ A 1.8 ಸಸಿನ ಈ 
ಘನತೆಗೆ ನನಟ್ಟಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸು, ೯ ಗನ ದ್ರಷ್ಟಿಗಾದ ಭ್ಹೃಟ್ಟನ್ಸ ಚೆ ೫ರ; ದೆ. 
ಯರದು. 

ಈ ಇಪ ನತ ನರ್ಷಗಳಛಿ ಸಾತಿ ಸಂಭ ಮುದ ಬಗ್ಗ ಹು 
ಗಳಾದವು. ಗೆಜಗೆ ಬ ಕಾಲು ಕೆ. (ಟಿ it "೦3 ಸಣ 3 ಕ pune’ ಭೌ ಪಣೆಗೆ 
ಕಾರಣರಾದರು. ಆನ್‌ ಬೈಕೆ ಡೆ ಜು ನಜ, 6ಗ ಗಳು, ಸ್ಟಣಭಬೆ ಳೆ, 

aa 


ನಡೆದುಯೆ"ಃದುವು. ಶೆರೆದ ಭುಸ್ತ್ರಲದ ೮೭ಗಡಿಗಳು ಮುಯಸತ್ಥ, ದವು : ; ಕಟ್ಟಿಬೈಕೆ:ದ 
ಮುದ್ರಣಾಲಯ ಕೈಬಟ್ಟು ee, ನತು. ಜೊತೆಯ ಅನೇಕ `ುತ್ರರು ಗೈ ಗೈದ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು, ಪುಸ್ತಕಭಾಂಡಾರಗಳನ್ನು, ಮುದ್ರಣ ಚತ ಸ ಸಿನದರು, 
ನಡೆಸಿದರು. ಆವಪುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಸ್ತ ಜು ಹಲವು ಜಿ ಜೀವಂತವಗಿ ನಿಶೇಷ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು, ಪ ಪ್ರತ್ತೆ ಲಕ್‌ ಸಹಾನು ನುಭೂತಿಯನ್ನು, ಪಡೆದಿವೆ. 

ಎನ ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಈ ದೀರ್ಫ ಕಾಲೂನಧಿಯಲ್ಲ ಗ ಗೃಂಥಮಾಟಿ ೫೦ 
ಕಾದಂಬರಿ, ೨೦ ಸಣ್ಣ ಕತೆಯ ಸಂಗೃಹಗಳ್ಳು ೧೬ ನಾಟಕಗಳು ೫ ಕಾಂ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳು, ೩ ಚರಿತ್ರ ಗಳು, ೨ ನೆನಚರಿಗಳು, ೫ ಇತರ ಗ್ರಂಥಿಗಳು ಹೀಗೆ 
೧೦೧ ಸಂಪೂರ್ಣ ಗೃ ಕನು ಸ ಪ್ರ೯ಟಿಸಿ ಬರಿತಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ತ) ನಿ 
ಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ 

“ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಹಲವು ಬಿಡಿಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಲಕ. ಈ ಯ್‌ ಟಿಹಿದೆ, 
ಇದರಿಂದ “ತೆ. ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ನದ ಸುಃಹ್ಲಿಇ ತ್ಮವೂ ಮನ್ನೋಣಡರ ಗಿ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ತಃ ಗಿದೆ. 

"ಜೀವನ * ಪತ್ರಿ ಕೇಯು ಕೆಲಕಾಲ ವ.ಸೋಹರ ಬಾ ಸಾಲೆಯ ಚಾವಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಗ್ರಂಥಮಾಲ ತನ್ನ ಒಂದು ಶಸಥವನ ಸ ನವಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ಬಂದಿದೆ. ಹಲವು ಛೇ. ರಗೆ ಗ್ರ ಂಥವನತಿಯಿಂಡ SMR. ಗೇ, ಅನ, 
ಯವೋ ಆಗಿರಲೂಬಹುದು. ಔದಕಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಹನು Ms ಳೆ ಗು) 
ಅದು ಸ್ವಷ್ಟ ದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಚಿಸಿಲ್ಲ. ನದಂಂಡಾಗಿ ಬೇ.ಒಸೆರೊ ಡನೆ ಜರ Mo 
ಟಿ ತ್ರಿಗೆ ಬಾದೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ "ನಡೆದು ಬಿಂದ ದ.ರಿ' ಓದು 
ಅಖಂಡ ಪರಂಪರೆಯ ಗುರುತ: ih , ಕನ್ನಡ ಒಟ ಇತಿಹಾಸ. (37%, ಹ] 
ದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವದರ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ಬಿರಿದು ಬಹಳ ಮ! ಬಗೆ ಹೇಳ 
ಬಹುದು ಲೋಕಯಾತ್ರಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳು ಪುರೆಯಾಗು ಸ್ತನಿ. ಆನೇ. 
ನೇಕ ಹೊಸ ಜಾ ಬಂದು RECT ನೆ. ಆದರೆ ಅಜಿ ದರಿ, ಅದೇ 
ಯಾತ್ರೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತನೆ. ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಸಾಹಿಸ್ಯಇೂಾತ್ರೆ ಒಂದು 
ಜಾತ್ರೆ ಯಾಗದೆ, ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರ ವಾಗದೈೆ, ಸಾಂಸ ತಿಕ ನೇಳದುತೆ ಇ ಜೋಾ?: 
ತ್ರ ಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಹ, ದಯರು ಮೆ ಚ್ಚ ಕೊಂಡಾರು, ಒಸಿ ಕೊಂಡರೆ, ವಿದಿ 
ಭರವಸೆ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಆಫೆ ಸ್ರೇಷ್ಟ ರಿಗೆ, ಖತಿಂತಳರಿಗೆ ಇಡೆ. ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ 
ಒದ್ದಾ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಬ ಕಾಬು ಯಾರೂರ ತಲೆಗೆ ಟ್ರೈ ಗೆ ತಾಕಿದವೊ 





ಆರತ ಲಂ 


ಈ ಒಗೆದು. ಸಲ ಧುರಿಟೆ ರಷ 
ಸಕು ಘಾ €.ದಳ್ಳಾನ್ಹ 
ಎಎ ಒಗೆದು ಹಿ ತ್ಸಳವ'ಮುಗ 
4 
ಬಿಂದಿ ಮಿ ಜಿ, 
Kiva 
ಹಿಪ್ಪಿ = ) €ಪಿಲದಿಿಲದ 
7ಇನಾ ಲ. ನೆದಖಿತ್ತ 
ಇಸರಾಲಂದು ದನ್‌ ನರಸಾಜ ಕಲಸನ್ಮೆ 
ಮನ ಮು ಬೂ "ಜರು ದರೂ ದಶರಸಷಸಸಲ ತ ವಾದಿ 
ಮೀಲು ಹರ ರ್‌ ಹಜ್ಯಲಗ್‌, 
ಕ ಆವದು ದೆಬಲಬೆೇಲೇ ಬರಿಂ 
ಶವೇ ಆಗುತ್ತಲೇ ಇದಲ್ಲಿ ' 
i ಪಟ್ಟಿಗೆ ಈ ರಾಂರ್ಬದಲ್ಲಿ 
ಇರೊ ಪ ಹಣೆ ಬಕರ ಸವಾ”. ಪಟಿಣ 
ಬಬ್ಲುದು ಮಿತ್ರ ಬಗೆ 
ಜದ ಬಿಹು ಖೆಪೂರೀ ದ ಇದೆ. ಆರದ. 


mn ಮಿಯಾ ಯ್‌ 
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ದು ಸುಸಹ್ಗವಾಗುವುದಳ್ರೆ ನೀಡಿದ ನೆರವು ೧. ಕರದು, ೫ಒಕರೆದು 
ne Fy 1 4 


ಮುದ್ರಕರದು. ಎ ಲ ಹರಗಿ A 1.8 ಸಸಿನ ಈ 
ಘನತೆಗೆ ನನಟ್ಟಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸು, ೯ ಗನ ದ್ರಷ್ಟಿಗಾದ ಭ್ಹೃಟ್ಟನ್ಸ ಚೆ ೫ರ; ದೆ. 
ಯರದು. 

ಈ ಇಪ ನತ ನರ್ಷಗಳಛಿ ಸಾತಿ ಸಂಭ ಮುದ ಬಗ್ಗ ಹು 
ಗಳಾದವು. ಗೆಜಗೆ ಬ ಕಾಲು ಕೆ. (ಟಿ it "೦3 ಸಣ 3 ಕ pune’ ಭೌ ಪಣೆಗೆ 
ಕಾರಣರಾದರು. ಆನ್‌ ಬೈಕೆ ಡೆ ಜು ನಜ, 6ಗ ಗಳು, ಸ್ಟಣಭಬೆ ಳೆ, 

aa 


ನಡೆದುಯೆ"ಃದುವು. ಶೆರೆದ ಭುಸ್ತ್ರಲದ ೮೭ಗಡಿಗಳು ಮುಯಸತ್ಥ, ದವು : ; ಕಟ್ಟಿಬೈಕೆ:ದ 
ಮುದ್ರಣಾಲಯ ಕೈಬಟ್ಟು ee, ನತು. ಜೊತೆಯ ಅನೇಕ `ುತ್ರರು ಗೈ ಗೈದ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು, ಪುಸ್ತಕಭಾಂಡಾರಗಳನ್ನು, ಮುದ್ರಣ ಚತ ಸ ಸಿನದರು, 
ನಡೆಸಿದರು. ಆವಪುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಸ್ತ ಜು ಹಲವು ಜಿ ಜೀವಂತವಗಿ ನಿಶೇಷ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು, ಪ ಪ್ರತ್ತೆ ಲಕ್‌ ಸಹಾನು ನುಭೂತಿಯನ್ನು, ಪಡೆದಿವೆ. 

ಎನ ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಈ ದೀರ್ಫ ಕಾಲೂನಧಿಯಲ್ಲ ಗ ಗೃಂಥಮಾಟಿ ೫೦ 
ಕಾದಂಬರಿ, ೨೦ ಸಣ್ಣ ಕತೆಯ ಸಂಗೃಹಗಳ್ಳು ೧೬ ನಾಟಕಗಳು ೫ ಕಾಂ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳು, ೩ ಚರಿತ್ರ ಗಳು, ೨ ನೆನಚರಿಗಳು, ೫ ಇತರ ಗ್ರಂಥಿಗಳು ಹೀಗೆ 
೧೦೧ ಸಂಪೂರ್ಣ ಗೃ ಕನು ಸ ಪ್ರ೯ಟಿಸಿ ಬರಿತಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ತ) ನಿ 
ಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ 

“ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಹಲವು ಬಿಡಿಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಲಕ. ಈ ಯ್‌ ಟಿಹಿದೆ, 
ಇದರಿಂದ “ತೆ. ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ನದ ಸುಃಹ್ಲಿಇ ತ್ಮವೂ ಮನ್ನೋಣಡರ ಗಿ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ತಃ ಗಿದೆ. 

"ಜೀವನ * ಪತ್ರಿ ಕೇಯು ಕೆಲಕಾಲ ವ.ಸೋಹರ ಬಾ ಸಾಲೆಯ ಚಾವಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಗ್ರಂಥಮಾಲ ತನ್ನ ಒಂದು ಶಸಥವನ ಸ ನವಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ಬಂದಿದೆ. ಹಲವು ಛೇ. ರಗೆ ಗ್ರ ಂಥವನತಿಯಿಂಡ SMR. ಗೇ, ಅನ, 
ಯವೋ ಆಗಿರಲೂಬಹುದು. ಔದಕಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಹನು Ms ಳೆ ಗು) 
ಅದು ಸ್ವಷ್ಟ ದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಚಿಸಿಲ್ಲ. ನದಂಂಡಾಗಿ ಬೇ.ಒಸೆರೊ ಡನೆ ಜರ Mo 
ಟಿ ತ್ರಿಗೆ ಬಾದೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ "ನಡೆದು ಬಿಂದ ದ.ರಿ' ಓದು 
ಅಖಂಡ ಪರಂಪರೆಯ ಗುರುತ: ih , ಕನ್ನಡ ಒಟ ಇತಿಹಾಸ. (37%, ಹ] 
ದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವದರ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ಬಿರಿದು ಬಹಳ ಮ! ಬಗೆ ಹೇಳ 
ಬಹುದು ಲೋಕಯಾತ್ರಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳು ಪುರೆಯಾಗು ಸ್ತನಿ. ಆನೇ. 
ನೇಕ ಹೊಸ ಜಾ ಬಂದು RECT ನೆ. ಆದರೆ ಅಜಿ ದರಿ, ಅದೇ 
ಯಾತ್ರೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತನೆ. ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಸಾಹಿಸ್ಯಇೂಾತ್ರೆ ಒಂದು 
ಜಾತ್ರೆ ಯಾಗದೆ, ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರ ವಾಗದೈೆ, ಸಾಂಸ ತಿಕ ನೇಳದುತೆ ಇ ಜೋಾ?: 
ತ್ರ ಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಹ, ದಯರು ಮೆ ಚ್ಚ ಕೊಂಡಾರು, ಒಸಿ ಕೊಂಡರೆ, ವಿದಿ 
ಭರವಸೆ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಆಫೆ ಸ್ರೇಷ್ಟ ರಿಗೆ, ಖತಿಂತಳರಿಗೆ ಇಡೆ. ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ 
ಒದ್ದಾ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಬ ಕಾಬು ಯಾರೂರ ತಲೆಗೆ ಟ್ರೈ ಗೆ ತಾಕಿದವೊ 








೧ 


ಲಿ ಸೆಂಗ್ರೆಹಣಾಗಿರುವ ಇತಶಿಹಾಸಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಪೀಠಿಕೆಯಾಗಿ 
ಕಲ ದು ಪಣಚುಗೆಲೆನ್ಸು ಕವದ ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ 
ಕ ಗಸಿ ಸ.ಗಿ ನೋಡಿ ಬರೆದ ಸಾಹಿ ಪ್ರ ಬಂಧಗಳೇ ಜೂ 
ಸರದ ಇಶಿಹಾಸೆಕೇ ಇಸೆಗಳಲ್ಲು, ನ್ನಡಪಲ್ಲಿ॥ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿರುವ 
ಸಾಹಿ ಲ ಸೈಕಲ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಸಮಾ? 
bm ಜೆ 


ಜಃ 


4. ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಒಂದು 
| ಇಂ ಯಭಬ್ಟೂ ಗತಿಕೂಸದ ಒರುಭದಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ. ಸ ತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಸುವಸ್ಟು ಆಲಿಕೆ ಕ್ಸದ ಕಾಂಬ ದೀ ೯ಮಾಗಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಆಭುನಿಕ 


೩ 


ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ರ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಜೀರ್ಸಡಿಓ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಇತಿಹಾಸವ 
ಜರೆಯುವ ಉದ್ದೇಶ ಈ ಚೀ ನೆಗಳದಲ್ಲ. ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಅನಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದಿರುವ ಆಧುನಿಕಸಾಹಿತ್ಯ ಕೇವಲ ಒಂದು. ಅವಸ್ಥೆ ಯನ ಗಿದೆ. ಈ ಉಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ರ್ಗ ಸಾರು ಬಓಚ್ಯಾರಳರ್‌ರಿಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಟೆ ಔರಿಣಾಮ : ಬೀರಿದ್ದ ರೂ ಅದೆಲ್ಲ 
ಅನ.ಸರೇಣದ ಭೀಷಿನಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು "ಇತಿಹಾಸ ಅನಿವಾಯಣತೆಯಿಂದಲ್ಲ. 
ಆಧುನಿಕ ಸ: ಗತ. ಬ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಭಿನ್ನದ ಸಾಗಿದ ರ ರೋ ಅದರ ಸತ ವನ್ನು 
(ಗೂ ಡಿಸಿತೆ ಆದೆ ಚಟೆದು ಬಂದಿದೆ, ರ್ಗಿನೆಯ” ಶತಮಾನದ ಕಸಿಯ 
ಭಾಗದೆ ಬೀರೆತೆದ ಸಂ" ಬೀಸಿದ್ದ ಪುನರುಚಿ (ವನದ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡನೂ 
ಗ, ಸಶೆನನೆನ್ಲು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿತು. ಆ ಫಲವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅನೇಕಮುಖನಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿಲಕ್ಸ್‌ ಇವಾದ ನನೀನತೆ ಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. 
ಆದರೆ ಹೊಸ ಸಾತ ಳು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಭನೆನೆಗೆ ಸಾಖಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ 
ಅ ॥ ರಃ ದೆ. ಕರಿಯುತ್ತಿರುವ ನೆಲ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅದೇ ನೀರು ಕನ್ನಡ 
ಸಾಸಿತ್ಯವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಕ್‌ರಿದು 1 ಬರುತ್ತಿದೆ. 

ಗೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ಸೋಡಿ ಈ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಲ:ಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ 
ಹಲವಾರು ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳ ಚತ ಇಲ್ಲದೆ, ಅದೇ ಉದೆ ಶವೇ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಲೇಓಳರ ಮೂ" ಾಬ್ಯಮಾ ಬಾಪನವಲ್ಲ. ॥ ಮೂಲ್ಯಮಾಪನದ ಬ 
4 ಇದಮಿತ್ಚಂ ' ಎಂದು ಪಿಶೈಯನಾಗಿ ವನೂ ಹೇಳಲು ಸಾಧ ವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯ ಕಿರಣನೆಂದರೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲ ಸೆಮಕಾಲೀನವಾ 


ಕ್ಯ 


ದದ್ದು. ಕೆಲವು ಗೇಖಕರನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 











vii 


ದು ಸುಸಹ್ಗವಾಗುವುದಳ್ರೆ ನೀಡಿದ ನೆರವು ೧. ಕರದು, ೫ಒಕರೆದು 
ne Fy 1 4 


ಮುದ್ರಕರದು. ಎ ಲ ಹರಗಿ A 1.8 ಸಸಿನ ಈ 
ಘನತೆಗೆ ನನಟ್ಟಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸು, ೯ ಗನ ದ್ರಷ್ಟಿಗಾದ ಭ್ಹೃಟ್ಟನ್ಸ ಚೆ ೫ರ; ದೆ. 
ಯರದು. 

ಈ ಇಪ ನತ ನರ್ಷಗಳಛಿ ಸಾತಿ ಸಂಭ ಮುದ ಬಗ್ಗ ಹು 
ಗಳಾದವು. ಗೆಜಗೆ ಬ ಕಾಲು ಕೆ. (ಟಿ it "೦3 ಸಣ 3 ಕ pune’ ಭೌ ಪಣೆಗೆ 
ಕಾರಣರಾದರು. ಆನ್‌ ಬೈಕೆ ಡೆ ಜು ನಜ, 6ಗ ಗಳು, ಸ್ಟಣಭಬೆ ಳೆ, 

aa 


ನಡೆದುಯೆ"ಃದುವು. ಶೆರೆದ ಭುಸ್ತ್ರಲದ ೮೭ಗಡಿಗಳು ಮುಯಸತ್ಥ, ದವು : ; ಕಟ್ಟಿಬೈಕೆ:ದ 
ಮುದ್ರಣಾಲಯ ಕೈಬಟ್ಟು ee, ನತು. ಜೊತೆಯ ಅನೇಕ `ುತ್ರರು ಗೈ ಗೈದ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು, ಪುಸ್ತಕಭಾಂಡಾರಗಳನ್ನು, ಮುದ್ರಣ ಚತ ಸ ಸಿನದರು, 
ನಡೆಸಿದರು. ಆವಪುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಸ್ತ ಜು ಹಲವು ಜಿ ಜೀವಂತವಗಿ ನಿಶೇಷ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು, ಪ ಪ್ರತ್ತೆ ಲಕ್‌ ಸಹಾನು ನುಭೂತಿಯನ್ನು, ಪಡೆದಿವೆ. 

ಎನ ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಈ ದೀರ್ಫ ಕಾಲೂನಧಿಯಲ್ಲ ಗ ಗೃಂಥಮಾಟಿ ೫೦ 
ಕಾದಂಬರಿ, ೨೦ ಸಣ್ಣ ಕತೆಯ ಸಂಗೃಹಗಳ್ಳು ೧೬ ನಾಟಕಗಳು ೫ ಕಾಂ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳು, ೩ ಚರಿತ್ರ ಗಳು, ೨ ನೆನಚರಿಗಳು, ೫ ಇತರ ಗ್ರಂಥಿಗಳು ಹೀಗೆ 
೧೦೧ ಸಂಪೂರ್ಣ ಗೃ ಕನು ಸ ಪ್ರ೯ಟಿಸಿ ಬರಿತಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ತ) ನಿ 
ಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ 

“ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಹಲವು ಬಿಡಿಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಲಕ. ಈ ಯ್‌ ಟಿಹಿದೆ, 
ಇದರಿಂದ “ತೆ. ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ನದ ಸುಃಹ್ಲಿಇ ತ್ಮವೂ ಮನ್ನೋಣಡರ ಗಿ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ತಃ ಗಿದೆ. 

"ಜೀವನ * ಪತ್ರಿ ಕೇಯು ಕೆಲಕಾಲ ವ.ಸೋಹರ ಬಾ ಸಾಲೆಯ ಚಾವಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಗ್ರಂಥಮಾಲ ತನ್ನ ಒಂದು ಶಸಥವನ ಸ ನವಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ಬಂದಿದೆ. ಹಲವು ಛೇ. ರಗೆ ಗ್ರ ಂಥವನತಿಯಿಂಡ SMR. ಗೇ, ಅನ, 
ಯವೋ ಆಗಿರಲೂಬಹುದು. ಔದಕಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಹನು Ms ಳೆ ಗು) 
ಅದು ಸ್ವಷ್ಟ ದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಚಿಸಿಲ್ಲ. ನದಂಂಡಾಗಿ ಬೇ.ಒಸೆರೊ ಡನೆ ಜರ Mo 
ಟಿ ತ್ರಿಗೆ ಬಾದೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ "ನಡೆದು ಬಿಂದ ದ.ರಿ' ಓದು 
ಅಖಂಡ ಪರಂಪರೆಯ ಗುರುತ: ih , ಕನ್ನಡ ಒಟ ಇತಿಹಾಸ. (37%, ಹ] 
ದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವದರ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ಬಿರಿದು ಬಹಳ ಮ! ಬಗೆ ಹೇಳ 
ಬಹುದು ಲೋಕಯಾತ್ರಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳು ಪುರೆಯಾಗು ಸ್ತನಿ. ಆನೇ. 
ನೇಕ ಹೊಸ ಜಾ ಬಂದು RECT ನೆ. ಆದರೆ ಅಜಿ ದರಿ, ಅದೇ 
ಯಾತ್ರೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತನೆ. ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಸಾಹಿಸ್ಯಇೂಾತ್ರೆ ಒಂದು 
ಜಾತ್ರೆ ಯಾಗದೆ, ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರ ವಾಗದೈೆ, ಸಾಂಸ ತಿಕ ನೇಳದುತೆ ಇ ಜೋಾ?: 
ತ್ರ ಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಹ, ದಯರು ಮೆ ಚ್ಚ ಕೊಂಡಾರು, ಒಸಿ ಕೊಂಡರೆ, ವಿದಿ 
ಭರವಸೆ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಆಫೆ ಸ್ರೇಷ್ಟ ರಿಗೆ, ಖತಿಂತಳರಿಗೆ ಇಡೆ. ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ 
ಒದ್ದಾ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಬ ಕಾಬು ಯಾರೂರ ತಲೆಗೆ ಟ್ರೈ ಗೆ ತಾಕಿದವೊ 
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ಮಾತು ನಿಂತುಹೋಗಿತ್ತು. ಆದರಿಂದ ಹೊಸಗನಡಸಾಹಿತ್ನಕೆ, ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ವಂ ಎ 1 ಶಕ ದಷ್ಟು 

ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರೇರಣೆಯೂ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ. ಅದರ ಬದಲಾಗಿ ಇಂಥ 
ನಿರ್ಜೀವತೆಗೆ ತೀವ್ರವಾದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೊಸಗನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ತೋರಿಸಿತು. 
ಆದರೆ ಇಂಥ ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಜೀವಂತತನವನ್ನೂ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಅವಿ. 
ಛಿ ನ್ನ ತೆಯನ್ಸೂ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಕಾಯ್ದು ಹೊಂಡ ಇಬರು ಕನಿಗಳಿದ್ದಾ ಡೆ. ಮುದ್ದ ಣಾ 
ಟೆ PE ಜ ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರವಾದ ಚರ್ಚೆ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಹಳೆಯ ಬ್‌ ಶೋರಿನಿದ ಪ್ರತಿಕಿ ಯೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಒಂದು ದುರೆ ವದ 
ವಿಚಾರ ನಮ ಲ್ಲಿ ಬೇರುಬಿಟ್ಟಿತು. ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರ ದ ಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಳಿಯ 
ಭಾ ಕೇವಲ ಮಜ 8 ಕೃತಕಸ ಷ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಶೋರಿತು. pe ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳ ಪರೆಗೆ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ, ಒಂದೇ ಗತಿಯಲ್ಲಿ, ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ 
ಬರುವದು ಅಸಾಧ್ಯದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಭಾವ ದಟ್ಟಿ ವಾಗಿ ಹರಡಿದ್ದರೂ, 
ಕಾಳಿದಾಸ ಬಾಣರನ್ನೇ ನಮ್ಮ ಕಖಗಳು ನ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ ಯಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕಂಡಿದ್ದರೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರಖಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಹೊಸ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಜನ್ಮ ತಾಳು 
ತ ಠೇ ಇದ್ದವು. ಈ ಮಾತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಹಳಿಗೆನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದೆಂದಲೇ 
ಕೊಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಳೆಗನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಈದ ಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾಡುವದು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ನ್‌ ಕೃತಿಯ ರೂಪನಿನ್ಯಾಸ 
ಅದರ ಪಸ್ತುವಿನ $ ಮೇಲಷ್ಟೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವದಲ್ಲ. ಭಾಷೆಯ ನೆ ಜಸತ ( genius ) 
ಹಾಗೂ ಧೇ ನಿಶಕ್ತಿ, ರಸಿಕರ ಅಭಿರುಚಿ, ಕನಿ ಮೊಟಸಲೆಳನುನ ದರ್ಶನ ಇವುಗಳ 
ನೇಡೆಯೆ? ee ಕೃತಿಯ ಬಾಹ್ಯರೂಪ ಸ್ಸ ಅನಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ ದೆ. 

ಸಂಪನಿಗಿಂಶ ಬೊದಲೇ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯ ಸಹಜ ಸತ್ವಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ಕಲ 
ನೊಂದು ನಿಯಮಗಳು ಏರ್ಪಟ್ಟಿದೃ ವಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕೇಶಿರಾಜ ಹೇಳುವ 
| ಯತಿನಿಟಂಘನ ? ಪಂಪಸೂರ್ವದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕನ್ನಡದ ವೈತಿಸ್ಟ್ಯ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಆದ್ದ ರಂದ ಸಂಸ ತದ ಅಕ್ಷರವೃತ್ತ ಗಳನ್ನ ಕನ್ನಡ ಕನಿಗಳು " ಅರ್ಥಯತಿ 'ಯನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಆಡು-ಮಾತಿನ ಲಯ ( 80000070117 )ದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾ ಡೆ, 
ಕನ್ನ ಡದ ಈ ಮಹತ್ವ ದಣಿ ಸ್ಯ ಶಿಷ್ಟ ಸೈನಿ ಷಟ್ಟದಿ, ಸಾಂಗತ್ಯ, ಕಂದಪದ್ಯ, ಅಲ್ಲದೆ 
ಪಗ ಕಾಲದ ಸರಿಗಳ ಅಷ್ಟಷ ಪೆಟ್ಟದಿಗೆಳ : ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಇನು 
ಮಹಾಕಾಮಧದ ಬಾಹಸ್ತರೂಪವೂ ನ ಕಾಲಕ್ಕು ನಿರ್ಣಯಗೊಂಡಿರಬೇಕು. 

1 ಬ | 

ಸಂಸ ತದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ, ಪದ್ಯ, ಚಂಪೂ ಹಾಗೂ ನಾಟಿಕ ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರಗಳು ಸ ಸಿದ ವಾಗಿದ್ದವು. ನಾಟಕ ತನ್ನ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಜೆ ೈಶಿಷ್ಟ್ರ್ಯದಿಂದ 
ಪ್ರ ಮುಖ್‌ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಮಾ 
ಗಳನ್ನು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ, ಆವಾ ಯಿಕೆಗಳನ್ನು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ, ಪುರಾಣ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು 
ಚಂಪೂವಿನಲ್ಲಿ ರಚಿಸುತ್ತ ದ್ದ ರೆಂದು ಶೋರುತ್ತಣಿ. ಮಹಾಕಾವ್ಯ, ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಗಳಿಸೆ 
ಕಾಳಿದಾಸ, ಭಾರವಿ, ಮಾಘ, ದಂಡಿ, ಬಾಣ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಸಿ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪುರಾಣಗಳು 


vii 


ದು ಸುಸಹ್ಗವಾಗುವುದಳ್ರೆ ನೀಡಿದ ನೆರವು ೧. ಕರದು, ೫ಒಕರೆದು 
ne Fy 1 4 


ಮುದ್ರಕರದು. ಎ ಲ ಹರಗಿ A 1.8 ಸಸಿನ ಈ 
ಘನತೆಗೆ ನನಟ್ಟಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸು, ೯ ಗನ ದ್ರಷ್ಟಿಗಾದ ಭ್ಹೃಟ್ಟನ್ಸ ಚೆ ೫ರ; ದೆ. 
ಯರದು. 

ಈ ಇಪ ನತ ನರ್ಷಗಳಛಿ ಸಾತಿ ಸಂಭ ಮುದ ಬಗ್ಗ ಹು 
ಗಳಾದವು. ಗೆಜಗೆ ಬ ಕಾಲು ಕೆ. (ಟಿ it "೦3 ಸಣ 3 ಕ pune’ ಭೌ ಪಣೆಗೆ 
ಕಾರಣರಾದರು. ಆನ್‌ ಬೈಕೆ ಡೆ ಜು ನಜ, 6ಗ ಗಳು, ಸ್ಟಣಭಬೆ ಳೆ, 

aa 


ನಡೆದುಯೆ"ಃದುವು. ಶೆರೆದ ಭುಸ್ತ್ರಲದ ೮೭ಗಡಿಗಳು ಮುಯಸತ್ಥ, ದವು : ; ಕಟ್ಟಿಬೈಕೆ:ದ 
ಮುದ್ರಣಾಲಯ ಕೈಬಟ್ಟು ee, ನತು. ಜೊತೆಯ ಅನೇಕ `ುತ್ರರು ಗೈ ಗೈದ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು, ಪುಸ್ತಕಭಾಂಡಾರಗಳನ್ನು, ಮುದ್ರಣ ಚತ ಸ ಸಿನದರು, 
ನಡೆಸಿದರು. ಆವಪುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಸ್ತ ಜು ಹಲವು ಜಿ ಜೀವಂತವಗಿ ನಿಶೇಷ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು, ಪ ಪ್ರತ್ತೆ ಲಕ್‌ ಸಹಾನು ನುಭೂತಿಯನ್ನು, ಪಡೆದಿವೆ. 

ಎನ ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಈ ದೀರ್ಫ ಕಾಲೂನಧಿಯಲ್ಲ ಗ ಗೃಂಥಮಾಟಿ ೫೦ 
ಕಾದಂಬರಿ, ೨೦ ಸಣ್ಣ ಕತೆಯ ಸಂಗೃಹಗಳ್ಳು ೧೬ ನಾಟಕಗಳು ೫ ಕಾಂ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳು, ೩ ಚರಿತ್ರ ಗಳು, ೨ ನೆನಚರಿಗಳು, ೫ ಇತರ ಗ್ರಂಥಿಗಳು ಹೀಗೆ 
೧೦೧ ಸಂಪೂರ್ಣ ಗೃ ಕನು ಸ ಪ್ರ೯ಟಿಸಿ ಬರಿತಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ತ) ನಿ 
ಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ 

“ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಹಲವು ಬಿಡಿಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಲಕ. ಈ ಯ್‌ ಟಿಹಿದೆ, 
ಇದರಿಂದ “ತೆ. ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ನದ ಸುಃಹ್ಲಿಇ ತ್ಮವೂ ಮನ್ನೋಣಡರ ಗಿ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ತಃ ಗಿದೆ. 

"ಜೀವನ * ಪತ್ರಿ ಕೇಯು ಕೆಲಕಾಲ ವ.ಸೋಹರ ಬಾ ಸಾಲೆಯ ಚಾವಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಗ್ರಂಥಮಾಲ ತನ್ನ ಒಂದು ಶಸಥವನ ಸ ನವಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ಬಂದಿದೆ. ಹಲವು ಛೇ. ರಗೆ ಗ್ರ ಂಥವನತಿಯಿಂಡ SMR. ಗೇ, ಅನ, 
ಯವೋ ಆಗಿರಲೂಬಹುದು. ಔದಕಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಹನು Ms ಳೆ ಗು) 
ಅದು ಸ್ವಷ್ಟ ದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಚಿಸಿಲ್ಲ. ನದಂಂಡಾಗಿ ಬೇ.ಒಸೆರೊ ಡನೆ ಜರ Mo 
ಟಿ ತ್ರಿಗೆ ಬಾದೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ "ನಡೆದು ಬಿಂದ ದ.ರಿ' ಓದು 
ಅಖಂಡ ಪರಂಪರೆಯ ಗುರುತ: ih , ಕನ್ನಡ ಒಟ ಇತಿಹಾಸ. (37%, ಹ] 
ದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವದರ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ಬಿರಿದು ಬಹಳ ಮ! ಬಗೆ ಹೇಳ 
ಬಹುದು ಲೋಕಯಾತ್ರಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳು ಪುರೆಯಾಗು ಸ್ತನಿ. ಆನೇ. 
ನೇಕ ಹೊಸ ಜಾ ಬಂದು RECT ನೆ. ಆದರೆ ಅಜಿ ದರಿ, ಅದೇ 
ಯಾತ್ರೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತನೆ. ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಸಾಹಿಸ್ಯಇೂಾತ್ರೆ ಒಂದು 
ಜಾತ್ರೆ ಯಾಗದೆ, ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರ ವಾಗದೈೆ, ಸಾಂಸ ತಿಕ ನೇಳದುತೆ ಇ ಜೋಾ?: 
ತ್ರ ಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಹ, ದಯರು ಮೆ ಚ್ಚ ಕೊಂಡಾರು, ಒಸಿ ಕೊಂಡರೆ, ವಿದಿ 
ಭರವಸೆ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಆಫೆ ಸ್ರೇಷ್ಟ ರಿಗೆ, ಖತಿಂತಳರಿಗೆ ಇಡೆ. ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ 
ಒದ್ದಾ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಬ ಕಾಬು ಯಾರೂರ ತಲೆಗೆ ಟ್ರೈ ಗೆ ತಾಕಿದವೊ 
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ಇವು ಸಮ್ಮಳಿತವಾದದ್ದೇ ಇಂಥ ಕಾವ್ಯಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. ಕಾವ್ಯ- 
ಧರ್ಮದ ಜೊತೆಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸುವದೂ ಕೂಡ ಅವನ ಕಾವ್ಯೊ ದ್ದೆ ಪ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಒಂದು ದೃಷ್ಠಿ Be ಪಂಪ ಸುದ ವಿಯೆನ್ನ ಬೇಕು. ಚಚ (ಜತ 
ಒಂಡು ಧರ್ಮ ಅವನ ಜೆ ಬೆನ್ನಿಗಿದ್ದು ದಲ್ಲದೆ, ಅವನೆ `ದುರಿಗಿದ್ದ ಜೀವನ ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಇಫ'ನವಾಗಿತ್ತು. ಸುತ್ತು ಮುತ್ತ ಲಿನ ಜೀವನದ ಫಘ ನಶೆ ಹಾಗೂ ಬ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಅನನು ಒಂದಾಗಿದ್ದ. ಅಲ್ಲದೆ, ಅದನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಟಿ 
ಸುವಾಗ ಮೇಲೇರಿ ನಿಂತು ಈ ಅನುಭವವನ್ನು ಅಖಂಡವಾಗಿ ಮೋಡಬ್ಟ ನೂ 
ಆಗಿದ್ದ. 


ಕಜನತಾಗಿಯ ದಿ. ಅ೦ಶೇಸರಿಯನು ನಾಯಕೆ 
ಚಕ ಗಿ ಮಾಡಿಕೆ? ಂಡದರಿಂದ “ಬೂಂಚನೆಯಲಿಯೆ ಕೆಲ ಮಾರ್ಬ್ಯಾಡುಗಳು 
ಣ.ಷಗಳಾರ್ಗಿಗಯೇನು 

ನಷ ಪ್ರವ. ಮಾಗಿ ಇನ ಥ್‌ 
೫7ಸಿ 9, ಸ ನವಿಲ್ಲಓರುನ ನದಕ್ಕೆ ರಂಸ ಬನವ: 
ವಿಷು ಸ ಬೆಭದಲ್ಲಿ ಹಳಿ ಆಚಾರದ | 
ಸಾಯಕನನ್ನುಗಿ "ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇತಿಹಾಸಿಕ ರ...ಸಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದಾ ನೆಂದು 
ಜರಕೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಪಂಪನ ದಾರಿಯಲ್ಲ ಇವು 
ಕನ. ದಕೇ ಅಲ್ಲ eed ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಪರಮತ 
ಪತ ಅವನ ಆನುವಂಶಿಕ ಜಃ ಮುತ್ತು ಅವನ ದೃಷ್ಟಿವೈ ಶಾಲ್ಯಕೆ 


ಡೆ 
ಸಾಸಭಾರತದ ಪ್ರುನರ್ನಿರ್ಮಾಣವೇ ಸ: ತ್‌ ಆದ್ದ ಏಂದ ಶೃಷ್ಠ ಎ ಪ್ರಮು. ಖ್ಯ 


ಸ್ಕಿ ೧ ಡೆಲಾಗದ ಕೈ ಕಾರಣ ನಿವು ತಿಳಿದುಕೊ ಡದ ಕ್ಕ ಹೆಚ್ಚು ಆಳವಾಗಿದೆ. 
ಶ್ಯ ರಂತೆ ೨ರ ರಂಗ ಕ:ದ್ಯೋದ್ಧೆ ಶೆ ಮನುಷ್ಯನ ಭಾವದ ಆಳದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹುದುಗಿರುವ ಸ ಸ್ವರ್ಗನರಕ ಜಗಳ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸುವುದು. ' " ಭಾಗವತದ್ಯ ಸ್ಟಿಯಿಂದ 
( ಇದೇ ಕುಮಾರಣಸ್ಯಿಸನ ದೃಷ್ಟಿ) ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೂ ಈ 
ಕಾವ್ಯೋದ್ದೆ ಶಕ್ಯಾ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. « ಚಂಗ ದುರ್ಯೋಧನಂ ? 
ಕಹೀ ಪಾ ರಂಭಸಾಗುವ ಪದ್ಯದನ್ನು ವೊ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 8 ವಃ ಜಹುಣಾಗಿದೆ, 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನ್ಯ ಕ್ರಿಯ ತಂತಿ ಸ ರೂಪಿಸುವದು ಪಂಪನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. 
ಭರತ. 2 21 ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ, ೩ ಭರತನ ದಿಗ್ವಿಜಯದಲ್ಲ, ಅರಗನ ಪರೂ- 
ಹ್ರಮದಲ್ಲಿ, ದುರ್ಯೋಧನನ ಚಬದಲ್ಲಿ, ಕರ್ಣ- ಭೀಪ್ಸ ರ ವಾಗ್ವಾ ದದಲ್ಲಿ, ಕರ್ಣನ 
ಒಳತೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಪನ ಕಾವ್ಯೊ (ದ್ದೆ ೇಶ ನಿಚೈ ನಮೂನಿ. ಹೊಳೆಯುತ್ತ ದೆ. ಮನು. 
ಸ್ಯನ ಸ್ವಭಾವ ಹಾಗೂ ಅವನ ಬರ್ಮ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ. ನಿರೋಧವೇ 
ಪಂಪನೆದುರಿಗಿದ್ದ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಅವೆರಡರ ಸಮತೂಕ ಅವನ ಕಾ 
ವಸ್ತುವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪರಮಾರ್ಥ. ಹಾಗೂ ಲೌಕಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಅವನೆಂದೂ 


ವಿರೋಧವನ್ನು ಕಾಣಲಾರ, ಪರಮರರ್ಥದ ಅನುಭವದೊಂದಿಗೆ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ 


ತ್ನ 


ವಸ 
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ಮುದ್ರಕರದು. ಎ ಲ ಹರಗಿ A 1.8 ಸಸಿನ ಈ 
ಘನತೆಗೆ ನನಟ್ಟಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸು, ೯ ಗನ ದ್ರಷ್ಟಿಗಾದ ಭ್ಹೃಟ್ಟನ್ಸ ಚೆ ೫ರ; ದೆ. 
ಯರದು. 

ಈ ಇಪ ನತ ನರ್ಷಗಳಛಿ ಸಾತಿ ಸಂಭ ಮುದ ಬಗ್ಗ ಹು 
ಗಳಾದವು. ಗೆಜಗೆ ಬ ಕಾಲು ಕೆ. (ಟಿ it "೦3 ಸಣ 3 ಕ pune’ ಭೌ ಪಣೆಗೆ 
ಕಾರಣರಾದರು. ಆನ್‌ ಬೈಕೆ ಡೆ ಜು ನಜ, 6ಗ ಗಳು, ಸ್ಟಣಭಬೆ ಳೆ, 

aa 


ನಡೆದುಯೆ"ಃದುವು. ಶೆರೆದ ಭುಸ್ತ್ರಲದ ೮೭ಗಡಿಗಳು ಮುಯಸತ್ಥ, ದವು : ; ಕಟ್ಟಿಬೈಕೆ:ದ 
ಮುದ್ರಣಾಲಯ ಕೈಬಟ್ಟು ee, ನತು. ಜೊತೆಯ ಅನೇಕ `ುತ್ರರು ಗೈ ಗೈದ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು, ಪುಸ್ತಕಭಾಂಡಾರಗಳನ್ನು, ಮುದ್ರಣ ಚತ ಸ ಸಿನದರು, 
ನಡೆಸಿದರು. ಆವಪುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಸ್ತ ಜು ಹಲವು ಜಿ ಜೀವಂತವಗಿ ನಿಶೇಷ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು, ಪ ಪ್ರತ್ತೆ ಲಕ್‌ ಸಹಾನು ನುಭೂತಿಯನ್ನು, ಪಡೆದಿವೆ. 

ಎನ ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಈ ದೀರ್ಫ ಕಾಲೂನಧಿಯಲ್ಲ ಗ ಗೃಂಥಮಾಟಿ ೫೦ 
ಕಾದಂಬರಿ, ೨೦ ಸಣ್ಣ ಕತೆಯ ಸಂಗೃಹಗಳ್ಳು ೧೬ ನಾಟಕಗಳು ೫ ಕಾಂ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳು, ೩ ಚರಿತ್ರ ಗಳು, ೨ ನೆನಚರಿಗಳು, ೫ ಇತರ ಗ್ರಂಥಿಗಳು ಹೀಗೆ 
೧೦೧ ಸಂಪೂರ್ಣ ಗೃ ಕನು ಸ ಪ್ರ೯ಟಿಸಿ ಬರಿತಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ತ) ನಿ 
ಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ 

“ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಹಲವು ಬಿಡಿಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಲಕ. ಈ ಯ್‌ ಟಿಹಿದೆ, 
ಇದರಿಂದ “ತೆ. ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ನದ ಸುಃಹ್ಲಿಇ ತ್ಮವೂ ಮನ್ನೋಣಡರ ಗಿ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ತಃ ಗಿದೆ. 

"ಜೀವನ * ಪತ್ರಿ ಕೇಯು ಕೆಲಕಾಲ ವ.ಸೋಹರ ಬಾ ಸಾಲೆಯ ಚಾವಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಗ್ರಂಥಮಾಲ ತನ್ನ ಒಂದು ಶಸಥವನ ಸ ನವಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ಬಂದಿದೆ. ಹಲವು ಛೇ. ರಗೆ ಗ್ರ ಂಥವನತಿಯಿಂಡ SMR. ಗೇ, ಅನ, 
ಯವೋ ಆಗಿರಲೂಬಹುದು. ಔದಕಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಹನು Ms ಳೆ ಗು) 
ಅದು ಸ್ವಷ್ಟ ದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಚಿಸಿಲ್ಲ. ನದಂಂಡಾಗಿ ಬೇ.ಒಸೆರೊ ಡನೆ ಜರ Mo 
ಟಿ ತ್ರಿಗೆ ಬಾದೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ "ನಡೆದು ಬಿಂದ ದ.ರಿ' ಓದು 
ಅಖಂಡ ಪರಂಪರೆಯ ಗುರುತ: ih , ಕನ್ನಡ ಒಟ ಇತಿಹಾಸ. (37%, ಹ] 
ದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವದರ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ಬಿರಿದು ಬಹಳ ಮ! ಬಗೆ ಹೇಳ 
ಬಹುದು ಲೋಕಯಾತ್ರಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳು ಪುರೆಯಾಗು ಸ್ತನಿ. ಆನೇ. 
ನೇಕ ಹೊಸ ಜಾ ಬಂದು RECT ನೆ. ಆದರೆ ಅಜಿ ದರಿ, ಅದೇ 
ಯಾತ್ರೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತನೆ. ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಸಾಹಿಸ್ಯಇೂಾತ್ರೆ ಒಂದು 
ಜಾತ್ರೆ ಯಾಗದೆ, ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರ ವಾಗದೈೆ, ಸಾಂಸ ತಿಕ ನೇಳದುತೆ ಇ ಜೋಾ?: 
ತ್ರ ಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಹ, ದಯರು ಮೆ ಚ್ಚ ಕೊಂಡಾರು, ಒಸಿ ಕೊಂಡರೆ, ವಿದಿ 
ಭರವಸೆ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಆಫೆ ಸ್ರೇಷ್ಟ ರಿಗೆ, ಖತಿಂತಳರಿಗೆ ಇಡೆ. ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ 
ಒದ್ದಾ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಬ ಕಾಬು ಯಾರೂರ ತಲೆಗೆ ಟ್ರೈ ಗೆ ತಾಕಿದವೊ 





ಯುಗಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಕಾಸ ೭ 


ಹಿಡಿದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಅವನ « ಮಲ್ಲಿನಾಧಪುರಾಣ 'ದಲ್ಲಿ ಭವಾವಳಿಗಳ ತೊಡಕಿ 
ಲ್ಲರ ಕಾವ್ಯ ಸರಳವಾಗಿ ಏಕಮುಖವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. « ರಾಮಚಂದ್ರಚರಿತ 
ಪುೂಣ” ಪಂಪನ ೯ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನವಿಜಯ ದಂತೆಯೇ ಲೌಕಿಕಕಾವ್ಯವಾಗಿ 
ದ್ದ ಪಾತ್ರರಚನೆ, ಕಥನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತೀರ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ವಿಮಲಸೂರಿಯ 
ಪಾಕ ತರಾಮಾಯಣ ಈ By x i ಬಾಸ ಈ ಭಿನತೆ ತಲೆ 
ದೋರಿದೆ. ಪಂಪನ ಕಾವ್ಯ ಚೈನಭಾರತದ ಪ ರ್ರೃತಿಯಾಗಿರದೆ ಲೋಕಪ್ರಿಯವಾದ 
ವ್ಯಾಸಭಾರತನನ್ನು ES ತೀವ್ರವೆನ್ನ ಬಹುದಾದ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠ 
ಜನಮತದ ಬಗ್ಗೆ ಪಕ್ಷ ಪಾತ ಇವು ನಾಗಚಂದ್ರನ ನ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ಅದಕೆ ಅವು ನಚ” ವ್ಯಕ್ತಿ ಗತವಾದ 0 ೫1೫೬ ಮಜರ್‌ ದಂದ 
:೦ದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಮತ್ತು ನಾಗಚಂದ್ರನ ಕಾಲತ ಗಲೇ ಕನ ಗಡದಲ್ಲಿ ಮತೀಯ 
'ಲಹಗಳು ಅಟಿಯುಟಿಿ, ದರೆ ಲಸ ಇದಾಗಿದೆ. 

ಕಾಲ pe ಈ ಬಗೆಯ ಕಾವೃಮಾರ್ಗ ಬದಲಾಗಬೇಕಾದ ಸಂದ 
$೯ನೂ ಬಂದೊದಗಿತು. ಇದಕ ಬೌ ಮುಂದಿನ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಚಂಸೂಪ್ರಕಾರ 
ಛೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಆ. ಡ್ರಭಟ್ಟಿನ * ನ vp ಟ! ಹರಿಹರನ " ಗಿರಿಜಾ 
ಕಲ್ಯಾಣ ', ಃ ಷಡಕ್ಟ ಯ * ರಾಜಸೇಟರದಿಳಎಸ 'ದಂಥೆ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಈ ಸತ.- 
ಪೂರ್ಣತೆಯಿಲ್ಲ. ಇ ಕಾವ್ಯಗಳು ಭತ ಕಾಲದ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣಶೆಯನು, ತರಲು 
ಪ್ರ ಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ರೂಪ ವ್ಯಾಸ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಿಬ್ಬ. ಆದರೆ ಜನ್ನ 
ನೊಬ್ಬ ಮಾತ್ರ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಆಶ್ಚ WR ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಃ ಸವಾದವಾಗಿದಾ ನೆ. 
ಅವನ " ಹನ J ತೆ ನಕಪಿಗೆಣೆ ಸಂಪ್ರ ಜೈ ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದ ಕಾವ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದು, ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದು ಅಸ್ಟೊಂದು ಶಕ್ತಿಯುತ:ುಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅನನ "ಯಶೋಧರಚರತೆ' ಕನ್ನಡದ 3 ಪ್ರೀಷ್ಠ ಕ ಗಳ ಳಶ್ಲೊಂದಾಗಿದೆ. ಅದರ 
ಧಾರ್ಮಿಕತೆಯ ಅಂಶಗಳೇನೆಃ ಇದ್ದ ರೂ ಅವು ಸ ಗಿವೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅದು 
ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಕುಮ ಹಾಗೂ “ಧರ್ಮ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಜನ್ನನ ಕುವ ಒಂದೆ ಆದರೂ ಬೀವನದ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಸನುಸ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ತ್ರಿ ಸು ಜಜಜ2 ಅದರ ಸ್ಫರೂಸ ಸುರ್ವಕುಲಿಕವುಗಿದೆ. ಅಂತೇ 
ಅದು ಓಂದು ಕಾಲದ ಬಿಸ ಶಕ್ರೈಮಸನನೂ ಮೀರಿ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಬಲ್ಲದು. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧ ದ ಕಮ, ೫.೬ ದರೂ ಪ್ರಬಲನದ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ YR, 
ಸು ತಂತ್ರ ನಂದ ನೀತಿಶಾಸ ನನ್ನು ಕೂಡೆ ಕಲ್ರಸಿಕೊಂಡ ವೃತ್ತಿ ೧೪ ಬಾಳನ್ನು ವಿಷ 
ಮಯನನೂ ಓಿಹಸಕದಿಯ ಚಟಕ ಸತ್ಯವನ್ನು ಮ ಕಾವ್ಯ ಅದು ತವಾಗಿ ತೆರೆಯು 
ತ್ತದೆ. ಜನ್ನನ ಅಭಿಸ್ಟ್ರಯದ ಸೊಂರೆಗೆ 'ಕಾನ್ಯ ಕೇವಲ ಮನರಂಜನೆಯ ಸಾಧನ 
ವಸ್‌ 5 ಬಾಳಬಣ್ಟೆ ಪರಮಾಗಮ 'ಬೆಂಬ. ಮಾತೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 
(ಯಶೋದಧರಚರಿತೆ 'ಯಲ್ಲಿ ಜಾರರ *ತೆಯೇ ಇದ್ದರೂ ಅದರ ಉದ್ದೇಶ 
ಮ ಶೃಂಗಾರಿಕವಾದ ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳು ವದಲ್ಲವೆಂಬ ಘಾತು ವಿಚಾರಿಸತಕ್ಕು 
ದಾಗಿದೆ. 
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ಮುದ್ರಕರದು. ಎ ಲ ಹರಗಿ A 1.8 ಸಸಿನ ಈ 
ಘನತೆಗೆ ನನಟ್ಟಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸು, ೯ ಗನ ದ್ರಷ್ಟಿಗಾದ ಭ್ಹೃಟ್ಟನ್ಸ ಚೆ ೫ರ; ದೆ. 
ಯರದು. 

ಈ ಇಪ ನತ ನರ್ಷಗಳಛಿ ಸಾತಿ ಸಂಭ ಮುದ ಬಗ್ಗ ಹು 
ಗಳಾದವು. ಗೆಜಗೆ ಬ ಕಾಲು ಕೆ. (ಟಿ it "೦3 ಸಣ 3 ಕ pune’ ಭೌ ಪಣೆಗೆ 
ಕಾರಣರಾದರು. ಆನ್‌ ಬೈಕೆ ಡೆ ಜು ನಜ, 6ಗ ಗಳು, ಸ್ಟಣಭಬೆ ಳೆ, 

aa 


ನಡೆದುಯೆ"ಃದುವು. ಶೆರೆದ ಭುಸ್ತ್ರಲದ ೮೭ಗಡಿಗಳು ಮುಯಸತ್ಥ, ದವು : ; ಕಟ್ಟಿಬೈಕೆ:ದ 
ಮುದ್ರಣಾಲಯ ಕೈಬಟ್ಟು ee, ನತು. ಜೊತೆಯ ಅನೇಕ `ುತ್ರರು ಗೈ ಗೈದ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು, ಪುಸ್ತಕಭಾಂಡಾರಗಳನ್ನು, ಮುದ್ರಣ ಚತ ಸ ಸಿನದರು, 
ನಡೆಸಿದರು. ಆವಪುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಸ್ತ ಜು ಹಲವು ಜಿ ಜೀವಂತವಗಿ ನಿಶೇಷ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು, ಪ ಪ್ರತ್ತೆ ಲಕ್‌ ಸಹಾನು ನುಭೂತಿಯನ್ನು, ಪಡೆದಿವೆ. 

ಎನ ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಈ ದೀರ್ಫ ಕಾಲೂನಧಿಯಲ್ಲ ಗ ಗೃಂಥಮಾಟಿ ೫೦ 
ಕಾದಂಬರಿ, ೨೦ ಸಣ್ಣ ಕತೆಯ ಸಂಗೃಹಗಳ್ಳು ೧೬ ನಾಟಕಗಳು ೫ ಕಾಂ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳು, ೩ ಚರಿತ್ರ ಗಳು, ೨ ನೆನಚರಿಗಳು, ೫ ಇತರ ಗ್ರಂಥಿಗಳು ಹೀಗೆ 
೧೦೧ ಸಂಪೂರ್ಣ ಗೃ ಕನು ಸ ಪ್ರ೯ಟಿಸಿ ಬರಿತಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ತ) ನಿ 
ಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ 

“ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಹಲವು ಬಿಡಿಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಲಕ. ಈ ಯ್‌ ಟಿಹಿದೆ, 
ಇದರಿಂದ “ತೆ. ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ನದ ಸುಃಹ್ಲಿಇ ತ್ಮವೂ ಮನ್ನೋಣಡರ ಗಿ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ತಃ ಗಿದೆ. 

"ಜೀವನ * ಪತ್ರಿ ಕೇಯು ಕೆಲಕಾಲ ವ.ಸೋಹರ ಬಾ ಸಾಲೆಯ ಚಾವಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಗ್ರಂಥಮಾಲ ತನ್ನ ಒಂದು ಶಸಥವನ ಸ ನವಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ಬಂದಿದೆ. ಹಲವು ಛೇ. ರಗೆ ಗ್ರ ಂಥವನತಿಯಿಂಡ SMR. ಗೇ, ಅನ, 
ಯವೋ ಆಗಿರಲೂಬಹುದು. ಔದಕಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಹನು Ms ಳೆ ಗು) 
ಅದು ಸ್ವಷ್ಟ ದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಚಿಸಿಲ್ಲ. ನದಂಂಡಾಗಿ ಬೇ.ಒಸೆರೊ ಡನೆ ಜರ Mo 
ಟಿ ತ್ರಿಗೆ ಬಾದೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ "ನಡೆದು ಬಿಂದ ದ.ರಿ' ಓದು 
ಅಖಂಡ ಪರಂಪರೆಯ ಗುರುತ: ih , ಕನ್ನಡ ಒಟ ಇತಿಹಾಸ. (37%, ಹ] 
ದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವದರ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ಬಿರಿದು ಬಹಳ ಮ! ಬಗೆ ಹೇಳ 
ಬಹುದು ಲೋಕಯಾತ್ರಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳು ಪುರೆಯಾಗು ಸ್ತನಿ. ಆನೇ. 
ನೇಕ ಹೊಸ ಜಾ ಬಂದು RECT ನೆ. ಆದರೆ ಅಜಿ ದರಿ, ಅದೇ 
ಯಾತ್ರೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತನೆ. ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಸಾಹಿಸ್ಯಇೂಾತ್ರೆ ಒಂದು 
ಜಾತ್ರೆ ಯಾಗದೆ, ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರ ವಾಗದೈೆ, ಸಾಂಸ ತಿಕ ನೇಳದುತೆ ಇ ಜೋಾ?: 
ತ್ರ ಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಹ, ದಯರು ಮೆ ಚ್ಚ ಕೊಂಡಾರು, ಒಸಿ ಕೊಂಡರೆ, ವಿದಿ 
ಭರವಸೆ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಆಫೆ ಸ್ರೇಷ್ಟ ರಿಗೆ, ಖತಿಂತಳರಿಗೆ ಇಡೆ. ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ 
ಒದ್ದಾ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಬ ಕಾಬು ಯಾರೂರ ತಲೆಗೆ ಟ್ರೈ ಗೆ ತಾಕಿದವೊ 





ಯುಗಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಕಾಸ ೯ 


ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವದು ಸಾಧ್ಯ ವಾಯಿತು. ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಂತೆ ಶಬ್ದ ಆಜ ಅಡಿಯಾಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲದೆ ನೆ ನೆದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸು ರಿಸುವಷ್ಟು 
ಸರ್ವಗ್ರಾಹಿಯಾಯಿತು. ಪ್ರಭುದೇವರು, ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ಇವರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಮಾತು ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ pe 

ಆದರೆ ಈ ಧರ್ಮಜಾಗೃತಿಯ ಉಕ್ಕು ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂದೋ 
ನಿನೋ, ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ ನಿಜಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತಾಯಿತು. ಒಂದು 
ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರದ ಉದ್ದೇಶ ಹಾಗೂ ವಾತಾವರಣ ಮರೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಅದರ 
ದುರರಿಪಷಯೋಗ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಲವಾದ ಆಫಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದ್ರೂ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ ನಾಯಕ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೀಳುದರ್ಬೆಯ ಪತ್ರಿಕಾವ್ಯವಸಾಯವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು ; ಪರ: ಧರ್ಮವನ್ನು ೨ಸಹಯೇಳನೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡುವ 3” ಸಿವದೆಂದ ಅತಿ ಶೀಲತೆ 
ಕಾಲಿಟ್ಟಿತು. ವಚನಗಳ ಸರಳತೆ ತನ್ನ ಕಾವನ್ನು ಕಳೆದು: ೧ಡ ಬೇಲೆ ಭಾಷೆಯ ಯನ್ನು 
ಶಿಧಿಲಗೊಳಿಸಿತು. ಇಂಥ ಸಂಕ್ರಮಣ ಕಾಲ ದಲ ಬಿದಿ: ಸ್ಛವನ ನ್ನು ಅದರ ಚೂ 
ಸತಿಗೆ ತಂದು ಮುಟ್ಟಿ ಓದ ಕ ಸಯಸ್ಪು ಹರರಾಟಿ-ರಾಭನ: :೦೫ರಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು. 

"ರಗಳೆಯ ಕಸಿ ಕೆ ಭು ಮ ಶಿ, (ದಾದ ರ್‌ಟರುರೆ ಪಂಪನುತೆ ಹೊಸ 

ಡೆ ರೌ 

ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರವೂಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪುಡಾಕಿಯೇ ಒನಿದು, ಇಸ್ಟ, ಹಂಪ 
ನಂತೆ ಪರಮಾರ್ಥ ಹಾಗೂ ಲೌಕಿಕಗಳ ಸಮತೂಃ ದನ್ನು ಅನನು ಕಾಯಲು 
ಪ ಸಯ ಸರು ಅಥವಾ ಅದು ಅವನ ಉದೆ ಶೂ ಆಗಿರಲಕ್ಕಿ ಆ. ಅವನ ವೀರ 
ವೈ ರಾಗ್ಯ ಭಕ್ತಿ ಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಬೇರೆ ಯಸವ ಭಾವನೆಯನ್ನೂ. ಹತ್ತಿರ ಬರಗೊಡ 
ಲ್ಲ. ೪ ಹರಿಹರನ ಸ್ವಧರ್ಮನಿಷ್ಯ ಅವನು ಬರೆಯುವ ಕಾವ ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ಸ್‌ ಯಂ 
ಭಾವವಾಗುವಷ್ಟು ತೀವ್ರ ವಾಗಿದೆ. ' ವಚನಕಾರರು ಅನುಭೂವಗಳಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವರು 
ಕ್ರ ಗಳೆ ಕಣಗಳಾಗಿದ್ದಾ ಕಿ. ಹರಿಹರ ಆ ಅನುಭಾವವನ್ನೂ, ಶಿವಶರಣರ ಚರಿತ್ರೆ 
ಬು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರ ನ್ಯನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ. We ಕುಸವರುಜದೇ ಸ 
ರಗಳೆ ', « ಸಾ ನ ರಗಳ 'ಯಂಥ ಓಸ್ತಾರದ ಕೃತಿಗಳು ಗುಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಮಾರ್ಕವ್ನಗಳಗೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹರಿಹರನ ಧಾಮಿ್‌*ತೆ ಮತ್ತು ನರ 
ಸ್ತುತಿಯ ನು ಸಾಡೆಬಾರದೆಂಬ ಅವನ ನ ಸ್ರ ತಿಬ್ಲೆ ಇವು ಹೀರ, ಶಂಗಾರದಂಥ ಬೇಕೆ 


ಜ್‌ ಭಿ 


ಬೀವನಾನುಭವಗಳಿಗೆ ಅವನ ಲಕ್ಷ್‌ , ಹೋಗದಂತೆ ವಮುಟದವು. ಈ ರಸಗಳು 
ಅವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಸ ಕೇಂದ್ರ ರೆಸಮಾದ ಭಕ್ತಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೇ, "ಭಕ್ತಿ ಯ ತರತರಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಅನುಭವಗಳ ಸಾರವ ನನ್ನೂ ಹರಿ 


ಹರ ಕಾಣಿಸಬಲ್ಲವನಾಗಿ ದ್ಲಾ ನೆ. ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ ಹರಿಹರನ ಕಾವ್ಯದ ವಿಶಾಲತೆ 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ನಿರ್ಮಲವಾದ, ಶಕ್ತಿ ಯುತವಾದ' ಭಕ್ತಿಭಾವವೊಂದ 
ರಿಂನರೇ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಕಾವ್ಯಕ ' ತಿಗಳನ್ನು ಅವನು ಹುಟ್ಟಿ 






ಶಿಲ್ರ ಕ೧ಡ ಅಗಾ ವಾಗಿದೆ. ಓಂ ದು ಅಧ್ಯಾಯನ ಮನೆ ಓಡಲ್ಲ. ಇನೊ ದನ್ನು 
ಸೂದರವಾದ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ರಚಿಸುತ್ತ ಹರಿಹರ ಆಗಳಿಢವಾಡೆ ಕೌಶಲವನ್ನು ಮೆರಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ “ರಗಳೆಗಳಷ್ಟನ್ನೆ ೇ ನೋಡಿದಾಗ ಔನುದ್ಧರಚೆನೆಯಲ್ಲಿಯ ಯಾಂತ್ರಿ, 


vii 


ದು ಸುಸಹ್ಗವಾಗುವುದಳ್ರೆ ನೀಡಿದ ನೆರವು ೧. ಕರದು, ೫ಒಕರೆದು 
ne Fy 1 4 


ಮುದ್ರಕರದು. ಎ ಲ ಹರಗಿ A 1.8 ಸಸಿನ ಈ 
ಘನತೆಗೆ ನನಟ್ಟಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸು, ೯ ಗನ ದ್ರಷ್ಟಿಗಾದ ಭ್ಹೃಟ್ಟನ್ಸ ಚೆ ೫ರ; ದೆ. 
ಯರದು. 

ಈ ಇಪ ನತ ನರ್ಷಗಳಛಿ ಸಾತಿ ಸಂಭ ಮುದ ಬಗ್ಗ ಹು 
ಗಳಾದವು. ಗೆಜಗೆ ಬ ಕಾಲು ಕೆ. (ಟಿ it "೦3 ಸಣ 3 ಕ pune’ ಭೌ ಪಣೆಗೆ 
ಕಾರಣರಾದರು. ಆನ್‌ ಬೈಕೆ ಡೆ ಜು ನಜ, 6ಗ ಗಳು, ಸ್ಟಣಭಬೆ ಳೆ, 

aa 


ನಡೆದುಯೆ"ಃದುವು. ಶೆರೆದ ಭುಸ್ತ್ರಲದ ೮೭ಗಡಿಗಳು ಮುಯಸತ್ಥ, ದವು : ; ಕಟ್ಟಿಬೈಕೆ:ದ 
ಮುದ್ರಣಾಲಯ ಕೈಬಟ್ಟು ee, ನತು. ಜೊತೆಯ ಅನೇಕ `ುತ್ರರು ಗೈ ಗೈದ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು, ಪುಸ್ತಕಭಾಂಡಾರಗಳನ್ನು, ಮುದ್ರಣ ಚತ ಸ ಸಿನದರು, 
ನಡೆಸಿದರು. ಆವಪುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಸ್ತ ಜು ಹಲವು ಜಿ ಜೀವಂತವಗಿ ನಿಶೇಷ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು, ಪ ಪ್ರತ್ತೆ ಲಕ್‌ ಸಹಾನು ನುಭೂತಿಯನ್ನು, ಪಡೆದಿವೆ. 

ಎನ ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಈ ದೀರ್ಫ ಕಾಲೂನಧಿಯಲ್ಲ ಗ ಗೃಂಥಮಾಟಿ ೫೦ 
ಕಾದಂಬರಿ, ೨೦ ಸಣ್ಣ ಕತೆಯ ಸಂಗೃಹಗಳ್ಳು ೧೬ ನಾಟಕಗಳು ೫ ಕಾಂ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳು, ೩ ಚರಿತ್ರ ಗಳು, ೨ ನೆನಚರಿಗಳು, ೫ ಇತರ ಗ್ರಂಥಿಗಳು ಹೀಗೆ 
೧೦೧ ಸಂಪೂರ್ಣ ಗೃ ಕನು ಸ ಪ್ರ೯ಟಿಸಿ ಬರಿತಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ತ) ನಿ 
ಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ 

“ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಹಲವು ಬಿಡಿಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಲಕ. ಈ ಯ್‌ ಟಿಹಿದೆ, 
ಇದರಿಂದ “ತೆ. ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ನದ ಸುಃಹ್ಲಿಇ ತ್ಮವೂ ಮನ್ನೋಣಡರ ಗಿ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ತಃ ಗಿದೆ. 

"ಜೀವನ * ಪತ್ರಿ ಕೇಯು ಕೆಲಕಾಲ ವ.ಸೋಹರ ಬಾ ಸಾಲೆಯ ಚಾವಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಗ್ರಂಥಮಾಲ ತನ್ನ ಒಂದು ಶಸಥವನ ಸ ನವಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ಬಂದಿದೆ. ಹಲವು ಛೇ. ರಗೆ ಗ್ರ ಂಥವನತಿಯಿಂಡ SMR. ಗೇ, ಅನ, 
ಯವೋ ಆಗಿರಲೂಬಹುದು. ಔದಕಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಹನು Ms ಳೆ ಗು) 
ಅದು ಸ್ವಷ್ಟ ದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಚಿಸಿಲ್ಲ. ನದಂಂಡಾಗಿ ಬೇ.ಒಸೆರೊ ಡನೆ ಜರ Mo 
ಟಿ ತ್ರಿಗೆ ಬಾದೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ "ನಡೆದು ಬಿಂದ ದ.ರಿ' ಓದು 
ಅಖಂಡ ಪರಂಪರೆಯ ಗುರುತ: ih , ಕನ್ನಡ ಒಟ ಇತಿಹಾಸ. (37%, ಹ] 
ದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವದರ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ಬಿರಿದು ಬಹಳ ಮ! ಬಗೆ ಹೇಳ 
ಬಹುದು ಲೋಕಯಾತ್ರಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳು ಪುರೆಯಾಗು ಸ್ತನಿ. ಆನೇ. 
ನೇಕ ಹೊಸ ಜಾ ಬಂದು RECT ನೆ. ಆದರೆ ಅಜಿ ದರಿ, ಅದೇ 
ಯಾತ್ರೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತನೆ. ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಸಾಹಿಸ್ಯಇೂಾತ್ರೆ ಒಂದು 
ಜಾತ್ರೆ ಯಾಗದೆ, ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರ ವಾಗದೈೆ, ಸಾಂಸ ತಿಕ ನೇಳದುತೆ ಇ ಜೋಾ?: 
ತ್ರ ಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಹ, ದಯರು ಮೆ ಚ್ಚ ಕೊಂಡಾರು, ಒಸಿ ಕೊಂಡರೆ, ವಿದಿ 
ಭರವಸೆ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಆಫೆ ಸ್ರೇಷ್ಟ ರಿಗೆ, ಖತಿಂತಳರಿಗೆ ಇಡೆ. ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ 
ಒದ್ದಾ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಬ ಕಾಬು ಯಾರೂರ ತಲೆಗೆ ಟ್ರೈ ಗೆ ತಾಕಿದವೊ 
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ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಕೆಲಸ ಕಾವ್ಯದ ಪಾಲಿಗಿತ್ತು. ವಿರಕ್ಷರು, ಶರಣರು ಇವರ 
ಜೊತೆಗೇ ಕವಿ ಕಲಾವಿದರು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಒಂದು ಜೀವಂತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಚ ಭತ್ತ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆ ah ನಡೆದೇ ಇತ್ತು. ತೀರ 
ಒಂದಕ್ಕೆ ಬೈ ನ ಬೌದ್ದ ಧರ್ಮಗಳು ಹೀಗೇ ಪಾಕ ಕ್ಸ ತ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ. ಸ್ಥಳೀಯ 
ಪುರಾಣಗಳ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದವು. ಈಗ ಕವಿಗಳು 
ಕನ್ನ ಡದನೆ ೈಜ ಸತ್ತ, ಸಹಜ ಛಂದೋಲಯೆಗಳನ್ನುವಯೋಳಗಿಸಿಕೊಂಡು ಜನತೆಯ 
ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆ ಚಾಡಿ ಬ ತ, ಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತೊಂದು 
ಮಾತೆಂದರೆ ಈಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ರಸಿಕರ ಮನೋವೃ ಪ್ರಿ ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಗೊಂದಲದಿಂದ ಕೂದಿದ್ದಾ ಗಿತ್ತು. ೧೨ನೆಯ ಶಶ aol ಪ್ರಾರಂಭವಾದ 
ಮತಮತಗಳ ಸಂಘರ್ಷ ದರ್ಮ ದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಶೆ ಸಫೈಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದ್ದರೆ 
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ಆಶ್ರ ರ್ಯವೇಪನಿಲ್ಲ. ವಿಜಯನಗರದ ಸಾ: ಮಾಜ್ಯದ ಸ್‌ ದ ಮೀಲೆ” ಶಾಂತ 
ರಾಜಕೀಯ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಮತಮತಗಳಲ್ಲಿಯ: ದೇಷಭಾವನಿ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿ 
ತೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಬು ಕೃರೂಯನ ಶಾಸನ ಸೂಫ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. ಅಂಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜನರಿಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಶ್ರ ಗಳ ಸರಿಯಾದ ತಿಲುಷಾ ಕತೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವದು 
ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿತ್ತು. ಆಯಾ ಧರ್ಮದ ನಿಗಿ ತಂಶನು, ಧರ್ಮದ ತತ ಗಳನ್ನು 


ಹು 


ಕಾವ್ಯ ದ ಮೂಲಕ ಬೀರಲು ಅಣಿಯಾದರು. ಟಃ ಸೈಷ್ಣವ, ಪೀರಶೈ ಸ 
ಧರ್ಮದ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮು ನ ಲಕ್ಸ್‌ ಎದಲ್ಲಿಟ ಟ್ಟುಕೂಂಡು ಉನ್ಯರಜನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. " ಶೊನ್ಸಸಂಪಾದನೆ * " ಸ್ರಭುಲಿಂಗರೀತಿ ' ಯಾಗಿ ಇತರಿಣಮಿನಿದು ಮ 
ಧರ ಕಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನತಾರ ಜಾಡಿ `ದೂತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮದ 
ಧ್ರುವ ಗತ್ನ ಕೈ ಕಎನ್ಯೃದ ನಮೋನವ ಅ ಅಭಿಸುಕ್ಲಿ ಆಗ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಚಾಮರಸ, ಶತ್ಸಾಕರಣರ್ಣಿ, ಕುಮಾರಮೂ ಸ'ಈ ಮೂವರು ಕವಿಗಳನ್ನು ಇದೇ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಭಧರ್ಮಸಪ್ರಪ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಾದೆ ಹಲಾ ಲಗಿ ಈ ಕಾವ. ಗಳ ಮೂಲಕ 
ಅರಿಯ ಯಂದಗಿದೆ. ಧರ್ಮ ಈಗ ನಿರ್ಗ್ಯಣ ತತ್ತ ಗಳೆ ಆರಾಧ್ಯ 'ನೆಯಾಗಿ ಅವುಗಳ 
ಪ್ರಕರ ಬಾಳನ್ನು ಉದಗೊಳಿಸುವದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಂಪನ ಉಳದ ಆದರ್ಶಗಳು ಆ 
ರೀತಿಯವಾಗಿವೆ. ಟ್‌ ಸಿಗೆ ಕುತ್ರ ದಂತೆಯೇ ಧರ್ನುನುಣ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ 
ಸಃ ಭನೆಯಾಗಿತ್ತು. ತಿಯೊಬ್ಬ ವ ರ ಗೂ ಶ್‌ ಸ್ಸ” ವಚನ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಶಿ ಅವನವನ 
ಅಂತಃಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ bro ಗಿತ್ತು; ದೆ ) ವದೌದಕೋ, ಪರಿಸ್ಸಿ ತಯ ಮೂಲ 
ಕಬ ದಾ ತೆಂ ಚೀವನವನ್ನೇ ಹದಗೊಳಿಸಿ ಗಳಸಭೇಕಾದದ ನನ್ನೆಲ್ಲ ಗಳಿಸಿ 
ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಜೀವದನನಧ ೪ ನುಗರಣವಾ ಗಿಯೇ ಮುಕಿ ಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಜನ್ಮಾಂತರಗಳ ಮೆಟ್ಟ ಲುಗಳನ್ನೆ (ರುವ ತೀರ್ಥಂಕರರು, ಮಹಾಭಾರತದ ನೀರರು 
ಇವರೆಲ್ಲ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಕ ರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಭರತ, ಬಾಹುಬಲಿ, ಅರ್ಜುನ, 
ಕರ್ಣ. ದುರ್ಯೋಧನ ಮೊದಲಾದವರು “ಧರ್ಮಸಾಧನೆಯಲ್ಲೂ ಶಮ _ ಸ್ವಭಾವ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಡೆದಿಲ್ಲ. ಉದ್ದಾ ರಕ್ಕಾಗಲಿ, ಅಧಃ ಪತನಕ್ಕಾಗಲಿ ಸ ಭಾವವೇ 
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ಕಾರಣ ಎಂಬಂತಿರುವ ಈ ವೃಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ಮಿಲ:ಭ ಎಬಯಲ: ಭದುತೆಯ( 
ಜೀವನಸಿವಿ ಯಾಗಿತ್ತೇ ಹೆ. ರತು” ಶ್ರ ಡೆದಸ್ತಖಾದ "ಲ 
ಸಾಭನೆಯೂ ಒಂದು ಪೌರುಷ ಷಪ್ರಯತ್ಸಬ: ಗಿ ಜನದ Ky ಚೋ ಹತ್ರೆ 
ಪ್ರಕ ಯೆಯಾಗಿತ್ತು. ಧರ್ಮ ಹಗಲ ನೀತಿಯ ಚೆ r, ಸು ಸರ್ವ ಲ ನಿಂದು 
1) ದೃಢನಾಗಿ 1 ಧರ್ನುದ ತತ್ತ ಹಾಗೂ ಸ್ಫಭಿಸ: ಗಳು ಆ ತ 
ಬಹುದಾದ ಬರೋಧದ ಹ ಗವಿ ತಾಣದ ಸೋಡಿ ಹ. ಎ. ಸಸ್ರಣ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಲೌಕಿಕ, ಧರ್ನುದ ಸಂಧನೆಗೆ ಹಾ ರಂಭಬಿಂದುದಾಗಿತ್ತ ಒದೆ Mi ರ್ಯ 
ಕೊಯ್ಯುವ ದಾರಿಯೂ ಆಗಿತ್ತು. ಧಾ ಹ ಉನ್ನತಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೆ 
ನೈ ತ್ರಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಾದ್ದರಿಂದ "ಅವನಿಗೆ ನ ನೈತಿಕ ಸ್ಟಾ ತಂತ್ರ ವೂ ಇತ್ತ. 
ಆದರೆ ಈಗ ಮಾತ್ರ ಧರ್ಮದ ಸ್ಟ ರೂಪ A ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಬದಲಾಯಿತು. 
ಧರ್ಮದ ಗಮ್ಮ ಗುರಿ ವಜೀ ಆಗಿದ್ದರೂ ಬಾರಿ ಮಾತ್ರ ತೀರ ಭಿನ್ನ ವಾಯಿತು. 
ನಿರ್ಗುಣತೆಯ ಬದಲಾಗಿ ಸಗುಣತೆ ಅಡಿಯಿಟಿ ತು. ME PS 
ಮಾನುಷಚರಿತೆಗಳಲ್ಲಿ, ಲೀಲಾನಿಲಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ಅನುದೃನಂತ ರಹಸ್ಯ ನನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅನನ ನೆಲೆಯನ್ನ ರಯುನದೇ ಜ್ಜ ನನಗ ಅಶೆನನು" 
ಶೆ ಹ ಅನುಸರಿಸುವದೇ ಆವ ಆಜಾ ಬತಾ ಅಸೆಂ ಸಭ ಭಕ್ತಿಗೆ 
ಾಧಾಸ್ಯ ಬಂದಿತು. ಪ್ರಭುದೇವರು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಇವರ; ಇಂಧ ಅದಾರ ಳೂ 
ಗಿದ್ದ ಕೆ. ಅವರ ಅತಿಶಯವಾದ ಮಹಾತ್ಮೆ 2 ಲ ರ್ಥದ ವ್ಯಕ್ತ ರು.ಗೂ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಸಿ ೫ ಗಳನ್ನು ಜೀನಂತವರಳಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ ಡೆ” “ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದೇ € ಬೇದ, ನಡೆದದ್ದೆ ಡಿ 
ದಾರಿ, ನಿಂತದ್ದೇ ನೆಟೆ. ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿಯ ಭರತೇಶ ಅನತಾರಿಯಲ್ಲದಿದ್ದ ರೊ 
ಇಂಥ ಮನೋಧರ್ಮದ ಕುಲುಮೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸ ಬಂದನನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಧರ್ಮದ ಸ್ಪ ರೂಪದಲ್ಲಾದ ಗಿರ್‌ ಕೂವ್ಯದ ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಬಹಳ 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆ Me ಮಾಡಿಜಃ ಪಂಪನ ಅರಿಗ ಐತಿಹಾ ನಿಕ LTR ಕಾವ. 
i ಇನೆಯೇ ಹೊರತು, ಉಳಿದ ಪಾತ್ರಗಳು ಅವನಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ 
ಯಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಪಂಪ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಕಾನ ವ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ಜೊತೆಯಾಗಿ ಕಾಯ್ದು 
ಕೊಂಡದ್ದ ರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ರಸಸ ಸ್ಟ ಹದ ತಪ್ಪುನದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಲೌಕಿಕ ಕೂಗೂ 
ಪರಮಾರ್ಥಗಳ ಸಮನ್ವ ಯವನ್ಸು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನಾದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ಒಂದು ಇರುವಿಕೆಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಚಾ ಹಾಗೂ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸರಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ ಜಾಡಿ ವಾಗಿ ಶಬ್ದ, ಧ್ವ ನಿಗಳಂತೆ ಬೆಕೆತುಬಿಡುತ್ತವೆ 
ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿ ತೂಕಡಿಸುವಾಗ ಗೊಂದಲವನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತವೆ. ಈ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾವನೆಗಳೂ ಹೆಚ್ಚು ತೀವ್ರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಕಂಪನ" ಶೃಂಗಾರಕ್ಕಿಂತೆ ರತ್ಸೂಕರ 
ವರ್ಣಿಯ ಶ,೦ಗಾರ ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಕೃಟವಾಗಿದೆ. ಇ 1 ವೀರ, ಪಂಪನ 
ವೀರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಆವೇಶಸ್ನರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಸಂಯಮ ಪಂಪನ ಭಾವಯೋಜನೆಯ 
ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷ ಣವಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಟತೆ ಪ್ರಧಾನಗುಣವಾಗಿದೆ. 
ಕುಮಾರವಾ, ಸಸನಂತೂ' ರಸಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತನ ಯತೆಯನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾ ನೆ. ಇನ್ನು 
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ಪಾತ್ರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪಂಪ, 
ರನ್ನ, ನಾಗಚಂದ್ರ ರ ಪಾತ್ರ ಗಳು ಎಷ್ಟೆ e ಉನ್ನ ತವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅಮಾನುಷವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಗ್ಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ ದ ಗಾತ್ರ ಪರ್ವತಪ್ರಾಯವಾಗಿರೆಬಹುದು, ಪಾರಮಾರ್ಥಿ- 
ಕತೆಯ ಅತಬೆತನೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಲೌಕಿಕ 
ಅಂಶಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅವರ ನಡೆವಳಿಕೆಯ ರೀತಿ ಘನವಾದರೂ ಮಾನುಷವಾಗಿದೆ. 
ಚಾಮರಸ್ಕ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದು ತಿರುವುಮುರುವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಭು- 
ದೇವರು, (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ್ಣ ಇಂಥ ನನ ಯುಕಪಾತ ಗಳೂ ಮಾನುಷವೇಷದಲ್ಲಿಯ 
ಅಮಾನುಷನ್ಯಕ್ತಿ ಗತ್‌ ಪ್ರ ಯ ಹಟ Nh ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡ ನಿರ್ವಾಣ 
ಬಿಂಬ; ಭರತ "ಮೂಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದಾತ ನ ನೆಲೆಯ” ಕಾಣಬಲ್ಲ "ನಿರಂಜನಸಿದ್ದ pF 
(ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಃ ೪ರವಯವ ಶತ ವನ್ನು ಹ ಹರದದ ಮ ನುಷ್ಯರೂಪಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಇ 
ಸುವ " ಸಾಕಾರನರಬೊ ವ ಮು. 

ಪ ರೀರಿಯ ರಸುಪಃ ಸಾ ಹ ಭಾವು; ತಪಿ ು) ಸುವಂಥದಾ 
ಗಿದೆ. ಒಂದೇ ನಾಯಶಪಾಶ್ರದ ಕ್ರಿಯೆಗಳೇ ಕ: ವ್ಯಸಸ್ಸು ನಾಗುವ ನಬೆನಿಂದ ಉಳಿದ 
ಪಾತ್ರಗಳು ಸ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ವ ಬ) ಅನಕಾಶ ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ರಸ 
ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿರುವ ಆತಂಕವು ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ 
ದೋಷಗಳು € ಭರಶೇಶವೈೆ ವೈಭವ 'ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತ ತವೆ. ಆದರೆ ಈ ಮೂವರೂ 
ಈ ದೋಷಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಹಾಶವಿಗಳಿಂದೇ ಕಾವ್ಯ 
ಧರ್ಮ ಸೂ ವಾಗಿ ಪಾರಾಗುವಂತಾ”ಯಿತು. ಇವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ 
ಮುಂದಿನ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ದೆ (ಷಗಳು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ರಾಘವಾಂಕ 
೧೪೧೦ದ ಹಾ ಶ್ರಾರಂಭವಾದ ವರ್ಣಕಕುವೃದ ಸಂ ನ್ರದನಯ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನಲ್ಲಿ ಪರಾ. 
ಕಾಷ್ಟೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿದೆ ದೆ. ತನ್ನ ಯುಗದ ಸತ್ವ ನನ್ನೂ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಲಿಯನ್ನೂ ಕುಮಾರ 
ನ್ಯಾಸ ಪ್ರಕಟಿಸುವದಲ್ಲವೆ ಸಂಸನಿಂದ 'ರುಭೆವಾದ ಕಾವ್ಯಳ Wie Re: 
ನನ್ನೂ ಕೂಡ ಬ್ರಳ್‌ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. * ಭರತೇಶವೈಭವ 'ದಲ್ಲಿ ಭೆರತನನ್ನು 

ಉಳಿದೇ ಸಃ ತ್ರಲು ಅ: ಸ್‌ ಯೋಗ ಭೊ (ಗಗಳ ಬೀಸುಬಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಕ್ಕು ಬಿದ್ದಿ 
ದ್ಟಾರೆ. ಚರ. ಆಗೀ ವ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರ ತ್ರನಾಗಿದ್ದ ರೂ 


ಉಳಿದ ಆ ಛೆ ಶನ ಸ್ನ ವೃಕ | ಸ್ರ ವನ್ನ ಕೌಯ್ದುಕೊಂಡಿನೆ. ಗ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ 
ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಕತ ದರು ನಡರಿಂದ ಕಣವೃವಸ್ತುವಿಗೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ 
ತಳರುದಿ ದೊರಿಲದೆ  ಟೇಲಾಗಿ ಸುದಿನ ಕಲ ಕತೆಯುಳ್ಳ ಭಾಷೆ 1 


ಛಂದಸ್ಸಿನ ಹುನ್‌ ಇದಿಂಗ್‌ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಂವ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳ ರತ ಶೃ ವನ್ನು ಅವನು 
ಶರಬಲ್ಯವನಾಗಿದ್ದೂ ನೈ ಅನನ ಭಾರತದ ಒಂದೊಂದು ಪರ್ವವೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ 
ರೂಪನಿನ್ಯ್ಯ ಸದಲ್ಲಿ" ಬರಕಹೋ ಯ ದ್ಹಾಗಿದೆ... ಜೀವನದ ವಿಸ್ಮಯಕರವಾದ 
ವೈವಿಧ್ಯದ ಪ್ರದರ್ಶನದ ) ಕೇಳ ' ಪಿಯರನಪ್ಪು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಉಮಾನವ್ಯಾಸನಿಗಿದೆ. 
( ಇದುಗಿನ ಸ 'ದುಥ ಸರ್ವೆಗ್ಗಾ ಹಯಾದ ಕಾವ್ಯ "ಶನ ಡದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. 


೧೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮುಂದೆ ಮಾತ್ರ ಚ ಬೂ ಖೈ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಕರಣದ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಸ್ಟ ತಂಪ್ರ ದ ಆ ತೀರ ಗೋಚರಿಸುನದಿಲ್ಲನೆಂದಲ. 
ಲಕ್ಷಿ ಸತ ರಸೋತ್ತ ರ್ಷನೆನಂದಸ್ನ: ಗಟರಿಯಾ ಗಿ ಹ ಶಾನ್‌. ರಚನೆಯನ್ನು 
ಹ್‌ ಹರಿಸ ಸೂಲ ಗೇಯ ಕ. ನ ದ ಉತ್ತನ ಗಿ ಗಿರುನಸಲ್ಲದೆ 
ವಾದಾತ್ಮ' ವಿತ (argumentative ric ಗ ಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಉದಾರ್‌ರಣಿೆಗೆಳಣ- 
ಭೆ: ಸರ್ವಜ್ಞನ ಬಾಸಖದ ಕಎನ ನದ ಫ್ರಾಮ್‌ ಣಿಕ ತೆಯನು ನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿ. 
ಕೊಂಡು ಜನರ. ನಾಲಗೆಗಳ ನ ನಡಿದವು. ಆದರೆ ಒಂದು ಕಾಲಾವಧಿಯ ಚೀಣನ. 
ಕ್ರಮ, ಧರ್ಮದೃಸಷ್ಟಿ, ಒ'ತು.ಶೆಡುಕುಗಳನ್ನು ಯುಗಥಧರ್ಮದ ಹೊಳಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕುಡರಿಸಿದ ಕಾನ್ರ ಮೂರಿಬರಲಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಜನಜೀನನ ಚದರಿಹೋಗಿತ್ತು. 
ಧಾರ್ಮಿಕತೆಯಲ್ಲಿ' ನೇಲಿಂದ ಖಣಿ ಸಂಘಟನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆದೇ 
ಇದ್ದ ರೂ ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಚೀವನ ಒಂದುಗೂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ವಾಗಲಿ, ಜೀವಂತವಾದ ಧರ್ಮವಾಗಲಿ ನಾಡಿನ ಐಕ್ಸ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸವೆಲ್ಲ. 
ಮಹಾಕಾವ್ಯಪೊಂದರಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗೊಳ ,ಬಹುದಾದಂಥೆ A ಚೀನನಕ್ರ ಮುಖಿರಲಿಲ್ಲ. 
ವ್ಯಕ್ತಿಗತವಾದ ಭಾನಗೀತಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವದೊಂದೇ ಈಗ ಶಕೃವಾಸಬಹುದಿತ್ತು. 
ಮತ್ತು ಅದೇ ಮಾದರಿಯ ದಾಸರ ಹಾಡುಗಳು, ಸರ್ವಜ್ಞನ ಶ್ರಿ ಸದಿಗಳು, ಅನು 
ಭಾವದ ಪದಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದವು. 

ಮುಂದೆ ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣ ಹಾಗೂ ಸುದ್ದ ಣನ ವರೆಗೆ ಬೇರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರವೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣನದು ಕಾದಂಬರಿಯ ರೂಪವಿನ್ಯಾ 
ಸವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕಥಾರೂಪದೊಂದಿಗೆ ಜೋಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಇತಿ 
ಹಾಸವನ್ನು ವಸ್ತು ವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬರೆಯುವದು ಕೂಡ NS ಇತ) ಹೊಸ 
ಮಾತಾಗಿತ್ತು. "ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ 'ವನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯ ರೂಸಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸು 
ವಾಗ ಅವಶ್ಯವಾದ ನಸಪಾನಡುಗಳನ್ನು ಸ್ವಂತ ಕಲ್ಪ ಕತೆಯನ್ನು; ಸಯೋಗಿಓ 
ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮೊಟ ಮೊದಲಿಗೆ ಚರ ಆಧುನಿಕ 
ಜನತೆಯನ್ನು ಬುಕ್‌ ಠೃ ,ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು "'ಬರೆದಿದ್ದಾಸೆ. ಹಳೆಗನ್ನಡದ ಬಿಗುವನು 
ಕ್ರಮೇಣ ಸಡಿಲುಗೊಳಿಸಿಕೊಿಂಡ ಅನನ ಭಾಷೆ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. 
ಹರಿಹರನ ತರುವಾಂಯಿ ಗದ್ಯರಚನೆ ಅಷ್ಟೆ ಪ್ಬೇ ಕೌಶಲ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಂದದ ದನ್ನು 
ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ದ್ಧ ಸ್ಟಿಕೋನ ಹೊಸದಾಗಿದ್ದೆ ರೂ 
ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುಖ್ಯಪರಂಪ ರಜೆಗೆ ಏನೂ ಭಂಗಬಕದಂತೆ ಅವನು ಕಾವೃಸ್ಪ ಕ್ಸಿ 
ಮಾಡಿದ್ದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 

ಮುದ ರಣನ ಕೃತಿರಚನೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಸಾ ಗಿದೆ. ಆಧುನಿಳ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲಿಗನಾದ ಮುದ ಣನ ಕಾವ್ಯಸ್ಥರೂಸ ನಿಮರ್ಶಕರನ್ನು ಇನೂ 
ದಿಗ್ಗ ಮೆಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ, “ತಿಳಿಯಾಗಿ ಎಟಕುವ 
ಕಟಿಡೆ ಒಂದು ಲಾಭನಾಗಿದೆ. yy ದ್ದ ಸ್ಕಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಕೆಂಪುನಾರಾಯಣ 


ಹಳೆ.ಯೊಸ ಸಂಖಬೇದ ಗಳನ್ನು ಪ ವ ಗಿ ಪ್ರಶಿಬಿ ಬಿಂಬಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 


ಯುಗಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಕಾಸೆ ೧೫ 


ಲಕ್ಷ ನೆಲ ಕೇವಲ ಕತೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಕಡೆಗಿರುವದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಸ್ವರೂಪ- 
ಚಡೆನಿಗಿ "ಅಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮುದ್ದಣ ಅನೇಕ ಜ್‌ ನಮ್ಮ 
ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕರಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಹಳೆಗನ್ನ ಡದ ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಕೃತಕತೆ 
ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ರಾಮಾಶ ಮೇಧ ದ ಕತೆ ಹಳೆಯ ಡೆನಿನಿ, ಮುದ್ದಣ- ಕ 
ರಮೆಯರ "ಸರಸ. ಸಂವಾದಗಳು ಅತ್ಯಾಧುನಿಕವೆಂಬಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ ವೆ. ಅಂತೇ 
Rr ಕಾವ್ಯ Kk: ಸಾಮಾನ್ಯದ ಚಿತ ತ್ರಕ್ಕೆ ಸುವರ್ಣದ ಚೌಕಟ್ಟು > ಎಂಬ ಅನುಚಿತವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಟ್ಟಿ ಈ. ಮುದ್ದ ಇ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರ ಕಾರವೊಂದನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸುವ ಭಯದ ಹಃ ಅರಿವನ್ನು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಒಳಗೊಳ್ಳುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮುದ್ದಣ- ಮನೋರಸನುಯರು « ರಾಮಾಶ್ರ ಮೇಧ ದ ಕತೆಯಿಂದ 
್ರುತ್ಛೇಸರಾಗ ಉಳಿದಿಲ್ಲ, ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಆತತೆಯ ॥ ಪಾತ ಗಳಾಗುವಷ್ಟ ರ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ 

ಜೀವಸಂಬಂ ಧವನ್ಸಿ ಟ್ಟು i ೦ಡಿದಾ ರೆ. (ಪ?!ಲುಮಿರುಳುಂ ಸುರಿವ | ನೆಯ 
ಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರ: ೧ ಕಾಲದ ಅಂತರವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕ್ರ ಮಿಸಬಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಸೆ ಗಿಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ನೆನಪಿರಲ್ಲಿಡುವದು 
ಒಳ್ಳೆಯದು. ಮುದ್ದಣ. ¢ ಇನ್‌ ಜಯ 'ದಂಥ ಯಕ್ಷ ಗಾನಪ ತ 
ಬರೆದದ್ದಲ್ಲದೆ ತಾಳಮದ್ದಲೆಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಗ:ರನಾಗುತ್ತಿ ದ್ವನೆಂದೂ 
ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಯ ಕ್ಕಗಾನದ ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕರನ ನ್ನ್ನುದ್ದೆ ಶಿಸಿಯೇ ಮುದ್ದ ಣು ತನ್ನ 
ಃ ರಾಮಾ ಶಿಮೇಧ `ವನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. ತಾಳಮದ್ದ ಲೆಯ ಪ ಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳು ಜ್ರ ಪಾತ್ರಗಳ ಅರ್ಧನನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ ನಾಟಕವನ್ನು ಕಟ್ಟು 
ವದು ಅದರ ಮುಖ್ಯ ತಂತ್ರವಾಗಿದೆ. ಈ ತಂತ್ರವನ್ನು "ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಮುದ್ದಣ 
"ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ 'ದಲ್ಲಿ ಸ್ಯ ತ್ಟಂಹಾಘುನಾ ರಾಮನ ಪಾತ್ರದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ೆಟ್ಟುಮತಾಗುತ್ತದೆ. ಚ ಗಿಡ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಇರುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಸಿಕೃಂಥ ರಮನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಮುದ್ದ. ಮನೋರಮೆಯರಿಬರೂ ಒರೆಗೆ ತಿಕ 
ತಿಕ್ಕಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ” ಹಲವಾರು ಕಡೆಗೆ ವಿಷಯಾಂತರಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ರಾಮಚಂದ್ರನ ಜನ್ನ ಗುಮುಕೆಯಂತೆ ಕತೆ ಹತ್ತುದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ತೂ ಚಿಸುತಪ್ತಿದ್ದ ರ ವಾ ಜಾಗೃಶಳಾಗಿರುವ ಮೆ ನೋರನಮೆ ಅದನ್ನು ಮೇಕೆ 
ಾರದಂತೆ ನೋದಿಕೆಸಳ್ಳು ತಾಳೆ. ಈ ಮಾತು ಕೂಡ ಮುದ್ದಣ ಆರಿಸದ 
ರುವ ತಂತ್ರಕೆ he. ಬಂದಿದೆ. 

Rs ಚ ತಿರಚನೆ ಯನ್ನು ನಾಡಿ ಮುದ್ದ ೧ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕೆಬವು ಮಹತ್ವ ದ 
ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಉದ ಹರಣೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಭೆ. ಹ ದಲನೆಯದಾಗಿ ಅವನು ತನ್ನ 
ರಸಿಕರಿಗೆ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಭಾಷೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವನ ಭಾಷೆ 
ಹಳೆಯದೆನಿಸಿದರೂ ಕ; ನ್ನಡೆದ ನೈಜತೆ "ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿದೆ. ತನ್ನೆ ದುರಿಗಿದ್ದ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನೇ ಬಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಸುತ್ತಲಿನ ಜೀವನದ ಮೇಟಿ ಒಂದು 'ಣ್ಣಿ ಟು > 
ರಸಿಕರ ಅಭಿರುಚಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಗೌರವನನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಮುದ್ದಣ ಪ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಅದರ ನವೀನತೆಗೆ ಎಂದೂ ಕುಂದು ಚಟು ಶ್ರೀಷ್‌ 


ಳು 


೧೬ ನಡೆದು ಬಂದ ಡಾರಿ 


ಕ್ರ ತಿಗಳು ಯಾವ ಕಾಲದವೇ ಆಗಿರಲಿ, ಅವು ತನ್ನು ಕಾಲದ ವಾತಾವರಣವನ್ನು 
ಪ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುನದರಿಂದ ಅದರೆ ರಸಾನು ಶುಭವ ಸಪೀನೆಯಾಗಿಂ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನೊ ಚ! ಮಹಶ್ರದ ಇ ಜಾತಂ ರೆ, mn ಬ! ನಲ್ಲಿ ರೋಸಸ್‌ ಓಸ್ರಕಾರ 
ಚಂದು ಹುಟ ಜೀಕಾದಾಗ ಅದು ಜನ Hed ವೇದನೆ ಕರಡ ನಮ್ಮ ಅನು 
೪ ಕಿ, ಳೆ 

ಭವಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿದೆ. ಮುದ್ದಣ- ಮನೋರಮೆಯರಿಬ್ಬ ರು ತನ್ನು ಸಂಪೂದಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಿತ. ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ೦ ಹುಡುಗಿಸಿದ್ದಾ ಥ್ರ; 

ಮುದ್ದಣ ಕತಲ ನೋಡಲಿಗನೂಗುವದ ದಕ್ಕೆ ಅವನ ಕಾಲನೆಣಂದೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿರದೆ, ಅನನು ಪಂಸಸಿಂದ ತನ್ನ ನರೆಗೆ ಹಬಿ ಬ್ರಿದ್ದ ಪ್ರೂಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆಂಬುದೇ ಆಗಿದೆ. ಅವನ ಕಾಲ ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಇಂಬ 
ಕುಲವಾಗಿತ್ತು. ಹಳೆಯ ರೀತಿಯ ಮಹಾಕನ ಹುಟ ಶೆ ಬಹುದಾದಂಥ ಜೀವನ 
ವಿಧಾನನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೊಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಸಿರಾಡಿಸಬಹುದಾದಂಥ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಿದ್ದ ತೆ 
ಮುದ ಸಣನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಹಳೆಯದರ ಹಂಗಿಲ್ಲದೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಸ 
ಪ ಪ್ರಕುರವನ್ನು ನಿರ್ಶಿಸುವದು ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಹಳೆಯ ಹಂಜಿ 
ಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಹೊಸ ನೂಲು ತೆಗೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ತನಗೆ ದೊರೆತ ಅತ್ಯಂತ 
ಪರಿವಿಂತ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅರ್ಥಮಾದಿಕೊಂಡು ಜೀನಂಶ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಮುದ್ದ ಣ ವ ನೆ. ಮೇಬುನೊ "ಬಕ್ಕೆ ಅನು 
ಆಧುನಿಕತೆಯಿಂದ “ ಡೂರವಾಗಿದ್ದಾ ನೆಂದು ತೋರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅನನು 
ಆಧುನಿಕತೆಯಿಂದ ಬೆನ್ನುತಿರುಗಿಸಿದ್ದು, ಹೊಸಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿರದೆ, ಪ್ರಾಚೀನಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ವತಿಯಿಂದ ಕೊನೆಯ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ. 

ಹೀಗೆ ಪಂಪನಿಂದ ಮುದ್ದಣನ ವರೆಗೆ ಪ್ರಾಚೀನಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಕನ ಡಭಾಷೆಯ' ಸಹಜಸತ್ವ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಜನ್ಮ 
ಜಾತವಾದ ರಸಿಕತೆಗನುಸಾರಣಾಗಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆ 
ಯಿತು. ರ « ಕುರಶೋಗೀದದೆಯುಂ ಉಾವ್ಯಪ್ರಯೋಗಸರಿಣತ ಮುತಿಗಳು ' 
ಎಂದು ನೃಪತುಂಗ ಹೇಳಿದ್ದ ರಲ್ಲಿ ಆಶ.ರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. ದೇಶದ ದಂಡೆಗುಂಟ ಹೊಳೆ 
ಯಾಗಿ ಹರಿದ ಜಾನಪದ. ಕನಿವ್ಯಃ ನೇ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಹಂಪ, 
ಹರಿಹರ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಗೂ ಮುದ ನಣರಂಥ ತ್ರಿ ಷು | ತರಗತಿಯ ಕವಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆ ಓಜಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಈ ಭಾಷೆಗೆ ಕೂಪ್ಪು “ಅದರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯ 
ಸಾಮಥನ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 'ಮಾಡಿದ್ದಾ ಜೆ. ಸಂಸ ತದ ಅಲಂಬಾರಿಕರು ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯ 
ಲಕ ಣಳಕಾರರು ಚರ್ಚಿಸಿಲೆ ಮೂರಿತತ (ಳೇ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಕ ತಳಹದಿಯಾಗಿವೆ. 
ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು ( ಕೆಲವರನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ) ಚಿತ್ರಕಾವ್ಯ 
ದಂಥ ಅವ್ಳ ೨ಗವಾದ ಅಧರ್ಮಕಾಸ್ಯಕ್ಳಿ ಮನ ಸೋಲದೆ ಧ್ವನಿಕಾವ್ಯದ ಪರಂಪರೆ 
ಯನ್ನು ಮುಂದುನರಿಸಿದ್ದಾ ರೈ, ಸಂಸ ದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ದೊರೆಯದಂಥ ಅಒಂಡವಾದ 
ಧ್ವನಿಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಪಂಪನ ಕನ್ಯ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿರುವದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 


ಯುಗಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಾರಿತ್ಯವಿಕಾಸ ೧೭ 


ವಾಗಿದೆ. ಪಂಪನಲ್ಲದೆ ನಾಗಚಂದ್ರ, ಜನ್ನ, ರನ್ನ ನೇವಿಂಚಂದ್ರ, ರುದ್ರಭಟ್ಟ 
ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳು ಕೂಡ ಈ ಕಾವ ಗತದ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾವ್ಯರಚನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಮುಂದೆ ವಚನಕಾರರು, ಹರಿಹರ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಇಂಥ 
ಕವಿಗಳಿಗೆ ವ್ರತ್ತೆ ವಾದ ಲಕಣಶಾಸ ಸ್ಪ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕಾದೀತು. ವಚನಕಾ- 
ರರು ಜೀವ ಧ್ವನಿತಾರ್ಥಕ್ಕೇ ಚಕ: ಶಬ್ದ ದ ಹಿಂದಿರುವ ಅನಿರ್ವಚನೀಯ 
ತೆಗೆ ದಾಳಿಯಿಟ್ಟೆರು ; ಹರಿಹರ ಶಬ್ದಕ್ಕಿರುವ ಎಲ್ಲ ಶಕ ಕ್ವಿಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡ. 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಶಬ್ದ ಗಳ ಪೃ ದಯಸ ಸಂದನಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಎಣಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಹಳೆಗನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃ ತಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ೩ ಪಡೆದಿದ್ದ ರೂ 
ತನ್ನ ಸಹಜಘನ ತೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕೃ ಸಿಯ ಮೂಲಕ 
ಸು ತಂತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿ ನಡೆದುಬಂದಿತು. ಇಂದಿಗೂ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಭೆನ್ನದೃಷ್ಟಿ ಸಿಸೋನದಿಂದ ನದೆಯಜಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆನುವಂಶಿಕತೆ ಸಾಹಿತ್ತದ ಬೆಳವಣಿ 
ಗೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅತ್ವ A ಮಹತ್ರಸ್‌್‌ ಶಿರೋ ಗರುವದರಿಂದ, ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಿಂದ ತನ್ನ ಸತ್ತ, ಸ ಗಳನು ನಿ ಪಡೆದು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


೨ 


ಮುದ್ದಣ ಈ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಕೋಲಾಹಲದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ತಾನೊಂದು ಮೌನ- 
ದಿ ಪ್ರೀಪವಾಗಿ ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟಿ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡನಾಡು ಆಧುನಿಕತೆಯಿಂದ ದೂರವಾಗಿ 
ಉಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತಸನೆ ಸೇ ಹೇಳುವದಾದರೆ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಪ ಪದ್ರ ತಿಯ ಶಿಕಣ ಹಾಗೂ “ಂಗ್ಲಿ ಶ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ ಸಗಳು ನಮ್ಮ 
ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ತಿದ್ದ ಲು ಅಣಿಯಾದವು.. ಅಲ್ಲದೆ ನಿಜ್ಞಾ ನದ ಅನೇಕ ಹೊಸ 
ಸಂಶೋಧನೆಗಳು, ರು ಜಕೀಯ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆ ಇವೆಲ್ಲ ಅನಕ್ಚರಸ್ಥ ರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ 
ಹೊಸ ಯುಗದ ಸಟ ಚನೆಯನ್ನು ಕೊಡಹತ್ತಿದವು. ಗಾಳಿಗುಂಟಿ ತೇಲಿ ಬಂದ ಈ 
ಹೊಸತನದ ವಾಸನೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಹೊಸತನದ ಹಂಬಲ ತೀವ್ರ ಆವೇಶವಾಗಿ 
ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಬದಲಿಸಿತು. ಈ ವಾತಾವರಣದ ಫಲವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಬಂದ 
ಸಾಹಿತಿಗಳು ಪಾಶ್ಚಾ: ತ್ಯಸಾಹಓತ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣು ತಿರುಗಿಸಿದರು. ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲೇ ಬಂಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಕಾಲ ಬಂದಿತ್ತಾ ದ್ದ ನಿಂದ ಅದರ ಅನುಕರಣ ಸುಲಭ 
ವಾಯಿಂಶು. ಹೀಗೆ ದೇಶದ ಹೊರಗು- ಒಳಗುಗಳೆಂದ ಕನ ಿಡಕ್ಕೂ ಹೊಸತನದ 
ಗಾಳಿ ಬೀಸಿತು. ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ಎಣಿಕೆಯ ಕಾಟ ಅದಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಚೀನಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತೀವ್ರ ವಾದ ಪ್ರತಿಕ್ರ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಆ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ 
ಸಿಡಿದು ಬಂದ ಚೋಟಾ ಜನ್ಮೆ ಹ 
ಈ ಬದಲಾವಣೆ ನಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ಗ್ಲೊೋಚರವಾಗದಿದ್ದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. ದಲ್‌ ಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳು ಹೊಸದಾಗಿ 
ಹುಟಿ ಸಕೊಂಡವಲ್ಲದೆ ಹಳೆಯ ಪ ಪ್ರಕಾರಗಳು RE ಕೂಡ ತಿಳಿಯದಷ್ಟು 
2 


೧೮ ನಡೆದು ಬಂದ ಬಾರಿ 


ಬದಲಾದವು. ಕಾನ್‌ ಭರ್ಭಸಗೀಶತದ ಇ ನಗಿಳುಯು ಶೊ ನಿ ಪುಲೆ ವೆಂ ತೈ, 
+ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೋಡಿ ಟಿ ಆದೆ ಕದಲಿ ಜಟ ಟಟ ಟಿ 
ಭೆ 
ಸ್ರವಾಸಸಾ ಓರೆ ಚ ಚ ಗ EE ಜಸ ಜಟ ಸಹ. ಇತಟೆಕ 
4 * * ಇ 
ಈ ದ ev eR ಪೌ ಕ |] ಕ್‌ೆ ಈ 4 "ತೆ ್ಕ ; ತ ಕ್‌ ಕ ಜ್‌ ಜತ 1೪% ಇ 
[ed ಕ ತೆ ಕ 
ಒ ಸಭಾಷಿಂದನ್ನು ಇ 4 py 'ಕೆಕ್ಟಿ ತ್‌ 4 ಸಬೆ ಜಸ! ಗ ಬಗೆಗ A 
ತೆ ತ ಷಾ 
ಅನುವುನಮಾ ಟಕೆ ತಾ ಗ ಖ್ಯ we a ಹ "ಹ ಭ್ಯ gE ಸ್ರ ಇ ತಗ ki ; Yn 4 
ಬರುಂತುದನರ ಗ ಸ ಜಸ್‌ ES Ce ಸ್ಸ ಸಕ್‌ Ws 
| ಕೆ bt 
ವತಿ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಇ 1 fey ತ (4 ಗ್ರ ಖಂ WR Me, ಸ, ದರೆ ಗ ಹೆಣೆಂ 
6 


ಯುದದ ಉಳಿದ ದೇಶಗಳ ಸ ಎಪ್ಸೆಗಳೂ ನನು ಸಾಹಿತಿಗಳ ಮೇಲಿ 
ಅವರವರ ಸಂಸು್ಯರಸೃನುನರಿವಗಿ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿವೆ. ಈ ಪ್ರಭಾವ 
ಜೇ ವರಿಗೆ ಭಃಸಾಂತರಗಳ ಟ್ರಾಕ್‌ ಸಿಕ್ಕಿತಾದರೂ, ಇಂಗ್ಲಿ ಶ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಆಳನಾದ ಅಭ ಭ್ಯಸನೇ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಮನೋ ೯ವನು ತಿಗ ಶು. 
ಹಾಶಿಂ ತ್ಯ. ಚೀವನಕ್ರ ಮ್ಮ ಹಾಗೂ ಬ ಪೂತ ದ ಸಂಘರ್ಕಸೆಸ್ಸಿಟ್ಟೂ 
ಕೊಂಡ **ಲವರು ಸ್ಟ ಧುನಿಕಸಾಹಿತ್ಯವನ) ರೂಪಹಿಸತೊ ಡೆಗಿದರು. ಸ್ಪದ್ಧೆ ಶಭ. 


ಗ 


ಮಾನದ ಮೂಲಕ ಕಲ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಸುದೆ ದಿಂದ ಸ ಚೀನೆಸ 'ಒತ್ಯನೆನ್ನ್ಗ 


ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. " ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ಗೀತ ಗಳನ್ನು ಕನ್ನದಕ್ಕೆ ಚಂದಕೆ ಬ್ಬ (ಶ್ರೀ ಯ ದರೆ 
ಹಳೆಗನ್ನ ಡದಲ್ಲೂ ಪಂಡಿತರುಗಿದ್ದು. ದು ಈ ರಗಿಗೆ ಉಪ. ಡ)ರಹ05:: ಗಿದೆ. 

ಕ್ರ ಸಂಗತಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯ ಪುಟ್ಟ, ನೆಟೆ ಒರಿ ಗಿಯೆೊ ಪರಿಣನೂಸಿತು. 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ರೂಪಗ ಫು, 3. ಹ ನಗು ೫. ಮೊಂಡಾಗಿದ್ದರಿಂದ 
ಲೇಖಕರ ಹೊಸ ಮನೋಭಾವನೆಗಳು ಪ್ರಜಓ 2 ಗಟು ಇಂಬು ದೊರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ರೂಪಗಳು ಈ ಲೇ೩ಕರನ್ನು ಲೋಹಚುಂಬುಕ 
ದಂತೆ. ಆಕರ್ಷಿಸಿದವು. ಇದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯಸ ಹ್ಠಿ ರಭಸದಿಂದ ನಡೆಯುನಂತಾಯಿತು. 
ಪ್ರ ತಿಯೊಬ ಲೇಕನಲ್ಲಿಯ ಟೂ. ಆಗೆ ಸಾಧಿತ ನಿರ್ಮಿತಿಯ ಕಾವು ತುಂಬಿತ್ತು. 
ಮೊದಲಿದ್ದ. ನಿಯಮನಿರ್ಬಂಧಗಳೆಲ್ಲ ಕ್ರಮೇಣ ನುರಿದುಹೋದದ್ದ ರಿಂದ 
ಸಾಹಿತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ - Wa ಬಜಾನ ಅನುಭನಿಸಿದನು : 4 ಮತ್ತು ಬೀಜಗನದ ವ್‌ 
ಅಂಶವನ್ನೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಸಟಸಲು ಅನುವು ಜೊತೆ ಯತ್ತು ಜಬ 
ಗೋವಿಂದ ಫೈ ನೊದಲಾದನರ ಕಾವ. ಪನ್ನು ಈ ದೃ ಕ ೧ಂದ ನೋಡಬಹು 
ಮೊದ ಭೂದಲು ಹಳೆಯ ಕಂದಪದ್ದ, ವೃತ್ತ ಗ ಮೂಡಿದ ಅದರ 

ಸ್ರಮೇಣ ಹೊಸ ಛಂದೋಕೃ ಮಗಳಿಗೆ ಮನಸೋಪಿಕ.. ೮ಈ ಬದ. 
ಆಡಿ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊಸತನದ ತ್‌್‌ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಹೊಸ ೪ ಕ (ರೈವನ್ನು 
ನಿರ್ನಿಸುವ ಸಾಹಸಮನೋ ಸ್ಥ ಕ್ರ ಹೊಸಭಾಷಿಯ ಅನುಕ ಇಒತೆಗಳು, ಇಬ್ರು 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ಲೇಬನಶಂತ ತ್ರವನ್ನು” "ಸಾಹಿತಿಗಳು ಬಸಳೆ ಬೇಗ ಕರಗವನ್ನು ಗಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಬೇಂದ್ರೆ ಯೆನರಂದ ಗಳು ವೈ ಯಕಿಕಣಾಗಿ ಕಲಾತೆ ಕತೆಯನ್ನು 


ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡದ್ರ ದೆ ಪ್ರಯೋ ಸೀಲತೆಣೆ ಅನೇಕ ದ. ರಿಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ತೋರಿಓ 


ರಾ 


ಯುಗಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತೈವಿಕಾಸ ೧೯ 


ದರು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನವೀನವಾದ ಜೀವನಪರಿಸಿ ತಿ, ಸಾಗುಮಾಡದ ಹೊಲ 
ದಂತೆ ಬಹು. ಬೇಗ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಹೋ ಟ್‌ ಇದೆಲ್ಲದರ ಫಲವಾಗಿ 
ನಾವು ತುಂಬು. ಸತ್ರ ದ, ಸಮ,ದವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಭು ಖಾ 

ಆದರೆ ಈ ಟೆ ಜೊತೆಗಿರುವ ಹಾನಿಯನ್ಕೂ ಮರೆಯಬಾರದಾಗಿದೆ. 
ಒಂದು ಕೃತಿಯ ಅಂತರಂಗ-ಬತಹಿರೆಂಗಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಜೀವವಾಗಿ ಸಂಬದ 
ವಾಗಿರುತ್ತನೆ. ವಾಗರ್ಥಗಳ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಂಬಂಧವೇ ಭಾ ಜೀವಾಳವಾಗಿದೆ. 
ಹೊಸ ವ್ರಜ್ಜೆ ತ್‌ ಗೆ ಈತ ಸ ರೂವ ಹೊಸದಾಗುವದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟೇ, 
ಬಾರ್ಯುಸ್ವೆರೂಪ ಶೃ ರಿಯ ಅಂತರಂಗಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಹೊಂದಿಶೊಂಡಿರಬೇಕು. 
ಹೊಸ ದರ್ಶನ ತನಗೆ ಅನುರೂವವಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಅದು ನವೀನತೆ 
ಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಿಲ್ಲದೆ ಹೊಸ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು "ಅಭುಕ್‌?ವಾಗಿ 
ಸ್ತೀಕರಿಸಿ€ ಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಹೊಸ ಮುರಿವು ಬರುತ್ತದೆ. ಇಂಧ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಮೊಲಭೂತ ಚಾವಿ ಛಷ್ಟೇ ಬದಲಾಗದೆ ಉಳಿಯಬಲ್ಲವುಗಳಾಗಿವೆ. 

ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಂತೂ ಕ್ರಾಂತಿ ಈ ಬಗೆಯ ವಿಪರೀತ 
ಸ್ಥ ಕ್ರರೂಪದ್ದಾಗಿದೆ. ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳು ನಮ್ಮ ಲೇಖಕರ ಕೈ ಗೆ ಮೊದಲು 
ಸಿಕ್ಕು, ಅದಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರ ಅಳತ; ತ ೨ *ಲವೊಂದು 
ಸ್ವ ತಂತ್ರಪ ್ರತಿಭೆಯ ಲೇಖಕರನ್ನು ೂರಶುಪಡಿಸಿದರೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ಮಾತು 
ತಿ ಯಸುತ್ತ ಗೆ ಸುನ. ae ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ ಅನೀಕ ಪ್ರಕೃ ತಿಗೀತ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಪ್ರಕ ತಿಗೀತಗಳಂಥ ಕತೆಗಳನ್ನು ತ 
ಹೋಗ, ಪ ಪ್ರಕ್ಸ ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಕವಿಗಳ ನುನೋಸೈೃತ್ತಿ ಬದಲಾಯಿತು. ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪೃ ಸತಿ ವ | ಸೈಜಃ ವಾಗಿದ್ದರೆ, ಪಂಪನ ಬನವಾಸಿಯ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯಗಳಂತೆ 
ಬಾಳಿಗೆ. r i ಯ ಉಡು ರು: sh, ತೀವ್ರ ಅಭೀಪ್ಪೇಯ ಕುರುಹಾಗಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ನೈಜ; ಗಲಟದ್ರ ಕಿಸ ನುಯಗಳಿಂದ "ಹೂಡಿದ ಕೃತಕವಾದ ಯತುವರ್ಣನೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪಾಶ್ಚುಳ್ಯ ಸುಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿದರ್ಶನ ಆಯಾ ಕವಿಯ ವೈಯಕ್ತಿಕ 


Cs 


ಲ್ಲ 
Ci 


ವ್‌ “J 


ಸಂಸ್ಕಾರನನ್ನನ ಬಿಗಿದೆ. ಹೊಸ; ನ್ನಡ ಕದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ py 'ಗತ 
ವಿಚಾರಗಳು (ಸubjcctive thoughts Y ಪ್ರಕ ತಿ.ಕಾನ್ಲದ ತಾಂತ್ರಿಕ ಅವಶ ಸ ಕತೆ 
ಯಾಗಿ ಬಂದವು. ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ತಕಂಪೆ ಕಬಿಗಳು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹದಗೊಳಿಸ 
ಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲದ ವಿರೋಧಾಭಾಸ ಕಾಣುವದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾ ಮಿತು. 
ಕ್ರಾಂಶಿಕಾಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇಂ ಪರಿಸ್ಥಿ ಬಂದೇ ತೀರುವದೇನೊ ! ಈ ಮಾತು ಉಳಿದ 
ಸಾಹಿ ಶೈಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೂ ಅನ್ನಂ ಬಸುತ್ತದೆ. ನಾಟಕ, ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳು ನಮ ಮೇ ಆಗಿದ್ದ ರೂ ಅವು ವುಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ ನಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಲೇಖಕರ 
ದೃ ಷ್ಟಿ 4 ಬದಲಾಯಿತು. ಸಮಸ್ಥೆಗೆ ಪರಿಹಾರಗಳು ಲೇಖಕರ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ 
ಗರತಿ. ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕನಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಬಗೆಯ ಬದಲಾವಣೆ ರೂಪು 
ಗೊಳ್ಳುವದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದಕೆ, ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದು 


ಶ್ರೀರಂಗರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ಶ್ರೀರಂಗರ ನಾಟ್ಯ- 


೨೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲ ಸ್ಟೋಪಜ್ಞ ತೆಯ ಹುಡುರ್ಕಟಿ( 8 search for originality ) 
ವಾಗಿದೆ. ಪಶ್ಚಿಮದಿಂದ " ಬಂದ ಹೊಸದರಲ್ಲಿ ಅನರು ನನ್ನು ಸಮುಸ್ಥೆಗಳಗೆಲ್ಲ 
ಅಸಂಭನನೀಯವಾದ ಇ ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು ಸೂ ಚಿಹಿದರು. ನಿಂದೆ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ 
ಚಿತ್ರ ಣ್‌ ೈಷ್ಟೇ ತೃಪ್ತಿ ಪಡೆದು, ಈಗೀಗ ನ ನ್ಮ ನೆಲದ ಬಂದ್ರಿ ನಂತಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಸಮಸ್ಯಗಳಿಗೆ ಉತ್ತ. ರರೀಯಖತನ್ಥರೆ. 

"ಈ ಬದಲಾವಣೆ ಆಗಬಾರದೆಂದೇನೂ ಜಾ ಮತ್ತು ಆಗಿನ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ತಡೆಯುನಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ದರೆ ಈ ವೈಚಾರಿಕ hg, Sd 
ಉಂಟಾದ ಪರಿಣಾನುಗಳನ್ನು ಈಗಾದರೂ ಪರೀಕ್ಷ ಸಜೇಕಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳ ಒಳಿತು 
ನೆಡಯುಕುಗಳನು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ್‌ವಾಗಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಬಜಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಜೀವನದ 
ಮೌಲ್ಯಗಳ ( ೪೩1೦೪ ) ವಿಷಯವಾಗಿಯಂತೂ ಈ ವಿಚಾರ ತೀರ ಅವಶ್ಯ ಕವಾಗಿದೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಮಾಧ್ಯ ಮವಾಗಿದ್ದು ಅದು ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ಮೌ 
( bogus values ) ಗಳನ್ನು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಸತ್ಯ ವನ್ನು ವಿದ್ದು ಪಗೊಳಿಸ 
ಬಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿಯ ಕ್ರಾಂತಿ ಇನ್ನೊಂದು ಒಳೆಯ ಸಿ ಗ್‌ ಬಿಂದು 
ಮುಟ್ಟಿ ಸುವ ಅವಸೆ ಯಾಗಬೇಕೇ ಹೊರತು ನೆಲೆನಿಲಬಾರದು. ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತೆ 
ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಇಳಿದು ಬಂದ ಸತ್ವವಾಗಿದ್ದು ಈಗ ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ ಜ್ರ ಕ ೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಹರಿಸತೊಡಗಿದೆ. ಅಂದ ಮಾತ ತ್ರಶ್ಯೇ ಅದು ತನ್ನೆ 8 ರ ಸರಿಯನ್ನು ಮತೇ 
ಬಾಳಬಾರದು. ಕ್ರಾಂತಿ ಮೂಲಸ್ರಚ್ಚಿಯಾಗಿ ಬಂದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಣ ಕ್ರಣಕೂ 
ಅಸಿ ರತೆಯ ಅಗ್ಬಿದಿವ ಗಳನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾದೀತು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಪ್ರಭಾವ ಇನ್ನೂ 
ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತದೆ, ಆಗಾಗ ನಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ 
ರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ 8 ಪರಿಸ್ಸಿ ತಿಗೆ ನಮ್ಮ ಲೇಖಕರೇ ಸುಳ್ಳುಬೀಳು 
ತ್ರಿದ್ಹಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗತಿ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಬದಲಾಗುತ್ತ ತನ್ನ ನಿಶಿತತೆ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ ವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವ, Rp 
ನಿಯಂತ್ರಿ ಸುವ, ರಸಾನುಭವವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ವಿರೋದ ಬರುವಂತಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಸ್ವರೂಪ, ಉದೆ ಶಶ ಪ್ರಯೋಜನೆಗಳು 
ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕನ ಪ್ರತಿಭೆಯಷ್ಟನ್ನೇ "ಅವಲಿಂಬಿ ೨ಸಿರದೆ, ಬಂದು ನಾಡಿನ ನ 
ಹಾಗೂ ವೈಚಾರಿಕತೆಗಳನ್ನು ಸ್ರ ಯಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಆಯಾ ನಾಟನ ಜನರ 
ನೈತಿಕ ಅಥವಾ ಭಾವನಾತ್ಮಕ ವರಗಳ ಏರಿಳಿತಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ಅನುಸರಿಸ. 
ಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅಂತಲೇ ಒಂದು ನಾಡಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೂಕ್ತ ೬ ಸೌಂದರ ಗಳಾಗಲಿ, 
ಅರೆಕೊರೆಗಳಾಗಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ನಾಡಿನವರಿಗೆ ಸಮಗಮಾಗಿ ಚಿರ ಇಗಿತರು 
ಬಿಗಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ನಾಡಿನ ವೈಚಾರಿಕತೆ ಹಾಗೂ ಭಾವಲೋಕದ ೊಂದಿಗೆ 
ನಿಕಟಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಇಷ್ಟೊಂದು ವ್ಯ ಇ ಬಬಿಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಅದೇನೇ ಇದ್ದರೂ ಇಂದು ಇಂಥ ಮೂಲ ತತ್ತ್ವಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ತಪ್ಪುತಿಳುವಳಿಕೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪಾಶ್ಚುತ್ಯಸಂಸ ತಿಯ 
ಸಂಪರ್ಯ ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ ಈಗ ಸಾಹಿತ್ಯ ತಿರುಗಿ ಬರಲಾರದಷ್ಟು 


ಯುಗಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯನಿಕಾಸ ೨೧ 


ಮುಂದೆ ಹೋಗಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ರಾಜಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದಷ್ಟೇ 
ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಕನಿಷ್ಠ ಪಕ ಕ್ಸ್‌ ಇಂಥ ಪರಿಬ್ಬ ತಿಯ ಅರಿವು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ಹ ಕೊಡ NS! 
೧೯೨೦ರಿಂದ ಅಂದರೆ ಸುಮಾರು ೪೦ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ- 
ಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ವಾದಗಳನ್ನೂ, ವಿಚಾರಸರಣಿಗಳನ್ಕೂ ಅರಗಿಸಿ 
ಕೊಳ ಬೇಕಾಯಿತು. ಇವು ಕೂಡ ನಮ್ಮ ಪ ಪರಿಸಿ ತಿಯ ಒಡಲಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಬಂದವು 
ಗಳಾಗಿರದೆ ಆಂಗ ಸ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಆಂದೋಲನಗಳ ವ ಪ್ರತಿಧ್ವ ನಿಗಳಾಗಿವೆ. ಹೊಸ. 
ಗನ್ನ ಡದ ಕ್ರಾ ರಂಭದ ಕಾಂತಿಯ ಉಗಮ, ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ 
008 ನರ್ಜೀವತೆಯತ್ತದೆ. ಅದೊಂದೇ | ಪಂಜೆ, ಶೀ' ಹಾಗೂ 
ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗ ಐಂಗ್ಲಿರ್ಶಕಾ ವ್ಯದಿಂದ ಸೂ ಪಿ ರ್ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಚ ಹೊಸದಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. ಇಂಧ ಕಾನ್ಯ ದೆ ರಸಾನುಭವವನ್ನು NN 
ಹೊಸ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ರಸಿಕರ ಗುಂಪು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಲು ಕೆಲಕಾಲ ಹಿಡಿಯಿತು. 
ಆದರೆ ಈ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗ ನೆಲೆನಿಲ್ಲುವ ಮೊದಲೇ ಬೇರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೂ ಜೊತೆ 
ಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು. ಪ್ರ ರೀತಿಯ ಅನಿಶ್ಚಿತತೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ ಬ-ಹ್ಯರೂಪವನ್ನು ಬದಲಿ 
ಸುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಂಪನಿಂದ ಹರಿಹರನ ವರೆಗೆ ಸಾಗಿದ್ದ ಕಾವ್ಯ 
ಮುಂದೆ ಧರ್ಮಕ್ರಾಂತಿಯ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಬದಲಿಸಿತು. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯ ಕ್ರಾಂತಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅವಶ್ಚಕತೆಯಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಿಶ್ಚಿತ 
ಸ್ವರೂಪ ಜನಮನದ ಮೇಲೆ ಆಳವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮೂಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ಜಾ ಮತ್ತು ತನ್ನೆ ದುರಿಗಿದ ಸ್ಮ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಅದು ಸಾಧಿಸಿ ಕ ತಕೃತ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಸ ಪಡೆಯಿತು. ವೈಯಕ್ತೆ ಕ್ರ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಒಂದುಸಿರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಹಾತೊರೆಯುತ್ತದೆ. ರಸಿಕರ ಅಭಿರುಚಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಾಯಕರವಾದ ಗೊಂದಲವನ್ನು 
ಎಬಿ.ಸಿದೆ. ಈಸ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಸನ ಡದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ನ ನಮ್ಮ ನೆ ನೆರೆಹೊರೆಯ ಪ್ರಾಂತ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಳ ಬ್ಬ ಬೆ. ಒಂದು ದ ಷ್ಟಿ ಆ.06 ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಸನ ರ್ನಖ್ಯಾಪಿಯಾಗಿದೆ, 
ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಪ ನಮ್ಮ ಇರುವಿಕೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸ್ಟ್ರಾ ತಂತ್ರ ತ್ರೈ ದೊರೆತ ಸೋಟೆ ನಾವು ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೋ ಕೆಟ್ಟ | 
ದಕ್ಳೋ ಪ್ರಜಾರಾಜ್ಯಪ ದ್ರ ತಿಯನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿಬಿ ಬಿಟ್ಟಿ ವು. ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆ. 
ಯೆಂಬಂತೆ, ರಾಜಕೀಯ” ಆಂದೋಲನದ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಪೇ ಪ್ರಜಾಪ್ರ ಭುತ್ರದ 
ವಿಚಾರಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದವು. ಜಗತ್ತಿನ ಬೇರೆ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯ 
ಮೊದಲೇ ರೂಢವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ತ ದ ಆದರ್ಶ. ನಮ್ಮ ಆದರ್ಶಣಾಗಿ ಪರಿಣ 
ಮಿಸಿತು. ಮನುಷ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಅನೇಕ ಆದರ್ಶರಾಜ್ಯಗಳ ಜತೆಯೇ ಇದೂ 
ವಿಫಲವಾಯಿತೆಂಬುಜನ್ನೂ ಉಳಿದ ದೇಶಗಳು ಕಂಡುಕೊಂಡಿನೆ. ಪ್ರಜಾರಾಜ್ಯ 
ಕೇವಲ ರಾಜ್ಯವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಾಗಿ ಉಳಿಯದೆ ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ಒಳಹೊರಗುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 


$೨ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ವ್ಯಾಪಿಸಿತು.  ಸಾಮಾಜಿಕಸ್ತಚ್ದಿ ಪ್ರಜಾರುಜೃದ ಮುಸಿ ಅರಗ ಕೆಯೆ ಊನ 
ಪ್ರಜಾರಾಜ್ಯದ ಪ್ರ ಶಮುಖವದ ೫ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಮೂಟ್‌ ಹ.ರ್ಯುವ ದು, ಬ. 
ವಲಯ ಕಚ್ಚು ಹಸರ" ಯತು. ಹಾನೆಸಿಕಲೂಗಿ ಜರ. ಒರ ಶೆ 
ಗಳೊಂದಿಗೂ ತನ್ನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೋ ಬೆ. i ಚ ಬ... 
ಶಿಕ ಣವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸು ಕಷ್ಟು ಸಹಯನನ್ನು NI ಬಜ ಬೃ ್ಪ 3. ತ್ಸ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ನ ಮೂಲಕ ಜಾ ಚ ಚ ಅರ್ಥ * ಕ NES 
ತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡವೂ ಈ ಈ ನುಶಿಗೆ ಅನಿ. ದ. es A eB ೫ ಸ 
ವೊಬ್ಬರ ಸೊತ್ತಾಗಿ, ಉಳಿದ ಕದೆಗ್ಗೇ) ಬನದ ಒನಿತ್ರನಿಪೆರೆಣ ಜು ಟ್ಟೂೌ ನ 1 
ಇಂಥ ಸಮಾಜ ನಿಜನಾದ ಜನ್ನನ ನ ಅನುಭನಗಳಿಗಿಂತೆ ಅಭಿಪನ್ರಯಗಳೆ 3 ಆಗ, 
ಲಂಬಿಸಿ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಜ್ಞೂನವನ್ನು ಬ ಸ್‌, ಬಾಯ 
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ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅತ ಅಪೇಶಿ ಗತರ ಲ್ಲದೆ ಸ್ರಗೂಂಡ, 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಪೆ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಣುವರು ಹನ ಟ್‌ ಹೊ! ಗಳ ಹೊಸ 
ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಬೆನಡುತ್ತಿ ರುತ್ತಾರೆ. ವೇಗ ಮು. ಟಿ. We) ಗಿರ ಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಹೊಸ ಟಕ ಹಳಸಲಿಕ್ಕೂ "ತಡ ಓಡಿಯಡದಿಲ್ಲ. ದಕಿ ಈ ಜನರೇ ಇಂದಿನ 
ರಸಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕರಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಾಹಿತಿ ಹ ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ 
ಹಿಂಸೆಗೆ ಈಡಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪರಿಸ್ಸಿ ತಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ  ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ವಿಪರೀತವಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಈಗೀಗ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ. ಹತ್ತಿ ಡೆ. 

ಇದೆಲ್ಲದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರ ಶತೆಯೆತ್ತಿದೆ. ಬಹುಶಃ 
ಈ ವಿಚಾರವೇ ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪದ ಅನಿಶ್ಚಿತತೆಗೆ ಬಹಳ ಜತ್ತ ಕಾರಣನಾಗಿದೆ. 
"ಆಧುನಿಕತೆ' ಈಗ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಹೊಸ ಮೌಲ್ಯವಾಗಿ ಇ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಈ ಮಾತು 
ಸಾಹಿತ ೈಮೊಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಕ ಶೇತ್ರ ಗಳಿಗೂ ಅನ್ಯಯಿಸುತ್ತ ದೆ, ಒಂದು ಕಲಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತ. ಹಾಗೂ ನ್ನ ತ್ಯಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಂಪ ರೆಯನ್ನು ಸಿಮಿ ದದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೆಯ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿತ್ತು. "ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿ: ತೃವ ವನ್ನ ಲ್ಲ Ni ಟ್ಟು *(ಸರದರ 
ಸಂಪ್ರ ದಾಯದ ಅವಿಚಿ ನ್ನತೆಯನ್ನು ಜಾ? ಯತಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಡೆ, ಈಗ ಸರಂಪಕೆ 
ನ ದೂರ ಸಿಡಿಯುವದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೆಯಾಗಿದ್ದರಿಂದ ವ್ಯ ಕ್ಲಿನಿಷ ತ ಬಂದು! ತು, 
ಸಂಟ್ರದಾಯಶರಣತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗಿರುವ ಹೆದರಿಕ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟ ಪೃ ಆ ಹೆದರಿಕೆದ ದೃಢ 
ವಾಗಿ ಜೇರೂರಿದ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ, ರಸಾನುಭವವನ್ನು ನಡೆದು ಸುರು 
ಕಣಕ್ಕೆ ಮರೆತುಬಿಡುವದು ಇಂದಿನ ಅಭಿರುಚಿಯ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಐಾತಿ ವರಣ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತಾಪದಾಯಕವಾಗುವಷ್ಟಿರದಿದ್ದರೂ ಶೀರ ಇಲ್ಲಬೆನ್ನುವಂಬ ಲ... ಎಲ್ಲ 
ಕ್ಸಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಈ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ ಬಾರದ ಳು ಸಕು "ನರಳು 
ದ್ದಾ ಥೆ, ಕಳೆದ ಹತ್ತು ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಕಟನೆ ಬಹಳಷ್ಟು 


ಯುಗಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಕಾಸ ೨೩ 


ಬೆಳೆದಿದೆ. ಬಂದ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಟ್‌ ಚ ಪಾಲು ಕೇವಲ "ಹೊಸ ತಂತ್ರ”, 
"ಹೊಸ ತ್ರೈ ಲಿ'ಗಳಿಗೆ ಮೂಸಲಾದ ಕೃತಿ ತಿಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಕಾದಂಬರಿ ಜನಪ್ರಿ ಯವಾದ 
ಪ್ರ ಕಾರವಂದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಸಾಡನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ... ಹೊಸತನ ಹಂಬಲ 
ಕಾವ್ಯ ಚ ತತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಜು ಸ; ಸ್ಕೈಯ ನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿ ದೆ. ಮೊದಲ 
FE ಹೊಸ ಕಾವ್ಯ ಇನ್ನೂ ರಸಿಕರಿಗೆ ಮ ತಿಳೆಯುವದಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲೇ ಇನ್ನೊ ಎದು ಕಾನ್ಯೈಮ್‌ ರ್ಗ ಪ್ರಾ ರಂಭನಾದದ್ದ ರಿಂದ ನನ ವ್ಯಕಾವ್ಯ ತಿಳಿ 
ಯುಪದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಹುರ್ಡೈನದ ತಳರು ರಿಗೆ ಎಜಿ "ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಶಬ್ದಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ರಸಾನುಭವ 
ವನ್ನು ಸಡೆಯಲು ರಸಿಕರ ಮನೋಧರ್ಮ ಯಾ ಕೆಲವೊಂದು ಕಾಲಾವ- 
ಕಾಶ ಅವಶ್ಯ: ನಾಗಿ ಬೇಕು, ರ ಪಜಬೆಯುವಪ ಮೊದಲೇ ಈ ಮನೋ- 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಮ ತ (ಖ್ತ್‌ ನಲಲ ] ಪಬೆಯನ ಷ್ಟ ಶತುಂಬುವದು ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಮಾತಲ್ಲ. ಸಾ' ಅ ೨ ಸನ್ನ ಸ್‌ ಗಯ? ಗಳನ್ನು ಪಲ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಪಗಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತ 

ನಡೆದರೆ. ರಸಿಕರ ಅಭಿರುಂ8ರ ಭಾ ಛಿ. ಇ 1.1 J ವ್ಯಸ್ತ ಅಂತರದಲ್ಲಿ 
ಆ ಭಯ ತ್ರದ ದ್ರ ಎಂ ದ್ರಿ ಗ ಯಯ ದಿಂದ ಕಾ ದಂಬರಿ ಜನರ 
ಅಭಿರುಚಿಯ ಕಫ ಮಟ್ಟಿ ಆದು, ಕಣ ಅನಲ Ndi ಅಳನಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆ 
ಯದೆ, ಕ್ರ ತಿಕುರ ಹಾಗೂ "ರಸನ ಸಸ ಬಾಂಧನ್ಸ ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಈಗ ಕಡಿ 
ಸಾಗ ತ, | | 

$ ಹಗ 'ಯ ಈ ಜಬ? ಜೀವನದ ಉಳಿದ ನುಹತ್ಸ ದಮ್‌ 

ಗಳನ್ನು ನಾವ ಕಡೆಗಣಿಸುತ್ತಿದೆ ನೆ, ಅಚ ಚ ತನ, ಸಿಯ; 'ತತೆ ಸಲಾ 
ಹೊಸ ಸದ್ಗುಣಗಳು ತ ತಲೆಯ 2ನ. ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಹಲ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಜ ಜೀವನಾನು. 
ಭವದಿಂದ ದೂರ ಸಿಡಿದ ಸನ ಭಾ ಗಿವೆ. ಸದ್ಯದ “ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನಗರ- 
ಚೀನನದ ಹರಿಣಾಮವ,.ಗಿ ಪ್ರ ತಿಯೆಬೊಿ ) ನ್ಯ ಕ ಯ ಜೀವನನೂ ಅನುಭವದ ವಸ 
ಯಂದ ಶೀರ ಪರಿಗುತೆ ಸಿ ಗಡೆ. ೫ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ವ್ಯಕಿಗೆ ಒನ್‌ ನಾಕು ೩.೬ದು ಬರುವ. ಆದರ ಬದಲಾಗಿ ನಾವು ಪತ್ರಿ ಜಗಳ 


ಯ) Ses 
ಮುಖಾಂತರ: ಗ ನಮ್ಮ ಜಿ. ದಃ ಣಗ ಭ್‌ ನು, R ರಾಗದ್ದೆ ೀಷಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸು. 
ತ್ತೇನೆ, ಕ ಕರಿ ಸುತ್ತೇನೆ... ಸರಿಸಿ ಕ್ಸಿ ತಸೆಮಾಜದ ಗತಿ ಈ ರಿಿಯದ ದರೆ 'ಅನಕ್ಷರ- 
ಸ ರೆಣಾ ಬ ೧೫ ಬಐ.ಗಿದೆೆ. ಓಿಗಿತ್ತು ಗತ್‌ ಕಣಕ ಬ ಬದಲಾದರೂ 


ಅವರ ತಾನ ಪಚರಿ್‌,ಗಳ್ಳೆನಟ್ಟ ರಬ್ಬಿ ಲ ಹಗುರ?” ತಂಗಿ ಆದರ ನಂಬಿಕೊಂಡು 
ಒಬದಿದ್ದ ನ ಸುಲ; ಭೂತ ನೀಕಿಸಿಯಮಗಳ್ಳ. ಈ ಚಾನಸತ್ರಯ.ದ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು 
ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿವೆ. ಇಂಥ ನತನಿಡರಣದಲಿ ಗಲಗ ಡೋ ಅಭಾ ಅದನ್ನೆದು- 
ರಿಸಿಯೋ ಇಂದಿಗೆ ಸನ ಸ್ಕೈ ಒದು ಬೇಕ ಗಿದೆ. ಲ್ಲೇಜಕರು ತಮ್ಮ ಕ ತಿಗಳನ್ನು 
ಮೂಸಲ ಅನುಭವದ MS ಇಟ ನಿ 2೯ ಸರೆ ಸಸ್ರುವನ್ನಾ ಪತಿ ್ರಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಜುವಂತ. ಬೀತು. ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ "ಒಾದಧುರಸೆಬ. ಮ.ಮ ಮೊದಲಾದ 
ಲೇಖಕರು ಇದೇ ರೀತಿ ಪತಿ ್ರಕೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಸುದ್ದಿ ಗಳ ಮೇಲೆ ಕತೆಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿ- 


ದ್ದಾರೆ. ನೈಜ ಅನುಭವವನ್ನೇ ಬಳಸಿಕೊಳ ಸ ಬೇಕೆಂಬ ಹಟಿ ಲೇಖಳಕನಲ್ಲಿರಬೇಕು. 


೨೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಇಂಥ ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇ ಕಣೆ ಸ್ಪ ಎ ತೆ ಪೃಕ್ತಿಷ ರಿದಂ ದಂತೆ ಹಂಡಿ ಳೊ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಹೆಚ್ಚು ಗುರುತರೆವಾಗಿದೆ. 
ಘೂ ವಾತಾವರಣದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ಗಂಡಾಂತರ ಕ: ದೆ. ಆದು ಕತಿ. 
ನಿರ್ಮಾಣದ ಅಧಿಕತೆ. ಪತ್ರಿಕೆಗಳು, ಸಿನೇವುಃ ಪ್ರಪಂಚ ಇವು "ಳೆದ *ಧಾನಸ್ನ್ಮು 
ನೇರವಾಗಿ, A ದೊರೆಯುತ್ತಿರು.2.ಗ ಲೆೇಒಕರು ಒಂದರ ಶೀತ. ಇದರಂತೆ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಾ ರೆ. ಬ ವತ ರ್ಯ ಇದಕ್ಕನು ಕೂ ೂಬ 
ವಾಗುವಂತೆ ಬಹಳ ಸುಬ ಗ ದ್‌ ಇಂದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರ 'ಕಟ ಪ? '೨ಹ್ಮಿರೆಗ 1 ದಿವ 
ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ, ಪೂಶ್ಸಾಶ ದೇಶಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಟರಿಸಿದುಗೆ ಶಲೆ ಕಡವೆ ದಿಸಿ) 
ಬಹುದಾದರೂ, ಕಳೆದ "ಹತ್ತು ನೈರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲ: ಸ; ಕ್ಸಿ ಸುನೆಸ್ಬು ಹೆಚ್ಚು ಗಿ 
ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದೆ. ತಿಂಗಳಿಗೊಂದರಂತೆ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬರೆ PAN ty 01 
ಇದ್ದುರೆ. ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿ ಒಂದು ಅಂಡ ಅನುಭವಪರಂಪರೆಯ ಚಿತ್ಕಣ 
ವಾಗಿರುವಾಗ್ಯ ಒಬ್ಬನೇ ಲೇಖಕ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಅನುಭವದ ಸರಕನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ತರಬಹುದೆಂಬುದೇ ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ. ಈ ಅವಸರದ ಕೃತಿನಿರ್ಮಾಣ 
ದಿಂದ ಕೃ ತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಬೆಲೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಮಾತಂತೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ, 
ಅದಕಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಃ ಬೆಳೆಯಬಹುದಾದ ಸ್ಫ್ಪರ್ಧಾತೀಲ ಮನೋವ್ಹ ತ್ರಿ 
ಹೆಚು, ಭಯಾವಹವಾಗಿದೆ. ಓದುಗರ ಆಸ ಹ ತೆರಛಳಿನಬು ಸ.ಸ್ತು ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಲೇಖಕನಿಗಿಂತಶ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿ ಬರೆಯಲು, ಲೇ ೪ಕರು " ಹೊಸ ನಸ್ತು', ep ಸ ಶ್ರೀಲ” 
"ಹೊಸ ತಂತ್ರ ಗಲ ಮೊರೆಹೊಗಬೆ(ಕೂಗುತ್ತದೆ. ಅವಸರದ ಸಲುಖಾಗಿ ಒಂದು 
ಅನುಭವ ಪೂರ್ಣ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 8 ಪಡೆಯುನದಿಲ್ಲ; ; ಮತ್ತು ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅದು ಹಳೆಯದೆನಿಸಿಬಡುತ್ತದೆ. ಇದಳ್ಳ್ನುಗಿ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಲೇಖಕ ಜೀವನದ ಏಕ ತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ಜಿ. ಒಳ ತಿ, ವಿಕೃತಿಯೆಂದೇ 
ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ, ಓದುಗರ ಆಸಕ್ತ ಕೈಯನ್ನೂ ಸೆರೆಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. 
ಸಾಮಾನ್ನ ಅನುಭವದ ಒಳಪ ಪದರುಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಕೆಲಸಕೆ 
ಹೆಚು ತಾಳ್ಮೆ, ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರತಿಭೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕು. ಅಷ್ಟು cu ಈ 
ಓದುಗರು ಆದನ್ನು ಮೆಚ್ಚ ಬಹುದೆಂಬ ಖಾತ್ರಿ ಇಲ್ಲ. ಅದಕಾಗಿ ಲೇಖಕರು ಜೀವನದ 
ವಿಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅಪೆಲಂಬೆಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಜೆ ಪಾತ್ಟ್ರಾತ್ಯಸಾಹಿತ್ಯವಿಂದ ಸಮಥ ರ್ಥನೆಯನ್ನೂ 
ಚಜೆಯುಳೂಳು ತ್ರಿದ್ದಾ of 
ಇಂದು Ay ವಿಕೃತಿಯ ಸಮಸ್ಯೆ ಬಿ ಬಿಡಿಸಬರದಂಥ ಕಗ್ಗ ಎಬಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿ ಈ ಬಗೆಯ ವಿಪ. ನ ರ್ರ ವಕೈೆ ತುತ್ತಾಗಿದೆ. ' ಜನರ ಅಭಿರುಚಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ಲೀಲತೆ ಬೆರೆತುಕೊಂಡಿರುವದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಲೇಮಿಕರಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪಪ ಚ್ಜೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವದೂ ಕಾರಣವಲ್ಲ, ದಿನದಿನಕ್ಕೂ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತ. ನಡೆದ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೆ ಮೂಲದ್ರ ಸ್ಥವನ್ನು ಒದಗಿಸುವದೇ ಬಿಗಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಮೊದಲಿನ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಅನುಭವದ ಸೆ ನೈಜ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವದರಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ್ತಿ ಸಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ ಪ್ರ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಸದ್ಯ 
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ವಶತೆಯ ಬಣ್ಣ ಸವರಿ ಆಕರ್ಷಕವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕ ಕ್ರಮೇಣ ಅದೂ 
ಬೇಸರಾಗಿ ಭಾವನಾವಶತೆ, ಉತ್ಸಟತೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂ ಸೆಯಲ್ಲಿ 'ನರ್ಯವಾಸನವನ್ನು 
ಪಡೆಯಿತು. ಈಗ ವಿಕತಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ « ಲೇಖಕರ ಮನಸ್ಸು ಹಂಪ ಚಟ. 
ಕಾಮಜೀವನದ ಅನೇಕ ವಿಕೃತಚಿತ್ರಗಳು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಾಗ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಜೀವನದ ನೈಜಚಿತ್ರವೆಂದೇ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾಟಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಂಥ ವಿಷಮಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಶೆಯೆಂದರೇನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಏಳುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ನದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಮಾರ್ಗ ಒಂದು ವ್ರಮುಖ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿದ್ದು 
ಅದರ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ತಳಹದಿ ಈ ಲೇಖಕರು ದದ ಹೆಚ್ಚು ಗಟ್ಟಿ 
ಮುಟ್ಟಾಗಿದೆ. ಜೀವನದ ಗೂಢದ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ನ. ಕರವಾದ ಲ 
ಅದನ್ನು ಪುನರ್ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕಲಾತ್ಸ: ಸಪ್ರವ ವ್ರ ಅಚಲವಾದ ಜೀವನಶ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಇವು ಸಾಸ ವತೆಗೆ ಹೆ ಪ್ರೇರಕಶಕ್ತಿ ಗಳಂಗಿವೆ ಚೀಟ್‌. ಪ್ರ ತಿಕ ಇವೂ, ಪ ಪ್ರ ತಿ ಅನು- 
ಭವವೂ ಸಾಹಿತ್ಯದ IST ಭನ ಇಲ್ಲ. ಡು 
ಯಾವ ವಿವರ ಬಣ್ಣಗೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಮಾತು ಕೃತಿಯ ಆಕೃತಿ (pattern } ಮೇಲೆ 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ರಗೊಳ್ಳಬಹುದಾದ, ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳ ಲೇ 
ಬೇಕಾದ ಜೀವನಾನುಭವವನ್ನು, ಇಟಿತ್ಯದಲ್ಲ ಪ್ರಕಟಿಸಿ, ಅದರ ಪ 
ಜೀವನದ ತಿಳಿವು ಹೆಚಾ ಫಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ವಾಸ್ತ ಸತಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಲೇಖಕರ 
ಲಕ್ಕ. ಈ ತಿಳಿಯುವಿಕಯ ಕಡೆಗಿರದಿದ್ದರೆ ವಿಕೃತಿಯ ಚಿತ್ರಣ ಹೆಚ್ಚು ಅಪಾಯ 
ಕಾರಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಬೀಸನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಏವರಗಳಲ್ಲಿ ಮರೆತು 
ಹೋಗಬಹುದಾದ ಒಂದು ಅನುಭವ, ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಹಾದು 
ಬಂದು, ಆ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಸ ರೃಷ್ಟವಾಗಿ, ಉತ್ಕೃ ಸೆ ಒಡೆಮೂಡಬಲ್ಲದು. 
ಲೇಸಿಕನಿಗೆ ವಾಸ್ತವಪ್ರ ಬ್ಲ ಐಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಉದೆ ನಶ ಅವನಿಗೇ ಅಸ್ಪ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ, ನ ನುನಸ್ಸು ಈ ಅನುಭನಪೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿ ಸಷ 

ನೋರಚನೆಯ ಮೇಲೆ ಏಪರೀತವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲದು. 
ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಲೇಖಕ ತ್ನ ನ ನೈತಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿ ೨) ಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಅನಿಚಾರಿತ ರಮಣೀಯಪಾಗಿರುವ ಸುಹಿತ್ಯಸ್ಥ ಹ್ಚಿ ತಂತಾನೇ ಆವಿರ್ಭವಿ 
ಸುವ ನ್ಯಾಪಾರವೆಂದು ಒಂದು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ EL ಸಕ್ಕ ಈ ಸೂತ್ರ 
ಕಲ್ಪ ಶೆಸಾಟ ತಿ, ಕ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದೇ ಹೊರತು ಾಸ್ತವಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲ್ಲ” ಪಹಾಶಾಾತ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇದನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದೇ 1 ಕರೆಗಾಗಿ ಕಲೆ ಯಂಥ ವಾದಗಳನ್ನು 
ಅವುಗಳ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದುಮಾಡಿದರು. ಇದರಿಂದ 
ಸಾಹಿತ ದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ತಂತ್ರ ಹಾಗೂ ಶೈಲಿಗಳಿಗೆ ಅವಾಸ್ತವ ಮಹತ್ವ ಬಂದು, 
ಒಂದು Fl ತಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಠಿದರ ರೂಪವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬ ಹೊಸ ವಿಮರ್ಶಕ. 
ಮೌಲ್ಯ "ಜನ್ಮ ತಾಳಿತು. ಇದೇ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ನವ ಓ ನಾಡಿನ ಸಾಹಿತಿಗಳು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
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ನಮ್ಮ ಲಯ ತಿಳಿದೆ. ಭಜ ಗಲ ಹಾಡು 
ಇದ್ದಾರೆ. ಲೇಖಕನ ನೈ ತತ ಈ ಸತಿ ಸಕು ಸೈತ 

ಬುದೇ ಗರ ಅಭಿ ತ ಹಟ AD 
ತತ್ವಗಳ ತಳ್ಳುತಿಳುವಳಿಕೆ ಇದ ಚಟಕ ಸ 
ನೀತಿವಂತನಾಗಿರಜೆ; ಹಂ ಬಂಡ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಸಗ ಬೇಡಿ ಇರೆ. 
ನಿರ್ಧರಿಸಲಾರರು. ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತ್ರ ಅವನ 
ವಿಜ್ಞವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಸಸಿ೦ದ ಅಸ್ಪೀಶಿಕರೆ ಸದ ಸಹತ ಸ ನ 
ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಯೊೋಚಿಸಬೈಕ- ಗುತ್ತದೆ. ಸಂಹಿತೆ ಶೆ ಸುಶ್ಮರಿನ ಚೆಂ: 


nf 
ಸೆ 


ವಿಚಾರಗಳನು , ಸಂಸ ತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಿರು ನಗ ಕಲೆಗೂ ಒೀಡಿಗು” Eo 
ವಿಲ್ಲವೆನ್ನುನದು ಸರಿ `ಮಾಗವಿಕ್ಕಲ್ಲ. ಸಾಹಿತಿಯ ಜೀವನಂಂಶಗಳು ಅನನ ಸಸಿ 
ಬಂದೇತೀರಬೇಕೆಂದಾಗಲಿ ಅಫವಾ ಅವನ ಸೇಹಿತ್ಯ ನೀತಿಪ್ರಚಾರದ ಮಧ್ಯ: ಕ 
ವೆಂದಾಗಲಿ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ನೀತಿಯನ್ನು ನಾವು ಸರಿಸಿತವನಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆ ಮಾತು ಬೇರೆ. ಇ ತತ್ತು ನೆ ಕು ಚಿಂವನಾನು. 
ಭನನೆಂದೇ ನೋಡಿದ್ದರೆ ಈ ವಾದ ಇಷ್ಟು ಏಓಪರಿ hi ಹೆ ಗುಸ್ಲಿರೆ'ರಿ ಬ್ಯ. 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನೀತಿ ಜೀವನದೊಂ ಬಗೆ" ಜಿಳೆಯುತ್ತ ಹೋಗದೆ ಜುರುಡ 
ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿ ಉಳಿದದ್ದರಿಂದ ಈ ತೊಂದರೆ ಅಸ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ತೆ). ದಂದೆ ಕುರುಡು 
ನಂಬಿಕೆಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲನೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಧರ್ಮ್‌ ಅಲಿಯ ಚರ್ತಿನಿಂತೆ 
ಸಮಗ್ರ ದೇಶದ ಅಭಕಾರಸೂತ ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಕೆಂಡು ದಬ್ಬೂಳಿಕೆ 
ನಡೆಸಿಫ್ರವೆಂದು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಬ ಸ್‌ು ತತ್ರ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದ ಷ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಧರ್ಮಜೀವನ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವದಲ್ಲದೆ ಹೊರಗಿನಿಂದ ತಂದುಕೊಂಡ ಒತ್ತುಯವಲ್ಲ. ನೀತಿ. 
ಪರತೆ ಗೊಡ್ಮು ಸಂಸ್ರದಾಯನೆಂದು ದೂರ ಸರಿದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಒಂದ) ಮು ಬ್ಯವಾದ 
ಜೀನನಾನುಭವದಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಉಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ವಿಮರ್ಶೆಯ ರೀತಿಗಳನ್ನು ನಾವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರಿಂದ ಸೇರನಾಗಿ ಸ ಲೇರಿಸಿದೆ 
ಈ ಗೊಂದಲ ಭಾರದ ಕಲೆಗಾಗಿ ಕಟೆ'ಯಂಥ್‌ ಬಾಜಗಳ 2 ತಂತ 
ಪ್ರಮುಖತೆ, ಸಾಂಕೇಪಿಕತೆಯಂಥ ಸಂಸ ರೀತಿಗಳ ಗಲ ಹಟ ಸದಕ್ಕೆ 
ಬಿಲಿಯ ಧಾವಿರ್ನಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರವ ವೃತ್ತಿ ಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿಡ ಡದ ಮೋಟೆ ನಡೆಸಿದ 
ದಬಾ ಳಿಕೆಗಳೇ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ ಆಬ್ದ ರಿಂದ ಇಂಥ ಮಾದ ಳು ಅಲ್ಲಿಯ ಸರಿಸಿ ತಿಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಮನಯ ಗಿ ರ್ಮ ಜಾರು ಆಜ ಶಕ್ತಿಗಳು 
ಒಂದಾೂದನಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಸಮಾಜವನ್ನು ಹ ಬನ, 
ಯಾವದೇ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 5 ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಇಲ್ಲದಂಜಗುವ ಸರಿಸಿ ತಿ ಬರುತ್ತೇ 
ಇದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಕಡೆಯೆಂದ “ಸ್ರ ತ್ರ ನಾದ (personality: “cult ) 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ "ಶುದ್ಧ ಕ? (pure” art) ಹು ಟ್ರೈ ಬೇಕಾಯಿ ಶು. ಏನೇ 
ಮಾಡಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಾತಂತ ತ್ರ್ಯನನ್ನೂ, ಕಟೆಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳಲು 


ಯುಗಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಕಾಸ ೨೭ 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅದರ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಕಲಾವಿದ - ಇಂಥ ಪ ಪ್ರವ ತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಪ ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ಯೆಯನ್ನು ಶೋರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 
ಯುರೋಪಖಂಡದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ ಸ ಬಜ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ 
ಇಂಥ ಅನೇಕ ಆಂದೋಲನಗಳು ನಡೆಯುತ್ತ ದೇ ಇವೆ. ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನು ? ನಡೆಸುವ 
ಧರ್ಮ, ನೀತಿ, ರಾಜಕೀಯ ಇವುಗಳಿಂದ ದೂರ ಸಿಡಿದ ಕಲಾವಿದ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಗಿ "ಸೌಂದರ್ಯವಾದಿ'ಯಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಯುಗ ಸ್ಪರ 
ವಾದ ಮೇಲೆ ಇದಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಬಾರದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಡೀ ಇಂಗಿ a ಷ್ಟಿ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೆ ನೋಡಿದಾ?! ಅದು ಇಂಥ ಹಲ 
ವಾರು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳ ಸರಪಳಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವೃಪಿಶ್ರಿಯೆ ಒಂದು ಕಾಲಕೆ 


) 
ಪ್ರೇರಶಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಬಂದರೂ ಅದು ಇನೆ ಎದು ಸ ರಿಕ್ಕಿಯಯನ್ನು ಕರೆಯದೆ 
ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. ಸೈಂತ ಪ್ರರಿಭೆಯುಳ್ಸ ಟಸ್‌ ಈ ಪ್ರರಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ ಸಿ ನೀರಿ ಸಾರಿತ್ಯ- 
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) ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಾಪಿ ಾಾದೆಹಿರುತಾನೆ. ಆದರೆ ಬರೆದಸಿಖೂ ಈತರಒಓಿಂತು ಲೇಖಕರು 
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ಗಲು) ಬಾದಿವನಾಗಲ 
೯ | | Kl ಇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬದುಕಬೇಕು. ಗುತ್ತದೆ. ರೂಗಿ ಆಯಾಸ ಇಂಗಿ ಓಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು 


ಜಾತ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಡು ಹೆದೆ ಶೋಲರಿಸಿದೆ. ಶ್‌ ಬಸು "ಜನರ; ನುಂಧನದಿಂದ 
ಸಿಟದು ಬಂದ ವಾದಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಸಂದರ್ಭ್ವದಣಬಂದ ಬೇೀರ್ಹ ಯ ಸ 


೫ (೫ 


ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ ಯಿಸುವದಾಗಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವಲ್ಲದನ್ನು ಸಮುರ್ಥಿಸುವದಾಗಲಿ 
ಬಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಂಜಸ ಬ(ದಂಗಖುದನ್ನು ಹಂತಾರಿಸಬೇತು. ಸಾಹಿತ್ಯದ 


ತ 1 ಸ ಪ್ರತಿತ್ರಿ ಯೆಯಲ್ಲಯೇ ಇದೆಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಬೇಕು. ಮಾನಸಿಕ 
ಅಸ್ಪ ಭು | ಕಣಿಯಾಗಲಾರ ಎಂದೋ, ಅಥವಾ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ವೂ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ನ ಮೆನೋರೋಗನೆಂದೋ ಹೇಳುವ ಸಾ ನ್ಯಾಖ್ಯೆಗಳು ಇಂಥ ನಾತಾ- 
ಸಕದ ಚಟ ಯಟ್ಟ ದ ಸ್ರಗಾಗಿವೆ. 

ಗಳೆ] ಸನ್ನು: “ಹತ್ತ ದಃ ug ಬದ'೫೫ವಣೆಗಳಾದವು. ಕಾವ್ಯಕಲ್ಪನೆ, 


ಬರವಣಿಗೆಯ ಡೀತಿ, ತಡೋೊತ್ರವ ು ಶೈಲಿ ಹಾಗೂ ಭಾಷೆಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬದ 
ಲಾಗುತ್ತಲೇ ಇಟ. ಆದ ಯ ಕಎನಟದೆ ಸತ್ಯ ತನ್ನ ಹಿ೨ದಿನ ಕಾಬದ 
ಸಾಹಿತೃಕ್ಕೆ '್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಬಯನ್ನು ಶ್ಯೋರಿಸರಿಲ್ಲು, ಸಾಹಿತ ಒಂದೇ ಪ್ರಾಹವಾಗಿ 
ಹರದುಬಂದಿತು, ಉರಿಸಿ ಪಿ ಬದಲಸಿಗಿದ ರಿಂದ ಮಾತ್ರೆ ಅದರೆ ಗತಿ ಬದಲಾಗು 


ಪತ್ತು. ಹಳೆಗನ್ನಡದ ಇವಿಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೆ? ಚ ತಿಗಾಗಲಿ, ಪಧಿಕ್ಯಗುವಿ, ಮತಕೆ 
ಆಗಲಿ ಸೇರಿದವರು. ಪುತನುಸಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಶೀಘ್ರ ಕಲಹಗಳನ್ನು ಅವರ 
ಟೂ ಓಜ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಬಂಬಸುತ್ತವೆ. ಸರಿಗಳ ದ್ರೇಷರತೆ ಮತಗಳ ದ್ವೇಷ, 
ಜೀವನದೆ ಒಂದಂಶ: ಆ ಮಾತ್ರ ಉವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತ ದೆಯೆಃ ಜೆೊರತು, ಒಬ್ಬ "ಕವಿ 
ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಅಥ: PF ಭಿನ್ನ ER, ಕಿಗೆ ತೋರಿಸುವ ನ ತಿಕ ಯೆ ಎಂದಲ್ಲ. 
ಬಹುಶಃ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯ ನಂಬಿಕೆ ಇಂಥ ನೂರು ಇ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನುಂಗಿ ಸಮ 


ತೂಕವನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳಲು ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿತು. ಧರ್ಮ 


೨೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ವನ್ನು ಜಾತಿ, ಮತ್ಕ ಪಂಥಗಳ ಗೊಂದಬನಿಲ್ಲದ ಶುದ್ಧ ಚೀವನ:ನುಭಾವಶಿಂದೆೇ 
ನೋಡಬೇಕು. ಪಂಪ, ರಸ್ತ, ಹರಿಹರ, ಚನಮುರಸ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ, ಜನ್ನ ಇಂಧ 
ಕವಿಗಳು ಧರ್ಮದ ಈ ಅನುಭವದ ಎತ್ತರಕ್ಕೇರಿ ಬಾಳನ್ನು ಹೆ, ಸಇಡಿದನರು. ಅಂತೇ 
ಈ ಕವಗಳು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನಿಶ್ನೋಧಿಸದೆ ತಂ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಸಗಳನ್ನ ಬರೆದು 
ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಒತ್ಯದ ದ ಬಗೆ ಅವರಿಗಿರುವ ಏಕಸಿಸ್ಸೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ಜೀ ವನಸಿದ್ದಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿತ್ತೆಂದೇ ಈ ಮಾತು 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 

ಈಗ ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ದೆದುರಿಗಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆ ಇದೇ ಬಗೆಯದಃಗಿದೆ. ಇಂದಿನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿನ್ನಿ ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿಯೇ ಬದುಕಬೇಕಾಗಿದೆಯೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಚಟ ಪಾಗಿ ಎಚ ಚ ಜಾಜಿ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಭೇದ ಈ ಯುಗದ ಸರ್ವ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ರಣಗಳಲ್ಲೊಂದಾಗಿದೆಯಲ್ಲದೆ, ಇಸ್ನೊಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮನ 
ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಹ ಮನ್ನಿ ಸುವದು ಸಭ್ಯ ತೆಯ. ಕುರುಹಾಗಿದೆ. AN ಒಂದಿನಂತೆ 
ಧರ್ಮ 8 5 ರಕಶನ್ಲಿ ಯಾಗಿ, ಅಲ್ಲದೆ ಜೀನನಾನುಭವವೂ ಆಗಿ ಬರುನದಿಲ್ಲವಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಸಾಗಿತಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಹಾಗು ಅನುಭವಗಳಿಗಾಗಿ ಅನೇಕ ವಾದಗಳನ್ನೂ, ದೃಷ್ಟಿ. 
ಕೋನಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಶಿಕ್ಸಿ ತ ಸಾಹಿತಿ, ಹಿಂದಿನ ಮಾರ್ಗ. 
ಕವಿಗಳಂತೆ ಧರ್ಮುವನ್ನಾಗಲಿ, ಜಾನಪ ರದ ಕವಿಗೆಳಂತೆ ಜೀವನದ ಮೂಲಭತ 
ಭಾವನೆಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಅನುಭವಕ್ಕಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸುವಬಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೂಗಿ ಯಾದ 
ದಾದರೂ ರಾಜಕೀಯ ವಸು ಯ್ಯ ಮನತ್ಶ್ಯಸ್ತ್ರನನ್ನಾ ಗಲಿ ಅವಲಂಬಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಷ ಷ್ಟು ಮಾಡಿದರೂ ತೊಡಕು ಬಟ್ಟಿ ಲ. wad, 
ಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ಬುದ್ಧಿವಾದವೇ ಈ ವಾದ ಹಾಗೂ ದೃಷ್ಟಿ- 
ಕೋನಗಳನ್ನು ಒರೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ, "ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಅವುಗಳನ ನ್ಸು ಅರ್ಧಸತ್ನವೆಂದು ಸಾರಿದಾಗ 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ಯೆಯಾಗಿ” ಇನ್ನೊ ಅಂಡು ದ್ಯ ಸ್ಟಕೋನ, ಇನ್ನೊ ಎಜು ವಾದ ತಲೆ 
ಯೆತ್ಸ್‌ ತ್ತ್ವ ಇ. 

`ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ನಿಮರ್ಶೆಯ ಇತಿಹಾಸವನು ಶ್ರ ನೋಡುವದು ಅಪ್ರಸ್ಮೃಶ 
ವಾಗಲಾರದು. ಅಲ್ಲಿಯ ಎರಡು ಪ್ರಮುಖ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಾದ ಕ ಸಕಲ 
ಹಾಗೂ «ರೊಮ್ಮಾಂಟೆ ಕ” ಸಂಪ ಶ್ರದಾಯಗಳನ್ನಿ ನೋಡೋಣ. ಎಲಿರಾಚೆಥ್‌ 
ಯುಗದಲ್ಲಿಯೇ ಶೇಕ ಿಪಿಯರನಂಥನರನ್ನು | ಅಶಿಕ್ಸಿ ತ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿ'ಗಳೆಂದು 
ಕರೆದು ಬೆನ್‌ಜಾನ್‌ಸರ್ನನಂಥವರು "ಗ್ರೀಕ್‌ಕ್ಲಾ ಸಕಲ್‌ ಸಂಪ ಪ್ರದಾಯವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮುಂದೆ ಇದೇ " ಕ್ಲ್ಲಾ ಬರಲ್‌  'ಸಂಪ ಪ್ರದಾಯನಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ 
೧೫4 ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ " ನಿಯೋಕ್ಷಾ ನಿಕಲ್‌ ' ಸಂಪ್ರ ps ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ದಬಾ '೪ಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿತು. ಈ ನ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ "ಹೊಂದಿ 
ಧದ ವರನ್ನು ಸಾಹಿತಿಗಳೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಸಾರಿತು. ನಿಆನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಶೇಕ ಪಿಯರನನ್ನು ಕೂಡ ಈ ಅಭಿರುಚಿಗೆ ತಿದ್ದಿ ಬರೆದ ಕವಿಗಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಮುಂದೆ 
"ಶ್ಲ್ಲಾ ಕಲ್‌” ಸಂ ಶ್ರದಾಯವನ್ನು ವಸ್ತುಜಡನೆಂದು ಕರೆದು, ಕಲ್ಪ ಕಶಕ್ತಿಯೇ 


ಯುಗಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತೃ್ಯವಿಕಾಸ. ೨೯ 


ಪ್ರಾಧಾನವಾಗಿಯುಳ್ಳ "ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌'ಸಂಪ್ರದಾಯ ಹುಟ್ಟಿತು. ಇವೆರಡೂ 
ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಖಂಡವಾಗಿ, ಸಮಗ್ರವಾಗಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ತೇಕ್ಸ ಹಿಯರನಂತೆ ಜೆನ್‌ಜಾನ್‌ಸನ್ನ ನೂ ಮಹತದ ನಾಟಕಕಾರ 
ನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ; ಪೋಪನಾತೆ ವರ್ಡ ವರ್ಥನೂ ತ್ರೀಷ. ಕವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 
ಇವೆರಡು ಮಾರ್ಗಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯು ತತ್ವಗಳು ಮಾತ್ರ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಅವುಗಳನ್ನ ಷ್ಟೇ ನಂಬಿ ಕುಳಿತ ಲೇಖಕರು ಅಪೂರ್ಣ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹುಟಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮತ್ತು ಇಂಧ ಲೇಖಕರ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಭು ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಗಳ ಮಹತ ಶೃವನ್ನು ಅಳೆಯಲಾಗುತ್ತಿ ಡೆ. ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತ 
ದೆಂಬದನ್ನು ಸಜ” ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ "ನೋಡಬಹುದು. "ನಿಯೋಕ್ಲಾ ನಿಕಲ್‌? 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದ "ರೋಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌'ಸ ೦ಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ವರ್ಡ್ಗವರ್ಥ, ಸಲ, ಕೀಟ್ಟಿರಂಥ ಮಹಾಕವಿಗಳ ಜೊತೆಗೇ ಭಯಪ್ರದ ( ಕothic ) 
ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಮತ್ತೆ ಇದೇ ಜಾತಿಯ ಕೃತಿಗಳು 'ಕೋಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌? 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತ ಇನ್ನೊಂದು ಪ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗೆ 
ಕಾಚ] ಈ ಎರಡೂ ವಾದಗಳ ಅಸೂರ್ಣತೆಯನು ಕಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸಮನ್ಸ ಯಗೊಳಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದವರಿದ್ದಾ ರ. ಆದರೆ ಇದು ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಮನ್ನೆ ಯವಾಗಿ ಬೇರೆ ವಾದಗಳ ಜನನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕ ಸಹಜಸಂಪ್ರದಾಯ ಹಾಗೂ ವಾಸ ಸವಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಅಡಿಯಿಟ ವು. 
ಶುದ್ಧ ಅನುಭವದ ಮೇಲೆಯೇ ಕಾಲೂರಿ ನಿಂತ ಪ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳನ್ನು ಈ ವಾದಗಳು 
ವನೂ ಮಾಡಲಾರವಾದರೂ ಸಣ ನ ಲೇಖಕರು ಮಾತ್ರ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಬಲಿಯಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ ಕಾರಣವನು ಮುತ್ತ ವಿಮರ್ಶೆಯ ರೀತಿ ಎನ್ನ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಲವಾರು ವಿಮರ್ಶಕರು ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕನನ್ನು ಬೆಲೆಗಟ್ಟಿ ಅವನ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಅಪೂರ "ತೆಯನ್ನು 
ಅವನ ಕಾವ್ನ ಗಳಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಪತ್ರಿಕಾಕರ್ತ, ಪ್ರೊ ಫೆಸರರು 
ಪ್ರ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪರಿಭಾಷೆಯನ್ನು ಬೈಗುಳಗಳಂತೆ ಜನರೋ ಪ್ರತ್ರಾ ಯೆಯ 
ವಾತಾವರಣನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಬಿ ಬಿಡುತ್ತಾ ಕೆ "ನಿಯೋಕ್ಸಾಾ ಸಿಕಲ್‌', "ರೋಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌, 
"ಸ್ರಿ ಕೊ ನೀರಿಯನ” : ಇಂಥ ಪದಗಳು ಮೊದಲು ಸು ತ್ವಿತಿವಾಚಕಗಳಾಗಿದ್ದು ಮುಂದೆ 
ಬಾಬ ಚು ಇಂಥ ವಿಮರ್ಶೆಯ ರೀತಿಗಳ ನ್ನ್ನ ಬ್ಬ ಪ್ರೀಕ್‌ರಿಸುವಾಗ ನಾವು 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರಲ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಧವಾ ನಮ್ಮ ಪಾ ಚೀನ "ವಿಮರ್ಶಾಪದ್ಧ ತಿಯ 
ವಿವೇಕವನ್ನು ಹದವರಿತು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಕೊಳ ಜೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅಭಿನವಗುಪ್ತ, 
ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಮೊದಲಾದ ವಿಮರ್ಶಕರು ಕೃತಿಗಳ ಜೆಲೆಗಟ್ಟುವಾಗ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ತತ ಗಳನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಬೆ ಬೇರೆಪ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪ ರಲಿಲ್ಲವೆಂಬಮಾತು “ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿದಿದ್ದ ರೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿರುವ” ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪದ್ಧ ತಿಗಳು ನಮ್ಮ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ವಿವೇಕವನ್ನು ಕದಡುವನೆಂಬ ಭಯವಿದೆ. 
ಇಂಥ ಮಾತು ಪ ಕೈಗತಿಶೀಲವಲ್ಲನೆಂಬ ಭಾನನೆ ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ 
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ಯಾವದೇ ವದ್ಮಶಿಯನ್ನು ದುಣುಂದಿನ ಎಣಿಕೆಯಿಲ್ಲಜೆ ಸ್ತೀಕರಿಸುದದು 
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4 
ಹ “| wil 1 ೮0 ಹ ೫. ಚ್ಚ ಆಟ್‌ x nex wal we ಲ್ಲ pn “pe 
ಸತ್ಯದ ಸಂಸ್ಕಾ? p” rN A NS ಜತೆ de KN vy ಟ್‌ ರಹಿತ ಟಗರು ಗಲು 
pel 


ಸಾರ್ಮಜಿ ಬು? ಎ ದೆ ಬೂ ಶಾಟದ ಒದ ದೈಗತಿ ಸತೆಸ್ಪರೋಗದ 
ಅನಿಶ್ಚಿತತೆ, ಗತ್‌, ಡ್‌ ಆಯಭುಸಿ್‌ ದು ವಸತ. ಸ್ನ ತಂದುಕ್ಕೆ ps ಕ 
ಸತ್ಯದ ಪರಭ ಫೈ ಇತೀ .ಗಳೆ ಸಟೂ ಬಳ್‌ ಖು. ಶ್ರ ಖೆ ದೇಶಗಳ ನೇತಾ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೆ: (ಬದ ುನ್ಪದೆ. ಸಭ್ಯತೆಯ ಸೇನ; ಗಿಯಂದೇ ಚೆಳಗೆ ಹತಿ ತಿಕ್ಕದ 
ರೋಷ, ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ, ಆಸನಂಬಜಕ್ಕ, ರಕ್ಕ್ತದುಹ, ಧನಲೋಭ ಮೊದಲಾದ 
ನೂರಾರು ಭಾವನೆಗಳ ಜಾಲಾನುಂಪಯ ; ಬೀಟೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ನಾಗರಿಕತೆ, ಅವುಗಳ 
ಅರಿವೇ ಬೇಡಟೆನ್ನುವಂತೆ ಜೀವಿಸುತ್ತದೆ. ಕಲಾವಿದನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕೈ ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣ. 
ಕ್ಷಣವೂ ಭಯ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲದರ ತೀವ್ರವಾದ ಸರಣಾಮ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲಾಗಿದ್ದರೆ” ಅದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ 
ಶೈಲಿ, ತಂತ್ರ ಗಳನ ನ್ನು ಬದಲಿಸಿದೆ. ನೇಗಪ್ರಧಾನವಾದ ಯುಗದ ಜಾಗ ಜಿ 
ಮೂರು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಒದಬಹುದಾದಂಧ ಕತೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿ:, ಯಾಂತ್ರಿಕ 
ಉಪಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಬದಲಾನಣೆ ಯಾಗಿದೆ. ಅಂಧ ಬದದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ನವೀನತೆಗ:ಗಿ ನಾನು ಸಿ ಕರಿಸಿದ್ದೆ ಇರು... ಅಣುಗಳೆಗೆ) 
ON ET ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಇದ್ದಷ್ಟೂ ಸಾಲದಾಗಿದೆ. ಉದ. 
ಹರಣೆಗೆಂದು ಭಾವಗೀತ, ಸಣ್ಣ ಕತೆ, ಹರಬೆಯಂಥ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ನೋಡೋಣ. 
ಇವು ಮೂರೂ ತೀರ ಚಿ* ದದ ಸಾವಿತ್ಯಭ್ರಯೋಗಗಳಾಗಿವೆ. ಒಂದು ಭಾವನೆ, 
ಒಂದು ವಿಚಾರ, ಒಂದು ಭುರಲಯಹರಿ, ರಸೆನಿಮಿಷ, ಸನ್ನಿವೇಶ ಇ೧ಂಥವುಗಳನ್ನೇ 
ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಜನ್ಮ ತಾಳುತ್ತವೆ. ಅನುಭವದ 
ಉತ್ಕಟ ಕ್ಲಣಗಳಷ್ಟನ್ನೇ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. ನೀಗಾಗಿ ಓದುಗನಿಗೆ ಒಂದು 

ಅನುಭವದ ದರ್ಶನಗಳ ುಹುದಲ್ಬದೆ ೭ ವನದ ದರ್ಶನವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ದರ್ಶನ ತನ್ನ ಸಂದರ್ಭದ ಸೂತ್ರ ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹರಿದುಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಓದುಗನ ಅಜುಸುಭ 25% ಕೊರೆಯಾಗಿಬಿ ನಿಡುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದರೆ ವಟ 
ಒಂದು ಭಾವಬಹ೦ಲಯ ಬತ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗುತ್ತ ದಯೆ ಹೊರತು 
ಲೇಷಕ್‌ನ ಜೀವನದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗುನದಿಲ್ಲ.' ಇದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ 
ಅಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ. ಒಃ ಸ್ಟೇ ರೇಖಕನಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು WT 
ಹಲವಾರು ಉತ್ಕಟ ಭಾವಲಹರಿಗಳಿರುವದು ಸಾಧ್ಯಣದೆ. ಪಿಂ 
WN ಬಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ರದ ದರ್ಶ ನಿಲ್ಲದ ಚ ಓದುಗ ದಿಗೆ ಗೊಳು ತನ್ನನೆ. 


A 
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ಮತ: ಬ್ಬ ಕಫ ಸಾಲಾಗಿ ಅನೇಕ '"ರ್ಮಿಲ ಕನಿತೆಗನು ಸ ಕಡ್‌ ಒಂದೇ 
ಮ ಕಪಿತೆಂ ನ್ನು ಬರೆದಾಗ ಅವನ ಯೊಗ್ಯತೆಯೇಸು ೦ದು 


ಸಾಮನ್ಯ ಓದುಗ 0 ಡಸ ಕೂಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಮ ಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕೂಡ ಇದೇ 


ಯುಗಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಕಾಸ ೩೧ 


ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಮಾತು ಪ ರ್ರಮುಖ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಾದ ರ. ನಾಟಕ, ಕಥನಕವನಗಳಿಗೆ ಅನ್ವ ಯಸುವದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಲೇಖಕ 
ಒಂದು ಅಖಂಡ ಜೀವನಾನುಭವವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ನ ರುವಡರಿಂದ ಅಸಂಬದ್ಧ ತೆಗೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಅನಕಾಶವಿಲ್ಲ, ಹಾಗೂ ಅವುಗ ಸ ಗುಣಾವಗುಣಗಳ ಬೆಲೆಗಟ್ಟು ವೆದೂ 
ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾವಗೀತ, ಸಣ್ಣ ಕತೆಯಂಥ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಬಟಾ ಡೂ 
ಅಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಭೆ ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದರೂ ಅದು ಸ್ನಾಗತಾರ್ಹವೇ. ಆದರೆ 
ಇಂಥ ಪ್ರಕಂರಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ದರಿಂದ ಔಮರ್ಶೆಯ ತತ್ರ ಗಳು ಬದಲಾದವು. ಅಪಾಯ 
ಇರುವದು ಇಲ್ಲಿ. ಕಾವ್ಯ; ಇಂದ ಮಿ ಫ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ರೂಡವಾಯಿತು. ಈ ವಾದಗಳ ಜೆ ನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕಾವ್ಯ ಅನುಭವದ ಚಟ ಬ 
ಸಮಗೈತೆಯನ್ನೂ ಕಿರಾತ ಮ ಉದ್ದವಾದ ಕಥನಕವನಗಳು, 
ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು ಎ ಚ್‌ ಸ ನೇ ಅಲ್ಲ ಅನ್ನು ವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿ ಗಣೆ. ಈ ವಿಚಾರಸರಣಿ 
ಓಷಪರೀತಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿ ದೆ. ಕಃ ಹ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವಗೀ4ತಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾ ನವಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅದು ಉಳಿದೆ ಪ್ರತಾರಣಲೆ ನ್ಸು ಸಶಿಯ)ಸಂತಾ ದಕೆ, ಅದರ ಪರಿ ಮಿತಿಯನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಭಾವಗೀತದಂಥ ಪ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಹ ಬಂದು, ರೂಢವಾಗಿ, ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಾಗ ದಾರಿಯೇನು ಎ ಪ್ರಶ್ನೆ ್ರಶ್ಲೈಯೆ ಯೆ((ಳುತ್ತವ. ಅದು ಇಂದಿನ ಸರ್ವಸಮ್ಮತ 
ವಾದ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಪಿಗಳು ಭಾವಗೀತಗಳನ್ನೂ, 
ಕತೆಗಾರರು "ಸನ ಕತೆಗಳ ನನ್ನೂ ಬರೆಯುವದನ್ನು ಬರುವದು ಅಸಂಬದ್ಧವಾದೀತು. 
ಆದರೆ ಈ ಪ್ರ ಕರಗಳ ಕೊರತೆಗಳನ ನ್ಸು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವುಗಳನು ತುಂಬಬೇಕಾ 
ದದ್ದು ಅನಶ್ಯನಾಗಿದೆ. ಆವಿಯಾಗಲಿ, ಲೇಖಕನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ರ ದ ಅಖಂಡತೆಯನು 
ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳ ಸೋಕು. ಭಃ ವಗೀತದ ಮೂಲಪ್ರಕ೩೬ರ 'ಸೀತೆವಾಗಿದ್ದು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಅದು ತನ ನ CE ಗೀತದಲ್ಲಿಯ ಬಾವನೆ ಗೇಯತೆಯ 
ನು ಲ | ಬೀ ಸಾದ್‌ :`ನೃಭ್ಯವನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನನನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಈಗ ಈ ಸಮಸ್ಸೆ ಸೇತು ಡೈ"ಡಕೆನೆದಾಗಿದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ರದ ಅಖಂಡತೆಯನ್ನೂ, ಸುಸಂ 
ಬದ್ಧ ತೆಯನ. 4 ಕಿ ಯ್ಸುಕೆ ಟಟ ಒಂದು ಜೀವಂತ ಧರ್ಮವಾಗಲಿ, ಹ ತನ್ನ 
ನೇಟದ ಬದು! ನಲ ಶ್ರದ ಯಗಳು ಕಿಗೆ ಅನಶ್ಚವಾಗಿ ಇರಬೆ ಸನೇಹು. ಒಂದು ಜಡೆಗೆ 
ದಾಾಚೀನವಾರ್ಗಕ: ಇಕೆ ಟೂ ಇನ್ನೊಂದು ಇದೆಗೆ ನಮ್ಮ ಜಾನಪ ಪದಕಾವೃಗೆ ಳಿಂದ ಇವೇ 
ಕು ರಳ ನ್ಸ್ಸ ಕಲರ ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಬಿ ೫ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕನಿತೆಯ 
ಓದಿಯೂ ಬೈ ಗ್ಯ: ಸಃ ಡಬ ಬ ಗಿದೆ, ಇನು ಸತಿಯ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯು ರೀತಿ ದ ದುಃ ಶ್ರ ೫ ಗೇ ಸೇರಿದು. ವ ಆ ಹಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ 3 ಸಿದೆ. ಚ್ಟ ದರೆ ದ್ಯಕ್ತಿ ತ್ರದ ಅ.ಬಂಡತೆ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವದ 
ಸಂಕೀರ್ಣ್‌ತೆಯಾಗಿ, ಸ: ಎಕೇತಿಕತೆಯ್ದ ಗಿ, ಇಲ್ಲೆ ಭಾಷ 3 ಶೈಲಿಗಳ ಧ್ವನಿತಕ್ತಿಯಾಗಿ 
ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನ ಇಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಲೇಖಕ ಇನ್ನೊಂದು ಜವಾ- 
ಬ್ಹಾರಿಯನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. ಅದೆಂದರೆ ಕಾವ್ಯದ ರಸಾನುಭವ ಜನರಿಗಾಗುವಂತೆ 
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ಕೆಲವೊಂದು ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸುವದು. ಈ ಉಪಾಯಗಳು ಯಾವು 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಶಿ, ತಪಾಗಿ ಹೇಳಲ:ಗುವಪದಿಲ್ಲ. ಅವು ಕವಿಯ ಸುಮ/ಸ್ರಯ ಮೇಲೆ 
ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಮೊದ ಜ.ವಗ್ಗೀಟದ ಸ್ನೊಯತೆ ಈ ಓಿಷಯ ದಲ್ಲಿ ಬುಹಳೆ ಸಹಾಯ 

ಕಾರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಜಹಿತೆಯ ನನದೆಸಂ೫ತ್ಲೊ ರೆಸಿ೭ರ Wa ಕೀಂದ್ರವಪಸ್ತೂ. 
ವಿನೆಡೆಗೆ ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೋ ೪೮: ಇಟ ಕಾವ ವ್ಯ ಈಗ ಗೇಯತೆ 
ಯನ್ನು ಕೇದ ಕೆ ಂಡೆದ್ದ ರಂದ ರಸಬೋಧಕ್‌ನ, W ಗಿ ಬೇರೆ ಉಪಾಯಗಳನು, ಹುಡುಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಓದುಗ ಹಾಗೂ ಬೇರ ನಡುವೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವ 
ಒಂದು ಸಳ ಬೇಕೇಬೇಕು. 

ಹೀಗೆ ನಮ ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವ ಕೆಲಪೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಾತ್ರ "ಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ರೇಖಕರ ಇಲ್ಲವೆ ಕೃತಿಗಳ ಗುಣಾವ- 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಿತ "ಇದು ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇಟ ಸಾಹಿತ್ಯವ ರ್ರಚ್ಲಿ 
ಯಲ್ಲಿಯ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ "ಚರ್ಚೆಯಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ. 
ಪ್ರಕಾರದ ಬಗ್ಗೆ ನಡೆದಿರುವ ಚರ್ಚೆಯೂ ಇದಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮುಂದಿನ 
ಲೇಖಗಳು ೂಸಲಾಗಿನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಹಯಟ್ಟಿರಬಹುದಾದ 
ಗೊಂದಲದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳು ತೀರ rN ಡಕಿನವೂ 
ಅಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ಕಡಿಗೆ ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದರೂ ಸಾಕು, ಅವು ದೂರದ ಗ ಸ, 
ಇಂಗ್ಲಿ ಶ್‌ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಫಲವಾಗಿ ನಾವು ಹೋ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಯಸ ೫೦೩ ತಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಐರ್ಮಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ರೆ ಅದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸ್ತ್ರಾಗತಾರ್ಹವಂಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಈ ರಭಸದಲ್ಲಿ ಅದು ಹಾ )ಚೀನಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಬಾರದು 
ಎಂಬುದೇ ಈ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೆ ೇಶವಾಗಿದೆ. ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ ಜನತೆಯ 
ಖಯಣವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬಿ ಕೃತಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಈಗ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ ವೂ ಅದೇ ಕಾರ್ಯ. 
ದಲ್ಲಿ ತತ ಶ್ರರವಾಗಬೇಕು. ಸಂಪೂರ್ಣ ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಮಾಡಬಹುದಾದ 
ಹಲ ಅನೇಕನವಾಗಿನೆ. ಅದು ಒಮ್ಮೆ ಗತಕಾಲದ ಇತಿಹಾಸವಾಗಿ, ಪರ್ತೆ. 
ಮಾನದ ಕಥೆಯಾಗಿ, ಭವಿಷ ಷ್ಯದ ಕನಸಾಗಿ ಬರಬಹುದು.  ಇಂಥದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಒಟೆ ಯದು, ಉಳಿ ದದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ ಎಂಬ ದುರಾಗ್ರ ಹ ಮಾತ್ರ ಸಲ್ಪದು. 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಅನುಭವ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಾದ ರೂಪ ಸದು ಬಂದ್‌ ಸತ್ಯ. 
ಲೋಕದಿಂದ ಅದು ಬಹಿಷ್ಕೃತವಾಗಿರಬಾರದು. 

ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತೆಂದರೆ, ವಿಮರ್ಶೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಹೊಸಗನ ಡಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ ದೃವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಯೋಕ್‌ ವೈವಿಧ್ಯದಿಂದ ಶತಸಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. ಒಂದು ಕೃತಿ ಪ್ರ ಅಟಿನಾದೊಡನೆ ಅದರ ಶ್ರೇಷ ತೆ ಅಥವಾ ಅವಗುಣಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತ ನೆ ಜನರು ಓದಿ, ಅದರ 
ಬಗೆ ಕೆಲಕಾಲ ಮಾತಾಡಿ dn ಮರೆತುಲ ಡುತ್ತಾ ತೆ, ಆದರೆ ನಿಜವಾದ 
ನಿಮರ್ಶೆಯ ಪದ್ದ ತ್ರಿ ಇನ್ನೂ ಜೆಳೆದಿ ಸುಶಿಕ್ತಿ ತರು” ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ರೀತಿಗಳನ್ನು ತಲೆಯುಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 4A ಪುಸ್ತ ಗಳನ್ನು | ಕೃತಿಕಾರರನ್ನು 
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ಬೆಲೆಗಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಮದ ಸಹಜ ಸತ ಕ್ಕೆ, ಗತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾದ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಘದತಿ ಹುಟ್ಟಿ ಲ. ಒಂದು ವಸು ವಿನ್‌ ನೆರಳಿನಂತೆ ಕ್ಸ್‌ ತಿಯ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಕ ರೂಪಖಿಸ್ಯಾಸವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರಬೇಕಾಗುತ್ತ ಥಃ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಮ ನ್ಮ ವಿಮರ್ಶಕರು ಸಂಸ್ಕ ತ ಲಕ್ಚ್ಮಣಗ್ರ ೦ಥಗಳನ್ನೂ, ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಿಮರ್ಶೆಯ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ ಅವಲೋತಿಸಿದವರಿರಬೇಕು. ಅಭ್ಯುಸವಿದ್ದ ಷ್ಟ ಒಳ್ಳೆಯದೇ. 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಕರು ಸಹೃದಯತೆಯನ್ನು 'ಚಿಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಸಹೃ ದಯತೆಯೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಸಹಾನುಭೂತಿಯೆಂದು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಬಾರದು. 
ತ್ತ ಪರೀಕ್ಪಕೆ ರತ್ನಗಳನ್ನು ನೋಡುವ " ನಹರಿ ದ್ದ ತೆ A ಕೃ ತಿಗಳ 
ಗುಣವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಕಿ ಶಿ ರಬೇಕು. ಅನುಭವ, ಆಸಕ್ತಿ, ಕಕತೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಈ ಸಹೃದಯತೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ " ಸಹೃದಯ ನಿಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕರಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯಸ್ನಾನವಿರುತ್ತಿತ್ತು ; ಅವನು 
ಸಭೆಯ ಬಾವ. ರೂಹಿಸಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ. ಈಗಿನ ವಿಮರ್ಶಕರು 
ಪೂರ್ವದಂತೆ ತಮ್ಮ ಸ್ಟಾ ನನನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ ದೂಷಣೆಯೇ 
ವಿಮರ್ಶೆಯೆಂಬ ಅಭಿಮ, ಯ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಮಾತ ತ್ರ ಆರೋಗ್ಯಕರವಾದ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಹುಟ್ಟಿ ಯಲು ಅವಕಶ ದೊರೆಗುಬಹುದು. 

ಈ ವಿಚಾರಗಳನೆ ನಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡೇ ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ- 
ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಹೊಸಗನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ : ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಈ ದೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ನಿಲುವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಖಜಾನ ಪ್ರತಿಯ. ಇಂದು ಕೃತಿಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ( critical 
standards) ಆ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಪೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಸದೋಷಕ ತಿ 
ತನ್ನ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಕೃತಿ ತಿಯನ್ನು ಆ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಒರೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ, ಆಯಾ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವ ಇಲ್ಲಿ ಅವ. 
ಲಂಬಿಸಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆಯ. ರೀತಿಯೆಂದು ಸೂ ಲವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಪ ಬಂಧ 
ಗಳು ಐತಿಹಾಸಿಕತೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ ; ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ, NE 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಭನ ಪೂ ಹೇಳಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆ ರೀತಿಯ ಇನ್ನೊಂದು 
ಇತಿಹಾಸ ರಚಿತವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವದು ಅವಶ್ನವಾ ಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರ ಕಾರಗಳ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಕಡೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷ ಹಾಕಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಲೇಖಕ 
ರನ್ನು ಬೆಲೆಗಟ್ಟುವಾಗಲೆಲ್ಲ ಅವರ ಅತಿ ಕಾಗಿ ಸಂದಭ ರ್ಭವನ್ನೂ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ ಲಾಗಿದೆ. ಮೂಲ್ಯಮಾಪ ರಸಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ, ತಿ ತ್ರಿಕಾಲಾಬಾಧಿತವಾದ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳು, ಸೂತ್ರಗಳು ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಹೊರೆಯು ವದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಶೃ ತಿಯ ಅಂತಃ- 
ಸತ್ವ ರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಗೊಂಡಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ನೋಡುವದೇ ಸರಿಯಾದ 
ನಿಮರ್ಶೆಯಾೂಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದಾಗ ಸಹ್ಯ ದಯನ ಅಂತಃಕರಣ. 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಅವನ ಸದಸದಿ ಿವೇಕಗಳೀ ನಜವಾದ ಫ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿವೆ. ಆ 
ಬಸಮಿಲ ಈ 'ಶೇಖನ ಒಂದು ವ್ರ ಯತ್ನ ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. “ಇದರ ಮುಂದೆ ವಿಮ. 
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ರ್ತೆಯೇ ಇಲ್ಲನೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳಲಾರರು. ಶ್ರೇಷ ಕೃತಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೋಸ 
ವಿಚಾರಗಳ ಛನ್ನು ಸು ರಿಸುತ್ತಟೇ ಇರುತ್ತದೆ. 7 ಕೃತಿಯ *ಷ್ಟತೆಯ 
ಚಳ ಇದೇ ಎಂದು ಹೇಳಬರುುದಾಗಿದೆ. ಹೆೇಸಗನ ಚ ಹಿಸ್‌ ದಲ್ಲಿ ಅಂಧ 

ಷ ಕ್‌ ತಿಗಳಿಗೇನೂ ಕೊ ರಬಸ ಲ್ಲ, ಅಷ್ಣಗಳೆ ಓಮರ್ಶೆ ಬಗ A A ಸ ಗ 
a ph ಆಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವ. ಹು ಈ ರೇ ಒನಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳ ಒಗ್ಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿಮರ್ಶೆಯಾದಂತ.ಗಿಲ್ಲ. ಹೆ. ಸಗನ್ನಡಸಾರಿ ಹತ್ಕದ "ಬೆಳ ವಣೆಗೆಯನ್ನು 
ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ, ಜಂ ಪ್ರಕ: ರಗಟೆ ಲಕ ನುಗ್ರಂಧಗ ಭು ಹುಟ್ಟು ವದಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಅಭ. 
ಕಾಶವಿದೆ. ಸಾಕಿ, ತ್ವವನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಅಭನ್ಸಿಸ ಮಾಡಿ, ಅದರ ಚೀವಲಹರಿಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿ, ವಿಮರ್ಶೆ ಅದನ್ನು ಒಂದು ಸಜೀನಕ 'ಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಸುತ್ತದೆ. ಆ ಕ್ರಮ 
ನರ್ಜೇವವಪಾದಂತೆ ಆ ನಿರ್ಜೀವತೆಯನ್ನೊಡೆದು, ಗೊಬ್ಬರದಲ್ಲಿ ಸಸಿ ಹುಟ್ಟಿ ದೆತೆ 
ಹೊಸ ಸಾ ಎಹಿತ್ಯೆ ಚಿಗುರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಹೊಸ ವಿಮರ್ಶೆಯೂ 
ಹುಟ್ಟು ತ್ತದೆ. ಈ ವ್ಯಾಪಾರ 'ನಡೆಯಬೇಕಂದದ್ದೆ. 

ಉಾಹಿತ್ಸ ಮತ್ತು ಸಹೃ ದಯರ ಇಂಥ ಮಧುರಬಾಂಧನ್ನದಲ್ಲಿ ಆಗೂಗ 
ಕಲುಷಿತ ವಾತಾವರಣ. ಇಟ ಕವಗಳು, ಸೂರ್ವಗ್ರಹದೋಷಗಳು, 
ರಸಿಕಂಮನ್ಯತೆ, ಸಲ್ಲದ ಸಾಹಿತ WE ತಪ್ಪು ಬಳಕೆಗಳು ಇವೆ ಇಂಥ 
ವಾತಾವರಣಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ A ನದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಲ:ದ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಈ ಬಗೆಯವಾಗಿನೆ. ಉತಿಯ ನಿತ್ನ ಸ್ಸ ತಿಯಾಗಿರುವ ಕ;ಒದಲ್ಲಿ ನೂವು 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿ ರುವದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಜೀವನದ ಮೌಬ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಅನಿಸಿ, ಶೆನಿಂಗಿನವೆ. 
ಬದುಕಿಗೇ ಸಾರ್ಥಕತೆಯ ಭಾವನೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಕೆ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲೂ, ಗ ಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದರೂ *ಕೊನೆಗಾದದೆ ನು ಎಂಬ ನಿರಾಶೆಯ ವಾತಾವರೇ ಬೇ ಎಲ್ಲಿ 
ಕಡೆಗೂ ಹಬ್ಬಿದೆ. ಇಂಥ ಪರಿಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಕಾ" ಬಂದೊದ 
ಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಭದ್ರ ನಾಗಿ ಕಾಯು ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಏಡು ES ಸುದ ವದಿಂದ ಹೊಸಗನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ 
ಇನ್ನೂ ಅಂಥ ವಿಪರೀತ ಸ್ಪಿ ತಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿಲ್ಲ, 2 ಪ್ರ ಸಮಸ್ಸೆ ಗಳಿಗೆ ಪರಿ. 
ಹಾರವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಮ್ಮ ಜನತೆಯನ್ನು ನಂಬದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ಏನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಸಮಕಾಲೀನತೆಯ ಯಣ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ತಪ್ಪಿ ದಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಹೊಸಗನ್ನ ಡ 
ಸಾಹಿತಿಗಳು ಕನ್ನ ಡದ ಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರ ನ ಕವಾಗಿಯೇ ಚಿತ್ರಿ ಸಿದ್ದಾ ಡೆ; ಅಸ 
ಆಶೋತ್ತ ರಗಳನ್ನು, ಭಾವಭಾನನೆಗಳನ್ನು ಚಲುವಾಗಿ ಒಡಮೂಹಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಕನ್ನಡದ. ನಿಸರ್ಗಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಓಡಿದ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಣಯದ ರೀತಿ. ಈ 
ವರೆಗೆ ಸಮಗ ಗ್ರಜೀವನದ ಸುಳುವುಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ್ದು 3 ಆದರೆ ಕೇವಲ ಜಿ 
ನದ ಪುನರ್ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕ್ಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ತ್ರ ತಪಿ ಯನ್ನು ನ ಸಚೆಯ ಬಾರದು. bolle 
ಗಳಿಂದ ಇಳಿದು ನಮ್ಮ ಜನರ ಇರು ಕೆಯ ನ ಸ ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವ ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತಿಕೆಯನ್ನೂ ಸಾಹಿತಿಯಾದವನು ಅರಿತುಕೆೊಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
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ತ್ರೇಷ್ಠದರ್ಜೆಯ ಲೇಖಕರನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದವರು ನಮ್ಮ ಜನಜೀವನವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲವೇನೋ ಎಂದು ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಶುದ್ದವಾದ ಜೀವನಾನುಭವಕ್ಕೆ 
ಇರುವ ನಿಯ ನಮ್ಮ ಸೆ ಸಮಸೆ ಗಳನ್ನು ಚಿತಿ ನಿದರೆ ಸಾಕು, ಉಳಿದ 
ಫಡಿಸ ಕ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ತರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವಾದಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, ವಿಚಾರಸರಣಿಗಳ 
ನ್ನಾಗಲಿ ಜೀವನದ ವಿವರೆಗಳೆಂದು ಲೇಖಕ ನೋಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ಅವುಗಳಿಂದ 
ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಕಲುಷಿತವಾಗಬಾರದು. ಯಾವ ವಾದಗಳ ಗೊಂದಲವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಈ. 
ಅನುಭವಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಆತ ತೊಡಗಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಾಹಿತಿ ವ್ರತ್ಯೇಕಜೀವಿಯಾಗಿ ಉಳಿದು ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಜನತೆಯ ಸುಖ- 
ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ, ರಾಗ-ದ್ರೇಷಗಳಲ್ಲಿ, ಧಾರ್ಮಿಕತೆಯಲ್ಲಿ, ಕನಸು-ಮನಸುಗಳಲ್ಲಿ, 
ಹೊನೆಗೆ ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅವನು ಒಂದಾಗಬೇಕು. ಈ ಸಂಗತಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಆದರ್ಶವಾಗಿರದೆ ಅದರ ಮೂಲಭೂತ 2 ೬ ಚ ತಳಹದಿಯಾಗಿದೆ. 
ಯಾಕಂದರೆ ಒಂದು ಜನಜೀವನದ, ಪಾಪ -ಪುಣ್ಯಗಳ, ನಂಬಿಕೆ-ಅಪನಂಬಿಕೆಗಳ, 
ಆಕರ್ಷಣೆ.ವಿಕರ್ಷಣೆಗಳ ಸಂಜಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ರೂಪವಿನ್ನಾಸದ ಏರಿಳಿತಗಳಿವೆ. 
ಪ್ರತಿಭೆ, ಕವೆಗಾರಿಕೆಗಳು ರೇಖಕನವು; ಅವು ಅನನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅಂಶಗಳಾಗಿವೆ 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಆವಿರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ, ನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿ ತ > ಸ್ವ ತಂತ ತ್ರನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಆದತೆ. ಭಾಷೆ, ಅನುಭವಗಳು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸೇರಿದನೆಂಬುದನ್ನು . ಮಕೆಯಲಾಗನಿ. 
ಒಂದು ಭಾಷೆ ಅದನ್ನಾ ಡುವ ಜನತೆಯ ಜೀವನಕ್ರಮದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇ ಹಾಸ ಶಾಸನವಾಗಿದೆ; ಅವರ ಹೃದಯಸ್ಥ್ಟ ನಾಗಿರುವ 
ಕಾವ್ಯ ದ ಅವಶೇಷವಾಗಿದೆ. ಅದು ಜನರ ಮೂಳಭೂತ ಅನುಭವಗಳನು , ಭಾವನೆ 
ಗಳನ್ನು ಮ LE ಅದರ ಸ್ಪ ರೂಪ ಅಪೌರುಷೇಯವಾಗಿದೆ. 
ಇಂಥ ಭಾಷೆ ಷೆಯನ್ನು ಜನತೆಯಿಂದ "ಹಡೆದುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಮೂಲ- 
ದ ಶ್ರೈವ್ಯವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕವ ತನ್ನ ನೈಜ ಅನುಭವವನ್ನು ಜನರ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ರಿಗ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ 3 ಕಟಿಸಬೇರಾಗುತ್ತ ದೆ. ಪ್ರತಿಭೂಶಾಲಿಯಾದವನು 
ಇದ್ದ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಹೊಸೆ ಅನುಭವವನ್ನು ಜೋಡಿಸಬಹುದು. ಅವನು ಪ ್ರತಿಭಾ- 
ವಂತನಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಅವನ ಸಂನೇದನಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರನೇ ಪರಿಮಿತವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಇದ್ದ ಅನುಭನನನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಂತಿಯುತವನ್ನೂ ಗಿ ಮಾಡಿ ತಿರುಗಿ ಕೊಡಬಹುದು. 
ಕ್ರೀಷ್ಮ ತರಗತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯನಿರ್ಮಾಣ ಆಯಾ ಜಾಲ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, ಅನುಭವದ 
ಘನತೆ, ಜೇವನದ ಮೌಲ್ಯಗಳು, ಕವಿಯ ವೈಯಕ್ತಿ ಕ ಪ್ರತಿಭೆ, ಸಹೃದಯರ ಅಭಿರುಚಿ 
ಮೊದಲಾದ ಹಲವಾರು ಅಂಶಗಳ ಮೇಲೆ ಶಿನಲಂಬಿಸಿರುತ್ತ ದೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಇತಿಹಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಸುವರ್ಣಯುಗಗಳು ಬರಬಹುದಾದರೂ ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾಧ್ಯ- 
ವಾಗುವ ಮಾತಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆವಿರ್ಭಾವವಾಗಬೇಕಿಡ್ದರೆ ಸಾಹಿ ತ್ಯ. 
ಪ್ರ ಜ್ಜ ದೋ: ಕಯುಕ್ತ ಕಬ ಗಜ, ಸಾಹಿತ್ಯವಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯನೆಂದು ಹೇಳುವ, 
ಜಾ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿಸಿತಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಲದ ಲಕ್ಷ್ಮಣವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ಆಗಗೊಡದಿರುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಸಾಹಿತಿ ಹಾಗೂ ವಿಮರ್ಶಕರಿಬ್ಬರ ನೇಲೆಯೂ 
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ಇದೆ. ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಮಹತ್ವದ ಕಾರ್ಯಗಳಂತೆ ಸಾಹಿ ತ್ಯ ಕೂಡ ಒಂದು ಯಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಅದು ಅಃ ಸವ್ಯ ಯವಾಗೆದಂತೆ, ಯೋಗ್ಯಯಾಗಿ ಸಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವದು ಸಾಹಿತಿಯ ಕರ್ತನ್ಯ: ಗಾಗಿದೆ ಪ್ರತಿಭ ಕಣ್ಣೆ ರೆ ಉದುಕು ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ; ಸಾಜ ಪರ: ಸೋದೆ ಶೇಂ ಇದು. ಸ್‌ ಬಸ ಸೇಸಿ 
ಬದುಕಿನ ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವದರಿಂದ ಅಜಬಿರಡ ಳೂ, ಒಂದನೊಂದು ಬಿಡೆ. 
ಲಾರದ ಸಜೀವಸಂಬಂಧ ಏರ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮತ್ತು ಇಸೆರಡರ ಅಭಿ ನೃ ಕ್ರಿಗೂ ಭಾಷೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಧ್ಯಮನಃ 'ಗಿರುವದರಿಂದ ಸಾಹಿಸ್ಯ, ಕನಿ ಹೇಗೂ ಜನತೆ ಇಬ್ಬರ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾ ದ ಸೊತ್ತಾ ಬ ತೆ ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಸಾಹಿತ ಒಂದು ಶಕ್ತಿ ಯುತನಾದ 
ಮಾಗ್ಯಮವಃ ಗಿದೆ ; ಅನ” ರಸ್ತರ ತಿಜುವಳಕೆಗೊೂ. ಕೂಡ ಅದು ಗಮ್ಮವಾಗಿದೆ 
ಅಂತೆಯೇ ಪ ಅನುಭವಕ್ಕೆ, ಜನತೆಗೆ, ಭಾಷೆಗೆ ಅನ: ಒಯವಾಗದಂತೆ' 'ಸಾಹಿತ, 
ನಿರ್ಶಾಣನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 4 ದೈರೀಂ ವಾಚಂ ಅ 'ಜನಯತ ದೇವಃ ತಾಂ 
ವಿಶ್ವರೂಪಾಂ ಸಶವೋ ವದಂತಿ” ಎಂಬ ಮೇದವಚನದಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ; ಸರಿಸಿ ತಿ 
ಆಗಬಾರದು. 
ಇನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಯೋಜನದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಕೆಲ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳ 
ಸಬಾ ತೂಗ ಯಾ ಈ ಮಾತಿನ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ್‌ ವಃ ದಗಳೆದು ಮತ್ತೆ 
ಮುಳುಗಿವೆ. ಒಂದಳೊ,ಂದು ವಿರುದ ನಾದ ವಾದಗಳ ಮಹತ್ಸನ ನನ್ನ ಬೂ 
ಜೊಂಡು ಅವುಗಳ ಸಮನ್ರಯವಾಗಬೇಕೆಂದ ನರಿದ್ದಾ ಜ್ರ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ "ರಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಉದೆ ಸೇಶಗಳನ್ನಿ ಟಿ. ಕಂಡು ನಡೆದೇ ಇದೆ. ಕೆಲವರು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ನಿರುದ್ದಿ ಶ್ಯವಾಗಿದೆ ವ: ದಿದ್ದಾ ೬. ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅದು ಮಹತ್ತರವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಕೆಲವೊಂದು ವೇಳೆ ಡೆ ೀಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬರೆಯುವುದು ಕೂಡ 
ಲಾಭದಾಯಳವಾಗಿರಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯದು ಸೂಟು ನಿರ್ಗುಣ ಆರಾಧನೆ 
ಯಾದಕಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸಗುಣ ಆರಾಧನೆಯೆಂದು ತತ್ತ ಜಾ ನದ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ ಪ್ರಯೋಜನ ನೀತಿಜೋದೆಯೋ, ಮನರಂಜನೆಯೋ, 
ಕಾಂತಾಸಮ್ಮಿತವಾದ ಉಪಡೌಶಪೋ, ತಿಳುವಳಿಕೆಯೋ, ಅನುಭವವನ್ನು ನೀಡು 
ವದೋ, ಪ್ರೇರಣೆಯೋ, ಏನೇ ಆಗಿರಲಿ, ಅದೆಲ್ಲ ಸಹೃದಯರ ಸಂಸ್ಥಾ ರದ ಮೇಲೆ 
ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಮನೋಧರ್ಮ ಅಭಿರುಚಿಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಕೊಟ್ಟು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸ್ವತಃ ಲೇಖಕನೇ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೆಳಮಟ್ಟ ಕ್ಕಿಳಿಸಬಾರದು. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕೀಳು ಅಭಿರುಚಿಯ ಸೆಲೆಯೊಂದು 
ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಹರಿಯ ತ್ರಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಲೇಖಕ ಕೊಟ್ಟ 3 ಅದು ಜನತೆಗೆ ಅಗ ನವವಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಅವರ ರಸಿಕತೆಯನ್ನು ಅನಮಾನಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತ ದೆ. ಲೇಖಕನಿಗೆ ತನ್ನ ರಸಿಕರ 
ಬಗ್ಗೆ ಗೌರವವಿರುವದು ಉತ್ತಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಲಕ ಕಣವಾಗಿದೆ. ಎಲಿರ ಬಾಬ್‌ 
ಯುಗದ ರಸಿಕರೆಲ್ಲರೊ ತೇ, ಪಿಯರನ ಕಾವ್ಯಕ್ತಿ, ಪ್ರತಿಭಾವಿಲಾಸಗಳಿಗೆ 


ಮನಸೋತು ಅವನೆ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಬರುತ್ತ ರಲಿಲ್ಲ. ( ಹ್ಯಾಮ್ಲೆ ಟ್‌. 
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ಪಾತ್ರದ ಅನ್ಯಾದೃಶತೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವವರ ಜೊತೆಗೇ, ಆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ ಕಾಳಗ, 
ಕುಡಿತದ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವವರೂ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಆದರೆ ಹಾಗೆಂದು ಶೇಕ್ಸ 
ಪಿಯರ್‌ ತನ ನಾಟಕ್‌ಗಳಸ್ಸು ಕೀಳುಮಟ ಕೈ 'ಇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪ್ರೇಕ್ಟ ಹರ ಬಗ್ಗೆ 
ಗೌರವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೂಳ್ಳಲಲ್ಲ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯೂ ಕಾಳಿದಾಸ, ಹಂಪ, ಸ 
ಕವಿಗಳು ರಸಿಕರ ಬಗ್ಗೆ ಇಷ್ಟೆ (ಗೌರವದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ.ಒಂದುಯುಗ 
ತನಗೆ ತಕ್ಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆಂಬ ಮಾತಿನಂಥ "ಅಸತ್ಯದ ಮಾತು 
ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ಕಡೆಯದಾಗಿ ಒಂದು ಮಾತು ಲೇಖಕನದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಧು- 
ನಿಕ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಪ್ರೇರಣೆ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ನನ್ನ ಮನೋ 
ತ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಯೂ ಡು ನನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅಪೂರ್ಣತೆಗೆ ಒಂದು 
ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ. ಆ ಬುಣಭಾರ ಸ್ಪ ಲ್ಲಾ ದರೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ಇಡಿ ಪ್ರೊ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಚಕ ಡೆ! ಆ ಒಂದು ಹುಮ್ಮ ಸ್ಪ ನಿಂದಲೇ 
ಇಂಥ ದೊಡ್ಡ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಕೈ ಕೈಹಾಕುವ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿದೆ Ko ಲವು 
ಲೇಖಕರ ಹೆಸರು BS SE ES ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಓದಿರಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ. ಬಂದ ಸಾಹಿತ್ಯನಿಮರ್ಶೆಯೂ ತಲವು ಕಡೆಗೆ ಸ್‌ 
ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಬರವಣಿಗೆಯ ರಭಸದಲ್ಲಿ ಮಾತು ತಪ್ಪಿದ್ದರೆ ರಸಿಕರು ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. 

ಈ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಲೇಖಕರಿಗೂ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳು ಮೀಸಲಾಗಿವೆ. ಕತಿಕಾರನಿಗಿಂತ 
ವಿಮರ್ಶ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಎತ್ತರ ಕಾಣಬಹುದಾದರೂ ವಿಮರ್ಶಕ ಕ ತಿಕಾರನಿಗಿಂತ 
ಒಂದು ಮೆಟ್ಟಲು ಕೆಳಗೇ ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಮರೆತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಲೇಖಕರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತಪ್ಪಿ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವರು ಮನಿಸಜಬೇಕು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತೆಂದರೆ ಈ ಲೇಖನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವಾಗ ನನ್ನ ಜೊತೆಗಿದ್ದು 
ನನ್ನ ಪೀಡೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು, ನಾನು ಮುಗ್ಗ Ao ತಮ್ಮ 
ಬುದಿ ವಂತಿಕೆಯ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಹಕರಿಸಿದ ನನ್ನ ಇಬ್ಬ ರು ಆತಿ ರಾದ. 
(ಶ್ರೀ. ಶಂ. ರಾ. ಮೊಕಾಶಿ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ. ಎಸ್‌. ಬಿ. ಮುಖಿ ಇವರನ್ನು ನಾನು 
ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಮರೆಯುಮಂತಿಲ್ಲ. ಅವರ ಸಮರ್ಭನೆ, ಪೊ ಶ್ರೋತ್ಸುಹಗಳ ಬೆಂಬಲ 
ದಿಂದಲೇ ಈ ಸಲ್ಲದ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ನಾನು ಕೈಹಾಕಿದ್ದು. ಅವರ ಎಷ್ಟೋ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಸ್ನೇಹದ" ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದೆ ನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
ಮತೊ ಮ್ಮ ಕ ತಜ ನ್ಹತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಯಸುತೆ ತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು ಈ ಪ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು 
ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ನೋಡಿ ಅಗತ್ಯವಾದ ಸಲಹೆ 
ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿ, ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮುನ್ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಹಿರಿಯರಾದ 
(ಶೀ. ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರಿಗೆ ನಾನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಪಕೃತನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. 

ಇನ್ನು ಕೊನೆಯದಾಗಿ ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಅನಿಯಮಿತತೆಯನ್ನೂ ಸ್ನೇಹದಿಂದ 
ಕಂಡು, ಈ ಲೇಖನಗಳಿಗೆ Mp RE ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 


೩೮ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ರಜತಮಹೋತ್ಸವದ ಸಂಪುಟಿದಲ್ಲಿ ದ್ರಕ್‌ಟಿಸಲು ಒಪ್ರಿದ್ದಕ್‌ಸ್ವಗಿ, ಪುನೋಡರ 
ಗಂಥಮಾಲೆಯ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಶ್ರೀ. ಚಿ. ಬಿ. ಬೋತಿಯವರಿಗೆ, ಅವರ ಯಣ 


ತೀರಿಸುವಂಥದಲ್ಲ ಎಂದಿಸ್ಟೇ ನಾನು ಹೇಳಬಯುಸುಶ್ತೈನೆ 


ವಡೆಮೊ ಒಂದ ದಾ! 


ಇತಿರಾಾಸವಡುಒಬ೦ಶರ 


ree 
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ಭಾವಗೀತದ ಉದಯ 


೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದ ಪ್ರಾಚೀನ ಪರಂಪರೆಯ 
ಕಾವ್ಯ ಜೀವನ ಸತಃ ವಸ್ತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 2ಟ್ಟಿತು. 28 fren 6 
ಜೂ ಬಾಸ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯತೊಡಗಿದ್ದು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆನ ಲಾಗದು. 
ದೇಶಕ್ಕೆ ದೇಶವೇ ಅನನತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು ಷಟ್ಪದಿ, ಕಂದ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸರು; ಆದರೆ ಭಷೆಗೆ ಜೀವಏರಲಿಲ್ಲ; ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಹೊಸ 
ಏಷಯಗಳರಲಿಲ್ಲ. 


ಹೊಸ ಮಾದರಿಯ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರ ಸಪ್ರಳಿಲ್ಲದೆ ಅ ಲಲ್ಲಿ ಕ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 


ಬಿ. ಐಂ. (ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ «೧ ಗ್ಯ ಸ್‌ ಗೀತಗಳು? ಪಕ ಚಟಾ ಇ 
ಮೊದಲೇ ಕೆಲವರು ಈ ಜಾತಿಯ ಕಿ ತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. . ಜಿ. ನರಸಿಂಹ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹಾಗೂ ಹಟ್ಟಿಯಂಗಡಿ ನಾರಾಯಣರಾಯರು A ಸ್‌ ಕವಿತೆಗಳನು 
ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದರು. ಹಟ್ಟಿಯಂಗಡಿ ನಾರಾಯಣರಾಯರ 6" ಆಂಗ್ಲ ಕವಿತಾಸಾರ'ದ 
ಪ್ರತಿ ಕೂಡ ಈಗ ದೊರೆಯಲಾರದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ಕಾವ್ಯ- 
ಪ್ರಕಾರವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲೇಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟವಾದ ಆಸೆ ಈ ಬರವಣಿಗೆಯ ಹಿಂದೆ 
ಇಲ್ಲ. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆ ಲವಲವಿಕೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ೧೯ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದ ಶುಂತಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯ, ಹಳೆಯ ಪರಂ 
ಪರೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಪಡೆಯದಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡ ನಾಡು-ನುಡಿಗಳ ಅಭಿ- 
ಮಾನದ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಹೊಸ ಜನ ನನ್ನು ಪ ಪಡೆಯಿತು. ಕನ್ನಡ 
ದಾಸಯ್ಯ ' "ರಕ್ಷಿಸು ಕರ್ನುಟಕದೇವಿ' ಇಂಥ ಅವರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ 
ಭಾವಗೀತದ ೭ ಜೀನಸ್ವ ರಗಳು ಸ ದೃಷ್ಟ ವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತವೆ. ವಾ ಬಾನ ರ ವಿಮೋದ- 
ಪರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನಿಡುಟಕುವೆ ಸಾಮಾಬಕತೆಯ ಅರಿವು, ವಿಡಂ ಬನದೃ ನ್ಬಿ, ಬಳಕೆ. 
ಮಾತಿನ ಪಿ ಪ್ರೀತಿ ಈ ಗುಣಗಳು ಆಧುನಿಕತೆಯನ್ನು ಕೈ ಮಾಟ ಆಕಿಯುಖೆಂತಿವೆ. 
| ಭಾವಗೀತದ ಪ್ರಕಾರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ನಿರಲಲ್ಲನೆದಲ್ಲ. ಪಂಡಕಾವ 
ಗಳು, ದಾಸರ A ಸರ್ವಜ್ಞ ನ ತ್ರಿಪದಿಗಳು, ವಚನಗಳು ಇವೆಲ್ಲ ಭಾವ- 
'ಗೀತಕ್ಕೆ ತೀರ ಸಮೋಾಾಪಪೂದ ಪ Sea ಕೇವಲ ಸಹಜವಾದ ಭಾವ 
ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಕೊಂಡ ಜಾನಪದ ಕಾವ್ಯದ ಬೆಳೆಯೂ ಸಮ ೈದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ "ಮಹಾಕಾವ್ಯ ದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠತೆಯೇ ಪ್ರ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಈ ಮಾದರಿಯ ಕಾವ್ಯ ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರವಾಹವಾಗಿ ಹರಿದುಬರಲಿಲ್ಲ. 


A 


೪೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಈ ಕಾವ ಆಧುನಿಕ ಹ್‌ ಸೆಚು, ಟೊ ಕಪ್ರಿಯತೆಯನ ಕ ಪಡೆಇಿತು. 
ಸಾಂಸ ತಿಕವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಒಂದೇ; ಅದಕ್ಕೊಂದು ಹೊಸದಾದ ಕಾಮ್ನೆ. 
ಮಾರ್ಗ ಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಚಾರ, ನವೋದಯದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನೂತಿ ಬಂದಾಗ ಹೊಸ 
ಕಾವ್ನಸ ಹಿಗೆ ಪ ತ್ರಬಲಮದ ಪ್ರೆ ಹೌ ಪ್ರೆ.ರಣೆಯೊಂದು ಡೊರಕಿದುತಃಯುಕು. ಭರತದ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತ ಸಾಮಾನ್ಯ' ನಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಜವ ಡ್ನ ಇ ಇದರಿಂದ 


ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುನಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ದೇಶಾಜಮಾನದ ಶ್ರೇರಣೆ 


ಹೀಗೆ ದೇಶಾಭಿಮಾನ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಶನ ಾವೃಕೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರೇರಕ ಶಕ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಬಂದಿತು. ದೇಶಾಭಿಮಾನ ಆಗಿನ. ಮಟ್ಟಿ ಗಂತೂ ಹೊಸ ಭಾವನೆಯಾಗಿತ್ತು; 
ಹೊಸ ಅನುಭವವಾಗಿತ್ತು. ನಾಡಿನ ಅಭಿಮಾನವಲ್ಲದೆ ನುಡಿಯ ಮೇಲಿನ ಅಭಿ. 
ಮಾನವೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶವಾಗಿತ್ತು. ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಖಲವಾಗಿ ಕ್ಸೀಣ ದೆಸೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು, ಹಳೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ತೊದಲುತ್ತಿರಬಾರದು, ಸುತ್ತಲಿನ 
ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸ್ಪ್ರಂದಿಯಾಗಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಹಾೂಡಚೇಕೆಂಬ ಮನೀಷೆಯಿಂದ 
ಕೆಲವರು ಮುಂಡೆ ಬಂದರು. ಮಂಗಳೂರಿನ ಪಂಚೆ ಮಂಗೇಶರೂಯೆರು ಶಾಲೆ 
ಕಲಿಯುವ ಹುಡುಗೆರಿಗಾಗಿ ಹೊಸ 8 ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಶೊಡಗಿದರು. ಗಳಳಿಯುಂತೆ 
ಹಗುರಾದ ಸಹಜಸುಂದರದವಾದ ಇವರ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬನ್ಸದಯದ ಸ್ಟ್ಯಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯ 
ಮಿಡಿಯುತ್ತಿದೆ. " ನಾಗರಹಾವು «ಹೆಂಗ: ಳಯಃಟ' ಈ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಆದಿಪ್ರಾಸದ ಬಂಧನವಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಕತೆಗಳ ಮೂಲ ಭಾವನೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದ 
ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಗೋಚರವಾಗಿರದಷ್ಟು ಹೆೊಸದಃಗಿದೆ. * pe 
ಯಾಟಿ? ನಿಸರ್ಗದ ಒಂದು ಚಲುವಮಷು ಜ್‌ ಬರೆದ ಪದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಗುಡುಗು 
ವಿನಿಂಚು, ಮಳೆಯ ಪ ಪರಿವಾರವನ್ನು ಟ್ರಿ ಕೆಂಡು, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ ಆಕಾರ 
ವನ್ನು ತಳೆದು ಬರುವ ಗಾಳಿಯ ವೇಗ್ಕ ಡರ ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳೂಡನೆ ಅಷ್ಟೇ ಚಟು 
ವಟಿಕೆಯಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. « ಹುಡುಗರ ತಲಿತಲೆ ಟೊಪ್ಪಿಯ ಆಟವ, ದಡ 
ಬಡನಾಡಿನಿ” ಎಂಬ ಏಿದರವಂತೂ ತೀರ ಹೊಸದು. ಕಾವ್ಯದ” ತಿರುಳು ಹುಡುಗರ 
ಮನಸ್ಸಿ ಗೂ ಮುಟು ವಷ್ಟು ಹೈ ದ್ಯಬಾಗಿದೆಯಲ್ಲದೆ, ರಾ Ks. 

ಎಳ್ಳಷ್ಟೊ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. 

ಇಡ ಸುಮಾರಿಗೆ ಪ್ರ ಕಟಿವಾದ «ಶಿ ಶ್ರೀ'ಯವರ "ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌. ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ. ಎಲ್ಲ 
ಅಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಸುಭದ್ರವಾಗಿ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಟಿತ 
ವಾಯಿತು. ಈ ಗೀತಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ ಈಗ ಬೇರೆ ದ ಸ್ಟಿಯಿಂದಲೆ? ಅಗಚೇಣಾಗಿರೆ. 
ರೂಢಿಯ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ಈ ಗೀತಗಳು ಅಸುವಾದಗಳ ಇವುಗಳ ಮೂಲ ಭಾವ, 
ತೈಲಿ, ರೂಪಖಿನ್ಯಾಸಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಕೂವ್ಯದಿಂದಲೇ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಇವು ಮುಖ 
Kl ಕನ್ನ ಡದ್‌ ಕವನಗಳು, «ಬಿಂಕದ ಸಿಂಗಾರಿ', «ಕಾರಿ ಜಗ್ಗ ಡೆಯ ಮಗಳು], 
:ದುಖಸೇತು? ಮೊದಲಾದ ೫ದಿತೆಗಳು ಉಪ ಷ್ಟ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಮೂಡರಿಯಾಗಿವೆ ; 


ಕಾವ್ಯ ೪೧ 


:ಬಾನಾಡಿ', "ನನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಹುಡುಗಿ” «ಒಂದು ಮಾತನು ಲೋಕ ಹೊಲೆಗೆಡಿಓ 
ಕೊಂಡಿಹುದು? ಕವಿತೆಗಳು ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಎಂದು ನೋಡಲಾಗದು, ನೋಡಬಾರದು. ಹೊಸೆ ನುಡಿ- ಕಟ್ಟುಗಳು, ಹೊಸಬಗೆಯ 
ಲಯ. ತಾನಗಳು, ಲಘುವಾದರೂ ರಸಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾವ್ಯವಸ್ತು ಗಳು, ಸರಳವಾದ 
ಭಾಷೆ ಇವೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಒಂದು ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾದವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕವ 
ನನೂ ಒಂದು ಚ್‌ ಇಸಾ, ಕನ್ನ ಜಾರ ವನ್ನು ಹೊಸ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪಿ 
ಸುವ ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸ ನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಈ ಸೆಂಗ್ರಹಡ ಮೊದಲ ಪದ್ಯವಾದ (ಕಾಣಿಕೆ? 
ಯಲ್ಲಿ ೦. ಸ್ರೋಯವರು ಈ ಸಂಗ್ರಹದ ಉದ್ದೇಶವ ie ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಆ ಉದೆ ನಶ 
ವನ್ನು ಈ ಸಂಗ್ರ ಹ ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿ ಕ್ಸ್‌ ತಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಸು ಅದು ನ್ಯಳಿಯಬೆ ಸೇಕೆಂಬ ಭು ಅದಕ್ಕ ಜಟ ಇಂಗ್ಲಿ ಶ್‌ 
ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದ ಅನಿನಾರ್ಯತೆ ಈ ಏಚಾರಗಳು ಆ ಶವನದಲ್ಲಿವೆ. ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ 
ವನ್ನು: ಮುಂದರಿಸಿದುದರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಈ ಕವನಸಂಗ ಸ್ರಹಕ್ಕ ಸಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಭಾವಗೀತದ ರೂಪ ಲಕ್ಷಣಗಳು 


ಭಾವಗೀತ ಕಾವ್ಯದ ಒಂದು ಮಹತ್ತ ದ ಪ್ರಕಾರವೆಂದು ಮುಂದೆ ಬಂದದ್ದು 
ಆಗಲೇ ಎನ್ನಬಹುದು. ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ರಸನಿನಿಷ, ಪ ಫಸ್ಟ್‌ ತಿಯ ಒಂದು 
ರಮ್ಯ ವಿವರ, ದುರ್ದವ್ಯವಾಗಿ ಉಕ್ಕಿ ಬರುವ ಒಂದು ಭಾವನೆ, ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ 
ಮೂಡಿ ಬಂದ ಒಂದು ವಿಚಾರ, ಮನುಷ್ಯಚೀನನದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಘಟನೆ 
ಇವೇ ಕೇಂದ್ರ ಬಿಂದುವಾಗಿ ತಮಗನು ಕೂಲನಾದ ಛಂದಸ್ಸು, ಭಾಷೆ, ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಚಿತವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಗೀತವಾಗಿ ಬರಬಹುದೆಂಬ ಮಾತು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಸದಾಗಿತ್ತು. "ಹೂರ್ವಸಿದ್ದ ವಾಗಿರುವ ವೃತ್ತರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕನಿ 
ತನ್ನ ಜೀವನಾನುಭವವನ್ನು ಎರಕ ಹೊಂಯ್ಯುವದು ಸಾ ಚೀನ” ಕಾವ್ಯದ ರೀತಿಯಾ 
ಗಿತ್ತು . ಕವಿಯ ಸ್ವಂತ ಜೀವನಾನುಭವವೂ ಕೂಡ ಸಾ ಜೀವನದ ಒಂದು 
ಅಂಶವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕಿತ್ತು. 
ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವ ದಪ್ರ ಕಾಶನಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಗ್ಗೆ ಕ ಥನೆಕಾಶಲವೇ ಕಾವ್ಲದ 
ತಾರತಮ ವ ಅಳೆಯುವ ಮಾನದಂಡವಾಗಿತ್ತು. ಜಸಿ ಮಾದರಿಯ ಭಾವ 
ಗೀತ ಮಾತ್ರ ಕರಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ರದ ಕುಲುಮೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟುವಂಥದು. ಮೂಲ 
ಭಾವದ ಕಾವು, ವೇಗ, ಬಣ್ಣ, ವ ಧಿಕುಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಿವರಗಳೆಲ್ಲ 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಬೇರೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಕಾವ್ಯ "ಆವಿಷ್ಕಾರ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಜೀವ(೦78810) ವಾಯಿತು. 

ಹೊಸ ಕಾವ ಬುದ್ದಿ. -ಭಾವಗಳ ಕುಶಲಕರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಸ್ಫೂರ್ತಿ-ಪ್ರೇರಣೆಗಳ 
ಮೇಲೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಅವಲಂಬಿಸಿತು. ಈ ಮಾರ್ಗದ ಹೊಸ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಕೂಢಲೆ 
ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು ಆಕರ್ಷಿತರಾದರು. ಆದರೆ ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಲಾಭದ ಅಂಶಗಳಷ್ಟೇ 
ಹಾನಿಯ ಅಂಶಗಳೂ ಇವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕವನವೂ ಟೆ ಓತನ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಬೇಕೆಂಬ 


೪೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹಂಬಲದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಜೀವನದ ಸೂ ರ್ತಕ್ಷ್‌ ಣಗಳಃ ಪ್ರೆ ಸೇ ಅರಸವನೇಕಯಿತು., ಚನ 
ಕಾವ್ಯ, ಜೀವನದ ಸಮಗ್ರಶೆಯನ್ನೂ ಜೋ. ಬ್ಲಾಡಾಗಿತ್ತು. ಹಗ A 
ಲ ಳ್ಳ 

ವಿಶಿಷ್ಟ ಅನುಭವಗಳು ಮಾತ್ರ ಕ ನೃವಸ್ತುಗಳಗಿ ಒಂದು, ಉಳಿದೆ ಚೀವನಾನುಭವ 
ಗದ್ಯಕ್ಕೆಂದು ನನಯ. ಗದ್ಯಮಯ. ನಾಟೀತೆಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ೪; ವ್ಯ 
ಜಾ | ರೀತಿಯಲ್ಲ ತನ ಸ ಸೋಲನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಜೊಂಡಂತನೂಇ ಪ). ಬಾಹ್ಯಪಿವರಗಳನ್ನ 

ತೊರೆದು ನಿಂತ ಅನುಭವದ ತಿರುಳು `ಕಾವ್ಯದ ವ ವಸ್ತುಣಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕಗಳಿಗೆ 
ಕಂಡಿತು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ "ರೋವಸ್ಯಾಂಟಿಕ್‌' ಕಾವ್ಪದ ರೀತಿಯೂ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. (ಶ್ರೀ? 
ಯವರು ಭಾಿಿಂಂತರಿಹಿದ ಕವಿತೆಗಳೆಲ್ಲ ಇದೇ ಸಂ'ನ್ರ ದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವುಗಳುದ್ದ 
ರಿಂದ, ಹಾಗೊ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನಾಡು. ನುಡಿಗಳ ಅಭಿಮಾನದ 
ಮೂಲಕ ಹೊಸಗನ್ನ ಔಡ ಪ್ರಾರಂಭದ ಕಾವ್ಯ(ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನೆ ಸೇ 
ತೀಡಿತು. 3 ಟ್ರ ಕಾಲ ಕಾವ್ಮದ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ವಸಂತಕಾಲವಾಗಿ ತರಣಿ ಜಾ 
ಯಾವ ಬಿರುಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಚೈತನ್ಯ ಬಿಗುಕೊಡೆಯುವಂತಾಯಿತು. ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ 
ನೊಡಿದರೂ ಕೂಡ ಹಳೆಯ ಪರಂಪರೆಯ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲು 
ಈ ಜಾತಿಯ ಕಾವ್ಯ ಅಗತ್ನವಾಗಿತ್ತು. ವ್ಹಕ್ಕಿಪೃಭಾನತೆ ಸು ಭಾವವಾಗಿ ಪೂ 


ನಿ 


ಆಂಡೋಲನದ ಧ ಕ ಅಂಕ ತವಾಯಿತು. ವೃಕ್ತಿಪ್ರೆಧಾನತೆರೇ eNO ಬ್ಯಾಟೆ 
ಕಾವ್ಯ ದಷೆ ೈಶಿಷ್ಟ್ಯ್ಯ ೧5 ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ನನ್ಯ ಕಾಣದ ಟಿ ಶಿಷ್ಟ ಪ 
ಹೌದು. ಮತ್ತು “ಅಜೇ ಪ್ರಾಚೀನ ಕೂಗೂ ಅರರ೯ಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಿಳನ್ನು': ಜೀರ್ಪಡಿ 
ಸುವ ಸೀಮಾಕೇಖೆಯಾಗಿದೆ' 

ಸೂ ರ್ತಿಯವೆ ಚ್ಹಾನಿಕಸ್ವ ರೂಸವೇನೇ ಇರಲಿ, ಅದರ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ ವೇಗ 
ವಾಗಿದೆ. ಹೊಸ ಕವಿಗಳು ಈ ವೇಗಕ್ಕೆ ಆಕರ್ಷಿತರಾದರು. "ಶ್ರೀ'ಯವರ "ಕನ್ನಡದ 
ಬಾವುಟ ?, ಪಂಜೆಯವರ ತಕ ಜಾಟ ', ಬೇಂದ್ರೆಯವರ « ಕುಣಿಯೋಣು 
ಬಾರಣ?, " ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಕೋಟಿ ', ಕುವೆ |! ಹಪಾಂಚಜನ್ನ', ವೀ. ಸಿ. 
ಯವರ € ಅಭೀಃ' 'ಘೊದಲಾದ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ನಿರರ್ಗಳತೆಯನ್ನೂ 
ವೇಗವನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೊಸ ಜಗತ್ತೊಂದನ್ನು ಹುಡುಕಿದ ಉದ್ರೇಕ ಈ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡುತ್ತದೆ. ಹರಿಹರ, ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ, ಕುಮಾರ; ವ್ಯಾಸ, ಇಂಥ 
ಕೇಲವು ಕವಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಹಳೆಗನ ನಹ ಕಾವ್ಯಕ್ಕಲ್ಲ ಲ ಅಲಸಗಮನನೇ ಗತಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಹೊಸ ಕವಿಗಳ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ ಟುಂಚಿನ ವೇಗದಿಂದ ಹರಿದಾಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ದುಃಖವೋ, We, ಶ ಂಗಾರವೋ, ಕರುಣವೋ, ಬಂದ ಭಾವನೆಯೆಲ್ಲ ಉತ್ಕಟ 


ವಾಗಿ ಪುಟಿಯಹತ್ತಿತು. "ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೆಗೆ ವೇಗ ಬಂದಿತು. 


ಶಬ್ಬಸ್ಕುಸ್ಟಿ 
ಈ ವೇಗೆದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೋ ಏನೋ ಶಬ್ದಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿ ಶಿಲೆ 


ದೋರಿತು, ಸಹಜವ್ಯಾಪಾರವೆಂಬಂತೆ ಹೊಸ ಶಬ್ದ ಗಳು”: ಹುಟಿ JE ಕನಸು, 
ಕಣಸು, ನಲ್‌, ಒಲುಜ್ಜು ಖುತ ಮೊದಲಾದ ನೂರಾರು ಹಳೆಯ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಹೊಸ 


ಕಾವ್ಯ ಲಷ 


ಅರ್ಥ ತಂತಾನೇ ಬಂದಿತು. ಹಳೆಗನ್ನಡದ ಬಿಗುವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಭಾಷೆ 
ಮೃಚಳಿಪಿಟ್ಟು ಬೀಸಾಗಿ ಮಾತಾಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಪಂಜೆಯವರು ಹಾಗೂ " ಶ್ರೀ? 
ಯವರು ಗ್ರಂಥಸ್ಸವಾದರೂ ಸುಲಭವಾದ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಬಳಕೆಗೆ ತಂದರು. ಮಾಸ್ತಿ 
ಯನರು ಸುಲ. ಸುಸೆಂಸ ತವಾದ i. ಸೂರು- ತ ಡವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ದರು. ಗೋವಿಂದ ಪೈಯವರು ಮಾತ್ರ ಹಳೆಗನ್ನ ಡದ ಬಿಗುವನ್ನೂ, ಅಭಿಜಾತತೆ 
ಯನ್ರೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಂಗೊಡ್ಲು ಶಂಕರಭಟ್ಟ $ ಸಂಸ್ಕ ತಪ್ರಚುಶವಾದ ಭಾಷೆ 
ದೇಸಿ ಮಟಯ ರುಚಿಯನ್ನು ಹದವರಿತು ಬೂ ೫84 ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯ ಜುಷೆಯ ವೈ ಗಧ್ಯ ನಿಸ್ಮಯಜನಕವಾಗಿದೆ. ಉತ್ತರ Be ಬಳಕೆ. 
ಗನ್ನಡದಿಂದ ಹಿಡಿದು ರಮ್ಯಸೆಂಸ ತದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಡಿತರ ಭಾಷೆಯ ವರೆಗೆ 
ಅದರ :ನ. ಇದ್ರಿ ಯಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಮಗ್ರ ಶಬ್ದ ಸೃಷಿ ಗೂ ಅನರು ಸ ಗತವಿತ್ತಿ 
ದಃ ಚ ಬ್ರಿ, ಕುವೆಂಪುರವರ ಪದ್ಯಶೈಲಿ ಹಳೆಗನ್ನಡದೊಾದ ಕಿಚ್ಚ 'ನ್ಫೂ, ಸಂಸ ತದಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರನನ್ನೂ, ಇಂಗಿತ' ಬಂದ ಲಭತ ವನ್ನೂ ಸಡೆಡುಕೊಂಬಿದೆ ನಾಯಕರು 
ಬೇರೇದೇರೆ ನಿಜ್ಜುನಗ್ರಂಫಗಳಿಂದ, ರುಂಗ್ಗಿ ಶ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ, ಶಬ್ದ: 'ಮಗ್ರಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. NEN ಭಷ ಗರತಿಯರ ಹಾಡುಗಳ ಸಹಜತೆಯ 
ಸತ್ತ ನನ್ನು , ಅನುಭಾವಪದಗಳ ಪ ಪರಿರ್ಭಷೆಯನ್ನು, ವಚನಕ, ರರ ಸರಳತೆಯನ್ನು 
ನು ದ ೂಮಸಿಕೊಂಡಿದೆ. . ಯೆಂಡ್ಲುಡುಕನ ಪದ' ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿ. ಓ. ನೂ ಭೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಗ್ರಾಮ್ಯಭಾಷೆಗೆ ಒಂದು ಅನನ್ಯತೆಯಿದೆ. ಅದು ಕವಿಯ ಫಿಶಿ 
ಆ... ದಃ ಕ್ಕೂ ಆ ಗೀತಗಳ ಪರಿಸರಕೂ ಬಡಿದ ಕನ್ನಡಿಯಾಗಿದೆ. ಮುಗುಳಿ 
ಯವರ ಆಳವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ ಅವರ ಶೈಲಗೆ ಲಾಲಿತ್ವವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಹೊಸೆ ಕನಿಗಳು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಅನೇಕ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಛಂದಸ್ಸು 


ಭ್ಯಸಷೆಗಿಂತ ಛಂದಸ್ಸು ಇನ್ನೂ ಹೆಚಿ ನ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು.. 
ಗಣರಚನೆ ಹಳೆಯ ರಗಳೆ: ಸರಸಿ ನ್ನೇ ಆ 1೫೫ ೪0 ನಾಲ್ಕು ಸಾಲುಗಳ ನುಡಿಕಟ್ಟು 
ಹೆಚು ಬ್ರಿಯವೂಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಲಯ ಭಾವಗತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸತೊಡಗಿತು. 
ಆದಿಪ್ಯ; ಸ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ಅಂತ್ಯ ಪ್ರಾ ಯೆ ಜಿ ಸಿ ರೋಗಿ ಸೆಲೆಗೊಂಟಿತು, 
ಸಾವಸನ್ಯವಾಗಿ " ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತಗಳ' ಲಯ: ಭಂದೋಖಿತಾನ ಈ ರೀತಿಯದಾಗಿದೆ. 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ : ಜೇ :ದೈಯನರು ಮಾಡಿದ ನ ಪ್ರಯತ್ನ ಇದ್ದುತವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ 
ವ್ರ ಗಿ] ಶ್‌ ಸ "ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರಶಃ ಅನುಸರಿಸಬಾಕೆ 
ದೆಂದು ಅವರ ಮತಬಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕುಗಿ ಕನ್ನ ಡೆ ಭಾಷೆಗೆ ಸಹಜವಾಗಿರುವ ಅನೇ*ೆ 
ಗತ್ತುಗಳನ್ನು ಅವರು ಹುಡುಕಿದರು. ಇಂಗಿ ಶ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದುಂಟಾಡೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ನನ್ನೂ ಅವರು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಪಾ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಕ್ಟ ರವೃತ್ತ, “ಮಾತ್ರಾ 
ವೃ ತ್ರಗಳ ನಿಯಮಬದ ತೆಯನ್ನು, ಸಹಜಯತಿಯನ್ನು, ಅಂತಪೃತ್ರ ಗಳ ಮನೋಹರ 






ಭಳ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ವಾದ ಲಯವನ್ನು, ಜಾನಪದ ಕಾವ್ಯದ ಬಿವಿಜ ಬೆಡಗು. -ಬಿನ್ನಣಗಳನ್ನು, ವೈದಿಕ 
ಛಂದದ ಸ್ಪ ರಪ್ರೂಶಸ್ತ ವನ್ನು ಸ» ಲನ ನವಣೆ. ಹಾಡುಗಬ್ಬ ಗಳ ಗೇಯತೆಯನ್ನು ಅವರು 
ಹೊಸಗನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಹ ಜೋಟಸಿದರು. ದಾಸರ ಹಾಡುಗಳ ಗೀತಪದ ತಿ, 
ವಚನಕಾರರ ಮಾತಿನ ಲಯ ಅನರ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ವೈಸಿನ್ಸ ಧದ ಬೀಕೆ ನ್ನ ಕೊಟ್ಟವು. 
ಅವರೇ ರಚಿಸಿದ ಕನ್ನ ಡ "ಮೇಫದೂತ' ದೆ ರಗಳೆಯ ಮಾದರಿಯ ನೀನನ 5 ಶ್ರವು 
ಬರಬರುತ್ತ ಹೆಚ್ಚು ತೋಕಸ್ರಿ ಯವಾಗತೊಡಗಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ “heroic ಚ 11! 
ಕಥನಕವನ, ವೈಚಾರಿಕ ಅಗ ನಿಡಂಬನದ ಕವಿತೆಗಳಿಗೆ ತೀರ ಯೋಗ್ಯ ನಾದ 
ವೃತ್ತವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲ ಕವನಗಳೂ ಛಂದಸ್ಸಿ ನ 
ದ ನ್ಟ ಯಿಂದ ಹೊಸ ॥ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ನಿಗಿವೆ. 4 ಸಖೀಗೀತ'ದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕರ ಸಾಂಗತ್ಯ 
ಗೆಳಿರೆಡನ್ನೂ ಸಣ, ಸಂಸ್ಕಾರಗೊಳಿಸಿದ ಹೊಸ ವೃತ ಶ್ರವೊಂದನ್ನು ಅವರು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಹಳಿ ಹಾರುತಿದೆ, ಭಾವಗೀತ 2 £ ನ್ಭ ತ ಯಜ್ಞ ? "ನಾದ 
ಲೀಲೆ? ಮುಂತಾದ ಕವಿತೆಗಳ ಛಂದಸ್ಸು ಮಾರ್ಗಸಂಪ್ರದಾಯದ್ದು.. . (ಕಾಮ 
ಕಸ್ತೂರಿ'ಯಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ ಧಾಟಿಯ ಹಾಡುಗಳಿವೆ. « ಉಯ್ಯಾಲೆ' ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ 
ರಹಿತ ಸುನೀತಗಳು ಹಾಗೂ ಸೀಸಪದ ಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. «ಕರುಳಿನ ವಚನ 
ಗಳು” ಆಧುನಿಕವಾದ ವಚನಗಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿವೆ. « ಎಲ್ಲಿರುವೆ ರೂಒಗಂಭೀರಾ' 
ರಾಧೆಯ ಹಾಡು ' ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಸುಂದರವಾದ ನಾಟ್ಯಗೀತಗಳಾಗಿನ. 

ಮುಗಳಿ ಹಾಗೂ ಆನಂದಕಂದರು ಹಾಡುಗಬ್ಬ ಗಳನು ನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆಗೆ 
ತಂದರು, ಸಾಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರ . ಅಭಿಸಾರ ' ಹಾಗೂ : ತಿಲಾಂಜಲಿ 'ಗಳಲ್ಲಿ 
ನುಡಿಕಟ್ಟಿ ನ ಶಿಲ ೨) ಬಂಧವಿದೆ. «ಶ್ರೀಯವರ ಸಷ ಮನ್‌ ದಾಯ ಮೇಳಗೀತ 
ಗಳು, ಹ ತಿ.ನ rR ರೂಪಳಕಗೀತಗಳು ನಮ್ಮಗೇಯಕಾವ್ಯಕೆ ಬೆಲೆಯುಳ  ಉಣಿಕ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ವಿನಾಯಕರ «ಸಮುದ್ರಗೀತ'ಗಳಲ್ಲಿಯ ಮುಕ್ತ ಕೃಛಂದಸ್ಸು ತನ್ನ ಆಳ 
ವಿಸ್ತಾರಗಳಿಂದ ಸ್ವ ತಂತ್ರ ಸ್ಥಾನವನ್ನು “ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಮಧುರಚನ್ನ ರ್‌ ದೇವತಾ 
ಪೃಥಿವೀ 'ಯಲ್ಲಿ ಸ್ರ ಪದಿಯೆನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞ ವಿಗಿಂತ ತೀರ ಭಿನ್ನ ಸೊಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕಾ ಸಂಜಯ 

ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಬಂದ ಎರಡು ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ನಾವು 
ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಸುನೀತ ಚ ಸರಳರಗಳೆಗಳು ನಷ್ಟು ಕೆಲವು. ನೆರೆಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಗಿಂತ ಕನ್ನ ಡೆ ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿವೆ. ಈ ಛಂದದ ನಡಿಗೆಯನ್ನು 
ಕನಡ ಸಜಜಪಬಂತಿಯೇ ಕಲಿತುಬಿಟ್ಟಿ "ದೆ. ಐದೆ ದು ಮಾತ್ರೆ ಗಳ, ನಾಲ್ಕು ಸಾಗರ 
ಒಂದು ಚರಣ (iambic) ಛಂದದ ಚರಣಕೆ ಅಪೆರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರತಿಸ್ಪಂದಿಯಾಗಿದೆ. 
ಮಾಸ್ತಿಯವರು « ಮಲಾರ 'ದಲ್ಲಿ ಸುಫೀತವನ್ನು ಅಟಟ ನಿಲೆಗೊಳಿಸಿದರು. 
ಶೇಕ್ಸ್‌ “ಯರ್‌ ಮಿಲ್ಬನ್‌, ವಡ. ರ್ಶ್ಯ್ರವರ್ಥ ಸು ಆಂಗ್ಲ ಸುನೀತಕಾರರನ್ನೇ 
ಮಾದರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೆೊಂಡಿದ್ದ ರೂ, ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಸುನೀತ. ಭಾಷೆಯ ಸಹಜತೆ 
ಹಾಗೂ ಅರ್ಥಗೌರವದಿಂದ ಸ ತಂತ್ರ ವಾಗಿದೆ. ನಿಯಮಬದ ವಾದ ಸುವೀತದ 
ಬಂಧ, ಬಾಸ್ತಿಯವಶ, ;ಛಾವಾಸೇಶಗಳ ಗೊಂದಲವಿಲ್ಲದ ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ 


ಕಾವ್ಯ 


ಹೊಂದಿಕೊಂಡುಬಿಟಿ,ದೆ. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರೆ ಅಷ್ಟಷಟ್ರಿದಿಗಳು ಸುನೀತದ ಪ್ರಾಸ. 
ಯೋಜನೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಸೃ ತಂತ್ರವಾದವು. ಪ್ರಾಸಕ್ತಿಂತ ಅರ್ಥಯತಿಗೆ 
ಅವರು ಹೆಚ್ಚು ಜೆ ೨) ಮುಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ € ಉಯ್ಸಾಾಲೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸುನೀತಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ವಿನಾಯಕರ 
« ಅಭ್ನುದಯ ?ದಲ್ಲಿಯ ಸುನೀತಗಳು, ಸುನೀತಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ಎಲ್ಲ ನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದಂಥವುಗಳಾಗಿವೆ. ವಿನಾಯಕರು ಆಂಗ್ಲ ಸುನೀತಕಾರರ ಕೆಲ 
ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ವಾರಲ್ಲದೆ, ಸುನೀತದ ತಂತ್ರ, ವಿಷಯವ್ಯಾಹ್ಮಿ, ಶೈಲಿ 
ಗಳನ್ನ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕುವೆಂಪುರವರ « ಕೃತ್ತಿಕೆ 'ಯಲ್ಲಿ 
ಲ ಮನೋಜ್ಞವಾದ ಸುನೀತಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಇವುಗಳು ವಿಚಾರಕ್ಕಿಂತ ರಮ್ಯ 
ವರ್ಣನೆಗಳಿಗೆ ಹೆಚು. ಮೂಸಲಾದವುಗಳು. ಈತಶ್ರರ ಸಣಕಲ್ಲರ ಸುನೀತಮಾಲೆ 
( sonnet - sequence ) ಕಾವ್ಯದ pC ಅಭ್ಯಾಸದ ದಿ ಯಿಂದಲೂ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಕೆ. ಎಸ್‌. ಎನ್‌., ಪು. ತಿ. ನ ಚನ ವೀರ ಕಣವಿ 
ಮೊದಲಾದವರೂ ಸುವೀತಗಳನ ನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಕಾವೃದ ಇತಿಹಾಸ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸುನೀತ ತನ್ನ ರೂಪನೆ ಶಿಷ್ಟ, ವನ್ನು ಶ್‌ ಯ್ದು ಸಿ ಬಂದಿದೆ. ಕನ್ನಡ 
ಕವಿಗಳು ಅದರ ಒಳ ತಿರುಳನ್ನು ಅರತುಕೊಂಡು ಮುಗ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ 
ಹ ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾ ಥೆ. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ "ಅಷ್ಟ ಷಟ 1ದಿ'ಯನ್ನು ಪ್ರ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ 
FoR ಸ ಅದಕೆ ಇನ್ನು ಶೃಂಗಾರಸ್ರ ಧಾನವಾದ ಸುನೀತಗಳ ಸಂಗ್ರ ಹ 
ವಾಗಲಿ, ತತ ವೂಮಾಂಸೆಯನ್ನು ಸುನೀತದ ಶಿಲ್ಪಬಂಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಒನೆದು 
ಕ ತಿಯಾಗಲಿ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಸುನೀತವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ಕವಿ ಇನ್ನೂ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಸುನೀತಕ್ಕಿಂತ ಸರಳರಗಳೆ ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. ಸರಳರಗಳೆಯ ಅರ್ಥಯತಿ ಹಾಗು LR ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಸಾಗುವ 
ರೀತಿ (run-on-lines ) ಇವು ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಮುಖ ಗುಣ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ನಮ್ಮ ಷಟ್ಪದಿಕಾರರ ವಿಪುಲ ಪ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಸರಳರಗಳೆ.ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಪಾಠಗಳನ್ನು ಕವಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 

“ ಐದು ಮಾತ್ರೆ ಗಳ ಗಣಪದ್ಧ ತಿಯಿಂದ ಈಗಿರುವ ಸರಳರಗಳೆಯ ಲಯ 
ಗಂಭೀರಿವಾಗಿದೆ. ಹಳೆಗನ್ನಡದ ಪೆದರಚನೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವದರ ಮೂಲಕ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ಗೌರವವೂ ಇದೆ. ಉಳಿದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರಳರಗಳೆ, ಕಥನಕವನ, ಪದ್ಯನಾಟಕ ಹಾಗೂ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. ಸರಳರಗಳೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಬಳಸಿದವರಲ್ಲಿ ಕುವೆಂಪು 
ಅವರ ಹಗರನ್ನ ಮೊದಲು ಹೇಳ ಬೇಕು” “ರಕ್ತಾಕ್ಸಿ', *ಬಿರುಗಾಳಿ', «ಸ್ಮಶಾನ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ' ಮೊದಲಾದ ಪದ್ಯನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ, ಕಾಗೂ "ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ, "ರಾಮಾ 
ಯಣ ದರ ;ನಂ'ದಂಥ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಸರಳರಗಳೆಯನ್ನು ಉಪೆಯೋಗಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಶಿವರ ಮೊದಲಿನ ಕ ೈತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರಳರಗಳೆ ಸಡಿಚಾಗಿಯೇ ಬಂದಿದೆ. «ತೀರಿ 


೪೫ 


೪೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ದವೆ ನ ದುಶುಗೂಳ್ಳಬೇಕ ಜ್ಞಾ ಹೊರಡೋಣ, ಮನುಜಂ ದೇವಂ ತಾನನದೆಸಂ' 
ಇಂಥ ಶಿಧಿಲವಾದ ಸಾ'ಓಂಗಳನ್ನು ಬೆ ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಭೆ i ea ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ಕಡೆಗೆ ಸೆಂಸ ತದ ಅತಿ ಬಳತೆಯುದೆ ಕನ್ನ ಡೆ ಭಾಷೆಯ ಲಯದ ಹದ ತಬ್ಬಿದೆ. 
(ರಾಮಾರ್ಯ-`ದ ದರೃನ'ದಲ್ಲ Wp ಜ್‌ ಢಃ ವಸ್ಥೆ ಗೆ ಮುಟಿ ದ ಛಂದಸ್ಸು ಸುದ್ಮುನೆ 
ಇ ಶಕ್ತಿ ಗತಿ ತರ್ಥ್ಯ ಗಂದ ಸಂಚರಸು ದನು ಕರಗ ಬರುತಿರಲು. ದ. ಶಂ) 
ತಪಸ್ತಿನಿ', “ಸಂಚನಟಿ', -ಶಬರಿಗ್ಗದನು ಅತಿಛಿ ೭ ಜಾಶರಥಿ' ಈ ಅಧ: ಯಗಳ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಹಾಗೂ ಸಿ. ಸಗಳ ನುಸುಪ್ರರೆಪರ ಭಾಷೆಯ, ಛಂದಸ್ಸಿನ "ನ ಪ್ರಭು. 
ತೃಕೈೈ ನ: ಸರಳರ[/ಳೆಯ ಗಂಭಿಃರಬಯಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿ 'ಒನ್ಮನ್ನು 
ಭಂವಗೀತಗಳಂದಧ ಸಾಲುಗಳು ಹೊಳೆದು, ಛಂದಸ್ಸಿನ ಏಕ ತಾನವನ್ನು ಇಲ್ಲದಾಗಿಸು 
ತ್ತವೆ... ಅವರ ಪದ್ಯನಾಟ ಗಳಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸಿ ಯಾಗದಿದ್ದ ಸಂಭಾಷ ಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಆಡು. 
ನುಟಗೆ ಸಟಬೀಪನಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಮಾಸ್ತಿಯ ನರು ಕಥನಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಸರಳರಗಳೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಬಳಕೆ ಮಾತಿನ ವಿಪುಲವಾದ ಉಪಯೋಗ, ಬೇಕೆಂದೇ ಮಡಿದ ಛಂಜೋಭಂಗ, 
ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಸರಳರಗಳೆಗೆ ಆಡುವ ಮಾತಿನ ಲಯ (8/೮೦೮॥ 
rhythm ) ಇದೆ. ಭಾವಕ್ಕಿರುವ ತರಂಗಗತಿಯನ್ನು ಅವರ ಸರಳರಗಳೆಯ ಲಯ 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೆ. ವಿನಾಯಕರ « ಎಡಿನ್‌ಬರೋ ಕೋಟೆಯ ತುದಿಗೆ ನಿಂತು 
ಮುಂತಾದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ, « ತ್ರಿಬಿಕೃನಪುರ ಷಯ ' ಯಂಥ ಕನ್ಯ ಒಂಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಸರಳರಗಳೆ ಒಜಸ್ಸಿ ಯಾಗಿದೆ. ಮಾಸ್ತಿ ಹಾಗೂ ಏನಾಯಕರು ಹಳೆ. 
ಗನ್ನ ಡ ಪದಪ್ರಯೋಗದ ಹಂಗನ್ನು ಸಂ ಜಟ 2 ಬಟ್ಟು ಜಟ ದ್ದು ವಿಶೇಷದ 
ಮಾತಾಗಿದೆ. ಎಂ. ಆರ್‌. (ಶ್ರೀಯವರ « ನಾಗರಿಕ ' ದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸಿ ಯಾದ ಸರಳರಗಳೆ 
ಅವರ" ಧರ್ಮದುರಂತ ' ದಲ್ಲಿಗಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸರಳರಗಳೆ ಇನ್ನೂ ಜಿಳವಣಿಗೆಯ 
ಸಿತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ತೇಜಸ್ವಿ ತೆ ಗೌರವ ಗ ಗುಣಗಳು ಅದಕ್ಕಿ ನೆಯಾದರೂ 
ಆಡುವ ಮಾತಿನ ಲಯವನ್ನು ; ಪಡೆಯುವಷ್ಟು ಹದ ಇನೂ ್ಸಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಸರಳರಗಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆದ ನಾಟಕಗಳು ಹತ್ತುಹನ್ನೆ ವ ಹೆಚ್ಚಿ 'ಜ್ಲರೆಂಬುಪೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಇನು, ಮುಂಡೆ ನಮ್ಮ ಕಳೆಯ ಷಟ್ಟ ದಿ 'ಕಂದಸದ್ಯ ಗಳ ಗತಿ ಏನಾಗಬಡಯುದು 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ತ್ನೈಯೊಂದಿದೆ. ಎಡ ರಾನುಚಂದ್ರ ರಾಯರು ತಮ್ಮ ಹೆಚು, ಕತೆಗಳನು 
ಷಟ್ಟ ದಿಗಳಫಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. « ಬೇಸಗೆ ಘ, « ತೊಡಗು ` » "ಇಂಚರ ' ಈ ॥ ಪದ್ಯಗಳು 
ಛಂದಸ ನ ದ ಪ್ಟಿಯಿಂದ ಚನಾಗಿ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ. « ಕಹ ಕುಮಾರಿ” ಎಂಬ 
ಕಥನಕವನ ವಾರ್ಥಕಷಟ್ಟಿದಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದು, ಅದರ” ರಚನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಶನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಅವರ ಮುಂಂಬಿನ ಸಟ ದಿಗಳಾದ " ನಿದ್ದೆ » 4 ಕಕ 
ಕವಿಗಳು], " ಜೇನುಹುಟ್ಟು ', "ರವಡೆ' ಈ ಕಸಿತೆಗಳು ಉತ್ತ ಮ ಭಾವಗೀತ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಅನರು ವಾಧ ವಲದ, ಶರ, ಕುಸುಮ ಷಟ್ಟ್ರ ದಿಗಳಲ್ಲಾಸ ಬರೆದಿದ್ದಾ ಥಿ, 
ಭಗವದಿಇತೆಯ ಮೂರು ನಾಲಿ ಭಾಷಾಂತರಗಳು ಭಾಮಿನಿಷಟ್ಟ ದಿಯಲಾ ಗಿವೆ. 
ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂರು ತಮ್ಮ ( ಪುರುಷಸರಸ್ತ ತಿ'ಯಲ್ಲಿ ವಿಡೆಬನಕಾ ಗಿಯೇ 


et 


ಕಾವ್ಯ ೪೭ 


ಹಾ ಪ್ರಾಚೀನ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಸದ್ಯದ ಪರಿಸಿ ತಿ ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಪಾ ಪ್ರಚೀನ ವೃ ಆ ಭವಿತನ್ಯವೇನು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯೇಳುವದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. 
ಕುವ್ಯವಸ್ತು "ದಾ ಚೀ ನವಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಅವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆ? ಅಧವಾ 
ವಿಡಂಬನಕ್ಕೆಂದೇ ಅವುಗಳನ್ನು ತರಬೇಕೇ? ಈಗಿದ _ಂತೆಯೇ ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ 
ಸಹಜವಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾಧ್ಯವ ವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಇಂಗಿ ಸ್ಲಿಶ್‌ಕಾವ್ಯದ ಇತಿಹಾಸ 
ದಿಂದ ನಾವು ಒಂದು ಭ್ರ ಕಲಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮುಕ್ತ ಛಂದಸ್ಸು ಹಾಗೂ 
ನವ್ಯಛಂದಸ್ಸು ಗಳ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಕವಿಗಳು (de. see ದಂಥ 

ಪುರಾತನ ನ್ದ ತ ಶೈಗಳನ್ನು ಕೆ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ ಲ. ವೃತ್ತ' ಹಳೆಯದಾದರೂ ಹೊಸ 
ದನಿ ಹುಟ್ಟ ತೆ ಮೂಡಿದ್ದಾರೆ. ಷಟ್ಟದಿಯ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ನವ ಸೃ , ಹಳೆಯ 
ಗಳೂ ಜ್‌ ನಾಗಿ ಸಾಡಿಕೊಂಟಲ್ಲ. ವಾರ್ಧಕ ಭಾ Aj Sa ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಉಳಿದ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಕೇವಲ ಲಕ್ಷಣಗೃಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ. ಹೊಸೆ 
ಭಾಷಿಯ ಲಯಕ್ಕೆ ತಗೃಂತೆ ಅವುಗಳ ಗಣರಚನೆಯನ್ನು, ಯತಿಯನ್ನು ಬದಲು 
ಮಾಟಿ ಪದ್ಯರಚನೆ ಮಾಡುವದು ಸಾಭ್ಯಿಹಿ್‌. ನಾಯಕರು ತಮ್ಮ  ಬಾಳದೇಗುಲ 
ದಲ್ಲಿ” ಎಂಬ ಕಾ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಅನೇಕ ಮಹತ್ತ್ವದ li ಬೋಗಗಳೆನ್ನು 
SR ೇ ರೂಪಾರಾಧಕ', « ಉದಾರಚರಿತ',  € ಕಾವ್ಯ ಗುರು? ಈ 
ಪದ್ಯ ಗಳ ಆಧುನಿಕತೆಗೆ ಯಾವ ಸಚಿ ಕುಂದು ಬಂದಿಲ್ಲ. “ಇರ್ವ ಜ್ಜ ಕ 

ತ್ರಿಪದಿಗೆ ಅಭಿಜಾತದೀಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ತೆ, ಸಾಂಗತ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಸ ರುಚಿಗೆ 
ತಕ ೦ತೆ ಎಂಡಿ ಬುದ. ಹನಿಸತನಡ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯೊಂದಿಗೆ, 
ಇತಿಹಾಸದ ಅರಿವು ಕೂಡ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಲಕ್ಷ ಇವಾಗಿದೆ, 

ಹೀಗೆ ಛಂದಸ್ಸು ಹಾಗೂ ಭಾಷೆ ಈ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ 

ಸಂಸೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಸ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ನಿಂತಿದೆ. ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಹೊಸತನದ 
ಪ್ರಬ್ದೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ 

bk 
ಶ್ರೀ'ಯನರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತ'ಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಈ ಹೊಸ Wr ಕಾರಣ 
ರಾದರೆ, ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಬೇಂದೆ, ಯನರು «ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪ ನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ಅದೇ ಬಗೆಯ ಆಂದೋಲನಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದರು. ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೊಸತನದ ಗಾಳಿ ಬೀಸದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಗೋವಿಂದ ಪೈ, ಶಂಕರಭಟ್ಟ ಮೊದಲಾದ 
ಕನಿಗಳು ಹೊಸ ಕಾನ್ಯನನ್ನು ರೂಪಿಸಿದರು. ಈ ಮೂರು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಆಂದೋ 
ಲನಗಳೂ ಒಂದೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ ದಿಂದ ಜಾ ೫02. " ಶ್ರೀ'ಯವರು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯ ದ ಸತ ಶ್ರವನ್ನು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ತರಲು ಪ ಕ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. 
"ಇಂಗ್ಲಿ | ಹ್‌ಗೀತ'ಗಳಿಂದ ಹಡಿದು ಚಕಾ ॥ ವರೆಗೆ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಕ್ರ 'ತಿಗಳೂ 
ಘಃ ಬಗೆಯ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೊಳಗಾಗಿವೆ. ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪಿನ ಮೇಲೆ ಆ ಹಜಜ 
ನವೋದಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವ ಹಾಗೂ ಭಾರತದ ನವೋದಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಕರ್ತರಾದ ರವೀಂದ್ದರು ಹಾಗೂ ಅರವಿಂದರ ಪ ಶ್ರಭಾವ ಬಿದ್ದಿವೆ ವೆ. ಅದರ ಹೊತೆಗೇ 
ವಡ ರ್ಚ್ರೈವರ್ಥನಂತೆ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು ಕನ್ನ ಡ ಜಾಧಪದಕಾವ್ಯದ ಸತ್ತ್ವ ವನ್ನೂ ಹೊಸ 
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ಕನ್ನಡ ಹಾ ತಂದರು. ಮಂಗಳೂರಿನ ಕವಿಗಳು ಹಳೆಗನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯ ದ ಓಜಸ್ಸು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ನು ತಮ್ಮ ಟೂ ತಂದುಕೊಂಡರು. ಗೋವಿಂದ ಜಿ ಪ್ಸೈ, ಶಂಕಕ 
ಭಟ್ಟರು, ೫ ಮುಳಿಯ ಘಿ 3), ಸ್ಸ ಸ್ಪೆಯ್ಯನವರ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಈ ನೈ ನೈ ಶಿಷ್ಟ (ವನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬರುದಾಗಿದೆ. 

ಈ ಗುಂಪುಗಳ ಹೊರಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೊಸ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಕೆಲವು ಮಹಸೀಯರ ಬಗ್ಗೆ ಈಗ ಡೇ ಸನಿಚಾರ ಮಾಡುನದೊಳೆ ಯದು. ಮಂಗಳೂ 
ರಿನ ಗೋವಿಂದ $ ಪೈಯವರು ಹೊಸ ಕನಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ಹಳೆಯ ಮಾರ್ಗವನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿದವರು. "ನಂದಾದೀಪ'ದ ಪ್ರಣಯಕನಿತೆಗಳು  ಗೊಲ್ಕೊ ಥಾ ದಂಥ 
ನೀಳ್ಲವಿತೆಗಳು ವಸ್ತುವಿನ ದ್ರ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊಸದಾಗಿಯೇ ಇವೆ. * 'ತಾಯೆ ಬಾರ 
ಮೊಗವ ಶೋರ ಎಂಬ ಕಿತೆ ಅವರ ಸಮಕಾಲೀನ ಪ್ರ ಜಿ ಸ್ಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಗೋಖಿಂದ ಪೈಯವರು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕ್‌ವೌದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಳೆ 
ಗನ್ನಡದ ಕೆಚ್ಚನ್ನು, ಬಿಗುವನ್ನು ಬಯ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. "ಮೂಂಚುಳ್ಳಿ ' 
ಹೊದಲಾದ ಸರ್ನಕವಿತೆಗಳ ಳಗೆ ಕೂಡ ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶಬ್ದಕೋಶ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಗೋವಿಂದ ಪೈಯವರ 
ಕಾವ ಕೃ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸಿಕ ಮಹತೃವಿದೆ. ಅದು ಹಳೆ ಹೊಸ ಕಾವ್ನಗಳನು 
ಒಂದೆಡೆಗೆ ಜೋಡಿಸುವ ಸೇತುವೆಯಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಭಾಷೆ ಮಿಶ್ರಯೋಹದಂತೆ ಬಹಳ ದಿವಸ ಬಾಳ 
ಬಲ್ಲುದಾಗಿದೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಥನಕ ವನಗಳ ಭಾವ ತ್ನ ಪೈಯವರು ಈ ರೀತಿಯ 
ಅನೇಕ ಮಹತ್ತದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನೋಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಆ ಪ್ರಯೋಗಗಳ 
ಲಾಭವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕವಿಗಳು ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಹಾಡಿ ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರ ಕಾವ್ಯ ಬಹು ಉಲದ ವರೆಗೆ ಷಟ್ಪದಿಯ ಕಟ್ಟಳೆಗೆ 
ಮನಸೋತಿತು. ಮಹತ್ತ್ಯದ ನಾಲ್ಕೈದು ಕವನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಆವರ ಎಲ್ಲ ಕವನ 
ಗಳೂ ಷಟ್ರದಿಯಲ್ಲೇ ರಚತವಾದವುಗಳಾಗಿವೆ. «ಕೊಡಗು, "ಬೇಸಗೆ", ಇಂಚರ? 
ಇಂಥ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸು ಯಶಸ್ಸಿ ಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸಾಲಿಯವರು ಕಾವ್ಯದ 
ನಿಯಮಬದ್ಧ ತೆಗೆ “ಮಾತ್ರ | ಛಂದಸ, ನನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆ ಯಾವ ತಕರಾರೂ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. Re ಆ ವೃತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಹೊಸದೇನನ್ನೂ ಮೂಡಿಸಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಷಟ್ಪದಿಯ 'ಮಹತ್ವ ಏರುವದು ಆ ವೃಃ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಗತಿಗಳಿಗೆ ಇನಿಬಿದೆ 
ಎಂಬುದೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರಿ ಸಾಲಿಯವರು ಒಂದು ರೀತಿಯ ಭಾವನಾನಶತೆಯಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಆ ವೃತ್ತವನ್ನಸ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಕೆ. ಆದರೆ ಅವರ «ಅಭಿಸಾರ' ಹಾಗೂ 
Wi ಜಲಿ'ಗಳು" ಮಾತ್ರ ಕಾವ್ಯಗುಣದ ದೃ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಹತ್ವ ದವಾಗಿನೆ. "ಅಭಿ 
ಸಾರ'ದ ಕತೆ ರವೀಂದ್ರ ನ್ಯ ಒಂದ ಕವನದಿಂದ ಎತ್ತಿ ಡಿಸ) ನಿರರ್ಗೆಳವಾದ 
ಕಥನಶೈ ಲಿ ಹಾಗೂ ಚೊಕ್ಕ ವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಿಂದ. ನಾಟಕೀಯತೆಯನ್ನು ಕೂಡ 
ರುವ ಸಡೆದಿದೆ. ಮೊದಲಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯ ಅಭಿಸಾರದ ಸನಿ ್ಸಿವೇಶಕ್ಕೆ ಮಳೆ. 
ಗಾಲದ ರಾತ್ರಿ ಬಿನ್ನ ಲೆಯಾಗಿದ್ದ ರೆ, ಎರಡನೆಯ ಸನಿ ಿವೇಶಕ್ಟೈ ಫಸಲ ಬೆಳು. 


ಕಾವ್ಯ ೪೯ 


ದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹಾತ್ರಸ ಬ್ಬ ಹಾಗೂ ಸನಿ ವೇಶರಚನೆಗಳಲ್ಲಿಯ 
ವಿರೋಧಕತೆಯ ಗತಿಚಿತ್ರ (2೩0) ಜಿನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. « Nee > ಸಾಲಿಯವರ ಸ ಸುವ್ರಹದ್ದ'ವಾದ ಶೋಕಗೀತ. ಪುತ್ರ 
ನಿಧನದ ಅನಿವಾರವಾದ ಶೋಕ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸಂಯಮದಿಂದ ಹೃದಯವೇಧಕವಾದ 
ಕಾವ್ನವಾಗಿದೆ. « ಒಂದೇ ಒಂದು ದೀಪದ ಕುಡಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ ? 
ಎಂಬ ಗೋಕಾಕರ ಮಾತು ಈ ಕಾವ್ಯದ ನಿರ್ಣಾಯಕ ವಿಮರ್ಶೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಸಾಲಿಯವರ « ರಾಮಾಯಣ 'ದ ಕಾಂಡಗಳು ಮಾತ್ರ ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸಿದಷ್ಟು ಯಶಸ್ಸ ನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಸಮರ್ಥತೆಯೊಂಜೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಹು 
ವೊಂದನ್ನು | ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ರಸದಲ್ಲೂ ಸಾಲಿಯವರು ಜೀವಂತವಾದ ಉತ್ಸಾಹ 
ವನ್ನು ರುವ ಮಹತ್ವದ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ 
ರಚನೆಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಿ ಕ್ರಿಯಾಪ್ರಸರ (action )ದ ಕಚ್ಚಾಸರಕು 
ಸಾಲಿಯವರಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲ. ಅವರದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭಾವಗೀತದ ದಾರಿ. 
ಡಿ. ವ್ಹಿ. ಜಿ. ನಮ್ಮ ದೀಮಂತ ಹವಿಗಳಬೊ 2 ಬ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ «ನಿವೇ- 
ದನೆ 'ಯಂಥ ಮೊದಲಿನ ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿಯ ಕವಿತೆಗಳು ಹಳೆಯ ಜಾಡನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಬರೆದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಡಿ. ದ್ವಿ. 1 ಯವರು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಮೇಧಾವಿಗಳು. *ವನ 
ಸುಮ 'ದಂಥ ಭಕ್ತಿ ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಭಕ್ತಿ ಇ ಬುದ್ಧಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದ ಪುಜವ್‌ 
ಮಾತ್ರ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಹೀಗಿದ್ದೂ "ಮಂಕುತಿಮ್ಮನ ಕಗ್ಗ 'ವೊಂದನ್ನು 
ಬಟ್ಟತ ಉಳಿದ ಯಾವ ಕವಿತೆಗಳಲ್ರಿಯೂ ಅವರು ಒಂದು ಮಹತ್ನದ ವಿಚಾರೆ- 
ಪ್ರಜಾಲಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಹ ಪ್ರಯತ್ನ "ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಬೇಲೂರಿನ ತನು 
ಎಂಬ ಕವಿತೆ ಸೌಂದರ್ಯಮೂಮಾಂಸೆಯನ್ನು.. ಹೇಳಹೊರಟಿದ್ದು. ಆದರೆ « ಶ್ರು ತ 
ಗಾನಮಭಿರಾಮಮಾದೊಡಶ್ರುತಗಾನಮಭಿರಾಮತರಮಪ್ಪುದು' ಎಂಬ ಸಾಲನು 
ಓದಿದಾಗ ಮೊದಲಿನ ವಾಗೈಭವವೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತಲ್ಲ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಡೀ 
ಕವಿತೆಯೇ ಕಾವೊ ದ್ವೇಶವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಜನ್ಮ ತಾಳಿದಂತಿರಬೇಕು. ಕೀಬ್ಬ 
ಕವಿಯ ಆ ತತ್ರ ವನ್ನು ಹೇಳಲು ಗಿ ಸೀಸದ i ಪಾತ್ರೆ ಉಕಾ! 
ಬೇಲೂರಿನ ಶಿಲಾಬಾಲಿಕೆಯರೇಕೆ ಬೇಕೋ ತಿಳಿಯದಾಗುತ್ತದೆ. ಫದ ಒಸಗೆ? 
ಡಿ. ವ್ಹಿ. -ಜಿ.ಯವರ ಇನೊಂದು ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ. ಅದರ ಸತೃಪೂರ್ಣ 
ವಾಡ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನೋದಿ ಆಮೇಲೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನೋದಿದಾಗ ನಿರಾಶೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉಮರಖಯ್ನ್ನಾಮ್‌ ತತ್ವ ಜಾ ಫ್ಲನಿಯಾಗಿದ್ದ ಂತೆಯೇ ಕವಿಯೂ ಆಗಿದ ನೆನ್ನು ವ 
ಮಾತನ್ನು ಡಿ.ವ್ಹಿ.ಜಿ. ಯವ ವಿಮರ್ಶಿ ಒಪ್ರಿ ದರೂ, ಅವರ ಭಾಷಾಂತರ ಆ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. «ಮಂಕುತಿಮ್ಮನ ಜಗ್ಗ? ದಲ್ಲಿ ಡಿ. ವ್ಹಿ. ಜಿ.ಯವರು ತಮ್ಮ 
ಜೀವನದ ವಿಚಾರ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಎರಕಹೆಯಯಿ. ದ್ದಾರೆ. "ಆದ ಖ್ಟಿಯಿಂದ ಸ 
ಮಹತ ಶೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಇಡೀ ಕಾವ್ಯ ಸುಭಾಷಿತಗಳ ಭಾಂಡಾರವಾಗಿದೆ. ಜೀವನ, 
ನಿಸಗನೆ ರಾಜಕಾರಣ, ದೆ ವಲೀಲೆ, ಬದುಕನ ವಿಷಮತೆ, ಸೌಂದರ್ಯದರ್ಶನ 
ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳು ಗ್‌ ತಾಳಿವೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ತೊಂದರೆ 
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ಚ ಸ್‌ ವಿಚಾರಗಳು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕಾವ್ಯ ವಾಗಿ ಮೂಡುವದಿಲ. ಕೆಲವು 
ಉಪಮೆ ರೂಪಕಗಳು ಬಹಳ ಊಚತಿತನಾಗಿವೆ; ರ ಣಿಗೂ ತಲೆದೂ ಗುವಂತನ 
ಗುತ್ತದೆ ; ನಿಚ. ರಗಳು ಸ್ತು ಟಬರ್ನಾಗಿಸ.. ಆದರೆ ಐ ನಲ್ಲ ಕ 'ವ್ವದೆಲ್ಲಿ ಅನ್‌ ತರ 
ವನ್ನು 8 ಪಡೆಯುಸದಿಲ್ಲ. ತೊನೆಯೆದ. ಗಿ ಟಿಬಿ. $.ಯನವರ” ( "ಅಂತಃ ಖ್ರರಗೀತೆ 
ಗಳು? ಬೇಲೂರಿನ ಸಿಲಾಬಃ ಬಿಕೆಯೆರ ಹಾಗೂ ಹತತ ದೇಖಾ ಲಯದ ವರ್ಣ 
ನೆಯ ಗೀತಶಗಳ:ಗಿನೆ. ಕಾವ್ಯದ ರಚನೆ ಜಯದೇವನ "ಗೀತಗೋಿಂದ 'ದಂತೆ 
ಗೀತಪ್ರಬೂಧವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಬತಾ ಭೂವೋದ್ದಿೀೀಖ 5ನ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರ. 
ಶುದ್ಧನ ನಾದ ಲಯ ಹಾಗೂ. ಲಲಿತಭಾಷೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಮನಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ 


ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖರಾದ ಹೊಸ ಕವಿಗಳು 


ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು "ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪು? ಕಟ್ಟಿದ ಮಾತು ಈಗ 
ಐಶಿಕಾಸಿಳ' ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. "ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪಿನ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ವಿವರವಾದ 
ಇತಿಹಾಸವೊಂದು ಪ್ರ ಕಟವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈಗ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಅದರ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವನು ಉಊಹಿಸಬಹಾದಾದರೆ, ಗುಂಹಿನ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಹತ ೈಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತೆ ೦ದೇ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು ಆ ಗುಂಪನ್ನು 'ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತ ಒಂದು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಕವಿಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದರು ; ; " ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ನ. ವಿರ್ನೋದ ನಳಂದ ಚಟುನಟಿಕ 
ಗಳಿಂದ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಕಾವ್ಯನಿರ್ಮಾಣದ ಪೂಠನನ್ನು' ಹಾಕಿಕಲಟ್ಟರು; ಕೇವಟ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಯೊಂದನ್ನೇ ನಂಬ ಕುಳಿತರೆ ಸಾಲದು, ಕ ವ ಪ್ಲ ಪಟ್ಟು ಕಲಿಯಬೇಕಾದ ಬ್ರಿ 
ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿದರು. ಇನ್ನೊಂದು ಏಕಿ ನಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವ್ಯ ಭ್‌ ಬಗೆ" ಪ್ರೀತಿ ಅಭಿರುಚಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರು. ಹೀಗೆ "ಗುಂಪಿ'ನ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ವಿರ್ಥ ದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಧಾಯಕವಾಗಿದ್ದ ವು "ಗೆಳೆಯರ 
ಗುಂಪು' ಬಹು ಜೀಗ ನರಸಿಡುಹೋಗದ್ದ ರೂ ಅದು ತನ ಉಡಿ ್ಲೇಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ತೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಅನೇಕ ಸವಿಗಳು ಅದರಿಂದ ಪೆ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಮುಂದೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕವಿಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದು ಶೆ. ಬಿನಾಯಕ, ಮುಗಳಿ, ಮಧುರಚನ್ನ, 
HE ... ಶನಿಗಳು ಮಹತ್ತ ಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದರು. 

ಅದಲ್ಲದೆ « ಗುಂಪು? ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಕಲಾತ್ಮಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಿತ್ವಕೈೈ ಹತ್ತು ಭುಜ 
ಗಳನ್ನು ಚಿಗುರಿಸಿತೆಂದು ಜಟ ಬಃ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರ ವ ತೀರ ಹರಿಗಡಿದ 
ಆ ಹೆಸಿತಿ ತ್ರಿನಲ್ಲಿ, ಗಸ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಬೇಂದ್ರೆಯವರಿಗೆ «ಗುಂಪಿ'ನ ಕಾ 
ಜೀವನ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಿಂದ ಪೆ ಶ್ರೀರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಬು "ಕೃಷ್ಣಾ ಈಯಾ 

ಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರವು ಜು ಹತ್ತು -ಹದಿನೈ ಡು ಕವನ. 

ಸಂಗ್ರಹಗಳು. ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. , ಆ ಕವಿತೆಗಳ ವಸ್ತುವೆ ವಿಧ್ಯನನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಯೋಗಪಿ ್ರಯತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ « ಗುಂಪಿ 'ನ `ಮಹತ್ವ' ಕಂಡುಬರದಿರ 
ಕಕ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ «ಗುಂಪಿ'ನ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಂದ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು 
ಕಾವೃನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ಉಸಿರಾಟಿದಷ್ಟು ಸಹಜವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು ಭಾಷೆ, 


ಕಾವ್ಯ ೫೧ 


ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಮೇಲೆ ಪ ಪ್ರಭುತ್ವ ವನ್ನು ಸಂಹಾ ದಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇದಲ್ಲದೆ "ಗುಂಪಿನ 
ಮೂಲಕ ಅವರು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಬೆರೆಯುವಂತಾಯಿತು. 
ಗುಂಪಿ'ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಚಟುವಟಿಕೆಯೂ ಹೊಸ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಲೋಕಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿಸುವದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯದ ಉಗಮ, ವಿಕಾಸ, ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳ ಬಗೆ  ಚರ್ಚೆ-ವಾದಗಳನ್ನು. ಬೆಳೆಸಿ, ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು ನಿರಂತರವಾದ 
ಕಾವ್ಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ 'ತೊಡಗುವಂತಾದುದಕ್ಕೆ ಗುಂಪು ನ್‌ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣ 
1 ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಕವನಗಳು ಹ ಪ್ರಕಟಿವಾಗುವದಕಿಿ ಂತ ಮೊದಲೇ ಈ 
ಬಗೆಯ ಸಾಧನೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತು. 

ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕಾವ್ಯ ದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಅಭ್ಯಾಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಲೃಮಟ್ಟಿಗೆ ತೊಡಕಿನ 
ದಾಗಿದೆ. ವಟ RS ಅವರ ಕವನ ನೆಸಂಗೃಹಗಸಲ್ಲಿ ಹಳೆ" ಹೊಸಕಾಲದ 
ಕವನಗಳು ಕೂಡಿಯೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. « ಗರಿ? ಪ್ರಕಟವಾಗುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ 
ಬರೆದ ಎಸೆ ಹೋ ಕವನಗಳು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಜರ್‌  ಅರಳು-ಮರಳು ? ಸಂಗ್ರ ಕ 
ದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಬಿಳವಣಿಗೆಯ ಜಾಡನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯುವದು `ನಿಗಿಯಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಕವನಸಂಗೃಹವೂ ಚಾರ್ಜ ೫6 ಆ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಾ ್ರತಿನಿಧಿಕವೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಲಕ್ರಮವನ್ನು 
ಎ ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಶವನಸಂಗ್ರಹ ಪ್ರಕಟವಾಗುವದು 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಕವನವನು, ಓದಿ ಯಾವ 3ನ ಯೋಗ್ಗತೆಯನೂ 
ಅಳೆಯುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. gy « ಬೆಳಗು, « ಸಖೀಗೀಶ' ದಂಥ ಕವನಗಳನ್ನು 
ಬರೆದರೆಂದು ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ. 
ಬರೆದ ಕವಿತೆ ಹೂಡೆ, ಆಗಿನ ಭಾವಲಹರಿಯನ್ನು 'ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಶ್ರೇಷ್ಠವ ವಾಗಿ 
ತೈಂದೇ ಅವರು ದೊಡ್ಡ ಕವಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಕವಿ- 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಸದ ಶರೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ತಾರತಮ ವನ್ನು. ಅವರ ಕವಿತೆಗಳ. 
ಲ್ಲಿಯೇ ಯಾಜಬರುದೆ! ಹೊರತು ಅವರನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ್ಬ ಕವಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ಅಲ್ಲ. 

ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಏನ ಆಯ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು ಯಾವ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟು ಗಳನ್ನೂ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ : ಪಾ ್ರರಂಧಕಾಲದ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳಂತಯೇ ಇವರೂ 
ಸುತ್ತಲಿನ ಜೀವನದಿಂದ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಂಡರು. ನಿಸರ್ಗದ ಚಲುವು, 
ಗಂಡು. ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಪಿ ಪ್ರೀತಿ. ಅನುರಾಗ, ಸೀಶಪೆ ಕ್ರೀಮ, ನಟಿ, ಸಮಕಾಲೀನ ಜೀವನದ 
ನೂರಾರು ಮಸೆ ಗಳು, ಒಇಟುಂಬಿಕಟ ದನನ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು, ತಾತ್ತ್ವಿಕ 
ಅಥವಾ ಚ ಅನುಭವಗಳು, ಕಣ್ಣಿ ಗೆಕಾಣದ ಅನೇಕ ಅಮೂರ್ತ ವಿಚಾರ 
ಗಳು ಇವೇ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕಾವ್ಯದ ವೆಸ್ತು ಗಳಾಗಿವೆ. ಎದುರಿಗೆ ಬಂದ ಯಾವ 
ವಿಷಯವೂ ವಸು ೨ ವಾಗಬಲ್ಲಷ್ಟು ಇವರ ಕಾವ್ಯಕ್ತೆ (ತ್ರ ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿದೆ. ಅದು ಕವಿಯ 
ಸಂವೇದನೆಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯ ಭೇ ತಾಗಿದೆ. ಚೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಕಾವ್ಯದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಇರು 
ವದು ಅದರ ಅಭಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ. ಅದು ಕೇವಲ ರ ಸಾಮರಸ್ಯ ಮಾತ್ರ 


೫೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ವಾಗಿರದೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಹೆಜೆ, ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ನಾದ 
ಲೀಲೆ'ಯ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮ 1 ಯನರು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ತೀರ ಮಹತ್ತ್ವ ದ್ಬಾ ಗಿದೆ. 
ಪೂ ಕೃತಿಗಳ ನಷಯದಲ್ಲಿ ಕ ಅನುಸರಿಸುವ ಪದ್ದ ತಿ ಅನನ್ಯ ಸಾಧಾರಣವ: ದಾದು] 
ಎಂದು ಅವರು ಬೇಂದ್ರೆಯ) ವರ ಕಾವ್ಯದ ಅಭಿನವ. ಕ "ಯ ಬಗ್ಗೆ, ಹೇಳಿದ್ದಾ ಡಿ. ಶ್ರೇಷ್ಟ 
ವಾದ ಕಾವ್ಯ ಜೆಂವಲ ೫. ಮಾತನ್ನ ಷ್ಟ 6 ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಲದು ; ಅದನ್ನು ಹೊಸ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ - ” ಒಂದು ಕಾಜ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ -- ಹೇಳಬೇಶು; ಅನಿಲಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಜೇಂದ್ರೆಯನರು ಮೊದಲು ಬಂದದ್ದು ಕೂಡ ಒಂದು ಸುದೈೆವದ ಮಾತಾಗಿದೆ. 
ಕಾನ್ಯದ ನ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಕೆ ಶೇತ ದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಬಾರದಿದ್ದ ಚಟ ಸಾಗುಮಾಡದ 
ನೆಲದಂತೆ ಬೇಕಾದಷ ಷ್ಟು ಬಿದ್ದಿ ಸ್ರ ಪ್ರತಿಭೆ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದರೆ ಸಾಕು, ತಾನೂ ಕಣ್ಣು 
ತೆಕೆಯಬೇಕೆಂದು ಜೀವನ ಕಳದು ಕುಳಿತಿತ್ತು. ಅದಕೆ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು ಕೇವಲ ಈ 
"ಅನಾಸ್ಕಾದಿತ ರೆಸ'ದ ಭೋಕ್ತಾರರಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡಲಿಲ್ಲ. ಬ ಕಂಡ ಸತ ಕೈ 
ನನೀನವಾದ ಅಭಿವ ಕ್ತ್ರಿಯನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಉದಾಹರಣೆಗೆಂದು ೪.೫ 
ಹಕ್ಕಿ, ಹಾರುತಿದೆ' ಎಂಬ ಕವನವನ್ನು ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಈಗ ತಿಳಿ 
ದಿರುವಂತೆ ಇದು ಕಾಲದಂಥ ಒಂದು ಅಮೂರ್ತ (806೬೦0) ವಸ್ತುನಿನ ಮೇಲೆ 
ಬರೆದ ಕವಿತೆಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಆ ಕಲಕೃಂತೂ ಹೊಸ sper ವಸ್ತು 
ಅಮೂರ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾವ್ಯದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಅದನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವಷ್ಟು ಸಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿಸಿದೆ, ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಕಲ್ಪನೆ ಸ್ಥ ಸ್ನ ದ ಹಕ್ಕಿಯ ರೂಪಕ, ವಸ್ತು ನಿನ ಸ್ಟಾ ನ. 
ದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ನಿಂತು 'ಕಲಸಮಾಡುತ್ತಿ ದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಮೇರೆಯನ್ನು ಮೀರದಂತೆ ಭಾಷೆ 
ಅದನ್ನು ಒಂದು ಸಾಮರೈ್ಯದಿಂದ. ಸಂಯಮಿಸಿದೆ. ನಾಲ್ಕು ಸಾಡು ಪಚ. 
ಕೂಡ ಈ ಸಂಯಮವನ್ನು ಸ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ನದೆ. ಕಾಲದಂಥ ವಿಶ್ವ 
ಯಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಒಂದು ಹಕ್ಕಿಯ ಆಕಾರಕ್ಕಿಳಿಸಿದ್ದ ರೂ ಅದರ ಭವ್ಯತೆಗೆ ಚ 
ಬಂದಿಲ್ಲ. ಮುಗಿಲಿಗೆ ಡಿಕೆಗಳೊಡೆದಮೊ ಅಣ್ಣ !' ಎಂಬ ಸಾಲು ವಸ್ತುವಿನ 4 
ಯನ್ನೂ ಕಾವ್ಯದ ಸಾಂತತೆಯನ್ನೂ ಕೂಡಿಯೆ ಸೂಚಿಸಿಬಿಡುತ್ತ ದೆ ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಕಾಲಪಕ್ಸಿ ತನ್ನೆ ಲ ದೈ ಒಕವಿವರಗಳೊಂದಿಗೆ, ಬಣ್ಣ, ದನಿಗಳೊಂದಿಗೆ, ಪ್ರ ತ್ಯ ಕ್ಷ 
ವಾಗಿಬಿಡುತ್ತ ಡೆ ನ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ರೂಪಕ ಒಂದು ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ನೂತ 
ಮಿಂಚೆ ಮಾಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೂ ಅದು ಕವಿತೆಯ 
ತುಂಬ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ರೂಪಕವನ್ನು ಒಂದು ಅಲಂಕಾರವಂದು 
ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಅದು ಅವರ ಎರಡನೆಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಶಬ್ದ ಗಳಿಗಿರುವ ಸಾಮಾನ್ನ ಅರ್ಥಶಕ್ತಿ ಸಾಲದಾಗ ರೂಪಕ 
ಭಾಷೆಯ ವೃಂಜಳಶಕ್ತಿ ಹ್ರಿಯನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿ ಮುಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಸುತ್ತದೆ. ಇದರ 
ಒಟ್ಟು ಪ ಪ್ರಯೋಜನನೆಂದಕೆ, ವಸ್ತುವಿನ ಅನುಭವ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ, "ಸಜೀವವಾಗಿ 
ಓದುಗರಿಣಾಗುವದಲದೆ, ಕಬಿ ಕವಿತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಹೊಸ ಅವಯವಗಳು (ರೂಪಕ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು) ಆ ಅನುಭವವನ್ನು *ವಿಯ ನಿರೀಕೆ ಕೈಯನ್ನೂ ಮೀರಿ ಬೆಳೆಸು 
ತ್ತವೆ. ಈ ಇಖಿತೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳು, ಆಗು ಹೋಗುಗಳು, 


ಕಾವ್ಯ ೫೩ 


ಯುಗಯುಗಗಳ ದೈವಪರಿವರ್ತನ, ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಗಳ ಉದಯಾಸ್ಮಗಳು, ಪೃಥ್ವಿಯ 
ಜೀವನದ ಏರಿಳಿತಗಳು ಇವುಗಳ ಅರ್ಧಜೋಧದೊೊಂದಿಗೆ, ಕವಿಯ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ 
ಸೃಜಿಸಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಚಿತ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಣ್ಣ ಮುಂದಿರುತ್ತದೆ. ವಸ್ತು ಕಾವ 
ವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಾಡುವಾಗ ನಡೆಯುವ ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆ ನೋಡ ನೋಡು 
ವಂತೆಯೇ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಸೃಷ್ಠಿ ಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಬಿಡುತ್ತ ಡಿ 

ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು  ಎಷಯವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು ಹೊಸ ಮಾತನ್ನು 
ಹುಡುಕುವ ಕೆಲಸ ಪ್ರತಿಭೆಯದು. ಎಟ ಕವಿಯ ಕಣ್ಣಿನ ಬೆಳಕಾಗಿ ಸತ್ನದ 
ಗೂಢತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸೆಬಲ್ಲದು. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರದು ಅಖಂಡವಾದ ನೈ ಜಪ್ರ ತಿಭೆ. 
| ಭೃಂಗದ ಬೆನ್ನೇರಿ ಬಂತು’, 4 ಭ್ರ ಸೌಂದರ್ಯ , ಶಿ ತೆ ಜೂಜು ಿ 
"ನಾದಲೀಲೆ, « ಕನಸಿನ ಕಥೆ? ಮುಂತಾದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರತಿಭೆ ಚೀರ್‌ 
ಒಂದು ಹೊಸ ಮಗ್ಗುಲನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಇದು ಕವಿಗಿರುವ ಸಹಜವಾದ ಕಾಣ್ಟೆಯ 
ಫಲವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಹೊಸ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೊಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಸತತವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ, ದುಡಿಮೆ, ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲಶೆಗಳು ಬೇಕು. ಅಭಿ- 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಈ ಸಾರ್ಥಕತೆಗೆ ಬೇಂದೈಯವರು ಮಾಡಿದ ಪ ಶ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಲೆಕ್ಕವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಷಟ್ಪದಿ, ಕಂದಪದ್ದಗಳಂಧ ಳಿಯ ವೃತ್ತ ಗಳಿಗೆ ಡಿ ರ್ನನ ವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ದಲ್ಲದೆ, ಹೊಸ ಛಂದೋಮಾರ್ಗಗಳನು ಅವರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಳೆಯ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಸ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವದಲ್ಲದೆ, ಶಬ್ದ ದ ಐತಿಹಾಸಿಕತೆಯನ್ನು 
ಕಾವ್ಯ ದ ಅನುಭವವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೊ ಆ ಹೂ ' ಎಂಬ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಶಬ್ದ ತ್‌ ಇಂಧದಾಗಿದೆ. " ಏಳೆ? ಎಂಬ ಹಳೆಯ ವೃತ್ತದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಡಗಿದ ಐತಿ- 
ಹಾಸಿಕತೆ ಆ ಕವಿತೆಯ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಪದ್ಯಗಳ " ಗತಿಯನ್ನು, ಲಯವನ್ನು, 
ಯತಿಯನ್ನು ಬದಲಿಸಿ ಹೊಸ ಸಂಗೀತ ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ.” ಕವಿಗೆ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಸಾಧನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಅನೇಕ 
ಕವಿಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಪಾಠಗಳನ್ನು 'ಕಲಿತಿದ್ದಾ ಕಿ. ಆದಕೆ ಜೀವನದ ಅನುಭನ 
ಗಳಂತೆಯೇ ಈ ರೀತಿಗಳನ್ನೂ ಅವರು ತಮ್ಮವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ 
ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯ ಸ್ವೋಪಜ್ಞ ತೆಯ ಫಲ ಅದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷೀಶ ಹಾಗೂ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ರು `ಅವರಿಗೆ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಯಣವನ್ನು 
ಬಡ್ಡಿ ಸಹಿತ ತೀರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಇದೆಲ್ಲದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಜೀವನದ ಅನುಭವವನ್ನು ಶಬ್ದ 
ಮಯವಾಗಿ' ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಒಂದು ಠಿರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಾವ್ಯವೆಲ್ಲ ಶಬ್ದ ಚೆ ತೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಮೂಲವಸ್ತು ಯಾವದೇ ಆಗಿರಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯದ ನೆಂ 
ಗಳಾಗಿರಲಿ, ಸಾಮಾಜಿಕ : ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗಳಾಗಿರಲಿ, ಟಿ ಅನುಭವಗಳಾಗಿರಲಿ... 
ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು ಅದಕ್ಕೆ ಶಬ್ದ ರಶರೀರವನ್ನೊದಗಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ದೊರೆತ ಅನುಭವನೆಲ್ಲ 
ಕೆಲಪೊಂದು ಶಬ್ದ, ಪದಾವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪ ತಾಳುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ 
ಅವರ ಕಲ್ಪನೆ ಅನುಭವದ ಬೀಜಸ್ಜಿ ತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಆ ಅನುಭವವನ್ನು ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ್ಮೆ 


೫೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಜನ್ಮ ತಾಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದು ಅವರ ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೊದಲ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಆಮೇಲೆ ಇಂಥ ತಬ್ರ ಮಯ ಅನುಭವವನ್ನು ರೂಪಳ್‌-ಚಿತ್ರ ಗಳ 
ಮೂಲಕ ಸಹಜವಾದ ತಾಳ- ಲಯಗಳ ವನ್ನ ಸದಲ್ಲಿ ರೂಪಿಸುವದು ತ 
ಕಾವ್ಯದ ಎರಡನೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಮೂಲವಸ್ಕ್ಮುನಿನ ವಾಸ್ತವತೆಗೆ 
ಎಳ ಹ್ಬೂ ಕುಂದು ಬರದೆ 'ಜೀಂದ್ರೆ ಯವರ ಕವಿತೆಗಳು ಇನ್ನೊಂದು ವಿನೂತನವಾದ 
ಲೋಕವನ್ನೇ ತೆರೆಯುತ್ತನೆ. ಔದು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯ ರೂಪಳ ಶಕ್ತಿಯ ಫಲವಾಗಿದೆ. 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ರೂಪಕೆ ಕಾವ್ಯದ. ಜೀವಕ್ಕೆ ಮೂರ್ತಸ್ವ್ಪರೂಪ ವನ್ನು 
ಕೊಡುವದಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ. ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕತೆಯನ್ನೂ ಗಲ್ಲಿ ಸುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ 
ಮನುಷ್ಯನ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವದಷ್ಟು ವಿ ವಿಲಕ್ಷಣ: ಹಂದ; "ಮೂರ್ತಿ? ಎಂಬ ಅವರ ನೀಳ್ಗ ಏತೆ 
ಯನ್ನು ಭೆ ದ” ಸ್ಟಿಯಂದ. ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಜೀವನದ ಆದರ್ಶದ ಅಳಿವು. 
ಉಳಿವುಗಳನ್ನು ನ ಮೂರ್ತಿಯ ಸಂಕೇತದ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಸಿಜಿ ಗಟ್ಟಿ ಬದುಕಾದ ಒಂದು ಕಲ್ಲು ಒಬ್ಬ ಶಿಲ್ಪಿ ಯ ಮನವನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬ ಅರಸನ ಕನನಿನಲ್ಲಿ ಅದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮೂರ್ತಿಯ ಆಸೆ 
ಮೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅರಸನಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಲೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಶಿಲ್ಪ ಆ ಕಲ್ಲನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ತಂದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಮೂರ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಜೀವನ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕಿ ತಿಯನ್ನು 8 ಪಡೆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಲ್ಲು ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ದೈವಿಕತೆಯಿಂದ ನತ್ತರನ್ನು ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 
ಈ ಉಲಛ ೨್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ ಅಸನತಿಯ ಬೀಜವೂ ಇದೆ. ಬರಬರುತ್ತ ಅದು 
. ಚಿನ ದೆಷ್ಟೊ ತತ್ತಿಯಿಡುವ ಹಕ್ಕಿ 'ಯಾಗಿ ಮೋರು ಕರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಕೊಡತಿಯೊಡೆಯ. ಅದನೊ ಡೆಡು ಅದನು, ಹೊನ,ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಡಿಸುತ್ತಾ, ನೆ. 
ಈ ಕತೆಯ ರಮಣೀಯತೆಗಿಂತ ಅದರೆ ಪ್ರಮಾಣಬದ್ಧ ವಾದ ರಚನೆ ಅದ ತವಾಗಿದೆ. 
ಮನುಷ್ಯನ ದೇಹರಚನೆಯಂತೆ ಕವಿತೆಯ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ವಸ್ತುವಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ 
ಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಮೂಲವಸ್ತು ರೂಪಕದ ಮುಖಾಂತರ ಒಂದು ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆ, ರೂಪಕ ತಾನೇ ವಸ್ತುವಾಗಿ pars 
ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತದೆ. ದನದ ತಿರುಳಷ್ಟ ನ್ನೇ ಕಾವ್ಯಾರ್ಥ ಹೇಳುಶ್ಮದೆ ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 
ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ರಾಷ್ಯ್ಯ ಆ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ 
ಜೀವನಪೊಂದನ್ನು EE ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಇಷ್ಟೊ ಂಡು ಚ್ಛೈ ತನ್ಯ ಮಯವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ 
ಅದು ತೊಡುವ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಲೆಕ್ಕನೇ ಇಲ್ಲಿ. ಹ ಮುಚ್ಚಿ ಅವರ ಯಾವ ಎರಡು 
ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಅವು ಒಂದರಂತೆ ಇನ್ನೊ ಂದಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಅವರ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಗಡಿಸುವದು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ಅವರ ಪ್ರಕ  ತಿಗೀತಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಷೆ ಧ್ಯ ವಿಸ್ಮಯ. 
ಜನಕವಾಗಿ. 4 ಬೆಳುದಂಗಳ ನೋಡೂ], * ಪಾತರಗಿತ್ತಿಯ ಸಕ್ಕ, ಶಿ ಶ್ರಾವಣ J 
ಮುಂತಾದ ಕವಿತೆಗಳು ಕವಿಯ ಆನಂದ ಹಿಡಿಸಲಾರದೆ ಹೊರಹೊಮಿ ದ ಕವನಗ. 


ಕಾವ್ಯ ೫೫ 


ಳಗಿವೆ. ಸೌಂದರ್ಯದರ್ಶನದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತವಾದ ಹೃದಯ ಆ ಆನಂದವನ್ನು ಅನೇಕ 
ಉಪಮೆ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಬೆಳುದಿಂಗಳಿನ ಮಾದಕಶಾಂತಿ, ಪಾತರ- 
ಗಿತ್ತಿಯ ಹುಚು ಹಿಡಿಸುವ ಚಂಚಲತೆ, ಶ್ರಾವಣದ ಹಸಿರು, ಕವಿಯ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ 
ನೆನಪುಗಳೇನೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ (ಹೂ, «ಚಳಿ. 
ಯಾಕೆ? ಇಂಥ ಕವನಗಳು ಊಹೆಯ ವಿಲಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದಂಥವುಗಳಾಗಿವೆ. ಹೂವಿನ 
ಸುಕುಮಾರತೆಗಾಗಿ ಒಂದು ಪುರಾಣಕಥೆಯನ್ನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಚಳಿಯ ಒಳತಿರುಳು 
ಒಯ್ನಾರದ ಹೆಣ್ಣಾ ಗಿ ಆಟವಾಡುತ್ತದೆ. « ಬೆಳಗು, «ಚಂದ್ರ, € ಮಲ್ಲಿಗೆ? ಇಂಥ 
ಕವನಗಳು ಕವಿಯ ಸ್ಪಂತ ಅನುಭವದರ್ಶನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ನೆ. ನಿಸರ್ಗದ ಚಿತ್ರ- 
ಕಿಂತ ಕವಿಯ ಭಾನಲಹರಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಆದಕೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಕವನ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಕಾವ್ಯ ಧರ್ಮವಿದೆ. ಅನುಭವದ ವಿವಿಧ ಸ ಸ್ವರಗಳು, 
ವಾ ೨) ಸಲಯಗಳಂತೆಯೇ ಹೊಂದಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತವೆ. " ಗಿಡಗಂಟೆಯಾ ಕೊರ- 
ಸಗದ ಹಾಕೀ ಹಾಡು ', "ಇನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಗೋಟ, ನ ನಂದ6ನದ ತೋಟಿ”, « ನರು- 
ಗಂಪೆ ಇದರುಸಿರು' ಇಂಧ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಐಂದ್ರಿಯಕ ಅನುಭನದೆೊಡನೆ ಅಂತೀಂದ್ರಿ 
ಯದ ಅರಿವೂ ಇದ್ದು ದನ್ನು ಜಾ ತ: ಒಂದು ಭಾನಬಲಹರಿಯ ಕಾವಿನ 
ವಸ್ತುವಿನ ಸಕಲಾರ್ಥವನ್ನೂ ಹ ತ್ರಕಟಸಬೇಕೆಂಬ ಹುಮ ಸ್ಸು ಬೇಂದ್ರೆ ಯನರ ಕಾವ್ಯ 
ಶಕ್ತಿ ಯ ಮೂಲಭೂತ ಗುಣವಾಗಿದೆ. "ಯುಗಾದಿ ಎಂಬ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ; ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ರಮ್ಯ ವಿವರಗಳ ಹೊಂದಿಕೆಯ ಕ್‌ ಮದಲ್ಲಿಯೇ ವಸಂತ- ತತ್ವದ ಪ್ರ ಸೃತಿಪ ಪಾದನೆಯೆನ್ನೂ 
ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. « ನಿದ್ದೆಗೊತ್ಮು ನಿತ್ಯ ಮರಣ, ಎದ್ದಸಲ ನನೀನ ಜನನ ' ಎಂದು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೂ ಈ ಅರ್ಥದ ಛಾಯೆ ಕವಿತೆಯ ಮೊದಲ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುಳಿದು ಬಿಡುತ್ತ ದೆ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕನವಿತೆಗಳವೆ ೈವಿಧ್ಯ ಪ್ರ ಕ್ರ ತಿಯ ವೆ ೈನಿಧ್ಯದಂತೆ ಕುತ್ಳೂ 
ಹಲಕಾರಿಯಾದುತ್ತ ಜಿ.” 
ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಪೆ ಪ್ರೇಮಗೀತಗಳು ಹಾಗು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತು- 
ನಿಷ್ಕತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕವಿಯ ಸ್ವಂತ ಜೀವನದ ವಿವರಗಳು ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುನದಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. 4 ಕುಣಿಯೋಣು ಬಾರತ', 4 ಮನದನ್ನೆ ', «ನೀ ಹೀಂಗ: 
ನೋಡಬ್ಯಾಡ ನನ್ನ ಈ ಕವನಗಳ ಮೂಲ ಚಾ ಕವಿಯದೇ ದ್ದ ರೂ ಅದು 
ಸಾಮಾನ್ಯಜೀವನದ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದ ಸಾಮಾನ 
ಜೀವನದ” ಸುಬ. ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕವಿ ತನ್ನನೇ ಎಂಬಷ್ಟು "ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ಚಿತ್ರಿ) 
ಸುತ್ತಾನೆ. « ಪುಟ್ಟ ಏಧನೆ, ೬ ಕನನಿನೊಳಗೊಂದು ಕಣಸು? « ಹೆಣದ ಹಿಂದೆ, 
4 ಅನ್ನಾವತಾರ' ಸಥ ಕವನಗಳಲ್ಲಿಯ ಹೃದಯವೇಧಕತೆ, ಈ ಆತಿ ಹೀಯತೆಯ 
ಫಲವಾಗಿದೆ. " ಕಾಮಕಸ್ತೂರಿ 'ಯಲ್ಲಿಯ ಮನೋಹರವಾದ ಪ್ರಣಯ ಕವಿತೆಗಳು, 
ಕರುಳಿನ ವಚನ'ಗಳ ವಾತ ೈಲ್ಯಭಾವ, ಇವು ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಭವವನ್ನು ಅನುಭವ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರ ಫೆ ತಿಭೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ನೆ. ಕಾವ್ಯ ನೆಂದರೆ ಕೇವಲ 
ಕವಿಯ ಭಾವನೆಗಳ ಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಕನಿ ತನ್ನ ಭಾವನೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವದಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನ್ಯಜನತೆಯ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ 3, ಆಚಾರ 


೫೬ ನೆಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಪಾಲುಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ನೆ... ಅವನನೇ ಆದ ಭಾವನೆಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಕೂಡ ಈ "ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಸ್ಕತ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇದ್ದೇ ತೀರುತ್ತದೆ... ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರೆ “ ಸಖೀಗೀತ 'ವನ್ನೇ ಡೊ 1 ಸ್ಪ ಚ್ಚನಾಗಿ ಅದು ಕನಿಯ 
ಆತ ಚಂತ್ರೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿದೆ. ಮಡದುನೆಯ ಕ ಸ್ಸ, ತಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಗೀತ, ದಾಂಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಖ್ಯಯೋಗ ಮೂಡಲೆಂಬ ಕವಿಯ 
ಹಾಕ್ಕಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ವ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಕಹಿಯ ಸುಖ. ದುಃಒಗಳ್ಳು ಘಂ ಸರಸ. 
ಖಿರಸಗಳು, ಸಂಸಾರದ ಅನೇಕ ತಾಪತ್ರ ಯಗಳು ಇಖೇ ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತುವಾಗಿವೆ. 
ಈ ವಸ್ತುವಿನ ಒಳತಿರುಳಾಗಿರುವ ಭಾ: ನಿ ಕಬಿಯದೇ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಖುತುಮಾನಗಳ ಚಿರಂತನ ಲೀಲೆ ಕೂಡ ಕವಿಯ ನೆನಪುಗಳ ಮೂಲಕ ಒಂದು 
ಬ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಚೀವನಚಿತ್ರ 
ವೈಯಕ್ತಿ ಕವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವನದ ಒಂದು ಅಂಶವಾಗಿ ಚಡ 
ದಾಂಪತ್ಥ ದಲ್ಲಿ ಸಷ್ಕೀಯೋಗ ಬರಬೇಕೆಂಬುದು ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕಾವ್ಯದರ್ಶನ; 
ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ತಾತ್ರಿ ಕ ಕವಿತೆಗಳು ಎಲ್ಲ ದೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಟಸಂಪ್ರ- 
ದಾಯಕ್ಕೆ ಔೆಟಿಯುಳ್ಳ ಕಾಣಿಕೆಗಳಾಗಿನೆ. KE ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು 
ಅರವಿಂದರ ತತ ಪ್ರ ಹ ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುಬಂದವರು. ಅವರೆ ಜೊತೆಗೇ 
ಕನ್ನ ಡದ ವಚನೆಕಾರರ, ಜೂ ರತ್ತು ಕರವರ್ಣಿ, ಏಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಗಳಂಥ 
ತಾಕ್ರಿಕ ಕವಿಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಆಳಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದವರು. ಬೇರೆ ದರ್ಶನ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಪರಿಚಯ ಕೂಡ ಅವರಿಗಿದೆ. ತಾವು ಕಂಡ ತಾತ್ವಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನು ಇಂಥ 
ವಿಚಾರಪ್ರಣಾಲಿಗಳ ಮೂಲಕ ಅವರು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾ ರ. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ನಾಡಿನ 
ಸಂಸ್ಕತಿದರ್ಶನ ಹಿನ್ನಲೆಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. * ಸಚಿ $ ದಾನಂದ'ದಂಥ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಅಭ್ಯಾಸದ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯನ್ನು ಚಟಕ ಗಿರಿ. ": ಬೋಗಿ ' ಎಂಬ ಅವರ 
ಕವನ ಈ ದ ೈಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಈ ಶೈಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮೂಡುವ ಕಾಳ. 
ರಾತ್ರಿಯ ಅನುಭವ ಅಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಭೌಗೋಲಿಕ ವಿವರಗಳ 
ಹೊಂದಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಅವು ಧ ೈನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಾತ್ವಿಕ ಪ ಪ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ತಾತ್ರಿಕ ಮನೋಧ ಸ್‌ ಸಾ ನಿಚ,ಳವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತ "ದೆ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಲಿ ಜಾನಪದಕಾವ್ಯದ್ದಾ ಗಿದು ು ನಮ್ಮ ಜಾನಪದ ಅನುಭಾವಿ 
ಗಳ ನೆನಪನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತ, ಕನಯ ತಾತ್ವಿಕ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಅನ್ಯಾದ್ಧ ಕವಾಗ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತ ಡೆ. 4 ಸಟೆ ಪ್ಲನಾಕೆ ' ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಅವರ ಕನನ 
(ಶ್ರೀ. ಅರವಿಂದರ ' Dream-boat’ ಕವನದ ಕನ್ನ ಡ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ದೇವರೆ 
ಬರವಿಗಾಗಿ ಜೀವ ವಧುವಿನಂತೆ ಕಾಯುತ್ತಿರುವ ಅನುಭವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಜೀವ ದೇವರ ಈ ಮಧುರಭಾವ ಹೊಸದೇನೂ ಅಲ್ಲ; ಆದರೆ ಈ ಭಾವದ ಚಿತ್ರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಮತ್ತು. ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನ ತೆಯಿದೆ. 
' ಜೇವಸಖ ಸ್ವಪ್ನಾಗ್ನಿಸೃಷ್ಟವಾದ 'ಫಾಕೆಯನ್ನೇರಿಕೊಂಡು ದಂತಕತೆಗಳಲ್ಲಿಯ ರಾಜ 


ಕಾವ್ಯ ೫೭ 


ಕುಮಾರನಂತೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಕಾಮಚಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮಣಿಸಿದ ಕಬ್ಬಿನಂತೆ ಅವನ 
ಹುಬ್ಬು; ಅವನ ಕಾಯ ಆಗರ್ಭವಾಗಿ ಬಂಗಾರದ ಛಾಯೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. 
ಮೌನವನ್ನು ಕರಗಿಸಿ ಎರೆದ ಮಿಂಚಿನ ಎಳೆಯಂತೆ ಅವನ ಮಾತು. ಅವನು 
ಬಂದು ವಧುವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: «ಆ ಹೃದಯಜ್ಚಾ ಲಾಮಾಲಾಲಂ ಕೃತಾಯಜ್ಞಾ, 
ಸಿದ್ದವೇನೇ । ಜ್ಯಾ ಬದ್ಧವೇನೇ | ಬಂದೆನೇ ಬರುವಿಯೇನೇ 1? ವಧು ಅವನ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೇ ಮರುಳಾಗಿ, ಕೇಳಬೇಕೆಂದದ ನನ್ನು ಮರೆತು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. ಮುಹೂರ್ತ 
ಕಳೆದದ್ದರಿಂದ ಬಂದವನು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಜೀವ ಪ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ ವಧುವಿನಂತೆ 
ಶೂನ್ಯತೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತದೆ. "ಹೋಯ್ತೋ ಹಡಗಾ ಬಂಗಾರದ ಹುಡುಗಾ? 
ಎಂದು ಹಲುಬುತ್ತದೆ. ಈ ಕವನದ ಹದರುಪದರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ದರ್ಶನಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರವಿದೆ. ಅನುಭವದ ತಾತ್ವಿಕತೆ ಸು ಟಿವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಕಂಡು, 
ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ವಿರಹಗೀತದ ಉತ್ಕಟತೆ ಕೂಡ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಎಷ್ಟೋ ತಾತ್ರಿ ಕ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಅರನಿಂದರ ತತ್ರ ದರ್ಶನ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ “ಮೂಡಿದೆ. ಜಾ ಜೊತೆಗೇ ಬೇರೆ ತತ ಶೃಜ್ಞರ ದರ್ಶನಗಳಿಂದ ಬೇಂದ್ರೆ 
ಯವರ ಕಾವ್ಯ ವಿಶೇಷವಾದ ೀಮಂತಿಕೆಯನ್ನು ಪಡದಿಜಿಯೆಂದು ಫಟ 
ಆ ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಮಹತಿಯ ಅನುಭವವನ್ನು ವೇದ್ಯವಾಗಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದೇ ಕಂ 
ಕವನಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಕವನಗಳು ಕನ್ನಡ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾದ ಅಂಶವಾಗಿ ಉಳಿಯುವದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಇಷ್ಟು ಸಮೂಷದ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ 
ಕಾವ್ಯದ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟುವದು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಾತು. ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಕ್ರಮವಾದ 
ಹಾಗೂ ಸಾವಧಾನವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಅವರ ಕವಿತೆಗಳು ಜನಮನದ ಮೇಲೆ ಆಳವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಲು ಇನ್ನೂ 
ಕಾಲ ಬೇಕಾದೀತು. ಆ ಸಂಸ್ಕಾರದ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ವಿಮರ್ಶೆ ಈಗಿನಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಬಹುದು. ಈಗ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ : ಬೇಂದೆ 
ಯವರ ಕಾವ್ಯ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗಿದ್ದ ಕಾವ್ಯದ ತಿಳುವೌಕೆಯಲ್ಲಿ-- ಅದು ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ ; 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಂಜಶಶಕ್ತಿ ೫ ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡಿದೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ 
ಸಂಪ್ರ ದಾಯದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೆಲ್ಲ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ 0 ತ್ತಿ ತ 
ಮಾತುಗಳೇ ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಸಹತ ತ ಪೂರ್ತತೆಯನ್ನು ನದ್ದಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಮೇಲಾಗಿ 
ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಪ್ರತಿಭೆ ದೊಡ್ಡ ಕವಿಗಳ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಜಾತಿಯದು. "ಅದರೆ ಮೂಲ- 
ಪ ್ರಕೃತಿ ಕಾಮಪ್ರಃ ಕೃ ತಿ. ಆ ಕಾಮ ಒಮ್ಮೆ ದೇವಕಾಮವಾಗಿ, ಕೀಟ್ಟಿ ಹೇಳುವಂತೆ 
ಹಣು ಗಳನ್ನು ಗ್‌ ತುಂಬುವಂತೆ `' ಮಾಡಬಲ್ಲದು ; ಪ್ರ ಕ್‌ ತಿಯ ಹಲ 
ವಾರು ೇಲೆಗಳಲ್ಲಿ, ಮನುಷ್ಯನ ಸುಖದುಃಖಗಳ , ಸಂತಾನೋತ್ಸ ನದ ಸಂಭ್ರಮ- 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲದು. ಇನೊ ನಮ್ಮೆ ಜೀ ದ ಅಭೀಪ್ರೆ ಯಾಗಿ ಭೂನುಯ 
ಸಕಲ ಸತ್ತ ಗಳೊಂದಿಗೂ ಮೇಲೇರಬಲ್ಲದು. ಬ್ರಹ್ಮ, ಯಕ್ಷ, ರಾಕ್ಸ್‌ ಸ್ತ ಅಪ್ಪ ಶೈ 


ಜಿ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಪಿಶಾಚಿ ಹ id ಜೀವಂತರಾಗಿ ಸ ಷ್ಟಿ ಸಬಲ್ಲದು. pe 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಲ್ಪ ವೃಕ್ಷ ಕ ವ ೈಂದಾನನಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಲದು. ಶೇಕ ಮಿಯಲ್‌, ಶೀಟಿ 
ಕಾಳಿದಾಸರ ನ ಚಯ ಇದೇ ಮಾದರಿಯದ ಗಿದೆ. ರಮ್ಮ ದೌರಿಗಿದ್ದ 2 ಜೀ is 
ಅಮ ಕೂಲತೆ ಅನಾನುಕೂಲಬಲತೆಗಳಿಗಮುಸಾರೆಮಗಿ ಅವರು "ತನ್ನು ಕಸವು ಕ್‌ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಜೀವನದ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಶಕ್ತಿಸಂಚಯ, ಜವೆ ಕಾಣುವ 
ಕನಸುಗಳು, ಅದರ ಅವಸಂ ೦ಂತರಗಳು, ಬ್ಬೆ ವಗತಿಯ ಬ ಗಾ ಸ ಇಂ ಆದ ದ್ಧ ಶ್ಯ 
ವ್ಯಾಪಃ ರೆಗೆ ಳನ್ನು ಈ ಈ ಕವಿಗಳು ಸುತ್ತಲಿನ ಜೀವನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸ ತಮ್ಮ 
ಸಹಜ ಮಾಧ್ಯಮದ ಮೂಲಕ ಪ್ರ ಕಟಿನಿದರು. ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಇವೇ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಭಾವಗೀತದ ಮಾಧ್ಯ ಮದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಚಾಟು ಸರ್ವಶಕಿ ಕಿಗಳನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಮಕಾಲೀನ ದ ಚಿತ್ರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಮುಖಾಂತರ 
ವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಮೂಡಿ ಬಂದ ಕಾವ್ಯದ ತೂಕ, ಬೆಲೆ ಎಷ್ಟೆಂಬುದು 
ಸೂಕ್ಷ ವಾದ ಹಾರ್ದಿಕವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ, ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ನಿರ್ದಯಿಸಬೇಕಾದ ಮಾತು, 
ಆ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಂದರ್ಭವಾಗಲಿ, ಕಾಲವಾಗಲಿ ನಗ ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ನಾವಿನ್ನೂ ಆ ಕಾವ್ಯದ ರಸಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತೊಡಗಿದ್ದೇವೆ. ಆ ಕಾವ್ಯ ದ ಸಕತ್‌ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೇ ಅದರ ಸಂಮೋಹನಶಕ್ತಿಗೆ ಇಳಗಾಗಿದ್ದೆ (ನೆ. ಈಗಿನ ಅಪ ಸ್ರೃತಿಭತೆ 
ಕಡಿಮೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಚಿಪಿ ಕಟ್ಟಬಹುದು. ಈಗ 
ಆಗಿದ್ದು ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಮಾತ್ರ; ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನ ಭವಿತನ್ಯಕ್ಕ ಸೇರಿದ 2 ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 

ವಿನಾಯಕರು ಬೇಂದ್ರೆ ಜ.1 ಕಟ್ಟಿದ "ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪಿ'ನಲ್ಲಿದ್ದ ವರು; ಆ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಮಖ ಕವಿಗಳಾನಿದ್ದಾ ಕ ಆದರ್ಶಪ್ರಿಯತೆ RAE 
ಕಾವ್ಯಸ್ಪೂ ರ್ತಿಯ ಮೂಲವಾಗಿದೆ. ಇವರ ಮೊದಲ ಸಂಗ್ರಹಗಳಾದ " ಪಯಣ' 
ಹಾಗೂ " ಕಟೋಪಾಸಕ'ಗಳು ಸೌಂದರ್ಯದರ್ಶನದಿಂದ ಮುಗವಾದ ತರುಣ 
ಕವಿಯ ದ ೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರ್ಶದ ಹಂಬಲ ಇಲ್ಲ ಕನಸುಗಾರಿಕೆ 
ಯಾಗಿ ಬರಿದೆ. ಬೆದ್ಧ'ರಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವದ 
ಅಂಶ ವಚನ ಇನ್ನೊಂದು ಆದರ್ಶಲೋಕ ನನ್ನು ಕಾಣುವ ಹಂಬಲ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. « ಹುಟ್ಟಿ ದೂರು 3, " ಭಾವಗೀತೆ ', " 'ತಾಯವ್ವನ ನ ಸಮಾಧಿ ' 
ಇಂಥ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವ ನೈ ತ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಕನಸುಗಾರಿಕೆಯೇ ಕವಿತೆಯ ತಿರುಳಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. . ಭಾವಗೀತೆ 'ಯಲ್ಲಿ ಹಿರಯದ 
ನೋವು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಅನುಭವವನ್ನು ಕವಿ ಒಂದು ದಂತ 
ಕತೆಯ NERA ಘಟನೆಯೆಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ಕಾವ್ಯ ದ 
ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಮಾತನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಕನಸು 
ಗಾರಿಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕವಾದದ್ದು. ವಿನಾಯಕರ ಮುಂದಿನ' ಸಂಗ್ರಹಗಳ 
ಕಾವ್ಯ ಸಿದ್ದಿ ಗೆಲ್ಲ ಈ: ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯೇ ಟೆಂಬಲವಾಗಿದೆ. 

“ ಮಂಡೆ ವಿನಾಯಕರು ಸ್ಟೆ. ಮಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ "ಸಮುದ್ರಗೀತಗಳು' ಮೂಡಿ 
ಬಂದವು. ಅನುಭವದ ಹೊಸತನ” ವಿನಾಯಕರ ಸಂವೇದನೆಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆ 


ಸುದಿ 


ಚ 


ಕಾವ್ಯ ೯ 


ನಿತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿಯ ಕವನಗಳೆಲ್ಲ ವಿನಾಯಕರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತರಗತಿಯ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ 3 ಈ ಮೊದಲು ಬಂದ ಅನುಭವ ಕೇವಲ ಕಾಲ್ಪನಿಕ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಕಲ್ಪನೆಯ ಕನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಜಗತ್ತು ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಆದಕ್ಕೆ 
ಜೀವಂಶತನವಿರಶಿಲ್ಲ. ಜು ಆ ಅನುಭವ ಹಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ ಕಣ್ಣೆ ದುರು ಬಂದಾಗ 
ವಿನಾಯಕರ ಸ್ಫೂರ್ತಹೃದಯ ಹೊಸ ಶಬ ಪ ಪ್ರ ಪಂಚಕ್ಕಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯಿತು. "ಶರ 
ಧಿಗೆ ಕೊಡದಿರು ಷಟ್ಟದಿಯ ದೀಕೆಯನು >” ಎಂಬ ಮಾತು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾದ ಸತ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಉತ ಟತೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ವಿನಾಯಕರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಸ ಹಾದಿಯನು 
ಹಿಡಿಯಿತು. € ಸಮುದ ದ್ರಗೀತಗಳ ಲ್ಲಿಯ ಕಾವ್ಯದ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಗುಣವೆಂದರೆ 
ವಿನಾಯಕರ ಕಲ ು ನಾಶಕ್ಷಿ ಯ ತನ್ಮ( "ಯತೆ ಹಾಗೂ ಸಾಕ್ಷಿ ತ್ರ. ಸಮುದ್ರ ದ ಅನೇಕ 
ಭಾವಲಹರಿಗಳು, ಭೂಮಥ್ಯಸಮುದ್ರ ದ ಮೇಲಿನ | ಎಸಬ 
ಹೋಟೆಯ ತುದಿ, ೬ ೫ (ಟಿದೇವಿಯ ಚಲುವು ಮತ್ತು ಈ 4 ಪರಿಸರಕ್ಕೆ 
ಜಾಜಿ 0 ಇತಿಹಾಸ ಇವುಗಳೊಡನೆ ವಿನಾಯಕರ ಕಲ್ಪನೆ ನ ತನ್ಮೇ ಯವಾಗಿ 
ಸಹಜ ಛಂದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇಂಧ ಜೀವನದರ್ಶನದ ಪ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ 
ಬರುವ ಭಾವನೆಗಳ ಏರಿಳಿತವನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ವಾಗಿ ರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದರ 
ಜೊತೆಗೇ ವಿನಾಯಕರ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು. ಒಂದು ವಿಷಾದ- 
ಪೂರ್ಣತೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಹ ಹೋಗುತ್ತ ದೆ. ಜಾ) ಈ ಸಂಗ್ರಹದ 
ಎಲ್ಲ ಕವಿತೆಗಳಿಗೂ ಒಂದು ಏಕಮುಖತೆ ಬಂದಿದೆ. ರಸವಂತಿಕೆ ಹಾಗೂ ಛಂದಸ್ಸಿ ನ 
ಸಮರ್ಥತೆಯ ದೃ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಸಂಗ್ರಹ ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸ್ವಿ ಯಾದ ಕೆ ತಿಗಳ 
ಲ್ಲೊ ೦ದಾಗಿದೆ. ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಬಂದ pe ಶ್‌ ಸನಸಂಗ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ . ಬಾಳ 
ದೇಗುಲ 'ದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಮುಂದಿನ ಕವನಸಂಗ್ರಹಗಳೆಲ್ಲ ನವ್ಯ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವುಗಳಾಗಿವೆ.. " ಬಾಳದೇಗುಲ 'ದಲ್ಲಿ ಇದು ಕವನಸಂಗ್ರ ಹವೆನ್ನು 
ವದೆಕಿಂತ ಕವನಮಂದಿರನೆ ಸನ್ನಬಹುದು. ಮಗುವಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮುಕನ ವರೆಗೆ 
ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಮನುಷ್ಯ ಯಾಗ ಚಿತ್ರಣ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಜೀವನದ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿ ಸುತ್ತ ಅದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹವ ರಹಸ್ಗ ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಹ ಇಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಕಾವನ್ನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜೀವನವನ್ನು ಮತ್ಕೊವೆ ಮ್ಮ ಜೀವಿಸಿ 
ನೋಡಿದಾಗ. ಪೂ ರಹಸ್ಯ ಕಾಣಬಹುದು. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಸುತ ತ್ರ ಶುನ ಸಾವ 
ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ( objective ಪಾದ ಚಿತ್ರಣವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾಗಬಹುದು. 
4 ಬಾಳದೇಗುಲ 'ದಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶರಾಗುವ ಈ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಪ್ರಾಣವಾಗಿರುವ 
ಶಕ್ತಿ - ಬಾಳದೇವಿ - ದೇಗುಲದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದಾ ಫಾಬುದು ವಿನಾಯಕರು 
ಕಂಚ ದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಅವಳ ದರ್ಶನವಾಗದೆ ಮುಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲ. ಈ ಹೊಸೆ ಪ್ರ ಚ್ಲೆಯ 
ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ವಿನಾಯಕರು ಬಾಳನ್ನು ಸಪ್ರೇಮದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವರನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸೂನವತಾಮೆಹಗಳಿನ್ನ ಬಹುದು. “ಈ ಸಂಗ್ರ ಹೆ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರ ಜೀವನತ್ರದ್ದೆ' ಕಾವ್ಯದ ಸ್ಥಾ ಯೂಭಾವವಾಗುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಳವಾಗಿದೆ. 


೬೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಅವರ ಕುತೂಹಲ, ಕಂಡ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಕಾವ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವಷ್ಟು ಸಹಜಮುಗ ತೆಯಿಂದ ಕೂಡದೆ. 

ವಿನಾಯಕರ ಮನೋಧರ್ಮ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಸಂಸ್ಕ್ಛರಗಾಂದ ಕೂಡಿದ 
ಗಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಏಿಸ್ತಾರವ.ದ ಅಭ್ಯಾ ಸ, ವಿಶ್ವ ಬದ್ಯ' ಒಯೆದೆ ಶಿಕ್ಷಣ, 
ದೂರ ದೇಶದ ಸ ಯಾಣ ಇವೆಲ್ಲ ಅನರ ವ್ಯಕ್ತಿ ತೃನ ವನ್ನು ES ಕನ್ನಡದ ಣೊ ಸ 
ಸಾಹಿತ್ಯನ ವನ್ನು ಗ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ- -ಆದರೆ ಕನ ಡದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಬೇಕೆಂಬ 
ಹಂಬಜನನ್ನೂ ಅವರಲ್ಲ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಏನಾಯಕ್‌ರು ಜೀವನದ 

ಪ್ರಗತಿಶೀಲತೆಯಲ್ಲಿ, ಊರ್ಥ್ಯಗಾಮಿತ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳವರು. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಪ್ರೆಯೋಗಪ್ರಿಯತೆ ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಸಹಜಗುಣವಾಗಿದೆ. ವಿನಾಯಕರ ಕಾವ್ಯ. 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಮುಂದಿನ ತಲೆಮಾರಿನವರಿಗೆ ಮಹತ ದವೆನಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇದಕೆ 
ಭರ ಖಬನಾಯಕರು ಸಂಪ್ರದಾಯನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು bf 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸಂಪ್ರದಾಯದ ವಿರುದ್ಧವಾಗೆ ನಡೆಸಿದ ಪ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲ. ಅಂತೇ ಪ್ರ ತಿಕ್ರಿ ಯೆಗಳಿಗಿರುವ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ರುದ್ರ ಯ 
ಇವರ ಪ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗಲ್ಲ. `ನಿವ್ಯಮಾರ್ಗದ ತಂತ್ರ ವನ್ನೂ “ಇವರೇ ; ಪ್ರ SAE 
ದ್ದ ರೂ, ನಾಯಕರ ಕವಿಹೃ ದಯ ವಡ ರ್ಸವರ್ಥೆ, ತ ಮೊದಲಾದ ಕಿಗಳ 
ಮೇಲ್ಪ ot ಕ್ರಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿತು. ಅವರ "ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ನನ ಬೇವನದೃಟ್ಟ 
ಕೂಡೆ ಅಂಥದೇ ಆಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯ ಅವರಿಗೆ ಚಿವನದರ್ಶನವನ್ನು ಪ್ರಶಿಬಿಂಬಿಸುವ 
ಮಾಧ್ಯ ಮವಾಗಿದೆಯಲ್ಲದೆ, ಜೀವನವಿರ್ಕಾಸಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಒಂದು ಪ್ರಯೋ- 
ಗವೂ ಸಿಗದೆ, "ನಾಟ್ಯ ಶಾಲೆ', "ಹುಟ್ಟಿದೂರು, "ಭೂಮಧ ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ], 
"ತಂದೆ', "ಬಾಳದೇಗುಲದಲ್ಲಿ' K ಕವನಗಳಲ್ಲಿಯ ವೈಚಾರಿಕತೆ ಜಾ ಬತ 
ಜೀವನಶ್ರ ದ್ಧೆಯನ್ನು ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಫಲಿಸುತ್ತದೆ. ಕ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ 
ನೈಜ ಕ್‌ ತ್ರ ದ ನ ಸನೂಪದ bf ದೊರೆಯುತ್ತ ದೆ; ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಕ್ರಿ ತ್ರ TI ಪ ತೀಕವಾಗಿದೆ. 

ನಾಯಕರ ತಲಿ ವವರ ಪೂ ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತವಾದಂತಿದೆ. 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರಂತೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇವರು ಅನೇಕ ವಿಧದ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿಸ 
eis ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಕ್ರೈ ಯಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ ತಂತುವಾದ್ಯವಾಗಿ ನೂರಾರು ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ 
ಮಿಡಿಯಬಲ್ಲದು. ನಿನಾಯಕರ' ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಬಗೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆ 
ಕಾಣದಿದ್ದ ರೂ ಅವುಗಳ ಗಂಭೀರ ನಾದ ಹಾಗೂ ಲಯಗಳು ಮನಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ, 
« ಎಡಿನ್‌ಬಹೋ ಕೋಟಿಯ ತುದಿಗೆ ನಿಂತು' ಈ ಕವಿತೆಯ ಸರಳರಗಳೆಯಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿದ ದನಿಕೇಳುತ್ತದೆ. "ಸಮುದ್ರಗೀತ 'ಗಳ ಮುಕ ಕೃಛಂದಸ್ಸು ಉತ್ಸಾಹ. 
ಸೂರ್ಣವಾಗಿ ಹರಿದಾಡುತ್ತ ಬೆ, « ಬಾತದೇಗುಲದಲ್ಲಿ ' ಯ ಛಂದಸ್ಸಿ. ನ ಶಿಲ್ಪರಚನೆ 
ಭದ್ರ ವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇಂಗ್ಲಿ ಶ್‌ ಶಬ್ದಗಳ ವಿಪುಲ ಉಪಯೋಗದಿಂದ "ನಾಯಕರು 
ಕನ್ನೆ ಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೊಸ ಹದಕ್ಕೆ ಮಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ. 

ಹೀಗೆ ವಿನಾಯಕರ ಕಾವ್ಯ, ವಸ್ತು ಹಾಗು ತ್ಕ ಲಿ ಈ ವಿರಡೂ ದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಘಃ 


ಕಾವ್ಯ 


ತಲೆಮಾರಿನ ಮಹತ ಶಪೂರ್ಸವಾದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿದೆ. ಅದರ ಸತ್ತ ರೊಮ್ಮಾಂಟೆಕ್‌? 
ಕಾವ್ಯದ್ದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಪ ತ್ರ ಸತಶೀಲಸ್ವ ಭಾವದಿಂದ ಅದು ನವ ರೂಪವನ್ನು 
ಕೂಡ ಪಡೆಯಿತು. ಇನ್ನೊಂದು ತೆ ಬ್ಬ 1 ವಿನಾಯಕರ ಕಾವ್ಯ ಹೊಸಗನ್ನ ತ 
ಕಾವ್ಯದ ಅನೇಕ ಅವಸಾ ೦ತರಗಳ 

ಮುಗಳಿ ಹಾಗೂ ಆನಂದಕಂದರ ಕಾವ್ನಳೆ ತ್ರ ಹೆಚು ಮರ್ಯಾದಿತವಾಗಿದೆ. 
ಮುಗಳಿಯವರ «ಬಾಸಿಗ'ದಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ಕವಿತೆಗಳು ಕನ್ನ ಡದ ನಮೋದಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬರೆದವುಗಳಾಗಿವೆ. « ಹೊಸಕಾಲದ ನವಿಲು? ತ್ರ ಜಾತಿಯ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿದೆ. ಮುಗಳಿಯವರ ಕಾವ್ಯವಸ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಮೂರ್ತ 
ಸ್ವರೂಪದ್ದಾಗಿದ್ದು ಹೃದಯಂಗಮತೆಯೇ ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. ನಿಸರ್ಗ 
ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯಸಪ್ರೀತಿ, ಆದರ್ಶದ ಹಂಬಲ, 
ಗೆಳೆತನ, ಪ್ರಣಯ, ದೇವರ ಕರುಣೆ ಇಂಧ ಭಾವಗೋಚರವಾದ ವಸ್ತುಗಳೇ ದೊರೆ 
ಯುತ್ತನೆ. ಈ ವಸ್ತು ಸ್ವಂತ ಜೀವನದ ಘಟಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಕಟತೆ ಹೊಮ್ಮುತ್ತದೆ. "ಮಲ್ಲಿಕಾ ಬಕುಲ ಚಂಪಕಾ', “ಮಂದಾರ ಹೂ? ಇಂಥ 
ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಳಿಯವರ ಸೌಂದರ್ಯದರ್ಶನ ಲಲಿತವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 
ಮುಗಳಿಯವರ ಕಾ ವ್ಯದ ನೇಯ್ಗೆಯಲ್ಲಿ ಸುಕುಮಾರವಾದ ಎಳೆಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. 
ಓಂ ಅಶಾಂತಿಃ' "ಅಪಾರ ಕರುಣೆ: ಮ್ರು ಸಂಗ್ರ ಹಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ಬಿರುಸಾದ ಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ಕ್‌ು ಎದುರಿಸಿದ್ದರೂ SA ಜಿ ಕೋಮಲತೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. 
ಮುಗಳಿಯವರು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬರೆದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಮಾಗಿದ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿ 
ಯನು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೂ ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ 
ಕಾಯಿ, ಮೊದಲು ಹಸುರಾಗಿದ್ದು ಈಗೆ ಹಣ್ಣ ಗಿರುವಂತೆ ಅವರೆ ಕಾವ್ಯದ ನಿಲುವು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. «ಬಾಸಿಗ'ದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಮನೋವ ತ್ತಿ ಉಳಿದ ಕವನಸಂಗ್ರ ಹ 
ಗಳಲ್ಲಿ, "ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಯತುಮಾನಕೆ ಶಕ್ರಂತೆ ಬದಲಾಗುತ್ತ ನಡೆದಿದೆ. ಹೀನಾಗಿ 
ಆಹುತಿ ಕಾವ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಕಣ್ಣು ತಂಂಬಿ ನಿಲ್ಲುವಂಥದಲ್ಲ. "ಅಪಾರ ಕರುಣೆ? 
ಯಂಥ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪಾಕ ಈ "ಬಗೆಯದು. ಈ ಭಾವ ಪ್ರಾರಂಭದ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಒನ್ನೆಟೆಯಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ಅದೊಂದೇ ಅವರ ಕಾವ್ಯಜೀವನವನ್ನೆಲ್ಲ 
ತುಂಬಿದೆ. ಒಂದೇ ಸ್ವರವನ್ನು ಜೀವಮಾನದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಾಧಿಸಿ ಸಿದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದ 
ಸಂಗೀತಗಾರನಂತೆ ಮರಿಗಳಿಯ ತರ ಕಾನ ಸಿದ್ದಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ ದೆ. ಭಾಷೆಯ ಲಾಲಿತ್ಯ 
ಹಾಗು ಸುಕುಮಾರತೆಗಳು ಇವರ ಕಾವ್ಯತ್ತೆ ಲಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಗಳಾಗಿವೆ. ಮುಗಳಿ 
ಯವರ ಆಳವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ನ ಅವರ ಭಾಷೆಗೆ ಆಡಂಬರವನ್ನು ತಂದುಕೊಡದೆ 
ಮೃದುತ್ವ ವನ್ನು ತಂದದ್ದು ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 

CN ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚು ವೆ ೈವಿದ್ಧ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. ಅದು ಅವರ 
ಜಾನಪದಕಾವ್ಯದ ಪ್ರೀತಿಯ ಫಲವಾಗಿದೆ. ಲಸ ೫ಗವ್ನದ ಹೊಸತನ 
ಇರುವದೇ ಅವರ ದೇಸಿ.ಮಾರ್ಗಗಳ ಸಮನ್ವ ಯದಲ್ಲಿ. ಮನೋಧರ್ಮದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಗಳಿಯವರಿಗೆ ಇವರು ಸರಿಸಮಾನರಾಗಿದ್ದಾ ಕಿ. ಅಂತರವೆಂದರೆ, ಮುಗಳಿ 


೬೧ 


೬೨ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಯವರಂತೆ ಇವರು ಸ್ಪ ಪಂತ ಬಾಳಿನ ಸುಖು-ದುಃ ಗಿ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದಾಗಿ 
ಪ್ರ ಕಟಿ ಸುವದಿಲ್ಲ. ಓರಹಿಣಿ 'ಯಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಣಯ. ಕವಿತೆಗಳು "ಸಂಸ ತದಲ್ಲಿಯ 
ಪ್ರಣಯ. WA ಸಾಮಾನ, ಪ್ರ ಜಯಾ ಅನೇಕ ಭಾವಗಳನ್ನು ಸುಂದರೆ ವಾದ 
ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿವೆ. « ಮುದನೆ ನ ಮಾತು? ಟಾಗೋರರ « ಬಿದಿಗೆಯ ಚಂದ್ರ 
ದಂತೆ ಹ ಸಂಗ್ರ ಹನಾಗಿಜಿ. * ಎರಹಿಣಿ ' ಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ತದ 
ಸೂಕ್ಷ ತೆಗಿಂತ ಶಬ್ದ ಸಸಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ರಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಸಹಜತೆ ಕೆಡದಂತೆ 
We 1008% ಭಾಷಿ ಯ ಶುದ ತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಜೆ. ಅವರ ಮುಂದಿನ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳಾದ "ಒಡನಾಡಿ? ಹಾಗೂ "ಕಾರಹುಣ್ಣಿವೆ' ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳ ವೈವಿಧ್ಯ 
ಹಾಗೂ ವಿಸ್ತಾರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. "ಒಡನಾಡಿ'ಯಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಣಯಗೀತಗಳಿಗೆ ವಾಸ್ತ ವ 
ಜೀವನದ ತಳಹದಿಯಿರುವದರಿಂದ ಅವು " ವಿರಹಿಣಿ ಯೆ ಕವಿತೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ನೈಜವಾಗಿವೆ. ಸರ್ವಜ್ಞನಂತೆ ಆನಂದಕಂದರು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಯ ಸುಖ-ದುಃಖ 
ಗಳಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ಥ ರೂಪವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟರು. ಹ ಕಾವ್ಯ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು 
ವಿಸಾ ಪರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೆ ವಾಸ್ತವಜ್ಜೀವನದ "ನ್ನೂ ಅನೇಕ್‌ ಪರಿಗಳನ್ನು ಅದು 
ಬಿಚ್ಚಿ ತೋರಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಮಧುರಚನ್ನ ರು ಗುಂಪಿನ” ಇನ್ನೊಂದು ಮಹೋದೆ ನೇಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಕೃತ 
ಕೃತ್ಯರಾಗಿದ್ದಾ ಭಿ, ಇ ಜಾನಪದ ಸತ್ತ ದ ಪುನರುಜಿ ವನ. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವನರ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಇದು ಬಿಂದು ಅಂಗವಾಗಿ ಮಾಶ್ರ "ಬರುತ್ತ ಡೆ. ಜಾನಪದಕೆಲಿ “ಜೇಂದ್ರೆ ಯವರ 
ಕಾವ್ನದ ಅಭಿವ್ಯ ಕಿಗೆ ಜಾಯ ॥ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಹೃ Me ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟಿ ತು. ಮಧುರಚನ್ನ ರು ಚಾನಸದದ ಅನುಭಾವಗೀತಗಳ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಂತ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮ. ಕ ಅನುಭವದ ಕನಿತೆಗಳನ ಪ್ರಿ ಬರೆದರು. ಕೇವಲ ಭಾಷೆೊಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಮಧುರಡನ್ನ ರ ಪ್ರತಿಮೆ ರೂಪಕಗಳು ಕೂಡ ಜಾನಪದಕಾವ ಕೆ ಸೇರಿದವುಗಳಾಗಿವೆ. 
ಅವರ ಎಲ್ಲ" ಕೃತಿಗಳೂ ಈ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸ ನ್ಸು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರಿ 
"ದೇವತಾಪ ವೀ' ಹಾಗೂ ನ್ನ್ನ ನಲ್ಲ' ದಂಥ ಕವಿತೆಗಳು ಈ ತಲೆಮಾರಿನ ತ್ರೇಷ 
ಕೃತಿಗಳಾಗಿದ್ದು ದರ ಕಾರಣ ಮಧುರಚನ್ನ ರು ಜಾನಪದ ಸತ ವನು ಸೂತೆಗೈದ ದ 
ರೆಂಬುದೇ ಆಗಿದೆ. ಹ ದ್ಯವಾದರೂ ಫಸ ಭಾವನ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಟದ 
ಸತ್ವವನ್ನು ಜು 1 ಮಧುರಚನ್ನ ರ ಜೀವನಪ್ರಯೋಗನೇ ಆಗಿತ್ತು 
"ದೇವತಾಪ ೈಥಿವೀ'ಯಲ್ಲಿಯ ತಾತ್ರ್ವಿ ಕ್‌ ಅನುಭವ ಉಂಡ ಊಟದಷ್ಟು ನೈ ಜವಾಗಿದೆ, 
ವಾಸ್ತ ವವಾದಿದೆ. ಅನುಭವದ ಆರ್ತತೆ ಒಮ್ಮೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರಾಗಿ ಇನ್ನೊನ್ನು ಮೂಕ 
ಕೋದನವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತದೆ. ಉತ್ಕಟವಾದ ಹ ಶೈಲ್ಯಭಾಮದಲ್ಲಿ ಕವಿ ತನ್ನ ವ್ಯ ಕ್ರಿಶ್ರ 
ನನ್ನೆಲ್ಲ ಕರಗಿಸಿ ಹಾಡಿದೆಂತಃಗಿದೆ. ತ್ರಿ ಪದಿಯನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸಮಥೆ ಬಾಗಿ ಡೆ 
ಯಾರೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಬಡು es ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ತ ತ್ರಿಸದಿಯ 
ಎಂಡು ತೂಗುತ್ತ ಭಾವಗೀತದ ನಿನ್ಯಾಸದ ಲಿ ರೂಪುನಡೆದಿದೆ. ತ್ರಿಪದಿಯ ಬಾಗು. 
ಬಳಕು7/ಳುಜ. “ನನದ ಬಿಂಪಷನದ ಅನೇಕ ವಾತ್ರ ಲ್ಭ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಟ್ಟು ವಂತೆ 
ಮೂಡುತ್ತವೆ, «ನನ್ನ ನಲ್ಲ ದೆಲ್ಲಿಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯೆ ಬೀತಿ ಸೇಕ ಬಗೆಯದು, « ಬೆಳ್ಳಾ ನ 


ಕಾವ್ಯ ೬ತ್ತಿ 


ಬೆಳ್ಳೆತ್ತು ಬೆಳ್ಳೀಯ ಬಾರಕೋಲು ' ಅಧವಾ €ಯಾಲರ್ಕಿ ಕಾಯ್‌ಸುಲಿದು 
ಯಾವಡಗಿ ಮಾಡಲೆ?” ಎಂದಾಗ ಹೊಳೆಯುವ ಜಾನಪದಕಾವ್ಯದ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಾಣಲು ಆತುರವಾದ ಜೀವದ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ವ್ಯಕಸೃ ಸೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲ ಡೈ ವಿಕತೆಯಿಂದ ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತದೆ. ದ ಶ್ಲಲೋಕದ ಸೌಂದ 
ಹೈ “ಷ್ಟು ವನ ಇದೆಲ್ಲದರ ಮೂಲಶಕ್ತಿ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕುತೂಹಲ, ಆರ್ತತೆಗಳು ಈ ಕವಿತೆಯ ಭಾವಲಹರಿಗಳಾಗಿವೆ. ನವಿ 
ಲಿನ ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಮೂನದ "ಪಿಳುಕೆಸೆದ ಸಿರಿಗಣ್ಣು', ಗಿಣಿರಾಮನ ಮಾಣಿ 
ಕದ ಮೂಗು] 'ಹೊನ್ನಿಹ" ಳದ "ಬೆಳಗುವ ರೆಕ್ಟೈಗಳು' ಹೋಗಿಲೆಯ « ಹೆಣ್ಣು ಜನಿ 
ಆಕಾಶದ "ನಿಸ್ಟೀಮತೆ' ಮುಗಿಲಲ್ಲಿಯ «ಹರಳುಮುತ್ತಿನ' ರಾಶಿ ಇವೆಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿ ಯ 
ಗೋಚರವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಅತೀಂದ್ರಿಯತೆಯ ಕಾಂತಿ ದೃಶ್ಯ ವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ರ 
ಚನ್ನರ ಭಾಷೆಗೆ ನಾಡ ಚಿತ್ರಕಶಕ್ತಿಯ ೂ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂಲ 
ಭಾವದ ಅಮೂರ್ತತೆಯೆಲ್ಲ ಈ ಚಿತ ತ್ರಲೋಲುಪತೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಬಿಟ್ಟೆದೆ. ಬಹುಶಃ 
ಅನುಭವದ ಪರಿಪಾಕವೇ "ಅದಕ್ಕೆ ನ. “ಮಧುರಚನ್ನ ರ ಆಧ್ಯಾ 
ತ್ಮಿ ೫ ಪುನರ್ಜನ್ಮ "ನನ್ನ ನಲ್ಲ? ದಲ್ಲಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಹೇಳಿದ್ದು ಅಕ್ಬ 
ರತಃ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ನಲ್ಲ'ದ ಭಾಷೆಯ ಅರ್ಥವ್ಯಂಜಕತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಮಾಣಿ. 
ಕತೆಯ ಹೃ ದಯಸ ದನ ಸ್ನ ಕೃಷ್ಣ, ವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿದೆ. ನಿಜಗುಣಿ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ಅನು 
ಭಾವ ಪದಗಳಲ್ಲಿಯೆ ನೆ ಜತೆಯನ್ನು, ವಚನಕಾರರ ಹ ದ್ಯತೆಯನ್ನು ಈ ಕಾವ್ನ ಕೂಡಲಿ 
ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತ ದೆ. ಪಿಟಿ ಎಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಸುತ (ಗೀತಗೋವಿಂದ? ದಂತೆ 
ಅನುಭಾವದ ಸತ ಶೃ ವನ್ನು ಐಂದ್ರಿಯಕ ರಮ್ಯುತೆಯಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿಸಿದ ಕವನವೆಂದರೆ 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಸಚಿ ಸಾ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಕೆ ಗಳೆಯರ ಗುಂಪಿ'ನ ಉಳಿದ ಕವಿಗಳು ಈ ಕಾವ್ಯಸಂಪ್ರ ದಾಯವನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಸಮ ದೃವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಲಿಲ್ಲ. "ಗುಂಪು ಮುರಿದದ್ದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಗ 
ವಾಗಿರಬಹುದು. ಎಷ್ಟೋ ಜನರಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾದ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತೆ ಯಿತ್ತು; ಅದಕ್ಕೆ 
ಫೋಷಕವಾಗುವ ಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಇತ್ತು. "ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಚರ್ಚೆ 
ವಾದಗಳ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಜೆಂಬಲವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅವರು ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ದುರ್ಜೈವದ 
ಮಾತಾಗಿದೆ. ವಿನೀತರ " ಕಳೆದ ಪುಟಿಗಳ 'ಲ್ಲಿಯ ಎಷ್ಟೋ ಕವನಗಳು ವ್ಯಂಜಕತೆ 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿವೆ. ಅವರ "ಭಾವದೇವಿ' ಇಂದಿಗೂ “ರೋಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌” ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯದ ಕಾವ್ಯಕೆ ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಆದಕೆ ಅವರು ಮುಂದೆ 
ಕಾವ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಹಾಕಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಲ್ಹಾದ ನರೇಗಲ್ಲರ "ನಸುಕು? 
ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಶಾದಾಯಿಕವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಆದು ಮುಂಜಿ ಬೆಳಗನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ನಾರಾಯಣ ಸಂಗಮರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ಕಶಕ್ತಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ಮೂಲ 
ವಸ್ತುವಿನ ಕೊರತೆಯ ಮೂಲಕ ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದ ಜಡಭರತರ "'ಜೀವಫಲ 'ದಲ್ಲಿಯ ಕವಿತೆಗಳು ಕನಸನ್ನು 


೬೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮೂಲದ ಚ್‌ ಕೊಂಡು ಬರೆದವುಗಳಾಗಿನೆ. ಉಳಿದವರಂತೆ ಜಡಭರತರೂ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು" : ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಗದ್ವರಚನೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿದರು. * ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆ 
ಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಆದರ್ಶನಿ ಯುತೆಯ ವಾತಾ ವರಣ ಡಿ ಕಳೆದುಹೋದದ್ದ ರಿಂದಲೋ 
ಏನೋ ಎ ಈ ನ ಷೂ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ ರು. 

ಬಸು ಶ್ರೀಯವರ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಹ್‌ ಗೀತಗಳು" ಬಂದ ನಂತರ ಮ್ಳ ಸೂರಿನಲ್ಲಿ 
« ತಳಿರು " ಕರಿಯಕಾಣಿಕೆ' ಮೊದಲಾದ ಕಲವು ಮಹತ್ರದ ಕವನಸಂಗ್ರಹಗಳು 

ಪ್ರಕಟಿಪಾದವು. ಕು.ಖೆಂ.ಪು, ಪು.ತಿ.ನ, ರಾಜರತ್ನಂ ಮೊದಲಾದವರ ಪಾ ತ್ರರಂಭದ 

೫! ಪ್ರ ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಉಮೆ... ನಿಸರ್ಗಹಿ ಪ್ರೀತಿ "ಮುತ್ತು ಇತಿಹಾಸಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನ ಈ ಎರಡು ಪ್ರ ಮುಖ ಭಾವನೆಗಳು ಈ ಕವನ 
ನಾಸ ಹಿನೆ ಚಿಯಾಗಿವೆ. ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಕಾವ್ಯದ ಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬಂದ ಪ್ರಣಯ ಹಾಗು 
ಸ್ಟ್ರಾ ತಂತ್ರ 53 ಯತೆಗಳೂ ಕಾಣುತ್ತ ವೆ. !ಶಿಗಯವರ ನೇತೃ ಶ ಶ ದಲ್ಲಿ ತಯಾರಾದ ಈ 
ಜನಿಸಿ ತ್ರಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕಾ ರಚನೆಗೆ ಮುಂದೆ ಬಿದಿತು. ಈ ಆಂದೋ.- 
ಏನದ ಫಲವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಪ್ರಮುಖ ಕನಿ ಎಂದರೆ ಕು.ವೆಂ.ಪು. ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. 

ಕು.ವೆಂ.ಪು. "ಶ್ರೀ'ಯವರ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಮುನ್ನಡೆಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ. "ಶ್ರೀಯವರು ಕೇವಲ ಕಪ ಬಷತರರು' "ಅನ್ನ ಡದ ಉಳಿದ ಚಟುವಟಿಕೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ಆಯುಷ್ಯವೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಹೋದದ್ದ ರಿಂದ, ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿ ಸಮೃದ್ಧ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಆಗಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಅವರಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಸ್ವ ತಂತ್ರ 
ಕವನಗಳು ಬಹಳ ಸ್ವಲ್ಪ. «ಶುಕ್ರಗೀತೆ 'ಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ಪ ಸ ಭಯ 
ಓಜಸ್ಸು ಕಾಣುತ್ತಿ ದೆ. “ತ ಕನ್ನ ಜು ಸಮಕಾಲೀನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯದ ಸ್ವ ಸ್ಪರೂಪ 
ವನ್ನು ಹೂಡುವ ಕಲಸ " ಶ್ರಿಳಿಯವರಿಂದಾಗೆಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಆ ಕಾರ್ಗ ಕು. ಮ ಪು. 
ರವರೆ ಪಾಲಿಗುಳಿಯಿತು. ಇವರ ಮೊದಲ ಸಂಗ್ರಹವಾದ * ಕೊಳಲು' ಅನೇಕ 
ವಿಮರ್ಶಕರ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಸೆಳೆಯಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಇವರವು 
ಇಪ್ಪತ್ತರಷ್ಟು ಮಬನ ಸಾ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. « ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ' ಹಾಗೂ 
«ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ ' ದಂಥ ಎರಡು ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳೂ ಹೊರಬಿದ್ದಿವೆ ನೆ. ಇವರ 
ಭಾವಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಬೇಕಾದಬ್ಬದೆ. «ಹೊಳಲು, « “ನವಿಲು ], 
« ಕಲಾಸುಂದರಿ?, « 'ಹೋಡರಿ : ಈ ಸಂಗ್ರಹಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಗಳ 
ಗಳನ್ನು ಒಳಗೂ 8 € ಹಾಂಚಜನ ವಾ "ಕೋಗಿಲೆ ಮತ್ತು ಸೋಪನಿಯೆಟ್‌ 
ರಷ್ಯಾ' ಗಳು ಕ್ರಾಂತಿಗೀತಗಳ ಸಂಗ್ರಹಗಳಾಗಿನೆ. « ಪ್ರೇಮಕಾಶ್ಮೀರ ' ದಲ್ಲಿ 
ಟ್‌ ¢ ಅಗ್ನಿಹಂಸ ' ದಲ್ಲಿಯ ಕವನಗಳು ತಾತ್ತಿ ವಾಗಿವೆ. 

ಕು.ವೆಂ.ಪು.ರವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಗೀತಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವ ದವಾಗಿವೆ. 
ಸಾಮಾನೃವಾಗಿ ಉಳಿದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಜಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಚಲುವು ಹಿನ್ನೆ ಸ್ರಿ ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತ ದೆ. ಮತ್ತು ಕು.ವೆಂ.ಪು.ರವರ ಉಪಮೆ ರೂಪಕಗಳು ಕೂಡ ನಿಸರ ದಿಂದಲೇ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡವುಗಳಾಗಿವೆ. ಮಲೆನಾಡಿನ ಆವರೆಣಹಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದ. ಅವರಿಗೆ 
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ನಿಸರ್ಗದ ಸೌಂದರ್ಯ ಕಣಿ ಕಿನ ಬದುಕಾಗಿದೆ. ಆಂಗ್ಲ ಕವಿಯಾದ ವಡ ರ್ತ ವರ್ಥನಂತೆ 
ಕು.ವೆಂ.ಪು. ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸತ್ವವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾ ರೆ ್ರಕೃ ತಿಯ ಸ ಧ್ಯ ಅವರಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ತ್‌ ಸೂ ರ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಚ. ಭೆ ಕೃತ್ತಿ ಸಃ ಯಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ 
ಸುನೀತಗಳಲ್ಲಿ ಕು.ವೆಂ.ಪು.ರವರಿಗೆ ಪ್ರಿ ಮ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥಾ ನಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಿಸರ್ಗ ದ ಚಲುವನ್ನು pA ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದಾ ದೆ 

ನಿಸರ್ಗದ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಷಮತೆ ಕಾಣದಿರುವದೇ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಿಸರ್ಗ ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಲಾಸುಂದರಿ. 

ಜೀವನದ ಆಗು-ಹೋಗುಗಳ ಮೇಲೆ ಅವಳದು ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೈಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನು.ವೆಂ.ಪು. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೇ ಮಂಗ ರಾಗಿದ್ದಾ ದೆ. ಈ ಚಲುವೇ 
ಮೊದಲು ಈ ಚಲುವೇ ಕೊನೆ ಎಂಬಂತೆ ಚೆಲುವಿನ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಏನೋ ಅವರ ಕಲ ವನಾಶಕ್ತಿಯ ಉಳಿದ ಸಂವೇಜನೆಗಳೆಲ್ಲ ನಷ್ಟ 

ವಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಕೇವಲ ಚ ದ್ದ ವರ್ಣನೆ ಭವಕ್ಕೆ ಮನಸೋತ ಅವರೆ ಕಣ್ಣಿನ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅಂತರಂಗ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಿದೆ. "ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ಚಂದ್ರೊ ದಯ ದೇವರ ದಯ ಕಾಣೊ? ಬಾ ಜಃ ಆ ಅಂತರಂಗ ಒಮೊ ೬ನೆ 
ಅ RS ಮುಂದೆ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮಳಿಬಿಭಿನ 
ಚಲುವು, ತೇನೆಹಕ್ಕಿಯ ನಿರ್ಲಿಪ ತ್ರ ಹರ್ಷ ಮುಂಗಾರಿನ ಅದಮ್ಯ ಶಕ್ತಿ, ಸುಗ್ಗಿ ಯ 
ಮನೋಹರತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ದೂರದಿಂದ ಕಂಡು ಜಟಕ ಊ' ಪ್ರಕ ತಿಯ 
ಅನೇಕ ನಿಲುವುಗಳು ಅವರ ಮುಗ್ಧ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆೌರಳಿಸುತ್ತ ವ” ಆದರೆ 
ಅವಾವವೂ ಕವಿಯ ಸ್ವಂತ ಅನುಭವಗಳಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮ್ಮವದಿಲ್ಲ. "ಮಳೆಬಿಲ್ಲು, 
. ಶೇನೆಹಕ್ಕಿ?, « ಸುಬ್ಬ 2. "ಕಾಜಾಣ. « ಹೂವುಗಳು, ೯ ಮಾಗಿ? ಈ ಕವಿತೆ 
ಗಳನು NE NE ಇಲ್ಲಿಯೆ ವಿವರಗಳೆಲ್ಲ ಹೊಚ್ಚ 
ಹೊಸದಾಗಿದ್ದು ಬಣ್ಣ ಂತಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿವೆ. ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ ಚೈತನ್ಯ ಸುಳಿ 
ಯುತಿ 3ರುವದನ್ನು ಕವಿ ಮನಗಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವುಗಳ ಚಲುವು ಛಾಯಾಚಿತ್ರ ದಂತೆ 
ಒಡಮೂಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಕವಿ” ನಂಬಿರುವ ಒಂದು ಎಟಿ ಶಾಳಾ ಕಾ|| 
ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಅಜಾ ಗತರ! ಕವಿತೆ ಮುಗಿತಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 

( ಮಳೆಬಿಲ್ಲಿನಂತೆಮ್ಮ ಬಾಳು ಚಣವಾದರೇನು', « ಸೊಬಗೆ ನನ್ನಿ ಎಂದು ಸಾರಿ 
ನನ್ನಿ ಯೆ ಸೊಬಗೆಂದು ತೋರಿ, «ಕಲಿಸು ನನಗೆ ಚೂ ಕೊನೆಗೆ, ನೆಲ.ಬಾನ್‌ಗಳ 
ಪಡೆವುದಂ ' ಇಂಥ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಂಡ 
ಅನುಭ ವಕ್ಕೂ” ಇಂಥ ಸತ ಕ್ಯೂ ಜು ಜಟ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಪ್ರ ಕೃ ತಿಯ ಚಲುವು 
ಕವಿಯ ಸ್ವಂತ ಭತ? ಇಳಿಯುವದಿಲ್ಲ. ಅನುಭವದ” ಜಜ ಮರವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ತನ್ನೆ ದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಆಕಾರವನು ಪಡೆಯುವದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಕು.ವೆಂ.ಫು. "ರವರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿ ಯ ಕೊರತೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗದು. ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ 
ಕಾವ್ಯದ ಮರೆಯಲಾಗಡ ಸಂಸ್ಕಾರ ಹಾಗೂ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಮನಸ್ಸಿನ ಚಂಚಲತೆ ಆಕ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭ 
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ದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಕು. ವೆಂ. ಪು. ರವರಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ನಿಸರ್ಗದ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ನಿನರಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ನನ್ಮು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಕು.ವಂ.ಪು.ರವರ as ಕತೆಗೆ ಳನ್ನು ನೊ ಡು. ನಗ ಅವರಲ್ಲಿಯ ಒಂದು 
ಕೊರತೆಯನ್ನು ನೆನಪಿನ ನಲ್ಲಿಬ್ಬು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಶು. ನೂಲವಸ್ತು ರುಃಗೂ ಅದರ ಅಭಿ 
ವ್ಯ ಸ ಯಲ್ಲಿರುನ ಒಷಮತೆ. ಎಟ ಉಂ ವಬಿನಲ್ಲಿಯೇ ಶಾವ್ಯನಾಗಿ ಮೂಡುವ ಗುಣ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಕನಿತೆ ಕೇವಲ ಶಬ ಚಿತ ಸಸನಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. "ಕೈಶಿರಾಜ', "ಕಿಟ್ಟ ಜೀ! ಕ 
ವಸಂ ತರಮಣಿಯರು ' ಮೊ ಸ್ಯ ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲವಸ್ತು ನ ಅಸ ೃಷ್ಟತೆಯನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಧುವನ್ನು ಸಂ ಗ್ರ ಬಸುವ ಮೊದಲೇ ತುಂಬಿ 
ಗಳು ಹುಟು, ಕಟು,ವಂತೆ ಕಾವ್ಯದ ಬಾಹ್ಮಸ ಜಿ ವಸ್ತುವಿಗಿಂತ ಮೊದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಕಾವ್ಠವಸ್ತು ಸಹಜವಾಗಿ ಮೂರ್ತಿಗೊಳ್ಳಲು ಅವಕಶ 
ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲ. ಭಾವದ Shadi ತನಗೆ ಸಹಜವಲ್ಲದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವ.ಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. '* ಪಾಂಚಜನ್ಯ' ಹಾಗೂ "ಕೋಗಿಲೆ ಮತ್ತು ಸೋನಿಯ ರಷ್ಯ್ಯೂ' 
ದಲ್ಲಿಯ ಕ್ರಾಂತಿಗೀತಗಳು ಪ್ರ ಮಾತನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸ ಷ್ಟಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. " ಪ್ರೇಮ 
ಕಾಶ್ಮೀರದ ಪ ್ರಣಯಗೀಶಗಳನ್ನೂ ಈ ಚ ಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ನೋಡಬಹುದಡ.ಗಿದೆ. " ನಡೆ 
ಮುಂದೆ ನಡೆ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ನಡೆ ಈ ' ಎಂದ-ಗಾಗಲಿ, ಅಥ “ಬಿದ್ದರೆ 
ಬೀಳಲಿ ತಲೆ ಕಾರಿ, ಬೀಳಲಿ ಮೈ ನೆತ್ತರು ಕಾರಿ” ಎಂಬ ಓಜ ಸದ ಆನೇಕ 
ಇದೆ. ಆದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಆವೇಶ di ಎನ್ನನದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ನನಗ ನದಿಲ್ಲು. ವಾಸ್ತವ 
ಸಂಗತಿಯೊಂದಕ್ಕೆ ಕನಿ ತೋರಿಸುವ ಪ್ರತಿಕಿ ಯು ಇದು ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದರೂ 
ಅದು ಬಹಳ ದೂರದ ಸಂಬಂಧವೆಂದು ಅನ್ನಿಸದಿರಲಾರದು ಃ *ಕುಮ್ಯರ ವ್ಯಾಸ 
ಎಂಬ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಆವೇಶ ಪ್ರವಾಹವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ “ 5:ರವರುಯನು 
ಮಡಿಯಲೆಬೇಕ, ಯುನಕನೆ ತುಡುಕು ಕಠಾರಿಯನು, ,.,” ಎಂದಾಗ ಮ.) 
ವಸ್ತುವಿಗೂ ಕವಿಯ ಸ್ವಂತ ಏಚಾರಕ್ಕೂ ವಿರೋಧ ಬಂದು ಕಾವ್ಯದ ರಸ.ನುಭವ 
ಗಕ್ಕ ಸ ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇದು ಕವಿಯ ಮೂಲವಸ್ತುವಿನ ಅನುಭವನಾಗಿರದೆ 
ಇನ್ನೊ ೦ದು ಅಡ್ಡ ವಿಚಾರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರ ತೊಡಕು ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತ ಜೆ, ಪ್ರಣಯ 
ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ವಿಷಮತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಡನಾಗಿ. 
ರುವ ಪ ಪ್ರಣಯಾನುಭವ ಕವಿಯ ಸ್ವಂತ ಜೀವನದ್ದೂ : ಅಲ್ಲ, ಸಾಮಾನ ಡೇವನದ್ದೂ 
ಅಲ್ಲ ನಂಬಂತೆ ಅವುಗಳ ರಚನೆಯಿದೆ. ಆ ಅನುಭವ ಕತಿ ) ಮವಾಗಿಡೆಯೆಂದಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಕವಿಹೃದಯದ ಇನ್ನೊಂದು ಭೂಗದಿಂದ ಆ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಸೋಸಿ ಗಸಿ 
ಇಳಿಸಿದಂತಿರುವದರಿಂದ ಅದು "ಚಿತ್ರ ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪ ಇಯ ಭಾವನೆ ಉಳದ 
ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ದೂರವಾದಂತಿದೆ. ( "ಅಗಸ್ತ್ಯ * ಮುಂತಾದ ಕಲಿತೆ 
ಗಳೆ ಭಾವಾವೇಶ ಈ ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳನ್ನು ನುಂಗಿ ನೀರು ಹಿಡಿದಿದೆ. " ಅಗ್ರಿ ಹಂಸ ' 
ದಲ್ಲಿಯ ಕವಿಶೆಗಳಲ್ಲಿಂಖ ಭಕ್ತಿಯ ಆವೇಶವೂ ಇದೇ ಬಗೆಯದು. ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ 
ಸಂಕೀರ್ಣ ತೆಯ ಅಸುಭವ ಓಡುಗರಿಗಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಂದರೆ ಕವಿ ಭಾವನೆಗಳಿವಿದ 
ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾಗಿರುವನೆಂದಲ್ಲ. ಕ್‌ ್ರಿಂತಿ.ಗೀತಮೇ ಆಗಲಿ, ಪ್ರಣಯ-ಗೀತವೇ ಆಗಲಿ, 


ರ್ಯ 


ತ್‌್‌ 


t 
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ಅಥವಾ ಭಕ್ತಿ-ಗೀತವೇ ಆಗಲಿ ಕವಿ ಅತ್ಯಂತ ತನ್ಮಯತೆಯಿಂದ ಆಯಾ ಭಾವನೆ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾನೆ. - ಆ ಒಂದು ಭಾವನೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಲೀನ 
ವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದಿಲ್ಲ ಶೂನ್ನವಾಗಿಸುತ್ತದೆ. 

ಹು.ವೆಂ.ಪು. ರವರ ಎಲ್ಲ ಕವಿತೆಗಳನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಪೂ 
ಕೊರತೆ ಹ ಅವರ ಮನೋಧರ್ಮದ ಪ್ರಕೃತಿ ತೀವ್ರವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಈ ದೋಷ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ 
ನಡೆದಿದ್ದಾಗ ಈ ದೋಷಗಳು ಕಾಣಸಿಗುವದಿಲ್ಲ. « ಕೋಗಿಲೆ ಮತ್ತು ಸೋವಿಯಟ್‌ 
ರಷ್ಯಾ' ದಂಧ ಕವನಗಳನ್ನು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವರಿಶೀಲಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ವಿಡಂಬನ 
ಹಾಗೂ ಉತ್ರ್ರೇಕ್ಸೆ ಗಳ ಅಪೂರ್ವ ಹೊಂದಿಕೆ, ಅದ್ಭು ತವಾದ ಶಿಲ್ಪ ಹಾಗೂ ರಮ 
ವಾದ ಕಥನಕ್ಕೆ ವಿಗೆ ಈ ಕವನ ಮಾದರಿಯದಾಗಿದೆ.' ಈ ಸ ಕವಿಯ 
ಸಮಾಧಾನವೆ ಮ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಕವಿಯ edad 
ನೀರು ತಿಳಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಠ ಷ್ಟವಾ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ನರಚನೆ ng ಮೇಳವಾಡ್ಯದಂತಿದ್ದ'ೆ ಸಭ 
ಜೂ ವಾದ ಸ್ವರಗಳ ಕುಸುರೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆವೇಶದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಚಿತ 
ವಾದ ಸ್ಪರ ಕೂಡ ಅಪಶ್ರುತಿಯಾಗಿ ಹೊಳೆ ಬಹುದು. ಈು.ವೆಂ. ಪು. ರವರ ಈ 
ದೋಷದ ಪರಿಣಾಮವನು, ಅವರ ತ್ರೈ ಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಕು.ವೆಂ.ಪು.ರವರಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಹ ಸ್ರ ಹಕ್ಟೇನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಸಂಸೃತ ಹಾಗೂ 
ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲಿನ ಅವರ ಹ ಪ್ರಭುತ್ವ ವನ್ನು ಅವರ ಕಾನ್ಸ ್ಯವೇ ಸಾರಿ ಹೇಳು 
ತ್ರದೆ. ಹಳಗನ್ನ ಡದ $ ಪಡಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಸಾಕಷ ಷ್ಟು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ. ಆದರೆ 
ಮೇಲೆ ಚ ಅವಸರದ ರಚನೆಯಿಂದ ಭಾಷೆಯ ಉಪಯೋಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಯಮವಿರುವದಿಲ್ಲ. ಸಮಾನಾರ್ಥಗಳುಳ್ಳ ಭನ. ಅವರು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. «ಮೌನ, « ವ _ ನಿಶ್ಶ ಬ್ದ > ಇಂಥ ಶಬ್ದಗಳ « ಅರ್ಥ 
ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಕಪಿ ಜಾ [ ಒಂದು ನಿಶಿಷ್‌ ಳುವಳಿಕೆಯಿ೦ಿದ ಉಪ. 
ಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಾನಾರ್ಧದ ಪದಗಳು ಕೇವಲ ವೆ ವಿಧ ಕ್ಯಾಗಿಯೇ 
ಬಂದಾಗ ಅದು ಬರಿಯ ಶಬ್ದರಂಜನೆಯಾಗಿಬಿಡುತ್ತ ದೇ ಇತು. ಅದರಿಂದ 
ಅರ್ಥಶಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗುವದಿಲ್ಲ. ಕವಿ ಸಾಮಾನ್ನರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತು ಬಲ್ಲವ 
( the most iris being ನೆಂದು ಹೇಳುವದು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇನೆ. 
ಕು.ವೆಂ.ಪು.ರವರಲ್ಲಿ ಭಾವಾರ್ಥಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಸುಳುವುಗಳು ತಬ್ದವೈಖರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮರೆಯಾಗಿಬಿಡುತ್ತ. ವೆ, 4 ನವಿಲು ], 4 ES ಸ್‌ ಕೇಶಿರಾಜ ಸೂಡಾ 
ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಅತಿ ಸಂಸ ತಮಯತೆ ರಸಾನುಭವಕ್ಕೆ ತಡೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡು 
ತ್ತದೆ. « ನಿನ್ನ ಕಲೆಯ ನೆಳಲ ಛಾಯೆ, «ಶಿಲೆಯಲ್ಲವೀ ಗುಡಿಯ ಕಲೆಯ ಬಲೆಯು? 
ಇಂಥ ಹ ಅಸ್ಪ ಷ್ಟ ತೆ ಭಾಷೆಯ ಅಸಮರ್ಥತೆಯಿಂದುಂಟಾಗಿದೆ. ಕು.ವೆಂ.ಫು. 
ರವರ ಭಾವಾವೇಶದ "ಇನ್ನೊ ಂದು ಪರಿಣಾಮವೆಂದಕೆ ಅವರ ಚೆತ, ಹಾಗೂ ರೂಪಕ 
ಗೆಳ ಅಸ್ಥಿ ರತೆ. "ಇಲ್ಲಿ ಹುಗೆರಿಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಓ ಬಿಯೆದ, ಇದು ಪಕ್ಕಿ ಕಾಶಿ, ಜೀವಿತ ' 
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ಥವಾಗಲಿ ನಿನಗೆ....ಆಶೀರ್ನಾದದ ರಧಕ್ಕೇಖೆ, « ತರ ನೆತ್ತಿಯ ಮರಂ ಪ್ರಕೃತಿ 

ain ಕ್ಕೆ ತಾನಾಯ್ತು ಸು; ನ ಹಸ್ತಿ ಚ| "ಇಂಧ ಚಿತ್ರಗಳು 
ಸೃಷ್ಟನ.ಗಿ ಕಣ್ಣಿ ದುರು ಕಟಿ ನೈವ ಇ... ಈ ದೋಷ ವ ಕಡೆಗೂ ಇದೆಯೆಂದು 
ಮಾತ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಸಾನಧಾನದ ಕಾನ್ಯರಚನೆಯದ; ಗ ಕಹ ಚಿ 
ಜುಮ್ಮತಟ್ಟುಮಧ ರಸ.ನುಭದವನನೆ ಸಿ ನೀಡಬಲ್ಲರು. "ದೇವರು ರುಜುಮಾಡಿದನು, 
ಕನಿ ರಸವಶನಂಗುತ ನೋಡಿದನು], ( ಸತ್ಯದ. ಕರುಳನೆ ಕಿತ್ತಿದೆ, ಒಿಚ್ಚ್ವ ನದ ರಣ 
ಹದ್ದಿನ ನೆತ್ತರು ಬಸಿಯುವ ಕೊಕ್ಕು ', . ಎಲೆಯ ಹಸಿರುತೊಟ್ಟಿ ಬಲ್ಲಿ ಹನಿಯ 
ಹಸುಳೆ ನಗು ತಿಕ, " ಹಾತಾಳದಿಂದಂಬರಕೆ ಹೆಡೆಯೆತು ೨ ಪೊಲ್‌” ಆಗ್ನಿ 3 ಶೇಷ ', 
ಃ ದಾಂಟಿಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಂದೆ, ತುಂಬಿತು ಹೊಳೆ ಹಂಡೆ ಇಂಥ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೈಜ ಕಾವ್ಯ ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿ ಒಂದು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ 
ಸಸ ಆವಿರ್ಭವಿಸುವದಿಲ್ಲ. 

ಆದರೆ ಕು.ವೆಂ.ಪು.ರವರ ಭಾವಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರದಿರುವ ವಾಗರ್ಥಗಳ 
ಸಾಮರಸ ಅವರ ಕಥನಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕತೆಯ ತಿರುಳು ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿರುವದರಿಂದಲೋ ಏನೋ ಬಂಧುರವಾದ ಕಾನ ರಚನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 
"ಬೊಮ್ಮನಹಳ್ಳಿಯ *ಕಿಂದರಿ.ಜೋಗಿ? ಅನುವಾದವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸೃತಂತ್ರ ಸ್ರ ಕವನದಸ್ಟೇ 
ಜೀವಂತವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಜೀವನಕ್ರಮದ ಸಂಕಣ ಜೂ ಬಗ ಇನಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದು ದುರಂತ 
ವಾದ ಕರುಣಕತೆಯ ಮೂಲಕ ಹೃ ದೆಯುಂಗನು. ಸಾಗಿ ಚಿತ್ರಿ ತೆಮಗಿನೆ. « ಶ್ರಿೀಕ್‌ 
ಜನಾ ಸ್ಟಮಿ 'ಯ ಚಿತ್ರಮಯತೆ LS ಕಥ ನಕ್ಕೆ ಪಗಳು. ಸ್ಕಾಟ್‌ ಕನಿಯ ಕಥನ 
ಕೌತಶಲವನು, ನೆನಪಿಗೆ ತರುಮತಿವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ" : ತಾನಾಜಿ, « ಕುಮುದಿನಿ? 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಕನನಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ. ಕಾವ್ಯದ ಏಕಮುಖತೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಂಗ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಭಾವಗೀತಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ಕವಿಯ ಪ ಪ್ರತಿಭೆ ಇಲ್ಲಿ ಪಳಚ್ಚ ನೆ ಮಿಂಚಿ 
ಹೋಗುನದಿಲ್ಲ, ಹೊಳೆಯಂತೆ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. 

ಕು. ವೆಂ. ರು. ಈ ತಲೆನಾರಿನ ಹಿರಿಯ ಕನಿಗಳಲ್ಲೊ ಬ್ಬರಾಗಿದ್ದುಕೆ. ರಚನ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದಾದರೂ ಅವರ ಕಾನ್ಯಶಕ್ಷಿ ಸಹಜ 
ವಾದದ್ದು. ಅದು ಮು ಬ್ಯವಾಗಿ "ರೋವಸ್ಯ್ಯಾಟಿರ್ಕ್‌' ಜಾತಿಯ ಪ್ರ ತಿಭೆಯಾಗಿದ್ದ ರಿಂದ 
ಭಾವಾವೇಶ ಅಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಧರೆ ಕು. ಚ ಪು.ರವರ ಠವ್ಯದ 
ತ್ರೇಷ್ಠತೆಯಿರುವದು ಅದು ಸಮಕಾಲೀನ ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳಿಗೂ ಪ್ರತಿ: 
ಸ್ಪಂದಿಯಾಯಿತೆಂಬುದೇ. ನಿಸರ್ಗದ ಚಲುವು, ದೇಶಪ್ರೇವ., ಆದರ್ಶಪ್ರಿಯತೆ, 
1 ವೀರಭಾವ, ಆಧಸ್ಯಿತ್ಮಿಕತೆ ನೊದಲುದ ವಿಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಅವರ 

ಇಂಬು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅವರ 
! ಭದ್ರವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಮಾಸಿ ಒಯು ನಥ ಮೊಡಲಿನ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಜೀವನದ ಆಳವಾದ ತಿಳು 
ವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. "ಅರುಣ, "ತಾವರೆ', "ಚಲುವು', "ಬಿನ್ನಹ 
ಈ ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿಯ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ದಾಸರ ಹಾಡುಗಳ ' ಸರಳತೆ ಹಾಗೂ ಹೃದ್ಯತೆ 
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ಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ. « ಪಾರಿಜಾತ 5, « ಬೇಸಗೆಯ ಗಾಳಿ? ಇಂಥ ಕವಿತೆಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಸಂವೇದನಾಶೀಲವಾದ ಕವಿಹೃದಯವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಾವದ ಉತ್ಕೃಟತೆಗಿಂತ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಪ್ರತಿಭೆ ಕಥನವನ್ನಾಶ್ರ ಯಿಸಿದೆ. ಮಾಸ್ಕಿ 
ಯ ನರದು ವಡ ರ್ಸ್ರ್ರವರ್ಥನಂಥ `ಮನೆ ನೋಧರ್ಮವಾದ್ದ ರಿಂದ ಸುತ್ತಲಿನ ಜೀವನದ 
ವಾಸ್ತವ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಅವರಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. "ಮೆಲಾರ'ದಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಸುನೀತ 
ಗಳನು ಈ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ ಮಾಸ್ಮಿಯ ವರ ಕಾವ್ಯದ ನಿಜವಾದ ನಿಲೆ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. ನಿಸರ್ಗದ ಸಣ್ಣ ವಿವರಗಳು, ಮತುಮಾನದಲ್ಲಿಯ ಬದಲಾವಣೆಗಳು, 
ಸ್ವ ಂತ ' ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಹೃ ದಯಸ ರ್ಶಿಯಾದ ಘಟನೆಗಳು, ತಾವು ಕಂಡ ವ್ಯ ಕ್ರೆಗಳು 
HE ವೈವಿಧ್ಯ ನ ನಿಷಯಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ J ಭಾವಸಂಡತ್ತೆ ನ್ನು 
ಕಂಡರೂ ಅದನ್ನು ಒಂದು ಸಂಯಮದಿಂದ ಮಾಸಿ ಯವರು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. p> 
ಅನುಭವವನ್ನು ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಗದ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೆಂ ಬಂತೆ Me ಮುಡಿದು 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಉತೃಟತೆಯ ರುಚಿ ಹತ್ತಿ ದವರಿಗೆ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ (ಕಾವ್ಯತನ' ಕಾಣಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಸಂಗೀತದ ಪ ರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಾದರೆ ಮಾಸ್ತಿ 
ಯವರದು ಮಂದ್ರಸ್ಥಾಯಿಯಲ್ಲಿಯ ಕೆಲಸ. ಉಳಿದ ಕವಿಗಳಿಗೂ ಮಾಸ್ತಿಯವರಿಗೂ 
ಇರುವ ಅಂತರವೆಂದರೆ ಇದೇ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಉಳಿದ ಕವಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ವಿಷಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಮಾಸ್ತಿಯವರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಯಿತು. ಮತ್ತು 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಭಾವಾತಿರೇಕದ ಗೊಂದಲವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಕಾವ್ಯದ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಸ್ತಿ 
ಯವರ ಕಾವ್ಯ ಭಾವಗೀತಕ್ಕಿಂತ ಕಥನಕಾವ ವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚು ತ ಅವರ 
"ರಾಮನವಮಿ ಹಾಗೂ "ನವರಾತ್ರಿ ಯಲಿ ಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಲವು ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದ ಕಥನ 
ಕವನಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮೊ ಕ್‌ ತಿಗಳ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಮಾಸ್ತಿಯವರು 
ಕಾವ್ಯದ ಇನ್ನೊಂದು ಮಹೋದ್ದೆ ೇಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅದು ನಾಡಿನ. ಸಂಸ್ಕೃ- 
ತಿಯ ಚಿತ್ರಣ. "ಮುಸಿಲಮ Ne FR ಹೊಳಲು ' « ಅಗಡಿಯ ಸಾಧುಗಳು? 
ಈ ಕವನಗಳು ಮಾಸ್ತಿ ವ ಸಮರ್ಥವಾದ ಭಾವಲೇಖನಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳಾ 
ಗಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಜೀವಂತ ಸಂಸ್ರ ದಾಯಗಳ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನೂ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಮುಂದಿನ ತಲೆಮಾರಿನವರಿಗೆ ಜು ಸಾಧ್ಯ ಜಾಗ 
ಕೆಲಸವೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ, ಈ ಕಾವ್ನದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಹತ್ವ 
ಎಷ್ಟೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾ RE ಮಾಸ್ತಿ ಯಿ ಎಲ್ಲ ಕೃ ತಿಗಳೂ ಇದೇ ಮಟ್ಟಿ 
ದಲ್ಲಿನೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಭಾವ ತರಲವಾ ದಾಗ ತೈಲಿ ತ್‌ ಫಹ 
ತ್ರೆ; ಆಡು-ಮಾತಿನ. ಅತಿ ಬಳಕೆಯಿಂದ ಸಡಿಲು ಹುಟ್ಟಿ ಕಾವ್ಯದ ಲಯ ತಪ್ಪಿ 
ಬಿಡುತ್ತ ದೆ. 

"ಆದರೆ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಕಾವ್ಯ ಸಾಧಿಸಿದ ಮೂರು ಮಹತ್ಸದ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು 
ಮರೆಯಲಾಗದು. “ಹೊದಲನೆಯಮಾಗಿ ಗದ ಪದ್ಯಗಳ ನಡುವಿನ ಮಡಿಮೈ ಲಿಗೆಯ 
ನಿರ್ಬಂಧವನ್ನು ಅವರು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದರು, ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳು, ತಂಪು- ಬಿಸಿಗಳಂತೆ 


೩೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಒಂದರ ಗುಣಧರ್ಮವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಹದವರಿತು ಬಳಸಿಕೊಂಡರೆ ಮಾತ್ರ 
ಆರೋಗ್ನ್ಗ ರವಾಗಿ ಬಾಳಬಲ್ಲವಾಗಿವೆ. ತಿಳಿದೋ ಏ೨ಳಿಯದೆಯೋ ಬಲ್ಲ ಸಾಯಿ A 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕೊಡುಕೊಳೆ ನಡೆದೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಚಂಪೂಕಃ ಭೂ ಗದ್ಯದ 
ವಿಪುಲ ಉಪಯೋಗಬವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತಿಶ್ನು. ಹರಿಹರನ ರೆಗಳೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಗದ್ದ. ಭಾಗ 
ಗಳು ಪದ್ಯಭಾಗಗಳಷ್ಟೇ“ಓಬಸ್ಥಿಯಾನಿರುವನಲ್ಲದೆ ಪೂರಕ ಫೂ. ಆಗಿವೆ. "ಮಾಸ್ತಿ 
ಯವರು ಈ! ರೀತಿಯಲಿ ಈ ಕೊಡುಕೊಳೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡರು. ಎರಡನೆಯ 
ದಾಗಿ, ಭಾವದಂತೆ ಏಚಾರಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಕಥಾವಸ್ತು ಗೂ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಇಂಬು 
ರ ಭಾವಗೀತಗಳ ಮೂಲಕ ತೀರ ಖಪೆರಿಖುತವಾಗಿರುವ ಬ ಓಷಯಕ್ಷೇಶ್ರ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತಾರವಾಗುವಂತಾಯಿತು. adit ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಡಿನ 
ಸಂಸ,ತಿಯನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತ ಅದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ.ದಿಂದ ಬಂಧನಬಂದ ಬಿಡಿಸಿದರು. 
ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ವ್ನಕಿ ತ್ತ ಸಿಕ್ಕ ಮಹತ್ವದಿಂದ ಕಾವ್ಯ, 
ಜನಾಂಗ ಹಾಗೂ ಸಮಾಜಗಳ ಪ್ರಜ್ನೆ ಚಿ ಚ್ಞೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವದರಲ್ಲಿತ್ತು. 
ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಜನತೆಯ ಬಾಳಿನ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನಾಗಿಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಮಾಸ್ತಿ ಯವರು ಸಣ್ಣ ಕತೆ ಹಾಗೂ ಭಾ. ಬರೆದಿದ್ದ ರೂ 
ಕೂಡ, ನಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಕವಿಗಳಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯಬೇ ವನದ ಸಮಗ್ರಚಿತ್ರ ಣಕೆ ಸೀ 
ಮನಸ್ಸು ಹಾಕಿದ್ದಾ ಡೆ. 

ನೀ. ಸಿ.ಯಪರ ಕಾವ್ಯದ ದಾರ ತೀರ ಇಕ್ಕಗ್ಟೆ ನದಾಗಿದೆ. ಕನಡದ ಕೆಲವೇ 
ಧೀಮಂತ ವ್ಯ ಕಿಗಳಲ್ಲೊ ನಬ್ಬರಾದ ಇವರ ಹೃದಯದಾಳದಲ್ಲಿ 3. ಇತ ತಾತ್ವಿ ಕ್‌ 
ಅಸಮಾಧಾನ ಸೆಲೆನಿಂತಿಡೆ. Js ಮನೋನಧರ್ಮ ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುಪೇ 
ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ಅನಿಸಿಕೆಯ ಪರಿಣಾಮವಿರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಏನೋ ಅವರ 
ವಿಷಯಕ್ಸೇತ್ರ ತೀರ ಸಣ್ಣದಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದೆ. *ಮನೆಶುಂಬಿಸುವದು), "ಲಾಲಬಾಗ', 
ಸ್ಮ ದೇವಾಯ?' :ಅಭೀಃ ,«ಶಬರಿ', "ಮ ಗಶಾಬೆಯ ಸಿಂಹಗಳು',«ಗಡಿ ದಾಟು' 
ಇಂಥ ವಿಖ್ಯಾತ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ವೀ. ಹಿ. ಯವರ ಉವ್ಯವಾಣಿ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಮೊಳಗು 
ತ್ತದೆ. ಭಾವ ಹಾಗು ವಿಚಾರಗಳ ಮನೋಹರವಾದ ಹೊಂದಿಕೆ ಈ ಕನನಗಳಲ್ಲಿದೆ. 
ಸಹಾನುಭೂತಿ, ಉತ್ಸಾಹ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಇವೆಲ್ಲ ಈ ಕವನಗಳ ಓಂದೆ ಮಿಡಿಯು 
ತ್ರಿವೆ; ಪ್ರಕಟವಾದ ಭಾವಗಳು ಶ್ರೀಮಂತವಾಗಿವೆ, ವಿಚಾರಗಳು ಇನ್ನೊ ಮ್ಮೆ 
ದೊರೆಯಲಾರವೆನ್ನು ವಷ್ಠು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಹಜವಾಗಿ ಉಕ್ಕಿ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ ಕವಿಯ ಒಳಮನಸ್ಸು ಮತ್ತೇನನ್ನೋ ಹೇಳುವಂತಿದೆ. ಅದಕಖ್ಫಿಗಿ ವೀ.ಸಿ. 
ಯವರು ತಮ್ಮ ಭಾವಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅನುಭವಕ್ಕಿಂತ ಕವಿಯ 
ಈ ಭಾವಪ್ರಪಂಚ ( world of sensibilities ) ಹೆಚ್ಚು Pal iba 
ತ್ತದೆ. ಸಂವೇದನೆಗಳ ೆ ಕೇತ್ರ ಎಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾಗುತ್ತದೋ ಅಷ್ಟು ಊವ್ಯಕ್ಕೆ ದೃ ಡ.ಢತೆ 
ಬರುತ್ತ ದೆ. ಈ ತತಾ ಕವಿಗಳು ಆದರ್ಶಪ್ರಿ ಯಾತೆ, ಮಾನವತಾವಾದ, ನಿಸರ್ಗ 
ಪ್ರೇಮ, ಪ್ರಣಯ ಮುಂತಾದ ಶ್ರ ದ್ದೆ, ನಂಬಿಕೆ ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಈಕೆ ಶ್ಸೇತ್ರ ವನ್ನು 
ಬಸ್ತಾ ರವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡರು. “ಬಣ್ಣ ಭಾವಗಳ ಒಳತೋಟಿಯ ಮಡಿಟಾಫೋ 


ಕಾವ್ಯ ೭೧ 


ಏನೋ ವೀ. ಸಿ.ಯವರ ಈ ಕ್ಟೇತ್ರ ಸೆಂ ಶೋಚಗೊಂಡಿದೆ. ಅವರು ಮನುಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದ್ದ ಥೆ ವೈ ಚಾರಿಕ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ನಿಕೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಹಗಪ ಸಿದ್ದ ಬಾಗು 
ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೂ («ಮನೆತುಂಬಿಸುವದು' ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ) ಸಷ ಯವರ 
ಧೀಶಕ್ತಿ ಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ ರ್ರ ಮುಖವಾಗಿದೆ. ಎದೆಯಾಳವಲ್ಲಿರುವ ಅಸಮಾಧಾನದ 
ಮೂಲಕ ಆದದ್ದಾಗಲಿ” ಎಂಬ ಅನಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರು ಕಾವ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗಿದಂತಾಗಿದೆ. "ಈಸ್ಮೆ 4 ದೀವಾಯ?' "ಮೃಗಶಾಲೆಯ ನಿಂಹಗಳು' ಇಂಧ 
ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪ ಪ್ರತಿ ಸು ಮನೆ ನೋವೃತ್ತಿ ಯ ಕಾವಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕವಿತೆ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಮುಂದೆ "ದಾ ಕೊ ದಾಳಿಂಬೆ'ಯಲ್ಲಿಯ ಪರಿಣತಿಗೆ 'ಅವರು ಬಂದಿದ್ದ ರೆ 
ಇನ್ನೂ. ಮಹತ್ವ ಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

ಸೆ ತಿ. "ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಸ್ಫೂರ್ತಿಕೇಂದ್ರ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕತಿ ಎನ್ನ 
ಬಹುದು. ಅವರ ಬಿಡಿ ಕವಿಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರುವ ಭಾವಗಳಿಗೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಒನ್ನೆಲ 
ಯೊಂದು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ : ಅದರ ಮೂಲಕ ಯಾವ ವಿಚಾರಪ್ರಣಾಲಿಯೂ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸೋಜಿಗದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಸ್ತುವಿನ ತರಲತೆ. * ಅಹಲ್ಯೆ 'ಯಂಥ ಗೀತರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯ ಬಾಹ್ಯ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಸಾರ್ಥ ಕವಾೂಯಿತೆಂದನಿಸುವದು, ವಸ್ತು ಗಟ್ಟಿ ಮಟ್ಟುಗಿರುವದರಿಂದಲೇ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಭಾವಗೀತಗಳು ಕೇವಲ ವರ್ಸ ಮಯತೆಯಿಂದ ಕುಡಿದವೆಂದೆನಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಆದ ಪ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ- ಗೀತಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಜ್‌ ಪೂರ್ಣ ಮಗಿವೆ. ಅವರ 
4 ' ಮಲೆದೇಗುಲ ಕ ಮಹತ್ತ್ವದ ಕಾವ್ಯರಚಳ ನೆಯಾಗಿದೆ. ವರ್ಣನೆಯ ಬಣ್ಣ ಗಾರಿಕ್‌ 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಶೈಲ ಹಾಗೂ "ಗೀತಪ್ರಿ ಯತೆಗಳು ಇವರ ಕಾವ್ಯದ ವೆ ಶಿಷ್ಟ ಗಳಾಗಿವೆ. 

ಜೆ, ಸ ರಾಜರತ್ನಂ ಹಾಗೂ ಕೆ. ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹಸಾ ಜು ಕ್‌ ತನಾ 
ಶಕ್ಷಿ ಹಾಗೂ ಕಾರ್ಯಕ್ಷಮತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಮುಖ ಕಖಿಗಳಾದ್ದಾ ರೆ. ಪದರೆ 
ಬೇಂದ್ರೆ, ಕು.ವೆಂ.ಪು, ಮಾಸ್ತಿಯವರಂತೆ ಸಮಕಾಲೀನ ಜೀವನದ ಯಾವ ಅಂಶ 
ವನ್ನೂ ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೂಂಡಿಲ್ಲ. ತೀರ ರಸಪೂರ್ಣವಾದ ವಿಷಯಕ್ಸೇತ್ರ 
ವೊಂದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಯೂ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಇವರು ಮಾಡಬಲ್ಲರು. ಇವರಲ್ಲಿ ರಾಜರತ್ನಂ ಮುಂದೆ ಬಹಳಷ್ಟು ಐತೆ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬರೆದ "ನಾಗನ ಪದಗಳಲ್ಲ ಮೊದಲಿನ ಕಾವು ಉಳಿ 
ದಿಲ್ಲ. ಕೆ. ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಅವರ ಕಾವ್ಸದ ಭವಿಷ್ಯ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕುತೂಹಲ 
ಜಾರಿಯಾಗಿದೆ. ರಾಜರತ್ಸುಂರಂತೆ ಅವರು ವಿಮರ್ಶಗೆ ಕೈಹಾಕದೆ ಕನಿಗಳಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿದಿರುವದರಿಂದ ಅನೇಕ ಆಸೆಗಳನ್ನು ಅವರು ಕೆರಳಿಸುತ್ತಾರೆ, 

ರಾಜರತ,ಂರ " ಯೆಂಡ್ಳು ಡುಕನ ಗ) ಶಿ ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ ಅದು ನಾಡಿನ 
ಅನೇಳ್‌ ರಸಿಕರ ಲಕ ನನ್ನು NS ಈಗ ಅದರ ಲೋಕ ಪ್ರಿ ಯತೆ 
ತೀರ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ರಾಹಿಕತ್ನಂರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿಯ ಬದಲಾವಣೆ ಅವರ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಐತಿಹಾಸಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಯೆ ಆದರೆ - " ಯೆಂಡ್ಕುಡುಕನ ಪದ 
ಗಳು? ಈ ತಲೆಮಾರಿನ ತೀರ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿವೆ. ಈ ಸಂಗ್ರಹ 


೭೨ ನಡದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ದಲ್ಲಿಯ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಜೇರೆಯಾ/ ನೋಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಒಟ್ಟ ಗಿ ನೋಡು 
ವದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಒಂದು ಪರಿಸರ, ಒಂದು ಮನೋಧರ್ಮ, ಹ ವನ 
ದೃಷ್ಟಿ ಎಲ್ಲ ಕವಿತೆಗಳಗೂ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಃ ಆಜಾ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸಿವೆ. “House- 
man’s ‘Shropshire Lad’ ಅಧ್ಯ ಊ WS ಮನ “ ಸಾಯ ? 
ಗಳಂತೆ ಈ ಬ್ಯ ಜಮ್ಮು ನೋಡಬೇ ಕ! 

ವಸ್ತು ಹಾಗೂ ಶೆ ಶೈಲಿ ಹೀಗೆ CE ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲ್ಲ: ಪ್ರ ಸಂಗ್ರ ಹ 
ಒಳೆಯ ಲ್ವ ದಲ್ಲಿ ಸ ಸು ಭಟ ತನ್ನ ಜೀವನ ನದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಅನುಕ; ಸಾದ 
ಪರಸರವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮುಸಿಕೊಂಡ್ಕು ಪರಿಸರದ ಬಣ್ಣ ಗಾರಿಕೆಯ ಮುಖಾಂತ 
ರವೇ ಕವಿ ತನ್ನ ಭಾವನೆ ನೆಗಳನ್ನು pes ಪ್ರಯತ್ನ ವನು ಕವ ಡದಲ್ಲಿ ರಾಜ- 
ರತ್ನಂರು ಮೊದಲುಬಾರಿ ಮಾಡಿದರು. « ಯೆಂಡ್ಕುಡುಕ', ಹೆಂಡದ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ 
ತನ್ನದೊಂದು ಲೋಕವನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಈ ಅಮಲು ಸಂಬೇದನೆಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ತೀವ ವ್ರವಾಗಿದ್ದು ಕಲ್ಪ ನೆಯಂತೆ ಕಾಮರೂಪಿಯೂಗಿದೆ. « ಯೆಂಡದ್‌ 
ತೊಂದ್ರೆ” ಎಂಬ “ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ Bg ವಿಪರೀತ ಸೃಷ್ಟಿಯ ರೇಖಾಚಿತ್ರ ಜಡೆ. ಗಿರ್ಕಿ 
ಡಿಯ ಬೀದಿದೀಪ, ಕಳ ಯು ಮಾಡಿಕೊಂಡ “ಚಂದ್ರ, ಕಾಗೆ 
ಗಳ ಬಳಗ, ಮುದುರಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದ ರಸ್ತೆ ಇವು ಈ ಕಲ ) ನಾಪ್ರ ಸಂಚದ 
ಪ್ರಮುಖ ವಿವರಗಳಾಗಿವೆ. ಕವಿ ಈ "ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಒನ್ನು ನಟನ್‌ ಇನ್ನೊಮೆ 
ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕನಾಗಿ ವರ್ದಿಸುವದೇ ಈ ವ್ಯ ದ ಧೃನಿಶಕ್ತಿ ಗೆ ಮೂಲಮಖಗಿದೆ. ಹೆಂಡವನ್ನು 
ಕ್ರಣನಲ್ಲ ನೀರು ಮಾಡಿಬಿಡುವ ಮುಪಿಯ, “ಮರೆಯಲು ಗದ ಪುಟ್ಟ ೦ಜಿ, ಮೇಸ್ತ್ರಿ, 
ಸಾಕ್ಷಿಪುರುಷನಂತಿರುವ ಬೇವಾರ್ಸಿ ಹೀಗೆ ಆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೇರು ಬಿಟ್ಟಿ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಕವ ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ನಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಂಡ್ಯುಡಕನಾಗಿ ಆ 
ಲೋಕದ ಚೇ ತ ಬೇವಾರ್ಸಿಯಾಗಿ ಹೊರಗೂ ಇರುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಕವಿಯ ಈ ನಿರೀ. 
ಕಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಓ ಓಷಾದಪೂರ್ಲ ವಾದ ಅನಾಸಕ್ತಿ ಕಾವ್ಯದ ಶ್ರಿ ತ್ರ (ಹ್ಮ ತೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿಣೆ, 
ಕುಡುಕನ ಮನೋಬವಿಕಾರಗಳಂತೆ ಕ ಕ್ಷಣಕ್ಟಣಕ್ಕೂ ಬದಲಾವ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಜಗತ್ತಿನ ಸುಖದುಃಖಗಳ ಚಿತ್ರ ಒಂದು ಆಳವಾದ ಸತ್ಯ ವನ್ನು ಕಣ್ಣೆದುರು. ತೆರೆಯು 
ತ್ರ ದೆ. ಪ ವಿಪರೀಶಸೃಷ್ಟಿ ಹೊತಗಿನ ಜಗತಿ ತ್ರಿನಷ್ಟೇ ಸತ ಸಾಗಿದೆ, ಇಲ್ಲವೆ ಅಷ್ಟೇ kg: 
ವಾಗಿದೆ. ಪಡ್ಕಾನೆಯ ಗದ್ದಲ, ಮುನಿಯನ ಜಿಪುಣತನ, ಪುಟ್ಟ ಜಿಯ ಪ್ರೀತಿ, 
ಸಂಸಾರ, ಬಡತನ, ಸಾವು ಹೀಗೆ ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಈ ಆ ಮಯ ಪ್ರ ಇಂಗೆ 
ಗಳು ನಡೆದುಹೋದ ಮೇಲೆ ಮುಂದೆ ಉಳಿದದೆ ಸೀನು? ಅಮಲಿಳಿದು re ಡು 
ಕವ ಮನಸ್ಸಿ ನಂತೆ ಬಾಳು ರುಚಿಯನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ. "ದ್ರತ,- ಸ ಅಳ್ಳ ತೋಡ್ತಾ ನೆ, 
ಮೇಸ್ತ್ರಿ ನೋಡ್ತಾ ನೆ? ಈ ಸಾಲುಗಳ ನೋವು ಕರುಳಿರಿಯುತ್ತ ದೆ.. ಈ ಮಾತು 
ಗಳಲ್ಲಿ” ಕುಡು ಕುತನ ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಇಲ್ಲ. ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಅಂಚಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ದಿಶಾಲ 
ಜಗತ್ತಿ ದೆ ಎಂಬುದರ ಅನುಭವವೂ ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿ )ತವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ರೀತಿ-ನೀತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ರಶ್ನ ಏಡಂಬನ'ಕಿ ೀಡುಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ದೇವತೆ 
ಗಳೂ" ಈ ಕುಡುಕನ ವಾಗ್ಬಾ ಣಗಳಿಗೆ ಲೆಹುತಿಯಾಗಿದ್ದಾ. ರೆ, ಒಂದು ದ ಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ 


ಕಾವ್ಯ ಪಠ 


ಕುಡುಕತನ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿದೆ. ಕುಡಿದ ಮತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಜೀವನ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ್ದು 
ಎಂದೆನಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅಮಲು ಇಳಿದುಹೋಗುತ್ತ ದೆ. ಜೀವನದ ಅನುಭವ 
ಇನ್ನೊ ಮ್ಮ `ಜೇಡಿದರೂ ಕೈಗೆ ಸಿಗಲಾರದು. ಇದೆಲ್ಲ ಕ್ಸಣಿಕವೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ಆದರೆ” ಬಕ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ ! ಬದುಕುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಬದುಕಿನ ಮೂಲ 
ಗಳು ಹುದುಗಿರಬಹುದೆನೋ ! *ಬೇವಾರ್ಸಿ ನಂ ಪುಟ್ಟಿ ೦ಜಿ ರೂಪಾನ ಆಡ್ಮೀನಿ 
ಬಾಪ್ರ”, " ಬದುಕೋದ್‌ ತಿನ್ನಾಕ ಅಲ್ಲಾ ೦ದದ್ದು ನೆವೆ ತಾ ನಂಜಿ?) ಇಂಥ ಭಾವ 
ಗಳು ಬದುಕನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸುತ್ತ ಷೆ ಹೀಗೆ ವಾಸ ವತೆ ಹಾಗೂ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ 
ಗಳೆರಡೂ ಬೆರೆತು ಕಾವ್ಯದ ವ ೈಎಜಕತೆಯನು ಹೆಚು "ಮಾಡಿವೆ ಬದುಕಿನ ನೈ ಜತೆ 
ಯನ್ನು ಪೊ ವ್ಯಂಜಕತೆಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ರಾಜರತ್ನಂ ಖಾನರ ಚಿತಿ ್ರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಪುಟ್ಟಿಂಜಿಯ ಮೇಲಿನ ಕವಿಶೆಗಳಂತೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮಪ ಪ್ರಣಯ-ಗೀತ 
ಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗಿನೆ. 

ತ್ಶೈ ಲಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಈ ಕವನಗಳು ಮಹತ್ವದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಾಗಿವೆ. 
ಕವನಗಳ ಭಾಷೆ ಗಾ, 'ಮ್ಯವಾಗಿರುವದಲ್ಲದೆ ಕುಡುಕನ; ವಾಶ್ಯಸರಣೆಯಂತೆ ಹೊಯ್ಜಾ 
ಡುತ್ತದೆ. « ಎಲೆಲೆತೆ ರಸೆ ಸ್ಪೈ, ಏನು ಅವ್ರವನ್ತೆ ' ಎಂಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಾಕ್ಕ ವನ್ನು 
ತೈ ಲಿಯ ದ ಪ್ಪಿಯಿಂದಲೂ ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯ ದಪ ಪರಿಸರವನ್ನು ಸ್ವಾದಿ 
ನರ್ಮಿಸಬಲ್ಲ ಶಕ್ಮಿ ಈ ಭಾಷೆಗಿದೆ. "ಸರಸೋತಮ್ಮ; ನ ಗಂಡ, «ಇಸ್ಸು ಪಡ್ಕ' 
"ಮುನ್ಯ ಂಗು. ಯೆಂಡಕ್ಸು ಬೋಲಟೋಕೆ ಚೈ? ಪೊ ಜವನ ಶ್ರೈಯೋಗಗಳು ಮ 
ಭವ ವಿಕ್ಸಿಪ್ತ ತೆಯನೂ ಸರಯಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ ವೆ. ಕವಿತೆಗಳ 
ಛಂದಸ್ಸು ಕುಡಿತದ ಭಾವಾಂತರಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಏರಿಳಿತಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಾಜರತ್ನಂ ಪೂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಉಪಮೆ ರೂಪಕ 
ಗಳು ಅನನ್ನತೆಯಿಂದ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಹೆಚ್ಚಿದ ಲಿಂಬೆಹಣ್ಣಿ ನಂತಿರುವ ಚಂದ್ರನ 
ಕಣ್ಣು, ಕುಡುಕರ ಕೆಂಗಣ್ಣಿ ನಂತಿಕುವ ಸೂರ್ಯ, ನೆರಳಿನ ತೇಖೆ ಹಚ್ಚಿದ ಮಂ 
ಚಾಪೆ, ಸಾಯುವ ಮುದುಕನಂತಿರುವ ಸ ಸೂರ್ಯ ಈ ಚಿತ್ರಗಳು ರಮ್ಯ 
ವಾಗಿರುವವಲ್ಲದೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಆವರಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು ವೆ. «ನಂಜಿ 
ಇಲ್ಲದ್‌ ಮನೇಗ್‌ ಯಾಕ ಬರ್ತಿ ?' ಎಂದು ರಾಗವೆಳೆಯುವ ಬೀಗ, ಬುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲದೆ 
ಹಾರಾಡುವ ಕಾಗೆಗಳು ಇಂಥ ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳೂ ಇವೆ. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ  ಯೆಂಡ್ಯುಡುಕನ ಪದಗಳು? ಈ ತಲೆಮಾರಿನ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯ ಡ- ಇತಿಹಾಸದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾ ಮಾತ್ರ 
ಪರಿಮಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದೆನಿಸುತ್ತ ದೆ. ಈ ಜ್‌ 'ಇರಿಸರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ರಾಜರತ್ನ ೦ ಮುಂದೆ ಕವಿಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂಗ್ರಹ ಅನನ್ಯವಾ 
ಗಿರುವಡೇ ಅದರ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯ ದೃ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಇದು ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಅಪೂರ್ವವಾಗಿದೆ. 

ದ್ಯ ಎಸ್‌. "ನರಸಿಂಹಸ್ವಾ ವಿಂಯವರ « ಮೈಸೂರು ಮಲ್ಲಿಗೆ? ಅವರನ್ನು ಬೆಳ 
ಗಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಸುವಿಖ್ಯಾತರನ್ನನ್ನಗಿ ಮಾಡಿತು. ಬಹುಶಃ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಲೋಕ. 
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ಪ್ರಿಯವಾದ ಸಂಗ್ರಹ ಬೇರೋಂದಿಲ್ಲವೆಂದರಲ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂಗ್ರ ದಲ್ಲಿಯ 
ಸರಳವಾದ ಪ್ರಣಯಕ ಿತೆಗಳು Eh ಸಟೂಲಕ ಮಾಡಿನ ರಸ ನ್ಸು 
ಬೇಗ ಆಕರ್ಷಿಸಿದವು. ಬಹಷ ಸಾಮು: ನೆ. ep Me ಗಳನ್ನು ಅದರಲ್‌, 
ಫಥ ಪ್ರಣಯವನ್ನು ಚೆ. ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಜಃವನದಳ್‌:ಗ್ನದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 33 ಸಿದ್ಮುರೆ. 
ಸಹಜತೆ ಈ ೯೭ ತೆಗಳ ಬರು ಮು ಕೇಳಾಕ ಹುಟ್ಟಿ ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಬೈೇಸಿನ ರುಂತಿ 
ನೋಡುವಂತೆ ಬೀವನದಲ್ಲಿಯ ಕಾನ್ಯನನ್ನು ಪು ಕ್‌ 'ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಲಿಯಬ ಕಾಗಿ 
ಈ ಮೊದಲು ಈ? ಬೀವನಕ್ಕೆ (ತ್ರದ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಕಯ ಕಣ ಬಿಟ್ರಿ ರೇಲಿ 
ಮುವದೂ ಈ ಕಾ ವೈದ ಯೆ: ಶನಿಗೆ : ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ, ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಇ ಗು 
ದೊರೆತ ಈ ನಂಡನ್ನು ಕೈ ನಶಮಾಡಿಕೊಂಡು- ಣೆ. ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಅಲ್ಲಿಯ ಭಾವ 
ಸ © ಸೂರೆಮಾಡಿವಾ ಕಿ... «(ರಾಯರು ಬಂದರು ಮಾವನ ಮೆನೆಗೆ? 
ಪ್ರಶ್ನೆ” ಗೆ ಉತ್ತ ರ, €ಶ ನುಟೋಗರ ಮಗಳು” ಮುಂತಾದ ಕಖತೆಗಳ ರಸದಂತಿಕೆ 
ಹ ಆತ್ಮೀಯತೆಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವ ಕಾರಣ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಹೆೊಸ 
ಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಸಂಪ್ರ ದಾಯದಲ್ಲಿಯ ಶಾಶ್ವ ತ ಅಂಶಗಳಾಗಿ ಅವು ಉಳಿದೇ ತೀರುತ್ತೆ. 
ಉಳಿದ ಕವಿತೆಗಳ ಚಲುವೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ನೈರಗತಿಯದಲ್ಲ. 4 ಆಕ್ಸ್ರಿಯಾನೆ ಉಪ್ಪಿನಃನೆ 
ಅದಲುಬದಲು ಮಾಡಿದಂದು' ಬ ಅನಂವಾದಿತ ೯ಗತೆಗಳ ಕ a 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಬೇಕೆನ್ನಿ ಸುತ್ತ wf ಇಂಗಿ (ನೈಿಸಿಂದ ಅನುವಾದ 
ಗೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಈ ಕವಿತೆಗಳು ಇಡೀ ಸೂಗ್ರತದ ಜಃ ನಪೈಗಂಚಕ್ಕೆ ಆಶ ರುದರ 
ವಾಗುವಂತೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡುಬಟ್ಟಿಸ. ಗಂಡೆಸೊುಡಿರ ಬಗಗ ಸಂಬಂದ, ತೌರಿನ 
ಹಂಬಲ, ಗಂಡನ ಮುನಿಸು, ಹೆಣ್ಣಿ ನ ನೋವು, ನೆರೆಯವರ ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ಪ್ರಣಯದ ಮೋಜು ಇವು ಜುನಪದಳಾವ್ಯದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯ ವನ್ನ್ಮುಗಳಾಗಿವೆ; ಅದೇ 
ಬಗೆಯ ರಸಾನುಭವವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ವೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸತನವನ್ನು 
ಈ ಕಾವ್ಯ ದ ಮೂಲಕ ಅನುಭನಿಸಬಹುದ: ಜಿ ಆದರೆ ಕೆ.ಎಸ್‌. ಬನ್‌. ಅವರ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮೌಲಿಕತೆ ಇದೆಯೆಂಬುದು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ 
ಹೊಳೆಯದಿರದು. ಅದು ಅವರ ತೆ ತೈಲಿಯ ಸುಕುಮಾರತೆ. ಅದು ಕೇವಲ ಶಬ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲ. ಹೂವಿನ ಎಸಳಿನ ಮೇಲೆ ಮಣಿಯಂತೆ ಹೊಳೆ 
KA ಇಬ್ಬನಿ ಜ್‌ ಅಬುಗಾಡಿಸದಂತೆ ಹಿಡಿದವ ಕಟಸ್ಟಿಕನ್ನಡಿ ಹಾ ಕಿಟ್ಟ ತೆ, ಈ 
ಕವನಗಳಲ್ಲಿಯ ಕುಶಲತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ಭಾವನೆಗಳ .ಸೂಕ ಕ್ಸ್ಮನಾದ ಕೆ 
ಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆ.ಎಸ್‌,ಎನ್‌. ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳನ್ನು ನೂರಿಸಿದ್ದು : ಮುನಿಸು 
ಮಾವನ ಮೇಲೆ ಮಗಳೇನು ಮಾಡಿದಳು? >< ನಮ್ಮೂರಿನಕ್ಕುಕೆಯ ಸಕ್ಕರೆಯ 
ಬೊಂಜಬೆಯನು 1, * ತುಟಿಯಲೇನೋ ಬಂದು, “ಕಣ್ಣಲೇನೋ ನಿಂದು', ಕೂಡಿದರೆ 
ಜೆನೆಹಾಲು ಆಗೇತಿ ಕೆನೆಮೊಸರು ' ಮುಂತಾದ ಸಾಲುಗಳ ರಮಣೀಯತೆ ಈ 
ಕುಶಲತೆಯ ಫಲವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಅವರ ಮುಂದಿನ ಸಂಗ್ರಹವಾದ ಐರಾವತ? ಯಶಸ್ವಿಯಾಗದಿದ್ದು ದಕ್ಕೆ 
ಈ ತೈಲಿಯ ಸುಕುಮಾರತೆಯೇ ಅರ್ಥ ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುಡು. ಈ 


ಕಾವ್ಯ ೭೫ 


ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ " ನೀವಲ್ಲವೇ?' ಎಂಬ ಕವನವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದವುಗಳೆಲ್ಲ 
ತಮ್ಮ ಕಳೆಯನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ ದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿದೊಷವೂ ಕಾಣಿಸಿ 
ಹ ಜ್ರಎಸ್‌.ಎನ್‌.ರ ಪೇಟಿಂಟ್‌ ಛಾವು ಎಲ್ಲ ಕವಿತೆಗಳ ಮೇಲೂ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯ ಕಥನಕವನವಾದ ಕಾಮನ ಕಥೆ' ಇಂಧ ತ್ರ ಲಿ ಹಾಗೂ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿಲ್ಲ.. ಕಥೆಯ "ಅಲೌಕಿಕತೆ 
ಲೌಕಕತೆಗಳು ಕಾವ್ಯಾನುಭವವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿಲ್ಲ... ಆದರೆ ಕೆ.ಎಸ್‌.ಎನ್‌. 
ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಸುದ ವದಿಂದ ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು 1 ಬಹು ಬೇಗ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. 
ದೀಪದ ಮಲ ಮ (ಉಂಗುರ ಈ ಕವನಸಂಗ್ರ ಹಗಳಲ್ಲಿಯ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಲಿ ಹಾಗೂ "ವಸ್ತು ಗಳ ಕ್ರ ಮವಾದ ಬದಲಾವಣೆ ಸ್ಪಷ್ಠ ವಾಗಿದೆ. ಈವ ಸುಖ 
ುು2ಖಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಃ ನ್‌್‌ ವೈ ಚಾರಿಕ ಜೀವನಕ್ಕ ಬಂದಿದ್ದಾ ಗ) ಅಲ್ಲದೆ 
ತಾತ ಗಟ್ಟಿ ತನವೂ ಪ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ " ಮೈಸೂರು ಮಲ್ಲಿಗಯಲ್ಲಿಯಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಭಾವನೆಗಳು ಮೇಲುಪದರಿನವು ಮಾತ್ರವಾಗಿರದೆ ಜೀವನದ "ಬಿರುಸು 
ನೆಲಕ್ಕೂ ಇಳಿದಿವೆ. 4 ಚಲುವು ಬೇಕೆಮಗೆ 1 "ಲಿಯಾ ಗು ಬಾ ಕೃಷ್ಣ'. 
( ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆ ' ಮೊದಲಾದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ವಾದದ ಚೆನೆಲುಬು ದೃಢವಾಗಿದೆ. 
ಜೆ.ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಅವರ ಪ್ರಾರಂಭದ 'ಕಾವ್ಯಭಾಷ ಸುಂದರ, ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಪರಿಮಿತವಾಗಿತ್ತು. ಈಗಿನ Ay ಕಾವ್ಯ ವೈ ವೈಚಾರಿಕತೆ ಹಾಗೂ ತ ಕತೆಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಹ ಸೌಂದರ್ಯಪ್ರ ಜ್ಜ ಯನ್ನು *ಕಳೆದುಕೊಳ 
ದಿರುವದು ಸುದ್ಧೆ ವದ ಮಾತಾಗಿದೆ. * ದೀಪದ ಮಲ್ಲಿ 'ಯಲ್ಲಿ « ಪಂಡಿತರ ಮಂಚ? 
ತನ್ನ ತೀರ ಮೇಲುಮಟ್ಟ ದ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ಕನ್ನ 'ಡದ 3 ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವನಗಳಲ್ಲೊ o- 
ದಾಗಿದೆ. ಬದುಕಿನ jE EE ಆನಂದ ಇ” ಎಸ್‌. ಎ ಅವರ ಕಾವ್ಯದ 
ಜೇವಾಳವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಲ್ಗುತ್ತ ದೆ. 
ಔ3.ಎಸ್‌.ಎನ್‌. ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆಯುವ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ 
ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಏನು ಹೇಳುವದೂ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. ಈಗ ಆದಷ್ಟೇ ಕಾವ್ಯ- 
ನಿರ್ಮಾಣ. ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಗೌರವ ತರುವಂಥದಾಗಿದೆ. ಭಾಷಿ 
ಹಾಗೂ ತ್ಶೈ ಲಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರ ಕಾಣಿಕೆಗಳು ಅಮೂಲ್ಯವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ಕಾವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಸಣ್ಣದಾದ್ದರಿಂದ್ಯ ಕನ್ನಡದ ಸರ್ವತೋ: 
ಮುಖ ಜೀವನವನ್ನು ಅದು” ಒಳಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಇವರ ಕಾವ್ನದ ಸ್ವ ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಎಂಬುದು ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕಾವ್ಯದ ರಚನೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಕ 
ಇದೇ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಮಹತದ ಹೆಸರೆಂದರೆ ಕಡೆಂಗೊಡ್ಡು ಶಂಕರ 
ಭಟ್ಟರದು. ರಾಜರತ್ನ ಂರಂತೆ "ಇವರೂ ಮುಂದೆ We Sb ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ರು. 
ಆದರೆ ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರ ಡದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದ ಪೆ ಪೈಯವರಾದ ಟಟ” ಮಹತ್ವದ 
ಕವಿಗಳೆಂದರೆ ಪೇಜಾವರ ಸದಾಶಿವರಾಯರು ಹಾಗೂ ಶಂಕರಭಟ್ಟ ರು. ಪೇಜಾವರರು 
ಅಕಾಲ ಮರಣಕ್ಕೆ ಶುತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಒಂದೇ ಸಂಗ್ರಹ ನಮ್ಮಗೆ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. 
ಬರೆದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ನವ್ಯಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕವಿತೆಗಳು ಮಹತ್ವ ದವಾಗಿರುವದ 
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ರಿಂದ, ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಚರ್ಚೆ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾ ಗುನದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನುಳಿದ 'ನರೆಂದಕೆ 
ತಂಕರಭಟ್ಟಿರು- ತ೨ಕರಭಟ್ಟರ ಮಾಧ್ಯಮ ಮು ವಾಗಿ ಕಥನಕನನೆನ:ಗಿದೆ. 
"ಹೊನ್ಸಿಯ ಮದುವೆ? ತ ಪ ದೇಶವನ್ನು ಹ್‌ ಜಿ ತಯಾ ಗಿಬುೋಂಡೆ ಒಂದು 
Rc RN ಪ್ರ ಣಯುಕತೆ. ಹ ದಬ ಇದ ನಿರೂ; ಪಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಜಿ ಹೆ ಣೊ 
ಕದೆ'ಯನು ನೆನಸಿಗೆ ತರುನಂತಿದ್ದ ಕೆ, ನ ಪರ ನೆಂಶಯ gi ಹಾಗೂ ಭುಜಗ ಚ 
ನಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಸಂಪ ನಿ ಸೇಲಿದ್ದಾ ಗಿಜಿ. ಪ್ರತಿಭೆ ಹಾಗೂ ಪಾಂಡಿತ., ಸಾರ 
ಹಾಗೂ ದೇಶಿಗಳ ಸಮನ ಯಕ್ಕೆ ಈ ಕಸ್ಟ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. 
"ಮಾದಿ ಯ ಚಿತೆ' ಪೌರಾಣಿಕ ವಸ್ತು: ವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರ ರುವ ಇನ್ನೊಂದು ದುರಂಶ 
ನಾದ ಪಣಯಕ ತೆ. ಒಟ್ಟ ೦ದದ 8 ಪರಿಣಾಮ ಹಾಗೂ ಕಂ ಥನಶೈಲಿಯ ದೃಷ್ಠಿ ಯಂದ 
ಈ ಕವಿತೆ ಒಂದು ಮಹಾಕಾನ್ಯ ದಪ ಭಾವವನ್ನು ಬೀರುವಂಥದಾಗಿದೆ. ಹಾಂಡು 
ಮಾದ್ರಿಯರ ದುರಂತ ಕ್ರಣಯವನ್ನು” ಅಂದದ ನ ೀರ್ಜತಿರಯಾಟದಗೆ ಚಿತಿ,ಸಿರು. 
ವದರಿರದ ನಿಸ್ಮಯದ ಒಂದು ಅನುಭವವನ್ನು ಈ ಕಾವ್ಯ ತಂದುಕೊಡುತ್ತ ದೆ, 
ಶಂಕರಭಟ್ಟರ ಸಂಪ್ರದಾಯನಿಷೃತೆಯಲ್ಲಿ ಸಜೀವತೆಯಿರುವದರಿಂದ ಅದು ಕಾವ್ಯ ದೆ 
ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ಕೋ ಕಮಾಗಜ, ಅವರ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗ ಹಾಗೂ ಶೈಲಿಯ ಶುದ್ದ ತೆ 
ಗಳು ಕಾವ್ಯ ದ ಸತ ವನ್ನು ಕಾಪೂಡಬಲ್ಲಂಥ ಗ 

ದಿನತರ ದೇಸಾಯಿಯವರದು ಉತ್ತ ರೆ ಕನ್ನಡ ೭ ಬಿಟ್ಸೆಯ ಸ್ರೂತಿನಿಧಿಕ ನವ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ವಸು ವೈವಿಧ್ಯ ಇವರ ಕಾವ್ಯ ದ ಮುಖ್ಯ ಲಕ ಉಖಾಗಿದೆ. ರಾೂಜರಶ್ನಂರೆಂ 
ಇವರು ಚಲುವಾದ ಶಿಶುಗೀತಗಳನ್ನು' ಬರೆದರು.' ಉಳಿದ ಕವಿತೆ” ಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಸ್ಟಾ ಯಿಯಾಗಿ ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟಿ ತು. "ಹರಿಗೆ ನಿಂದು ಗುಡಿಯನೊಂದ ಕಟ್ಟು 
ತಿರುವೆಯಾ?? ದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸದ್ಯದ ಮೈಸೂರಿನ ರಾಜಕಾರಣದ ವರೆಗೆ ಇವರ 
ಕವನಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯಿದೆ... ಇವರ ಓಡಂಬನಗೀತಗಳು ಬಹುಕಾಲ ಉಳಿಯ 
ಬಲ್ಲಂಥವುಗಳಾಗಿವೆ. ಇವರ ವಿಡಂಬನಕ್ಕೆ ಹುಚ್ಚು ಆಮೇಶ ಕಾರಣನಂಗಿರದೆ 
ಆರೋಗ್ಯ ದ ಹಂಬಲ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಬದುಕಿನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕ್ಸಣಕ್ಸಣಕ್ಕೂ 
ಒರೆಗೆ ತಿಕ್ಕ ನೋಡುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಇವರ ಕಾವ್ಯ ಎಂದೂ ತೂಕ ತಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. 
ಇವರ ಕಾವ್ಕದ ಕೊರತೆಯೆಂದರೆ ಕವಿತೆಗಳ ಅಫೂರ್ಣತೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಪ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಕಿಡಿ ಆರಿಹೋಗುವ ಮೊದಲೇ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ 
ಪಲ್ಲ ರಚನೆ ಅವಸರದ್ದಾ ಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ದಿನಕರ ದೇಸಾಯಿಯವರು ಚಿತ್ರಿಸಿದ 
ಉತ ಶ್ರರಕನ್ನ ಡದ ಜೀವನ ಹಾಗೂ ಅವರ ಕಲಾತ್ಮಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ರ: ಇವು ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯದ 
ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಘಟಕಗಳಾಗಿವೆ. " ಗತನವೆ ಭವ ', ಸ ಹೊಸ 
ಬೂದಿ ', " ಮಂತ್ರಿಯ ನಿಧನ ' ಮೊದಲಾದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ವದ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ದರ್ಶನ ಸಿಗುತ್ತ ದೆ. 

ಬಿ. ಎಟ್‌. ಶ್ರೀಧರರು ಪೂಗಾಗಲೇ ನಾಲ್ಕು ಕವನಸಂಗ ಸೈಹಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ,ಕಟಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವರದು ಯಾವಾಗಲೂ ವಕ್ರ ಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ತೆ 


ಯನ್ನು ಇವರ ಕಾವ್ಯತೈಲಿ ನಿಚ್ಚ ಳವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡಿಸುತ್ತ ದೆ, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪದಪುಂಜಗಳ 


ಕಾವ್ಯ ೭೭ 


ಜೊತೆಗೇ, ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಶಬ್ದ ನಗಳು, ಗ್ರಾ ಮೃ ಪದಗಳು ಒಂದೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದುಬಿಡು 
ತ್ತವೆ. ಬೆರಕಿಯ ತೈ ಲಿ ಭಂ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ 
ನಿರುದ್ದಿ ಶ್ಗವಾಗಿ ಸ ಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಕಾವ್ಯದ ರಸಾಸ್ವಾದಕ್ಕೆ ತಡೆಯುಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಧರರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅವರ ಶೈ ಲಿ ನಿಯಂತ್ರಿ ಸುವಹರಿಂದ ಈ ಗೊಂದಲ 
ಉಚಚ್‌ ಇವರ ಮೊದಲ ಸಂಗ್ರ ಹೊಡ ( ಕಾ ದಲ್ಲಿ "ಯುದ್ದ್ಲಾಯ 
ಯುಜ ಸ್ಪ? ಮೊದಲಾದ ಆಸೆ ಹುಟಿ ಸ್‌ ಕವಿತೆಗಳಿವೆ. ಆದರೆ "ಮುಂದಿ ಮಾತ್ರ 
ಇವರ" ಕಾವ್ಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಶೈಲಿಯ ದಿ ಯಿಂದ ಪ್ರ. 
ಯೊಂದು ಕವನವೂ ಒಂದು ಹೊಸ ಪ ತ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವಡೆರಿಂದ, ವಸ್ತುವಿನ 
ಮೂಲದರ್ಶನ ಕೈ ಜಾರಿ ಹೋದಂತಾಗುತ್ತ.! ಜೆ 

ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ತಲೆಮಾರಿನ ಮುತ್ತ "ಕವಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಬರೆಯುತ್ತ ಲಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಬಿ. ಆರ್‌, ಸಾಂಡೇಶ ರರ *ಚೆಂಗಲವೆ ', ಕಯ್ಯಾರ ಕಣಣ್ಣಾ ರೈ ಅವರ "ಶಿ ಶ್ರೀಮುಖ 
ಭ್ರ ವಾಮನಭಟ್ಟಿ ರ ಮರದೆದುರಲ್ಲಿ' ಈ ಸಂಗ್ರ ಹ ಅನೇಕ ಕಯದ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. ಸೇಡಿಯಾಪು. ಕ್‌ ಸ್ನ ನ ಭಟ್ಟ ರ KE ಮೇಧ” ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮಹತ್ವ ದ ಕಥನಕವನವಾಗಿದೆ. ಪರಿ PB ಕಾವ್ಯ ದ ಸಮಗ್ರ ತೆಯ ಅಭಿ- 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗ ಗುರಿಯಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಖಚಿತವಾಗಿ 'ರ್ಣಾಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ವಾತಿಲ್ಲ. ಈ ತಲೆಮಾರಿನ ಕಾವ್ಯ ಇನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಕವಿಗಳು ಇನ್ನೂ 
ಬರೆಯುತ ತ್ಮಲೇ ಇದ್ದಾ ಥ್ರ; 


¢ 


ಮಹಾಕಾವ್ಯ 


ಮಹಾಕಾನ ೈಮೊಂದರ ಬಗ್ಗೆ ಇ ಪ್ರತೆ ಬ್ಯೋಕ್‌ವಾಗಿಯೇ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬಜೇಕಾಗಿದೆ. 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಅದು Ke ಜೇಡನಾದ. ಬ್ಗ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುವದು ಕೂಡ ಗೊಡ್ಡು ಸಂಪ್ರ ದಾಯದ ಲಕ್ಷಣ. ಇನು ಮತ್ತೆ "ಲವರಿಗೆ 
ಅದಿಲ್ಲದೆ ಕಾವ ಪೂರ್ಣವಾ ದಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲ. ಈ ಎರಡೂ ವಾದಗಳ ಔಚಿತ 
ಅನಾಚಿ ಗಳೇನೇ ಇರಲಿ, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ್ಮೆ ಅವತಾರವೆತ್ತಿದೆ. 
ಕು.ವೆಂ.ಪು.ರವರು "ಶ್ರೀ ರ ಜಂ ದರ್ಶನ'ವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ಕ” ಅವರು ಮೊದಲು 
ಬರೆದ "ಚಿತ್ಪಾಂಗಬಾ' ಕೂಡೆ ಮಹಾಕಾ ವನ್ನು ಬರೆಯುವ ಉದೆ ಶೇಶದಿಂದಲೇ 
ಹುಟ್ಟಿ ಡು. ಬಿನಾಯಕರು ತಮ್ಮ « ಬಾಳದೇಗುಲದಲ್ಲಿ > ಎಂಬ ಕೆವನಮಾಲೆಗೆ 
Wg ಡಿ ಬರೆಯುತ್ತ ಆಧುನಿಕ ಯುಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವೂ 
ಬದಲಾಗಬೇಕೆಂದರು. ಆದರೆ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅರ್ವಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾ- 
ಕಾವ್ಯದ ರಚನೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೆಂಬ ಸಮ “ಇನೂ ಬಗೆಹರಿದಿಲ್ಲ. ಈ "ಉಲದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಸ್ಸಾ ನರನು ಸ ನಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಆಕ್‌ ಮಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ವೆ. ಕು.ವೆಂ. ಪು. 
ರವರ "ಕಾನೂರು ಸುಬ ಮ್ಮ ಹೆಗ ಡಿತಿ'ಯೇ ಅಂಥ ಚಾಸಂಬಕಯಾಗಿದೆ. ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಸೋಡಿದಾಗ, ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳಂತೆ, ಯುಗದ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನೇ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವ ಕೃತಿಗಳು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟಿ 


೭೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


೨ರವೇನೊ ! ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಯುಗಧರ್ಮ ಈಗ ಬದಲಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಆಗಿನ 
ವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ , ಧರ್ಮದ ನಿರಂತರವಾದ ಸ್ಸೂ 8, ತತ್ವ. 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒ ಗ ಗೆಯ: ಈ. ಸ ಸೀತಿ. ಪಿಯ ಮುಗು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸರಾ ಮಾನ್ಯ 
ಗಿ ನಸಪ್ರ ಭಂಜ ಈಗ ಗಳಿದ್ದು ತನನುಸಿಂತ ನೆಲದ ಅಕ್‌ ೦ಶರೇಖಾಂಶ 
ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸರಿ. ರೆ: ಸ ಪ್ರ: ತ್ಯೇಕ್‌ತೆ ನನ್ಸು ಲ್ಲ ಬಂದಿದ. ಆಗಿನಂತೆ 
ಃ ತಬ ಜರಾ ರ ಬ ರಯ. ವಂಶಸ್ರಚ್ದೆ ಗಳಲ್ಲ ಜೀ ಸುವದಿಲ್ಲ. 
pl ಅ;ಿಟ್ಸಿನ್ನ: ದ ರ ಪ್ರ ನಹವಮೊಂದು ಈಗ 'ಹಿದುಬರುವಬಲ್ಲ. 
ಛ ಸಂಸ,ತಿಯ ಜಿ ಪ್ರವನ್ನು ಸ ಈ ಆದರ ಮೂಲಕ ನಿರೂಪಿಸುವದು 
ಆಗ 'ಸಾಧನತ್ತು. ಅಂಥ ಒಂದು ಜೀವನ ಜ್ರ ಮು ಬದಲಾಗಿಯೋಯಿತೆಂದೇ ನಮ್ಮ 
ಹಳಗನ್ನ ಡ ಕಸಿಗಳು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳನೆ ನ್ನೇ ಕೀಡಲಲ್ಲ.ಿ? 
ಅಷ್ಟೆ (ಇ ಕನಳಿದಾಸ್ಕ ಮಾಘ ಭಾರವಿಗಳ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ 
೫೫ epic} ಪ ಪ್ರಕಾರವೊಂದೇ ಬೇರೆ ಹುಟ್ಟ ಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಒಂದು ಪುರಾಣಕಲ್ಪ ನೆ, ಆಳವಾದ ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ, ಸ್ಮರಣೀಯವಾದ ವೀರ 
ಜೀವನ, ಒಳಿಶು. ಕೆಡಕುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ವಿಚಾರ, ಭೂತ-ವರ್ತ ಮಾನ- 
ಭವಿತವ್ನಗಳನೆ ಲ್ಲಸ್ಥಿ ಹಿ ರವಾಗಿನೋಡುವ ಆರ್ಷದೃ ಸಿ, ಜನಾಂಗದ ಹ ಓದಯದಾಳದಲ್ಲ 
ಸುಪ್ತ ಗುತ ಗೂಡತಮವಾದ ಸ್ವರ್ಗ. ನರಕಗಳ ಳ ದರ್ಶನ ಇನೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಒಟ್ಟಿ? ಗೆ ಕೂಡಿ ಬರಲಾರನೇನೋ ಎಸ್ಸಿ ಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಮೂಡಿಬಂದ. ಮಹಾಕಾವ 
ಕೊನೆಯ ವರೆಗೆ ಸೂಜ್ಯನವಸ್ತುಸಾಗಿ 'ಉಳಿಯೆಬಲ್ಲದು. ಇನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಬರೆಯುವದು ಸಾಧ 1 ಈ ಕ ನ್ಯಪ್ರ ಕಾರದ 
ರೂಪಲಕೆ ಣಗಳೇನೇ ಇರಲ್ಲ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅದು ದೀರ್ಥಳತೆಯೊಂದನು, ರವ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಹೊರಟೆರುವಂಥದು. ಕತೆ ಕೆಲವು ಕಡೆಗೆ ರೂಪಕವಾಗಿ ಬರಬಹುದು. 
ಕವಿ ತನ್ನ ಮನೋವೃತ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮೂಲಕತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಟು 
ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಎಟಿ ಜನಾಂಗದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಮೂಡಿಬರದೆ, 
ಒಬ್ಬ ಆವಿಯ ಕುಶಲ ಕರ್ಮದ ಮೇಣಟೆ ಕಾವ್ಯದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ರೆ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ, 
ಶ್ವಘೋಷನ « ವಚನ ತೆ ಕಾಳಿದಾಸನ « ರಘುವಂಶ 'ದಂತೆ ಮೂಲವಸ್ತು 
ig Mo ಘಟನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಅದರ ಭವ್ಯತೆ, ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಬಹುದು. 
ಹಳೆಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪರಂಪ ರಥೆಯಲ್ಲು ಇಂಥ ಹಲವಾರು: ಕೃತಿಗಳಿರುವದರಿಂದ ಈಗೆ 
ಮತ್ತೆ ಪಂಥ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯೇನು ಎಂಬ ಪ್ರತ್ನೆ ಹೇಳುತ್ತ ಟ್ರ: 
ಇಂಥ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕು.ಮೆ.ಪು. Ml Se WE ಜಟ! ಜಿನು ಬರೆ 
ದಿದ್ದಾಕಿ. ಅದೂ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುವಂಥದು. ಎರಡು 
ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಕಾವ್ಯ ಸರಳರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕಾವ್ಯ 


ವಸ್ತು ವಾಲಿ ಬಕಿಯದಾಗಿದ್ದರೂ ಕು, ವೆಂ. ಪು. ಅದಕ್ಕೆಹೊಸಸ ರೂಪವನ್ನು ಕೊ 
ದ್ದಾ 3 ಹಳೆಗನ್ನಡ ಕಿಗಳ ನೇಲೆ ಕಾಳಿದಾಸ ಮಾಫರಂಥ ಕವಿಗಳ ಪ ಪ್ರಭಾವ 


ಬದ್ದ ಕೆ, ಈ ಕಾವ್ಯದ ಮೇಲೆ ಹೋಮರ, ಮಿಲ್ಬನ್ನ ರಂಥ ಪಾಠಾ ತ್ಯ ಕವಿಗಳ ವ್ಯ ಪ್ರಭಾವ 


ಘಾ ವ್ಯ ೭೯ 


ಬಿದ್ದಿದೆ. ಪ್ರೊ ಕಾವ್ಯ ದ ವಿವರವಾದ ವಿಮರ್ಶೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ : ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಕು.ವೆಂ.ಪು ೨ ರವರ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನ' ನಾಡಿನ ನಿಮರ್ಶಕರಿಗೆಲ್ಲ ಒಂದು 
ಕಟು ಸನದ. ಪೊ ಕಾವ್ಯ ದ ಮಹಾಛಂದಸ್ಸು, ಪುನರ್ಜನ್ಮ: ವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ 
ಪಾತ್ರವರ್ಗ, ಮಹೋಪಮೆಗಳು, ವರ್ಣನಾಕ್ರ ಎ ಸ ಹದ. ಕತೆಗೆ ತಳ 
ಹದಿಯಾಗಿ ಅದರ ಜೀವರೇಯೆಯಾಗಿ ಜನ ತತ್ಕಮಿಾಮಾಂಸೆ ಇವುಗಳನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಕರು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕು.ವೆಂ.ಪು.ರವರ ಉಳಿದ ರಾವ್ಯನಿರ್ಮಾಣಕ್ಯೂ 
ಘೂ ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೂ ಇರುವ ಅಂತರವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವರ ಭಾವಗೀತ 
ಗಳಿಗೆ ಸಮಕಾಲೀನ ಜೀವನದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಮೊದಲಿದ್ದಷ್ಟು ಸಮಕಾಲೀನತೆಯ ಅರಿವು ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. "ರಾಮಾಶ 
ಮೇಧ'ದ ತರುವಾಯ ಕೇವಲ ಕವಿಯ ಜೀವನಸಂಸ್ಪಾರವೊಂದರಿಂದಲೇ ಬೆಳೆದು 
ಬಂದ ಕಾವ್ಯನೆಂ ದರೆ ಇದೇ ಎನ್ನ ಬಹುಡು. ಆದರೆ ಸಮಕಾಲೀನತೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ನಿರಾಶರಿಸುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಪಂಪ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸರಂಧ ಕವಿಗಳು ಸುತ್ತ ಲಿನ 
ಜೀವನದ ರಿಸರದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆಂದು ಅವರ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಮಹತ ಬಂದಿದೆ. ಪಂಪನ ಅರಿಕೊಸರಿಮಿಂದ ಧು a ಹೆಚು ತ್ತದೇ ಹೊರತು 
ಬಡಿಮೆಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವನದೇ ಎನ್ನು ವಷ್ಟು 
ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಗಿದೆ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಪಾತ್ರ ಸ ಸ್ಕಿ ಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅವನ ಸಮ 
bg ದರ್ಶನವಿದೆ. ಅವನ ವರ್ಡ ಸಿಗಳಫ್ಲಿ, CN ಪಕಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ನೀತಿಬೋಥೆ 
» ಅವನ ಭಕ್ತಿಪಂಥದಲ್ಲಿ, ಪಡೆನುಡಿ, ಗಾದೆಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಸುತ್ತಲಿನ 
ಜೀ ಸುಳುವುಗಳು ಕಾಣುತ್ತನೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕವಿಯೂ "ತನ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ 
ಈ ಯಣವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸದೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಕು.ವೆಂ.ಪು. 
ರವರು ಆಧುನಿಕ ಯುಗದ ಕೆಲವು ನಿಚಾರಲಹರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಮಂಥರೆಯ 
ಪಾತ್ರಸೃ | ಸಂಪೂರ್ಡ ವಾಗಿ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಫಲವಾಗಿದೆ. “ಅಶ್ಚ್ಮಣನಿನಿರುವ ಪ್ರ ಪತೆ ಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಊರ್ಮುಳೆ ಮೊದಲಾದ ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಕ್ಯೀಡಾಡ ಪಾತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಮೈತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ರಾವಣನ ಪಾತ್ರಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಆಧುನಿ 
ಕತೆಯಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಸುತ್ತಲಿನ I ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ಪಃ ವಿವರಗಳು ಮೂಲವಸ್ತುವಿನ ಜೊತೆಗೆ ಸಮರಸವಾಗದೆ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಕು.ವೆಂ.ಪು. ರವರಿಗಿರುವೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಅರಿವು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ 
ಕಾವ ವನ್ನು 'ಅವರಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಮತಾಕಾವ್ನಕ್ಕಿರಬೇಕಾದ ಒಂದು ಘನವಾದ 
ನಿರ್ಲಿಪ್ತತೆ: ಈ ಕಾವ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯ ಹಾತ ಶ್ರವರ್ಗಕೈೆ ' ಸೇರಿದ್ದ ರೂಲೆ ಜಗತ ಶ್ರಮ್ನು ನರ್ಲಿಪೆ ತೆಯಿಂದಲೇ ನೋಡಿ 
ಬಣ್ಣಿ ಸುವದಶಾದಲೆ ಅವರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಘನತೆ ಬಂದಿದೆ. ಅಶ ಶೃ ಘೋಷ, 
ಕಾಳಿದಾಸ, ಪಂಪ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಇಂಥ ನಿರ್ಲಪ್ತತೆಯಿತ್ತು. ಕು. ತ ಪು. 
ರವರು ರನ್ನ ನಂತೆ ಕಾವಾ ಭಿಮಾನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಥ್ರ; 
ಆದೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ. ಹೇಳಿದರೂ ಡಿ "ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನ ದ ಸಂಪೂರ್ಣ 


೮೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಭನ ಭವ್ಯ, ಇಷ್ಟು ಸ್ತ್ರ ಅನಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಣಯ 
ಹೇಳಲು ಬರುಸನಂಪಿ್ಟ. (ತಿರು. ಸ್‌” ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ ಆದೊಂದು 
ಪ್ರತ್ಯೆ ಮೋದ ಕ್ರ ಪಿಯ {) ನಿಲ್ಲು)ತ್ತ ದೆ. ಗ ಸ ದರ ಸ ಪೃಥ ಕರಿಸಿ 
ರಮೇಜಿ ಹಳೆಯ ಮಹಾರ: ಸ್ವಗಳೊಂದಿಗೆ ಯೊ ಟಿಸಿ ಬೆತಿ ಜಟ್ಟ ಬಹುಮುಗಿದೆ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ ತಿಶೀಲತೆ 
ಹೀಗೆ [ಸ ಕ ನ್ಯದ Pa Kis ಭಾಗದ ಚಲುವು.ನಿಲುವುಗಳನು 

ಸಿದಿ-ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಸರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಸುಮಾರು ಮೂರು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಈ ಕಾರ್ಯ ₹ ನಿಜನಂಗಿಯೂ ಹೆನ್ಮುಗೊಳಿಸುವದಂಥದಾಗಿದೆ. ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ನಿಸ್ಮಯ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಗುಣ, ಪರಿಮಾಣ 
ಕಜ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ ಸಮೃದ ನ ಹ ಕಾವ್ಯ ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ. ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ 
ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿವೆ. ತೈಲಿ ಛಂದಸ್ಸು ಗಳಲ್ಲಿ ಯಥೋಚಿತವಾದ 
ಕ್ರಾಂತಿಯುಂಬಾಗಿದೆ. ಭಾಷೆ ಕಾವ್ಯದ ಹದಕೆ ಬಂದಿದೆ. ಸಮಕಾಲೀನ ಜೀವನದ 

ಘಟನೆಗಳಿಗೆ, ನಿಚಾರಗಳಿಗೆ, ಸಮಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಸಾ ಡೆ, 

ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ಕಾಲ ಕಾವ್ನದ ಮು ವಸುತಕಾಲವಾಗಿತ್ತು. 

ಅಂತೆಯೇ ಕಾವ್ಯ ದ ಬಗ್ಗೆ ವಾದ ಹಾಕದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಸ ಪ್ಟ್ರಿಮಾಡುತ್ತ ನಡೆದರು. 
ಈ ಕವಿಗಳು "ರೋಮ್ಯಾ ಟಿಕ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ. ಸೇರಿದವರೆಂದು ಈಗಾಗಲೇ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ” ಹಲವಾರು ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಪಾ ್ರಿಚೇನಕಾವ್ಯದ ಯುಗ 
ಎಂದೋ ಮುಗಿದು ಹೋಗಿ, ಭಾಷೆ ಕೂಡ ಮೃತಾವಸ್ಥೆಗೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಅದಕೆ 
ತೀವ್ರವಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ನಡೆಸದೆ ಗತ್ಯಂತರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಲ್ಲದೆ «ತ್ರೀ'ಯವರು ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ 
"ರೋಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದೂ ಒಂದು ಪ್ರಬಲ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಧಾರವಾಡದ ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ppg 
ಹೊಸ "ರೋಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ' ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕವಿಗಳಿಂದ ಬಂದಿತು. ಯೇಟ್ಬ, ಏ 
ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳ ರ್ಯ ಸ್ಪಪ ಕಷ್ಟ ದರ್ಶನಗಳು ಗುಂಪಿನ ಮೇಲೆ ಗೆ dese! 
ವನ್ನು ಬೀರಿದವು. ಭಾರಶದ ನವನೇದಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ ರವೀಂದ್ರ 'ಹಾಗೂ 
ಅರವಿಂದರ ಪ ಶಭಾವನೂ ಇತ್ತು. ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪಿನ ಎಷ್ಟೋ ಸದಸ್ಯರು ಶಾಂತಿ. 
ನಿಕೇತನಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಶಿಕ್ಸ ಣ ನಡೆದು ಬಂದರು. ಮಧುರಚನ್ನ, ಕಾಪಸೆ ರೇವಪ್ಪ ಸ 
ಹಿ. ನ "ಸೊಡಲಾದವರು ಪ್ರ ದೇಶಿಕ ಸತ್ವ ನ್ನ ಪುನರುತ ನದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದರು. ಈ ತಲೆಮಾರಿನ ಕನಿಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದ ಹೆಳೆಗನ್ನ ಡದ ಕವಿಗಳನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವದು ಕೂಡ ಕೂಶುಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಹರಿಹರ, ರಾಘವಾಂಕ. 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ, ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ ಹಾಗೂ ಲಕ್ಷಿ; ಬಿಶರಂಥ ಕವಿಗಳು ಹೊಸಕವಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಪ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದರು. ಪಂಪ "ಜನ್ನ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತು ನಿಷ್ಠರಾದ 
ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಫಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದವರು “ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. 
ನಾಟಿಗೆ ನಾಡೇ ರಾಷೀಯ ಜಾಗ್ಯ ತಿಯ ಹೊಸ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗೊಂಡಿತ್ತು, 


ಕಾವ್ಯ ೮೧ 


ಉತ್ಸಾಹ, ಶಕ್ತಿ, ಆವೇಶ, ಘನತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಗೌರವ, ಆದರ್ಶಸ್ರಿಯತೆ, ಅಜ್ಜಾ ತದ 
ಬಗ್ಗೆ ಬ ಕ "ಕೊಮ್ಯಾಂಟಿರ್‌' ಸಂಪ್ರ ದಾಯದ ' ಮಾಲ್ಯಗಳು ಅವರ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿದ್ದ ರೆ ತಪ್ಪೇನಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಕನಿಗಳ ಮುಂದೆ ಘನವಾದ 
ಆದರ್ಶಗಳಿದ ವು. 
ಪ್ರ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಕಾವ ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತರಗತಿಯದೆಂದು ಹೇಳಲಾ 
ಗುವದಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ಉತ್ಪಾಹದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ Ni ಭರದಿಂದಲೇ ನಡೆಯಿತು. ಅವಸರದ 
ಮೂಲಕ ಕೆಲವು ನ ನಾಮಾನ್ಯ ದರ್ಜೆಯ ಕವಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡರು. ಹೊಸತನದ 
ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಾವ್ನ ಕೂಡ ಶ್ರೇ ಷ್ಠವೆಂದೇ ಆಗ ಕಂಡಿತ್ತು. ಮುಂದೆ ಉದುರುವ 
ಎಲೆಗಳೆಲ್ಲ ಉದುರಿಹೋದವು. ಅಜಃ ಆ ಕಾಲ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ. ಹದಗಾಲನೆಂಬುದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಪ ಪೃತಿಭೆಯುಳ ವರಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಕೆಲಸವಿತ್ತು. ಬೇಂದ್ರೆ, ಕು.ಮೆಂವು -ರೆಂಧ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮೆದುರಿಗಿದ್ದ ಈ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ 
ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಬೆನ್ನಾನಿಯೇ' ಮಾಡಿಕೊಂಡರು.  ಮಾಸ್ಥಿಯಂಥವರು ನಾಡಿನ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸಿ ವರ್ತ ಮಾನಕಾಲವನ್ನು ಗತಕಾಲದೊಂದಿಗೆ 
ಜೋಡಿಸಿದರು. ವಿನಾಯಕರಂಥವರು ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಆಧುನಿಕ ವಿಚಾರಲಹರಿಗಳೆನ್ನು 
ಕವ ಡಕ್ಕೆ ವಿದೇಶೀಯವಾಗದಂತೆ ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿ ರು. ಗೋವಿಂದ ಪೆ ಪೈ ಕಡೆಂಗೊಡ್ಲು 
ಶಂಳರಭಟ್ಟ ರಂಥವರು ಕನ್ನ ಡದ ಮಾರ್ಗಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಶಂದು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಗೌರವವನ್ನು ತಂದರು, ಸ ಎಸ್‌.ಎನ್‌. ಹಾಗೂ ರಾಜರತ್ಸಂರಂಥ ಕವಿಗಳು 
ಮರ್ಯಾದಿತ ಕ್ರೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಶಲಕರ್ಮದಿಂದ ಎಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿ ಸಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಇಗೆ ಮಧುರಚೆನ್ನ ರಂಥ 
ಜನಿಸಲು ಜಾನಪದಕಾವ್ಯ ದ ಸತ್ವವನ್ನು ಮೈ ನಿಕ ಪರ. ಹೀಗೆ ಹತ್ತು 
ದಿಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ನಡೆದ ಚ ಪ್ರಯತ್ನ ಬೆ ರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮೆದುರಿಗಿದ್ದ 
ಕಾವ ವೇ ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಏನೇ ಆದರೂ ಕನ ಿಡಳಾವ್ಯಪ್ರ ಪಾ ಹರಿಗಡಿಯ ಬಾಕ 
ಗು ಈ ಶಲೆಮಾರಿನ ಉದಾತ್ತ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಹಾಗಿತ್ತು. ಬೇಂದ್ರೆ, ಕು.ವೆಂ. ಪು, 
ವಿನಾಯಕ್‌ರಂಥವರು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಯಾವ ಅರ್ಥದ ಅಭಿವ್ಯ ಸ್ರ ಗೂ ಸಮರ್ಥ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು | ಇದರಿಂದಾಗಿ 2 ಅವಯವಗಳು 
ಹಿಗ್ಗಿ ದವು. 
ಆಮೇಲೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೀಸಿದ್ದ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯ ಪ್ರಗತಿ- 
ಶೀಲತೆಯ ಗಾಳಿ ಕಾವ ಕ್ಕೂ ಸೋಕಿತು. ಕವಿ ತನ್ನ ದಂತದ ಗೋಪುರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಸಾಮಾನ್ಯಜೀವನವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ದಾ ನೆಂದು ಬೊಬಾ ಟವೆದ್ದಿ ತು. ರಶಿಯನ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಈ ವಾದ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿತು. ಆದರೆ ಈ 
ಪ್ರಭಾವ ನೇರವಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಮೇಲೆ ಬೀಳದೆ ಬ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುಖಾಂತರ 
ಬಂದಿತು. ಗಿರಣಿಗಳ ಹಸವ ತುಂಬಿದ ಕಾವ್ನ ಬೇಕೆಂದು ವಾದವೆದ್ದಿ ತು. 
ಮಿಲ್ಲಿನ ಕೆಲಸಗಾರರ, ದೀನ ದಲಿತರ ಬಾಳು ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಕ ಚಿತ್ರಿತವಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ಹೊಸ ಗಾಳಿ ಬೀಸತೊಡಗಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ನ ಅರ್ಕನಿತ್ತೋ, ಆದರೆ ಕವಿ 


೮೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಗಳಿಗೆ ಅದರ ಸೆಕೆ ತಾಕದೆ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಗತಿತೀಲತೆ ಬಂದುಜಟ್ಟಿ ತು. 
ದೀನ ದಲಿತರ ಬಗ್ಗೆ ಕವಿತೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿ! ದವು. ಆದರೆ ತ ವಾತಾವರಣ ಬತಲ 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕವಿ ತನ್ನ ಸುತ್ತ ಲಿನ ಬಾಳಿನೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನಿ ಟಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ರಸ ತಿಯನ್ನು ಪ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಭರದಲ್ಲಿ ಅಪ ಸರಿಬೆತವಾದೆ 
ವಸ್ತುವಿನ ಬಗೆ ಬರೆಯುವದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಮತ್ತು ಕವಿತೆಯನ್ನು ಬಡೆದು ಅನ್ನ 
ದಂಥ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ಕಾವ್ಯ ಒಂದು ಬಿ 
ಅದರ ಸಾಮಗ್ರಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೂ ಕಾಣದ ಭಾಷೆ; ಅದರ ಗುರಿ ಮಾನವನ ಹೃ ಸಮು. 
ಜೀವನವನ್ನು ವಷ ಅನುಭವವನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಬಲ್ಲದೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದಲ್ಲ. 
ನಿಜವಾದ ನಂಬಿಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಕಾವ್ಯ ಬೆಳೆಯಬಲ್ಲದು. ಹೊಸದಾಗಿ ಬೀಸಿದ 
ಮಾನವತಾವಾದ ( ೫1 120 )ದ ಗಾಳಿ ಹೊಸೆ ಘಾ ಶನ್ನಾಗಿ ಬಂದಿತೇ 
ಹೊರತು ಅದು ನಮ್ಮ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಮನೋವೈ ತ್ರಿಯ ಸರಿಣಾಮ ಮಾತ್ರ ಕಾವ್ನದ ಮೇಲೆ ಆಗದೆ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರ, ಕೋನಿ ಪ್ರಣಯ, ವಿರಹ ಕಾ: ಹಳೆಯ ವಸು 
ಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಕವಿಗಳು ಹೊಸ ವಸ್ತುಗಳ ಶೋಧನೆಗೆ ನಡೆದರು. ಕೆಲವರು 
ಭಯಾನಕತೆಯ ಖ್ರ ೇತಿಯನು ತೋರುವದರ : ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಕ್ರಾಂತಿ, ರಕ್ತಪಾತ, 
ಕಣ್ಣಿ ರು ಇದಲಾದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯತೊಡಗಿದರು. ರದ ರರಿಗೆ 
ಗಾ: 8೯ ಆದರ್ಶನೆನಿಸಿದಂತೆ, ಕವಿಗಳಿಗೆ ಮಾಯಕೊನ್ಹ ಸಿ ಸಿ ಆದರ್ಶ ನೆವಿಸಿದ. 
ಹರೀಂದ್ರನಾಥ ಚಟ್ಕೊ (ಪಾಧ್ಯಾಯರ « ಕವಿಗೆ ಎನ್ನುವ ಪದ್ಯ ಪೊ ಮನೋವೃ ತ್ರಿ 
ಯೆನು ರಾ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಅಡಿಗ, ಎಕ್ಕುಂಡಿ, ಗಂಗಾಧರ 
ಚಿತ್ತಾಲರಂಧ ಕವಿಗಳು ಈ ಮನೋವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾದು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಬಿಸಿಯೇರಿದ ವಾತಾವರಣ ಬಹುಕಾಲ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕಾವು ಇಳಿದುಹೋದ 
ಮೇಲೆ ತರುಣ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಮುಂದೇನು ಎನ್ನುವ ಸವ: ಸ್ಕೈ ತಲೆದೋರಿತು. 
"ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕವಿಗಳಿನ್ನೂ ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ಬಾಗ ಇನ್ನೊಂದ 
ದಾರಿಯನ್ನು ತೆರೆಯುವದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಸಹಜವಾಗಿ ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಗಿ 
ಗಳ ಶಣು ಆಂಗ ಗ್ಲಕಾವ್ಯದೆಡೆಗೆ ಹೊರಳಿತು. ಆಂಗ್ಲ ನವ್ಯ ಕವಿಗಳಾದ ಇಲಿಯ, 
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ಆ:ಡೆನ್‌; ಸ್ಪೈಂಡರ್‌, ಡಿಲಾನ್‌ ಟ,:ಮಸ್‌ 2.221. ಗೋಚರರಾದರು. 
ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆಂಗ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಬೇಕ 
ಯಿತು. ಅಂತರವೆಿದರೆ ಇಷ್ಟೇ, ಈ ಸಾರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತಗಳ ಇನ್ನೊಂದ 
ಸಂಗ್ರಹ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನವ ಕಾವ್ಯ ಕನ್ನ ಡದ ಮುಖಾಂತರ ರಸಿಕರಿಗೆ 
ಪರಿಚಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಆದರೆ ಪ ಕ್ರಗತಿಶೀಲತೆಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕನ್ನ ಸ ಡಕಾವ್ಯ ನವ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಜಿಗಿಯಿ. 
ತೆಂದು ಮಾತ್ರ ೫ 22 ಹೊಸನನ್ನ ಡ್‌ ಕೌವ್ನದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕಾಲು 
ಮಾನದಿಂದ “ಅಳಿಯ. ವಂತಿಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ವ ಅಳೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪ,ಗತಿ. 
ಶೀಲತೆ "ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌? "ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದರೆ, ಪ್ರಗತಿಶೀಲತೆಗೆ 


ಕಾವ್ಯ ಲೆತ್ತಿ 


ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೂ ಬಾರದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಈ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳಿಲ್ಲ ಒಂದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಡೆ 
ದಿವೆ. ಅಡಿಗ ಹಾಗೂ ಗಂಗಾಧರ ಚಿತ್ತಾಲ, ವಿ.ಜಿ. ಭಟ್ಟರಂಥವರು ಮೊದಲ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಸೇರಿದರೆ, ಡಾ. ಕರ್ಕಿ, ರಾಮಚಂದ್ರ ಕೊಟ್ಟಲಗಿ, ಇಂಚಲ ಮೊದಲಾದವರು 
ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಗುಂಪಿಗೂ ಸೇರದೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ 
ನಿಂತುಕೊಂಡ ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ಎಕ್ಕುಂಡಿ, ಚನ್ನವೀರ ಕಣವಿಯಂಥವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. 
೧೯೪೨ರಿಂದ ಇತ್ತೀಚೆಗಿನ ಅವಧಿಯೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವೃತ್ತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಗೊಂದಲ 
ವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ನೆಲೆನಿಂತ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗದ ಬೆಲೆಯನ್ನರಿಯ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಡಾ. ಕರ್ಕಿಯವರು "ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌? ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿ 
ನಿದರು. ಮುಗಳಿ ಹಾಗೂ ಆನಂದಕಂದರಂತೆ ಕರ್ಕಿಯವರು ಕಾವ ದಲ್ಲಿಯ ನಾದ- 
ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೆ ಮನಸೋತವರು. ಭಾವದ ಹಾಗೂ ಭಾಷೆಯ ನಯದ ಕೆಲಸವೇ 
ಇವರೆ ಕಾವ್ಯದ ಜೀವಾಳವಾಗಿದೆ. ಇವರೆ "ನಕ್ಸತ್ರಗಾನ'ದಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ಕವಿತೆಗಳು 
"ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯದವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ವಸ್ತುವಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಮ 
ಕಾಲೀನತೆಯ ಅರಿವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಗಾಂಧಿಯವರ ಮೇಲೆ 
ಇವರು ಬರೆದ ಚರಮಗೀತವನ್ನು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕವಿತೆಯ 
ನಾದಮಾಧುರ್ಯ ದುಃಖವನ್ನು ಕರುಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಹೈ ದಯ ಸ್ಪರ್ಶಿಯಾ 
ಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ರೊಚ್ಚಾಗಲಿ, ಆನೇಶವಾಗಲಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಇಂಚಲರ 
ಕಾವ್ಯವಾದರೂ ಇದೇ ಮಾದರಿಯದು. ನಾಡು-ನುಡಿಗಳ ಅಭಿಮಾನ, ಜಾಗ್ಯ ತಿ, 
ನಿಸರ್ಗದ ಚಲುವು ಇವೇ ಇವರಿಗೆ ಮನಸೆಳೆದ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿವೆ. ಇದೇ ಯು 
ಕವಗಳ ಬಳಗಪೊಂದು ಕ 'ಷ್ನೆಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಭುಜೇಂದ್ರ ಮಹಿಷ 
ವಾಡಿ, ಸನದಿ, ಶ್ರೀಕಾಂತ ಶಮನೇವಾಡಿಯಂಥವರು ಮುಂದೆ ಬರಲಿದ್ದಾತ. ರಾಮ 
ಚಂದ್ರ ಕೊಟ್ಟ ಲಗಿಯವರು ಹೆಚು, ಸಾಮಾಜಿಕತೆಯ ಅರಿವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕವಿತೆ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ಮಧ್ಯ ಮವರ್ಗದವರ ದುರ್ಬಲತೆ, ಸ್ಸ ೦ತ ಬಾಳಿನ ವ ಥೆ, ಜೀವ 
ನದ ನಿದ್ದಿ ಣ್ಣ ತೆ ಇವರ ಕಾವ್ಯ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿವೆ. ಕೊಟ್ಟ ACN ಸಂಸ 3 ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಅಭಿಜಾತತೆಗೆ ಆಕರ್ಷಿತರಾದ್ದ ನಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಭಾಷೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಮಡಿಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ಎ೫ “ ಹೇಮಂತರ 4 ಸ್ನೇಹಸೂಕ್ತ >: ಇದೇ ಮ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕವನಸೆಂಗ "ಹ. ಹೇಮಂತರ ಕಾವ್ಯದೋಷವೆಂದರೆ ಶಬ ಮೋಹ ಅವರ 
ಕಾವ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು i ಸಂದಿಗ್ಧ ವಾಗಿಸುತ್ತದೆ. 


ನವ್ಯಮಾರ್ಗ 


ಹೀಗೆ ಹೊಸ ಕವಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಪ ತ್ರಯೋಗನಿರತರಾಗಿರುವಾಗಲೇ ನವ್ಯಮಾರ್ಗ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟೆ ತು. ಪಶ್ಚಿ ಮದಲ್ಲಿ ನವ್ಯಕಾವ್ಯದ ಪಾ ್ರ್ರಾದುರ್ಭಾವಕ್ಕೆ ಉಂಟಾದ ಕಾರಣ. 
ಪರಂಪರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ರೆಲಿಲ್ಲ. ನಾವು ಪ್ರತ ಕವಾಗಿ ಯುದ ಸವನ್ನಾ ಗಲಿ ದಿಕ್ಕೇಡಿತನ 
ವನ್ನಾ ಗಲಿ ಅನುಭೆಖಿಸಲಿಲ್ಲ. ಏಕಾಕಿತನದ ಭೀಕರ ಅರಿವಾಗಲಿ, ಸಂಸ ೃತಿಹೀನತೆಯ 


೮೪ ನಡೆದು ಬಂದ ಬಾರಿ 


ವಿಕೃತಿಯಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ಈನಿಗಳಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಕಾನ್ಯ ದಲಿ ಕೂಡ ಅಲಿಯಂತೆ 
ಲ” ೩ ಗ Wk 

"ರೊಮ್ಮಾಂಟಿಕ್‌? ಸಂಪ್ರದಾಯ ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ನ ಮುಟ್ಟ ಲಿಲ್ಲ. ನನ್ಮು ಮೊದಲ ತಲೆ. 
ಮಾರಿನ ಕವಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಆರೋಗ್ಯ ಸೂ ಕಳಾ 'ಕವಿತೆಗಳನ್ನೇ ಬರೆಯಖತ್ತಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಜೀವನವನ್ನು ಸ ಬರತಾ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಕೇವಲ ಕಲೆಯ ಜನ ಜ್ಯಾ ಧದ 
ನಖವಿಗಳೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದ ಥೆ ನಮ್ಮ ನನ ತೆ ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನು ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಯೇಳುವದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಆಂಗ್ಲಹಾವ್ಯದಲ್ಲ ನವ್ಯತೆ ಹಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
ಆ ಸರತ ಇದು ಪ್ರಯೋಗಸಪ್ರಿ ಯತೆಯ ಒಂದು ಆಟನೇ ? ಅಥವಾ ನನ್ಸ 
ಮಾರ್ಗ ಎಲ್ಲ ಕಾವ್ಯ ಮಾರ್ಗ ಗಳಿಗೂ RE ಸಹಜವಾದ ಬೆಳನಣಿಗೆಯೆನ್ನಬೇಕೆ ೪ 

ಪತಿ ಮದಲ್ಲಿ ನವ್ಯತೆಗೆ ಕಾರಣವಾದದ್ದೆಂದರೆ "ಕೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌' ಸಂಪ್ರದಾಯ 
*ವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವ ಮನೋವೃತ್ತಿ. ಆ ಮನೋವೃತ್ತಿಯ ಬೇರು ಅಲ್ಲಿ” ಅನೇಕ 
ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಳಿದಿವೆ. ವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಗತಿ, ಔದ್ಯೋಗೀಕರಣ, ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿಯ 
ವಿಪಲತೆಗಳು, ಧರ್ಮದ ದುರ್ಬಲತೆ, ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರದ ಅನೇಕ ಶೋಧಗಳು, 
ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರದ ಹೊಸ ಸತ್ತ ಗಳು, Rede ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಬಂದ ಮನೆ. 
ಮುರುಕತನ, ಸಂಸ ತಿಹೀನತೆ ಹೀಗೆ ಕಾರಣಪರಂಪ ಪರೆಯನ್ನೆೇ ಕೊಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಅಪಾಯವೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು : ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ 
ಅನುಭವಿಸಿದ್ದು. ಆಂಗ್ಲಕಾವ್ಯದಿಂದ ಬಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಇದ್ದಿತೆಂಬುದೊಂದೇ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿದೆ. ಏನೇ ಆಗಲಿ ನವ ಕಾವ್ಯ ಬಂದಿದೆ, 
ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. 

ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನವ್ಯ ತೆ, ಇಟಿಲಿಯ ನೃತ್ಯಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ 88 ಸದಾಶಿವರಾಯರ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಪಾ ತ್ರರಂಭವಾಯಿಕೆನ್ನ ಬಹುದು. 
“ ಲಾ:ರೆಂಯೋ ಇಲ್‌ ಮನ್ನಿಫಿಕೊ' ಎಂಬ ನಾಟಿ ನ ಕಾಗೂ «ವರುಣಾ? 
ಎಂಬ ಕವಿತೆಗಳು ನವ್ಯಪ ಪ ತಜ್ಞೆ ಯಲ್ಲಿ Re ವರುಣ ' ಎಂಬ ಸಂಗ್ರ ಹ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಈ ಕರುತಗಳಿಗೂ, ಉಳಿದ ಕವಿತೆಗಳಿಗೊ ಇರುವ ಅಂತರವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದರೆ ಈ ಮಾತಿನ ಸತ್ಯ ಗೋಚರವಾಗಬಹುದು. ಪೇಜಾವರರ ಕಾವ್ಯದ 
ಸಾಮಾನ ್ಯ ತೈಲಿ ಬೇಂದ್ರೆ ಕು.ವೆಂ.ಪು.ರವರ ಸಾಮಾನ್ಯ ತೆ ಸ ಲಿಯನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತ ಚಿ; 
ಆ ಕಲಿಯಲ್ಲ ಬರೆದ " ಬಾರಕೂರು ? ಮೊದಲಾದ ೆತೆಗಳು * ಸುಂದರವಾಗಿವೆ. 
ಈ ಎರಡು ಕವಿತೆಗಳ ಶೈ ಲಿ ಅವುಗಳ ಹಿಂದಿನ ಮನೋವೃ ತ್ತಿಯಂತೆ ತೀರ ಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿಜಿ. ಮೊಟ್ಟಮೊಡಲಿಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಾ ತಂತ್ರ ವನ್ನು ಕಂಡ ಕವಿ ತನ" 
ಸುಪ್ತಚೇತನದ ಅನುಭವಗಳನ್ನೆ ಅ ಸೂರೆಮಾಡಿದಾ ನೆ, ( ಅರಳುತಿರುವ ಮರುಳು 
ನಗೆ, ಸಾವಿರ ಸಿಗರೇಟಿ ಹೊಗೆ, “ಮೆಥುನಿನಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಮುಡವು ಮನಸ *ೆದರಿದೆ.' 
«ಕೆದರಿದ ಮನಸ್ಸಿ'ನಾಳದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಾಮನೆ, ಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಗಳೆಲ್ಲ ಜಾ:ಸ್‌ 
ಗಾನದ ಲಯಕ್ಕೆ ತೂಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಪಾಪವನ್ನು NORE ಯ ಬಹಿ ಕೊಳ್ಳುವ 
ದುರಂತಚಿತ್ರವನ್ನು ನಾಟ್ಯಗೀತ ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತದೆ. «ವರುಣ'ದ ಗುಪೆ" ವಾಗಿರುವ 
ವೇದನೆ ನವ್ಯ ವಾಗಿಯೇ ಅದೆ. ಅದಕ್ಕೂ "ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ “ೆರೆಯಾದ 


ಕಾವ್ಯ ೮೫ 


ಒಂಟಿ-ಜೀವದ ಪ್ರತಿಮೆ ತಂತ್ರವನ್ನು ಕೂಡ ನವ್ಯವಾಗಿಸಿದೆ. ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ 
ಮಳೆ, ಹೆಬ್ಬಾನಿನಂತೆ ನಿರ್ಜನವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ರಸ್ತೆ ಈ ಚಿತ್ರಗಳು ನನ ಮಾರ್ಲದ 
ಜೀವಾಳವಾಗಿವೆ. ಆಗಿನ ಕಾಲದ "ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಕವಿಗಳಂತೆ ಪೇಜಂವರರು 
ಕೇವಲ ಮೇಲುಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವಸಮುದಾಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ವರ್ಣಿಸದಜೆ, ಇನ್ನೂ 
ಆಳಕ್ಕಿಳಿದದ್ದು ಹೊಸ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಉಳಿದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಅಂತ- 
ಮರ್ಮುಖತೆಯು ಈ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಒಡಮೂಡಿದೆ. ಹೇಜಾವರರ ಅಕಾಲ 
ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಪೊ ನವ್ಯಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮುಂದುವರಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ಸಂದಭ ಡಫ ದ್ರಿ. ಜಿ. ಭಟ್ಟಿ ರದೊಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 

ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಭಟ್ಟರು ನಡೆಂಬನವನ್ನೂ ಪ್ರಗತಿಶೀಲತೆಯನ್ನೂ ಆಶ್ರ ಸಿ 
ದವರು. ಸಮಾಜದ ರೋಗರುಜಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಶಸ್ತ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದರು, 
ಇಲ್ಲವೆ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತವರಂತೆ ಬರೆದರು. ಇವರ ಮೊದಲಿನ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳಾದ" ಪಲಾಯನ? ಹಾಗೂ «ರಕ್ತಾಂಜಲಿ'ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನದ ಜೇಡರ 
ಬಲೆಯನೂ ಪ್ರಗತಿಶೀಲತೆಯ ಕಾವನ್ನೂ ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಭಟ್ಟರು 
ವಿಡಂಬನದ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅನುಭವವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿರು. 
ಅನುಭವದ ೧ಿರಾಕರಣೆಯೇ ಹ of experience) ಬರಬರುತ್ತ ಅವರ 
ಕಾವದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾಯಿತು. ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಕ್ರಿಯೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬಲವತ್ತರವಾದಾಗ 
ಮಾತ್ರ ಬಾಳು ಹ ಭಟ್ಟರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕತಶ್ವದ ಅಂಶ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. 

ಚಕ ಅದನ್ನು ಬಜ್‌ ಚೇಷ್ಟೆ ಗಾಗಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರ 'ವಿಡಂಬನಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೇ ಮೊನೆಯಿದ್ದರೂ, ಅವರ ಭಾಷೆ 
ಎಷ್ಟೇ ೫ ತ. ದಜ ಭಟ್ಟರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಕೃತಿ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿತ್ತು. 

ಕ ಕಾವ್ಯಃ ವೇದನೆ? ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಅದು ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿ ಶು. 
ಜೀವನವನೂ ಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಹೂಡಿಯೆ ಜಾಜ್‌ ಸ ಮಾಡುವಷ್ಟು ಅವರ ಕಾವ ್ಯ ವಿಕೃತ 
ವಾಯಿತು. ಇಟೆಯ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಇದು ದೊಡ್ಡ ಅಪಾಯವೇ ಹೌದು, ಚ್‌ 
ವಾದ ದಬ್ರೇಷಭಾವನೆ ಕೂಡ ಕಾವ್ಯಮಯ ರನುಭವವಾಗಬಲ್ಲದು. ಭಟ್ಟರದು 
ನಿರ್ಲಿಪ್ತ ತಿರಸ್ಕಾರ. ಜೀವನದ ಅನಿವಾರ್ಯ. ನಂದ ದುರ್ಬಲತೆಯನ್ನೇ ಅವರು 
ವಿಡಂಜಸಿದರು. ಅವರ ಏಿಡಂಬನದ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಂಡದ್ದೆ ಲ್ಲ ಅರ್ಥಹೀನವಾಗಿತ್ತು. ಪೋಪ 
ಕವಿಯ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಆಶೋಗ್ಯದ ಹಂಬಲ, ಅಜ್ಜಾ ನದ ಬಗ್ಗೆ ತ್ರೇಷ 
ಭಟ್ಟಿರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚಿನ ಅವರ ಎರಡು ಸಂಸ ಹ 
ಗಳಲ್ಲಿ (< ಕಖ್ಬಿಂಧೆ > ಹಾಗೂ "ಅರಣ್ಯಕೋದನ' ಭಟ್ಟರ ಮಾಗಿದ ಜೀವನದ ಪಗ 
ಅನುಭವ ಕಂಡಿದೆ. ಜೀವನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ ಏರಾಗಿಗೆ ಪ 
ಹಾಗೆ ವಿಕೃತಜೀನಿಗೂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ... ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ ಈ ಕವನ 
ಸಂಗ ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಲವಲವಿಕೆ ಮಿಡಿಯುತ್ತದೆ ; ಸಂಸಾರದ ಅರ್ಥ- 
ಹೋತ ಮನವರಿಕಯಾಗಿದೆ. ' ಮೂವತ್ತ ನೆಯ ಹುಟಿ ದ ದ ದಿನ ಎಳೆಬಿಸಿಲಿಗೆ 
ಮೆ ) ಯೊಡ್ಡಿ ಕುಳಿತುಕೊಳು ) ವದರಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಒಂದು ಅರ್ಥ ಅವರಿಗೆ ಗೋಚರ 


ಅಹಿ ನೆಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ವಾಗಿದೆ. ನೆರೆಮನೆಯಾತ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊಡೆದರೆ ಇವರ ಕರುಳು ಹಿಚುಕಿ 
ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಭಟ್ಟರು ಇನ್ನೂ ವಿಡಂಬನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಗ ಅದರ 
ದಿಕ್ಕು, ಗುರಿ ಬದಲಾಗಿವೆ. ಬದುಕಿನಲ್ಲಿಯ ನಿರರ್ಥಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡುವ 
ಲಸ ಅದಕ್ಸೀಗ ಬಂದಿದೆ. ಜೀವನದ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ಅದ ನೋಡಬಲ್ಲದಾ 
ಗಿದೆ. ಈ ಕವನಗಳನ್ನೋದುವಾಗ ಥಾ:ಮಸ್‌ ಹಾರ್ಡಿಯ ಕವನಗಳ ನೆನಪಾಗದೆ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. “Sir Nameless and Children’, “ Hap’ ನೊದಲಾದ ಕವಿತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ಕರುಣ ಹಾಗೂ ವಿಡಂಬನಗಳ ಮಿಲನ, ಭಟ್ಟಿರ ಈ ಕವಿತೆಗಳ ತಿರು 
ಭಾಗಿದೆ. ಲಘುವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಸಂಗತಿಗಳ ಹಿಂದೆ ಚೇತ್‌ ಗಂಭೀರತೆ ಇರುವ 
ದನ್ನು ಭಟ್ಟ ರು ಈಗ ಗಮನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ತಂತ್ರ ದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಭಟ್ಟರ ಕಾವ್ಯ ತೀರ ಹೊಸಮಾದರಿಯದಾಗಿದೆ. 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆಂದು ಪ ಕ್ರತ್ರೇಕವಾದ ಜಾಲದ ARP ನಿಯಮವನ್ನು ಅವರು 
ಪಾಲಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಬಳಕೆ-ಮಾತುಗಳ ಉಪಯೋಗ, ಗಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಾದ" ಭಾಷೆ, 
ನಿಜಪ್ಪು ಲಯ ಇವು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅವರ ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ರ ಚ ಲಕ ಕೃಣಗಳಾಗಿದ್ದವು. 
ಅವು ಈಗಲೂ ಇವೆ. ಕಾಯಿಪಲ್ಲೆ ಮಾರುವ ಮ್‌ ಟಿ ಮೇವ ಅವರು ಬಕೆದ 
ಕವಿತೆಯನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದು ಇಡಬಹುದು. ಇಷ್ಟೆ, ಮೊದಲಿಗಿಂತ 
ಅವರ ಕಾವ ಹೈ ಶರೀರ ಹೆಚ್ಚು ಸಜೀವವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಎಟ ಹಿಂದೆ ಒಂದು 
ಜೀವಂತ ನನ ಕುದಿಯುತ್ತದೆ. 

ಗಂಗಾಧರ ಚಿತ್ತಾಲರು "ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಶ್ರ್ರಿಯುಳ್ಳ ಕನಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಸಂಗ್ರ ಹವಾದ "ಕಾಲದ ಕರೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮನೋವ್ಯ ತ್ತಿ ಆವೇಶ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. «ನೆಲದ ಗ ತುಂಡಿಗೇಕೋ, ತಾಯಿಯೆಂದು ಸಾಯದೇ? 
ಎಂಬ ಸಾಲು ಈ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಪ ಸ ಷ್ಟ ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಚಿತ್ತಾಲರ ಪ ಶ್ರಗತಿಶೀಲ 
ತೆಗೆ « ರೊಮ್ಯಾ ೦ಟಿಕ್‌ ? ಭವಸಯೇ ಮೂಲವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 1 
ಲಾಗದು. ಆ "ಸಂಗ ಹ ಪ್ರಕಟವಾದ ಮೇಲೆ ಅವರು ಬರೆದ ಕವಿತೆಗಳು ಈ 
ಮಾತಿಗೆ ಸಾಕಿ ಸೂ ಆ ಕವಿತೆಗಳ ಸಂಖೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು 
ಕನಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಚಿತ್ತಾಲರ ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕತೆ ಮಿಡಿಯುತ್ತಿ ದೆ. ನಾಯಕರ 
"ಸಮುದ ದ್ರಗೀತಗಳುಲ್ಲಿಯ' ಕಾವ್ಯ ಹ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಚಿತ್ತಾಲರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸ 
ಹು EE ಜು. ಇವರು ಮಾನವನ ವಿಕಾಸದಲ್ಲಿ, ಪ್ರ ಗತಿ. 
ಶೀಲತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳವರು. “ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌? ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಇಂಥ ಮನೋ 
ಭೂಮಿಕೆಗೆ ನವ್ಯಪ್ಪ ತ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಬಂದ ಬುದ್ಧಿ ವಾದ ಸಟ ತರ್ಕಶುದ್ಧ ತೆ 
ಯನ್ನೂ ತಂದುಕೊಟ್ಟ. ಮೇಲಾಗಿ ಚಿತ್ತಾಲರೆ ಸರಳವಾದ, ನೇರವಾದ, ನಿರಾ- 
ಹಂ ತೈ ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತದೆ. ಪೃತಿಕ್ರಿ ಯಾತ್ಮ' ಕ್‌ 
ವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು ನವ್ಯಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಲ್ಲಿ ಚಿತಾ ಕಿ 
ಮೊದಲಿಗರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ಎಕ್ಕುಂಡಿ ಹಾಗೂ ಚನ್ನವೀರ ಕಣವಿ ಇವರಿಬ್ಬರ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗ 


ಕಾವ್ಯ ೮೭ 


ಯಾವದೆಂಬುದು ಇನ್ನೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಇಬ ರೂ ನಿಜವಾದ ಕಾವೃಶಕಿ ಶ್ರಿಯುಳ್ಳ 
ವರು, ಆದರೆ ಹಳೆ.ಹೊಸ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ನಡುವೆ ಅವರು ಹೊಯ್ದಾ ಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಎಕ್ಳುಂಡಿಯವರು ವ್ಹಿ ವಿ.ಜಿ. ಭಟ್ಟ ರಂತೆ ವಿನಾಯಕರು ಕಟ್ಟಿ ದ ವರುಣಕುಂಜ `ದ 
ಸದಸ್ಯರಲ್ಲೊ ಬರು. “ವರ ಕತ ನವ್ನಕವಿತೆಗಳು ಪ ಕಡಿವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಜೀವ 
ನದ ವಿಕಟತೆಯನ್ನು ತೆರೆದು ತೋರುವ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅವು ನವ್ಯವಾಗಿವೆ. ಇಂಥ ಕವಿತೆ 
ಗಳನ್ನು ಚ ಬೇಂದ್ರೆ ಹಾಗೂ ಹು. ವೆಂ. ರವರು ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ ಬ್ಯಾಂಕಿನ 
ಕಾರಕೂನನ ವಣಯ ಸ ಕವಿತೆಗಳು ಕೇವಲ ಚಮತ್ಕಾರದ ತಂತ ತ್ರಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾತ್ರ ಮಾಸಲಾದವುಗಳು. ಎಕ್ಕುಂಡಿಯವರ ಕಾವ್ಗಪ ೈಪ್ರಯತ್ನ ದ ಒಂದು ಅಂಶ 
ವನ್ನು” ಅಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಅವರ ಹ್ಗ ದಯ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಚ ಕವನಗಳ ಕಡೆಗೆ 
೫ « ಸುಭದ್ರಾ 'ದಂಧ ಸಣ್ಣ ಕವನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಕಧಾನಕವೊಂದು 
ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಇದೇ ಐದೆ. « ಮಹಾಶ್ಮೇತಾ', .ಉಭಯಭಾರತಿ ', « ಮಿಸುನಿ ಜಿಂಕೆ, 
« ಊರ್ವಶಿ? ಮೊದಲಾದ ಕಥನಕವನಗಳು ಉಜೃಲವಾಗಿವೆ. ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ 
ಇವರ ಲ್ಪ ನೆಯ ಇಂದ್ರಜಾಲ ಮನಮೋಹಕವಾಗಿದೆ ಸುಕುಮಾರಪದಪ ಜಸ 
ಬಣ್ಣ ಜ್‌ ವಾತಾನರಣಸ ಷ್ಟಿ ಇವು ಇವರ ತ್ರೈಲಿಯ ವೆ ಧೌ ಶಿಷ್ಟ _ ಗಳಾಗಿದ್ದು ‘pre- 
raphaclite’ ಪಂಧದ ಕಾವ್ಯ ವನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತ ವೆ. ಆದರೆ ಇಂದ್ರಿ ಯ 
ಗಳನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸುವ ಈ ಸೌಂದರ್ಮಲೀಬೆಯಲ್ಲಿ ವು ೦ಡಿಯವರು ಸ 
ಕಾಲೀನ ಜೀವನವನ್ನು ಮಕೆತೇಬಿಟ್ಟ ರು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಯಾನ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಬಡಿಯ ಹುಡಜಬುರ್‌ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆ ಯಾಗಿದೆ. ಇದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಸಾಗಿದರೆ ಪುನರುಕ್ತಿಯ ಹೆದರಿಕೆ ಅವರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿ ಲ್ಲನೆಂದೇ ಹೇಳ 
ಬೇಕು. «ಆನಂದತೀರ್ಥರು' ಎಂಬ ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಅವರ ಕಥನ. 
ಕವನ ಈ ಅಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದದ ಬೆಂಬಲ 
ಇಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಅದು ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಮರುಳುಗೊಳಿಸುವ ಆಟದಲ್ಲಿ ತೊಡಗ 
ಬಹುದು. ನಕು 08% ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪೌರಾಣಿಕ ವಸು ಗಳನ್ನೇ ಬಳಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ. ಅಂಥ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನವೀನಪ ಪ್ರಚ್ಞೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಸಟಟ ಇಲ್ಲವೆ 
ವರ್ತಮಾನದ ಕಡೆಗಾದರೂ ಕಣ್ಣು ತಿರುಗಿಸಬೇಕು. 

ಕಣವಿಯವರ bey ಮೊದಮೊದಲಿಗೆ ಬೇಂದ್ರೆ, ಕು.ವೆಂ.ಪು. ಹಾಗೂ ಕೆ. 
ಎಸ್‌, ಎನ್‌, ಇವರ ಕಾವ್ಯದ ನೆರಳಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆಯಿತು. ಬೆಳೆಯುವ ಕವಿಗೆ ಅದು 
ಒಳ್ಳೆ ಯ ಪಾ ್ರ್ರಾರಂಭವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಅನರ « " ಕಾವ್ಯಾಕ್ಸಿ', " ಭಾನಜೀವಿ? 
By ಆತಾಕಟುಟ? ಈ ಸಂಗ್ರ ಹಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ "ರೊಮ್ಮಾಂಟಿೆಕ್‌? 
ಸಂಪ ಶ್ರಿದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವುಗಳಾಗಿನೆ' ನಿಸರ್ಗಪ್ರೀತಿ, ಸೌಂದರ್ಯದ ಅಭೀಪ್ಟೆ 
ಆದರ್ಶದ ಹಂಬಲ ಇವು ಇಲ್ಲಿಯ ಕಾನ್ಯಗುಣಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಮಾಡರಿಯಲ್ಲಿ 
( ಆಕಾಶಬುಟ್ಟಿ' ಅತ್ಯುತ್ತ ಮ ಕವನವಾಗಿಡೆ. ಇತ್ತೀಚಿನ ಅವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನ ನವ್ಯತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದೆ. " ದೀಪಧಾರಿ 'ಯಲ್ಲಿಯ ಕೆಲ 
ಕವಿತೆಗಳು ನವ್ಯವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ನವ್ಯತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗುವಾಗ ಕಣವಿಯವರು 


ಲೆಲೆ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಎಚ್ಚರ ವಹಿಸಿದ್ದು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವರ 
ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿ, ನಿಸರ್ಗದ, ಜೀವನದ ಚಲುವಿಗೆ ಆಕರ್ಷಿತವಾದ "ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌' 
ದಹಿ ಯಾಗಿದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿ ನವ್ಯವೂ ಆಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ರೂ ಬಂತ ಕೈ 
ಬುದ್ದಿವಾದದ ಸರ್ವಗ್ರಾಹಿಯಾದ ಹಿಡಿತ ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಕಣನಿಯವರು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಭಾವನಾಪ್ರಧಾನ ಕವಿಗಳಾಗಿದ್ದಾ ಛಿ; ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ "ಕರುಳಿನ ವಚನಗಳು 
ಆನಂದಕಂದರ « « ಮುದ್ದ ನಮಾತು' ಬಿಗು ಚೆಲುವಾದ ಕೈತವದ ಕನನ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದದ್ದೇ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಕಣಏಿಯನರ ಕಾವ ಶಕ್ತಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಮಧುರಚನ್ನರಂತೆ 
ಜಾನಪದ ಸತ್ವವನ್ನು ಅದು ಮೈ ಗೂಡಿನಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲದು. 

ನವ್ಯತೆಯನ್ನು EN ಜಾಗ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದವರೆಂದರೆ ನಿನಾಯಶರೀ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ೧೯೫೦ರಲ್ಲಿ ಇನರ "ನವ್ಯ ಕವಿತೆಗಳು” ಎಂಬ ಸಂಕಲನ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಯ ಕಾವ್ಯವಸ್ತು ಗಳು ಬಾತ ರೇಡಿಯೋ, ಜೆ ಸೋ. 
ಫಾರ್ಮ ಮುಂತಾದ ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲಿನ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ವಿನಾಯಕರು 
ಬರೆದರು. ಸಮಕಾಲೀನ ಜೀವನದ ಅರಿವು, ಭಾಷೆಯ ಹಗೂ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ವಾಸ್ತವದೃಷ್ಟಿ, ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಯೋಜನೆ, ಹೊಸಮ- ದರಿಯ ತಂತ್ರ 
ಇವು ವಿನಾಯಕರ ನವ್ಯತೆಯ ಲತ ಣಗಳಾಗಿವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ನನ್ನ 3 
ಬಂದಿದೆ. ಅವರ ಹೃದಯ ಎಂದಿನಂತೆ ಜೀವನದ ಉನ್ನತ ಆದರ್ಶಗಳ ಕಡೆಗೇ ಒಲ 
ಗಿದೆ. ವಿನಾಯಕರು ಜೀವನದ ವಿಷಮತೆಯ ವಿಷವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಕುದಿದು 
ನವ್ಯತೆಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಜೀವನದ ವಿಕಟಿತೆ ಅವರಿಗೆ ದೂರದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಕಂಡಿದೆ. 
ಅವರ ಉಗಮ-ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯ ಮಿಂಡೆ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತಮ ರಾತಾ ತಯಾ 
ನದಿಯ ಉಗಮದ ಪಾವಿತ್ರ ೨ ಬೆಟ್ಟಿಗಳ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಭವ್ಯ ತೆ ಇವುಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ವರ್ತಮಾನದ ವಿಕ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ಈ ವಿಳ ತಿ ಬರಿ ತೋರಿಕೆಯದು. 
ಇದರಿಂದಲೂ ಹಾರಾಗುವ ದಾರಿಯೊಂದಿದೆ ಎಂಬ ಆಸೆ ಅವರನ್ನು ಕೈ ಣೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಲ್ಸ, ಚ 
ವಿಶ್ವಾಸ ವಿನಾಯಕರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತೃದ ಅಂಗವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇದೇ ಕಾ ಜಂತಿ ಅವ 
ವ್ಯಾ ನಾಸ್ಯ ಥೀ ಎಂಬ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಇನೂ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಒಡಮೂಡಿದೆ. ble 
ಮುಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದಾಗ ಆಕಾಶ ಅನೇಕ ಕನಸುಗಳ ತವರೂರಾಗಿ ಕಂಡಿದೆ. 
ತೆಲ್ಲಿಯ ಕಾವ್ನದ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಮೋಡಗಳ ನಾಡಿನ ಸತ ವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಇದಕು ವಿನ ಒಂದು ಪುರಾಣ*ಥೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ೦ದು.- "ದರ್ಶನವನ್ನು ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾ ಥೆ. 
ಈ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಯೇನೂ ಸುಳಿದಿಲ್ಲ. “ವಿನಾಯಕರ ಕಾವ್ಯತಂತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಶೀರ 
Re ಯಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯ ದ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿನಾಯಕರು, ಮುಗಿಲತ್ತ.- 
ಣಿಂದ ನೆಲದ *ಡೆಗೆ ನೋಟ ಬೀರಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ವರ್ಣನೆಯ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕಾವ್ಯಕ್ರ ಮವಿದೆ. ನೆಲದ ಬಾಳಿನೊಂದಿಗೆ ಮನುಕುಲದ ಜೀವನ ಹೇಗೆ ಬೆಳೆಯಿ 
ತೆಂಬುದನ್ನು' ಅಲ್ಲಿಯ ಚಿತ್ರ ಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಬ ತಿ 
ಒಂದು ಪುರಾಣರಧೆಯನ್ನು : ಒಳಗೊಂಡದ್ದು ಮಹತ್ವ ದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ವಿನಾಯಕರ 


ಕಾವ್ಯ ೮೯ 


ನವ ಕಾವ್ಯ ಒಂದು ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಶಕಿ ಕ್ಲಿಯನ್ನೂ ಇನ್ನೊ ೦ದರಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ಮೌಲ 
ಗೂ ಭದ ರವಾಗಿ ಸಣ ದುಕೊಂಡಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ IR ಇದೀಗ ತಲೆಯೆತ್ತು 
ತಿರುವ ನವ್ಯ ಆ ಕೆ ಒಂದು ವೈಚಾರಿಕ ಬನೆ ಬಲೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಲಾರೆ. 
ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗರನ್ನು ನವ್ಯಕಾವ್ಯ ದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೆಂದು ಅಕೆಯ 

ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮೊದಲ ಸಂಗ್ರಹವಾದ € ಗತ ಕತ ಹಿಡಿದು ಮೊನ್ನೆ 

ಪ್ರಕಟವಾದ "ಚಂಡೆ. ಮುದ್ದ ಳೆ'ಯ ವರೆಗೆ ಅಡಿಗರ ಎಲ್ಲ ಕವಿತೆಗಳು, ಹೊಸಗನ್ನ ದ್ದ 
ಕಾವ್ಯ ದ ವಿವಿಧೆ ಒಲವುಗಳನ್ನು, ಅನುಕೂಲ ಪ ಪ್ರತಿಕೂಲ ಶಕೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಪ ಪ್ರ PENN 
ತ್ರ ನೆ ಅವರ ಸ್ಪಂತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಶೃದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿರುದ್ಧವಾದ ಒಲವುಗಳ 
ತಾಕಲಾಟ ನಡೆದಿದೆ. ಚೇಂದೆ ಯವರಂತೆಯೇ ಅಡಿಗರದು ಜೀನಂತವಾದ ಕಲ್ಪಕ- 
ಶಕ್ತಿ; ಆದರೆ ಅಸ್ಪಸ್ಥತೆ ಬಹಳ ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಹಳೆಯ ಒಲವು 
ಗಳನ್ನು ಪೊರೆಯಂತೆ ಕಳಚಿ ಅವರು ಮುನ್ಮಡೆದಿದ್ದಾ ರೆ... ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ಅಡಿಗರು ಪ ಪ್ರಯೋಗವಪ್ರಿ ಯರು, ಸ್ಪಾಶಂತ್ರ ದ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳ ವರು. ಅವರ 
ಮೊದಲ ಸಂಗ್ರಹವಾದ ( ೬2... k ಜಟ ತಲೆಮಾರಿನ. ಒಲವುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ ಅದರ ಮೊದಲ ಕವಿತೆಯಲ್ಲೇ ಅಡಿಗರು ತಮ್ಮ ಕಾವ ಕ್ರ 
ಸ್ಸ ಯಂಪ ಪ್ರತಿಭೆ ಬರಲೆಂದು ಹಾರೈಸಿದರು. « ಹಲವು ಹೂಗಳ ಸ 8 ತರುವ 
ಆಕಾ ಮಂದಾನಿಲನೆ ನಿನಗಿಲ್ಲ ದಿವ್ಯಸೌರಭಸಾರ ' ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಭಾವ ಈ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂಗ್ರ ಹದಲ್ಲಿಯ ಕವಿತೆಗಳು ಬಾಯ್‌ರನ್‌, ಶೆಲ್ಲಿ 

ಖಂತಾದವರನ್ನೆ e ಮೇಲ್ಪ, ೦೫ 8 ಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದೆ. ೯ ಕಲ್ಲಾಗು ಕಲ್ಲಾ ಗು? ಕವಿತೆ 
ಯೆಲ್ಲಿಯ ದೌಬನಲು ದ ಬಗ್ಗೆ ತಿರಸ್ಪಾರ, € ಗೆಳೆತನ'ದಲ್ಲಿಯ ಸ್ನೇಹದ ಹಂಬಲ, 
( ಮಂದರದಿ ಮಿಡಿಯುತಿದೆ ಯಲ್ಲಿಯ ಮೂಕ ವಿಷಾದ, « ನಿನಗೆ: ನೀನೇ ಗೆಳೆಯ ? 
ದಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಗೌರವ ಇವೆಲ್ಲ ರೊಮ್ನಾಂಟಬೆಕ್‌ "ಭಾವನೆಗಳೇ 
ಆಗಿವೆ. ಸುಕುಮಾರವಾದ ಕಲ ನೆ, ಉಪಮೆರೊಪಳಗಳ ಹೆಣಿಕೆ ಈವು ಕಾವ್ಯ- 
ತೈಲಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ ಗಳಾಗಿವೆ. ನಿ ಕವಿತೆಗಳ ಹಿಂದೆಯೂ ಒಂದು ಆತಪ ಪ್ರಭಾವ. 
ನೆಯ ಏಸಿ ಮಾತ್ರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಬೇಂದ್ರ, ಕ್‌ು, ನೆಂಪು, 
ಹೇಜಾವರ ವಂಗ ಶೀರ ಭಿನ್ನವಾದ ಭಾಮೋದೆ ಗ ( passion ) ಅಡಿಗರಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ದೊರೆಯದಿದ್ದು ದು ಅಸ್ಪ ಸ್ಪ ತೆಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಈ 'ಸಂಗ್ರಹದ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆ ಯದರು ಹೇಳದಂತೆ 
( ನಾವೀನ್ಯದ ಅನುಕೂಲ ' ಅಡ್ಡಿಗರಿಗಿಲ್ಲ.' ಆದ ರಿಂದಲೇ 4 ಕಾವ ಸಿದ್ದಿಯ 
ದಾರಿ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. ಅಡಿಗರಿಗೆ ಈ ಕೊರತೆ ““ೂದಲೇ ಗೊತ್ತಾ ದದ್ದು ದೊಡ್ಡ 
ಮಾತಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯ ದ ಮಾಧ್ಯಮ ಮರಗಟ್ಟಿ ರುವದನ್ನು ಅವರು “ಕೂಡಲೆ 
ಮನಗಂಡರು. 

ಅವರ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಸಂಗ್ರಹಗಳು ಪ ಪ್ರಗತಿಶೀಲತೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 

ದವು. ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿಯ *ಡೆಗೆ ಕಣ್ಣು ಹೊರಳ ಸಬಾರದೆಂಬ ಪ್ರ ತಿಜೆ ಯಿಂದಲೇ 
ಅಡಿಗರು ಮುನ್ನಡೆದರು. ಈ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಕೇವಲ ಪ ಗತಿತೀಲತೆಯ ಲಶ್ಚ ಇವೆಂದು 


೯೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದೂರಿ 


ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲಾಗದು. ಅಡಿಗರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಳವಾಗಿದೆ. 
ಹೂಗಳ ತಲೆಮಾರಿನ ಕವಿಗಳು ಅನುಭಖಿಸದಿದ್ದ ಸತರ ಭಾರವನ್ನು ಅಟಗರು 
ಅನುಭವಿಸಿದರು. € ಭಾವತರಂಗ 'ದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಸೂಚಿತವಃಗಿದ್ದ ಅಸು ಸ್ಪತೆ ಇಲ್ಲ 
ಕವಿಯ ಗುಂಗಾಗಿದೆ (0೦08055100). ಅಡಿಗರು ತಮ್ಮ ೬ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಯೋ ನಿರತ 
ರಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಜೀವಿತದ ಯಾವ ಮಾಲ್ಯನನ್ನೂ, , ಭಾವನೆಯನ್ನೂ ಒರೆಗೆ 
ಹಚ್ಚಿ ನೋಡುವ ಒಂದು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತಿ ಇಡೆ. ಅದರೊಂದಿಗೆ ತ್ರೇಷವೂ ಇದೆ. ಪುನ- 
ರ್ಜನ್ಮದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯ ಬೇನೆ ಸಂಕಟಿಗಳೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. 
ಆವೇಶ ಹಿಂಸೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ನಿರಾಶೆಯ ಹೊಗೆಸುತ್ತಿ ದ ವಾತಾವರಣ ಈ 
ಕವಿತೆಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದೆ. ರಾಜಕೀಯ ಜೀವನದ. ಅರ್ಥಶೂನ್ಯತೆ, ಆದ 
ರ್ಶದ ನಿಫಲತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ರೋಸಿಹೋದ ಮನಸ್ಸಿ ತಿಯ ಚಿತ್ರ ಇಲ್ಲಿದೆ 
€ ನಡೆದು ಬಂದ ಕ 3, "ಗಾಂಧಿ, ಈ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಭಃ ವನೆಗಳೇ ಪ ಗಟ 
ವಾಗಿವೆ. ಈ (BRE ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿನೆ, ಶಕ್ತಿ ಯುತವೂ ಆಗಿವೆ. ಏಿದಕೆ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಂಯಮವಿಲ್ಲ. ಅಡಿಗರ ಕಾಲಾತ್ಮಕ ವ್ಯಕಿ ತೃದಲ್ಲಿರುವ ಅಸ ಸೃತೆ 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಕವಿತೆಗಳ ತಂತ್ರ ಅಸ್ಲಿ 'ರಬನಿಗಿದೆ, ಹೊಯ್ದಾ ಡು 
ತ್ತಿದೆ. ಮುಂದಿನ ನವ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ನಾಂದಿ ಎನ್ನು ವಂತೆ ಅಜಗರ ಕಾನ್ಯಸ್ಥೆ ಸಲಿ ಈಗಂಗತಿ 
ಈ ಹ ಭಾವಗೀತದ ರೂಪ ತನ್ನ ಮೇರೆಗಳನ್ನು ಮೂರಿ ಇನ್ನೊಂದು 

ೂಪವನ್ನು ತಾಳಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ. ಅಡಿಗರು ತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ದ ಬಂಧನ 
ಸತ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಳಸಿದ್ದಾ ಡೆ. 

ಪೂ ಪದ್ಧ ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖ ಕಾಣದ. ಅಡಿಗರ ಪ್ರತಿಭೆ ನವ್ಯ ತೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿತು. ಮುಂದಿನ ಸಂಗ್ರಹವಾದ " ಚಂಡೆ-ಮದ್ದಳೆ ' ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನವ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಕೆಲಪೊಂದು ಮಹತ ಶ್ರ ಪೂರ್ಣವಾದ ಯಾ 
ಗಳನ್ನು ಈ ಸಂಗ್ರಹ ಹೇಳಬಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯ 6" ಬೆಮಗಿರಿಯ ಕಂದರ, 
" ಗೊಂದಲಪುರ , 5 £ ಏನಾದರೂ ಮಾಡುತಿರು ತಮ್ಮ], " ದೀಪಾವಳಿ? ಈ ಚರನ 
ಗಳು ಮೊದಲು ರಸಿಕರನು ವಿಮರ್ಶಕರನ್ನು ಗೊಂದಲಗೆಡಿಸಿದವು. ವಿಷಮ ಲಯ, 
ಬೆರಕೆಗೊಂಡ ಭಾಷೆ, ಅವತರಣಿಕೆಗಳು. ಪ ಪ್ರತಿಮಾನಿಷ್ಯ ತೆ, ತೋರಿಕೆಗೆ ಕಾಣುವ 
ಅಸಂಬದ್ಧತೆ ಇವೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯದ ಅರ್ಥಗ್ರ ಹಣಕಿ ರಸಾಸ್ವ್ರಾದಕ್ಕೆ ತಡೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದವು. "ಕವಿತೆ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ, ಕಾವ, ಹೀಗಿರಬಹುದೇ, ಇಂಥ ವಿಷಯಗಳು 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದೇ? ಎಂಬ. ಅನುಮಾನ, ತಕರಾರುಗಳು ಇನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. 
ಬೇಂದೆ ಯವರ ಕವಿತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಇಂಥ ತಕರಾರು ಮೊದಲು ಬಂದಿತೆ ಬು 
ದನ್ನು” ಮರೆಯಲಾಗದು. ಅವರ ಕವಿತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲನೆಂಬ 
ತಕರಾರು ಇನೂ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಮಾತು ಮಾತ್ರ ನಿಜ, ಅಡಿಗರು ಬೇಂದ್ರೆಯ 
ವರಂತೆ ಕಾಪ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ- ೬0ನೆ ಲೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ನಿಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಮಾತು 
ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ನದ ಮೂಲ*ಮಾಪನಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಜಾದು. 

ಉಳಿದೆ ನವ್ಯಕಾವ್ಯದಂತೆಯೇ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಬೀಭತ್ಸ, ವಿಕೃತಿ, ಪೊಳ್ಳುತನ 


ಕಾವ್ಯ ೯೧ 


ಇವು ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯವಸ್ತುಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರ್ಶದ ವಿಫಲತೆ ಮುಖ್ಯವಸ್ತುವೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ಆದರ್ಶ ಬದುಕಿನ ಉಸಿರಾಗದೆ ಕೇವಲ ಕನಸಾದರೆ ಅದರಂಧ ಅನಾ 
ರೋಗ್ಯ ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಕಟುಸತ್ತ ವನ್ನು ಅಡಿಗರು ಹಿಮಗಿರಿಯ ಕಂದರ”, 
"ಗೊಂದಲಪುರ? ಮುಂತಾದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ *ವಿತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ನೋವು ಕರುಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾಗಿದೆ, ಅಂತೇ ನವ್ನವಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರ ನವ್ಯಪ್ರಜ್ಜಿ ಗೆ ತಕ್ಕ್‌ಂತೆ ತಂತ ತ್ರವೂ ಬದಲಾಗಿದೆ. ಭಾವಗೀತದ ಮೊದಲಿನ ವಿಕ- 

ಮುಖತೆ ಇಲ್ಲವಾಗಿ ಜೂ 1 ತಲೆದೋರಿದೆ. ಒಂದು ವಸು ತ್ರಿವನ್ನು ಅದರ 
ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮೊದಲಿನ ಕವಿಗಳು ಹೂವರ್‌ ಕವಿತೆ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನವ್ಯಕನಿಗಳು ಹಸು ವನ್ನು ಹಿಂಜಿ ಅದರ ಗಹನತೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಾವದಲ್ಲದೆ, ಅದನ್ನು ಕಾಲ-ದೇಶಗಳ, ಇತಿಹಾಸ-ಪ ರ್ರಜ್ಞೆಯ ಸಂದರ 

ದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ದೃ ಸಿ ಹ "ಹಿಮಗಿರಿಯ ಕಂದರ' ಕಿಂತ "ಗೊಂದಲ. 

ಪುರ ಹೆಚ್ಚು ನವಗೆ. "ಹಿಮಗಿರಿಯ ಕಂದರ'ದಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ಜೀವನದ 
ನಿಷಿ ಯತೆ, ಅರ್ಥಕೀನತ್ಕೆ ಕಾಮದಂಧ ತ್ರಸ್ತಭಾವನೆಗಳು, ವಿಫಲತೆ ಹುಟ್ಟಿಸಿದ 
ಶೂನ್ಯ ಇವುಗಳ ಸಮಗ್ರ ಚಿತ್ರವಿದೆ. ಬಿಸಿಲು, ಖಾಂಡವದ ಬೆಂಕಿ, ಆಫೀಸು, 
EU SRE ನನಸು, `ಕೈಲುಗಾಡಿ, ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನ ರಾಜ್ಯತ್ಯಾ ಗ ಮುರಿದು 
ಬಿದ್ದ ಸೇತುವೆ ಇಂಥ ಪ್ರತಿಮೆ ಚಿತ್ರಗಳು ಈ ಅನುಭವವನ್ನು ಕಣ್ಣಿ KE ಕಾಣುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ವೆ. ಆದರೆ ಷಿ ಎಲ್ಲ ಚಿತ್ರ ಗಳು ಒಟ್ಟಂದದ ಪ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಬೀರುವಂತೆ 
ತ್ರೈ ಲಿ ಸಾಕವಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಆ ಬದ್ಧ "ಗೊಂದಲಪುರ'ದಲ್ಲಾ ಗಿದೆ. "ಹಿಮಗಿರಿಯ 
0 ದಲ್ಲಿಯ ಬೆಂಕಿಯ ವರ್ಣನೆ ಉಳಿದ ಚಿತ್ರ ಗಳೊಡನೆ "ಸಜೀವವಾಗಿ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ (ಗೊಂದಲಪುರ'ದಲ್ಲಿಯೆ ತಮೋಲೋಕದ ವರ್ಣನೆ ಧ್ವನಿ 
ಪೂರ್ಸವಾದ ಭಾಷೆ ಹಾಗು ತ್ರೈ ಲಿಗಳಿಂದ "ಗೊಂದಲಪುರ ಮಹಾರಾಜನ ಜನ್ಮಭೂಮಿ 
ಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಆ ಎರಕ ಅನುಭವ ಇಡೀ ಕಾವ್ಯ ದ ತುಂಬ ರಕ್ತ 

ವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಹಾಗೂ ವಡ ಗಳರಡಾ ಕನಿಮಾಡಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಸಿರುವ ಪ್ರ ರೂಪ ತೀರ ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ ರಸಾನುಭವವನು ಪಾ 

ಭಾವಗೀತದ ವ್ಯಕ್ತಿಪ್ರಧಾನತೆ ಮಾಯವಾಗಿ ವಸ್ತುಪ್ರಧಾನತೆ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿದೆ. 
ಉಳಿದ ಚಿಕ್ಕ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ "ದೀಪಾವಳಿ? ಸ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. "ಏನಾದರೂ 
ಮಾಡುತಿರು ತಮ್ಮ'ದ ಬಿಡಂಬನದ ತೀಕ್ಷೆ ತೆ ಸೋಪ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ 
ತರುವದಲ್ಲದೆ, ಶಂತ್ರ ದ ನಾಟಿಕೀಯತೆಯಿನಿದ ಬಹಳ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ಪ್ರ ಕಟವಾದ ಅಡಿಗ "ಭೂಮಿಗೀತ? ಅವರ ಕಾವ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯಾಗಿರುವದಲ್ಲದೆ, ಕನ್ನ ಡದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಂದಾಗಿದೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. ನೆಲದ 
ವ್ಯ ಚ್‌ ಸೌಂದರ್ಯ, ಭೀಕರತೆ, ಮನುಷ ಅದರ ಜೊತೆಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ಬಿಡಲಾರದ 
8. ಹುಟ್ಟು- ಸಾವುಗಳ ವರ್ತುಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಯಣ ಇವುಗಳ 
ನ್ಸೈೆಲ್ಲ ಅನೇಕ ಶ್ರ ಯುತವಾದ ಸಂಕೇತಗಳ ಮೂಲಕ “ಹೋರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಈ 
ಠೃ ತಿಯ ವಿವರವಾದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯಹ್ಯ ದಯವಸ್ನು ಸರಳವಾಗಿ 


೯೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮುಟ್ಟಿ ಬಹುದಾಗಿದೆ. 
MR ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯ ಬನ್ಫೂ ಹೆಚ್ಚ ಜಟ ಹ 
ಪಡೆಯುವದರಲ್ಲಿದೆ. ಹೊಸ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಿಗರು ವೀರ ಮಹತೃದ ಕವಿಗಳು ಗಿದ್ದ ಥ್ರ 


ಯವರ "ತರುವಾಯ ಅಷ್ಟೇ 'ಸಾಮಧ ರ್ಯ್ಯೊವುಳ್ಳ ಪ್ರ ಹತಿರ ಖೆಹುಂಜರೆ ಅಡಿಗರಲೇ. 
ಈ ಪ್ರತಿಭೆ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಘಫ ನ; ಗ ಗ plexity) ಯಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದಕೆ ಪ್ರಕೃತ” ಮಾತ್ರ ತೀರ ಭಿನ್ನವಾದದ್ದು. ನಿರ್ವಹಣ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
( power of execution ) ಏನೂ ತಡಿನೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರಿ ಇದು ಮು ಬಸರಗಿ 
ವಿಲಿ ಯಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಿಲ್ಪದಿಲ್ಲ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಪರಿ 
ಸಿತಿ ಬೇರೆ, ಅಡಿಗರ ಮುಂದಿರುವ ಪರಿಸ್ಥಿ 3 ಬೇರೆ. ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜೇಂದ್ರೆ 
ಯವರ ಮುಂದೆ ಜೀವನ ಸಾಗುಮಾಡದ 'ೂಲದಂತೆ ಬಿದ್ದುಃ ಬಿಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಯಾವ ಅನು 
ಭವವನ್ರೂ ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾವ್ಯವನ್ನಾಗಿ ನ ಮಾಡಬಲ್ಲ “ತ ಯೂ ಅವರಿಗಿತ್ತು. 
ರೂಪಕದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಾದರೆ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಕಾವ್ಯ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮನ ಒಂದು 
ಎರಡನೆಯ ಸಾದಗಳಾದರೆ ಅಡಿಗರದು ಖಾರಿ ಪಾದವಾಗಿದೆ. ಕೂಲಿಬಿ, ಜೆ ಶ್ಸೇತ್ರ 
ಸಣ್ಣದು ; ನಡೆದ ಕಾರ್ಯ ಬೇರೆಯಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದೇ ಪಾದನೆಂಬುದನ್ನು 
ಜ್‌ ಚಕ್ಕ ಇಬ್ಬರೂ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯ. ಜೀವಾಳವ ನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾ ಡೆ; 
ಇವರಿಬ್ಬರ ಕಾವ್ಠದಲ್ಲಿಯೂ ಶಬ್ದ ಗ್ಯ ಹೃದಯಸ್ಸ ಥಂದನವನ್ನು ಕೂಡ ಕೇಳಬಿಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಅಡಿಗರ “ಭೂಮಿಗೀತ” ವನ್ನು ಕ ದ ಷಿ ಯಿಂದಲೇ ನೋಡಬೇಕು. "ರಬ್ಬಿ 
ನಾಲೆಯ ತಿರುಪಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೆರೆದಳು ಅಜಸ್ರ ಛಿಕೆಯ ಕರುಳ ತುಡಿತವನ್ನು, "ಹಕ್ಕ. 
ಕೊರಳನ್ನು ಹಿಚುಕಿ ಲಾಲಿ ಹಾಡಿಸಿದಳು', “ಆಹ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿನ ದಾಹ', 
ತುಟಿಗಗಸ್ತಾ $ಧರದ ತುರುಸು ತೋಟಿ, (ಇವಳ ಹೊಟೆ ಚರಂಡಿಗಾರು ಕುಕಿದ 
ರೆಯ್ಯ, ಕಳ್ಳಬಿಸುರಿನ ಯಾವ ಜಾಣ ರಂಭೆ? ಇಂಥ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಿಗರ ಭಾಷೆಯ 
ಶಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಸಂಯಮಗಳು ಕೂಡಿಯೆ ಪ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಹ ಪ್ರಕಟವಾದ « ನವ್ಯ ಧನಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತರುಣ ಕವಿಗಳ 
ಕಾವ್ಯನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು EL ರಾಮಚಂದ ದ್ರಶರ್ಮ, ಕ್‌, ಬೆಂ. 
ರಾಜಗೋಪಾಲರಂಥ ನವ್ಯಕವಿತೆಯಿಂದಲೇ ಪಾ ್ರರಂಭಿಸಿದ. ಕವಿಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸಮಾವೇಶರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮಚಂದ್ರ ಜ್‌ ಇದಕೂೊ, ಭೊದಲೇ ಕವನ 
1513ನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದವರು. ಪವರ ಏಳುಸುತ್ತಿನ ಕೋಟಿ, « ಕೆಂಡ. 
ಕಡಲು' ಈ ಕವಿತೆಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನವ್ಯುತ್ಫಂತ್ರ ವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. ಕಾಮ 
ಜೀವನದ ವಿಕೃತಿಯ ಅನೇಕ ಸಂಕೇತಪ್ರ ತಿಮೆಗಳಿಂದ ಶರ್ಮರ ಕ್ಯ ತುಂಟಿ 
ತುಳುಕುತ್ತದೆ. ವಿಕೃತಿ ಕಾವ್ಯ ವಸ್ತು ವಾಗಬಾರದೆರಿದಿಲ್ಲ. “ಆದರೆ ತಂತ್ರದ ವೆ ವೈಚಿತ್ರ್ಯದ 
ವಾ "ವಿಶೃ ತ್ರಿ ಜೇವನದ್ದೋ 'ಕನಿಯದೋ ಗೊತಾ ೨ ಗ್ಯವದಿಲ್ಲ. ನವ್ಯತುತ್ರ ದ 
ಪ್ರಧಾನಗುಣ “ಅಸ್ತ ತೈಯೆಕದೂ ಅಲ್ಲ... ರಾಮಚಂ ಶರ್ಮರ ಕನಿತೆಗಳು ಈ 
ಠ್‌ ಸ್ಟ ತೆಗೆ ಗುರಿಹಸಃ ಬ. ಇದು ವಸ್ತು, ವಿನ ದೋಷವಾಗಿದೆ 'ಅವರ ತಂತ್ರ ಸಬಲ 
ಬಾಗಿಲ್ಲಿವೆಂಬುದೇ, ಮುಖ ಕುಭಣವಾಗಿದೆ. ಕ. ವೆಂ. ರಾಜಗೋಪಾಲ ಕೂ 
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ಪಶುಪತಿರೆಡ್ಡಿ ಇಂಥ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆ ತಲೆದೋರಿದೆ. 

ಣೆ. ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಕೂಡ ಈಗೀಗ ನವ್ಯಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂಶೆ ಕೆ. ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಭವಿಷ ಕುತೂಹಲಕಾರಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕತೆ ನವ್ನತೆಯಾಗಿಯೇ ಬರಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ಕೆ.ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ರಂಥ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯಾಗಿ ಬರಬಹುದೇನೋ! ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನಿ ಬ್ಬ ರು ಹೊಸ ಕವಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಎಂ. ಅಕಬರ ಅಲ್ಲಿ, 
ಕ ಶಂ. ರಾ. ಮೊಕಾಶಿ. ಇವರಿಬ ರ ಕಾವ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಸಿಗುವದಿಲ್ಲ. ಎಂ. ಅಕಬರ ಅಲಿ ಇವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನ ಚ. ವಿದಗತೆ 
ಗಳ ಸೆಮನ್ನ ಯವಿದೆ. ಹಳೆಗನ್ನ ಡದ ವಿದ್ರ ತೆಯ ಕಾವ್ಯ ಮಯ ಉಪಯೋಗ, ಪ್ರತಿಮೆ 
ಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟ 3 ಮೊನೆಯಾದ ಬ ಭ್ಯ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ವಸ್ತುಪ ಜ್ಞ ಇವು ne 
ವೆ ಟ್‌ ಗಡೆ. ಶಂ. ರಾ. ಮೊಕಾಶಿಯವರೆದು ನೈಜವಾದ” 'ಬುದಿ ವಾದ. 
| ಸ್ಸ ಹಾಗೂ "ಮಾಯಿಯ ಮೂರು ಮುಖಗಳು? ಈ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಬುದ್ದಿ ವಂತಿಕೆ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಯಷ್ಟೇ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿದೆ. ಮನಸ್ಸು ಹಾಗೂ 
ಬುದ್ದೆಗಳ ಕೆ ಸ ೦ಟಿನ್ನು ಬಿಜಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಇವರ ಕಾವ್ಯ ತೊಡಗಿರುತ್ತ ಡೆ” 

ಇದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ಹೊಸ ಕವಿಗಳೂ ಇದ್ದಾ ಶ್ವ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ತುಂಬ ಕವಿತೆ 
ಗಳು ಪ ಕ್ರಕಟವಾಗುತ್ತ. ವೆ. ಆದರೆ ಅವೆಲ್ಲವುಗಳ ರೂಪ ರೇಷೆ ಹೀಗೇ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಿ ತ 
ವಾಗಿ 'ಹೇಳಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಕನ್ನಡ ಕಾವ ಯಾವ ಚಾಯ 
ಹಿಡಿಯೆ ಬಹ)ದೆಂಬುದೂ ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿಲ್ಲ. ನವ್ಯ ಮಾರ್ಗವೇನೋ ಈಗ ಮುಂಗಡೆಗೆ 
ಬಂದು ನಿಂತಿದೆ. ಅದರ ಜೊತೆಗೇ ಬೇಂದ್ರೆ, ಕ್ರ. ನೆಂ. ಪು. ಮೊದಲಾದ ಹಳಬರೆನಿಸಿದ 
ಕವಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ನವಂ ಕಾವ್ಯ ಸಮಕಾಲೀನತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುವಷ್ಟು ಹಳೆಯದಾಗಿಲ್ಲ. ನವ ಕಾವ್ಸದ ಬೆಳೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಹತ್ತಿದೆ. ಸ ಹೊ 
ನಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ಸಮಸ್ಥೆ ಸೈೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಚಾರವಖಿಡುವದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಅದು ಕಾವ್ಯವಸ್ತು ವಿನ ಬಗ್ಗೆ. ವಿಕೃತಿ ಕಾವ್ಯನಿಷಯವಾದರೆ ತಪ್ಪೇನಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅದನ್ನೇ ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯ ದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ “ಹೇಗೆ ೫ ವಿಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ತರಬೇಕೆಂದೇ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಿರುಕು ಹುಟಿ ಸ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ನನ್ಮು ಸುತ್ತಲಿನ ಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಪು ವ ತ್‌ ವದು 
ಹೆಚ್ಚು ಒಳೆ ಯದು, ಕಾವೃ ಸೆ ಗಳನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ರುವದು ಒಳೆ ಸೈಯದೇ. ಆದರೆ ಅದ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, ಸಮಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಲ) ))ಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಜೇಡ. 
ಕವಿಗಳು ಮಾಚ್‌ ಜವಾಬ್ದಾ ರಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತ ರಾ ET ಇನ್ನೊಂದು 
ಮಾತೆಂದರೆ ಕಾವ್ಯದ ಸಂಪ್ರ ದಾಯನಿರ್ಮಾಣದ ಕಡೆಗೆ ಕವಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಲಕ್ಷ್ಯ 
ವೀಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಕವಿಗಳು ಹೊಸ ದಾರಿಯು. 
ಹಿಡಿಯುವದು ಐತಿಹಾಸಿಳ ಅವಶ ಕತೆಯಾಗಿತ್ತು. ಗ ಕೂಡ "ಅವರು ಹಳೆಯ 
ಕಾವ್ಯಸರಂಪರಿಯನ್ನೆ' ಿಕ್ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ: ಹತ್ತ ನೆಯ, ಶತವಸೆನೆನಃಛಂಪನಿಂದ ಕೂಡ 
ಕೆಲವು ಮಹತ್ವ ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಲಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಬ್ಹರವಣೆಗೆಯ ದಷ್ಟಿ 
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ಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳೂ ಸ್ಪ ತಂತ್ರರೇ. ಆದರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯನಿರ್ಮಾಣದ 
ಕರ್ತವ್ಯ ಪ್ರತಿಯೊಬ ಇಹ 0 ಇದೆ. ನವ್ಯತಂತ್ರ ದ ಏಷಯವಾಗಿಯೂ 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದು ತೀರ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರೆ ಕಾವೃ 
ಮುಂಡಿಗೆಯಾಗುವ ಭೀತಿಯಿದೆ. ಕಾವ್ಯದ ಅತಿವ್ಯಾಯೈಯಿಂದಾಗಿ ವಿಮುಕಿ ೯ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಸಾಕಷ್ಟು ಬುಡ್ಬಿಸಂಕರವಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯವೆಂದಾಗ ಕವಿತೆಯ 
ಬದಲಾಗಿ ಆ ವ್ಯಾಖೆ ಗಳು ಕಣ್ಣೆ ದುರು ಕಟ್ಟು ವಂತಾಗಬಾರದು. ಮೇಲಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೊಂದೊಂದು ಕಾವ್ಯ ಮಾರ 'ಸಾಗುವದು ಸಾಹಿತ್ಯದ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಕ್ಲೇಮಕರ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ವಲಂಬಿನಿದರೂ 
ಕಾವ್ಯೋತ್ಸಾಹ ಕಡಮೆಯಾಗಬಾರಡು. ಹೊಸೆ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ RS ತೀರ ದಣಿ 
ದಂತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಿಯತೆಯ ಸಂಭ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಪಾ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಅದು ಪರಿಣತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸನ ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾ ಜ್ಜ 

ಇನ್ನೊ ಎಂದು ಮಹತ್ರದ ವಿಷಯವೆಂದರೆ ಪಾಶ್ಚಾ ಒತ್ಯವಿಮರ್ಶೆಯ ಪ್ರಭಾವ. 
ಆಂಗ | ಕಾವ್ಯದ ಹೊಸ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನಾವು ಚಾಗೃ ಸು ಸಲುವಾಗಿ ಮಾತ್ರ 
ಸಿ ಕರಿಸಿದ್ದೆ ವು. ಜೀವನ್ಮೃತಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ದ ಕಾವ್ಯ ಆಗ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಸ 
ತಾ ಖಃ ಈಗ ಅವುಗಳ” ಅವಶ ಕತೆ" ಆಷ್ಟೊಂದಿಲ್ಲ. ಬೇನೆ pe 
ಮೇಲೂ ಔಷಧಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವದು ಮಾನಸಿಕರೋಗದ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. 
ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು ಸ್ಪತಂತ್ರರಾಗಿಯೇ ಹೆಚ್ಚೆ ಯಿಡದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಎಲ್ಲ ಕೇತ ಗಳಿಗೂ ಈ ಮಾತು ಅನ್ನಯಿಸುತ್ತ ಡೆ" ಅಲ್ಲದೆ ಇದರ ಅರ್ಧ 
ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ "ನಮ್ಮೆ ಪರಿಸರದ ಮೇಲೂ ಬಿದ್ದಿ ದೆ, ಬುದ್ಧಿಯ 'ಅತಿ ಸೂಳ ಟೌ 
ಅವರ ನಿಶ್ಚೆ ಯಾತ [ಕತೆಯನ್ನ 0 ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತ ದೆ... ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಕೊನೆಯ “ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ಸಾಹಿತ್ಯ ಈ ನಿಷಮತೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿತು- 
ನಾವು ಆದಷ್ಟು ಅದರಿಂದ ದೂರವಿರುವದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಠದ ಅಭಿ. 
ಹಾಡೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದೆಂಬ ಮಾತು ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂದಿನ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ಪರಂಪರೆಯ ರಕ್ತ ಹರಿಯದಿದ್ದರೆ, ಹೊಸ ಕಾವ್ಗ ್ಯಶ್ಟೂ ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಗ ಕ್ಯೂ 
ಆನುವಂಶಿಕ ಸಂಬಂಧ ಉಳಿಯದಿದ್ದ 3, ಸಮ್ಮ ನೆಲಕ್ಟೇ. ನಾವು ಹೊಸಬರಾಗಿ “ಬಾಳೆ 
ಬೇಕಾದೀತು. ಹಾ ್ರಾಚೀನಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ' ಪೂರ್ಣ ಸಫಲತೆಯನ್ನು ಸಡೆಯದೆ ಬಿದ್ದು 
ಕೊಂಡ ಕೆಲವು ಂಶಗಳಿನೆ. ಅವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು ಕಣ್ಣು ಹಾಕ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ನವ್ಯಕಾವ್ಯ ರಂಗದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಾಗ ಹಳೆಯ ಕವಿಗಳು 
ಯಾವ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯ ಬಹುದೆಂಬ ಪ್ರೆ ಶ್ನೈಯೂ ಜ್ಯುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಜೇಂದ್ರೈಯವರಂಥವರ ಮಾತು ಜೇರೆಯಾಗಿದೆ. "ಸ್ರೋಹೆಜ್ಜತೆಯೇ (originality) 
ನಕ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಮಾಹಖ್ಯ 3 ಹಿಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಉಳಿ ದೃಷ್ಟರ ನಿಚಾರವೇನು ? 
ಅವರು ನನ್ಯಪ್ಯೂರ್ಸಾವಲಂಬಿದಕಾಗುವದು ಅಸಾಧ್ಯ ಅದು ಅಹೇಕ್ಷ ಣೀಯವೂ 
ಅಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯದ ಅರಿತರಂಗ ಬೆದೆಲಾಗದೆ ಇದರೆ ಸ್ವ ರೂಬಿ ಬದಲ್ಪಾಗ್ಗಲಾಕಡು.. ಆದರೆ 
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ಅವರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್ನೂ ಪರಿಣತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯು ವದಿದೆ. ನವ್ಯವಾಗದೆಯೂ 
ಆಧುನಿಕವಾಗುವದು ಶಕ್ಯವಿದೆ. 

ಅಡಿಗರದು ಇನ್ನೊಂದು ದಾರಿ. ಗ್ರೀಕರ "ೌhಂಗix' ದಂತೆ ಸತ್ತು ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆ ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯಾದಷ್ಟೇ ಭಯಜನಕವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಅದು ಅಸಾಯದ ದಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಅಪಾಯವನ್ನು ಜೇರ್ಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಅಡಿಗರ ಪ್ರತಿಭೆಯಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗಿನ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಅನರು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೊಸ ಕಾವ್ಯ ಎಲ ಲ ಕ್ಸೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇನ್ನೂ ಯಶಸ್ಸ ನ್ನು ಪಡೆದಿಲ್ಲ. "ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌? ಸಂಪ್ರದಾಯ ತನ್ನ ಪಾ ್ರತಿನಿಧಿಕ 
ಕವಿಗಳನ್ನ ಲದೆ” ಬಿದ್ರೆ ಯವರಂಥ ಬಹುಮುಖ-ಪ ಕ್ರತಿಭೆಯ, ಅಕ್ಷ ಯ- ಶಕ್ತಿ ಗಳ 
ಕವಿಯನ್ನು, ಕೊಟ್ಟಿ ಜ್ರ; 'ನವ್ಯಮಾರ ಇನ್ನೂ ತನ್ನ Waste Land’ ನ್ನ ಕೊಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. 
ಪುರಾಣಕತೆಗಳ ಪನ ನ್ಮ ( revival of 0! ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಲ್ಲ. ಸಾಂಕೇಷರತೆ 
ಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಪ ಸೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯ ಸಂಸ್ಕಾರ, 
ಅಭಿರುಚಿ, ವೃತಿ ತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಗಳು, ವಿಚಾರಸರಣಿ, ದಹಿ ಕೋನ, ಕಲ್ರಕಶಕ್ತಿ ರೀಕಿ- 
ನೀತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗುವಂತೆ, ಸಿಹಜವಾಗುಸಂತೆ ಹರಡಿಕೊಂಪಿಲ್ಲ. ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಪ್ರಗತಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಈಗ ಜಗತ್ತು ತೀರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಜಗತ್ತಿನ ಯಾವ ಕವಿಯ ಕೂಗೂ ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿಗೇ ಕೇಳಿಸು ವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದಾಗ 
ಲಾರದು. ಶೇಕ್ಸಪಿಯರ್‌ ಕವಿ, "ರೋಜ್‌ ಹಾಗೂ ಡ್ರರಿಲೇನ ಥಿಯೇಟರಿ?ನ ಶ್ರೋತೃ 
ವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದ; ಹೋಮರನದು ಅಥೆನ್ಸ ನಗರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಪರಿಮಿತವಾಗಿತ್ತು. ಯಾವ ಕವಿಯೂ ತನ್ನ ಕಾಲ.ದೇಶಗಳನು ನೂರಿ ಹೋಗು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ಕನಿಗಳು ನಮ್ಮ ಜೀವನದ. ಸಮಗ ಗ್ರತೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಪ ೈೆತಿಬಿಂಬಿ 
ಸಿಲ್ಲ. "ಅಡಿಗರಿಂದ ನಾವು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅವ ಜನ್ನ ಜಾತ 
ವಾದ ಪೃತಿಭೆ ಹಾಗೂ ಆಳವಾದ ಅಭ್ಯಾಸಗಳೆರಡ ೧ ಪ್ರ ಆಸೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತ ವೆ. 
ಈ ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಕ್ರಾಂತಿಗಳಾಗಿ ಹೋದವು. ಆದರೂ ಕಾ ಧರ್ಮ 
ತೊಂದರೆಗೀಡಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಂತೋಷದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರ 
ಸಮರ್ಥವಾದ ನೇತೃತ್ವ ದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕಾವ್ಯ ಅನೇಕ ಪೂರ್ಣಫ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ 
ಅದೇ ಉತ್ಸಾಹ ಅಭೆಮಾನಗಳಿಂದ, ಕಾವ್ಯ ಶೆ ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಹೊಸ ಕವಿಗಳು ಮೋಗ್‌ 
ಧರೆ ಕನ ಡ” ಕಾನ ಪ್ರ ವಾಹ ಹರಿಗೆಡಿಯದೆ ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಜಯಾ ಇಲ್ಲಿ. 





ದಿ. ಶಾಂತಕನಿ ದಿ. ಹಂಜ ಮಂಗೇಶರಾಯರು 
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ಎ. ಕೆ. ರಾಮಾನಂಿಜನಕೆ 


ರಾ ವ್ಯ 
ಸ ಲ 
ಅಲ್ಲ ಖಲು 


ಅದರೊಳಗಂ ಕಸುಷೊಳಲಾ 

ವಿದಿಶಮಹಾ ಹೊಪಣಂನೆಗರದಾ ಪುರಿಗೆಶೆಯಾ | 

ಸದಭಿಸ್ತು ತಮಪ್ಪೊಂಕೆ೦- 

ದದ ನಡುವಣ ವಾಡೆ ನಾಡೆ ಕನ್ನಡದ ತಿರುಳ ॥ 
ನೃ ಪತು೦ಗ 


ಕಾ” ನಾ 


ಧಾರವಾಡದ ಮ್ಯಾಗ ಏರಿ ಬಂದಾವ ಮಾಡ 1 
ಧೊರಿಯೆ ನೋಡೆಪ್ರ ಕಮಕಾಳ | ಕಟ್ಟೀಮ್ಯಾಲ 
ಭೋರ್ಯಾಡತಾನ ಮಳಿರಾಯ ॥ 

ಬ ಹಾನಪದ ಕಾವ್ಯ 


ಸ:ರಿಖಡಿ 


4 ಥೆ 

೧. ಸೂಸ್ಕಿ ಹರಿದಾಳ ಭಾಗಿರ್ಶಿ ್‌್‌ ಶೆ ತತ್ತಿ ವ ಪದ, ಕವಿಗಳು 

೨. ನೀ ಯಾರಗೆಗಳತಿಳ ಉನ Oe | " ಶಾಂತೆಸೆವಿ 
ಶ್ರಿ bi pi Rs Bue ಳೆ: Ne ಹರ್ಣಾಉಹಜಿಯ 
ಹೀ rE Wa .... ಹುಯಿಲಗೊ! ಉು50%ಕಾರಾಯರು. 
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ಪಲ. 


೩೯. 
೪೦. 
೪೧. 
೪.೨, 


೪ಳಫ್ಲಿ ಈ 


ನಡೆದು 


ಅಣುಮತಾಶ್ರ ಮಾಮ 
ಗೋಲ್‌ ಗೊಥಾ 
ಶಿವಗಂಗಾ 

ಶೆರದೃತು ಆಗಮೆನೆ 
ಮೌಕ್‌ಯಲೆವ್ರು ಕುಲ್ಳಿರಿಸು 
ಸಂದೇಶಕೆಸೂಕಜ್ಞ್‌ 
ಭಾವದೀಹ 
ಪ್ರಯೋಜನ 
ಬಕಕುರತ್ತಾ ವಸಂಂಧರಾ 
ಉದಾತ್ತ ಮಾನವತೆ 
ಇದು ಬಾಗಿಲು 

ಶಾರದೆ 

ಜೀಕು. ಸಾಕು 

ಜೇಡನ ಬಲೆ 
ನಾಟ್ಯೋತ್ಸವ 

ಅ ಚಟೋಯೆಂ ಸವಾತನೆಃ 
ಭೂತ 

ಮಡಕೆ ಹೆಚ್ಚಿತು 
ವಕ್ರಶೇಖೆ 
ಗಂಧಕೊರಡು 
ಜದ್ದಿಹುದು ನೆರಳು 
ಕಾವು ಹೆಡೆ ಬಿಡಿಸಿದಾಗೆ 
ನವೋ ನವೋ ಭವತಿ 
ದಾರಿ 

ಕಾಲಹೃದಂರು 

ಸಂಜೆ ಆಯಿತು 
ಅವಶಾರಪುರುಷ 

ನಾ ಮಾನವ 

ಮೂರೆ ಸಮುದ್ರಗೀತಗಳು 
ಇದೂ ಒಂದು ಕವನ 
ಗರಂಡವಾಕ್‌ನ ಬಂದ 
ಹೆಣ್ಣು 

ಊರ್ಮುಳೆ 

ನಮ್ಮ ಹಣವೆಂತು ಶರಣು 


ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಐಸ್‌. ವ್ವ. ಸ್ಸ್‌ ಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿರಾಯರು 

"ಹೇಮಂತ" 

" ಸಾಕ್ಷಿ' 

ಎಸ್‌ ವ್ಪಿ. ಪರಮೇಶ್ವ ರಭಟ್ವಿ 
ಸೇಡಿಯಾಪು ಕೃಷ್ಣ ಭಟ್ಟ 

ಡಿ. ವ್ರ ಗುರಿಡಪ್ಪ' 
"ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತ ' 

ಕು. ವೆಂ, ಪು. 

“ಎನಾಯಕ 

ಈಶ್ವರ ಸಣಕಲ್ಲ 

ಡಿ. ಎಸ್‌. ಶೀ 

ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ 

ಜಿ. ಆರ್‌. ಪಾಂಡೇಶ್ವರ 

ಗೋವಿಂದ ಪ್ರೈ 

ದಿ. ಪೇಜಾವರ ಸದಾಶಿವರಾಯ 

" ರೆಸಿತರಂಗ ' 

ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗೆ 

ಹ, ಎಸಗಿ, ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ 

ಚೆನ್ನ ವೀರ ಕಣವಿ 

ಶಂಕರೆ ಮೊಕಾಶಿ- ಪುಣೇಕರ 

ಎಸ್‌ ಅನಂತನಾರಾಯಣ 

ಬಂ. ಅಳಬರಲಲಿ 

ಮಂಜುನಾಥಭಟ್ಟಿ 

ಶೀನಿವಾಸ ಗಲಗಲಿ 

ಶಾಂತಿನಾಥ ದೇಸಾಯಿ 

ಮಂಗೇಶ ನಾಡಕರ್ಣಿ 
ಸುಂದರ ಬಾಡಳಕ ಣಿ” 
ಅರವಿಂದ ನಾಡಳಣಿಃ 

ಗಂಗಾಧರ ಚೆತಒ್ಮಲ 

ಬ. ಹೆ. ರಾಮಾನ ಜನ” 
ವ. ಇಕಿ, ಭಟ್ಕ್ಯ 
ಕಡೆಂಗೊಡ್ಲು NN ಕರಭಟ್ಟಿ 
ತ್ರೀ ನಾಥ ಕರ್ತ ಊಟಿ 
"ಅಂಬಿ ಕ9ತನಂಯದಣಸ್ಕೆ' 


ಕಾವ್ಯ ೯೪೯ 


೧. ಸೂಸಿ ಕ್‌ರಿದಾಳ ಭಾಗಿರ್ತಿ 
( ಶಿವಾನ೦ದೆ ಜೋಶಿಯವರ ಸಂಗ್ರಹವಿಂದ ) 


ಬೀಸಾಕ ಹುಂತರ ಬ್ಯ್ಯಾಸರಿಕಿ ನನಗಿಲ್ಲ 
ಕೂಸ ಕಂದಮ್ಮ ತೊಡಿಮ್ಯಾಲ | ಮಲಗಿದರ 
ಸೂಸಿ ಹರಿದಾಳ ಭಾಗಿರ್ತಿ ॥ 


ಹೇಸಿ ನಿನ ಬದುಕೀಗೆ ಆಸಿ ಮಾಡುವರ್ಯಾರ 
ಈಶೈರನ ಹರಿಯ ಸಕ ಮ್ಯಾಲ ಇದ್ದಇದ 
ಸೂಸಿ ಹರಿದಾಳ ಭಾಗಿರ್ತಿ ॥ 


ok ok 2 


ಕಾಡಿಗಿ ಕುಡಿಹಾ೦ಂಗ ಏರಿ ಬಂಬಾವ ಮಾಡ 
ನೋದೊೂ ನಮ್ಮವರ ಹೊಸ ಮಾಗಿ 1! ಹೊಲದಾಗ 
ಕಣಇಡಿಸತಾನ ಮಳಿದೇವ ॥ 
ರಾಜರಾಜರ ಗಂಡ ರಾಜಪಂಡಿತ ಗಂಡ 
ರಾಜ್ಯದ ಗಂಡೆ ಮಳಿಯಪ್ಪ! ನಾದಂರ 
ಭೂಮೆಲ್ಲ ತನುವನಾದೀತೊ ॥ 


ಚೇ ೫ 2 


ಕರ್ರನ್ನ ಎರಡೆತ್ತು ಕ್‌ರಕೀಂರಯ ಹೊಲ ಮಾಡಿ 
`ಠಾಡಿಗ್ನಣ್ಣಿನ ನೋನಿ ಬಂದ । ರಾಲಕ್ಸ್‌ 
ಪ್ರತ ಕ್‌ಡಿತನಣ್‌ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ (| 


ಬೆಳ ಸನ್ನ ಎರಡೆತ್ತು ಹಳ ಸಣದ ಹೊಲ ಮಾಡಿ 
ತುಳ್ಳು ಗಣ್ಣ ಹಕ್ಕ ತ ಬಂದ । ಕಾಲಕ್ರ 
ನೆಳ್ರು ಕಡಿತನಕ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ॥ 
ಹೇ ಸಃ sk 
ಅಳ್ವ ತಂಗೇರ ಧನಿಯು ರೊಕ್ಸ್‌ ಬಾರಿಸಿಧಂಂಗ 
ಹುಕ್ಟೇರಿ ನವಿಲು ಕುಣಿಧಾಂಗ | ರಾಮದುರ್ಗ 
ಹೊತ್ತೇರಿ ತಾಸ ಬಡಿಧಾಂಗ ॥ 
ಅಕ್ಕತಂಗೇರು ನಾವು ಹಜೋಡೀಲಿ ಬರುವಾಗ 
ಘಾನಾಗ್ಯೂವ ದೂರ ಪಾರಿವಾಳ | ನನ್ನ್‌ 
ಪಾಳೆ ಬರಶೇನಿ ko ಬಿಂಡ ॥ 


೧೦೦ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾದಿ 


ಬಳಗ ಬರತೈ ತಂತ ಬಳತನಕ ಎದ್ದಾರ 
ಬೆಳಗಾಂವಿ ಬೆಲ್ಲ ತರಸ್ಯಾರ | ಕರಿಸ್ಯಾರ 
ಬಳಗ£ಣ ಕ ಊಟ ಉಣಿಸ್ಯಾರ 
ತ ke sn 
ಬೀಸೂದು ಬಿರಿ ಭಾಳ ಹುಟ್ಟೂ ದು ಕುಸಿ ಭಾಳೆ 
ರೊಟ್ಟಿ, ಮಾಡೂದು ಜಳ ಭಾಳ । ಅಶ್ಟೇರ ಮನಿಯ 
ಹ್ಯಾಂಗಿದ್ದು ಬರಲೆ ಹಡೆದವ || 
ಮಾತು ಮಾತಾಡುದ್ರಾಗ ಮಾತು ರಂಗಿಗೆ ಬಂದು 
ಮಾತೇನ ಇವರ ಹಿತವೇನ | ಹಿದಿ ಹೊಳಿಯ 
ಗಾತ ಗಂಗ್ಯಾಗ ಕ್‌ ಬಿಟ್ಟಿ 1] 


ಹ್ಗ ಸ್ಟ kK 


ಬೀಸ ಕುಂತವಳ ಮೈ ರೇನಿಂಮಿ ಹೊಳೆಧಂಗೆ 
ವಿಸರಾಣ್ಣೀಳ ನನ ಮಗಳ । ಜಾನವ್ವ 
ರೇನಿಜವಿಎ ತಂದು ಮುಡಿಸೇಮ ॥ 
ಬಸದ್ದೆಂಗ್ಸು ಬಯಸಾಳ ಮಸರು ಕಳುಸಿದ ಬುತ್ತಿ 
ಹೊಳೆಸಾಲಿನ್ಹರದಿ ನಮ ತಂಗಿ । ಬಯಸ್ಕ್ಯಾಳ 
ಹಸರು ಬಳಿ ಮುಂದ ಹರಡಿಜಯ ॥ 
ಬಾಣಂತಿ ನನ ತಂಗಿ ಬಾಯಾಗ ಎಲಿ ಹಾಕ್‌ 
ಬಾಲವ ಮ್ಯಾಲೆ ಸೆರಗ್ಬ್ರಾಕ | ಕಂದಮ್ಮುಗ 
ದೃಷ್ಟಿ ತಾರ್ಕೀತು ಒಳಗ್ರೋಗ || 
ತಿಂಗಳದ ಬಾಣಂತಿ ಅಂಗಳ ಬಂದಾಳ 
ಬಿಸಿನೀರು ಬೆಂಕ ನಗತಾವ । ನನ ಮಗಳ 
ಹಸಗೂಸಿನ ತಾಯಿ ಒಳಗ್ದೋಗ 7 
ಉತ್ತತ್ತಿ ಬಣ್ಣದ ಸೀರಿ ಒಡಲಾಗ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ 
ಎಡಗೈಯಾಗೆಡಿಯ ಹಿಡಿದಾಳ | ನನ ಬಾಲಿ 
ಹಣಮ್ಪಗ್ರೋಗಿ ಬರತಾಳ ॥ 
ಸೀ sk ತಾ 
ಊರು ಕಂಡಲ್ಲೂಟಿ ನೀರು ಕ್‌೦ಡಲ್ಲೆ ಜಳಳ್‌ 
ಮಾಡಿ ಕ್‌೦ಡಲ್ಲೆ ಚಲ್ಲಾಟ | ನನ ಬಾಳೂ 
ತಾಯಿ ಕಂಡಲ್ಲೆ ಹಸುಮಗ ॥ 


ಕಾವ್ಯ ೧೦೧ 


ಬೆಳ್ಳೂನ ಬಿಳಿಯೆಲಿಗೆ ಎಲ್ಲಿತ್ತು ಗೋಟಡಿ* 
ನೆಲ್ಬ-ತೆನಿ ಹಾಂಗ ಬಳಕೂವ । ಮಗಳೀಗಿ 
ಎಲ್ಲಿದ್ದೊ ಎ ಗೂಗಿಮುಖದವನ ॥ 


ಷೆ ಟು ಹೌ 


ಬಡತನ ನನಗಿರಲಿ ಬಲಳ್ಳೀದ ಮಗನಿರಲಿ 
ಕಲ ಘಡಿಯಾನ ಒರತಿಎಯೆ । ನೀರಿನ್ಹಾಂಗ 
ನಿಲ್ಲದ ನಡಿಸೊ ಗುರುರಾ೦ತು ॥ 


೫ ತ್ಥೀ ಡೀ 


( ಜಿ. ಆರ್‌. ಹೆಗಡೆಯವರೆ ಸ೦ಗ್ರಹದಿಂದೆ ) 
ಗೀತ ಹೇಳಿದರು ಆಲಿಸಿ ಕೇಳ ರಿಲ್ಲ 
ಮಾಣಿ ಕೇಳವನೆ ಮಠದಲ್ಲಿ 
ತಿರುಪತಿ ಗೋಪವಿಂದ ಕೇಳವನೆ ಗಿರಿಮೇಲೆ ॥ 


ನೀರಿಲ್ಲದ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರಿಲ್ಲದ ಗಿಡ ಹುಟ್ಟಿ 
ತೊಟ್ಟಿ ಲದ ಹೂವೂ ಅಡಿಯ ಸ್ಮ ಮು । 
ಚ್ಚ ಗಂಡನಿಲ್ಲದ ಜನವ ಪಡೆವಳೂ || 


೫ ಹ್ಗ pd 
ಹೊನ್ನೂರ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ತಣ್ಣೀರ ಸಾನಮಾಡಿ 
ಕನ್ನುಡಿ ತೆಗೆದಿ ಮೊಸ್‌ ನೋಡಿ । ಅಣ್ಣಯ್ಯ 
ಹನ್ನೆರಡು ರಾಜ್ಯವು ತನಗೆಂದ ॥ 
ಷಟ್ಟೆ-ದೋತಶರವ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಬರುವನ್ಯಾರು ಬಯಲಲ್ಲಿ 
ಏಕೆ ರಾಣಿ ದೌ, ಹದಿ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಏನಾಗಬೇಕು ಅವ ನಿನಗೆ 


ಕನ. 
ಕುದುರೆ ಪಲ್ಲಂಕ ಚದುರಂಗ ಸತ್ತಿಗೆ ಅವ ನನ್ನಣ್ಣನಾಗಬೇಳಕು || 


೫ ೫ x 


ಅಪ್ಪನ ಮನೆಯ ಷಪಾಯಸೆಂಬುದ ಕೇಳಿ 
ಮಿಳ್ಲೊಳೆ ಬಾಟಿ ಉಣ ಬಂದೆ । ಅಪ್ಪಯ್ಯ 
ಮಾಡಿಸು ಮಗನ ಮದುವೆಯ ೫ ಅಪ್ಪಯ್ಯ | 
ಪಾಯ ಸೆಂಬುದೂ ಅಘದೂಪ ॥ 
ಅಳಿಯನ ನೋಡಿದರೆ ವರದ ಪುತ್ತಳಿ ಬಣ್ಣ 
ವರುಷವೆ ಹತ್ತೂ ಹದಿನೈದು | ಮಾವಯ್ಯ 
ಕೊಡಬಹುದು ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು || 


೧೦೨ 


ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಹಾಕೆಗಿಂತ ಕರಿಯನೂ ಸೂಜಚಿಗಿಂತ ಸಪುರನೂಣ, 


ಅತ್ತೆ ಮಾವಗಿಂತ ಹಿರಿಯನೇ । ತಾಯಿ ಜೀಯ 
ಏನು ಕಂಡು ಮಗಳ ಕೊಡುತೀರಿ । 
ಅಾಕೆಯಷ್ಟು ಕರೀರ್ಕಿಲ್ಲ ಸೂಜಿಯಷ್ಟು ಸಪುರಕಿಲ್ಲ 
ಅತ್ತೆ ಮಾವಗಿಂತ ಹಿರಿಯ ೩ 1! ವನ್ಮಗಳು 
ಪಂಜರದಲ್ಲುಡೋ ಗಿಳಿಯಲ್ಲ 1 ಹಾರಾಡೋ 
ಗಿಳಿಆ ಕೂಡಾಡೋ ನನ್ನಗಳು ॥ 


xk x ap 


ಹುಟ್ಟಿದ್ರೆ ೧೩ ಸೃ ಮೆಟ್ಟಿ ಲ ಇಳಿವಾಗೆ 
ಹೊಟಿ ರೇಲಿ ತಿಷ ಹೊಯ್ದ ತೆ | ಹೆಣ್ಮಕ್ಕಳು 
ಹಟ 3 ಬಾರದೇಳು ಜಲುಮಕ್ಕೆ || 
ಪಡೆದ ಹೆಣ್ಮಾಸ್ರುಳು ವಡು ಮನೆಯ ಜೀ 
ಕದಕದಡಿ ತೊಡವು ಹೊಯ್ದಂತೆ | ಹೆಣ್ಮಕ್ಟಳು 
ಹುಟ್ಟಿ ಬಾರದೇಳು ಜಲುಮಕ್ಕೆ |] 
ಈ ಮನೆಯ ತೊಟ್ಟಿ ಲ ಆ ಮನೆಯೊಳ್ಳ ಕ್‌ಟ್ವಿಟದೆ 
ಜೋಗುಳ ಎಂದು ಸಲುಹೀಣದೆ 1! ಮಗ 
ಗಂಡನ ಮನೆ ನೆಗ್ಟು 3೦ಗೆ ಕಛಿನಲಿ ॥ 
ಕನ್ನಡಿ ಕಟ್ಟಿದ ೦ 'ಕತ್ತಲೆಯಾದವು 
ಪುತ್ರಿ ತಂಗಮ್ಮ ಮನೆಗೆದ್ದು । ಹೋಗಲ್ವಗ 
ರ್‌ತ್ರ ೆಯಾಯ್ದ ಮನೆಯೆಲ್ಲ [1 
ಚಿನ್ನ ಕಟ್ಟಿದ ಬು ಖಿನ್ನ ಯಾರಾದವು 
ನಾರಿ ತಂಗಮ್ಮ ಮನೆಗೆದ್ದು | ಹೋಗ್ವಾಗ 
ಖಿನ್ನಗಳಾಯಿತು ಮನೆಯಲ್ಲ (| 
ಹೆಣ್ಣ ಕಳುಹಿಸಿ ಬಂದು ಸಪಬ್ಬಿಮಂಚದ ಮೇಲೆ 
ಪಟ್ಟಿ ಹಚ್ಚ ಡವ ಮುಸುಕಿಟ್ಟು । ಹೇಳಿದನೆ 
ಹೆಣ್ಣು ಹುಟ್ಟಬ್ಬಾರೆದು ನಾಕೇಳು ಜಲುಮಕ್ಕೆ 7 


ಷ್ಟ ಸ ಈ 


ನೀರಿಗೋದಲ್ಲಿ ನೀಲದ ಬಳೆ ಕಂಚೆ 
ನಮ್ಮೂರಿನಲಿಂತ ಬಳಿಯಿಲ್ಲ । ಬಳೆಗಾರಣ್ಣ 
ಅ ತೌರಿಗೋಗಿ ಬಳೆಯಿಡು ॥ 


ಕಾವ್ಯ ೧೦೩ 


ನಿನ್ನ ತೌರಿಗೋಗುಳೆ ದಾರಿನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ 
ತೋರಿಸಿಕೊಡೆ ನಿನ್ನ ತವರೂರು ॥ 
ಕಲ್ಲ ಕಬ್ಸಾ ರೆ ಪಂಚಾಂಗ ಬಿಡಿಸಾರೆ 
ಳಿ ಬಾಳಿಯ ಸಡಿಸಾರಿ ಬಳೆಗಾರಣ್ಣ 
ಅದೌ ದೊ ನನ್ನ ತೌರುಮನೆ । ಅತ್ತಿಗಿದೀರು 
ಹೊನ್ನಿಗೊಂದು ಬಳೆಯ ಇಡಸೂರು ॥ 
ತಾಯಿ ನನ್ನ ಮ ಗೆ ಪಿ ಪ್ರೀತಿ ನನಮೇಲೆ 
ಬ್‌ ಇ ಉಡುವಾಗ | ಹಿತ್ತಲದ 
ಹೂವ ಕೊಯ್ಸ್ರಾಗ ನೆನೆವಾಳು ॥ 
ಬಾಳೆಯ ಸುಳಿಯಂತೆ ಬಳಹುತ ಬರುವಾಗ 
ನನ್ನ ಕ೦ಡಕಿ ಕ್ರೀ ಶೊಳೆವಳು । ತಾಯವ್ವ 
ನಿನ್ನಾ ಣೆಯಾಗೂ ಹಸಿವಿಲ್ಲ ॥ 
ಬಾಳೆಹಣ್ಣ pe ಬಾಳೆಲೆ ಚಂದ ನೋಡು 
ನೋಡವ್ವ ತೌರ ದೌಲತ್ತ 1 ಅಣದೀರು 
ಅಲಬತ್ತ ನಮ್ಮ ಕರೆವರು ॥ 
ಷ್ಠ ಷ್ಗೀ 3 
ಯಾಲಕ್ಕಿ ಆಣೆಗೂ ಜಾಣ ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಜೀರಿಗೆ ಆಣೆ ಮೆಣಸಾಣೆ । ಮೆಂತಾಣೆ 
ಕಾಯಾಣೆಯಾಗಿಯೂ ಮನೆಯಲಿಲ್ಲ ॥ 


ತಾಯಿ ತನ್ನ ಮಗನ ಏನೆಂದು ಕರೆವಳು 
ಬಾಗಿಲ ಮುಂದಿನ ಪರ್ರತ | ಚಿನ್ನದ ಗಿಡವೆ 
ಬಾಲ ಬಾರೆಂದೂ ಕರೆವಳು ॥ 


ತಳ್ತವರು ಬಂದರೆ ಇಕ್ಬುವರು ಮಂಚವ 
ತಕ್ಕವರಲ್ಲ ಬಡವರು 1 ಬಂದರೆ 
ಇಕ್ಕೈದ ಮಂಚವ ತೆಗೆವರು ॥ 


ಗಂಡನ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಕ್‌ಂಡೆನೆಂಬಳು ಜಾಣೆ 
ಓಂಡಕ್ಕಿ. “ನೇವ ನವಿಲಿನ ಹಚ್ಚಿ ಯ 
ಕಂಡೆನೆಂಬವಳು ಕಡು ಜಾಣೆ. | 
ಗುಬ್ಬಿ ಗುಬ್ಬಿ ಚೆಂದ ಗುಬಿ. ಮೆರಿಯೆ69 ಚೆಂದ 
ಗುಬೊ ನೀಗಿ” ಮೇವ ಹೊಲ ಚೆಂದ | ಬಾಳಯ್ಯನ 
ಹುಬ ತಿದ್ದಿ ದರೆ ಮೊಕ ಚಂದ ॥ 


೧೦೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮಳೆಯು ಬಂತಂದ್ಹೇಳಿ ಮರದಡಿಗೆ ಸೇರಿದೆವು 
ಮಳೆ ಬಿಟ್ಟರೂ ಮಳೆ. ಹನಿ ಬಿಡ | ದಾಯಾದ್ಯರ 
ನೆರೆ ಬಿಟ್ಟರೂ ಅವರ ಹಗೆ ಬಿಡ ॥ 
ಸೂಳಿಗೆ ಸುತ್ತಿನ ವಾಲೆ ನಾರಿಗೆ ಮುತ್ತಿನ ವಾಲೆ 
ಮನೆಯ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಮಡಲ ನಾಲೆ । ತಮ್ಮಯ್ಯ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಬಂದ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಹಳನಾಲೆ ॥ 
ತಂಗಿಯ ಕೊಡಬೇಕು ತೆಂಗಿದ್ದ ಊರಿಗೆ 
ತೆಂಗಿನ ಹಾಲೂ ಬಿಸಿ ಹಾಲೂ |! ಆದರೆ 
ತಂಗಿಯ ಗೊಡವೆ ನಮಗಿಲ್ಲ ॥ 
ಹಣ್ಣ ಡಿಕೆ ಬಿದ್ದಿ ಕ್ರೈ ಯುನ ಬಳೆ ನಗಿ 
ಶಸ ಡಿ ಅಣ್ಣ ಕಳಿಸು 
ಹಣ್ಣ ಡಕ ನೂರು ಬಳೆ ನೂರು ॥ 
ಸಣ್ಣಕ್ಕಿ ಉಂಬಕೆ ಚೆನ್ನಿಗನ ಬರಹೇಳು 
ಹೊನ್ನು ಬೇಡ ಅವನ ಹಣವ ಬೇಡ । ಅಣ್ಣಯ್ಯನ 
ಕಣ್ಣ ಲಿ ಕಾಣಬೇಕು ಬರಹೇಳು ॥ 
ಹಾಡಿನ ಕೇಳಿ ಹೂಡೂಕೋದಣ್ಣ ಬಂದ 
ಹಾಡಿಲೆ ತಂಗಿ ದನಿ ಚೆಂದ । ನಿನ್ನ ಯು 
ಹಾಡ ಕೇಳಿದರೆ ಹಸುವಿಲ್ಲ ॥ 
ಅಣ್ಣ ಇದ್ದರೇನು ತಮ್ಮ ಇದ್ದ ರೇನು 
ನನ್ನ ಕೈ ತಡದ ಕ i ಇದ್ದ ಬಿ 
ಬೇಗೆ ಕೇದಗೆ ಮುಡಿಟಬಹುಟದು ll 


ಎ೦ಐಂಂ EC 


೨. ನೀಯಾರಿಗ್ಲೇಳತಿ 


( ಲಾವಣಿಯ ಭಾಟ ) 


ಹೊಲಾ ಹೊಡೀ ತೀ | 
ಹಸನ ಮಾಡತೀ | 
ಬೀಜಾ ಹಾಕ್‌ತೀ ಕಾಯಸತೀ ॥ 


ಕಾವ್ಯ ೧೦೫ 


ಬೆಳೀ ನೋಡತೀ । 
ಕೋಲಿಗೆ ಬಂತಂತಿ । 
ಹೆರವರ್‌ ಚಂಡಿಯಾಡಿದಾರ ಯಾರಿಗ್ಲೇಳತೀ ll 
ವೀ ಯಾರಿಗ್ಲೇಳತಿ ll 


ಕುಡಗೋಲ ಹಾಕತೀ । 

ಗೂಡ ಬಡೀತೀ । 

ಹೋಲಳ್ಗಿ € ಹುಗ್ಗೀ ತಂದು ಗೊೂಡಿಗೆಡೆ ಮಾಡತೀ ॥ 
ಶಣದ್ದಶ್ಬ ಪ ಮಾಡತೀ | 

ಜಗ ಐ ಕಟ್ಟಿ ತೀ | 

ಮೇಟಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ರಾಂಸೀ ವೈದರ ಯಾರಿಗ್ಲೇಳತೀ J 


ಬಣಪೀ ಒಟ್ಟಿ ತೀ 

ಬೇಲೀ ಹಚ್ಚತೀ 

ಬಳೀ ತಗೀತೀ ಆಳಿಡತೀ ॥ 
ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಕಾಯತೀ | 

ಲೆಕ್ಟದಮ್ಯ್ಯಾಗ ಮೇಸತೀ । 

ಹೆರವರ್‌ ಬಣವೀ ಹೇರಿದರ ಯಾರಿಗ್ಣೇಳತೀ ॥ 
ಹಗಲೆಲ್ಲ ದುಡೀತೀ । 

ಹೈರಾಣ ಆಗತೀ । 

ರಾತರನ್ಯಾಗ ನಿದ್ದಿ ಬಂದು ನೀ ಬೀಳತೀ ॥ 
ಮನವಿ ತುಂಬ ಬಾಳೇವು । 

ಕಾಂಗ ಬಿದ್ದಿರತೈತಿ 


ಚೆಳತಂಕ್‌ ಮನಿ ಕಾಯಾಶ್ಯಾರಿಗ್ಸೇಳಿರತೀ il 


ಹೇಣತಿನ್ನ ಮಾಢಿಕ್ಟೋಂತಿ । 

ಮರೀ ತೂ ೫ 

ಮನದಾಗ ಮಾರೀ ನೋಡಿ ಬಾಳ ಹಿಂಗ್ಗತೀ॥ 
ಬಾಳೇವ ಮಾಡೇನಂತಿ | 

ಎಲ್ಲಾನು ಬೇಕಂ೦ತಿ | 


ಹೇಣತಿ ಬಾಳೇವೊಲ್ಲೊಂತ ಬಿಟ್ಟಿ ರ್ಯಾರಿಗ್ಸೇಳತೀ [| 


ಸಾಲಾನ ಕಡತೀ | 
ಸಾಮ್‌ಕಾರೆಕೆ ಮಾಡತಿ । 
ಕತಬಿ ಬರಿಸಕೋಂತಿ ಬಡ್ಡೀ ತಿಂತೀ ॥ 


೧೦೬ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಹೌದಂತಿ । 
ಬಡ್ಡ್ವೀನ ಮುಟ್ಟೈತಂತಿ 
ಪುಟ್ಟಾಪೂರಾ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಟ್ರ ಯಾರಿಗ್ಲೇಳತೀ (| 


ಅಣ್ಣಾ ತಮ್ಮುರ ಕೂಡ । 

ಹಸೀ ಹಿಡೀತೀ ! 

ಹಿರೇರ ಮಾಡಿದ ಬಾಳೇವೈತಿ ನೆಟ್ಟಿಗ್ಹ೦ಚಂತೀ || 
ನೀರಾಗಿ ಹರಿದಾಡತೀ 1 

ದೈವಾನ ಕೂಡಸತೀ | 

ಹಿಸೇನ ಕೊಡದಿದ್ದರ ಯಾರಿಣ್ಣೇಳತೀ 1] 


ಉಂಗುರಾ ಇಡತೀ । 

ಉಡದಾರ ಕಟ್ಟತೀ । 

ಜರತಾರಿ ಹಾವಡಾ ತಿದ್ದಿ ತಿದ್ದಿ ಸುತ್ತತೀ । 
ಊರಾಗ್ವರದಾಡತೀ | 

ಬಡೆ ವರನ ಬೆದರಸತೀ । 

ಅಲ್ಲೇ ನಿನ್ನ ಸುಲಕೊಂಡಬಿಟ್ಟಿರ್ಯಾರಿಗ್ಸೇಳತೀ (! 


ಕುಸ್ತೀ ಹುಡುಗನಂತಿ । 

ಶ್ಯ್ಯಾವೀ ಬಟ್ಟೇ ತೊಡತೀ । 

ಖಂಡಾ ಬೆಳಸಿ ಹುಳ್ಳೀಹಾಂಗ ಮುಸಗುಟ್ಟೆ ತೀ ll 
ಕಾಮನ್ಹಾಂಗ ಮೆರೀತೀ | 

ಊರಾಗ್ದ್ವಾವಳೀ ಮಾಡತೀ ।ಟ 

ಚಾವಡ್ಯಾಗೋದು ಕು೦ಡರಸಿಬಿಬ್ರ ಯಾರಿಗ್ಹೇಳತೀ (| 


ಹಿರೇ ಪಾವಡಾ ಹಾಕ್‌ತೀ । 

ಕಟ್ಟಿ ಮ್ಯಾಗ ನುಂಡಚರತಿೀ । 

ಹೋಗಬರೋ ಮಂದೀ ಬಾಳೇವೆಲ್ಲ ಕೇಳತೀ ॥ 
ಹಿರೀೇತನ ಮಾಡತೀ 1 

ನ್ಯಾಯಾ ಹರ್ಯ್ಯಾಕ್‌ ಬರತೀ | 

ನೀ ಯಾರಂತ ಮಾರಿಮ್ಯಾಲ್‌ ಬಡದರ ಯಾರಿಗ್ದೆಳತೀ 
ಯಾಪಾರಕ್ಲೋಗತೀ 

ಸರಕ್‌ ತುಂಬತೀ । 

ಸರ್ರಾತ್ರ್ಯ್ಯಾಗೆ ಬಂಡಿ ಹೊಡಕೊಂಡ್ಹೊ ಳ್ಳಿ ಭರತ 


ಕಾವ್ಯ ೧೦೩ 


ಸಂತ್ಯಾಗ ತರತಿೀ | 

ಬೇಗ ಮಾರೇನಂಬುತಿೀ | 

ಸಂತ್ಯಾಗ ಜಾಗಾ ಕೊಡದಿದ್ದರ ಯಾರಿಗ್ಲೇಳತೀ || 
ನೀರಡಿಸಿರತಿ6 | 

ಈ ಡಾ ತಗೊಂತೀ । 

ಹೊಂಡದ್ದೊಳಿ ದಾರೀ ಹಿಡದಕ್ಕ್ಯಾಸ ಹೋಗತಿೀ ॥ 
ಒಳೇ ಒತ್ತಾ ಮಾಡತೀ । 

ಕೋೊಡಹಾನ ತುಂಬತೀ | 


ತುಂಬಿದ ಕೊಡಪಾನೊಯೊ ಡದಿದ ರ್ಥ್ಮಾರಿಗೆ ಳತೀ ॥ 
ಗಿ ಬ ಜಿಂ 


ಬ್ಯಾನೀ ಬೀಳತೀ । 
ಬಾಳ ನೆಳ್ಳ ಸ್ಯಾಡತೀ 
ಡಾಗದಾರ್ವಂತ್ಯಾಕ್ಸೋಗಿ ಅಗಸುದ್ದೆ ಬೇಡತೀ ॥ 
ಬಿದ್ದ ಹೇಳಕೊಳ್ಳ ತೀ । 
ಬಿದ್ದದ್ದ ಹೋೊಡತೇವನಂತಿ । 
ದಾಗದಾರಗಸುದ್ದೆ ಕೊಡೊದಿಲ್ಲಂದ್ರ ಯಾರಿಗ್ಸೇಳತೀ ll 
ಗೌಡಗ್ಲೇಳತೀ 
ಹಪೋಜ್‌ದಾರಣ್ಣೇಳತಿೀ 
ಮಾಮಲೇದಾರಕಡಿಗೆ ಬಂದು ಅರ್ಜಿ ಕೊಡತೀ ॥ 
ದಿಮಾಕ ಮಾಡತೀ । 
ಸಾಬರ್ದಂತ್ಯಾಕ್ಟೋಗತೀ | 
ಇವರೆಲ್ಲರ್ಯಾರಂತ ನೀ ತಿಳದಿರತೀ 
( ನಿನ್ನ ಅರ್ಜಿ ಹಿಡಿಯದಿದ್ದರೆ ನೀನು) 
ಅಳತೀ ಕದೀತೀ | 
ರಂಬಾಟಿ ಮಾಡತೀ । 
ಕ್ರೈಕಾಲ ಬೀಳತಿೀ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವ (| 
ಮಕ್ಕಳ ಮರಿಗಳ ತೋರಸ್ಲೀ । 
ತಂದ ಅಡ್ಡ *ಡವತೀ | 
ಬಾಳ ಗಾತ ಆಗೇತೆಂತೀ ಬಾಯ ಬಿಡತೀ ॥ 
ಊರಾನ್ಹ ರಯತಂತಿ ॥ 


ಶೆಟ್ಟಿ ಸಾವಕಾರನಂತಿ । 
ದುಡಣೊಂಹು ತಿಂಬೊ ಬಡವನಂತಿ ತಿರಕನಂತೀ ॥ 


೧೦೮ 


ಏಲಂ ಅಆ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಬಿಟ್ಟಿ ಬೇಗ್ರಿ ಮಾಡಶೇವನಂತಿ । 
ಬಾಳಬಾಳ ತೋಡಿಹೊಂತಿೀ । 
ಕರಿಸಿದಾಗ ಅಸ್ಸ ಮಾತರ ಮಾರಿ ತಪ್ಪಿಸತೀ [| 


ಕಾವಳದಾಗ ನಡೀತೀ 1 

ದಾರಿ ಬಿಟ್ಟೆ ಬಿಡತೀ | 

ಅಡವೀ ಹಾಲಾಗತೀ ನೀ ಕೌಡತಿೀ ॥ 

ನಾನ ಶಾಣ್ಯಾ ಅನ್ನ ತಿ | 

ಮಾಡಬಾರದ್ದ ಮಾಡತಿೀ । 

ಇದ್ದಟ್ಟ ಬುದ್ದಿ ಛೆ ಗಂತಿ ಬಳಿಕಳತಿ6 || 


ಸುಳ್ಳ ಮಿೋತಾಹಿ ಹೊರತೀ | 

ಮೃಯಾಗಿಲ್ಲ ಸಗತೀ | 

ನಿನ್ನದ ನೀನು ಕಾಯ್ಲಾರದ್ಯಾತಕಳತೀ | 
ಬಡ್ಡೀ ಬಿಡತಿೀ । 

ಟೊಂಗಿಗೆ ನೀರ ಹಣಿಸತೀ | 

ಗಿಡಾ ಚಿಗತ ಬರತೈತೆಂಶ ಸುಳ ಉಬ್ಬುತೀೀ (| 


೪ 
ಮನೀ ಮಾಡು ನನ್ನದಂತೀ | 
ದೇಶದ ಗುರ್ತ ಇಲ್ಲವಂತಿ | 
ದೇಶಾ ಬಿಟ್ಟು ಮನಿಮಾರು ಎಲ್ಲಿ ತರತೀ ॥ 
ದೇಶದಾಗ ಹುಟ್ಟಿ ತೀ 
ದೇಶದಾಗ ಬೆಳೀತೀ । 
ದೇಶದಾಗ ಬಾಳೇವ ಮಾಡಿ ಸತ್ತುಹೋಗತೀ ॥ 
ಮೈಯ್ಯಾಗ ಎಣ್ಣ್ಣೈತಿ | 
ಮಾರಿಮ್ಯಾಗ ಬಣ್ಣ್ಮೈತಿ 
ಮುದಕಲ್ಲ ತದಕಲ್ಲ ಹರೇವೈತಿ (| 
ಕೂಳ ಪಡಶಾ ಮಾಡತೀ | 
ಗೂಳಿ ಹಾಂಗ ತಿರಗತೀ | 


ಉಡಾಳಮೂಳ ನಿನ್ನಿಂದು ಪ್ಯ್ಯಾಗ್ಯಾರಿಗೇನೈತಿ (| 


ಕಾ ವ್ಯ ೧೦೯ 


ಷಿ. ಶೋಕಗೀತೆ 


ಹೋದುದಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಾ ಹೋದುದಲ್ಲಾ | 
ಹೋದುದೆಲ್ಲವು ಕಣ್ಣ ಹಿಂದೆ ॥ 
ಖೇದವಿನ್ನೆ ನಗುಳಿದುದೊಂಜಿ 
ಹೇ ಎದ ಶ್ರೀಮದಿಂದೆ 
ಹಾದಿ ತೋರಿಸಿ 0 ಮುಂದೆ 
ಹೋದುದಲ್ಲಾ. ಕ Hl 


ತೊಡೆಯ ತೊಟ್ಟಿಲೊಳೆನ್ನನಿಟ್ಟು 
ಕುಡಿ, ಮಮತೆಯ ಗುಣವ ನೆಟ್ಟು [| 
ಬಿಡದೆ ವಿದ್ಯೆಯ ಬಾಯ್ಗೆ ಕೊಟ್ಟು | 
ನಡೆದನೆನ್ನನು ಕುರತಿಗ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದನಲ್ಲಾ ಅಪ್ಪ ಹೋದನಲ್ಲಾ | ೨ || 


ಆಟದಿಂದೆನ್ನೊಡನೆ ಬೆಳೆದು |। 
ಊಟ ಕೂಟದ ಪ್ರೇಮ ತಳೆದು ॥ 
`ೋಟಿಲೆಯ ಸಂಸಾರ ಕಳೆದು । 
ದಾಟಿದನು ಮಮ ಹೃದಯ ಸೆಳೆದು 
ಹೋದನಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ಹೋದನಲ್ಲಾ MT 


ಮನದಿ kA ಹ ಸ ತೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಭತಿ ಯ ಬಚ್ಚಿ il 
ಧನದ ಕಪಟಸೆ ಸೇಕ ಹಚ್ಚಿ 
ನೆಗೆ ವಿತ ಭುಜಂಗ ಸ 
'ಹೋದನಲ್ಲಾ 'ನಿತ್ರ ಹೆೋದನಲ್ಲಾ | ೪॥ 


ಅಜಿಯ ಬಡಿತಕೆ ಜಾರ್ರ ಇಸ 
ಜೆಥಗಿಳಿವ ಹೊತ್ತ ರೆಯ ನೆಳಲೋಲ್‌, 1 
ತಳದ ತೂತಿನ ಗಡಿಗೆ ಜಲಜೋಲ್‌ 1 
ತಿಳಿದು ತಿಳಿಯದೆ ಮೂರಜುದದೋರ್ಲ 
ಹೋದುದಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಯ ಹೋದುದಲ್ಲಾ 1 ೫ ॥ 


ತೋರದಂದದಿ ಸೇರಿ ತೋರುತ | 
ಭೂರಿ ಸುಖಸಂತಸವ ಕೋರುತ ॥ 


೧೧೦ 


೨೮೦ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನೀರಿನೋಲ್‌ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರುತ | 
ಹಾರಿಹೋದುದು ದುಃಖ ಕಾರುಶ 


ಹೋದುದಲ ದ್ರವ್ಯ ಹೋದುದಲಾ 
ಠಿ ಬ ೧೧ 


ಅಕಟ ಈ ಸಂಸಾರದೊಳಗೆ | 

ಸಕಲ ನಾಶಕೆ ಮೂರು ಗಳಿಗೆ ॥ 
ಶಕಟನಂದದಿ ತಿರುಗಿ ಕೆಳಗೆ । 

ವಿಕಟ ಭಾರಕನಾದಿನಿಳೆಗೆ 
ಹೋದುದನು ನಾ ಮರುಗದಂದವ । 
ಗೈದು ಬಿಗಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಬಂಧವ ॥ 

ಓ ದಯಾನಿಧೆ ಭಕ್ತ ಬಾಂಧವ | 
ಮೋದದಿಂದವತರಿನಿ ಬಂದವ 


೪. ಹೇಳಿಸಲೊಲ್ಲದೇನೊ ? 


( ರಾಗ: ರೇಗುಸ್ತಿ ತಾಳ ; ಆಟಿತಾಳ ) 


ಕೇಳಿಸಲೊಲ್ಲದೇನೆೊ | ಕೃಷ್ಣಾ ಸೀಳಿ | 
ಕೇಳದಂತಿರುವೆಯೇನೊ ? 

ಬಾಳುವೆಯೊಳು ಬಲು । *ೀಳಾದೆ ನಾನಿಂತು । 
ಏಳಿಸೆನ್ಸನು ಎಂದು | ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವದಿನ್ನು 
ಯಾವತ್ತು ತಿಳಿದವನು । ಎಂಬರು ನನ್ನ । 
ನೋವು ತಿಳಿಯಬಾಯ್ತೇನು (| 

ಸಾವಿರ ಕಿವಿಗಳಿದ್ದ ನ್ಸಯ ಹಾಲಿಗೆ । 

ದೇವಾ ಅವೆಲ್ಲವು ಕಿವುಡಾದವೇನೊ 

ಪ್ರ ವಿಶ್ವವನು ತುಂಬಿ । ಸಿಂತಿಹನೆಂಬೀ | 
ಭಾವಕೆ ನೀನೇನೆಂಬಿ ॥ 

ಆವಾವ ಜೀವರ ಭಾವವನೆರಿತು ನೀ | 
ಕಾವೆದೆಂತೆಂಬೊ ಈ ವಚನವು ನಿನಗೆ 


|| ಹ. || 


1! ೭ || 


| ಆ || 


ಲಂ೦ 


॥ ಪಲ ॥ 
ಳು 


| ಅನುಪಲ್ಲ | 


1೧1 


1 ೫ | 


ಕ್‌ ವ್ಯ 


ಭೇದಭಾವವು ಇಲ್ಲೆಂದು । ಸಾಧಿಸುವುವು । 
ವೇದಗಳೆಲ್ಲವಿಂದು । 

ಬಾಧೆಯ ಬಿಡಿನೆಂದು ಬೇಡುವೆ ಗಡುಗಿನ 
ಆಧಾರಿ ದೇವನೆ ವೀರನಾರಾಯಣ 


೫. ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


ಏಕೆನಗೆ ಸಂಶತವೂ ಭೀತಿ, ದೇವ । 
ಸಾಕುವವರು ನೀನಿರಲು ಸರ್ವಸಾಕ್ಷೀ 

ಜೇಳು ಹಾವುಗಳೆಂದು ಸಂದಿಯೊಳಗಂಜುವೆನು 
ಕೀಳರುಪಟಳಕಂಜುನನು ಬಯ ಬೊಳು ॥ 
ಹಾಳುಮನೆಗಳ ದೆವ್ರಭೂತಗಳಿಗಂಜುವೆನು, 
ಮೇಳಳಂಜುವೆನು ತುಂಬಿದ ಮನೆಯೊಳು 


ಸಂತೆಯೊಳು ಭೀತಿ, ಏಕಾಂತದೊಳಗೂ ಭೀತಿ, 
ಎಂತಿದ್ದರೂ ಭೀತಿ ತಪ್ಪದಯ್ಯ (| 

ಎಂತೊ ಎದೆಯೊಳು ಹೋೊಳ್ಕು ತನ್ನ ನೆರಳನು ಭೀತಿ 
ಇಂತೆನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಹುತಿಹುದು 

ಭ್ರಾಂತಿ ಮುಸುಕಿದ ಮನಕೆ ನೀನೆನ್ನ ಬಳಿಯೊಳೇ 
ನಿಂತಿಹುದು ಕಾಣಿಸದು, ಕರುಣಾನಿಧೀ ॥ 
ಅಂತರಂಗದೊಳಾಯ್ತೊ ಭೀತಿಗಾಸ್ಪದವಿಂತು ! 
ಶಾಂತಿಯೆನಗೆಂತಹುದು ಕಲಿಸು, ತಂದೇ ! 


ಶ್ಲ ಶ್ಯಾಮಸ೦ಗ ಇಜಗದ್ರ೦ಗ 


ನುಡಿ ನುಡಿಯೊಕಿ್‌ಮಲೆಯೆ ಮಲೆ: 
ಛೆಂದದೊಳಗೆ ಹರಿಯೆ ಹೆಹಿಳೆ ” 
ತೆಳು ಮನದೊಳು ಮಲ್ಲೆ ಲಶು 
ಸುಳಿಯೆ, ಬಿರಿಯೆ ಚೆಲುವನರಳು 


೧೧೧ 


| 2 


het 


| ಪಲ ॥ 
೧೧ 


(1೧ I 


1 .೨ || 


| ಷಿ || 


೪೦೪೦ 


೧೧೨ 


ಎ೦೦ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಇರವಿದಾಗೆ ರಸ ರುಚಿರ 
ಬಯುಸಿದೊಂದು ನಲ್ಮೆ ಚಿರ 
ಶ್ಯಾಮನೊಡನೆ ಬೇಹರಿಸುವ 
ಚಿತ್ತಕಿಲ್ಲ ಕಾಹುರ ? 

ಆ ಯಾ ಮೈ ನೀಲಿಗಪ್ಪು 
ಅಲ್ಲೆನ್ನಯ ಗ ಹೆಪ್ಪು 
ಎನ್ನಾ ಸೆಗಳೊಡೆವವಲ್ಲಿ 
ಒಡವೆಗಳಿನೆ ಕಳೆಯೆ ಚೆಲ್ಲಿ 
ನೂರು ಹೊಳಹಿನೆನ್ನ ಬಯಕೆ 
ಸಿರಿಯೊಲು ಹತ್ತಿದೆ ಹೃದಯಕೆ 
ನೀಲ ನೀಲ ಸುವಿಶಾಲ 

ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾ ಜಾಲ ಜಾಲ 
ನಾನು ನಾನೆ ಎಂಬ ಮೆರುಗು 
ನೀನೆ ನೀನೆ ಎಂಬ ಬೆರಗು 
ಶ್ಯಾಮಸಂಗ ಜಗದ್ರಂಗ 
ತತ್ಪಂಗನೆ ನಿಸ್ಫಂಗ 
ಅಂಥವಗೆಲ್ಲೆ ತ್ರ ಭಂಗ? 


೭. ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದೇನಿದ್ದೇನಿಲ್ಸೆ 


ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದೇನಿದ್ದೇನಿಲ್ಲೇ 

ಎಂದಾ ಅಭಯದ ನುಡಿ ನಿಜವೆ ? 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕಾಣುತ 

ಹಿಂದಕೆ ಕಲಕಲಿಸಿತು ವ್ರಜವೇ 
ತಲ್ಲೀಲೆಗೆ ಪುನರಪಿ ಸಾಕಾರವ 

ಹೊಂದಲಿ ಗುರು, ತವ ಷದರೆಜವೇ 


ಮತಿಮಂದರು, ಗತಿಮಂದೆರು, ಅಂಧರು 
ಮುಂಗಾಣದ ಜನ ರತಿಜಡರು 

ಪತನೋನ್ಮುಖ-ಜ್ವೊಪರು, ತನುಮನಪ್ರಾ 
ಇಂಗಳು ನಮನಮಗಹ ! ತೊಡರು ! 


| ಹಲ ॥ 
{YY 


Ul ೧1 


11 ೨ || 


ತಾವ 
ನಿಮ್ಮಪ್ರಕೃ ತಿಯ 
ಪ್ರತಿಕಣ ಪ್ರತಿಸ್ತರವ 

ಸಲು ವೀಳ್ಯವನೆತ್ತಿದ 

ಮ ಮನ ಬಲ ಯಾವನು ಅರಿವ? 
ಬಿದ್ದೇಳುತ ಬಂದಿವ ಬಾಗುವ ಶೀ 

ಅರವಿಂದರ ಪದಕ್‌ಮಲಕ್ಕೈ 
ಬದ್ಧ ನಿಗೂ ಉದ್ದಾ ರವು ಸಾಧ್ಯವೆ 2 


ಇದ್ದ ರೆ ಎತ್ತ ರಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ 


ಬೋಗಕೆ ಕೇವಲ ಕಷ್ಟವ ಒಟ್ಟಿ ತು 
ಬೇಡುವೆ ವರಿಹರಿಸಲಂ ಇದನು 

ಮಾಗಿಸಿ ಮನ, ಶರಣಾಗತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯ 
ನೀಡಿರಿ ಹಂಬಲದಾ ಕದನವು 


ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಗುಬ್ಬಿ ಯು ಬಾಯ್ಬಿಡುವಂತಿರೆ 
ಬಾಳೆ ಗ ಬಸವಳಿದೇದುವೆನು 
ಮುಸೆಮಸೆದೊಬ್ಬನೆ ಎಡರಿಗೆ ಸರಿದೊರೆ 
ಕೈದುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕಾಮವೆಮ 
ಯಾವಾಗಲು ಕ್ರ ನೀರಿದ ಮೇಲೆಯ 
ಕಣ್ಣೆ ರೆದೆಡಬಲ ಹುಡುಕುವವ 
₹ಾವಾರಿದ ಕಬ್ಬಿಣ ಹಣಿಡಹಣಿದಾ- 
ಯಾಸವ ಹಡುತಿಹ ದುಡುಕಿನವ 


ಸೊತ್ತು ಸರಕುಗಳ, ಕಲಿತಿಹ ವಿದ್ಯೆಯ 
ಹೊಳೆಯ ಹೋಮವನು ಕಂಡವನು 

ಹೊತ್ತಿನ ಕೊರತೆಗೆ ಏಭೃಮ ಏರತಿಗೆ 
ಗೊತ್ತುಗುರಿಯ ಕಳಕೊಂ೦ಡವನು 


ಈ ಪರಿ ಹೋರುವ ಬಾಳಿಗೆ ಹೊಸ ಕಳೆ 
ತುಂಬುವರೆಂದೇ ನೆರೆನಂಬಿ 

ಆಲ್ಬರಿವೆನು ನೆರಗಂಂದಿದ ಜೇತನ್ಕ 
ನಾನಿಷ್ಟೆಯನರಿಯದ ಗೊಂಬಿ 


ಬಿಡು ಬಿಡು ಸರ್ವಸ್ಹವನೂ ಎನಃ ಜರು 
ನನಗೋ ತಿಳಿಯದು ಇದರರ್ಥ 


೧೧೩ 


& ॥ 


೫ || 


೧೧೪ 


oes 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ದುಡಿದುಡಿದನುದಿನ ಪಡೆದಿಹ ಫಲಗಳು 
ಎಂತವು ಸಾದ್ಯಂತ ವ್ಯರ್ಧಾ 9 


ಕಳ.ಕಿದರೊಂದೊಂದೇ ಅಭಿರುಚಿ ಅಭಿ- 
ರಾಮತೆ ಅನುರಾಗದ ಲೇಪ 

ಉಳಿವಸ್ತಿ ತ್ವವು, ಉರುಬೊರಬಾತ್ಮಪೊ 
ಮೈ ತೀಡದ ಹರಳಿನ ರೂಪ 


ಹಿಂದಿನ ಸಂಸ್ಕಾರಂಗಳು, ಕದ್ರಿಯಲು 

ಬಾರದ ಇಂದಿನ ಯಣಬಂಧ 
ಸಂದಣಿಸಿದ ಜಟಿಲ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಇಡಿ. 

ಡಿ ಕೈಕೊಳಿ (ಶೀಅರವಿಂದ 
ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದೇನಿದ್ದೇನಿಲ್ಲೇ 

ಎಂದಾ ಅಭಯದ ನುಡಿ ನಿಜವೇ? 


ಲೆ. ಧ್ರುವ-ಪದ 


1 ೧೦ 


! ೧೧ | 


| ೧.೨ || 


{OAD 


ಏನ ಪಡೆದೆ? ಧ್ರುವ, 
ಬನನ ಪಡೆದೆ? 

ಬಯಸಿ ಕಂಗಾಲಾಗಿ 

ವಿನ ಕೇಳ್ದೆ ? 

ಅದಕೇನ ಪಡೆದೆ? 
ಅಡವಿಯಲಿ ತೊಳಲಾಡಿ, 
ಉಪವಾಸ ಬಳಲಾಡಿ, 
ಜಸ ಮಾಡಿ, ತಪ ಮಾಡಿ 
ದೇವರೆಂದೊರಲಾಡಿ 
ನೀನೇನ ಪಡೆದೆ ? 
ಮಲತಾಯಿಯೆಡಗಾಲಿ. 
ನಿಂದೊದೆದ ಅಪಮಾನ, -- 
ಮೇಲೆ, ಹಡೆದವನೆ ಆ: 
ಣ್ಣ್ಯಾರೆ ಕಂಡೂ ತೆಪ್ಪ- 


ಗಿದ್ದನಾ ದುಮ್ಮಾನ, 
ತಾಯಿಯಲಿ ಗೋಳಿಟ್ಟು 
ತೋಡಿಕೊಂಡೇಂ ಪಡೆದೆ, 
ನೀ ಸಮಾಧಾನ ? 


ತಾಯ್ಗೆ ರುಳು ಕ್‌ರಗಿ ಕ್‌ 
ಕೋಡಿಯಲಿ ಹರಿದ ನೀರು, 
ತಳಮಳಿಓಿ ಎದೆ ಬೆಂದು 
ಹೊಮ್ಮಿದುಗಿ ಬೆಚ್ಚನುಸಿರು ! 
ಒಡನೆ ಬಂತೊಂಬಾಸೆ:.... 
ಯಿಲ್ಲದಾಸೆಯ ಸಬುದ, 
ಬಡಪಾಯಿ ತಾಯ ಬಾ- 
ಯಲಿ ನೇತಿ ನೇತಿಯೆನಿ. 
ಸಿದ ದೇವರೆಂಬವನ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಹೆಸರು ! 


4 ಹಡೆದು ಹುಟ್ಟಿದ ಹಸುಳೆ 
ನೀನೆ'೦ದಳುವ ಅಬಲೆ ! 
ಆಕೆಯಿಂದೇನ ಪಡೆವೆ ? 


ಮಲತಾಯಿಗೊಳ್ಳನವು 
ಬರಲು ದೇವರೆ ಬೇಕೆ? 
ತಂದೆ ಕಂದನಲಿ ಕಕು- 
ಲಾತಿ ತೋರಿಸುವುದಕೆ 
ಕೊಡ ದೇವರೆ ಬೇಕೆ? 
ಯಾರಿಲ್ಲವೇನು ? 
ಅವನಾರು ? ಎಲ್ಲಿರುವ? 
ಇರುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ? 


ಹಸಿಮಳ್ಳು ಹಸುಳೆ, ಧ್ರುವ, 


ನೀನೆತ್ತ ಬಲ್ಲೆ ಬ- 

ದರು ಬೀಸಿದ ಕವಡು ? 
ಎಲೆ ಡೆಯಲಿಹನೆಂದು 

ಕೇಳಿ ಹೊರಟೀ ಹೊರಟಿ, 
ಅಣವಿಯೊಳಗೇನ ಕಂಡೆ ? 
ಅಲ್ಲೇನ ಪಡೆದುಕೊಂಡೆ ? 


ಯಾರೊ ನಾರದನಂತೆ, 
ಹರಿಯ ವಿಎಶನರಿಯಂತೆ, 
ಅವ ಬಂದನಂತೆ. 
ತಂಬೂರಿ ಗಾಯನದಿ 
ಬಹುತಿ ಮಂತ್ರವನೂದಿ 
ಭಾವುಕರ ಮರುಳಿಸುವ 
ದಗದದವನಂಣ? ! 


ಸಿತನೊಲವಿಗೆರವಾಗಿ 
ತಾಯ ಮಜಡಳಲಂದಗಲಿ 
ನೆಲೆ.ನಾಡ ತೊರೆದ 
ಕಂದಮ್ಮ ನಿನ್ನ ಮಳ. 
ದಳಲುರಿಯನಾರಿಸಲ್ಕು 
ಅವನು ಆ ದೇವಮುನಿ. 
ನಿನಗೇನನೊರೆದ ? 


ಕಾವ 


ಸೆ ೧೧೫ 


"ತಮ್ಮ, ಏನೂ ಬೇಡ, 
ಇದನು ಹುಡಿ ಸಾಕೆಂದು 
ನಾಮಸುಧೆಯೆರೆದ. 
ಬೇಕಾದುದೇನ್ಕು ಧ್ರುವ 9 
ನೀ ಪಡೆದುದೇಮು ? 


ಹುಲಿ ದಾಳಿಯಿಟ್ಟಿರೂ 
ನಿಡಿಲೆರಗಿ ಸುಟ್ಟರೂ 
ನಿರ್ಜನದ ಶಾವಿಲ- 
ಟ್ಟಂಬಟ್ಟ ರಣ್ಯ ದಲಿ 
ನೀನಂಜಬೇಡ; 
ಕಂದರೆಯಬೇಡ. 

ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರು ಮಗುನೆ, 
ಚಲಿಸದಿರು ಅತ್ತಿತ್ತ; 
ಈಗ ಬರುತಾನೆ ಹರಿ -.. 
ನೆನೆಯವನ ಮರೆಯಬೇಡ. 
ಎಂದು ನಾರದ ನುಡಿದ 
ಕೈಕೊಟ್ಟು ನಡೆದ ! 


ಅಂತೆ ಹರಿ ಹರಿ ಎಂದು 
ಕಾಡೊಳಿರೆ ನೀನಂದು, 
ನಿಂತನಂಶವ ಬಂದು 

ಹರಿ ದೀನಬಂಧು ! 
ಅಹುದೆ? ಇದ್ದೀತು, ಬಂ- 
ದಿರಬಹುದು, ಅವನು ದೊ. 
ಡ್ಲ ವನಂತೆ, ಬಿರುದಾತ- 
ಗಿದೆ ದಯಾಸಿಂಧು ! 
ಹದಿ ಮುಲೆತಾಯೊದೆತ 
ಇಲದೆಡೆ ಬೇಕೆಂದು 
ಜಹೋರಿದರೆ ಆ ಸರ್ವ. 
ಶಕ್ಷನ್ನೇನಿತ್ತ ? 

ಪಡೆದವನ ಪ್ರೀತಿಯಲಿ 
ಸಮಪಾಲು ಜೇಡಿದರೆ, 
ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಸ್‌ಖ್ಯುದಲಿ 


೧೧೩ 


ಸಮತೆಯನು ಬೇಡಿದರೆ, 
ಧರ್ಮ ವನು ಬೇಡಿದರೆ, 
ನ್ಯಾಯವು ಬೇಡಿದರೆ, 
ಹರಿ ಏನನಿತ್ತ ? 


ತಂದೆಯೊಲವಿಂ ದೂರ 
ತಾಯ್ಲುರುಳಿನಿಂ ಜೂರ ಎಎ 
ನಾಡಿನಿಂ ದೂರ - 
ಜನಗಳಿಂ ದೂರ ಬಲು- 
ದೂರ ವ್ಯೋಮದಪಾರ 
ಅಂಗಳಕೆ ಚಿಮ್ಮಿದನೊ 
ಚಿಮ್ಮಿದವು ಚಿಣ್ಣಿವೋಲ್‌ 
ಚಿನ್ನನನು ಚಿಕ್ಕೆ ಮಾಡಿ ! 
€ ಸುಖಮೊ ? ಹಾಗಾದರೆಲೆ 
ತ್ಸ, ನಡೆ ನಡೆ ಅಲ್ಲೆ, 
ನಿನಗದೇ ಸೊಗ ಕುಮಾರ. 
ನನ್ನವರು ಬಣ್ಣಿಸಿದ 
ಸಗ್ಗ ಸುಖಕಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ, ಅದಕೆ ಸಾವೆ ದ್ವಾರ! 
ಹೊಕ್ಕ್‌ವನೆ ಶೂರ ಥೀರ !? 


«ಇದು ನಿನ್ನ ಚಿರಪಟ್ಟಿ.' 


ವೆಂದು ಬಯಲೊಳಗಿಟ್ಟ! ಎ 


"ಮಲತಂಯಿಯೊದೆಯುಲ್ಲ, 
ದಾಳಿ ಭಯವಿಲ್ಲಿಲ್ಲ, 
ಶಾಂತಿಯ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ik 
ಎಂದು ಸಂತಯಿಸಿ, ಹರಿ 
ಕರುಣಾಳುವೈಸೆ! ಸದಿ, 
ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ಯಾರಿಲ್ಲ, 
ಏನಿಲ್ಲ, ಏಕಾಕಿ ! 


ಎತ ಣದು ಮಾಜ ? 
wel ಖಿ pS) 


ಮಲತಾಯಿತನಕಿಲ್ಲಿ 
ಚಿರಪಟ್ಟ ಪನು ಕೊಟ್ಟೆ, 
ಅಕ್ಟುರೆಯ ಅಬ್ಬೆ ಯನು 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹ ಡಿ ಶು 
ಚಂಟಂಯುಲಿ ಬನ ಬಡೆು- 
ನಂತಿರಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ | 

ಗುಣಂ ಹ ಸ,- ಹಸಿಗ- 
ನೆಂದು, ಜಗಣುುಯಂಂದು ಡಂ- 
ಗುರ ಹೊ ಇಂದು ತಂಬ; ಬಿಜ, 
ನೀ ಪಡೆದುಬಿಸ್‌ RM ! 


ಧ್ರು ತಾರೆ ಇದ್ದು eo 
ತ್ರ ಠವ 3ಂದು ತಿಳಿಕೊಂಬೆ. 
ಆದರದು ನಿಷ ಮೊ. ಸತು 
ತ್ಪೃ ಎಸ್‌ ಸುಭ ರ್ಥಚಜೀರದನದ ಸ. 
ಮಸೈಗೌ ಪ್ರಿ ರಸ ; ; 
ಅದು ಜ್‌ ಹ್‌ 
ಸ.ಶಿ ಸ್ಸ ಲ್ಪ 'ಗೆರರಿಯೆದಿಳ್ದಿ A 
ದೇನ ಸೃಷ್ಟಿ ಛ್‌ ಗೆಯು 
ಬಲಿಗಿಸ್ತ ಶ್ರ ದಲಿ 
ಸಮಭಾಭ ಸದ್ಭಾವ 
pa ಸು-ಸ್ಟ್ಯ ರಂಜ್ಯ ನನು 
PS, ಬಡಗಣದ 
ದಿಕ್‌ ತೋರಿದರೇನ) ? 
ಲ ತ್ರರೆಪನೀವೆಯಾ,- 
ಅವು ದೊೋರೆವುದೆಲ್ಲಿ ? ' 


ತೆಂಕ್‌ಣ್ಣಿಬ ದಿಕ್ಕಿನಲ, 
ಮೃತ್ಯು ಸರಿ ಹದಿಂದಾರ ಸ 
ತಾನಿಲ್ಲದಿನ್ನಿಲ್ಲ. 

ದ ನಭ ುಂಡಲದ. 
ಭೋ ಎನಿಬೂತಾಣದಲಿ ಎ. 


ಸರಬ ಅಂಶಿ ಅಲ್ಲು 1 


ನಿನ್ನಂತೆ ಬೇಡುವಗೆ 


ಕಾವ್ಯ ೧೧೭ 


ಓದುವೆ ಹಾಡಕ್ತ ತ ಬಯಲೊಳಗೆ ಹರಿಹಂಚು, 

ಇದೆ ಹರಿಯ ಮಿಶನರಿಯು ವೃರ್ಧ ! ಚಿರಪಟ್ಟಿ ವೊ? 

ಓೋರಿಓಿದ ದಿಕ್ಕು ಮಿಸುಕದೊಲು ಜಡಿ ಗೆಗೆ 

ಬನುಕುಂಟು ಬಳಕಿಲ್ಲ, ಗಟ್ಟ ಬಂಧನವೊ ? ಮಗು, 

ಓರಬಹುದೊ ?- ಅದು ಬಟಾ ನೀ ದುದು 9 
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ಯಾವ ಹೊಸ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬಂದಿಹೆ ನೀನು ? 
ವೆತೌನವೇ ಸಕು 201 ಮಾತು. 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನೆಲ್ಲ ನುಂಗಿ ನಿಂತಿಹ ಮೆಶೌವ 
ಅದಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನಿಂತು ಬರೆಯುತಿಹೆನು. 


ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ಹೊಳೆಯ ಸಂಗಮವು ನನ್ನೆ ದೆಯು 
ಆ ಹೃದಯ-ಸಾಗರದ ಆಳ ನಾನರಿಯೆ 
ಸುಖದ ತೆರೆಗಳ ಮೇಲೆ ದುಃಖ ಈಾನೇರಿ ಬಹ 


ನೋಟವೆಂತಹ ರಮ್ಯ ! ಕಂಡವನೆ ಬಲ್ಲ. 


ಕಣ್ಣು ಕಂಡಿತು ಅದನು; ಹೇಳ ಹೊರಟರೆ ಮಾತು 
ಮಣ್ಣುವಖಕ್ಳುವ ತೆರದಿ ಮುಗ್ಗ ರಿಸಿತು. 
ಹೇಳಲಾಗದೆ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿತು ಮತ್ತೆ 
ಕಣ್ಣೆ ರಡು ಕಣ್ಣ್‌ ರೆದು ನೋಡುತಿತ್ತು. 


ಸುಖವೆಂದೆನ್ನೆ ದುಃಖ ತನ್ನ ತಾಂಡವನೃ ತ್ಯ 

ನಗ ಸತ್ಯವ ತೋರಿ ಕುಣಿಕುಣಿಯುತಿತ್ತು. 

ಈ ದೃಶ್ಯ ಸಾಕೆಂದು "ಬೆದರಿ" ಜು ಚ್ಛುವೆನೆ 
ಸುಖದ ಶೀತಲ ತೆಕೆಯಂ. ಬಿಗಿಡಪ್ಪಿ ತು. 


ಕ್ರಣಕೊಂದು ಹೊಸ ಗೆಯ ಇನ್ನ' ಜೀವತದಲ್ಲಿ 

ಲಸ್ಸಿ ರತೆ ಸ್ಥ ರವಾಗಿ ನೆಚೆಸಿರುವುದು. 

ಕ್ರ ಕ್ಟ ಇರು ಹೊಸ ಬಾಳೆ -ಹೊಸ ಸೃ ಸ್ಟ್ರಿ ಸೃಜಿಸುತಿರೆ 
ಮನಕ ಮುಪ್ಪಿನ ಸೋಂಕು ಜಾಗರ ಜ್‌ PAS 


೧೧೮ 


Hoe 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹೊಸ ಕನಸು ಹೊಸ ಕಣಸು ಹೊಸೆ ಮುನಿಸು... ಪ್ರೇಮ 
ಹೊಸ ಹಿಗ್ಗಿನಿಂಗಡಲ ತೆರೆಯನೇರಿಹ ನಾನು 

ಹೊಸೆ ದುಃಖದೌತಣಕೆ ಹೊರಟಿರುವೆನು 

ಅದರ ಸುಖವನು ಸವಿದು ಹಾಡುತಿಹೆನು. 


ಬ ಳಂ 


೧೦. ಅಣುಮಾತ್ರ ನಾನು? 


ನೀಲ ನಭದಾಳದಲಿ ಮಿನುಗುತಿಹ ತಾರೆಗಳು ಒಂದೊಂದು 
ಒಂದೊಂಡು ವಿಶ್ವವಂತೆ 
ಉರಿವ ಉಂಡೆಗಳಂತೆ, ಅನಿಲ ವ್ಯಾಪಕವಂತೆ, ಅಪಾರೆದೊರದಿ 
ಸದಾ ಸುತ್ತುತಿಹವಂತೆ 
ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಇಹನಂತೆ, ವಿದ್ಯುದಣುರೂಪ. 
ದಲಿ ಶಕ್ತಿಯಾಕರ್ಷದಲಿ ಅಟೆಯುತಿಹವಂತೆ 
ನಮಗೆ ವಿಶ್ವದಿ ಇನನು ಶಕ್ಷಿದಾಯಳಕನಂತೆ, ಭೂಮಿಯಲಿ 
ಜೀವನವು ಕುರುಡುಗೈ ಯಂತೆ; 
ಮೂಲದಣುಗಳು ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯುದಣುಗಳ ಸಣ್ಣ ಪ್ರ ತಿವಿಶ್ವ ವಂತೆ 
ವಸುಧೆ ತಣಿಯಲು ಅಂದು ಮೂಲದಣು ಮಲನದಲ 
ಜೀವದಣು ಸಾಗರದಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ತಂತೆ, 
ಅಣುವಾಗಿ, ತೃಣವಾಗಿ ಮಿಗವಾಗಿ ಜೀವನದ ಶಿ.ಬರೆದಲಿ 
ಮಾನವನು ಉನ ತನು ಅಂತೆ, 
ಅಹುದೊ ಅಲ್ಲವೊ ದೇವ್‌ಅರಿಯದಾದೆ, 'ಉಟಿಲತೆಯ 
ಮೆರುಗಿನಲಿ ಕುರುಡ್ಕಥಾದೆ 
ಮುಂಬೆಳಗು ತಂಗಾಳಿ ಉದಯ ದೊವಗೆ ತರುವ ಅಲೆ 
ಒಸಗೆಯಲಿ 
ಅಗಣಿತದ ಪಕ್ಷಿ ಗೆಳ. ಗಾನಮೇಳದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಗೃ ಹ 
ತಾರೆಗಳ ಲಯತಾನಗಳಂ 
ಸಂಚೆವೆಣ್ಣಿ ನ ವರ್ಣಚಿತ್ರ ವಿನ್ಯಾಸದಲಿ ಕುದಿವ ಮನಕಾನಂದ.- 
ಜೀವ ಬೆಳ್ಚಿಂಗಳಲಿ 


ಕಾವ 


ಸ ೧೧೯ 


ಆಯು ಮಾನವ ಕಳೆದ ಶುಷ್ಕ ಜೀವಕೆ ಬರುವ ಮುಕ್ತಿ 
ನಾವಿನಲಿ 

ಲಯದ ಕಾವಿನಲಿರುವ ಜೀವದಂಕುರದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಲ್ಲಿ 

ನಿನ್ನ ಕಾಣುವ ತೆರನ ನೀಡೆನಗೆ ದೇವ, ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯಲೊಂದು 
ಅಣುಮಾತ್ರ ನಾನು. 


೨೨ 08 
೧೧. ಗೋಲ್‌ಗೊಹಾ 


ಈ ವೃದ್ಧಿಯ ಗೋಲ « ಗೋಲ್‌ಗೊಥಾ? 
ತಲೆಯ ಬಿಳಿ ಬುರುಡೆಗಳ 

ಬರಡು ದಿನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ 

ಗಾಳಿ ಗೀತಿಸುತಿಹುದು ಗೋಳ ಗೀತ 

ಪ್ರೊ ಪೃಥ್ವಿಯ ಗೋಲ € ಗೋಲ್‌ಗೊಧಾ?' 
ಹರದ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ 

ಜಗವು ಕಟ್ಟಿದ ನಿಲುಚೆ 

ಸುತ್ತಲೂ ಕೆರಳಿಹುದು 

ಕಷ್ಟಗಳ ಗಲಭೆ ! 

ತಬೆಗೆ ಮುಳ್ಳಿನ ಮು ಹುಬ 

ಮರಣ ನಗುತಿದೆ ವಿಕಟ 

ಸಾಪಕೂಪದಿ ಕೆಳಗೆ ಎಲುಬು ಕಾದಾಟ 
ಮೇಲೆ ಬಾನಿನ ಗೊರಿ ಗೋಲ. ಗುಮಟಿ ! 
ಪ್ರ ಪೃಥ್ವಿಯ ಗೋಲ ಗೋಲ್‌ಗೊಥಾ 
ಗಾಳಿ ಗೀತಿಸುತಿಹುದು ಗೋಳ ಗೀತ ! 
ಸಪ್ರಮಾಥ ಜೀವನ ಮುರಿದ ದುರಂತ- 
ಮರಣ ಜಯಿಸಿದಾ ಅಮರ ಸಂಹಿತಾ ! 
ಮುಳು ಮೊಳೆಗಳೂ ಠುಸುಮಗಂಭಿತಾ 
ಗೋರಿಯೊಡೆದು ನೆಗೆದಿರುವ ಜೀವಿತಾ 
ಪ ಪೃಥ್ವಿಯ ಗೋಲ,ಗೋಲ್‌ಗೊಠ್ಲಾ 
ಗಾಳಿ ಗ್ಲೀತಿಸುತಿಹುದು ಗೋಳ ಗೀತ ! 
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ವದೆದಮ ಉಂದ ಹರಿ 
ಎ೨ ಶಿವಗಂಗಾ 


ಉನ್ಮಃ ತ ಕ್‌ ಜಿಯೊ 
ಹಳ್ಳ ಸುಳ್ಳದ ವೆಡುನೆ 
ದಾರಿ ಮಸಣದ ಕಡೆಗೆ ಎಶ. ಇತಿಚ್ಚ ೪ 
ಅಲಾ ಕಪ ಡಯಟ 
ಐಂ ಐಪಿ 
 ೂಗೆಗಳ ಕೂಗಿ 
ಕೊಳ್ಳಿ ದೆವ ದಪ್ಪದ ಕುಣಿತ ಸುತ್ತಮರ ಲ್ಲ 


ಮಡುವುಗದ್ಟೆ ಮೆ ವಿದುರು 

ಮಲೆತು ಪುರಂನ ನೀರು 

ಮೇಲೆ PE ನರದ ೦೦ರ. ಜದ 
೦ರಾವ ಪಿ ಪ್ರೇತವೂ ಎಲಲ 

ಬಿಕ್ಕಿ ನ ನರಳುವದಲ್ಲಿಎಂ 

ಬಿಳೂ ಎಂದು ಕೂಗುವದೊೋೊ ” ಓರೆ ಬೆರಳ, 


ನಿಶ್ಚಿ ಎತ ನಿಂತಿದ್ದ. 
pA ಭಗೀರಥ 
ಮಂಖವೆತ್ತಿ ಮುಗಿಲತ್ತ ನಿರ್ಭೀತ ಚಿತ್ತ 
ಭೋ ಶಂಭೊ ಶಿವ ಭೋ 
ಮುಗಿಲೊಡೆಯು ಸಿಡಿಯಿತೊ 
ಕಣ್ಟೊರೆವ ತೋೋಲ್ಮಿಂಚು ಸುರಿದಿಶ್ತೊ ಇತ್ತ 


ಸುದಗಂಗೆ ಕಡೆದೊಡೆದು 

ಚಂದ್ರಗಿರಿ ತುಡುರ್ಕ್ತಿದಳೆ.ಗ 

ಗೌರಾಂಗ ಪ್ರೈ ತಡೆಯೊ ! ಶಿಪಥೋ ಶಿವಯೋ !! 
ಬಾರೊ ರಮ ೦ದಿದಳೊೋ ! 
ಜರ. "ಜೆ ೧ರಿರಳೂೂೂ | 

*ವಗಂಗೆ ಸುರಿಡಳಟೋ ! ವಧೋ ಶಿನಯ್ಯೋ !! 


ಬೆಳ್ಳಿ ಚುಕ್ಳೈಯೆ ಗಸಿ 
ಬೆಳಕಾಗಿ ಹರಿಯು ತಿಲೆ 
ಮೂಡಲದ ಮುತ್ತೈದೆ 'ಬಿತಿಂ ದೆದ್ದೆ ಳೂ ! 


ಕಾವ್ಯ ೧೨೧ 


ಕುಂಕುಮದ ಹಣೆ ಎತ್ತಿ 
ರನ್ನದಾರತಿ ಹಿಡಿದು 
ತಾಯಿ ಕಂದನಿಗೆದುರು ನಿಂದಿದ್ದಳೊ 


ಶಿವಧೋ ! ಶಿವಧೋ !! ಶಿವಧೋ !!! 
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೧೩. ಶರದೃತು ಆಗಮೆನ 


೧ 
ದಿವಿಯಿನಿಳೆಗವತರಿನಿ ಬರುತಿರುವಾ ಶರದ ಈ ರಾಜ್ಞಿಯ 
ಹಂತಿ ಹಂತಿಯ ಹಣತೆ ಹಣತೆಯ ಬೆಳಕೊಳೆಸೆವ ಮನೋಜ್ಞೆಯ 
'೦ಡೆನಾಹಾ ಊರ ಗುಡಿಯೊಳು ಹೊಲದ ಗಡಿಯೊಳು ಶೊರೆಯೊಳು 
ಅಡವಿಯೆಡೆಯೊಳು ಬಯಲ ನಡುವೊಳು ಮಲೆಯ ಮುಡಿಯೊಳು ಕೆರೆಯೊಳು. 


೨ 
ಗಗನತಳ ಮಂಟಪದೊಳೆಸೆವೋಲಗದಿನಿಳೆಗೈತಹಳನು 
ತಿಳಿಯ ಮುಗಿಲಿನ ಬಿಳಿಯ ತೆಳ್ಳನೆಯುಡೆಯ ತಳೆದ ತಹಳನು 
ಮಿಂರುಗುವರಿಲುಗಳರಲ ಮಾಲೆಯ ಹೆಣೆದು ಮುಡಿದೈ ತಹಳನು 


ನೆಲದ ಮಕ್ಕಳು ನೋದಗೊಂಡಿದಿರೆಳ್ದು ಶರೆತಹರವಳನು. 


ಡ್ಶಿ 
ತೋಳ ಬೀಳದ ಗರಿ.ಡವಾಲಿಯ ಪಾಯ ದಳದವರಾರಿದು 
ಜೂಲರಿಗುಚ್ಛಿನ ತೆನೆಯ ಭಲೆಯನೆತ್ತಿ ತಿರುಹುವರೇಸಿದು 
ಬಯಲುಸೀಮೆಯ ಹೊಲದ ಕೆಚ್ಚಿನ ಜೋಳಬಂಟೆರ ಘೌಜಿದು 
ಧರೆ ಶರದೃ ತುಗಾಹ ಗಾರವರಕ್ಷೆಯೀಯುವ ಪರಿಯಿಜು. 


೪ 
ಗಿಣ್ಣುಗಿಣ್ಣಿಗೆ ಕೆಂಪು ಬಿಳಿಕರಿ ಗೆರೆಗಳೊಡಲೊಳಗೊಪ್ಪಿರೆ 
ಹಸಿರು ರವದೆಯ ಕೋರೆ ಪಾಗನು ಶಲೆಯೊಳೆಂತೋ ಬಿಗಿದಿರೆ 
ನಿಮಿರಿ ನಿಂತಿರುವಿಕ್ಲು ಸುಪ್ರಜರಿತ್ತ ಪೆಳತೊಂದೆಡೆಯೊಳು 
ಮಣಿಯುತಿರ್ದಪರೀ ಶರದೃತು ವಿಜಯಗೈಯುವ ಸಥದೊಳು. 


೧೨೨ ನಡೆದಂ ಬಂದದಾರಿ 


2೫ 
ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ಬಯಲ ಸುತ್ತಿನ ಹಸಿರು ಈ ಛಂ ಪೆಣ್ಗಳು 
ಬರುವ ಸುಗ್ಗಿಯ ಬೆಳೆಯ ಮುನ್ಸೂಚನೆಯ ಕನಸಿನ ಇಣ್ಣುಳು 
ಹೊಡೆಯ ಶಸದಿರೆಡೆಯೆಡೆಯ ಪಾಲ್ದೆಲ್ಲಳನು ಬಲಿಯಿಪುದೆನ್ನುತೆ 
ತಮ್ಮ ಬೇಡಿಕೆಗಳನು ಸಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ತೊನೆದವರೆಸೆಯುತೆ. 


೬ 

"ನೀವು ಬಂದುದರಿಂಜೆ ಕೆರೆ ಹೊಳೆ ನೀರು ಕನ್ನಡಿಯಾಗಿದೆ 
ನೀವು ಬಂದುದರಿಂದೆ ಹೂಗಳ ಕಂಪು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿದೆ? 
ಎಂದು ಸುದ್ದಿಯ ಸಾರುವಂದದೊಳೆಲಡು ತಣ್ಣನೆ ಸುಳಿವುದು 
ಕಂಪಿನಿಂಪಿನಲಂಪು ಮಳೆಗರೆದಂದಮೆತ್ತಲು ಮೊಳೆವುದು 


ಮ 


ದೇವಲೋಕದ ನಂದನದ ವನಮೊಂದು ಪೆಂಪನು ತಳೆದೊಮಿ 
ತೆಂಗು ಕಂಗಿನ ಶೋಟಿದಂಗಳ ಮಿಂದು ತಿಂಗಳ ಬೆಳಕೂಳು 
ಗೈವ ಸೋಗೆಯ ಗರಿಯ ಮರ್ಮದ ವೇದಭಘೋಷದೊಲೆಸೆದದೆ 
ಪೂರ್ಣಕುಂಭದ ಗೌರವಂದೋರ್ಪಂತೆ ಪಣ್ಣೊನೆ ಮರೆದೆ. 


ಆ 
ದೇವಿ ಖುತುಗಳ ರಾಣಿ ಶುರದೆ ನಾಡೆ ಮೋದಂಗೊಂಡಳು 
ತನ್ನ ಬರುವಿಕೆಗಿಂತು ಸಡಗರಗೊಂಡ ಬುವಿಯನು *'೦ಡಳು 
ಸನ್ಮಿತೋಜ್ವಳ ಧವಳ ಶೋಬೆಯೆ ಚಾರು ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯ ಕ್ಷಯ 
ತೆರೆದು ಸುರಿದಳು ತನ್ನ ಕರುಣಾಮೃತಶದ ಧಾರಾವೃಷ್ಟಿಂಯ | 


೯ 
ಮುಗಿಲ ಕೆಸರನು ತೊಳೆಡ ತೆರಯೊಳು ಬಾನಿನಂಗಳ ಬೆಳಗಿದೆ 
ಸೋನೆ ಮಳೆಯುಬ್ಬರವದುಡುಗಿದೆ ಮುಗಿಲದಿಬ್ಬಣವಡಗಿದೆ 
ಕಾನು ಹೊಲ ಮಲೆ ಬಯಲ್ಲೊ್ಞ ತಲು ಬಿಸಿಲ ಕುಹೆತವು ತೊಡಗಿದೆ 
ಮಿಂದು ತಿರೆ ಮಡಿಯುಟ್ಟ ಈರದ್ದೊಳು ಗೆರಿಕೆಯಂಗಳ ಹೊಳೆದಿದೆ, 


೧೦ 

ಹೊಲವು ನಲಿಯಿತು ನೆಲವು ನಕ್ಕಿತು ಹೊಳೆಯು ಹೊಳಪು ತಳೆಯಿ ತು 
ಜೋಳವುಬ್ಬಿ ತು ಶಾಲಿ ಬಲಿಯಿತು ಕಬು ಹಬ್ಬು “ಬೆಳೆಯಿತು 

ಹಸಿರು ಶಾಲನು ಜ್ಞಾನು ಹೊದೆಯಿತು ಬಠಿನು ಪಡೆಯುತು ನೀಲಿಯ 
ಹೂವು ಮುಡಿಯನು ಬಳ್ಳಿ ಪಡೆಯಿತು ನಾಡು ಪಚೆಂಯಿ ತು ಲೀಲೇಯ., 


ಕಾವ್ಯ ೧೨೩ 
೧೧ 
ಬೆಳೆವ ಸನಿಯೊಳು ರನವ ಬಲಿಯಿಪ ಯತಶತುಗಳರಸಿಯೆ ಸರನೆಯೆ 
ತಂಬು ತಿಂಗಳ ತಣುಪು ಸೂಸುವ ಬೆಳಕಿನೊಡತಿಯೆ ಕಾಂತಿಯೆ 
ಬುವಿಯ ದಿವಿಗೈದೋವಿ ಸಲಹೌ ನಮ್ಮನೋವೋ ಮಾಯೆಯೆ 
ಮಣ್ಣ ಮಕ್ಕಳಿಗಮೃತವೂಡೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ ತಾಯಿಯೆ ! 
೨೪೨೪೨ ಸ ಅಂ ಅ 


೧೪. ನೌಸೆಯಲೆನ್ನ ತುಳಿ ರಿಸು 


ಅಮ್ಮ ! ನಿನ್ನ ವಿಹಾರ-ನೌಕೆಯಲೆನ್ನ ಕುಳ್ಳಿರಿಸು. 
ಸಣ್ಣ ಬೆಳಗಿಂದೀಜಿ ಈಜಿ, ಬೆನ್ನುಹುರಿ ಕೈಕಾಲು ಕುಸಿಯಿತು 
ಅಮ್ಮ! ನಿನ್ನ ವಿಹಾರ-ನೌಕೆಯಲೆನ್ನ ಕ್ಫುಳಿರಿಸು. 


ಹೊತ್ತು ನೆತ್ತಿಯ ದಾಟಿ ಕೆಳಗೆ, ಕೆಳಗೆ ಹೋಗುತಿದೆ - ಸುತ್ತಲು 
ಎತ್ತಲೂ ಮೊದಲಿದ್ದ ಸ್ವಚ್ಛತೆ ಕಾಣ ದಾಗುತಿದೆ-- ತಲೆಯನು 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಹಿಡಿದು ಬಳಲಿದ ಕೊರಳು ಸೋಲುತಿದೆ ಎ ಉಸಿರನು 
ಎತ್ತಿ ಮೊಗೆದು, ಮೊಗೆದು ಚೆಲ್ಲು ತ ತೆಗಲೆ ಬತ್ತುತ್ತಿದೆ ಅಮ್ಮಾ! 
ನನಸು ಕನಸುತಿದೆ ಎ ಆದರು 
ಮನಸು ನೆಗೆಯುತಿದೆ-- ನೀರಿನ 
ಚೆಲುವನೆಣಿಸುತಿದೆ..ಬಾ ಬಾ 
ಅಮ್ಮ ನಿನ್ನ ವಿಹಾರ-ನೌಕೆಯಲೊಮ್ಮೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸು. 


ದೂರದಿಂ ಭೋಕರೆನುವ ಗಾಳಿಯ ದಾಳಿ ಕೇಳುತಿದೆ -- ತೆರೆತೆರೆ 
ವಮೂರಿ ನೊರೆಗಳ ಹಲ್ಲ ಕಿಸಿಯುತ ಮೇಲೆ ಹಾರುತಿದೆ ಎ ಕತ್ತಲೆ 
ಕಾಳಿಯಾಗುತಶ ಮಿಂಚ ಮಸೆಯುವ ಕನಸು ಕಬ್ಬುತಿದೆ — ಕಾಣದ 
ನೀಳದಾಳದ ನೀರು ಮೆಯ್ಯನು ಳಗೆ ಸೆಳೆಯುತಿದೆ ಅಮ್ಮಾ ! 

ಮನಸು ನಡುಗುತಿದೆ -- ಆದರು 

ಜೆಲುವ ಹುಡುಕುತಿದೆ -“" ಓವೋ ! 

ಸಮಯಿ ಮೂರುತಿಜೆ ತಾ ತಾ 

ಅಮ್ಮ ನಿನ್ನ ದಿಹಾರ-ನೌಕೆಯನೆನ್ನ ಬಳಿಗಿರಿಸು. 


ಸೂರ್ಯ ಸಂಜೆಯ ಕ್ಕೂಡಿ ಓಕುಳಿಯಾಡುತಿರುವಾಗ ಬಾನಲಿ 
ಏಳು ಬಣ್ಣದ ತೋರಣವು ಮೇಲೇರುತಿರುವಾಗ -- ನೋಡಲು 


೧೨೪ 


ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ತಾರಕೆಗಳೋಹದೋಡಿ ಬರುತಿರೆ ಚಂದ್ರ ನಗುವಾಗ  ಕಾಣಂತ 
ಭೂರಿ ದೃಶ್ಯವ ನಲಿದು ನಲಿದಾಂ ಜಾ ಬಜ? —— ಸಂತಸ 
ವೇರಿ ತಲೆ ಭಾರಯಿಸಿ ಕಣ್ಗಳು ತೂಗುತಿರುವಾಗ ..- ಮಗನೇ 
ಬಾರೆನುತ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ಹಾಯಿಯಗಲಿಸಿ ದಡಕೆ ನಡೆಯಿಸು. 


ಅಮ್ಮ ! ನಿನ್ನ ಬಿಹಾರ. ನಾಕೆಯಲೆನ್ನ ಕುಳ್ಳರಿಸು ಹಿ ಆಮ್ಕಾ ! ! 
ನಿನ್ನ ಟೇ ವಿಲಾಸ- ನೌಕೆಯಲೆನ್ಸ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸು.. ಹೆ "ಬೀ- 
ಡಮ್ಮ ಕೈಕೂಳ್ರಮ್ಮ ಮೇಲೆತ್ತಮ್ಮ y ಹುಳ್ಳಿ ಸು. 


0 


೧೫. ಸಂದೇಹ ಸೂಕ್ತ 


ದೇವನಂತೆ ! 
ಜೀವವಂತೆ ! 

ಆರ ಮಾತದು ? ॥ 
ಸ್ಪರ್ಗವಂತೆ [ 
ನರಳವಂತೆ ! | 

ಆರ ಕಥೆಯದು ? ॥ 
ಕನವರಿಕೈಯೊ ಕ] 
ಮನದ ಪೂಣೆ ಬಯೋ yl 


ದೇವರೆಂಬ । 
ಭಾವ ಕೃತಕ | 
ಚಿತ್ರ ಭೂತವೇ ॥ 
ನಿಜವೆ ನೀನು ? 
ಖುಜುವೆ ನೀನು ? 
ವಾಸ್ತವೀಕ್‌ವೇ? ॥ 
ಬರಿಯ ನಚ್ಚಿನಾ | 
ಹೊರಗದೆಲ್ಲಿ ನೀಂ? ॥ ೨॥ 


(ಸಾಮರಾಗ) 


ಮಹಿಮು ಕೇಳಿ, । 
ರರಡುಸಿ, ನಿನ್ನ । 
ತಡುಕು ವರ್‌ ಜನರ ॥ 
ಇಹೆಯೊ ನೀನು ? । 
ನಹಿಯೊ ನೀನು? । 
ಸಿಡಿಯದಲೆಯುವರ್‌ ॥ 
ಮಠರೆಯೊಳಿಕ್ರ್ರಿಯೋ ! | 
ಕುರುಡು ಸುದ್ದಿಯೋ |! nan 


ಜಗದಿ ನೂರು । 

ಬಗೆಯ ರುಚಿಯ । 
ಉತಿಯಾಗಿಓ ॥ 

ಎದೆಯ ಜಣ 

ಬದುಕೆ ಕುಲುಕಿ | 
ಘಾನಿಯಾಗಿಸಿ ॥ 

ಪಾಶ ಬಿಗಿದು ನೀ। 

ನೀಶ ನೆನಿಸಿಹೆ i i 


ನೋವ ಬೀರಿ | 
ಸಾವ ತೋರಿ | 

ಭಯವ ಬಿತ್ತುತಾ ॥ 
ಓವನಂತೆ । 
ಕಾವನಂತೆ | 

ನಯವ ನಟಿಸುತಾ ॥ 
ಮನುಜ ಕುಲವ ನೀ । 
ನಣಕಶುಗೆಯುತಿಹೆ | ೫ ॥ 


ಅಳು ಕುವಡಿಓ | 
ಅಳುವ ಬರಿಸಿ । 
ಹರಕೆ ಸಲಿಕೆಯ ॥ 
ಈ ೂಳುತ ಮೌನ | 
ದೊಳಗೆ ನಗುವ | 
ಬರಡು ದೈವವೇ (| 
ಕಾಟ ಕೊಡುತ ನನೀ | 
ನಾಟವಾಡುವೆ |! ೬ 


ವಾಂಛೆ ಸಲಿಪ । 
ಸಂಚುಗೈದು 
ಭಕ್ಕನ ಕರೆದು । 
ಹೊಂಚಿ ನೋಡಿ | 
ಲಂಚ ಕೊಂಡು । 
ರಿಕ್ಕನ ಗೆಯ್ದೆ || 
ಎಷ್ಟು ಜನಕೆ ನೀಂ । 
ಹೊಟ್ಟೆಯುರಿಸಿಹೆ | ೭ || 


ಮಂತ್ರ ನುಡಿದು. 
ತಂತ್ರವಿಡಿದು | 

ವೃತನ ನೋಂತವರ್‌ ॥ 
ಹಂತೆಸಂಗೆ । 
೪ಂಂತು ಶುಭದ | 

ಗತಿಯ ಕಂಡರೇೇಂ ? ॥ 
ಎನಿಬರಳಲ ನೀಂ | 
ಹಸೆಗೆ ತಂದಿಹೆ ? | ಆ॥ 


ತ್ರಾ ವ್ಯ 


ಸ್ವಾಮಿ ಸರ್ವ । 
ಪ್ರೇಮಿಯೆಂಬ | 
ಕೀರ್ತಿ ನಿನ್ನದು || 
ಕ್ಯಾ ಮ ಜಾರದ 4 
ಡಾಮರಂಗ । 
ಛಾರ್ತಿ ನಮ್ಮದು Il 
ನಿನ್ನ ರಾಜನೆ | 


ಶೊನ್ಯ ಭೋಜ್ಯವೈ | ೯. ॥ 


ನ್ಯಾಯ ಜಗದಿ । 
ಗಾಯವಡೆದು । 

ಕುಗು ತಿರುು,ದುಂ ॥ 

( ೨ 

ಆಯದಿಂದ । 
ಹೇಯ ಹೂಟ । 

ಹಿಗ್ಗು ತಿರ್ಬುದುಂ 1| 
ನಿನ್ನ ನೀತಿಯೊಂ |। 
ದುನ್ನ ತಿಕ್ಟೈಯೇಂ | ೧೦ ॥ 


ಕ್‌ರದೊಳಭಯ | 
ವರದ ಮುದ್ರೆ 

ತಳೆದು ಭಜಿಕ್‌ರಂ ॥ 
ಮರುಳು ಕವಿಖ | 
ಚರುವ ಗಳಿಓ । 

*ೂಳುತ ನಲಿಯುವೆ । 
ಅಕಟವಿಕಟೆಯೋ ! | 
ಬಕ್‌ತಪಸ್ತಿಯೋ ! ೧೧ ॥ 


ಊಹೆ ರೂಢಿ । 
ಈರ್‌ ಭೀತಿ | 
ಯೋಜಿಸಿರ್ರುದಂ I 
ಬಾಹು ದುಗುಡ । 
ಮೋಹ ಜೊತೆ | 
ಪೂಜೆ ಮನೆಡಿ ಕರಂ ॥ 
ಮನುಜ ಮನದೆೊಳೇ | 
ಜನಿಸಿ ಬಾಳ್ವೆ ನೀಂ Hs 





೧೨೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನರನು ಕಂಡುಮ್‌ । 
ಅರಿಯಲಾಗ | 

ದನಿತು ಚೋದ್ಯಮಂ 1] 
ವಿರವಿಸಿ ನೀಂ | 
ತೆರೆಯೊಳಣಗಿ । 

ಇಣಿಕಿ ನೋಳ್ಪುದೇಂ ? ॥ 
ನಾಣ್ಟೆ ನಿನಗೆ ? ನೀಂ | 


ವಂಚನಾರ್ಥಿಯೇಂ ?  ॥ ೧೩ ॥ 


ಇರುಳು ಪಗಲು । 
ಬೆರೆತ ಮಬ್ಬೊ | 
ಳಿರಿಸಿ ನರನೆ ನೀಂ ॥ 
ಅರೆಯರಿ ಏಂ | 
ದರಸಿಸುತ್ತೆ | 
ಕರವ ಚಾಚಿನಿ ॥ 
ಸಾರಿ ಬರಲವಂ 


ಜಾರಿಕೊಳುತಿಹೆ 1! ೧೪ ॥ 


ಗಾಳಿ ಧೂಳು । 
'ಮೋಡ ವಾಡು 


ವಾಟವೆಲ್ಲವು ॥ 
ಆಳ್ರನಾರು | 
ಕೇಳೃನಾರು? | 

ತೀಟಿಯೆಲ್ಲವು 11 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸ್ವತ | 
ಶ್ಚೇಷ್ಟೆ ವಿಶ್ವವು 


.- ಆವನಿ ಹೊಗೆಯ ! 

ಡಾವು ಡವುಲು । 
ದೈವವದರೊಳೇಂ Pn 

ಶೋನಿಯೂುಸಿರು । 

ಗಾವ) | 


| ೧೫ । 





ಭ್ರಮೆಯ ಶಿ: Meee 


ನಮರ ಜು] ! Ao 


ನರನ ಭಯವೆ । 
ಹರಿಯ ಜಯವೆ ? 

ತಧ್ಯ ನಾವುದೋ ! 
ಎರೆಡುಬೊಂದೆ । 
ಜೆರಿತಿರಲದೆ । 

ಪಥ ಥ್ಯಪಪುು ಹೊ! 
ನೆಳಲ ತ್‌ 


ಬೆಳಕದೆಲ್ಲಿಯೋ ! ॥ ೧೭ ॥ 


ನರರ) ಸುರರು ! 
ಕುರಿ ಹುಲಿಮೊಲು । 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೇಂ ? ॥ 
ಧರಣಿ ತರಣಿ । 
ಯರಿಗಳವೊಲು । 
ದೂರ ದೂರವೇಂ ? ॥ 
ಹಿಂಡಿಯೊಂದೆ ಬ್‌! 


ಹ್ಮಾಂಡನಲ್ಲ' 5೦ ? | ೧೮ ॥ 


ಏಕಸಿತಾಕ್ಷಿ 
ವ ಜೂ ಬ 
ದೃ ಷ್ಟಿ ಯರೊ. ಡೀ (| 
ವಸು) ಬಹತ y 
ಯಸ್ತಿಯ್ಯೆಕ್ಯ । 
ಸೃಷ್ಟವಾಗದೇ । 
ರುಂಡವೊಂದು ಭೇ. । 


ರುಂಡ ಗೃಮುಖಕೆ H OF I 


ಜೀವನೇನು ? | 
ದೆ ವನೇನು ? 1 
ಯಮಳ: ಕವಿತೆಯೋ ! ॥ 
ಚಿಂತೆಗೊಂದು । 
ಶಾಂತಿಗೊಂದು 1 
ಗಮಕರೀತಿಯೋ! ಈ 
ಅಂತರಂಗಳೇಂ । 


ಮಂತು ಶಿಕ್ಷೆಯೋ 2, 1 ೨೦ ॥ 


ಕಾವ್ಯ ೧೨೭ 
೧೬. ಭಾವ-ದೀಹ 


ನೆಲವು ಕಾದು, ಅಂಗಾಲು ಕಾದು, ಮೈ ಕಾದು ಉರಿದು ನೆತ್ತಿ 
ಬಿಸಿಲ ಎಣ್ಣೆ ಯಲಿ ಹೊತ್ತಿ ಆದೆ ನಾ 2 ಜಾಡಿ ಬತ್ತಿ. 
ಕಣ್ಣು ಉರಿದು ಹೆಂಗಂಡವಾಗೆ ಭಗಭಗನೆ ಬಾನ ಭಾ 
ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಡುತಿದ್ದ ಸ ಸೂರ್ಯ ಕತ್ತೆತ್ತಿ ನೋಡಿದಾಗ. 


ಮಣ್ಣು ನೆಲದ ಈ ಅನ್ನ ಪಿಂಡ ಉರಿಯಾಗೆ ಉಸಿರ ತಿದಿಗೆ 
ಬದಿಗೆ” ಹರಿಯುತಿದೆ ತತ ನೀರು ಸುಖವಾಗಿ ಸುಖದ ವದಿಗೆ. 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಮಾತ್ರ) ನಾ ನಂದಿ ನನಗೆ ಹೊರತು 
ಜಲ ಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ. ರವ ಕೂಡ ತಾವ ಮರೆತು. 


ತಂಪು ಜೊಂಪು ಏರಿತ್ತು ತಲೆಗು ಹುಟ್ಟಿ ತ್ತು ಹುಸುಮ-ಕಂವ 

ನಾಡಿ ನಾಡಿ ಜಗು ೪ ಬಂತು el ನಲಿಂವ ! 

ಯಾವ ನಾಡೊ ಇದು ಗಾಳಿ ತೀಡುತಿದೆ ಯಾರೂ ಹಾಡಿದಂತೆ ? 

ಉಸಿರ ಪಂಜರವು ಭಗ್ನ ವಾಗಿ ನಾ ನಗ ನಾಗಿ ನಿಂತೆ. 

ಏನು ದೇವ ! ಓ ನಾನು ದೇವ? < ಭಾನುದೇವ ಸುಡನೇ ? 

ಬಯಲ ಹಾರಹೊಡೆದಿರಲು ಬಯಲು ಬಂರಯುಲಾಯ್ಲು ಬಯಲಿನೊಡನೇ. 
ಸುತ್ತತಿತ್ತಲೂ ಶಮವು ! ತಮವೊ ? ನಂದಿಸಿತು ನಂಜು ನೋವ; 
ಗಾಜುಗೊಳವಿಯಲಿ ದೀಪ ಬೆಳಗುವೊಲು ಜೆಳೆಗುತಿತ್ತು ಭಾವ. 


೧೭. ಪ್ರಯೋಜನೆ 


ತಂಬಿಗೆ ಕೇಳಿತು ಬಿಂದಿಗೆಯ : 

“`` ನೀರು ತುಂಬಿದ ಬಿಂದಿಗೆ, 

ಸಹರಾ ಮರುಭೂಮಿಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದೀಂಯಾ 9 
ದೊಡ್ಮ ಬಿಂದಿಗೆ ಹೇಳಿತು ಹಿಗ್ಗಿ : 

ಹೌದು ಅದನು ಮಾಡೆ ಫಲವತ್ತಾ ಗಿ! 
ಪುಟ ಶಂಜಿಗೆ ತನ್ನ ಸಂದೇಹವನು 
ಒರೆಂಯಿುಂತಿ೦ತು : 

“ ಹೇಳುತಾರೆ, 


೧೨೮ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಅದರ ವಿಸ್ಮೀರ್ಣ ಸಾವಿರಾರು ಚದರ ಮೈಲಿಗಳಂತೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಮಳೆಯಿಲ್ಲ ; ಒರಿಯ ಉಊರಿಖಸಿಲಂತೆ ; 
ಹಸುರು ಎಸಳಿಲ್ಲದಿತು ಬರಿಯ ಮರಳುಗಾಡಂತೆ ! 
ಒಂದಲ್ಲ, ಎರಡಲ್ಲ, 

ನೂರು ಸಾಗರಗಳೆ ಆದರ ಮೇಲುಕ್ನಿದರೂ 

ಇಂಗಿ ಹೋಗುವ ಬಡಬಬೇಗೆ ಅದಕಿಂತೆ ! 
ನೀನು, 

ಒಂದೆರಡು ಕೊಡ ನೀರು ತುಂಬಿರುವ ಬಿಂದಿಗೆ, 
ನನಗೆನಿತು ಹಿರಿಯನಾದರೂ, 

ಕೃಮಿಸು, 

ಕೋಟಿಯೋಜನದಗಲ ಮರುಭೂಮಿಯನು 
ಮಾಡಬಲ್ಲೆಯ ಹೇಳು ಫಲವತ್ತಾಗಿ ? 

ಹಿರಿಯ ಆ ವ್ಯರ್ಥಸಾಹಸವನುಳಿದು, 

ನಮ್ಮ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಶೋಟದಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತು 

34 ಸಣ್ಣಗಿಡಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆದರೆ 

ಅಲ್ರವಾದರು, ಅಣ್ಣ, ಸಫಲವಲ್ಲೆ ? ? 


ತಂಬಿಗೆಯ ನುಡಿಗೇಳಿ 
ಹಿತ್ತಳೆಯ ಬಿಂದಿಗೆ ರಬ್ಬರಿನಂತುಬ್ಬಿ 
ನಕ್ಕಿತು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ : 
4 ಜೆಪ್ಪೆ, 
ಈ ಕೊಂಪೆಯಲು ನನ್ನ ಸಾಹಸವ ನೋಡುವವೆರಾರು ? 
ಅದನು ನೋಡಲು ನೆರೆಯಲೂದರೂ ನಾಲಸ್ಯಿ ಜನ ಇಹರೆ ಇಲ್ಲಿ? 
ಇಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಪತ್ರಿಕೆಯೊ ಮೂರು ಕಾಸಿನದು ! 
ಅದಕಿರುವುದೊಂದೆ ಳೆ ! 
ಅದಕೆ ಚಂದಾದಾರಠರೋ 
ಬೆರಳೆ ಮಿಗುವುವು ಎಣಿಸೆ ! 
"ಸಹರಾ'ಕ್ಕೆ ನೀರೆಕೆಯೆ ನಾ ಹೊರಬಿಕೆ 
ಸುದ್ದಿ ಹಬ್ಬುವುದು ದೇಶ ದೇಶದಲಿ ! 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಯ ಮಹಾ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ, 

( ನಿನ್ನ ಮೂರು ಕಾಸಿನ ಒಂದೆ ಹಾಳಿಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲ) 
ಪುಟ ಪುಟಗಳನೆ ತುಂಬುವಪುವು ನನ್ನ ಚಿತ್ರಗಳೆ ! 
ಬರೆವರು ಮಹಾಶವಿಗಳೆನ್ನನೆ ಹಾಚಿ ! 


ಇ 


ಕಾವ್ಯ ೧೨೯ 
ಹೋಲಿಸುವರೆನ್ನನು ಭಗೀರಥ್‌ಗೆ ಎಣೆಮಾಡಿ ! ?» 


“4 ಆದರೇನು ಪ್ರಯೋಜನ, ಅಣ್ಣಾ 1 
ನಿನ್ನೆರಡು ಕೊಡ ನೀರಿನಲಿ ಸಹರಾ ಫಲವತ್ತಾಗುವುದೆ ? ” 


“ ಅದು ಫಲವತ್ಥಾದರೇನು ? ಆಗದಿದ್ದ ಸ_ರೇನು 2 
ನನ್ನ ಹೆಸರಾಗುವುದು ಲೋಕವ ನುಸಿ ೯ 
ಅಬೀಜ ಯಾವುದಯ್ಯಾ ಪ್ರಯೋಜನ ಘಾ 


ಅಂ ಅಆ 


ಅಲೆ. ಬಕರುರತ್ಪಾ ವಸುಂಧರ 


ಬಹುರತ್ಪಾ ಜಸು ೪ 
ಬಹುಕುಸುಮಾ ವಸುಂಧರಾ. 
ಅತಿಧವಲಾ ವಸುಂಧರಾ. 


ಅತಿಶ್ಯಾಮಾ ವಸುಂಧರಾ. 


ಸಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ವನೆಲ್ಲ್ಪ ಗಾಜಿವಾಕ್‌ ತಿಯಲ್ಲಿವ- 

8 ಶೂ ಹೂದೇಟು ಮೂಡಿಸುತ್ತ 
ಅದ್ಯಿತೀಯವು ಕುಸಿರು; ತದ್ರೂಪ ವರ್ಣವಿದೆ ; 
ಅನುಸಮುವಿದೆಂದು ದನಿಗೂಡಿಸುತ್ತ 

ಜನವು ಸೋಜಿಗಗೊಳಲು ಬದಿಯ ಕೋಣೆಯಲಿಹುದು 
ವಸುಂಧರೆಯ ಕಲೆಯು ಮೌನವಾಗಿ ; 
ಅತ್ಯದ್ಭುತವು ; ವಿವಿಧ ವರ್ಣವೈಖರಿಯುತವು 
ನಿಸರ್ಗಕೃತಿಯೆಂದು ಗೌಣವಾಗಿ ! 
ಯೂಮಿಯೆಂಗಾಂಗದಲಿ ನೂರು ರ್ವಾದ ಕುಸುಮ 
ಅರಳುವವು, ಮರಳುವವು ಮತ್ಮರಳುತ. 

ಇಲ್ಲಿದೋ ! ಭೂಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೆ ರೆದಿರುವ 
ಕುಸುಮ ಕರೆವವು ನನ್ನ ಬಗೆ ಆರಳುತ. 

ಎನಿತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಭೂಗರ್ಭದಲಿ ತಪಸಿ 
ನೀರುಂಡು ಜೈಳೆದವೋ ಕಲ್ಲು ಹೂವು! 
ತಮಗಿರುವ ಸುಗ್ಗಿ ಶಾಶ್ರತವೆನುತಿಹವು ಹಿಗ್ಗಿ 
ಕುಸುಮಭಂಜಕ ಬರದೆ ಇಲ್ಲ ಸಾವು! 


೧೩೦ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಅಗಿದಷ್ಟು ಭಾಗ್ಯ ನಿದೆಯೆಂದಳು ಭೂದಾಖಲೆ ; 
ತೆಗೆದಷ್ಟು ವಿಸ್ಮೆಯ ಲಾಸ ತಿಗಳು ! ಕ 
Ne ಕ್‌ 8 ಚಿಲುವನಳೆದವರಿಲ್ಲು 
ನಭಗ; ರ್ತದಭ್ಲೆ ತೆ ನವಪಶು್ಯಔ ಗಲ್‌! 
ಏವಿಧಭ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ : ಸನಿಧ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿವಿದ ರೂಪ ರಗಳಲ್ಲಿ ನವ್ಯ ಘಾ 
೧7೦೩ ನೋಡದೆಯ್ದು ಚೆರಗು ಬರಿ ಸವ ಲಿಯೆ: 
ಪೀಡಿ ಮಾಡಿರು ನಿನ್ನ ಬಾಳು ಹಸುದೆ. 

KC) 
ತೂರ್ಮಲೀನಿನ ಸ ಸ್ಪ ಟಿಕಸ್ಪಂಭಮಾದೆ ; 
ಸ್ವಿಲ್‌ಬೈಟಿನ ೭ ಬಿಳಿ “ಇಾತರಗಿತ್ತಿ ಪಕ್ಕ; 


ಕ್ರೋಕರಐಟಿನ ಗೊರೆಟಿಗೆಯ ಕಿಪ್ಮಳೆ-ಗೋೊಂ3!೨ 
ಪ್ರೈಕ್‌'ವೈ ಟಿನ ಬಿಳಿ-ಹನಿರು ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆ ಲೆಕ ಜೃ! 
ವೇರ್ವಲ್ಮೈ ಚಿನ ಶ್ಲಾಂಡೆಲಿಯರು ವ್ಯೂಹ; 
ಸಲೆಸ್ಟೈಟಿನ ಬಿಳಿಗುಂಡುಗಳ ಮೊತ್ತ ; 
ಕ್ರಾಲ್‌ ಯಿನ ನೂರು ಬೋಲ ಬೂಟಿ ; 
ಮ್ಸಾ ಗ ಲಕೈಟಿವ ಅಚ್ಚ ಹಯಸಿಲಬ ಅತ್ತ್‌ ! 
ಗಂಧಕ ಶಿಲೆಯ ಕ್ಯೂಬ, & ಹಿೀರಬಿ ಇದಿ ; 
ಲೆಬ್‌ರ್ಯಾಡರೈಟಿನ ಹಸಿರು- ನೀಲಿ ಹೂಡಿದ ನುಣುಪು! 
ಬೈ ಸೊಲೈ ಹವ ಬೂದಿ- ಹಸಿದು ಕ ಕವಯದ]; 
ಸಃ ಜಿಯ ಬೆಕ್ಟುಗಣ್ಣಿನ ನ ಒನಪು! 
ಆಕ್ಸ್‌ ತೀಿಯೇ ಕಾವ್ಯಮಯ ಸಿದಾ ಎಶೆಪಾಗಿದೆಯುಲ್ಲು ; 
ಪ ವ್ಯವಹಾರ-ವೇದಾಂ ತಮಾ ಗಿದೆಯೆರಿ ಬ! 

ಷಿ 
ಮಸ್ಟೊಪೈ ನ ಬೂದಿ ಬಂಗರ. 
ಲೆಪಿಡೊಲೈಟಿನ ಪಾರಜ ಸಿಂಗರ. 
ಕ್ಲ್ಯಾಲ್‌ ಸೈ ಸೈಟಿವ ಜಾಂಬಳಿಗೆಂಸು ; 
ಮಿಕ್ಸಿ ದನ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು ಹಂಸ. 
ನೆಪೈಟಿನ ಹಚ್ಚ ಹಸಿರು; 
jap ೈಟಿನ ಶ್ರೇತ-ಶ್ಯಾಮ BLE. 
Eyes ಹಳದಿ.ನೀಲಿ ಈುಸಿರು. 


ಕ 


ಕಾವ್ಯ ೧೩೧ 


ಗಂಧಕದ ಕ್ಕೂಬಿನ ಹುಚ್ಚು ಹಳದಿ ಕೇಸರಿ. 
ಮ್ಯಾಲಕೈಟಿನ ಹಚ್ಚ ಕೆಸರಿನ ಗರಿ! 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ! ನಿಮು ಸಿಂಗಾರ! 
ಇದೆಲ್ಲ ತಾಂತು ಕರುಳ ಬಂಗಾರ. 


ಛ 
ಇಲ್ಲಿದೋ ತಾಮ್ರದ ಪಿಂಡೆ; 
“ಅಲ್ಲಿದೆ ರಜತದ ಗರ್ಭಕೋಶ 
ಇತ್ಮಿದೋ ಕಾರ್ಬೊನ್ನಿನ ರಕ್ತ ಸಗಡಲೆ ; 
ಅತ್ತದೋ ಹೊಂಗೂದಲ ವಾಯಾಹಾಶ. 
ತಾಯ ಮೋಹನೆಲ್ಲ ವಂಚಲೋಹವಾಗಿದೆ. 
ಶಿಲಾಪಿಂಡದಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ತೋರಿದ ಕಲಾಕ್ಕ ತಿ 
ಧಾತುವಿವ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ 
ಘಾನಪನ ಶಿಲ ಶ್ರದ ಸನ್ನ್ವಾಹವಾಗಿದೆ [ 
ರತ್ನ, ವಜ್ರ, tide. 
ಮನುಜ ತಾಯ ನಿರಿಯ ಕರಣಿಕ! 
ಪುಷ್ಯರಾಗ, ಪದ್ಮರಾಗ, ನತರಾಗ : 
ಉಲ್ಲ ದಲೀ ಚೀಟಿ 
ನರರ್ಥಕವು ತ್ಯಾಗ! 
ಶಿಲಾಕುಸುಮವರಳಿನಿದಳು ; 
ಧಾಶುವಾಗಿ ಹೊರಳಿಸಿದಳು ; 
ಕಲಾನೀೀಮಂತಿನಿಯ ಶಿರಣೆ 
ಇದೋ ಸ್ಯಮಂತಕಮಣಿ ! 
ಉಪಲ, ವಜ್ರ, ರತ್ನ: ಪೂರ್ಣ, 
ಪೂರ್ಣನೆಂಶೊ ದಿನಮಣಿ! 
ಒಂದೊಂದು ಹರಳಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವರ್ಣದ 
ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯೆ ಆಗಿ ಬಿಂದು 
ಉಕನ್ಫತಿಹುದದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ 
ಆ ಬೆಳಕಿನೊಂದು ಸಿಂಧು! 
ಸಾರಬಿಂದುವದಾತ್ಮ ; 
ವಜ್ರದೇಹವ ನೋಡು: 
ಗೋಲಾಕಾರ, 


ಷಿ ೨ 


ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಅಂಲಡಾಕಎದ, 
ಸಷಟ್ಟೋವಮಾಕ್‌ಾದ, 
ಪದರು ಸದರು ತೆದೆದವ. 
ಜ್ಯ್ಯೋತಿಯಾತ್ಮ್ರ ರಪ್ಯೋರ ; 
ಅದಕೆ ಬೀಡಾದ ರಶೂಹವು ಫಪೊರ್ಣ ; 
ಇರುದು ಸಮುವ್ವಂಯ ಸಲಹ 
ಮೇವಮೋೊೋಲಮ ಪೊರ್ಣ್ಣವೀ ವಾಡು. 
ಖೋಕದೋೊಳಿವಬೆ ಮರಿಯು. 

ಷಿ 
ಹನ ವರುಷಗಳ, ರಶ್‌ಲಾತಪಸ್ವಿನಿ 
ಇ3ದು ಕ್‌ಂದನವಿಗಾಗಿ 
ಇಬಿದಯು ಆ ಮೇದಬವ, ತೇಜಸ್ವಿನಿ 
ಉಳಿದೆಲ್ಲವ ನೀಗಿ. 
ಕ್ಷಣಾರ್ಣ ದ ಕುರುಶೊಂ೦ಂದನು ಹೊಡಿ ಬಲಯೆನಿ 
ತ್ರಯೋಗಿಸುತ ವಭರಾಜನ ಪ್ರೇಯಸಿ 
ಶಿಲಾ ಕುಸುಮಗಳ ಸ್ಪಜನಿದಳ್ಳು 
ಲೋಹಮ್ಯೂಹ ಗಳೆ ರಂಚಿಸಿದಷ್ಮು 
ಮತ್ತೆ ಆಲೋಪಿಸದಳು. 
ವರವನಂ ಜೀೇಡಿದಳು. 
ಖ್ರಂರುವನಮು ಶೊಾರಿದಳು. 
ಆಗ ಬಂದಿತ ಸಮ್ಮಕ್‌ ದರ್ಶನ 
ಸ್ವ್ವಾಖುಂರು ಪ್ರೇಮದ ಧನಂ ಸ್ಪರ್ಶೆನ ನ 
ಪೂರ್ಣ ಶೇಜ ಬಿಲಂಬ: 
ಹೊಳೆದಿತ್ತಮು ಬಂದು 
ಸುಳಿದೆದುರಿಗೆ ಬಂದು! 
ಆ ಬ್ಲೋತಿ-ಬಿ೦ಂದುಖಗೆ ಆ ವಜ್ರದ 
“ಸಮರಸದ ಅನ್ಟ್ಯೋನ್ಯವೀ ಮಧಯುರಸ್ಸೇಡ. 
ಇದೇ ಕ್‌ಲಾಸಿದ್ದಿ. 
ಇದೇ ಬಾಳಿನ ಹಾಾವನತಮ ಪದಿ 
ವಜ್ರಕಶೋರವಮದೀ ತಿಲಾಶರೀದ : 
ಆದರೆ ಪ್ರಭೆಗಯ ಮೇರ ದ್ವಾರ ಬೂದ ! 
ಅಷ್ಟಷ್ಸೈೆಲುಗಳ್ಳ ಅಣ್ಣಾಂಗದ ತೋಲ: 


೨೨೪ 


ಕಾವ್ಯ ೧೩. 


ಹೊರಳಿಸಿದೆಡೆ ತುಳುಕಾಡಿದೆ ಸ್ಪಯಂವ್ರಭೆ ! 
ಮೊನೆಗಾರ ರತ್ಸರಸಿಕನು ಮಲ್ಲಿನಾಥ ; 
ಹರಳಿಹುದು ಭೂದೇನಿಯೊರೆದಿಹ ಪ್ರಗಾಥ. 


ಬಹುರತ್ಪಾ ವಸುಂಧರಾ. 
ಬಹುಕುಸುಮಾ ವಸುಂಧರಾ. 
ಅತಿಧವಲಾ ವಸುಂಧರಾ. 
ಅತಿಶ್ಯಾಮಾ ವಸುಂಧರಾ. 


೨ಅ' 


೧೯. ಉದಾತ್ರ-ಮಾನವತಶೆ ಜೀವೆಂತ ರಸಶಕವಿಕೆ 


೧ 
ವಿಶ್ವಮಂ ಕಬಳಿಸುವ ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿ-ಭೂಮಿಯಲಿ 
ಅಮೃತ-ಶೀತಳ-ರಸದ " ದರ್ಶೆನ ದಿ ನೆರೆ ಮಿಂದು 
ರಾರಾಜಿಸಲಿ ಸತತ ದೇವ-ನಂದನ-ಸೃಷ್ಟು ! 
ಜೀವನಾನಂತ-ಸಹರಾ-ಮಳಲ ಸನೀಮೆಯಲಿ 
ಓ ಕವಿಯೆ, ನಿನ್ನಾ ತಪಃಪ್ರಭಾವಕೆ ಸಂದು 
ಸುಮಲೋಕವರಳಿ ಸುರಿಯಲಿ ಜೇನ-ರಸ-ವೃಷ್ಟಿ ! 
ನೈರಾಶ್ಯ-ಕಟು-ನಿಬಿಡೆ-ತಮಿಸ್ತ್ರ-ಕರಾಲತೆಯು 
ಅಕ್ಕೈ ರೋದೋಂತಮಂ ತೊಳಪ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲತೆಯು 
ವೈರಮಂ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ನೋಪಮಂ ಸೈರಣೆಗೆ 
ತಾಪಮಂ ತಶನಿರಸಕ್ಕೆ ಕೋಪಮಂ ಸೈರಣೆಗೆ 
ಶಾಪ-ವ್ಯಾಪಂಗಳನು ನಿಶ್ಯಾಪದೊಳ್ಳ ನಿಗೆ 
ಸಂಕುಚಿತ. ಮೌಢ್ಯವ ವಿಶಾಲ ನೈಪುಣ್ಯಕೆ 
ಪರಿವರ್ತಿಸುವ ಮಹೋದಾತ್ತ ಮಾನವಶೆಯೇ 
ಸಾಕು ಸಾಕಿದುವೆ ಜೀವಂತ ರಸ-ಕವಿಶೆಯೆ! 


೨ 
ಇಂತಹ ಉದಾತ್ಮ-ಮಾನವತೆಯೇ ರಸ-ಯಷಿಯು ! 
ಇದರ ಒಂದೊಂದೆ ಕೃತಿ ದಿಟಿದಿ ರಸವತ್‌-ಸುಕೃತಿ! 


೧೩೪ ನದೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಇದ ಘನನತಾನನರ್ಥ ವಿಶ್ವ ಬ - ನ | 
ಪಟ ಕೃತಿ! Mele Kl ke ವಸ್ತು [ 
ಇದು ಸತ್ವ- ಶಿಜಸುಂಪುರಂಗ ಸಾ ಮೊಲಾ 


we ಜಾ es 


ಇಲ್ಲ ಅತಿದೇ ಭನ ಫಾ ನನವ. ತ ಹ ಈ ಕಂ ಭಾರೂ ಇಳ ಗಂ |. 


ತ 


ಪ ಪ್ರತಿಭ ವಿದ್ಯು ಆಶೆಯ ಹೆ ven ಸ 
ಜಿಕ ಮಗು Ee 
ಬ ಅತೀಂದ್ರಿಯ.ದೃಟ್ಯ.-ಸ ಗ್ಯ ಬರಿದು! 
ಇಂತಹ ಉದಾತ್ಮ-ಮಾನವಶೆಯ : ದ ಹದು! 
ಇಲ್ಲದೊಡೆ ನಿನ್ನ ಕೃ ತಿಯೆಲ್ಲಸು ಬರಿ ಶೊದಂ! 
ಜಾ? ಬರಲ ಶೃ ತಿ! ಅಪ್ಪುದದ ರಸ.-ಗಂಗೆ ! 
ಬರದಿರೇ೦? ' ಧನ್ಯ ಬಾಳಿದೆ ಮಹಾ- ಕ್ರ ತಿ.ಶುಂಗೆ 


(> 
sk 
UL 
ಲ 


೪೦೨ 


೨೦. ಐದು ಬಾಗಿಲು 


"ಉದು ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದು ನಿಂದಿಯೆ ಬರುಸನನನೇಂದು 


೧ 
ಒಂದು ಬಾಗಿಲು ಜೆಳಕ್‌ ದಿಸೆ 
ಒಂದು ನಾದ ತರಂಗಗೆೊಳಿಸೆ 
ಒಂದು ಸ್ಪರ್ಶದ ಕ್‌ರ್ಜ ಸುರಿಸೆ 
ಬರುವನಪನೆಂದು 
ಒಂದು ಗಂಧವನೊಂದು ಸದನ 
ಸ್ಪಾಗತಿಸಬೆ-ದು 4 
| ತ ಜಿ 
ಸೂರ ತೆರೆದಿರೆ ಐದು ಬಾಗಿಲು ಕೂಟ ಯುಗಗಳ ಆಚೆಯಿಂದ 
ಪಟ್ಟ ಮಂಚಪದೊಳಗೆ ತೂಗಲು ಹಗ ಬೆ ಚಂದ್ರರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಬಯಕೆ ಯೆಂಬುವ ಗಾಳಿ ತೀಡಲು ಪ್ರೀತಿಂ A ದಾರಿಯಿಂದ 
ಸುಕುದ ಸುಳುಹಿನೊಳು ತಾನೆ ಬಹನೆಂದು 
ಅಂತರಂಗದೊಳಿಂತು ರಂಗವ ಇಲ್ಲಿದ ಎದಬೆಯನು ಒಲವಿನುಲಿಯಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಿ ಬಹನೆಂದು ಕರೆವನವನೆಂದು 


ಕಾವ್ಯ ೧೩೫ 
ಲು ೫ 
ಎಂತು ಇರುವುದೊ ದಿಟಿದ ನಿಲವು! ಐದು ಜಾಗಿಲಿಗೊಂದೆ ಗುರಿಯು 
ಮಾರುಗೊಂಡಿದೆ ಅವನ ಚೆಲುವು ಅನು ಅನುಭವಕೆ ಒಂದೆ ರುರಿಯು 
ಸೌಂದರದ ಸಂಗದಲಿ ದಿನವೂ ಒಂದೆ ವರಮಾನಂದ ಕೆರೆಯು 
ಬರುವನವನೆಂದು ತುಂಬಿ ನಿಲಲೆಂದು 
ಕರಣ ಕರಣವ ತೆರೆದು ನಿಂದಿಹೆ ತೆರೆದು ನಿಂದಿಹೆನೆಲ್ಲ ಬಾಗಿಲ 
ಬರುವನವನೆಂದು ಬಾರನೇ ಇಂದು? 
ಅಅ೨೪೨ ಅ9೨೨ 
೨೧. ಶಾರದೆ 


ಒ, ಇವಳು ಶಾರದೆ! 
ಬಂದ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ ಗಳ ಕಣ್ಣೊಳಗೆ 
ಇವಳ ಕತೆ ಹೀಗೆಂದು ಬರೆದಿದೆ ; 
ಮಾಗಿ ಮಂಜಿನ ಹಾಲು ತೊಟ್ಟಿಲಲಿ ಕಣ್‌ ಶೆರೆದು 
ಬೆಳೆದ ಚೆಲುವೆ. 
ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಹೂವುಗಳ ಶೇರಿನಲಿ 
ಇವಳ ಮೆರವಣಿಗೆ ! 


ರಂಗು ರಂಗಿನ ಜರಿಯ ಪಟ್ಟಿ ಸೀರೆಯನುಟ್ಟು 
ದಿಕ್ಸೆಲ್ಲವನು ದಂಗುಬಡಿಸಿದ ಪ್ರಮದೆ. 
ಲಕ್ಸ್‌ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಶೂರಳಿನುಯ್ನೂ ರಿಯಲಿ 
ಜೋಕಾಲಿಯಾಡಿದ ಮುಗುದೆ. 
ಆಗಾಗ, ಮುಗಿಲ ರಂದೆಯ ಮೂಗೆಡು ಸಾಗಿತ್ತು 

ಇವಳ ಅಭ್ಯಂಜನ 
ಗುಡುಗು ಮಿಂಜಿನ ತೊಡವು ; ಕಡಲ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ 
ತಿಲಕ ತಿದ್ದುವ ಬಯಕೆ ; 
ಮಾತೆತ್ತಿದರೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯುಸಿರು ; 
ಕಣ್ಣೆ ತ್ತಿ ನಿಂತು ಮಾತನಾಡಿಿಸಬಹುದೆ 
ಇವಳನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ! 
ಮಾವು-ಬೇವುಗಳ ತೇೇರೇವಿ- ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಮೇಲೆ- 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಸದಾ ಮಳೆಯ ನೊಲಿನ ಮುಸುಕು. 
ಹೊಗೆಮೋಡದಡುಗೆಮನೆಯೊಳಗೂ ತಂಸಾಗಿ ಹರಡಿತ್ತು 


೧೩೬ 


ನಡೆದು ಬಂದದಾರಿ 
ಇವಳ ಕಣರ್ಣ್‌ಬೆಳಕು ! 


ಈ ನಡುವೆ ಕೆಯದು ದಿನ ಜಹಿ ಪ ತಾ 


೧ Ae 
ನ್‌ 1ಡಿ 
ನೀರವ ನಿರುಜ್ಳಾೂಹ; ಶಲೆ ರುಂಬ ಸೋದದೆ ಬಮ 
ಇ! 
ಅರ್ಧವಿಬ್ಬದ ಪ್ರದಿ: ಬ್ಬಲ್ಲ ಹೌ, 
ಬಿನೆಂದು ಫಳ ಟೆ ಜ್ರ ಕಣ್ಣ ನೆಯ ನಿಹುಸಿರು. 
[a ಲ್ಲ 


" ಪಾವನಾ ಬಂತು ಶವೇ 
ಬ NR 
ಹಾಡಿದುದು ಕಏಗಣ. 
ಇವಳು ಉಸಿರಾದಿದರೆ ಹಸಿರು; ಮಾತಾಡಿದರೆ ಜುಳುಜುಳು; 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಬೆಗೆ ಹೂವು ; ತುರುಬಿನ ಶುಂಬ ವ.ಛಿಗೆ.ಮೋಡ! 


ಅಂದೊಮ್ಮೆ ಕಾಳಿ; ಆ ಅನಂತರ ಗಳರಿ: ಈಗಿಪಳು ಶಾರದೆ, 
ಪಟ್ಟೆ ಸೀರೆಗಳೆಲ್ಲ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಸೇರಿದುವು; ಈಗೆ 

ಇವಳಿಗೆ ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆಗಳಿಷ್ಟ ಕ ಮನಸಿಟ್ಟು 

ಥಳ ಥಳ ನೀಲಿ; ಅದರ ತುಂಬಾ ಬ ಜೂ ಕಸು! 
ಹೊಲಗದ್ದೆಯಲಿ ನಿಂತ ಪೆನೆಯ ಘಟವ) 

ಮುತ್ತಿಟ್ಟು ಚಲ TIS ಜಟ್‌ 


mw 
ಈಗಿನಳು ಶಾರದೆ. ಸದಾ ಶಾುಂಶೆ ; ಶುಣಿಸ್ಕಿಪೆ ; 
ಗಂಭಿೀೀದೆ ; ಶೇ ಜಯೋಟ್ಟ ಶೆ ೪7 ಂಚಕ್ಸ ಡೆ, 
ನಮೋಸ್ಸುತೇ 


OO 


೨೨. ಬೇಶಕು-ಸಾಶು 


ಬೇಕೆಂಬುದೇ ಬದುಕು, ಸಾಕೆಂಬುದೇ ಸಾವು. 
ಬೇಕು-ಸಾ*ಗುಗಳಿಕ್ನುಳತೆ ಸಿಲಬುಕುವುದೇ ನೋವು ! 

ಬೇಕು, ಬಯಕೆಯ ಹಗಲು, ಸಾಕು, ತೃಪ್ತಿಯ ಇರುಳು, 
ಬೇಕು, ದ್ರ ತಪು ಸುಕ್‌, ಅದ್ದೆ ಟರ್ನ್‌ ದು ಶಿರುಳು, 
ಬೇಕೆಂಬ ಶೆ ನೂರಾರು ಸತು 

ಸಾಕೆಂಬ ಇರುಳಿಗೋ ೫ ಶಾಂತಿ- ಒಶ್ತುಂತಿಗಳು 

ಜೇಕಿನ ಪ ಪ್ರಪಂಚದಲಿ ಭಿನ್ನ ಭೇದಗಳ ನ್ಗ ವ್ಯಥೆ, 
RHE ಬಿಕಾತ "ಡನುಪಮತೆ. 


ಕಾವ್ಯ ೧೩೭ 


ಬೇಕು, ಹೊಳೆಹಳ್ಳಗಳ ಹಿರಿ-ಕಿರಿಯ ಹಲ ಹಾದಿ, 

ನಾಕು, ಘನ ಗಂಭೀರ ಶರಧಿಮಾರ್ಗ-- ಅನಾದಿ. 
ಬೇಕೆಂಬ ಕರ್ಮ ಕಟ್ಟಿದ ಬಾಳದೇಗುಲಕೆ 
ಸಾಕೆಂಬ ಸಂತೋಷ ನ್ನರ್ಣಕಲಶವು ತಲೆಗೆ. 
ಬೇಕು-ಸಾಕುಗಳು ದೈೈತಾದ್ರೈತವನೆ ಮೂರಿ, 


ಜೀವ ದೇವರ ವ್ರತಿಷ್ಠಿಸು ಸತ್ಯ ಸುಖ ಸೇರಿ! 


20 0 ೨೦೦೨ 


ನಿಸಿ. ಜೇಡನಬಲೆ 


ಕಂಡ ಜೀವಿಯ ಕೊಲ್ಪ, ಹಾದಿಗರ ತಲೆ ಹೊಯ್ದ 
ಬೇಡನೊಮ್ಮೆ ವಿನೋದಕಾಗಿ, ಕಾಡೆಲ್ಲ § 
ಕಡಲಾಗಲಾ ಗಿಆನೆಸೆಳವೀಸ್ಕಿ ೨ಹೊನಲೊಯ್ದ 
*ಜೇಡಗೆಡೆ ಮಾಡಿ ಮರಳ್ತ ೦ ಮರಳಲಿಲ್ಲ! 
ಕನಮನದಿ ದುರುಳನವನಾ ೫೫. ನುದ್ದ ರಿಸಿ 
ಮಡಿದುಡಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಒಳಿತನೆ ಸಗಿಲ್ಲ; 
ಸಾಯಲವನಂ ಕ ಕೂ ಯಜ? 
*ೊಂಡೋದರೆಳದೆಳೆದು *ನಿರಯಪಣಥ್‌ವೆಲ್ಲ. 
ಪರಕಮುಖ ತಡೆದೊಂದು ಬೋರ ಬಲೆ ೫ ಕಣ್ಣ ಲೆಯ 
ಬಯೋಡೆ ಯಮನವರರಿನಿನ ಕೋಟಿ ಅಲೆಯ 
೬ ಸಾಸಿರಕ್ಸಿಯ ಸಾಸಿರಡಿಯ ಸಾಸಿರ ಶಲೆಯ 
ಬೇಡನ ಳಿದವನವೇರಿಸೆ ತನ್ನ ಬಲೆಯ, 
ಗಾಳಿಯಲಿ ಗಾಳಿಯೆಹ ಹೊಗೆಯಂತೆ ನೋಡ 
ಶೇಜೋಬ್ಬಿಯಲಿ ಶೇಜವಾದನಾ ಜೇಡ! 


೧. ಆನೆಸೆಳವು ಎ ಆನೆಯನ್ನೂ ಕೊಚ್ಚಿ ಸೊಂಡು ಹೋಗುವ' ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದ ವೇಗ. 
೨, ಹೊನಲು ಇ ಪ್ರವಾಹ. ೩. ಜೀರ ಜೀಡರಹುಳ, ೪, ಶಿರಯಪಥ ನರಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ದಾರಿ, ೫, ಕಣ್ಣಲೆ (ಯು) ಇ ಕಣ್ಣಿನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರು. ೬. ಸಹಸ ಸತೀಷ್‌ 
ಪುರುಷಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಹಸ ಪಾತ್‌. (ಯಗ್ವೇದ ೧೦.೯೦). 


ಬಿಳಿ ೨೪೨೪ 


೧ಷ್ಮೀ” ನರದೆಹು ಬಂದ ಹಾರಿ 


೨೪. 


wel ಕೆ pe ಮ ಕ 1 ಆಕೆ 
ಲೋರೆನ್ಸೂ ಗಲ್‌ ಮುಂ ಕೊ 
man pe hf ಕಾಳ 5 ಲು ಜಾ 
ಹಾಡನದವೀಸಿರ್‌ನು ದಿಕಟ 
nd wud ಬ 
ಇಂದಿನೆಮ. ಉ 
ಕ್ರ 


ಜೀವಿಶಣಳ ಜೋಗ! 
ಗುರುವೆ ನಿನಗೆ ಅಗೆ ಪೀಠ 
ಕಖತೆನಿಂದು ನಿನ್ನ ಪೂರ! 
ತೇಲಿ ಬರುನ ಬಾಸ್‌ ಗಾ 
ನಮ್ಮು ಇಖ್ರುಣಿತಕಲವೇನ 
ಅದೊ ದಾ ನಿಶೆ ರಸದ ದ 
ನಮ್ಮ ನ್ಹುದಿತಕಲ್ಲಮೇನ! 


ವೆನೇಫ್ರಿಯದ ಕಡೆದ ಗಾಜು 


ಸಾರ್ದೇನಿಯದ ಸುರೆಯ ಮೋಂಯು 


ಮುತ್ತಿರುವರೆ ಕತ್ತಲು; 
ಹಾಡಿನೆ ನೊಡನೆ ಮೂಡಿ ಬರುವ 

ಬೇರೆ ನಾಡ ಕನಸ ತರುವ 

ಸೌರಭದಲಿ ಎತ್ತಲು; 
0ತರೌವನವನು ಸೂಸುತಿರುವ 
ಬಯಕ'ಯನ್ನು ಬೀಸುತಿರುವ 

EE ಜ6 ಸುತ್ತಲು ! 
ಯಾರ ನೀನು? ನಾನು ಸ್ಪ್ಸುನ್ಹು 
ಅದು ಇತಾಲ್ಯ ಇದು ಜರ್ಮಾನ್ಸ. 
ಯಾರೆ ನೀನು? ನಾನು ಬ್ರಾ ಆಚ. 
ಮತ್ತೆ ನೀನೊ 2. ನಾನು ಸ ಬ್ರೇಚ. 
ಮಿಂಚುತಿರುವ ರೇಶ್ಮೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥ ಮುಚ್ಚಿ ಅಜ್‌ ಬಿಚ್ಚಿ. 
ಜಘನ ನಥ ಸ್ಟ್‌ ಗಗನಧಲ್ಲು 
0 ಶಿಕಣ ಚುಚ್ಚಿ 
ಗಂಡಿಗಾಗಿ ಕಾದುತಿರುವ"- 

ಹಿಂಡು ಎದುರಿದೆ! 


ನಾಟ್ಯೋತ್ಸವ 


ಕ ಕ್‌ kd pe. ¥ 
ನ ಕ್‌ ಹ್‌ 1 ಹ ld ಕ 
ಚೊ ಕ A NS ; 
[4 


ಟೆ 
2 * wt 4 

[ad ಳ್‌ ಇರೆ ೫ ಜ್‌ ಕಿ ಷ್ಟಿ 
ಇ ಬಡ w ಯಂತಹ ಬಲ ಎಳೆ ಜಟ್‌ ಚ] pr Wb 8 


A} 


ed ಟಸ್‌ Ts 
ನ ro ಟಿ ಇ ಗತ 
SO Gee) 

NS. 
MU ree ಜ 
ಗಣ್‌ ಹ್‌ ಬ್‌ ಸ ಸತಿ 


ಳ್ಳ 


ಓಭೀನನದಿಂದುದರು ಎ೦೫ ಬೀಪಿ 
ಪುತ್ತ, 1 ೪೧: ಯರ ರೈ 

ೂಾುನಳಿದ್ದ ಗ ಗಣಿಸಿ ನುಣಿಸಿ 
ಅನಳನೇಕೆನಿ ಇದಥ ಕಿನ 


tS ST NA 
wed wy ೫೫. ೪4 
ಮುಗುಳುನಗುತಚ ಮೈ ಓನೀಸಿ 


ಸ ತೆ ಬ xd hd 
MS Tew ಹೋಯ ದೆ k 
ಕ್ಸ 


[3 


seed ೫ mr wn! ತ್ನ್ನ ಸ" 
ಬೂದಿ ಎರಡೆ ನಗುವ ಬಂ ಎ 


hs 


Wu 
NUT) ಜ್‌ # sk ಊತಕಔತಿ ದುಃ ಉನ; ತ 
ನಾಲಿನರಿವು ಯಾಕೆ ಸಖಾ? 
೧ದಿಗಿರು ರು ಹೊಂಟ ಸುಖು! 


ಎದೆ wg, swell ಸ್ಸ 
ನೀಡದು ಗೂ ನದಿಯ ! 


ಬ ತಕ es ಪ್ಪ ್ಪ 
“ರಿ ಯು ಓನಿ ಟಿ ಬೆಳಕಿಲ್ಲ 
ಫಿ, ಮ ಬಂದಿಗಳ, 
ಟನ, ಎಸಿ Fay Re 

tl ಫಾಗ್‌ ನು 
ಕೊ ಸಿಜಿ ಹೆಗಟ ಲೆಇಡು, 


ಒಬಳ್ಳಿಗೊಂದು ಬಮ ಬೀಡೆ 
ಕಸಿಗೆ ಈ [ಯ ಇಂಬನದು. 
ಪೆ ಇಚ 24 ಮುೇಳಲಬಿಸಂದ 
ಎರಡು ಸುಧೆನಿರ ನುಡಿಯಲಿ 
ಬೇಸನದಗಳ ಬೇವರಸವ 
ಆಅಧರಕಥರ ಕುಡಿಯಲಿ! 
ಮುತ್ತಿರುವರೆ ಕತ್ತಲು 


ಹಾವೆ, ೧೩೯ 


ಸೌರಭವಿದೆ ಎತ್ತಲು ನನ್ನ ಬಾಳ ಮಾಡ್ಛೇವ 
ಸುಂದರಿಯರು ಸುತ್ತಲು! ಪೃಥಿವಿಯಿದರ ವ ಮಡಿಲನೊಕ, 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಒಮ್ಮೆ ಸೊಕ್ಕಿ ನಾರವನ್ನ ನೋಡೇನ! 

ಶಾಸ್ತ್ರ ೫ ದೂಡ್ಯೇನ ! ಮಿಂಚಿನೆ ನೊಡನೆ ೆ ಮಿಂಚುತೊಮ್ಮೆ 
ರಾತ್ರಿ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಕಶ್ತಲೆಯನೆ ಕೂಡ್ಯೇನ ! 

೨೨೦೨೪೨ 


೨9೨೪6 


೨೫. ಅಚೆಲೋಯೊಂ ಸನಾತನಃ 


ಜಡದ ಜಂಜಡ! 
ಕಬ್ಬಿಣ ಕ ಕೋಟಿಗಳ ಕೋಟಿ ಭಾರ ! 
ಜೀವ ಹುಲುರುಳು ಸಿಕ್ವಿಹುದು ಬುಡಬುಡದಲ್ಲಿ. 
ಕಣ್ಣುಪಿಳುಕಿಸಿ ಮಣ್ಣು ಸರಿಯಿಸಿ 
ಏಳಲನ್ನುವುದ್ಕು ಕತ್ತನೆತ್ತುವುದು. 
ಬೀಳುವುದು ಮತ್ತೆ, ಬೀಳುವುದು ಮತ್ತೆ, 
ಮಿಗಿಲಾದ ಕುಳಿಯಲ್ಲಿ, ಅಗಲಾದ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ, 
"ಬೇಡ ಬೇಡೆಂದರೂ ಎದ್ದೆಯ, ಹೇಗಾಯ್ಬ ಬೀಳು ೨ 
ಎಂಡೊದರಲಿ ಮರುದನಿಗೊಡುತ ಹೇಳುತಿದೆ 
ಹೊಬಿಯ ಕಣಕಣದ ಮೇಲೆ 
ಯಾರೊ ಬಾರಿಸುವ ಜಾಗ ! 
೫ ak ಷ್ಠ 
ಜದಜಿದರಕಿ' ಬದುಬದುಳಿ ಏನು ಪಡೆಬರು ಜೀವ? 
ಜಡ-ಜಡದ ಸಾ ಚಂರ ! 
9ಬ. ಬ್ರ 
" ನಾನು ಜಡ್ಕ ಎಗು ನ ಜಡೆ, 
ಜಗವ ಮೋಡಿದಣವೂ ಇದದ ಮುದ್ದ' 
ಸಳದ ಕೊಳಚಿಯೊಳ ದ್ಚು ರುಚಯಂದು ಅದನೆ ಮದ್ದು. 
ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಇರವುದೆ ಸರಿವು 'ದಕಿಂತ' ಮುಕ್ತಿ ಎಂಬೊಲು 
ಇರುವ ಹಾವಸೆಯ ಈ ಜೀವನ! 


sk ೫ ಜ್ಯ 


ಮಳೆಮೋಡ, ಹಸುರು ಹೂ, ಜಿಕ್ಕೈ ಚಂದ್ರಮ ಸೂರ್ಯ 
ಚೆಂದದೀ ಪಸರಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು ಮೈಮರೆತು, 


ಉಳಿ 


ಸ್ಪೇಹದಲಿ ಸರಸಸ ಬಾ ಪದ'ರ ಬಜೆಯ ದು 
ಅನಂತನಪ್ಪುನ ಆಸೆ ಯಲ ದಲ ವಿಸಿ ು) 'ತಗಸದಿ ಶಿ 
ನೆಗಳು ಚಕ್ಕ 1 ಬ್‌ ನ ಇ + 
ಗಕ್ಟನಿಳಿಯಿತು' NET RES 


) | 


ಬದ್ದ ಚಿಕೆ ರ್‌ ಮುಖ DEN 
ಕಡೆದ ಜ್‌ ಇಗ. ಇ ೫ 


ಸ ತೆ 1 


ಕ್ಕಿ 


ಸ್ಯ 


ಸಬಲೆ ಕರಿ ಲೆ 
jis ದರಮೂರ್ತಿಯ ಸುತ್ತುವರಿದು 
ಡು ಗಶ್ಬಿದಂಡೆ ಜೆಲುಸಗೆ ಆಡ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ 
ಪಯ. ವೆ.ಭಲುತಿಗೆಳು ಸುಸಗೆಡಯುಶೆ 
Ws ತಿಮೆಗೆ ಉಡದ ಲೇಸು ತೊಟಿಸಿಸೆ, 


ಚೆಲುವ ಹ! ಶರಣೆ ನಲಿ 

ತಿಳಿಯ ಬೆನೆ (ರಿ I ಸಾಜ ದು 
ಒಲುಮೆಯಲ ಲಯ ಬಟ್ಟೆಟ್ಟ ಬೆಲಸೂರಿಯುದು, 

ಮನವು ಭೀತಿಯ ಶನರು, . ಸ ಬಯೆ he ಕಿಚ್ಚು 
ಕಲ್ಪನೆಯು ಮಂಗಟದ ಸಿಗಿನಿಗಿ ₹11ೆಯು 

ಬಗೆ ತುಂಬ ತನ್ನದೆ ಸರಿಯೆಂದು ಸನಿಧಿಸಲೆಂಬ 

ಮತಿಯ ತಾನೆ ಯತಿಯೆಂಬ ಒಬಡೆಬಣತೆ, 

ಜಡವ ಕೊಡರುವೆನೆಂದು ಹೆಣಗಿದಾ ಕ್ಸ ಇ 

ಜಡವು ಬಡಿದೆ: ಬಿ ಸಿದಂಸೆ ; ಚೇತರಿಸುವುದು, 

ತೊಕಿಯಿತು ತೆಲಗಿ? ಹಿ ಡುಷಭ್ರ್ರ ಯ ಪ್ರೇ ರಿಸುವುದು 


ತ್ವಕ್‌ 


ಜೀವಮಧ್ಯದ ನ: ಸಗ್ರಿ ೦ ದಿ ಸಟುಟ: 
ಜೀವನವೆಲ್ಲ ಜದ ಮಯ ! 
ಜಡವೆ ಜೀವನ ! 

೫ ಸ್ನ sk 


ಕಾಯದಾ ಹಾಲ ಕೆನೆ ಬೇಡಿ ಅಳುವ ಕೂಸಿಸೆ ಅಳವು ಮೂರಿದ ಹಟದಲ್ಲಿ, 
ಬೆಳೆಯಲಾರದೆ ಬಿದು ಕೊಂಡಿರುವ ಜೀವರಾಶಿಯ ಛಾಂದಸಿಕೆಯ ಛಲದಲ್ಲಿ, 
ಕಾಲಕಾಲಕೆ ಬಂದ ನೆಕೆತಕೆಯ ರಂತೆ ಕಾರಣಪುರುಷರು ಹಾಯ್ದು ಹೋದರೂ 
ತುಸು ಮಿಸುಕಿ ಮರಮರಳಿ ಮುಸುಕಿನ ಮರೆಯೊಗುವ 

ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂಬ ಈ ಮನುಜನ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಸೋಮಾರಿತನದಲ್ಲಿ, 


ಜಾವ ೧೪ 


ವೆ 
ಶತಶತಮಾನಗಳ ರಾಗದ್ರೇಷಗಳಿಂದ 
ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಸಿಗೆ ಕೆನ್ನೀರು ಕೆಂಪು ಸಿಂವಡಿನಿ ಸಾಲದೆ 
ಹೆಸರುದನೆ ಬದಲಾದರೇನು 
ದೇಶಕೋಶ ಬೇರಾದರೇನು 
ವಿಜ್ಞಾನ ಬುದಿ ಯಲಿ ಅಣುಶನ್ರ್ರಸೆಸ್ಪದ್ಧ ವಾಗಿ 
ಸನಾತನ ಸುಳಿಯೊಳಗೆಯೇ ತಿರುಗುವ ಸುಧಾರಕ ಮಲೆಯಲ್ಲಿ, 
ಜಡವೆ ಆಳುತಲಿಹುದು ಸಾರ್ವಭೌಮ ಶಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ak ಡೀ ಜ್ಠಿ 
೩ |! ಜಡದ ಹಟನಾಧನೆಗೆ ಕೊನೆಯುಂಟ ? 
ದುರ್ದಮ್ಯ ನಿಯತಿಗೆ ಪಡೆಯುಂಬೆ ? 
ತನ್ನ ನ್ನು ಹಿಂದಿರಿಸಿ ವ್ರಾಣ- ಮನ. ಬುದ್ದಿ- ಅಹಂಕ್ಕೃ ತಿಯ ಛಿ 
ಚ್ಚ ತನ್ಯ' ಪಲ್ತವಿಸಿ ಕ 
ದಿವ್ಯ ತ್ರ ದಾಗಸಕೆ ಕೈ ಚಾಚೆ, 
ಬಡ ಜತ ತನ್ನ ಹೆಜಿಯವ್ಪ ಳಿ 
ಜಡವೊಮ್ಮೆ ಅಜಡವಾಗಿ ಸೇಡು ತೀರಿನಲೆಂದೊ 
ಪ್ರಾಣದಲಿ ಮನದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ-ಅಹಂಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟಿಹುದಿಂದು, ನಾಡು ಕಾಡಾಗಿಸುತಿಹುದು. 


೫ ok ಸೀ 


ಜಡವ ಜಂಜದವೆಂದೆ, ಜಡವೆ ಜೀವನವೆಂದೆ, 

ಜಡದ ಹಟವ ಬಣ್ಣಿ ಸದೆ ಕೊಂದೆ ಬೆಂದೆ. 
ತಿಳಿಯಿತೀಗಳೆ ಹೊಳೆಯಿತೊಮ್ಮಿಗಿಲೆ 

ಜಡವಿದೆ ದಿಬಿ ಪಿ, ಜಡವೆಂದಿ ಹಟವಿದೆ, 

ಹಟದಿಂದ ಜೀವನಕೆ ರುಚಿಯಿದೆ, ಸಾಧನಕೆ ತಿವಿತವಿದೆ. 
ಜಡವೆಲ್ಲವೂ ಅಗಮ್ಯ ಅಜಡದ ಮೊಗವಡವಯ್ಯ ! 
ಬಾ ಹುರಕತರೂ ನಿಚ್ಚ ಎಚ್ಚ ರದಲ್ಲಿ 

ತೋಟಿ ಕಣಿ ನಲಿ ಕೋಟಿ ಕೈ ಗಳಲ 

ಬಾಳ ನೆಡಸುತಲಿರುವ ಚೇತವತೆ 

ಜಡವೊಂದು ಬತ್ತಳಿಕೆ ! 

ಜಡವೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಚೈತನ್ಯ ಸಾಂನಿಧ್ಯೆಕ್ಸೆ. 

ಜಡವೆಂಬ ಶಹನಲಿ ಅಶೇಷ ಅನಂತ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ. 
ಶಾಯಿಯಾಗಿಹನು ಹಿಗ್ಗು ಹಾಲುಗಡಲಿನಲಿ, 

ತಾಯಿ ಲಕುಮಿ ಕುಳಿತಿ ಹಳು ಪಾದದೆಡೆಗೆ 


ಜೀವಜಾಶಕ್ಕೆ ಜಗನ್ಗಾಪೆಯೋ ನ ಕಣಿ 
ಜ ಸದಿ ಣದ ಸನರಿತು ಕೂಗಿತು ಬೀಡ: 


Hae ೪೧೪ 


ಭೂತ 


೧ 
ಕಾಡುತ್ತಿವೆ ಭೂತಕಾಲದ ಭ್ರೂಣಗೂಧಗಳು : 

ಹುಗಿದ ಹಳಬಾವಿಯೊಳ ಕತ್ತಲ ಹಳಸುಗಾಳಿ 

ಅಂಜೆಗಾಲಿಟ್ಟು ತಲೆಕೆಳಗು ತೆವಳುತ್ತೇರಿ 

ಅಳ್ಳಳ್ಳಾಯಿ ಜಹಿಸುವ ಬಸಿಲಕೋರಿಗೆಗರಿ ಭಷ ವಾ 

ಹಾಯುತ್ತಿ ದೆ ಆಗಾಗೆ ತುಳ ಸಿವ ದಾವನದ ಹೊದರಿಗೂ. 

ತೊಟ್ಟು ಕಳಚಿದ ಹೊಕ್ಕು ಲಿನ ಬಳ್ಳಿ ದಡದಲ್ಲಿ 

ಕತ್ತ ೩. ೧೮004 ಬದು); ಗದೆ 

ಕತ್ತ ಲಲಿ ಕ ಕಣ್ಣು ನೆಟ್ಟು ಜಿ ues gs 

ಹೊಳೆವುದು ಹಠಾತ್ತ ಜು Fore Me ಗೆಜೆ: 

ಅಮಾವಾಸೆ ಕಂದಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಬಿದು ಓಡು ಡುತಿರುದವ 


ಳಿ ಬ ಟು 


ಗರಿ ಸುಟ್ಟ ತಾರೆ. 
೨ 
ವರ್ತಮಾನಪತ್ರಿಕೆಯ ಶುಂಬ ಭೂತದ ಸುದ್ದಿ: 
ನೀರ ಮೇಲಕ್ಕೊಂದು ಮಟ್ಟ ಕಳಕ್ಕೇಳು ಮಂಬಿನ ಶಿಖರಿ; 
ಇದ್ದಕಿದ್ದ ೦ಶಕ ಸ್ಮಾತ್ತಗಿ [ನುಡಿಯುಗಿದ 
ಮಂಜು ಮಸುಕಿದ ಮುಗ್ಧ ಬ್ಯಾಲಾಮುಖ, 
ಪತ್ರಿಕೆಯ" ಮುಚ್ಚಿದರು... 
ಸದ್ದಿರದ ಖಾಲಿಕಂಕಾಲ ಕ್ಟ್ನೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾಳವಿಲ್ಲದೆ ಮೂಕಸನ್ನೆ ಮುಲುಕುವ ತಿರುಗುಮುರುಗು ಪಾದೆದ ಪರಿಷೆ 
-ಅಂತರಾಳಗಲ್ಲಿ ನಿಂತ ನೀರುಗಳಲ್ಲು 
ಜಂತಿ ಕೈಬಡಿವ ಬೀಜಾಣುಜಾಲ ; 
ಕಾಳರಂಗಸ್ಸ ಳದ. ಫರದೆ ಮುರಿಮರೆಯಲ್ಲಿ 


ಪಾಷ ೧೪ 


ಮಾತು ಹೆಕ್ಚುವ ಮಂಕು ಮೊನೆಂತು ಬಾಲ. ಇವು 
ಬಂತು ಸವೆ ಹೊರೆಂಗೆಳೆ ದ ರಂಗುರೆಂಗಿವ ಬಳ್ಳಿ ಹೂವು ಹೊದರ ? 
ಫ್ರಾ 

ನೀರು ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದಲೆವರಂ ಪಿತ ಪಿತಾಮಹರು, 

ಗಾಳಿಹೆದ್ದೆ ರೆಲಾಳಿಗಂಲೆ ವೆ ನೆಲಸಿಕ್ಟಿಂರುಲೂ ದಕ್ಟ್‌ದವದು. 

ಊಉಕಶ್‌್ಸಾ ಟಷೆಯ, ತರ್ವಣದ ಶಂಪ್ರ ಬಲ್ಲೆ; ಆದರದು ಮಂತ್ರ ಮರೆತೆ; 

ಬಾಜ ಹೀಗೆ ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನನೆ ಮೆಂತ್ರ ದಂಡೆ. 

ಪುರೋಶಿಂತರ ನೆಚ್ಚಿ ಪಶ್ಚಿ ಮೆಬುದ್ಧಯಾಜಿವೋ ನ 

ಇನ್ನಾದರೂ ತೂರ್ವಪಖ ಬೂಮಾಲ ಹೆ ಕರ್ಮಕಾಂಡಗಳನ್ನು ಬಗೆಯ ಬೇಕ್‌. 
ಅಗೆವಾಗಿ ಮೊದಲು ಕೋಶಾವಸ್ತೆ ಮಣ್ಣು ; 

ಈಕೆ ತಳಕ್ಕೆ ಗುದ್ದಲಿಯೊತ್ತಿ ಹುಕ್ಟಿದರೆ 

ಹಂದೀತು ಗೆದೆ ಮರಿವ ಜಿನ್ನ ಜಿ, 

ಹೊರತೆಗೆದು ಸುಕ PEE ವಿದ್ಯೆಗಳ 

ಇನ್ನಾ ದರೂ ಹೊಂ ಕಲಿಯಬೇಕು : 

ಹೊನ್ನ ಜಾಲಯಿನಿ ಹಿಡಿಮ ಬಡಿದಿಷ ನೈ ದೇವತಾ 

ಖಗ ಗ್ರಹಕ್ಕೊಗ್ಗಿಸುವ ಅಸಲಂ ಇಮಾ ಉಂ 


ಛ 

ಬಾಖವಿಂತೊಳಗಡೆ ಕೊಳೆವ ನೀರು ; ಮೇಲಕ್ಕಾಐ 
ಆಕಾಶದುದ್ದವೂ ಅದರ ಕಾರಣ ಬೀದಿ; 
ಕಔಇಮರ್ವೃಗಿಲ ಖಾಲಿಹೋಣೆಂಯ ಅಗೋಚರೆ ಬಿಂದು 
ನವಮಾಸವೂ ಕಾವ ಭ್ರೂಣರೂಪಿ 
ಅಲಪರಪಿಪಾಕಃ ಗುಡವಿಗಾಚಟಿ, ನಿಡೆಲಿವ ಕಾಟ 
ಇೂತರೂಪಕ್ವೈ ಮಳೆ ವರ್ತಮಾನದ; 
ಅಗೆದುತ್ತ ಗದ್ದೆಗಳ ಕರ್ಮಭೂಮಿುಂರು ವರಣ ; 
ಇತ್ತಗೋದಧುನೆ ಹಣ್ಣು ಬಟ್ಟಿ ವೃಂದಾವನ, 
ಗಂಡಿಗೋದುರಗಳ ಬಂಗಾರದ ಶಿಖರದ. 


OEE 


೧೪೪ 


ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಮಡಕೆ ಹೆಚ್ಚಿತು 


೧ 
4 ಮಣ್ಣು ನಿನ್ನ ದು, ಮಡಕೆ ನನ್ನ 
ಇಬ್ಬರ 4 ಅದೆ ಕೋಲು. 


ಯಾರು ಒಡೆದರೂ ಹೋಯಿತು ಮಡಕೆ, 


ನಾನೆ ಒಡೆಯುವುದು ನೀಲು !? 
ಇದ ಕೇಳಿ ಕುಂಬಾರ ನೆ ನತ್ವಾ ; 

ಚಕ್ರ ತಿರುಗಿತು ಅವನ ಪಕ್ಕ್‌. 
AE ಮೇಯೊಂದು ಮಡಕೆ, 


ಊರ ನೆತ್ತಿಯಮೇಲೆ ಉರಿಜಿಸಿಲ ಮಡಕೆ. 
೨ 
ಓಡಿ ಹೋದವರು ಸಂಜೆಗೆ ಬಂದರು; 
ತಜಿಯ ಮೇಲೆ ಮಡಕೆ! 


ನೆಯ ಬಾಗಿಲಲಿ ಮಡಕೆಯರೊಗೆದರು 


ಮನೆಯ ತುಂಬ ಮಡಕೆ, 
ಸೊಪ್ಪಿನ ಪಾತಿಯ ಕಾಯುತ್ತಿತ್ತು 
ತಳವಿಲ್ಲದ ಮಡಕೆ; 
ಪು ಶಷ್ಟುಗಳ ಹೆಣವಾಗಿತ್ತು 
ಧಗೆ ಬಿದ್ದ ಮಡಕೆ. 
ತೂತು ಬಿದ್ದರೂ ಸೋರಿರಲಿಲ್ಲ 
ಹಣ ತುಂಬಿದ ಮದಕ; 
ಬಡವರ ಬೀದಿಗೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ 
ಬೆಳ್ಚಿಂಗಳ ಮಕ್ಕೆ, 
ಬಾನ ಬೀದಿಯಲಿ ಬಾಗಿಲ ತಟ್ಟೆ ತು 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಮಡಕೆ; 
ಬಾಯಿ ಬಡುಕರಿಗೆ ಕಿರೀಟವಿಟ್ಟೆ ತು 
ಅಜ್ಞಾನದ ಮಕ್ಕ 


OC 


ನ್‌ರಟನಾಟಕ್‌ ದ ಮುಡಳೆಯಮೊಡೆದ 
ಕುರುಡ ನೇತ್ರದಾ ಗಟ್ನ 

ಒದೆದ ಚೂರುಗಳ ಕೂಡಿಸಿ ಹಾಡಿದ 

ನೋಡಿದ ಆಭುಮೋಾವಿ, 

ವಂಣ್ಮ ಪದರಗಳ ಕಲ ಚೆಯೊಳಗೆ 
ಹುನ್ಚಿ ಚತು ನ್‌ ಡಕ, 

ಬೆಳೆಕು ಬೆಂಕಿಗೆಳ್‌ ಭರ್ಷ್ಹಣೆಯೊಳಗೆ 
೩) ೯ ಬಂತು ಅದಕೆ. 

ಹುಟ್ಟು ಬಣ್ಣ ವನೆ ಮರೆತಿದೆ ಮಹ ; 
ಕಬ್ಬು ಬಣ್ಣ ಗಳ ಬೆರಳೆ, 

ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಶತಿ ಕುಣಿಯುತ್ತದೆ ಇದೆ; 
ಹೆಜ್ಜೆ? ಗೊಂದು ಗೊರಕೆ, 

ಹಸುವಿನ ೦ಬಿ ಬಣ್ಣ ಹ ತಿ, ದಶೆ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗುವುದೆ ಜು ೪ 

ಹೊನ್ನ ಸೂಬಿಯಲಿ ಗಲ್ಲವನಿಠಿದರೆ 
ಕಣ್ಣಾ ಹುಂಬುವುದು ನೀರು. 


ಲ್ನ 

“ಮಡಕೆ ಯೌ ಚಿತ" ಎಂದರೆ ಮುಗಿಯದು 
ದುಡಿದು ಪಡೆದ "ರ್ಮ. 

“ಲವರಿದನು ನಂಬದೆ ಮೈ ಮುರಿವರು; 
ದಃ ) ಕೆಲವು ee 

ಜಾ ಡ್‌ ಡೆ ದರೆ ಮಾಡುವುದೇನಿದೆ ೪ 
ಡಿಕ ಜಳ ಜಾರಿ. 

ಮಡಕೆ ಇಡಲು ಮೂಲೆಗಳೇ ಇಲ್ಲದೆ 
ಒದೆದಳು ಗಾಂಧಾರಿ! 


© 


ಬ ಮ 


೨ಆ. ಮವೃುಹೆಕಠೇಷಿ 


ಣಿ 

ವಗರೆಮದ್ಯಕೆ ಮಗ್ಗಿ ದೂರದೆ ರದುಗಂತಗಳಿ 
ಕಪು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಬಾದು-ಬೀದ- 

ಸಂತೆ ಮೂಟಿಂರು ಹೊತ್ತ ಬಾಡಿಗೆಂಯ ೭್‌ಕ್ಟ್‌ಡಿಗೆ 
ಸಹಿಶದಲ್ಲಿಯು ಬೇರೆ ಹೊದಳು- ಕಾರು. 

೯೨ ಒೀಂತಿಂರು ಸುತ್ತಿ ಸಂದಿಗೊಂದಿಗೆ ಕಠಾ೦ರು್ಹ 
ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ರಂದು ಬೀದಿನಎಐಲ೦ರಿ... 

ಗೌಲಂಟಿ ಗಂಜ ದಿಂತು ವಡುಮೆ ಹಾಲು ಚಡೆಪಡಿನಿರಕತುಣ 
ಇಲ್ಲಿಗೂ ಬಂಡೆಲರಿ,) ನೀಮ ಬೊೂಂ೦ಬಾಲರಿಂ! 


ಇರಾ. ಸಮಾಂತರ ಳಿಯ ಮೋಲೆ ಓದುತ ದ್ವೇಲಂ 
ವಹ್‌ ರೇಯೆಗೆ ಅತಿದುಗಿ ಮೂಡು ಮಲವ 

ಎಲ್ಲ ರಾಜದ ಗಡಿಯ ಈುಳಿಯಮ ಹಮಾಳಯಿತ್ಮಿಕವ ಹಯ 
ಇ೦ಪು ಹಸಹುರಿವ ದೀಪ ಎದು ಶ್ವೈಲು- 

ಇೇಕಿವೆ ಜಿಟಿ ದ ಅಂಕಹುಡೆೊಂಕವಲಿ ಒಡ್‌ಮುರಿಯದು 
ಇಳ ಲ ರಶಮುಜು ಹವ ವದಿಗು ಬೇರೆ ದಾಶಕ - 

ಮಳೆಗಾಲ ಬೇಸುಗೆ೦ರು ಕದಂಶರು ಮುಪ್ರಿವ ತಿರುವು 
ತಳದ ಒದತೆಗೆ ಮೂಡು ಸೇಂೌ೦ರು ಸ್ಟೇಕ್‌. 


ವಳು ಶೊದಸಿನ ಮಿಂದು ಬಿಟ್ಟಿ ರೂ ತಳ ಮಂಕಿ 
ಬರುವ ಭರವಸೆಂಶ೨ಲ್ಲ, ಬೋಳು. ಬಾಖ 
ಹಾವರಿಕೆಗೆ ತುಂಬ ಹಾವಸೆಗಟ್ಟಿದಿಳಿಜಾದು 
ಎಷನ್ಟಿ ರಾದರು ಆದೆದೆಂಲನ ಬಾಯ! 


ಬ 


ಮುದಿಗೆಿ ಮರಿಯಿಕ್ಟ್‌ರುವ ಶೊಮ್ಯೈಮಂಡೆಲು; ತೌಭಗೆ 
ತದುಗೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಪೃತ್ವಾಗೋಲ 
ಇಚಐಳಿಗೆಂ೦ರು ಬುಂ3, ದಕ ಬುಗಾದಿಗಿನ್ಟೂ ದ್ದೆ 


ದೀರ್ಥ ವರ್ತುಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತಷ್ಟ್ಟಲೋಲ. 


ತೆರೆದ ಜ್‌ಧ್ಲೆವ ತಐಂರೆ ತೇಲು-ಮೌಕಹೆೌಂರು ಮೋಚ 
ಮಳೆಯಿಳಿದ ಸಲಕೊಮ್ಮ್ಮ ಹೊಸತು ಬೋದು, 
ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನೀಲಿಗಪ್ಟಿ ರುವ ಕ್‌ಐಪೆ -- 
ನೆಲದ ಒಬಹಸರೊಳು ಸರಾ ಶ್ಚ ಕಕಸಂದೆ ! 


೧೪೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಗಾಳಿಪಟ ಹೆಡೆ ತೆರೆದು ಆಡುನಾಗಲು ಜ se 
ಕೊಸರಿಕೊಂಡೇಳುವದು ಒಡಲ ಸೂ ಸ್ರ, 

ಕಡಲನುದ್ದ ಜು ಒಳಗೆ ರ್‌ರಿವ ಊಕ್ಸಾ ಸ ದ 
ಮೇಲೆ ತೆಕಿಯಾದ ವದು ಬೇರೆ ತ ತ್ರ. 


ಸಂಜೆ ಕತ್ತಲೆಯೊಡನೆ ಹತ್ತು ಸನಹಿರ ಬದ 
ಬೆಳಕು ಬಟ್ಟ ಯ ಕಳಚಿ ಇಂಡ ಗಪ್ಪು. 
ನಿಂಶ ನೀರೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದು ತಳ ಕಂಡ:ಗೆ 
ದುಷ್ಯಂ ಶನಿಗೆ ಬೇರೆ ಅರಿವು. ಮರೆವು. 
ಫಚೆ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಕರಗುತ್ತಿರಲು 
ಇರುಳು ತೆಕೆವುದು ಮರೆಯ ವಸು ಕೋಶ .. 
ನಡುವೆ ಪಡಸಾಲೆಯಲಿ ನೆರಳು ಹೊಡಮರಳು ಚ 
ಇವನ ಎದೆಯೊಳು ಸದಾ ಸಂಧಿಪ್ರಕಾಶ! 


ತೊ 


೦೦೧೦ ಲಿಛಿ 


೨೯. ಗ೦ಂಧಶೊರಡು 


( ದಿವಂಗತ ಗುರುನಾಥಚಟ್ಟ ಜಹಾದಿಮಸಿ ಇವರ ಪೆಓಿತ್ತಸ್ಮ ತಿಗೆ ಸಮಸಿ ) 
# 


ಕಲ್ಲ ಮೇಲೆ ಗಂಧಕೊರಡು 
ಜೀವ ಜೀವ ತೇಯುತಿರಲು 
ನೋಡಿರುವೆಯಾ ? 


ತಾಯಿ-ಗಿಡದ ತೊಡೆಯ ಸೀಳಿ 
ಯಾಕೊ ಏನೊ ಜನುಮ ತಾಳಿ 
ಬಲಿತು ನಿಂದಿತು. 

ಗಂಧವಾದ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ 

ಪ್ರಾಯ ಕೊಟ್ಟ, ಸೊಪ್ರ ನೀಗಿ 
ಹೊರಡುಗೊಂಡಿತು. 


ಯಾರೊ ಅದನು ತೇಯುತಿಹರು; 


ಯಾವ ದೇವಗಾಗಿಯೋ. 
ಮೈಗೆ ತಣ್ಣಿ ೇರನೆರಚ್ಛಿ 
ಪಾಹಾಣಕೆ ಒತ್ತಿ ಪರಚೆ 


ಕಣಕಣವನು ನೀರುಗೊಳಿಸಿ 
ಹೇಳ ಹೆಸರು ಕೂಡ ಅಳಿಸಿ 
ಮರಳಿ ಮತ್ತೆ ಮೊಳೆಯದಂತೆ 
ನವೆವುದುದೊಂದೆ ಉಳಿಯುವಂತೆ 
ತೇಯುತಿರುವರು, 

ಇದಕೆ ನೋವು ಎಂಬುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆ? .. ಯಾರು ನಂಬಲಿಲ್ಲ. 
ಅದುವೆ ಪಾಪವಿದರದು. 
ಅಂತೆ ಲೋಕವಿದರ ನೋವ 
ಗಣನೆ ಮಾಡಲರಿಯದು. 
ಕಲ್ಲು ದೇವನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಸುಳ್ಳು ಪೂಜಾರಿಯೊಬ 
ಪೂಜೆಗಟ್ಟುತಿರುವನು, 


ಭಕುತಿಯ ಬಾಜಾರದಲ್ಲಿ 

ಮುಕುತಿಯ ಕರುವತ್ತೆಗಾಗಿ 

ಮಧ್ಯಸ್ಟಿಯ ಭತ್ತೆಗಾಗಿ 

ಕಲ್ಲಿನ ಮೈನುಣುವ ಹೆಚು,- 

ಗೊಳಿಸಲೆಂದೊ ಗಂಧ ಹಚ್ಚು. 

ತಿರುವ ಕಾಣಿರೇ. 

ಬಾವನ್ನವು ಬಗೆದುದಿಷ್ಟೆ: 

ತನ್ನ ತೆಯ್ಯುವವನ ಕೈಯ್ಯ್ಯು 

ತನ್ನ ಮೈಗುಣವ ವಡೆಯಿತು; 

ಮೂಸಬಲ್ಲ ಜೀವಕನಿತೆ 

ಸೂಸುಗಂಪು ಹೊಡೆಯಿತು. 

ಇದೇ ಮೂರ ಪ್ರೇರಣೆ 

ಗಂಧಯೋನಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿರುವ 
ದೃಶ್ಯಧಾರಣೆ 

ಗಂಧವಾಗಿ ಬಂದ ಬಳಿಕ 

ಗಂಧಗೊಳಲು ನೊಂದರುಂಟಿ ? 

ಒಲ್ಲೆ ಒಲ್ಲೆ ಎಂದರುಂಟಿ ? 

ತನ್ನ ತಾನು ಕೊಂದರುಂಟಿ ? 

ನವೆವ ಕಾರ್ಯವು 

ಅಸರಿಹಾರ್ಯವು. 


Hoo 


ಘಂ ವ್ಯ ೧೪೭ 


ಅಂದ ಮೇಲೆ ನವೆಯುವಾಗ 
ಚೆಂದವಾಗಿ ನವೆಯಬೇಕು. 
ಸವೆಯಬೇಕು ನವೆವುದೆಲ್ಲ. 
ಹೊಲ್ಲ ನುಡಿಯೆ ಬಾಯಿಯಿಲ್ಲ. 
ಮೈಯು ಳಿಸುವ ಬದುಕದಲ್ಲ. 
"ಎಲ್ಲ!? ಎನುತೆ ಕೊಡುವದೆಲ್ಲ. 
ಅದರ ಜೀವನೋತ್ಸಾಹ 
ಕಾಯಲುಂಟು ಅದರ ಸ ಸ್ಪರ್ಶ- 
ದಷ್ಠೇ ಸೂಕ್ಸ್‌ ೬ ದೇವಹರ್ಷ. 
ಹೊರಡು ಹ ಗಂಧವಾಯ್ತು. 
ಯಾರ ಮುಖವೊ ಚಂದವಾಯ್ತು. 
ತೇಕಿದಷ್ಟೇ ತನ್ನದಾಯ್ತು. 
ಬರುವ ಬದುಕಿಗನ್ನವಾಯ್ತು ಕ 
ಹಳೆಯ ಸಾಲ ಕೊಟ್ಟುದಾಯ್ತು 
ವೆಕ, ಬಾಕಿ ಚೊಕ್ಕವಾಯ್ದು ಕ 
ಸವೆದು ಸಣ್ಣಿ ದೇವಭೋಗ್ಯ 
ವಾದುದಷ್ಟೇ ಬಂದ ಭಾ 

ಗಂಥ ಪಡೆದ ಗಂಧ-ತೃಪ್ತಿ 
ಗಂಥಕುಂಟು ! ಗಂಧಕುಂಬು! 
ನಮಗದೇನು ತಿಳಿವುದೆಂತು ? 
ನಮಗು ಅದಕು ಯಾವ ನಂಟು ? 


೩೦. ಬಿದ್ದಿಹುದು ನೆರಳು 


ಬಿದ್ದಿಹುದು ನೆರಳು, ಅದೊ ವಿಶ್ವದಗಲಕ್ಕೆ! ನಿಜ ಎ 
ನಡೆದಿಹಿರಿ ನೀವೆಲ್ಲ ನಿದ್ರೆಯೊಳಗೆಚ್ಚರದಿ! 
ಆದೊಡೀ ನೆರಳೆಲ್ಲಿ? ಎಂತಹುದು% ಏತರದು? 
ಬಾಳ ನರಕಕೆ ಎದ್ದು ಕಣ್ತೆರೆದು ಎವೆ ಬಿಚ್ಚಿ 
ನೋವನನುಭವಿಪರೆಗೆ ಹೊ ರತರಿಗೆ. ಕಾಣದದು] 
"ಆ ನೆರಳು! ಕಡು ನೆರಳು! ಭೀತಿಯ. ಮಹಾಜ್ವಾ ಪಿ 


೧೪೮ 


೧೦೮೦ 


ನಡೆದು ಬಂದೆ ಬಾರಿ 


ನೆಲ ಮುಗಿಲ ಒಂದೆನಿಸ್ಕಿ ಮೋಡ ಕಡಲಿಗೆ ಇಳಿಸಿ 
ಹೊರಗೆಸೆದ ಕರಿ ನೆರಳು! ಅದ ನಾನು ಕಂಡಿಹೆನು! 
"ಂಡಿಹೆನು! ಕಂಡಿಹೆನು! ಎ. 

ಕನ್ನಡಿಯಲೊಂದು ದಿನ, ಕಣ್ಣ ನೀಲಾಲಿಗಳ 
ಹಿಂದೆ, ಲಂಕೆಯೊಡಲಿಗೆ ಹೊಗಲು ಬಲು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ರೂಸವೊಂದನು ಪಡೆದು ಆಣುಿಸಲ್ಲಣುವಾಗಿ 
ಬಾಗಿಲಲಿ ನಿಂದು ಇಳಿದಿಳಿದ ಕಹಿಯೆಂತೆ, 
ಸೂಜಿಯ ಮೊನೆಯ ತೀವತೆ ್ರತೆಯೊಳೆದ್ದು ಬಲು 
ಬೆಳೆದು ರಾಕ್‌ ಸರೂಪ ಪಡೆದ ನೆರಳನು ಕಂಡು 
ಚೀರಿದೆನು, ಕನ್ನಡಿಯನೊಡೆದೆ ಭೀತಿಯನೊಡೆವ 
ಭ್ರಾಂತಿಯಲಿ. ಓಡಿದೆನು, ಭೀತಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು! 


ಎತ್ತ ತಿರುಗಿದರತ್ತ ಅದು! ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಲು ಎದೆಯ 
ಹುತ್ತ ದಿಂ ಹೊರೆಗೆದ್ದು, ಹೊಗೆಯಾಗಿ, “ವಾಗಿ 
ರುದ್ರ “ರಾಗಕೆ ಹೆಡೆಯ ಡಲ ಡವ! 
ಟಕ ಬೀತಿ ಸಾಯಲೂ ಭೀತಿ, ಉಸಿರು 
ಆಡುವದು ಭೀತಿಯನೆ - ಇಂಪಿರುವ ಬಾಳುವೆಯ 
ನೆರಳುಗಳ ನಂಬುತ್ತ ನೆರಳುಗಳ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ನೆರಳಿಗಡಿಯಾಳಂಣಗಿ ನೆರಳಿನಡಿ ಧೂಲಾಗಿ 

ಸೊರಗಿ ದಿನ ನರಳುತಿಹ ಜೀವನವೆ ಮಹಾರೋ(ಗಿ? 
ಜೀವಾತ್ಮ ಹೇಳುತಿದೆ : 

ಅಯ್ಯೊ ನನ ಮುಕ್ತಿ? 

ಅಯ್ಯೊ ಎಂದೆನೆಗೆ ಬಿಡುವು? 


Oo 


೩೧. ಹಾವು ಹೆಡೆ ಬಿಡಿಸಿದಾಗ 


೧ 
ಎಂತೇನೊ ಐತಂದ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಪಸಂತ 
ಬಡಿದು ಡೆಂ ಡಂ ಡೋಲು” 
ಬೀಸಿ ಮಾಯದ ಕೋಲು 
ಹೆಸಿ-ಭಾರ ಸೌರಭಸಾರ ಸೂರೆಗೈದ; 


ಜ್ಞ ವ್ಯ ೧೪೯ 


“ಇಂದ್ರ ನಮರಾವತಿಯ ನೆಲೆಕಿಳಿಸಿದ. 
ಮಹೆಂದ್ರ ಜಾಲದ ಆ ಬ್ರಹತ್‌ಸ ಸೆಂಪುಷ್ಟ ಘೆ 
೫05 ೫ ಬರೆದಿತ್ತು ಚುಟುಕ- ಟೀಕೆ : 
“ವೀಮೊಲಿದರೆ ಕೊರಡು ಕೊನರುವುದಯ್ಯ ! 


ನೀನೊಲಿದರೆ ಬರಡು ಹಯನಹುದಯ್ಯ ಡಿ 


೨ 
ಇಂ೦ಬಾಗಿ ಸಿಂಬೆಯ ಸುತ್ತಿ 
ಬಿದಿರುಬುಟ್ಟಿಯಲೊರಗಿ ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಾವ 
ಹೊಡೆದೆಬ್ಬಿಸಿದನೀ ಮಹಾನುಭಾವ. 
ಕಮನೀಯ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲೆ ಮೈದಾಳಿಶೆಂಬೊಲಿಹ 
ಆ ಹಾವೊ, 
ಮಂಗುಳಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು 
ಹೂವಾಗಿ ಹೆದೆ ಬಿಡಿಓ 
ಮೋಹಿನಿಯ ಅಪರಾವತಾರವಾಗಿ 
ಹೆಣಕುತಿರೆ ಕಣ್ಮನವ, 
ತೇಲಿ ಬಂದಿತ್ಲೊಂದು 
ನಿತ್ಯನಿರಂಜನ ಪ್ರಣವಸ್ತರೂಪಿಯ ಮೃದು-ಮಧುರವಚನ ಅಕ್ಬಯ್ಯ: 
“ಹುತ್ತವ ಬಡಿದೊಡೆ ಹಾವು ಸಾಯಬುಲ್ಲುದೆ ಅಯ್ಯ? 22 
ಪಿ 
ಮಿದುಳು ಮದಡಾಗಿತ್ತು. 
ಸಂತೆ ನೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮನವು *ಕಿತ್ತೋಡಿತ್ತು - ಕೈಲಾಸಕೆ. 
ಅಕಟಇಕಟ ! 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು ಹಾವಿಗೇ ಹಟ್ಟಿ 
ಆ "ಪರಶಿವನ ಕೊರಳಿಗೇ ಹಾರ 
ತಲೆಗೋ ೫#ರೀಟಿದ ಭಾರ !! 


ನಿಲ್ಲಲಾಗದೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಜರ್ರನೇ ಜಾರಿದೆನು 
ಕಲ್ಲ ತೆರೆದುದೆ ತಡ 
ಮೈಯೆಲ್ಲ ನಡುಗಿದುದು ಗಡಗೆಡ; «- 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಹಾವಿನದೇ ಉಗ್ಗಡ'! 


ವೈಕಂ ಧವರು ವಲ್ಲಿ. 


೧೫೦ 


ನನೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಕ್ಯೂ ಹ ಸಷ ಸಿ me ಜಾ ಇನೆ wih wy mye ಕ | 
ಹಾವ-ರಾಸುಗೆ ನಗೆ ಹೊರಲಾಡುತ್ತಿದ ನ ಶೇಷ ತಾಯಿ ! 
el ಜೆ 


re Toh 
ಲ 
ಶಾಂತಿಸಾಗರದೆಜಿಯಲಾಗಿರಲು ಅಣುಬಾಂಬಿನಾರ್ಸೋಟನ ! 
ಎದ್ದೆ ದ್ರು ಬಿದ್ದ ಹೆದ್ದೆರೆ ಗಳೊದೆತಕ್ಕೆ ಹೋಳು ಹೋಳಾಯಿತು 
ಹೆಬ್ಬಂಡೆ ನಳ ! 
ಆದರೂ, 
ಭದ್ರವಾಗಿಯೆ ಇತ್ತು ದೀಪಸ್ತಂಭ. 
ನಡೆಯುತ್ತಲಿದೆ ಅಲ್ಲಿ ಅಭಯಜ್ಯೋತಿಯ ಬೀಬಿ, 
ಸಾಗರದ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ; 
ಮೂಡಿಕೊಂಡಿತ್ತೊಂದು ರಮ್ಯಾದ್ಭುತ-ಬಿಂಬ: 
ಆದಿಶೇಷ ಅರಳಿಸಿದ್ದ 
ತನ್ನ ಸಪ್ತ ಫಣಾ 
ಸುತ್ತುತಿದ್ದಿತದರ ಮೇಲೆ 
ಸರ್ಪ ವಿಶ್ವ ಕಾ! 
ಅದ ಕಂಡು ಮನದೆದುರು ಮೂಡಿಕೊಂಡಿತ್ತೊಂದು ನೂತನಪಥ. 
ಬೇಡ ನನಗೆಂದಿಗೂ ಬಡ ಬೋಗಿ ಕೈಕೊಳ್ಟ ಪಲಾಯನ ವೃತ 
ಈ ಕಾಳಿಂಗನ ಕುಲದವನ ಹೆಡೆಯ ಕುಟ್ಟಿ 
ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವೆ ಆ ಅದರ ತಲೆಯ ಮೆಟ್ಟಿ! 


ಐಂ 


೩೨. ನವೋ ನಪೋ ಭವತಿ 


ಬಾ ಮಡದಿ! ಬೆಳಕು ಹದಿದಿಲ್ಲಿನ್ನು, 
ಮುಂಜಾವ ಕೋಳಿ ಕೂಗಿತು ಅಸ್ಟೆ. 
ಅಳಿಯನುಪಚಾರಕ್ಕೆ ಆಡೆಯಾಗುತಿಡಿ 
ಅಡುಗೆಮನೆಯಲ್ಲಿ, 

ಜೇನು ತುಂಬಿದ ತಟ್ಟಿ ಮುಚ್ಚ ಳವ ತೆಗೆದಿಲ್ಲ. 
ಬೇಲಿಯೊಳಗಿನ ಬಳಿ' 'ಗಡಗಳಲಿ 

ಗಾಳಿ ಮೈ ಹೊರಳಿ ಓಳುತಿದೆ ಮಂದವಾಗಿ. 


Ho 


ಕಾವ್ಯ ೧೫೧ 


ತಾರುಣ್ಯ ಚಿಗುರೊಡೆವ ಮುನ್ನ 
ಮಗುವಿನ ಭಾವ ಸಂಚರಿಸುತಿದೆ ಇಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ. 


2 ದು ೫ 


ಅಂದು ಗೌತಮ ಕಂಡ ರಾಹುಲನ ಮುಖಮುದ್ರೆ-- 
೬ ಕರುಳ ಕುಡಿ ಕೊರಳ ಸುತ್ತಿದೆ ಪಾಶವಾಗಿ ; 
ಸಾವು ಬಂದರೆ ತನ್ನ ರಾಜಮಾರ್ಗದಿ ಬರಲಿ, 
ದುರ್ಮರಣ ಸದ್ಗತಿಶೂನ್ಯ 2 

ಎಂದು ಹೊರಟಿತು ನೆನ್ನೆ ಬುದ ಗಯೆಗೆ 

ಹೊರೆಲ ಗೂಡಿನ ಹಕ್ಕಿ ಕಾವ ಕೊಡುತಿದೆ 

ಕುಳಿತು ಕಣ್ಮುಚೆ,. 

ಮೊಟ್ಟೆಯೊಳಗಿನ ಗುಳದ ಪರಿಕರ್ಮ 

ಹಕ್ಕಿ ರೂವಾಗುತಿದೆ ಧ್ಯಾನನಿರ್ಮಗ್ನ ವಾಗಿ. 

ನೆಲದ ಹುತ್ತದಿ ಹಾವು 

ಗರುಡ ರೇಖೆಗೆ ಹೆದರಿ ತೆಪ್ಪಗಿದೆ. 


ಸ A ೫ 
ಬೋಧಿವೃಕ್ಸ್‌ದ ನೆರಳ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನೇಳುವ ಸಮಯ. 
ಸುರುವಾಗಲಿದೆ ಮತ್ತೆ ಕುರುಕುಲ ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರ | 
ತನ್ಮಧ್ಯೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬರಲಿದೆ ಗೀತೆ ಬಾಳು ಸಂವಾದವಾಗಿ. 


" ನಮೋ ನಮೋ ಭವತಿ ಜಾಯಮಾನ। ? 


೨೦೦ 
೩. ದಾರಿ 
೧ ೨ 

ಹಬ್ಬಿಹುದು ಹಾದ ಹಾದಲ್ಲೆಲ್ಲ 

ಜೆಳೆ ಬೆಳೆದು ಹಬಿ, ಹುದು ! ಬೇರು ಬಿಟ್ಟಿಹುದಲ್ಲ 

ತಾಳ ಮೇಳವೆ ಇಲ್ಲ! ಕುಡಿಯೆಣಿಸುವವೆನಿಲ್ಲ. 

ಮಿತಿ ಮೇರೆ ಅದಕಿಲ್ಲ ! ಎಲೆಯಿಲ್ಲ ! ಹೂವಿಲ್ಲ ! 

ನೆಲದಗಲ ತುಂಬಿಹುದು. ಎಡ ಬಲು ಹಾದಲ್ಲಶಿ 


ಜಲದೊಡಲ ಬಯಸಿಹುದು. ಕಾಯಿಗಳದೇ ಗುಲ್ಲು ! 


19 ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಪ್ಲ 
ಖುತುಮಾನ ಬೇಕಿಲ್ಲ. 
ಬೇಡೆಂಬ ಹಟವಿಲ್ಲ. 
ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲ 
ಸಾಕೆಂಬ ಮಾತಿಲ್ಲ. 
ನಗವಿರಲಿ ನದಿಂದಿಂರಲಿ 
ದಾಟುವುದು ಸಹಜದಲಿ, 

ಛ 
ಏನೆಂಥ ಕಾಯಿಗಳು ! 
ವಿಷಮವಾಕಾರದೊಳು 
ಒಂದೊಂದೆ ಕಾಯಿಯೊಳು 
ಸಂನಾರಿ-ಜೀವಿಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಯುವರಲ್ಲ ! 
ಕಾಯಿಗರುವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಭಂ 


೫ 
ಅರಸರುಗಳಾಳಿದರು, 
ಮಣಿಮುಳುಟಿ ಉರುಳಿದರು, 
ದುಡಿಯದೆಯೆ ಬದುಕ ದರು, 
ದುಡಿದು ಗೋಳಾಡಿದರು, 
ಗುಡಿಯೊಳಿಹ ದೇವಮೊಲು 
ಇದೆ ನಿರಿಕಾರನೋೊಲು. 

೬ 
ಎಂದು ವಾಟೆತೊ ಏನೊ 1 
ಮೊದಲಾವ ಮಾನವನೊ 
ಬೀಜ ನೆಟ್ಟಿಹನೇನೊ ! 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದರು ನವರ? 
ಬಳಿ, ಬೆಳೆಯುತಲಿಹುದು 
ಬಾಳುವೆಯ ನಡೆಸಿಹುದು. 
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ಕಿಡಕಿಯೊಳೆಗಿಂದ ಎಡವಿ ಬಿತ್ತು 
ಬಹು ಪುರಾತನ ಬೆಳಕು... ಇನ್ನು, 
ತೋಳ ಸಡಲಿನಚೇಕು ! 
ಅನ್ಯಾಯ ಅನ್ಯಾಯ ! 

ಅಯ್ಲೊ 

ಆ ವ್ರೇಮಸಮಾಧಿಯಲಿ 
ಹಾರಲಿಲ್ಲೇಕಯಾ ಖಕಪ್ರಾಣ ? 
ಬೆಳಕಿನಲಿ ಸಂನಾರ 
ಹೆಣೆಯುವದು ಕಠಿಣವಯ್ಯ 
ದುಡಿತ-ಊಟ.ಬೆವರು-ವಾದ 
ಅಸವಾದ-ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯ 
ಕೈಕಾಲು-ನಾಲಗೆ-*ವಿ-ಕಣ್ಣ 


ಇವುಗಳ ತೊಡಕಿಸಿಂದ 
ಮ್ರೇಮವನು ಬಿಡಿಸುವದು 
ಕಠಿಣವಯ್ಸ ! 
ಕಿಡಕಿಯೊಳಗಿಂದ ಎಡವಿ ಬಿತ್ತು 
ಬಹು ಪುರಾತನ ಬೆಳಕು, 
ಮತ್ತೆ-ಕಂಗಳಂಗಳದಲ್ಲಿ 
ಬಡೆಯತೊಡಿಗಿತು ಡಮರ. .. 
ಜಾರಿತಹ ಕೈ-ಕಾಲು-ತುಟಿ-ಎದೆ 
ಗಳೆ ಅನಂತ ಅಪಾರ ವಿಶ್ವ 
ಜಾರಿದಳು ಮನದನ್ನೆ 

ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಗೆ ! 

ಇರುಳು ಅರಳಿದ ಪಾರಿಜಾತ ಕೆಳ. 


ಗುರುಳಿತು ಬಾಡಿ ಮುದುಡಿ ... 
ಕತ್ತಲೆಯ ಮೊತ್ತದಲಿ ಕಂಡ 
ನಕ್ಬತ ಚಂದ್ರಾಮಗಳು 
ಕಾಣದಾದವು, ಕರಗಿ 

ಹಗಲ ಹಳೆ ಬೆಳಕಿನಲಿ! 
“ಮಿಳಿರೇಳಿರಿ ಹಲ್ಲು 
ತೊಳೆಯಿರಿ, ಚಹಾ 
ಕುಡಿಯಿರಿ? 

ಒಂದೆಕೊಂದು ಅಟಿ ನಿಂತ 
ಮಿದುಳಿನ ಪರೆಗಳ ನಡುವೆ 


yy 


೩೫. 


ನಮ್ಮೂರಲ್ಲಿ 


ಕಾವ್ಯ ೧೫೩ 


ಬೆಳಕು ಚಹಗಳ ಲಹರಿ 
ಹರಿಯತೊಡಗಿತು .... ಇನ್ನು 
ಹೊರಡಬೇಕು ದಿನದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತೂವರೆ! .,. ಅಕಟ್ರ 

ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರೆ, ನಡುರಾತ್ರೆಯೇ 
ಬಂದುಜೀಳಲಿಲ್ಲೇಕೆ 

ಜಗದ ಗಡಿಯಾರ 

ನನ್ನ ಇಬ್ಬ ಸ ಜ್‌ 

ನನ್ನ ಹೃದಯ? 

ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೃದಯವೇ ಇಲ್ಲ! 


08 


ಸ೦ಜೆ ಆಯಿತು 


ಅಕಾರಣವಾಗಿ ಬೆಳಗಾದ ತಪ್ಪಿಗೆ 


ಸಂಜೆ ಆಯಿತು ... 


a «8 sw 


ವಡುವಣ ನಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಬಿಟ್ಟೀ ಚಾಕರಿಯೆ ಹೊತ್ತು 
ಬಿಟ್ಟಿ ನಿಟು, ಸುರಿಗೆ 

ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಕಾಮಿನಿ ತಲೆದೂಗಿ ಸಮ್ಮತಿ ಸೂಚಿಸಿದಾಗ 
ಸಂಜೆ ಆಯಿತು... ಎಂ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಳಲಿ 
ಸಮುದ್ರದೆಡೆಗೆ ಓಡಿಬಂದ ಸೂರ್ಯನು 
ಉಪ್ಪುನೀರಿನ ಈ ಸಿಂಧುವಿನಲ್ಲಿ 
ಕುಡಿಯಲೊಂದು ಬಿಂದುವಿಲ್ಲ 

ಎಂದು ಅಲ್ಲೇ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ 

ಕಂಗಲಾಗಿ ಕಸಿವಿಸಿಗೊಂದು ಕೆಂಪೇರಿ 
ಸಂಜೆ ಆಯಿತು .... .... 
ಕುರುಕ್ಲೇತ್ರಕೆ ಹೊರಟ ಬಲರಾಮನಿಗೆ 
ಎದುರು ಬಂದ ಗೋವುಗಳು - 
'ಆಅಭ್ಲಾಸಬಲದಿಂದ ಬಾಯಾಡಿಸುತ್ತ 


ಅ ud 
೧.೦ ಈಸ್‌ 


೧೫೪ 


ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ದಾರ್ಶನಿಕರೆಂತೆ ಮೇವಿನ ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಅಲಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿದ್ದವು. 
ಕ್ರಯವಿಡಿದ ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಗಳ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು 
ತಮಗಾಗಿ ಧೇನಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಒಡೆಯರನ್ನು ಅವು ಮರೆತಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಬಂಜೆ ಹೆಂಡತಿ 

ಷಂಢಗಂಡನ ತೋಳ ತೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವಷ್ಟು ನಿರುತ್ಸಾಹ 

ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ದೇವ ತಾ ಹುಲ್ಲ ಮೇಯಿಸದಿದ್ದರೂ 
ಸಾಕಿದ ಒಡೆಯರೊಡನಿರುವ 

ಸೆಗಣಿಯ ಪರುಣಾಮೆಬಂಧವನ್ನ್ಪ ಇನು 

ಅವು ಮೈ ಮುದುಡಿ ಎದ್ದಾಗ 

ಸಂಜೆ ಆಯಿತು .... ೬೬೬. 


ನಮ್ಮೂರ ಅಗಸನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕತ್ತೆ ಇತ್ತು. 
ಒಡೆಯ ಹೊಡೆದ ಹೊಟ್ಟೆಯುರಿಗೆ 
ಹೊಲದ ಪೈರನ್ನೊದ್ದು ಕೆಡಿಸುವ ಚಟಿವಿತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ. 
ಒಮ್ಮೆ ಹೇಗೋ ಅದರ ಕಾಲು ಮೊಂಡಾಗಿಬಟ್ಟೆ ತು, 
ಆಗ ಅದು ಕಾಲೆಳೆಯುತ್ತ 
ಧೂಳೆಬ್ಬಿ ಸುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದೇ ದಾರಿಯಿಂದ 
ಮುಂಬಂರಿಯಲ್ಲಿ ಆಫೀಸ ಮ್ಲಾನೇಜರರು 
ಬಯೆ ದ ಮ್ಸು ನಮ್ಮೂರ ಗುಡ ಗಳು 

ಯ (ಲ ಓತಿ 
ಮಾರ್ದನಿಗೊಡುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಅಚ್ಚರಿಬಟ್ಟು 
ಸಂಕಟಪಟ್ಟು, ಕಾಲೆಳೆಯುತ್ತ -.... 
ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಎಷ್ಟುದ್ದವಿದ್ದವಮಾ ಕಾಲುಗಳು ! 
ಮುಂಬೈಯಿಂದ ಇಳಿ ಬಿಟ್ಟ 
ಕಾಲಿನ ಕಾಯಿದೆಯ ಬೂಟು 
ನಮ್ಮೂರ ಕೆಂಚನ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ನಿಲುಕುತ್ತಿತ್ತು 
— ಕಾಲೆಳೆಯುತ್ತ 
ವಾಯುಸೇವನೆಗೆ ಹೊರಟ 
ಜಮೀನದಾರರ ಔರಸಪುತ್ರರ 
ಇಸ್ರೀ ವಾಯಿಜಮಗಳು ದಾರಿಯ 
ಕೆ೦ಧೂಳಿಗೆ ಮುದುಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ 


ವದ ದಾ ೧೫೫ 


ಸಂಜೆ ಆಂಧಿಂತತುಿ,.... ೬೬ 

ಅದು ಮೇಟೆ, ಮೀವ ಹೇಲಿ. 

ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮುಗ್ದಿದ ಜೀವಗಳೇ. 

ಉಂಡ ನೋವಿಗೊಂದರಂತೆ 
ಕರಿಮಣೆಗಳ ಪೋಣಿಸಿ 

ಎದೆತುಂಬ ಸರಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತ 
ಅರೆಬೆತ್ತಲೆ ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತೀಯರುಂಬು 
ಅಲ್ಲಿ. 

ಶ್‌ಳ್ಳ ನಾಂತಿಂಗಳುಂಟಟ 

ಧೂರ್ತ ಕಾಗೆಗಳುಂಟು 
ಮತ್ಸ್ಯಗಂಧಿಯರಿಗೂ ಇವಕೂ 
ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಾಲೆ ಆಟಬಿವುಂಟು. 
ಮೀೀನಸಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಗಾಳಹಾಕಿ ನಿಂತ 
ಶಿಕಾರಿ ಪುರುಷ ಷಮೃಗಗಳುಂಟು. 
ಇವರೆಲ್ಲರ ಕ್‌ಂರಕಲರವದಲ್ಲಿ 

ಮೀನು ಪಸನಂದ ನಾರುವಲ್ಲಿ 

ಆಗೇರ ಹೆಂಗನೊಬ್ಬಳು 

ತನ್ನ ಸೀರೆಯ ಚುಂಗಿನಲ್ಲಿ 

ನಾಲ್ಕು ಹಿಡಿ ನುಚ್ಚಕ್ಕಿ ತಂದಿರುವಳು. 
ತನ್ನ ದಿನದ ಗೆಯ್ಮೆಯನ್ನು 
ಎಬೆಗಾನಿನಿ ಧೇನಿಸಹತ್ತಿ ಹಳು. 

“ ಗಂಡನ ಅಕ್ಕಿ ಗಂಜಿಗಎಯು. 

ನನ್ನ ಅಕ್ಕಿ ವಿೀನಿಗಾಯ್ತು. 

ನ ಬೆಂ ಉಪ್ರ ಮೆಣಸು 
ಉದ್ರಿಯಾಗಿ ಹೊಂಡೆರಾಯ್ದುು. 

ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ ತರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 

ಗಂಡ ಹೊಡೆದರೆ .... .... 


ನಿತ್ಯದಂತೆ ಸುಮ ನಿದ್ದ ರಂದು ೌ 
ಎಂದು ರ ಐ ಅಕ್ಕಿ ತೊಟ್ಟು 
ಮೀನ ಕೊಂಡು ಬಿನದಮಾಗೆ 
ಮನೆಗೆ ನಡೆಯುತಿರಲು 


ವೆಜೆಬಿ೨ ಬಿಂದ ಹಾರಿ 


ಎಲ್ಲಿಂದಲೊ ಹದ್ದುಬಂದು 
ಜು ಕಿಮು ಮಾರಿದಾಗ 


ಸಂಜೆ ಆಯಿಯ .... ಎಎ. 
ಅರು ಸಾ ಚರಾಲ ₹೫ 


ಅಲ್ಲು ಅವನಿ ಪಣ RG ee woh a 
HAAS ಶಂ ಖವಾದ್ಯ ರಾತ್ರಿ ಎಲ್ಲುವೂ 


ರ್‌£ಂ್ಲಿ ಕನ್ರದಿಗಳ ಹಾ 00 ಸೇವೆ ಹಗಲೆಲ್ಲ 


ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 8 ಪರ್ಜನಟ್ಯಭಿಷೇಕ 
ಬರೆಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಯ ಬೀಟಿ ಶಿಷ್ಣಸಮೇತರಾಗಿ 


ಐ 


ಪದಾ ಸನಸ್ಥ ರಾದ ಭಟ್ಟ ರು 
ಗುಲಾಮರಾಣಿ ಸರು ಬಚ್‌ಿಗತ್ತ 
ಕಶೃಲಾಯ್ಕೆಂದು ಆಟ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಗ 
ಸಂಜೆ ಆಯಿತು .... ಎ... 


ಹಗಲಿನ ಉರಿಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬರಿಯೊಲ್ಸೆಯಲ್ಲಿ 

ದಣಿದ ಕೆಂದೊಳಿಯ ಬೀದಿಯು ಈ?! 

ದಣಿದು ವರಮುಸುಪ ಪಾಣಿಂ ನಾಲಿಗೆಯಂತಿತ್ತು 
ಅನ್ನ ದ ಬಂಗಾರದ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ವಿಳಗಿನಿಂದಲೂ 
ಅಟ್ಟಟ್ಟ ವ ನಫಲರಾದ ಎಲುಬಿನ ಹಂದರಗಳು 

"ಹಾ ರಾಮ? "ರಾ ರಾಮ?” ಎಂದು ಪರಿತಾಪಪಡುತ್ತ 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಟೂಪ್ಪಿ ಗೆ ಓಡಿದ ವಿದ್ಯುವಂತರು 

ಬೊಕ್ಟ್‌ ಪತಬಿಗಳಿ : ನೋವಾಗಿ ಅಃ ೨ದಾಡುತ್ತಿ ದ್ರ ರು 
ಸುದಾಮನೆ ಮೇಟುದ-ನನ್ನು ಯೂದ 

ಮನೆಗಳು ಹೊರಗಿನ ಶಶ್ರಟನ 
ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದವು.. 

ಅಡಿಗೆಯ ೭ ಒಟ” ಉರಿಯಬದ್ದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಕ್ತ್‌ಳು ಅಳಹಸಿ ದಾಗ 
ಬೆ ಆರಕಿತಿತ್ತ್ಕೂೊಬಟೂೂ ಸವಸ 


ಬ 


ಅಕಾರಣವಾಗಿ 
ನಮ್ಮೂರಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಾಗಿ 
ಹ ತಪ್ಪಿಗೆ 


ಕಾವ ೧೫೭: 


ಸಂಜೆ ಆಯಿತು. 
ಕತ್ತಲೆ 
ತನ್ನ ತವರೂರಿಗೆ ಬಂತು. 


oe 


೩೬. ಅವತಾರ-ಪುರುಷ 


೧ 
ಹತ್ರೆ ಕಿರುಚುವ ಧೃನಿಯೋ, 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆನ್ನುವ ಮುಡಿಯ ಮರೆಸುವ 
ನಮ್ಮ ಕತ್ತೆ ಕಿರುಬ ಮಗ 
ತೆಂಗಿನ ಮರದುದ್ದ ಬೆಳೆದರೂ 
ಮುಳ್ಳು ಗಿಡದ ಬುದ್ಧಿ. 
ಅರ್ಜುನನ ಮಗ ಅಭಿಮನ್ಯು 
ನನ್ನ ಮಗೆ ಬರಿ ಶೂನ್ಯ 
ಚಕ್ರವ್ಯೂಹ ಮುರಿದು ಸತ್ತ 
ಅದೇ ಅವತಾರ ಉರುಳಿ ಬಂತು ನನ್ನ ಉದರದೊಳಿತ್ತ. 
ಸೆರೆಮನೆಯ ವಸುದೇವರೆದುರು 
ಬರ್ತ ಕಂಟ್ರೋಲ್‌ ಕಂಸನ ಆಟ ಬರಿದಾಯ್ತು. 
ಸಂಭವಾಮಿ ಕ್ಸಣೆ ಕಣೆ. 
ನಜರೂಪವ ನೊಂದು ಕಾಣೆ. 
ಅಭಿಮನ್ಯು ಶೂರ ಸ್ಫುರದ್ರೂಪಿ 
ಇವ ಬಕಾಸುರ ಶುರೂಪಿ. 
ಅವ ಅಪರೂಪಿ, ನನ್ನ ಮಗ ಬಹುರೂಪಿ 
ಸಂಸಾರಸಮರ ಒಂದೆಡೆ, 
ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರ ಕೋಲಾಹಲ ಆಕಡೆ 
ಲಿಂಗದ ಯುದ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ 
ಅಂತು ಕೋಲಾಹಲ ಕೇಳಬೇಕೇ 
ಮುಟ್ಟಿದ್ದ ಹಾಲೆಲ್ಲ ಹಾಲಾಹಲ 
ಅತ್ತೆಯ ಮಗು ? 


೧೫೮ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಂರಿ 


ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ನಾ ನಗುತಿರುವಾಗ ನೀನೇಕೆ ಅಳುವೆ ? 
ಸುಂಬಳ ಸುರಿಸಿ ಅಶ್ವ ನನ್ನ ವಗ 
ನಗು ಕಲಿಯನೇ ? 
ಅಶ್ಮರೇನಂತೆ ? 
ಚಂದಿರನ ಕಂಡು ರಾಮನಂತಳಲಿಲ್ಲ 
ಶುಂಟಿನಾದನೇ ? 
ಹೆಂಗಸರ ಪೀಡಿಸುವ ಕೃಷ್ಣನಂತಾಗಿಲ್ಲ. 
ಹೇಡಿಯಾದನೇ ? 
ಅಬಲೆಯರ ಮಧ್ಯದುತ್ತರನ ಗುಣವಿಲ್ಲ 
ಕ್ರೂರತನವಾಯಿತೇ ಇ 
ತೈಮಃೂರರಂತೆ ದುಷ್ಟರ್ಮಕ್ಷಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
ಪರಸತಿಯ ನಾಳುಂವ ಜಹಾಂಗೀರನಲ್ಲ 
ಅರಸಿಕತೆಯ ಔರಂಗಜೇಬನಲ್ಲ. 
೨ 
ಇವ ವಚಾರಶೂನ್ಯ 
ವಿಷುವೃತ್ತದ ಕಾಡಿನಂತಿದೆ ಒಮ್ಮೆ 
ಸಹರಾದ ಮರುಭೂಮಿ ಅದು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಇವ ಸುಡುಬಿನಿಲ ಮಳಲರಾಠಶಿಯ ಒಂಟಿ 
ಮಂುನಸಿಪಾಲಟೆಯ ಗಟಾರ ಕೊಳಚೆ ನೀರಿನಂತೆ 
ಇವನ ಚಿತ್ತ ಇದಡಿದೆ 
ತಲುಕಿದೆ ಅಯ್ಯೋ, ನಾತ ಬೇರಿ ಬರುತಿಜೆ 
ಎಷ್ಟು ಜನ್ಮದ ಹೊಲಸಿದು? ಪ್ರಾಯವೆಷ್ಟು ಹಳೆಯದು ? 
ಷ್ಠ 
ಎಲೆ ಮರುಳಾ, 
ಹಳೆಯ ಕರಕಂಗಿ ತಲೆ ಬೇಡ ಮುದಿಗೊಡ್ಡು 
ಕಿತ್ತೊಗೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಬುರುಸಿಡಿದ ರಾಡಂಿ 
"ಅಬ ತೇರೆ ನಿವಾ ಕೌನ ಮೆರಾ? ಮರತು 
ಹಚ್ಚು " ದಲಾಜಮಾನಾ?” ದ ಹೊಸ ರೆಕಾರ್ಡು 
ಹುಚ್ಚಿ ಡಿದ ತಲೆಗೆ ಇದು ಸಾಕ್ಷಿ ರಿಕಾರ್ಡು 
ಕಂದಾ, 
ಕೇಳು, ನೋಡು, , 
ತಿಳಿ, ಮಾಡು. 


ಕಾವ್ಯ ೧೫೯ 


ಕಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಪ್ರಗತಿಮನೆಗೆ ಮ್ಯೂ ಮೊಡೆಲ್‌ € ಮಾಡು ' 
ಇದು ನಿನಗೆ ಯತುಕಾಲ 

“ಬಡುಕಿಗಿದು ಹದಗಾಲ 

ಎವೆಯಿಕ್ಟ್‌ದೇ ನೋಡು 

ಎತ್ತ ಹೋದರೂ ಎದುರಿರುವ 

ಮಂದಿ ಎತ್ತಿಗೆ ಹಿ೦ದೂಡು. 

ಹೊಲ್ಲ ಸುರಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಬಾಯಲಿ 

ಉತ್ಸಾಹದ ಜಪ ಧರಿಸು. 

ಹೊಲಸು ತುಂಬಿದ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಲಿ 

ಆನಂದದ ಬಾಷ್ಟ ಹರಿಸು. 

'ಅತ್ತತ್ತು ಅವಸ್ತರವಾದ ನಿನ್ನ ಈಂಠದಲಿ 

ಸುಸ್ತರದ ಇಂದು ಸುರಿಸು 

ಘೊಡೆಲಿವರ್‌ ಕುಡಿದು ಬೆಳೆಸಿದ ನಿನ್ನ ದೇಹಕೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ " ಏಟಾಮಿವ್‌ ೨ ಕೊಡಿಸು 

ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ನನಗೊಂದು ಹೆಸರಿಡು 

“ ಉಇದಕಾವ ಸಂದೇಹ" 

ಭಕ್ತವತ್ಸಲವನ್ನು ಬುಶ್‌ ಕೋಟನ ಕಸೆಯಲಿರಿಸಿದ 
ನನ್ನ ಹಂದವಿಗಿದು ಗೊಂಬೆಯಾಟ. 

ಮಕ್ಟುಳೇ ಬೇಡೆಂದಿದ್ದೆ 

ಇನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಲಿ ನನಗೆ ಮನೆತುಂಬ ಇವರೇ. 
ತಂತಿಯಿಲ್ಲದ ತಂತಿಯಿಂದ ಸುದ್ದಿ ಮುಟ್ಟಿ ತು " ಅವನಲ್ಲಿ? 
ಬರೆದೇ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಜೆಟ್ಟು ಭಗವಂತ ಅಲ್ಲಿ. 

ಅದ ತಿಳಿದು, 

ನಗು ಅಳುವು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಎನಗಾಂದಿಂತಿಲ್ಲಿ. 


ಅಂ 


೩೭. ನಾ ಮಾನವ 


ಚಿನ್ನದ ಕೈಗಡಿಯಾರ ಕಟ್ಟಿ 

ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗುವನದೋ ಜಗಜೆಟ್ಟಿ 
ನಿಲ್ದೆಂದರೆ ನಿಲ್ಲುವನೇ ? 

ಹಿಂದಿರುಗಿ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ದೃಷ್ಟಿ ಚೆಲ್ಲುವನೇ ? 


೧೬ರ 


ನಡೆದು ಬಂದೆ ದೂರಿ 


ಓಿ, ಬಂದೆ ಬಂದೆ ಬಂದೆ 

ಅಯ್ಯೋ ಕಾಲ್ಲ ಳೆರಡೂ ಮುರಿದು ಬೀಳಲು ಜಟಕಾ ಹಿಡಿದೆ. 
ಕಾರಿನಲಿ ಸಾಹೇಬ ನೋಡುತಿರೆ ನಾನಿಂದು ಕುದುರೇಸವಾರಿ ! 
ನೋಡುವವರಿಗಿದಾಯ್ಕಲ್ಲವೇ ಮಜಾ ಭಾರಿ. 

ಅಲ್ಲದೇ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ ? ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ ? 


« ವೇಸ್ಟಲೆಂಡ್‌ " ತೆಂಟಜೋನ್‌ 'ಗಳನು ಓದಿರುವೆಯಾ ಹುಚ್ಚ ? 
ಅಣುಶೋಧಗಳನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾ ಮರುಳ ? 

ಆ ನನ್‌ಸ್ಟೇನ್‌ > €ರಸೆಲ್ಲ `ರನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ ತಮ್ಮ? 

ಕಣ್ಣೆದುರು ಹಾಯುವದಿದಾವ ಚಿತ್ರಪಟ 

ಬಾಂಬು, ವಿಮಾನ ಅಣು-ರಿಆಕ್ಟರು ನ್ಯೂಯಾರ್ಕ ಮಾಸ್ಕೋ ಸು 
ಬರಿಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿ ಜಾಯಿ ಮುಚ್ಚು. 

ಅಲ್ಲದೇ ಮಾಡುವೆಯೇನು ಅದಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು Fs 


ಪಂಖದ ಗಾಳಿ ಮೈಗೆ ತಣ್ಣಗೆ ಸೋಂಕುತಿರೆ 
ರೇಡಿಯೋ ಗಾನದ ಧನಿ ಸೋಣೆ ತುಂಬ ಜೀಕುತಿರೆ 
ಬಲ್ಬುಗಳ ಪ್ರಖರ ಬೆಳಕು ಮೂಲೆಗಳ ಬೆಳಗುತಿರೆ 
ದಣಿದ ಮೈಗೆ ಬಿಸಿ ಚಹದ ತುಸು ಸೆಂಸ್ಕಾರವಾಗಲು 
ಬೇಸತ್ತ ಮನಕ ಸವಿನುಡಿಗಳ ನೀಹಾರ ತಾಗಲು 

ನಾ ಕೂಡುವೆ ಮಕ್ಕಳೊಡನಾಡಲು ಇಸ್ಫೀಟಿನಾಟ 
ಬೇಸರ ಕಳೆಯಲು ಅದೊಂದೇ ಯೋಗ್ಗ ಚಟ, 


ಜಿ 
ಹಗಲಲಿ ನಿತ್ಯದ ಬೆವರ ದುಡಿತ 
ಪೇಟಿಯಲೊಂದಿಷ್ಟು ಮಿರೀದಿಯಲೆತ 
ವೃತ್ತ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಮಾಚಾರ ವಾಚನ 
ನೆರೆಮನೆಯಲಿ ತುಸು ಹರಟಿ ಭಾಷಣ 
ಉದ್ಯಾನ *ಿನಾರೆಗಳೆಡೆ ವಿಹಾರ 
ತಲೆನೋವಿಗೊಂದಿಷ್ಟು ನಿದ್ರಾಧಾರ 
ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಚಹಾ ಮತ್ತೆ ಸಿಗಾರೇಟು 
ಖುರ್ಚಿ ಮೇಜುಗಳ ಶಿಸ್ತಿನ ಥಾಟು 
ಒಂದರ ನಂತರ ಒಂದೊಂದು 
ಸಾಲೆಯ ವೇಳಾಪತ್ರಿಕೆಯಂ ತಿಂದು 
ಕಾಲಪ್ರವಾಹದ ಘಟಿ ಘಟಿ ಘಟಿ 
ಉದುಯುತಿವೆ ಒಂದಕೊಂದಂಟಿ 


ಕಾವ್ಯ ೧೬೧ 
ಇನ್ನೂ ಮಾಡುವದೇನಿಲ್ಲ ಚಿಂತೆ 


ಏಕಾಂತದಲಿ ಬಿಚ್ಚುವದು ಆಕಳಿಶೆಗಳ ಕಂತೆ. 

ಇಲ್ಲದಿರೆ ನೋಡುವದು ಮಡದಿಯ ಮುದ್ದುಮುಖ 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ಮನೆಯ ಕನಗುಡಿಸುವದೂ ಒಂದು ಸುಖ 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ಇಐಹುವೆನು ಮಕ್ಚಳೊಡನಾಡಲು ಅಸ್ಪೀಟಿನಾಟ, 


ಬೇಸರ ಕಳೆಯಲು ಅದೊಂದೇ ಯೋಗ್ಯ ಇಟಿ. 


ಓ, ಅದೇನು ನಾರುತಿದೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ? 

ಒಗಾರೇಟಿನ ಧೂಮೃಗೋಲಕಗಳು ಹಾರಾಡುವಲ್ಲಿ ? 
ಅಗರುಬತ್ತಿಗಳು ಸುಗಂಧಿಸುವಲ್ಲಿ ? 

ಅಶಪ್ಮ್ತರು ವೌಡರುಗಳ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ? 

ನಿನು. ಸಳಿರುತಿದೆ.? 

ಏನಿಲ್ಲ ಅದು ಬರಿಯ ಭ್ರಮೆ ಜ್‌ 

ತನ್ನ ಹಾಲಿಗೆ ತಾನಾಗಿದ್ದರೆ ಏನಾಂಯ್ಕ್ಮು ಹಾಳು ? 
ಮತ್ತೆ ಯಾಕೀ ವ್ಯರ್ಥ ಗೋಳು 

ಸುಗಮವಾಗಿ ಸಾಗುತಿರೆ ಬಾಳು ? 


ಓ ಯಂಶ್ರಗಳೇ ಗಡಿಯಾರಗಳೇ ಬಸ್ಸುಗಳೆಃ ರೈಲುಗಳೇ 
ಮತ್ತೆ ನಾ ನಿತ್ಯ ತುಳಿವ ತುಳಿಮುಳಿದ ಮೈಲುಗಳೇ 
ಾಕಬೇಡಿ ಶೆಗಳಬೇಡಿ ನಾ ಮಾನವ ಮಾನವ 

ಮೀನ ಕಪ್ಪೆ ಮೃಗಗಳ ಮೆಟ್ರಿ ನಿಂತ ದೇವಬಾಂಧವ 
ಓ, ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸಲಿ ಹೇಗೆ ಜಯಿಸೆಲೀ ಮಾದವ? 


ಭವಚಕೃದ ಒಂದು ಕೀಲಾದರೂ 

ಒಂದು ಕೀಲಾದರೂ ಒಂದು ಹೋಳಾದರೂ 
ಒಂದು ಹೋಳಾದರೂ ಒಂದು ಅಣುುವಾದರೂ 
ಕನಿಷ್ಠಕ್ಟೊಂದು ಪರಮಾಣುವಾದರೂ ಆದರೂ ... 


“wes 


ಕ್ರ, ಜಗವೇ ತೊರೆಯಬೇಡ ನನ್ನನ್ನು 

ನಾ ನಿನ್ನವನಲ್ಲವೇನು ? 

ಎಡಬಲದಲ್ಲಿ ಹಾಂಯುತಿರೆ ಬೆಳಕ 

ನನ್ನ ಮೇಲೇ ಬೀಳುವದಲ್ಲ ಸಹಾ-ಯಾತರದೋ ನೆರಳು ಕೊಳಕು ! 
ಓ, ಪಥಿಕ ನಾನು ಕಣೋ ನಾನು ಕಣೋ ನಾನು ಕಣೋ 
ಸಸುತ ಸಾ ಸಕ ಯ ಸಾಸ ಯಿ ಚು ಜು ಜೂತೆ 


PE ಈ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


೩೮. ಮೂರು ಸಮುದ್ರುಗೀತೆಗಳು 


ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಕಂಡಕಂಡಲ್ಲಿ ನೀರೇ ನೀರು ! 
ಧಾ ತ ಮ್ಳ ಸುತ್ತಿ, ಮತ್ತೆ ಮನವನು ಸುತ್ತಿ 
ಬರಿಯ | ತ 
ದಿಕ್ಕುಗಳ ಕ್‌೦ರೆಮಟ ತುಂಬಿ ಅಪರಂಹಾರ 
ನೀಲ- ಜಲಲೋಕ ಹಬ್ಬಿತ್ತು ತೆರೆತೆರೆ ತೂಗಿ 
ಅವಿರತ ಅವಿಶ್ರಾ ಎತ 

ವಜ್ಜಿ ನೇಯನ್ನಾಾ ಹೆ ನಂತ ಅತಿಪ್ರಜ್ಞೆ ಯೊಲು. 


ಹಾಯಿ ಬೀಸುಪ ತೇಲಿ ಬಂದೆವಯ್ಯಾ ಇಲ್ಲಿ 
ಜಲಮಯ ಜಗತ್ತಿನಲಿ 


ನಿದ್ದೆಯಲಿ ಸಸ ಬಂದಂತೆ. 

ನೀರ್ತದಡಿಗೆ ನಿಂತು ಕೈಯಲೆದು ಬೀಳ್ಳೊಡ ಬಂದ 
ಬಂದರಿನ ಬಂಧು-ಹಾನೆವನು ದಂದೆಗೆ ಬಟು 
ಹೆಜ್ಜೆ ಮೂಡದ ನಾಡಿನಲ್ಲೀಸಿ ನಡೆದಿತ್ತು 

ಹಡೆಗೆ ದಿಗ್ಲೇಶಕ್ಕೆ 

ಮೂಗು ಗಾಳಿಯ ನಂಬಿ ನಡೆದ ಜಲಚರದವೊಲು. 


ದೆಂಗುವಡೆದಿತು ಜೀವ ದಿಜ್ಮಂಡಲವ ತುಂಬಿ 
ತೆರೆಯೆ ಜಲಮಂಡಲದ ನೀಲ ರೇಖಾವಲಯ 
ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ದಿಶೆಯಿಲದಂಧ ಲೋಕವಿದಯ್ಯ 
ವಏಜನರಮಣೀಂದು, ಗಭೀರ, ಗೋಲಾಕಾರ. 
ಸುತ್ತ ವ್ಯೋಮದಪಾರ 
ಮೈಯೊಡ್ಡಿದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿಸ್ಮೀಮದಿಂದ ನಿಸ್ಸೀಮಕೂ 
ಹಾಯ್ಡು ಬಹ ಮರುತನುಚಾ, ಸ 
ಶೀತಲ ಅನಿರ್ಬಂಧ ಸ ಸಚ್ಚಂದ ಸ್ಥ ಸ್ವಚ್ಛಂದ 
ಸಡಲಿದುವು ಅಹಾ ನಿಂತಲ್ಲಿ ೭ ಚೀವದ ಬಂಧ ! 
ಮನಸಿನಾಳದಲೆಲ್ಲ 
ಧವಲ ಮೇಘಗಳ ಆಕಾಶಗಮನದ ಚೆಂದ ! 
ಅಡಿಗೆ ತೂಗುತಛಿತ್ತು ತನ್ನ ಕಾಲಾತೀತ 
ತಾಲದಲಿ ಸಾಗರೆದಪಾರೆ. ಬಲ. 
ಹಬ್ಬಿತ್ತು ನಾಲ್ಡೆಸೆಗು ಸ್ವಜನ-ಹನನ-ನಿಮಗ್ನ 
ಲವಣ ಸಿಂಧುವಿನ ಪ್ರಾಚೀನ ಚೇತವದುಸಿರು, 


ಜಪ 


ಲ ನ ಲಂಕಿವಾಚೌಗೂ ಹೆ ದು ಕಂಗೊಳಿಸಿತು 
ಖಂ೦ಡಗಳನೆತ್ತಿ ಖಂ೦ಂಶರ್‌ಗಳಳಿಸಿ ಉಚ್ಚೆ ಲಷ 
ಅಶ್‌ ತಿಐಿಂಂಗಿಲ ಜನನಿ ! ಅಕಾ es ! 


ಈ 


ನೀರಂಣಚತವಲಿ ಕುಳಿತ ಬಿಳಿಂರು ಕೊಕ್ಟ್‌ರೆ ಪತ್ತ್‌ 
ತ3ರೆಯು ಕವ್ತ್ಪನೆ ಕಕಮೆಗೆ ಹಾರಿ, ಬೆಳ್ಳಗೆ ಪಂ೦23 
ಹೊಡೆಂು ಜತಸ್ಟ್‌ರು 

ಬಾ೦ಯಿುಲಹಭಿಲಾಷೆಗಳು ಕೆರಳಿ ಐಂತವರೆ 

ಬಾ ಇಲ್ಲಿ. 

ವಂಳಲಲಕದಾರ್‌ಿ ಓಔ೦ಂಕಾರವಡಗಿರ್‌ ಶೆ೦ಖಿ 
ಮಳೆಬಿಲ್ಲಿವೇಘು ಬಣ್ಣಗಳ ಷಡೆದಿಹ ಶಿಂವು 
ಇಲ ಬಳಲು ಬೀಜ 

ರಖಂರುಗ್ನಿಯುಂಡು ದ್ಕುಳಖಸುವ ಮೂವದ ಎಲು. 
ಒಂದೊಂದು ಕೌತುಕ್‌ವಮೂ ವತ್ತಿ ಕ್‌ಡಲ ಗೂ- 
ಢಗಳನ್ನೆ ಧೇನಿಸುತ ನಡೆದವರೆಿ 


ಬಾ ಇಲ್ಲು. 


ಜನ ವ್ಯೂ ಕಂಸಿ ಮೊರೆವ ವಪಡುಾಸಾರಮತಾ ವ ಜ್ಯವಮ 
ಹ್ಮದೇವರ ಗಂದ್ತವೆ ವೇದಿ ರುಎಗ್ಸ್‌ನೆ ಕ್‌ಂಡು 


2 ಮ 
ಬಾ ಇಲ್ಲ. 


ಮನೆಗೆ ಮರಳಿದರೂಮೆ, ದಿವಗಳುರುಳಿದೆರೊನಮು, 
ದಿಗ್ಲೇಶೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರೂಮ ಉದಧುಂರುದ್‌- 
ಘೋಷವನಗಾಧ ವಿಶ್ವದ ಹಕೂಗಿಮೊಲು 
ಎದೆಯಲಿ ಹೊತ್ತು ನಡೆದವನೆ 

ಬಾ ಇಲ್ಲಿ. 

ಇದಂ ನೀರು ! 


ಮನೆಂ೦ಂರಂ 8ಂತ್ರಿಲ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬುವ 
ಹ್ರಾಣಜಲವಲ್ಲ. 

ಊರು ಜೇದಿಗೆ ಹಸಿರ ಕಾಸಿ ಕರಿಯ: 
,ಶಕಳ್ಳ- ಹೊಳೆಂರುಲ್ಲ. 

ನೆಲವುತ್ತು ಬತ್ತುವರೆ 


೧೬೪ 


ನದೆದ ಬಂದ ಹಾರಿ 


ಮುಂಗಿಲಿಂದ ಸುರಿವ ತ 
ಕಲ್ಫಾಂತ ಜಲವೆ ವವಖಂಣ ಹೆ ಪ್ರ ಎಂ ಮಂಗಿ 
ಮೊರೆಯು ಮೊಲ 

ಮುಖುಗಿಲಿಗೂ ತೆರೆಹಾಯಿಿ ಹರಿಹಾಯ್ಯೆ ನೀರು ! 
ಎಲೆಲೇ ಭೀರು 


ಕ್ಕ ಶಿಕ ವರಿವೃತ ಜಲಕು 

ದಿಕ್ಕುಗಳ ಮುತ್ತು ಳಿಸುದೀ ವಿರಾಟಿವ ಕಾಣೆ 
ಸಹಗ 

ದಂಡೆಯಯಿದಕಿಲ್ಲ ಬಂಧವ ವದಿಲ್ಲ ಉಂದು ಹಿಂಡಾಗಿ 
ಅಂಡಲೆಯುತಿದೆ ಜಲರಾಶಿ 

ಕಾಲವ ಕರಿಯ ತಂಗಿ, ನೆಲನ ಹಿರಿಯಕ್ಸ್‌ 
ಇದನಾಳಬಲ್ಲವ ಗಂಡು ಯಾರಯ್ಯ ? 
ನೆಲದಣುಗ್ಕ 

ಕಾಲನಿಟ್ಟಲ್ಲಲ್ಲಿ ನುಂಗೆ ಕಾದಿಯದು ಬಾಯ 
ತೆರೆದು ಹಾತಾಳದೊಲು 

ದುಂಡು ತೆಶ್ಕೈಯ ಹಾಕಿ ಇಅರಿ-ಬೀಲ ಜಲ-ಶೇಷು 
ಪ್ರಣ ಸ್ನಬ್ಬ ಮರುಕ್ಸ್‌ ವೆ ಏಕ್ಟುಬ್ಬ ಪ್ರಳ್ಟುಬ. 


ಶೇಣ್ಣಿ ಶೀರ ಹೊಲವಯ್ಯ, ಬರಿಯ ಉಪ್ಪಿನ ಹಳುವು- 
ದುಡುಕದಿರು ಪೊ ಪಾ ವಿಪಲ ಸೀಮೆಯ ಸೇರ. 
ಇದರ ಬಾಳ್‌ ಬೇರೆ, ಗತಿ ಬೇರೆ, ತಾಳಮೆ ಬೇರೆ 
ಮ್ಳ ಬೇರೆ, ಮನ ಬೇರೆ, ಅಂಶರಂಗಣಿ ಬೇರಿ 
ಉಸಿರ ಮೇಲುಸಿರಿನಲಿ ದಿಕ್ತ್ನಟಿಗಳಾಚೆ ಗೂ 
ಹಾಯ್ದು ಉರುಬೇ ಬೇರೆ; 

ಬಸಿರಲ್ಲಿ ತುಡಿವ ಬಲವೇ ಬೇರೆ. 

ಎದೆಯ ಬಯಲಲ್ಲಿ ಹಗಲಿರುಳು ತೆರೆಗಳೆನೆಟ್ಟಿ 
ತುರುಬಿ ಹುಯಿಲುವ ಗಾಳಿ 

ಒಡಲ ಕಂದಕದ ಹೊಯ್ದಾ ಡುವಂಧಃಕಾರದ- 

ದಲ್ಲಿ ಯುಗ ಯುಗ ಜನಿತ ೫7೫1 ಸ್ರ-ಭೀಕ್‌ರ- ಸ್ಭೃ ಷ್ಟಿ. 
ತನ್ನ ದರೋಹನವಮೊ ಜಟಕ. ಮದಿಚೊಳಗಿಟ್ಟು 
ಯಾವ ಛಂದಪಶೊ ತೂಗಿ ನೂಗುವದು ದಿನರಾತ್ರಿ. 
ಹೊಗದಿರಂರುಾ ಗ ಇದರ ನೀಲ ಖಕಾಂತವನು. 


ಘಾ ವ್ಯ ೧೬೫ 


ಚೆಯಿಂದಾಚೆಗೂ ಚಾಚಿ ಕುದಿಯುವದಿಲ್ಲಿ 
ಮತ್ಸ್ಯಗಂಧಿತ ತಿಮಿತಿಮಿಂಗೋಲದರ ಮರಣ ! 
ತ್ಕ 

ಒಂದು) 
ಅಂದ್ರನೀಲದಂಧೆ ನಭ 
ಪುಷ್ಪರಾಗದಂಥ ಶರಧಿ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಶುಭ್ರ ಶುಭ 
ಶಾಂತಿಗಿಲ್ಲ ಅಂತ ವರಿಧಿ. 


ಬೀಳೇಳುವ ಈ ಶ್ಲೈತಿಜ 

ನಡೆದಷ್ಟೂ ಬೆಂಬತ್ತುವ ಈ ವಿಶಾಲ ಜಲವಲಯ 
ನಾವು ಬಂದು ನೇರಿದೊಡನೆ 

ಬಂತು ಇವಳೆ ತಾಳ ಲಯ 

ಈ ತಟಿಸ ಏಕಾಂತತೆ 

ಬಂತು ರಂಗು ಬಂತು ರೂಪವ 

ಬಂತು ನೀಲವದನ ಚೆಲುವು 

ಬಂತು ಮಾನಪೀಯ ಭಯು. 


ನಾವು ಬರುವ ಮುನ್ನ ಶೂನ್ಯ. 
ದಲ್ಲಿ ಶೂಗುತಿತ್ತು ಸಿಂಧು 

ಈ ನೀರಿಗೆ ಅರ್ಥ ಬಂತು 
ಆಹಾ ನಾವು ಸೇರಿದಂದು 
ಸುತ್ಮುವರಿದ ಈ ಪರಿಫುಕೆ 
ನಾವೆ ನಾವೆ ಮಧ್ಯಬಿಂದು. 


ಇದು ಗಾಳಿಯ ಇವ ಮರುತ 
ಇದು ನೀರೇ ಇವ ವರುಣ 
ತೆಕ್ಟೆಯಾಡುತಿವೆ ನಿರುತ 

ಇಗೊ ಜೀವನ ಇಗೋ ಮರಣ. 


( ಎರಡು) 
ಇಲ್ಲಿ ನಿರಾತಂಕ ದೃಷ್ಟಿ 


ಎನಿತು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಜಲವರ್ತುಲ ಕೆಳಗೆ, ಮೇಲೆ ಮಗುಚಿ ನಭದ ಅರ್ಥಗೋಲ 
ಮಧ್ಯ ಪ್ರಾಣಕೇಂದ್ರ ಜಹಜು ನಿರಾಂಯಾಸಗಮನಲೋಲ. 


೬೦೬.೬ 


ನಡೆದು ಬಂದ ಬಾರಿ 


ಗೆರೆಯೆಳೆ ಭಾಗಿಸು 'ಗುಣಿಸು 
ಚಿಂತಿಸು ಧೇನಿಸಂ ಧ್ವನಿಸು 
ಈ ಭೂಮಿತಿ ಈ ಗಣಿತ 
ಕಿವಿಗೊಡು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಆಲಿಸು 
ಪ್ರೊ ಪ್ರಚಂಡ ಎದೆ- ಬಡಿತ. 
ಈ ದೀರ್ಪ ಈ ಹೃಸ್ತ 
ಇದು ಉನಿರಾಡಿಪ ವಿಶ್ವ. 


ಆಳ ಆಳ ಆಳ 


ಗಂಟಿಲೊಡೆದು ಕೂಗಿದರೂ ಮರುದನಿ ಏಳದ ಆಳ 
ಅಲೆ ಛ್ಲಿಂದಲೊ ಎದ್ದಿತು ನಮ್ಮಯ ನಾಭಿಯ ನಾಳ 
ಪೊ ಬಲ ಮಾರ್ಮಲೆದೆದ್ದರೆ ನಾವಿದಕೇತರ ಭಾರ 


ಆದರೂ ಇದ ಹಿಡಿದಿರಿಸಿ 

ಎಲ್ಲೆಗಳೆಲ್ಲವ ಮೀರುತ ಸೂಸುತ ಚೆಲ್ಲುವ ಇದನು 

ಕಣ್ಣ ಳತೆಗೆ ಮನದಳತೆಗೆ ಎದೆಯಳತೆಗೆ ಅಳವಡಿಸಿ 
ಅರಿವಲ ಹಿಡಿದಿರಿಸಿ 

ಆದರೊಳಗಿಂದೆದ್ದೂ ಇದರೊಳಗಿದ್ದೂ ಬೇರೆ ನೆಲಸಿ 
ದಿನ ವಿನ ಇದ ಸಮ್ಮುಖಿಸಿ ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ 

ಣನ ಉಂಡು ಉಸಿರಾಡಿ ಗರ್ಭಕೋಶದೊಲು ಭರಿಸಿ 


ಹೆಸರನಿಟ್ಟು ಕೂಗಿ ಕರೆದು 

ವಿಧ ವಿಧ ವಿಧ ಅರ್ಧ ತೆರೆಯು 

ಕಾಣ್ಫೆಯಲಿ ಕೈೈಮೆಯಲಿ ಮೂಳೆೈೆಯಲಿ ಮೈಮೆಯಲಿ 
ಪ್ರಣ ಪ್ರಣ ಇದ ಮಾರ್ಮಡಿಓ 

ನನ್ಮೊಳಗನು ಇದಕುಡಿಸಿ 

ಈ ಹೋೊರಗಮು ಒಳಪದಿಸಿ 

ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ ಪ್ರತಿವಿರ್ನಿಸಿ ದಿನ ದಿನ ನಡೆನೆವು ನಾವು 


ನಮ್ಮದೆ ದಾರಿಯ ತುಳಿದು ಭವಿತವ್ಯವ ತೆರೆದು 
ಹಾಸ್ಯದಲಿ ಶೋಕದಲಿ ಇತಿಕಾಸವ ಬರೆದು 
ಬೆಳಕಿಗೆ' ನೀರಡಿನ ನಡೆದು ಎದ್ದೂ ಬಿದ್ದೂ ತಡೆದು 
ಪ್ರತಿಸ್ಫಷ್ಟ್ರಿಯ ಕಟ್ಟುತ ಡವುತ ಕಟ್ಟುತ 

ಸಿ ತಿಲಯಗಳ ಪಡೆದು 


ಕಾವ್ಯ 


ಮನೆ, ಬೀದಿ, ಆಡುಂಬೊಲ್ಕ ಅನ್ನಾ ವಸನಾ ಉಸಿರು 

ಕರ್ಮಕ್ಕೇಶ, ಧರ್ಮಸಲ ಮಣಿನ ಕಣಿನ ಹಸಿರು 
ವ ಬಾ $ ೭9 $೦ 

ಮಿತಿ ಪರಿಮಿತಿ ಪರಿಮಾಣ, ಕೊನೆ ಮೊದಲಿನ ಬಸಿರು 


ಇದು ವಿಶ, 
ಇದು ವಿಧಿ, ನಾವೆ ವಿಧಾತರು 
ಇದು ತಾಯಿ, ನಾವ್‌ ತಾತರು 
ನಿರ್ಮಿತರು ನಿರ್ಮಾತರು 


ಅರ್ಭಕರಾಗಿಯೂ ಜನಕ 
ಪೂ ವಿಶ್ವವು ಇರಬಹುದು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಇರುವನಕ 
ಬೆಳೆಯುವನಕ ಬಾಳಿನ ಈ ಕನಸು ಕಣಸು ಕನಕ. 


“Ee 


೩೯. ಇದೊ ಒಂದು ಕವೆನೆ 


[ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ತಿಳಿಯಲಾರದೆಂಬ ಆಧುಸಿಕ ಶಂಕೆಯಿಂದೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ, ವಿಸಿ. ] 


ತೆ ಬರೆಯುವುದು ಕಷ್ಟ ಎನ್ನುವರು. 


ಬರೆಯುವುದಕಿಂತ 
ಏರೆಯದಿರುವುದೆ ಕಷ್ಟ. 


ಪಿಂಗಾಣಿ ಹೂಜಿಯೆ ನೆನಪು 
ಸುಂದರಿಯ ಮುಂಗೈಯ ನುಣಂಪ್ರ. 


ಅವಳ ಕನ್ನಡಿಯ ಅವಳಿಕಲ್ಪನೆಯಂತೆ 
ಎಡಕೆ ಬಲ, ಬಲಕೆ ಎಡ 
ಕನ್ನಡಿಸಿ ಕಡೆದಿರುವ ಕುಪ್ಪುಸದ ಶಿಲ್ಪ 
ಒಂದೊಂದು ಉಪಿರಿನವು ತನ್ನ ಚ್ಚನೊತ್ತೊ ತ್ರಿ ತೆಗೆದರೂ 
ಈ ಗಾಳಿ ಬೈರಾಗಿಯ ಮೈಗೆ, 
ತಪ್ಪಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ಚೆಲುವಿನಚ್ಚನ್ನು 
ಮಣ್ಣಿಗಾದರು ಒತ್ತಿ 
ತೆಗೆದಿಡುವ 
ನಾಳೆ ನೆನಪಿನ ಮೋಹನಿಲ್ಲ. 


೧೩೮ 


ನೆಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಘವತೆ ಬರೆಯುವುದು ಕಷ್ಟವೇ ಸ್ವಾಮಿ 
ಬರೆಯದಿರುವುದೆ ಕಷ್ಟ 


ಯೌವನದ ಭಾಷೆಗೆ ಹೆ ಹೆಣ್ಣಡೆಯ ಮಂದಾಕ್ರಾ ಇಂತ 
ಹೆಣ್ಣೆ ಯೆ ಕವನ. 
ಹೆಣ್ಣು ಹೋಗಲಿ. ಇನ್ನು ಖುನುಗು- ಚೆಳೆತವ ಕೊಚ್ಚೆಯಲಿ 


"ಕಪ್ಪೆ ಗೊರಲಿನ ವೆ ಮೇಮ. 


ಗುವಪ್ತ್ಮರೋಗವ ದಾಟಿ ಸವ್ತಸ್ತರಗಳನೊಮ್ಮೈ] ಗೇ ಮೀಟಿ, 
ಅರ್ಧದೀಟಿಯನು ಮೆದುಳೊಳಗೆ 

ನಟ್ಟು ಬಹ ಓಂಕಾರ ಬಾಣಗಳ ಬತ್ಮಳಿಕೆ.ಬಂಜೆಯರ 
ಭಗ್ನ ಕಾಮ. ಭೂಕಂಪ 
ಮೂದೇನವಿಯಾತುರದ ಬಿಕ್ಕಳಿಕೆ. 

ಹುಳುದೀಪದಲಿ ಕತ್ತಲೆಯ ಒಳಸಂಚು, ಎಲೆಯೆ ಇಲ್ಲದ 
ಕೊಂಬೆ-ಮಿಂಚಿನ ಬೆತ್ತಲೆ. 


ಬೂದಿಯೊಳಗೂ ರೆತಿಯನರಸುವ ಕಾನು. ಒಜೆದೊಜೆದು 
ಎರಡಾಗಿ, ಎಂಬಾಗಿ, 

ಲಕ್ಷ ವ್ಯೂಪದಕ್ಕೌ ಹಿ ಯಾಗಿ, ತಾತ ಮೊಮ್ಮಗನಾಗಿ 
ನಂಬಿದರೆ ತುಂಬಿ ಬಹ 

ಬ್ಯಾಕ್ಟಿ (ರಿಯಾ ಬನ್ನ. ಔೇಲವರಿಗೆ ಎಟುಕದಿಹ ನಾಲ್ಕುಗಳು ಅನ್ನ 


ಎಂಟು ಭಾಗದ ನೀರೊಳಗೆ ಹೂತಿಟ್ಟು ಇ ಮೂಗುಗೆಡ್ಡೆ ಯ ಮಾತ್ರ 
ಹೊರಚಾಚಿ ಶೋರಿಸುವ 

ಮಂಜುಗಲ್ಲಿನ ಗುಪ್ತಶಕ್ತಿಯ ಶಾಂತಿ. ತಾರಕಕ್ಕೆ ಎಳೆದಿಟ್ಟ 
ತಂಬೂರಿ ತ್ರಿ 


ಸೌಗಂಧಿ ಹುಡುಕಿದ ಭೀಮ. ಬಾಯಲಿ ಕಬಿಣವ 
ಳಾ w 
ಕಚ್ಚಿದರು ಬಿಡದ 
ಮೂರ|್ಛ್ಯೆಯೊಳಗಿನ ನಡುಕ. 
ಸೀತೆಯಪ್ಪಿದ ರಾಮ. ಹಾವುಗಳ ಹೆಡೆಮೇಟಿ ಕಡೆದಿರುವ ಕನ್ನ ಡಕ, 
ಜತ 
ಇದ್ದು 
ಈ ಹತ್ತುಪದ; ಅವನೆದೆಯ ಮಾತ್ರ ರ್ಯ 
ಇವಳೆದೆಯ ಮೋಹಮದ. 


ಖಂ ಛಿ 


ಕಾವ್ಯ ೧೬೯ 


ಇವನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದರೆ ಕಾಡುವುದು 
ಕವನ. ಕೂಗುವುದು ದವನ, 
ಮಾನನೆಯ: ಹುಲು ಕನನ; 


ಎರಡು ಕತ್ತಲೆಯ ನಡುವೆ, ನಡು ನಡುವೆ, ಆಡುವುವು 

ಈ ನೆರಳು ನೂರೆಂಟು: ಊಳಿಡುವ ಆಚೆ ಮೌನವ ಕೆಣಕ್ಕಿ 
ನವಿರೆದ್ದ ನಗ್ನತೆಯ ಕುಳಿರನ್ನು ಬೆಚ್ಚನೆಯೆ ಬಳಸಿ, 
ಭ್ರಮೆಗಳನು ಬಾ ಎಂದು 

ಮುತ್ತಿಟ್ಟು ಬೆಳಿ; 


ಮಿಧ್ಯೆಯೋನಿಯ ಒಳಗೆ 
ಸತ್ಯದೀನರ ಶುಕ್ರ : ಎಂದೆಂದಿನಿಂದಲೋ 
ತಿರುಗುತಿದೆ ಈ ಪ್ರಕೃತಿ-ವುರುಷರ ಪೋಲಿಕೆಲನದ ಚಕ್ರ. 
ಹೆಸರಿಲ್ಲದೀ ಶಬಲಿಗೆ 

ಬ) 
ನಾಮಕರಣವೆ ಬೇಡವೆ? 


ಕುಪ್ಪೆ ತಿಪ್ಪೆ ಕಾಡ ಗುಂಡ ಹಾಳು ಮೂಳಯ್ಯ ಕಲ್ಲಪ್ಪ 


ಎಂದಾದರೂ ಹೆಸರಿಡುವ 


'ಪ್ರೀತಿಯು ದ್ರಟಿತನ ಕಾಡದೇ 
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ಬರೆಯುವುದು 

ಕವಿತೆಗಳ ಬರೆಯುವುದು 

ಕಪ್ಪವೇ ಸ್ವಾಮೀ  ಕಾಡುಪ್ರೆದು ಕವನ 
ಕೂಗುವುದು ದವನ, 

ಲೋಕ ಮುಟ್ಟಿದ ಮನ-ಬಸಿರು ಬೀಗಿ ತೂಗುವುದು; 


ಕುಲಗೆಟ್ಟಿರು ಕವನ, 
ಬರೆಯದಿರುವುದೆ ಕಷ್ಟ, 
ಬರೆಯದಿರುವುದೆ ಕಪ್ಪ. 


೨೪೦೨ 


೧೭೦ 


೦೨೪೦೨ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
೪೦. ಗರುಡನಾಹನ ಬಂದ 


ಗರುಡವಾಹನ ಬಂದ. 

ಗರುಡವಾಹನನಲ್ಲ. ಬರಿ ಗರುಡ 

ಗರುಡನೂ ಅಲ್ಲ - ಥೂ - ರಣಹದ್ದು 
ಸುತ್ತಾಡಿ ತಲೆ ಮೇಲೆ ಬಂತು ಇಳಿದು. 
ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿ ದೆ ಪ್ರಾಣಿ, ನಾರುತಿದೆ ಹೆಣವೆಂದು 
ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಏನೊ ಹೇಗೋ ತಿಳಿದು. 


ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದೆ ಪ್ರಾಣಿ. ಮುತ್ತುತಿದೆ ನೊಣ 
ನಾರುತಿದೆ ಹೆಣ. 

ಕೊಳ್ಳಿ ಮೇಲಿಟ್ಟರೂ ಸುಡದು 

ಬೆಂಕಿಯೆ ನಾಚಿ ನಂದುತಿದೆ. 

ಹೊಂಡದಲಿ ಹೂಳಿದರೆ ಕವಳ ತೂಪಿದ ಹಾಗೆ 
ತೂರುತಿದೆ ಭೂಮಿಯೇ ಮಣ್ಣ ಬಾನಿನ ಕಡೆಗೆ 
ನೀರಿನಲಿ ಒಗೆದಾಯ್ತು, ಸ್ತೀಕರಿಸಳಾ ಗಂಗೆ 
ಅಂತೂ ಕೊನೆಗೆ 

ಗರುಡವಾಹನ ಬಂದ ! 


ನಿಷಮಜ್ವರದಿ ರೋಗಿ ಬಡಬಡಿಸುವಂತೆಯೇ 
ಹಂಬಲಿಸಿ ಕನವರಿಸಿ ಹಲುಬಿ ಹಲ್ಕಿಸಿದ ಹಾ! ಹಸುಳೆ 
ಮೂರು ವರುಷದ ಮಗುವು : 


“ಅಹಂ ಮಾತರಿ-ಶಃ 
ಅಹಂ ಮಾತರಿ-ಶ೫॥೫ 


ನವ್ಯಕವಿ-ಕೂಸೊಂದು ಪಾಪ ಖರ್ಚಿನ ಖಾತೆ 
ಹೆಣವ ಕುಕ್ಕಲು ಹದ್ದು 
ಬಿದ್ದು ನಕ್ಕಳು ಮಾತೆ !! 


೪೪ 


ಕಾವ 


ದಿ 
J 
2 


ಬೆ 


೪೧. ಹೆ 
[a] 


( ಒಂದು) 

ಅವಳ ಹೆಸರ ಕೇಳಬೇಡ ! 
ಊರನರಸಿ ದಣಿಯಬೇಡ ! 
ಹೆಣ್ಣೆ ಅವಳು ಹೊತ್ತ ಹೆಸರು ; 
ಹೆಣ್ಣೆ ಅವಳ ಹೆತ್ತ ಸಸರ 
ಇರಲು ಪ್‌ ನೀರ ಸುರಿಸು; 
ಇಲ್ಲದಿರಲು "ನವನೊರಸು 
ಕಾಲದ ಹೆಗಲೇರಿ ವಿಂತು, 
ಬಾಳದೇನೊ ಸತಿಯ ಕನಸು? 

ಭರತಮಾತೆ ವುಣ್ಯಭೂಮಿ - 
ಅವಳ ಮುದ್ದು ಮಗಳೆ ಆಕೆ. 
ಶೀಲವೆನಲು ಕಲ )ವೃಕ್ಸ- 
ಅದರ ಪಕ್ರಫ ಎಸೆ ಆಕೆ, 
ಚೆಲ್ವ ಪಡೆದ ಪಾಪವಿತ್ತು ; 
ಕೊರಳ ತಾಳಿಗಿತ್ತು ಶಾಪ ! 
ನಂಬಿಕೆಯಲಿ ಬಿಂಬಿಸಿತ್ತು 
ಪತಿಯದೊಂದೆ ಭಕ್ತಿರೂಪ ! 

ಕುರುಡು ಬಗೆಯ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳಕ ಕಂಡ ಬಾಲೆಯವಳು ; 
ತವರ ಮುದ್ದು ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿ ಬಂದ ಸುಗ್ಗಿ ಮುಗುಳು ! 
ಕೈಯ ಕೊಟ್ಟು ನಡೆಯ ಕಲಿಪ 
ಮಾತ ಕೇಳಿ ತೊದಲನುಲಿವ 
ಅಣ ನ ನಿರಲು, ತಮ ಒನಿರಲು, 
ಬಳಗಿಕೆಲ್ಲ ಗಜ ಎಬ 

ಕವಿಯ ವಾಣಿ ಜಸವ ಸಾರಿ, 
ಹುಟ್ಟಿ ಸತ್ತ ಸಾಧ್ವಿಯಲ್ಲ. 
ಸವೆಯದಿರಲು ಜಾರ್ಜ್‌ 
ಮುಗಿಯದಿರಲು ದುಃಖಿಜನ್ಮ, 
ದೇವರಿಂದೆ ಮನುಜರಿಂದೆ, 
ಅಳಿದರಿಂದೆ ಉಳಿದರಿಂದೆ 


ಧರ್ಮ ಬೇಡಿ, ದಯೆಯ ಬೇಡಿ 
ಬಾಡಿ ಬಿತ್ತೊ ಬಡವು ಜೀವ! 


ತುಂಬು ಮನೆಯ ತುಳುಕು ಸೊಗದ. 
ಹಂಬಲಲ್ಲಿ ಬಳೆದಳವಳು ; 
ಮಗಳೆ ! ತಾಯೆ !? ಎಂಬ ಕರೆಯ: 
ಚಿಮುಕುಸೊದೆಯನೀಂಬಿದವಳು; 
ಕುದುರೆಯಾಗಿ ಹೊರುವ ಹೆಗಲು, 
ತೊಟ್ಟಿಲಾಗಿ ತೊನೆವ ತೋಳು, 
ಏರಲಿರಲ್ಕು, ತೊಡೆಯ ಪೀರ -- 
ಮನೆಯೊಳರಸು-ಕುವರಿಯ ವಳು. 


ಕವಿಯ i ಇತ್ತ 
ಬರೆಯಲಾರದಂಧ ನೈವು 
ಸುಗ್ಗಿ ಸೊಬಗ ಚೌಕಿಗೆಯಲಿ, 
ಕಟ್ಟಲಾರದಂಧ ರೂಪವು; 
ತುಟಿಯ ಮೇಲೆ ನಗೆಯು ಕುಣಿಯ. 
ನಗೆಯು ಮಾತಿನೊಳಗೆ ಹೆಣೆಯೆ, 
ಮಾತಿನೊಳಗೆ ಹದಯ ತುಳುಕ್ಕೆ 
ಬಾಲೆಯಾಕೆ ರಸದ ಬೇಕೆ ! 


ಮುಗಿಲ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣನೆಟ್ಟು ಸ 
ನೇಗಿಲಲ್ಲಿ ಕೈಯ ಕೊಟ್ಟು, 
ತಂಪು ಮಳೆಗೆ ಬಸಿವ ಬೆವರ 
ಬಿಸುಪನಿತ್ತು ದುಡಿವ ಹುಟ್ಟು. 
ಗುಡಿಸಲಗುಳಿ, ಹೊಲದ ಬೇಲಿ, 
ಅವಳ ನುಡಿಗೆ ನಡೆಗೆ ಗೊತ್ತು 
ಹುಟ್ಟಿ ನೊಡನೆ ಬಂದ ಲಚ್ಚಿ 
ಗುರುವಿನಂತೆ ಕಲಿಸಲಿತ್ತು. 


ಆಗಲಿಹುದು ಹೋಗಲಿಹುದು 
ನಮ್ಮ ಕೈಯ ಮಾಟವೇನೊ | 
ಹಿರಿಯರಿಟ್ಟಿ ನೀತಿಯೊಂದೆ '_ 
ಹೊಲಬು, ಬೇರೆ ಪಾಟವೇನೊ !” 


೧೭೨ ನಡೆದು ಬಂದೆ ಜರಿ 


ನೆಲದ ಹುಳುಗಳಾವು-- ನಮಗೆ 
ಕಲಿವುದೇನು? ಕಲ್ರಿಯೇನು? 
ಎಂಬುದಿದುವೆ ಲಲ ಹಾಡು ; 
ಜೇೀಳಿ ಬಳೆದುದವಳ ಹಾಡು. 


ಗಂಡು ಬೆಳಕು; 
ದಿವನವೆರಹರೊಂದು ಮೇಳ. 
ಆತ್ಮ ಗಂಡು, ಮಾಯೆ ಹೆಣ್ಣು, 
ಎರಡು ಕೂದೆ ಸ ಹಸ್ಟಿಜಾಲ. 
ಜೆನೆ ಯಿವಳಿಗೊಬ್ಬ ಚೆನ, 
ಅಬಲೆಯಿವಳಿಗೊಬ, ಸಬಲ, 
ಎಲ್ಲಿ ಬರುವನೆಂತು ನೆರೆವ. 
ನೆಂಬ ಚಿಂತೆ ಹಲವು ಕಾಲ -- 


ತಾಯ ಮೊಗವ ಕ್‌ನಿಸಲಿಲ್ಲ ! 
ತಂದೆ ಹುಬ್ಬ ಹೆಣೆಯಲಿಲ್ಲ ; 
ಕಣ್ಣನೀರ ಗಳು ಇ 
ಎದೆಯ ತಳವ ಕೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಕೂಗಿನಳತೆಯಲ್ಲಿ ಸುಗ್ಗಿ 
ಗಿದೆ ಸಂಚಿನಲ್ಲಿ. ಹಿಗ್ಗಿ 
ನಿಂತು ನಿಗುರಿ ನೋಡುತಿದ್ದ 
ಅವಳ ಈ  ದಯಚೋರ--ಮಾರ ! 


ವಿನು ರೂಪವೇನು ರೀವ ? 
ಉಗುವ ನಗೆಯ ಹೊಜೆಶಮೇಮ ? 
ಉಬ್ಬಿದೆದೆಯ ಹಬ್ಬು-ಹೆಗಲ 
ಹೊಂಶಗಾರನಲ್ಲವೇನು? 
ಚಿಗುರುಮೂಸೆ, ಕೊಂಕಹುಗುರುಳು, 
ಹುಬ್ಬ ನೊಂದು ಜರ್ಬದೇನು 9 
ಇವನ ಕಂಡ ಮುಗುದೆ ತಂಡ 
ಹಾರಿ ಪದಕೆ ಮಣಿಯದೇನು? 

ಮಾರನೆಂಬ ನಾಮಥೇಯ ; 
ತಕ್ಕ್‌ ದತಿಗೆ ತಕ್ಟ್‌ ಮಾರ! 
ಬ್ಲಾ ನುಡಿಯ ಕಣ್ಣ ಮಾತ- 
ವಾಡಿ ಬಗೆಯ ಬಿಚ್ಚಲಾರ ; 


ಹೆಣು ನೆರಳು; 
೯ 


ಬಿರುಸುಗಾಳಿಯಂತಫೆ ಬಂದ: 
ಬಂದು ಬೆಟ್ಟಿ ದಂತೆ ನಿಂದ; 
ಮುಗುದೆಯೆದೆಯ ಸೂರೆಗೊಂಡ 
ಶನ್ರ ಮನವ ಮಾರಿಕೊಂಡ. 


ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿ ಕುಣಿಯುತಿತ್ತು 
ಹುಬ್ಬು ಕ್ರಯವನೆತ್ತಿ ನೋದಿ. 
ಕಾಡು ಕಾಡು ಹೊಗಳುತಿತ್ತು 
ಹಕ್ಳಿದನಿಯ ಕೂಡಿ ಹಾಡಿ; 
ಇರುಳ ಬಾನ ಚುಕ್ಳಿಯೆರಡು 
ನುಡಿದುವಿಂತು ನಕು, ನೆಗೆದು 
“ ಬಾನಿನೊಳಗು ಇಂಧ ಜೋಡಿ 
ಕಾಣಲುಂಟಿ ಮುದ್ದು ಮೋಡಿ?” 


ತಂದೆ ತಾಯಿ, ಬಂಧು ಬಳಗ, 
ಎಲ್ಲರಿದ್ದು ಒಸಗೆಯಾಯ್ಕು ಜೆ 
ಊರ ಹಿರಿಯ ಮಂದಿಯೆಲ್ಲ 
ಕ೦ಡು ಹಾಡಿ ಹರಸಿ ಹೋಯ್ತು ತ 
ಒಡಲ ಗಬ್ಬೆಮುಬ್ಬೆ ಗಿಂತ, 
ಮನದ ಕಬ್ಬುನಿಟ್ಟಿಗಿಂತ, 
ಬೇರೆ ಭಾಗ್ಯವೇಮೊ ? ಮಾರ 
ಬಡವನಾದರೂ ಹುಬೇರ! 


ಕಣ್ಣ ನೀರ ನಗೆಯ ಬೆರಸ್ಕಿ 
ಒಲವುನಲವುಗಳನು ಲಗಿ, 
ಭಾವರೆಸೆದ ಪಾಕಗಳನು 
ಹದಯ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಡಿಸಿ, 
ಅಳಿಯ ಮಕ್ಟುಳನ್ನು ನಛುಹಿ 
ತಂದೆ. ತಾಯಿ ಅತ್ತೆ. ಮಾವ, 
ಹೆಗಲ ಭಾರ ಹಗುರವೆಂದು 
ಶಾಂತಿ ಸುಖವ ಷಡೆದರಂದು. 


ಇಂದು ತಂಗಿ ಬಾಲೆಯಲ್ಲ 
ಗರತಿ, ವಾನೆಯ ಪಟ್ಟಿ ದರಸ ; 
ಮಾರನೆದೆಯ ಸೀಮೆಯೊಡತಿ..... 
ತಪ್ಪು ತಡೆಗೆ ಹೊಡೆವ ಕೊಡತಿ. 


ಅವನ ಕಣ್ಣಿ ನೊಳಗು ಕಣ್ಣು 
ಅವನ ಭಾವದೊಳಗು ಭಾವ 
ಅವನ ದೇಹದರ್ಧ ದೇಹ 
ಅವನ ಜೀವದರ್ಧ ಜೀವ. 
ವರ್ಷಗಳಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಟ್ಬು 
ಕಳೆದುಹೋಗುತಿತ್ತು, ಹ 
ಗರತಿಶನದ ಮೋಡಿ ಚ 
ಮಾಗುತಿದ್ದುದವಳ ಶೀಲ; 
ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾವಭಾವಭಂಗಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಣ್ಣುತನದ ಹೆಮ್ಮೆ ಗುಡಿಯ 
ಹಾರಿಸಿದ್ದು ದವಳ ಚರ್ಯ. 
ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಸಂಜೆವರೆಗೆ 
ಮುರಿದು ಮೆ ಶಯ ಸಂದುಕೀಲು 
ಕಳಚುವಷ್ಟು ಗೈಯಬೇಕಾು ; 
ಒಂದು ತುತ್ತ ಸವಿಯಬೇಕು ; 
ಗುಡಿಸಲೊಳಗೆ ನಲ್ಲೆ ಮೊಗದ 
ಬಯಕೆ ಬಟ್ಟಲೆಲ್ಲ ಸೊಗದ 
ನಿಧಿಯೊ ಎನಲು, ನೋಡಿ ಜಗವ್ಯ 
ಕಡೆಗಣಿಸಿದ ದೀರ--ಮಾರ! 
ಇಬ್ಬ ರಾಗಿ ಸವಿಯುತಿದ್ದ 
ಅನುಭವಸುಖಸಾರವಿದನು” 
ತುಬ್ಬು ಮಾಡಿ ಹಿಡಿಯಬೆಂದು, 
ತನ್ನ ಯಣವ ಕೇಳಲೆಂದು, 
ತಾಯಿತಂದೆ ಬಿರುದನಿತ್ತು 
ಒಂದು ಜೀವವೋಡಿ ಬಂತು; 
ಶರ್ಮಶೈಂಖಲೆಯಲಿ ಹೊಸದು 


ಬೆಸೆದು ಗೊಣಸು ಹೊಂದಿತೊಂದು. 


( ಬರಡು) 
ಪಡುವ ನಾಡ ಕಡಲ ಮೇಲೆ 
ನೆತ್ತರ ತೆರೆ ಕುಣಿಯುತಿತ್ತು ; 
ಬಾನ ಮೇಲೆ ಗುಂಡಂಸಿಡಿಲ 


ಕಾವ್ಯ ೧೭೩ 


ಹಾರಾಟದ ಮಸೆಕವಿಶು, ; 
ನೇಸರುರಿಯ ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ 
ಕಿಚ್ಚಿನ ಮಳೆ ಜಡಿಯುತಿತ್ತು 
ಗಾಳಿ ವಿಷದ ಪಾಕಗಳನು 
ನೆಲದ ಬಾಯ್ಗೆ ಗಿಡಿಯುತಿತ್ತು- 
ಪರಿಯ ಹಣವು ಬಿಳಿಯ ಹೆಣವು 
ತೆಕ್ಕೈ ಬಿದ್ದು ಕೆಡೆದುವಳಿ; 
ಕರಿಯ ರಕ್ತ ಬಿಳಿಯ ರಕ್ತ 
ಸೆಳವುಗೂಡಿ ಹರಿದುವಲ್ಲಿ; 
ಮೂಡಣವನೊ ವಡುವಣವನೊ? 
ತಿನುವ ಮಣ್ಣು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ; 
ಮೂಡಣವನೊ ವಡುವಣವನೊ 7 
ಮುಂಗುವ ತೆರೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಸಾವರೆಲ್ಲ ವೀರರಾಗಿ 
ಸಗ್ಗವಡರಿ ಹೋಗಲಾಗಿ, 
ರೌರವಕ್ಕೆ ಹಸಿವೊ ಹಸಿವು! 
ಬದುಕಿದವರ ತುಡುಕುತಿತ್ತು 
ಬರದ ಬಾಯ ತೆರೆದು, ರೋಗ 
ರುಬೆಯ ಕೋರೆಹಲ್ಲ ಮಸೆದು, 
ಕಡಿಯುತಿತ್ತು, ಕೇಳುತಿತ್ತು, 
ಹಸಿಯ ಮಾಂಸ ಮಜ್ಜೆ ಗಳನು. 
ತಾಯ ತೊಡೆಯೆ ದೂಹೆಯಾಗೆ' 
ಮಲಗಿದ ಶಿಶುಮೇಳಲಿಲ್ಲ ; 
ಎಲುಬುಗೂಡ ಪಾವೆಯಾಗ್ಕೆ 
ಉಣಿಪ ತಾಯಿ ಬಾಳಲಿಲ್ಲ; 
ಉದರ ರುದ 5 ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ಲುಥೆಯ ಭೂತನೃತ್ಯ ಶೈಲ 
ಇರಲು ಬಾಳುಗೋಳಗೀತ 
ತಾಳವಾಗುತಿತ್ತು ರುದಿತ. 


ಮೊಗದಿ ಮೊಗದಿ ಮತ್ಸು- -ಮುದ್ರೆ ಗೆ 
ಎಜಿಬಡಿತದೊಳದರ ಮಿಣತ ! 
ರಕ್ತಜೇವಕಣಕಣದಲಿ 


ಜಗ 


ಸಾವು ರಣರಣಿಸುವ ನಾದ ! 
ದಳಿ,ಸುತಿರೆ ಕಾಡುಕಿಚ್ಚು, 
ಬೇಯುತಿರಲು ಹಸಿಯು ಬಿಸಿಯು, 
ಬೋರೆ ಹಣ್ಣೂ ಮುಡಿಯೊ ಕುಡಿಯೊ 
ಬೂದಿಗುಂಟಿ ಗಣನೆ ಭೇದ? 
ನಾಯಿಗಳಿವೆ ನರಿಗಳಿಹವು ; 
ಬಿದ್ದ ಜನರನಾರೈವುವು ; 
ಕಾಗೆಗಳಿವೆ ಹದ್ದುಗಳಿವೆ ಜ್‌ 
ಶವಗಳ ಹಾರೈಸುತಿಹವು ; 
ಸವಕೆ ಧರೆಯ ಭಾರಗಳನು, 
ದೇವರೆ ಅವತರಿಸೆ ಹಿಂದೆ 
ಇಂದು ದೈವಚರಿತಗಳನು 
ಚರಿಸುತಿಹುದು ಮೃಗದ ಮಂದೆ. 


ರಣದ ಕೂಗೆ ಕೂಗೆಲ್ಲಿಯು 
ಕರುಳ ಮೊರೆಯ ಕೇಳ್ತರಿಲ್ಲ ಕ 
ಊರಿ ಊರೆ ಪಡಲು ಬೀಳೆ 
'ಕೂಗಲುಳ್ಳ ಕರುಳೆ ಇಲ್ಲ. 
ತಂಗಿ ಮಾರರವರ ಮನೆಯ 
ಸರುಣಕಥೆಯ ಹೇಳಬೇಕೆ? 
ಅಗಣಿತದೊಳದೊಂದು ಗಣಿತ 
ಅಸಫಲತೆಯದೊಂದು ಕುಣಿತ! 

ತವರುಮನೆಯು ಮಸಣವಾಯ್ತು 
ಬರದ ಬಾಯಿಗೊಂದು ಶುತ್ತು ! 
ತಾನೆ ತನಗೆ ಹಿರಿಯಳೆಂಬ 
ನೋವು ಮನವನಾಕುತಿತ್ತು 
ಓಜಲೆಭಾಗ್ನದೊಂದು ನಚ್ಚು 
ಹಸುಳೆಮೊಗೆದ ನಗೆಯ ಹುಚ್ಚು -.- 
ಬಡವೆಯವಳ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ದೈವವೊಲಿದು ಕೊಟ್ಟ ಮೆಚ್ಚು 


ಗುಡಿಗೆ ಹರಕೆಗಳನು ಹೊತ್ತು 
ಬನಕೆ ತಂಬಲಗಳ ಸಲಿಸಿ 
ಇರುವ ಬರುವ ಸಕಲದೈವ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ದೇವತೆಗಳ ಸಂತವಿರಿಖ್ಕ 
ಯು ದಣಿದು, ಮನವು ಬಳಲಿ, 
ಒಡಲು ಬತ್ತಿಯಾಗುತಿತ್ತು ; 
ಕ್ಲ ಜೀವಕಳೆಯ ಬೆಳಕ್ಕು 
ಆರುವಂತೆ ತೋರುತಿತ್ತು. 
ನೇಸರೊಡನೆ ಎದ್ದು ದಣಿದು 
ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆವುದದುವೆ ಫುಣ್ಗ; 
ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣಿನೆದೆಗೆ ತಾನೆ 
ಒಡೆಯನೆಂಬ ಗಂಡು ಧನ್ಯ. 
ಇಹದ ಸುಖದ ಸಾರವುಂಡು 
ಸುಖತನಾದ ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡು. 
ಅದಕು ತುಟ್ಟಿ ಬರೆಲು, ಗಟ್ಟಿ 
ಯೆದೆಯು ಕಾರುತಿತ್ತು ನೀರ. 
ನೀರೆನೋಟಿದಲಿ ನಿರಾಶೆ 
ಗೆಲವು ಗುಡಿಯನೆತ್ಮಿರುವುದು ; 
ಮುದ್ದುಮಗನ ಹಾಸದಲ್ಲಿ 
ಭಂಗುರತೆಯು ಬಿತ್ತಿರುವುದು ; 
ಸತ್ಯವಿದನು ಕಾಣದವನೆ? 
ಕಂಗಳಿದ್ದು ಕುರುಡನೇನೊ? 
ಗುಡಿಯ ಡೇವರಂತೆ ಮಾರೆ 
ಕಡೆದ ಕಲ್ಲ ಮೂರ್ತಿಯೇನೊ? 


ಉದಯದ ಹೊಂಗದಿರು ಹುಡುಕಿ 

ಎಚ್ಚರಿಸದ ಮುನ್ನ, ಗೈಮೆ 
ಯುಡಿಗೆಯುಟ್ಟು ಕರ್ಮವೀರ 

ನಂತೆ ನಡೆವ ಮಾರನೊಮ್ಮೆ- 

ವಿರೆ ಹೊತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಮಾರು 
ಏಳದಿದ್ದು, ನೆಲದಿ ಬಿದ್ದು, 
ಬಂಡೆಯಂತೆ ಭಾರವಾಗಿ 

ಒರಗಿದ್ದನು ಮಿಡುಕದಿದ್ದು. 


ಮಡದಿ ಬಂದು ಸನಿಹದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಬಾಗಿ ನೋಡುತಿಹಳು ; 
ಮೊಗವ ಮುಟ್ಟಿ ಮೈಯ ತಟ್ಟಿ 


'ಆರೈಯುವಳಾಲಿಸುವಳು ಕ 
ಕಣ್ಣನೀರ ತುಂಬಿಸುವಳು ; 
ಬಿಕ್ಕುನುಡಿಯ ಚೆಲ್ಲುತಿಹಳು 

* ಬೇನೆಯೇನೊ ಬೇಸರೇನೋ?? 
ನೆರಗನೊಡ್ಡಿ ಬೇಡುತಿಹಳು. 


ಎಳೆದನು ನಿಟ್ಟು ಸಿರಮೊಮ್ಮೆ 
ಹೊನೆದನೆ ನೊದ್ದೆ ಗ ನೊಮ್ಮೆ ; 
ಎತ್ತಿ ಭಾರವಾದ ನುಡಿಯ 
ಆಯಾಸದ ಗದ್ದದಿಸಿದ ; 
ಎದೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಜರಿದ 
ಬಾಹುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದ ; 
ಭಾವಮುದ್ರೆಗಳನು ಹೊಡೆದ - 
ಮೌನದ ಬಾಗಿಲನು ತೆರೆದ: 

ಬೇನೆಯೇನೊ ಕುತ್ತವೇನೊ 
ಜೀವನವೇ ಕುತ್ತ ಬೇನೆ; 
ಆರದುಸಿರ ಹೊತ್ತು ನಡೆದು 
ಲಾಲಿಸುವುದೆ ಕುತ್ತ ಬೇನೆ; 
ಕುಂದಿ ಮುಗಿಯದಿರುವ ದಿನವ, 
ಕೂಡಿಯಗಲಲಿರುವ ಜನವ 
ನೋಡಿ ಕಣ ನ ನೀರ ತೋಡಿ, 
ಕುಡಿವ ಕುತ್ತ ಕುಂಟೆ ಜೋಡಿ? 

ಆತ್ಮನೆ ನ್ನೊಳಿಹುದೆಂಜೆಯ ಇ 
ಇದ್ದರದರ ಬಿಂಬ ನೀನು ! 
ದೇವನೊಬ,ನಿಹನೆಂಬೆಯ ? 
ಇದ್ದ ರವಕೆ ಈ ಕಂದನು! 
ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಆತ ದಳಿವ್ಯ 
ದೇವರಳಿವ ಸಹಿಸದಾರೆ, 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಂದೆ ಹಗೆಯ ತೆರದೆ 
ಮಲೆಯೆ ಸೋಲನೊಪ್ಪಲಾರೆ ! 


ಅಳಿವಿನೊಳಚ್ಚರಿಯ ಕಾಣೆ ! 
ಉಳಿವೆ ಸೋಜಿಗಕ್ಳೆ ತಾಯಿ. 
ಜೀವದ ಕಿರುದೋಣಿಯಿದನು 


ಕಾವ್ಯ ೧೭೫ 


ತೇಲಿಸಲಿದೆ ಸಾವೆ-ಹಾಯಿ ! 
ಮುಗಿಲ ಮೇಲೆ ಮುಗಿಲನೆಗೆತ - 
ತೆರೆಯ ಮೇಲೆ ತೆರೆಯ ಬಡಿತ 
ದೂರದ ದಡ ಶೋರದಿಹುದು 
ಒಡಲು ಬದುಕಗಂಟೆರುವುದು ! 


ಚೋದ್ಯವಿದುವೆ ಇದುವೆ ಸತ್ಯ 
ಆಸೆಯ ಮೂಲದಲಿ ತಥ. 


ಓಡವೊಡೆಯೆ ತಿಳಿದು ತಿಳಿದು, 


ಹೊರೆಯ ಹೇರುತಿಹೆವು ನಿತ್ಯ. 
ಸಂತಯಿಸುವ ಮಾತು.-ಗೀತು 
ಹೊಟ್ಟಿ ತಣಿದ ತಂಪಿನುಸಿರು ; 
ಭುಜಳೆ ಭುಜವನೊರನಿ ಬಾಳ 
ಗೆಲ್ಲಬೇಹುದಿದುವೆ ಚದುರು. 
ನಾಲು, ಹೊಸತಿನೂಟಿವುಂಡು 
ತಿಳಿದನಲ್ಲ ; ಗಾಳಿಮಳೆಗೆ 
ಒಡ್ಡಿ ಬಲಿತನಲ್ಲ ; ನೆಲದಿ 
ಹತ್ತುಹಚ್ಚೆಯಿಟ್ಟಿನಲ್ಲ 
ಬಾಲನಿವನಭಾಗದೇಯ 
ನೀಚಕೀಟಿಕಿಂತ ಹೇಯ! 
ಮುಂದಣಾಸೆ ಟೊಳು,ಮೂಟಿ 
ಎಂದು ಸಾರಿ ಹೇಳಲುಂಟಿ ? 


ಆಗದಾಗದೆನ್ನ ನಲ್ಲೆ 

ಕೆನ್ನೆ ಮುದುಡಲಾಗದಿವನ ! 

ನಮ್ಮ ಬೇಗೆಯುಸಿರಿನಲ್ಲೆ 
ಕರಿಕಲಾಗದಿವನ ಜನ್ಮ. 
ಮೃತ್ಯುಧರೆಗೆ ಲಗ್ಗೆ ಹೊಡೆವೆ 
ಅದರ ಕೊರಳನ್‌ೌಕಿ ಹಿಡಿವೆ ! 
ಗೆದ್ದು ತರುವೆನವನ ತುತ್ತ 

ಹಣೆಗೆ ಕೊಡುವೆ ಸವಿಯ ) ಮುತ್ತ [ 


ಹಕ್ಕಿ ಮೂರರೊಲವು ಗೂಡು 
ನಮ್ಮದಿಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯ ಬೀಡು. 
ರೆಕ್ಕೆ ಬಲಿವ ಮೊದಲೆ ಮರಿಯ 


೧೭೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ತುಡುಕಲೋಡಿ ಬಂತು ಕೇಡು. 
ಕಳೆದ ದಿನವನೆಣಿನು ಬಾಲೆ! 
ಇವಮೊಳೆನ್ನ ಕಂಡ ಮೇಲೆ 
ಇರುವ ದುಃಖಗಳನು ಮರೆತು 
ಬರುವ ಸುಖವ ನಂಬಬಜ್ರೆ | 
ಹೆಣದ ಬಣಬೆಯೊಟು ತಿಹರು 3 
ನೆತ್ತ ರ ಹೊಳೆ ಕದಿಯುತಿಹರು. 
ಹಗೆಯ ಹೊಗೆಯ ಮುಸುಕಿ ಮೊಳೆಗೆ 
ಕಗ್ಗೊ ವೆಯನು ಕಲಿಯುತಿಹರು. 
ಶೂಗುತಿಹುದು ರಣದ ಭೇರಿ 
ಕರಹು ಮಸಣದಿಬ ಕ್ರೈ | 
ಜೇಯುತಿಹುದು ಹಬ್ಬದಡುಗೆ 
ಭೂತಗಣಗಳೌತಣಕ್ಕೆ 
ನೇಗಿಲುಗಳ ಹಿಡಿವ ತೋಳು 
ಹೆ ದುಗಳೆನು ತುಡುಕಲಿಹುದು ! 
ಹಲಗೆ ಮೆಟ್ಟಿ ತುಳಿವ ಕಾಲು- 
ವೈರಿಯೆದೆಯ ಮೆಟ್ಟಿ ಲಿಹುದು 
ಕಿತ್ತುಕಳೆಯನುತ್ತು ಬಿತ್ತಿ, 
ಬೆಳೆಯನೆತ್ತ ಬಲ್ಲ ಜನಕೆ 
ವೈರಿಯೆಡೆಯ ಜಡೆಯ ಮಾಡಿ 
ಹುಯಿಲ ಕೋಯ ನದೇನು ಹಿರಿದೆ? 
ತಿಳಿದೆಯೇನೊ ಮುಗುದೆ ಹೆಣ್ಣೆ 
ಕಛೆದುಹೋಗೆ ಬರಿಸ ಹಲವು; 
ಮಾರನಾಗಿ ಬರುವೆನಿಲ್ಲ; 
ವೀರನಾಗಿ ಬರುವೆನಲ್ಲ [ 
ಕೆನ್ನೆಯೆಲುಬು ಶುಂಬಿನಿಂಬೆ 
ಹಣಿ ಠಿ ನಂತೆ ನಳನಳಿಸಲು, 
ಆರಲಿರುವ ಕಣ್ಣ ತಾರೆ 
ತಾರೆಯಂತೆ ತಳಶಳಿಸಲು 


ಹಸಿದ ಹೊಟ್ಟಿ ತಣ್ಣನಾಗಿ, 
ಒಡಲು ತೀವಿ ಣ್ಣ ವಾಗಿ, 
ಪ್ರೀತಿರಸದಿ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಿ, 


ಮಾಶು ಮಾಗಿ ಮ ಬೀಗಿ. 
ಹೊಸ್ನಿಲೊಳಗೆ ಹಬ ,ಯಿಟ್ಚು, 
ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಕರೆಯಲಾನ ನು, 
ಬೆಚ್ಚಿ ಬೀಳ ನಗಿಸಿ 
ಹುಚ್ಚ ನಂತೆ ಶಬ್ಧ ಲಿಹೆನು 


ಆಗಳಿನ್ನ We ರಾಣಿ ! 
ನಿನ್ನ ಮೊಗದಿ ನಗೆಯು ಚಿಗುರಿ, 
ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮಿಳಿರಲಿಹುಡು 
ಹಾಸ್ಯ ಲಾಸ್ಯವಾಡಲಿಹುದು. 
ಕಾಲಗತಿಯಂ ಹುಟಿಲವಹುದು, 
ಕಳ್ಳ ನಂತೆ ಬಹುದು ಕೇಡು ; 
ಎನ್ನೆ ರಾಯಭಾರಿಯಿವನ 
ರಕ ಯಿಂರಲು ಭಯವ ಬಿಸುಡು. 

ತುತ್ತಿನೊಂದು ಚಿಂಶೆಯಿರದು ; 
ನಾಳೆಯಾಣಿಕ ಗೋಳಿಡಿಸದು. 

le ಸಿಡುಕು ಮೋರೆ, 
ನಿನ್ನ ಪಧವನಡ್ಡ ಗಿಸದು. 
ಬರದ ಹಾಳುಬೇಳ ನಡುವೆ 
ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟಿ ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಎನುವ ತೆರಿ ಮುಕೆಯವಿಕುವೆ 


ಕರುಬು ಮೊಗಕೆ ಮುರಿಪ ತರುವೆ 1 


ಅಲ್ಲಿ ಸಮರಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಲುವ ಶಕ್ತಿ ಶಸ್ತ್ರವೊಂದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಜನ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಓದು ತಿಮುವೆ ಮೃಗದ ಮಂದೆ. 

ಬಿದ್ದು ಕೊಳೆತು ಸಾಯದಿದ್ದು ಕ 
ಬಾಳುವಾಸೆ. ಯಾರದಿದ್ದು, 
ಬದುಕು ಗೊತ್ತು ತೋರಿದ್ದು 
ಕೇಳಬೇಕೆ ಉಸಿರ ಸದ ನ? 


ಗಂಡುತನಕೆ ತಲೆಯ ಬಾಗಿ 
ಗೌರವಿಸಿದ ಸಿಗ್ಗು ಗಾರ್ತಿ 
ಬಿಡುವ ದುಗುಡನೆ ಶು ವಿಗಡ 


ಅರಿಯದಿರುವ ಕಲ್ಲೆದೆಯನೆ 


ಮೈಯ ನುಣುಪು, ಕಣ್ಣ ಹೊಳಪು, 


ಎನ ಕೈಯ ಹಿಡಿದುವೇಮೊ ? 
ಹೆಣ್ಣುತನದ ಚೆಲುವ ಕಂಡು 
ಸೂರೆಹೋದನಲ್ಲವೇನೊ ? 


ಎನ್ನ ಕುರುಡಿರೋದುಬರೆಹ 
ತಂದ ತಿಳಿವ ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
ವೀರ ಕಥೆಯ ಹೇಳಿ ಮೈಗೆ 
ಪುಳಕದ ಸಿಂಗರವನಿಟ್ಟಿ 
ಓದಿದೋದು ಬರೆದ ಬರೆಹ 
ಹುಂಟುಗೊಳಿನೆ ಬುದ್ದಿ ಜನಿ, 
ಒದೆಯದಿರಲು ಬಹುದೆ ತಿಳಿವ, 
ಗುಡಿಸುವಂತೆ ಮನೆಯ ಕಸವ? 


ಗಂಡುತನದ ಬಲವ ನಚ್ಚು ; 
ಐದೆತನದ ನಲವ ಮೆಚ್ಚು ; 
ತೊಗಲ ಕಣ್ಣ ಮರೆಗೆ ನಿಂತ 
ನನ್ನಿಯದನು ಗುರುತು ಹಚ್ಚು ; 
ಲಜ್ಜೆ ಯೆ ಹೆಣ್ಮನದ ಬಡದ 
ನೀಳೆಯಿಡುವೆ. ಹಜ್ಜೆಯದುವ್ಕೆ 
ಮ್‌ೌನವೆ ಮಾನಕ್ಕೆ “ಮಹಿಮೆ, 
ಶೀಲವತಿಯ ಬಿಜ್ಜೆಯದುವೆ 

ಏನೊ ಏನೊ ಗಳಹುತಿಂತು, 
ಕ್ರೈ ಹಿಡಿದಳ ಮನವ ಹಿಡಿದ. 
ನಿಟ್ಟುಸಿರನು, ಬಿಕ್ಕು ಮಾತ 
ಕಣ ಹೆನಿಯನೆಂತೊ ತಡೆದ. 
ಉಸಿಕನಾಗಿ ಬಂದು ಹೆಣ್ಣ ಭವಿ 
ನೊಲಿದು ಮದುವೆನಿಂದ "ಗಂಡೆ 
ಉಸಿರಿಲ್ಲದ ಬಗೆಯ ನುಡಿಯ 
ಅರ್ಥವರಿತು ಬೀಳುಕೊಂಡೆ. 

ಅವನು ಹೋದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ದೃಷ್ಟಿಯಾತ್ರೆ ಮಾಡುತಿತ್ತು 
ಅವನ ನೀತಿ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ; 
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ಬುದ್ದಿ ಕಾವಲಾಗುತಿತ್ತು 
ಹೋದ ದಿನದ ನೆನಪು ಮಣಿಯ 
ಹೋದು ಕೋದು ಕಟ್ಟ ಸರವ 
ಭಾವರೂವ ವಿಗೆ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ" 

ಇಟ್ಟ ನೀರಸತಿಡು ಆಕೆ | 


( ಮೂರು) 

ಕಿರಿಯ ಹಗಲ ಮೊಟ್ಟೆ ಯೊಡೆದು 
ವಾರಗಳಲಿ ಕಣ್ಣ ಬಿಟ್ಟು 
ಮಾಸಗಳಲಿ ರಿಕ್ತ ಗೆದರಿ, 
ಹಾರಿದುದಾ ಕಾಲಪಕ್ಷಿ ; 
ರಾಗವಿಬ್ಸಮದಲಿ, ಸಿರ. 
ಮಂಡಲವನು ಬಳಸಿ ಧಾತ್ರಿ 
ಸುಗ್ಗಿ ಸೊಗವ ಸವಿದಿದ್ದಳು ; 
ಚಳಿಯ ಕೋಡಿಗಗಿದಿದ್ದಳು. 

ಜೀವವಿರದ ಒರಿಯ ದೇಹ- 
ವಿವಳು, ಲಕ್ಸ್‌ ಜನರ ನಡುವೆ 
ಒಬ ಳಾಗಿ, ಕೋರಿಮೊಗಣಳೆ 
ಮೊಗವ ತೋರೆ ತಿಳಿದಿರುವಳು. 
ಹೊಡೆವ ಗಾಳಿ ಕೊರೆವ *ಕುಳಿರು 
ಇರಿವ ಮಾತು, ಶರಿವ ನೋಟ... 
ಸ್ವಾನುಭವದ ಸಮರಶಸ್ತ್ರ್ರ 
ಘಾತಕೆದೆಯ ಕೊಟ್ಟಿ ಶು 

ಗುಡಿಸಲೊಳಗೆ EE 
ಬಾಳೆ ಕಡಲಿನಾಳದಿಂದ 
ಮುದ್ದು ಮಗನ ತೊದಲ ನಗೆಯ 
ತೆರಳಿಕೆಗಳೆ ತೆರೆಗಳಾಗಿ, 
ನೊರೆಗಳಾಗಿ ವಲಿಗಳಾಗಿ 
ಇಳಿತವಾಗೆ ಭರಿತವಾಗೆ 
ತನ್ನ ತಾನೆ ಮರೆಯುತಿಹಳು 
ಧುಮುಕಿ ತೇಲಿ ಮುಳುಗುತಿಹಳು. 

ನಡುವೆ ನಡುವೆ ಮಾರನೋಲೆ 
ಕೈಯ ಹೀಠವೇರುತಿತ್ತು. 


೭೮ ನಡೆದಂ ಬಂದ ದಾರಿ 


ಅವನ ರೂಪು ಜಗ್ಗ ನೆಡೆಗೆ 
ಲಗ್ಗೆ ಹೊಡೆದು ನುಗ್ಗು ತಿತ್ತು. 
ಭಾವ- ಗಗನಮಂಡಲದಲಿ, 
ಎಣಿಕೆ ಹಲವು ಮಿರುಗುತಿದ್ದು. 
ಒಂದೆ ಜೋತಿಯೊಂದೆ ಬಿಂಬ 
ಘಕಶ್ತಲೆಯನು ಬೆಳಗಿಸಿದುದು. 


ತರಣಿ ಕದಿರನೋಟಿದಿಂದ 
ತುಂತುರೆಡೆಯೊಳಿಣ ಕುತಿರಲು, 
ಬಣ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಚಾಪ 
ಅವನ ಕಣ್ಣಕಟ್ಟುತಿರದೆ ಳಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ನಯನ 
ವಾರಿಯೆಡೆಯೊಳೀಕ್ಸಿಸಲ್ಫೈ 
ಮಾರ ಕಂಡ ಬಲ್ಲ ಗೊಂಡ 


ವಿವ್ಯಗುಣದ ಮೂರ್ತಿಯೊಂದ. 


ಎದೆಯನಡುಮುತಿರುವೆ ಭಾವ- 
ರಸವ ಚೆಲ್ಲಲಿರುವ ನೋವ 
'ಹಾಳು ಲೆಕ್ಸುಣಿಕೆಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳಬಲ್ಲನೆಂತು ಮಾರ? 
ಓದಿಯೋದಿ ಕೊಡೆವನೊಮ್ನೆ , 
ತೊಡೆದು ತೀಡಿ, ತಡವನೊಮ್ಮೆ, 
ಬರೆಯದಿರಲು ಜೀವ ನಿಲದು, 


ಎಂತೊ ಲಿಪಿಯ ಕೊರೆವನೊಮ್ಮೆ, 


ಅಗಲಿಕೆಯಲಿ ಬೇಯುತಿಹೆನೊ 
ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಸಾಯದಿಹೆನೊ 
ಕರ್ಮವೆಂದೊ ಧರ್ಮವೆಂದೊ 
ಕೈದು ಹಿಡಿದು ಕಾದುತಿಹೆನೊ 
ಊರು ದೂರ. . ನಿನ್ನ ಎಣಿಕೆ 
ಹಾರಲಾರದಷ ಷ್ಟು ದೂರ 
ಧರೆಯ ಮೈಯ ಹರವದೆಷ್ಟೊ 
ಲು ಹರಿವುದಷ್ಟು ದೂರ 

ಗುಡ್ಡ, ಬೆಟ್ಟ, ನದವು ನದಿಯು 
ಒಡ್ಡಿ ಮೊರೆವ *ಕಡಲಿನೆದೆಯು 


ಮರಳಗಾಳಿ ಹಿಮದ ವೃಷ್ಠಿ 
ತಡೆಯವೆಮ್ಮ ರಭಸಗತಿಯ 
ಕಹಳೆ ಕರೆದ ಕಡೆಗೆ ಮನವು 
ಮನವು ನಡೆದ ಕಡೆಗೆ ತನುವು 
ಒಡಲು ಹೊತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಮಾರ 
ಹರಿವನವನೆ ಲೋಕಪೀರ ! 
ಬಳ್ಳಿ ಕವಲಕಂ೦ಕುಳಲ್ಲಿ 
ಅರಳಿ ನೇಲುತಿರುವ ಹೂವ 
ಬಾನನೆತ್ತಿ ಮೇಲೆ ತೊಡಿಸೆ 
ಏನಾಗದು ಹೇಳು ಮುಗುದೆ! 
ಲೆಕ್ಟವಿರದ ಚುಕ್ಕಿಗಡಣ- 
ಹಾರವಿರದ ಶೂನ್ನಗಗನ- 
ಅಚ್ಚರಿಗಳ ಬೆಸುಗೆಯಲ್ಲಿ 
ತಾನೆ ಶನ್ನ ಮರೆಯದಿಯುದೆ? 
, ಹೊಲದ ನಡುನೆ ಗುಡಿಸಲಲ್ಲಿ 
ಗೋಡೆ ಸೂರದಾಟದಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲೆ ನಮಗೆ ಸಕಲ ಲೋಕ್‌ 
ಸ್ವರ್ಗನರಕವಿರುವುದಲ್ಲಿ 
ಮಾರನಿಂದು ಮನೆಯ ಬಂದಿ 
ಜೀತಗಾರನಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣೆ ! 
ದೆಸೆಯ ಗೋಡೆ, ಬಾನೆ ಮಾಡು, 
ಇಡಿಯ ಜಗವೆ ಅವನ ಬೀಡು. 


ಕರಿಯರುಂಟು, ಬಿಳಿಯರುಂಟು, 
ಕುಳ್ಳರುಂಟು, ದಡಿಗರುಂಬು, 
ಗುಣದ ಕಪ ಪ್ರು ಬಿಳಿಯ ಕುಂಟು 
ದಡಿಗತನವ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ತಾಯಿ-ಮಕ್ಕ್‌ಳೆದೆಯ ಬೆರಕೆ, 
ಸತಿಯ. ಪತಿಯ ಸರಸ.ಪವಿರಸ್ಕ 
ನೋವು-ಬೇವು ಹಿಗ್ಗು-ಕುಗ್ಗು 
ಒಂದೆ ಬೇರೆ ಭಂಗಿಯಿಲ್ಲ. 


ನಿಮ್ಮ ನೆನಪು ಬಾರದಾಗ 
ಎಲ್ಲರೊಂದೆ ಎನಲು ಬಲ್ಲೆ ; 


ಎಲ್ಲರೊಳಗೆ ನಾನು, ನನ್ನೊ- 
ಛೆಲ್ಬರೆಂದು ಬಗೆಯ ಬಲ್ಲೆ ! 
ಮುದ್ದು ಮೊಗಗಳೆದ್ದು "ಬಂದು, 
ಎಲ್ಲರಂತೆ ಸನಾ? ಎಂದು, 
ಕಾಡಿ ಕರೆದು ಕೇಳುವಂದು 
ಸಣ್ಣು ಈರಗೆ ತಡೆಯಲೊಲ್ಲೆ ! 


ಎಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೊಲವು ಮನೆಯು 

ಬಾಳತಾಯಿ ಬೇರದೆಲ್ಲಿ! 
ಶಿಂಡಿತುತ್ತ ಕಾಣುವತ್ತ 
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ಕಳೆಯತಿತ್ತು, ನೆಲವನುತ್ತು, 

ದೈ ವ ಭಕ್ತಿ ಸೊಡಲ ತೆತ್ತು, 

ಹ ಶಾಂತ ದಿನಗಳಿಲ್ಲಿ 

ನಿತ್ಯ ವಧೆಯ ದಿನಗಳೆಲ್ಲಿ? 


ನರರ ಜೀವನೆನಿತು ಹಗುರು? 
ಕೊಲೆಯ ಕೆಲಸವೆನಿತು ನೇರ? 
ಮಿಗದ ದಾರಿ ಹಿಡಿಯೆ ಮನುಜ, 
ಪಂಧದೋಟದಲ್ಲಿ ಮಿಗುವ 
ಸಾವಜನಕೆ ದೇವನಿರಲ್ಕು 
ಕೊಲುವ ಜನಕು ದೇವನಿರನೆ? 
ಸದಯತೆಯನು ನಿರ್ದಯತೆಯ 
ಮನುಖರಿಂದೆ ಕಲಿಯದಿಹನೆ ? 

ಅನುಭವದಲಿ ಹಿರಿಯವಾದೆ, 
ತೋಳಬಲದಿ ದಡಿಗನಾದೆ, 
ಕೈಯ ಗುಂಡು ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ 
ಹೊಡೆದು ಕೆಡಹಬಲ್ಲುದೈಸ್ಕೆ 
ಕೊಲೆಗೆ ನಾನು, ಸಾವರವರು, ! 
ಮನುಜ ನಾನು ಮನುಜರವರು ! 
ಏಕೆ ಹೊಲುವೆ ? ಸಾವರೇಕೆ ? 
ಇದರ ಗುಟ್ಟ ಹಿಡಿದರಾರು? 


ಒಮೆ ಗೊಮ್ಮೆ ಮನೆಯ ಚಿಂತೆ 
ತಿಂದು ತೇಣೆ ಬೆಗೆಯ ತುತ್ತ, 


ಕಾವ್ಯ ೧೭೯ 


ಕಹಳೆ ಕೂಗಿ ಕರೆಯೆ ಕೊಲೆಯ 
ಕಳಕೆ ಕಾಲು ಹೊರುವುದತ್ತ ! 
ನೀತಿದಯೆಯ ವಾಸಭಯವ 
ಮನುಜ ಗುಣದ ಮಂಜುಲತೆಯ 
ಮನದೊಳಿರಿಸಿ, ಪೂಜೆ ಸಲಿಸಿ, 
ಬದುಕಲುಂಟಬೆ ಸಮರವೀರ ? 


ಕೊಂದು ಕೊಂದು ಕಲ್ಲಿನೆದೆಯು 
ಬೆಬ್ಬವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವುದು. 
ಮಾಂಸ ರಕ್ತ ಕಣಗಳೊಳಗು 
ತುಳುಕುತಿಹುದು ಜೀವಹಿಂನೆ. 
ನಗುವನೊರಸೆ ಅಟ್ಟಹಾಸ, 
ನಲವನೊತ್ತೆ ರುದ್ರರೋಷ, 
ಮಾನನೀಯ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾರನಿವನ ತುಬ್ಬ ಲಾರಿ. 


ಹೆಣ್ಣು ತನದ ಸಿರಿಯ ಸೊಬಗ, 

ಮಾನವಿಯ ಮಧುರಗುಣವ, 
ಮುಡಿಪು ಕಟ್ಟಿ ಕಾಯುತಿರುವೆ, 
ಅರ್ಥ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಚೆಲುವೆ ! 
ಭೇರಿಗಿಲ್ಲವೇನೊ ದಣಿವು? 
ಮಾರಿಗಿಲ್ಲವೇನೊ ತಣಿವು ? 
ುಳಿತು ಬುಡದಿ ನಿನ್ನ ಪಾಲ 
ಲಿಯೆ ತಿದ್ದದೇನೊ ಶೀಲ ? 


ದೇಶ ದೇಶ ಸುತ್ತಿ ಬಂಡೆ 
ಉನ್ನತೋನ್ಸತಗಳ ಕಂಡೆ, 
ನಿನ್ನ ಹೃದಯ ದೆತ್ತರಕ್ಕೆ 
ಬರಬಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣ ಕಾಣೆ !' 
ರಕ್ತನದಿಯ ದಾಟಿಬಲೆ. 
ಕರುಳ ಹಿಣಿಲ ಖೂಟಿಬಲ್ಲೆ. 


ಕ ನಿನ್ನ ಬಗೆಯ ನೋಟದಲ್ಲಿ ' 


ಬಾಳ್ಳ ತೃ ಪ್ಲಿಯಿರಲು ನಲ್ಲೆ ! 
ಬೀರೆ ಸಿರಿಯು ಮಾಲೆ ಹಿಡಿದು, 


೧೮೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕರೆಯೆ ಹಿಂದೆ ed 
ಮೃತ್ಯು ಹುಬ್ಬು ಸನ್ನೆಗೈಯೆ 

ಬೆನ್ನ Ls ! 
ಬೇರೆ ದಾಯ ಭಾಗವಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಪುರುಷನೆನಿಸುವುದಕೆ 
ಮೇಲೆನಿಸುವ ಭೋಗವಿಲ್ಲ! 


ಆವುದೊಂದು ಕಣಿವೆ ಕಾಡು 

ಮರಳ ಬಯಲು ಹಿಮದ ಬೀಡು. 
ನೆತ್ತರಾಸರಾರದಿರಲು 

ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತಿರಲು ಬಹುದು 
ಪೊಡವಿತಾಯಿ ಮುದ್ದು ಮಗನ 
ತೋಳೊಳಪ್ಪಿ ಹಿಡಿಯಬಹುದು 
ಅಂದು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಬಿಂಬ 
ಹೊಂದಿ ಬಾಳಲರಿಯಬಹುದು ! 


ಶಇರಾರಃ 


ಜೇಸು-ಬೇವು ಕಲಸಿದಂತೆ 
ನಿಹಿಯ ಕಹಿಯ ಪದವನಿಡುವ ; 
ನಲ್ಮೆಗೆಲವ ಸಾರುವಂತೆ 
ವಿರಹ ಶಾಸನವನು ಬರೆವ. 
ದಾಳಿ ಹೊಡೆವ ಬವಣೆಯಿಲ್ಲ 
ಕೋಟಿ ಮುರಿವ ತೋಟಿಯಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ತಾನೆ ಶರಣು ಕೊಟ್ಟಿ... 
ಪುಣ್ಯಸತಿಯ ಪತಿಯೊ ಮಾರ! 


ದೇವರಿರಲು ದೈವವಿರಲು, 
ಸೇವೆಗೊಂಡು ತಣಿಯುತಿರಲು 
ತನ್ನ ಗಂಡು ತನ್ನದೆಂದು 
ಧೈರ್ಯಗೊಂಬ ಬಾಲೆಯವಳು. 
ದೀನಜೀವಿ ಕೊಡುವ ದೇಯ 
ದೇವ ದೈವಗಳಿಗು ಹೇಯ ! 
ಬಡವರಾ ಅದೃಷ್ಟವೆನಲು 
ದೃಷ್ಟವೆನಿಸದಿರುವ ಕಷ್ಟ. 


( ನಾಲ್ಕು ) 

ನ ಹೆಸರ ಕರೆಯ ಕೇಳಿ 
ಒಳಗು ಮನೆಯೊಳಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು 
ಚೆಂಡಿನಂತೆ ಪುಟಸಿ ನೆಗೆದು, 
ದಾರವಂದ ಕೊರಗಿ ನಿಂತು, 
ಮಾರನಾಕೆಯೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆ 
ರೋಮರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮೆ 
ಲಚಿ ಯ ನುಡಿ ತಡವರಿಸಲ್ಕು 
ಬಂದವರ ವಿಚಾರಿಸಿದಳು. 


ನುಡಿದರವರು : ರಾಯಸಿಗರು 
ನಾವು; ಕೀಳುಕಜ್ಜ ವಲ್ಲ; 
ಬೀರಸರಿಯ ಬ 
ಮಾರನೊಡತಿಯಾದ ಪುಣ್ಯ 
ನಿನ್ನದಮ್ಮ; ತಕ್ಕ ಮಾನ 
ಸಲಿಸಲೆಂದು ಬಂವಿರುನೆವು 
ರಾಜನಾಜ್ಞೆ ಯೋಜದಲಿಹೆವು 


ಭಕ್ತಿಯ ತಲೆಬಾಗಲಿಹೆವು. 


ಭರತಮಾತೆಯಿಂಥ ವೀರ 
ಸುತನ ಪಡೆದುದಿಲ್ಲ ಹಿಂದೆ; 
ಇಂಥ ವೀರ ಸುತನ ಹೆರುವ 
ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲದಾಕೆ ಬಂಜೆ ; 
ಮೈಯ ಕೊಟ್ಟ ತಾಯ ಖಯಣವ 
ಅನ್ನವಿತ್ತ ದೊರೆಯ ಹಯಣವ 
ತೀರಿಸಿದನು ಮಾರ. _ಧರ್ಮ.- 
ವೀರನಗ್ರಗಣ್ಯ ಶೂರ. 


ಸಮರ ಮಸುಗುತಿತ್ತು ಪಡುವ. 
ಹಿಮದ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ; ಸೇನೆ 
ಮುರಿದುಬೀಳುತಿತ್ತು ; ಶತ್ರು 
ಜಯದ ಘೋಷ ಬಾನದೆಸೆಯ 
ಕಿವುಡುಕಿವಿಯ ಸೀಳುತಿತ್ತು 
ಏರುತಿತ್ತು ಶವದ ಬೆಟ್ಟು. 


ಜೀವರಾಶಿಯೋಡುತಿತ್ತು 
ಪ್ರಾಣಗಳನು ಕೈಯೊಳಿಟ್ಟು 
ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ಹಳ್ಳವೊಂದು 
ಹಾಯದಳವ ತಡೆಯಲಾಗಿ, 
ಒಂದೆ ಸೇತು, ಬದುಕಿನೆಡೆಗೆ 
ತೋರುತಿತ್ತು ದಾರಿಯಾಗಿ, 
ದಳದಪತಿಯ ಗುಡುಗುಮಾತು 
ಹೊಡೆಯಿತಿಂತು ; ಗಂಡೆದೆಗಳೆ! 
ದೇಮುಮುಖಕೆ ಕಾವಲಾಗಿ, 
ಸತ್ತು, ಬದುಕುವವರನುಳುಹಿ. 


ರಣದಹದ್ದು ಕವನವ ತೆರದೆ 
ಮುಸುಹುತಿರೆ ವಿಮಾನರಾಜಿ, 
ವಿಷದ ಮೊಟ್ಟೆ ಸುರಿವ ತೆರದೆ, 
ಬೀಳುತಿರಲು ಬೆಂಕಿಗುಂಡ್ಕು 
ಯಂತ್ರರಥದ, ಘಟ್ಟಿನೆಯಲಿ 
ಪಿಷ ವಾದುದನಿ ಮಾಂಸ, 
ಕೋವಿನಳಿಗೆಯುಳುತಲಿತ್ತು 
ಬದುಕಿಗಾಗಿ ಮಿಡುಕುವವರ. 


ಅಣ್ಣ ಹೋಗು ! ತಮ್ಮ ಸಾಗು ! 
ಬದುಕಿನತ್ತ ದಡಕೆ ದುಮುಶು, 
ನಿಮಿಷ ಕಛುವೆ ಕೇಡಿಗಳುವೆ. 
ಎಂದು ಹೊಗಿ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೆ 
ನಿಡಿವ ಗುಂಡಿಗೆದೆಯನೊಡಿ 
ವೀರನಂತೆ ತಲೆಯನೆತ್ತಿ 
ಶತ್ರುವಟ್ಟಹಾಸದಲ್ಲಿ 
ಸಾವ ಗೆಲ್ವ ನಗೆಯನೊತ್ತಿ 

ವೀರನೊಬ್ಬನಚಲನಾಗಿ 
ಹಗೆಯ ಸೊಕ್ಟ್‌ ತರುಬಿ ನಿಂತ ; 
ಬೇರೆ ಜನಕೆ ಬದುಕ ಹಂಚಿ 
ತನಗೆ ಸಾವನಿಟ್ಟುಕೊಂಡ. 
ಎಂಥ ಸಫಲ ಜೀವನವೋ 
ಎಂಥ ಧನ್ಯ ಮರಣವೋ ದು- 


ಕಾವ ೧೮೧ 


ಪೆ 


ರಂತ ತಮದ ನಡುವೆ ಮೂಡಿ 
ಮಾಯವಾದ ತಾರೆಯೋ ! 


ಶತು ತ್ರಜನರು ಮಿತ ಶ್ರಜನರು 
ಹಣು ಬಿಟ್ಟು ನ. 
ಅಳ್ಳೆ ಗಳು, ಗಂಡೆದೆಗಳು, 
ಜಸದ ಹಾಡ 003 
ಅಲ್ಲೆ ಇಟ್ಟ ನೆಲದೊಡವೆಯ 
ಅಲ್ಲೆ ನೆಟ್ಟ ಜಯದ ಗುಡಿಯ 
ಅವನೆ ಬಗ್ಗ ವೀರ 
ಅಮರೆಲೋಕದೊಡವೆಯಾದ ! 


ಮಾತ ಕೇಳುತಿದ್ದಳೆಂತೊ 
ಫೇಳಿ ಸಹಿಸುತಿದ್ದಳೆಂತೊ 
ಗಾಳಿಯೊಳಗದೃಶ್ಯಳಾಗಿ 
ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಜೆಂಕೆಯಾಗಿ, 
ಧೂಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಣಗಳಾಗಿ 
ಮಂಜಿನಲ್ಲಿ ತುಂತುರಾಗಿ 
ನಾದದ ಪರಮಾಣುವಾಗಿ 
ಮಾಯವಾಗದಿದ್ದಳೆಂತೊ 


ಬಾನ ನೆಲದ ಸಂದುಗಟ್ಟು 
ಕಡಿದು ಉರುಳಿದಂತೆ, ನಭದ 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರ ಭಗಣರಾಶಿ 
ಅಂಧತಮಕೆ ಹೊರಳಿದಂತೆ, 
ಪಂಚಭೂತ ಮೇಳ ತಪ್ಪಿ 
ವಿಲಯದಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಪಂತೆ, 
ಪ್ರಕೃತಿಸೂತ್ರ ನಿಯಮವೆಲ್ಲ 
ಕಡಿದು ಉಂಡೆ ಸುತ್ತಿದಂತೆ. 

ಇರುವುದೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲದಾಗಿ, 
ಇಲ್ಲದುದೇ ಇರುವುದಾಗಿ, 
ನಿಜವೆ ಸುಳ್ಳು, ಸುಳ್ಳೆ ನಿಜವು 
ಎಂಬುದೊಂದೆ ತಿಳಿವುದಾಗಿ, 
ಒಡಲ ಭಾರ ನೆಲಕೆ ಕೆಡೆಯೆ, 
ಬುದ್ಧಿಯ ಹೊರೆ ಮರವೆಗಿಳಿಯೆ, 


೧೮೨ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಚೇಷ್ಟೆ ಯಿರದೆ ಬಿದ್ದ ಛಾಕೆ 
ಅಂಕೆಯಿರದಸಹ್ಯ ತೋಕೆ. 


ಅವಳ ಜಟ td ಮುದುಕಿ 
`ೋಲಾಹಲ ಕೇಳಿ ಬಂದು 
ಆ ಪಮ ಮಗಳೆ ಏನಿದು ವರಿ 
ಏಿನಾದೆಯೊ ತಾಯೆ ಹೇಳು? 
ಹಲುಬುತಿಂತು ಹಾರಿಬಿದ್ದು 
ಕಿರಿಯ ಕೂಸನೆತ್ತಿ ತಂದು, 
“ ನೋಡು ಹೆಣ್ಣೆ ನೋಡು ದೇವಿ! 
ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲಿರುವುದು ಸ 

ಕರೆದು ಗೋಳಿಡುತ್ತಲಿರಲು. 
ನೆರೆದ ಮಂದಿ ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದು 
ಉಪಚರಿಸಲು ಹಲವು ನಿಮಿಷ 
ಬೀಸಿತೊಂದು ಮೃದು ಸಮೂರ ; 
ಕಡಿದ ಉಸಿರ ಹುರಿಯ ಕೂಡಿ, 
ಪ್ರಾಣತಂತು ಚಲಿಸಿತಾಗ್ಯ 
ತುದಿಯೊಳದರ ಭಾರವಾದ 
ಜೀವ ತೊನೆಯತೊಡಗಿತಾಗೆ. 


“ ಅಮ್ಮ! ಗರವು ಹೊಡೆದುದೇನೊ 


ಬರಿಯ ನೆಲದಿ ಬಿದ್ದೆಯೇಕೆ F4 
ಕರೆದು ಮಾತನಾಡ್ಕೆ ಮಡಿಯ 
ದೇಶೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆ 9 ಕಣ್ಣಿ- 
ದೇಕೆ ಒದ್ದೆ? ತಾಯಿಯೆಂದು 
ಕರೆವೆನಾರ? ಮಾೌನವಿದನು 
ತೊರೆಯದಿರಲು, ತಂದೆ ಬರಲು, 
ನಿನ್ನ ದೂರ ಹೇಳಲಿಹೆನು. 


ಬಾಲನಿಂತು ಮರುಳಾಡಲರೆ 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ ನೆಗೆದು ನಿತು, 
ಎಶ್ತಿಯೆದೆಗೆ ತಬ, ಮಗನ 
ಜಗವ ಸುಡುವ ತೇಜವಾಂತು, 
ಶೋಕತಪ್ತಹೃದಯಲೋಹ್‌'`- 


ಒರಿದಳಿಂತು: ನಿನಗಾಗಿಯ 

ಬಾಳಬಂಜರಿನಲಿ ಉಳುಣೆ. 
ಸಿಡಿಲು ಬಡಿದು ಹೂಳು ಬಸಿರ 

ಕೆಡಹಲಿಲ್ಲ ಮುದ್ದುವ ಜಗ] 

ಹಣೆಯ ಬೊಟ್ಟು ತೊರಳ ತಾಳಿ 

ಹೊರಲು ಭಾರವಾಯಯ್ಕು ಮಗನೆ! 

ಬಾರದಿಹರೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆ 

ನಿನ್ನ 8-ರಿಯ £ ಬೀವದೊಳನೆ ? 

ರಿಕ ತನ್ನ ಬಿರಿಯ 

ನಿನ್ನ ನುಡಿಯ ನಡೆಗಳೊಳಗೆ ? 
ಅವನ ವೀರಕಥೆಯನೊರೆದು 

ಹೊಗಳಬಂದ ಮಂದಿಯಿವದರು, 

ಹಾಡೊಳಿಹನು, ಹೆಸರೊಳಿಹನು, 

ಮೈಯೊಳಿಲ್ಲವೆನ್ನುತಿಹರು, 

ಎಲ್ಲಿ ತಂದೆ? ಕೇಳಬೇಡ ! 

ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯು ನೆಲಸಿರುವರು. 

ಎನ್ನ ಭಾವದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 

ನಿನ್ನ ಕರೆಗೆ ಓಗೊಡುವನು. 

“ಜೆ ಸ ಯಂಚಿನಿಂದಲಾಚೆ 

ಹಜ್ಜೆ ಯೆರಡನಿಟ್ಟ ರಿಯಳು ; 

ಮನೆಯ ON eS 

ತನ್ನ ದನಿಯ ಕೇಳಿಸದಳು 

ಹೃದಯಳಕೋಶದೊಳಗೊಳಗೇ 

ಭಕ್ತಿಯೆಸಳ ಮುಚ್ಚಿ ದವಳು 

ಅರಳಿಸುತಿರೆ ಮಾಶನಿಂತು 

ಬೆಪ್ಸಾದರು ಬಂದ ಜನರು. 


ತಿಮ್ಮಗೌಡ ಸಂತವಿಸಿದ : 
ನಮ್ಮ ನಡೆಯಿಸುವುಡು ದೈವ 
ಸಾಯುವವನೆ ಪುಣ್ಣವಂತ 


'ಉಳಿಯುವವನೆ ಪಾಹಿ ಜೀವ! 


ಇಂದಿನ ದಿನ ನಮ್ಮದೆಂದು 
ನಾಳೆಯ ದಿನವವನದೆಂದು, 


ಎಣಿಸಿ ಬೇಯುವೆದೆಯ ತಣಿಸಿ, 
ಬಾಳ ದೂಡಬೇಕು ಸಹಿಸಿ. 


ಬೀಡು ಕಿತ್ತು ಹೋಗುವವರ 
ಬೇಡವೆಂದು ತಡೆವ ಶಕ್ತಿ 
ನರನಿಗಿರಲು ದೇವನವನೆ 
ಎನಿಸಿ ಲೋಕವಾಳದಿಹನೆ? 
ಅವನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಕೀಟಿದಂಶೆ ನವೆಯುತಿದ್ದು, 
ಮೋವಿನಲ್ಲಿ ಸವಿಯ ಮೆದ್ದು, 
ಜೀವಿಸಲದೆ ಸುಖದ ಹದ್ದು. 

ಹೇಡಿಯಾಗಿ ಸತ್ತನಲ್ಲ; 
ವೀರನಾಗಿ ಹೋದನವನು 
ತಮ್ಮ ನೆಲದಿ ತಮ್ಮ ಹೊಲದಿ 
ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಹೊನ್ನಿ ಲೊಳಗೆ 
ಹೊರುವ ಹೆಗಲ ಭಾರವಾಗಿ 
ಮಡಿವರಂತೆ ಮಡಿದನಲ್ಲ ; 
ಪಡುವನೇಸರಂತೆ ನಡೆದ 
ನೀರ ವಿಜಯಯಾತ್ರಿಯಾದ 


ಹಲವು ಬಾರಿ ಪಾಕಗೊಂಡ 
ಹಳೆಯ ಮಾತು ; ಹಳಸು-ಶುತ್ತು ! 
ತಿಮ್ಮಗೌಡ ತೊಳಸಿ ಶೋಡಿ 
ಬಡಿಸುತಿರಲು ಹೊಲದ ನಾರಿ, 
ನ ಎಮ್ಮ ಗೋಳನೆಮಗೆ ಬಿಡಿರಿ 
ಕಣ ನೀರ ಶೊಡೆದುಬಿಡಿರಿ? 
ಎನುತೆ ದಾರಿ ತೋರಿಸಿದಳು 
ತನ್ನ ತಾನೆ ಎಬ್ಬಿಸಿದಳು. 

ಮಾರನೆಣಿಕೆಯೊಂದು ಹಾರ- 
ಮಗನ ಲಲ್ಲೆ ಯೊಂದು ತೀರೆ- 
ನಡುವೆ ಜೀವನಪ್ರ ಸಾರ 
ಎಂದಿನಂತೆ ಸಾಗುತಿತ್ತು. 
ತೆರೆಗಳಿರವೆ? ಗರ್ತವಿರಜೆ 2 
ಘೂತವಿರದೆ? ಪಾತವಿರದೆ? 


ಕು ನ್ಯ ೧೮ 


ಎಲ್ಲವಿದ್ದು ಎನ್ನ ಗೋಳ 
ಎನಗೆ ಬಿಡಿರಿ ?___ಎಂದಳಲ್ಲ ! 


( ಐದು) 

ಊರ ಹಿರಿಯ ಮಂದಿಗಳೆಲಿ 
ತುತ್ತ ತುದಿಯ ಹಂತದವನು ; 
ಹುಬ್ಬು ಬೆರಳ ಸನ್ನೆಯಿಂದೆ 
ಜನರನಾಳ್ತೆ ಪಂತದವನು ; 
ಹುಲುಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ ತಿಮ್ಮ- 
ಪ್ರೇತಭೂತ ಕಿಲ್ಲದಿರುವ 
ಕಾರಣಿಕದಿ ಹಳ್ಳಿಯವರ 
ಗೋಳಾಡಿಸಬಲ್ಲನವನು. 


ಆಳುವವರ ಬಂಟನಾಗಿ 
ಸಮರಮಾರಿಗೀವ ಬಲಿಯ ; 
ಅಳುಶಲಿಹರ ನೆಂಟನಾಗಿ 
ಕರೆಯಬಲ್ಲ ಕಂಬನಿಗಳ ! 
ನುಡಿಯ ಮಣ್ಣು, ನಗೆಯ ತಣ್ಣು, 
ಕವಡು ಬಗೆಯ ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆ, 
ಮೃಗವನುತ್ತೆ ಕರೆಯಲವನ 
ಕಾಡಜಾತಿ ಕೆರಳದಿಹುದೆ ? 


ಎಲುಬುಗೂಡು, ತೊಗಲಮೂಡ್ಕೆ 
ಎನಿಸಿ ದುಡಿವ ಜನದ ರಕ್ತ 
ಅವನ ಕೊಬ್ಬು ಏರಿಯ ನೆರೆಗೆ 
ಭರಿತವಾಗಿ ಕೂಡುತಿಹುದು. 
ಮನೆಗಳಿರದೆ, ನೆಲೆಗಳಿರದೆ, 
ಹಾದಿಯೊಳ್ಳಲಾದ ಮಂದಿ, 
ಅವನ ಭೋಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೀಜವಾಗಿ ಬೀಳುತಿಹುದು. 


ಇಳೆಯ ಸಗ್ಗವಾಗಿಸಲೈ 
ನೆರೆವ ಸುಖಗಳಿದ್ದುವವಗೆ 
ಕುಲದ ಕೀರ್ತಿ, ಸಿರಿಯ ಹೆಮ್ಮೆ, 
ಹರೆಯದೇರು, ಸೊಕ್ಕಿನುಕ್ಕು, 


೧೮೪ ನಡೆದು ಬಂದ ಡಾರಿ 


ಬಂಧು ಬಳಗೆ, ಹಿಶರ ಮೇಳ, 
ree ಹೃದಯ, ತೋಳ ಬಲುಹು, 
ಬಳಿಯ ಬಳ್ಳಿ ಚಿಗುರ ಬಿಡದು 
ಎಂಾಬುದೊಂದೆ ಕರುಳ ಸಿಕ್ಕು. 
ಗಾಳಿಯೆಲ್ಲಿ ಮೌನದಲ್ಲಿ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರಸು ತೇಲಿಸುವನು. 
ನರಸದಲ್ಲು ವಿರನೆದಲ್ಲಿ, 
ದುಃಖರಸವ ಚಿಮ್ಮಿಸುವನು ; 
ರಾಜನೊಲನವಿಮನೊಂದು ಬಲದಿ, 
ಊರಶ ಡುಳಿದು ಬಾಳಬಹುದು ; 
ಪುತ್ರಬಲನ ಪಡೆಯದಿರಲ್ಕು 
ಎಂತು ಸಗ ಕೇರಲಹುದು 2 


ವಡುವ ದೆಸೆಯ ಕಾಳೆಗದಲಿ, 
ಮಣ್ಣಿನೊಡಲ ಮಣ್ಣಿಗಿತ್ತು, 
ವೀರನಾದ ಮಾರನೆಣಿಕೆ- 
ಗೊಂದು ವರ್ಷ ತುಂಬುತಿತ್ತು ; 
ಹೆಣ್ಣೊ ಅರ್ಧಜೀವವಾಗಿ, 
ಪ್ರಾಣತಂತು ಮಾತ್ರವಾಗಿ, 
ಅಳ್ಳೆದೆಯಲಿ ಅಸುವನಿಟ್ಟು 
ಎಂತೊ ದಿನವ ನೂಕುತಿತ್ತು. 

ನಬದ ಹೊಲದ ಒಡೆತನಕ್ಕೆ 
ಕೆತ್ತಿಗನೆ ಅದೆ ಇಬ್ಬ ಗೌಡ. 
ಎನಲು ಗಾಳ, ಬಿಸಿಲು, ನೀರು 
ಆತನೊಡನೆ ಒಡೆಯನಾತ. 
ಅವನ ಗದ್ದೆ ಗುಡಿಸಲಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿ ಬಂದ ಚೆಲುವ ಬೆಳ್ಳಿ, 
ಸೊಬಗು1:ರ್ತಿಯವಳ ಕೀರ್ತಿ 
ಉಂಟ ಜರೆ ಧನಿಯ ತಳ್ಳಿ ಗ 

ಬಯುಳೆ ನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ದಣಿವ. 
ನೊರಸಲಿ-ದು ಬರುವನೊಮ್ಮೆ ; 
ಊರ ಜನರ ಕೋಟಲೆಗಳ, 
ಮರಸಲಮೆದು ಬರುವನೊಮ್ಮೆ ; 


ಆವ ಗಾಳಿ ತಂಪಿಮೊಳಗು, 
ಆವ ಸುಮದ ಕಂಪಿನೊಳಗು. 
ಇರದ ತಂಪು ಕಂವುಗಳನು, 
ಅರಸಲೆಂದು ಬರುವನೊಮ್ಮೆ. 
ಗುಡಿಸಲೊಳಗೆ ನೆರಳಿನಂತೆ 
ಸುಳಿವ ಹೆಣು ನಿಜೇೀವವದರ 
ಕಷ್ಟ ದವಸರಕೆ ಬಂದು, 
ತುನಿ ಗೊಳಿಸಲೆಳಸುತಿಹನು, 
ಸುಯ್ದುುವವಳ ಕೂಡೆ ಸುಯ್ದು, 
ನೋಯುವವಳ ಕೂಡೆ ನೊಂದು, 
ಹಣೆಯಬರಹಗಳನು ಜರೆದು, 
ಮಾತುಗಳನು ಬೆರಸುತಿಹನು. 


ಶಿಲೆಯ ಮೂಕ ಮೂರ್ತಿಯಿದಿರು 
ಹಣ್ಣನ್ನು ಕಾಯ ಹೊರೆಯನಿಳಿಸಿ, 
ಹಣತೆ ಹಚ್ಚಿ. ಹಣೆಯ ಚಾಚಿ 
ಮಣಿದು ವರವ ಬೇಡುವಂತೆ 
ಹೊಸತು ಹೊಸತು ಕಣಿಯವನಿಡುವ, 
ಒಲಿಯದಿರಲು ಸುಯ್ಗ ಬಿಡುವ, 
ಬೆನ್ನ ತೋರುವವಳ ಹಿಂದೆ, 
ಮನದ ಹಚ್ಚೆಯಿಟ್ಟು ನಡೆವ. 


ತನಗೆ ತಾನೆ ನುಡಿವನಿಂತು : 
ಓಡುತಿಹುದು ಜೀವವೆದ್ದು ; 
ಇವಳ ಮುಗುದಶನವು ಮುದ್ದು, 
ಆವುದಿದಕೆ ರಕ್ಷೆಯಹುದು? ] 
ಕಾವಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲೆ 
ಕಾವನಾಗಿ ಕಾಯಬಲ್ಲೆ 
ದೇವನಾಗಿ ಒಸೆಯಬಲ್ಲೆ 
ಎನ್ನ ಕನನಗಿದುವೆ ಎಲ್ಲೆ 


ಹಲವು ಸ ಸಚ್ಛ ಹಿಡಿದು 
ಸರಸವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸುವನು. 
ಅವಳ ಮೊಗದ ನಗೆಯ ನೋಡೆ, 
ಕಾಸ್ಯರಸವನುಣ್ಣಿಸುವನು, 


ಅವಳ ಮನದ ಹತ್ತಿರದಲಿ, 
ಭಾವನೆಗಳ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ, 
ಕಾಣಿಕೆಗಳನಿಡುವ ತೆರದೆ, 
ಪ್ರೇಮಪದವ ಜೋಡಿಸುವನು. 


ಜನರ ಹಣೆಯ ನೋಡಬಲ್ಲ ; 
'ಅವರ ಬಯಕೆ ಹೊಲಬಿನಲ್ಲಿ 
ಸುಳಿದು ಬಲ್ಲ ಹೇಣ್ಣಿನಾನೆ 
ಸವಿಯಗಂಟು ! ನೋಡಿ ಬಲ್ಲ. 
ಕೇಡಿನೊಡೆನೆ ಜೋಡುಗೊಂಡು, 
ಅದನೆನೆಮ್ಮಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, 
ನೊಗವನೊದೆದು ಕಳೆವ ಹೆಣ್ಣ 
ತಿಮ್ಮಗೌಡ ಕಂಡನಿಲ್ಲ. 

ಒಲಿಯದಿರುವ ದೇವಕುಲಕೆ 
ಹರಕೆಹೊತ್ತು ದಣಿದ ಗೌಡ; 
ತನ್ನ ಮನದೊಳಿಂತು ನುಡಿದ: 
ಮುತ್ತಿ ತೆನ್ನ ದಿನವ ನೋಡ ! 
ಹಚ್ಚನೆ ಹಾ ರೂಪವ... 
ಬೆಚ್ಚನೆ ಬಿಸಿಯಾದ ಶೋವ- 
ಅಣಕ ಸುವುದು ಒಂದನೊಂದು ! 
ಕೇಣಕುತಿಹುದು ಒಂದನೊಂದು! 


ಕಣ್ಣು ಕಂಡು, ಸೊಬಗ ಹೀರಿ, 
ಮನವು 'ಮಚ್ಚಿ ಶೆಂದು ಸಾರಿ, 
ಒಡವೆ ಕೈ ಗೆ ಬರದಿರುವ 
ಮೊದಲ yO ಪಡೆದೆನಿಂದು. 
ಅವಜಯಕ್ಕೆ ಗೌಡನಲ್ಲ; 
ಗೌಡನಿಗಪಜಯವು ಸಲ್ಲ- 
ದೆಂಬ ರೂಢಿ ಹಳಸಿಹೋಯ್ತು ; 


ಪೌರುಷಕ್ಕೆ ಕೇಡು ಬಂತು. 


ವಿಫಲರಾಗದಲಿ ವಿರಾಗ- 
ಗೊಂಡು ನವೆವ ಹೆಡ್ಡ ನಲ್ಲ. 
ವೂಸೆ ಹೊತ್ತ ಗಂಡನಾಗಿ 
“ಹೆಣ್ಣಿನಿಂದೆ ಸೋಲವಲ್ಲ. 


ಕಾವ 


ಸೆ ೧೮೫ 


ಸುಗ್ಗಿ ಬೆಳೆಯ ಕುಯಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಜಳ್ಳು ಕದಿರನೊಕ್ಕನೆಲ್ಲ ; 
ಎದೆಯ ಬಡಿತವಿರುವ ವರೆಗೆ 
ಗೌಡ ಸುಮ ಒನಿರುವನಲ್ಲ. 


ನಾರಿಯೊಬ, ಳಾಗಿ ಸುಯ್ಯು್ಯ- 
ತಿದ್ದ ಗಳಿಗೆ ಹುಡುಕಿ ತಡಕಿ, 
ಮನೆಯ ಹಿಂದೆ ಬೇಲಿ ದಾಟಿ, 
ಬಾಗಿಲಗುಳಿ ಮುರಿದು ಮೂಟೆ 
ಮರುಳು-ಗಾಳಿಯಂತೆ ಬಂದು, 

ಸರ್ಪದಂತೆ ಕಣ್ಣ ನಿಟ್ಟು, 

ಬಡವೆಯವಳ ಬಳಿಗೆ ಕಡ, 
ನುಡಿಯ ವಿಷವನಿಂಶುನುರಿದ! 


ನತ್ಯ ಔರವರೆ ವ್ರ ಡು 
ie ಸಾಟಿ ಹೆಡ್ಡ | 
ಹತ್ತು ಮಂದಿ ತಲೆಯ ತೂಗಿ 
| ಸತ್ಯ ಎನ್ನೆಲದುವಿ ನನ್ನಿ. 
ಏಕೆ ನಿನಗೆ ಕುರುಡು ಕಣ್ಣು 2 
ಹೆಣ್ಣೆ ದೆಯಲಿ ಸಿಡಿವ ಹುಣ್ಣು? 
ಕೈಯ ಹಿಡಿದು ನಡೆವ ರೂಡಿ 
ಇರದೆ? ಮಚ್ಚಲಾರೆಯಿನ್ನು ! 


ಒಳ್ಳಲಿಹುದು ಜೀವನಿಲ್ಲಿ - 
ಹಸಿಯ ಮಾಂಸ ಪಂಜರದಲಿ- 
ನಿಕ್ಕಲಿಹುದು ಸೊಗದ ಕುಟುಕು 
ಹೊರಗೆ ಎ ಲೋಕಹದ್ದ ತಿಯಲಿ - 
ವತಿಯ ಹಿಂದೆ ಸತಿಯು ಬಾಳ 
ದೆಂಬ ದುಗುಡಕೊಬ್ಬಳೇನು? 
ಒಂದು ಸೊಗವು ಕಲೆಯ ಮರಸೆ 
ಬೇರೆ ಹೊಸತ ತುಬ ನರೇನು? 


ಗಂಡು- ಹೆಣ್ಣ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲೆ 
ಅವರ ನಲನು ನೆಚ್ಚ, ರುವುದು. 
ಎದೆಯ ಬೆದೆಯ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ತಾಯಿಬೇರ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು. 


೧೮೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕೂಟವನ್ನು ಜೊಡುವನವನೆ ! 
ಕಾಟವನ್ನು ಹೋೊಡುವನವನೆ ! 
ಏರಹದುದಗೆ ಜೇಟವೆಂಬ 
ತಂಪು ಮದ್ದನಿಡುವನವನೆ 
ದೈವವನ್ನು ಶಪಿಸಲೇಕೆ ? 
ದೊರೆಯದುದಕೆ ಜಪಿಸಲೇಕೆ ? 
ಲೋಕನಿಯತಿ-ಕಾಲದ ಗತಿ- 
ವೈರಿಯೆನುತೆ ಶಪಿಸಲೇಕೆ? 
ದುಃಖ ಸುಖವು ಹೊಂದಿ ಬೆರಸೆ 
ಜೀವನ-ರಸ ಪಾಕವಹುದು ; 
ಒಂದೆ ನಲ್ಮೆ ಒಂದೆ ನೋವು- 
ಅದುವೆ ವಿಷದ ಪಾಕವಹುದು. 
ಮಾರನೊಬ್ಬ ಪುರುಷರತ್ನ - 
ಗುಣಕ ತಗುವ ತೆರದಿ ಸತ್ತ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊಸೆದು ಅತ್ತು ಕರೆಯೆ 
ತೋರಲುಂಟಿ ಮೊಗವನಿತ್ತ? 
ಇಲ್ಲದವನ ನೆನಪಿಗಾಗಿ 
ಮೂಸಲಿರಲಿ ಕಣ ಎ ನೀರು! | 
ಇರುವ ಧರೆಯ 'ಜೋಗಕಾಗಿ 
ನಿಜದ ದೃಷ್ಯ ಯ ದನು ಬೀರು ! 


ನಿನ್ನ ತನ್ನೆ-ಕಂಪಂನ್ನು 
ಕಾಲವೊರಸಿ ತೊಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಕರಿಯ ಕುರುಳ ಮೇಲೆ ನರೆಯ 
ಬಿಳಿಯ ಗೆರೆಯ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ ! 
ಆಸೆಯ ಕಾರ್ಮುಗಿಲ ಮೋಡ 


ನಿನ್ನ ಹುಬ್ಬು ಹೊಡೆಯುತಿಹುದು. 


ಹಾಸಿನಂತೆ ಮಂದಹಾಸ 
ಬೇಟಿದೆದೆಯ ಹಿಡಿಯುತಿಹುದು 
ಏತಕಾಗಿ ಧರಣಿ ಕೊಡುವ 
ರಸದ ಕಾಣಿಕೆಗಳನೊಲ್ಲೆ ? 
ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬ ಕಲ್ಪಲಶೆಯ 
ಹೂತೊಡಬೆಯ ಸೂಡಲಾರೆ? 


ಕಾಲ ಬುಡಕೆ ನಂದನ ವನ 
ಇಳಿದು ಬಂದು ನೆಲಸಬಹುದು, 
ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲಿ ಕಾಮಧೇನು 
ಸುಖದ ಹಾಲ ಸುರಿಸಬಹುದು. 


ನಿನ್ನ ನಳಿಯ ಶೋಳುಬಳುಕೆ, 

ಎನ್ನ ಜೀವ ಬಳುಕುತಿತ್ತು. 
ನಿನ್ನ ಹಚ್ಚಿ ಸದ್ದು ಕೇಳ್ರಿ 

28 ಧಿಕಿಟ ಕುಣಿಯುತಿತ್ತು. 
ಜೋರೆನೋಟಿದೊಂದು ಪ್ರ ಪುಣ್ಯ 
ಪಡೆಯಲುಂಗುಬದಲಿ ನಿಂತು, 
ನಿಗುರಿ ನಿಲುಕಿ ನೋಡುತಿತ್ತು. 
ದೊರೆಯದಿರಲು ಬಾಡುತಿತ್ತು. 

ಒಟ ಗೂದಿ ಬಾಳುವುದೇ 
ಜೀವನಕೆ ಸಹಜಧರ್ಮ. 
ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗಿ ಶೇಲುವುದೆ ಮಿ 
ನಾಶದಶ್ತ ಸುಳಿನ ಕರ್ಮ. 
ಮುಚ್ಚುಗಣ್ಣ ತೆರೆದು ನೋಡು ; 
ಬಗೆಯ ಬಿಚ್ಚಿ ಸರಸವಾಡು. 
ಮರೆಶ ರಾಗವೆಲ್ಲ ಹಾಡು. 
ಎನ್ನ ದಾಸನಾಗಿ ಮಾಡು. 


ದೊಡ್ಡ ಗರದ ಸುತ್ತು ತಿರುಗಿ 
ಹಿಗ್ಗು ತಿಹುದು ಚಿಕ ತಾರಿ! | 
ಒಡನೆ ತನ್ನ ದೆಂದು ಧರೆಯ 
ER ೫ ದೇವಭಾನು ! 
ಶರದಿ ನೆಲವನಸ್ಪಿ ಬಾಚಿ, 
ಭೂಮಿ ಕಡಲಿನತ್ತ ಚಾಚಿ, 
ಭುಜಕೆ ಭುಜವ ಮೊಗಕೆ ಮೊಗವ: 
ಒಪ್ಪುಗೊಟ್ಟು ಬಾಳವೇನು ? 


ಕೈಯ ಹಿಡಿದು, ಮನವ ಗೆದ್ದು, 
ಮನೆಯ ದೇವಿಯಾಗಬಹುದು. 
ಎಳೆಯತನದ ಕೇಡು ಕನಸ 
ಕಲೆವ ಶಾಂತಿ ಮೂಡಬಹುದು. 


ಸುಖದಾಶೆಯ ದಣಿಸಬಹುದು. 
ನೈರಾಶ ವ ಶಣಿಸಬಹುಡು. 
ಆದುದಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು 


ಹೊಸತು ನಗೆಯ ಕುಣಿಸಬಹುದು. 


ಅಯ್ಗೊ ! ನಿನ್ನ ಸಿಂಗಾರವು 
ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದ ಬಂಗಾರವು ! 
ಒಬ ಳಾಗಿ ಗುಡಿಸಲಲ್ಲಿ 
ಕಾಪಾಡುವೆಯೆಂತು ಮುಗುದೆ? 
ಮುಗುಳು-ನಗುವನರಳಿಸದೇ 
ಕಣ್ಣ ಕೊನೆಯ ಹೊರಳಿಸದೇ 
ಭಾವಗಳನು ಕೆರಳಿಸದೇ 
ಶವದ ಹಾಗೆ ನಟಿಸಲಹುದೆ? 


ನಿನ್ನ ಲಜ್ಛೆ- -ಹಿ೦ಗರಕ್ಕ್‌ 
ಎನ್ನ ಛೆ ಗಳಿರಲಿ ರಕ್ಷೆ ! 
Ee ತಿಮ್ಮಗೌಡ- 
ನರಸಿಯಾಗಿ ಮೆರೆಯಲಿರುವೆ! 
ಮೆಚ್ಚ ದವಳ ಕಾಲ ಬುಡದಿ 
ತುನ್ಸಿಯಂತೆ ನುಸುಳಲಾರೆ. 
ಕೈಯ ಹಿಡಿದ ಹೆಣ್ಣ ಬಿಟ್ಟು 
ಅತ್ತ ಇತ್ತ ನೋಡಲಾರೆ! 

ಎನಿತೊ ಬಾರಿ ತಿಮ್ಮಗೌಡ 
ಹಾಡುತಿದ್ದನೀ ಧಾಟಿಯ 
ಕವಲು ಕೆಂಡವಾರುತಿರಲುು, 
ಊದಿಯೂದಿ ಉರಿಸುತಿದ್ದ. 
ಮನದಿ ಚೇಯುತಿದ್ದಳಾಕೆ, 
ಸುಟ್ಟು ಸುಣ್ಣ ವಾಗುತಿದ್ದು, 
ಬದುಕುವಾಸೆ ಹಿಂಗದಿರಲು, 
ನುಡಿಯಂವಂತೆ ನಟಿಸುತಿದ್ದು ಕ 


ಆರು 
ಮನುಜ ದಯೆಯ ಬೇಡದಿರುವ 
ಅಮರಟೋಕದಾಕೆಯಲ್ಲ. 
ಇರಲು ಹಚ್ಚ ಹಸಿಯ ಸೊಗದ 


ಕಾವ 


ಕ ೧೮೭. 


ಹಸನು ಹಬ್ಬಿ ಕಣ್ಣಮುಂದೆ 
ಸವಿಯದಿರಲು ಕಷ್ಟವಾಯ್ತು 
ಸವಿವೆನೆನಲು ಭೀತಿಯಿತ್ತು. 
ಆಶೆಯಲಿ ನಿರಾಶೆಯಲ್ಲಿ 

ಹೃದಯ ತೂಗಿ ತೊನೆಯುತಿತ್ತು. 


ಕಾಳೆಗದಲಿ ತನುವ ಬಿಟ್ಟು 
ಅಳಿಯದೊಲವ ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟು, 
ಕರಿಯ ಜೀವವೊಂದ ತನ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಕಾವಲಿಟ್ಟು, 
ಹೋದನಲ್ಲನವನ ನೆನಪು, 
ಹಾದಿಯ ನಡಹಾಯ್ದು ಶಡೆದುು 
ನಿಲಿಸುತಿತ್ತು, ಸೆಂಕಬದಲಿ 
ಸವೆದುಹೋಯ್ತ್ತು ಮಣ್ಣಿನೊಡಲು. 

ನೀರನೆಂದು ನೀರೆಯೆಂದ್ಳು 
ಒಡೆಯರನೆಂದು ಒಡತಿಯೆಂದು, 
ಬಿರುದನಿತ್ತು, ಕೊಡಲು ಪಡೆದು, 
ಒಂದುಗೂಡಿ ಕಾಲ ಕಳೆದು, 
ಜೀವವೊಂದು ಮಾಯವಾಗೆ 
ಕೂಡುಗಟ್ಟಿ ಮರೆವುದೆನಲು, 
ಮಾತು ಸುಳ್ಳ ಗುಳ್ಳೆಯೇನು 
ಎದೆಯು ನಂಜಿನೊರತೆಯೇನು? 


ಸಪಾರ್ವಕರ್ಮದಂತೆ ಗೌಡ 
ಹೊಂಚುತಿದ್ದ ; ಚಲದ ಬಲದ 
ಧನಿಕತೆಯನು ನೆಮ್ಮಿ ನಿಂತು 
ನಿತ್ಯ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುತಿದ್ದ. 
ಸಹಿಸುವಷ್ಟು ಸಹಿಸಿ, ತಾಳ್ಮೆ 
ಬತ್ತಿಹೋಗುತಿರಲದೊಮ್ಮೆ 
ನಯದ ಭಯದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ. 
ಗದ್ದದಿಸುತ ನಿರವಿಸಿದಳು : 

ಅಲ್ಲವೆಂದು ನುಡಿಯಲಾರೆ, 
ನೀವೆ ನಮ್ಮ ಧನಿಗಳ್ಳೆಸೆ 
ನೆಲವು ಹೊಲವು ಮನೆಯು ದಿನಕೆ 


೧೮೮ ನಡೆದು ಬಂದ ಹಾರಿ 


ದಿನಕೆ ಹೊಗೆಯ ಕಾಣದೊಲೆಯು್ಯ 


ಮಾಡು, ಗೋಡೆ, ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಣತೆಯುರಿವ ತುಳಸಿಕಟ್ಟೆ, 


ಬದುಕೊ, ಸಾವೊ, ಹೊರುವಮಣ್ಣು 


ಎಲ್ಲು ನಿಮ್ಮ ಗಂಟಿ ಮೂಲಿ ! 
ಒವು ಕೊಳ್ಳಿ ನಿಮ್ಮೊಡವೆಯ 

ಬಯಸಬೇಡಿ ವರರ ಸೊತ್ತ ; 
ಥೆಂಪು ಮಾಸದಿರುವ ಕೆನ್ನೆ 

ಕಪ್ಪು ಕುರುಳ್ಳು ಬಳಿ ಹುಬ್ಬು, 
ಚೆಂದುಟಿಗಳ, ೫೧೧ ನಿ ಹಬ್ಬು, 
ಅಂಗಾಂಗದ ತಗ್ಗು ಉಬ್ಬು 
ಎಲ್ಲದಕ್ಕೆ ಧನಿಗಳಿಹರು, 


ಹೊಡುವೆನೆಂತು ? ಕೇಳ್ಸರಾರು 2 


ಒಡೆಯನೂರ ಬಿಟ್ಟು ನಡೆಯ- 
ಲಿಂತು ಭಾಷೆಯಿತ್ತೆನಣ್ಣ ; 
Wa ಒಳ್ಳಲು-ಮನೆ- 

ಇಲ್ಲಿ ಕಾಯುತಿರುವೆನಲ್ಲ 
ಹೆ ಪತನದ ಸರಿಯ ಬಂದು 
ಕೇಳುವಂದು, ಮೂಸೆಲಳಿಯ- 
ದಿರುವ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೈ ವೆ ನಲ್ಲ! 

'ಹೋದನವನು- -ಕಣ್ಣೆ ಶೋರ 
ನೊಂದು, ಕಟ ನುಡಿಯ 'ಮೂರ.- 
"ಲಾವ ಸು ಹೆಣ ನಕ್ಕೆ? 
ಅವನ ನೆನಪಿನೊಂದು ಕೊಳಿಳೆ 
ಕಟ್ಟಿರುವುದು - ತೂಗಿರುವುದು ಎ 
ಎದೆಯ ಗೂಡನವನ ಪದಕೆ ! 
ಕಳಿದ ಜನಕೆ ಮರುಗಲಾರೆ 
ಉಳಿದ ಜನಕೆ ಮರುಗುತಿಹೆನು. 


ಬಡವೆ ಹೆಣ್ಣು ರೂಪ ಪಡೆವ 
ಪಾಪಕಾವುದುಂಟು ಮಿಗಿಲು? 
ಶಾಯವೊಣಗಿ ಬತ್ತಿಯಾಯ್ತು ; 


ಸುಟ್ಟು ಕರಿಕಲಿಲ್ಲ ಶೊಗಲು. 
ದುಗುಡ-ಬೆಂಕಿ ದಗೆಯು ಹೊಯ್ದು 
ಹಿಟ್ಟಿನಂತೆ ಬೇಯಲಿಲ್ಲ 
ತ, ಬಣ್ಣ - ನುಣುಪು 
ಇನ್ನು ಮೈಯನಂಟಿರುವುದು. 


ಬಗೆಯನಿನಿತು ಹರಹಲಹವದೊ ? 


ಅಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯೊರತೆಯಿಹುದೆೊ ? 
ನೀವೆ ನೋಡಿ! ಹೇಳಿ ನೀವೆ! 
ನಿಮ್ಮ ತಂಗಿ ಮಗಳು ನಿಮ್ಮ, 
ಕಿರಿದಗಲದ ನೆಲದ ಮೇಟಿ 
ಗುಡಿಸಲ ಕಗ್ಗತ್ತಲಲ್ಲಿ, 

ಕಣ್ಣನೀರ ಕುಡಿಯುತಿಹಳು ; 
ಭೂಮಿಗೆಂತು ಭಾರವಹಳು ? 


ತಾಯ ನಬ್ಮೆ ಸವಿಯ ಮೆದ್ದ 
ಪುತ್ರಭಾವದರಿಯದವರೆ ? 
ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿ 3 ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮ 
ನಕ್ಕು ಸರಸವಾಡದವರೆ ? 
ಪೊ ೫ ೫1 ಬಂಧವಿದ್ದ, 
ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಚಂದವಿದ್ದ, 
ನೆನಪಿನ ನಟರ, 
ಜಲವು ದಿವಸ ಬಾಳಬಿಡಿರೆ ? 


ಎನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿ ನೀನೆ ! 
ಬಾಹ್ಯಲೋಕದೊಡೆಯ ನೀವೆ ! 
ಸಾವ ಕೂಗಿ ಕರೆವುದಾತ್ಮ ! 
ಒಲೆ ರ ನೆನ್ನುತಿರುವುದಾಶೆ. 
ಉಣ್ಣಿಯಂತೆ ನೆಲದ ಮೈ ಯ 
ಕಚ್ಚಿ ಹಿಡಿದಿರುವುದು ಡ್‌ 
ಮುದ್ದು ಹಸುಳೆ ಮೊಗದ ನಗೆಯ 
ಬಳಸುತಿದೆ ಪಿಶಾಚಿ ಜೀವ! 

ನೆಲವನುತ್ತು ಬೀಜ ಬಿತ್ತಿ, 
ಮೊಳೆಯನೆತ್ತಿ ತಂದುದಾಯ್ತು, ; 
ಊರಿ, ಸೀರನೆರೆದು ಬೇರು 


ಬಲಿಯುವುದನು ಕಂಡುದಾಯ್ತು ; 
ಒಂದು ಚಿಗುರು ಮೂಡುತಿರಲಿ ! 
ಕರಿಯ ಕವಲು ಕೂಡುತಿರಲಿ ! 
ಅಸಿತುಕಾಲವೆನ್ನ ನೆನಗೆ 


ಬಿಟ್ಟು ಪುಣ್ಯ ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ [ 


ಅವಳದೊಂದು ಹಾಡು ಬೇರೆ- 
ತನ್ನದೊಂದು ರಾಗ ಬೇರೆ! 
ಮೇಳ ಕೂಡದೆಂಬ ಸತ್ಯ 
ಹೊಳೆಯುತಿತ್ತು ಗೌಡನೆದೆಗೆ. 
ಮುನಿಸು ಮೊಗಕೆ ಬಣ ಬರೆಯೆ, 
ನೋಟದಿಂದ ಕಿಡಿಗಳುದುರೆ, 
ತನ್ನ ತಾನೆ ಕಡಿಯುತಿದ್ದ ; 
ತನ್ನ ತಾನೆ ತಡೆಯುತಿದ್ದ. 


ಭೋಗ ಭಾಗ್ಯ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ 
ನಿಂತು ಕರೆಯಲೊಲ್ಲೆನೆನುವ 
ಹೆಣ್ಣ ರೀತಿನೀತಿಗಳನು 
ಮೆಚ್ಚಿ ಸಹಿಪನಲ್ಲ ಗೌಡ. 
ವಿನಯದಿಂದ ಮಾನದಿಂದ 
ದೈನ್ಯದಿಂದ ಜೋಡಿ ಕೈಯ 
ಬೇಡುತಿದ್ದ ಪಾಡ ನೋಡಿ 
ಒಂದು ನಿಮಿಷಕಾದ ಮೂಢ. 

ನಿಟ್ಟುಸಿರನು ಶರೆದನೊಮ್ಮೆ ; 
ಕೂರ್ನೊೋಟವ ಮಸೆದನೊಮ್ಮೆ ; 
ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದೆ ನುಡಿಭ : 
ಹಲವು ನುಡಿಗಳೇಕೆ ಹೆಣ್ಣೆ ಕಿ 
ಗೌಡನಂಥ ಗಂಡು ಬಂದು, 
ಎಡೆಯ ಕಾಲ ಬುಡದೊಳಿಡಲು, 
ಒದೆವ ಸೊಕ್ಕು ಜೌವನೆಯನು, 
ಕಾವ ಬಂಟನಾರೊ ಕಾಣೆ! 

ನಿನ್ನ ಮರುಳುತನದ ಕಹಿಯ 
ಫಲವ ನೀನೆ ಮೆಲ್ಲಲಲುಂಟು, 
ಗೌಡ ಮುನಿಯಲಾವ ಲೋಕ 


ಕಾವ್ಯ ೧೮೯ 


ದಯೆಗೊಂಬುದೊ ನೋಡಲುಂಟು. 
ಒಂದು ಮಾಸ ಗಡುವನಿಡುನೆ, 

ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನಿಂತೆ ಬಿಡುವೆ, 
ಸವೆಯಲವರಧಿ - ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 

ನಿಂತು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಲಿರುವೆ ! 


ವ್ರೆಮನಿಧಿಯ ನಿನ್ನ ಹಾದ- 
ತಲದೊಳಿಟ್ಟು ಹರಹಿದಂದ್ಕೆ 
ಹದುಳದಿಂದ ಬಗೆಯ ಕದವ, 
ಬಲಿಯಲಾವುದಿಹುದು ಚಿಂತೆ ?' 
ಆರ ದಯೆಯ ಬೇಡುವೆಯೋ ? 
ಆರ ನೆರಳೊಳೋಡುವೆಯೋ |! 
ಹಚ್ಚಕಹಸಿಯ ರೂಪದೊಡಲ 
ಎಲ್ಲಿಯೆಂತು ಕಾಪಿಡುವೆಯೊ? 


ನಿನ್ನ ತೆರದೆ ಗತಿಯ ಕೇಡ 
ವರಿಸಿಕೊಂಡ ಬಡವೆ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಾನ ಜೀವಗಳನು ಕೂಡಿ 
ಹಿಡಿವಳೆಂತೊ ಕಾಂಬೆನಿನ್ನು ! 
ಬಡತನಕ್ಕೆ ಮಾನನೆ ಹಗೆ- 
ಒಡೆತನಕ್ಕೆ ದೈನ್ಯವೆ ಹಗೆ 
ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ವೈರಿಗಳನು 
ನಾವೆ ನಾವೆ ಸಾಕುತಿರೆವೆ? 


ಕೊನೆಯ ಬಾರಿ ಸಾರ್ವೆ ಹೆಣೆ !: 
ತಿಮ್ಮಗೌಡನರಮನೆಯಲಿ, 
ಅಂಚೆನಡೆಯ ತುಂಬಿಗುರುಳ 
ಮುದ್ದು ಮೋಹದರಿಸಿಯೆನಿಸಿ 
ಮೆರೆಯಬಹುದು ; ಮೆಚ್ಚದಿರಲು 
ತಿಂಗಳವಧಿ ಸವೆದ ಮೇಲೆ, 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕುನ್ನಿಯಂತೆ 
ಎಂಜಖಬೆಲೆಯ ನಕ್ಕಬಹುದು. 

ಗೆಂಡೆ ಶೈಲವುರುಳಿದಂತೆ 
ಗೌಡ ಹೊರಗೆ ಹೊರಳುತಿದ್ದ. 
ಸಂಜೆಯೊಡನೆ ಮುದ್ದ ಬಂದ್ಕು, 


೧೯೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಗೋಗರೆಯುತೆ ಕೇಳುತಿದ್ದ 

“ ಅಥ ಠ್ರನೆಂದು ಬರುವ ನಮ್ಮ 
ನ ಕಾಂಬೆವವನ? ಕಳೆ 
ಹೋದ ಜನರು ಮರುಳುತಿಹರು, 
ಮರೆತನೇನೊ ತಂದೆ ನಮ್ಮ? ೫ 


ಮುದ್ದು ಕಂದ! ಮರೆಯಲುಂಬಿ? 
ತಂದೆ ನಮ್ಮ ತೊರೆಯಲುಂಟಬಿ? 
ಬಾನಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಿಗುರಿ 
ತಾರೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡುತಿಹನು. 
ತಂಗಾಳಿಯ ಮಂತ ನಿಟ್ಟು 
ಬೆಂಗದಿರಲಿ ಮೈಯ ತಡವಿ, 
ಏಳು ಕಂದ! ಧೀರನಾಗಿ 
ಬಾಳೆನ್ನುತೆ ಹರಸುತಿಹನು. 
ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯ 
ಹೊತ್ತು ತಡೆದು ನಿಲಿಸಿದಾಕೆ, 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಡಿಲ ಮುಚ್ಚಿ, 
ಸಾಕಿ ಸಾಧುಮಾಡಿದಾಳೆ, 
ಸಹಿಸಲಾರದಾದಳಿಂದು, 
ಶಡಿಯನೊಡೆಯೆ ಶಪೋಕ್‌-ಸಿಂಧು, 
ಮುದ್ದು ಮಗೆನನೆದೆಗೆ ಬಿಗಿದು 
ಗದ್ದದಿಸಿ ವಿಲಾಪಿಸಿದಳು. 


ಘೋರ ನರಕ - ಮೋಕ್ಸ್‌ವಿಲ್ಲ ! 
ಕಾಣದಿರುವ ನರಕಕಿಂತ 

ಕಾಂಬ ನರಕ ಘೋರ-ಫಘೋರ, 
ಮಾನವತಿಯ ಬಾಳ ಬಿಡದ 
ಸ್ವರ್ಗವಿರಲು — ಘೋರ! ಘೋರ! 


ಸಾವ ಜನರ ಸಂತಪಡುವ 
ಬಾಳುವವರ ಕಾಲಲೊದೆವ, 
ನೀತಿನಿಯತಿಗಳನು ನಂಬಿ, 
ನೇತು ಜೋತು ಬಡುಕಲಾಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ದಾರಿ ಕಪ್ಪು- 
ಮುಂದೆ ಕಾಂಬ ಬಾರಿ ಕಪ್ಪು. 
ತಿಳಿವಿನೊಳಗೆ ಹೊಳೆಯುತಿಹುದು 
ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ದೊಂದು ಹೊಳಪು ! 


ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ನೆಲವೆ ತಾಯೆ! 
ಹುಲ್ಲು ಚಿಗುರ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ _ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು ನಿನ್ನ ಮಗಳ 
ದೋಷವಿರಲು, ಮರವೆಯಲ್ಲಿ. 
ಕಾಲ ಕಳೆಯೆ ಮಾಸೆ ಬಣ 

ಭಿ 

ಮಾಂಸ ಧಾತು ಸೇರೆ ಮಣ್ಣ 
ಎಲುಬುಗೂಡ ಭರದೆ ಕೀಳು 
ನಾಯ ನರಿಯ ಬಾಯ್ಲೆ ಳು ! 


ಅಯ್ಯೋ ! ಒಡಲು ಹಸಿಯ ಮಾಂಸ ಗಂಟಲೊಣಗುವಷ್ಟು ಹೃದಯ, 


ಮಣ್ಣು ಮೆತ್ತಿದೆಲುಬುಗೂಡು. 

ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಜೆಂದು ಬೆಂದು 

ಒಡೆದು ಸಿಡಿಯಲಾರದಿನ್ನು 

ಬಳಿದ ಬಣ್ಣ ರೂಪವಂತೆ 

ಕಣ್ಣ ಹೊಳಪು ಮೋಡಿಯಂತೆ, 

ಎಲ್ಲ *ಗುಣಗಳೊಂದುಗೂಡಿ 

ಕಾಡುತಿಹವು ಹೇಡಿನಂತೆ. 
ಹೊಟ್ಟಿಯುರಿಯ ಕೊಳ್ಳಿಯಾಗಿ, 

ಸುಡುವ ಜನಕೆ ರಕೆ ಯಿಲ್ಲ. 

ಆತ್ಮವಧೆಯ ಗೈವ ಜನಕೆ 


ಒಡೆಯುವಷ್ಟು, ಚೇತನಗಳ 
ದೆಸೆಗೆ ದೆಸೆಗೆ ತೊನೆಯುತಿರುವ 
ಪ್ರಾಣತಂತು ಕಡಿಯುವಷ್ಟು 
ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಹಮ್ಮಯಿಸುತ, 
ಸತ್ತು ಸತ್ತು ಚೇತರಿಸುತ, 
ಭ್ಯಾನಗೆೊಂಡು, ವರೌನಗೊಂಡು 
ಇದ್ದಳಾಕೆ ತನ್ನ ಕಂಡು. 


ಅಂದಿನಿಂದಲವಳ ಮೊಗವು 
ಕಂದುವುದನು, ಮುರಿಯುವುದನು, 
ಮೊಗ್ಗೆ ನಗೆಯು ಬಾಡುವುದನು, 


ಕಣ್ಣ ತಂಪು ಕೊಡುವುದನು, 
ಕೊರಳ ಗದ್ಗ ದವನು, ನುಡಿಯ 
ತಡವರವನು ಕಂಡರಿಲ್ಲ. 
ಸವಿಯ ಕನಸು ಹೆಣ್ಣ ರೂಪ 
ತಳೆದ ತೆರದೆ ಮೆರೆದಳಲ್ಲ ! 


ಕಾಡಬುಗ್ಗೆಯಂತೆ ಹಾಡಿ, 
ಬಾಲರವಿಯ ಕದಿರಿವಂತೆ 
ನಗುವ ಚೆಲ್ಲಿ, ಗಿಳಿಯ ತೆರದಿ, 
ತೊಂಡುಗೆಡೆದು ಮಾತನಾಡಿ, 
ಕೂಟಗಳಲಿ ಕೂಡುತಿದ್ದು 
ನೋಟಗಳಲಿ ನೋಡುತಿದ್ದು 
ಆದುದೆಲ್ಲವಾಗದಿದ್ದು- 
ದೆಂಬ ತೆರದೆ ತೋರುತಿದ್ದು 


ಮುದುಕಿ ತೊತ್ತನೊಮ್ಮೆ ಕರೆದು 
ನುಡಿದಳಿಂತು : ತಾಯೆ ನಮ್ಮ 
ನೆಲದ ನೀರು ಬತ್ತಿಹೋಯ್ತು ; 
ದಿನದ ಲೆಕ್ಕ ಕುಂದಿ ಬಂತು; 
ನೆತ್ತರಿರುವ ಕಣ್ಣ ನರಸು ; 
ಅದರ ನೋಟದಲ್ಲಿ ನೆಲಸು ; 
ಹತ್ತಿರನೇ ನಿಂತು ಕರೆವ 


ಮೃತ್ಯುಗೆ ಕಾಜೆಕೆಯ ಸಲಿಸು ! 


ತಿಮ್ಮಗೌಡ ನಾಡ ದೆವ್ವ 
ಅವನ ಒಧಿಯ ತಡೆವನಾವ ? 
ಮೂರಿಸೆಂಬಿ ಬಾಳಲುಂಟಿ? 
ಮೂರದಿರಲು ಮಾನವುಂಟಿ? 
ಅವನ ರಾಜ್ಯ ಮೆರೆಯಂತಿರಲಿ : 
ಅವನ ಕೀರ್ತಿ ಬೆಳಗುತಿರಲಿ ! 
ಅವನ ಶಾಸನವನು ಹೊತ್ತು 
ತಲೆಗಳೆಲ್ಲ ಬಾಗುತಿರಲಿ! 

ಎನುತೆ ತಿಮ್ಮಗೌಡನಿತ್ತ 
ನಲ್ಮೆ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮಂದುಕಿಯವಳ ಬಾಗುಬೆನ್ನ 


ತವೆ 


A) ೧೯೧ 


ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿ ಕಾಲ ಹಿಡಿದು, 
ಶ್ಸಮೆಯ ಬೇಡಿ, ಬೀಳುಕೊಟ್ಟು 
ತನಗೆ ತಾನೆ ಒಡತಿಯಾಗಿ, 
ಕವಿಗೆ ಕೇಳದೊಂದು ಹಾಡ 
ಮನಕೆ ಹಾಡುತಿದ್ದಳವಳು 


( ಏಳು) 

ಬೆಳಕು ಕತ್ತಲೆಗಳ ಹುಯಿಲ 
ದಿಮುಕನ `ನುಗ್ಗಾ ಟಿದಲ್ಲಿ 
ಬಾನ ಕಡಲ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ತಾರೆಯ ಹೆಣ ತೇಲುತಿತ್ತು. 
ಮೂಡುದೆಸೆಯ ಮೊಗದಿ ರಕ್ತ 
ಧಾರೆ ಧಾರೆ ಸೂನುತಿತ್ತು ; 
ಚಳಿಯ ಸೆರೆಗೆ ನಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷಿ ರೆಕ್ಸೈ ಹೊದೆಯುತಿತ್ತು. 

ಶಾಂತಿರಸದ ಹಣ್ಣು -ನಿದ್ದೆ 
ಮಾಗಿ ಕೂಗಿ ಬೀಳಲಿತ್ತು. 
ಎಚ್ಚರ ವಮಿಡುಕಿನಲಿ ಜೀವ 
ಸಂಳಬೆದಲಿ ನವೆಯಲಿತ್ತು. 
ನಿದ್ದೆ ಸಕಲ ಸುಖದ ಬೇರು, 
ಎಚ್ಚರೆ, ದುಗುಡಕ್ಕೆ ತವರು, 
ಸಾರುತಿಹನು ಚಂಡಭಾನು 
ಐಯತಿಯ ನಿಷ್ಕರುಣತೆಯನು, 

ಗೌಡನವನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ರಾತ್ರಿಯಿಲ್ಲ ಹಗಲೆಯಿಲ್ಲ ; 
ಬೆಳಗು ಜೈಗು ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ. 
ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಗತಿಗಳಿಲ್ಲ. 
ಮಾಸದವಧಿಯೊಂದೆ ಕಾಲ ! 
ಮೂಡು ಗೆಲವು ಪಡುವೆ ಸೋಲ! 
ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ನೋಡೆ ದೇವಿ 


ಅಲ್ಲೆ” ಸೂರ್ಯ ಚಂ ದ್ರರೆಲ್ಲ. 


ತಾನೆ ತನ್ನ ಶಳ್ಳನಾಗಿ 
ತನ್ನೊಡನೆಯನೊಯ್ಯವಂತೆ, 


೧೯೨ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ತಾನೆ ತುಬು ಗೊಂಡ ಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ತಾನೆ ಹೋೊಯ್ಯ್ಯುವಂತೆ, 
ದೊರೆತಳೆಂದು ಹಿಗುತಿದ್ದ ; 
ದೊರೆಯಳೆಂದು ಹಲುಬುತಿದ್ದ ; 
ಎರಡೆಣಿಕೆಯ ತಪ್ಪನೆಣಿಸಿ 
ಕರಗುತಿದ್ದ ಕೊರಗುತಿದ್ದ. 


ಮಾಸೆದವಧಿ ಮುಗಿದುದಕ್ಕೆ 
ದೈವ ಬಲವ ಹೊಗಳುತಿದ್ದ 
ಗಾಳಿಯ ಒಳ ಕಂಪಿನಂತೆ, 
ನೀರಿನ ಒಳ ತಂಪಿನಂತೆ, 
ಹಾಡಿಕೊಳಗಣಿಂಹಿನಂತ್ಕೆ 
ಹೊರಗೆ ಶೋರದೊಳಗೆ ಕವಿದು 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸೊಗದ 
ಹಾರೈಕೆಯ ಹುದುಗಿಸಿದ್ದ. 

ಮೊದಲ ಹೊನ್ನ ಕದಿರು ಜಗದ 
ಮೂಡುದೆಸೆಯ 8ಟಿಕಯಿಂದ 
ಇಳಿವ ಮೊದಲೆ ಸಿಬನಾಗಿ 

ಪ್ರೇಮಯಾತ್ರಿ ಹೊರಟು ನಿಂತ. 
೩8 ಅ ಕಂಡು ತರಣಿ 
ರಾಗದಿಂದ ಕೆಂಗಲಿಸುವ 
ಮುನ್ನ ತಾನೆ ಒಲಿಪೆನೆಂಬ 
ತವಕದಿಂದ ಓಡುತಿದ್ದ. 


ಓಡುತಿದ್ದನೇದುತಿದ್ದ 
ಸೇಂಕುತಿದ್ದ ತಿಮ್ಮಗೌಡ -... 
ಹೋಮಕೆಂತು ಕುಂಟು ನಡೆಯೆ ? 
ಎಂದು ತನಗೆ ಹೇಸುತಿದ್ದ. 
ಹಾದಿಯೆಲ್ಲ ಮನದ ಹಾದಿ! 
ಬೀದಿಯೆಲ್ಲ ಬಯಕೆ ಬೀದಿ ! 
ಒಂದೆ ಗುರಿಯ ನೋಡಿ ನೆಟ್ಟಿ 
ಬಾಣದಂತೆ ಹಾರುತಿದ್ದ. 

ಬಾನ ಮೋರೆ ಬೆಳ್ಳನಾಯ್ತು ; 


ತೆ | 
ಮಬ್ಬು ಈದಗಿ ತೆಳ್ಳನಾಯ್ತು ; 


ಗೌಡನ ಬಗೆ ಕಳ್ಳನಂತೆ 
ಹುಳ್ಳಹುಳ್ಳನಾಗುತಿತ್ತು. 
ಕೃತಿಯ ಹೋರತೆಯನು ಬಲ್ಲ 
ಹಿಡಿದ ಚಲವ ತೊರೆಯಲೊಲ್ಲ 
ಹೆಣ್ಣ ಕನಸ ಮರೆಯಯೊಲ್ಲ 
ಜಯಿಷ ವರೆಗೆ ಧೈರ್ಯಗೊಳ್ಳೆ. 
ಗುಡಿಸಲಿದಿರು ವಿಂತವಿರುಳ 
ಕಡೆದು ನೆಟ್ಟ ಮೂರ್ತಿಯೆನಲು ; 
ಹಜ್ಜೆಯಿಡಲು ಮೆಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ 
ಹುನಿಯುತಿತ್ತು ಹಿಂದೆ ಕಾಲು, 
ಮಂದಿಯ ಗೂಬೆ ರೆಕ್ಸೆಗೆದರಿ 
ಮೂಕವಾಗಿ ನಿಂತ ತೆರದಿ, 
ಹೊಡೆದ ಹುಲ್ಲ ಕರಿಯಮಾಡು 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ. 
ಎಣಿಕೆಯೋಟ ಕೊಡುವ ಕಾಟಿ 
ವೇನೊ? ತಿಮ್ಮ ತಿಳಿದನಂತೆ ! 
ಹಗುರವಾಗಿ ಬಯಕೆ ಹಾರೆ 
ಎಳೆಯುತಿತ್ತು ಭೀತಿ ಹಿಂದೆ. 
ಭಯದ ಗಂಟೊಳೇನಿರುವುದೊ 
ಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ ತೆರಪು ! 
ನೋಡಲಿಹನು, ಹುಡುಕಲಿಹನು,. 
ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ದೇವಿಯೊಲವು. 
ನಿಮಿಷವೆಣಿಓ ಕಳುವೆತಿದ್ದ 
ಆಸೆ ತಳ್ಳುತಿರಲು ಮನವ, 
ಅತ್ಮ ಇತ್ತ ಸುತ್ತುವರಿದು, 
ಇಣಿಕಿ ಹಣಕಿ ನೋಡುತಿದ್ದ. 
ಉಸಿರೆ ಗತಿಯ ಸದ್ದೆ ಇಲ್ಲ [ 
ಕವವರಿಕೆಯ ಸನ್ನೆ ಯಿಲ್ಲ 
ಎದೆಯ ಬಡಿತವಿಲ್ಲಿದೊಡಲ 
ಶೂನ್ಯತೆಯಲಿ ಗುಡಿಸಲಿತ್ತು. 


ನದೆಯ ದೊಳಗೆ ಮಗ್ಗಿ ನಡೆಯೆ, 
ಗೌಡತನದ ಠೀವಿಯಲ್ಲ; 


ಅವಳೆ ಕರೆದು ತಾನೆ ನೆರೆಯೆ 
ಸಕಲಸಿದ್ಧಿಯಾಗದಿಲ್ಲ - 

ಎನಿತು ಕಾಲ ತಡೆವನಿಂತು ! 
ಮನವು ಓಲದೆ, ಚಲವ ಬಿಡದೆ, 
ದಟ್ಟಿ ಸುತ್ತ ನುಡಿದ ನೆಲವೂ 
ದಿಟ್ಟೆ ಸಮಯ ಮೂರೆ ಬಂದೆ! 


ಜಗಲಿಯೇರಿ ಬರಲು 
ಕದದ ಬಾಯಿ ಶೆರೆದೆ ಇತ್ತು; 
ಮುರಿದು ಬಿದ್ದ ಅಗುಳಿ-ಕೀಲು 
ಮುರಿದ ಸೆರೆಯ ತೆರದೆ ಇತ್ತು; 
ಹಜ್ಜೆ ಶೆ ಹಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ನಡೆದ- 
ನೆದೆಯು ಭಾರವಾಗುತಿರಲು, 
ನಿಂತು ನಿಂತು ನೋಟವಿಟ್ಟಿ 
ಕಾಣದಿರಲು ಹೆಣ್ಣ ಸರಳು” 


ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಹುಡುಕುತಿದ್ದ ; 
ಮೂಲೆಮೂಲಿೆ ಬೆದಕಂತಿದ್ದ ; 
ಒದ್ದೆಗಣ್ಣ ನಡುಗು-ದನಿಯ 
ಉದ್ರೇಗದಿ ಕೇಳುತಿದ್ದ: 
ಕಾಣೆನಿಲ್ಲಿ ಮುಗುದೆ ಹೆಣ್ಣ 
ಪ್ರೇಮರಸದ ಕಳಿತ ಹಣ್ಣ 
ಬಾನ ಬಾಯಿ ಮಂಗಿತೇನೊ! 
ಭೂಮಿಯೆದೆಯೊಳಿಂಗಿತೇನೊ ! 


ಎತ್ತಿ ಮುಗಿಲು ಕೊಂಡುದೇನೊ 
ಬಿರುಸು ಗಾಳಿ ಹೊತ್ತಿತೇನೊ ! 
ಸಂಜೆ ಮಂಜು ಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಳರಾತ್ರಿ ಕತಿ ತ್ರಿತೇನೊ ! 
ಇಂಥ ಚೆರುವಿನಿಂಧನುಣುಪಿ 
ಲಂಥ ಕಣ ಬ ಪುಣ್ಯಾ ಘಲಕೆ 
ಬಾರದಿರುವುದೆಂತು ಹೇೊಡು 
ಇಂಥ ಬಡವು ಜೀವನಕ್ಕೆ 4 


ದುಗುಡದಿಂದ ಸಿಡಿಲೆರಗಿದ 
ವೇಗದಿಂದ ಬಿದ್ದನಿಲ್ಲ; 
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ಜಗದ ಸುಖದಿ ದಮುಃಮಖಗಳಲಿ 
ತೇಲಿಬಂದ ತಿಮ್ಮಗೌಡ. 
ತಿಳಿವಿನಂಕೆ ಕೆಡದೆ, ಶಂಕೆ 
ಬಿಡದೆ, ವಿಘಲತೆಯಲಿ ನೊಂದ. 
ಲೇನೊ! ಹೇಸೊ! ಏನೆ ಇರಲಿ, 
ಹೀಗು ಆಗಬೇಕೆ? ಎಂದ. 


ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಯಾಚಿಸುತ್ತ 

ತನ್ನ ತಾನೆ ಕಾಡುತಿದ್ದ. 
ಭಾವಿಸುಶ ವಿಭಾವಿಸುತ್ತ 
ಬೆಕ್ಟಸದಲಿ ನೋಡುತಿದ್ದ. 
ಬುದ್ದಿಯ ಬುಡ ಬೇರಿನಲ್ಲಿ 
ರಕ್ತದ ನರ ನಾಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಬಾರದಿದ್ದ 
ಮೋಮೊಂದನು ಸಹಿಸುತಿದ್ದ. 


ನೋನವೊಂದನನುಭವಿಸುತಿದ 
ಜೀವ ಜೀವ ಹಿಂಡುತಿದ್ದ ; ಈ 
ಏನಾದಳೋ ಗೈದೆಯೇನ 74 
ಭಯಗೊಳಿಪುದು ಮ ತ್ಯು ಮೌನ! 
ಅವಳಿಲ್ಲದ ಹಸುರು ಹೊಲದ 
ಸುಗ್ಗಿ ತೆನೆಯೊಳಾವ ಚಂದ? 
ಅವಳ ಕಡೆಯ ಕಣ್ಣ ಬಣ್ಣ 
ಬರೆಯದ ಚಿಗುರಾವ ಅಂದ? 


ಇಂತು ಹಲುಬಿ ಹೊಲಬುದಪ್ಪಿ 
ದುಗುಡದೊಡವೆಯಾಗುತಿರಲ್ಕು 
ಅಂತರಂಗದಂಧಕಾರ 
ತಿಳಿವಿನಿಂದೆ ಕರಗುತಿರಲ್ಕು 
ಬಾನಿನಿಂದ ತೇಲಿ ಬಂದು 
ಗಾಳಿ ಹಜ್ಜೆ ಯಲ್ಲಿ ನಿಂದು, 
ಆರೊ ಏನೊ ನುಡಿದ ಹಾಗೆ 
ಹೇೊಳಿತೊಂದು ಮಾತು ಬಗೆಗೆ. 
ಇನಿತು ಕಾಲ ನಿಮ್ಮ ದಯದಿ 
ನೆಲದ ನೀರ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೆ. 


೧೯೪ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಹೆಣ್ಣು ತನದ ಜೆಲುವನುಳಿಸೆ 
ಎಚ ರಲ್ಲೆ ಮಿಡುಕುತಿದ್ದೆ. 
ಕರುಣೆದೋರಿ ಕಣ್ಣ ಕಾವ- 
ಲಿತ್ಮು ಪೊರೆದ ನಿಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ 
ಯಣವ ಸಲಿಪೆನೆನಲು ಸಾಕೆ ? 
ಹತ್ತು ಬಾರಿ ಜನನ ಮರಣ? 


ಹಣೆಯ ಬೊಟ್ಟಿ ನೊಡನೆ ಭಾಗ್ಯ 
ಅಳಿಸಿ ಹೋದ ಗಳಿಗೆಯಿಂದ, 
ತಾಯಿತಂದೆಯಾಗಿ ಮಗೆನ 
ಬಳಸಿ ನಿಂತೆ ಮೋಹದಿಂದ. 
ಹೆಣ್ಣು ಹದ್ದು, ಗಿಡುಗ, ಚಿರತೆ, 
ಹೋಟೆಯಾಗಿ ಕಾವಲಿರುತೆ, 
ಮರಿಯ ಪೊರೆವುದೆನಲು ಮನುಜೆ 
ಇವಳಿಗುಂಟಿ ಬೇರೆ ಚರಿತೆ? 


ಮಣ್ಣು ಮಣ್ಣಿಗಿರುವ ನಂಟು 
ಹಸುಳೆಗೆನ್ನನಂಟಿಸಿತ್ತು. 
'ಅವನ ಸವಿಯ ಮುತ್ತಿನಿಂದ 
ಕೆನ್ನೆ ಕೆಂಪನಾಗುತಿತ್ತು. 
ಮುಡಿಯ ತೋರದಡಗಿ ನಿಟ್ಟು 
ಹಬ್ಬು ವೊಣಗು-ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ, 
ಅವನ ಸುತ್ತಿ ನಗುವ ಬಿಟ್ಟು 
ಅಡಗುತಿದ್ದುದೆನ್ನ ಗುಟ್ಟು 


ಕಣ್ಣು ತುಟಿಯ ಹುಬ್ಬು ನಗೆಯ 
ದೋಷವೇಮೊ ತಿಳಿಯದಿದ್ದೆ 
ನೀವು ತಿಳಿಸೆಲೇಪಏದನು 
ತೊಡೆಯಲೆಂದು ಸಿದಳಾದೆ. 
ನಿಮ್ಮೊಡವೆಯ ನಿಮಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ. 
ಎನ್ನ ಹೊರೆಯ ನಾನೆ ಹೊತ್ತೆ 
ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಸೋಲವೊಷಪ್ಪಿ 
ಸಾವಿನಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವಿಟ್ಟೆ 


x x ಸೆ 


ಭಾವಜೀವಿಯಲ್ಲ ಗೌಡ; 

ಅನ್ನಜೀವಿಯೆನಲು ಸತ; 
ಆದರೇನು? ತನ್ನ ಹಾಸಪ- 
ದುನಿರ ಕೇಡ ಮರೆಯಲಾರೆ. 
ಹುಟ್ಟಿನಗಲಿ ಹರಿದ ತಂಂಬಿ 
ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ಹಾರುವಂತೆ, 
ಗುಡಿಸಲಿಂದೆ ಹಾದಿ ನಡೆದ 
ತನ್ನ ದಾರಿ ತೋರಿದಂತೆ. 


ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದ ಬಾಳೆ ಮೂನ 
ರೆಯೊಳಿಳಿಓಿ ಸಲಹಲಿದ್ದೆ. 
ಜಾಲದಿಂದ ನುಣುಚಿಕೊಂಡು 
ಹದ್ದಿಗಾಯ್ತು ಬೋನ ಮುದ್ದೆ 
ನೆಲವು ಬೇಕೆ ? ಹೊಲವು ಬೇಕೆ? 
ಹಾಳುಮನೆಯೊಳಿರಲು ಬೇಕೆ? 
ಅವಳ ಹೊರುವ ಭಾಗ್ಗವಿರದ, 
ನಾಡನಿನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆ? 


ತಪ್ಪೂ ಒಪ್ಪೊ ಆರದಿರಲಿ, 
ತಿಳಿಸಿ ಬದುಕಬಾರದಿತ್ತೆ? 
ಪಾಪ ತಮದ ನಡುವೆ ದಿವ್ಯ 
ದೀಪ ಬೆಳಗಬಾರದಿತ್ತೆ ? 
ಬದುಕು ಬೆಳಕು ಭೂಮಿಗಿತ್ತು ; 
ಭೂಮಿ ಹಿಗ್ಗಿ ನಲಿವುದಿತ್ತು ; 
ಭೂತಕಾಲ ಕಾಯ್ದು ತುತ್ತು ! 
ಎಂದ ಗೌಡ ಮನದೊಳತ್ತು. 


೫ ಹ್ಗ ತ್ಯ 


ನೀತೆಯೊಂದು ತಾರೆಯೆಂದ್ಕು 
ಗುಡಿಯೊಳಿಟ್ಟು ಕರೆದರಿಲ್ಲ. 
ಶಿಲ್ರಶಿಲೆಯ ಚಿತ್ರಕಲೆಯ 
ಮೈಯ ಕೈಯ ಒರೆದರಿಲ್ಲ. 
ಅವಳ ಮೂಳೆ ಬಿದ್ದ ನೆಲದಿ 
ಮಣ್ಣ ದೂಪೆಯೇಳಲಿಲ್ಲ. 


ಲ್ಲೊ ಮುಳ್ಳೊ ಆವುದಿರಲಿ 
ಅವಳ ಹೆಸರ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

ಅವಳು ಮಾಯವಾದ ಬಳಿಕ 
ಹಕ್ಕಿಯೊಂದು ಹಾಡಲಿಲ್ಲ; 
ತುಂಬಿಯೊಂದು ಮೊರೆಯಲಿಲ್ಲ; 
ಸುಗ್ಗಿ ಲಾಸ್ಥವಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾಡುಗುಡ್ಡ ವಳುತಲಿತ್ತು 
ಹಳ್ಳಕೊಳ್ಳೆ ಹಲುಬುತಿತ್ತು 
ಜಿಟ್ಟಬಯಲು ನಿಟ್ಟುಸಿರಲಿ 
ಕೆಂಡಗಳನು ಕಾರುತಿತ್ತು. 


ರಥವ ಹೂಡಲಾರೆನೆಂದು 
ಅರುಣ ಹಿಂದೆ ಸರಿದು ನಿಂತ; 
ಏರಲಾರಿನೆಂದು ತರಣಿ 


ಕಾವ್ಯ ೧೯೫ 


ಮೊಗವನತ್ತ ಚಾಚಿ ನಿಂತ; 
ಪ್ರಕೃ ತ್ರಿ ತನ್ನ ಶೂನ್ಯ ತೆಯನು 

ಹ ಜು ತೇಗುತಿತ್ತು. 
ವಿಲಯಶಕ್ತಿ ಬಾಯ ತೆರೆದು 

ಇಡಿ ಸೃ ಖ್ಟಿ ಯ ಮುಂಗುತಿತ್ತು. 


ಎಂದು ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ನೆಯಲಿ, 
ಬರೆವ ಕವಿಯೆ ಸುಮ ನಾಗು ! 1 
ಸಾಕು ನಿನ್ನ ನರಸ ಮಥ ! 
ಕಾಣದಿಹುದೆ ವಿರಸ ಸತ್ಯ 
ಹಿಂದಿನಂತೆ ಸಕಲವಿಹುದು ! 
ದೇವರೊಲುವೆ ಪೂರ್ಣನಿಹುದು. 
ಇರುಳುಹಗಲ ಕೂಡು ಕಟ್ಟು 
ಚಂದವಾಗಿ ಹೊಂದುತಿಹುದು. 


ಸಂದೆರ್ಭಸೂಚನೆ : ಇದು ೧೯೪೫ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಕೃತಿ. ಬಂಗಾಳದ 
ಭೀಕರ ಕ್ಪಾಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ತ್ರೀಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 


05 ೪೪೨೨ 


೪೨. ಊರ್ಮಿಳೆ 


೧ 

ಜನಕನಂದಿನಿ ವಿದೇಹರಾಜಕಾುವರಿ 

ಕುವರ ಲಕ್ಸ್‌ ಭಾನ ಚರಣಕಮಲ ಸಾರಿ. 
22 20) ಕಂಠ ತುಂಬಿ ಬಂದು 
23) ನ ಹೂವುಗಳು ಬಾಷ್ಟ ಜಲದಿ ನೊಂದು: 

| ಚರಣಕಮಲಗಳ ದ ನಾಧ? 
ನಿಮ್ಮ ದೃಸ್ಟಿ ಬ್ಚಸೌಭಾಗ್ಯವೆಂದು ಇಕ್‌? 

೫ 1.183 ಪಾರಣೆಯ ಪಡೆವುದೆಂದು ? 
ಮುಗ್ದ ಶೈ ತಿಶವಕೆ ಹರಕೆ ನುಡಿವುದೆಂದು ? 
ಸುಡುವ ಬರಹದಲಿ ಬಾಳ ಕಳೆವುದೆಂತು ? 


೧೯೬ 


ನಡೆದು ಬಂದದಾರಿ 


ಕಣ್ಣ ಬೆಳಕು ಮರೆಯಾಗಿ ಇರುಳು ಬಂತು. ೧೦ 
ನಿಮ್ಮ ಧ್ಯಾನದಲಿ ಬದುಕು ಲೀನವಾಗಿ 

ನಿಮ್ಮ ಚಿಂತೆಯೇ ಚಿತ್ರದಾಟವಾಗಿ 

ಕಾಯುತಿರುವೆ ಜೀವನವೆ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ 

ನೋಯುತಿರುವೆ ದುಃಖಾಬಿ ತಳವ ಮುಟ್ಟಿ. 

ವಿಪಿನವಾಸದಲಿ ಮರೆವು ಮೂಡದಿರಲಿ 

ಅನ್ಯರೂಪ ಕಂಗಳನು ಕಾಡದಿರಲಿ. 

ಹೋಗು ನಾಥ ಇದು ಒಂದೆ ಬಾಳ ಗಳಿಗೆ 

ಕಾಲವಿನ್ನು ಮರೆಯಾಯ್ತು ಕರಣಗಳಿಗೆ. 

ನೋಟದೊಂದು ಕಾಣಿಕೆಯನಿತ್ತು ಹೋಗು 

ಉಸಿರಿರೊಂದು ಜೇತನೆಯನೂದಿ ಸಾಗು. ೨೦ 
ಕಣ್ಣಹನಿಯ ನೆನಪೊಂದು ಬಿಟ್ಟು ಶೆರಳು. 

ಬದುಕಿಗಾಗಿ ನೆವವೊಂದ ಕೊಟ್ಟು ತೆರಳು. 

ಮರಣ ಬಂದರೂ ಆಸೆ ಉಳಿಯಬಹುದು 

ಮೈಯು ಅಡಗಿದರೂ ಜೀವ ಸುಳಿಯಬಹುದು 

ಪೂ ನಿರೀಕ್ಷೆ ನಿನ್ನನ್ನೆ ಅರಸಿ ಬಹುದು 

ಬಿಂಬಕಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಕಾಯುತಿಹುದು,? 

ಮಾತು *ೇಳಿ ಲಕ್ಷ ಟೌನು ಮೂಕನಾಗಿ 

ಉಕ್ಕಿ ಬಂದ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಮನವ ನೀಗಿ 

ತೆರಳಲಿಲ್ಲ ಸರಿ ಮರಳಲಲ್ಲ ಕುವರ 

ನೋಡಲಿಲ್ಲ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ ಕುವರ ೩೦. 
ಅಣ್ಣನಡಿಯನನುಸರಿಸಿ ಸಾಗಬೇಕು 

ರಾಮಚರಣರಜವಾಗಿ ಬದುಕಬೇಕು. 

ಒಲವಿನತ್ತಿಗೆಗೆ ನೆರಳು ನೀಡಬೇಕು 

ದೂರ ಕಾಡಿನಲಿ ದಾರಿ ತೆರೆಯಬೇಕು. 

ಪ್ರಥಮಪ್ರಣಯವಿರಹದಲಿ ಸಫಲವಾಗಿ 

ಮಧುರ ರೂಪ ಕನಸಿನಲಿ ಸತ್ಯವಾಗಿ 

ಮದುವೆ ಸುಖವು ಪೀಡಿಸುವ ಸ್ಮೃತಿಯ ಲೀಲೆ 

ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಮರೆಯಾಗಲಿಹಳು ಬಾಲೆ. 

ಸುಡುವ ಉಸಿರು ನುಡಿದಿತ್ತು ಮನದ ಮಾತು 
ಮೌನ-ಶಯ್ಯೆಗೊರಗಿತ್ತು ತುಂಬ ಸೋತು. ೪೦ 
ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿರಲು ಉಸಿರಿನೊಂದು ಸೇತು 


ಕಾವ್ಯ ೧೯೭. 


ಭಯದಿ ನಡುಗಿ ತಿರುಗಿದವು ಮನದಿ ಮಾತು. 
ಬಂತು ಅಗಲಿಕೆಯ ಕ್ರಾವು ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆ 
ಕಲ್ಲು ಗೊಂಬೆ ಸರಿದಾಡಿ ಮಡಿದವಂತೆ 
ಬಾಲೆ ಮಣಿದಳಿಬ್ಬನಿಂಯು ಎರಸುವಂಶೆ 
ದೀಪದೊಂದು ಹುಡಿ ನೆಲಬಯೊಳೊರಗುವಂತೆ. 
ಅಡಿಯ ನೇವರಿನೆ ಹುರುಳು ತೋಯ್ದ ದವು 
ತಲೆಯ ಸಾವರಿನೆ ಕೈಗೆ ಬಂತು ನೆನಪು. 
ನಡೆದ ಲಕ್ಸ್‌ ಭೀಮ ಮನದ ತೊಡಕ ಬಿಡಿಸಿ 
ಬಿಲ್ಲ ತುದಿಯ ನೆರಗಿಂದ ಮೂರ ಸರಿಸಿ 
ದೇಹ ಸಾಗಿ ಉಳಿದಿತ್ತು ಜೀವವಿಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ದುಃಖಕೆದುರಾಗಿ ಶೋಕದಲ್ಲಿ 
ಜನಕನಂದಿನಿ ವಿದೇಹರಾಜಕಂವರಿ 
ಬಿದ್ದ ಳೊರ್ಮಳೆಯಂ ವಿರಹವಿಪಿವ ಸಾರಿ. 

೨ 


ಮಲಗಿದಲ್ಲೆ ಮಲಗಿದ್ದಳು 
ಬಾಳಿನರಿವ ತೊಲಗಿದ್ದಳು. 

ದೂರ ನಡೆದ ಪ್ರಿಯನ ಚರಣ- 
ದಲ್ಲೆ ಲೀನವಾಯ್ಮು ಹರಣ. 
ಮೂರ್ಥೆಯನೊ ಮರಣನೇನೊ ! 
ಹರಿಯ ದಂಥ ಮೋಹಮೇಮೊ ! 
ಕಲ್ಲಾಗಿದೆ ಈ ಜೀವನ 

ಕಾಲವಿಗಿದೆ ದಿಗ್ಬಂಧನ. 

'ಜೀವದ ಹನಿ ಹರಛಾಯಿತು. 
ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟ ಹೊಳೆಯಾಯಿತು. 
ನೋವದೊಂದೆ ಉರಿಯುತಿಹುದು 
ನೆನಪು `ತುಪ್ಪ ಸುರಿಯುತಿಹುದು. 
ನೆಲದ ಬಸಿರು ಹುದಿಯುವಂತೆ 
ಕುದಿಕುದಿದರು ಒಡೆಯದಂತೆ, 
'ಬಡಿಲ ಹೊತ್ತ ಮೋಡದಂತೆ, 
ಕಡಲ ಕಡೆವ ವಡವನಂತೆ, ೭೦ 
'ಒಂದೆ ನೋವು ಕುದಿಯುತಿಹುದು 
ಜೀವ ಸೆರೆಗೆ ವಿಡುಕುತಿಹುದು, 


೧೯೮ 


ನಡೆದು ಬಂದ ಹಾರಿ 


ಕೈಯು ಗಾಯ ಸವರುವಂತ್ಕೆ 
ಭಯಕೆ ಮೈಯು ಬೆವರುವಂತೆ 
ನೆನಪು ನೋವ ಮುಟ್ಟು ತಿಹುದು 
ಹೊಸತು ನೋವು ಹುಟ್ಟುತಿಹುದು. 
ಸುತ್ತು ಬಾಳು ಚಲಿಸುತಲಿದೆ 
ನಗರವೆಲ್ಲ ಗಜಬುಜಿಸಿಜೆ 

ದುಃಖ ಸುಖವು ಬಿದ್ದೆದ್ದಿವೆ 
ರಾಗದ್ರೇಷ ಶತಳೆಮಳಿಸಿವೆ. ಆ೦ 
ಹುಟ್ಟಿ, ಬೆಳೆದು, ಸತ್ತ ಬಾಳು 
ಬತ್ತಿ, ಬೆಳೆದು, ತಿಂದ ಕಾಳು. 
ಇದ್ದರೇನು, ಸತ್ತರೇನು ? 

ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ತರೇನು ? 

ಲಜ್ಜೆ ಗೆಬ್ಬು ನಡೆಯ ಬಾಳು, 
ತಡೆಯಬಲ್ಲದಾವ ತೋಳು? 
ತೆಕೆಯಾಗಿದೆ ಜನನ ಮರಣ 
ನೀರ್ಪನಿಯೊಲು ಕುದಿವ ಹರಣ! 
ದನಿಯ ಕಡಲು ಮೊರೆಯುತಿಹುದು 
ಬಾನೊಡಲನೆ ತಿವಿಯುತಿಹುದು. ೯೦ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೌನದ್ವೀಪ 
ಬಂಧಿಸಿಹುದು ವಿರಹಶಾಪ 
ಕಣ್ಣೆರೆದರು ನೋಟಿವಿಲ್ಲ 
ಉಸಿರೆಳೆದರು ಜೀವವಿಲ್ಲ. 

ನೆಲದ ಜೊತೆಗೆ ನೆಲವೆ ಆಗಿ 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲೆ ಉಸಿರು ಕರಗಿ 

ಜೀವದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಬೆರೆತು 

ಅರಿವೆ ಇಲ್ಲ ಅದರ ಹೊರತು. 
ಮರೆತಿರುವದು ಸುತ್ತು ಜಗವ 
ಮೂಡಿಯಳಿವ ದಿನಮಾನವ. ೧೦೦ 
ಕಾಯ್ದುದೊಂದೆ ಮನಕೆ ಧ್ಯಾನ 
ದುಃಖವೊಂದೆ ಅದಕೆ ತ್ರಾಣ 
ಜನ್ಮಾಂತರ ಪ್ರಣಯಕಾಗಿ 
ಆಚೆದಡದ ನೋಟ ಕಾಗಿ 


ಶ್ತ ವ್ಯ ೧೯೯ 


ಕಾಯೆಖತಿಹುದು ಜೀವವಿಲ್ಲಿ 
ಮರಗಟ್ಟಿದೆ ಭಾವವಲ್ಲಿ. 

ಮಲಗಿದಲ್ಲೆ ಮಲಗಿದ್ದಳು. 
ಬಾಳಿನರಿವ ತೊಲಗಿದ್ದಳು. 


ಪ್ಡ 


ಸರಂಯಮೂತೀರದ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿತು 
ಬನದೊಳಗರಳಿದ ಹೂಗಳ ಮೂನಸಿತು. ೧೧೦ 
ವಸಂತ ಪ್ರಾ ಕಾನಿಲವನ್ನೂ ದಿದ 
ಜಡತೆಯಿದರು ಜ್‌ ಬಓವನೋದಿದ. 
ಸುಗ್ಗಿ ಯ ಹೊತೆಯೊಳೆ ೫೫ ಯೌ ವವ 
ಬಣ್ಣ ES ಮದವೇರಲು ಜೀವನ 
ಅನಂಗ ಬಂದನು ಕಾಣಿಕೆಂಯಯೊಡವೆ 
ಪ್ರಾಯವ ಸಿಂಗರಗೊಳಿಸಲೆನೆ. 
ಹಣಿಕಿಕ್ಯಿದ ವಾತಾಯನದೊಳಗೆ 
ಮಿಂಚಿನ ನೋಟವ ಬೀರಿದ ಕೆಳಗೆ. 
ಚಲುಏನ ವೃತಿಮೆಯ ನಿರ್ಮಿಸುತಿರಲು 
ಮೂಡಿದ ಚಲುವಿಗೆ ಮನ ಸೋತಿರಲು ೧೨೦ 
ಮರೆತನೆ ಬ್ರಕ್ಮನು ಪ್ರಾಣವನೆರೆಯಲು ಇ 
ಮಾಸುವ ಭಯವೋ ಬಾಳಲಿ ಬೆರೆಯಲು ? 
ಭಗ್ಗುಮನೋರಧ ತಿರುಗಿದ ಕಾಮ 
ಜೆರಗಲಿ ತಿರುಗಿತು ಚಲುವಿನ ಸ್ತೋಮ ! 
ಯಶುಮಾನದ ಚಿರಪಯಂಣವು ಸಾಗಿತು. 
ಚಂದ್ರನ ಮೃಕ್ಕೆ ತುಂಬಿತು ಸೊರಗಿತು. 
ಮೇಘಫಗಳೆರೆದವು ಅಮ ತದ ವರ್ಷ 
ಅರಳಿತು ಅಡಗಿತು ಶರದದ ಹರ್ಷ 
ಬಸಿಲುರಿಯುತಶಲಿರೆ, ಮಳೆ ಬೀಳುತಲಿರೆ 
ಬಾಯರ್‌ ಬಿಟ್ಟ ತೆ, ಬಾಯರ್‌ ಮುಚ್ಚಿತು ಧರೆ ೧೩೦ 
ಹಗಲು ಇರುಳುಗಳ ರೆಕ್ಕೆಯ ಕಳಗೆ 
ಬಳಕು ನೆರಳುಗಳ ಲೀಲೆಯು ತೊಳಗೆ 
ಮುಂಗಿಲಿನ ಮಾರೀಚಗೆ ಹಲ ಬಣ್ಣ 
ತೆರೆದು ಮೋಹಿಸಿದ ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣ್‌ 


೨೦೦ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕಾಲನ ಹೊಳೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಳ್‌ಲು ಪಡೆಗೆ 

ಘೂರ್ಮಿಸುತಿಹ ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ಶೆರೆಗೆ 

ತಲೆ ಕೆಳಗಾಯಿತು ಜಗದೊಳು ಬಾಳು 

ಕೇಳುವರಿಲ್ಲವೊ ನೌಕೆಯ ಗೋಳು. 

ಮಾಂತ್ರಿಕ ಕಾಲನು ಮುಂದಡಿಯಿಡಲು 

ಇಗೊ ಬದಲಾಗಿದೆ ಜೀವನದೊಡಲು 

ಆದರು ಬೆಳೆಯದೊ ಕಾಲನ ಪಾದ ೧೪೦ 
ಜಗಕಾದಳು ಊರ್ಮಿಳೆ ಅಪವಾದ. 

ಊರ್ಮಿಳೆಯ ಹದಯವು ಏರಹದಿ ತಹಿಸನಿದೆ 

ಕಾಲನ ಕಾಲಿಗೆ ದಿಗ್ಸಂಧನವಿದೆ. 

ಪ್ರಿಯನ ನೋಟಿವದು ಚಲಿಸದೆ ಇಹುದು 

ಚರಣದ ಸ್ಪರ್ಶವು ಚಿರವಾಗಿರುವದು. 

ಸ್ವಂಭಿತವಾಗಿದೆ ದರ್ಶನದಾಕ್ಸ್‌ಣ 

ಚಿತ್ತದಿ ಕೆತ್ತಿದೆ ಪ್ರೀತಿಯ ವೀಕ್ಷಣ. 

ಕೆನ್ನೆಯ ಕಂಬನಿ ಆರದೆ ಉಳಿದಿದೆ 

ಕದಪಿನ ಪುಲಳವು ಒಲವನು ತಳೆದಿದೆ. ೧೫೦ 
ದೇಹವು ಜಡವಾಗುತ ನೆಲಕುಳಿದಿರೆ 

ನಲ್ಬನ ಚರಣದ ಧೂಳಿಯೊಳುರುಳಿರೆ 

ಜೀವಕೆ ದೂರದ ಕಣ್ಣೆ ರೆದಿತ್ತು 

ನಲ್ಲನ ಷಯ ಣವನನುಸರಿಸಿತ್ತು. 

ನೋಟಕೆ ತೆರೆದಿರೆ ಆಚೆಯ ತೀರ 

ಕುಳಿತಲ್ಲಿಯೆ ಜೀವಕೆ ಅಭಿಸಾರ. 

ಒಳಗೇ ಮರುಗಿತು ಒಳಗೇ ನೊಂದಿತು 

ಒಳಗೊಳಗೇ ಕಡುದುಃಖದಿ ಬೆಂದಿತು. 

ಎಂದಿಗೆ ಮುಗಿವುದೊ ವಿರಹದ ಶಾಪ ?, 

ಕೊನೆಯ ಕಾಂಬುದೆ ಮನದನುತಾಪ ? ೧೬೦ 
ಸರೆಯೂತೀರೆದ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿತು 

ಜೀವದ ಬಿಸಿಯನಿರಿಗೆ ಶತಂಪೆಸೆಯಿತು. 


ಲ 


ಬೆಳಕಾರಿತು; ಸಂಜೆ-ನೆರಳು 
ನೀಳವಾಗಿ, ಆಳವಾಗಿ 


ಕಾವ್ಯ ೨೦೧ 


ಗಾಢವಾದ *ತ್ತಲೆಯನು 

ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ 
ಹರಡಿ, ವಿಸ್ಮಯದಾ ಮಾಯೆ 

ಬೀಸಿ, ಇರುಳು ಬಂತು ಇರುಳು. 
ನೆರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಅವ್ಸರೆಯರ 

ತಂಡನೆನಲು ನೂರು ತಾರಿ, ೧೭೦ 
ನಡುಗಿ, ನಡುಗಿ, ಮಿಣುಕ್ಕಿ ಮಿಣುಕ, 
ಹೊಳೆಯುತಿರಲು, ಇರುಳು ಬಂತು. 
ನೆರಳಿನೊಡನೆ ವಾರಿವಾಳ 
ನೆಲೆಮನೆಯನು ಏರಿ ಬಂದ್ಕು 

ಬೆಸೆದ ರೆಕ್ಟೈಗಳಲಿ ಹುದುಗಿ 

'ಒಲವು ಕಾವಿನಲ್ಲಿ ಕರಗಿ 
ಗುಟುಕರಿಸಿವೆ ಗುಟುಕನಿತ್ತು. 

ದುಃಖ *ಡೆದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು 
ನೋಡಲೆಂದು, ಅಗಲಿಕೆಯೊಳು 
ತಪಿಸುತಿರುವ ಬಾಲೆಯನ್ನು ೧೪೦ 
ಕಾಣಲೆಂದು, ತವಿಸಲೆಂದು 

ಇರುಳು ಬಂತು, ಇಳಿದು ಬಂತು. 
ಬೆಳಕಿಗಾಗಿ ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ, 
ಕಾಣದಿರಲು ಮಿಡುಕಿ ನೊಂದು, 
ನಭದೊಡಲಿಗೆ ಮೈಯ ಚಾಚಿ 
ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ 
ಮಲಗಿರುವಳು ಮುಗ್ಧ ಕನ್ನೆ 

ಜಡವೆ ದೇಹವಾದ ತೆರದೆ. 
ನೋಡುತಿರಲು ಇರುಳು ಹಾಗೆ, 
ಮಣ್ಣದೇಹ ಬೆಚ್ಚಿಬಿತ್ತು; ೧೯೦ 
ಮುಡಿಗೆದರಿತು, ಅಲಕ ಚಲಿಸಿ, 
ಮೊಗ ನೋಡಿತು ಸುತ್ತಮುತ್ತು. 
ಮೊಗ್ಗೆ ಯಾಗಿ ತಪದೊಳಿದ್ದು 
ಯುಗದ ಕೊನೆಗೆ ಅರಳಲಿರುವ 
ತಾವರೆ ದಳ ಬಿಚು ವಂತೆ 
ಕಣ್ಣರಳಿಸಿ, ನೋಟ ಚೆಲ್ಲಿ, 


೨೦೨ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನೋಡುತಿರಲು ಸೂಸುತಿತ್ತು 

ಕಣ್ಣೀರಿನ ಧಾರೆ ಧಾರೆ. 

ಬೆವರು ತುಳುಕಿ, ರೋಮಹರ್ಷ 

ಹೊರೆಯೇರುತ, ಅಧರ ನಡುಗಿ ೨೦೦ 
ಬೇರು ಹಿಡಿದು ಅಲುಗಿಸಿದೊಲು 

ಮೈಗೆ ಮೈಯೆ ನಡುಗುತಿಹುದು ! 

ಕಂಡ ನೋಟವಾವುದಿಹುದೊ ? 

ಜನ್ಮಾಂತರ ಸ್ಮ ತಿಯ ಮಿಂಚು, 

ಭವಿತವ್ಯದ ಮೊದಲ ಸಂಚು 

ಕಾಣಬಂತೆ? ಯುಗದ ತಪಕೆ 

ಭಂಗ ತರುವ, ಮೌನ ಜಲವ 

ಕಲಕಿ ಬಿಡುವ ಭಯವಾವುದು? 

ಜೀವ ತನ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು 

ದೆಸೆದೆಸೆಗಳ ತನ್ನ ಹವಣಿ- ೨೧೦ 
ನಲ್ಲಿ ಅಳೆಯುತಿಹುದು. ಯಾವ 

ನೋಟ ದೂರದಿಂದ ಸೆಳೆದು, 

ಜೀವನವನೆ ಕಬಳಿಸುತ್ತ 

ನೆನೆಯುತಿಹುದೊ, ಕರೆಯುತಿಹುದೊ ! 


೫ 


ಇಲ್ಲಿ ಊರ್ಮಿಳೆಯ ಕಣ್ಣು ನೋಡುತಿರೆಲು 
ವತಿಯ ಬಾಳ್ಗೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು ಸಾವಿನುರುಲು. 
ಮೇಘನಾದ ಎಸೆದಿರುವ ಮೃತ್ಯುಬಾಣ 
ಸೆಳೆಯುತಿಹವು ಲಕ್ಷ ಭಾನ ಮುಗ್ದಪ್ರಾಣ. 
ಕೋಲ ಮೊನೆಗೆ ಏರಿಳಿಯುತಿತ್ತು ಜೀವ 
ಕೊನೆಯ ಉಸಿರು ಕರೆಯುತ್ತಲಿತ್ತು ಸಾವ. ೨.೨೦ 
ಕೈಗೆ ಕೀಲಿಸಿದ ಕದಪು, ಸುಡುವ ವದನ, 
ಕುದಿವ ಕಂಬನಿಯ ಸುರಿಯುತಿರುವ ನಯನ. 
ವೀರ ರಾಘವನ ವಜ್ರಹೃದಯ ಕರಗಿ 

ಮಾತು ಹೊಮ್ಮಿದವು ಕುದಿವ ಶೋಕವಾಗಿ, 
“ ತೊರೆಯಲಾರೆ ಸೌಮಿತ್ರಿ ತೊರೆಯಲಾರಿ. 
ತಮ್ಮ ನೀನಿರದೆ ಬಾಳ ಕಳೆಯಲಾರೆ 


ಹಂ ವ್ಯ ೨೦೩ 


ತೆಂದೆಯಾಜ್ಞಿ, ವನವಾಸ ನ್ನ ವಿರಹ, 
ಸೇತುಬಂಧ, ದಾನವರ ಜೊತೆಗೆ ಕಲಹ, 

ನನ್ನ ಕಾರಣಕೆ ನಿನಗೆ ಮರಣನೇಕೆ? 

ನಾನು ಬದುಕಲೆನೆ ನೀನು ಸಾಯಬೇಕೆ 2” ೨೩೦ 
ರಾಮ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಮನದ ಶೋಕವನ್ನು 
ಸಂಜೀವನಿಯನು ತರಲು ಹಮುಮನನು, 
ಕಳಿಸಿ ಕಾಯಂತಿಹ ಗಳಿಗೆ ಯುಗಗಳಾಗಿ 
ತಮ್ಮನಗಲಿಕೆಯ ಶೋಕಡುರಿಯು ತಾಗಿ. 
ಸುತ್ತು ಕಪಿಯ ವರಿವಾರ ನೋಡುತಿಹುದು 
ಆಂಜನೇಯನಾ ಬರವ ಕಾಂಯುತಿಹುದು. 

ಇಲ್ಲಿ ಊರ್ಮಿಳೆಯ ಜೀವ ನೋಡುತಿತ್ತು 
ಪತಿಯ ಜೀವವನು ಬಿಡದೆ ಠಾಯುತಿತ್ತು. 

“ ಏರಹದಡವಿಯಲಿ ಶೊರೆಯಬೇಡೆ ಮಾಧ 
ಕೊಟ್ಟಿ ವಚನವನು ಮಠೆಯಜೇಡ ನಾಥ ಅಳ೪೦ 
ವಿರಹ ನಾಗರವ ದಾಟಬೇಕು ದೇವ 

ನೊಂದ ಜೀವವನು ತಣಿಸಬೇಕು ದೇವ. 
ಕಾಯುತಿಹೆನು ಈ ದೀರ್ಥಕಾಲವೆಲ್ಲ 

ಒಂದೆ ಇರುಳು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷವೆಲ್ಲ. 
ರೂಪವಿಲ್ಲ ಕಂಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ಬಿಟ್ಟು 

ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವೆ ಕಣ್ಣು ತುಂಬಿ ಬಿಟ್ಟು. 

ಈ ದೀರ್ಥಶತಪಕೆ ಮರಣ ಫಲವೆ ಹೇಳು? 
ತಪದ ಜೀವಿತಕೆ ಅರ್ಥವೇನು ಹೇಳು? 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರುವ ಬಾಳ ನೆರಳು, 
ಸೇರಬೇಕೆ ಅಡಿಯಿಡಲು ನಾವಿನಿರುಳು ?? ೨೫೧೦ 
ನೆನೆಯಲೂರ್ಮೀಳೆಯು ಕಾರಿ ಹನುಮ ಬಂದ. 
ದ್ರೋಣಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲನೆ ಹೊತ್ತು ತಂದ. 
ನೆನೆಯಲೂರ್ಮಿಳೆಯು ಪ್ರಾಣ ಮರಳಿ ಬಂತು 
ಕುವರ ಲಕ್ಷ ೬ನ ಜೀವ ಅರಳಿ ಬಂತಂತ. 
ಗಾಯ ನೋಯುತಿರೆ ನರಳುತೆದ್ದ ಕುವರ: 
ರಾಮನಸ್ಪಿದನು ಸುರಿಸಿ ತಣ್ಣೀರ. 

ಸತಿಯು ಅಡಗಿದಳು ಮತ್ತೆ ವರೌನದಲ್ಲಿ 
ವಿರಹಮಂತ್ರವನು ಜಪಿಸಿ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ. 


೨0೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ತಪದ ಸೂಜಿಮೊನೆ ಮೇಲೆ ಒಲವು ನಿಂತು 

ದೂರ ನಡೆದ ಬದುಕನ್ನು ಸಲಹುಶಿತ್ತು. ೨೬೦ 
ಜನಕನಂದಿನಿ ವಿದೇಹರಾಜಕುವರಿ 

ಮತ್ತೆ ಮಲಗಿದಳು ತಪದ ಗುಹೆಯ ಸಾರಿ 

ಕುವರ ಲಕ್ಸ್‌ ಬಾನ ನೆನಪು ಮೂಡಿ ಬಂತು 

ವಿರಹತಪ್ತ ನ ಬದುಕಿಸಿತ್ತು. 

ನೂರು ತಾಕೆ ಹೊಳೆಯಿಸುತ ನೋಡಿತಿರುಳು 

ಮಿಲನದಕ್ಸ್‌ಯದ ಸುಖದ ಹರಶೆಯಿಡಲು. ೨೬೬, 


ಭಿ೪೨ ೪೨೦೨ 


೪೩. ನಮ್ಮ ಕೊನೆಯ ಶರಣು 


ಡಾಕ್ಟರ ಜೋಸ ರಿರುಸ್ಸಾಲ ( 2862- 18006) ಇವರು ಫಿಲಿಪಾಯಿನೆ ದ್ವೀಪದೆ 
ಸಾತಂತ್ರ ಸಮರದಲ್ಲಿ "ಹುತಾತ್ಮರಾದರು. ಇವರನ್ನು ಗಲ್ಲೆ ರಿಸುವ ಮುನ್ನಾ 5 ವನ, 
ಡಿಸೆಂಬರ ೨೯, ೧೮೯೬. “My Last Farowoll ಕವನ ಅವರು ಬಕಿದರು. ಅವರೆ 
ಶತಸಾಂವತ್ಸರಿಳ ಉತ್ಸವ ೧೯೬೧ರಲ್ಲಿ ಆಗುವದಿದೆ. ಇದನ್ನು ಇಂಗಿ ಸೀಡಿನಲ್ಲಿ ತರ್ಜುಮೆ 
ಮಾಡಿದವರು "ನಿನ್‌ "ಬೊಕ್ಕ ನ್‌್‌ ಅವರು. ಮೂಲ ಜವನ ಸ್ಪಾನಿಶ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದೆ, 
ಅದರ ಭಾವಾನುವಾದವನ್ನು ಕ್‌ ಛಂದದ ಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


. ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತ 


ನಾಳೆ । ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಐತಿ ಮಹ ಮರಿ 
ಶರ । ಇಂತಾವ ನಮ್ಮ ಪಂಚ ಹರಣಾ 
ಹಸ । ನುಳದಾವ ನಮ್ಮಂತಃಕರಣಾ 
ದೇವ। ದೇವನು ಮಾಡ್ಯಾನೊ ಕರುಣಾ 
ನಾಳೆ । ಹೊತ್ತ-ಮೂಡ ಬಂದೈತಿ ಮರಣಾ. ॥ ಪಲ್ಲ! 


ಹಾವ ೨೦೫ 


ಶರಣು, ಶರಣೆಂಬೆ ನೆಚ್ಚಿನ ಮಾಡ 
ವೀ। ಸೂರ್ಯ್ಯಾನ ಮೆಚ್ಚಿನಾಕಿ ನೋಡವ 
ಮೂಡಲ । ಕಡಲಾಗ ಮುತ್ತು ಹುಟ್ಟಿ ಧಾಂಗಂ 
ಇಂದ್ರನ । ಬನಾನ ಕಡಕೊಂಡು ಬಿತ್ಲೊ ಕೀಂಗಂ 
ಇಂಧಾ। ನಾಡಿಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ದೇಹಾ 
ಬೇಡಿದಾಗ ನೀಡಲಿಕ್ತೌ 
ನಿಂತೇವು 1 ಒಂಬೆಕಾಲ ಮ್ಯಾಗ 
ಉಳಿದಿ 1 ಲ್ಲೇನೇಮು ಇನ್ಸಿದರಾಸೀತ 
ಏರೊ |। ಆಗೈತಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಬಾನಿ 
ಆದ್ರೂ! ಕೊಟ್ಟವು ಮೈ-ಹಡದಿ ಹಾನಿ 
ನಮ್ಮು ಹೊಸಾ ಹರೇದಾಗೆ 
ಎಳೇಶನಾ ಖರೇದಾಗ 
ಮಿಂಚತಿತ್ತು ಬರೇದಾಗ 
ಉಕ್ಕುಕ್ಕಿ ಉತ್ಸಾಹ ಕಿರಣಾ 


ಆವಾಗ । ಬರಬೇಕು ಇತ್ತೂ ಈ ಮರಣಾ 
ಆಗ । ಕೊಡಬೇಕು ಇತ್ತ ತಾಯೀ ಚರಣಾ 
ಪಈಗಾದರೂ ವಿನಾತು 
ಸಲ್ಲಿಸತೇವು ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾತು 
ನಿಮ್ಮ ಒಳಿತಿಗಾಗಿ ಆತ ಸಾವು 


೫ರ 1 ಇಂದೇವು ಅಂತಃ ನಿಮಗೂ ನಾವು 
ನಾಳೆ ಹೊತ್ತ ಮೂಡೆ ... ... ... 


ವ್ಯೂಹಕ್ಕೆ ವ್ಯೂಹಾ ಕೂಡಿ 
ಯುದ ದ ಸನ್ನಿ ಮೂಡಿ 
ಸಂಶಯ ಗಿ೦ಂಶಯ ಕಳೆದೂಇಇ 
ಬೀರ ಬಿಟ್ಟಿ ಗರಿ-ಬಾಣಾ 
ತೂರತಾರ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಾ 
ದುಮ್ಮಾನ ದುಃಕಖಾನ ತೊಳದು 
ತಾವರಿಯಾ ತಂಪಿನ್ಯಾಗ 
ಾಗಿಂಲಿ ಕಂಪಿನ್ಯಾಗ 
ಮದುಗುಣಿಕಿಯ ಜಂಪಿನ್ಯಾಗ 


೨೦೬ 


ವಡೆದು ಬಂದ ದಹರಿ 


ಎಲ್ಲಿ ಬಂದ್ರು ಏನು ನಮಗೆ ಮರಕಾ 
ಶೊಲಾವ ವೆಟ್ಟಿರಲಿ 
ಕಾಳ ಬಯಲ ಮೆಟ್ಟಿ ರಲಿ 
೦ರುಮನವರೆ ನಿಟ್ಟಿರಲಿ 
ಅಗ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಏರಿಸೇವು ದವನಾ 
ಮನಿಗಾಗಿ, ನಾಡಿಗಾಗಿ 
ಹ್ಯಾಂಗ ಸತ್ಮರೇನು ನಾವು 
ಎಲ್ಲಾನು ನಮಗ ಸರಿ ಸವನಾ 
ನಾಳೆ ಹೊತ್ತ ಮೂಡ . 


ತಂ ಪಂಚ್‌ ಉಹರಾಲಂ 
ಬಂದನ ಮೂರ್ತಾ ಬರಲಾಕೆಲ್ಲಾ 
ಬಂತಾ ಎಂಥಾದೀ ಹಗಲಾಆಅ 
ಮುಲ್ಲಾ ಆಗ್ಯಾವ ಸ್ವರ್ಗದ ಜಾಗಿಲಾಣಂ 


ಸೂಂರ್ತುನ ಜ್ಯೋತಿ ದುಗ್‌ ಅಂತ 
ಜೆಳಗೋ ಸಂಪ ಹೊತ್ತಿನ್ಯಾಗ 
ಬಂದೈತಿ ಪರಲೋಕ ಪಯಾಣ 


ಕಾಳರಾತ್ರಿ ಹ್‌ ಪ್ರಗಾಗಿ 
ಸಪ್ಪಗಾಗಿ, ತೆಪ್ರಗಾಗಿ 
ಹಿಂದ ಬಿದ್ದು ಮಂದ ಬಂತೊ ಶಕಕವನಾಜ 
ಸುಕ ಬಣ್ಣಾ ಮಾಡಬೇಕು 
ಶೋರಕಣಾ ಟ್ಟೆ ನೋಡಬೇಕು 
ಮಾನವದ್ಟ್ರ ದಸರೆಭಧಾಂಗ ಮನವೀ 
ಮೆಖಂಜಾವಿವ *ೆಂಜ ಬೆಳಕಿಗೆ 
ಪು ಕಡಿಮೀ ಬಿದ್ದಿದ್ರ 
ಹಳೀ ಹಾಕೆ ನಮ್ಮ ರಕ್ತದ ಹನೀ 
ಜಳರ್‌ಐ ಮಾಡ್ರಿ 
ಒಳಳಿಯಾಡ್ರಿ 
ಆನೀಮೋೀನಿ ನೋಡಬ್ಯಾಡ್ರಿ 
ಬಂದೈತಿ ನಮ್ಮು ಬಾಳಿಗೋೊ ಬೀನ 
ನಾಳೆ ಹೊತ್ತ ಮೂಡ 


ಕಾವ್ಯ 
ಮಳಕಮೋೀನಿ ಒಡೆದಿರಲಲ್ಲ್ಲಾ 
ಆಗಣನ ವಮಗೆಲ್ಲಾ 
ಬದ್ದಿತ್ತಮ್ಪಾ ತಾಯಿ ನಿನ್ನ ಹವಸುವ 
ಕರೇದಾಗಂ ಕೇಳೋದೇಮೂ 
ರಕ್ಕ್‌ದಾಗೂ ಹೊಕ್ವಿ ನೀನು 
ನೀವೂ ಆಗಿಬಿಟ್ಟೆ ನಮ್ಮ ಮನಸು 
'ದೆತ್ಚ್ನದ ಹಂಬಿಯೆಂಥಾ 
ಜಗದಂಬಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಿ 
ಮೂಡನಣಂಲ ಕಡೆಲಆ ಒಡೆಲಆ ಸನೀಳಿಎಎಂ 
ಕ್‌ಣ್ಹ್ಯಾಗೆ ಸುಖಾ ಉ% 
ಹುಬ್ಬೇರಿಸಿ ನೀನು ವಕ್ತಿ 
ಹೊಕ್ಟು ತಪ್ಪಾ ನಮ್ಮುಂತ್ಯಾಗ ಗಾಳಿಇಐಂ 
ದುಃಖಲ್ಲ್ಲಾ ಸುಕ್ಟುಲ್ಲ್ಲಾ 
ಕುಂದಿಲ್ಲ ಬಂದೆವಾ 
ಗೌರವದಲರೆ ಗೌರೀ ರೂಪಾ ತಾಳಿ 


ನಾಳೆ ಹೊತ್ತ ಮೂಡ ... 
ಏನು ಮಂತ್ರಾ ಹಾಕ ದೆವಾ 


ನಮ್ಮ ಜೀವಕ್ಟ್‌ ನೀನು 

ನಮ್ಮ ಜೀವಾ ಹ್ರಾಣಾ ನೀನಣ ಆದೀನನ 
ಅಲಕ್ಟ್‌೦ತ ಕಾರಿಕೊಂಡು 

ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡ ಕೊಂಡಾಗ 

ಕಿಂಡಿದೇವವ್ವ್ವಾ ನಿನ್ನ ಸ್ಪರ್ಗದ ಕಾದೀಣಂ 

ನಮ್ಮು ಹಾವಿವ್ಯಾಗ ನಿವಗಣ 

ಬದಂಕಾನ್ರು ಸಾಕು ವಮಗತ 

ಬಿದ್ದುಶ್ಲೀವ ಹೊತ್ತು ಕೊ೦ಡು ಗಗವಾಂಇಣಜಣ 
ನಾಃವು ಬಿದ್ದರೇನಾತು 

ನೀಮ ಎದ್ದೀ ಅದೇ ಸಾಣು 

ಮೋಡತಿರೆಲಿ ನಿನ್ನ ನೀಲೀ ವಂತುನಾಇಣಜ 
ತಾಯೀ, ನಿನ್ನ ತೊಡ ಮ್ಯಾಲೆ 

ಜೋಗುಳಿಸಿದ ಕುಡೀ ಮ್ಯಾಲೆ 

ಹಾಕಿರ್ಮೇವಿ ಶಾಶ್ನಟತ ಶ೦ರುವಾಣಣ 

ನಾಳೆ ಹೊತ್ತ ಮೂಡಣ 


ಚ ೪ 4 * ಈ & ೪ ಈ 


೨೦೮ 


ವಡೆಪಹವ ಬಂದ ದಾರಿ 


ನಮ್ಮ ಗೋರಿ ದಿನ್ನಿ ಮ್ಯಾಲೆ 
ಎಂದಾರೆ ಒಂದ ದಿವಾ 
ಎದ್ದು ಮೂಡಿಶೊ೦ಂದು ಸಾದಾ ಹೂವುಂಂ' 
ಕನಾ ಶಡ್ತೀ ತಲೀಮ್ಯಾಲಿ 
ಶೂಗಾಂಡಿದರೂಇ ಸಾಕು 
ತಿಘಳೆದೇಣವ ಪೂಜಿ ಅಂಶ ನಾವುಂನ 
ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ಅದನ ನೀವು 
ಮರತಶತಃ ಹೋದೀತು ಸಾವು 
ಬಂದೀತಣ್ಣ್ವಾ ನಮಗ ಜೀವಾ ಮರಳಿಇಆ 
ತಣ್ಣ ಗಾಡ ಕಲ್ಲಿನೊಳಗೂ 
ಹುಟ್ಟ ತು ಸಣ್ಣ ಕ್‌್‌ಾ 
ಮಾರೀ ಸವರೀಧಾ೦ಗ ನಮಗೆ ಹೊೂರಳಿ£ಂಆ 
ನಿಮ್ಮ ಉಸನಿರೀನುಸರೀನೋಳರಗೂ 
ಹೆಸರುಗೊಂಡು ಶಕರೆಧಾಂಗ 
ನಿಮ್ಮ್ಮ ಕರುಳೂ ಬಂದೀತಂ ಅರಳಿಆಜ 
ನಾಳೆ ಹೊತ್ತ ಮೂರ್‌ ...... ... 


ಶಾಂತವಾಗಿ ಕಐಂತೀಯಿಂದ 
ರಾತ್ರೀ ಸಿಕ೦ದ್ರಾ ಮರಾಂರು 
ಪಾಡತರೇ ಮಾಡತಿರಲಿ ನಮ್ಮ ಮ್ಯ್ಯಾಲಣನ 
ಬೆಳಕೀವ ಕೆಚ್ಚಲಾಗಿ 
ನಿಚ್ಚ ಮಡಲಾಗಿ ನಮಗೆ 
ವಸುಕಿವ್ಯಾಕಿ ಇಯ್ರುದಿಸೆತಿರಲಿ ಹಾಲ 
ಮರಾಮರಾ ಮರಣಗತಿರಲಿ 
ಮರಾ ಗಿಡಾ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಭಲಾ ಭರಾ ಹರಿಯೋ ಗಾಳಿ ಹೂಡಾ 
ಕಾರೂ ಹಕ್ಕಿ ಎರಗಿ ಸೋತು 
ನಮ್ಮ ಶಿಲಬೀ ಮ್ಯಾಲ ಕೂತು 
ಹೇಳತಿದ್ದ 5 ಹೇಳಲೊಂದು ಹಾಡಿನ 
ಶಾಂತೀ ಸೋಬಾನೆ ಹೇಳಿ 
ಸಮಾಧಾನಾ ಮಾಡತಿದ್ದ 
ಬ್ಯಾ ಡೊ ಗೆಣೆಂಯಾ ಅದನ್ನ ಚು ತು 
ಆ ಹೊತ್ತ ಮಟ 


ವೆ 


3 ೨೦೯ 


ರವಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಹರಿಕಾ 
—ಮದಿವೀ ಆಗೊ ಹೊತ್ತಿಮೊಳಗ 
ಮಳಿ ಉದುರಲಿ ಅಕ್ಕಿಕಾಳಗತೀಣಣ 
ಉಗೀ ಆಗಿ ಮಂಜ ಆಗಿ 
ಮತ್ತ ಮ್ಯಾಲೆ ಮರಿ ಹೋಗಿ 
ಸ್ವರ್ಗದಾಗ ಹೇಳಲಿ ನಮ್ಮ ಕ್‌ರುೀಂಂಎಂ 
ಅರ್ಧಾ ಆಟಿದಾಗ ಹೀಂಗ 
ಹೌ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ ಹ್ಯಾಂಗ 
ಅತ್ತ ಅ ಗೆಳೆಯಾ ಯಾವನಾರೆ$9 
ಸಂಜೀ ತಂಪು ಹೊತ್ತಿ ನ್ಯಾಗ 
ನಮ್ಮನ್ನ ನು ಸಎನಕೆಿಲಡು 
ಬೇಡಿಕೊಳ ಲಿ ನಮಗಾಗಿ ಬ್ಯಾರೆಇಇ' 
ನಮ್ಮ ನಾಡು, ನಮ್ಮ ಜನಾ 
ನಮಗಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ 
ದೇವರೊಳಗ ಆಗೋ ಹಾಂಗ ಸೇರೆಇಇ 
ನಾಳೆ ಹೊತ್ತ ಮೂಡ ... ... ೬.೬ 


ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳೋ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳೀ 
ಸತ್ತಾ ವ್ರ ಎ ಕೋಡಿಕೊಳ್ರಿ € 
ಗೆತಿ ಇಲ್ಲ ಕ್ಕೆ ಜಿಸೋೊ ನಂ ಜನಾಣಣ 
ತಡೀಲಾರ್ದೆ "ಇಡಕೊಂಡು 
ಬಾಯಿ ಬಿಗಿ ಹಿಡಕೊಂಡು 
ಸತ್ತ್ಯವ್ಧಡಲ್ಯತಣ ನೀಗತಾರ ಪ್ರಾಣಾಆ 
ಹಡದ ಹೆ ಸಿಟ್ಟ ಕಿಚ್ಚು ಹೊತಿ- 
ಬಾ 5 ಜಶಿಯ್ದಿ ಬಜ್‌ ಕೆ 
ಕಳಕೇರಡ್ಡು' ಹೊಟ್ಟಿ ಸಂಶಾನಾಂಣಣ 
ರಂಡೀ ಮುಂಡ ಜ್‌ 
ಪರವೇಶಿ ಮಳ್ಯಳು ಕೀನಾ 
ತುರಂಗಧ ವರಳದಾಗ ದೀನಾ 
ನಾನಾ ರೀತಿ ನಾನಾ ಜನಾ 
ಸಾಯ್ಲಾರ ದಿನಾ ದಿನಾ 
ನಿಮ್ಮ ಮುಂಕ್ತಿಗಾದರೂ ಮಾಡ್ರಿ ಧ್ಯಾನಾ 
ನಾಳೆ ಹೊತ್ತ ಮೂಹ ... ... ... 





2) 


ಪಹೆಯಂ ಬಂದೆ ಹದಿ 


ಆ ಮಾಸಿ ಇರುಳು ಹೊತ್ತು 
ಮುನಲಂಬಾಗೆ ಯಾರಿಗ್ಲೊ ತ್ತು 
ಸತ್ರೃವದ್ದಣ ಸತ್ತವರ ಮ್ಯಾ ಗಮ್ಮ್ನಿೀಣಣ 
ಸ್ಮೃಶಾನಾ ಶಿಪವ ನಾನಾ 
ಗೆಹವಾ, ಗೆದವಾ ಅಭ್ಲಿ ೭ ಧ್ಯಾನಾ 
ಹೋಟಿ) ಕೋಟಿ ಹೂತ ಪ್ರೇತ ವಸ್ಮೀಜಣ 
ಏನಾರೇ ಧನಿ ಕೇಳಿ 
ಏನಾರೇ ತಿಳೀಬ್ಯಾಡಿ 
ದೇಶಭಕ್ಷ್‌ರದೆಲ್ಲಾ ಎನ ತೋ ರನವಾಣಣ 
ಅಲ್ಲಿ । ಇರಬಂುದು ದವ್ತಗಾಳಿ 
ಬರಳುಕುದು ಭದೃಕಾಳೆ 
ಮಂಳಿಗಾಳಿ, €ಛಳಿಗಾಳಿ ರುಣ 
ದೇಶಭಕ್ಕಿ ! ಗಾನಾ ಏಕ್‌ ತಾವದಾಗ 


ಗೌಗವದಾಗ 
ನಡದಿರಶೈತಿ ತೋಂ ತೋಂ ಪದವಾಟಜ 


ವೆನಸ್ಮಿರತ್ವೈೆ೨ 1 ಬೀಪಾಶಕ್ಲಿ ಶಿವವಾಣ 
ಕ್‌ಟ್ರಿತಿರಶೈತಿ ನಮ್ಮ ಭಾವಾ ಸವವಾಣಣ 
ನಾಳೆ ಹೊತ್ತ ಮೂಡ್‌ ... ಎ. ೬... 


ಹೇಳ ಹೆಸರಿಲ್ಲದಾಗಿ 
ಹೋದೀತು ಒಂದ ದಿವಾ 
ನಮ್ಮ್ಮ ಗಿದ ಮಣ್ಣ ಗುಡ್ಡ ಸ್ಪ ಘನ 
ಶಿಲುಬೀೀಯ ಕಲ್ಲು ಹುದು 
ಅಕ್ಟೋ, ಇಲ್ಲೋ, ಎಲ್ಲೋ ಬುದ್ದು 
ಸಪಾಟು ಆದೀತೀ ಮೇಲಾಟ 
ಗುದ್ಲೀಲೆ ಹಡಿ ತೆಗೆದು 


ಸಲಕೇಬೆ ಸರಿ ಮಾಡ 
ನೇಗಿಲ ಹೊಡೆದು ಮೋಡ ಬುಡಿ ರಕಕಶಾಣಣ 


ಮೆಲ್ಹಾ ಆಗಿ, ಸುಣ್ಣ ಆಗಿ 
ಬೂದಿ ಆಗಿ, ಭಸ್ಮ ಆಗಿ 
ಹೊೋಗೋದೈತಿ ಎಲ್ಲೂ ಒ೦ಂದಿನಾಎಟ 
ನಮ್ಮ್ಮ ಮಣ್ಣ ಸಾ ಕೊಯ್ಲೂ 
ಕಸಾ ಆಗಿ ಹುಲ್ಲ ಬೆಳೆದು 


ಹಾ ವ್ಯ ೨೧೧ 


ಸಸಿ-ಹಸಿ ಕಾಣಲಿ ತಾಯಿ ಪ್ರಾ 
ನಾಳೆ ಹೊತ್ತ ಮೂಡ ... ಎಂ ಎ೬ 


ಯಾರು ನಮ್ಮ ಅರತರೇನು 
ಯಾರು ನಮ್ಮ ಮರತರೇನು 
ನಾವು ಮರ್ಯಾಕಿಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ದೇಶಾ 
ಇದೇ ಈ ಗಾಳಿಮೊಳಗ 
ಮುಗಿಲ ತುಂಬು ಧೂಳೀವೊಳೆಗ 
ದಾರೀ ಉದಾ ತೊಟ್ಟು ಬ್ಯಾರೆ ವೇಷಾಇ6 
ಶಿನ್ನರರ್ವಾಂಗ ಕಿನ್ನರಿ ಮಿಡಿದು 
ಗಂಧರ್ವರ ಗತ್ತು ಹಿಡಿದು 
ಕಿವಿ ತುಂಬತಿರ್ಲೇವಿ ನಿಮ್ಮಾ ಜೋಡಿಇಇ 
ಗಂಭಾ ತೂರಿ ಬೆಳಕ ತೂರಿ 
ಬಣ್ಣಾ ಶೂರಿ ಹರಾಹೂರಿ 
ಗುಜ್ಜಾರಿ ಲಾವಣಿ ಕಟ್ಟಿ ತೋಡಿ 
'ನಂಬಿಗೀಂಯ ಮಲ್ಲ ಮಾಡಿ 
ಜೀವಃದ ನುಡಿ ಜೋಡಿ 
ಹಾಡತಿರ್ಲೇನಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಕೂಡಿಇಇ 
ನಾಳೆ ಹೊತ್ತ ಮೂಡ ... ... ೬. 


ದೇವೀ ಅಂತ ನಾವು ನಿಮಗ 
ಎಂದಃನ ಅಂದೇ 
ಅ ನಮ್ಮ ಹೋೊರಳಿಗಾತು ಹಗ್ಲಾನನ 
ಫಿಲೀಖಿಳ್ಸಿಬಾ. ! ನಾಡದೇವಿ ! 
ನಮ್ಮ ಕೊನಿ ಶರಣು ಕೇಳ 
ಅದನ ನಮ್ಮ ಜೀವಾಳದ ಶಂಗಂ 
ಇದ್ದೆಲ್ಲಾ ಮನೀ ಮಾರು 
ಮುಡುವು ಹೆಮ್ಮ ಚೂರು ಚಾರು 
ಖಯಣಾನುಬಿಂಧೆ ಬ್ಯಾರೇ ಬಂಧಾ. ಭಾವಾ 
ನಂಬಿಗ್ಗೆ ಸಾವಿಲ್ಲದಲ್ಲಿ 
ಗುಲಾಮರಿಗೆ ಬಾಳಿಲ್ಲದಲ್ಲಿ 
ಕಾಟಕಾಯಿ ಕಟಕ್‌ಧಢಿಲ್ಲದ್ದತಾಮಾನರ 
ಹೇವರಿದ್ದ ರಾಜ್ಯೇದಾಗ 


೨೧೨ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ದೇವರಃ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯೀದಾಗ 
ಇಡತೇವಿ ನಾಳೆ ನಾವು ಜೀವಾ 
ನಾಳೆ ಹೊತ್ತ ಮೂಡ .. 


ತಂದಿಗಳಿರಾ ಶರಣ ಅಂದ್ರಿ 
ತಾಯಿಗಳಿರಾ ಶರಣು ಬಂದ್ವಿ 
ಶರಣಣ್ಣಾ ಶರಣೊ ತಮ್ಮ್ಮಾ ನಾವುಃ8 
ನಮ್ಮ ಜೀವದ ತೊಳಿ ತೊಳಿ ನೀವೂ 
ಮನೀ ಕಣ್ಣ ಮರೀಗಾದ್ರೂ 
ಮಂದೀನ್ನ ಮರ್ತೇವ್ಹಾ್ಯಾಂಗೆ 
ಹಳೇ ಪಳೇ ಗೆಣೇರಿಗೆ ಶರಣು 
ದಣಿವಾರ್ಕಿ ಹೊತ್ತು ಬಂತು ಶರಣು 
ಯಾರಣ್ಣಾ ಹೊಸಬ ನೀನು ? 
ನಿನಗೂನೂ, ಶರಣು ನಾನು 
ಪ್ರಾಣಿ | ಜಾತಕ್ಟ$ ನಮ್ಮ ಈೋನೀ ಶರಣ 
ನಮ್ಮ ಮುದ್ದೀನ ಮಣಿ ಬಂತು ಬಂತು 
ಸಮ್ಮ ಹಿಗ್ಗೀನ ಕುಣಿ ಬಂತು ಬಂತು 
ಸಾಕು, ದಣಿಸೀದ ಹಗಲೀನ ಸುದ್ದಿ 
ಆಹಾ । ಸಾವಂದ್ರ ಘನಾ ಘನಾ ನಿದ್ದಿ 
ನಾಳೆ ಹೊತ್ತ ಮೂಡ ಐತಿ 
ಭಾಮ | 


ನಾಳೆ | ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಐತಿ ಮಹ ಮರಣಾ 
ಶರ | ಣಂತಾವ ನಮ್ಮ ಪಂಚ ಹರಣಾ 
ಹಸ । ನುಳದಾವ ನಮ್ಮ ಂತಃಕರಣಾ 
ದೇವ |! ದೇವನು ಮಾಡ್ಯಾನ ನೊ ಕರುಣಾ 
ನಾಳೆ ಹೊತ್ತ-ಮೂದ ಬಂದೈತಿ ಮರಣಾ 





+ ಟರ ಇತಹುಖತೆ 


ವಪಷಹೆಷೊ ಮಲಣಚ ಹಾರಿ 


ಇ ತಿರರಾಸಪತ್ರ ಬಂಕದ 


ವಾಶಿಟವಿಕ್‌ 





ಐ. ಜತ ಐ ಸಬಂಧ ) 


ಗ 
ಶಿ 





ಈ ಖ್‌ 
PRR RE EERE EE ee ಎಜು ಸಜಾ ಭಂ ಬಜ ಬಟ ಸಸಿತಾತಡ ಎ ಜತಿ 


ಹಳೆಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳಿಲ್ಲದಿರುವದು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸದ 

ದೃ ನ ನನ್ನೂ ಒಂದು ಸ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ನಮ್ಮ ವೂರ್ವಜರಿಗೆ 
ನಾಟಕ್‌ ಅವರಿಚಿತವಾದ ರೂವವೇಮೂ ಅಲ್ಲ. ಸಂಸತ ಕಾವ್ಯ ನನನ್ನು ಲವು 
ನಾರೆ ಅಕ್ಸರಶೆಃ ಅನುಸರಿಸಿದ ಕವಿಗಳಿಗೆ ನಾಟಕದ ಪಡೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ 
ವಾದರೂ ಜೇಗೆ ಸಃ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂಬ್ಕೂ 
ಅವು ಕಳೆದುಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಕೆಲವರ ಊಹೆ. ಆದರೆ ಇದೇನೂ ಅಂಧ 
ಸುಖಕರವಾದ ಮಾತಲ್ಲ. “ಕ್‌ ತಾನುಕರಣಮೆ ನಾಟ್ಕೆಂ” ಎಂದು ನಾಟಕದ 
ಜೀವಾಳವನ್ನೆ ಒಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಸಿರಿದ ಪಂವ ನಾಟಿಕವನೇಕೆ ಬರೆಯ- 
ಲಿಲವೊ! ರನ್ನ ನ ಸಂವಿಧಾನರಚನೆಯಲ್ಲಿ, ರಾಘವಾಂಕನ ಸಂವಾದಕುಶಲತೆಯಲ್ಲಿ, 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಜೀವಂತ ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತಂಡುಬರುವ ನಾಟಿಕೀಯತೆ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಎಷ್ಟೊ e ಮಹತ್ವ ದ ನಾಔಕಳಳಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಹುಬರಲಾರದು. ಸಂಸ್ಥ ತದ 
ಅವನಶಿಕಾಲದ ಸಾಹಿಕ್ಯದೆ ವ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ' ಬೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು, 
ಬಾಣ, ದಂಡಿ ಮೊದಲಾದವರ ವಾಗೆ 4 ನವದೊಡನ ಸ್ಪೆರಿಸ ಸುವದಷ್ಟನ್ನೇ ಕಲಿಶರೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಸಂಸ್ಕ ತನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಯೋಗವೇ 
ನಡೆಯು 8 ರಚೇಕು. ಸಾಮಾನ್ಯ ರಿಗೆ ಜಾನವದ-ರಂಗಭೂಮಿ ಸಾಕಾಗಿದ್ದು, ಹೀಗಾಗಿ 

ಹಳೆಗನ್ನ ದ ಸಾಹಿತ ತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಒಂದು ರೂವವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲದಿಥ್‌ಕೂ. ರಂಗಭೂಮಿ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. ಮೈ ಸೂಕೊಡೆಯರ 
ಅರಮನೆಯ ರಂಗಭೂಮೆಗೆಂದೇ ಓಂಗರಾರ್ಯನ' "ಮಿತ್ರವಿಂದಾ ಗೋವಿಂದ? 
ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಕಥೆ ಸಂಸ್ಕತ. * ರತ್ನಾನಲಿ? ನಾಟಿಕದ್ದು; - ಭಾಷೆ ಹಳೆಗನ್ನಡ. 
ಜ್‌ ತಳವಾದರೂ ಲಲಿಶಶೃಂಗಾರದ, ನರ್ಮಪವಿನೋದದ ಇ ನಾಟಿಕ ಅಕಷ 
ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಪಿ ತಂದಿರಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಮಿ ನೂರಿನ ಅರಮನೆಗೆ ಒಂದು 
ಹಾರ್ಸಿೀ ಕಂಪನಿ ೭ ಭಟ್ಟಿ ಭೊ ಸಂದಿನಿಂದ ಹವು ದ 1 ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ 
ಒಂದು ಹುರುಪು ಚಿ ಕಕ್ಕೆ “ಅರಮನೆಯ 'ಏಿಡ್ರಾ ಎಸರು ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಹಾಗೂ 
ಸಂಸ,ತಗಳಿಂದ ನಾಟಿಕಗಳನು ್ಸಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರು. ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರ ಅಭಿಜಾತ 
ರುಚಿ ಶೇ ar ಮಸ. ಭವಭೂತಿ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಟಕಕಾರರ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತು. ಇವರ ಬರವಣಿಕಈು ರೀತಿಯೂ ಅಭ ನಾಟಕಕಾರರ 
ಅನುಕರಸೆ ಕ ಆಗಿತು ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾ ಢವಾದ ಗದ್ದ ಹಾಗೂ ವದ್ಯಗಳಿಗೆ 
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೨೧೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ವೃತ್ತ ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡರು. ಈ ಮಾದರಿಯ ನಾಟಕ ಅಕ್ಷ ರಶಃ ಚಿಂಪೂ- 
ಕಾವ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಇವು ಕೇವಲ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಕೆದೆವುಗಳಾದ್ದ ರಿಂದ, 
ಹೊಸ ದ ಸಿ ಯಾಗಲಿ, ದರ್ಶನವಾಗಲಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ. ಪೊ 
ಇ 'ತಿಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದ. ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ನೋಡಬೇಕೇ ಹೊರತು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಜೀವನದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಅರಸಲಾಗದು. ಬಸವಪ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕನ್ನಡ ಶಾಕುಂತಲ? 
ತನ್ನ ಸ್ಷು ತೇಜಸ್ಪುಗಳಿಂದ ನವೀನಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಪ್ರತಿಭಾ- 
Wes ಧೊಜಟೆಳೆಮಷೂ ಸಮುದ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರೇ ಬರೆದ 
ಶೇಕ್ಸ ಯಶ * ಆಧೆಲ್ಲೋ? ದ ಕನ್ನಡ ರೂಪವಾದ ( ಶೂರಸೇನಚರಿಶ್ರೆ ? 
ಚಂ ೦ಡು ಯಶಸಿ ಯಾಗಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಶೇಕ್ಸ ಪಿಯರನ ನಾಟ್ಯ- 
ತಂತ್ರ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ವಸ್ತುವಿನ ಮೆ ದೊಗಲಿನಂತಿರುವಾಗ 
ಅದನು ಬೇರ್ಹಡಿ ಸುವದು "ಅಸಾಧ್ಯ. ಮೇಲಾಗಿ ಪಾಶಾ ತ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಭಾವ 
ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಬರಬೇಕಾ ಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾತು ಮಾತ್ರ ವಿಜ. 
ಈ ಭಾಷಾಂತರಯುಗದ ನಾಟಕಗಳು ವರದಾಚಾರ್ಯರಂಥ್‌ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಶಗಳಾದ 
ನಟಿರ ಮೂಲಕ ಅತ್ನಂತ ಲೋಕಪಫ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಸ್ವತಂತ್ರ ನಾಟಿಕ- 
ಗಳನ್ನು, ಸಹಿಸಲು ಅವಕಾಶ ಒದಗಿಸಿದವು. ವ ತೆ ಚಮಟಿವಟಿಕೆ 
ಯನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಒಮ್ಮೈ ವ್ರಾರಂಭಣೊಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರದ ತನ್ನ 
ನೈ ಜವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ತಾನೇ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ತ್ರದೆ. 

ಉತ್ತ ರಾ 600೫ ನಾಟಿನನಳ ಬರವಣಿಗೆ ಚುರುಕಿನಿಂದಲೇ 
ಸಾಗಿತ್ತು. ಶಾಂತಕನವಿಗಳು ಯಸ್ಸಗಾನ-ಬಯಲಾಟಗಳ "ತಂತ್ರ: ನನ್ನುಷಯೋ ಗಿಸಿ, 
ಮಾರ್ವಡಿಸಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ಆದರೆ ಶಾಂಚಕವಿಗಳೆ ಮೂಲ ಉದೆ ಶೆ 
ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಚಾರವಾಗಿತ್ತಾದ್ದ ದರಿಂದ ಈ ನಾಟಕಗಳು ಸ್ವ್ರಯಂಸೂರ್ಗ ಮಾಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಕನ್ನಡದ ಲಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬೆಕೆಯುವದು, ಅವುಗಳನ್ನು ಆಡಿಸಿ, ಲೋಕ ಪ್ರಿ ಯ.- 
ವಾಸಿಸುವದು ಇದಿಷ್ಟೇ ಅವರ ಧ್ಯೇಯವಾಗಿತ್ತು. ಗದುಗಿನ ಹತ್ತಿರದ ಜ್‌ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರು ಶಿಕೃಕರೆಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಗಾ ಪ್ರತಿ ಶ ಶನಿವಾರ ಸೆಂಬೆಗೆ 
ತಪ್ಪದೆ, ಎಮ್ಮೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಗದುಗಿಗೆ ಬಂದು” ನಾಟಕದ ರಂಗತಾಲೀನನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರಂತೆ. ಇಂಧ ಮಹನೀಯರ ಅದಮ್ಯ ಉಳ ಹವೇ ಕನ್ನ ದ ನಾಟಕ. 
ಗಳಿಗೆ ಗಟ್ಟ "ಯಾದ ತಳಹದಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ಜು. 'ಾರಿಮಂ ನೀಷಗಿರಿ- 
ಕು ಬರೆದ "ಕನ್ನಡ ಶಾಕುಂತಲ? ಮಾತ್ರ ನೇಕ ದೃಸ್ಟಿಗಳಿಂದ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಸುಲಭವಾದ ದ್ಯ ಲ್ಲದೆ, ಲಲ್ಲಿ ಹೃದ್ಯ 
ವಾದ ದೇಸಿ-ನುಡಿಯನ್ನೂ ಮೊಟ್ಟಿ ನೂಲಿಗೆ 4 ಶಾಶುಂತಲ::ದಂಧ ಗಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವದು ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ರಂತೂ ಸಾಹಸದ ಮಾಚಾಗಿಕ್ತು. ಇದ. 
ರಲ್ಲಿಯ ಕೆಲ ಅಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳು ಗಡಿನಾದಿನ ದೇಸಿಯನ್ನು ಉಸಯೋ ಸು ಸೈ 
ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗಿ ಸಲಾಗಿದೆ. ಹೂೊರಮರಿಯನವರ 
ಸೌಂದರ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಹಾಗೂ ರಸಿಕತೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮೇಲಾಗಿ 
ಈ ನಾಟಿಕ್‌ದಲ್ಲಿಯ ಗೀತಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಎಷ್ಟೊ ವಾ ಸತುಗಳನ್ನು ಹೇಳ. 


ನಾಟಕ ೨೧೫ 


ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನವಾಗಿ ನಾಟ್ಯಗೀತಗಳೆಲ್ಲ ಸಂಗೀತದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು 
ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಮಿಕ ಸತ್ಸವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. “ಶಾಕುಂತಲ? ದಲ್ಲಿಯ 
"ಮುನಿಗಳ ಮಗಳಲ್ಲ ತಿಳಿಯ್ಕೊ? "ಪದವ ರಚಿಸುತಿಹಳೊ,' "ಅಳಿಯಲಿಲ್ಲವೋ 
ರೂವಾ। ಇಳಿಯಲಿಲವೋ ಮುಂತಾದ ಮನೋಜ್ಞ ವಾದ ಹಾಡುಗಳು ಕನ್ನ ಡದ 
ತ್ರೆ ಅವೂರ್ವ ಕಾಣಿಕೆಗಳಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳ ಶುದ್ಧ ಕನ್ನಡ ವ 
ಹೃದ್ಯತೆ, ಮಾರ್ಮಿಕವಾದ ತೈಲಿಗಳು ಇನೂ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯದಾಗಿದೆ. ದೇ 
ದಾರಿಯನು ನಮ್ಮ ಕಂವವಿ-ನಾಟಿಕಗಳು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದರೆ ಶನ ಡದಲ್ಲಿ ಗೀತಗಳಿಗೆ 
ಏನೂ ಕೊರತೆಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಜಟಾ ನಾಟಕದ 
ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಉಚಿತ “ಮಾರ್ಷಾಡುಗಳನು ೦ಟುಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಮೂಲ ನಾಟಕದ ಬಂಧ ನಡಿಲಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ “ಕನ್ನ ಡದ ನವೀನ 
ಉತ್ಸಾಹ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಮೂಲ ATS ೦ತ ಎರು ಜಟ ಗಾತ್ರ 
ದೊಡ್ಡ ದು. ಕತೆ ಜಗವ ಜಾಜಿ ಅನೇಕ ವಿಲಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 
“ತೊರಮರಿಯವರ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿಯೇ ರ ಕ್ರಷ್ಟ- 
ರಾಯರು "ಪ್ರೇಮಭಂಗ'ವನ್ನು ಬರೆದರು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಲಾಶ ಕತೆಗಿಂತ 
ನಡದ ವಿಷಯವಾಗಿರುವ ನಾಯ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. ಇದೇ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 
ರೂರ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರ ಹೆಸರನೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅವರ « ಸುರತ 
ನಗರದ ಶ್ರೇಷ್ಠಿ? ಹಾಗೂ « ವಸಂತಯಾಮಿನಿಸ್ಟಪ್ಠ ಪ ಮತ್ತಾ ರಗಳು ಶೇಕ್ಸ- 
ಪಿಯರನ ಅನುವಾದಗಳಾಗಿವೆ. 2 ಒಂದು ಸ್ನತಂತ್ರವನದ. 
ಮೌರಾಣಿಕನಾಟಿಕ. €ವತಿವಶೀಕರಣ' ವೆನ್ನುವದು ಗೋಲ್ಡಸ್ಮಿಧನ ನಾಟಕದ 
ಅನುವಾದವಾಗಿದ್ದರೂ, ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಅದರ ಸ್ಥಾ ನ ಮಹತ ದ್ಹಾಗಿದೆ. ಚೂರ. 
ಮರಿಯವರಂತೆ ಕೆರೂರರವರೂ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ದೇಸಿನುಡಿಯನ್ನೆ € ಬಳಸಿಕೊಂಡರು. 
ಶೇಕ್ಸಪಿಯರನ ಅನುವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಕಂಡುಬರುವ. ಈ” ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಅಷ್ಟು, 
ಚೂಗೆ ವಾಗಿ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು ಮರೆತು ಚ! ನಾಟಕಗಳು. 
ರಂಜಿಸುತ್ತವೆ. ಪತಿವಶಶೀಶರಣ' ರೂಪಾಂತರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಈ ತೊಡಕು 
ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವದೇ ಇಲ್ಲ ಮಾರ್ಮಿಕವಾದ ಚತುರ ಸಂಭಾಷಣೆ ಕೆರೂರವಠ 
ನಾಟಕ-ಶೈಲಿಯ ಹೈಶಿಷ್ಟಸ್ಞವಳರಿದ್ದು, ಅದೇ ಪರಂಪರೆ ಮುಂದೆ ಶ್ರೀರಂಗರಂಥ 
ನಾಟಿಕಕಾರರಿಗೆ ದಾಜೆನಿಯರಾಯಿತು. ಸಾಸ ಮೂರಿದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರತಿಭೆ. 
ಯೊಂದು ವಾಸುದೇವತಾರ್ಯ ಶ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವ್ರಮುಖವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ಡ್ಪ ವೃತ್ತ 
ಪತ್ರಿಕಾ ವ್ನ ವ್ಯವ ವಸಾಯ, ಇತ ಉಳಿದ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕರೂರರವನಕು 
ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಣವಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಖರೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ನಮ್ಮ ನಾಟಿಕ-ಕಂಪನಿಗಳು ಈ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಒಂದಾದ 
ಸೋ ತ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಲೇ ಇವೆ. ಸಂಘಟನೆಯ ಅಭಾವ, ಜನರ 
ಅಭಿರುಚಿ, ನಾಟಕಕಾರರ ಕೊರತೆ, ಕಂಪನಿಯ ಅನೇಕ ಕಷ್ಟವಪ್ಪಗಳು ಇವು- 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ ನಾಟಿಕ-ಕಂಪನಿಗಳು ಉಜ;ಲವಾದ ಸಂಪ ದಾಯವನ್ನು ಲರ್ಮೀ- 


ಪು 
ಸಲು ಅಸಮರ್ಥವಾದವು. ವರದಾಚಾರ್ಯರ ಕಂಪನಿ ಅನೇಕ ಅವಸ್ಥಾ ೦ಶರ- 


೨೧೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಗಳನ್ನು ತ ತಮ್ಮ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಜ ಜನರಿದ್ದಾರೆ ರೆ. ಅದೇ 
ಗತಿ ಉತ್ತರಕರ್ನಾಟಿಕದ ಮ ಬಂದಿಜೆಂಬುದನ್ನು ಯೇರಿ ಹೇಳುವ 
ಅವಶ ಕತೆಯಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಅಭಿರುಚಿಯೂ ಮನೋರಂಜನೆಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ನಿಂತಿತೇ ಜೂ ಅದು ಸಾಮಾಬಿತ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಂಗೆನಾಗಿ ಬೆಳೆಯ- 
ಲಿಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಜಡ ಅಡಚಣಿಯೆಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಟ KU ಜಂ ತಗೆ 
ಮೈಸೂರಿ ನಲ್ಲಿ ತೊಡ ವರದಾಚಾರ್ಯರ ಜಾಲ ಮುಗಿದು ಹೋದ ಮೇಲೆ 
ಅಶಿರಷು ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳ ನಟಿರಾರೂ ಮುಂದೆ ಬರಲಿಣ್ಲ. ಉರ್ತರಶನಾಣಟ ದ 
ರಂಗಭೂಮಿ ಮರಾರಿ ಶಂವನಿಗಳ ದಾಳಿಗೆ ಡುತ್ತಾಯಿತು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ದಗ 
ಕಂಪನಿಗಳ ಪ್ರಯತ್ನ ತವು ಚರ್ಚ್‌ ಸಾಗಿದು. ಅಭಿನಂದನೀಯನಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳ 
ಅದ್ಭುತ ಧು ಜ| ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬರೆಯುವವರೊಬ್ಬರು ಹುಟ್ಟಿಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಜನರ ಅಭಿರುಚಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಕಂವನಿ-ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೀಳು ದರ್ಜೆಯ- 
ಹಾಸ್ಯ, ಅದ್ಭುತದ ತಮ ಸೀನ್‌ ಸೀನರಿಗಳ; ವೈಭವ, ಲಘುವಾದ ಸಂಗೀ, 
ವೇಷಭೂದಣಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯವಾದವು. ಸವಣೂರ ವಾಮನರಾಯರಂಥವರು 
ಮರಾಠಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಕೂಡೆ ಅನುವಾದಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ 
ಇಂಥಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತ್ತು ತ್ರ ಫ್ರಯತೆ ಗಳಾಗದೆ ಇಲ್ಲ. "ಉವಾಹರಣ', ಶಾಜುಂಶಲ?, 
"ಶ್ರೀರಾಮವಾದುಶಾಪಟ್ಟುಣಿಷೆ ಕ`ದಂಥ ನಾಟಕಗಳು ಬೂಸಿ ಚಾಹ ಹಾರಿದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿನೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ವೃಯತ್ನಗಳೂ ಆ, 2, ಗರೂಡೆ 
ನದಾಶಿವರಾಯರು ಮೌರಾಣಿ? ಅತೆಗಳಗೆ” ಆರು ಜು ಸ್ಪ ಹಾರಿದರು; 
"ರಾಯರ ಸೊನ್ನೆ, “ನೆಂನಾರನೌರಾ?ದುದ  ನಾಸಾಜಿಖ-ಮೂಟಿಕಗಹಿು ಲೋಕ್‌ 
ಪ್ರಿಯವಾದವು; ಕ್‌ಂದಗಲ್ಲರು ಸರಳರಗ 'ಳೆಯನ್ನು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ತೊಡರು, ಅನರ 
"ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ? "ಹುವೆಂವು?ರವರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಸ 2 ಸೌರ್ಕೂ 
ಅಂಧ ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಹ. ವ್ರಚಾರೆಗೂಳ ಸುವ ಉಪ್ಪ 11 (ಗ 'ಸವಾಗಿದೆ. 

ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಕಂವನಿ-ನಾಟಕ../' ಉದ್ದಾ ರವಾಗದಿರಾವದು ಶೋಚನೀಯ 
ವಾದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಆರ್ಧಿಕ ತಾವತ್ರ ಯಗಳು, ಸಾಮಾಬಿರ ನ್ಟ ಲ: 
ದಿರುವದು, ನಟರ ವಿಕ್ಸಿಪ್ತತೆ ಇವೆಲ್ಲ ಠಾಪನಿಗಳಿಗೆ ಶಾಷದಂಖೆ ಅಂಟಿಕೂಂಡಿ:ೆ, 
ಸಾಹಿತಿಕ್‌ ನಾಟಕ ಕಾರರು ಇನ್ನುಮೇಲಾದರೂ ತಂವನಿಗಿಳ ಇದೆಗೆ ನಟ ಒರಿ 
ಬೇಕಾದದ್ದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅಮಚ್ಯೂರ ಹಾಗೂ ಳಂಪನಿಗಳಥುರುವ ಭದ 
ಹಾಗೂ ವೈಮನಸ್ಯ "ತೊಲಗಬೇಕಾಗಿದೆ. "ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ಪಸೆ ಶೆಸಿಂತ ಸಂಸಿ ಉಪಕಾರ: 
ಬುದ್ದಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಇವು ಕಲವವಿ- ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಬಯಗ ಬೀಕಾ! ಟಿ. 
ಅಷ್ಟು ಬಂದರೆ ಈಗಿರುವ ಕೀಳು ಪರಿಸ್ತಿತಿ ಕಲಮಟ್ಟಿ ಗಳ ದರೂ "ಯವರ ಬೀಶು. 
ಇಂಧ ನಿರಾಶೆಯ ವರಿಸಿ ತಿಯಲ್ಲೂ ಮಹಮ್ಮದ ಪೀರ ಹಂಬಗನೂರೆ ಗದ್ದೆ. 
ರಾಮಪ್ಪ, ಸವಣೂರ ವಾಮನರಾಯರು, ಎಕೆ ಂದ,ರಾಯರು ಬಸವರಾಜ 
ಮನ್ಸೂ ರರಂಥ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಟರ ಅವ; ವ್ಯಹತ ಪ್ರ ಪ ಯತ್ನ ಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ 
ಕಂಪನಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಜೀವ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿವೆ' ಚಾ ನೋಡಿದರೆ ಕಂಪ ನಿಗಳಿಗೇನೂ 
ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೂ ಐದಾರು ಕಂಪನಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಯುತ್ತವೆ. 


ಭಕ 


¢ 


ನಾಬಿಕೆ ೨೦೭ 


ಆದರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯವೊಂದು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಏನೇಯಾದರೂ ಕಂಪನಿಗಳು ನೋಡ 
ಲಿಕ್ಕಾದರೂ ದೊರೆಯುತ್ತವಲ್ಲ ಎಂಬುದೊಂದು ಸಮಾಧಾನನಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ರಂಗದ ಬೆಳಕು ಎಂದೋ ಆರಿಹೋಗಿ ನಾಟಕ ಅಮೆಚ್ಛೂರ ರಂಗಭೂಮಿಯ 
ಬೆಳುದಿಂಗಳನ್ನೇ ಆಶ್ರ ಯಿಸೆಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕೇವಲ ಕಲೆಯ ಹುಚಿ,ಗಾ wi 
ಬದುಕುವ ಜನರು ತ ಬಂದು ನಮ್ಮ ಕಂಪನಿಗಳಿಗೆ ಬದುಕುವ ದಾರಿಯ 
ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ, ನಾಟಿಕ ವ್ಯವಸಾಯವಾದರೂ ಕಲಾತ್ರ ಕತೆಯನ್ನು ಕತ್ತ, 
ಕೊಳ್ಳಲಾರದೆಂದು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. | 


ಸಾಮಾಜಿಕತೆಯ ಅರಿವು 


ಚು “ಳಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವತೆ ತಡವಾಗಿಯೇ ಬಂದಿತು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಈ ಬಲಿಗೆ ಕಾರವಾರದಿಂದ ಬಂದಿತೆಂಬುದು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಜಟೆ. ಇಗ್ಗಪ್ಪ ಬೆಗ್ಗಡೆ ಪ್ರಹಸನ? ಎಂಬ ನಾಟರ ತಂತ್ರ ವಸ್ತು, 
ಭಾಷೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿ, ಚ ಮಹತ್ವ ವನ್ನು ವಡೆದಿದ್ದರೂ, ಅದರೆ ವ ಯೋಗವಾಗದ 


ರಿಂದ ಅದು ಜನತೆಯ ಮೆ ಶ ತನ್ನ ವ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಲಿಲ್ಲ. ಅಡನಲ್ಲಿರ ರುವ ವ ನಿನಮ 
ವಿವಾಹದ ಸಮಸ್ಯೆಗಿಂತ, ಅದರ ಸಾಮಾಜಿಕತೆಯ ಅಠಿಪು, ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ಹ ರ್ಯ 
೫ರ ಬಳಕೆ. ನುಡಿ “ಈಗೆ ಹೆಚು ು, ಮೆಹತ್ತದವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಸೋ ನಾಟಕಗಳು 
ಬೇರೆ ವ್ರಾ ೦ತದಲ್ಲಾ ಗಿದ್ದ ರೆ ತೋಕಲಿ ಗ ದವ ವು. ದರೆ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಹೆ ಪ್ರೇಕ್ಸ್‌ ತಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಏನಾಸೆ ಯ Ce ಈ ನಾಟಕ ಮೂ ಯ 
ಮರಾಕಿಯಲ್ಲಿ " ಠಾರದಾ' ಹಾಗೂ " ಮಿಳಚವ್ಯಾಲಾ ?ದ ದಂಧ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕ 
ಗಳು ಇದೀ ಪ್ರಾಂತದ ಅಭಿರುಚಿಯ ಮಟ್ಟಿ ವನ್ನೇ ಇನ್ನೂ ಎಶ್ತರವಾಗಿಸಿದವು. 
ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಅಂಧ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮ ಸುಯೋಗವೇ ಒದಗಿಬರ 
ಲಿಜ್ಞ. ಮುಯಿಬಒ/ಗೋಳ ಮ ಗು ಕಿಣಸಂಭ್ರ್ರಮ ' ಹಾಗೂ"ಸ್ಟ್ರೀ- 
ಧರ ರಹಸ್ಯ] ಗಳು ಸ ಜಟ ಗವ ಜವ. ಸೂರೆಗೊಂಡರೂ, ಅಖಲ 
ಧರ್ನಾಟ ದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ವಬೆಯಲಿಲ್ಲ. ಈ ನಾಟಕಗಳು ಸುಧಾರಣೆಯ 
ಹುಚ್ಚು ಶೆನೆ, "ಹಾಗೂ ಫೆದುಒನಿಗಳೆವ ಚೀಫ್ಸೆ ಮಾಡುವ ವಿನೋದ-ರೂಪಸಗಿಳಾ 
ಗಿವೆ. ಆದರೆ ಉಪಿಗಳಿಲ್ಲಿಂು ನಿರೋಧಾಭಾ ನದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಳ ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ. 
ನಿಜಾರದ ಬೆನ್ನೆಲುಃ ಖು ಗಹ ಸಿಖ ಗಿದ ಮೂಲಕ' ನಾಟಿಕ ಪೇೊವಲ ಪ್ರದಸನವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ ಬ; ಈ ಎಪ್ರಗಳೆ ಳ ವೈ ವಿಧ್ಗ ಹಾಗೂ ನಿನೋದಪ್ರಿ ಯತೆಗಳು ಮಾಶ್ರ ಪೊ ಚ್‌ ತಿಗಳ 
ವೈ ಸಸ ಗಳ ಗಿವೆ. ಆದರೆ ತಂತ್ರ ಮಾಶ್ರ ಇನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ನಾಟಿಕಗಳದೇ ಇದೆ. 
ಟಃ ರ್ಶನ" ed ದೆ ಅದರೆ ತ ಹ ಬದಲಾಗಲಾರದು. ಈ ನಾಟಕ 
ಗಳ ವಸ್ತು ಸಾ: 2105 ಗಿದ್ದ ರೊ ಅದರ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುವಷು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರವ ಟಿ ಇದಕ್ಕೆ ಅವರ ೧೯೫೦ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಪತಿ 
ತೋದ್ದಾರ ವೇ ಸಾಕಿ 4 ಗಿದೆ. ಜಾತೀಯತೆಯನ್ನೆ 6 ಮೂೂಲಸಮಸ್ಯೆ ಯನ್ನಾಗಿಟ್ಟು 


ಸಂದು ನಾಟಕವನ್ನು ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಇ 


ಖ್‌ 
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Ks 


೨೧೮ ನಡೆದಂ ಬಂದ ದಾರಿ 


ಪರಿಹಾರಗಳೆಲ್ಲ ನಾಟಕಕಾರರ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯ ಫಲಗಳಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾನವೀಯ ಅಂತಃಕರಣದ ನೈ ಜವಾದ ಮಿಡಿತ ಕೇಳಬರುವದಿಲ್ಲ. ನಾಟಕ 
ವೃಗತಿಯ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಟ ಅದರ ದನಿಯಲ್ಲಿ ರ ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲ, ಸಂಕೋಚ 
ಮಾತ್ರ ಬೇಕಾದ ದೆ. ಸರ್ವೋತ್ತ ಮ, ಅಂಜನಾ ಇವರ ಮದುವೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾದ ಜರ SRS ಫಲ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾದಾಗ ಮೊದಲಿನ ಆವೇಶವೆಲ್ಲ 
ಇಳಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆಧುನಿಕತೆ ಈ ನಾಟಕಗಳ ಹೊರಗಿನ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಮಾತ್ರ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಇಂಧ ನಿರಾಶಾದಾಯಕವಾದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಕನ್ನಡ ಸಾಮಾ- 
ಜಿಕ ನಾಟಿಕ ತನ ಸಮಗ್ರತೆಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದು ಸೋಜಿಗದ ಮಾತಾಗಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಇಬ ರು ನಾಟಕಕಾರರು ಕಾರಣಪುರುಷರಾದರು : ಕೈಲಾಸಂ ಹಾಗೂ 
ಶ್ರೀರಂಗರು... ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸಮುದ್ರದಾಚೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯ ರಂಗ- 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ನಾಟಕದ ಕನಸನ್ನು ಆಜಿ ಆದರೆ ಇಬ ರೂ ಸಂಸತ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ ಸ ಶ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಚಾ ಶಿ ಅಂತೆಯೇ ಇವರಿಬ್ಬ ರ ಸವ್ಯಸಾಚಿತ್ರ 
ಹೊಸ 'ನಾಟಿಕತ್ಯೆ ಪೇರಕಶಕ್ತಿಯಾಯಿತು. 

ಕೈಲಾಸಂ ಜನ್ಮ ಜಾತರಾದ ನಟಿರು. ಅನುಕ ತಿ ಅವರ ಸ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಡಮೂಡಿ ಬಂದ ಗುಣವಾಗಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆ ಕುಳಿತಲ್ಲಿ, ನಂತಕ್ತಿ ರಂಗಭೂಮಿ 
ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಕೊಂದು ಸ್ಥ ಸಳ, ಜೆ ಲಾಸಂ, ಅವರ ಗೆಳೆಯರು ಇಷ್ಟಿದ್ದ ದ್ರೆ 
ಸಾಕು, ನಾಟಕ ನಿದ ವಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿ ತ್ತು. LA ಗಿಯೇ ಏನೋ ಕೈಲಾಸಂರ" 
ನಾಟಕ ಒಂದು ಸಾಮೂಹಿಕ ತಲೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯದೆ ಭಾವಗೀತದಂತೆ ವ್ಯಕ್ತಿ- 
ಪ್ರಧಾನತೆಯಿಂದ ಕ ೂಡಿಬಂದಿತು. ನಾಟಕ ಜನಜೀವನದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಎಂಬು 
ಮಾತನ್ನೇ ಕೈ ಜೌ ಲಾಸಂ ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಸಮಾಜದ ಮುಖಕೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಡಿಯುವ 
ಉದೆ ಕ್ಲೇಶ ಮಿತ್ರ ಬೇರೆಯಾಗಿತ್ತು. ಸಂದರ್ಭವನ್ನೂ ಸ ಸ್ಫಳವನ್ನೂ ಬದಲು ಮಾಡಿ. 
ದಾಗ ಎಂಧ ಧೆ ಪ್ರತಿಷ್ಕಿತನೂ ನೆಸೆಗೀಡಾಗಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಅರಿತಿದ್ದರು. 
. ಬೋಳು. ಗಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹಿಡಿದು « ಸೂಳೆ ?ಯ ವರೆಗೆ ಅವರ ಎಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳ ಮೇಲೆ'. ಹಾಸ್ಯದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದ. 
ಉಳಿದ ಹಾಸ -ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆಂೆ), ಇವರ 'ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯೂ ನಗೆಗೀಡೂಬೆ 
ಗುಣವೆಂದರೆ ನಾಮಾಜಿಕ-ಪ “ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ. " ಹೋಂರೂಲಿ'ನ ರಾಮಣ್ಣ, 4 ಬಂಡನ್ವಾಳಿ(ದ 
ಬಡಾಯಿ'ಯಲ್ಲಿಯ ಅಹೋಬ್ಲು, "ಅಮ್ಮಾವ್ರ ಗಂಡ'ದಲ್ಲಿಯ ಹುಲಿಯೂರು 
ನರಸಿಂಹ ಹಯ್ಯ “ಇವೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ನಗೆಗೀಡಾದ ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿವ. ( ಬಂಡ್ಗಾ ಇಾಳಿಲ್ಲದ 
ಬಡಾಯಿ? ಈ ಜಾತಿಯ ಶಿ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಹ ಶ್ರಹಸನವಾಗಿದೆ"" ಬ್ರಾ: ಬದಿಲ್‌', " ಫಾಲ್‌ ಸ್ಟ್ರಾಭ 24 
ಮುಂತಾದ ಹ ಪಾತ್ರಗಳ ಹತ್ತಿ ರ” ಹತ್ತಿರ ಬಂದೂ, ಅಹೋಬು ಸೆಮಳಲೀನ ಇ ಸ 
ಯಾಗಿ ಉಳಿಯಂತ್ತಾ ನೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವೂ ಅಹೋಬ್ಲು ನಿನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
‘Fool's cap’ ಹಾಕುವ ಸನ್ನಿವೇಶವಂತೂ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕಿರೀಟನಿಟ್ಟಿಂತಾಗಿ, ವಿನೋದ 
ಸಾಂಕೇತಿಕ ಸಾಮರ್ಥ ವನ್ನು ಪಡೆದು ನಾಟಕದ ಧ್ವನಿಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ನಿಬಿಡು. 


ನಾಬಿಕ ೨೦೯ 


ತ್ತದೆ. ಕೈಲಾಸಂರ ಉಳಿದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಏಕಮುಖತೆ ಕಂಡು 
"ಬರುವದಿಲ್ಲ. « ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಹುತ್ತ? ಕೇವಲ ನಗೆ-ಮಾತುಗಳ ಸರವಣಿಯಾಗುತ್ತದೆ; 
« ಅಮ್ಮಾವ್ರಗಂಡ'ದಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಪಾತ್ರಗಳ ವಿಚಿತ್ರ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ವಿನೋದದ ಏಕ. 
ಮುಖತೆಗೆ ಭಂಗ ತರುತ್ತದೆ. ರನನಿರ್ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಕೀರ್ಣತೆ (complexity ) 
ಒಳ್ಳೆಯದೇ; ಆದರೆ ಕಲಬೆರಕೆ ಸರ್ವಧಾ ಯೋಗ್ಯವಾಗಲಾರದು. 

ಎರಡನೆಯದಾಗಿ *ೆ ಕೈಲಾಸಂ ಜೀವನದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿ 
ಸುವ ಪ ತ್ರಯತ್ಸಮಾಡಿದರು. ಶಿಕ್ಷ ರ್‌ ಣ್ಯ ಮದುನೆ, ನಿರುದ್ಯೋಗ, ಚ ಹಾ 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಗೋಳ್ಕು ಗೃಹಸೌಖ್ಯ pe ನಮಾಜದ ಜೀವಂತ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಅವರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿ ಸಿದರು. ಲಾಸ್ಟ ಗಂಭೀರ ವಿಚಾರೆಗಳಿಗೇನೂ 
ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವ ಕಲಾತ್ಮಕ ವ್ಯಕ್ತಿಶ್ವ ದಲ್ಲಿ( ೩೯೩0೦ Regd )ಯ 
ವಿದೂಷಕ ಆ ವಿಚಾರನ ಸರಣಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಚ 5 ನಿನೆಬಡುತ್ತಾನೆ. ಇವರ ಎ ಕಗಧಲ್ಲಿ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ನ ಹಾಸ್ಯದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಕೊನೆಗೆ ತೋಳ ಚೇವ್ಟೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಲಾಗುತ್ತ ಜಿ. "ಅಮ್ಮಾವ್ರ ಗಂಡ'ದಲ್ಲಿಯ ಸಮಸ್ಯೆ ಜಾ 
ಹೆಂಡಿರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿದೆ.” ವರ 

ಹಯ್ಯ ಹಾಗೂ fy ಚ್‌ ಇವರ ಹಟಿಮಾರಿತನದ ಸ ಸ್ವಭಾವ ವರಿಸ್ಸಿ ತಿಗಿಂಶ 

ಹೆಚ್ಚು ಹೋರವಾಗಿದೆ. ಕಮಲ ಹಾಗೂ ಸುಬ ಣಾ ಇವರ ಸ್ಪಭಾವಗಳು ತ] ದ್ರಿರುದ 
ವಾಗ್ಮಿ ಇಬ್ಬರೂ ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ಹಾಗೂ ಸರೋಜಳಂಥವರಿಗೆ ಚು ವತ್ತ 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಗೃಹ ಸೌಖ್ಯ ಹಾಳಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ಸ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕನಿಕರವಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಇಂಥ ಗಂಭೀರವಾದ ಸಮಸೆ ಜೀ ಓಂದು 
ದೀರ್ಥಭಾಷಣದಿಂದಲೇ ಸುಖವಾಗಿ ಕೊನೆಗಾಣುವದನು ನೋಡಿದಾಗ ಹ ದಯಕೆ 
ಹಿತವೆನಿನಿದರೂ ಬುದ್ದಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣಲಾರದು. ಗಂಭೀರವಾದ ಆ 
ಗಳು ಈ ಜಾತಿಯ ನಾ ಟಕಕ್ಕೆ ತಲೆಭಾರವಾಗುತ್ತವೆ. ಚೇಷ್ಟೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ಸೆ 
ದಾರುಗಾತೆಯನ ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಪ ಪರಿಹಾ Hi 
ಲಾರದು. ಕೈಲಾಸಂರ ನಾಟಕಗಳು ಒಮೊ ನ್ಮೆ 'ಹಾಸ್ಮದ ವಿಚಿತ್ರ ವೇಷಸ್ಪರ್ಧೆ 
ಯಾಗಿ ಸ ಗ ಶ್ರವ್ಯ; ಪಾತ್ರಗಳು ನಗೆ-ಮಾತುಗಳ ಅಲಾರ್ಮ ಸರಾ A 
*ಿರಿಚುತ್ತವೆ ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ ತಟ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲೇ ಸಮಸ್ಯೆಯ ವರಿಹಾರವಾದ 
ಆಭಾಸ. ಉಂಟಾಗಿಬಿಡುತ್ತ ದೆ. €ನಮ್‌ಬ್ರಾಹ್ಮಃ ಪು” ಯನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಣ'ರಣೆ 
ಯಾಗಿ ಕೊಡಬಹುದು. ಡ್ಯ ಲಾಸಂರ ಯಾವ ನಾಟ ಕದಲ್ಲಿಯೂ ( ಬಹಿಷ್ಕಾರ ? 
ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತ ಸಮಸ್ಯೆ ನಾಟಿಕದ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿ ಬರುವ 
ದಿಲ್ಲ. RA ಪಾತ,ದ ಐಏಕ್ಕತಿಯ ಚಿತ್ರ ಇದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಕೈಲಾಸಂರ ನಾಟ್ಯ. ಪ್ರತಿಭೆ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ನಿರೋಧಾಭಾಸ 
ವನು, ಹುಚ್ಚುತನವನ್ನು ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಕಂಡು, ಅದನ್ನು ಕಾಣಿಸುವದರಲ್ಲೆ 
ತ್ಯ ಹಿ ಸಿಯನ್ನು ಪ ಪಡೆಯಿತು. 

ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ರೌದ್ರ ವನ್ನು ಕೂಡ ಕೈಲಾಸಂ ಕಂಡಿದ ರೆನ್ನು ವದಕ್ಕೆ ಅವರ 


£5 
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« ಬಹಿಷ್ಕಾರ ' ಹಾಗೂ € ಸೂಳೆ” ನಾಟಕಗಳೇ ಸಾರಕ್ಕಿಯಾಗಿವೆ. « ಬಹಿಷ್ಕಾರ? 
ಸಾಮಾಜಿಕ ನೀತಿ.ನಿಯಮಗಳ ನಿಷ್ಣು ರತೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಳಾಡಿ ಸತ್ತ ಒಬ 
ಹುಡುಗಿಯ ಕರುಣಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ವಯಸ್ಸಾ ದರೂ. ಮದುವೆಯಾಗದಿರುವದೇ 
ನರಸೂ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಜೀವನವ ವನ್ನೇ ದಂಡವಾಗಿ ಕೊಡ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವಳ ಜೊತೆಗೆ ಅವಳ ಅಸಹಾಯ EE ರಂಗಣ ನ ೧ನ 
ದುರಂತಶವಾತ್ರ ವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಜ್ಜಿ ಬೈ ಯುತ್ತ ಸತ್ತ ದ್ದು, ಶ್ರ ದ ಸಕೈ ಬ್ರಾಜ್ಯ ರು 
ಟೂ ಜಾ ಐ ಈ “ಸಂಗತಿಗಳು ನರಸೂಳ' ಮನಸ್ಸಿ ಸಂ | ಸುಟ್ಟಿ ; ತುವದೇ 
ತಪೆ೦ಂಬ ಭಾವನೆಯನು We ಸುತ್ತವೆ ಐ. ಕ್ರ ನ ಆ ಮನೊ p ರಿಯೊ 
ಒಂದು ಮೂನನಿಕ ಉಲ್ಬಣವಾಗಿ, ಔ ಷಧಕ್ಕಾಗಿ He ವಿಷವನ್ನು ಹುಟಿದು ಸರಸೂ 
ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ. " ಸೂಳಿ? ಸಮಾಜದ ವಿಕೃತಿಯ, ಅನ್ಯಾಯದ ಿನ್ಟೊಂಡು ಹಫಸೋರ 
ಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಭೀಭತ್ಸ ದ ಕಹಿಯನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ- ಕರುಣೆ ಮುರಿದಿದೆ, 
ಲೇಡಿ ಶಿವದಾಸೆ ಅಯ್ಗರ ಈ ನಾತ್ರ ಆ ಸಜಜ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಹೆಣ್ಣು ಪೂ ದುರಂಶಕ್ಕೆ . ಕೇಂದ್ರವ್ಯತ್ತಿಯಾಗಿರುವದು ಈ ನಾಟಿಕಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ py 
ವಾಗಿದೆ. ತಂತ್ರ ದ ದೃ ಷ್ಟಿ ಜೂ ನೋಡಿದಾಗ € ಬದಿಷ್ಟಾ ರ? « ಸೂಳೆ ?ಗಿಂಶ 
ಹೆಚು ಸಹಾ ಚ ೧0 "€ ಬಹಿಷಾರ'ದ ನೆಬಲ ಮೇಗೆ ನಾಟಕದ ಕೊನೆ 


ಯನ್ನು ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಎರಗಿಸುತ್ತದೆ.  “ಯಾತ್ಸುಟ್ಟಿದ್ದೀ ಶನಿ” ಎಂಬ ಅಣ ಯ 
ಮಾತು ನರೆಸೂಳ ಜೀವನದ ಶಾವವಾಣಿಯಂಶೆ ಜಃ ಬೆ ಬಂದು ನಾಟಕದ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗೂ ನೋವಿನ ಮುರಿಶವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ನರಸೂ ಸಾಯುವ 


ನ್ನೌ ಸತ ನಾಟ್ಯ ಕುಶಲತೆಯ *ಕಳಸವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. « ಸೂಳೆ'ಯಲ್ಲಿಯ ಇದ್ರೆ 
ಹೇಳುವ ಸನ್ನಿ ವೇಶ ತಾಂತ್ರಿ ಕವಾಗಿ ಮಹತ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 

ಮರಂತನಾಟಿಕ ದಲಿ ಕೈ ಲಾಸಂರದು' ಆಧುನಿಕ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. ೧1೧೧ರ) 
ದುರಂತ, ದೈನ ಅಧವಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸವ ಮೂಲ ಉಂಟಾದದ್ದ .. ಆದರೆ 
ಗಾ:ಲ್ಸ ವರ್ತಿ ಯಲ್ಲಿಯ ೦ಶೈ ಸಾಮಾಜಿ ನೀತಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ದುರಿ ಬ್ಯಾ ತವನ್ನು ET 
ಗಿಸುತ್ತೆಜಿ.” ಪರಿಣಾಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ನಾಟಕಗಳು ' ಶ್ರೀಷ್ಠವಾಗಿಯ( ಇವ. 
ಆದರೆ. ಸ್‌ ಲಾಸಂರ್ಕ ಬಿಲ್ಲು ಉಾಬಿಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಮುಖ! ಕಂಡುಬರುವ 
ದೋಷವೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. ಅದು ಕೈಲಾಸಂರ ಭಾವನಾವಶಡೆ, (senti- 
mentality ) " ಪೋಲಿಕಿಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಅದು'' "ಓಬ್ಬ ಹಳಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಹುಂಬ 
ಹುಡುಗ ಶಿಕ್ಬಣಕ್ರಮವನ್ನೇ ತೆ ತರಿಸುವಷ್ಟು ಜಃ ಮುಟ್ಟಿ ನಸ "ಅಮ್ಮಾವ್ರ 
ಗಂಡ?, € ಸ ಬ್ರಾಹೃಷ್ಛಿ ಮೊದಲಾದ ವಿನೋದವ್ರ ಧಾನ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿಯ ಸ 
ಅದು ರಸನಿರ್ಮಿತಿಗೆ ತಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಜೆ. ಈ “ದುರಂತ-ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪೂ 
ಭಾವನಾವಶತೆ ಏಕೊ ್ರೀಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಸಹಾಯತೆಯ ಚಿತ್ರ ಎಂದೂ ದುರಂತ 
ವಾಗಲಾರದು. ಗಾ: ಬ ವರ್ದಿಯ " Strife’ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯ « ಬರ್ಟ್ಛ? ಕೂಡ 
ಜಾ ಯಾಗಿದ್ದಾರೆ ನೆ. ಕ್ರ ಲಾಸಂರ ನರಸೂ ದುಠ್ಬಲಜೀವಿಯೇನೂ ದಲ. ಆದರೆ 

ಕೈಲಾಸಂ, ಅವಳ ಹಾಗೂ ರಂಗಣ್ಣ ನ-ಅಸಹಾಯ ಸ್ತಿ ತಿಯ ಕರುಣವನ್ನ್ಟೇ ಚಿತ್ರಿಸಿ 
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ತೃಪ್ತ ಪೃರಾಗುತ್ತಾರೆ. ನರಸೂ ಹಾಗೂ ರಂಗಣ್ಣ ಇವರು ಬ ಚೂ 
ಮಾನಸಿಕ ವೇದನೆಗೇ ಬಲಿಯಾದ ವ್ಯ ಕ್ತ ಗಳಾಗುತ್ತಾ ರೆ. ವರಸೂಳ ಆತ ಹತ್ಯೆ ಇಂಥ 
ಸ್ಪಭಾವದ ಸಹಜಫಲವೆನ್ನು ವಂತೆ ಬಾದುಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲ ಕೊರತೆಗಳೆನ್ನೂ ಮೂರಿ ಕೈಲಾಸಂ-ಪ್ರತಿಭೆ ವ್ರತಿನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೆಳಗುವದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಅವರು ಕನ್ನಡ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಅಮೂಲ್ಯ 
ಜಾಣಿಕೆಗಳಮ, ಮರೆಯಲಾಗದು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಅವರು ಜೇತರಿಸಿಕೊಳು ವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಕನ್ನಡ ನಾಟಕ ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮೈ ಕೊಡವಿ ಎದ್ದವರಂತೆ ಅದು ತ ಚಟುವಟಿಕೆಯನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿತು. 
ಮಲಗಿದ್ದ ಸಮಾಜವನ್ನು ತಡವಿ, ಎಬ್ಬಿಸಿ, ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿ ಅವರು ರಂಗದ ಮೇಲೆ 
ತಂದರು. ವಿಶ a ಜೂ ವದನಿಯನ್ಳು ಈ ಟೊಳ್ಳಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು, 
ಬಂಡ್ವಾಳಿಲ್ಲದ' ಬಡಾಯಿಯನು ಕೊಚ್ಚುವ ಬ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಉದಾತ್ತತೆ 
ಯನ್ನು ತೋರುವ ಬಾಣಯ್‌ಸ್‌ೌ ಟುಗಳು, ಗೋಳಿನ ಕಹಿಯನ್ನುಂಡ ವಿಧವೆಯರು, 
ಹೆಂಡಂದಿರ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಮೆತ್ತಗಾದ ಗಂಡಂದಿರು ಇವರೆಲ್ಲ ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲಿಗೆ ರಂಗದ 
ಚರಕ. ಕಂಡರು. ಅದಲ್ಲದೆ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾತುಗಾರರು. ಅವರು 
ಪಯೋಗಿಸುವ ಕ್ರ ಲಾಸಂ-ಛಾಪಿನ ಭಾಷೆ ಆ ನಾಟಕಗಳ ಮಟೆ ಗಂತೂ ಅಪೂರ್ರ 
ಭುಜ ಮಾಧ್ಯ ಮ ಇದೇ ಸೆ ಶೈ ತಂಪ್ರ ಹನಿ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಉಳಿದ ನಾಟಿಕಕಾರರಿಗೂ 
ಆರಾ ಜಕ॥ ಈ ಭಾಷೆ ನನ್ನು ಪಲ ವರ್ಷಗಳಾದ ನಂತರ ತಿಳಿಯಲಿ ಲ 
ವೆಂದು ಆಕ್ಸೇವ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಕೈಲಾಸಂ ತಮ್ಮ ವಸ್ತುವಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹದಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆ ಭಾಷೆ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪಾತ್ರಗಳ ಸಹಜ 
ಟು ಎಷ! ಬಂದರೆ, ಇನ್ನೊ ೦ದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿನೋದಕಾರನ ಶಕ್ತಿಯುತ 
ವಾದ ಅಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರ ಕೈಲಾಸಂರ ನಿಡಂಬನದ ಅಪೂರ್ವ ರೀತಿ. 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ “ಕೈಲಾಸಂ ಶುದ್ಧ ಹಾಸ್ಯದ ವಿವಿಧ ವದರುಗಳನ್ನು ನಾಟಕದ 
ಮುಖಾಂತರ ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿದರು. ಸರಸವಿನೋದ ನಟ ಹಿಡಿದು 
ವಿದಗ್ಗ ತೆಯ (೫10 ವರೆಗೆ ಅವರ ಹಾಸ್ಯ ಮೈಚಾಚಿಕೊಂಡಿದೆ. ಮುಧ್ಮಣಿಯ ತೊದಲು 
ಮಾತಾ, ಅಹೋಬ್ಲುನಿನ ಕಲ್ರನಾವಿಲಾಸ, ನಾಗತ್ತೆಯ ಅಲೌಕಿಕ ತಿರಸ್ಕಾರ, 
ನರಸಿಂಹಯ್ಯನ ಜಂ ್ರರವ್ಯಂಗ್ಯ, "ಸುಬ್ರ 2 ನ ನನರ ವಿನೋದ ಇವೆಲ್ಲ ಅಚ್ಚ ರಿಗೊಳಿಸು 
ವಷ್ಟು ವೈವಿದ್ಯಪೂರ್ಣ ವಾಗಿವೆ... ಸ ಭಾವು, 184 ಸೆನ್ಸಿ ವೇಶ, ತಾರಾ 
ಎಲ್ಲಕಡೆಗೂ' ಹಾಸ ತುಂಬಿತುಳುಶುವಂತೆ ಕೈಲಾಸಂ ಮಾಡಿದರು. ನಾಯಕಪಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವಿದೂಷಕತ ದ ಅಂಶವನ್ನು’ ಚತ ಗುರುತಿಸಿದರು. ಕೈಲಾಸಂರ ನಾಟಕ. 
ದ ಸಿಯಲ್ಲಿ, ಅಡು ಮಹತ್ವ ಡ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. "ಮೊಲಿಯರ"' ಸ್ತ ಅವರ ಪಾತ್ರ 
ವರ್ಗ ತನ. ಅನನ್ನಶೆ 1. ೫00೫ ) ಯಿಂದ ಇಂದಿಗೂ ಆಶ್ಚೆ ಹಲತರದ. 
ರಾಮಣ್ಣ, ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನರಸಿಂಹಯ್ಯ, ಅಹೋಬ್ಲು, ನಾಗತ್ತೆ, 'ಮುಧ್ಧಣಿ, ಮಿಸ್‌ 
ಪ್ರಭಾಮೇಕಿ ಇವೆಲ್ಲ ಅವಾಸ್ತವ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವ ವಾಸ್ತವ ಪಾತ್ರ ಗಳು. ಈ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ವಾಸ್ತ | ವವಾಗಿರುವದೇ ಕೈಲಾಸಂರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ. ಟಿ. " ದೊಡ್ಡ 
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ಜೋಕು. ೨ ಅಂತೇ ಅವರ ನಾಟಕಗಳ ಮೂಲಕ್ಕಿರುವ ಪ್ರ ನಿನೋದಪ್ರಜ್ಜಿ 
ಜಾಗ, ತವಾದಾಗಲೆಲ್ಲ ಕೈಲಾಸಂ ಅದಿರು ರೆ. ಅದು ಮಲಗಿದಾಗ ಅವರ 
ನಾಟಿಕವೂ ತೂಕಡಿಸಲಾರಂಭಿಸುತ್ತೆದೆ. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಳಿಗೆ ನಗುವ 
ದೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ದ್ವೇಷ, ಅಸೂಯೆ, ಪ್ರೀತಿ, ಮೋಡ, ರೋಷ ಮೊದಲಾದ 
ಉಳಿದ ಭಾವಗಳು ಅಪೆರಿಚಿತವಾಗಿನೆ. ಅವು ನಗುವಾಗ, ಆ ನಗೆಯ ವಿವಿಧ ವಿಲಾಸ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದ ಭಾವಗಳು ಭು ಧು ಕಾಣಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸೈಲಾಸೆಂರಿಗಿಂತ ಶ್ರೀರಂಗರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನಾಟಿಚ ಸೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಜೀವನವಿಮರ್ರಿಯ 
ಮಾಧ್ಯಮವಾಯಿತು. ಕೈ ಲಾಸಂ ನಾಟಕದ ಮೂಲಕ ಜಿ ಜೀನನವನ್ನು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿದರೇನೋ ಹ ಆದರೆ ಅವರ ಲಕ ಜಹಿ ವಿರೋದದ ಕಡೆಗೆ. 
4 sob ಚನ ಬ ನೇ? ಎಂಬ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವರದಕ್ಷಿಣೆಯ ಸಮಸ್ಯೆ ಕೈಗಿಂತ 
ನರಸಿಂಹಯ್ಯ, ಮಿ ಪ್ರಭಾಮಣಿ, ನಾಗತ್ತೆ, ಬೋರ ಇವರ ಜೇಷ್ಟೆ- -ಕುಚೇಷ್ಟೆ ಗಳೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿವೆ. ¢ ಬಂಡ್ವಾಳಿಲ್ಲದ ಬಡಾಯಿ 5, * ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಹುತ್ತ ; 
ಇವಂತೂ ಅಚ್ಚ ಪ್ರಹಸನ (8೩7೦೦) ಗಳಾಗಿವೆ. ಕೈಲಾಸಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತರಗತಿಯ 
ಪ ಪ್ರಹಸನಕಾರಕೆಂದೇ "ಉಳಿಯುತ್ತಾ ರೆ. (ಶೀರಂಗರಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚು ಆ ಪ್ರಮುಖ್ಯ 
ನನ್ನು ವ ಪಡೆಯಿತು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯ ನೂರಾರು ವೈಷಮ್ಯಗಳು ಕೈ ಕ್‌ ಸಂ ಹಾಸ್ಯ -ಶೆಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಘೆರಳಿವಿದವು. "ಅಂತೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದದ್ದ ನ್ಸೂ ೫ ಜ್‌ ನ್ಯಗೊಳಿಸಿ ತ 
ವಾಗಿದ್ದದ್ದ ನ್ನು ವಕ್ರ ವಾಗಿಸಿ ಕೂಡ ಅವರು ಚೇಷ್ಟೈಮಾಡಿದ್ದಾ ಜೆ. ಮುದ್ದ ಜಿಯ 
ಪಾತ್ರ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಅ್ರೀರಂಗರು ಹಾಸ “ವನ್ನು 
ಟೀಕೆಯ ಒಂದು ಅಸ್ರೃವಾಗಿ ವ್ರ ಯೋಗಿಸಿದರು. ಕೈಲಾಸಂರ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ದಿ ಶ್ಯ- 
ವಾದ ( above purpose ) ನೆ ಸೃಕೆಸಂಚಾರವಿದೆ. ಶ್ರೀರಂಗರ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ನ 
ರ್ಶೆಯ ಪ್ರಬಲವಾದ ಉದ್ದೇಶ ಪ್ರೇರಕ-ಶಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ- 

ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆ ( inteleಂtಬalty ) ಶ್ರೀರಂಗರಲ್ಲಿ ಭಾವನೆಯಷ್ಟೆ € ಉತ್ಕಟಿ 
ವಾಗಿದೆ. ಅಜ್ಞಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಜಸತ ಕಡೆ ಆಂ ಸಮಾಜದ ಪರ್‌ 
ಮಾಣದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಮತಶ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಹೊರಟರು. ಈ ರೊಚ್ಚೇ ಅವರ 
ಪ್ರತಿನಾಟಿಕಕ್ಕೂ ಮೂಲಭಾವವಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಮತ್ತು ಅವರ ನಾಟಕಗಳ ವ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗರದೂ ಒಂದು ವ್ರಮುಖಪಾತ 3 ವಿರುವದಕ್ಕೂ ಇದೇ ಕಾರಣ- 
ಗ್‌ ಅದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೋರಾಟಿ (೦೦೫11೦೭) ಅವರ: ನಾಟಕಗಳ 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಅಂಶವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಹಳೆದು-ಹೊಸದು, ಮುಪ್ಪು- 
ಯೌವನ, ದಾಂಭಿಕತೆ-ಸರಳತನ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ-ಕುತಂತ್ರ ಇವುಗಳ ees pts 
ಸ್ಟೂಲ- ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದರು, ಈ ಮಾತಿಗೆ ಅನ 
" ಹರಿಜನ್ವಾ ರ?ತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಸ ೦ತ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ತ 
ಕ್ರ ನ್ಸಿ ಗೆ ೫ ದ ತ್ರೈ ವರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲವು ದೊಡ ತ ರಾಯರು, ಅವೇಕ್‌ 
ದ್ವಂದೃಗಳ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ ; ನಾಟಕದ ಅನೇಕ ಹೋರಾಟಗಳಿಗೆ ಕೇಂದ್ರ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮಡಿಮೆತಕೆ. ಸುಧಾರಣೆ, ಅಂತಃಕರಣ-ಸಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, ಆರಂ 
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ಸಂಬಂಧ-ತತ್ತ ತೋರಿಕೆ ( appearance ) ನಿಜರೂಪ (reality ) ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ 
ಹೋರಾಟ ಇಕ್‌ ಮ್ಯಕ್ತಿತ್ರ ತೃದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. “ಧೂ ಈ ಹೆಂಗ್ಸ ರದು. 
ತಿಳಿಯೋದೇ ಇಲ್ಲ, ak ಒಳಗೊಂದು ನ ಈ ಮಾತು ತಮಗೇ ಸ್ಟ ಯಿ 
ಸುತ ೈದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದಷ್ಟು ಅವರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹೋರಾಟ ನಡೆದಿದೆ. ಔಡಕಿ 
ಪ ಹೋರಾಟ ಮಾತ್ರ ಅವರೆಡಲ್ಲ. ವರಿಬ್ಬ ನೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ನಡೆಯುವ 
ಸೌಹಾರ್ದ ಏಲ್ಲ, ಅದರ ವಿರುದ್ಧ ಹೋರಾಡುವಸ್ಟು ತ ತ್ರಾಣವೂ ಅವರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಹೊರಗೆ 
ನಡೆದ ಇಲೆಕೃ ನ್ಸಿನ ಹೋರಾಟ, ಸಮಾಜದ ಟೀಕ.ಟಿವ್ರಣಿಗಳು ರಾಯರ ಮನಸ್ಸಿ ನ 
ಒಳತೋಟಿಗ್‌ 9 ಯುತವಾದ ಸಂಕೇಶಗಳಾಗಿನೆ. ಕಾ ನಿಂದ ಸ 
ಗೊಂಡು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ವಾತ್ರಗಳು ಈ ಹೋರಾಟಗಳ ಪ್ರಬಲ” ಅಂಶಗಳ ಜೀವಂತ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. “ಅಂತೆಯೇ ಬಿಡಿಸಲು ಹೋದ ಸಮಸ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಂಟು 
ಗಂಬಾಗಿ ಶೊನೆಗೆ ಜನಿವಾರವನ್ನು ಹರಿಯುವಂತೆ, ಕತ್ಮರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. Wy ಶ್ರೀರಂಗರ 
ನಾಟಕದ್ವ ವ್ಸ ಐದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಈ A ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗ ವನ್ನು ೫. 
ಹ ಮಾಬಿಕ ೫ ನಾಟ್ಯ ಕಲಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ಮಹತೃದ ಅಂಶೆ- 
ವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ ದೆ. ಇದೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗರು. ಹಾಸ್ಯ: ನಾಟಕ ಹಾಗೂ 
ರುದ್ರ -ನಾಟಕಗಳ ಕ್‌ ತೊಡೆದುಹಾಕಿಬಿಟ್ಟರು. ಇದಶ್ಕೂ ಮೊದಲು 
ಸ 4 ಉದರವೈ ರಾಗ್ಯ ?  ಮುಕ್ತಣ್ಣ ನ ವಿರಾಟಿಪುರುವ ? ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಂಗರ ಮಾದರಿ 18 ಇನ್ನೂ ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಂಗ್ಯಕ್ಕೆ 
ಧ್ವನಿಸಾಮರ್ಸ್ಯ ವಿಲ. ವಿನೋ *ೆ ಜಿ ಚೆನ್ನೆಲುಬಾಗಲಿ, ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಏನೋ 
ದದ ಕಾಂತಿಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. "ಹರಿಜನ್ರಾರ' ಶ್ರೀರಂಗರ ಮುಖ್ಯರೂಪವಾದ "17೩81. 
comedy’ಗೆ ಮೊದಲ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಂಗರು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಮಧ್ಯ ಮ 
ವರ್ಗದ ಜೀವನ ಘಾನ ದವೂ ಹೌದು. ಕರುಣಾಸ್ಪ್ರದವೂ ಹೌದು. ಆದ್ದ. 
ರಿಂದ ನಾಟ್ಯವಸ್ತು ತನ ನ್ನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಕ ಬೇಕಾಯಿತು. 
ಕೈಲಾಸಂರ ನಗೆಯ ಹಿಂದಿರುವ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಭಾವನಾಮಯಶೆಯಿದೆ. (ಶ್ರೀರಂಗರು 
ನಗೆಯೊಡನೆ, ನಣೆಯ ಮೂಲಕ ಜೀವನದ ರೌದ ದ್ರನನು್ರ ವ ಕಟಿನಿದರು. “ಹರಿ. 
ಜನ್ಸಾ ರ? ದಲ್ಲಿ ತಾತಾಚಾರಿ ಹಾಗೂ ವಸಂತ ಇಪರಿಬ್ದರಸ ಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ತ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. *ಓರಯೋ ಮಾವ ಅಳಿಯಾ ಒಬ್ಬರಿ 
ಗೊಬ್ಬ ರು "ನಮಸ್ಕಾರ ' ಮಾಡೋ ರೀತಿ ಏನಿದು ?* ಎಂದು ಅಂಶವ್ಪ ನೊಡನೆ 
ಜಾ ದಿಬ್ಮೂಢರಾಗ ಗಬೇಕಾಗುತ್ತಷೆ. ಮಾವ ಅಳಿಯಂದಿರ ಫಂ ಮೇಕದ 
ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಅಳಬೇಕೋ ನಗಜೇಳೋ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ. ತಾತಾಚಾರಿ ಯಮುನಾ 
ಳಛೊಡನೆ ಆಡಿದ ಸರಸದ ನಾತುಗಳನ್ನು ವಸಂಶನೇ ಅಂಶವ್ಪನೆದುರು ಬಯಲಿ 
ಗೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ವೇಣಕ್ಕ್‌ನ ಯಾವುದೋ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅದರ ಸೂಚನೆ 
ಯನು ಕಂಡ ತಾತಾಚಾರಿ ತನ್ನ ರಹಸ್ಯ ಬಯಲಿಗೆ ಬಂದದ ಕೈ ಬೆಚ್ಚು ತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ನಗೆ ಬಂದರೂ, ತಾ 20 ಮನೋವೃತ್ತಿ ಯ ಬಗ್ಗೆ “ಹೇಸಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ಯಮುನಾಳ ದುರಂತಕ್ಕೆ ಮೈ ನಡುಗುತ್ತದೆ. ಯೊಚೆಯರ ಕೂಸು ಗಬಾರ- 
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ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವಾಗ, ತಾತಾಚಾರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕನಕನ ತೋರಿಸುವ 
ನಬೀಸಾಬನ ಹೃದಯ- ಹೀನತೆ, ವೇಣಕ್ಕ್‌ನ ಸ ಸಹಜ-ಕರುಣಿ ಇವು ಚ ಬ್ಯ 
ಸಂಧಿಸಿದಾಗ ನಟಕ ಹಾಸ್ನ ಕರುಣಗಳ ಸಂಕರಸೃಷ್ಠಿ ಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಜೀವನದ 
ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಶೆರೆಯುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತ ಡೆ. ಶ್ರೀರಂಗರ ಈ ಅಮೋಘ 
ಗುಣ ಇದೇ ಕಾ ಲಕ್ಕ” ಬರೆದ ಅವರ ಕ ಸೆಂಸಾರಿಗ ಕಂಸ?ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸುವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಹೊರಗೆ ಸಂತಾನಸಂಯಮದ ಮೇಲೆ ಬೀರ್ವ ಭಾವಣ ಸ್‌ 
ಶೀನಣ್ಣರಾಯರ ಮನೆಯ ಜೀವನದ ವಿರೋಧಾಭಾಸ ಅದರ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಮರೆ 
ಯಿಸುವಷ್ಟು ಮೋರವಾಗಿದೆ. ರಾಮಣ ನ ರುದ್ರ ಆವೇಶದೊಂದಿಗಿರುವ ಅವನ 
ನಿರ್ವಿಣ್ಣ ತೆ ಹಾಸ್ಥಾಸ್ಪ ದವಾಗಿದೆ. ಪೊ ಸಾಟಕದೆ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ನೆರಳಿಗೆ 
ಅಂಜಿ ರ ಯಾಕಂದರೆ ತಿರುಳಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಷಃ ಸರಳುಗಳ 
"ಆಕಾರಗಳು ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಮರೆಸುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವಾಗಿವೆ. ಗೋಪಾಲಾಚಾರಿ 
ಹಾಗೂ ಪದ್ಮನಾಭಾಚಾರಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತುಳಸಿಕಟಿ ಯ ಮೇಲೆ ನಡೆಸಿದ ಹರಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಸ ಬೇಕಾದಷ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ನಡೆದ ದಾರುಣವಾದ 
ಸಂಗತಿಯ ಕಪ್ಪು ನೆರಳು ಈ ಹಾಸ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಜುರಂತವಾಗಿಸಿದೆ. 
ಲ ಬ ನ ರಣರಣ ಹೊಡೆಯುವ ಬಿಸಿಲಿನಂತೆ ಇಡೀ ನಾಟಕ ದುಃಸಹವಾಗಿದೆ. 

* ಪ್ರಪಂಚವಾಣಿಹತ್ತ?ದ ತ್ರೀವತಿ ಇಂಧ ಹೊನ ಬಗೆಯ ದುರಂಶ-ನಾಯಕನಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಾನೆ. ಅಣ ತಮ್ಮಂದಿರು ಪಾಲಾಗಜೇಕಾಗುವ ಒಂದು 
ಸಹಜ ಸಂಗತಿ, ಚೆ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದುಂಬಾಗುವ 
ಹರಿನಿತಿ MRE | ಆದರೆ ಠೀಪತಿ ಎಂಥ ಅಸಹನೀಯವಾದ ಪರಿಸಿ ತಿ 
ಯನೂ, ಲಘುವಾಗಿ ಕಂಡು ಅದರ ವಿಷ ಷಮಶೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅದೊಂದೇ ಉಷಾಯವೆಂಬಂತೆ ವ್ರಾಮಾಣಿಕಶೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಹೇಡಿ 
ತನದಂತೆ ಕಾಣುವ ಧೈರ್ಯವೊಂದೇ ನಮಗೆ ಆಧಾರವೆಂಬಂಶತೆ ನೇದಾಂತ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಅವಿವೇಕದ ವರಿಣಾಮ ರಮಾಳ ಮರಣದಲ್ಲಿ ಆದಾಗ ಅದನ್ನು 
ಮೊದಲೇ ಊಹಿನಿದವನಂತೆ ಹುಚ್ಚುಚ್ಚಾಗಿ ಹಾಡ ಡುತ್ತಾನೆ. ಸೀರೆಯನ್ನು ಧೋತರ 
‘ದಂತೆ ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಖಣದ ರು ೦ದನು ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಈ ಅಸಂಬದ 
ದುರಂತ-ನಾಯಕ್ಕ ಅತ್ಯಂತ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಆಂತರಿಕ ಅಸತಾಯತೆ 
ಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿ ಸುವ ವಿಡಂಬನಕಾರನೂ ಆಗಿದ್ದ 


¢ ಹರಿಜನ್ಸಾ ರಸ, (ಸಂಸಾರಿಗೆ ಕಂಸು 'ಹವರಳದಲ್ಲಿ ನೆಡನಿ-ಹ ಆ ದಸಂಚೆ 
ಪಾಣಿವತ್ತು ಶ್ರಿ ) ನರಂಗರ ಪ್ರ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಿಕ್‌ಣೆಳಲ್ಲಿ ಇರೆ ರುಡ್ಟ ಶಯ ವಾತಾವರಣ 
ಇದೆ. ಜಾವದ ಮೌಲ್ಯಗಳೆಲ ವಿಪರೀತ ಅರ್ಥವನು ಪಡೆದಿರುವಡನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕಲಿತ್ತ ಕಲಿಯದ, ಅರ್ಥ ಕಲಿತ ವ್ಹಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ. ಯಾವುದೋ 
ಮೂಲಭೂತ ಅಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಜೇಗುದಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಅಂತೇ ಕೈಗೆ ಬಂದ 
ಹೊನ್ನು ಹೂಡ ಮಣ್ಣಾ ಗುತ ತ್ನದೆ. ಬದುಕಿನ ಸರಿಯಾದ ತಿಳಿವು ದೊರೆಯದಿರುವದೇ 
ಪೂ ಎಲ್ಲಿ ದುಃಖ ಹಾಗೂ ನಗೆಗೇಡಿತನಕ್ಕ ಕಾರಣವೆಂದು ಶ್ರೀರಂಗರ ವಾದ. ಹೊರಗಿ 
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ನಿಂದ ಬಂದ ಯಾವ ಕಾರಣಗಳೂ ಅಲ್ಲ, ಈ ಮೂಲಭೂತ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೆ ಸಾಮಾ 
ಜಿಕ ಜೀವನ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೀಡಾಗಿದೆ. ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಜಗತ್ತು ಅದರ 
ಚಿತ ಶ್ರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಜಾತೀಯತೆ, ಗುಲಾಮಗಿರಿ, ಅರ್ಧವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಸ್‌ ಬಡತನ, ದಾಂಭಿಕತೆ ಪಃ ಲೋಕವನ್ನು ಹಿಗ್ಗಾ ಮುಗ್ಗಾ ಎಳೆಯುತ್ತಲಿವೆ ; 
ಜೀವಂತ ದೆವ್ವಗಳಾಗಿ ಕಾಡುತ್ತವೆ. ವಿಧಿಯೂ ಲ, ಸ್ವಭಾವವೂ ಅಲ್ಲ, 3. ೫. 
ಕಣ್ಣ ನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ರಿಲರೂ NE NT ಪೊ ದುರಂತಕ್ಕೆ ಜು 
ಚೀರಿ ಹೇಳುವಂತ ಈ ನಾಟಕಗಳ ದನಿಯಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಧರ್ಮ ವಿಶೇಷ: 
ವಾಗಿ ಶಿ ಶ್ರೀರಂಗರ ಕಸಿಗೆ ಗು ರಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಮನುಷ್ಯ ನ ಉದಾ ರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ. 
ಜ್‌ ಅಬನಕೆ ಕ ನುಂಗಿ ನೀರು ಹಿಡಿಯ ನಿವಂತಾದರೆ "ಮುಂದೇನು ಗತಿ? ಸ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ವೈಭವದಿಂದ, ಅರ್ಧವಾರ್ಲವಾಗಿ ಬಾಳಿದ ಜನತೆ, ಆ ವೈಭವದ ನೆನವನ್ನು 
ಸಂಸ್ಥೆ ತಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅದರ ನಿಜವಾದ ವಾರಸುದಾರರು ತಾವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದೇ ಒಂದು ಕಟುಹಾನ್ನವಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಥ ತನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿಯ ವಿದೂಷಕನ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಶ್ರೀರಂಗರೆ € ಆಚಾರಿ? ತುಂಬಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಆದರೆ ಅಂಶರವೇನಂದಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀರಂಗರ « ಆಚಾರಿ” ವಿದೂಷಕನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾಗಿಬಾ ಎನೆ. 
ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಮುನಿಗಳ ವ್ಯಂಗ್ಯಚಿತ್ರದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಧರ್ಮದ ಅಶ್ವ ಹೀನ 
ತೆಯ ಜೀವಂತ ವರಿಣಾಮವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು ಎ ಏನೋ, 
ಶ್ರೀರಂಗರ ನಾಟಕಗಳ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಹೌರಾಣಿಕ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಅಡಗಿರುತ್ತದೆ. « ನರತ 
ದಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಹ, « ಸಂಸಾರಿಗ ಕಂಸ] " ನಿರುತ್ತರ-ಕುಮೂರ ? ಈ ; ತಲೆಬರಕುಗ ಛೇ 
ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಂಗರ ಈ ಮೊದಲಿನ ನಾಟಕಗಳು ಅನೇಕ ಸಸ ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ದವು. ಹೊಸ ಜಾತಿಯ ನಾಟಕದ ವ್ರವರ್ತ ಕರಾಗಿ "ಶಾ: ಇಬ್ಬೆನ್ನ' ರಂತೆ ಬರೆಯ 
ಬಲ್ಲರೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸ ವನ್ನೂ ಅವರು ಹುಟ್ಟಿ ನಿದರು. ಅವರ 601, ಕಕನ ತೀಳ್ಷ್ಣ 
ದಾಕೆ, ಅವರ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಿರುವ rR, ಎಲ್ಲವೂ ಕ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕಿಸಿದವು. ಪಾಶ್ರನ್ನ ಇ ತ 
ಹಾಗೂ ಸಂವಿಧಾನರಚನೆಯಂತೆಯೇ ಸಮಸೆ ಯೂ ನಾಟಕದ ಸ ಹ 
ವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು ಆದರೆ «ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ'ವಾದ ಮೇಲಿನ ಇತ್ತೀಚಿನ ಯಾವ 
ನಾಟಕವೂ ಈ ಆಸೆ ಸೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು ಸ ಸಮರ್ಭ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ವ್ರ ವತಿಭೆಯ 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ಪ್ರಾ ಜೂ ೫11 ಅವರೇ ಆ ನಾಟಕದ ಮುನ್ನು ಡಿಯು ಒಪಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಥ ಹರ ವಸಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಾಯಿಶೋ ಚ ಜು ಬಿಗಿ 
ಯಾದ ಮಾತು. ಟಿಹುಶಃ ಶ್ರೀಠಂಗರ ನಾಟಕದ ರೀತಿಗೆ ಒಗ್ಗುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೇ 
ನಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಾಗಿರಬೇಕು. 

ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ `ದ ವಸ್ತುವೇ ಶಿ ಶ್ರೀರೆಂಗರ ನಾಟಿಕತಂತ್ರ ವನ್ನು ವಿಘಲಗೊಳಿ 
ಸುವಂತಹದಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥಹೀನವಾಡ” ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ವ್ಯಂಗ್ಯ ತ ವನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಶ್ರೀರಂಗರು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪೆನ್ಶ ನ್‌ ಪಡೆದ ಮೇಜೆ ರಾ, ತಿಯಾಗಿ, 
ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದನೆಯಂಥ ಇ ಪವಿತ್ರ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ - ತೊಡಗಬಲೆಳೆಸುವ ಮುದುಕ ಇನ್ನೂ 
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ನಂಜಾಸಾನಿಯ ಹುಚ್ಚನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಗತಜೀವನದ ಚಟ ಅವನಿಗೆ ಮೈಯುಂಡಿದೆ. 
ಅವನ ಮಗ ವುಟ್ಟು ಸ ತ 'ಬಾಲವಿಧವೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಜಾಗ 
ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಆದೆ ಅದೆಲ್ಲ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಸಾಗಿದ ವ್ಯವಹಾರ. ಈ ನಡುವೆ 
ಆಚಾರ್ಯರ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಪುಟ್ಟುವಿನ ಗೆಳೆಯ ವೆಂಕಣ್ಯ ) ವಿನೋದವನ್ನು ಪಂಕ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಮುದುಕನ ಹೆಂಡತಿ ಹಾಗೂ ಧರಿಯಪ್ಪ 
ಪೋಷಕ ಪಾತ್ರ ವಾಗಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಇಡೀ ನಾಟಕವನ್ನು ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದಾಗ ಇಂಧ 
ವಿಡಂಬನಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನೆಂದು ಕೇಳುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಮ 
ಸ್ಲೈಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿದ್ದವು. ಇಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿವೆ. ಮೊದಲ ನಾಟಕಗಳ 
ಲ್ಲಿಯ ದಾಂಭಿಕತೆ ಹಾಗು ಅಜ್ಞಾನಗಳು ವಿನಾಶಕವಾಗಿದ್ದ ವು. ಮೇಲಾಗಿ ದೊಡ್ಡ 
ರಾಯರು, ತಾತಾಚಾರಿ, * ಪ್ರಪಂಚಪಾಣಿಪತ್ತ ದ ಅಣ್ಣ. -ತಮ್ಮಂದಿರು ಇವರೆಲ್ಲ 
ಅನಾಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲ ವ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಮತ್ತು ಸತ್ಪಶಾಲಿಗಳು. 9 ಶ್ರೀಪತಿಯ 
ನತ್ನಹೀನತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಲೌಕಿಕ ಸತ್ತ ವಿದೆ. ಆದಕೆ " ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ದ ವಕ್ರ ಗಳೆಲ್ಲ 
ಕೆಳಮಟ್ಟ ದವು. ಇಲ್ಲಿಯ ಮುದುಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಕನಿಕರ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ 
ಧರ್ಮಜಾಗೃತಿ ಹಾಸ್ಗಾಸ ಸ್ಪದವಾಗಿರಬಹುದು, ಆದರೆ ಅದು ಬದುಕನ್ನು ಕೆಡಿಸು 
ವಷ್ಟು ವಿನಾಶಕವಾಗಿಲ್ಲ. ನಾಟಕದ ತಿರುಳು ಬದಲಾದರೂ ತಂತ್ರ ಬದಲಾಗದಿರು 
ವದೇ ಈ ನಾಟಕದ ದೋಷಾ ವಾಗಿದೆ. 

ಶ್ರೀರಂಗರ ಮುಂದಿನ ನಾಟಕಗಳೆಲ್ಲ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಪ್ರು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆದುಬಿಟ್ಟವು. ಅದೇ ಜಾತಿಯ ಪಾತ್ರಗಳು, ಅದೇ ರೀತಿಯ ಸನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ 
ಚ್‌ ಸಮಸೆ ಸ್ಯಯನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಲು ಬಕಾ ಉಂಟಾಗುವ ಆಭಾಸವನ್ನು 
ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. " ಜರಾಸಂಧಿ? ಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ತಲೆಮಾರಿನ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಕಾಲದ ಮಾದರಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯುವದೇ ಕಠಿಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅವು ಮಾದರಿಗಳಾಗದಿದ್ದರೆ ಐತಿಹಾಸಿಕತೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕಾಣಬೇಕು ? ಪಿತ್ತದ 
ಪಾಂಡಪ್ಪ ತನ್ನ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮೊಮ್ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವನು ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸಭ್ಯತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಬಿಂದೂರಾಯನಂತೂ ತೀರ ಅಸಂಭವನೀಯವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆಲಕ್ಷ್ಮವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಗುಣವೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾಣದಿರುವದು 
ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಅವನ ಕಾಲದ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಗುಣವೆಂದು ಹೇಗೆ ನಂಬ 
ಬೇಕು? ಸುಬ್ಬಣ್ಣನ ಅನಿಶ್ಚಯ ಹಾಗೂ ಭಾವನಾವಶತೆಗಳು ಅಸಂಭವವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಸುತ್ತಲಿನ ಸನ್ನಿವೇಶಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಅನಂತ ಹಾಗೂ ಚನ್ನ ಅವರಿ 
ಶಿರ ನಾಟಕದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನವಶ್ಯಕಪೆನಿಸಿ ಕೇವಲ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಸಲಕ 
ರಣೆಗಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ವಿಂಗಿನ ಆಚೆಗೆ ಪಡದೆ ಎಳೆಯುವವರು ಮಾಡುವ ಕಲಸ 
ವನ್ನೇ ಇವರು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಡೀ ನಾಟಿಕದ ಕ್ರಿಯೆ ಚಹ ಕುಡಿ. 
ದೇಳುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿಯುವದು ಪ ಪ್ರಶಸ್ತ ಸ್ಪವೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ನಾಟಕ ಚರ್ಚಾತ್ಮಕ 


ವಾಚಿಕ ೨೨ 


fv 


ವೆನ್ನಬೇಕೆಂದರೆ ಚರ್ಚೆ ಹುಟ್ಟಿ, ಬೆಳೆದು, ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ಮಾಡಿಯೂ ಕೊನೆಗೆ ಆದದ್ದೇನು ಸಃ ಮನಸ್ಸಿನ ತೊಡಕು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದು 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಹಾಗೂ ಮಂದಾಕಿನಿಯರ ಸುಸೂತ್ರದ ಮದುವೆಗೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ಬರವಣಿಗೆ ಕಾರಣವಿತ್ತೇ ಎಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ನಾಟಿಕದ ಪರಿಣಾಮ ಕೂಡ 
ಸಪ್ರಗಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. 

" ಶೋಕಚಕ್ಸ್ರ ? ಇಂಥ ಅವನತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಮೂಡಿಬಂದ ಒಳ್ಳೆಯ 
ನಾಟಕವಾಗಿದೆ. ಜಯರಾಯನಂಥ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಕತೆ 
ಕಟ್ಟಲಾಗಿದೆ. ಜಯರಾಯ ಅನೇಕ ಹೋರಾಟಗಳನ್ನು ಒಳಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ 
ಮೌನವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಹಾಗೂ ಅವನ ಸುತ್ತಲಿನ ವಾತಾವರಣ ಇವುಗಳ ನಡುವೆ 
ನಡೆದ ಸೂಕ್ಸ್‌ ೬ವಾದ ಹೋರಾಟ ಮನುಕುಲದ ಹೋರಾಟವನ್ನೇ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. « ಹರಿಜನ್ಹಾರ 'ದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜಾತಿಯ ಹೋರಾಟಗಳು 
ಒಂದನ್ನೊಂದು ಸಂಧಿಸಿ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರೆ, ಇಲ್ಲು ಅವುಗಳ ತರಂಗ-ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಜಯರಾಯನ ಒಳತೋಟಿ ನಡೆದಿರುವಾಗಲೇ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಮರಣದ ಸುದ್ದಿ ಬರುವದು, ಅವನ ಸುವ ನಿರಾತೆಗೆ ಮೂರ್ತತೆ 
ಘು ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀರಂಗರ ಮಾನಸಿಕ ಬದಲಾ- 
ವಣೆಯ ಚಿತ್ರ ನಿಚ್ಚ ಛವಾಗಿ ಮೂಡದೆ “ವರ ನಾಟಿಕದ ಪದ್ದತಿ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶ 
ವನ್ನು ನ ONES ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ 
ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯ, ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ ಒವಾದ ರೀತಿ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಶ್ರೀರಂಗರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಉತ್ಪಟತೆಯೊಂದೇ ಫೂ ನಾಟಕವನ್ನು ಅರ್ಥಹೀನ 
ವಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ಶ್ರೀರಂಗರ - ಈಗಿನ ಮಟ್ಟಿಗಂತೂ — ಕೊನೆಯ ನಾಟಿಕವಾದ "ಜೀವನ 
ಜೋಕಾಲಿ”, " ಜರಾಸಂಧಿ? ಯಂತೆಯೇ ಒಣ ಚರ್ಚೆಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಳೆ. 
ಹೊಸತುಗಳ ಹೋರಾಟವಿದೆ. ಆದರೆ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷ ಗಳಲ್ಲಿ ಬಲವಿಲ್ಲದ ಮೂಲಕ 
ಅದು ಹೋರಾಟದಂತೆ ಕಾಣುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಜ.1 ನಾರಾಯಣಪ್ಪ ನಷ್ಟೇ, 
ಹೊಸ ಕಾಲದ ಹುಡುಗರೂ ಬಲವಿಲ್ಲದವರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ತ ದ 
ಕು ರ ಮುಚ್ಛಣಿಕೆಯಾಟ ಕೇವಲ ಒಂದು ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತದೆ, 
ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕ ಅನವಶ್ನಕ್‌ ಗೊಂದಲದಿಂದ ಸೂಚ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಸಮಸ್ಯೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ವ್ಯಂಗ್ಯ ಕರುಣಗಳೂ ಕೂಡ ಮುದಿ. 
ಹುಚ್ಚಿನ ಬಡಬಡಿಕೆಯಂತೆ ನಿರ್ವಿಣ್ಣವಾಗಿವೆ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಶ್ರೀರಂಗರ ಈ ಅವನತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯೇಳುವದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಶಿ ಶ್ರೀರಂಗರದು ಬಿಂಡೆಬಿ ಸುವ 
ಸ ಭಾವ. ಮೂರ್ತಿಭಂಜಕತೆ ಆಸ ಭಾವಕ್ಕೆ ಸೆಹೆಔವಾದದ್ದು ಆಗ ಅವರು 
Js ನಾಟಕದ ತ ಸಹಜವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಅವರೆ 

ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಾ ದ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ತಕ ಕ್ಚಂತೆ ಅವರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗ- 


೨೨೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಮಾರ್ಗವೂ ಲೇಖಕನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದೊಂದಿಗೆ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನು 
ಪಡೆಯ ಬೇಕಾದದ್ದು ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲಿನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ 
ಶ್ರೀರಂಗರು ತಮ್ಮ ಉತ್ಕ ಟಿವಾದ ಮನೋಗತವನ್ನು ನಾಟಕಗಳ ಮೂಲಕ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದ ಅವಶ್ನಕತೆಯಿತ್ತು. ಆದ್ದ ನರಿಂದಲ್ಲೇ ಎಷ್ಟೇ ದೋಷ ಗಳಿದ್ದ ರೂ ಆ 
ನಾಟರಗಳ ಉತ್ತಟತೆಗೆ ಕುಂದು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಬರಬರುತ್ತ ಉದ್ದೆ ನಶ ಬದಲಾದರೂ 
ರೀತಿ ಮೊದಲಿನದೇ ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಮೊದಲು ಕಣ್ಣ ಗೆ ಕಾಣದಿದ್ದ ದೋಷಗಳು 
ಈಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ EN ಬಡಗಿ. ಎಲ್ಲ "ವಾನ ವಮಾರ್ಗದ ನಾಸಿಕ. 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾತ್ರ ಹಾಗು ಸಂವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿನ್ನ ತೆ ”ಇರಲೇಜೇ ಕು, ಅಹರಿ. 
ಹಾರ್ಯತೆ ಜನದ ಮುಖ್ಯ ಲಕ ರ್ಷೃಣವಾಗಿರುವುತೆಯೇ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಗಬೇಕು. ನಾಟಕದ ಜಗತ್ತು ಪರಿಮಿತವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅದರ ಸಮಗ ತೆಗೆ ಕುಂಡು 
ಬರಬಾರದು. ತಾತ,ಗಳು ಸಜೀವವಾಗಿ ಜೇವನದಲ್ಲಿಯಷ್ಟೇ ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಸಾಲದು. ಅವು ತಮ್ಮ ನಾಟ್ಯೋದ್ದೇಶವನ್ನು ಪೂರೈಸುತ್ತಲೇ ನಾಟಕದ ವಸ್ತು B 
ವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ನುತ್ತಿರಬೇಕು. (ಶ್ರೀರಂಗರ As ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರ ಕೊರತೆಯನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಸಂವಿಧಾನದ ನೇಯ್ಗೆ "ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಿಂತ 
ಇಸಿ ಸಜಜ 'ಪಾತ್ರ ಗಳು ಅಡ್ಡ ಮಾತಿಗೆ ಬ್ರಾ ರಂಭಿಸುತ್ತವೆ. 
ಸಂಧ್ಧಾಕಾಲ'ದಲ್ಲಿಯ ವೆಂಕಣ್ಣ ನ ಸ್ರಷೇಶ ನಾಟಕವನ್ನು ಬೇರೆ ದಿಕ್ಟಿನೇ ಒಯ್ದು 
ಬಿಡುತ್ತ ದಿ. ಪುಟ್ಟು ಏನ ಹೊರಗಿನ ವ್ಲವಹಾರದ ಗತಿ ಏನಾಯಿಶೋ ತಿಳಿದು 
ಬರುವದಿಲ್ಲ. (ಜರಾಸಂಧಿ' ಯಲ್ಲಿಯ ಚನ್ನ ಹಾಗೂ ಅನಂತ, "ಜೀವನ ಜೋಕಾಲಿ' 
ಯಲ್ಲಿಯ (ಎಂ.ಬಿ. ಈ ಪಾತ್ರಗಳು ಕೇವಲ ಮಾತಾಡಲಿಕೈಂದೇ ರಂಗಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತವೆ. ನಾಟಕದ ರೂಪ ತನ್ನ ಅರ್ಧವನ್ನು ಇಂಥ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀರಂಗರ ನಾಟಕತಂತ್ರ ತನ್ನ ಉಬೆ ಶೆ 
ಮುಗಿದ ಮೀಟಿ ಮುಂದಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀರಂಗರು ಈ ಜು ಮಹತ್ವದ ಟ್‌ 
ಕೈಲಾಸಂರ ನಾಟಿಕದ ರೀತಿ ವರಂಪರೆಯನು ನಿರ್ಮಿಸುವಂಥದಲ್ಲ. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ. 
ಯಿಂದ ಅವರೆ ದಾರಿ ಅನನುಕರಣೀಯವಾದದು . "ಕವ ಡಕ್ಕೊಬ್ಬ ನೇ ಕೈ ಲಾಸಂ? 
ಎಂಬ ಮಾತು ಈ ಅರ್ಧದಲ್ಲಂತೂ ಅಕ ರಶಃ ನ ಭಟ ಶಿ ರಂಗಿ ನಾಟಕ 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬಲ್ಲದು. ಸಂಸೃತನಾಟಿಕಗಳ ಬನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು 
ಬಂದ ಅವರ ನಾಟಕ ಕ್ರಮೇಣ ಹಳೆಯ ತಂತ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹಾಡಿ ಸ್ಟ ಯಂಪ ರೂರ್ಣ- 
ವಾಯಿತು. ಮಧ್ಯ ಜ್‌ ಟ್‌ ಸಮಾಜದ ಸ್ಸಿತಿಗತಿ ಪ ಸಮಸ್ಯೆ ಸೈಗಳು 
ಜೀವಂತವಾಗಿ ಹು ವರೆಗೆ ಈ ಮಾದರಿಯ ನಾಟಕ ಉಳಿಯುತ್ತ ದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಇದ್ದೇ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ಪೊರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಾಟಕಕಾರ ಹುಟ್ಟಬೇಕಾಗಿದೆ.. ವಾಸ್ತವ ತ 
ಅನೇಕ ವೆ ೈವಿಧ್ಯ ಗಳನ್ನು ಈ ಜಾತಿಯ ನಾಟಕದ ಮುಖಾಂತರ ಚಿತ್ರಿ ಸಬಹುದಾಗಿರ್‌ 
ಇದಕ್ಕೂ" ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರ ಯುತವಾದ ನಾಟಿಕ್‌ಗಳನ್ನು ಶಿ ್ರ್ರೀರಂಸರಿಂದಲೇ ವವು 
ಅವೇಕ್ಸಿ ನ ಇದೇ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ರ ಇತರರು ತಮ್ಮ 


ನಂಬಿಕ ತಿತರ 


ವ ಕ್ರಿತ್ವವನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಮಾದರಿಯ ನಾಟಿಕ- 
ದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯೆಯೇ ಮುಷ್ಯಿವಾದದ್ದು; ಅದರ ಮೇಲಿನ ಚರ್ಚೆ ನಾಟಕದ ಕ್ರಿಯೆ- 
“ಯಾಗಿ, ಅಭಿವ್ನಕ್ಕಿಯಾಗಿ ಬರು ತ್ತದೆ. ಇದರ ಪ್ರಯೋಜನ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ 
ವಿವೇಕದ ಜಾಗ್ಸತಿ. ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ «ಶಾ:? "ಇಬ್ಬೆನ್‌ ಹಾಗೂಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ'ರಂಥ 
ನಾಟಿಕಕಾರರ "ಜಾರಿಯೂ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಅನವಶ್ನಕವಾದ ಕಲ್ರ ಫತೆ, ಭಾವನಾ- 
ವಶತೆ, ಅರ್ಧವಿಲ್ಲದ ಕ ಯೆ ಇವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹಳೆಯ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಸ ಪ್ರತಿ- 
ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿಯೇ. ಹುಡಿ ಕೊಂಡ ದಾರಿ ಇದು. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತ್ರವಮಾರ್ಗ 
ಪಚ್ಚ ಳಿಯದೆ ನಿಲ್ಲಲೆಂದೇ ಬಂದದ್ದು. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ ಹಲಾವಿದನೂ ಈ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಹೊನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸುತ್ತಲೇ ಹೋಗಬೇಕಾದದು 
ಅವರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಂಗರ ಈ ಮಾದರಿಯ ( tragi-comedy ) ಅವರು ಕನ್ನ ಡ 
ನಾಟ್ಕಿಕಲೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಅಮಾಲ್ಯ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 

ಶಿ ಶ್ರೀರಂಗರ ಆಟಿ ಪ್ರಯೋಜನ ವಿವೇಕದ ಜಾಗೃತಿ ಎಂದು ಈ ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಭರದಲ್ಲಿ ಅದು ನಾಟಕದ ಇನೊಂದು ಮಹತೃದ ಅಂಶವಾದ 
ರಸನಿರ್ಮಿತಿಯ ನು ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟಿ ಶು. ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಂಗರ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯ 
ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ನೇಣತ್ಕ, ಸು5ದತಮ್ಮ , ಜಯರಾಯರು ಇಂಥ 
ಹಲ ಪಾತೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಾನವೀಯ ಅಂತಃ ತರ ನೆಲೆಯನು, ಗುರುತಿಸ 
EE ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರೆ ಉಳಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು (ಯ ನಣಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಟೋ 
ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಢ ಭಾವಪ್ರ ಪಂಚ ಸ ಸಣ್ಣದಾಗಿ ರಸನಿರ್ಮಾಣ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ.. ನಾಟಕ ಏನಿದ್ದರೂ ಕಣಿಹೆಂಬುದನು? ಮರೆಯಲಾಗದು. 
“ನಾನು ಉಪಷದೇಶಮಾಡಲಿಕೈಂದೇ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ'ಂದು ಸ ದಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ *ಶಾಃ 
ಕೂಡ ಈ ಮಾತನ್ನು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಚರ್ಚಿನಲ್ಲಿಯ ಹ ಇ ಕೂಡ ಶ್ರು ತಿ 
"ಯಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದಾದಂಶೆ, ನೀ ತಿವರವಾದ ವಸ್ತು ಕೂಹ ತಲಾತ್ಮಕವಾಗಬಹು. 
ದೆಂದು ಅವನ ವಾದವಾಗಿತ್ತು. ಮೇಲಾಗಿ ಅದು " ಕಲೆಗಾಗಿ ಕಣೆ? ಎಂಬ ತತ್ವದ 
ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಸ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿತ್ತು. "ಶಾ:'ನ ಎಲ್ಲ ನಾಟಸಗಳು ನೀತಿಪರವಾಗಿರಂ- 
ವಂತೆಯೇ ಕಲಾತ್ಮಕ್‌ಗೂ ಆಗಿವೆ. ಶ್ರೀರಂಗರ ಕೆಲ ನಾಟಕಗಳು ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಮರೆತುಬಟಿ,ನೆ. "ಶಾ: ನಂತೆ ಶ್ರೀರಂಗರು ಯಾವ ಶತತ್ರವನೂ ಪೃತಿಪಾದಿಸಹೋಗಿಲ 
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ವಿಜ. ಅದರ ಬದಲಾಗಿ ಅತಿಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆ ಹಾಗೂ ವಿನೋದಪ್ರಿಯತೆಗಳು ಅವರ 
ಈ*ಲವು ನಾಟಕಗಳ ಕಲಾವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿವೆ. ಶ್ರೀರಂಗರ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಲಾತ್ಮಕವಾದ ನಾಟಿಕಗಳು ಹುಟ್ಟುವದು ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಬೇಂದ್ರೆಯವರ 
ನಾಟಕಗಳಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಕಾವ್ಲನಿರ್ಮಾಣದ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ನಾಟಕದ ಕಡೆಗೆ ಲಕ. 
ವೀಯಜೆ ಇದ್ದ ದ್ದು ನಾಟಕದ ದೃಷ್ಟ ಚಕ್‌ ದುದೈ ೯ವದ ಮಾತಾಗಿದೆ. 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ “ಅವರ ಅಲಿಖಿತ ನಾಟಿಕಗಳು ರಸಿಕರ ಲಕ್ಷ ವನು ಕೆಣಕಿ ನಿರಾಶೆ. 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅವರು ಬರೆದ ನಾಟಕಗಳೂ: ಏಕಾಂಕಪ್ರಯೋಗ- 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಒಂದು ಸಮಗ್ರ ವಾದ ನಾಟಿಕಗಳ ಪರಂಪರೆ ಅವರಿಂದ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


೨೩೧ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಭಾವಗೀತಕ್ಕೆ ಒಲಿದ ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ನಾಟಕಗಳ ರಚನೆ ಒಗ್ಗು ವದಿಲ್ಲ- 
ವೇನೋ ! ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ, ಚಿಕ ೩೫1.2 ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವರು ಬರೆದ, 
| ರ ಸ ನಗೆಯ ಹೊಗೆ? ಹಾಗೂ " ಹೊಸಸಂಸಾರ ky ಮೂರು ನಾಟಿಕಗಳು 
ಸರಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನವೆರಡು ಆವಿದ್ದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು. (ದುರಂಶ- ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು ಕೊಟ್ಟಿ ಹೆಸರು). ಕೊನೆಯದು ಗಂಭೀರವಾದ ಒಂದು ಸುಕುಮಾರ 
ವ ಪ್ರಯೋಗ. ಹಾಶಾ ತ್ಯ ರುದ್ರ. ನಾಟಕಗಳ ರೀತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳನ್ನು "(ಶ್ರೀಯವರು ತಮ್ಮ 
ಗಲ ಮುಖಾಂತರ ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದರು. ಅವರ «ಅಶೃತ್ತಾ ಮನ್‌? ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಒಂದು ಪೌರಾಣಿಕ ರುದ್ರ-ನಾಟಿಕವಾದರೆ, "ಗದಾಯುದ್ಧ' 
ರನ್ನನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದ ಒಪ್ಪವಾಗಿದೆ. ಕೈಲಾಸಂ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವಸ್ತುವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಎರಡು ರುದ್ರ-ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ಶ್ರೀರಂಗರಂತೂ 
ಹಾಸ್ಯ ನಾಟಿಕಗಳೆಂತೆ ಕಾಣುವ ರುದ್ರ-ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ವಿನಾಯಕರು 
ತೇಕ್ಸಪಿಯರ ಮಾದರಿಯ ನಾಟಕವೊಂದನ್ನು ಜನನಾಯಕ ದ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ 
ತೋರಿದರು. ಹೀಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರುದ್ರ-ನಾಟಕಗಳ ಘನತೆ ಗೌರವಗಳು, ಹದಯ 
ವೇಧಕ*ತೆ ನಮ್ಮ ನಾಟಕಕಾರರನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಸೆಳೆದವು. ಆದರೆ ; ಪಾಶಾ, ತ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೇ ಈಗೀಗ ರುದ್ರ-ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬುದು ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಗ್ರೀಕಸಾಹತ್ಯದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಜಾ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಜೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಬೆಳೆದು ಬಂದ ರೊಪಷವಾಗಿದೆ. ಆ ಹ ವೀರಾದು ತ ಜೀವನದಿಂದ ರುದ್ರ-ನಾಟ 
ಕಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ವಸ್ತು ದೊರಕುವದು ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು. ಕಾಲ ಬದಲಾದಂತೆ 
ಈ ಮಾದರಿಯ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪವೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಬದಲಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಾ:ಲ್ಬವರ್ದಿಯ ನಾಟಕಗಳಷ್ಟೇ ರುದ್ರ-ನಾಟಕದ ಧೀರೋದಾತ್ತತೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡು ಬಂದಿವೆ. ಇವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗರ 
ಮಾದರಿಯ « tragi-comedy ಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ 
ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ರುದ್ರ-ನಾಟಿಕದ ಘನತೆಗೆ ಸರಿದೂಗುವ ವಸ್ತುವನ್ನು ದೊರಕಿ- 
ಸುವದೇ ಬಿಗಿಯಾದ ಮಾತು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕತಿಯ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದ ನಮಗೆ, ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಎ... ಶಾಂತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಲಕ ಹೆಚ್ಚು. 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕಪ್ರಕಾರ ತನ್ನ ರೂಪನೆಶಿಷ ವನ್ನು ಕಾಯವ )'ಸೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
"ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ', EE ಬಜ ಬ 14 ಪ್ರ ಮಾತಿಗೆ ಸಾರ್ಕೆ 
ಯಾಗಿನೆ. ಭಾಸನ «ಊರುಭಂಗ' ಕೂಡ ಹದಿನಾರಾಣೆ ದುರಂತ-ನಾಟಿಕವಲ್ಲ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ-ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಜೀವನದಿಂದ ವಸ್ತುವಾಗಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ 
ವರಂವರೆಯಾಗಲಿ ದೊರೆಯುವದು ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರೊ ಸಮನ್ಯೆಯನ್ನು ಫೀರಂಗರೇನೋ ತಮ್ಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮಂದೆ ಸಾಗಿದರು. ಕೈಲಾಸಂರ ನಾಟಿಕಗಳು ಪರಿಣಾಮದ ಭಾತ್‌ 
ದುರಂತವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಅವಿಗಳಲ್ಲಿಯ ದುರಂತ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿರದೆ ವೆ ವೈಯಕ್ತಿ ಶ- 


ಬ್ರ 
ವಾಗಿದೆ. ದುರಂತ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ "ಸಾಮಾನ್ಯರ ಭಾವಪ್ರಪಂಚ' (6೧೦೦೫5 of 
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the multitude) ಇರಲೇಬೇಕೆಂದು ಯೇಟ್ಸ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪೂರ್ವಕಾಲದ ರುದ್ರ 
ಕ ರಾ ಶಸ ಅರಸನೊಬ್ಬ' ದುರಂತನಾಯಕನಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ. Nes 
ವತನ ಇಡೀ ದೇಶದ ಪತನವನ್ನೇ ನಿರೂಪಿಸಬಲ್ಲದಾಗಿತ್ತು. ಗ್ರೀಕರ ಮೇಳ- 
ಗೀತಗಳು. ಶೇಕ ಪಿಯರನ ಉವಕದೆಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ರೆ ದುರಂತವನ್ನು ದ್ವ ನಿಸುತ್ತಿ. 
ದ ವು, ಆಧುನಿಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲ ಡು] ಹೋಗಿದ್ದರೂ, ಸಾಮಾನ್ಯರ 
ದುರಂತಜೀವನವನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಇದ ಕದ್ದ ತೆ ಚಿತ್ರಿ ಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕೈಲಾಸಂರ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕಾಣಲಾಗುವದಿಲ್ಲಿ. 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಎರಡೂ ನಾಟಕಗಳು" ನಗೆಯ ಹೊಗೆ? « ಉದ್ದಾ ಭ್ರ 
ದುರಂತ-ನಾಟಕದ ನಲ ಕ್ಟ ಲ ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. ೯ ನಗೆಯ ಹೊಗೆ ಯಲ್ಲಿ 
ನಗೆಯಿದ್ದ ರೂ ಅದು ಕರುಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಇಟುವಾಗಿದೆ. ಈ ನಾಟಕದ ಕಧಾನಕ 
ಕೈಲಾಸಂರ « ಬಹಿಷ್ಕಾರ 'ವನ್ನು ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಲುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಯಸ್ಸಾದರೂ ಮದಾವೆಯಾಗದ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗಿಯ ಕರುಣ-ಚಿತ್ರವೇ 
ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ « ಬಹಿಷ್ಕಾರ `ದ ದುರಂತ ಸಾಗಿದ: 
ಸಾಮಾಜಿಕ ನೀತಿನಿಯಮಗಳು ನಿಷ್ಮುರ ಹಾತ ಶ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದರೂ ಅವು ಪ ಪ್ರತ್ಯಸ್ಟ್‌- 
ವಾಗಿ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ನರಸೂಳ ಮದುವೆಯಾಗದಿದ್ದದ್ದಕ್ಕೆ ರಂಗಣ್ಣ ನ 
ಮನೆಗೆ ಶಾ ಾದ್ದಕಾ ಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬರುವದಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟೆ €. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ 
ಸನ್ನಿ ನೇಶಗಳು ಕೌಟುಂಬಿಕವಾಗಿವೆ. ಅವಳ "ಮದುವೆಯಾಗದಿದ್ದದ್ದ ಕ್ರ ನೊಂದು. 
ಬ ಮನೆಯವರು ( ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಜ್ಜಿ ಯ  ಯಾಕ್ಚು ಟ್ರಿ ದ್ದ ಶನಿ?) 
ತಮಗರಿಯದಂತೆಯೆೇ ಅವಳನ್ನು ನಾವಿಗೀಡುಮಾಡುತ್ತಾ ಡೆ. ಮ ಆತ್ಮಹತೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿ ದುರಾತದ ಕಾರಣಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಬರುವದಿಲ್ಲ. 
ಈ ನಾಟಕದ ಕಾರಣ ಹಾಗೂ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು, ಕೌಟುಂಬಿಕ ಭಾವನಾವಶತೆ 
ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಿದೆ. « ನಗೆಯ ಹೊಗೆ 'ಯಲ್ಲಿಯ ಬಹಿಷ್ಕಾರ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ 
ಕೂಡ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಕ್ರಿಯೆ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರ ಮನೆ, 
ಬೀದಿ, ಗುಡಿ, ಸ್ಮಶಾನಗಳನ್ನು ಹೊಗೆಯಂತೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ. ನಾಗವೇಣಿ, ವುರಾಣದ. 
ಆಚಾರ್ಯರು, 'ಿಂಧವರ ಟೀಕೆಟಿಪ್ಟಣಿಗಳೇ ಆ ಹುಡುಗಿಯ ಮನೆಯವರಿಗೆ 
ಅನಧಿಕೃತ ಬಹಿಷ್ಕಾರವನ್ನು ಹಾಕಿವೆ. ಈ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಿತ್ರಣದಿಂದ ಬೇಂದ್ರೆ- 
ಯವರು ಎರಡು ಉಪ್ಪತಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು, “ದುರಂತದ ಕಾರಣ- 
ಸರಂಪರೆಯನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ದಾ ಗಿಸುವದು. ಸಮಾಜದ ಶೋಳಗಳೆಲ್ಲ 
ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿ ಭಾಗೀರಥಿಯನ್ನು ನುಂಗಲು ಹಾಶೊರೆಯುವಂತಿವೆ. ಇನ್ನೊಂದೆಂದರೆ, 
ಇದರೆ a ಸಾಮಾಜಿಕ ಅವನತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವದು. ಈ ಎರಡನೆಯ 
ಉದ್ದೇಶ ದುರಂತ-ನಾಟಿಳದ ಮಹತ್ವದ ಟೂ ಆಳ್‌. ಇದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದುರಂತ- 
ನಾಟಕ ಕೇವಲ ಒಂದು ಕರುಣ- ಚಿತ್ರ ವಾಗಬಹುದು. « ನಗೆಯ ಹೊಗೆ 'ಯಲ್ಲಿಯ 
ಸಮಾಜದ ವಿಕಿ ಹೇಸಿಗೆ ಬರುವಷ್ಟು ಘೋರವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ವಾತಾವರಣದ 
ಮು ದಲ್ಲಿ ಭಾಗೀರಧಿ ಇದ್ದೂ ಸತ ತ್ರ ಂತಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ.; ಅವಳು ಮಾತೇ ಆಡಲಾರಳು. 
ಪ ನಾಟಕದ ದೋಷವೆಂದರೆ “ಕೇಂದ್ರಪಾತ್ರ ದ ಅಸಹಾಯತೆ. ಇದರಿಂದ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ 
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ಹೋರಾಟವೇ ಇಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಭಾಗೀರಧಿಯ ಸಾವು ಒಂದು ತಣ್ಣಗಿನ ಲೆ. 
ಯಾಗುವದರಿಂದ, ದುರಂತ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. " 

"ಉದ್ದಾರ? ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಪ ಡೆದ ನಾಟಿಕವಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಸಮಸೆ "ನಗೆಯಹೊಗೆ'ಯಲ್ಲಿಯದಕ್ಕಿಂತ ಪ್‌ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿದೆ. 
ಸಮಾಜದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪಂಗಡಗಳ ನಡುವೆ ನಡೆಯುವ ಹೋರಾಟ ನಾಟಕದ 
ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಶಕ್ತಿಯನ್ನೊ ದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ * ನಗೆಯಹೊಗೆ ? ಗಿಂತ 
ಈ ನಾಟಕದ ರಣ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದೆ; ಈ ನಾಟಕದ ಸಮಸ್ಯೆ ಹರಿಜನೋದಾ ರದ್ದು; 
ಕ್ರಿಯೆಯ ಶಿಖರ ಮಂದಿರಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ. ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ವೈಯಕ್ತಿ ಕವಾಗಿರದೆ ಸಾಮ್‌ 
ಜಕವಾಗಿವೆ. ಹರಿಜನರ ಮಂದಿರಪ್ರವೇಶಕೆ ಅನುಕೂಲ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಇವೆ 
ಪ್ರತಿಕೂಲ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಇನೆ. ಆದರೆ ಆಧುನಿಕ ಯುಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಗಳೂ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಜನ ಮತಿ ಶ್ರಿಷ್ಟು ತೊಡಕಿನದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮೊದಮೊದಲು ಮನೋರಂಜಕವಾದ ಸುದ್ದಿ ಯಾಗಿದ್ದು; ಜತೆ ಶಯ ಅಭಿ- 
ಮಾನ ಕೆರಳಿ, ವೈಯಕ್ತಿಕ ಗೌರವ ಕೆಣಕಿ ದ್ವ ಸಮಸ್ಕೆ ವಿನಾಶವನ್ನು ಕೈಮಾಡಿ 
ಕರೆಯುತ್ತದೆ. “ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಉಳಿದ ಸಂಗತಿಗಳೂ (ಉದಾಪರಣೆಗೆ 
ರುದ ಸಿವುನ ಹೊಲದ ವ ಪ್ರಕರಣ) ಜಾತೀಯಶೆಯ ಬಣ್ಣ ವನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡು 
ಮುಖ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಜ್‌ ಆಹಾ ವಿರುದ್ದ ವಾಗಿಯೊ ಔಲಸೆಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಮಂದಿರಪ್ರವೇಶದ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ನಡೆದ ಸಜೆ, "ಸ್ಪರ್ಕಾನಂದರ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಸಭೆ, 
ಸಿದ್ದಪ್ಪನ ಭಜನೆಯ ಮೇಳ ಇಂಧ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಘಟನೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಸಂವಿಧಾನದ ಸುಸಂಬದ್ದ್ಧತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತವೆ. 
ಕೌಟುಂಬಿಕ ಸ್ವರೂಪದ ಯಾವ ಘಟನೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯದಿರುವದು ನಾಟಕದ 
ಉದ್ದೇಶದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಹತ್ರಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. "ಇಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರಗಳ ಬೆ ಬಿಧ್ಯವೂ 
ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವಂದದಿದೆ. ಕೋದಂಡರಾಯನಂಥ "ಮಿಂಟತಸನೇ Ca 
'ಉಳ್ಳ ವಕೀಲರು, ಸಮಾಜಸೇವೆಯ ನೆವದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರ್ಧ ಸಾಧಿಸುವ ಸ್ಪ ಸರ್ಶಾನಂದರಂಥ 
ಆಧುನಿಕ ಸಾಧುಗಳು, ಒಳೆ ್ರಿಯತನವಿದ್ದೂ ಅಂಧೆಶ ಚ ಜಾ ಬಡಿತದಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಕ್‌ 
ವಿಷ ಸೀಶೃರಭಟ್ಟ ರು ಹಾಗೂ “ರುದ್ರಪ ಪ್ರ ಇಂಥ ನಲುಕ ನಾಬಿಕ್‌ 
ಗಜಬಜೆಸುತ್ತ ಜೈ ಪ್ರತಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಓಜ ಅವನಾಡುವ ಮಾತಿನ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸೃಷ ವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನೂ ಜಾತೀಯಶೆಯ ದ ಬ್ಬ- 
ಯಂದಲೇ ನೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಬ್ಬದ್ದೂ ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಎಲ್ಲರೂ 
ದುರಂತದ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಆಕರ್ಷಿತವಾದ ಪತಂಗಗಳಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾವು 
ಕಡಿದು ಸಾಯುವ ವ್ಯ ಕ್ಲಿ ದುರಗಪ್ಪನಾದರೂದುರಂತ ಅವನಿಗೊಬ್ಬ ನಿಗೇ ; ಸಂಬಂಧಿ 
ನಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಸಿದ್ದಪ್ಪ ಪ್ಪ ಹೇಳುವು, “ಬಿದ್ದವರು ನೀವಲ್ಲಾ, ಅಕಾ ಅಲ್ಲೆ ನಿಂತಾರ 
ನೋಡು ಜೋಡಿಲೆ ಎಂದು ಪಾ ್ರಿರಂಭವಾಗುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ದುರಂತದ ಸಾಮಾಜಿಕತೆ 
ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುವಷ್ಟು ಸ್ಪ ಸ ಸ್ಟವಾಗಿದೆ. ಜನಾಂಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಅವಿವೇಕ 
ಇಡೀ ಜನಾಂಗವನ್ನು ಜೀ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವ ಸನಿ ವೇಶ “ಣಾ ಭಯ 
ಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತದೆ. "ಉದ್ದಾ ರ? ಪಾಪ ಪವಿಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಪಾಪದ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಹುಟಿ ಸಿ 
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ತಮ್ಮ ಸ್ಪ ಸರ್ಶದಿಂದ ಅದನ್ನು ಪುಣ್ಣವಾಗಿಸಲು ಹೊರಟಿ ಪಾವ-ಜೀವಿಗಳ ಕತೆಯಾ 
ಗಿದೆ. ಎ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ ವಂತಿಕೆ, ಧರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಹಣ ಮೊದಲಾವ ವುರುಷಾರ 
ಗಳು ಕೂಡ ನುಗ್ಗಿ ಬರುವ ನಿನಾಶದ ವೇಗವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಕೊನೆಗೆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ಹಾವು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮೂರಿದ ನ್ಯಾಯ 
ವೊಂದು ಕುರುಡಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಆ ಸನ್ನಿವೇಶ ಗೂಡದಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ಹೀಗೆ ನೈಜತೆ, ಜೀವಂತತನ, ಸಂಕೀ- 
ರ್ಣತೆ, ರುದ್ರ-ನಾಟಕಕ್ಕೊ ಪ್ಫ್ರುವ ರಸಪ್ರಕರ, ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ, ಕಾವ್ಯಮಯತೆ ಇವುಗ 
ಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ನಾಟಕದ ಗತಿಚಿತ್ಯ ( 0೩೦೧ ) ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಅನೇಕ ದಾರಿಗಳು ಒಂದೆಡೆಗೆ ಕೂಡಿದಂತೆ, ಈ ನಾಟಿಕದ ವಿವೇಕ-ಅವಿವೇಕದ 
ದಾರಿಗಳು ಗುಡಿಯ ಕಡೆಗೆ ಕೇಂದ್ರೀಕ ತವಾಗಿನೆ. ಒಂದು ದುರಂತ ಆವೇಶ 
ಇಡಿಯ ಪಾತ್ರ ವರ್ಗವನ್ನು ನುಂಗಿ ನೀರು ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ನಾಟಕ ಕಕ್ಕೆ ಮೂಸ 
ಲಾಗಿರುವ ೫೫0 «ಇಬೈನ್‌', "ನಿಯಾನ್‌- -ಕ್ಯಾಸಿೀ' ಮೊದಲಾದವರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಷ್ಟ ೈತಿಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 

ಬ್ದ "ಉದ್ದಾರ ಕ್ಕಿಂತ "ಹೊಸ ಸಂಸಾರ'ದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿಕಮುಖ 
ಘಾಗಿದುಃ. ಉದ್ದಾರ ದ ಸಮಸ್ಯೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಬಹಿರಂಗ 
ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ದ್ದು. "ಹೊಸ ಸಂಸಾರ `ದ ಸಮಸೆ ಅಂತರಂಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ನಾಟಕದ ಕತೆ ಶ್ರೀರಂಗರ "ಜರಾಸಂಧಿ'ಯನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಜಾತಿಯ ಅಷ್ಟೇ ಪಾತ್ರಗಳಿವೆ. ( ಎರಡನೆಯ ಅಂಕಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ.) ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕಿನ ಕತೆಯೂ  ಜರಾಸಂಧಿ ? 
ಯದೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪಾತ್ರರಚನೆಯಲ್ಲಿ, ಕ್ರಿಯೆಯ ಓಟದಲ್ಲಿ, ಒಟ್ಟಿಂದದ 
ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅಂತರ ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಉಳಿದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬೇಂದೈಯವರು ನಾಟಕದ ಮೂಲದರ್ಶನವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ, ಇದು ಹದಗೆಟ್ಟ ಬಾಳುವೆಯನು 
ಅಂತಃಕರಣದ ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಸರಿಪಡಿಸುವ ಕತೆ, ಅಜ್ಜ ಯಾತ್ರೆ ಗೆಂದು ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ ; ಮಗ ನಾಟಿಕಕಾರ ಶನ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ. ಮೊಮ್ಮಗ 
ಛಾದ ಮಂದಾ ಮುಂದಿನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದ, ತನಗೆ 
ಸರಿಕಂಡಂತೆ ಮನೆಯನ್ನು ಬದಲಿಸಿದ್ದಾ ಥೆ, ಯಾತ್ರೆಯಿಂದ ತಿರುಗಿ ಬಂದ ಅಜ್ಜನಿಗೆ 
ಫ ಬದಲಾವಣೆ ಅರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆಂದು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಬರುವ ಅವನ ಅನುಮಾನ, ಅದಕ್ಕೆ ಡಾಕ್ಟರನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ, ಟು 
ಡರ ತಪ್ಪುತಿಳುವಳಿಕೆ ಈ ಇ ಘಟನೆಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುವವಲ್ಲದೆ, 
ನಾಟಿಕದ ಒಳ ಬಾಳನ್ನು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ತೆರೆಯುತ್ತವೆ. “ತಾಟಿಕದ ಮುಖ್ಯಕ್ರಿ $,ಯೆ 
ಯನ್ನು ದುರಂತದ ಅಂಚೆಗೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತವೆ. ದರಿ ಇದೆಲ್ಲದರ ಮೂಲತ್ಯರು 
ವದು ತಪು ಚ 35 ನಾಟಕ ಸ್ಪಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಸುಖದ ಕಡೆಗೆ 
ಮುಖ ಮಾಡಿದೆ. "ಮಂದಿಯ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆ ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ 


9೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಅಂಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥದೇ, ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ, ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಳವಾದ ತಪ್ಪು 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿದೆ. ಅಡಿಗೆಯವಳಾಗಿದ್ದ ಅಂಬಕ್ಕ ಈಗ ರಂಗಣ ನ ದವಾಖಾನೆಯಲ್ಲಿ 
ನರ್ಸ್‌ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ಮಂದಾನ ಸಂಶಯ ಅವಳ ಹಾಗೂ ರಂಗಣ ನ ಸಹವಾಸವನ್ನು 

ನಂಜಿನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತದೆ. ಈ ನಾರೆಯ ಪರಿಹಾರ ಮಾತ್ರ ನಾಟಕಕಾರನ 
ಚಳ. ಸೇರಿದೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಅಂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳವಣಿಗೆ” ಪಡೆದ ನಾಟಕ 
ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ಅದು ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಬೆಳೆಯಬಹು 
ಹ್‌ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ನಾಟಕಕಾರರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ನಾಟಕದ ತಂತ್ರ ಇಬ್ಸೆನ್ನನ ತ್ರೇಷ್ಠ ನಾಟಕಗಳ ತಂತ್ರದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಸತೃಯುತವಾಗಿದೆ. ನಾಟಿಕದ ಕ್ರಿಯೆ ಮುಂದುವರಿದಂತೆ, Weak 
ಕತೆ ವದರುಪದರಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ಫಕ್ನಾ, ರಂಗಣ್ಣ » ಅಂಬಕ್ಕ ಇವರ ಪ 
ಚಯವಿಲ್ಲದ ಗುಂಡಪ್ಪ ತಾನು ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನೆಂಬುದನ್ನು ಹಸತ 
ಒಳಗಿದ್ದ ವರ ೫ ದಿಗುಣಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಪರಸ್ಪರ ತಪ್ಪು ತಿಳುವಳಿಕೆ, 
ಅವರಿಚೆಯದ ತೆರೆಯೇ ಅವರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಆಳವಾಗಿಸುತೆ' ದೆ. ಇದರ 
ಪರಿಣಾಮವೆಂದರೆ ರರಿಗಣ್ಣ ಮಂದಾಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ ; ಅಡಿಗೆಯ. 
ಅಂಬಕ್ಕ ಮನೆಯವಳಾಗಿ ನರ್ಸ್‌ ಆಗುತ್ತಾಳೆ; ಮಂದಿಯ ಮನೆ ಸೃಂತ ಮತೆ. 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಮಸ್ಯೆ ಹ ಮುಗಿದಿಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಈ ಆತ್ಮೀ.- 
ಯತೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಶಯವನ್ನು ಮಂದಾಳ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ನಾಟಿಕಕಾರ ಈ ತೊಡಕನ್ನು ಎಳೆಎಳೆಯಾಗಿ ಬಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ. "ಮೊಡಲಂಕಿನಲ್ಲ ಜೀವ- 
ನವನ್ನು ನಾಟಿಕನೆಂಬಂತೆ ಕಂಡು ನಗೆಗೀಡಾದ ಬಂಡೆಪ ಡನ ಅವ್ಯ ವಹಾರಬುದಿ ಯೇ 
ಬದುಕನ್ನು ಸುಖಮಯವಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ಜೀವನ ನಾಟಕದಷ್ಟು ಸ ೈದ್ಯವಾಗಿ ಸಮರಸ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ `ಮೂಲದರ್ಶನದ ಅನೇಕ ಪ ಪರಿಗಳನ್ನು ಶೋರು 
ವದೇ ಈ ಬಗೆಯ ತಂತ್ರ ದ ವೈ ಶಿಷ ವಾಗಿದೆ. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಭುತ್ನವೇ ಇದಕ್ಕೆ 'ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯನ್ನೆ. ಬಹುದು. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಇಲ ಅಕ್ಸ್‌ರಶಃ ದುಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಭ್ರ; ಸಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅನೆಕ ಲಸ 
ಗಳಿವೆ. ೫ 1. ಖಿ ತಿ ಮಾತೂ ಆಡಿದವನ, ಆಡಿಸಿಕೊಂಡವನ ಪಾತ್ರ ವೈ ಶಿಷು ವನ್ನು 
ವ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ; "ಸನ್ನಿ ವೇಶವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತದೆ; ; ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ. ಪಾತ್ರ ಇತ ಳೂ 
ಜ್‌ ಸಣ್ಣ ಅಂತರನನ್ನು 411 ಜೀವಂತವಾದ ನಾಟ್ಯಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಬಿಡುತ್ತ ಕ ಬಂಡೆಪ್ಪ ಎದುರಿಗೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಾಟಕದಲ್ಲಿಯ 
ದ ೈಶೈವೆಂದು ತಿಳಿದು ಮಾತಾಡುತ್ತ ರುವಾಗ ಉಳಿದವರು ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ" ಪ ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ಯೆ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ರೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೆನೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೂ ವಿನೋದ ಟಮ 
ಎಂದು ಆಸೆಯುಳ್ಳ'` ಫ ನ್ಯಾ ವಿನೋದವನ್ನು ಬೇಕೆಂದೇ ಕೆಣಕುತ್ತಾನೆ; ಬೇಸರ- 
ಗೊಂಡ ಅಂಬಕ್ಳನ ಪ್ರ ಪ್ರಕಿಕ್ರಿಯೆ ಸನ್ನಿ ವೇಶಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಛೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತ ದೆ, 
ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಗುಂಡಪ್ಪ ಅಪರಾಧಿಯೆಂತೆ ನಟೆಸುತಿ ಶ್ರಿದ್ದರೂ ಒಳಗೊಳಗೆ ತಾನೇ 
ಯಜಮಾನ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಡಾ. ರಂಗಣ್ಲ ಗುಂಡಪ್ಪ 


ನಾಟಕ ೨೩೫ 


ನನ್ನು ಕಳ್ಳನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಮಂದಾಳ ಮನೆಕಾಯುವ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯ ಆವಿರ್ಭಾವ 
ವನ್ನು ತೋರಿದರೂ, ತನಗರಿಯದಂತೆಯೇ ತನ್ನ ನಿಜರೂವವನು ವ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 
ಈ ಮುಚ್ಚಿ ತೆರೆಯುವ ಆಟವೆಲ್ಲ ಮಾತಿನ ಕುಶಲಶೆಯಿಂದ ಸಾಗಜೇಕಾದದ್ದು 
ಇಲ್ಲಿಯ ಸೈಶಿಷ್ಟ $ವಾಗಿದೆ. ಮಾತು ವಿನೋದದ ಆಚೆಗಿನ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು 
ಜಾಳು ತ ಶ್ಯ ಅವರಿಚಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಕರಣದ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸುತ್ತ ದ್‌ 
ಎರಡನೆಯ ಅಂಕಿನಲ್ಲಿ ಮಂದಾಳ ಒದ್ದಾಟದ ವ್ರ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನೂ ಸೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ತನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ 'ಕೇಳುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಯ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾ ಳೆ; ಸಂಕಟಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ ತನ್ನ ಅಸೂಯೆ ಎಂದು ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಡಾಕ್‌ ರನ ಮೇಲೆ 
ತಪ್ಪು ಹೊರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ ಸಂಫೆಟವಾದದ್ದೇನೂ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಗುಂಡವ್ಪ 
ಅದನ್ನು ಲಘುವಾಗಿ ಕಂಡು ಗೊತ್ತಿದ್ದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದವನಂತೆ ನಟಿಸಿ, ಮಂದಾಳ 
ಸಂಕಟದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೊರಗೆಡವುತ್ತಾನೆ. ಮಂದಾಳ ಕರುಣ ಗಂಭೀರವಾ 
ಗುತ್ತ ನಡೆದಂತೆ, ಗುಂಡೆವುನ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ರೊಚ್ಚುಗಳು ಲಘುವಾಗುತ್ತ ನಡೆ- 
ಯುತ್ತ ಘೊ ಮಕಾ RE ಬಂದಾಗ ಗುಂಡವ್ಪ ಪಟಲ ಮೇಲೆ. ತೂರಿ 
ತನ್ನ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಬಂಡೆವ್ರ ಆ ನಮಸ್ಯೆಯ ತೊಡಕನ್ನು 
ಇನ್ನೊಂದು ನಾಟಕವಾಡಿ ಬಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಡೀ ಅಂಕು ನಾಟಕದೊಳಗಿನ ನಾಟಶ 
ವಾಗಿ ಜೀವನದ ಸತ್ಯವನ್ನು ಬಯಲಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಕುಶಲತೆ ನಾಟಕದ ಮೇಲೆ ಭಾರವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿಯ 
ಯಾವ ಪಾತ್ರವೂ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಬದುಕಿನ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಎ ಕರಣದ ಆತಿ ಬಯತೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಾಟಿಕಡೊಳಗೆ ಹುದು 
ಗಿದ ಅರ್ನಪ್ರ ಪಂಚಕ್ಕೆ ಧು ನಾಟ್ಕ ಧ್ವನಿಯೇ ಹೊರತು, ಹಾತ್ರಗಳ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆ 
ಅಲ್ಲ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ನಾಟಿಕಕಲೆಯು ಒಂದು ತೀರ ಮಹತ್ವ ದ ಅಂಗವನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪಾತ್ರ ಹಾಗೂ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ತೆ ತಲೆದೊಬಬಾರದೆಂಬುದೇ 
ಆ ರಹಸ್ಮ್ಥವಾಗಿದೆ. ಇಲಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಕಚ ರಂಗದ ಮೇಟಿ ನಡೆಯುವ 
ಸಂಗತಿಗಳಿಗಷ್ಟೆ € ಸಂಬಂಧಿಸಿಲ್ಲ. ಅವರ ಗತಜೀವನದ ಜು ನನ ಅವರ 
ಸ್ವಭಾವ ನಿರ್ದಷ ವಾಗಿದೆ. ಅವರವರ ಸಂವೇದನೆಗಳ್ಕ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ವೈಯ 
ಕ್ಲಿಕ ಲೋಕವೊಂದು ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ನಾಟಕದ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಮ 
ತಂತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಗನುಣವಾಗಿ ವಲ್ಲಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕೊಡಕೊಳ್ಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕ ಟದ ಸಂವಿಧಾನದ ಹಬು,ಗೆಯಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪಾತ್ರ ಗಳು ಹಾಗೂ ಸಂವಿ- 
ಧಾನ ಒಂದೆಕ್ಕ್ಳೂಂದು ಸಜೀವ ಪೂರಕಗಳಾಗಿ, ಅವು ಒಂದರಂಜೊಂದು ಬೇರೆಯಲ್ಲ 
ಮೆನು ವಷ್ಟು ಐಕ್ನ ತಲೆದೋರಿದೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ನಾಟಕೀಯ ಕಲ್ಪನೆ ಇದಕ್ಕೂ 
ಒಂಡು ಹೆಚ್ಚಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ನಾಟಕದ 'ವನ್ನು ವನ್ನು ಆರ್ಕ ॥ ಅಕ್ಷ ಯ 
ಹಾತೆ ತ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ 3ಟಿದೋರುವದು. ಬಟಾ 
ವಣೆ ಹೊಂದಿದ ಮಂದಾಳ ಮನೆ ಗುಂಡಪ ರ್ರನಿಗೆ ಮಂದಿಯ ಮನೆಯಾಗುವದು,, 
ಮಂದಾಳ ಕೂಸು ಅಂಬಕ ನಿಗೆ ಮಂದಿಯ ಮಕ್ಕ ಛಾಗುವದು, ಬಂಡೆಪ್ಪನಿಗೆ ಜೀವನ 


೩೬ ಬಜೆಿಮು ಬಂದ ಪಾರಿ 


ನಾಟಿಕದಂತೆ ಕಾಣುವದು, ಮಂದಾಳೆ ಬಾಳಿನ ದುಃಖ ದಂತಕತೆಯಾಗುವದು ಈ 
saul ಸಂಕೇತಧ್ದ ನಿಯನ್ನು ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಮಿಂಚಿಸುತ್ತವೆ. 
ಸ್ಮವರೀತಿಯ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಚೇಂದ್ರ ಯವರು ಕೊನೆಯ ಹಂತವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ಬಟಾ ರೆ. ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳು ಸಜೀವ ಸ ಷ್ಟ ಯಾಗಿ, ರಾ ಟ್‌ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ ; ವಸ್ತು ರೂಪಕವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಟಕ ಎಲ್ಲ ಅರ್ಧದಲ್ಲೂ 
ದೃಶ್ಯಕಾವ ವಾಗಿ "ವರಿಣಮಿಸುತ್ತ ಹೆ 
ಹೀಗೆ ಕೈ ಲಾಸಂರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಿಕವರಂಪರೆ ಇಷ್ಟು 
ಅಲ್ಫಾ ವಕಾಶದಲ್ಲಿ ತನ ಪರಿಣತಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡದ್ದು ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ. 
ಕೈಲಾಸಂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಜೆಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ರ 
ತೋರಿಸಿದರು; ಶ್ರೀರಂಗರು ಜೀವನದ ರೀತಿ ಈಗಿದ್ದ ೦ತೆ ಸೆರಿಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಆದಷ್ಟು ಕಹಿಯಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದರು ; ಬೇಂದ್ರೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ಕಾಟುಂಬಿಕ 
ಜೀವನದ ಕೆಡುಕುಗಳೊಂದಿಗೆ ಶಾಶ್ವ ತ ಲ ಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ನಿಲುವಿನಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿದರು. ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನಿ ತರು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವನು ಮರೆಯಲಾಗದು. 
ಕಾರಂತರ «ಗರ್ಭಗುಡಿ? ತನ್ನ KS ಶ್ರೀರಂಗರ ಮಾ ನಾಟಕ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದರ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ಅವರದೇ ರಿದ "ಸರಸ ಮ್ಮನ ನ ಸಮಾಧಿ” 
| ಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. "ಗರ್ಭಗುಡಿ'ಯಲ್ಲಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಿತ್ರಣ ಭಯ 
ಗೊಳಿಸುವ ರಷ್ಟು ವಾಸ ಸ ವವಾಗಿದೆ. ಈ ವಾಸ್ತ ವತೆಯ ಉತ್ಕಟತೆ ಜನಜಿ ಸನದ ಆಳ 
ಕ್ವಿರುವ ಅಜ್ಜಾ ನವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತ ದೆ. ಅದರೆ ಕಶ್ಯಪ ಹ ಹಾಗೂ ದೇವರ 
ಮೂರ್ತಿ ಗತಜೀವನದ ನಿಷ್ಪಲತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ “ತೋರಿಸುತ್ತ ಮೆ. ಆ ಕಾಲದ ತಿರುಳು 
ಪೂಗ ವ್ಯರ್ಧವೆಂದೆನಿಸುತ್ತ ಜೆ. ಕಾರಂತರ ತ್ತಿ ದ ಬೆಳೆಯಲ್ಲಿ ಸುಗಮವಾದ ಕತೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ನಾಟ್ನಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೆಣೆಯಲಾಗಿದೆ. "ಇದರ ಬಾಹ್ಯರೂಪ ಚೆಕಾವ್ಚ ತೈಲ 
ಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುವಂತಿದ್ದರೂ, ಆ ಶೈಲಿಯ ಧ್ವನಿಸೂರ್ಣತೆ ಕಾವ್ಯಮಯತೆ 
ಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಮಾಸ್ಮಿ ಹಪ (ಮಂಜುಳಾ? ಹಾಗು ಸಿ. ಕೆ. ವೆಂಕಟ 
ರಾಮಯ್ಯ, ನವರ "ಸುಂದರಿ: ಇವು “ಸಾಮಾಜಿಕ ಸುಕುಮಾರ-ಪ ಪ್ರಯೋಗಗಳಾಗಿವೆ. 
ಅ.ನ. ಕೃ ತಮ್ಮ ನಾಟಿಕಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮಾಜದ ವ ೦ಗ್ಯ- “ರುದ್ರ ಚಿತ್ರ Wc 
ನಿರೂಖೆಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ನಿದರು. ಆದರೆ ಅವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೌಟುಂಬಿಕ ನ 
ವಾಗಿನೆ. NE ದಿಲ್ಲಿಯ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಕಥನಕೌಶಲವಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಹ 
ಪಾಶೆ ರ್ಸ್ರೈ ನೋಟ ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿಯವರು 
ವ ನಾಮಾಜಿಕನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಬಕೆದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊನೆಯನಿರಡು 
(" ಮನೋರಣೆಜ್ಞ', " ಧನರ್ನಿಜಯ ?) ಅನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಸಂವಿಧಾನದ ಮೂಲಕ 
ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರ ಮೊದಲ ನಾಟಕವಾದ "ನಾಮಧಾರಿ' ಅನನ 
ವಾದ ನಾಯಕ. ಪಾತ್ರವುಳ್ಳ ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ನಾಟಕವಾಗಿದೆ..ಕೆಂಚನಗೌಡ ಜಾತೀ 
ಯಶೆಯ ತೂಕ ತಪ್ಪಿದ ಈ "ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬಹುದಾದ ಮಾನವ- ಪ್ರಾ ಣಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಸ್ವಭಾವ-ವಿಭಜನೆಯೇ ಇಡೀ ಟಕದ ಸವಿದಾನಮಾಗೆದ 
ಅದರಿಂದುಂಬಾಗುವವಿ ಖಸೋದ ಮಹತ್ವ ದ ರಸವಾಗಿ, ಉಳಿದ ರಸಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನೂ 


ನಾಜಿಕೆ ೨೩೭ 


ನಿರ್ವಹಿಸುವಷ್ಟು ಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ 
ಪೊ ಶೋಧವನ್ನು ಮುಗಳಿಯವರು ಪ ತ ಗಿ ಸೂ ಅ. 
ಅವನ ಅಭ್ಯಾಸಪೇ ಸಮಾಜದ ಅಭ್ಯಾಸವ ವಾಗುವಷ್ಟು ಅವನ ವಿಕ್ಸಿವ ವ ರೃತೆಯನ್ನು 
EN. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಈ ನಾಟಕ "ಬೆರ್‌ಜಾ: ನ್‌ಸನ್‌, 

ಮೊಲಿಯರ?ರ ನಾಟಿಕೆಗಳನಿ ( ನಾವ ಕಾಟಾ ಬೇಂದ್ರೆ ಲಕ್ಸ್‌ ಭೀಾರಾಯರ 

" ಭಾಗ್ಯಶ್ರಿ (೨ ಹಾಗೂ " ಪರಿವರ್ತನೆಗಳು ವ ತ್ರ ದರ್ಶೆನೀಯವಾನಿದ್ದ ರೂ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಲಘುವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಈ ಆಲು ಒಂದು ದಿಸೆಯೆಲ್ಲಿ ಯಶಸ ನಮ 
ಪಡೆದಿವೆ. ನಮ್ಮ ರಂಗಭೂಮಿ ಹಾಗೂ ನಾಟಕಗಳ ನಡುವಿರುವ. ಮಹದಂತರ 
ವನು ಆದಷು, ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಲು ಈ ನಾಟಿಕಗಳು ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾಗುತ್ತವೆ. 
ಎನ್ವೆಯವರ "ವಿದ್ಯಾ? ಅವರ ಸುಂದರ ಕಾದಂಬರಿಯಾದ ಎರಡನೆಯ ಸಂಬಂಧ'ದ 
ನಾಟ್ಯಿರೂವ. ಕಾದಂಬರಿಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ರ ಚನ್ನಾ ಗುತ್ತಿ ಶೈಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ, 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥನ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಮೂಲಕ ಹಾತ್ರ ಹ ತನ್ಮು ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯನೆ ಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಯಲಲ್ಲಿ ಔ ಓಡಾಡಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತ ಥ್‌, 

ಪ. ಸೀತಾದೇವಿಯವರ "ವೇಣುಮಾವ', ಮೂರ್ತಿ ರಾಯರ «ಆಷಾಡಭೂತಿ 
ಎಸ್‌ ಹೈ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರ "ಸ ಸೂತ್ರ ದ ಬೊಂಜೆ' ಇವು ಸುಂದರವಾದ ಅನುವಾದಗಳಾ- 
ಗಿವೆ. ಮೂಲ ನಾಟಕಗಳ ಸರದರ ವನ್ನು ತೆರೆಯುವದರ ಜೊತೆಗೆ, ನಾಟಕಗಳು 
ಕನ್ನ ಡದ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಅಭಿನಂದನೀಯ 

ಹಕ ಈ ನಾಟಕಗಳು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸ ತಂತ್ರ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ವಷ್ಟು ಚಲುವಾ 
ಗಿವೆ. ಆದರೆ ಉಳಿದ ಅನುವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬೀಜ್‌ ಕುಶಲತೆ ನಮಗೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 

ಪರ್ವತಶವಾಣಿಯವರೆ ಅನುವಾದಗಳು ಮೂಲ ನಾಟಕ ಬು ಮರೆಸಿಬಿಡುವಷ್ಟು 
ಸ್ಪತಂತ್ರವಾಗಿವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ನಾಟಕದ ತಿರುಳು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಟ ಸ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 
ಅದೂ "ಅಲ್ಲದೆ ಶೇಕ ಪಿಯರ್‌, ತೆರಿಡನ್‌, ಗೋಲ್ಡ ಸಿ ಥ ಮೊಕಲಾದ ತೀರ ಸ ಸೃತಂತ್ರ 
ತ್ರೈ ಲಿಯ 'ನಾಟಕಕಾರರನ್ನು ಒಂದೇ ತೈ ಲಿಯ ನಂಕದಲ್ಲಿ ನ ವಧ ಅಷ್ಟು 
0೩ 8280 ಆಜ ಐ. ಚ “ತಪ್ಪಿದ “ಹೆಚ್ಚೆ : ಆಸರ ವೈ ಲ ನ? 
ಒಂದು ನಾಹಿಕದ ಭಾಷಾಂತರ, ಆದರೆ ಮೂಲನಾಟಕದ ಓಜಸು ಅದರ ತತ್ರ 
ಹಾಗೂ ವಿದಗ್ಭ ಸಂಭಾ' ಇಣೆಯ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿ ವಿಸಿದೆಯೆಂ ಬುದನ್ನು ಅನುವಾದಕರು 
ಅರಿಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 

ಹೀಗೆ ವಾಸ್ತವಮಾರ್ಗದ ನಾಟಿಕಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಕೆಲ ಮಹತ್ವ ದ ನಾಟಕ 
ಕಾರರು ರೂಪಿಸಿ. ಅದಕ್ಕ ಮಹತ್ವ ದ ಸಾ ನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ರೆ. ಆದರೆ 
ಅದರ ಪ್ರಗತಿ ಸಾಗಿದೆಯೇ RET ವಿಚಾರ ಚಾ ಮಾತ್ರ ನಿರಾತೆಯಾಗ 
ದಿರದು. ಹೊಸ ಪೀಳಿಗೆಯ ಯಾವ ಚತತ ನ ಶ್ರೀರಂಗ” ಕೈಲಾಸಂರಂತೆ 
ಹತ್ತಾರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು "ಕಣ ಬ್ಚಿ ತುಂಬಲಿಲ್ಲ, ie ಬರವಣಿ 
ಗೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಬೇಕಾದಸ್ಟಿದೆ. ನಾಟಕಕ್ಕೆ ವಸ್ತು ದೊರೆಯದಷ್ಟು ನಮ್ಮ, ಜೀವನ 
ಸೋತುಹೋಗಿಲ್ಲ. ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಸ ಸಾಕಷ್ಟು ಭದ್ರವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ 
ಹೊಸ ನಾಟಕಕಾರರು ಕೇವಲ ಏಕಾಂಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ ; 


1 ನಡೆದು ಬಂದ ಜಾರಿ 


'ಅದೂ ಶಾಲೆ ಕಾಲೇಜುಗಳ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಲುವಾಗಿ. ನಾಡಿನಲ್ಲೀಗ ನಾಟ್ಟೊ ತ್ಸವ 
'ಗಳು ವರ್ಷಕ್ಕೊಂದರಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ; ಒಳ್ಳೆಯ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಬಹುಮಾನ 
"ಗಳಿವೆ. ಕನ್ನ ಡ ರಂಗಭೂಮಿ ತನ್ನ ಹೊಸ ನಾಟಕಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದು ನಿಂತಿದೆ. ಆದರೂ 
ಸಮ್ಮ ನಾಟಕಕಾರರು ಮುಂದೆ ಬರಲೊಲ್ಲರು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ನಾಟ- 
ಕದ ರಚನೆಯೇ ಕರಿಣವಾದದ್ದು. ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ. ಮೇಲೂ 
ಅದನ್ನು ಆಡುವವರಿಲ್ಲದೆ ನಾಟಕ “ಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಡಿದ 
ಮೇಲೆ ಕೂಡ ಜನರು. ಅದನ್ನು ಮೆಚ್ಚ ಬಹುದೆಂಬ ಭರವಸೆ ಇಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ಬಗ್ಗೆ LE ಹುಟ್ಟಿ ರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂಥ ಸಣ್ಣ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ವಾಟಿಕಕಾರರು ಬರೆಯುವದನ್ನು ಬಿಡಬಾರದಾಗಿತ್ತು. 
ಕೈಲಾಸಂ ಶ್ರೀರಂಗರ ಎ ನಾಟಕಗಳೂ ಇನ್ನೂ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲ. 
ಕಂಡ ಕೆಲವು, ಒಂದೆರಡು ಹ ಶ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿದುಹೋಗಿವೆ. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ 
“ನಗೆಯ ಹೊಗೆ? ಪ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಸಲಿಲ್ಲ, ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಆಗಬಹುದೆಂಬ "ಭರವಸೆ 
ಕೂದ ಇಲ್ಲಿ. ಸಟೆ ಅವರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವದನ್ನೆ (ಮೂ ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಹೊಸ ಸೀಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಲವು ನಾಟಿಕಕಾರರಾದರೂ ಹುಟ್ಟಿ ಲೇಜೌಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧ 
ನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ನಾಟಕಗಳು ' ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಇತಿಹಾಸತಜ್ಞ ರು ಕಾ ಆದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ವಾಟಕಪರಂವರೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತ ಲೇ ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಗು! 
ಬಾರದೆನ್ನುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಯಾಕಂದರೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕ ಇನ್ನೂ ತನ್ನ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ ಲ. ಇಲ್ಲಿಯ ಬರೆಗೆ ಮಧ್ಯ ಮವರ್ನ ದ ಜೀವನವನ್ನಷ್ಟೆ ಚಿತ್ರಿಸಿ ನಮ್ಮ ನಾಟಕ 
ತೃಪ್ತ ಕ ಉಳಿದ ವ ಜೀವನವೂ ಕಾದಂಬರೆಯಲ್ಲಿಮಂತೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಬೆರಬೀಕಾಗಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಭಾಗಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಜೀವನವನ್ನು 
ರೂಪಿಸುವ ನಾಟಕಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಕೈಲಾಸಂ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿಯ ಒಂದು 
ವರ್ಗದ ಜೀವನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಂದರು; ಶ್ರೀರಂಗ ಹಾಗೂ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು 
ಉಶ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ಹಾಗೂ ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ಜೀವನವನ್ನು' ನಿರೂಪಿ 
ಸುವ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ಕಾರಂತರ ಹ ಭಂಡುಬರುವ 
ವ್ರಾದೇಶಿಕತೆ ಅವರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾ ಇುವದಿಲ್ಲ. ಹು.ನೆಂ.ಪು. ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ 
ದ್ದರೆ ಮಲೆನಾಡಿನ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ದ ಜೀವನವನ್ನು ನಾಟಿಕೀಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಬಹುದಿತ್ತು. 

ನಾಟಕಗಳ ರಚನೆ "ಹಾಗೂ ತ್ರಿಲಯೆಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಾಗುವದು 
ಅಗಶ್ನವಾಗಿದೆ. ಕೈಲಾಸಂ, ಶ್ರೀರಂಗ್ಯ ಬೇಂದ್ರೆ ಹಾಗೂ ಕಾರಂತರು ತಮ, ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಕ್‌ ತಾರ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಗೇ ಹೊನೆಯದಾಗಬಾರದು. 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ವಾಸ್ತವತೆಯ ಸಂಸ್ಯದಾಯ 
ತನ್ನ ಭವಿತವ್ಯವನ್ನು ಅಮರವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. 'ಆದಕಿ ಕೇವಲ ಸಮ- 
Bp (301 ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮುಗಿದು 
ಹೋಗಬಾರದು. ನಾಟಿಕದ "ತಂತ್ರ" ಇನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಸ್ತ ಗತವಾಗಿಲ್ಲ. 


ನಾಬಿಕ ೨೩೯ 


ಲ 


ನಾತ್ರಗಳ ಹಾಶೆ ರ್ಕ ನೋಟವನ್ನ ಷೆ Ks ತೋರಿಸಿ ನಮ್ಮ ನಾಟಿಕಕಾರರು ತೃಪ್ತ ರಾಗು 
ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಆ ನಟಿಕಕಲೆ ವಾಸು" ಶಲ ) ದಂತೆಂಬುದನು ಮರೆಯಲಾಗದು. ನಾಟಿಕ 


.ದಲ್ಲಿಯ ವ್ಯ ಕ್ನಿಗಳ ಸ ಸೈಭಾವನಿರೂಪಣೆಯಾಯಿತೆಂದರೆ ಪಾತ್ರರಚನೆ ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಹ PE ವಾತ್ರಕ್ಕೈ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಜೀವನಕ್ರಮವನ್ನು ಸೊಚಿಸಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ "€ ಹೊಸೆ ಸಂಸಾರ? ಮಾದರಿಯದಾಗಿದೆ 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ 1ಡಿ ಮಾತಿಗೆ ಅವುಗಳ ಗತಜೀವನದ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಎಡೆ" ಇನ್ನೊ ೦ದು ಮಾತೆಂದರೆ ಬಾಳಿನ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ ನಾಟಕ. 
ಕಾರರು ಳಕು ತ | ಲಕ್ಷ ಬವಿತ್ತಿಲ್ಲ... ಈಗಿರುವ ನಾಟಕಗಳ ಭಾವಸಮುದಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸರಳೆತೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. "ಅನುಭವದ ಗಹನತೆ ಹಾಗೂ ಸಂಕೀರ್ಲತೆಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಬೇಕು. 
ಇನ್ನು ವಾತಾವರಣವೊಂದು ನಮ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬಂದಿಲ್ಲ. 

ಯಾವ | ವಕ್ಕತಿಯೂ ತನ್ನ ಕಾಲ- ಸ್ಥಲಗಳ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಬೇಕಾದದ್ದು 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ನಾಟಕಗಳೆಲ್ಲ (ಪ್ರಿ ಷ್ಠ ವಾದವುಗಳು ಕೂಡ] ವಾತಾವರಣ 
ಕಾಗಿ ರಂಗಭೂಮಿಂಯನ್ನೆ ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತ ವೆ ಆದರೆ ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂ ಬುದನ್ನು 
ಮರೆಯಲಾಗದು. ಯಾವ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಶಬ್ದ ಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಜೂ 
ಮಾಡಬೇಕು. ರಂಗಭೂಮಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ರ ನಿಬದ ನನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ಗೆವ ನ ಭಾಗಿ ಸುವ 
ಒಂದು ಸಾಧನ. ರಂಗದ ಮೇಲೆ “ನೋಡದಿದ್ದ ರೂ” ನಾಟಿಕ ES ವರಿಣಾ 
'ಮವನ್ನು ಓದುಗರು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಸಂಸ್ಕತ ನಾಟಕಗಳನ್ನೋ, 
ಶೇಕೃಪಿಯರನ ನಾಟಿಕಗಳನೊ ೀ ಇಲ್ಲಿ ಮಾದರಿಯೆಂದು ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಕನ್ನಡ ವಾಟಿಕಗಳು ಆ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈಗಿನ ನಮ್ಮ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ರಂಗನಿರ್ದೇಶನಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಓದಿದಾಗ ನಿರಾಶಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಸಂಭಾಷಣೆ ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಾಗ, ಯಾವಾಗಾದರೂ ನಡೆಯಬಹು 
ದೆಂಬಂತೆ ಶೋರುತ್ತದೆ. ನಿಜ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನಾವು ಆಡುವ ಮಾತಿಗೆ ಸುತ್ತಲಿನ 
ವಾತಾವರಣದ ಬಣ್ಣ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತದೆ. ನಾಟಕವಂತೂ ಘಟನೆಗಳನ್ನೇ ಅಥ 
ಪೂರ್ಣತೆಗಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತ ಡೆ. ವಾತಾವರಣ ನಿರ್ಮಾಣವೆಂದರೆ” ವರ್ಣನೆ 
ಯೆಂದು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಸ್ಪಲ- ಕಾಲಗಳ ವ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಆಡುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತಿರಜೇಕು. ಇಬ್ಬೆನ್ನನ ‘Ghosts’ ದಂಭ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹಾಳ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೊರಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸುರಿಯುವ ಮಳೆ, ಮನೆಯ ಒಳಗಿನ ಆನು 
ವಂತಿಕತೆಯ ಭೂತಲೀಲೆ ಇವುಗಳಿಂದ "ಆಲ್‌ವಿಂಗ್‌' ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಟಂತೆ ನಾಟಕ 
ಮುಗಿಯುವ ವರೆಗೆ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಕತೆಯ ಕ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ನಡೆದ 
ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿಯ ಬದಲಾವಣೆ : ನಾಟ ಕಲೋಕವನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿಸುತ್ತ ಹ 

ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪ್ರ ಕಟಿವಾದ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳು ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. ಕ್‌ ಸ್ಮಕುಮಾರ, ಕಲ್ಲೂರರ "ಜಾಗೃತ ರಾಷ್ಟ್ರ ೨, ಜಡಭರತರ 
"ಮೂಕಬಲಿ, ಕೀರ್ತಿನಾಥರ "ಆ ಮನಿ” ಇವು ಈ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ನಾಟಿಕಗ 
ಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾಟಿಕದ ಕತೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಪ್ರದೇಶ 
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೪೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ದಲ್ಲಿ ಬೇರು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಆ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಬಹುದಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ 
ಸುಂ | ಅದೂ ಒಂದು ನಿಯಮಿತ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದವುಗಳು 
ಮಾತ್ರ. “ ಜಾಗೃತ ರಾಷ್ಟ್ರ? ಒಂದು ಐರಿಶ್‌ ನಾಟಕದಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ವದೆದ ರಾಜ- 
Me ನಾಟಕವಾಗಿದೆ. ೧೯೪೨ರ ಚಳವಳಿಯ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ, ಯರಗಟಿ, ಮೋಟರ 
ನಾ ಸಾ 3 ಒಂದು ಹಹಹ ಕ್ರ ಯೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಮೂರುಸಂಜೆಯ 
ಮಬ್ಬು ಮೋಟಾರು ಬಂದೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗ ಆಮೇಲೆ ಕದಿಮೆಯಾಗುವ ಗಿರಾಕಿ 
ಗಳು ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಸಂಗದ ಹೊರಗೆ ನಡೆಯಬಹುದಾದ ಕಿ | 
- ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೊರಗಿನಿಂದ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಪ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೂ (ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಡ್ರಾ ಯ್‌ವ್ಟ ರ ಮಗದುಮಸಾಬ) ಅಲ್ಲಿಯ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಬಟ್ಟೆಗೆ ಹತ್ತಿ 
ಕೊಂಡ “ಧೂಳಿನಂತೆ ಒಳಗೆ ತಂದೇ ತರುತ್ತಾನೆ ನೆ. ೧೯೪೨ರ ರಾಹಿ, ಯ pI 
ಹೊರಗಿನಿಂದ ಮುತ್ತು ಸಹಾ ಪಕಕ ಯೆಯಾಗಿದೆ. ಚಹದಂಗಡಿಯ ನಲ ನಡೆಯುವ 
ಭೂ ಕ್ರಿಯೆ ಈ ವ್ಯಾವಕಕ್ರಿ ಯೆಮ ಹೊಟಿ ಯೊಳಗಡಗಿದ ? ಸೂಡದಂತೆ ಮೌನ 
ವಾಗಿದೆ. ಹೊಸದಾಗಿ ಎ ಚಳವಳಿಯ ಬಿರುಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ 
ಸಚ ತನರಾಗಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಶೋರಿಸುವದು ನಾಟಿಕದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಪ 
ಉದ್ದೆ ೀಶ ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಚಹದಂಗಡಿಯ ಒಡತಿ 
ಯಾದ ಮುದುಕಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಪ ಆವೇಶವಿದೆ.  ಠಾಯಿವಣಿ ಯ ಬುಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ, 
ಮೋಟಿರಿನಲ್ಲಿ, ಕೊಟ್ಟಿ ಯ ಗಂಟಿನಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಅಡಗಿವೆ. ಪ: ಸು ಮಾಡು, ಸಂಜೆ. 
ಗತ್ತಲೆ ಇವುಗಳ 08 ಕಂಡುಬರುವ ಗೂಢದಲ್ಲಿ ಚಳವಳಿಯ ಗುಪ ರೃಕಾರ- 
ಸ್ಥಾನ ಕಣ್ಣು ಮಿಟುಕಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೇ ರಾತ್ರಿ ಆ ಆ ಮುದುಕಿಯ ಮಗ ತನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನು ಕಂಡುಹೋಗುವ ಸನ್ನಿ ವೇಶ, ಕನ್ನಡ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಪೂರ್ವವಾದ 
ಸನ್ನಿವೇಶವಾಗಿದೆ. ಧಡಧಡ ಹಾರುತ್ತಿ ರುವ ಅವನೆದೆಯಲ್ಲಿ ಚಳವಳಿಯ ಭಯಪ್ರ ದ 
ಯೋಜನೆಗಳು, ಪ್ರಣಯದ ಕಾತರತೆಯೊಂದಿಗೆ ಮಿಡಿಯುತ್ತವೆ. ಅವನ ಕನ್ಬು 
ಕವಿಗಳೆಲ್ಲ ಹೊರಗೇ ಚಾಚಿವೆ. ಅಲ್ಲಿ ದೂರದ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ, ಏನೆ ನೇನೋ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದೆ 
ರಾತಿ ನಿರ್ಣಾಯ ಕವಾಗಿದೆ. ಎಡುರಿಗಿದ್ದ ಅಸ 'ಹಾಯವಾದ ೫ ಹೆಣ್ಣು ಮೂಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತ ದೆ. ಈ ಸನಿವೇಶದ ಕಾವ "ಅದರ ತಾತಾ ಲಿಕತೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಒಳಗಿನ 
ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹದಯವೇಧಕವಾಗುವಂತೆ ತೆರೆಯುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿವ್ಯ ವ್ಹಕ್ಕಿಗಳ ನಡುವೆ ಹೋರಾಟಿವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಒಂದು ಆವೇಶ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ ; ೫% ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾದ ಹೋರಾಟದ ಸುಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಕು ಬಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಸುತ್ತಲಿನ ವಾತಾವರಣ 
ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುತ್ತದೆ. 

ಜಡಭರತರೆ « ಮೂಕಬಲಿ'ಯ ಸ್ವರೂಪ ಕೌಟುಂಬಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ 
ಬೇರುಗಳು ಸ ನಳ ಹಾಗೂ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ಚಾಚೆಕೊಂಡಿವೆ. ಹಾಲಳಿಯ 
ಒಂದು ಮನೆಯೊಳೆಗಿನ- ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಯ ಜೀಬನಚಿತ್ರ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಹಾಲಳಿ ಹಾಗೂ 
ಆ ರಾತ್ರಿ ಇವು ಆ ಜಿಕ್ಲಿವನದಷ್ಟೇ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಕಥಾನಕದಲ್ಲಿ ಜೆಳವಣಿಗೆ 
ಚ ಇಲ್ಲ. ಐದಂಕಿನ ಡೊಡ್ಡ ದಾದ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಅಂಕೊಂದನ್ನೇ 


ನಾಟಕ ೨೪೧ 


ಬರೆದಂತಿದೆ. ಆದರೆ ಸನ್ನಿ ವೇಶ ಹಾಗೂ ಕಾಲ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೋ 
ಮನೋ, ಆ ಒಂದು ಕ ಎ ಕಾವಿನಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಇತಿಹಾಸವೆಲ್ಲ ಗೋಚರವಾಗು 
ತೃದೆ. ತಡವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಸಿಗೆ ಜಡ್ಡಾಗಿ, ಜಡ್ಡು ಬಲಿಯುತ್ತ. ಹೋಗಿ, ಕೂಸಿನ 
ಸಾವಿನಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವದೇ ಇಲ್ಲಿಯ ತ್ರ ಯೆ. ಔಜೊಂದರ `ಓಡಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಗತ 
ಕಾಲದ “ಅನೇಕ ಘಟನೆಗಳು, ವರ್ತಮಾನದ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳು, ಹುಟ್ಟಿ » ಬೆಳೆದು, 
ಒಡೆದು ಹೋಗುತ್ತವೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಆ ಕೂಸಿನ ಹುಟ್ಟು, ಮುನು, 
ಸಾವುಗಳ ಮೇಲೆ ಎಂಡು ಮನಗಳ ಜೀವನ ಹೊಯ್ದಾಡುತ್ತ ನಂತಿದೆ. ದ್ವೇಷ್ಟ 
ಅಸೂಯೆ, ಒಗೆತನದ ಅನಿಶ್ಚಿ ತತೆ, ಅಂತಃಕರಣದ ಎಳೆತ, ಆಸ್ಲಿಯ ಮೋಹ, ವೈ ಯ 
ತಿಕ ಹಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, ನೆಲದ ಈ ಜಾ ಸ — ಹೀಗೆ ಭಾವಗಳ ವಿಚಿತ್ರ ನೆರ. 
ವಣಿಗೆ ಹ್‌ ಸೈನ್ಯದಂತೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಹೊರಟುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳು ಹೊಳ್ಳೆ ಗುಡ ತ್‌ ತೋಟಗಳೊದದಿಗೆ ಜೀವನವನ್ನು. ಹದಗೊಳಿಸಿದವರ್‌ೆ 
ವಿಧಿ ಅವರನ್ನು ಅ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವ ಸಾಹನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದೆ. ನೆಲದ ಯಣ 
ಅದರ ಸತ ದಂತೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮುಗಿದುಹೋದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಪೊ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಕಣ 
ದಲ್ಲಿ, ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಡುವ ಮಾತು, ಆರಲಿರುವ ದೀವದ ಬೆಳಕಿನಂತೆ ಓಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅಂತರಂಗದ ಈ ತುಮುಲಕ್ರಿಯೆಯ ಸೂಚನೆ ವಾತಾವರಣದ 
ಮೂಲಕ ವ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತಹೋಗುತ್ತದೆ. NE ಮಳೆ ಈ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ; 
ಮನೆಗೆ ತಿರುಗಲಿರುವ ದನಗಳ ಮೇಲೆ ಅಡವಿಯ ಚಿರ್ಜೊಂದು ಕಣ್ಣಿ ಟ್ರ ದೆ; ಇರುಳ 
ಕತ್ತಲೆ ಗುಡುಗು ಮಿಂಚುಗಳಿಂದ ಭಯಾನಕವಾಗಿ ನಜೀವವಾಗಿದೆ. ಜಿ 
ರಾತ್ರಿಸೊಕ್ತ ಕಂದೀಲುಗಳ ಓಡಾಟ್ಕ ಗಸ್ತಿಯವನ ಕೂಗು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಶ್ರಿ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಮಹತ್ವದ ಹಿನ್ನೆ ವೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ವಾತಾವರಣ ಜೀವನದ ಮೂರ್ತ 
ಸ ರೂಪವಾಗಿ ಎದುರು ನಿಂತಾಗ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಅದರರ್ಥವನ್ನು ಹುಡುಕಲು 
ಹಾತಶೊಶೆಯುವಂತಿದೆ. ಊರೊಳಗಿನ ಸಾಮಾನ ಘಟನೆಗಳೂ ಮನೆಯ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಮುತ್ತಬೇಕೆಂಬ ಅವನರದಲ್ಲೊ ಪೀ ನಿನೋ, ವೇಗದಿಂದ ಸಾಗಿವೆ. ಅವೆಲ್ಲವುಗಳ 
ಒಟ್ಟು ಜಾರು ಪ್ರೇಕ್ಷ ಗ್ರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ದುರಂತವನ್ನು ಅಚ್ಚೊತ್ತಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಜೆಳಗುಹೆರಿಯುವದಕೊಳಗಾಗಿ ಜೀವನದ ಅರ್ಧಶೂನ್ಯ ತೆ ಕಣ್ಣಿ ಗಿ 
ಚಕ್ಲಿ ) ದಂತಾಗುತ್ತ ದೆ. ದುರಂತ-ನಾಟಿಕಗಳ ದ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ತೊಡ, 
ಪೂ ಕೃತಿ ತೇರ ಪಿಯರನ ರುದ್ರ-ನಾಟಿಕಗಳ ಹಜೊನೆಯಂಕದ ಪ್ರಭಾವವನು 
ಬೀರುತ್ತದೆ. . ವಾತಾವರಣ ಕ್ರ Ba ಮೇಲೆ ಪಡೆದ ವಿಜಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಕೀರ್ತಿನಾಥರ «ಆ ಮನಿ” ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾದ ನಾಟಕ. 
ಪ ತಿಯ ದ್ರವ್ಯವೇ ಅದು. "ಆ ಮನಿ೨ಯ ಸುತ್ತು ಹಬ್ಬಿ, ರೂಢವಾಗಿರುವ ಸಾವು- 
ನೋವಿನ ಕತೆಯನ್ನು ಮುಪ್ಪಿನ ಮುಧುಕನೊಬ್ಬ, ಹೇಳುತ್ತ ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಇತಿಹಾಸ 
ವನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಕತೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಶಾಲೆಯ 
ಹುಡುಗರು ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು, ಮದುವೆಯ ಆಟವನ್ನು ಹೂಡಿ ಸಾವನ್ನು ಇಲ್ಲ 
ದಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಟ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ «ಆ ಮನಿ' ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಕಣ್ಣೆದುರು 
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ಶ೪೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಹೊರಬಂದ ತಾಯಿಯ ದೆವ್ರ ಮಲಗಿದ 
ಮಳ್ಯಳನ್ನು ಹರಸುತ್ತದೆ. ಜೀವನವೇ ಜೀವನದ ಸಂಕೇತವಾಗಿರುವದು ಈ ನಾಟಕದ 
ವೈಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೂಗಳಲ್ಲೊ ದಾಗಿದೆ. ಈ ನಾಟಿಕದ ಘಟನೆಗಳೆಲ್ಲ ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿವೆ. 
ಸನ್‌ ೫೪ ಉಳಿದ ವಿವರಗಳೂ ವಾಸ್ಮವಿಕವಾಗಿನೆ. ಅದ್ಭು ತರಮ್ಮತ ತೆ ಈ ವಾಸ್ತ- 
ವಕತೆಯನೊಡೆದೇ ಹೊರಬರುತ್ತದೆ. ವಾಸ್ತ ವತೆ ಅದ ೃತರಮ್ಯುತೆಯ ಪ್ರ ಪ್ರತೀಕದಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಕ್ಕುಳು ಬಾಳಿನ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಾಗುತ್ತಾ ಥ್ರ ಮುಡುಕನ ಕಶೆ 
ಯಿಂದ ನಿರ್ಜೀವವಾದ ಮನೆ ಸಜೀವವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಟಕ ಸಹಜವಾಗಿ ಸಾಂಕೇತಿ. 
ಕತೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಬಿಡುತ್ತ ದೆ. ಈ ರೂವಾಂಶರಕೆ ವಾತಾವರಣ ಬಹಳ ಸಹಾಯ 
ಜಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಮುದುಕ ಕತೆ ಹೇಳುವದು ಮಟಮಟ ಮಧ್ಯಾ ಹ್ಹ ದಲ್ಲಿ. ಹುಡು. 
ಗರು ಸಂಜೆಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಬಾಳುವೆಯ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚ ಚಿಕೆಯಾ ಬ ಜನ್ನ ಡುತ್ತಾರೆ. 
ಆಟಿ ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೆ "ಸುತ್ತ ಲೂ ಹಬ್ಬಿದ ಬೆಳುದಿಂಗಳ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಾತಾವರಣದ ಮಾಯೆ ನಾಟಿಕದ ವಸು ನವನ್ನು ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯಿಂದೆ ತುಂಬಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. 

"ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ಇನ್ನೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. (ಶ್ರೀರಂಗ 
ಹಾಗೂ ಜೀಂದ್ರೆಯವರ ಕೆಲ ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ಹೊಳೆ. 
ಯುತ್ತದೆ. ಇಂಥಲ್ಲಿ ಚಾಟ್‌ ಕಾವ್ಯ ದೊಂದಿಗೆ. ಇದ್ದ ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನೇ. ಪಡೆಯುತ್ತ ಜಿ. ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ 21 ಜೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಸಾಗ ಬಂದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಅದು ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯ 
ಹೊರೆಯಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನ ತಿರುಳು ಮರೆಯಾಗುವ ಭಯವಿದೆ. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಅಂಥೆದೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲನೆಂಬುದು ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕ 


ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇತಿಹಾಸ ನಮ್ಮ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ವಾಪಿ 
ನಿತು. ಕನ್ನ ಡದ ಪುನರ್ನಿರ್ಮಾಣದ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಲೇಖಕರು ನಾಡಿನ ಜಾ 
ವನ್ನು ನಾಟಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಮೂಲಕ ಚಿತ್ರಿಸಿದರು. ಇಂಥ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ "ಸಂಸರು 
ಮೊದಲಿಗರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಬರೆದ ಇಪ್ಪ ತು ಮೂರು ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ' ಈಗ ಆರು 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ. "ಸಂಸರ "ನಾಜಿಕಚ ಶ್ರ ಮೈ ಸೂರಿನ ರಾಜ ಒಡೆಯರ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಅರಮನೆಂಯಲ್ಲಿಯ ತಂತ್ರಕೋಲಾಹಲಕೆ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ನಾಟಕೀಯತೆ ಇರುತ್ತದೆ. "ಸಂಸ?ರು ಅದರ ಸದುಪಯೋಗ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು, ಅವರ ಎಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲ : ದೊರೆಯ ವಿರುದ ವಾಗಿಯೋ, ಸಂತ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಗಾಗಿಯೋ .ನಡೆಸಿದ "ತಂತ್ರ ಪ್ರತಿತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. "ಇದ 
ರಿಂದಾಗಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇವರ ನಾಟಕ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ. ಯೆ ಮೇಗದಿಂದ 
ಚಲಿಸುತ್ತ ಪಾತ್ರವರ್ಗವನ್ನೇ ಕಬಳಿನಿಬಿಡುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. « ಜೆಟ್ಟಿ ದರಸು 
ನಾಟಕವನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಗುಪ್ತವಾಗಿ ನಡೆದ ಒಳಸಂಚುಗಳು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿರುವ ರಂಗನಾಥ 


ನಾಜಿಕ ೨೪೩ 


“'ದೀಕ ತರಂಧ ಪಾತ್ರ ಗಳು, ನ ಯನಾದ ದೊರಿ, ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಹುಮಾರ ರಣಧೀಕನ ಸತ ಪೂರ್ಣವಾದ ಪ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ, ನಾಟಕದ ಜೀವಂತತನ 
ವನು ಕಡಿಮೆಯಾಗಗೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯಾಂದು ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಸದೇನಾದರೂ 
ನಡೆದಿರಲೇಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂಡ ನೋಡಿದಾಗ ನಿರಾಶೆಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಸ್ತುವಿನ ಒಂದು ದೋಷ *ಸಂಸ'ರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೆ 
ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. ಇತಿಹಾಸ ಗತಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವದರಿಂದರೋ ಏನೋ ಅದರಲ್ಲಿ 
ವೈವಿಧ್ಯ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಒಂದು ನಾಟಕದಂತೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ನಾಟಕ ಕಾಣುವ ಸಂಭವ ಹೆಚ್ಚು. ಹಾಕ ಅಪಾಯವೇ 
ಅದಾಗಿದೆ. "ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ ಡೂಮಾ'ನ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯಾಗಿ ಕೊಡಬಹುದು. ಕತೆ ಒಂದು ಕತಿಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯಾದರೂ, 
ಜೀವನದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಹಾಗೂ ವಿವರಗಳು ಪರಿಮಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಈ ದೋಷ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಸಂಸರು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಭಾಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಯೂ ಒಂದು ಮಾತನು ಹೇಳ 
ಬೇಕು. "ಸಂಸರು ಸಂಪೂರ್ಣ ವಾಗಿ ಹಳೆಗನ್ನ ಡವನ್ನೇ ಉವಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ef ಮುದ್ದ 
ಣನ ಭಾಷೆಯ ಸತ್ವ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣದಿದ ರೂ, (ಸ ೫ ಸಂಭಾಷ ಣೆಗೆ ಹಳೆಗನ್ನಡ 
ವನ್ನು ಹಡಗೊಳಿಸಿದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ನಾಂದಿ ಹಾಗೂ ಭರತವಾಕ್ಯಗಳು 
ವೃ ತ್ತಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂದವದ್ಯಗಳನ್ನೂ SNE ಇ. (ಊಉ ಈ ನಾಟಕಗಳ 
ನ್ನೋದುವಾಗ ( ಮಿತ್ರ ವಿಂದಾ ಗೋವಿಂದ?ದ ನೆನವು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ ದಲ್ಲೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಹಳೆಗನ್ನಡದ ಚಟ್‌ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಸ್ತು ವನು ಯಾವುದೋ ಕಾಲದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತದೆ; ಕೆಲವು ವದಪುಂಜಗಳೆಂತೂ ಕಿವಿಗೆ ಮಧುರವಾಗಿವೆ. 
ಆದರೂ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಭಾಮಾ ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಚಿತ 
ಫಾದೀತೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸಜೇಕಾಗಿದೆ. "ಸಂಸರು ಸಮರ್ಶರಾಜ ವಿದ್ವಾಂಸೆ 
ರಾದ್ದರಿಂದ ಹಳೆಗನ್ನ ಡವನ್ನು ಹದವರಿತು ನಹ ರ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಂದ 
ಭಾಷಾವ್ರ ಭುತ್ತ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಶ್ಲಿಷ್ಟವಾದ. ಭಾಷೆ ನಾಟಕದ 
ಸದ್ಯಃಪ್ರಭಾ: ವ್‌ ಎಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿ ತರುತ್ತ ದೋ ಎಂಬ ಜೂ ಇದೆ. "ಸಂಸರ 
ಈ ಶೈಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಉಳಿದೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಯಾಕಂದರೆ ನಾಟ್ಯಿಮಯತೆಗೆ 
ಇದೊಂದೆ ಉದಾಹರಣೆ ನಮಗೀಗ ಸಿಗುವದು. ಇಂಗ್ಲಿ ಷದಲ್ಲಿಯ ೧೮ನೇ ಶತ- 
ಮಾನದ "08010-018)6' ದ ರೀತಿಯ ನೆನಪು ಈ ನಾಟಕಗಳಿಂದ" ನಮಗುಂಬಾಗು 
ತ್ನದೆ. 
ಸಂಸರ ತರುವಾಯ ಇಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಯಾರೂ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ಪ ಶ್ರನವರ ( ರಕ್ತಾಕ್ಸಿ' ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಿ ಕವಾದರೂ 
ಶೇಕ್ಸ ಪಿಯರನ "ಹಾ ಮೆ ಟ್ಟ ನಾಟಕದ ಕಲ್ಪನೆ 'ತೈಲಿಗಳೇ ಅಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿವೆ. 
Jeo ಟರ್‌. ಶ್ರೀಯವರ « ಧರ್ಮದುರಂತ 'ದಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ತೈಲಿಗಳ ಅಂತರ ಬಹಳೆ 
ಹೆಚ್ಛಾಗಿ ಹ ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಲು ಅಸಮಕ್ಕ ವಾಗಿದೆ. ರಂ. ಶ್ರೀ. 
ಮುಗಳಿಯವರ «* ಸೇವಾಪ್ರ ದಪ» ವಿಜಯನಗರ ಕಾಲದ ಸಂದು ಜೀವನಚಿತ್ರ 


೨೪೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಧಾನಕದ ಕಲ್ಪಕತೆ ಕೃತಕವೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ನೋಡುವ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾದ ದೃಷ್ಠಿ ಯು ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅವರದೇ "ಅಕ್ಕ 
ಮಹಾದೇವಿ ? ಎಲ್ಲ ದಸಿ ಯಂದಲೂ ಸುಂದರವಾದ ನಾಬಿಕ. ಅಕ್ಭನ ಅಂತಃಸತ್ವ 
ವನ್ನು ಅವಳ ವಚನಗಳ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಉಳಿದ ವಾತಾವರಣ ಕೂಡ ಯಧಾರ್ಧವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಮಾಸ್ತಿಯವರ 
" ತಾಳೀಕೋಟಿ? ವಿಜಯನಗರದ ದಾರುಣವಾದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಮಾನವೀಯವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿ ಸುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಲಾಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ನಾಡಿನ ದೈವ ಹಾಗೂ ವ್ಲಕ್ತಿಗಳ ಬಲಾಬಲ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಸ್ಮಿ ಯವರು ಅಂತಃಕರಣದ ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾಟಕ 
ವನ್ನೋದಿ ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅವರು ಅದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಕ ಮುಂದರಿಯಲಿಲ್ಲವೋ 
ಎಂದೆನಿಸದಿರದು. 

ಆದರೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಿಷಯವನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರ ಮುಖಾಂತರ 
ವಾಗಿ ಸತ್ಯದ ಹೊಸೆ ಪದರುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆಯುವ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಯಾರೂ 
ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಇತಿಹಾಸಕಾಲದ. ಜೀವನವನ್ನು ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಸಂವದು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಉತಿ- 
ಹಾಸಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಬಣ ನ ವನ್ನು ಸವರಿ ನೋಡುವದು ಹು ಕೆಲಸವನ್ನು” ಮಾತ್ರ 
ನಮ್ಮ ನಾಟಕಗಳು ಮಾಡಿದೆ. ಹಳೆಯದನ್ನು ಪುನರುಜ ಶೀವಿಸುವದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಹಳೆಯದನ್ನು ಹೊಸತಾಗಿ ನೋಡುವ ದೃಷ್ಟಿ ಯೊಂದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು. ಇತಿ- 
ಹಾಸದ ಕಟ್ಸ್‌ ಮಾಲನ್ನು ವಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡ ಹೊಸ ಕಲಾ ತಿಗಳು ಹುಟ್ಟಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ಉಳಿದೆ ಸತ್ರ ಗಳಲ್ಲ "ಶಾ, “ಇಬ್ಬೆನ್ನ'ರು ಮಾದರಿಗಳಾದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಕು. ,.“ಓ'ಟಂ807 and Cleopatra ದಂಥ, "5 3೦೩೫: ದಂಥ ಒಂದಾ 
ದರೂ ಕೃತಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರದಿರುವದು ಶೋಚನೀಯವಾಗಿದೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ 
" ತಲೆ-ದಂಡ? ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ರಸಿಕರ ಆಸೆಗಳನ್ನು ಕೆರಳಿಸುತ್ತ ಬಂದು 
ಇನ್ನೂ ಅಲಿಖಿತವಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ. 


ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣಿಕತೆ 


ಸಾಹಿಷ್ಠಿಕವಾಗಿ ಬರೆದ ಕೆಲವು ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುವದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕಂಪನಿ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣಿಕತೆ ಕೇವಲ ಪ್ರೇಕ್ಷ 44 
ಕರ ಭಕ್ತಿಭಾವಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವನೆ ನ್ನೊದಗಿಸಲು ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅಲ್ಲ 
ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕಿಂತ ಅದ್ಭುತಚಮತ್ವಾರಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ವ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ ವ್ಯ ಆದರ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕವಾಗಿ ನೋಡುವದೂ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. "ಶ್ರೀಯವರ "ಅಶ್ರ 
-ತ್ಲಾಮನ, ವೀ..ಸೀ,. ಯವರ « ರ ನಿ. ಕೆ. ಯವರ "ಮಂಡೋದರಿ, 
€ ನಚಿಕೇತ 'ಗಳು, ' ಕೈಲಾಸಂರ « ಕೀಚಕ? (ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ಸುಂದು ಮಾಡಿದ 
ಫಡ ಅನುವಾದ) ಸ ನಾಟಕಗಳಾಗಿವೆ. ಶ್ರೀ'ಯವರು ಗ್ರಿ ಗ್ರೀಕ ನಾಟಕ ಕಲೆಯ 
ಒಪ್ಪವನ್ನು ಈ ಕತೆಗಳಿಗೆ ಹಾಕಹೋಗ್ರಿ; ಸಹಜಪಾಗಿ ಅಲಿಯ ಜೀ ವನದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ತಂದು ಬಿಟ್ಟರು. ಪೌರಾಣಿಕದ, 'ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜ್ರೊರತೆಗಳು 
ಕಂಡುಬಂದರೂ "ಶ್ರೀ ಯವರ « ಅಶ್ವ ತಾ ಮನ್‌ > ಉಜ್ಚ ಲವಾದ "ನಾಟಕವಾಗಿದೆ. 


ನಾಬಿಕ ೨೪೫ 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ನೀರ ದುರಂತ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ಓಜಸ್ಸು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿಯ ಮೇಳಗೀತಗಳ ಕಾವ್ಯದ ಉತ್ಕಟತೆ, ನಾಟಕದ ತಿರುಳನ್ನು ಅಲೌಕಿಕ 
ವಾಗಿಸುತ್ತ ವೆ. 4ತ್ರೀ'ಯವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಿಂಚಿನ ಸಂಚಾರವನ್ನು ಈ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯದ ಹೊಳಪು ಪೌರಾಣಿಕ ನೀತಿಗೆ 
ಕುಂದನ್ನು ತರುತ್ತದೆ. ಷ್‌ ಮುನ ಉದಾತ್ತತೆ,' ಅವನ ವೀರಮರಣ ನೈತಿಕ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳಾಗಿವೆಯೆ ೪ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯ ಆಶ್ವೈತ್ಥಾ ಮನ ಅನುದಾತ್ತ ತೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಕ ಇಲ್ಲವೆ? ದುರ್ಯೋಧನ” ಇಯಾಗೊ ಮೊದಲಾದ ಖಳರ 
ಓಜಸ್ಸು ಕೂಡ ಕಾನ ಮವನು: ವಾಗಿಲ್ಲವೆ? ಕೈಲಾಸೆಂರ ಕೀಚಕನ ಪಾತ್ರವೂ ಇದೇ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡು ವ ಥಃ 

ರನ್ನನ ದುರ್ಯೋಧನ ನಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶಕರಿಂದ ಪ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪದೆದ 
ನಂತರ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪುರಾಣದ ಖಳರೆಲ್ಲ ಉದಾತ ವೃತ್ತಿ ಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದಾ ಜೊ 
ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡೆ ದಾಗಿದೆ. ಈ ಉದಾತಿ ಶೀಕೆರಣಕ್ಕೆ ಭಾವ 
ನಾವಶತೆಯೇ ಮೂಲ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಾಗಲಿಂತೂ ಅದು ತಂದಿಡುವ ತೊಡಕುಗಳು 
ಅನೇಕವಾಗಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕೈಲಾಸಂರ "ಕ “ಕೀಚಕ” ಅವರ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯ, 
ಚದಾರ್ಕ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಅವನು ರಸಿಕ ಕಲಾವಿದನೂ 
ಹೌದು. ದ್ರೌವ ವದಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಆದರ್ಶೆ ಪ್ರಾಯವಾದ ಪ್ರೇಮವಿದೆ. ಷಣದಲ್ಲಿ 
ನೋತಂದಿನಿಂದ, ಮದುವಯ ಇಷಾ ತೊರೆದು ಅವನು ವೈರಾಗ್ಯಶೀಲನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಸೈರಂದ್ರಿಯ ರೂವ ದ್ರೌಪ ಪದಿಯ ನೆನಪನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಮೋಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭೀಮನೊಡನೆ ಮಲ್ಲಯುದ ಸಕ್ಫೊಪ್ಪು ವದು 
ವೀರನ ಆಹ್ಹಾ ನವೆಂದು ಮಾತ್ರ. ಅವನು ಭೀಮನೆಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಪ ಪಶ್ಚು ತ್ತಾವ ವ ಉಂಟನಗುತ್ತ ದೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ಕೀಚಕನ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಸಹಾನುಭೂತಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತ ಬೆ. ಎಲ್ಲ ನಿಜ. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಸಾಧಿಸುವದೇನನ್ನು ? 
ಆಧುನಿಕ ವಿಚಾರವುಳ್ಳ ಆದರ್ಶಪ್ರೇಮಕ್ಕೂ, ವರಸ್ತ್ರೀಮೋಹಕ್ಕೂ ಮಹದಂತರ 
ವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯಬಾರದು. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ದುಃಖ 
ವಾಗಲಿ, ದ್ರೌಸದಿಯ ಪರಿಭವವಾಗಲಿ ತಪು ವದಿಲ್ಲ. ಕೀಚಕನಿಗೆ ಅಂಧದೇ ಮರಣ 
ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ದ್ರೌಪದಿ ಹಾಗೂ We ಪಾತ್ರ ರಚನೆ ಸದೋಷವಾಗಿ ಪರಿಣ- 
ಮಿಸುತ್ತದೆ. ಮೂಲ ಕಥೆಯ ಅಂತಃ ಸತ್ತ ಎಲ್ಲಿಯೋ ನ'ಮಕೆಯಾಗಿಬಿಡುತ್ತ ದೆ. ಕೊನೆಗೆ 
ಉಳಿಯುವದೆಂದರೆ ಕೀಚಕನ ಬಗ್ಗೆ ಕನಿಥರ "ಮಾತ್ರ. ಇದೊಂದು ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಅವನನ್ನು ದುರಂತ. ನಾಯಕನೆಂದು ಕಡಠೆಯೋಣಇವೇ? ಮೇಲಾಗಿ ಮತ ಶ್ಯ ದೇಶದ 
ಆ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯ ಪಚ ಭಾ ಚ ಜೂ 
ಹೇಗೆ? ವಿಮರ್ಶೆಯ ವಿವೇಕ ಅದನ್ನೊ ವ್ರೈವದಿಲ್ಲ. ಭಾಸನ " ಊರುಭಂಗ'ದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾತ್ರವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಬಂದಿದೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ವಾದ ಹೂಡ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಚ ದುರ್ಯೋಧನನ್ನು ಸಶ್ಚಾತ್ತಾ "ಪದ ಒಂದು ಭಾವಲಹರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾ ನೆಯೇ ಹೊರತು ಅವನ ದುಷ ತನವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಮಾತನ್ನು ಮಕೆಯಲಾಗದು: ಧ್ಯ ದೃಷ್ಟ ಯಿದ `ನೋಡಿದಾಗ ವೀ. ಸೀ. 'ಯವರ 


೨೮೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


"ಆಗ್ರ ಹ? ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆ. ಶ್ರಿ ಯವರ "ಅಶೃತ್ಹಾಮನ್‌'ದ ಕಾವ್ಯ ದ ಉಜ,ಲಶೆ 
ರು ಯ 

ಇದೆ್ಸಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೂಲ ಕತೆಯ ಬಣ್ಣ *ೆಡದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಸ ವಿವ ಬಂದಿದೆ. 
ಅಶ ತ್ವಾ ಮನ ಅವಿವೇಕ ಅವನ ದುರಂತಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವದು, ದಮುಃಖವನು 
ಹುಚ್ಚಿ ಸಿಯೂ ಮನುಷ್ನನೀತಿಗೆ ಅವಿರೋಧವಾಗಿದೆ. ಅದು ನಿಜವಾದ ಕಲೆಯ 
ಜಾ ಚಾ ನಿ. ಕೆ.ಯವರ "ಮಂಡೋದರಿ? ಹಾಗೂ € ನಚಿಕೇತ `ಗಳು ಸರಳ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಅವು ವಂಡಿತ ಕವಿಗಳ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಪ ಪ್ರಯೋಗಗಳಾಗಿವೆ. 
ರಚನೆ, ಶೈಲಿ, ಭಾಷೆ ಇವೆಲ್ಲ ಪ ಪ್ರಮಾಣಬದ್ಧ ವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿ ನಿದಷೆ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತವೆ. 

ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪದ್ಧ-ನಾಟಿಕಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯೂ ಹಪರಿಶೀಲಿಸುವದ? ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಪದ -ನಾಟಿಕಗಳು ಸಾಮಾನ ವಾಗಿ ಪೌರಾಣಿಕವಸು | 
ಗಳನ್ನಾ ರಿನಿಕೊಂಡು ಬರೆದಂಧವುಗಳು. ಸಾಮಾಜಿಕ ನಿಷಯಗಳನ್ನುಪ ಸಯೋಗಿನಿ. 
ಚೊ ಪದ್ಯ-ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಟೆ. ಎಸ್‌. ಇಲಿಯಟ್‌ ಕೂಡ ಈ ಮಾತು 
ಅಪರಿಹಾರ್ಯನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ನಾಟಿಕಗಳ ಮಾಧ್ಯಮ ಪದ್ಮವಾಗಿರು 
ವದೇ ಒಂದು ತೊಡಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವಸ್ತುವನ್ನು ಸಮಕಾಲೀನತೆಯ ಬಂಧನ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ಕಗೊಳಿಸಿದಾಗ ಸಂಭಾಷಣೆ ಸಹಜವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಪೌರಾಣಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುವದು ಅವಾಸ್ನವವಾದರೂ, ಆ ಜೀವನದ ರಮ್ಯತೆಗೆ 
ಕುಂದು ಬರಲಾರದು. ಈ ತೊಡಕಿನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಏನೋ ನಮ್ಮ ಲಿಯ ಪ ಪದ್ಯ. 
ನಾಟಕಗಳು ಕೂಡ, ಪೌರಾಣಿಕ ಇಲ್ಲವೆ ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿವೆ. ಕಪು ನೆಂ.ಪುರವರ 
« ರಕ್ತಾಕ್ಸಿ' ಕನ್ನ ಡ ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಕಥಾವಸ್ತು ವನಾ ಯ್ತು ಕೊಂಡು ಶೇಕ್ಸಪಿಯರನ 
« ಹ್ಯಾಮ್ಜೆ ಟ್‌? ನಾಟಕದ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಲೇಖಕರ ರೆಣ್ಣ ದುರಿಗೆ 
ಶೇಕ್ಸ ಪಿಯರನ ಮಾದರಿಯಿರುವದರಿಂದ ಪುರುಷಪ್ರಮಾಣದ ಪಾತ್ರ ರಚಕೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ರುದ್ರಾಂಬೆ, ಬಸವಯ್ಯ, ನಿಂಬಯ್ಯ, ಶಿವಯ್ಯ, ಸೋಮಯ್ಯ ಈ 
ಪಾತ್ರಗಳು ಸಹಾ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ಪತಂತ್ರವಾಗಿ ಓಡಾಡುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ವ ವ್ರಕೃತಿವರ್ಣನೆಗಿಂತ ವಾತಾವರಣ- ಸೃಷ್ಟಿ ಹಾಗೂ ಅಂತರಂಗದ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ರೆ ನಾಟಕ ಹೆಚ್ಚು ಲಾತ ಒಕವಾಗುತ್ತಿ ತ್ರೈಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಕು. ಸ ಪುರವರ ಉಳಿದ ಪ ಸದ್ಯನಾಟಿಕನಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ “ಪ್ರ ಘನತೆ 
ಗೌರವಗಳಿಲ್ಲ. « ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಭಾಗ್ಯ ೨, « ಸ್ಮಶಾನ ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರಂ5, «ಮಹಾ- 
ರಾತ್ರಿ? ಈ "ನಾಟಕಗಳು ತೀರ ಚಿಕ್ಕೆವಾಗಿವೆ. ರಾತಾ | ಗೊಮ್ಮಟರನ್ನು 
ಕಡ್ಡಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದಂತಾಗಿದೆ. ಸನ್ನಿವೇಶದ ರಚನೆಗಾಗಲಿ, ರಸಪೋಷಣೆ 
ಗಾಗಲಿ ಅವಕಾಶ ಸಿಗದೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. 

ಮಾಸ್ತಿಯವರ ತಿರುಪಾಣಿ' ಹಾಗೂ ಯಶೋಧರಾ'ಗಳು ಕಲೆಯ ದ ಹ್ಟಿ- 
ಯಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಯೋಗಗಳಾಗಿವೆ. « ತಿರುಪಾಣಿ? " ಯಶೋಧರಾ ದಂತೆ ಹ 
ಕೀಯವಾಗಿರದೆ ಭಾವಗೀತದಂತೆ ಮೂಡಿ ಬಂದಿದೆ. ಅದರ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅದು 
ಯೋಗ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. «ಯಶೋಧರಾ'ದಲ್ಲಿಯ ಸರಳರಗಳೆ ಆಡುವ ಮಾತಿನ 
ಲಯಕ್ಕೆ ತೀರ ಸಮೂಪವಾಗಿರುವದಲ್ಲದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ 


ಷ್ಟ 
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ಶಕ್ತಿಯೂ ಇದೆ. ಓದುತ್ತ ಹೋದಂತೆ ಬುದ್ದ ಕಾಲೀನ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಓದುಗ ವ್ರವೇಶಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಮಾತಿನ ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ವಾತಾವರಣ ಸುಗಂಧದಂತೆ ಜೆರೆತುಕೊಂಡಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರಗಳು ತಮ್ಮ ಗೌರವ ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಹೊಂಡಿರುವದ 
ರಿಂದ 3 ಮೆಲ್ಬ ಡೆ ದೋಷವೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಅಜಂತೆಯ ಚಿತ್ರ ಗಳು 
ಮೆಲುದನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿದೆ" ಅನುಭವವುಂಬಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಬುದ್ಧ, ಯಶೋದರೆಯ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಭಿಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ನ ಸ್ರೀಕರಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶ ನಾಟಕ ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯದ 
ಸುಂದರ ಸಮನ್ತ Ms ಸಾಧಿಸುತ್ತ ದೆ. 

ಗೀತನಾಟಕವನ್ನು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಲೋಕಸಪ್ರಿ ಯವಾಗಿಸಿದವರು ಕಾಠಂತರು. 
ಅವರ “ಕನಾ ಗೌತಮಿ” ಹಾಗೂ * ಮುಕ ಕದ್ವಾರ ಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚು, ಲೋಕ್‌ 
ಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ನೃಃ ತ್ಯಕ್ಟ್ರೂ ಅವಕಾಶವಿರುವದರಿಂದ ಈ ನಾಟಕಗಳು 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಹ ರೂಪಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮೂವದವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಕಾರಂತರ ಬರ 
ವಣಿಗೆ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಕ ತಟ] ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ ಸತ್ವವನ್ನು ಹಛಿದು 
ಕೊಂಡಂತಿದೆ. ಅವರ ನೆರಳು-ನಾಟಿಕವಾದ " ರಕ್ತಕಾಣಿಕೆ 'ಯೊಂದೇ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗುಣವನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಕಾರಂತರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಈ ಕೊರತೆಯನು 
ಪು. ತಿ. ನ. ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡರು. ಅವರ "ಗೋಕುಲ ನಿರ್ಗಮನ? 
ಭಾವಗೀತದಂತೆ ಚಲುವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನಾಟಕೀಯತೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಇಡು 
ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಅವರ 4 ಅಹಲ್ಯೆ? ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಗೀತನಾಟಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಶಾವಗ್ರಸ್ತಳಾದ ಅಹಲೆ 'ಸೇವಂತಪಾತ್ರವಾಗುವದಲ್ಲದೆ ಚಿರಂತನ 
ಸಂಕೇತವೂ ಆಗುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಸುತ್ತು ಬರುವ ಗೌತಮ, ಇಂದ್ರ, ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಪ್ಯೂ ಪಾತ್ರ ಗಳು ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಶಿಲ್ಪ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ರಚಿಸುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಇತ್ತೀ 
ಚೆಗೆ ಅಸು ೦ಬಳ ಜರ ಜ.: ಫೆ. ವ್ಹಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಹಾಗೂ ಕೀರ್ತಿನಾಥರ 
ಗೀತನಾಟಕ ಗಳ ಸಂಗ್ರಹಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ." 

ಪೂ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲೂ ಆಗಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪ ತ್ರಗತಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಈ ರೂಪದ 
ಮಾಧ್ಯಮವೇ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಬಂಧನವಾನಿರವೇಕು. ಎಂದು ನಾಟಕ ಕಾವ್ಯದೊಡನೆ 
ತನ್ನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತೋ, ಅಂದಿನಿಂದ ಗೀತನಾಟಕ ತನ್ನ 
ಸಹಜತೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲದಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದ, ಪುರಾತನ ಗಿ ಗ್ರೀಸೆದ, 
ಮತ್ತು ಎಲಿಯುಬೆದ್‌ ಯುಗದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಸಂಭಾಷ ಣಗಳನ್ನು 
ನಂಬುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು, ಅರ್ಧಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ದರು. ಗದ್ದವಾಟಿಕಗಳ ಯುಗ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದಂದಿನಿಂದ ಈ ರೀತಿಯ ಬರವಣಿಗೆ ಈವಗಳ ವ್ರಯೋಗವಾಗಿಬಿಟ್ಟ್ಯತು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಸಂಪರೃವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿತು. ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ AE ಸೃತಂತ್ರ ರೂಪವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ತನ್ನು ಪ್ರೇಕ್ಟಕರನ್ನೋ, ಶ್ರೋತೃ 
ಗಳನ್ನೊ ತಿರುಗಿ ವಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಕಾಲೀನ ವಿಷಯಗಳನ್ನ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯದ ತಿರುಳಿಗೆ ಬಾಧೆ ಬರದಂತೆ ನಾ 
ಹದಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ನಾತ್ರ ಹೋಗಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು ಈ ದಿನೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಯ ಹಾಕದಿದ್ದರೆ ಈರೂಪ ನಡ ಅಸ್ಲಿ ತ್ತು ಇಲದಾಗುವ ಜೆದರಿಕೆಯಿದೆ. 


ಭಲೆ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನಏಿಕಾಂಕಗಳು 


ಇನು ಕನ್ನಡದ ನಿಕಾಂಕಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಈ ರೂಪ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಜನಪ್ರಿ ಜಾತಿ. ನಮ್ಮ ಮಹತ್ವದ ನಾಟಕಕಾರರೆಲ್ಲ ಏಕಾಂಶ- 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವತಃ ಶ್ರೀರಂಗರೇ ಐವತ ಶ್ರಕ್ಟೂ ಮೇಲ ಟ್ಟು ಏಕಾಂಕ- 
ಗಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದ್ದಾ ಡೆ. ಕೈಲಾಸಂರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕಾಂಕಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ, ಬೇಂದ್ರೆ, ಮುಗಳಿ, ಕಾರಂತ, ಎನೈ, ಕ್ಸೀರನಾಗರ, ಕೈವಾರ ರಾಜಾರಾವ್‌ 


ಇವರೆಲ್ಲ ಈ ರೂಪಕ್ಕೆ ವೈ ವೆ ವಿಧ ಶೈ ವನ್ನೂ ಕಾವ್ಯ ಮಯತೆಯನೂ ಬ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಣ್ಣಕತೆ ಹಟ ಜಾ ಟಾ ವಿಕಾಂಕದ ರೂಪ, ಬೀಜಕ್ಕೆ ಬಿಡುವ 
ಹಣ ನ್ನು ಹೀಚಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಹೊಸ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿದೆ. ತಿ ಸಣ್ಣ ದೆಂದು 
ಅಪೊರ್ಣವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡ ನಾಟಿಕಕ್ಕಿರುವ ಸಮಗ್ರತೆ ಇದಕ್ಕೂ ಇದೆ. 
ಗೋಕಾಕರು ಕೋಲ್ಮಿಂಚೆಿ ೨ನ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಈ ರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಭುತ್ಸದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಲಕ್ಷಣ ಲಕ್‌ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಜ ಜಿ ಫಿ ರೂಪ ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ. ಠತೀರಂಗರ "ಯಮನಸೋಲು ;, 
"ಅಶ್ವಮೇಧ? » ಬೇಂದ್ರೆಯರ ಜಾತ್ರೆ, ಎನ್ನೆಯವರ « ಬಾರ್‌ರೂಮು 
ಕೈಲಾಸಂರ « ಬಹಿಷ್ಕ್ಯಾರ', ಈ. "ಕಟ್ಟಿ ಪುರಾಣ? ಇವು ಇಂಧ ಕತ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಧ ಸನಿಸಾಮರ್ಧ್ಯದ ಬೆನೆಲುಬು ಗಟ್ಟೆಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವು ತಮ್ಮ 
ಕಾಲಮೇಲೆ ನಲ್ರಬಲ್ಲವುಗಳಾಗಿವೆ. (ಶ್ರೀರಂಗರ " ಯಮನಸೋಲು? ಅವರ ಎಲ್ಲ 
ನಾಟಕಗಳ ಎಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಖೌರಾಣಿಕ 
ವ್ಯಂಗ್ಯ, ರುದ ಸ್ರತೆಯನ್ನು ಪ ವ್ರಕಟಿಸುವ ಹಾಸ್ಯ ಕ್ರಿಯೆಯ ವೇಗವಾದ ಜೆಳವಣಿಗೆ 
ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಜಡ ಜಾಗಿಜಿ ಜೀವನ- AE ಹೋರಾಟದಂಥ ರುದ್ರ- 

ಲ ಅ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಲಘುಮಿಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. « ನಿಂದ್ರೋ “ಜಾಹಿ 
ಎಲಾ ದರಾಗೂ ನಿಂದೊಂದು ಗಡಿಬಿಡಿ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಯಮನನ್ನೇ ಸ 
ಧೈರ್ಯ ಸ್ಟೈರ್ಯವುಳ್ಳ ನಾಯಕನ ಚಿತ್ರ ಮಾನವರ ಜೀವನಶಕ್ತಿ ಸಿಯನ್ನು ಸ | 
0೬೬ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾನವತೋಕದಲ್ಲಿ ಯ: ಯಮುನ ನ 
ಏಡಂಬನೆಯಂತೆ pA ಅದರ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಇನ್ನೂ ಆಳಕ್ಕೆ ಉಳಿದಿದೆ. 
ನಾಯಕನ ಹೆಂಡತಿಯ ಪಾತ್ರ ವಾಸ್ತವಲೋಕದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾಗಿ ಬರುವ ಸಾವಿತ್ರಿ i ಕತೆ ಸತ್ನದ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಮಗು ಲನು ತೆರೆ. 
ಯುತ್ತದೆ. . 4 ಅಶ ತ 1 ಜಾತಿಯ, ಇಷ್ಟೇ ಫನತೆಯುಳ್ಳ' "ಇನ್ನೊಂದು 
ಕೃ ತಿಯಾಗಿದೆ. : ಬೇಂದ್ರೆಯವರ € ಜಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು 
SE ಜಗತ್ತಿನ ಚಿತ್ರವಿದೆ: ಜೊರೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಪ್ರಜೆಗಳ ವರೆಗೆ 
ಎಲ್ಲರ ತಲೆಗಳೂ ತುಳದಲ್ಲಿಲ. ಜಾಲದ ತೂಕ ತಪ್ಪಿದಂತಾಗಿದೆ. ಕ ಹುಚ್ಚು- 
ಶನಕೆ ಕಳಸವಿಡುವರತೆ ಪೆ ಪ್ಲೇಸ್ಸು .ಊಧಿನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದಿದೆ. ದೊರೆ ಹುಚ್ಚ. 
ನಾದರೂ ತನ್ನ ಮಾತು ಅಸಾರುನೇಯವೆಂಬಂತೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಅವನು ಕ 


ನಾಟಕ ೨೪೯ 


ಜಾತ್ರೆ ಪ್ಲೇಗಿನಲ್ಲೂ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ಲೇಗು 
ಸ ಹೊರತು “ಅವನು ಪ್ಲೇಗಿದೆಯೆಂದು ನಂಬುವಡೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಅಣಕದ 
ಹಿಂದಿರುವ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ದಿಗಿಲುಗೊಳಿಸುವಂಥದಿದೆ. ನಾಟಕದ ಮೊದಲು, 
ನಡುವೆ, ಕೊನೆಗೆ ಬರುವ ಡಂಗುರದವ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಗಳ ಮೇಳಗಳನ್ನು ನೆನಪು 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 

ಕನ್ನ ಡದ ವಿಕಾಂಕ ಈ ಘನತೆಯನ್ನ ಲದೆ ಸಾಕಷ್ಟು ವೈನಿಧ್ಯವನ್ನೂ 
ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಮೇಲೆ ಚರ್ಚಿಸಲಾದ ಳು ವಾಸ್ತವತೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಕಲ್ಪಕತೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅ್ರೀರಂಗರ ನೆಸಂಪದರ್ಮ” 
ಹಾಗೂ 4 ನಿರುತ್ತರ-ಕುಮಾರ*ಗಳು ಪೌರಾಣಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಆಧುನಿಕತೆಯ 
ವೇಷದಲ್ಲಿ ತಂದಿರಿಸಿದ ಮಹತ,ದ ಕೃತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಪ ಕೃತಿಗಳು ಸತ್ಯದ 
ಸೀಮೋಲ್ಲಂಘನಕ್ಕೆ ಹೊರಟವುಗಳು. ಭೂತ- ವರ್ತಮಾನಗಳನ್ನು ಒಂದೇ 
ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಬ! ಜೀವನದ ಸತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲೆಳಸುವ ಸಾಹಸ ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ನಾಟಕಗಳು ಸಾರ್ತೈ, ಯುಜೀನ್‌-ಓ-ನೀಲ ಮೊದಲಾದವರ 
ನಾಟಕಗಳ ನೆನಪನ್ನು ಆಗಾಗ ತಂದುಕೊಡುತ್ತವೆ. ವಿನಾಯಕರ *ವಿಮರ್ಶಕ 
ವೈದ್ಯ > ಒಂದೇ ಒಂದಾದ ಸಾಹಿತ್ಲಿಕ ವಿಡಂಬನೆಯಾಗಿದೆ. 

ಆದರೆ ಏಕಾಂಕಗಳ ಕ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕಲೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಲಸ್ಷ್ಯವೂ ಸಾಕಷ್ಟಿದೆ. 
ಕೃತಿ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರುವದರಿಂದಲ್ಲೋ, ಅಥವಾ ವಿನೋದಕ್ಕೆ ವ ಪಾಶಸ್ಯ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿರು- 
ವದರಿಂದಲೋ ಏನೋ, ನಾಟಕಕಾರರು ಈ ರೂವವನ್ನು ಲಘುವಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿರುವದರಿಂದ ಈ ಕೃತಿಗಳ ಬಂಧ ಸಡಿಲಾಗುತ್ತದೆ. (ಶ್ರೀರಂಗರ 
“4 ಬಂದಿಯ ಭೂತ”, “ಶಾ ದ್ಧ ಗಶಿಯಾಲಿಜಮ್‌ », ಎನೈಯವರ “ಬುಶ್‌ 
ಕೋಟ», "ಕಾವ್ಯದ ಕಾರಖಾನೆ? ಗಳು, ಕೃಷ್ಣ ಕುಮಾರರ 4 ಮಿಂಚಿನಹುಡಿ ” 
ಯಲ್ಲಿಯ ನಾಟಕಗಳು, ಕೈವಾರರ “ರೋಲ ಡು > ಇವೆಲ್ಲ ಈ ದೋಷ ಷಕ್ಕ 
ತುತ್ತಾಗಿವೆ. ನಾಟಕದ ಯಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಚಿಳೆದು ಬಂದಿಲ್ಲ- 
ವಾದ್ದ ರಿಂದ ಕೆಲವು ಕಡೆಗೆ ಕೊರತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ 
| ಗೋಲ್‌ ?ದಲ್ಲಿ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ವಚನವಾಗದ ಹೂರಣ ತುಂಬಿಕೆರುಂಡಿದೆ. 
ಪಾತ್ರ ಗಳು ಸಜೀವತೆಯನ್ನು ಷಡೆಯುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಆಳವಾದ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿರುವದರಿಂದ ಟಿ ಬುಡಿ ಯ ಬಯಲಾಟವಾಗಿದೆ. ಇತ್ತೀಚಿನ ತರುಣ 
ಬರಹಗಾರರಲ್ಲಂತೂ ಈ. ಅಸಮಗ್ರತೆ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿದೆ. ವಿನೋದವೊಂದೇ 
ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಧಾನಕಪನೆಂದು ಅವರು .ತಿಳಿದಂತಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಥ 
ಸಪ ಗಿನ ವಿನೋದಗಳೂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಹತ್ತಿವೆ. 

ಏಕಾಂಕಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಅಪಾಯ ಕಾದು ಕುಳಿತಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ 
'ವಿಕಾಂಕಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಸಾಕಷ್ಟು ನಾಟಕಗಳ ಮೇಲೆ,ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಒಮೊ ಮು 
ಸ್ಪತಂತ್ರ ನಾಟಕಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೊಡ ಶಂಕೆ ಹುಟ್ಟುವಸ್ಟು' ಈ ನಾರದ ಅನ್ಯಾಯ 
ನಷೆ. ಕೆಲವಂತೂ ಶುದ್ಧ ಅನುವಾದಗ್ಗಳಾಗಿಷೆ. 'ಳೆಲವರು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ- 
ಶೊಳ್ಳುವ ಔದಾರ್ಯ ವನ್ನು ತೋರಿದರೆ, ಇನ್ನ “ಕೆಲವರಿಸ್ಲ' ಅದೊ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನು 


೨೫೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ರ; ಲೋಕೆಫ್ರಿಯ ನಾಟಕಗಳೂ ಈ ಅಪವಾದವನ್ನು ತಪಿ )ಸಿಕೊಳ್ಳಲಾ ಜಸ; 
ಕಸ್ರೂ ರಿಯವರ €ಗಗ ಯ್ಯನ ಗಡಿಬಿಡಿ'ಯಲ್ಲಿಯ ಮೂರು ನಾಟಿಕೆಗಳೂ ಇಂಗ್ಲಿ ಶ್‌ 
ದಿಂದ. ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಎತಿ ಕೊಂಡಿವೆಯಾದರೂ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿವೆ. 


ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 


ಕನ್ನಡ ನಾಟಿಕ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಗ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ" ಹೇಳುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಅದಕೆ, ಕಾರಣವೆಂದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
_(ಶ್ರೀರಂಗರೊಬ್ಬರನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ - ಸಂಪ್ರದಾಯನಿರ್ಮಾಣವಾಗದೆ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಟ್‌ 
ನಾಟಕಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಬಹಿಷ್ರಾರ', "ತಾಳೀಕೆಟ್ಟೋಕ್ಯೂಲೀನೆ' ಹರಿ 
ಜನ್ಹಾರ?, «ಪ್ರಪಂಚ ಹಾಣಿಪತ್ತು?, ಸ ಜಃ «ಹೊಸ ಸಂಸಾರ', "ಗರ್ಭಗುಡಿ? 
"ಆಗ್ರಹ? , ಆಅತೃತ್ವಾ ಮನ್‌, ಯಶೋಧಾ” , "ಜಾಗ್ಗತೆರಾಷ್ಟ? «ಮೂಕೆಬಲಿ? 
ಮೊದಲಾದ ನಾಟಕಗಳು ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಹುಟಿ 3 ಸುವಂಥ 
ವುಗಳಾಗಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಬೇರೆ ಜಾತಿಯ, ಭಿನ್ನ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗೆ ಸ್ಲೆರಿದವುಹಳಾಗಿವೆ. 
ಆದರೆ ಈ ನಾಟಕಗಳ ಹಿಂದೆ ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯ ನಮಗೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ಕೈಲಾಸಂ ಮಾದರಿಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮುಂದು 
ವರಿಯು ವದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂಬುದನು ವಿಚಾರಿಸಜೇಕಾಗಿದೆ. ಕೈಲಾಸಂರಲ್ಲಿ 
ಜೀವನದ ವಾಸ್ತವನಿರೂವಣೆಗಿಂತ ಅವರ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ವಿಕ್ಸಿಪ್ತತೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಮಹತ ದ್ಹಾಗಿಡೆ. ಆ ವೈಯಕ್ತಿಕೆ ವ = ಶತಿಭೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅಂಥ ನಾಟಕಗಳನ್ನು. ಬರೆಯು- 
ವಮ ಅಸಾಧ ವಾಗಿದೆ" ಉಳಿದ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ವ ವ್ರತಿಭೆ ಬೇಡವೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಕೈಲಾಸಂ ಕೇವಲ ಅದೊಂದರ ಮೇಲೇ ನಾಟಕೆದ ಕಟಿ ಶಿಡವನ್ನು "ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 
೫ ತು ಹಾಸ್ಯ ಭಾಷೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪಾತ್ರವರ್ಗ, 'ಿಶಿಷ್ಟವಾದ ನಿನೋದ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿದರು. ಮುಂದಿನ -ಶಲೆ- 
ಮಾರಿಗೆ ಅವರ ಕೊಡುಗೆಯೆಂಬುದು ಏನ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರದೂ: 
ಇದೇ ರೀತಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಜಡೆ ಹಾಗೂ 
ತಂತ್ರ ಗಳ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನಿಶ್ಚೆ 21 ಅವರ ಕೊಡುಗೆ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿದೆ. 
"ಉದ್ದಾರ? ಹಾಗೂ "ಹೊಫಸಂಸಾರೌಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಭಾಷೆಯ ಉಪಯೋಗ 
ಆದರ್ಶ ಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ನಾಟಕದ ಭಾಷೆ ಹಲವಾರು ಸ ಸತ ಒಂದು. 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿಸುವಂತಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ, ರು. “ಹಳೆಯ ಗೆಣೆಯರು”, “ತಿರುಕರ ನಡು ದ ಏಕಾಂಕಗಳ 
ತಂತ್ರ” ಕೂಡ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ಷಿಯದಾಗಿದೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಅನಕಾಶವಿಡೆಯೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಇವುಗಳಿಂದ ಕಲಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಫಟಿ 
ಯವರು ಹಲವಾರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಹಾಕಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ತನುಂ ಕೂಡ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬಹುದಾದರೂ 
ಅವೆಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಯೋಗಗೆಳಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತವೆ.” ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆಂದರೆ 
ನಾಟಿಕವೊಂದೇ `ಅವರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಧೊಧ್ಯವವಾಗಿಲ್ಲ ಈ ಕಾಲದ ಒಬರೇ 


ನಾಟಿಕ ೨೫೧ 


ಒಬ್ಬ ನಾಟ್ಯಕವಿ (dramatic poet) ಎಂದು ಅವರುಳಿಯುತ್ತಾರಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ 
ನಾಟಿಕಕಾರರೆಂದಲ್ಲ. 

ಫೀರಂಗರನ್ನು ಆ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸಮಕಾಲೀನ ಜೀವನದ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನೆ ಲ ie. ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆಂದಷೆ ಇ € ಅಲ್ಲ, ಅವರ ನಾಟಿಕದ ಸೃರೊಪ 
ಕೋಡ "ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕವಾಗಿದೆ. ಅವರ” ಹ ನಾಟಕಗಳಾದ “ ವೈದ್ಯರಾಜ”, 

“ ಉದರವೆ ೈರಾಗ್ಯ ಗಳು ಕಂವನಿ- -ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೋಲುತ್ತ ವಲ್ಲದ, 

« ಹರಿಜನ್ಸಾರ ದಂಥ ಈ್ರೀರಂಗರ ಮಾದರಿಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಅವು ಸೂಚಿೆ- 
ಸುತ್ತವೆ. « ಹರಿಜನ್ವಾರ >» ಆ ಕಾಲದ ಜೀವನಕ್ಕೆ ತೀರ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಾದರಿ. 
ಯದಾಗಿದೆ. * ಜರಾಸಂಧಿ”ಯ ವರೆಗೆ ಅದೇ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಶ್ರೀರಂಗರು 
ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ನಾಟಕದ ಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ಬದಲಿಸಿದರು. ಮೊದಲಿನ ನಾಟಕಗಳ 
ವ್ರತಿಭೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಇದು ಇನ್ನೊಂದು ವರಿಣತ ಅವಸ್ಥೆಗೆ 
ಮುನ್ಸೂಚನೆಯಾಗಿ ಬಂದಿದೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅವರು 
ವ ಪ್ರಯೋಗನಿರತರಾಗಿರುವದು ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ.  ಫೀರೆಂಗರ 
ಹದನ ನಾಟಿಕಗಳ ಸ್ವರೂಪವೆಂಥದೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವ- 
ದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ... ಶ್ರೀರಂಗರ ಮುಂದೆ 
ಮೊದಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ಯೆಯೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ನ ಜನತೆಯ ಅಜ್ಜಾ ನ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಅವುಗಳಲ್ಲೆಯ ವಿಡಂಬನ ಹೊಟಿಿಯ ಸಂಕಟದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 'ಚೀರುವಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 
ವಿಡಂಬನ. ಮುಂದೆ ಕೂಡ ಉಳಿಯಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದು ಹೆಚ್ಚು ಸೂಚ್ಗ್ಸವಾಗಿ 
ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬರಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಆಗ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣು- 
ವಂತಿದ್ದ ಅಜಾ ಸನ ಈಗ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ, ಆದರೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಡಂಬನ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವ್ಯ ೦ಗೆ ವನ್ನು ವಿರೋಧಾಭಾಸ ಸಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸ- 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. “ ತೋಕಚಕ್ರ 9ಡಲಿ ಇದರ ನಮೂನೆಯೊಂದನ್ನು (ಶ್ರೀರಂಗರೇ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ರೀರಂಗರ ನಾಟ್ಯಕಲೆ ಹೀಗೆ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಉಳಿಯಲು ಕಾರಣವೆಂದರೆ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ ಅವರ ಶ್ರಥ್ದೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ತಮ್ಮ ನಾಟಕಗಳನು ಸ್ವತಃ 
ತಾವೇ ರಂಗಭೂಮಿಯ ವಿಸಿತ್ರ ಆಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರೆದುರು ತಂದರು. 
(ಶ್ರೀರಂಗರ ನಾಟಕಗಳು ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ತಕರಾರು ಇನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 

ನಾಟಕದ ಪ್ರಯೋಗಗಳೆಲ್ಲ ಯಶಸ್ವೀಯಾದವೆಂದೂ ಹೇಳುವದು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 

ಅದಕ್ಕಾಗಿ (ಶ್ರೀರಂಗರ ಶ್ರದ್ದೆಯೇಷೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ, ಮೆತ್ತು ಫೆ ಸೇಕ್ಷ ಈರ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವರ ಗೌರವವೂ ಕಡಿಸಯಾಗಿಲ್ಲ. ನಾಟಕವನ್ನು ರಂಗದ ೬ ಬದುಕಿಸಯೇ 
ತೀರಬೇಕೆಂಬ ಹಟ ಅವರಿಗಿದೆ. 

ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಪ್ರ ದರ್ಶನದ: ಬಗೆ'ಯೂ ಕೆಲ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವದು ಅವಶ ವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಛಿ ನಾಟಕವು ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಏನೂ ಅನುಕೂಲತೆ 
ಗಳಿಲ್ಲದಿರುವದರ ಬಗ್ಗೆ ಟೀಕೆ-ಟಿಪ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನಾವು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇವೆ. ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುವ ಅಭಿರುಚಯೇ ನಮ್ಮೆ ಲಲ್ಲವೊಬ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳು 


೨೫೨ ನಡಜೆದಂ ಬಂದ ದಾರಿ 


ತ್ರಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಮೂಲತಃ ತಪ್ಪಾ ಗಿದೆ. ಕಂವನಿ-ನಾಟಿಕ 
ಗಳಿಸಿ ಜನರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಹೋಗುವದರ ರಹಸ್ಯವಾದರೂ ಏನು? ಜನರಲ್ಲಿ 
ಅಭಿರುಚಿಯಿದೆ; ಒಳ್ಳೆಯ ನಾಟಿಕಗಳೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿವೆ. ಆದರೆ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು 1... 
ಹತವಾಗಿ ನಡೆಸಬಲ್ಲ ಚ ಭೂ ನಾಟಿಕ-ಕಂವನಿಗಳು 'ರ್ಧಿಕ BR ಪತ್ರಯ 
ದಲ್ಲೇ ಸಣ್ಣಾ ಗಿ ಹೋಗಿವೆ. ಹೊಸ ನಾಟಿಕ ಹೊಸ ರಂಗಭೂಮಿಯನು ಇನ್ನೂ 
ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ನಾಟಕ ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ನಮ್ಮ ಲೇಖಕರು ರಂಗ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು 'ಜೇಡುತ ತ್ರಲಿದ್ದಾರೆ. ಸಕತ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಸಲೆ, ದೊರೆತ 
ಪ್ರೇಕ್ಟ ಕರೆದುಳು ನಾಟಿಕವಾಡುವ ಥೈ ರ್ಯ ನಮ ನಾಟಕಕಾರರಿಗಿರಬೇಕು. ಪ್ರದರ್ಯ 
ನಕ್ಕೆ ನಯೋಗ್ಯವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಪವ; ಟರ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು ಓದು-ನಾಟಿಕ 
ಎಂಬ ಭ್ರಮೆ 1 ತೀರ ಹೊಸ ಮಾದರಿಯ ನಾಟಿಕವನು ಮೊದಲ 
ರಾತ್ರಿಯೇ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸಿ ತೋರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನಂದರೆ ರಂಗಭೂಮಿ ಆಂತರಿಕವಾಗಿ ಆ ನಾಟಕದ ಮಟ್ಟಿಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಂಗ ಹಾಗೂ ಕೈಲಾಸಂರು ತಮಗೆ ಜೊರೆಶ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆಯೇ 
ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. ರಂಗಭೂಮಿ ಇಂಧ ನಾಟಿಕಗಳ ಸರಿಯಾದ ಪ ಪ್ರದರ್ಯ 
ನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಕಾಲಾವಧಿ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೈಲಾಸಂ ಹಾಗೂ 
ಶ್ರೀರಂಗರು ಹೊಸ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಪರಿಚಯ ಜನರಿಗಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉದೆ ನೇಶ 
ದಿಂದಲೇ ಬಾಳನ್ನು ಸವೆಸಿದವರು. ಈಗ ಜನರಿಗೆ ಆ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಪರಿಜೆಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ ನಾಟಕಗಳ ರಸಾಸ್ಟಾ ದಕ್ಕ ತದೆಯುಂಬಾಗಲಾರದು. 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಒಂದು ನಾಟಕದ ರಸಾನುಭವವನ್ನು ಪ ಪದೆಯ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಯ ಪ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲೇ ನಾಟಕ ಹಳೆಯದಾಗುವದಿಲ್ಲ, 
ಆಗಬಾರದು. ಚಾಚ ನಾಟಕಪ್ರ ದರ್ಶನವೂ ಒಂದು ಕರ್ಮಕಾಂಡ 
( ritual ) ವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಕಾಂಡಗಳಂತೆ ಅದು ಈಗ ತನ್ನ ಸರತ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರಬಹುದು.. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಜಂ ಅ ತ್ಲಬಿಸಲಿಗದು" 
ಸತ್ತ ತಿರುಗಿ ಬಂದಾಗ ತನ್ನ ಬಾಹ್ಯಸ್ಪರೂಪ ಪವನ್ನು ಅದು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರ 
ಬಾರದು. ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಹಾಗೂ ಶೀರಿಗರು ಪೂ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮರೇಕೇಯರಾಗಿದ್ದಾ ಡೆ. ಶ್ರ ದೆ ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಈ ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು ಕಾಯ್ದು 
ಕೊಂಡರಲ್ಲದೆ ಹೊಸ ನಾಡಕವಿ ಸತ್ವವನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದರು. ಜಗತ್ತಿನ ನ ಎಲ್ಲ 
ಗಾರವಯುಕ, ವಾದ ನಾಟ ಯುಗಗಳನ್ನು ಸೋಡಿಡಕಿ ಈ ಮಾತು ಹೆಚು "ಮಹತ. 
ದೆ $ ನಿಸಬಹುಡು. ಆಗೆಲ್ಲ 'ನಾಟಕಪ್ರದಶ್ಶನ ಒಂದು ಕರ್ಮಕಾಂಡವಾಗಿ"ಮೆಕೆಯು 
ತ್ರ ಜೆ. ಗ್ರೀಕರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾಟಕಪ್ರ ದರ್ಶನ ಉತ್ಪ ವನಗಳ ಮಹತ್ವ ದ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗಿತ್ತು. ಪುರಾತನಕಾಏದ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಧಂಗಭೂಮಿ ಪ ನದಷ್ಟು 
ಪವಿತ್ರ ವಾಗಿತ್ತು ; ; ಮತ್ತು ನಾಟಕವನ್ನು ಅವರು “ಚಾಕು ಷ ಯಜ್ಞ._'ನೆ ವನಿದು ಕಳಿ 
ಹ ಎಲಿರುಚಿಥನ್‌ ಯುಗಿಜೆಲ್ಲ ನಾಟಿಕಕ್ಕಿ ರುವ ಮರ್ಯಾದೆ ಮತ್ತಾವ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರೂಪಕ್ಕೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬಣಶ್ಚ್ರಾತ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಕೂಡ ಸಾರ್ಲಿಮಂಟಿಗಿರುವ 
ಗೌರವ ರಂಗಭೂಮಿಗಿದ ಯೆಕ ಗಾನ ಬಯಲಾಟಗಳು ನಡೆಯುವಂಥ ಜಾನಪದ 


ನಾಜಕ ೨೫೩ 


ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಕೂಡೆ ಅದರದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ನಿಯಮಗಳಿನೆ, ಪದ್ಧ ತಿಗಳಿವೆ. 

ಅಲ್ಲಿ ಕತೆಗಾರನಾದವನು ತಲೆಗೆ ಪಾವುಡ ಸುತಿ ಕ್ರಿಕೊಳ್ಳದೆ ತಾಳವನ್ನು ಓಡಿಯಲಾರ. 
ಪೂಜೆ ಪ್ರಸಾದ ನಡೆಯದೆ ನಾಟಕ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

ಇದೆಲ್ಲದರ ಅರ್ಥ ಇಷ್ಟೇ Gh ರಂಗಭೂಮಿ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ 

ಆ ಸತ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಜನರಷ್ಟೇ ಎಚ್ಚತ್ತರೆ ಸಾಲದು, 
ನಾಟಕಕಾರರು ಎಚ್ಚ ರಾಗಬೇಕು. ರಂಗಭೂನೀಯ ಮೇಲೆ ಯಶನಸಿಯಾದರೆ ಮಾತ್ರ 
ನಾಟಕದ ಜನ್ಮ ಇರಿತ ಎಂದು ತಿಳಿದು ನಾಟಿಕವನ್ನೆಃ ಬರೆಯುವದನ್ನು 
ಬಿಡಬಾರದು. ನಾಟಕಪ್ರದರ್ಶನ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದ ವೃವಸಾಯ. Wek, 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅದು ರೂಪುಗೊಳ್ಳಬಹುದು. ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ನಡೆಯದಿರಲಾರದು. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲಕೆ ಮಹಾಕಾವ ಗಳನ್ನು ನೂತರು ಹಾಡಿ 
ತೋರಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದಂತೆ ನಟರು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸ ಆಡಿ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರ. ಬೆಳಕು ಬಣ್ಣ ಗಳ ಬೆಡಗಿಗಿಂತ ನಾಟ್ಯಕಲೆಯ ಪ್ರ ಖ ತಿಷ್ಕಾ ಸನೆ ರಂಗ 
ಭೂಮಿಯು ಮೇಲೆ ಅವಶ ವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಶೊನ್ಯವಾಗಿಕೆವೆ ಾಟ್ಯಗ್ಯ ಹ ಹತ್ತು 

ಪಾಲಿಗೆ ಮೇಲು. ಶೇಕ ಪಿಯರ್‌, ಯುರಿಪಿಡಿಸ್‌, ಭಾಸ, ಕಾಲಿದಾಸ ನಿಧವರೆು 
ಅಂಥ ರಂಗಭೂಮಿಯ ನ್ನಾ ಶ್ರ ಯಿಸಿದವರಾಗಿದ್ದ ರು. ಒಂದು ನಾಟಕಪ್ರ ದರ್ಶನ 
ನೆಂದರೆ ಅನೇಕ ಕಲೆಗಳ ಸಮನ್ಸ ಯವಾಗಜೇಕು, ಅಭಿನಯ, ಸಂಗೀತ” ಕಾವ್ಯ, 
ರಸಿಕತೆ, ವಿಮರ್ಶೆ, ಸಭ್ಯತೆ ಇನ್ನು ಬೆಳಗುವದು ಆ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೇ., ಇದು 
ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಾ ಗುವ ಕಾರ್ಯನಲ್ಲ. ಇಂಧ ರಂಗಭೂಮಿ ಕನ ಡದಲ್ಲಿ ಬರಬಹು. 
ದೆಂಬ ಭರವಸೆ ಈಗೀಗ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ಅಂತ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ 
ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅವಶ್ಯ ಕತ್ರೆಯಾದ ನಾಟಿಕ ನಮ ಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂಬುದೇ. 


ಜ್‌ ಜಾ 


ಕಾ ಟಕ 


ರ ಎಲು" 3 


ಕತಾ ನುಕರಣ ಮೆ ನಾಜ್ಯಂ 


ರಾ 


೨೫೬ 


೧೪. 


೦೫. 
೧೬. 


೧೮. 
೧೯. 
ಎಂ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
ಹರಿವಿಡಿ 


ನಾಟಕಗಳು 


ಗಾರಿ 
ಕ್‌ತ್ತಲೆ-ಬೆಳಕು 


ಗೀತ. ನಾಟಿ ಕಗಳು 


ವೈತರಣಿ 
ಶೇೀಚಕ-ಸೈರೆಂಧ್ರಿ 
ರಾವುತ-ರಂಸಪ್ಪ 
ರಾಸಲೀಲೆ 
ವರ್ಷ್ಯಹೆರ್ಷ 


ಐಕಾಂಕ-ನಾಟಕ ಗಳು 


ಮುಹಾಮೆಂಗೆಳಾರತಿ 

ಬರೆದ ಕ್ರೌ 

ಮುಹಾಂತೋಗಿ 
ಐರಂಹಿಹೋಶಿಂನಿ 

ಸಾವಿರ ಕುದೆಂರೆಂದಂ ಸರದಾರ 


ವಿಧಿ 
ನಿಪಂರ್ಕ್ರಾಸ ವಿನೋದ 


ರೇಡಿಯೋ-ನಾಚಿಕಗಳು 


ಪ್ರಸಾರನಾಚಕ (ಇತಿಹಾಸಪ್ರಬಂಧ) 
ನಾದಬಿಂದು 


. ಎರಡು ಗುಹೆಗೆಳು 


ಗಾನಪ್ರಿ ಯೆ 
ಬೆ೦ಗಳೂರೆಂ ಹಾಸಂ-ಹೊಕ್ತುು 
ಹೇಳು? ಅಜ್ಜಾ 1 ಚೇಳು 


ಆರ್‌. ಪಿ. ಸುಲಕರ್ಣಿ 
" ಪೀರಂಗ”' 


ಬಿ. ಸಿ. ರಾಮಚಂದ್ರಶರ್ಮಾ 


ಶಿವರಾಮ ಸಾರಂತೆ 


ದಿ. ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ 
ಸಮೇತನಹಳ್ಳಿ ರಾಮರಾಯ 
ಪು.ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ 


"ಪರ್ವತವಾಣಿ ' 
ಶೀಮತಿ ಟಿ. ಸುನಂದಮ್ಮ 
ಕಡೆಂಗೊಡ್ಲು ಶಂಕರಭಟ್ಟ 

" ಕ್ಷೀರಸಾಗರ ' 

ಟೀಂಗ್ಸೆ ಗೋವಿಂದರಾಯ 
ಎನ್ಸೆ. ಕುಲಕರ್ಣಿ 

ಶಂ. ಮೊಸಾಶಿ-ಪುಣೇಶರ 


ಎಚ್‌, ಶೆ. ರಂಗನಾಥ 

ಐ. ಸೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌ 
ತೆ ವ್ರ. ಸುಬ ಐ 
ಬಿ ರಾಮಾನುಜನ್‌ 

ಬಾಷ್‌ ನ್‌, ಶಿವಸ್ವಾಮಿ 

“ಹ ( A, ಬಿ. ಅಯ್ಯರ 








ಗೌರಿ 


(ಮೂರಂಕಿನ ಆವಿದ್ಯ-ರೂಪಕ) 


೨1೮ ವಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಪಾತ್ರಗಳು 


ಗೌಡರು ಊರ ಗೌಡ; ನಡುಹರೆಯದವ. 

ಹವಳೆಪ್ಪ-- ಅರವತ್ತು ವರ್ಷದ ಮುದುಕ; ಹಳಬ. 
ಬಸವಂದ್ಯು--- ನಡುವಯಸ್ಸಿನವ; ವಿಲಾಸಿ. 

ತೆಮ್ಮೆಣ್ಣಿ-- ಗೌಡರ ಹಸ್ಮಕ. 

ಗೌರಿ ಗೌಡರನ್ನು ನೆಚ್ಚಿ ಬಂದ ಪ್ರಾಯದ ಹೆಣ್ಣು. 
ಶಂಕರ... ಸಾವಣಾರ ಮಲ್ಲೇಶಿಯ ಮಗ ; 

“ಮಲ್ಲೇಶಿ. ಶಂಕರನ ತಂದೆ, ಎಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷದ ಮುದುಕ. 


ಸ್ತಳ 2 
ಕರ್ನಾಟಿಕ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಗಡಿಪ್ರದೇಶದ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿ. 


ಕಾಲ : 
ಆಧುನಿಕ. 


[ ಈ ನಾಟಕವಮಔಭಿನೆಯಾ ಇಕೆ. ಭಾಷಾಂತಡಿಸುವ ಸಿನೇಮಾ ಕೈ ಉಪ- 


ಅಧಿಕಾರಗಳ ಸಭ ಸವ್‌ ಕಾದಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ] 





ನಾಟಕ ೨೫೯ 


ಅಂಕ ೧ 


[ ಗೌಡರ ಮನೆಯ ಪಡಸಾಲೆ. ಎರಡಂಕಣದ ಸದರುಕಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ 
.ಗುಡಾರವೊಂದನ್ನು ಹಾಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಒಂದೆರಡು ಹಳೆಯ ದಿಂಬುಗಳನ್ನಿಡಲಾಗಿದೆ. 
ಒಂದು ಹೊಸಮಾದರಿಯ ಬರೆಯುವ ಡೆಸ್ಟು ಒಂದು ಬದಿಗಿದೆ. ಕಟ್ಟೆಯ ಕೆಳಗೆ ಬರ 
ಹೋಗುವ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕಲುತನದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು 
ಇಡಲಾಗಿದೆ. ಗೌಡರು ದಿಂಬಿಗಾತುಕೊಂಡು ವಿಚಾರಮಗ್ನರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನೂ 
ನಡುಹರೆಯದ ತರುಣ; ಹುರಿವೂಸೆ; ಸ್ಥೂ ಲವಾದರೂ ಗಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಾದ ಶರೀರ. ಮೈ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ ಮಲಮಲಿಯ ಅಂಗಿಯೊಂದನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಸುತ್ತಿಟ್ಟಿ ಜರದ 
ಸೆಂಪು ರುಮಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸೈಯನ್ನೂರಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸೈಯನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕಟ್ಟೆಯ ಕೆಳಗೆ ಒಂದು ಮಗ್ಗುಲಿಗೆ ಇದಾವುದರ ಲಕ್ಷ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದವ 
ನಂತೆ ಅರವತ್ತು ನಟ ಮುದುಕ ಹಳಬರ ಹವಳೆವೃ ಚಿಲುಮೆ ಹೊತ್ತಿ ಸುವ ಸಿದ್ಧ ತೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಖಾದಿಯ ಹಳೆಯ ಹರುಕಾದ ಅಂಗಿ, ತಲಯ ಮೇಲೆ ಚಿಂದಿಯಾದ ಒಂದು 
ರುಮಾಲು ಇವೆ. ತೆಕೆಯೆದ್ದಾಗೆ ಗೌಡರು ಒಂದೆರಡು ಸಾರೆ ತಲೆ ಕೆರೆದು ಕೊಂಡು, 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಹವಳೆಪ 4 ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದವರಂತೆ ಸುಳಿತದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು -- ] 


ಗೌಡ: ಏ ಹವಳಾ! ಹರ್ಯಾ ಕೆದ್ದಮ್ಮಾ ಗ ದಗದನs ಇಲ್ಲೆ (ನಲೆ? ನೋಡ! 
ಆತ್ಯಾಗಡಿ ಒಣಿ ತಮ ಣೆ ಮನ್ಯಾಗ ಹಾನೇನು ಸೋಡಿ ಬಾ! ಇದ್ದ ರನಾ ಕರ 
ದೀನಂತ ಹೇಳು RR; "ಬಾಳ ಜರೂರಿ ಕೆಲಸ ಐತಿ ಅಂತ ಹೇಳು. ಇದ್ದಾಂಗೆ 
ಹೊಂಟು ಬಾ ಅನ್ನು. ಮುಂದ ಹಕ್ಕೊಂಡ8 ಬಾ, ನನಗೂ ಒಂದ ಕ್ರೈ 
ನೋಡೇ ಬಿಡೂದೈ ತಿ. 

ಹವಳೆಪ್ಪ: ಈಗ ಸದೆ 5 ಹೋಗಬೇಕ್ಯಾನರಿ 1 ? ಯಾನ ತಂಬಾಳ ಸೇದಿ ಹ್ವ್ವಾ ದರ ನಡೀ 
ತೈತ್ರಿ ೪ ಹಂತಾದ ಯಾವ ಭಾಳ ತರಾತುರಿ ದಗದರಿ? 

ಗಾಡ: ಗ್‌ ಹೇಳಿದೂಟ ಕೇಳಾಕ ಏನ ಬೇಡತೀ ನೀ? ಸುಮ್ಮಗ ಹೊಂಡಬಾರದ? 

ಹವಳೆಪ್ಪೆ : ಅವಾಗೋಳ ನೀರಿಗೆ ಹೋಗಾವರದಾರ್ರಿ, ಅದಕ ... ... 

ಗೌಡ : (ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕನಲಿ) ಆಕಿ ನೀರಿಗೆ ಹೋದರ ನಿಂದೇನ ದಗದ ಐತಿ? 

ಹವಳೆಪ್ಪ : (ಮಾತನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತ) ಒಂದ ಜರಾ ಕುಂಡ್ರ ಅಂದಿದ್ದರರೇ ! 

ಗೌಡ: ನಿನ್ನ ಬಿಟ್ಟಿ ರ ಈ ಮನ್ಯಾಗ ಉಳಿದವರೆಲ್ಲಾ ಸತ್ತಾರೇನ? 

ಹನಳೆಪ್ಪ : 1೬೮೪. ಹೇಳುವವನಂತೆ) ಅವರ ಸಸಂಗಾಟಿ ಹೊಳೀಗೆ ಹೋಗಿ ಬರೂ. 
ದಿತ್ತರಿ.... ಅಧಕ್ಕ್‌ಂದ್ಲಿ 

ಗೌಡ: (ಇನ್ನಷ್ಟು ಕೋಪಗೊಂಡು, ದೊಡ್ಡದನಿಯಲ್ಲಿ) ಈ ಮನೀಗೆ ನಾ ಮಾಲಕೋ 
ಏನ ಆಕಿ ಮಾಲಕತ್ಯೋೊ? ನನ್ನ್ಯಮಾತ 'ಜೇಳೆತೀಯೋ, ಏನ್‌, ಆಕೀ ಮಾತ 
ಹೇಳತೀಯೋ? ಒಳ್ಳೊ ಳ್ಳ ಸಂಸ್ಲಾಫಿಕರ ಹೆಂಡಂದಿರು ಮುಂದ ಶಿಷಾಯಿ 
ರಿಲ್ಲದ ಹಾಗಕ-'ತಿರಗ್ನಾಡನರ ! ನ್ಗ ಹೊ ತೆಸುಿಸಕ್ಸ್‌ ಆಳು ಬೇಕಂತ 
ಆಳು ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಬಳ ಯು. 'ಹಿಸುನಾ ಮಂಸಾಕದಿ.? 


೨೬೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹವಳೆಪ್ಪ : ಹಾಗಲ್ರಿ | ಹೊಳೀ ಹಾದೀಲೆ ಆಗದವರು ಯಾರಾರೆ ಅಣಕಾ ಮಾಡ' 
ತಿರತಾರು. ತ್ರ ಹೆಣಮಗಳು, ಊರ ಗೌಡಶಾನಿ ಅಂದಮ್ಯಾ ಗ ಮಾನಕ್ಟ 
ಹೆದರಬೇಕಲ್ರೆ 

ಗೌಡ: (ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ) ಅಣಕಾ ಆಡಿದರ ಆಕೀ ಮೈಗೇನು ತೂತು ಬೀಳತಾಮೇನು ?' 
ನಗಚಾಟಕೀಲೆ ಯಾರಾರೆ, ಏನಾರೆ ಅಂದಿದ್ದಾರು. ಅದರಾಗೇನ? ಯಾತ 
ಕಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಹಳಬನೂ ಬೇಕಂತಂದರ? ಗೌಡರ ಗೌಡಕೀನಃ ಹೋಗಾಕ 
ಕುಂತಾಗ ಈಕೀದೊಂದು. ಇರ್ಲಿ ಹೋಗು, ಇಲ್ಲದ್ದ ವಂಚಿ ಉಚ ಶೆ ಬ್ಯಾಡ. 
ಹೇಳಿದಷ್ಟ ಮಾಡೂದು ಬಿಟ್ಟು, ಅಗಲಾಗಿಂದ ತಗೀ “ಅಂದರ ಬಗಲಾಗಿಂದ 
ತಗದರೆಂತಹಾಗ ಮಾಡತೀಯಲ್ಲ? ಹೋಗು ಮದಲ........ ಯಾವನ್ನ 
ಕೇಳಿದರೂ ಒಲ್ಲೇ ಅಂತಾನು. 

ಹನಳೆಪ್ಸೆ : ಯಾವರಿ ಅಂವಾ, ನೀವು ಕರದರ ಒಲ್ಲೆ ೦ದಾವಾ? ಜೀವ ಬ್ಯಾಡಾಗೇ 
ತೇನರಿ ಅವಗ? ಹೌಂದ್ರಿ ಮತ್ತ, ನಮ್ಮ ೦ತಾ ಹಳಬರು ಇರಬೇಕ್ಯಾಕ್ರಿ 
ಮತ್ತ? ಯಾವ ಒಲೆ ದಾನ ಅವನ ಹಸರತ ಹೇಳಿ. ಮುಂಚಾಕ ಅವನ್ನ 
ಇರಿತ ಬಂದದ 'ಅಮ್ಯಾ ಗ ತಮ ಣಿ ರೀ ! 

ಗೌಡ : (ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು) ಅವರ್ನ, ಮ 2 ಏನ ಹಚಿ ಸದಿ, ಹೇಳಿದಷ್ಟು 
ಮಾಡೂದು ಬಿಟಗೊಟ್ಟು ? ಮತ್ತ ಆ ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ಎದ್ದೆ ರೆ NE, 
ಇಂದ ಸಂಜೀ ಅಷ್ಟೊ ತ್ರಿ p ನಾ Sr ್ಫ | 

ಹನಳೆಪ್ಪೆ : ಅವಾ ಎಲ್ಲಿ ೧) ತಗೀರಿ. ಅವಾ ಹೋಗೂ ಜಾಗಾ ಎಲ್ಲಾ 
ಗೊತ್ತ ದಾವಲ್ರಿ, ! (ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆದು, ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ ಮುಖ ಚಾಚಿ ಮೆಲ್ಲ 
ಗಿನ ಹನು oy ಮತ್ತ ಯಾನರೆ ಮಾಡ್ಯಾನೇನರಿ ಆ ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ? ನಿಮ್ಮ! ದೂ 
ಬಾಳ ಇಶ್ವಾಸಾ ಅವನ ಮ್ಯಾಗ! ಅಂತಾವಾ ನಿಮಗ ಇದರ ಸ 1) 
ಅಂದರ, ಏನ ಬಂತ್ರಿ ಕಾಲಾ? ನಮ್ಮ ಗೌಡರಿಗೆ ಹೀಗ ಮಾಡಿದರ ಮುಂದ. 
ಯಾನ ಆದೀತು ತೀಳೀಬಾರದೇನರಿ ? 

ಗೌಡ: ಅವಾ ಏನ ಮಾಡ್ಯಾನೋ? ಹೀಗ್ಯಾಕ ಮಳ್ಳೆನ್ಹಾಗ ಮಾಡತೀದಿ? 

ಹನಳೆಪ್ಪೆ : ಮತ್ತ ನೀವ ಅಂದ್ರಿ, ಚೆಂಜಿ ಒಳಗ ನಿಕಾಲೆ ಆಗಾಕಬೇಕಂತ? ಅದಕ 
ಅವಾ ಏನರೆ ಮಾಡಿರಬೇಕು ಅಂತ ಕಾಯಾಸ ಕಟ್ಟಿದಿನೆರಿ. ಅಂವಾ ಅಲ್ಲ, 
ಮತ್ಯಾರರೆ ಮಾಡ್ಯಾರೇನರಿ) 

ಗೌಡ: ನನಗ ಏನ ಮಾಡತಾನ ಅವಾ? ನಮ್ಮನ್ನ ಹಿಂದ ಹಾಕಬೇಕೂ ಅಂತ 
ಸರಕಾರ ಹಿಕಮತಿ ಮಾಗಿದೆಶ್ಲೂನಡ್ಗೀಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ, ಊರ ಗ್ರಾಮಪಂಚಾ 
ಯತಿ ನಮ್ಮ ಫೆ ಯಾಣ: 'ಆಲಾವ 

ಹವಳೆಪ್ಪ : ( ಕುಳಿತಲ್ಲೀದಲೇ ಪರಜಾತಿ ಅನ್ವಾಣಾ ನೆಪ್ಪಾ ತು ನೋಡ್ರಿ. ನಮ್ಮೂ- 
ps ನಸರಸಂ ಚ ನಿಟೆಕುನ್‌ ಐತೆ ಅಂತೆ, Ge ಮಾತಾಡ್ತಿತ್ತಲಿ ದ)? 


ವಾಬಿಕೆ ೨೬೧ 


ಯಾನಾತರಿ ಅದರದು? 

ಗೌಡ: ಹೇಳಿದಷ್ಟು ಮಾಡು ಹೋಗೋ! ಏನ ಇಲ್ಲದ್ದ ವಂಚೇತಿ ಹಚಿ ಕೀದಿ? 
ಮೂರು ತಾನಾತು ಒದರಿಕೊಣ್ಣಾಕ ಹತ್ತಿ, ಕುಂತ ಜಾಗಾ “ಏಟ್ಟು 
ಸರದಿಲ್ಲ. ವಿಳ, ಅವನ್ನ ಮ ಮಾತಾಡು. ಅವನ್ನೊಂದು 
ಮಾತು ಕೇಳೂದು. Hi ಇಲ್ಲಾ ಅಂದ್ರ ... ... 

ಹವಳೆಪ್ಪ : ( ನಡುವೇ ತಡೆದು) ಇಲ್ಲಾ ಅಂದ್ರ ಸ್ಯ ಹವಳ್ಯಾ ಅದಾನಲ್ರಿ. ಅವನ್ನ 
ಒದ್ದ ತರತೀನರಿ. ನೀವೇನೂ ಕಾಳಜೀ ಮಾಡಬ್ಯಾಡ್ರಿ. 


[ಎನ್ನುತ್ತ ಅಸಾಧ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಯಿಂದ ಎದ್ದುನಿಂತು ಬಡಿಗೆಯನು, ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ನಡೆಯುವನು. ಗೌಡರು ಅವನು ಹೋಗುವದನ್ನು ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ 
ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವೇ, “ಇವನಾಪನ್ಕೆ ಒಳೇ ವೇಚು ಬಂತಲೇ ಇದು!” “ಆತು ಆ ಮಲ್ಲೇ- 
ಶಿನ್ನ ಒಂದು ಫ್ಯೈ ನೋಡದಿದ್ದರ”, “ಚಾವಡೀ ಕಟ್ಟಿ ಇಳದು ಮನ್ಯಾಗ ಕುಂಡ್ರಬೇಕಾ 
ದೀತು” ಎಂದು "ಅಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತ, ಅವಡುಗಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕಡೆಗೆ ಅದೂ 
ಬೇಸರಾಗಿ ತೊಡೆಯ ಬುಡಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ಚಂಚಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆಳೆದು `ಅಡಕೊತ್ತಿ; ತಿ.ನಿಂದ ಅಡಿಕೆ- 
ಬೆಟ್ಟಿವನ್ನು ಒಂದೇ ಸವನೆ ತ್ರ UE ಇದೇ ಸುಮಾರಿಗೆ ಮಲಮಲಿಯ 
ಹಟ ಬಿಳಿಯ ವೇಟಾ, ತೆಳುವಾದ ಧೋತರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೈತನಾದ 
ಬಸವಯ್ಯ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಎತ್ತರವಾದರೂ ಬಡಕ ಆಸಾಮಿ; ಮುಖ ಕಪ್ಪಾದರೂ ಕ್ಟೌರ 
ದಿಂದ ಮಿಂಚುತ್ತಿದೆ. ನಡಿಗೆ, ನೋಟ, ಮಾತು ಎಲ್ಲ ವಕ್ರವಾಗಿವೆ. ಅವನ ಸೆರವಿನ 
ಸಪ್ಪಳವಾಗುತ್ತಲೇ ಗೌಡರು ಮುಖವೆತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ] 


ಗೌಡ: ಎಲೆ ಇವನ! ನೆನನೂದರಾಗ ತೊನಶ್ಯಾಳ ಗೌಡ ಅಂತಾರಲ್ಲ, ಹಾಗ, 
ಕರಸಿದವರ ಹಾಗ ಬಂದೆಲ್ಲಾ ! ಬಾ, ಬಾ ಮ್ಯಾಗ ಕುಂದ್ರು. ಹಿಡಿ ಎಲಡಕಿ. 

ಬಸವಯ್ಯ: ( ಅವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಲಶ್ಷ್ಯವೀಯದೆ) ನಂದ ಹಾದೀ ನೋಡತಿದ್ರಿ ನಿನರಿ? 
ಹಂತಾದೇನ ಒಳೇ ಜರೂರಿ ದಗದ ಇತ್ತರಿ? ನಿನ್ನೆ ಬಂದಾಗ ಏನ 
ಹೇಳ್ಲಿಲ್ಲ 

ಗಾಡ: ಸುದ್ದೀ ಮ್ಯಾಗ ಅದೀಯೋ, ಏನ ಕುಡದಗಿಡದ ಬಂದೀಯೋ? ನಾಳೆ 
ಸರಪಂಚನ ಇಲೆಕ್ಟನ್‌ ಐತಿ, ಗೊತ್ತಿಲೇನ ? ದಿನ ನಂದೂ ಗುಟ್ಟು ತಿಳಳಕ್ಕೋ 
ಬೇಕಂತೀಯೊ ? 

ಬಸವಯ್ಯ: ಗೊಂತ ಐತಿ ಬಿಡ್ರಿ! ಆದರ ಗೊಂತಾಗಿ ಮಾಡೂದ್ಯಾನರಿ? ಅಲ್ಲ, 
ಕಂಡೆದ್ದ ಮಾತು ಬಡಿ. ಆ ಮಖೌಲಿಮವನಿ' ಮಲೆ ಶತಿ ಇರುದ್ದ ಅದ ಯಾವ 
ಗಂಡಸು ಜಾನ ಈ ಶಾಗೆ ನಿಲ್ಲಿ ಹೋದಲ್ಲಿ 'ಅವನ ಹೆಸರಃ 
ಗಜಗುಡೆಲಾಕ್‌ ಹತ್ತೇತಿ 

ಸಾಡೆ (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ)'ವಿ ಬತ್ಯಾ, ಕೈಯಾಗ ಬಳ ೧೪ ಇಟ್ಟ್ಬರೇನಲೆ? ನಾ ಗೌಡ 
ಇರೂತನಾ. ಅಂಬಾ ಸರಪಂಚ ಹ್ಲಾರಗರ ಆಗತಾನ ನೋಡೇಬಿಡತೀನ. 


೨೬೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಬಸವಯ್ಯ : ಸುಮಾಕ ಯಾನರೆ ಮಾತಾಡಿದರೆ ಆತೇನರಿ? ಭೂಮಿತೂಕದ 
ಮನಶ್ಯಾ, ಅವನ ವಜನ ಊರಾಗ ಯಾರಿಗೈತರಿ? ಅವನ ಇರುದ್ದ ನಿಂದರ- 
ಬೇಕರೆ ಯಾರರಿ? 

ಗೌಡ: ಅದಃ ಬಾಳ ಬಿರಿ ಬಂದೈತಿ ನೋಡು, ನಾಲಿಮನಿ ಸಿದ್ದಪ್ಪನ್ನ ಕೇಳಿದರ ಅವಾ 
ಮಲ್ಲೇತಿ ಕಡಿಂದ ನಾಲಾ ತೊಗೊಂಡಾನಂತ ; ಹಾದೀಮನಿ ಹಣಮ ಅವನ 
ಹೊಲಾ ಮಾಡ್ಯಾ ನಂತ. ಇವರನ ಬಿಟ್ಟರ ಮ್ಯಾಲಗಡಿ ಓಣ್ಯಾಗಂತಿ ಕಾಲ 
ಹಾಕ್‌ಾಂಗಿಲ್ಲ. ಬ ಔಳಗಡಿ ಓಣೀ ತಮಾ ನ್ನ ಕರಸೀನ, ಒಂದ ಮಾತ 
ಕೇಳಬೇಕಂತ. 

ಬಸವಯ್ಯ: (ಉಪಹಾಸದಿಂದ) ಏನರಿ, ಕೆಳಗಡಿ ಓಣಿ ತಮ್ಯಾರೇ! ಅದೇನ ನಿಂತೀತ 
ಬಿಡ್ರಿ ! ಇಂದ ವಿಲೆಕೃನ್‌ ಅಂದರ ಕೈಯಾಗ ರೋಖ ಪಾಚನೆ ರುಪಾಯಿ 
ಬೇಕರಿ. ಅವನ ತೆಲಿಮ್ಯಾಗಿನ ಕೂದಲಾ ಕಿತ್ತಿದರ ಅಂಟ ಹೊಂಡಾಕಿಲ್ಲ. 
ಅದ್ಯಾನ ನಿಂದರತತಿ, ನೀವೂ ಗನಾ ತಮಾಶಿ ಮಾಡಾವರು ! 

ಗೌಡ: ನಿಂದರದ ಏನ ಮಾಡತಾನ ಮಗಾ. ನಾ ಹೇಳಿದರ ನಿಂದರಾಕಿಲ್ಲ ? ಇಷ್ಟೂ 
ಮೂರಿ ಒಲ್ಲೆ ಅಂದರ, ಕಡೀಕ ನಮ್ಮ ಆಸಾಮಿ ಐತೆಲ್ಲಾ ! 

ಬಸವಯ್ಯ : ಮತ್ಯಾವ ಆಸಾಮಿ ತಗದೀರಿ ಅದನೀಟು ಹೇಳೇಬಿಡ್ರಿ Fs 

ಗೌಡ ; ಅದೇನ ನಿನಗ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಆಸಾಮಿ ಅಲ್ಲ. ಆ ಮುದೋಡ್ಯಾನ್ನ ಹೆಂಗಸಿನ 
ಕಡಿಂದ ಒಗಸಲಿಲ್ಲಾ ಅಂದ್ರ ಸ ಸಿಸಿ 

ಬಸವಯ್ಯ : ಹೆಂಗನೂರು ಯಾಕ ನಿಂದರಾಕ ಹೋದಾರ್ರಿ! ನೀರಾಗ ಉರಿ ಎಬ 
ಸವರು ನೀವೂ. ಮನ್ಯಾಗ ರೊಟ್ಟಿ ಬಡೂದು ಬಿಟ್ಟು ವಿಲೆಕೃನಕ ಯಾಕ 
ನಿಂದರತಾರ್ರಿ 9 

ಗೌಡ : ನಿನಗೇನು ಗೊತ್ತ ತೊ ಬಸ್ಯಾ? ಖರೇ ಹಳ್ಳಿ ಹುಂಬ ನೋಡಲೇ. ಕಾಲ 
ವಿಟ ಮುಂದ ಹೋಗೇತಿ ಅನ್ನೂ ಖಬರು ಖತೇನಲೆ ನಿನಗ? ಮಳ್ಳಗ 
ವಿನಾಗಬೇಕ ವೀ? ಕಾಯದೆ ಕೌನ್ಸಿಲ್‌ ಇಲೆಕ್ಟ್‌ನ್ಸಕ ಎಷ್ಟ ಮಂದಿ ಹೆಂಗ 
ಸೂರ ಇರೂದುಲ್ಲ ? 

ಬಸವೆಯ್ಯ : ನಮಗೇನ್‌. ಮಣ್ಣ ಗೊತ್ತಾದೀತ ಬಿಡ್ರಿ ಇವೆಲ್ಲಾ. ಹುಟ್ಟಾ ಸತ್ತಿಲ್ಲ 
ಸುಡಗಾಡ ಕಂಡಿಲ್ಲಾ ! "ಆದರ ಹಂತಾಕೆ ಯಾವಾಕೆ ಅದಾಳಿ ಳಿ, ಮ್ಯಾಲಗಡಿ 
ಓಣಿ ಮಲ್ಲೇಶಿ ಇರುದ್ದ ನಿಂದರಾಕಿ? ನಿಂತರ ಅರೆ ಟ್‌ ಯಾರ್ರಿ 
ಆಕಿನ್ಸ F4 

ಗೌಡ : ಮತ್ತ ಅದಃ ಮಾತಃ 'ಅಂತೀಯಲ್ಲೊ ? ಏನ ಬಿರದ ಹಚಿಗೊಂಡಾನೇನ 
ನಿಮ್ಮ ಆ ಮಲ್ಲೇಶಿ? ಅದಿರಲಿ ಬಿಡು. ನಮ್ನ ಹವಳ್ಯಾ ಕೆಳಗಡಿ ಓಣಿ 
ತಮ್ಯಾ ನ ಕಾಣಲಾಕ ಹೋಗ್ಯಾನ. ಅಂವಾ ಅಲ್ಲಿ ಆ 18 ಶೇದಿಕೊಂತ: 
ಪ ಜು ನೀನಃ ಹೋಗಿ ಆ ತಮ್ಮಣ್ಣಿಗೆ ನಾ- 'ಕರದೀನಂತ ಹೇಳ ಮತ್ತ. 


ನಾಟಕ ೨ಿ೬ಪ್ಲಿ, 


ಅಗಾ... (ಮೆಲ್ಲಗಿನ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಆಕೀ ಕಡೆ ಹೋಗಿ, ನಾ ಕರದೀನು, ಭಾಳೆ' 
ಜರೂರಿ ಕೆಲನ ಐತ್ಯಂತ ಹೇಳು. ಹಾಗೂ ಬರೊಮುಂದ ಆ ಸಿದರಾಮಗ. 
ನಾಕ ಚಾ, ನಾಕ ಕಾರಾ ಹೇಳಿ ಹೋಗ. 

ಬಸವಯ್ಯ : (ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತ) ನಾ ಎಲ್ಲಾ ಹೇಳತೀನ ಖರೆ ... ಆದರ ಗೌರಾನ್ನ, 
ಗೌಡತಿಯವಾಗೋಳ ಬರಗೊಟಾ ₹ ರೇನರಿ ಮನ್ಯಾಗ 9 ನಂದ್ಯಾನರಿ ಳಾ 
ಹೇಳತೀನ. 

ಗೌಡ: ಆಕಿ ಈಗ ಒಗೀಲಾಕ ಹನ್ಯತೇ ಇನಾ ಬರಬೇಕಾರ ತಾಸ ಸ್ಯಾಡತಾಸ 
ಜೇಕಾದೀತು. ಮತ್ತ ಇಷ್ಟೂ ವಮೂರಿ ಗೊತ್ತಾದರ ಆಗಲೇಳ. ಒಮ್ಮಿಲ್ಲ್ಯಾ 
ಒಮ್ಮೆ ಗೊತ್ತ ಆಗೂದಃ ಅಲಾ. ಹೋಗ ನೀ, ಲಗ್ಗ ಬಾ. ನೀ ಬರೊಟಿಗೇ 
ನಾನೂ ಒಳೆಗ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಕೊಟ್ಟ ತಿಂದ ಬರತೀನ. 


[ ಬಸವಯ್ಯ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿಸಿ ಗೌಡರು ಒಳಗೆ ಹೋಗು. 
ತ್ತಾರೆ. ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ ಕಾಲ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ತಲೆಬಾಗಿಲಿ: 
ನಿಂದ ಹವಳೆಪ್ಪ ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆ. T 


ತಮ್ಮಣ್ಣಿ : ಹವಳೆಷ್ಟಾ, ನೀ ಏನ ಹೇಳಿದರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸುಚಾಸಲಿಲ್ಲ ತಗೀ.... 

ಹವಳೆಪ್ಪೆ : (ಅವನನ್ನು ತಡೆದು) ಎಲಾ ಇವನ! ಎಲ್ಲಿ ಹ್ವಾದರ ಪಈಟರಾಗ? ನಾ ಒಂದೆ 
ಹಾದೀಲೆ ಬಂದರ ತಾವೊಂದ ಹಾದೀಲೆ ಹೋದರೋ ಏನೋ ! ಕಾಲಮರಿ 
ಇಲ್ಲೇ ಕಾಣತಾವು ; ರುಂಬಾಲನೂ ಇಲ್ಲೇ ಐತಿ. ಅಂದಮ್ಯಾಗ ಇಲ್ಲೇ 
ಎಲ್ಯಾರ ಹೋಗಿದ್ದಾ ರ. ಕುಂಡ್ರಿ ತಮ ಣೆ ಶತಿ ಪ್ಪಾ ಒಂದ ಜರಾ. 

ತಮ್ಮೆಣ್ಣಿ : ಅಂದಹಾಗೂ ನೆಪ್ಪಾ ತು Ee ಹಪೆಳಿಪ್ಟಾ. ಮತ್ತ ಯಾರಾರ ಅಮಲ: 
ದಾರ ಬರಾವ ಅದಾನ್ಯಾನ ? ಮತ್ತ ಅಪ ಸರಬರಾಯಿ ಇದ್ದಿ ತೆ. 
ಪೊಗೇನ ಅಮ್ಮ ಲದಾರರ ಹಗೇನ ತೆಗದಾಂಗ ಆಗೇತಿ ! 

ಹವಳೆಪ್ಪ : ನಲ್ಲೀದರೀ ! ನಾ ಸಣ್ಣಾಗಿಂದ ಚಾವಡ್ಯಾಗ ಅದೀನಲ್ರಿ | (ಮತ್ತೆ ತನೆ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸುಳಿತು ಚಿಲುಮೆಯನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ) ಯಾಡ್ಯಾಡ ವರ್ಸ 
ಆದರೂ ಒಬ್ಬ ಬಾಗಿ ಊರ ಕಡೆ ಬರತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಖಾಕೀ ಅಂಗ್ಯಾ- 
ವರನ್ನ ನೋಡಿದರ ಉರ ಮಂದೆಲ್ಲಾ ಫರಾರೀನ ! ಲ "ಮಾ ್ಯಾಗಡೀ ಓಣ್ಯಾಗೆ' 
ಅದೊಂದು ಹುಚ್ಚ ಮಕಾಶಿ, ಗೂಳ್ಳಾ. ಅಂತಿತ್ತಲ್ಲರಿ-- ಒಮೆ ಹಬ್ಬ ಶಿಷಾಯ್ಕಿ, 
ಅವನ್ನ ಏನೋ ತೇಳಿದ್ದಕ್ಕ ಊರ ಬಿಟ ಸಿ ಓಡಿಹ್ವಾದಾವ, ಇಂದಿಗೂ ಪತ್ತೇ 
4” ಒಬ್ಬ ಸರ್ಕಲ ಬಂದರ ರಾಜಾ ಬಂದ್ಹಾಗ ಆಗೂದರಿ ನಮಗ. ಈಗೇ- 
Ege 

ತೆಮ್ಮಣ್ಣಿ : ಈಗ ಅವರು ಹಾಗ ಬಂದರೂ ಅವರ ಕೈಯಾಗೇನಿಲ್ಲೆ (ಳೆ. ಈಗ ಎಲ್ಲಾ 
ಟ್‌ ನಮ್ಮ ಕೈಯಾಗ ಬಂದೈತಿ. | ಸರಕಾರದವರು ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿಗೆ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಗ್ರಾಮವಂಚಾಯಿತಿ ಮಾಡ್ಯಾರು. 

ಹವಳಿಪ್ಪ : ಮತ್ತ ಅದೂ ಒಂದು ಜಗಳಕ್ಕ್‌ ಮೂಲ ಆಗೇತೆಲ್ರಿ. ನಿಲೆಕ್ಕನ್ನದಾಗ 
ಶಾರದೂರವರ ಅಂಟಿ ಕಡದಾಡತಾರ ಅಂತ ಅಂತಿದ್ದೆವಲ್ರಿ, ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗೂ 
ಅದು ಬಂತಲ್ರಿ. 

ಷಮ್ಮುಣ್ಣಿ : ಹುಚ್ಚ ಅದೀ ನೀ. ಯಾಕ ಕಡದಾಡತಿದ್ದಾ ಧಿ, ಅದರದ್ಯಾನರೆ ನಿನಗ 
ಸೊಂತ ಇದ್ದ ರ ಚಿಂತಿಲ್ಲ. ಆರಿಸಿ ಬಂದವರ ಕ್ರ ಯಾಗ ಸರಕಾರ” ಬರಶಃತಿ ; 
ಅವರು ಅಂದದ್ದ$ ಕಾಯದೆ, ನಡೆಸಿದ್ದ ಸ್‌ ಆಗತೇತಿ. ಹ್ಯಾಂತ 
ಹ್ಯಾಂತ ಅಮಲದಾರರು ಅವರನ ನೋಡಿದರ ಗದಗುಟ್ಟಿ ನಡಗತಾರು ! ಕಲ- 
ತವರಃ ಕಾಯದೇ ಮಾಡಜೇಕಂಬೂದು ಇಂಗ್ರಜರ ಯಾಳ್ಯಾಕ ಇತ್ತ. ಈಗ 
ಅದೆಲ್ಲಾ ಬದಲಾಗೇತಿ. 

ಇವಳೆಪ, : ಇದ್ದಾನ ಅಣಕಾ ಆಡತೀರೇನಿ ? ಕಲೀದ ಮಾಡದ ಕಾಯದೆ ಮಾಡತಾ- 
ರಂದ್ರ, ನಾವಂ ಹೋಗಿ ಕಾಯದೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಂಗ ಆತಲ್ರಿ. ಸೊರಾಜ್ಯ ಅಂದರೆ 
ದಕಣ ಅಂತಾರೇನಿ ಇ 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ : ಇರ್ಲಿ ಬಿಡೆ, ಅದನ್ನೇನ ಮಾಡತಿ? ಏನ ಮಾಡತಾರ ನಿಮ್ಮ ಗೌಡರು"? 
ಈಗೆ ಬರತೀನ ನಡೆಯೋ ಅಂದರ ಮುಂದ ಹಕ್ಕೊಂಡ$ ಬಂದಿ. ಅವರಣ 
ಕಾಣೂದುಲ್ಲಲಾ! 


[ ಗೌಡರು ಧೋತರದ ಶೆರಗಿನಿಂದ ತುಟಿ ಬಾಯಿ ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಲಿಸುಗುಡುತ್ತ 
ಬರುತ್ತಾರೆ ]. 
ಡ: (ಸಲಿಗೆಯಿಂದ) ಯಾಕಪಾ ತಮ್ಮಣ್ಣಿ? ಒಳೇ ಅಮಲದಾರ ಆದಿ ಬಿಡು. 
ಆಳ ಕಳಸಬೇಕೆನಷಾ ನಿನ್ನ ಕರ್ಯಾಕ್‌? 
ತಮ್ಮಣ್ಣಿ : (ಎದ್ದು ನಿಂತು, ಸುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ) ಛೆ ಛೆ, ಎಲ್ಲೀದ ತಗೀರಿ. ನೀವ 
ಹೇಳಿದ್ದ ಕೇಳಕೊಂಡು ಬೀಳಾವ ನಾ. ಅಲ್ಲ ಅಂತಾದೇನರಿ ತರಾತುರಿ ದಗದ? 
ಗಾಡ: ಹೇಳತೀನಿ ಕುಂಡ್ರ. ಮತ್ತ ಆಗಾಳೆಂದದ್ದ ಗಟ್ಟಿ ಹಿಡೀ. ಒಂದ್ದ ಮಾತ ನಿನಗ 
ಕೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತ. ನಡಸೂದು ಬಿಡೂದು ನಿನ್ನ ನೂಡಿತು. ಗ್ರಾಮಪಂಚಾ- 
ಯತಿ ಇಲೆಕೃನ್ನದ ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನ ಕೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತ. 
ಸಮ್ಮಣ್ಣಿ: ಯಾಕರಿ, ಇಲೆಕೃನ್ನದ ಯವಸ್ತಾ ನಿಮ್ಮ ಕಡೆ ಕೊಟ್ಟಾರೇನರಿ ಸರಕಾರ 
ದವರು ? ಹಾಗಾರ ಅದರ ಕಾಳಜಿ ಬಿಡ್ರಿ. ನಾನೂ ಬಸವಣ್ಣಿ ಕೂಡಿದರ 
ಒಂದ ರಾತ್ರ್ಯಾಗ ಹೊಡದ ಹಾಕತೀವಿ ತಗೀರಿ. ಯಾವ ಬೇಕಾದಾವ ಬಂದ 
ನೋಡಲಿ, ಹೌದಂದರ ಆತಲ್ರಿ! ಏ ಹವಳೆಪ್ಪ ಆ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಸವಯ್ಯ ಎಲ್ಲೆ 
ಅದಾನ ನೋಡ. ಗೌಡರು ಕರದಾರ, ಗಡಾ ಬಾ ಅಂತ ಹೇಳ. ಚಾ ಪಾಣಿ 
ಯವಸ್ತಾನೂ ಆಗಬೇಕೇನರಿ ಮತ್ತ.....? 


ನಾಟಕೆ ೨೬೫ 


ಗೌಡ: ನನಗ ಮಾತಾಡಾಕ ಕೊಡತೀಯೋ, ನೀ ಒಬ್ಬಾವನ ಮಾತಾಡತೀಯೋ ? 
ಇಲೆಕೃನ್ನದ ಯವಸ್ತಾ ಹಿಂದಾಗ ಮಾಡಾಕೆಂತ. ಈಗ ಇಲೆಕ್ಟನ್ನಕ 
ನಿಂದರೂ ಮಾತೈತಿ. ಮ್ಯಾಲಗಡಿ ಓಣಿ ಮಲ್ಲೇಶಿ ಸರವಂಚನ ಇಲೆಕೃನ್ನಕ 
ನಿಂತಾನಂತ. ಈಗ ಹೇಳು ಏನ ಮಾಡೂದು? 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ: (ದಿಗ್ಭ್ರಮೆಗೊಂಡಂತಾಗಿ) ಅವಾ ನಿಂತಮ್ಯಾಗ ಮುಂದ ಮಾಡೂದೇ. 
ನೈತರಿ. ಇಲೆಕ್ಟ್‌ ನ್‌ ಅವನಂತಃ ಆದ್ದಾಂಗಾತಲ್ರಿ. ಅಂವಾ ರೊಕ್ಕ ಇದ್ದಾವಾ, 
ಊರ ಚಾ ಅವನ ಬೆನ್ನಿಗೈ ತಿ. ಅವಾ ನಿಂದರೂದಃ ಪಾಡ. ಮತ್ತ 
ಅವಾ ನಿಂತರ ಇಲೆಕೃನ್ನರ ಯಾಕರಿ? 

ಗೌಡ: (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಮಿ ತಮ್ಯಾ ಖಬರ ಐತೇನ ಯಾರ ಮನ್ನಾಗ ಮಾತಾಡತೀ 
ಅನ್ನೂದ? ಏನ ಹೆಂಗಸಿನ್ಹಾಂಗ ಮಾತಾಡತೀರಲೆ? ಅವಾ ಏನು ಮುಗಲ 
ಮ್ಯಾಗಿಂದ ಇಳದ ಬಂದಾನೇನ ? ಗಾಡನಿಗಿಂತಾ ಅವಂದಃ ದಿಮಾಕ 
ಹೆಚ್ಚಾತಲಾ! ಇಲ್ನೋಡ, ನಿನ್ನ ಕರಿಸಿದ್ದೂ ಅದಕ್ಕ. (ಎಚ್ಚತ್ತು) ವಿ ಹವಳ್ಳಾ 
ಹೋಗಿ ಹೊರಗ ಧೆಳೀಜದಾಗ ಕೂಡ. ಯಾರಾರೆ ಬಂದರ ಕೇಳಿ ಒಳಗ 
ಬಿಡು. (ಹವಳೆಪ್ಪ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) ಇಲ್ಫೋಡ ತಮ್ಮಣ್ಣಿ, ಮಲ್ಲೇಶಿ 
ವಿರುದ್ದ ನಿಂತರ ನೀನಃ ಒಬ್ಬಾವಾ ಅಂತ *ರಸಿದ್ದು ನಿನ್ನ. 

ತಮ್ಮಣಿ 01 ನಗುತ್ತ) ಬಲೇ ಅಣಕಾ ಟಾ] ನೋಡ್ರಿ ನೀವೂ. 
ಅಲ್ಲರಿ ಅವಾ ಎಲ್ಲೆ ನಾ ಎಲ್ಲೆ 2 ಸರಿಜೋಡಿ ಇಸಮು ಬ್ಯಾಡಾ ಕುಸ್ತಿ 
ಆತ ? ಯಾನರೆ ಹೇಳಬ್ಯಾಡ್ರಿ. ನಾಕ ಮಂದೀ ಕಡಿಂದ ನಗಿಸಿಕೊಳ್ಳೊ 


ಪರಸಂಗ ಬಂದೀತ. 

ಗಾಡ : (ಸಂಕಟದಿಂದ) ವಿ, ನೀ ಹೂಂ ಅನೊ ಸೀ ಸಾಕು. ಮುಂದಿಂದ ನಾಯೆಲ್ಲಾ 

 ಮೋಡಿಕೊಂತೀನಿ. 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ: (ಅದೇ ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ) ಯಾನ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಾವರಾ? ಅದಃ ಸಾಲ 
ಹೌಂದಲ್ಲ? ಈಗ ಯಾರು ಕೊಡಬೇಕ್ರಿ ಈ ದಿನದಾಗ? ಬೆನನ್ಸಿ ಕಾಯದೇ 
ಬಂದ, . ಹೊಲದ ಮ್ಯಾಗ ಸಾಲಾ ಕೊಡೂದುಲ್ಲ. ಇನ್ನ ಕಾಗದಾ ಬರ 
ಕೊಡತೀವಂದರ ತುದಿಗಟ್ಟಿ ಬಿರಗೊಡೂದುಲ್ಲ ಯಾರೂ! 

ಗೌಡ: ಅದರ ಕಾಳಜೀ ನೀ ಜಿ ಬಸವಯ್ಯನ "ಕಳಸೀನಿ ಆಕೀ ಕಡೆ. ಆಕೀ 
ದೊಂದರೆ ಗುಂಡಿನ ಟಿಕ್ಕಿ ಐತಿ. ತ ೫ ಉಂಗರ ಇತಿ, ವರಸಂಗ 
ಬಿದ್ದರೆ. ಮತ್ತ ಆ ತೆಗ್ಗಿನಮನಿ ತಿಪ್ರತೆಟ್ಟಿ, ಹತ್ತಿದಾಟಿ ಕುಡತೀನ ಅಂದಾನ. 

ತಮ್ಮೆಣ್ಣಿ : ( ಇನ್ನೂ ಅಪನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೆ ) ಅವಂದ್ಯಾನ ನನಗ ಭರೋಸ ಇಲ್ಲ 
ತಗೀರಿ. ಅಂದಾಕಾರ ಜೀನ. ಕೊಟಿ ಸೇ ನೆಳ್ಳ ನೋಡಿ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳವಾ 
ಮತ್ತ ಅದಲ್ಲದ, ನನಗ ಯಾತರ ಮ್ಯಾಗೆ ಕುಡಬೇಕ್ರಿ ಇ ಟ್‌ 


: ( ಬೇಸರದಿಂದ) ರೊಕ್ಕುದ ಕತಿಳಜಿ EE ಬ್ಯಾಡೆಂತ . ಹೇಳೀನಲಾ.. ಬಿನ 


೨೬೬. 


ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಬಂದದ್ದಕ್ಕ್‌ ನಾ ಅದೀನು. ಕೈಯಾಗಿಂದ ಬಾಯಾಗಿಂದ ತೂರಿ ಇದೊಂದ: 
ಔೇಲಸಾ ಪಾರಮಾಡಬೇಕ. 


ತಮ್ಮಣ್ಣಿ : ತಟೆಲ್ಲಾ ಮನೀ ತೊಳದು ನಾ ಸರಪಂಚ ಆದರ ಕೈಲಾಸ ಕಂಡಾಂಗಾ 


ಗೌಡ : 


ತೇನರಿ? ಮತ್ತ ಮ್ಯಾಗ ಗೌರಾನ ಮಾತಃ ಹೇಳತೀರಿ. ಆಯತ ಯಾಳ್ಯಾಕ 
ಭರೋಪಸದ ಎಮ್ಮಿ... ಆದೀತ ನೋಡಿರಿ. ಆಕಿ ನಿಮ್ಮ ಜೋಡಿ ಘಳಸಲಾಕ 
ಬಂದಾಳ ಅಳಸೆಲಾಕ ಅಲ್ಲ. ಗಂಡಗಂಡಸರ ಕಾದಾಟದಾಗ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಣಾ 
ಒಡ್ಡ ಬ್ಯಾಡ್ರಿ. 

ಈರ್ಷೇದ ಮಾತು ತಿಳೂದಿಲ್ಲ ನಿನಗ. ಎದ್ಯಾಗ ಉರೀತೇತಿ ಗೊತ್ತೈತೇನ' 
ನಿನಗ? ಮಲ್ಲೇಶಿ ಸರವಂಚ ಆಗಿ ಕುಂತರ ಗೌಡನ್ನ ಕೇಳವರ್ಯಾರಾ ? ಆ 
ಮ್ಯಾಗ ನೀವೂ ಅವನ ಸದಶಿನ್ಯಾಗ ಹೋಗಿ ಬೀಳತೀ. ಇರಲಿ ನಡಿ, ಆಕಿ 
ಬರೂತನ ಕುಂತ ಮಾಡೂದೇನೈತಿ? ಆ ತೆಟ್ಟೀ ಕಡೆ ಹೋಗಿ ಬರೂನು. 
ಹವಳ್ಳಾ ಫಗ (ಹವಳ್ಕಾ ಒಳಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ) 


ಹವಳಿಪ್ಪ : ಮತ್ಯಾರನರೆ ಕರೂದೈತೇನರಿ 
ಗೌಡೆ : ಇಲ್ಲ. ನಾವಾ ಹೊರಗ ಹೋಗಿ ಬರೂದೈತಿ. ಬಸವಯ್ಯ, ಮತ್ತ ಅವನ 


ಸಂಗಾಟಿ ಯಾರಾರೆ ಬಂದರೆ ಈಗ ಬರತಾರ ಅಂತ ಹೇಳಿ ಕುಂದರಸು. 


[ ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ರುಮಾಲು ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಲೇ ಈ ಮಾತು ಹೇಳಿ, ಗೌಡರು, 
ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ] 


ಹವಳಿಪ್ಪೆ : ಮೊನ್ನಿನ ತೊಟ್ಟು ನೋಡತೀನ, ನಮ್ಮ ಗೌಡರ ತೆಲಿ ಥಾರೇದ ಮ್ಯಾಗ: 


ಕಾಣನಾಣಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಹಿಕಮತ್ತಿನ್ಯಾಗ ಅದಾರೋ ತಿಳಿಯಾಣಿಲ್ಲ. ಹಿರ್ಯಾರು. 
ಗಳಿಸಿದ ವತನಾ-ವಾಡೆ ಎಲ್ಲಾ ಐತಿ. ಸುಮಾಕ ತಿಂದುಕೊಂಡು ಖುಂಡ್ರೂದು 
ಬಿಟ್ಟು ಯಾರ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ! ಗಂಗೀ ಹಂತಾ ಗೌಡತಿ ಖುಂಡ್ರೂ 
ಜಾಗಾದಾಗ ಆಕಿ ಬರಾಕೆ ಇನ್ನ! ಹೆಂಗಸರರೆ ಹೆಂತೆಂತಾವರ ಇರತಾರ 
ಅಂತೀ! ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೇ ಗಂಡಸರ್ನ ಹಾಂಹಾಂ ಅನೂದರಾಗ ಮಬ್ಬ ಮಾಡ 
ತಾರ ! ದಾರ್ಯಾಗಿನ ಹುಲಿ ಎದ್ದು ಹಾದೀ ಬಿಡಬೇಕ, `ಹಂತಾ ದರ್ಷ ನಮ್ಮ 
ಗೌಡರದು, ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೊಳದುಬಿಟ್ಟಾಳು ನಮ್ಮವ್ವ 14.  ಕಾಲಮಂರಿ 
ಸಪ್ರಳಂತೂ ಆತು, 'ಬಂದರಣ ಯಾನೋ...... ಕ 


[ ಬಸವಯ್ಯ ಮತ್ತು ಗೌರಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಗೌರಿ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಂಥೆ ರೂಪವತಿಯಲ್ಲ 


ದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಯದ ಹೆಣ್ಣು. ತುಂಬಿ ತುಳುಕುವ ಒಯ್ಯಾರ ಯಾವ ಅಂಗವನ್ನೂ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕೊಡಿಸುವದಿಲ್ಲ. ತೆನೆ ತಿರುವಿದ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ ಇಳಕಲ್ಲ ಸೀರೆಯನ್ನು, ನೆಲ ಉಡುಗು 
ವಂತೆ ಸೆರಗು ಬಿಟ್ಟು ಉಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಕಾಲಲ್ಲಿ ಆರಾರು ಸೇರಿನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸರಪಳಿಗಳು. 
ಮುಡಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಗಾಳಿಗೆ ಕುರುಳು ಇೆದರಿಕೊಂಡಿವೆ.] 


ನಾಟಕ ೨೬೭ 


ಬಸವಯ್ಯ : ಪಡಸಾಲಿ ಖಾಲೀನ ಕಾಣತೈ ತಿ! ಎಲ್ಯಾರ ಹೋಗ್ಯಾರೋ ಯಾನೋ?' 

ಗೌರಿ: ಪಡನಾಲಿ ಏನ ನೋಡತಿ. ( ಕೊರಳು ಕೊಂಕಿಸಿ) ಒಳಗ ಅದಾಳ ಏನ 
ನೋಡ. 

ಬಸವಯ್ಯ : ಇಲ್ಲೇಳಿ. ಗೌಡತಿಅವ್ವಾ ಅವರು ಒಗೀಲಾಕ ಹೋಗ್ಯಾರಂತ ಆಗ$ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲೇನ 9 ಇಷ್ಟಾಗಿ ಗೌಡೆರಣ ಕರಿನ್ಯಾರಂದ ಮ್ಯಾಗ ನಮಗ್ಯಾಕ 
ಹೆದರಿಕಿ? | 

ಗೌರಿ: ( ಸಾಭಿನಯವಾಗಿ) ಏನ ಹೇಳತೀ ತಗೀ ನಿಮ್ಮ ಗೌಡರದು ? ಮುದುಕರೆ 
ಮೂಸೀ ಹಂಗ ಹೊರಗೂಟಿ ಜರ್ಬು ನೋಡಬೇಕು. ಇನ್ನೂ ತನ ನನಗ. 
ಈ ಮನೀ ತೋರಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇದಂ ಮೊದಲ ಸರತಿ ಕಾಲಿಟ್ಟದ್ದ ಭೆ ಮನ್ಯಾಗ 
ಆಕೀನ್ನ ನೋಡಿದರ ಅತಃ ಇವರದು. 

ಹನಳೆಪ್ಪ : (ತಡೆಯದೆ) ವಿ ಗೌರವ್ವಾ, ಜರಾ ನಾಲಿಗಿ ಬಿಗಿ ಹಿಡಕೊಂಡು ಮಾತಾ- 
'ಡಜೇ. ಗೌಡತಿಅವ್ವಾವರ ಸರಿಗಟ್ಟಿಲಾಕ ಅವರೇನ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ತಗದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಲ್ಲ ಸನ ಕ್‌ ತಕ 

ಗಾರಿ: ( ತಿರಸ್ಕಾ ರದ ನೋಟ ಬೀರಿ) ಅಯ್ದ ! ಇದ್ಯಾವದ ಇದೂ, ಆಕಿನ್ನ ಮೇಲಗಟ್ಟಿ 


ಜಿ 
ತಾಜ ಮಾತಾಡೂದು ! ಇಡೀ ಊರಾಗ ಅದ್ಯಾವ ಗಣಸ ನನ್ನ ಹೆಸರೆ" 


ತಗ್ಯಾವ ? ಅಂದ ಬಳಿಕ ಆಕೀದ್ಯಾ ನ ಏಡ! 

ಹವಳೆಪ್ಪ : ಇಲ್ಲೋಡ ಯವ್ವಾ, ಇಲ್ಲೆ ಜೆ ಗೌಡರು ಕರಿಸ್ಯಾರಂತ ಬಂದೀಯೋ 
ಯಾನ ರುುಗಳಾ ತಗೀಲಾಕ "ಬಂದಿಯೋ ? ಹೆಂತಾ ಖೊಟ್ಟಿ ಅದಾನ ಅಂತ 
ಅಂದ್ರೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಮುಕಾಟಬಿಲೆ ಹಲ್ಲಾಗ ವಾಲಿಗಿ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಖುಂಡ್ರೂದು 
ಇತ್ತೂ, ನೀ ಖುಂಡ್ರ. ಈಗ ಗೌಡ್ರ ಬರತಾರು; ನಿಂದ್ಯಾನ ಮಾತಾಡೂದ . 
ರ್ಯಾ ನಿನ್ನ ಜೋಡೀ ಮಾತಾಡಾಕ ನನಗೆ ಯಾಳೇ ಇಲ್ಲ. 
: ಯಾನೋ ಬಾ ? ನಿಮ್ಮ ಗೌಡ ಇದಕ ಕರಿಸಿದಾರೇನ, "ಚಾವಡಿ ಕಟ್ಟೇ 
ge ಬಿದಿ ರೋ EN ೫. ಬಗಳಸಲಾಕ. 

ಹವಳಿಪ್ಪ : ಅಂದದ್ದೆಲ್ಲಾ ಒಳ್ಳೇದ ಬಿಡ€ ಯವ್ವಾ. ನಾಯಿಗಿ ತನ್ನ ಮಾಲಕನ ಮ್ಯಾಗ 
ಪ್ರೀತಿ ಇರತೈ ತಿ,' ಯಾರ ಅನ್ನಾ ಉಣತೈ ತಿ ಅವರ ಚಾಕರಿ ಮಾಡತೈತಿ, ಆದರೆ 
ಬೆಕ್ಳಿನಾಂಗ ಅದ್ಯಾನ ಮನಿ ಮನಿ ತಿರಗುದುಲ್ಲ ತಿಳೀತ್ಯಾನ? 

ಗೌರಿ: ( ಬಸವಯ್ಯನಿಗೆ) ವಿ ನಡೀ ಮೊದಲ ಇಲ್ಲೆ ನಾ ನಿಂದ್ರೂದಿಲ್ಲ. ಜರೂರಿ: 
ಕೆಲಸ ಇದ್ರೆ ತಾವೂ ಬರತಾರ ಮನೀಗಿ. ಈ ಮನೀ ಕಟ್ಟೀ ಕಲ್ಲ ಏರಾಕಿಲ್ಲ 
ಅಂತ ನಾ ಯಾಕ ಅಂತಿದ್ದಿ? ನಾ ಅನಕಾ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊಂಟಿ ನೋಡ. 
( ಹೊರಡುವಳು) | 

ಬಸವಯ್ಯ : ನಿಂದ್ರ ಗೌರಾ ! ನೀ ಯಾನ ಅವನ ಮನಿಗಿ ಬಂದೀ ಯಾನ ? ಗೌಡ್ರ, 
ಏನಾರೆ ಅಂದಾರೇನ ? ಅವರ ಬಂದಿಂದ ಇದರ ನಿಕಾಲೇ ಆಗಲಿ. ಹಾಗೆಲ್ಲ: 


೨೬೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮುರಕೊಂಡ ಹ್ವ್ರಾ ದರ ಯಾನ ಬಂತ? 
`ಹವಳೆಪ್ಪ ; ಅಗಾ ಚ | ಬಂದರ ಕಾಣತೈ ಪಿ. ನಿಮದ್ಯಾ ನ ನಿಕಾಲೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂತೀರೋ ಮಾಡಿಕೋರಿ. ನಾ ip ( ಹರಳೆಪ್ಪ ಹೋಗುವನು) 


[ ಗೌಡ ತಮ್ಮಣ್ಣಿಯೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ] 


ಗೌಡ ; ( ಒಳಗೆ ಬರುತ್ತ ಬಸೆವಯ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ) ಏನೋ ಬಸಯ್ಯಾ ! ಹೋದಾವ 

ಅತ್ರಃ ಹೋಗಬೇಕೇನ ? ಏಟೊತ್ತ ನಿನ್ನ ಹಾದೀ ನೋಡೂದಪಾ ! 
ಬಸವಯ್ಯ : ನೀರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರರೇ, ಅದಕ ಗ ಜರಾ ತಡಾ ಆತ. ಅಂತೂ 
ಬಂದಾರಲಾ. 

ಗೌರಿ: ( ಗೌಡನ ಕಡೆಗೆ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸದೆ, ಬಸವಯ್ಯನಿಗೆ) ಯಾಶಕ ಕರದ ತಂದಿ? 

ಅದಕ ಹೌಂದಲ್ಲ? ನಾ ಒಲ್ಲಿ ಅಂದರ.,.. (ಸೆರಗನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ಗೊತ್ತಿ ಕೊಂಡು 

ಬಾಗಿಲ ಸಡೆಗೆ ನೋಡುವಳು) 

ಗೌಡೆ : ( ಹೆದರಿ) ಬನಾತೋ ಬಸಯ್ಯ ? ಆಕಿನರೆ ಮನ್ಯಾಗ ಇಲ್ಲ. ಯಾರ ಏನರೆ 
ಅಂದ್ರೇನ ? 

“ಬಸವಯ್ಯ : ಯಾನಿಲ್ಲ ತಗೀರಿ..... 

ಗೌರಿ: ಇಲ್ಲೇನ ಅಂತೀಯೋ ಕಸಮಾಲ? ( ಬಿಕ್ಕುತ್ತ) ಆ ಹೇಸಿ ಮಾರಿ ಹಳಬ 
ವಿನಂದಾ ಹೇಳಲಾ. ತಂದ ಗೌಡಿಕಿ ಅನಾನರ್ಹಂಗ ಮೆ ಮ್ಯಾಗ ಬಂದಾ. 
ಹುಟ್ಟಿ ದ ಮ್ಯಾ ಗೆ ಒಬ್ಬ ರ೫ಡಿಂದ ಅನಿಸಿಗೊಂಡಾಕಿ ಅಲ್ಲ ನಾ (ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೆಳಗೆ 
ಸುಳಿರು) ಏನ ಬಂತಾ ಯವ್ವಾ ಬೂ ( ಮುಖಕ್ಕೆ. ಸೆರಗು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ದುಃಖಿಸುವಳು ) 

:ತಮ್ಮಣ್ಣಿ : ನೀವು ಛಲೂ ಇದ್ದದ್ದ ನೋಡಲಾಕ ಆಗದವರ ಯಾನರೆ ಅಂತಿರತಾರ 
ಬಿಡ್ರಿ. ನಮ್ಮ ಗೌಡರದ : ನಿಮ್ಮ ಮ್ಯಾ ಗ ಜೀವ ಅತೆಲಾ. ಉಳಿದವರನ 
ತಗೊಂಡ ಏನ ಮಾಡೂದೈ ತಿ ಸತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ಈಗ ಗೌಡರ 
ಮ್ಯಾ ಗ ಒಂದ ಪರಸಂಗ ಬಂದೈತಿ ಅಂತ ಕರಿಸ್ಯಾರ ನಿಮ್ಮನ್ನ. 

“ಗಾರಿ; ( ಚ ಹಣ) ಗಳನ್ನು ಒರೆಸಿಕೂಳ್ಳು ತ್ತ) ನನಗೂ ಜೀವ ಬ್ಕ್ಯಾ ್ಯಡಾಗೇತಿ, ಅವರ 
ಮ್ಯಾ ಗೆ ವರಸಂಗೆ ಬಂದರ ನಾ ಏನ ಮಾಡುವಾ? ಹನಿ ? ಹ್ಯಾಂತಿಂತಾ 
ಚ ಜಾಗ ಅಂಜಿಲ್ಪ ಅವರು. ಅದ್ಯಾವ ಗಣಸ ನನಮುಂದ ನಿಂದ್ರಾವಾ 
ಅಂತ ವಮೂಸೀ ತಿರವತಿದ್ದರಲ್ಲ ! ಮತ್ತ ಇಂದ್ಯಾವ ಹಂತಾ ಪರಸಂಗೆ 
ಬಂದೈತಿ ? 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ : ( ಕಳಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತ) ಅವರ ಅಬರು ಹೋಗೂ ಆಟ ಬಂದೈ ತಿ. ಉಳಿಸಿದರ 
pe ಉಳಿಸಬೇಕ. 

"ಗೌರಿ: ಹಾಗ ಒಡಪಾ ಹಾಕಿಧಾಂಗ ಮಾತಾಡಿದರ ನನಗೇನ ತಿಳ್ಳೀಬೇಕ? 


ನಾಟಕ ೨೬೪” 


ಬಸವಯ್ಯ : ಯಾರದೇನು ತಿಂದದ್ದೊ, ಉಂಡದ್ದೋ... ಅಬರು ಯಾಕ ಹೋಗ 
ಬೇಕ? 
ಗೌಡ : ಅಬರು ಅಂದರ ಏನ ಬ್ಯಾರೆ ಇರತೈತೇನ? ಚಾವಡಿ ಕಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟು ಈಳಗೆ 
ಇಳಿಯೊ ಪರಸಂಗ ಬಂದೈತಿ 9 
ಗಾರಿ: ನೀವೂ ಚಾವಡಿ ಬಿಟ್ಟ ಇಳಿದ ಮ್ಯಾಗ ನಂದೇನ ಈ ಊರಾಗ? ಅವ ಯಾವ 
ಮ್ಮನ ಇಳಸಾಂವ? ಜೀವ ಬ್ಯಾಡಾಗೇತೇನ ಅವಗ? 
ತಮ್ಮಣ್ಣ: ಕಿ ನಿಮ ವನ್ನ ಕರಿಸ್ಯಾರ. 
ಗೌರಿ: ಅಂದರ ನನ್ನ ಕೂಡಸಬೇಕಂತಾರ್ಯಾನ ತಮ್ಮ ಜಾಗಾದಾಗ? 
ಗೌಡ: ವರನಂಗ ಎ ಬಂದಿದ್ದರ ಅದನ್ನೂ ಮಾಡತಿದ್ದೆ ಅನ್ನು. ನಮ್ಮ ತಮ್ಮಣ್ಣಿ 
ತಯಾರ ಆದಾ ಅಂತ ನೆಟ್ಟಿ ಗಾತು. 
ಗೌರಿ: ಯೋನ ಮಾತಾಡತೀರ್ಯೊ ವಿನು ನನಗಂತೂ ತಿಳೀವಲ್ಲು. ಮೂರೂ ಮಂದಿ 
ಕೂಡಿ ಯಾನ ಅ ಮಾಡೀರೇನೊ? ಏನನ್ನೂದ ಗಡಾನಃ ಹೇಳಿಬಿಡ್ರಿ. 
ಗಾಡ: ಹೇಳಲೇ ತಮ್ಮಣಿ 
ತಮ್ಮಣ್ಣಿ: ನೀವಃ ಸ ನಾ ಹೇಳಿದರ ಹ್ಯಾಂಗ ಪಬಾನಬೇಕ ? 
ಬಸವಯ್ಯ : ನಾ ಹೇಳೂ, ನೀ ಹೇಳೂ ಅನ್ನಾಕ ಯಾವ ದೊಡ್ಡ ಮಾತಾ? ಸರ. 
ಪಂಚಕ ಇಲೆಕೃನ್‌ ಬಂದೈ ತಿ. ಅದಕ್ಕ್‌ ಕರಸ್ಯಾರ ನಿನ್ನ. 

: ( ಬಾಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು 4 ಊರ ಪಂಚಕ ಒಳಗ ತಟ ದಗದ ಇದಿ ರೀತ 
ಯವ್ವಾ ! ಮತ್ತ ಜಾ ದ್ಯಾಮವ್ವ ಗೆ ಆರತಿ ಹಿಡೂದೆ ತೋ, ಮತ್ತ ಯಾವ 
ಅಮಲದಾರರ ಸರಬರಾಯಿ ಮಾಡೂದೆ ತೋ ಅಂತ ತಿಳಕೊಂಡಿದ್ದೆ. "ಹೆಂಗಸು 
ಬಾಲಿ ನಾ.. 

ಬಸವಯ್ಯ : ಹೆಂಗಸರಾ, ಗಂಡಸರಾ ಅನ್ನೂದ ಹಿಂದಕ ಇತ್ತ. ಈಗೆಲ್ಲಿ ಅಂತಿ 
ಅದೆಲ್ಲಾ. ಮನ್ನಿ ನಮ್ಮ ಸಾಲಿ ಸಾಹೇಬರ ಯಾರ ಬಂದಿದ್ರ ನೋಡೀರಿ 

ಎ ? ಹೆಂಗಸರೇನ ಮನಶ್ಯಾರ ಅಲ್ಲೇನ ? 

: ( ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ನನ್ನಃ ಸರವಂಚ ಮಾಡಬೇಕಂತ ಮಾಡ್ಯಾರೇನ ನಿಮ್ಮ 
ಗೌಡರು? ನನಗೇನ ಹ ಗೊತ್ತೇ ಕಾನೂನು ಗೊತ್ತ8? ಸರಪ ಹ 
ಆಗಿ ಏನ ಮಾಡಾಕಿ? 

ತನ್ಮುಣ್ಣಿ: ನೀವು ನಿಂದರದಿದ್ದರ ಬಿಡ್ರಿ. ನಿಂದರಾವರಿಗರೆ ನೀವು ಮದ್ದತ ಮಾಡ 
ಬೇಕಲಾ. ಅದಕ ನಿಮ್ಮ] ನ್ನು os ಸ್ಯಾರ ಗೌಡರು, 

ಗಾಡ: ಇಲ್ನೋಡು ಗೌರಾ. ಎಲ್ಲಾ ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಂದರ ಹೀಗೈತಿ, ಇರುದ್ದ 
ಯಾರು ನಿಂತಾರು ಗೊತ್ತೆ ೃತೇನು ಆ ಮ್ಯಾ ಲಗಡಿ ಓಣಿ ಮಲ್ಯಾ ನಿಂತಾನು. 

: (ಕುತೂಹಲ ತಡೆಯದೆ) pe ಆ ತೆಂಕರನ ಅಪ್ಪ ? ಲ್ಲಿಂದ್ಯಾನ ಮುಗೀ 
ತಲಾ ! ಅವಾ ಮನ್ಯಾಗ ರೊಕ್ಕದ ಹಗೇ ಹಾಕ್ಯಾನ. ಎದಿಯುಪ ಕೃರ ಬೆಳದ 


೨೭೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹುಡುಗ ಮನೀ ಹೊಲಾ ನೋಡಿಕೋತೈ ತಿ. ಅಪ್ಪ ಸರವಂಚ ಆಗಿ ಖುಂಡ 
ತಾನು. ಅವನ್ನ ಒಗೂ ಗಣಸ ಯಾವ pie ಜಕ್ಕ ? 

ಗೌಡ: ( ತಮ್ಮಣ್ಣಿಯ ಬನ್ನು ಚಪ್ಪ ಪ್ಪರಸಿ) ಇಲ್ಲಿ ನೋಡ, ಆ ಮುದಕನ್ನ ಒಗೂದಕ್ಕ್‌ 
ನಿಂತಾನ ಈ ಹರೇದ ಗಂಡಸ! 

ರಿ: ( ತಮ್ಮಣ್ಣಿಯನ್ನು ಆಪಾದಮಸ್ತಕ ನೋಡಿ) ಇದೂ ಏನು ಅವನ ಒಗೂ ಮಾರಿ! 

ಅವಾ ಖರ್ಚು ಮಾಡೂ ರುಷಾಯಷ್ಟು ಕೂದಲರೆ ಅದಾವೇನ ನಿನ್ನ ತೆಲೀ- 
ಮ್ಯಾಗ? 

ಬಸವಯ್ಯ : ಗೌರಾ ಹೇಳೂದು ಖರೇ ಐತಿರಿ. ರೋಖ ಕುಡದ ಯಾರೂ ಹೋಟು 
ಹಾಕಾಣಿಲ್ಲ. 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ : (ಅಂಗಲಾಚಿ) ಅದಕ ನಾ ಹೇಳೂದು, ನಿಮ್ಮ ಮದ್ದತ ಬೇಕಾಗೇತಿ 
'ಅಂತ. ನೀವು ಮನಸ ಮಾಡಿದರ ಹಾಂ ಹಾಂ ವ ಆದೀತ. 

ಗೌಡ : ಅದಕ ನಿನ್ನ ಕರಸಿದ್ದ. ತಿಳೀತಿಲ್ಲ ಈಗರೆ? 

ಗೌರಿ: (ಯೋಚಿಸಿ) ಆದರ ನನ್ನ ಹತೀಲೆ ರೋಖ ಎಲ್ಲಿ ಅದಾವ ನಿಮಗ ತಂದ 
ಹುಡಲಾಕ ? 

ಗೌಡ: ರುಷಾಯಿನ ಖರೇ ಬಿನ? ಅದರ ಬದಲಾಗಿ ದಾಗೀನೆ ನಡೀತಾವು. ಆ ತೆಟ್ಟೀ 
ಕಡೆ ಇಟ್ಟಿ ರೂಪಾಯಿ ತರತೀವು. ನಿನ್ನ ವಜ್ಜಿ 838 ಕ್ಕಿ, ನಿಂಗಾರಸರ ಕುಡ. 
ಇಲೆಕ್ಕ ಆದ ತಿಂಗಳದಾಗ ಜಾ ಕುಡಕೀನ. ಇಷ್ಟ ಆ ಅಲ್ಲ ನಿನಗ 
ಕಾಗ ದಾಗೀನೇನೂ ಮಾಡಿಸಿ ಕುಡತೀನ. 

ಗೌರಿ: ಅಂದರ ಅವನ್ನ ಅಡವ ಇಟ್ಟ ರೂಪಾಯಿ ತರವರ್ನಾನಾ? ಇಲೆಕ್ಟ್‌ನ್‌ 
ಆಧುರಪ್ಲೆ ಸ್‌ ಕುಡಲಾಕ ಸರಕಾರೆ ಅಂದ್ರ ನಿಮ್ಮ! ದ ಆತ್ಯಾನ? y. ರೊಕ್ಕ 
ಯಾನ ಮ್ಯಾ ಲಿಂದ ಬೀಳತಾವು? 

ಗೌಡೆ: ಅದನ್ನ 3 ಗೊಂಡ ನೀ ಏನ ಮಾಡತಿ? ನಿನ್ನ ದಾಗೀನಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರ 
ಚ. ನಡೀ ಕುಡ ನಡೀ. 

ಗಾರಿ: ಈಗ£ಃ ಕುಡಲಾಕ ಅವೇನ ಓಡಿ ಹೋಗತಾವೇನ? ಸಂಜೀಸಾರೇಕ ಬರ- 
ತೀರಿ ಆಗ ಕುಡತೀನಲಾ! ಯಾನ ನಡಿಸೀರ್ಯೊ .. . ನನ್ನ ದಾಗೀನೆ ಹೋದದ್ದು 
ಅಟ ಖರೆ ಆಗಬಾರದು. .ಅದಕ್ಕ ಮದಲ ಮಲೆ ೇಶಿನ. ಕರಿಓ ಒಂದ ಮಾತೆ 
ಕೇಳಿದರೆ? 

ಬಸವಯ್ಯ : ಕೇಳಬೇಕ. ಅಗಸುದ್ದಿ ಇಲ್ಲದ ಖೆಮ್ಮು ಹೋಗತಿದ್ದ ರ ಯಾಕ ಕೇಳ 
ಬಾರದು ? ಏ ಹವಳೆಷಾ  (ಹವಳೆ್ಟಾ ಚಾ ಇನೆ) ಹೋಗ “ಅಗ್ಗ ಜೆ ಮಲ್ಲೇ- 
ಶಪ್ಪನ್ನ ಕರಕೊಂಡು ಬಾ. ಗೌಡರು ಹಾದಿ ನೋಡತಾರ ಬಾ "ಅಂತ ಅನ್ನು: 

ತಮ್ಮಣ್ಟಿ : ಮತ್ಯಾರರೆ ಅದಾರ ಯಾನಂದ್ರ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲಂತ ಹೇಳು (ಹನಳಿಷ್ಟ 
ಗೋಣು ಹಾಕಿ ಹೋಗುವನು) 


ನಾಬಕೆ ೨೭೧ 


ಗೌಡ : ಬಸಯ್ಯ, ಅವಾ ಬರುತನಾ ಏನ ಮಾಡೊದು? ಆ ಸಿದರಾಮ ಚಾ ತರಲಿಲ್ಲ 
Hi ನೀ ಹೋಗಿಬಾ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ (ಬಸಯ್ಯ ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು) 
ಲ್ಸೀಡ ಗೌರೀ, ಆ ಮಲ್ಲೇಶಿ ಕಾಲ ಹಿಡೀಲಾಕ ಹಚ ಬ್ಯಾಡ ನನಗ. 

hd ನಮ್ಮದು ಮುತ್ಯಾ ಮೂರು ತಲಿ ಅಜ್ಜ ಆರು ತಲ ಆದಾವತಿ. 


ಗಾರಿ: ಅದು ನನಗೂ ಗೊತ್ತ ಐತಿ, ಆದರ ಯಾನ ಗ 2 ರೊಕ್ಕದ ಖರ್ಚ 
ಇಲ್ಲದ ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ಸರಪಂಚ ಆಗತಿದ್ರ........ 

ಗೌಡ: ಖರ್ಚ, ಖರ್ಚ ಅನ್ನಾ ಕ ವಿಟಿರೆ ಖರ್ಚ ಆದಾವು? ಇಲ್ಟೋಡ ಗೌರಿ, 
ನಮ್ಮ ತಮ ಣ್ಣಿ ಸರವಂಚ ಒಂದೂ ಆಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಭಂಗಾರಲೇ ಮುಚ ತೃತೇನಿ 
ಆತಿಲ್ಲೋ. ನಿನ್ನ ಬೆಲಿ ಗೊತ್ತಿ ಲೆ ನ ಜು ಅದೇನರೆ ಇ! ಆ 
ಮಲೆ 3 (ಶಿನ್ನ ತ 04 ನೀ ಹೇಳಿದಿ” ಆ ಬಸ್ಯಾ ಕರಸೇಬಿಟ್ಟ. ನನಗೇನ ಅವನ 
ಜೋಡಿ ಮಾತಾಡೂದು ಸರಿಬೀಳಾಣಿಲ್ಲ. ನಾ ಒಳಗ ಹೊೊಗಿರತೇನ. ನೀವಃ 
ಅವರಣ ಏನ ಮಾತಾಡೂದು ಮಾತಾಡ್ರಿ. ಕ 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ : ನೀವಿಲ್ಲದ ನಾವು ಯಾನರಿ ಜಸ ನಿಮ್ಮ ಮರ್ಯಾದಿಗೆ 
ಕಡಿಮಿ ಆಗೂ ಹಂತಾ ಪರಸಂಗ ಬರೂದುಲ್ಲ ತಗೀರಿ. 08 ಆ ಶೆಟ್ಟೀ 
ಕಡೆ ಹೋಗೋಣ ನಡೀರಿ. ಅದರದ ಅಷ್ಟ ಮುಗಸ ಬೇಕಲಾ ! 

ಗೌಡ : ಮತ್ಯಾವದೋ 9 

WR : ಆ ಜೀನಸದ್ದ ರಿ. 
: ಯಾಕೋ ತಮ್ಮ! ಣ್ಣ 'ಹಾ ಹ್ಯಾಣತಿ ಕೊಳ್ಳಾಗಿನ ಗುಳದಾಳಿ ಹೊರತ ಮನ್ಯಾಗ 
ಗುಂಜಿ ಬಂಗಾರ ಚ ಅಂತಿದಿ. ಆ ಶೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಹಲ್ಲ ಕಿತ್ತಿ ಕೊಟ್ಟಾ ನ 9 ಸುಳ್ಳ 
ವಿಸದಿನಾ ನಡೂದ 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ : ಆ ಭಂಗಾರ ಎಲ್ಲೀದ, ಯಾನ ತುಗೊಂಡ ಯಾನ ಮಾಡೂದು? ಅದ- 
ಸ್ರ ಲ್ಲಾ ಗೌಡರ ಹೇಳ್ಯಾರಂತ ಹಿಂದಿಂದ. ಗೌಡರ ಕೈಯಾಗನಕಾ ಸಿಕೆ ನೀವು, 
ಹ ಬರೂದೆ ತೋ, ಉಳಿಗಾಲ ಬರೂದೆ ತೋ 21೬ ಗೊತ್ತ. 

ಗೌಡ: ಕೆಡಗಾಲ RG ಬಂದೀತಲೆ, ದುಮ ಜಲಿ 1 ಕಟ್ಟಿ ನಿದರ ಹೌದನ್ನ. ಆ 
ಮಲ್ಯಾ ನ ಸರಿಜೋಡಿ ಆಗಿ PE ಬ್ಯಾಡಾ ! ! 

ಗಾರಿ; ಜ್‌ ಕಾಲ ಬಂದಾಗ ಬಡವರನ್ನ ಮರಿಬ್ಯಾಡೆಪಾ ತಮ ಟಿಕ್ಕಿ" (ವಿಲಕ್ಷಣ 
ವಾದ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಬೆರೆತ ನೋಟದಿಂದ 4.೫ ನೋಡುವಳು) ನಮ್ಮ ನಮ 
ಗಿದ್ದ ದ್ದ ಎಮ ್ಲಂತವರ ನೆಳ್ಳು ರ ಅದನ್ನ ನೋಡೇ ಬದಕಬೇಕಲ್ಲ ! 

“ತೆಮ್ಮಣ್ಣಿ : ಟೆ ಜಟ ಆ. ಜ| ಅದೆಲ್ಲ ಯಾನ ಮಾತ ಬಿಡಿರಿ. 
ಗೌಡರು ಅಣಕಾ ಮಾಡೇ ಮಾಡತಾರು. ನೀವೂ ಮಾಡಬೇಕ ಯಾನರಿ ? 
ನಡೀರಿ ಗೌಡರ ಹೊಂಡೂಣು. ಅಂಟಿರಾಗ ಅವರೂ ಬರತಾರು: 


೨೭೨ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


(ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಗೌರಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಉಳಿದಿದ್ದಾಳೆ, ಅವಳ ಮುಖ ಹಲ- 


ವಾರು ಭಾವಗಳಿಗೆ ರಂಗಭೂಮಿಯಾಗಿದೆ. ಏನನ್ನೋ ನೆನೆಸುತ್ತಾಳೆ, ಥೇನಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ದಾರಿಕಾಯುವವರಂತೆ ಬಾಗಿಲೆಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ,ಸೆರಗನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊದ್ದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗರೆಯುತ್ತಾಳೆ.] 


ಗೌರಿ: ಏನ ಮಸಲತ್ತ ನಡೆಸ್ಯಾರೋ ಒಂದೂ ತಿಳೀವಲ್ರ. ನನಗೇನ ಸಂಬಂಧ 
ಇವರ ಕಾರಭಾರದಾಗ? ಹುಚ್ಚೆನ್ಹಾಂಗ ಮೈಮ್ಯಾಲಿನ ಭಂಗಾರ್‌ ಕೊಡಾಕ 
ಹೂಂ ಅಂದುಬಿಟ್ಟೆ... ಮ್ಯಾಲಗಡಿ ಒಣಿ ಮಲ್ಲೇಶಪ್ಪ ನಿಂತಾನ ಣಾ 
ಅವನ ಮಗನ ಕಣ್ಣ ವಖಂದ ನಿಂತಾ .... ವಿನರ ಆಗಲಿ ಅಪ ಪ್ರನ ನ ಜೋಡಿ 
ಮಗನೂ ಬರತಾನೇನ ನೋಡಬೇಕ .... ಹರ್ಯಾಗ ಹೊಳೀದಂಡಿಲೆ ಆ 
ಬಾಳೀಸುಳಿಹಂತಾ ಹುಡುಗನ್ನ ನೋಡಿದಾಗಿಂದ ಮತ್ತ ಮತ್ತ ನೋಡ- 
ಬೇಕಂತ ಅನಸತೈತಿ .... ರೂಪಿಗೆ ತಕ್ಕ್‌ಂ೦ತಾ ಶಿರಿಮಂತ .... ಅಪ್ಪಗ. 
ಒಬ್ಬನ ಮಗಾ ಬ್ಯಾರೆ. A. ಬೊಗಸಿಗೈಲೆ “ಬೇಡಿ ಬಂದಿರಬೇಕು ಹಂತಾ 
ಚಲವಿಕಿ .... (ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಕೆದು) ಹೂಂ ಏನ" ಮಾಡೂದೈತಿ 2 


[ಹವಳೆಪ್ಪ ಬರುವನು. ಗೌರಿ ಇನ್ನೂ ವಿಚಾರಮಗ್ಗ ಳಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾಳೆ] 


ಹವಳೆಪ್ಪ : ಗೌರವ್ವಾ, ಏನ ನೀ ಒಬ್ಬಾಕೀನ ಕಾಣತಿ? ಗೌಡ್ರ ಎಲ್ಲಿ ಒಳಗು 
ಹೋಗ್ಯಾರೇನ ? 
ಗೌರಿ: (ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ಮು) ಯಾಕ? ಬಂದರೇನ ಅವರ? 
ಹವಳೆಪ್ಪ : ಅವರಂದರ ಯಾರ ಮತ್ತ? ಮಲ್ಲೇಶಪ್ಪಣ್ಣ ತ್ವಾಟಕ ಹೋಗಿದರ. 
ಜರೂರ ದಗದ ಐತಿ ಅಂತ ಅನ್ನಾಣಾ,ಳೇಳಿಕೊಂಡರೆ ಹೋಗಬೇಕಂತ ಅವರ. 
ಮಗಾ ಬಂದಾರ. 
ರಿ: ಮುದಕ ಮನಶ್ಯಾರಾ, ಯಾತಕ್ಕ ಎಡೆತಾಕಸೂದು ಬಿಡೆ. ಬಿನ ಮಾತಾ 
ಡೂಡು ಇವರ ಮುಂದೂ ಮಾತಾಡಿದರಾತ (ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ) ಎಲ್ಲಿಅದಾರ?' 
ಹನಳೆಪ್ಪ : ಹೊರಗ ನಿಂತಾರ. ಗೌಡರು ಒಳಗ ಅದಾರ್ಯಾನ ನೋಡಿ ಬಾ ಅಂದರು 


ನನಗ. 
ಗಾರಿ: ಗೌಡ್ರ ಪಗ ಬರತ್ಥಾರು., ಅವರಿಗೆ ಒಳಗ ಬಾ ಅಂತ ಹೇಳ. ಒಂದ ಜರಾ 


ಖುಂಡ್ರ ಅನ್ನ ಕ 


[ ಹವಳೆಪ್ಪ ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಗೋಣಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಹೋಗುವನು. ಗೌರಿ ನಡು 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲೊಳೆಗೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಳು. ಶಂಕರ ಒಬ್ಬನೇ ಓಳಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ] 


ಶಂಕರ : ಯಾರೂ ಕಾಣಸವಲ್ರಲಾ! ಎಲ್ಲಿ ಕುಂದರಬೇಕ, ಯಾರಗೂಡಾ ಮಾತಾಡ 
ಬೇಕ? 


ನಾಬಿಕೆ 
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ಗೌರಿ : (ಒಳಗಿಂದಲೇ) ಜರಾ ಅಲ್ಲೇ ಗುಡಾರದ ಮ್ಯಾಗ ಕುಂದರ್ರಿ. ಗೌಡರು ಈಗ 
ಬರತಾರ. 

ಶಂಕರ: (ಬೆಚ್ಚಿ) ಎಲಾ ಒಳಗೆ ಯಾರೋ ಹೆಣಮಕ್ಸ್‌ಳ ಕಾಣತಾರಲಾ! ಅವಗೋಳೆ 
ಧನಿ ಅಂತೂ ಅಲ್ಲ. ಮತ್ಯಾರರೆ ಬಂದಿರಬೇಕ ಅವರ ಮನೀಗೆ ! (ಬಾಗಿಲ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಗುಡಾರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.) 

ಗಾರಿ: (ಒಳಗಿನಿಂದ ಒನಪು ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ ಬಂದು) ಯಾರಿಲ್ಲ. ನಾನೂ ಇದ್ದೀನು. 

ಶಂಕರ : (ದಿಗ್ಬ್ರ್ರಮೆಗೊಂಡು) ಯಾಕರಿ, ನೀವ್ಯಾರರಿ ಗೆ ಅಲ್ಪ... ... ಅವಗೋಳೆ 
ಕಡೆ ದಗದ ಇತ್ತೇನರಿ...... ಅವರ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗ್ಯಾರ ಕಾಣೂದುಲ್ಲು... ... 

ಗೌರಿ: (ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುರಿದುಹೋದವರಂತೆ) ಇದ್ಯಾನರಿ ? ನಾವು ನೀವು ಬರಾಬರಿ 
ಯಾನರಿ ? ಯಾನಂದರೂ ನೀವು ಊರ ಸಾವಕಾರ. ನನಗ್ಯಾಕರಿ ನೀವು 
ಹೋಗರಿ ಬರ್ರಿ ಅನೂದು? 

ಶಂಕರೆ: (ಕೆಳೆಗೆ ಮುಖ ಮಾಡಿ) ಮಂದೀ ಹೆಣಮಕ್ಕ್‌ಳನ್ನ ಒಂಟಿಹೆಸರ್ಶೆ ಹ್ಯಾಂಗ 
ಕರೀಬೇಕಿ ¢ 

ಗೌರಿ: ಮಂದೀ ಹೆಣಮಕ್ಕಳನ್ನ ಕರೀಬಾರದು. ನಾ ಯಾನ ನಿಮಗ ಮಂದಿ 
ಯಾನರಿ? (ಕುಳಿತಂತೆಯೇ ಅವನ ಸಮೀಪ ಬಂದು) ನಿಮ್ಮಂಥವರ ಕಾಲ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದ ಇರಾಕಿ ನಾ. 

ಶಂಕರ: ಅದ್ಯಾಕ ನಿಮಗ ಯಾರಿಲ್ಲೇನ? 

ಗಾರಿ: ನಂದ ಯಾನ ಐತಿ? ನಿಮ್ಮಂಥವರ ಮುಂದ ಕರದರ ಅಲ್ಲ್ಯಾನ... ಮುನಿ 


ಹರ್ಯಾಗ ಹೊಳಿದಂಡೀ ಮ್ನಾಗ ನಿಮ್ಮನ್ನ ನೋಡಿದಾಗಿಂದ ಮಾತಾಡಸ್‌ 


ಬೇಕಂತ ಜೀವಾ ಹಾತೊರೀತಿತ್ತ . .. ಆದರೆ ಯಾನ ಮಾಡೂದು ವಾಚಿಕ 
ಒಂದ ಅಂತೆಲಾ ... ಈಗ ಬಂದರಿ ಭಾಳ ಛಲೂ ಆತ. ಅಂಧಾಂಗ ಛೆಂಜಿ 
ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೀಕಡೆ ಬರ್ರೆಲಾ. ನಿಮ್ಮಂಧವರ ಬಂದ್ರ ನಮಗ ಅಬ್ಬು, 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರ ಯಾನ ಅಣತಿ. 

ಶಂಕೆರೆ: (ಎದ್ಮು) ಬರತೇನರಿ ನಾ. ಗೌಡರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಮಲ್ಲೇಶೀ. ಮಗಾ ಬಂದಿದಾ 
ಅಂತ. ಅವರ ಬಂದ್ರ ಅಂದರ ಕರಸಂತ ಹೇಳಿ. 

ಗೌರಿ: ಈಗ ಬರತಾರ ಖುಂಡ್ರಿ. ನಾ ಅದೀನ ಅಲ್ಯಾನ? ನನ್ನ ಗೂಡಾ ಮಾತಾಡೆ 
ಲಾಕ ನಾಚತೀರ್ಯಾನ ? ಖರೇ ಐತಿ, ಹರೇದವರಾಗೀರಿ. ಅಲ್ರಿ ಅಂಧಾಂಗ್ಕ 
ನಿಮ್ಮಸ್ಟಾವರ ನಿಮ್ಮ ಮದಿವಿ ಮಾಡ್ಯಾರಿಲ್ಲ ? 

ಶಂಕರ : ಹಂಗ್ಯಾನ ಇಲ್ಲ. ನಾಳಿಲ್ಲ ನಾಡದ ಇಲೆಕೃನ ಐತಿ. ಆಕಡೆ ಈಕಡೆ ಹೋಗೂ 
ದಿತ್ತ ಅಂತ ಅಂದ್ಡಿ. ಮದಿವೀದ ಅಂದ್ರಾ, ಇನಾ ಇಲ್ಲರಿ. 

ಗಾರಿ: ನೀವೂ ನಿತ್ತೀರಿ ಏನ ಇಲೆಕೃನಕ? ಕಸಮಾಲ ಮಂದೀ ಮಾಡೂ ಕೆಲಸಾ 
ನೀವ್ಯಾಕ ಮಾಡಲಾಕ ಹೊಂಬೇರಿ? ಹಿಂದ ಮುಂದ ಇಲ್ಲದವರ ಅದನ್ನ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
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ಮಾಡತಾರ. 

ಶಂಕರ: ನಾ ಅಲ್ಲ, ನಮ್ಮಪ್ಪ ನಿಂತಾನ. ಹೊಲಮನಿ ಕೆಲಸಾ ನಾ ಮಾಡತೀನು, 
ಸುಮ್ಮನ ಖಾಲೆ ಕುಂಡ್ರೂದು ಏನ? ಮಂದಿಗಿ ಅಂಟ ಉಪೇಗ ಆಗಬೇಕಂತ 
ನಿಂತಾನು. ಮಂದೀನೂ ಭಾಳ ಜುಲುಮಿ ಮಾಡಿದರು. (ಹವಳೆಪ್ಪ ಬರುವನು) 

-ಹವಳೆಪ್ಪ : ಇಬ್ಬರೂ ಬಂದರ್ರಿ. 

:ಶಂಕರ: ಏ ಹವಳೆಷ್ಟಾ ! ಗೌಡರು ಒಬ್ಬರ ಅದಾರ ಅಂದಿ. ಇಲ್ಲೆ ನೋಡಿದರ 
ವಿನೋ ಬ್ಯಾರೇನ ಕಾಣತೈತೆಲ್ಲಾ 9 

`ಹವಳೆಪ್ಪೆ : ಕಾಣಲಾಕ ಬ್ಯಾರೆರಿ, ಆದರ ಎಲ್ಲಾ ಒಂದರಿ. ಇವರು ಗೌರವೃನಾವರ. 
ಮನ್ನಿ ಮನ್ನಿ ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಬಂದಾರ. ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ಅಂತಿ ನಿಮಗ ಗೊತ್ತ ಇತಿ. 

ಫಂಕರ; ಇವರೂ ಯಾನ ಅವರೆ? ಯಾಡ್ಜೆ ತಿಂಗಳಾತ, ಇಡೀ ಊರ ಬಾಯಾಗ 
ಅದಾರ. ಅದಕ ಹೀಂಗ ಮಾತಾಡತಿದ್ದರ ಹಾಂಗಾರ. 


[ ಗೌಡ, ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ಬರುವರು ] 


ಗೌಡ: (ಒಂದು ಗುಡಾರದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡು) ಯಾಕೋ 
ಶಂಕರ್ಯಾ | ಶಿರಿಮಂತಿಕ ಭಾಳ ಬಂದೈತಿ ಕಾಣತೈತಿ ನಿಮ್ಮಪ್ಪಗ? ಕರಿನಿದರ 
ಸುದ್ಲಾ ಬರೂದುಲ್ಲ ಏನ? 

ಗೌರಿ: ಹೀಂಗ್ಯಾಕರಿ? ಈಗ ಬಂದಾರ. ಅವರ ಗೂಡ ಈ ಹೀಗ ಮಾತಾಡೂದ್ಯಾನ? 
ಇಲೆಕೃನದ ದಗದ, ಬರಲಾಕ ಆಗಿರಾಕಿಲ್ಲ. ಇವರ ಬಂದಿದ್ದ ಅಲ್ಲಾ 3ನ Fa 

ಶಂಕರ: ನನಗ ಯಾನ ಗೊತ್ತರಿ? ನಿಮ್ಮ ಹಳಬ ಬಂದಾಗ ನಮ್ಮಪ್ಪ” ತ್ರಾಟಕ 
ಹೋಗಿದ್ದ. ಕರೀತಾರ "ಅಂತ ಅನ್ನಾಣಾ ನಾ ಬಂದೆ. ತಪ್ಪಾತೇನರಿ? ನಿಮ್ಮ 
ಹಳಬ ಗೌಡರ ಹೊರತು ಮತ್ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಅಂದಿದ್ದ. ಇಲ್ಲೆ ನೋಡಿದರ 
ಏನೋ ಬ್ಯಾರೆ ಬ್ಯಾರೇ ಕಾಣತೈತಿ 

'ತಮ್ಮಣ್ಣಿ : ಬ್ಯಾರೆ ಬ್ಯಾರೆ ಯಾನ ಕಾಣೂದು ? ನಾನಃ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಹಾಗ ಹೇಳೆಂತ, 
ಅವರಾ ಇವರಾ ಇದ್ದಾರಂದ್ರ ಮಲ್ಲೇಶಪ್ಪಣ್ಣ ಮತ್ಯಾನರೆ ತಿಳಕೊಳ್ಳಾವರು. 
ಇದರಾಗ ಗೌಡರದ್ಯಾನ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. 

ಗೌಡ : ಯಾಕ ಅಷ್ಟ ಹೇಳೂಡು ? ಇಲ್ಲೊಡ ಶಂಕರ್ಯಾ. ನಿಮ್ಮಪ್ಪಗ ಹೇಳ. 
ಛಲೂ ಮಾತಲೆ ಸುಮ್ನ ಬಿಡತಾನೋ ಏನಂತಾನೋ ಕೇಳ? ` 

ಶಂಕರ : ಯಾನ ಬಿಡೂದರಿ ಅದು ? ತುಡುಗ-ದನಾ ಕೊಂಡವಾಡೇದಾಗ ಬಿದ್ದ ೦ಗ 
ಕೇಳತೀರಿ ಸುಮ್ಮ ಕುತ್ತಾ ೦ಗ ಕುದರಿ ಮ್ಯಾಲ ಬರಲಾಕ ಹತ್ತಿ ತಲಾ 
ಸಮ `ಂಧ ಇದ್ದವರು ಇರದವರು ಹಾಗೂ ಮೈಮ್ಯಾಗ ಬರೊದ್ಯಾನ 

ಗೌರಿ: ಹ ಕೇಳೂದು ಸಮಜೂತಿಲೇ ಕೇಳಿದರ ಅವರೂ ಹೇಳ್ಯಾರು. ತಿಳಿಸಿ 


ಹೇಳಿಬಾರದ ? 


ನಾಟಕ ೨೭೫ 


ಶಂಕರ : ಯಾಕರೆವಾ ? ನಿಮ್ಮದೂ ಇದರಾಗ ಮಸಲತ್ತ ಇದ್ಧಾಂಗ ಕಾಣತ್ಯತಿ ಗ 

ಗೌಡ: ಖಿ ಶಂಕರ್ಯಾ, ಆಕಿ ಹೇಳಿದಾಳೆ ಅಂತ ನಿನ್ನ ಇಲ್ಲೀತನಾ ಬರಗೊಟ್ಟೆ. 
ಇಲದಿರಕ ನನ್ನ ಮನೀ ತುದಿಗಟ್ಟಿ ವರಗೊಡತಿದ್ದಿಲ್ಲ ತಿಳೀತಾ? 

ಶಂಕರ : ತಿಳೀತು ಬಿಡ್ರಿ. ನಮ್ಮಂತಾ ಅಬ್ರೂದಾರರು ಬರೂ ಮನಿ ಇದಲ್ಲಾ ಅಂತ 
ತಿಳೀತು, 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ : ಏ ತಮ್ಮಾ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹಿರ್ಯಾರಿಗೆ ಅನಬಾರದು. ಅವರ್ಯಾನ 
ಅಂತಾರು ಕೇಳಿಕೋ. 

ಶಂಕರ: ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಾಕ ಅಲ್ಲಾನ ಬಂದಿದ್ದು? ಏನ ಹೇಳೂದು ಹೇಳಲಿ. 

ಗಾಡ; ಇಲ್ನೋಡ. ನಮ್ಮ ಈ ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ಸರವಂಚಕಿ ಇಲೆಕೃನಕ ನಿಂದರಾವ 
ಅದಾನ. ಅದಕ ನಿಮ್ಮಪ್ರಗ ಹೇಳ, ಮುಕಾಬಖಿಲೆ ಹೆಸರ ತಕ್ಕೋ ಅಂತ. 
ಇಲ್ಲಾತು ಅಂದ್ರ.... ( ಮೊಸೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕುತ್ತ) ನೋಡತೀನೆಂತ ಹೇಳ. 

ಶಂಕರ: (ಸಿಟ್ಟನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ) ಆಗಲ್ರಿ. ಹೇಳತೀನು. ಆದರ ನಮ್ಮಪ್ಪನೂ 
ಕೇಳ್ಯಾನೂ ಅಂತ ತಿಳೀಬ್ಯಾಡ್ರಿ. ಛಲೂನಃ ಆತಲ್ರಿ. ಏನನ್ನೂದು ಒಮ್ಮೆ 
ನಿಕಾಲೆ ಆಗತೈತಿ. ನಾ ಯಾಕ ಮಾತಾಡೂದಾ, ನಮ್ಮಪ್ಪನ ಹೇಳತಾನು. 


ಗಾರಿ: ಇಲ್ನೋಡ್ರಿ. ಸಿಟ್ಟಿನ ಕೈಯಾಗ ಬುದಿ ಕೊಡಬ್ಯಾಡ್ರಿ. ಗೌಡ್ರ ಅಂದರ 
ಹ್ಯಾಗವಾರ ನಿಮಗ ಗೊತ್ತ ಅತಿ. ಜೀವದಕಿಂತಾ ಸರವಂಚಕಿ ಯಾನ 


ಹೆಚ್ಚಿ೦ದಲ್ಲಾ. 

ಶಂಕರ: (ತಡೆಯದೆ) ಹಂತಾ ಹಿಂತಾ ಹೆಂಗಸೂರ ಮಾತ ಕೇಳಿ ಬಾಳೇವು ನಡೆಸಿಲ್ಲ 
ತಿಳೀತ್ಯಾನರಿ ? ಜೀವದ ಅಂಜಿಕಿ ಹಾಕಿ ಹಿಂದಕ ಸರಸಬೇಕಂತಾರ ಯಾನ 
ಗೌಡರು? ನಮ್ಮ ರಟ್ಯಾಗ ಕಸುವಿದ್ದರ ನೋಡೇವಂತ! ನಿಮ್ಮದ್ಯಾನ ನಡ 
ಬರಕ ? ನೀವಿದರಾಗ ಬರಬಾರದು. 

ಗೌಡ: ಲೇ ಶಂಕರ್ಯಾ ! ಯಾರಿಗೆ ಏನಂತೀ ಖಬರ ಐತೇನ ನಿನಗ? ಆಕಿ ಹೆಸರ ತಗದಿ 
ಅಂದ್ರ ನೀರ ಬೇಡಾಕಿಲ್ಲ ತಿಳೀತಃ? *ಈಟೊತ್ತನಾ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೀ ಅಂತ 
ಭಾಳಃ ಆತಲಾ? ಲೇ ಯಾರದೀರಲೇ? ( ಎದ್ದು ಶಂಕರನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲೆಂಬಂತೆ 
ಹತ್ತಿರ ಬರುವರು. ಹೊರಗಿನಿಂದ ಹವಳೆಪ್ಪ, ಅವನ ಹಿಂದಿಂದ ಬಸವಯ್ಯ ಬರುವರು. ) 

ಹವಳೆಪ್ಪ : ಯಾನ ಮತ್ತೆ ಯಾರನರೆ ಕರೂದೈತಿ ಯಾನರಿ? 

ಶಂಕರ: ಯಾರನೂ ಕ್‌ರೂದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹೊರಗ ಹಾಕಾಕ ಕರದಿದ್ರು. ಇಗಾ 
ನಾನ ಹೊಂಟ, ಗೌಡ್ರ, ಯಾರ ಕ್ರ ಮೇಲಾದೀತೂ ನೋಡಕೊಂತ ಇರ್ರಿ. 
( ಹೋಗುವನು.) 

ಬಸವಯ್ಯ : ( ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ) ಇಲೆಕ್ಕನೆದ ಗದ್ದಲದಾಗ ಹಾಲಣ 
ತೀರ್ಯಾವಂತರಿ. ಅದಕ ಚಾ ಇಲ್ಲಂತ ಹೇಳೆಂದನರಿ ಸಿದರಾಮ! 
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ಗಿರಿ: 


ಗಾಡ: 


ನಡೆದು ಬಂದ ಡಾರಿ 
ಅಂಕ ೨ 


[ ಗೌರಿಯ ಮನೆಯ ಪಡಸಾಲೆ. ಎಡಬದಿಗೆ ಇರುವ ಕಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ಕಂಬಳಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ಹಾಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾಸಿದ ಲೋಡು ದಿಂಬುಗಳಿವೆ. 
ಒಂದೆಡೆಗೆ ಎಲೆ-ಅಡಿಕೆಯ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ತಟ್ಟಿಯಿದೆ. ಗೋಡೆಯ ತುಂಬ ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ 
ಫೋಟೋಗಳು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅವುಗಳ ಆಕಾರದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಆಯ್ಕೆ 
ಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಯಾವ ಕ್ರಮವೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಕಂಬಸ್ಕೆ ಮೊಳೆ ಹೊಡೆದು ಕಾಜನ 
ದೀಪವೊಂದನ್ನು ತೂಗುಹಾಕಲಾಗಿದೆ. ನಡುಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ಹಳೆಯ ಕಾಲದ್ದಾದರೂ 
ಅದನ್ನು ದೊಡ್ಡದಾದ ಮಣಿ-ತೋ ರಣವೊಂದು ಮರೆಮಾಡಿದೆ. ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವೆಂದರೆ ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ದೊಡ್ಡ ಪಂಜರವೊಂದರಲ್ಲಿ ಗಿಳಿಯೊಂದು ಆಗಾಗ ನುಡಿಯುತ್ತಿದೆ. 
ಈಗೆ ಮ ಧ್ಯಾ ಹ್ನ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿಯಾಗಿದೆ. ತಿಕಿಯೆದ್ದಾ ಗರಂಗದ ಮೈಲೆ ಯಾರೂ ಇರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಲ ಹೂತ ದಮೇಲೆ ಗೌರಿ ನಡುಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಮೊದಲನೆ ಸಿಂಗಾರ ಈಗ ಇಲ್ಲ; ಮುಖ ಬಾಡಿದಂತಾಗಿದೆ. ನಡಿಗೆ le ] 


(ಬಾಗಿಲೆಡೆಗೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, ನಿರಾಶಳಾಗಿ ಒಂದೆಡೆಗೆ ಹೂತು, ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗರೆಯುತ್ತ). 
ಇವರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ, ಇವರನ್ನ ಕರಿಯಾಕ ಹ್ವಾದ ಬಸೆಯ್ಯನೂ ಬರಲಿಲ್ಲಲ್ಲ! 
ಯಾಕೋ ಬ್ಯಾಸರ ಒಟ್ಟಿಸಿ ಬಂದೈತಿ. ಧಿನಾ ಈಟೊತ್ತಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಮಂದಿ 
ಕೂಡೂದು ; ಇಂದ ಯಾರೂ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ... ... ಹುಲಿ ಗವ್ಯಾಗ ಸಿಕ್ಕ 
ಆಡಿನಾಂಗ ಆಗೇತಿ ನನ್ನ ಜಲಮ ., .. ಮನಸಿನ್ಯಾಗಿನ ಮಾತಾ ಯಾರಿಗಿ 
ಹೇಳೂದೈತಿ? ಗೌಡರ ಮನ್ಯಾಗ ಅವನ್ನ ನೋಡಿದಾಗಿನತುಟ್ಟೂ ಮನಸ್ಸು 
ಹಾತೊರೀಲಾಕ ಹತ್ತೇತಿ. ಅವನ್ನ ಈ ಮನೀಗಿ ಬರೂಹಾಂಗ ಮಾಡಿದರನಃ 
ನನ್ನ ಹೆಸರು ಗೌರಿ ... ವಿನಿಲ್ಲದ ರಂಗು ಬಂದೈ ತೆಲ್ಲ ಇವೊತ್ತಿನ ಬಿಸಿಲಿಗೆ . 
RRS ಗಾಳಿ ಘು ತ್ತ) ಖಂಂತ ಕಡೆ ಖುಂದರಗೊಡೂದುಲ್ಲ, 
ನಿಂತಕಡೆ ನಿಂಡರಗೊಡೂದುಲ್ಲ, (ಹೊರಗೆ ಕಾಳಿಯ ಸಪ್ಪಳವಾಗುವದು) ಪಿಶ್‌, 
ಇದಂ ಇವರ ಇಲೆಕೃ ನ ದ ಗೊಂದಲಿರಬೇಕು ... ... ಅದೊಂದು ಮೂಳ 
ತಮ್ಮ; ರ್ತ ಯಾರ ೫ 0 ಗೆದ್ದುಬಂದೈತಿ ಸ ಇವರೊಬ್ಬರು 
೩... ಸರಪಂಚಕಿ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂತ ಕುಣದಾಡತಾರು ... ... ನಾ ಯಾಕ 
ಇದರಾಗ ಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇನೋ ಅಂತ ಆಗೇತಿ ...... ಯಾರರೆ ಬಂದರ ಈ 
ಬ್ಯಾಸರಾದರೂ ಹೋದೀತು ... ... 


[ ಗೌಡರು ಬಸವಯ್ಯನೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಲೇ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ] 


ಮಿ ಬಸಯ್ಯಾ, ನಿನ ಒಳೇ ತರಾಶುರಿಲೇ ಕರಿಲಾಶ ಬಂದಿದ್ದೆ ಲ್ಲಾ ! ಅಲ್ಲಿ 
ನಾ ಕೈತುಂಬ ಕೆಲಸ ಇತ್ತ. ಬರೇ ಒಂದು ಹೋಟು ಆದರ ಆದ್ಹಾಂಗ 
ಆತೇನ ಅದರಾಗ ವೌಜದಾರ ಬ್ಯಾ ರೆ ಬಂದಾನ ಬಂದೋಬನಸ್ತಿಗೆ. ಅವಂದ 


ನಾಬಿಕ ೨೭೭ 


ಸರಬರಾಯಿ ಆಗಾಕಬೇಕ. ನಮ್ಮನೀಗೆ ಬಾರೋ ಅಂದರ ಮೊದಲಿಂದನಃ 
ವಹಿವಾಟೀ ಅಂತ ಆ ಮಲ್ಲೇಶಿ ಮನಿಗೇ ಹ್ಹಾದ. ಹ್ಹಾದರೇನಾತೂ ಮ್ಯಾಲಿ 
ನಾವಾ ಅಂದಮ್ಯಾಗ, ಅವಗ ಅಲ್ಲೇ ನೀದಾ ಕಳಸಾಕ ಬ್ಯಾಡಾ 9 ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಮಾಡೂದು ಬಿಟಗೊಟ್ಟು, ಬರೇ ತನ್ನ ಮುಂದ ಕೂಡಂತಾಳೇನ? 


[ ಇಬ್ಬರೂ ಒಳಗೆ ಬಂದು ಕಂಬಳಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಗೌರಿ ಇವರ 
ಘಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲದವರಂತೆ ನಟೆಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಫೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಾಳೆ. 
ತನ್ನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸದೆ ಮಾತಾಡಬಾರದೆಂಬ ಹಟದಿಂದ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ] 


ಖನವಯ್ಯ : (ಗೌಡರಿಗೆ) ಹಂಗ ಯಾನಿಲ್ಲರಿ! ಒಬ್ಬಾಕೀನಃ ಮನ್ಯಾಗ ಎಷ್ಟಂತಇ 
ಖುಂಡ್ರೂದು ಅಂತ ಬ್ಯಾಸತ್ತು ಹಾಗ ಅಂದಿದ್ದಳರಿ ! ಆಕಿ ಇದ್ದಳಂತ 
ವಿಲೆಕೃನ್ನದಾಗ ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ಆರಿಸಿ ಬಂದ ನೋಡರಿ. ಆತಲ್ರಿ, ಆ ಮಲ್ಲೇಶೀದು 
ತಿಳಿಧಾಂಗಾತು. ಹಣಾನೂ ಹೋತು, ಗುಣಾನೂ ಹೋತು! 

ಗೌಡ: ಇನಾಇದ ಚುಂಗಾಣಿ ಅಂತ ತಿಳಿ ವೀ. ಏನ ಇರೂದು ಇನ್ನ ಮುಂದ. ಹಂಚ- 
ಗಟ್ಟಿ ಕೈಯಾಗ ಬರೂ ಹಾದೀನ$ ನೋಡತಿದ್ದೆ. ಇನ್ನ ನ್‌ ಹನ್ನೆರಡ ಖೂನ 
ದೆ ಸಹಕ ನೋಡ! ( ಧೋತರದಿಂದ ಗಾಳಿ ಲ ತ್ತ) ಜೀ. ಚೇ.. 
ಏನ ಬಿಸಲೂ ಶಕಿ ಇದು! ಮೈಮ್ಯಾಗಿನ ಅರಿಬೆಲ್ಲೂ ತೋದು ಹೋದವು 
ನೋಡ! ಗೌರಾ ಎಲ್ಯದಾಳ ? ವೀರರ ತಂದಿದ ಆಗತಿತ್ತು. ನನ್ನ ಕರೀಲಾಕ 
ಹೇಳಿ ತಾ ಎಲ್ಲಿ ಹ್ಹಾದಳೋ 

ಗೌರಿ;  ಸಿಡುತಿನಿಂದ ಎಲ್ಲ್ಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲೇ ಅದೀನಲ್ಲ. ಗಂಡಸರ ಹಾಂಗ ಹೆಂಗಸ 
ರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿರತಾವ ಹೋಗಲಾ* ಜಾಗ! ಕರೀಬ್ಯಾಡ್ಕ ಅವರಿಗೆ ದಗದ ಬಾಳೆ 
ಇರತೈ ತಿ, ನಮ್ಮಂಥವರ ಮನೀಗೆ ಬರಲಾಕ ಸವಡ ಸಿಗಾಣಿಲ್ಲ ಅಂತ ಹೇಳಿ 
ದರ ಇದೆಲ್ಲಿ ಕೇಳತೈತಿ ಮೂಳ ! (ಅಳುತ್ತ) ಯಾರ ಹೊಟ್ಟಿ ಹಡದರ ಯಾರ 
ಅಜಿವ್ಯಾನ ತಿಂತಾರ ಹೇಳ ಬನಣ್ಣ 

ಬಸವಯ್ಯ : ಮತ್ತ್ಯಾಕ ಅಳತೀ ಬಿಡ. ಇನ್ಯಾಕಃ ಬಂದರಲಾ ಗೌಡ್ರ.... 

ಗೌಡ : ( ರಮಿಸುತ್ತ) ಇಲೆಕೃನದ ಕೆಲಸಾ ಮುಗಸಿ ಬರೂದರಾಗ ತಡಾ ಆತ. ಇಂದ 
ಈ ಗೌಡನ ಕೈ ಮ್ಯಾಲಾಗೇತಿ, ಅಳತೀ ಏನು? ಯಾಕೋ ಬಸಯ್ಯ, ವೇಡೆ 
ಕುಡಲಿಲ್ಲೇನ ಆಕಿಗಿ? 

ಬಸವಯ್ಯ : ಎಲ್ಲೀ ಫೇಡೇರಿ, ಬಂದಾಗಿಂದ ನೋಡತೀನು ಹೀಂಗ ನಡದಾತ್ರಿ. 
ನೀವು ಬಂದ ಮ್ಯಾಗರೆ ಬದಲಾದೀತೂ ಅಂದ್ರ ಯೂ ಗೌರಾ, ಯಾಕ ಹೀಗ 
ಮಾಡತೀ? ಗೌಡ್ರ ಮಾಡೂದೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಬಾಲಾಗ ಅಲ್ಲೇನ? ( ಗೌಡರಿಗೆ) 
ನೀವೂ ಮನೀಕಡೆ ಬಂದಿಲ್ಲಾ ಅಂತ ಗೌರಾ ಸಿಟ್ಟಾಧಾಂಗ ಕಾಣತೇತ್ರಿ. 

ಗೌಡ : ನಿನಗ ಗೊತ್ತ$ ಅತೆಲಾ ಬಸಯ್ಯಾ ! ಅಮಲದಾರ ಬಂ ದರಂದ್ರ ನಮಗೆಷ್ಟು 


ಗ್‌ೌಶ: 


ಗೌಧಿ : 


ಗೌಡ 


ಗೌರಿ 


ಗಾರಿ 


ನಡೆದಂ ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕೆಲಸ ಇರತೇತಿ ! ಅವರು ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗೂ ತನಾ ನಮಗ ಪುರಸತ್‌- 
ಎಲ್ಲಿರತೈತಿ? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮಜೂತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಾಕ ಬ್ಯಾಡಾ? 


- ಬಸಯ್ಯಾ, ಧಿನಾ ಅಮಲದಾರು ಬಂದಾರ ಅಂತ ಹೇಳತಾರು. ಕಚೇರ್ಯಾಗ 


ಕೆಲಸಾ ಮಾಡೂದು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಅಮಲದಾರ್ರು ಬರೇ ಹಳ್ಳೀನಃ ತಿರಗ್ಯಾಡೆ- 
ತಾರ್ಯಾನ ೪ 

ವಿ ಬಸಯ್ಯ, ಎಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಾಧಾಂಗಾತು. ನೀ ಚಾವಡೀಗೆ ಹೋಗ. ಆ 
ಕಾಗದಾ ಎಲ್ಲಾ ತಗದ ಕಪಾಟೆನಾಗ ಇಡಂತ ಹೇಳ' ಶಲಾಠೀಗೆ. ಇನ್ನೇನು 
ನಾ ಚಾವಡೀಗೆ ಬರೂದಿಲ್ಲಂತನೂ ಹೇಳ. ( ಬಸವಯ್ಯನು ಹೋಗುವನು ) 
ಇಲ್ಫೋಡ ಮತ್ತ ಹಂಗೂ ಆ ಹವಳ್ಯಾಗ ನಾ ಕರದೀನಂತ ಹೇಳಿ ಹೋಗ. 


[ ಬಸವಯ್ಯನು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಕೆಲಹೊತ್ತು ಇಬ್ಬರೂ ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತಾರೆ. ] 


(ಮತ್ತೆ ಅಳುಮೊಗದಿಂದ ) ನನ್ನ ಯಾತಕ್ಕ್‌ ಪೂ ಊರಿಗೆ ಕರಕೊಂಡ ಬಂದಿರಿ? 
ಅಲ್ಲೇ ಇರತಿದ್ದೆ ಯೋನ ಆಗೂದು ಆಗತಿತ್ತು. ಕರಿಗಾಲ ಮುಂದ ಮಾಡ 
ಕೊಂಡ ಹುಟ್ಟಿ ಧಾಂಗ ಆಗೇತಿ ನನ್ನ ಜಲಮ ! ಸುಕಾ ಅಂತ ಹಿಡಿದದ್ದೆಲ್ಲ 
ಹಾಳ ! 

: (ಸಲಿಗೆಯಿಂದ) ಯಾಕ ? ನಾ ಬಂದಾಗಿಂದ ನೋಡತೀನು ನಿನ್ನ ಮಾರೀನ' 
ಸವ್ಪಗ ಹಿಡದೈತಿ. ಇಲೆಕೃನ್ನದಾಗ ನನ್ನ ಮನಶಾ ಗೆದ್ದ ಬಂದ ; ಅದೂ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಅಂದಮ್ಯಾಗ ಖುಶಿಯೊಳಗ ಇರಬೇಕೋ... ವಿನ ಹೀಗ ಸಣ್ಣ 
ಮಾರೀ ಮಾಡಬೇಕೋ? ಏನ ತೆಲಿ-ಗಿಲಿ ನೂಸತಾತಿ ಏನೂ? ಮದಲ ಹೇಳಿ 
ದರ ಅಂಟು ಮೆಂಥೇಲರ ತರತಿದ್ದೆ ನಲಾ [ 

: (ತನ್ನೊಳಗೇ ಎಂಬಂತೆ ) ಹಿಂದಕ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರ ಇಲ್ಲ, ಎಲ್ಲೆರ ಸುಕಾ ಸಿಕ್ಕೀತ 
ಅಂದ ಬಂದರ ಯಾನೂತಿ ? ಎಲ್ಲಿ ಹ್ವಾದಲ್ಲಿ ಒಲೀಗೆ ಮೂರ ಗುಂಡ. 

: ನಿ ಗೌರ ಯಾಕೋ ನನ್ನ ದಶಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸಿನ್ಯಾಗ ಸಂಶೇ ಬಂಧಾಂಗ 
ಕಾಣತಃತಿ ? ಹೆಂಗಸರ ಮನಸಂದ್ರ ಹ್ಯಾಂಗ ಹ್ಯಾಂಗ ಇರತಣತಿ ನೆಲೀನಳ' 
ತಿಳಿಯಾಣಿಲ್ಲ. ಏನ ಆ ಭಂಗಾರದ್ದ ಅಂತೀ ನಿನ? ಅದೇನ ಹಾಂಹಾಂ 
ಅನೂದರಾಗೂ ಬಿಡಿಸಿ ಕುಡತೇನ. 


: ಯಾನ ಬಿಡಿಸಿ ಕುಡಾವರಾ? ಆ ಸರಪಂಚ ಒಂದ ಬೇಕಲಾ ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಾಗ 9 
ಗೌಡ: 


ಆ ತೆಳಗಡೀ ಓಣಿ ತಮ್ಯಾಂದು ಏನ ಹೇಳತೀ ? ಸರಪಂಚಕ ನಂದ ಅಂತ 
ತಿಳೀ ವೀ. ಅದರದೇನ ಅನಮಾನ ಬ್ಯಾಡ. 


: ಆಗಲಿ ಹಗಾರ, ಅದು ಕರೇವ ಆಗಿದ್ದರ ಆ ಮಲ್ಲೇಶಿ ಮಗನ್ನ ತಂದ ನನ್ನೆದಿ ರಿಗಿ. 


ನಿಂದರನೆರಿ ನೋಡೂನು? ಬರೇ ಬಾಯಿಲೆ ಹೇಳಿದರ ಆಧಾಂಗಾತ್ಯಾ ನ. 
ಕೈಲೆ ಮಾಡಿದರ ಕರೆ. 


ನಾಬಿಕ ೨೭೫" 


ಗೌಡ: ಆ ಮಲ್ಲೇಶಿ ಮಗಾ ಯಾಕ ಬೇಕ ನಿನಗೆ? ಏನ ಅವನ ಮಾರೀಮ್ಯಾಗ ಕೈ 


ಗಾರಿ: 


ಎಳದು ರಮಸಂತೀಯೋ, ಮಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ತೆವೃ ಆತಂತ ಕಾಲ ಹಿಡೀ- 
ಬೇಕಂತಿಯೋ? ಏನ ತಿಳೀವಲ್ಹಲಾ! ಮದಲ ಹೇಳ್ಲಿಲ್ಲೇನ, ನಮ್ಮದೂ 
ಅವರದೂ ಅದಾವತಿ ಐತಿ ಅಂತ. ನನ್ನ ಕೆಣಕಿ ಹಿಡಿ ಶಗಣಾ ತಿಂದ, ಇನ್ನೇನ' 
ಕರಸೂದ ಅವನ್ನ? 

ಆತು, ಬರೇ ಮಂದಿನ್ನ ಬೈಕೊಂತ ಖುಂಡರಾವರ ಕಾಣತೀರಿ ನೀವು. ನಿಮ. 
ದೊಂದು ಬ್ಯಾಳಿ ಬೆಂದರಾಧಾಂಗಾತ್ಯಾನ ? ಇತ್ತಲಾಗಿನವರದು ನೀವು ಯಾನ' 
ನೋಡಿಧಾಂಗಾತು ? ಆಗಳೇನತುಟ್ಟು ಹಾಡಲಾಕ ಹತ್ತೇನು, ಇನಾ ತಿಳೀ- 
ವಲ್ಲಂದ್ರ ಸ ನಿಮ್ಮನ್ನ ಕೂಡಿದೇ ಅಂತ ನಮಗ ಅಬರೂನಃ 
ಇಲ್ಯಾನಃ ? (ಬಿಕ್ಕಿಸುತ್ತ) ತನ್ನಾವರು ಅಂತ ಕೇಳಾವರಿಲ್ಲದಿದ್ದರ, ಆಗೂದಃ 
ಹೀಂಗ! ಹಾದಿಲೇ ಹೋಗಾವರು ಮಾತಾಡತಾರು, ಬೀದಿಲೆ ಹೋಗಾವರೂ. 
ಮಾತಾಡತಾರು. 


: ( ಏನೂ ತಿಳಿಯದಂತಾಗಿ) ಏನ ಹಾಗಂದರ? ನಾ ನಿನ್ನ ಜತೀಗೆ ಇದ್ದಾ ಗೆ 


ನಿನಗ ಅನಾ ್ಸಿವರ್ಯಾರಾ Fs 


: ಯಾರು ಬೇಕಾದವರು ಅಂತಾರು. ಅದ ನಿಮ್ಮಾಕಿಗೆ ಅಂತಾರ್ಯಾನ? 


ಅದಕ ಹಿರ್ಯಾರು ಅಂತಾರು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಹೊನ್ನಿದ್ದಾಕೀದು ತೊನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ತಂತ, ಬಳಗ ಇದ್ದಾಕೀದು ಹಾದರ ಮುಚ್ಛಿತಂತ. ನಮ್ಮದ್ಯಾನಾ ys 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅಂತಾರು, ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅಂತಾರು. 


: ಏನ ಮಾತಾಡಕ ಹತ್ತೀ, ನಿನ್ನದು ನಿನಗರ ಖಬರು ಇತೇನ? ನಾ 


ಅಂದನ್ಯೋ ಏನ ತಮ ಣ್ಣ ಅಂದನೋ ? 


ಅನ್ನ ದ ಇದ್ದಾವರಿಗೆ ಡೊ ಅನ್ನಾ ಕ ಹೋಗಲಿ ? ತಿವಿಗೆ ತುತ್ತು ಒಯ್ದ 


ತ್ಯಾನ್ಯಾ ನ? ಎಂದಿಲ್ಲದ ನಿಮ್ಮ ಹ ಬಾಕಲಿಗೆ ಬಂದರ ನಿಮ್ಮ ಹೇಸಿ: 
ಮಾರಿ ಹಳಬಾ ಹತ್ತ ಜೂ ಜು, ಅವಂದಾ ನ ಮಜಚಿ ಕೀ ತೆಳಗ ಬಿದ್ದಿರೂ 
ನಾಯಿ. ಆಕೀ ಫುಸಲತಿ ಐತೀ ಅಂಶ ಅಂದಿದ್ದಾ ಮ. ಮ ಅಂಡದ್ದು 
ಹಚಗೊಂಡೇ ಇಲ್ಲ ನಾ. ಆದರ ಊರಾಗಿನ ಮಂದೀನೂ ಅನಬೇಕ ? 


: (ಕನಲಿ) ಯಾರ ಅಂದಾವರಾ ಲಗ್ಗ ಲಗ್ಗ ಹೇಳ? ನೋಡೇ ಬಿಡೂದಣತಿ. 


ನನಗೂ ಒಂದ ಕೈ. ನೀ ಅಂದರ್ಮಬಿನಂತ ತಿಳಕೊಂಡಾರೋ ! ಹೇಳ ಯಾರ 
ಅಂದಾರು ? 


: ಯಾರು ಅನೂದ ಒಡದ ಹೇಳಬೇಕ್ಯಾನ? ಆ ಚೋಟುದ್ದ ಹುಡುಗ ಯಾವ: 


ಟಬರಿಲೆ ಮಾತಾಡಿದಾ ಗೊಂತೈ ತಿಲೊ ಪೀ ? ನೀವು ಇದ್ದಿ ಕಿ ಅಂತ ಸುಮಾಕ್‌ 
ಇದ್ದೆ. ಹಾದೀಲಿ ಹೋಗೂ ನ ಕಡಿಂದ ಅನಿಸಿಗೊಳುದಾತು ನನ್ನ 
ಜನಮ. ಇಂದ ಹೀಗಂದಾವಾ ನಾಳಿ ಯಾನ ಅಂದಾನು ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತ % 


ನಲ೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಾಗ ಯಾನ ಇಲ್ಲಾ ಅನೂದು ಅವಗೂ ಗೊತ್ತಾಧಾಂಗೆ 
ಕಾಣತೈತಿ. 

ಗೌಡ: ಸಾಕಮಾಡ ನಿನ ಅಣಕಿನ ಮಾತಾ. ಈ ಗೌಡನ ವಜನ ಏಓಟ ಅತಿ 
ಅನೂದ ತೋರಸತೀನ. ಅಲ್ಲಿಂದರೆ ಅಂದೀ ಅಂತ. ಶಿರಮಂತ ಮಗಾ ಅಂತ 


ಈಟ ಸೊಕ್ಕ ಬಂದೈತೇನ ಅವಗ? 


[ ಹವಳೆಪ್ಪ ಬರುತ್ತಾನೆ ] 


ಹವಳೆಪ್ಪ : ( ನೆಲಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ) ರಾಮರಾಮರಿ. ಕರಸಿದ್ದೆರಲ್ಲರಿ, ದಗದ 
ಇತ್ಯಾನರಿ? 

ಗಾಡ: (ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ವಿ ಹೇಸಿ ಸೋಳೇಮಗನ ! ನೊಕ್ಕಿಗೆ ಬಂದೀ ಏನ? ಏನ 
ಮುಪ್ಪಿನತನಕ್ಕ ಅರವ ಹಾರಾಕ ಹತ್ತೇತೊ? 

ಹವಳೆಪ್ಸ ( ಇನ್ನೂ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ) ಬಸಯ್ಯಾ ಹೇಳಿದನರಿ, ನೀವಾ ಕರಿದೀರಿ ಅಂತ. 
ಮತ್ಯಾವದರದರೆ ನಿಕಾಲೆ ಆಗೂದ ಇರಬೇಕಂತ ತಿಳದಿದ್ದನಿ. ಆದರ ನಂದಃ 
ವಾಳಿ ಕಾಣತತಿ. 

ಗಾಡ; ಇಲ್ಲದ್ದ ಪಂಟಿ ಹಚ್ಚ ಬ್ಯಾಡ. ಇಗಾ ಇನೋೊನಮೆ ಮ್ಮ ಆಕಿ ಮಾತ ಕೇಳಿ ಇಕಿ 
ಹೆಸರ ತಗದೆಂದರ ನೋಡ. ನಿನ್ನ ಆಕೀನ್ನ ಕೂಡ ಕಾಣಸತೀನ.. 

ಹವಳೆಪ್ಪ: ನನಗ ಯಾನರ ಅನ್ನ ರಿ. | a ಸುತ್ತ ಯಾಕರಿ? ತಂಪೊತ್ತಿ 
ನ್ಯಾಗ ನೆನಸಬೇಕರಿ ನಮ್ಮವ್ವನ್ನ. ಅವರು ಇಕಿ ಹೆಸರ ಸುದ್ದೆ ತಗದಿಲ್ಲ. 

ಗೌಡ: ಇರಲಿ ಹೋಗ ಮೊದಲ, ಆ ಮುದೋಡ್ಯಾನ್ನ ಮತ್ತ ಅವನ ಮಗನ್ನ 
ಮುಂದ ಹಾಕ್ಕೊಂಡ ಬಾ. ಬರೂದುಲ್ಲಾ ಅಂದ್ರ ಚಂಡಮ್ಯಾ ಗ ಕೈ ಕೊಟ್ಟಿ 
ತೊಗೊಂಡೆ ಬಾ ಈಗ ಸದ್ಯ ನಿಕಾಲೆ ಕಬಕ ಈಕಿ ಗ ಬ 
ತಿಳದಾರ ಅವರ? ಹೋಗ್ಕ ಆಕಿ ಮಾರಿ ಏನ ನೋಡಕೊಂತ ನಿಂದರತಿ? 
( ಹವಳೆಪ್ಪನು ಹೋಗುವನು) ಗೌರಿ, ಆತಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಹಾಂಗ. ಈಗ 
ಕರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಇದರಿಗೆ ನಿಕಾಲೆ ಮಾಡಿದರ ಆತಲಾ? 

ಗಾರಿ: ನೀವ ಬಂದಿರಿ, ಜೀವ ತೆಳಗ ಬತ್ತ. ನೀವ ಇಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲಾ ಅಂದ್ರ ನಂದ 
ಯೋನತಿ ಈ ಊರಾಗ? ನೀವು ಬಿಟ್ಟರ ನನ್ನ ಕೇಳಾವರ್ಯಾರಾ ? 


[ಬಸವಯ್ಯ ನು ಬರುವನು. ] 


ಬಸವಯ್ಯ : ಹೇಳಿ ಬಂದೀನರಿ ಚಾವಡ್ಯಾಗ. 

ಗೌಡ: ಆತು ಇನ ನೈ ಮ್ಯಾಗ ಹೋಗಿ ಆ ಸರಪಂಚನ್ನ ಕರಕೊಂಡು ಬಾ. ಬಿಟ್ಟ 
ಥೌಲಸಾ ಬಿಟ್ಟ ಬಾ ಅನ್ನ. ಆಗಿ ಹೋಗಲಿ ಇಲ್ಲೇ ಪಂಚಗಟ್ಟಿ. ನಾ ಎಲ್ಲಿ 
ಮುಂಡರೆತೀನ ಅಲ್ಲೆ ಪಂಚಗಟ್ಟಿ ಆಗಾಕಬೇಕ ಇನ್ನ. ನನ್ನ ಜಾ | ತಿಳದಾರ 


ನಾಟಕ ೨೮೧ 


ಎಲ್ಲಾರೂ? ಇಂದ ರಾತರ್ಯಾಗ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲೆ ಆಗಿ ಹೋಗಲಿ. ಇಲ್ಲಾಂದರ 
ನನ್ನ ಕೆಮ್ಮ ತ್ಲೇನು ಉಳದ್ದಾ ೦ಗಾತು? 

ಬಸವಯ್ಯ ; ತಮ್ಮ ಣ್ಣ ಹಂತಾವ "ಅಲ್ಲರಿ, ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದಾ ೦ಗ ಕೇಳಾವಾ. ಮದಲಿ- 
ಜಾ ನನ್ನೆ ಮ್ಯಾಗ ಇಶ್ಪಾಸೆ' ಭಾಳೆರಿ ಅವಂದು. ಇನ್ನೆ ನು, ಸರಪಂಚ 
ಆಧುರಪ್ಪೆ, ಕಯ ಯಾನ ನೆತ್ತಿಮ್ಯಾ ಗ ಹೋದವೋ nt ? ಮಾಡಿದ 
ಉಪಕಾರಾ ಇಷ್ಟ ಲಗ್ನ 286 

ಗೌಡೆ : ಅವಾ ಏನ ಅಂತಾದ ಮಾಡ್ಯಾನೋ 9 ಇಕೀನ್ನ ಸದಾಕಾಲ ನೆನನತಾನ; 
ಇಕಿ ಪುಣ್ಯೇದಿಂದ ತನಗ ಸರಪಂಚಕಿ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂತ ಸ ಹರಸೆತಾನ. 

ಬಸವೆಯ್ಯ : ಮತ್ತ ನಿಕಾಲೆ ಅಂದಿರೆಲ್ಲರಿ, ಅದಕ ಅನ್ನಿ. 

ಗಾರಿ: ನಿಕಾಲೆ ಆಗೂದು ಅವಂದಲ್ಲ ಬಸಣ್ಣಾ, ನಮ್ಮೆಲಾರ ಅಬರೂದ್ದು. 
ಆ ಚೋಟುದ್ದ ಪೋರಂದು. 'ಮಂದೀ ಹೆಂಗನೂರ ಅಂದರ ಕಾಲಕಸಾ 
ಅಂತ ಮಾತಾಡತಾನು. 

ಬಸವಯ್ಯ : ಯಾನ ಮಾತಾಡತೀರ್ಕೊ ಒಂದೂ ತಿಳೀವಲ್ಲ. ಆಗಾಳಿಂದ ಮೋಡ 
ತೀನು ... ಹೊಗೀಯಂತೂ ಆಡತೂತಿ ಅಂದಮ್ಯಾಗ, ಬೆಂಕಿ ಇರಾಕಬೇಕು 
ಅಂತ ಕಾಯಾಸ ಕಟ್ಟಿದೆನ್ರಿ. ಯಾನ ಯಾನ ನಿಕಾಲೆ ಮಾಡೂದೈತೋ 
ಮಾಡ್ರಿ. ಆದರ ಮಂದೀ ಹೆಂಗಸೂರ ಅಬರೂದ ಮಕ್ಕಾ ತಗೊಂಡೀ 
ಏನ ನೀ? ಅವರ ಗಣಸೂರ ಇರತಾರಲಾ ! 

ಗಾರಿ : ( ಆಳುವ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಬಸಣ್ಣಾ, ಇದು ಗಣಸೂರ ಇದ್ದವರ ಮಾತು 
ಆತಷಾ ! ನಮ್ಮ! ಹಂತಾವರನ ಯಾರು ಶೇಳಬೇಕಷಾ? ಇದ್ದ ಆಸರಾನಃ$ 
ತಪ್ಪಿದ ಮ್ಯಾ ಗೆ be ಅಂದು ಯಾನ ಮಾಡೂದವಣತಿ ? ಸುಕಾನ ಇರಲಿ, 
1.೫ ಡೆ ಇದ್ದೂರಾಗ ಇದ್ದ ರ ಆ ಮಾತಃ ಬ್ಯಾರೆ ಆಗತಿತ್ತು. 

ಆನಿಮ್ಯಾ ಗ ಕೂಡಸತೀನ, ಕುದರಿಮ್ಯಾಗ ಮೆರಸತೀನ ಅಂತ ನಿಮ್ಮ ಗೌಡರು 

ಇಲ್ಲಿಗಿ ಕಾಡಿ ಬಂದರು. ಇಲ್ಲೆ ಬಂದರ ಯಾನೈತಿ? 

ಬಸವಯ್ಯ : ಅಂಧಾಗಣ ಇದ್ದೂರು ಯಾಕ ಬಿಟ್ಟಿ ಗೌರವ್ವಾ 9 

ಗಾರಿ: ಯಾನ ಹೇಳೂದಣತಿ? ಕೆಟ್ಟ ನಶೀಬಾ ... ಒಂದಣಕಹೆ ಇರಗೊಟ್ಟೇತ್ಯಾನ 
ಇದ್ದ ಗಂಡ ಕೈಬಿಟ್ಟ ಹ್ರಾದ. ನೆಲೀಯಿಲ್ಲದ ತಿರಗಾಡೂ ಮುಂದ ನಿಮ್ಮ 
ಗೌಡರ ಕಣ್ಣು ನನ್ನ ಮ್ಯಾಗ ಬಿತ್ತ. ಇವರನ್ನ ನಂಬಿದರೆ ಗತಿ ಕಾಣತೀನು 
ಅನೂ ಆಶಾದಿಂದ ಬಂದಿ .. 

ಗಾಡ: ಸಾಕು ಬಿಡ. ಗ್ರಾಡೀ ತೊಳಧಾಂಗ ರಾಡಿ ಹೊಂಡೂದ ! ಅವಾ ಬಂದಾರ 
ಬರಲಿ, ಅವನ ಕಣ್ಣು ಕಿತ್ತಿ ನಿನ್ನ ಕೈಯಾಗ ಕೊಡತೀನ. ಬಸಯ್ಯಾ, ಹೋಗ 
ಮದಲ. ಆ ತಮ್ಮಣ್ಣಿನ್ನ ಕರಕೊಂಡು ಬಾ. ಇವರು ಬರೂದರಾಗ ಅವನೂ 
ಬಂದಿರಬೇಕ. ನೋಡ. ಹಂಗೂ ಬರೂ ಮುಂದ ಆ ಬಶೆಟ್ಟಿ ಅಂಗಡ್ಯಾಗಿದ್ದ 


೨೮೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಚಾ-ಪುಡಿ ಸಕ್ರಿ ತಾ. 

ಗಾರಿ: ಜಾ-ಪುಡಿ ಸಕ್ರಿ ಎಲ್ಲಾ ತರಸೀರಿ. ಆದರ ಹಾಲ ಎಲ್ಲ್ಯದಾವ ಮನ್ಯಾಗ ೪ 
ಹರ್ಯಾಗ ಬಕ ನಲ್ಲಾ ಕುಡದ ಬಿಟಿ ಕತಿ. 

ಗಾಡ: ಹಾಗಾರ ಹಂಗ ಮನೀತನಕ EE ಆಕಿ ಕಡಿಂದ ಒಂದ ಬಟ್ಲಾ ಗ ಹಾಲ 

ಇಸಗೊಂಡ ಬಾ. 

ಗಾರಿ; ಕ್ಯ ತಿರುವುತ್ತ) ಇಲ್ಲದ್ದ ಹ ಬ್ಯಾಡ್ರಿ. ಉಗರಕಣ್ಣಾಗಿನ ಮಣ್ಣ ಕುಡೂ- 
ದುಲಾ ಇನ್ನ ಹಾಲ ಕಡತಾಳ? ನಾನಃ ಹೋಗಿ ಗಂಗೀ ಮನ್ಯಾ! ಗಿನ ಹಾಲ 
ತರತೇನಿ. 


[ ಗೌರಿ ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನಿಂದ ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಜರದ 
ರುಮಾಲ ಅವನ ಹೊಸ ಗೆಲುವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಿಡೆ. ಆದರೆ ಉಳಿದ ವೇಷವೆಲ್ಲ. 
ಮೊದಲಿನಷ್ಟೇ ಹೊಲಸಾಗಿದೆ. ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಹುಚ್ಚು ಕಳ ಸುರಿಯುತ್ತದೆ. ] 


ತನ್ಮುಣ್ಜಿ : ಏನ ಗೌರವ್ವಾ » ನಾವು ನಿಮ ನೀಗೆ ಬರೊಪಾಗ ನೀವು ಹೊರಗ ಹೊಂಡ 
ಬೇಕು? ಇದ್ಯಾನ ಬರಾಬರಿ ಈ 2 

ಬಸವಯ್ಯ : ಅಂತೂ ನನ್ನ ಲನ ಮುಗದ್ದಾಂಗಾತಲ್ರಿ ( ಎದ್ದವನು ಮತ್ತೆ ಶುಳಿತು- 
ಕೊಳ್ಳುವನು ) 

ಗೌರಿ: ಅಯ್‌! ಬೆಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಹಾಲ ಹುಡೆದೂತಿ. ನೆರಿಮನಿ ಗಂಗಿ ಕಡಿಂದ ಚಾ 
ಹಾಲ ತರಲಾಕ ಹೊಂಟೇನ. (ಗೌರಿ ಹೋಗುವಳು) 

ಗಾಡ: ಖುಂಡ್ರ, ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ಖುಂಡ್ರ. ಈಗ ಆ ಮುದೋಡ್ಯಾನ್ನ ಮತ್ತ ಅವನ' 
ಮಗನ್ನ ಕರೀಲಾಕ ಕಳಿಸೀನ. ಈಗ ಬರತಾರ ಅವರ. 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ : ಎಲ್ಲಾ ಮುಗದೂತಿ ಅಲಾ! ಮತ್ತ ಯಾಕ ಅವರ ಹೆಸರ? 

ಚತು ಮುಗದಿಲ್ಲ, ಇನ್ನ ಸುರುವಾತ ಅನ್ನ. ಇನ್ನ ಅವರ ಹೆಸರ ತಗದ ನಮ್ಮ 
ದಗದಾ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೂ ದ. ಇಲ್ಲದಿರಕ ನಮ್ಮ ಇಲೆಕೃನದ ಸಾಲಾ ಹ್ಯಾಗ 
ತೀರಸಾವ? 

ತನ್ಮುಣೆ ,: ಅಂದರ ಕೊಟ್ಟ, ಸಾಲಾ ತೀರಸಲಾಕ ಮಲ್ಲೇಶೀ ಮುಂದ ನೀವೇ 
ಫೆ ಕೈಯೊಡ್ಡಾ ವರ್ಯಾ ನರಿ? 

೫8೫ ಮೇಲೆ ಕೈ ಹಾಕಿ) ಏ ತಮಾ ಸ್ಯಾ, ಯಾರಿಗಿ ಏನ ಕೇಳತಿ ಖಬರ 
ಹ. ಇನ್ನ ಕಾಳಗ ಸುರುವಾತೂ ಅಂದ್ಡಿ. ಕಾಲ ಕೆದರದ ಎದರಿನ 
ಗೂಳಿ ಬಂದೀತೇನ? ಅವಾ ಬು ನೋ ಗೌರೀ ಹೆಸರ ಶಗದಾನಂತ ಹೊಳೀ 
ದಂಡಿಮ್ಯಾಗ. ಸುರುಮಾಡಾಕ ಒಂದ ಪ್ರಕರಣ ಆತಿಲ್ಲೊ ? ನೋಡ ಇನ್ನ 
ಮ್ಯಾ ಗ್ಯ ಆ ಮಲ್ಲೆ ಶಿ ಗಮಜು ಇಳಿಸಿದರೆ ಹೌದನ್ನ. 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ : pO ನಿಮ್ಮ ಕಾಯಕಾ ತಗ್ಯಾವರದೀರಿ ಏನರ ? ಆದರ ಮಲ್ಲೇಶಿ. 


ನಾಟಕ ೨೮ಷ್ಠ, 


ವಜನ ಸೆರಕಾರದಾಗ ಭಾಳ ಐತ್ಯಂತಿರಿ. ಮಲಗಿದ ನಾಯಿ ತುಳದ ಬರಾವರ 
ಕಾಣತೀರಿ ನೀವೂ. 

ಗೌಡ : ಹುಚಗೊಟ್ಟಿ ಅದೀದಿ ನೀ. ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾದರ ಗೌರೀ ಭಂಗಾರ ಬಿಡಿಸಿ 
ಹುಡಬೇಕ. ರೊಕ್ಕಾ ಎಲ್ಲಿಂದ ತರಾವಾ? ನಾ ಹೇಳಿದಂಟು ಕೇಳ, ಅಲ್ಲಿಂದ | 
ನೋಡ ಮಜಾ. 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ : ಅದೆಲ್ಲಾ ಕರೇ ಆತರಿ. ಆದರೆ ಗೌರಾನ ಹೆಸರು ಅದ್ಯಾ ನ ತಗೀತಃ 
ತಿರಿ? ಬರದಾಗಿನ ಹೆಣಾ ! ಕೈಯಾಗ ಕಾಸಿಲ್ಲಾ, ಮೈ ಯಾಗ * ಮಾಸಿಲ್ಲಾ. 
( ಗೌರಿಯು ಬರುತ್ತಾಳೆ ) ಇಷ್ಟಾ ಗೀ ಮುದುಕ ಖು 

ಗಾರಿ: ಮೈಯಾಗ ಮಾಸಿಲ್ಲ ದಿದ 1 ರೇನಾತ, ಕೈ ಯಾಗ ಕಾಸಿಲೆ ಶೀನ? ಅವಾ ಮುದ- 
ಕಾದ್ರ ಅವನ ಮಗಾ. ಹರೇದಾವ ಅಲ್ಯುನ ? ? ರೊಕ್ಕದ ಧುಂದೀ, ಮ್ಯಾ ಗಿ 
ಮುಸಗೊಡೋ ಹರೆ. ಅಂದಮ್ಯಾಗ ನಮ್ಮಃ ಹಂತಾವರ ಅಬರೂ ಯಾವ ಗಿಡ್ಡ 
ತಪ್ಪಲಾ? ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣ ೦ದರ ನಿನ್ನಂತಾವಾ ಹೊಳ್ಳಿ ಹೊಳ್ಳಿ ನೋಡತೀ 
ಅಂದಮ್ಯಾಗ ಆ ಹುಡುಗಂದೇನೂ ? ಇರ್ಲಿ ಬಿಡ, ಯಾರ ಹೊಟ್ಟಿ ತಡೆದರೆ 
ಯಾರ ಅಜಿವ್ಯಾನ ತಿಂದಾರು? ಇಲೊ ಡು ಬನೆಯ್ಸಾಾ, ಇಲ್ಲೇ ಹ. ಅವರು 
ಈಟಿರಾಗ ಬರೂ ಯಾಳೇ ಆತು. ಕ ಅಂದಾಕ್‌ಾರ ಇಟಿ ೈನ್ಯಾವರೆ. ನಿನ್ನ 
ಹಂತಾವಾ ನಡುವ ಇದ್ದರೆ ಛಲೂ. ನಾ ಒಳಗ ಹೋಕ್ಕೇನು ಛಾಕ್ಟ್‌ ಇಡ- 
ಲಾಕ. ಈಟರಾಗ ಬರಚೇಕ. ( ಒಳೆಗೆ ಹೋಗುವಳು ) 

ಗೌಡ: ಬು ಬಸಯ್ಯಾ, ಈಗ ಅವರ ಬಂದರ ಅವರ ಮುಂದ ಏನ ಹೇಳೊದಪಾ? 

ಬಸವಯ್ಯ : ಯಾನ ಹೇಳೂದರಿ ? ಅವರಂತೂ ಗೌರಾನ ಹೆಸರ ತಗದಾರ. ಆಕೀ 
ಅಬರೂ ಉಳದಿರಬೇಕು. ಮ್ಯಾಗ ನಮಗ ಘಾಯದೇನೂ ಆಗಿರಬೇಕು. 
ಹಾಗ ಒಂದ ಹಂಚಿಕಿ ತಗೀರಿ ತೀರ್ತು. ಯಾಕರಿ ತಮ್ಮಣೆ ಪ್ಪಾ ರಾಸ್ತ 
ಐತಿಲ್ಲೊ ಮಾತು? 

ಗಾಡ : ಅಂದರ ಅವರ ಮ್ಯಾಗ ಖಲ್ಲೆ ಹಾಕಂತೀ ಏನು? 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ : ಖಟ್ಲೆ ಗಿಲ್ಲಿ ಯಾನ ಮಾಡತೀರಿ ? ಮತ್ತ ಅದಕ್ಕು ಪುರಾವೆ ಹುಟ್ಟಿನೆ 
'ಜೇಕ. ಸಾಕ್ಷಿ ದಾರರನ ಹೊಂಡಸಬೇಕ. ಮತ್ತ ಕೈ ತುಂಬ ರೊಕ್ಕ 3 

ಮಾಣಲಾಕ ಜೀಕ್‌. ಅಂಟ ಮಾಡಿದರೂ ಇಡೆ ದಂತ ಖಾತ್ರಿ ಯಾನರಿ? 

ಅದಲ್ಲದ ಇರಕೀದ ಯಾನ ನೇಮರಿ, ಇಂದ ಬೀಗು ನಾಳೆ ತ 

ಗಾಡ: ಖಿ ತಮ್ಮಣ್ಣಿ, ಗೌರಾನ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗ ಮಾತಾಡಬಾಡ. ಆಕೀದು ಒಂದ 
ನಾಲಿಗಿ. "ನಿ ಪುರಾವೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರ ಪಂಚಗಟ್ಟಿ ಯಾಕ ಮಾಡತಿದ್ದ ರು 
ಸರಕಾರದವರಾ? ಇದ್ದು ವಲಾ ಮತ್ತ ಶಾರದಾಗ ಸಜೇರಿಗೋಳ 2 ಬಡೆವರೆ 
ರೊಕ್ಕ ಉಳೀಬೇಕಂತ ನರಯದ ಪಂಚಾಯತಿ ಮಾಡಿದಾರು. ನೀ 
ಸರಪಂಚ ಆಗೀದಿ. ಗೌರಿ ನಿನಂತಾಳ ಅದನ್ನ ಕೇಳಿಕೋ. ಪ್ರಕರಣ ಕೈಯಾಗ 


ತಲ ಡದು ಬಂದ ಜಾಕಿ 


ತಕ್ಕೊಂಡು, ಆ ಮುದೋಡ್ಯಾ ಬಂದ ಮ್ಯಾಗ ಹೇಳ. ಶಿಕ್ಷಾ; ದಂಡ ಅಂದರ 
ಅಂಜಿ ಸಾಯತಾನು ಆ ಮುದಕಾ. ಏನನ್ನೂದು ಇವೊತ್ತಿಂದ ಇವೊತ್ತ6 
ನಿಕಾಲೆ ಮಾಡಿಬಿಡ. ( ಹೊರಗೆ ನೋಡಿ] ಇಗಾ ಬಂದರ ಕಾಣತವತಿ. ಬಸಯ್ಯಾ 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಳ್ಳಾಕ ಹೋಗಿ ಚಾ ಕುಡದು ಬರತಶೀವ. ನೀ ಇಲ್ಲೇ ಇರು. 


[ಗೌಡ ಹಾಗೂ ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗುವರು. ಹೊರಗಿನಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹವಳೆಪ್ಪ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಶಂಕರನ ಮುಖ ಉದ್ವಿಗ್ನತೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದೆ] 


ಶಂಕರ: (ಬಸವಯ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ) ಶರಣ್ರಿ ಬಸ ಸಯ್ಯನಾರ!ಯಾರೂ ಕಾಣೂದುಲ್ಲಲಾ? 

ಯಾವಾಗ ಬಂದಾಗೆಲ್ಲಾ ಬಟು ತುರಾತುರಿ ದಗದುತ ಹೇಳಿದವರ 

ಇರೂದುಲ್ಪಲಾ. 

. ಬಸವಯ್ಯ : ಪ್ರಣ ಬರತಾರ ಖುಂಡ್ರ. ನಿಂದ ಹಾದೀ ನೋಡತಿದ್ದ ರು ಈಟೋತನ. 
ಈಗ ಒಳ್ಳಾಕ ಹೋಗ್ಯಾರು. ತ ಯಾಕ ಆತೂ ಅಂತ "ಡರು ಸಿಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ro 

ಶಂಕರ : (ಬೇಕೆಂದೇ ಎಡವಟ್ಟ ತನದಿಂದ) ನಿಮ್ಮ ಗೌಡರ ಸಿಟ್ಟ ಅಂದರ ಯಾನ ಅರ 
ಸರ ಸಿಬ್ಯಾನ ಗ ಹವಳೆಪ್ಪ ಕರೀಲಾಕ ತೆ ಅಂತ ಭಂ ಬಂದೇನಿ ಇದು 
ಹೆಚ್ಚಿ ೦ದ ಅಂತ ತಿಳಿ. 

ಗೌಡ : ಜಃ ಬರುತ್ತ) ಬಂದರೇನ ಬಸಯ್ಯಾ ಹಾಗಾರ ನೀ ಒಳಗ ನಡಿ, 
ಚಾ ಶುಡೀಕೆಂತ. 


[ಬಸವಯ್ಯ ಒಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಗೌಡರು ಅವನ ಜೊತೆಗೇ ಹಿಂದಿ ದಗುತ್ತಾರೆ. ಗೌರಿ 
ಒಬ್ಬಳೇ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ] 


ಗೌರಿ: ಬಿ ಹಳಬ್ಕಾ ಸಾವಕಾರಿಗಿ ಖುಂಡ್ರ ಅಂತ ಹೇಳಬಾರದ್ಯಾನ 9 

ಹವಳೆಪ್ಪ : ಹೇಳಬೇಕಂತ ಮಾಡಿದ್ದಿ, ಆದರ «.. ೬೬೬ (ಶಂಕರನ ಮುಖ ನೋಡುತ್ತಾ ನೆ) 

ಗೌರಿ: ಆದರ ಯಾನಾ? ನಾಲಿಗಿಗಿ ಮುಳ್ಳ ಮುರದಿತ್ತಾ ನ? ಇದ್ಯಾ ನ ಆತಿ ಮನಿ 
ಅಂತ ತಿಳಕೊಂಡ್ಯಾ ನ? ನಿನ್ನ ದಗದ ಆತಲಾ, ನಡೀ ಇನ್ನ, ಹೊರಗ 
ಖುಂಡ್ರ ಹೋಗ. 4 ಹೆಪಳೆಪ್ಟ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 

ಶಂಕರಃ: ಹವೆ ನಿಗೆ) ಅವರ್ಯಾನ ಹೊರಗ ಬರೂಹಂಗ ಕಾಣೂದುಲ್ಲ. ನಾನೂ 
ಹೊರಡತೀನಿ ನಡಿ. 

ಗಾರಿ: (ದೈನ್ಯ ನಾಚಿಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ) ಅವರು ಈಗ ಬರತಾರ್ರಿ. ಈಟಾಗಿ `ನಾ ಅದೀ- 
ನಲ್ಲ. ಖುಂಡರ್ರಿ ಈ ಜಮಖಾನೇದ ಮ್ಯಾಗ. ಚ| ಹೇಳಿದ ಕ್ಸ್‌ ಮನೀಗೆ 
ಬಂದ್ರಿ. ಜ್‌ ಹೇಳಲಿ? ..., ಚ ತಿಳಿವಲ್ರ, .... ಖುಂಡರ್ರಿ. 

ಶಂಕರ: ಇಲ್ಲೇ ಜ್‌ ಅವರನ ಲಗ್ಗ ಕರೀರಿ. 


ನಾಟಕ ೨೮೫ 


ಗಾರಿ: ನೀವು ನಿಂತ ಮಾತಾಡಿದರ ನಮಗ ಸಮಾಧಾನ ಆಗಾಣಿಲ್ಬರಿ. ನಿಮ್ಮಹಂತಾ 
ದಾಯ ನಮ್ಮ ಮನೀಗಿ ಬರೂದೂ ಅಸರೂವ. ಹೋಗಂದ್ರೂ ಬಾಯಿ 
ರ್ಣ ಖುಂಡ್ರೋ ಮೂಳಗೋಳ ಬರತಾವ್ರಿ. ಇಂದ ನೀವು ಬಂದಿರಿ, 

ಭಾಗ್ಯೇವು ಬಂಧಾಂಗಾತ .... ಅಂದ ಹೊಳ್ಳಾಗ ನಿಮ್ಮನ್ನ ಮಾತಾಡಸ 

ಬೇಕಂದ್ರ . 

ಶಂಕರ: ನಿಮ್ಮ 3 ಹ ನಾವು ಹ್ಯಾಂಗ ಮಾತಾಡೂದ? ಮಾತಾಡಾಕೂ 
ಸ ದಗದ ಬ್ಯಾಡಾ? ? ಅದು ಹೋಗಲಿ. ನಿಮ್ಮ ಗೌಡರು ಮತ್ತ್ಯಾಕ 
ಕರಸಿದರ? ಇಲೆಕೃನದಾಗ ಮಾಡಿದ್ದು ಸಾಕಾಗಿಲ್ಲ್ಯಾನ* 

ಗಾರಿ: ಇಲೆಕೃನ್ನದದತಿಂದ ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದೀರ್ಯಾನ? ಅದ್ಯಾನ ಬಿಡರಿ, ಇಂದ ಅವರಾ 
ನಾಳಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಾ. ಇನ್ಯಾನನಿಮ್ಮಷ್ಟಾ ಅವರು ಅದಕ್ಕ ನೀರಿನ್ಹಾಂಗ 
ರೊಕ್ಕಾ ಖರ್ಚು ಮಾಡಿದ್ದರು ಅದೂ ಖರೆ. ಅದರ ಫಾಯದೆ ಮುಂದಿನ 
ವರ್ಸ ಸಿಕ್ಕೀತಲಾ? 

ಶಂಕರ: ರೊಕ್ಕದಿಂದ ಖಿ ಮಾಡೂದೈತಿ ಈಗ? ಈಗಿನ ಪಂಚಾಯತಿ ಇಲೆಕ್ಕನ್ನ ಕ 
ರೊಕ್ಕಾ, ಗುಣಾ ಇವೆಲ್ಲ ನಡೂದುಲ್ಲ. ಕುಡಗೋಲ, ಖುರಿಪಿ, ಗಂಗಿ, ಗೌರಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಬೇಕಾಗತಾರ. 

ಗಾರಿ; (ಅವನ ಹತ್ತರ ನಡೆದು ಹೋಗಿ) ಸಾವಕಾರ! ನೀವ ಎಷ್ಟು ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಬಂದರೂ 
ನನಗೇನು ಸಿಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. ಅಂದ ಗೌಡರ ಮನ್ಯಾಗ, ನಾ ಏಟು ಮಾತಾಡಿಸಿದರೂ 
ನೀವು ಖುಶೀಲೆ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ ಖರೆ. ಆದರೂ ನಿಮ್ಮ ನೆದರ ಎಲ್ಲಾ ನನ್ನ 
ನೆದರಾಗೂ ಇತ್ತು ಅನೂದ ವ ಗೊತ್ತಿ ತ್ರ. ನಮ್ಮ ಹ ನೀವು ಬರ: 
ತೀರಿ ಅಂತ ಅಂದಃ ತಿಳಿದಿತ್ತ. ನಿಮ್ಮ ನಲದ ಕತ | ಬೇಕಾರ,ಒಂದ ಜರಾ 
ಖಂಡರ್ರಿ. 


[ಶಂಕರ ಒಲ್ಲೆನ್ನಲಾರದೆ ಕೆಳೆಗೆ ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ] 


ಗೌರಿ: ಅಂದ ಗೌಡರ ಮನ್ಯಾಗ ನಿಮ್ಮನ್ನ ನೋಡಿದಾಗಿಂದ ಮನಸಿಗೆ ತುಸಾ ನುಜದೆ 
ಸಮಾಧಾನ ಇಲ್ಲ. ಉಣ್ಣಾಕ್‌, ತಿನ್ನಾಕ, ಉಡಾಕ, ಒಂದರಾಗೂ ಮನಸಿಲ್ಲ. 
ಹೌಂದ ಮತ್ತ, ನಿಮ್ಮಹಂತಾವರು ಕಣ್ಣು ತಗದ ನೋಡಿದರ ನಮ್ಮದು - 
ಬಾಳೇವು. ಇರಬೇಕಂದರ ಮರ್ಯಾದಿ ಬೇಕೂ ಅಲಾ ! ಹೋಗಲಿ, ಅವರು 
ಬರೂತನಾ ಕುತ್ತ ಯಾನ ಮಾಡತೀರಿ? ಎಲೀನರ ಹಾಕ್ಕೋರಿ. ಪಾನವಟ್ಟಿ 
ಕಟ್ಟಿ ಕುಡಲೇನು? (ಎಲೆಯಡಿಕೆಯ ತಾಟಿನ್ನು ಮುಂದೆ ಸರಿಸುವಳು) 

ಶಂಕರ: ಎಲಿ ಅಡಿಕೆ ಹಂತಾದೇನೂ ಚಟಾ ಅಲ್ಲರಿ ನನಗ. ನೀವು ಅದಕ್ಕ ತರಾಸ 
ಮಾಡಿಕೋಬ್ಯಾಡಿ. ಅವರನ ಲಗ್ಗ ಕರೀರಿ. ಒಂದ ಮಾತ ಕೇಳೇ ಹೋಗ- 
ತೀನ, ಹಳಬನ್ನ ಕೂಟ್ಟು ಯಾಕ ಕರಸಿದರೂ ಅಂತ. (ಅಸ್ಕಸ್ಸವಾಗಿ ಮೇಲೆ 
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ಫೆಳಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ) 

ಗಾರಿ: ನಿಮ್ಮನ್ನ ನೋಡಿದರ ನಾ ಮದಲ ಕೂಡಿದವಂದಃ ನೆಪ್ಪಾಗತೇತಿ. ಅದನ 
ಎತ್ತರಾ, ಅದ ನಡಿಗೀ, ಅದ ಚೆಹರೇ, ಅದೂ ಧೊಡ್ಡ ಮನಸಾ! ಕಳ 
ಕೊಂಡ ಪುತ್ತ ಮ್ಯಾಲ ಯಾನ ಮಾಡೂದ? ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರಕೊಣ್ಣಾಕ 
'ಯಾರನರೆ ಆಜ. ಅಲ್ಲ? 

ಶಂಕರ : ಅಂದರ ಗೌಡರದು ನಿಮ್ಮ] ದು ಮನಸಿಗೊಲ್ಲದ ಒಗತನಾ ಯಾನ ? 

ಗಾರಿ: ( ಕಾಲುಂಗುರಗಳನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ) ಯಾನ ಹೇಳೂದ ಸಾವಕಾರ ? 
ಯೋನ ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ದಿ ಬಂದಿತ್ತೋ, ಗುಳದಾಳಿ ಹರಕೊಂಡ ಅವ ನನ್ನ ನಡ 
ನೀರಾಗ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಹೆಣ್ಣ ಯಾನಾರ ಆಸರ"ಇಲ್ಲದ ಬದಕೂದು ಹ್ಯಾಂಗಾ 2 
( ಸೃಲ್ಬು ತಡೆದು) ಗೌಡರು ಯಾನೋ ಭುಲತಾಹಿ ತುಂಬಿ ಈ ಊರಿಗೆ 
ತಂದು ಬಿಟ್ಟರ. ಅವನ ಕಡಿಂದ ಹಿನೆ ಕುಡಸತೀನಂತ ಪಹೇಪರದಾಗ 
ಮೋಟೇಸ ಕುಡಸನಿದರು. ಹೊಳೀದಂಡಿಮ್ಯಾಗ ತಂದು ಬಿಟ್ಟರೂ ನನ್ನ 
ನೀರೆಡಿಕಿಹರೀಲಿಲ್ಲ ತೀರ್ತು. ಯಾರ್ಯಾರೋ ತುಂಬಿಕೊಂಡರು,ಕಳಕೊಂಡರು, 
ಒಡದಾಡಿದರು. ನಾ ಹ್ಯಾಗಿದ್ದೆ ಹಾಗಂ ಉಳದೆ. (ಬಕ್ಕು ವಳು) 

ಶಂಕರ : ಮರಗಿದರ ಯಾನ ಬಂದಹಾಗಾತ್ರಿ ? ಬಂದದ್ದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ತೆಲೀ ಕೊಟ್ಟಿ 
ಇರಾಕ್‌ ಬ್ಯಾಡಾ? ಅದು ಹೋಗಲಿ. ಇವರ್ಯಾನ ಬರಾವರೋ ಯಾನಿಲ್ಲೋ? 
ಹೊತ್ತ ಮುಣಗಾಕ ಬಂತು. ದನಾ ಬಂದರ ನೀರ ತೋರಿಸಬೇಕ. ಹೇಳಿ 
ಕಳಿಸಿದಾಗ ಬಂದರ, ಬಂದವರದ್ಯಾ ನ ಕಿಮ್ಮ ತ್ರಿಲ್ಲಯಾನ ? ಆಗಾಳೇನಣ 
ಹೊಂಟಿದ್ದರ ಪಾಡಾಗತಿತ್ತ. ಮನ್ಯಾಗ ಅಪ್ಪ ಹಾದೀ ನೋಡತಿರತಾನು. 
ಈ ಟೋತ್ತು ಕುಂತಿದ್ದ ಅಲ್ಲ. 

ಗೌರಿ: ನೋಡತಿದ್ದಾರಾದೀತರಿ, ಮುದಕ ಮನಶ್ಯಾರಾ. ಈಗ ಬಂದಾರು ಶಡೀರಿ. 
ನೀರ ತೋರಸಾವರ ಯಾರಿಲ್ಲಂದ್ರಿ, ಮದಿನಿ ಯಾಕ ಮಾಡಿಕೋಬಾರದು? 
ನಿಮ್ಮ ಹಿರ್ಯಾರು ಇನಾ ಆ ವಿಚಾರದಾಗ ಇಲ್ಲ್ಯಾನ? ... ಅವರು ಬರೂದ- 
ರಾಗ ನಿಮ್ಮನ್ನ ಅನಾ ಮಾತ ಕೇಳೊದಿಶ್ತ. ಕೇಳಲೇನ? 

ಶಂಕರ: (ಹುಬ್ಬುಗಂಟು ಹಾಕಿ ನೋಡುತ್ತ) ಕೇಳೆರೆಲಾ. ಯಾನ ಕೇಳೂದೂತಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಲಗ್ಗೆ ಮುಗನೆರಿ. 

ಗೌರಿ: ಹಾದ, ಲಗ್ಗ ಮುಗಸಾಕಬೇಕ. ಮತ್ತ ಯಾನಿಲ್ಲಾ, ಇನ್ನ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಎಂದ ಬರತೀರಿ, ಈ ಮನೀಗ? ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದ್ದ ಇ ಸಾಕ, ಜಲಮ ಎಲ್ಲಾ 
ದಾರಿ:ಕಾಯೂ ಹಂಗ ಮಾಡಿದಿರಿ. (ಇನ್ನೂ ಹತ್ತರ ಸಂದು) ಸಾವಕಾರ, ಮತ್ತ 
ಎಂದ ಬರತೀರಿ ? 

ಶಂಕರ: (ಮೈಯೆಂತಮೈಯೆಲ್ಲನಡುಗಿ) ದೂರ ಸರೀರಿ. ಹೊತ್ತು, ಯಾಳೆ ಯಾನ 
ಖಬರ ಇಲ್ಲ್ಯಾನ? ಇನ್ಸ್ಟ್ಯಾಕ ಬರಾಕ ಹೋಗೂನು ಈ ಮನೀಗಿ? ಸಾಕಲಾ, 
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ಒಮ್ಮೆ ಬಂದದ್ದ$ ರಗಡಾತ. 

ಗಾಡ: (ಒಳಗಿನಿಂದ ಬರುತ್ತ) ಏನೋ ಅದು ಶಂಕರ್ಯಾ ರಗಡಾದದ್ದ? ನು ಮೋ ಒಳೇ 
ರಂಗಿಗೆದ್ದು ಮಾತಾಡತಿದ್ದೆಲಾ? ಮುಂದ: ಏನ ಕಾದೈತಿ ಅನ್ನೋ ಮಿಬರ 
ಇಲೇನ? (ಗೌರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಏನ ಗೌರಾ? ಏನಾತ? ಏನರೆ ಅಂದನೇನ 
ಮತ್ತ? ಹೀಂಗ್ಯಾಕ ಕುತ್ತುಸುರು ಬಿಡತೀ? 

ಗಾರಿ; (ಸೆರಗಿನಿಂದ ಮುಖವನ್ನೊರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ) ಯಾನಿಲ್ಲ, ಚಿಕಣಿ ಅಡಿಕಿ.ಎದೀಗೆ 
ಹತ್ತೀತ್ತೇಳರಿ. ಬಸಯ್ಯಾ, ಲಗ್ಗೆ ಕುಡ್ಯಾಕ ನೀರ ತಾ. (ಬಸಯ್ಯ ತಂದ ನೀರನ್ನು 
ಗಟಗಟ ಕುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ) 

ಗೌಡ: (ಸಂಶಯದ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತ) ಏ ಶಂಕರ್ಯಾ, ನಿನಗ ಹರೇದ ಮಸ್ತಿ ಭಾಳ 
ಬಂದೈತೇನ ಮಗನ? ಸಿರಿಮಂತರ ಮಗಾ ಈ ಸೊಕ್ಕ ಇನ್ನ ದ್‌ ಇಲ್ಲಿ 
ನಡ್ಯಾಣಿಲ್ಲ ತಿಳೀತ? ಹಳಬನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದ ಉಳಿದೀ ಅಂತ ಸ ಇಲ್ಲಾ ತು 
ಅಂದ್ರ ಬೇಡಿಸೈತ ಸಿವಾಯನ್ನ ಕಳಸತಿದ್ದೆ. 

ಶಂಕರ: (ತೀರ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಯಾರದೇನ ತಿಂದದ್ದ ಅಲ್ಲಾ, ಉಂಡದ್ದಲ್ಲಾ. ಅವೂ ಬೇಡಿ 
ತಿರಗಿ ಬಂದಾವಲಾ ! 

ಗೌಡ: ತಿಂದದ್ದು ಉಂಡದ್ದು ಯಾರರೆ ಖವಸಗೊಂಡಾರ. ಆದರ ಮಂದೀ ಹೆಣ- 
ಮಕ ಘನ ಕೆಟ್ಟ ಕಣಿ ಲೆ ನೋಡಿದರ ಕಣ್ಲಾ ಕಿತ್ತಿ ಕುಡಬೇಕಾದೀತು 
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ಗೌರಿ: ಕರಿನೀರಿ ಅಂತ ಬಂದಾರು. ಜರಾ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಮಾತಾಡಬಾರದು? 
ಯಾವಾಗ ಹೋದರೂ ಬರೇ ಟಬರಃ ಆತಲ್ಪ! 

ಗೌಡ: ಯಾಕೋ ಒಳೇ ಮೇಲಗಟಕೊಂಡ ಮಾತಾಡತೀ? ಮತ್ತೇನರ ಮಸಲತ್ತ- 
ಗಿಸಲತ್ತ್ಮ ಮಾಡೀರೇನ? ನಾ ಅದನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಾವಲ್ಲ. ನಿಕಾಲೆ ಮಾಡಬೇಕಂತ 
ಕುಂತಾಗ ಯಾರವ್ರಗೂ ಹಿಂದ ಸರಿಯೂದುಲ್ಲ. 

ಶಂಕರ; ಯಾರ ಹೆಸರಿಲ್ಲದ, ದಶಿಯಿಲ್ಲದ ಬಾಳೇವ ಮಾಡೋ ನಮಗೇನ ಇದನ್ನು 
ತಂದ ಹಚ್ಚಿದಿರಿ ಇ ಹೆಣಮಕ್ಕ್‌ಳ ಮರ್ಯಾದಿ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮಂತಾವರು ಮಾತಾ 
ಡಿದರ ಚಂದ ಕಾಣೂದಿಲ್ಲರಿ. ನಾವೇನದೀವಿ ಅನೂದು ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತೈ 
ತಿರಿ. ಸುಮಾಕ ಬಾಯಿ ಮಾಡಬ್ಯಾಡ್ರಿ. 

ಗಾಡ: ಯಾಕಲೇ ನಾಲಿಗಿ ಬಾಳ ಹರಿಬಿಡಾಕ ಹತ್ತಿದಿ? ಅಂದ ನಮ್ಮ ಮನ್ಯಾಗೂ 
ಹೀಗಃ ಇದರ ಹಚ್ಚಿದಿ. ಮೊದಲನೇ ಸರೆ ಬ್ಯಾಡಾ ಅಂತ ಸುಮಾಕ ಬಿಟ್ಟರ 
ಹೆಚ್ಚ ಆಶೇನು? 

ಶಂಕರ : ಮನ್ನೆ ಇದ್ದಾಕೀನಃ ಇಂದೂ ಅದಾಳ. ಇಂದೇನ ಆಕಿ ಗಂಡುಳ್ಳ ಗರತಿ 
ಆಗ್ಯಾಳೇನ್ರಿ? ಮನೀ ಹೆಂಡಂದರ್ನ ಮರಗಲಾಕ ಹಚ್ಚಿ . 

ರಿ: (ನಡುವೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ) ನನಗ ಮದಲ್ಲೂ ಅನಿಸಿತ್ತ. ಆಕೀನಃ ಇವಗೂ ಹೇಳಿ 
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ಕಳಿಸಿದ್ದಾಳಾದೀತು. ಇವನೂ ಆಕೀ ಹೆಸರಃ ತೊಗೋಬೇಕಂದ್ರ? 

ಶಂಕರ: ಆ ಮಾತಾಯೂ ಹೆಸರು ನಾ ಒಬ್ಬನ ಯಾಕ, ಇಡೀ ಊರ ಮಂದೀನ 
ಹಾಡಿ ಹರನತೈತಿ. ಆಕಿ ತಾಳಿ ವುಣ್ಯೇದಿಂದನಃ ನಿಮ್ಮ ಗೌಡರು ಇನ್ನೂ 
ನಾಕೊವೃತ್ತು ಉರಿತಾರು. 

ಗೌಡ: ಆಕಿ ಆದರ ಮಾತಾಯಿ. ಈಕೆಂದ್ರ ಏನ ಗಂಡಿಲ್ಲದ ಗಯ್ಯಾಳಿ ಅಂತ ತಿಳಿದ 
ನಿನಲ್ಕೆ ಸಿಕೃಸಿಕ್ಪಾಂಗ ಕೆಣಕಿ ಮಾತಾಡಾಕ ? 

ಶಂಕರ: ಅದ್ಯಾಕರಿ? ಆಕಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಸ್‌ ಮೋಕಳೀಕ ಅದಾವಲ್ರಿ. ಅದನ್ನ ನಾ 
ಯಾಕ ಹೇಳಿ ಕೆಟ್ಟಿನ್ತನ ಕಟಿಗೋಬೇಕ್ರಿ? ಊರ ಮಂದಿನ್ನ ಕೇಳಿ, ಹೇಳ 
ತಾರು. 

ಗಾರಿ: (ಅಳುತ್ತ) ಇಂತಾ ಘಾರಗೋಳ ಕಡಿಂದ ಕಂಡೆದ್ದ ಅನಸಲಾಕ ಅಂತ ಊರು 
ಬಿಟ್ಟು ಕರಕೊಂಡ ಬಂದರ್ಯಾನ? ದೇವರಃ ಯಾನಾತು ನನ್ನ ಜಲಮ ! 
ದಾರೀನೂ ತಪ್ಪಿತು, ಗೌಡನೂ ಕೈ ಬಿಟ್ಟಿ ಅಂಧಾಂಗ ಆತು ನನ್ನ ಅವನಿ. 

ಗಾಡ : ಲೇ ಶಂಕರ್ಯಾ, ನಾಲಗಿ ತಾಬೇದಾಗ ಇಟಗೋ. ಇಲ್ಲಾಂದ್ರ ಗತಿ ನೆಟ್ಟಗಾ- 
ಗಾಕಿಲ್ಲ. ಗೌಡನ ಕೈ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲಂತ ಕಾಣತಾತಿ ನಿನಗ. ಹ್ಯಾಂತ್ಯಾಂತಾವರಂ 
ಹಳ್ಳಾ ಕೂಡಿ ಹೋಗ್ಯಾರು. ನಿಂದೇನಲೆ ಹುಚವ್ಯಾಲಿ? (ಅವನ ಮೈಮೇಲೆ ಏರಿ 
ಹೋಗುವನು) 

ಶಂಕರ : ಗೌಡ್ರ ಕೈಮುಟ್ಟ ಮೈಮುಟ್ಟಿ ಬಂದರ ಗತಿ ನೆಟ್ಟಗಾಗಾಕಿಲ್ಲರಿ. 

(ತೋಳೇರಿಸುವನು) 

ಗೌರಿ : (ಹೌಹಾರಿ) ಬಿಡ್ರಿ ಅವರ್ಸೇನ ಮಾಡಿತೀರಿ ? ಸಣ್ಣಹುಡುಗ. ನೀವು ದೊಡ್ಡಾ 

ವರ. ಏರಿ ಹೋಗಲಾ ತಿಳೀಬಾರದು? 


[ಗೌರಿ ನಡುವೆ ಬಂದು ಬಿಡಿಸಲು ಹೋದಾಗ ಗೌಡರು ಅವಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಹವಳೆಪ್ರ ನಡುವೆ ಬಂದು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ. ಬಿಡಿಸುವನು. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆ 
ಗೊಂಡಂತೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ಇನ್ನೂ ನಡಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ] 


ಹವಳೆಪ್ಪ : ಸಣ್ಣ ಸಾವಕಾರ, ನೀವು ನಡೀರಿ ಮನೀಗಿ. ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಾ ಅವರ ಬಂದರ 
ಅವರ ಜೋಡೀಗೆ ಬರಾಕಿರೆಂತ. ಇಲ್ಲೆ ಬಂದರೆ. ಯಾರದೋ ಪಾಪ ಯಾರ 
ಸುತ್ತೋ ಬಡೀತೇತಿರಿ. ಸುಮಾಕ ನಡೀರಿ ನೀವು. (ಶಂಕರನನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಕೊಂಡೇ 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ.) 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ : ಇದ್ಯಾನ ಗೌಡರೂ ಒಮಾಕಲೆ ಅವನ ಮೈಮ್ಯಾಗೂ ಹ್ಹಾದರಿ ? ಅಟಿ 
ಮುಂಧರೀಬಾರದಾಗಿತ್ತು. 

ಗೌಡ : (ಇನ್ನೂ ಸಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿಯೇ) ಅನಾ ಎಲ್ಲೆ ನನ್ನ ಕೈಯಾಗಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗತಾನು? ನಿವೇಲ್ಲಾ ಬಂದರಿ. ಅಂತ ಉಳದ. ಇಲ್ಲಾಂದರೆ ತೋರಸತಿದ್ದೆ 
ಕೈನ. 


ನಂಚಿಕ ೨೮೯ 


ಬಸವಯ್ಯ : ಮುಂದಿಂದ ಏನಾರೆ ಆದೀತ. ಆದರ ಇಂದಿಂದ ಹಾಗೂ ಉಳೀತಲಾ ₹ 

ಗೌರಿ: ಇಂದಿಂದ ಯಾನ ಮತ್ತ? ಹೀಂಗ ಹರಮಿ-ಗುರಮಿ ಮಾಡಿದರ ಕೆಲಸ 
ಆದಾವ್ಯಾನ ? ನಾ ಬಡಕೊಂಡೆ ಒಮಾಕಲೆ ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ಬರಬ್ಯಾಡ್ರಿ ಅಂಶ. ನನ್ನ 
ಮಾತ ಕೇಳವರ್ಯಾರಾ ? ಒಳೇ ಹಣ್ಣಿಗೆ ಬಂದು ಬಲ್ನಾಗ ಬಿದ್ದ ಬ್ಯಾಟಿ 
ಕಳಕೊಂಡರ ಘಾಯದೆ ಆದೀತ್ಯಾನ ? ಸಮಜೂತೀಲೆ ಮಾಡಿದರ ಕೆಲಸ 
ಆದೀತ. 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ: ಹೌಂದ ನೋಡರಿ, ಗೌರಾ ಅನೂದು ಅಗದಿ ಬರಾಬರಿ ಐತಿ. 

ಗೌಡ: ಏನ ಬರಾಬರಿ ಅಣತಿ? ರೊಕ್ಕಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಕಡಿಂದ ಹೀಂಗ ಅನಸಗೋ 
ಅಂತಿರೇನ? ಹಂಗ ಆದರ ಮಾರೀ ಮ್ಯಾಗ ಮೀಸಿ ಯಾಕರಬೇಕ ? ಅವನ: 
ಚಂಡಮ್ಯಾಗ ಕೈಕೊಟ್ಟ ಇಕಿ ಕಾಲ ಹಿಡಿಸಿದರೆ ನಾ ಗೌಡ ಖರೆ ಅನ್ನು. 
ಸುಮಾಕ ಏನರೆ ಮಾತಾಡಿದರೆ ಆತೇನ? 

ಬಸವಯ್ಯ: ಅದ್ಯಾನ ನಿಮಗ ಅಸಾಧ್ಯ ಯಾನರಿ? ಈಗ ಹಾರಾದರ ಮುಂದ ಎಲ್ಲು 
ಹೋಗತಾನು ? ಆದರೂ ಯಾನಾತರಿ. ಕುತ್ತ ಮಲಕೋಬೇಕ ಅಂತೆ 
ಅಂತೀನರಿ. 


ಗೌರಿ; ಬಸಣ್ಣನ ಮಾತೂ ರಾಸ್ತ್ರಃ ಅತಿ. ದಿನಮಾನ ಮುಂಚಿನುವು ಇಲ್ಲ ಈಗ. 
ಅದಕ ಒಂತುಸಾ ಸಮಜೂತಿ ಮಾಡಿ ಹೆಜ್ಜಿ ಇಡಬೇಕ. ಮಾಡಿದ ಮ್ಯಾಗ 
ಮರಗಿದರ ಬಂಧಾಂಗಾತ್ಯಾನ? 

ಗಾಡ: ಮುಂದಿಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದ ತುಗೊಂಡ ಈ ಗೌಡಗ ಎಂದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಕಡದಾನೆ 
ಬಸ್ತಾನ ಆಗಬೇಕ. ಆದರೂ ನೀವೆಲ್ಲಾ ಹೇಳತೀರಿ ನೋಡೂಣು. ಏನು 
ಮಾಡೂದೆಲ್ಲಾ, ಇಂದ ರಾತರ್ಯಾಗೂ ಮುಂಗಿಸಿಬಿಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮದಾಗಲಿಲಾ, 
ಅಂದರ ಹೇಳಿರಿ. ಆಮ್ಯಾಗ ನಾ ಏನ ಮಾಡೂದು ಮಾಡತೀನ. ವಿ 
ಬಸಯ್ಯಾ, ನೋಡ ಆ ಮುದೋಡ್ಯಾ ಇನಾ ಬರಲಿಲ್ಲ! ಮುಕಾಟಿಲಿ 
ಬರತಾನೋ ಇಲ್ಲೋ ಕೇಳಿ ಬಾ. 


[ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲೇಶಿ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ವಯ- 
ಸ್ಸಿರಬೇಕು. ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೆಡಿಗೆರುಮಾಲು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಊರೆಗೋಲು, ಮುದುಕ್‌ 
ನಾದರೂ ನಡುಬಾಗಿಲ್ಲ, ಮುಪ್ಪಿನ ಸುಳಿವು ಬಿಳಿಯ ಜೊಂಡುಮೀಸೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಡಕೆ ಕಾಕಾ 
ಬೇಕು. ಶಂಕರನದೆ ನಿಲುವು, ನಡಿಗೆಯ ರೀತಿ ಎಲ್ಲಾ. ಮಾಸಿದ ಬಟ್ಟಿಗಳಿವೆ ] 


ಬಸವಯ್ಯ : (ಹಾಸಿದ್ದ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಸರಿಮಾಡುತ್ತ) ಬರ್ರಿ ಮಲ್ಲೇಶವ್ಪಣ್ಣ, ಮ್ಯಾಗೆ 
ಬರ್ರಿ. ಒಳೇ ಹೊತ್ತಮಾಡಿ ಬಂದಿರೆಲ್ಲ! ಛೆಂಜೀಮಾಡಿ ನೀವು ಹೊರಗೆ 
ಬೀಳವರಲ್ಲಾ, ಅದಕ ಕೇಳಿದ್ದಿ. ಆತು ಬಂದ್ರಿ, ಛಲೂ ಆತ. ಗೌಡರು 
ಈಟಿೊತ್ತನಾ ನಿಮ್ಮ ಹಾದೀನ ನೋಡತಿದ್ದರ. 


೨೯೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮಲ್ಚೀಶಿ: (ಮುಖವನ್ನು ತೀರ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ) ನೀ ಇಲ್ಲೆ ಯಾಕಲೆ ಹುಡುಗಾ : 
ನಮ್ಮ ಕಲ್ಲಗನಿ ಬಸನಿಂಗನ ಮಗ ಅಲ್ಲಃ ನೀ. ಪಾಡಾತು ಬಿಡು. ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ 
ಗೌಡ ಯಾಕ ಹಾದೀ ನೋಡತಾನು ನಂದು? ತ್ವಾಟದಿಂದ ಮನೀಗೆ ಬರೊದ 
ರಾಗ ನಮ್ಮ ಶಂಕರ್ಯಾ ಇಡೆ ಹೋಗ್ಯಾನ ಅಂದ್ರು ಅಂತ ನಾ ಬಂದೆ. 
ಎಲ್ಲ್ಯದಾನ ಶಂಕರ್ಯಾ? 


ಗೌರಿ: (ಮುಂದೆ ಬಂದು) ಬರ್ರಿ ಸಾವಕಾರ್ರ ಖುಂಡರ್ರಿ. ನಾನಂ ನಿಮ್ಮ ಮನೀತಕ್ಕಾ 
ಬರಬೇಕೂ ಅಂತ ಮಾಡಿದ್ದಿ. 1 Me ಬಂದದ್ದು ಸನ ಛಲೂ 
ಮಾಡಿದ್ರಿ. ಗೌಡರು ಮತೆ. ಸರಪಂಚರು ನಿಮ್ಮ ಸಣ್ಣ ಸಾನಕಾರ ಮ್ಯಾಗ 
ಭಾಳ ಸಿಟ್ಟಿ ಗೆ ಬಂದಾರು. ps ಹಿರ್ಯಾರು, ನಿಮ್ಮ ಕಿವೀಗೇ ಮುಟೊ ದು 
ಪಾಡ. ಡು ನರಿ ಹರೇದವರಾ. ಭರೃನ ಬು ಭರ್ರನ ಹ್ಹಾ ಹರ, 

ಮಲ್ವೇಶಿ : ಅಂದರ, ಐ ಶೆಂಕರ್ಯಾ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹಾ ಿದನೇನ? ಕ! ಹೋಗಿರ 
ಬೇಕು. ನಾ ME ಹಾಗಾರ. 

ಗೌಡ: ವಿ ಮುದಕಾ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗತೀ? ಹಳಬನ್ನ ಕೊಟ್ಟ ಕರಿಸಿದರ ತಾ ಟಕ್ಸ್‌ ಓಡಿ 
ಹೋಗಿ ಕುಂತೇನ? ಖುಂಡ್ರ ಇಲ್ಲಿ. ಹ ಉಂಡದ್ದು ತಿಂದದ್ದು ಇಲ್ಲೆ 
ಕಾರಿಸಿಬಿಡತೇನ. 

ಮು್ಚೀಶಿ : (ಸಿಟ್ವನ್ನೆಲ್ಲ ನುಂಗಿಕೊಂಡು) ನಾಲಿಗೀ ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಮಾತಾಡೋ ಗೌಡಪ್ಪಾ! 
ನಾಯಾನ ನಿನ್ನ ಗೌಡಿಕಿ ಹೊಲದಾಗ ಹಾಲಾ ಬೇಡಿಲ್ಲ, ಹೀಂಗ ಏರಿ ಬರಾಕ. 
ನೀ ಸಣ್ಣಾವಿದ್ದಾಗಿಂದ ನೋಡತೇನು, ಇದಕ ತುಂಟತನಾ. ದೊಡ್ಡಾ ವಾದ 
ಮ್ಯಾಗ ಬುದ್ದಿ “ಬಂದೀತು ಅಂದರ ಮತ್ತ ಅದನಃ ನಡಿಸೀಯಲಾ. ಮೂಗ 
ಹ್ವಾ ದರೂ ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳಿ ಅದಾವ ಅಂತ ಅನಾವ ನೀ. ನಾ ಏನ ನಿನ್ನ 
ತ್ವಾ ಮಂದಿ ಮನೀಮ್ಯಾ ಗ ಬೆಂಕಿ ಇಟ್ಟು ಘಳಸಿಲ್ಲ ತಿಳೀತಃ? ರಟ ಮರದು. 
ಘಳಿಸಿದ್ದ ಆತಿ, 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ : ಸಾವಕಾರ್ರ, ಬಾಯಿ Kili ಮಾತಾಡಿ). ಯಾರಿಗೆ ಯಾನಂತೀರಿ 
'ಖಬರು ಅತ್ಯಾನ ನಿಮಗ? ರೊಕ್ಕದ ಧಿಮಾಕಿನ್ಯಾಗ ನಿಮ್ಮ ಮಗಾ ಇನ್ನೊ ಮ್ಮ 
ಹಿಂಗ ಮಾಡಿದರ ಬಿಕ್ಕಿ ನೀರ ಬೇಡಲಾಕಿಲ್ಲ ತಿಳೀತಾ? 

ಗೌರಿ: ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ಹೇಳೂದು ಖರೆ ಅ ತರಿ. ಇಂದಿಂದ ಇವ ಕಂ ಮುಗಸರಿ. 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮಂದೀ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಹಂಗ ಸ ಸ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳರಿ 
ನಿಮ್ಮ ನ ಾನಾವಕಾರ್ರಿಗೆ. ಹೌಂದರಿ, ಮುಂದ ಆಗಾವರಾ, ಹೋಗಾವರಾ. 
ಒಮ್ಮೆ ಹೆಸರ ಕೆಟ ಮ್ಯಾಗ ಮುಂದ ಯಾನ ಕೊಟ್ಟ ರ ಬಂದೀತ ಹೇಳರಿ? 
ನಿಮ್ಮ! ೫ ॥ ಮನೆತನಕ್ಕ ಆ ನಡತಿ ಛಲೂ ಅಲರಿ. 

ಗೌಡ: ಅವ, ಯಾಕ ಹೇಳತಾಸು) "ಇವಾ ರೊಕ್ಕದ ಘಮೆಂಡ್ಯಾಗ ಅದಾನು. 


ನಾಟಿಕ ೨೯೧ 


ಅವಗ ಇವಂದಾ ಘುಸಲತ್ತ ಇರಬೇಕೂ ಅಂತ ನಿನ್ನ ಕೈಮುಟ್ಟಿ ಮೈಮುಟ್ಟ 
ಬಂದ. 

ತಮ್ಮೆಣ್ಣಿ: ಅದಕ ಮದಲ ಈಗ ಅಬರೂ ತುಂಬಿಕೊಡ್ರಿ. ಆಮ್ಯಾಗ ಮುಂದಿಂದ 
ನೋಡೂನಂತ. 

ಮಲ್ಲೇಶಿ: ಲೇ ತಮ್ಮಾ! ಯಾಕಲೆ, ಯಾರಿಗಿ ಯಾನ ಅನಬೇಕು ತಿಳಿಯಾಣಿಲ್ಲೇನಲೆ? 
ನನಗೂ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳೋಹಂಗ ಆದ್ಯಾನಲೆ? ನೀ ಸರಪಂಚ ಆದರ ನಾಳೆ 
ನೋಡತೀನ. 

ಗಾಡ: ಏಿ ಯಾರಿಗಿ ತಮ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಅಂತ ಅಂತೀ? ಅವಾ ಸರಪಂಚ ಅದಾನು. ಅಟ್ಟ 
ಅಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಎದಿಮ್ಯಾಗ ಕುತ್ತ ಆರಿಸಿ ಬಂದಾನು. ಸುಮಾಕ ಅಲ್ಲ, ತಿಳಿತೇನ? 

ಮಲ್ಚೀಶಿ: ಹೆಂಗಸಿನ ಮುಂದ ಮಾಡಿ ಆರಿಸಿ ಬಂದ ಗಂಡಸಿಂದು ಗೊತ್ತೈತಿ ಬಿಡ. 
ಸರವಂಚ ಆದರ ಯಾನ ಖೋಡ ಮಾಡಿದವ್ಯಾನ ಯಾರ ಬೇಕಾದವರು 
ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಸರಪಂಚಕಿ ನಡಿಸಿದರ ಕೇಳಬೇಕ್ಯಾನ? ಬಂದ ನ್ಯಾಯಾ 
ನಿಕಾಲೆ ಮಾಡಬೇಕೋ, ಯಾನ ಇಲ್ಲದ ನ್ಯಾಯಾ ಹುಡುಕಿ ತಗೀಜೀಕೊ 
ಹುಟ್ಟಿ ಅರವತ್ತು ವರಸ ಆದವೂ, ಹಿಂತಾ ಪರಸಂಗ ಕಂಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಗೌರಿ: ಸಾವುಕಾರೃ, ನಾ ಹೇಳೊದರ ಅಂಟು ಕೇಳಿತೀರಿಲ್ಲೊ? ನಿಮ್ಮ ಮಗಾ ಸಾವು- 
ಕಾರ ಇದ್ದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಹೆಂಗಸೂರೆ ಮೈಕೈತನ ಬರೂದಂದ್ರ? ಅಂಬಿರಾಗ 
ನೀರಿಗಂತ ಮಂದಿ ಬಂತು, ಛಲೂ ಆತ. ಇಲದಿರಕ ಏನಾದೀತು ಹೇಳರಿ? 
ಮನ್ನಿ ಗೌಡರ ಮನ್ಯಾಗೂ ಹಾಗೂ ಮಾಡಿದರ. ಯಾನೋ ದೊಡ್ಡ ಮನೆ- 
ತನದ ಹುಡುಗಾ, ವಯಸ್ಸಿನ್ಯಾಗ ಅದಾರ ಬಿಡ, ಅಂತ ಸುಮ್ಮಗಣ ಇದ್ದೆ. 
ಆದರ ಅದು ಹೆಚ್ಚಾಗಬಾರದು ನೋಡರಿ. ಅದಕಂತ ಗೌಡರು ಆಗಳೇನ 
ಕರಸಿದ್ದರು. ಏನೋ ಹುಡುಗಾ ಅಂತ ಸಿಟ್ಟ ಮಾಡಿದರ ಅವರಿಗೇ ಇದರ 
ಹಚ್ಚೂದ್ಯಾನ ? 

ಮಲ್ಲೇಶಿ : ವಿ ಗೌರವ್ವಾ, ನೀನೂ ಈ ಮಸಲತ್ತಿನ್ಯಾಗ ಅದೀ ಯಾನ? ನಮ್ಮ 
ಹುಡುಗನ ಗುಣಾ ನನಗ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ್ಯಾನ ? ಬೇಕೆಂದರೆ ಕಾಡಮಿಕಾ ಅಟ್ಟಿಸಿ 
ಹೊಂಡು ಹೋದಾನು, ಆದರ ಇಂತಾ:ಮಾತಿನ್ಯಾಗ ತನ್ನ ನೆಳ್ಳಿಗೇ ತಾ ಹೆದರಿ 
ನಡ್ಡಾವಾ ! 

ಬಸವಯ್ಯ : ಮತ್ತ ನಮ್ಮ ಗೌರವ್ವ ಹಂತಾವರ ಅಂತ ತಿಳದೀರಿ ಯಾನರಿ? 
ಓಣ್ಯಾಗ ಹೊಂಟರ ಅತ್ರ ಇತ್ತ ನೆದರ ಹಾಯಾಣಿಲ್ಲ ಅವರದು. 

ಗೌಡ : ಏ ಮುದಕಾ, ಅದೆಲ್ಲ ಪಂಟ ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿನ ಮಾಡೂದಾ ? ಬಸಯ್ಗ ಅವಗ 
ನಿನ ಹೇಳೂದ ಹೇಳಲಾ ! 

ಮಲ್ಲೇಶಿ : ಎಲ್ಲಾರೂ ಕೂಡಿ ಯಾನ ಮಸಲತ್ತ ಮಾಡೀರೋ, ಯಾನ ಕರೇವಂದ್ರ 
ನನ್ನ ಮಗಾ ಹಾಗ ಮಾಡ್ಯಾನೋ ತಿಳೀವಲ್ತ ... ಖಿ ಬಶ್ಯಾ, ನೀವೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟ 


5೯೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮಂದಿ ಇಲ್ಲಿ ಅದೀರಿ, ಆಕೀಗೆ ಯಾನ ಆಗಬೇಕ? ಆಕಿ ಹತ್ತೂರ ಮುಗಿಸಿ 
ಹನ್ನೊಂದನೆ ಊರಿಗಿ ಬಂದಾಳ ... ಈಟ ಇದ್ದಾಗಿನಿಂದ ನನ್ನ ಮಗನ್ನ 
ನಾ ನೋಡಿಕೊಂತ ಬಂದೇನು ... ಮಗಾ ಅಂತ ಹೇಳಿಕೋಬಾರದ, ಆದರ 
ಬಂಗಾರ ಬ್ಯಾರೇ ಅಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಮಗನ ಗುಣಾ ಬಾರೆ ಅಲ್ಲಾ. ಅದಕ ಈಟ. 
ಹೇಳತೇನು. ನನ್ನ ಮಗಾ ಮಾಡಿದ್ದ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಕರೆ ಖೊಟ್ಟಿ ಸಿದ್ದ 
ಆಗಲಿ. ಅದು ಆತಂದರ ನೀವ್ಯಾಕ, ನಾನಃ ಕೊಡಲಿ ತೊಗೊಂಡು ಕಡದ 
ಹಾಕ್ಟೇನ ಅವನ್ನ. 

ಗೌಡ : (ರಭಸದಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದು ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿ) ಇನ್ನ ಬಿಡೂದುಲ್ಲ ಬಿಡ. 
ನಾಳೆ ಆಗೂದ ಇಂ ದಆಗಲಿ. ಗೌರಾ ಅಂದರ ಏನಂತ ತಿಳದಾನ? ಆಕಿ 
ಹೇಳಿದ್ದು ಸಾಲದೇನ ? ಮತ್ತೆ ಕರೆ ಖೊಟ್ಟಿ ಆಗಬೇಕ? 

ತಮ್ಮಜ್ಚಿ : ಗೌಡ್ರ ....ಗೌಡ್ರ ....ಅಲ್ಲ ತಗೀರಿ. ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೋರಿ. 

ಬಸವಯ್ಯ : (ನಡುವೆ ಬಂದು ಬಿಡಿಸುತ್ತ) ಗೌಡ್ರ, ಗೌರವ್ವಾ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಒಳ್ಳಾಕ 
ನಡೀರಿ. ನಾವೆಲ್ಲಾ ಅವರನ್ನ ನೋಡಿಕೋತೇವ. ನಾಕೂ ಯಾಳೇ ಸಮಾ: 
ಇರೂದುಲ್ಲ. ಹೋಗರಿ. 


[ಗೌಡರು ದುಮುಗುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಒಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಗೌರಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾಳೆ] 


ಬಸವಯ್ಯ : ಖುಂಡರ್ರಿ ನಾವಕಾರ. ಅವರ್ನ ತೊಗೊಂಡ ಯಾನ ಮಾಡತೀರಿ?' 
ಗೌಡರು ಸಿಟ್ಟಿನ್ಯಾವರದಾರಾ ಅನೂದು ಗೊತ್ತೂ ಅಣತಿ. ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡಿಕೋರಿ. ಇನ್ನ ನಿಮ್ಮ ಮಗಾ ಅರೆ ಯಾನ, ಹುಡಗ-ಬುದ್ದಿ, ಯಾನಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನಾದೀತ. ಸುಮ್ಮಾಕ ಸನಮಂತ ಮಾಡಿ ಮುಗಿನಿಬಿಡೂದು ಪಾಡ. 
ಮತ್ತ ಫಿರ್ಯಾದಿ, ಅದು ಇದು ಅಂತ ಎದ್ದಲಗಾಟ ಹತ್ತೀತ. ಮುಪ್ಪಿನ್ಯಾಗ 
ಅದನ್ಯಾರ ಹೇಳಿದ್ದಾರ್ರಿ? ಯಾಕರಿ ಸರವಂಚರ? 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ: ಹೌಂದ! ಮತ್ತ ನಿಮ್ಮಂತಾ ಅಬರೂದಾರರು ಪಂಚಗಟ್ಟಿ ವಿರಬಾರದರಿ. 
ಪಟ ದಿನಾ ಮಾನದಿಂದ ಬದಕ ಮಾಡಿ ಕೆಟ್ಟ ವಾಯ ಹೊರೂದಂದ್ರ 
ನಿಮಗ ಆಗಾಣಿಲ್ಲರಿ. ಈಗೂ, ಇನಾ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಾಗ ಮುಗಿಸಿ-' 
ಕೊಂಡು ಬಿಡ್ರಿ. ನಾಳೆ ನಾಕ ಮಂದಿ ಬಾಯಾಗ ಈ ಸುದ್ದಿ ಬಿತ್ತು ಅಂದರ 
ಯಾನ ಉಳೀತರಿ? ಅದಕ ಬಸಯ್ಯ ಹ್ಯಾಂಗ ಹೇಳೆತಾನ ಹಂಗ ಮುಯುಗಿಸಿ. 


ಮಲ್ಲೇಶಿ : ಅಂದ್ರ ಅಂತೀರ್ಯಾನ ನನಗ ಒಂದೂ ತಿಳೀವಲ್ಲ. ನಾ ಯಾಕ ಕಚೇರಿಕಟ್ಟಿ 
ಮರಬೆೋಕ ? 

ಕಮ್ಮಣ್ಣಿ : ಹಾಗಾದರ ನಾಳೆ ಗೌರವ್ವ ಅಬರೂಲುಕಸಾನಿ ಫಿರ್ಯಾದಿ ಕೊಟ್ಟಳಂದರ: 
ಆಮ್ಯಾಗ ಯಾನ ಮಾಡವರಾ? ಒಮ್ಮಿ ಈ ಪ್ರಕರಣ ಕಜೇರಿಕೆಟ್ಟಿ ಕಂಡರ 


ನಾಟಕ ೨೯೩ 


ತೀರ್ತಲ್ಲ. ಇದ್ದ ಕೆಲಸಾ ಅಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಅದರ ಜಿನ್ನ ಹತ್ತೂದ. ಅದಕ 
ರಾಜೀಲೆ ಅಪಸಾತಿನ್ಯಾಗ ಮುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳೂದು ಪಾಡ. 

“ಮಲ್ಲೇಶಿ: ಅಂದರ ಅದಕ್ಕ ಪುರಾವೆ-ಅರಾವೆ ಯಾನ ಬ್ಯಾಡ್ಯಾನ? ಹಂಗ ಶಿಕ್ಪ್ಪಾ 
ಕುಡಾವರ್ಕಾನ? 

“ಬಸವಯ್ಯ: ಸಾಕ್ಷಿ ಪುರಾವೇದ್ದ ತರಾಸ ಬ್ಯಾಡಂತ ಸರಕಾರ ಪಂಚಗಟ್ಟಿ ಮಾಡ್ಯಾ- 
ರಿಲ್ಯಾನ? ಮತ್ತ ನೀವೂ ಇಲೆಕೃನಕ ನಿಂತಿದ್ದರೆಲ್ಲ? ಗೊತ್ತಿಲ್ಲಾನ? 
ತನಮ್ಮಣ್ಣಿ: ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಯಾಕ ಹೇಳೆತೀಯೋ ಬಸಯ್ಯಾ ಅವರಿಗಿ ? ಇಲ್ಲೊಡಿ 
ಮಲ್ಲೇಶವ್ಪಣ್ಣ, ಅದೆಲ್ಲ ಹೊಟ್ಟ ಕುಟ್ಟಿದರ ಯಾನ ಭಂಧಾಗಾತಾ ? ನಮ್ಮ 
ಗೌರವ್ವ ಸುಳ್ಳ ಹೇಳತಾಳ್ಯಾನ? ಒಂದ ಯಾಳೇ ಸುಳ, ಅಂತ ಕಬೂಲ 
ಮಾಡೂನು. ಮುಂದ ಆಕಿ ನಾಕ ಮಂದ್ಯಾಗ ನಿಮ್ಮ ಅಬರೂ ತಗದರೆ ಆಗ 
ಯಾನ ಮಾಡವರಾ? ಆಮ್ಯಾಗ ಊರಾಗ ತಲಿಯೆತ್ತಿ ಬಾಳೇವ ಮಾಡೂದ 
ಬಿರಿಯಾದೀತು. ಮನೀಗೆ ಹೋಗರಿ, ಮತ್ತ ಮುಕಾಟಲೆ ತಂದ 

ಹಚ್ಚಿ ಬಿಡಿರಿ. ಬಸಯ್ಯಾ ಹೋಗ ಅವರ ಜೋಡೀಗಿ. 


[ವಿವರ್ಣವಾದ ಮುಖದಿಂದ ಮಲ್ಲೇಶಿ ವಿಚಾರಮಗ್ಗ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ತಮ್ಮಣ್ಣಿ, ಬಸವಯ್ಯ 
ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಗುತ್ತಾರೆ.] 


ಬಸವಯ್ಯ : ಯಾಕಾ, ವಿಚಾರ ಯಾನ ಮಾಡಿತೀರಿ? ಇನಾ ಭರೋಸ ಆಗಿಲ್ಲ 
ಯಾನ ? ನಿಮ್ಮ ಮಗಾ ಗೌಡರ ಮನೀಗಿ ಒಮ್ಮೆ , ಗೌರಾನ ಮನೀಗಿ 
ಒಮ್ಮೆ ಬಂದಿದ್ದ. ಇಷ್ಟಂ ಸಾಕಾಗಿಲ್ಲ್ಯಾನ? ಯಾನ ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೂ ಹರಮಿ 
ಗುರೆಮಿ ಉತ್ತರಾ ಕೊಟ್ಟ. ಬೇಕಾರೆ ಕೇಳೆ ಹೋಗರಿ. ರೊಕ್ಕ ಹೆಚಿ, ದೋ, 
ಯಾನ ಅಬರೂ ಹೆಚ್ಚಿಂದೋ? ಪಾಚನೇ ಅಂದರ ನೀವಮಗ ಭಾಳ ಯಾನ? 
ಊರ ಮುಂದ ಹೋಲಾ ಐತ್ಯಲ್ಲ, ಅದರ ಒಂದ ಮುೂಲ್ಯಾಗಣ ಅಂಟಿ 
ಬಜೆಳದೀರಂತ! 

ಮಲ್ಲೇಶಿ : ಪಾಚನೇ? ಬಸಯ್ಯಾ ಅವೇನ ಹುಣಸೀಕವ್ರ ಅಂತ ತಿಳದೀ ಯಾವ? 
ನನಗ ರೊಕ್ಕದ್ದ ಯಾನ ದದಾತಿ ಇಲ್ಲ ತೆಗಿ. ಆದರ ನನ್ನ ಮಗಾ ಯಾನ 
ಮಾಡಿ ಕುತ್ತಾ ಅಂತ ಹೊಟ್ಟಿ ಬ್ಯಾನಿ ಹತ್ತಿತ. ಎಂತಾ ಮರ್ಯಾದಸ್ನ 
'ಮನೆಶನ ! ( ಅವಡುಗಚ್ಚಿ) ನಿಮ್ಮಂತಾವರ ಇದರಿಗೆ ಸೂರಿ ಆಗಿ ಹೋತ. 
ನಿಮ್ಮ ಗೌಡಾ ಕಡೀಕೂ ಮಣ್ಣ ತಿನಿಸಿದ .... .... ಒಂದಕ್ಟೊಂದ ಹತ್ತಿ 
ಹೊಲಾ ಇದ್ದದ್ದ ತೆಪ್ರಾತ RENTS ಯಾವ ದ್ವಾವಾರದ ನ್ಯಾಯೋ, 
ಇಂದ ಮನೀ ಹೊಕ್ಕಿತ ೨೬. ಯಾನೆ*“ಹಂತಾದ ವಾಲ ಬೇಡಿದ್ದೆ ಮಾರಿ 
(ನೆನೆಯುತ್ತ) ಅರವತ್ತರ ಅರವುಮರವಿನ್ಯಾಗ ಒಂದೂ ನೆಪ್ರ ಆಗಾಣಿಲ್ಲ .... 
ಯಾನ ಮಾಡೂದಾ ! (ಒಮ್ಮೆಲೇ ಎಚ್ಚತ್ತವನಂತೆ) ಬಸಯ್ಯಾ ರೊಕ್ಕ ಅಂದರ 


೨೯೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಪುಕಟಿ ಬಂದಾವಂತ ತಿಳದೀ ಯಾನ? ಪಾಚಶೇ? 

ತಮ್ಮಣ್ಞೆ : ಮತ್ತ ಗೌರಾನ ಅಬರೂ ಅಂದರ ಹಾದೀಮ್ಯಾಗ ಬಿದ್ದೆ a3 ಅಂತ ತಿಳ... 

ನ? ಒಂದ ಸಾವಿರ ಹೇಳೂದ, ಅದನ ಬಿಟ್ಟ ವಾಚಸೇ ಕೇಳ್ಯಾನ. 

ಯಾನ ಕುಡಾವ್ರೋ, ಇಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಕಾಯಕಾ ನಡಸಂತೀರ್ಯೋ? ಲಗ್ಗ 
ಹೇಳರಿ. ಇಂದ ರಾತರ್ಯಾಗ ಎಲ್ಲಾ ವಿಕಾಲೆ ಆಗಾಕ ಬೇಕ. ಲಗ್ಗ ಒಡ- 
ನುಡೀರಿ. ಹತ್ತ ಮಾತಾಡಾಕ ನಮಗೂ ಪುರಸೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಮಲ್ಲೇಶಿ : [ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗರೆದು] ಹುಂ! ಶಿವ ....ಶಿವ.... ಆತು ಮನೀಕಡೆ ಹೋಗಿ 
ಬರತೀನು. [ಮೆಲ್ಲಗೆ ಏಳುವನು] | 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ: ಛೆಂಜಿ ಯಾಳೇ, ಹೊತ್ತು ಮುಣಗಾಕ ಬಂದೈತಿ. ಮುದಕ ಮನಶ್ಯಾರಾ,. 
ಕಣ್ಣ ಕಾಣಸತಿರಾಕಿಲ್ಲಾ. ಬಸಯ್ಯನೂ ಬರತಾನ ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಾಟ್ತಿ. ಮತ್ತ 
ಹಗರಕ ನಡೀರಿ. ಬಸ ಸೆಯ್ಯಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೈಹಿಡಿ ಯಾನ ಮಾಡೂದಾ?... ಹೊತ್ತ 
ಬಂಧಾಂಗ ಹೋಗೂದವನ ಅಲ್ಲಾ ? 


ಜಗತಗ 


ವಾಚಕ ೨೯೫ 


ಅಂಕ ೩ 


[ ಗೌರಿಯ ಮನೆಯ ಪಡಸಾಲೆ. ಗೋಡೆಗಿರುವ ಲ್ಯಾಂಪಿನಲ್ಲಿ ಈಗ ದೀಪಹಚ್ಚಿದೆ. ರಾತ್ರಿ. 
೯ ಗಂಜಿಯ ಹೊತ್ತಾಗಿದೆ. ತೆಕೆಯೆದ್ದಾಗ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಯಾರೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ಒಳಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಗೌರಿ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ತಲೆಬಾಗಿಲಿನಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಹಣಿಕಿಹಾಕಿ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ. ಯಾರೋ ಬಂದ ಸುಳಿವು ಹತ್ತಿ ಕೂಡಲೆ ಒಳಗೆ 


ನುಸುಳುತ್ತಾಳೆ. ಬಸವಯ್ಕ ಕಾಲಮರಿ ಸದ್ದು ಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ] 


ಬಸವಯ್ಯ: ನನಗ ಅವರಗುಡಾ ಹೋಗಿ ಬಾ ಅಂದವ್ರ ತಾವಿಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲಲಾ! 
ಒಳ್ಳಾಕರೆ ಅದಾರೋ ಯಾನ ಕಡದಾಡಿ ಎಲ್ಲಿಗರೆ ಹ್ಹಾದರೋ ! ಗೌರಾ, ವಿ 
ಗೌರಾ... ಅದಾರೇನ ಒಳ್ಳಾಕ? 

ಗೌರಿ: (ಒಳಗಿನಿಂದ) ಬರೇ ಹೊರಗೂ ಈುತ್ತರ ಹ್ಯಾಂಗ ನಡದೀತ? ಊಟಾ ಉಡಿಗಿ 
ಬ್ಯಾಡ್ಯಾನ? ನೀ ಒಬ್ಬ್ಭಾವಾ ಚಾ-ಕಾರಾ ತಿಂದು ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿಕೊಂತೀ 
ಅಂತ, ಉಳದವರು ಹಂಗೂ ಯಾನಂ? ನೀ ಒಬ್ಬನ ಬಂದಿದ್ಯೋ ಯಾನ 
ಅವರೂ ಬಂದರೋ? 

ಬಸವೆಯ್ಯ : ಈ ಬಸವಣ್ಣಿ ಎಂದಾರ ಹಿಡದ ಕೆಲಸಾ ಬಿಡಾವ ಯಾನ? ಅವರನ 
ಮುಂದ ಹಕ್ಟೊಂಡಣ ಬಂದೀನ. ಒಳ್ಳಾಕ ನೋಡಿ ಬರತೀನಿ, ನಿಂದರ್ರಿ ಅಂತ 
ಹೇಳಿ ಬಂದೆ. 

ಗಾರಿ: (ಒಳಗಿಂದ) ಕೈತೊಳಕೊಂಡ ಬರತೀನ, ಒಂದ ಜರಾ ಖುಂಡ್ರ ಅಂತ ಹೇಳ 
ಅವರಿಗಿ. ಆಗಾಳೆ ಕಂಡಾವಟ್ಟಿ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಹೋಗಿದ್ದರ, ಬರ. 
ತಾರೋ ಇಲ್ಲೋ ಅಂತ ತಿಳದಿದ್ದೆ. ಬರದೂ ಎಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಾರು ಬಿಡ! 

ಬಸವಯ್ಯ : ಸಂಗಾಟಿ ಯಾರ ಹೋಗಿದ್ದರು, ಬರದಃ ಯಾನ ಮಾಡತಾರ? 


[ತಲೆಬಾಗಿಲ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಮಲ್ಲೇಶಿಯನ್ನು ಕರೆತರುತ್ತಾನೆ.] 


ಗಾರಿ : (ಒಳಗಿನಿಂದ ಬಂದು ) ಅಂದರ ಇವರೆ ಬಂದರಂದ್ಯಾ ? ನಾ ಅವರ ಬಂದೆ 
ರ್ಯಾನೋ ಅಂದೆ. ಬಸಣ್ಣ ಅವರನೂ ಕರಕೊಂಡ ಬರಬಾರದಿತ್ತಣ ? 

ಮಲ್ಲೇಶಿ : ಅವಂದ್ಯಾನ ದಗದ ಅತಿಃ? ನಾ ಒಬ್ಬ ಬಂದೀನ ಅಲ್ಲಾನ 2 

ಗೌರಿ: ಕತ್ತಲಿ ಹೊತ್ತಾ. ಮುದುಕ ಮನಶ್ಯಾರು. ಬರೂ ಮುಂದ ಬಸಯ್ಯ 
ಸಂಗಾಟ ಇದ್ದಾ. ಹೋಗೂ ಮುಂದ ಸಂಗಾಟಿ ಯಾರಾರೆ ಬೇಕಂತ ಅಂದಿ 
ಉಂಡ ಬಂದಿರೋ, ಯಾನ ಹಂಗ$ಃ ಕರಕೊಂಡು ಬಂದ್ನೋ ಬಸಯ್ಯಾ? 
ಹೊತ್ತ ಭಾಳೆ ಆತ, ಮತ್ತ ತಿರುಗಿ ಯಾವಾಗ ಹೋಗೂದಾಕ್ಕೆ ತೋ 
ಏನೋ? 

ಮಲ್ಲೇಶಿ : ಅವ ಯಾನ ಒಳೇ ಗಡಿಬಿಡಿ ಮಾಡತಿದ್ದ. ನಾ ಮನೀಗೆ ಹೋಗೂದರಾಗ 


2೯೬ 


ಗೌರಿ: 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹುಡುಗನೂ ಉಣ್ಣಾಕ ಕೂತಿದ್ದ. ಊಟಾ ಮಾಡೇ ಹೋದರಾತ ಅಂತ 
ಇಬ್ಬ ರೂ ಕೂಡೆ ಉಂಡವರ ಆಕಡೆ" ಬಂದೀವು. ಅವ ಅಕಡೆ ತಾ ಟಕ್ಸ್‌ 
ಹ್ಹಾದಾ, ನಾ ಇಕಡೆ ಬಂದ್ದಿ. ಈಗಾ ನ ಅಂತಾ ಸರಿರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲ ಯಾಥಲ್ಲ 
ಸುಮ್ಮ] ಗೆ ಸೂಟಿಮ್ಯಾಗ ಬಾರಿ ಇ ಜಾ ಹ್ಹಾದರಾತು ¥ ಯಾಕೋ 
ಅವನ "ಮ್ಯಾಗ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣ ಭಾಳ ಹಾಣತತಿ. 

ಹಂತಾದೇನಿಲ್ಲ ! ಇಲ್ಲೆ ಕರಕೊಂಡ ಬಂದಿದ ದೊಡ್ಡಾವ್ರ ಸಮಕ್ಷಮ 
ಮಕ್ಕಳೆ ಹಿಂಗ ಮಾಡಬಾರದಂತ ಯಾಡ್ದ ಭುದ್ದಿ ಮಾತಾ ಹೇಳಬೇಕಂತಿದ್ದೆ. 


ಅದಕ ಯಾಕ ಕರಕೊಂಡ ಬರಲಿಲ್ಲಾ ಅಂತ ಅಂದ್ಧಿ. 


ಮಲ್ವೀತಿ : (ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗರೆಯುತ್ತ) ಹುಂ! ನಿನ್ನ ಕಡಿಂದ ಬುದ್ದಿ ಕಲಿಸಿಗೊಳೋದು 


ಗಾರಿ: 


ಒಂದು ಉಳದೈತಿ. ಇನಾ ಮುಂದ ಕಾಲ ಹ್ಯಾಂತ್ಯಾಂತಾವು ಬರತಾವೋ 
ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತ? ಈಟರಾಗಂ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದ್ರ ವಾರಾಗತಿದ್ದೆ ನಾ. ಹುಟ್ಟಿ. 
ದ್ಯಾಗಿಂದ ಈಟ ದಿನಾ, ಶೀಲಕ್ಟ್‌ ಕಪ್ಪುಕಲಿ ಹತ್ತಧಾಂಗ ಬಾಳೇವು ಮಾಡಿದ್ದು 
'ಯಾತಕ್ವ ಬಂಧಾಂಗಾತು? ತೆಲಿ ಬೆಳ್ಳಗಾದ ಮ್ಯಾಗ ಹಿಂತಾ ಜಾಗಾದಾಗ 
ಕೂಡು ಪರಸಂಗ ಬಂತ. ಜೀವಕ್ಕ್‌ ಅದೊಂದು ಹೊಟ್ಟಿ ಬ್ಯಾನೀನ ಆತ. 
ಊರಾಗ ಇದ್ದು ಗೌಡನ್ನ ಹೆಡಿಸಿಗೋಬಾರದಂತಾರೂ ಅದೇನೋ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ!.. 
ಅದು ಹೋಗಲಿ ನೋಡ, ಅವರಿನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹೋಗಿ ಕರದ ಬರತೀ 
ಯಾನ ? 

ನಾ ಯಾಸ್‌ ಹೋಗಲಿರಿ ಅವರ ಮನೀಗಿ? ಬಸಣ್ಣ ಹೋಗ | | ಅವರನ ಲಗ್ಗ 
ಕರದ ಬಾ. ಇವರು ಬಾಳೊತ್ತಾತು ಬಂದ ಖುಂತಾರಂತ ಹೇಳ. 


ಮಲ್ಲೇಶಿ : (ತನ್ನಲ್ಲಿಯೆಲ್ಲಿ ಇಲೆಕ ನ್‌ ಸುರು ಆಗೇತಿ ಆಗೇತಿ, ಬರೇ ಇದೂ ನಡದಂತಿ, 


ಚಾರಿ: 


ಕರೆದ ಬಾ, ಕ, ಬಾ ಅಂತ. ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ ಹರೀಲಿಲ್ಲ. ಸುಕದ ಜೀವಕ 
ಒಣಾ ತರಲಿ. ಮುಂಜಾನಿಂದ ನೋಡತಾನ ಹೊಟ್ಟಿಗಿ ಹಸುವಿಲ್ಲ, ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ನಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ಹ್ವಾದರೂ ಸುಕಾ ಇಲ್ಲ! ಯಾರನ BR: ಹೋಗ. 
ಯಾವ ಸ ಆಗೂದಾ? ನಂದೇನಾರ ಆದೀತ, ಶಂಕರ್ಯಾನ ಬಾಳೇವು 


ಮೆಟ್ಟಿಗಿ ಬಂದರಾತ (ಹಲ್ಲಿ ಲೊಚಗುಡುವದು) ಶಿವಶಿವಾ! (ಆಕಳಿಸಿ ಚಿಟಿಕೆ ಹೊಡೆ 
ಯುವನು.) 


[ಶಂಕರ ಮತ್ತು ಹವಳೆಪ್ಪ ಬರುವರು] 


ಅಯ್ಯ, ಇವರೂ ಬಂದರಲಾ ! ನನಗ ಗೊತ್ತ. ಬರ್ರಿ ಖುಂಡರ್ರಿ, ಅಲ್ಲೆ 
ಕಂಬಳಿ ಮ್ಯಾಗ. ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಾ ವರು ನೀವ್ಯಾನ ಬರಾಕಿಲ್ಲಾ ಅಂತಿದ್ದ ರ. 


ಮಲ್ಲೇಶಿ : ನೀ ಯಾಕ ಮತ ಬಂಡ್ಯೋ ಶಂಕರಾ. ನಾ ಬರತಿದೆ ನಲ್ಲ "ಎಲ್ಲ 


ನಾಟಕ ೨೯೭ 
ಕೆಲಸ ಮುಗಸಕೊಂಡ. 
`ಶಂಕರ : ನೀ ಮುದುಕ ಮನಶ್ಯಾ. ಒಬ್ಬಾವನ ತಿರುಗಿ ಬಂದೀ ಹ್ಯಾಂಗಃ ಅಂತ 


ಬಂದಿ 
ಗೌರಿ: ಹೌಂದ. ಮತ್ತ ಮಗಾ ಅಂತ ಇರೂದ್ಯಾತಕ 2 ಮುಷ್ಟಿ ನ್ಯಾ ಗ ಕಾಯಾ 
ಕಂತ ಅಲ್ಲಾ ? 


ಮಲ್ಲೇಶಿ : ಯಾನಾದರೂ ಬರಬಾರದಿತ್ತ ತಗಿ. ಮನ್ನಾಗ ಆಕ ಬಬಾ ಕೇನ 
ಬ್ಯಾರೆ. ನಾಯಾನ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗತಿದ್ದ ನೇನ? ನನಗೊಂದು ನಿರ್ವಾ 
ಕದ್ದಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಬರೂದ. ನೀ ಇಂತಲ್ಲೆ ಬರೂ ಹೊತ್ತರೆ ಯಾನ ? ಹವಳೆವ್ಪಾ 
ನಿನಗೂ ತಿಳೀಬಾರದ್ಯಾನ ? ಎಲ್ಲಾ ಲಸ ಕೆಡಿ ನಟ್ಟಿರಿ. 


(ಶಂಕರ ಅಪರಾಧಿಯಂತೆ ತಲೆ ಇಟಟ 


ಹವಳೆಪ್ಪ : ಅದರಾಗೆಲ್ಲ ಯಾನೈತ್ರಿ ನೀವೂ ಬಲೆ ಹೆದರಾವರಾ ! ಮನನೊಂದು 
ಸುದ್ದಿದ್ದರ ಆತ ನ ಇಂತಾ ಗೌರವ ಗೋಳು ಏಟ ಮಂದಿದ್ದು 
ಯಾನ "ಆಗಬೇಕರಿ 

ಗೌರಿ: ಇದ್ಯಾನ ಆಕಿ ಮನೀ ಅಂತ ತಿಳದೀ ಯಾನ? ನನ್ನ ಮನೀಗಿ ಬಂದೀದಿ, 
ಧಾಂದಾಗ ಇರಲಿ! ಈಗ ಅವರ ಬಂದರಂದ್ರ ನೋಡತೀನ ನಿನ್ನ. 

ಹವಳೆಪ್ಪ : ಅವರು ಬರೂತನಾ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣ ಹೋಗಿರತಾವೇನಬೇ? ನಿನ್ನ ಮುಂದನ 
ನಿಂತೀನು, ನೋಡಲಾ. ನಿನ್ನಂತಾ “ನೋಡಾವರ ಸೂ ಊರಿಗಿ ಭಾಳ ಮಂದಿ 
ಬಿಂದಾರೇಳ! 

ಮಲ್ಲೀಶಿ : ಇರಲಿ ಬಿಡೆ ಹವಳೆಪ್ರಾ, ಹೆಂಗಸರ ಬಾಯಿಗಿ ಯಾಕ ಹತ್ತೀದಿ : 

ಗಾರಿ: ನೋಡ್ರಿ ಸಾವಕಾರ, ಸ ರ ತಾ ಯಾರಾ ಖಬರ ಅರಬಾರದ್ಯಾನ ? 
ಗೌಡ್ರ ಟಬ ಬಿದ್ದಿರೋ ಸೊಣಗ ತಾ.. 

ಮಲ್ಲೇಶಿ: ಹೋಗಲಿ ಬಿಡ, ನೋಡ ಇವಾ ಬರಲಿಲ್ಲಲ್ಲಾ. ನೀನೂ ಒಂದ ಜರಾ 
ಮುಂದ ಹೋಗಿ ನೋಡತೀ ಯಾನ? ನಮ್ಮ ದಗದಾ ನಾವು ಮುಗಿಸಿಗೊಂಡ 
ಹೋಗತೇವು. ಊರಾಗಿನ ನಾಯೆಲ್ಲ್ಲಾ ಬೊಗಳಾಕ ಹತ್ತ್ಯಾವು. ಕತ್ತಲ್ಯಾಗ 
ಹೋಗೂದ ಬ್ಯಾರಿ. 

ಶಂಕರ: ಮುದಕ ಮನತ್ಯಾರ ! ಅವರ ಸೋಬತಿಗೆ ಅಂತ ನಾ ಬಂದೀನ. ಅವರ 
ಒಬ. ರ ಹೋದರ ನಂದ್ಯಾನ ದಗದ ಇಲ್ಲೆ. ಏ ಹವಳೆಪ್ಪಾ ಹೊತ್ತಾಗತೇತಿ 
ಹೋಗ. ಲಗ್ಗ ಕರಕೊಂಡ ಬಾ ಅವರ್ನ. [ಏಳುವನು] 

ಹವೆಳೆಪ್ಪ: ನಾ ಎಲ್ಲಾ ಹೋಗತೀನರಿ, ಮತ್ತ ಜ್ವಾಕೆರಿ. [ಹೋಗುವನು] 

ರಿಃ ನೀವ್ಯಾಕ ಎದ್ದ ನಿಂತೀರಿ. ಖುಂಡರ್ರಿ ಇ ಅವಾ ಈಗ ಹೋಗಿ 

ಬರತಾನು- 


೨೯೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮಲ್ಲೇಶಿ : ಶಂಕರ್ಯಾ ಖರೇ ಹೇಳ. ಗೌರವ್ವ ಈಗ ನಿನ್ನ ಮಾಗ್ಯ ಬಿನ ತುಘಾನಿ.: 
ಹೊರಸ್ಯಾಳು, ಅದೇಮ ಕರೇ ಐತ್ಯ್ಯೋ ಯಾನ ಸುಳ್ಳು ಐತ್ಯೋ ? ನನಗ 
ಯಾರನೂ ನಂಬಾಕ ಬರಧಾಂಗ ಆಗೇತಿ. ಪಂಚರ ಸಮಕ್ಷಮ ದಂಡಾ: 
ತುಂಬೂ ಹೊತ್ತ ಬಂತಲ್ಲಲೇ ! 


[ಶಂಕರ ಸುಮ್ಮನಿರುವನು] 


ಮಲ್ಚೀಶಿ : ಯಾಕಲೇ ಸುಮ್ಮನಾದ್ಯಲ್ಲ! ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದ; ಕರೇನೋ ? 

ಗಾರಿ : ಅದರಾಗ್ಯಾನ ಬಿಡಿರಿ. ಹುಡಗಾಟಿಗಿ ಅವರ ಮಾಡಿದಾರ ಅಂತ ನೀವ 
ಮಾಡಕ ಬರತೇತ್ಯಾನ? ಇಷ್ಟಾಗೀ ದಂಡಾ ನೀವ್ಯಾನ$ ವಂಚಗಟ್ಟ್ಯಾಗ ಹೋಗಿ 
ಹಗಲಾ- ಹಾಡೇ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲಾ, ಯಾನಿಲ್ಲಾ. 

ಮಲ್ಲೀಶಿ : ಗೌರವಾ ಅದು ನಿನಗ ಗೊತ್ತಾಗಾಣಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ್ಮ್ಯಾನ ಮುಂದ ಅಬರೂ 
ಹ್ಹಾದರ ಹ್ವಾದಂಗಾಲ್ಲ ಯಾನ? ಮಾನ ಮರ್ಯಾದಿ ಮಾತು ಭಾಳ ಸೂಕ್ತ ೬ 
ಅದಾವ. ಮನಸ್ಸಿನ ಮುಂದಾದರೂ ಜಬಾನಿ ಕೊಡಬೇಕಾಕ್ಕೆ 43 ! ಗರತಿಗಿ 
ತೀಲ, ಗಂಡಸಿಗಿ ಮಾನ ಎಲ್ಲಾ ಒಂದ. ಅದು ನಾಕ ಮಂದ್ಯಾಗ ಹ್ವಾದರೂ 
ಅಂಟಿ, ಕತ್ತಲಿ ಕ್ವಾಣ್ಯಾಗ ಹೋದರೂ ಅಂಟಿ. ಅದಕ ಬಡಕೊಂತೀನೋ 
ಶಂಕರಾ ... ೬. 

ಗಾರಿ : ಸಾವಕಾರಃ ಬಂದರೇನ8 ನೋಡಿರ್ಕಿ ಯಾರೋ ಬಂಧಾಂಗಾತ? 


[ಗೌಡರು, ತಮ್ಮಣ್ಣಿ, ಬಸವಯ್ಯ ಒಳಗೆ ಬರುವರು] 


ಗೌಡ : ಬಂದ ಕುಂತಾರು ನೋಡ. ಹ್ಯಾಂಗ್ಳೈತಿ ಈ ಗೌಡನ ಕೈ. ಈಗರೆ ಗೊತ್ತಾ. 
ತಿಲ್ಲೊ 2 

ಬಸವಯ್ಯ : ಅಜ್ಜ ಆರ ತೆಲಿ, ಮೂತ್ತ್ಯಾ ಮೂರ ತೇಲಿ ಅದನ್ನ ಮಾಡಿದವರಾ. 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕ್ಯಾನರಿ ? ಮೂನಿನ ಮರಿಗಿ ಈಸ ಕಲಿಸಿಧಾಂಗಾದೀತ. 

ಮಲ್ಲೇಶಿ : ಏಿ ಬಸವಣ್ಣಿ, ಮುತ್ಯಾ ಮೂರತಲಿ ಅದನ್ನ ಮಾಡಿದರಂತ್ತ, 
ಮನ್ಯಾಗ ಮುರಕ ಒಲೀ ಒಡಕಗಡಿಗಿ ತಪ್ರಲಿಲ್ಲ. ತಿಳೀತ್ಯಾನ? ಇಂದಿನ 
ತಕ್ಸಾ ಬಾಯಿ ಬಿಚಿ, ಆಡೂ ಪರಸಂಗ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲಾ ಅಂತ ಸುಮ್ಮಗಿದ್ದೆ. 
ಮಾನಾನಃ ತಗ್ಯಾಕ್‌ ನಿಂತೀರಿ ಅಂದಮ್ಯಾಗ ಯಾರದೂ ಹಂಗಿಲ್ಲದ ಹೇಳ 
ತೇನ ನೋಡ. ಊರಾಗ ಒಂದ ದುಡ್ಡ ಉಳೀಲಿಲ್ಲ, ಒಂದ ಹೆಣ್ಣ ಉಳೀ- 
ಲಿಲ್ಲಾ. ಎಲ್ಲಾದರಮ್ಯಾಗೂ ಇವಂದ$ ನೆದರು. ಆದರ ಅನ್ನೇವದ ಘಳಕ್ಕಿ 
ಓಡಿಸಿಗೊಂಡು ಬಂದ ಹೆಣ್ಣಾ, ಬಿಟಿ ಧಿನಾ ನಿಂತಾವು? 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ : ಇಲ್ಲೋಡ್ರಿ ಸಾವಕಾರ, ಇಲ್ಲದ ಪಂಚಿ ಉಚ್ಚಬ್ಯಾಡ್ರಿ. ಇದ್ಯಾನ ಬಸವ- 
ಣ್ಲಾನ ಗುಡಿ ಅಂತ ತಿಳದೀರ್ಯಾನ, ಧರ್ಮ-ಕರ್ಮ ಹೇಳಾಕ? ತೆಪ್ಪ ಮಾಡಿ.. 


ಮಾಟಕ ೨೯೯ 


ದವರು ಹಲ್ಲಾಗ ನಾಲಿಗಿ ಇಟಿಗೊಂಡು ಸುಮಾಕ ಇರಬೇಕ. ಮುದಕಾದ್ರಿ, 
ನಮ್ಮಂತಾವರ ಕಡಿಂದ ಹೇಳಸಿಗೋಬಾರದ ! 

ಶಂಕರ: (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಲೇ ತಮ್ಮಾ ಯಾರಿಗಿ ಯಾನಂತೀ ನೋಡಿ ಮಾತಾಡು. ಸರ- 
ಪಂಚಾಗಾಣಾ ಯಾರಿಗಿ ಯಾನ ಬೇಕಾದ್ದ ಅನ್ನೂದ್ಯಾನ ಗಃ ಅಂದೀದಿ 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅಂದಿ ಅಂದ್ರ ಬಂತ ನೋಡ... 

ಗೌಡ: ಲೇ ಹುಡುಗಾ, ಒಂದ ಜರಾ ಬಾಯಿ ಬಿಗಿ ಹಿಡಿ. ಇಲ್ಲಾತು ಅಂದ್ರ ನಾಲಿಗಿ 
ಕಿತ್ತಿ ಕೈಯಾಗ ಕೊಬ್ಬೇನ ತಿಳೀತೇನ ? 

ಶಂಕರ: ತಿಳದೈತಿ, ಎಲ್ಲಾ ತಿಳದೈತಿ. ನಮ್ಮಪ್ಪನ ಹೆಸರ ತಗದರ ಯಾರನೂ ಉಳ. 
ಸಾವಲ್ಲ, ಇದನ ನೀವೂ ತಿಳಕೋರಿ. 

ತಮ್ಮಜ್ಞಿ : ಮೋಡಿ ನಾವಕಾರ, ನಿಮ್ಮ ವುಗ ಹ್ಯಾಂಗ ಎಡವಟ್ಟತನಾ ಹಚ್ಚತಾನು, 
ಈಗ ದಂಡಾ. ತುಂಬಿದ್ದು ಸಾಕಾಗಿಲ್ಲಾ ನ? ಮುಕಾಟಲೆ ಮುಗಸಗೊಂಡು 
ಹೋಗೂದು ಬಿಟ್ಟಿ ಮತ್ತ ನ್ಯಾಯ್ಯಾತಗೂದಂದ್ರ 2 

ಶಂಕರೆ : ಯಪ್ಪಾ, ಇಂದ ಒಂದ ದಿನಾ ನೀ ನಡಕ ಬರಬ್ಯಾಡಾ. ನೋಡೇಜಬಿಡ:' 
ತೀನು ಯಾರ್ಯಾರ ಯಾನಂತಾರು ಅನ್ನೂದ. ಕೆಲಸ ಇಲ್ಲದ ಲುಚ್ಚೇರೆಲ್ಲ 
ಕೂಡಿ ಮಾಡ, ವರ ಹಾದ್ಯಾಗ ಎಳೀಬೇಕೂ ಅಂತ ಹೊಂಚ ಹಾಕಿ 
ದಾರು. ಸುಮಾಕ ಕುಂತರೆ ಮೈಮ್ಯಾಗ ಆಟ ತಿರಗೂ ಹಾಂಗೆ ಕಾಣತೈತಿ. 

ತೆವ್ಮುಣ್ಣಿ : ಸಾವಕಾರ, ವಿನ ಹೇಳೂದ ಹೇಳಿ ಸುಮಾಕ ಕುಂಡ್ರಂತ ಹೇಳ್ರಿ. 
ಗೌಡರು ಅಂದಾಕರ ಸಿಟ್ಟಿನ್ಯಾವರಾ ! ಒಂದ ಹೋಗಿ ಒಂದ ಆದೀತ.. 
ಅವಾ ಬಾಯಿ ಭಾಳ ಹರಿಬಿಡಾಕ ಹತ್ಯಾನು. 

ಗೌಡ : (ಸಿಟ್ಟು ತಡೆಯದೆ ಎದ್ದು ಬಂದು ಶಂಕರನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿ) ಆ ನಾಲಿಗೀನ 
ಕಿತ್ತಿ ಹಾಕತೇನು ತಡಿ, ಸರಿ ಶಮ್ಮಣ್ಣಿ ಬಿಟಿಂತರ ಹಾದೀ ನೋಡೂದು 
ಅದು! 

ಗೌರಿ; (ಗಾಬರಿಯಾಗಿ) ಬಸಯ್ಯಾ ಬಿಡಿಸೋ ಅವರನ....ಯಾನರೆ ಜೀವಕ ಭಾವಕ 
ಮಾಡ್ಯಾರು. 


[ಹೊರಗಿನಿಂದ ಓಡುತ್ತ ಬಂದ ಹವಳೆವ್ಟ ಗೌಡರನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯುವನು] 


ಹವಳೆಪ್ಪ : ಇದ್ಯಾನಿದ ಮತ್ತ ಸುರೂ ಆತಲಾ? ಲಲ್ಲಿ ಮನ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ್ದ ಸಾಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ ಯಾನ? ನಮ್ಮ ಹಡದವ್ರ ನೆಳ್ಳಿಕೊಂತ$ ಮಲಗ್ಗಾಳು. ಯಾರ 
ಮ್ಯಾಗಿಂದೋ ಸಿಟ್ಟು ತಗದು ಅವಾಗೋಳನ ಜೀವ ಹೋಗು ಹಾಗ 
ಹೊಡೆದ್ರ್ಯುಉಣ್ಣಾ ಕ ನೀಡಿದ ಎಡೀ ಚೆಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಕಾಲ ಬೀಳತೇನು 
ಇನ್ನಮ್ಯಾಗರ ಹಿಂತಾ ಕೆಲಸಕ್ಕ ಕೈಹಾಕಬ್ಯಾಡ್ರಿ .. ನೀವು ದೊಡ್ತಾ ವರ 
ಅವರು ಸಣ್ಣಾ ವರ ಇದನ್ಯಾನ ಮಾಡತೀರಿ ಖಿಡಿರಿ. 


'ತಿ೦೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಗೌಡ (ಕೈ ಕೊಸರಿಕೊಂಡು) ನಿನಗೇನ ತಿಳೀತೈತಿ ಬಿಡಲೇ, ಊರ ಹಳಬನ್ನ ತಂದು. 
ಏಟುದ್ದಾ ನಾಲಿಗಿ ಹರವು ಬಿಡತೀದಿ, ಖಬರ ಐಶೇನ? ಮನೀಗೆ ಹೋಗೂ 
ಮಟಾ ತಡಿ ಮುಂದೈತಿ ವಾಲಗಾ ನಿಂದು. 

ಹವಳೆಪ್ಪೆ : ಯಾನ ಬೇಕಾದ್ದ ಮಾಡಿಕೋರಿ. ಆ ಆಕಳದಂತಾ ಹುಡುಗನ ಮೈಗೆ 
ಧಕ್ಕಿ ಮಾಡಬ್ಯಾಡ್ರಿ ತೀರ್ತು. 

ಗೌಡ: ನೀ ಯಾರಲೇ ನನಗ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಾವಾ? ಹಳಬಾಗಿ ಇರಬೇಕಂತಿಯ್ಯೋ, 
ನಿನ ಹೆಗಲ ಮ್ಯಾಗ ಗುದ್ದಲಿ ಹಾಕಬೇಕಂತೀಯೋ? 

ನುಲ್ಲೇಶಿ: ಏ ಹವಳೆಪ್ರಾ, ಬಿಡ ತಮ್ಮಾ! ನಮ್ಮ ಕೆರಗ ನಿನಗ ಬಡದೀತ ಬಿಡ. 
ಬಡವನ ಸಿಬ್ಬಾ ದವಡಿಗಿ ಮೂಲ ಆದೀತ. ವಿ ಬಸಯ್ಯ, ಜಗಳಕ್ಸ್‌ಂಶಃ 

ಕರಕೊಂಡ ಬಂದೀ ಯಾನ? ಯಾನ ಮುಗನೂದು ಲಗ್ಗ ಮುಗಸರಿ 

ನಮಗ ಹೊತ್ತಾಗತೇತಿ ಮನೀಗೆ ಹೋಗಲಾಕ. 

ಬಸವಯ್ಯ : ಗೌಡ್ರ, ನೀವು ಒಳ್ಳ್ಯಾಕ ನಡೀರಿ. ಜರಾ ಮಲಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡಿಕೋರಿ. ನಾವು ಕೂಡಿ ಎಲ್ಲಾ ಮುಗಿಸತೇವ. 

ಗೌಡ : ಯಾನ ಮಾಡೂದು ಕುಂತ ಜೈಟಕ್ಕಿನ್ಯಾಗ ಮುಗಿಸಿಬಿಡ್ರಿ. ಲೇ ಹಳಬಾ, 
ನಡಕ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿದೆಂದ್ರ ಹಲ್ಲು ಮುರಿಸಿಕೊಂಡೀ ಹಲ್ಲು. ಹೋಗ ಅಲ್ಲೆ 
ಹೊರಗ ಧೆಳೀಜದಾಗ ಖುಂಡ್ರ. ಇಗಾ ಮಲೇಶಿ, ಮುಗಸುದೇನ ತಂದಿದ್ರ 
ಮುಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಹೋಗ. ಆದರ ನಿನ್ನ ಮಗನದು ಜ್ರ್ರಾಕಿ. ಇವರೆಲ್ಲಾ ಇದ್ದ 
ರಂತ ಚಾತ್ರ ಇಲ್ಲಾ ತು ಅಂದ್ರ. 

ಬಸವೆಯ್ಯ : ಅದನೆಲ್ಲಾ ತೊಗೊಂಡು ಯಾನ ಮಾಡೀರಿ ನಡೀರಿ. (ಅವನನ್ನು ಒಳಗೆ 
ಕಳಿಸಿ ಬರುವನು) 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ : (ಗೌಡಕು ಕುಳಿತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು) ಹಂ ಸಾವಕಾರ, ಲಗ್ನ ಲಗ್ನ 
ರುಷಾಯಿ ತಗೀರಿ. ಏಟಿ ತಂದೀರಿ? 


ಮಲ್ಲೇಶಿ: ಹಾಂ ಕುಡತೀನ. ಗೌರವ್ವಾ, ಮ್ಯಾಗಿನ ದೀಪಾ ಒಂದೀಟು ತೆಳಗ ತರ- 
ಬಾರದ? 


[ ಗೌರಿ ಗೋಡೆಗಿರುವ ಲ್ಯಾಂಪನ್ನು ಕೆಳಗೆ ತಂದಿಡುವಳು. ಮಲ್ಲೇಶಿ ಬಗಲಬಂಡಿಯ ಕಿಸೆ 
ಯೊಳಗಿಂದ ನೋಟುಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ತಂದು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಎಣಿಸುವನು. ಯಾಕೋ 


ಗಾಬರಿಯಾದಂತಾಗಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಎಣಿಸುವನು. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ಆತುರದಿಂದ ಅವನ 
ಕಡೆಗೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ] 


“ಮಲ್ಲೇಶಿ: ಎಲಾ ಇವನ! ಇದೇನಾಗೇತಿ? ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಕಮ್ಮ ಅದಾವಲಾ! 
ಇರಲಿ ತಗೋಕಿ. ಇದ್ಯಾನ ಕೊಟ್ಟಿ ಸಾಲ ಅಲ್ಲಾ ಯಾನಲ್ಲಾ. 
-ಶಮ್ಮಣ್ಣಿ : (ಗೌರಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ) ಆದೇನ ಆಗಾಣಿಲ್ಲ ಸಾವಕಾರ. ನಿಮ 


ನಾಟಕ ೩೦೧ 


ಮಾತಾ ನಿಮಗ ಹೇಳೂದಾದ್ರ, ಬಿಟ್ಟ ತೀರಿಸಿಗೊಣ್ಣಾಕ ಇದ್ಯಾನ ಸಾಲ 
ಅಲ್ಲ ತಿಳೀತ್ಯಾ ನ? ಪೈ ಪಾವ ಅಣೆ ಎಲ್ಲಾ ಚುಕ್ತಾ ಆಗಾಕಜಬೇಕ. ತಗೀರಿ 
ಗೀರಿ ಎಲ್ಲರ" ಮುಚ್ಚಿ ೬ ತೈರಬೇಕ. ಆ ಹೆಣ್ಣ ಬಾಲಿ ಅಬ್ರೂ ತೊಗೊಳ್ಳು ಮುಂದ 
ನಿಮ್ಮ ಮಗ್ಗ ಯಾನ "ಅನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ ನಿ ಆಗ ಹೀಗ ಹೈ ಗೈ ಸ 
ಥೇ Ke 9 ಕಗ ರೊಕ್ಕಾ ಕೊಡಬೇಕಾದರ ನೆಳ್ಳ ತೀರಿ. 

ಶಂಕರ: ಆಗೂದುಲ್ಲಂತ ಹೇಳ ಯಪ್ಪಾ. ತೆಪ್ಪ ಮಾಡ. ಸುಮಾಕ ಹರ್ಲಿ ಹೊರೂ . 
ದಂದ್ರ 9% ನಮಗೂ ಯಾನ ಕಿಮ್ಮತ್ತ ಐತ್ಯೋ ಇಲ್ಲೊ €)? 

ಮಲ್ಲೇಶಿ : ಇಂಕರಾ ಸುಮ್ಮನಿರು. ಇಲ್ಲೆ ಬರೂದೂ- ಸು ತೆಪ್ಪ. ಬಂದಮ್ಯಾ ಗೆ 
ಅನುಭೋಗಸೂದ ಬ್ಯಾಡಾ ಅಂದರ? ನಡಿ, ಚ ಬಂದ ಇವರ 
ಮಾರೀಮ್ಯಾಗ ಒಗದ ಬಿಡೂಣು. 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ : ಗೌಡ್ರ, ಇವರ ಮನೀಗಿ ಹೋಗಿ ತಂದ ಕುಡಾವರಂತ್ರಿ. 

ಗೌಡ; (ಒಳಗಿಂದಲೇ) ಕೈಯಾಗಿನ ಬ್ಯಾಟಿ ಖಾಲಿ ಬಿಡಾವ ಗೌಡ ಅಲ್ಲಾ ಅಂತ ಹೇಳು. 

ಇಬ್ಬ ರೂ ಕೂಡಿ ಓಡಿಹೋಗಲಾಕ ಮನಲತ್ತ ಮಾಡ್ಯಾರೇನ ಹೇಳ? 

ಮಲ್ಲೇಶಿ : ನಡ ಹೋಗಲಾಕ ನಾವು ಯಾನ ದರೋಡೆ ಹಾಕಿಲ್ಲ, ಖೂನ ಮಾಡಿಲ್ಲಾ ಸ 
ಕೊಟ್ಟ ಮಾತಿಗೆ ತೆಪ್ಪಿ ನಡದ ನನಗ್ಯಾನ ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲಾ. ಬೇಕಾರ ಒಬ್ಬ ರ ಇದು 
ಒಬ್ಬರ ಹೋಗಿ ಬರತೇವಿ. 

ಗಾರಿ; 1೨ ಕೆರಳಿ) ಹಾಗೂ ಮಾಡರಿ. ಬೇಕಾರ ನೀವೊಬ್ಬರು, ಹವಳ್ಯಾನ ಸಂಗಾಟ . 
ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗ್ರಿ. ನೀವು ಬರೂತನಾ ಸಣ್ಣಸಾವಕಾರರು ಇಲ್ಲೇ 
ಹುಂದರತಾರು. 

ತಮ್ಮಣ್ಞಿ : ಗೌರಾ ಅನ್ನೂದು ಬರಾಬರಿ ಐತಿ. ಮಗನ ಜೀವಕ್ಕಂಜಿ ನೀವೇ ಬರತೀರಿ. 
ಏ ಹವಳೆವೃ, (ಹವಳೆಪ್ಪ ಬರುವನು) ಮಲ್ಲೇಶವ್ಪಣ್ಣ ಅವರ ಜೋಡಿ ಅವರ 
ಮನೀತನಾ ಹೋಗಿ ಬಾ. 


[ಹವಳೆಪ್ಪ ಮಲ್ಲೇಶಿ ಹೋಗುವರು. ಶಂಕರನ ತಂದೆ ಹೋಗುವಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ 
ಅವತ್ಸನ್ನು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿ ಮತ್ತೆ ಮುಖ ಕಳಗೆ ಹಾಗಿ ವಿಚಾರಮಗ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ತಮ್ಮಣ್ಣಿ ಕಿಸೆಯಿಂದ ಒಂದು ಬೀಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಅದನು ಹೊತ್ತಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಬಸವಯ್ಯ ಡಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಆಟವಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಸೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಗೌರಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಹದ್ದಿನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ]: 


ಗೌರಿ: (ಮೈಮುರಿದು ಆಕಳಿಸುತ) ರಾತ್ರಿ ಏಟಾಗಿರಬೇಕ ಬಸಣ್ಣಾ? ಗಸ್ತಿಯವರು : 
ಬರೂ ಹೊತ್ತಾತೇನ? ಯಾನ ನಿದ್ದಿ ಬಂದೈತೋ, ಬ್ಯಾಸರ ಆಗೇತೋ 
ತಿಳೀವಲ್ಲ. ಮಬ್ಬ ಹಾಕಿದ್ದಂಗ ಆಗೇತಿ. ತೆಲಿ ಒಂದಃಸವನ ಚಿಟಿಚಿಟಿ. 
ಅನ್ಸಾಕ ಹತ್ತೇತಿ. 


೩೦೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಬಸವಯ್ಯ : ಈಟೋತ್ತನಾ ಆದ ಗದ್ದಲ ಯಾನ ಧ್ವಾಡೇ ಯಾನ? ಅದಕ್ಕ 
ಆಗಿದ್ದೀತೇಳ. ಕುಂತಲ್ಲೇ ಹಾಗೂ ಅಡ್ಡಾಗು. ಕುಂತ ಯಾನ ಮಾಡೂದ 
ತಮ್ಮಣ್ಣೆ ಪ್ಪಾ? ಆ ಮುದುಕ ಕುಂಟಿಗೋತ ಬರೂದು ಏಟೊತ್ತು 
ಆಕ್ಟೈತೋ ನಿನೋ! ( ಕಿಸೆಯೊಳಗಿಂದ ಇಸ್ಸೇಟಿನ ಪ್ಯಾಕು ತೆಗೆದು) ಒಂದ 
ಯಾಡ್ನ ಆಟಾ ಹಾಕೂನಲಾ! 

ತಮ್ಮಣ್ಣ : ಇಬ್ಬರೇ ಯಾನ ಆಟ ಆಡೂದೊ ? ಮೂರೆಲಿ ಹಾಕಬೇಕಂದರ ರೊಕ್ಕ 
ಇಲ. 


ದಿಗಿ 


ಬಸವಯ್ಯ : ಹೊಡದ ಕೊಡೂದು ಆಡೂನು ತೊಗೋರಿ. ( ಎಲೆಗಳನ್ನು ಹಂಚತೊಡ 

ಗುವನು) 
ರಿ; (ಅಡ್ಡಾಗಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ನೆಟ್ಟದೃಷ್ಠಿಯಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ) ಏ ಬಸಯ್ಯ 

ಆ ಆಟಾ ಯಾನ ತಗದಿ ಹೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಹೊತಿ ಶಿನ್ಯಾಗ? ಒಳಗ ಚಾ ಇರಬೇಕ 
ನೋಡ. ಅದನ್ನ ಇಟು ಬಿಸಿ ಮಾಡಿ, ಗೌಡರಿಗಿ ಸರಪಂಚರಿಗಿ ಕೊಡ ಹೋಗ. 
ನನಗ ತೆಲೀ ತ ತ್ತಗೊಡವೊಲ್ಲದು, ನೀನಃ ಹೋಗ. 

ಬಸವಯ್ಯ : ಈಗ ಯಾರಿಗಿ ಚಾ ಬೇಕಾಗೇತಿ? ನಿಂದೂ ಇಲ್ಲದ್ದೊಂದ. 

ಗೌಡ: ಗೌಡರು ಆಗಾಳೇನ ಕೇಳಿದ್ದ ರ. ಮತ್ತ ನೋಡ ಸರಪಂಚರೂ ತೂಕಡಸಾಕ 
ಹತ್ಯಾರು. ಹೋಗರಿ ಒಳಗು ಚಾ ಕಾಡದ ಅಲ್ಲೇ ಬೇಕಾರ ಆಡಿಕೊಂತ 
ಖುಂಡರ್ರಿ. ಗೌಡರು ಮನ್ಯಾಗೂ ಊಟಾ ಮಾಡಿಲ್ಲಂತ. 


ಬಸವಯ್ಯ : ಏಳರಿ ತಮ್ಮಣ್ಣೆಪ್ಪಾ, ಒಳಗಃ ಹೋಗೂನು. ಗೌಡರು ಯಾನ ಮಾಡ 


ತಾರ ನೋಡಾಕ ಬ್ಯಾಡಾ? ನಡೀರಿ. ಲೇ ಶಂಕರ್ಲ್ವಾ ನಾವು ಬರೂತನಾ 
ಇಲ್ಲೇ ಇರೂ ಮತ್ತ. 


[ಬಸವಯ್ಯ ತಮ ಒಕ ಇಬ್ಬ ರೂ ಒಳಗೆ ಹೋಗುವರು. ಬತ್ತಿ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದಲೋ 
ಏನೋ ಲ್ಯಾಂಪಿನ ಬೆಳಕು ಮಬ್ಬಾ ಗಿಡೆ. ಗೌರಿ ಅದನ್ನು ಸರಿಮಾಡುವ ನೆವದಿಂದ ಎದ್ದು 
ಸೂಡುತ್ತಾಳೆ. ಬೆಳಕನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿ, ಸೆ ಸೆರಗನ್ನು ಸಾವರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ] 


ಗೌರಿ: ಸಾವಕಾರ, ಸಾವಕಾರ ! (ಶಂಕರ ಸಿಟಿ ಕನಿಂದ ಮುಖ ತಿರುವುವನು) ನನ್ನ ಮ್ಯಾಗ 
ಸಿಟ್ಟಾ ದರ್ಯಾ ನ? ನಿಮ ನ್ನ ಯಾಕ ಚಾಕ್ಕ್‌ ಕರೀಲಿಲ್ಲ ಅಂತ ಸಿಟ್ಟಿ ಬಂತ್ಯಾ ನ? 
ಕ 120 ಸಂಸಾಟ ನೀವು ಕುಡಿತೀರಿಲ್ಲೊ € ವೂ ಕರೀಲಿಲ್ಲ. 
ನಿಮ್ಮಂತಾವರಿಗಿ ಆ ಚಾ ಕೊಡಾಕ ನನಗ ಹೇಸಿಗಿ 'ಬರತೈ ತಿ. 

ಶಂಕರ ನಾ ಜಾ ಕುಡೂದಃ ಇಲ್ಲೆ €ಳರಿ. ನೀವು ಕರದಿದ್ದರೂ ನಾ ಯಾನ ಬರತಿ 
ದ್ದಿಲ್ಲಾ. 

ಗೌರಿ: ಪುಣ್ಯ ಸ ನಂತರ ಮಕ್ಕಳು ನೀವ್ಯಾಕ ಕುಡದೀರಿ? ಆದರ ಸಾವಕಾರ, ನನ್ನ 
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ಹ್ಯಾಂತಿಂ ತಾನ್‌ 


ಶಂಕರ: 


ಶಂಕರ: 


ಶಂಕರ: 


ನಾಟಕ ಶ್ಮಿ೦ಿತ್ತಿ 


ನನ್ನ ಗುಡಾ ಮಾತಾಡಬೇಕ್‌ಂದ್ರ ನನ್ನ ಉಗರ ಕಣ್ಣ ಅವರಿಗಿ ಕಾಣಸಾಣಿಲ್ಲ. 
ಹಂತಾದು ನಾನಃ ನಿಮ್ಮನ್ನ ಮಾತಾಡಸಾಕ ಬಂದ್ರ ಹೀಗ ಮಾರೀ ತಿರವೂದ? 
ನನಗ ಯಾನ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲರಿ ಅದು. ಅವರ ಯಾನ ತಿಳದಾರೋ ಯಾನೋ? 
ಆದರ ಇಂತಾ ಕೆಲಸದಾಗ ಕೈ ಹಾಕಬಾರದು ಅಟಾ ಗೊತ್ತೈೈತಿ ನನಗ. 
ಯಾನೂ ಮಾಡದ ಹರ್ಲಿ ಬಂತೆ ಮ್ಳ ಮ್ಯಾ ಗ; ಇನ್ನ ಮಾಡಿದ್ದರನಕಾ 
ಯಾನಾಗತಿತ್ತೊ? ನಿಮ್ಮ ಹ್‌ ಳಿಗೆ. ಸುದ್ದೆ ಹಾಯಬಾರದ ! 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲಾರ ಮಸಲತ್ತು ತಿಳೀಲಿಲ್ಲ ನಮಗ. ಯಾನ ಮಾಡೂದಾ, ಕಲ್ಲ 
ಬುಡಕ ಕ್ರ ಕೊಟ್ಟೇನು. ಅಂತ ಸುಮ್ಮನದೀನು. ಇಲದಿರಕ ಒಂದ ಕೈ ನೋಡೇ 
ಬಿಡತಿದ್ದೆ. 


: ಸಾವಕಾರ, ನೀವು ಎಷ್ಟ ಸಿಟ್ಟಿಗಿ ಬಂದರೂ ನನಗ ಸಿಟ್ಟ ಬರಾಣಿಲ್ಲ. ನನಗ 


ಮಾತಾಡದ ಮತ್ತ್ಯಾರಿಗಿ ಮಾತಾಡಚೇಕ ನೀವರ? ಆ ಸಧಥಿ ಎಂದೋ 
ಕೊಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟೇನ. ಆದರ ಒಂದ ಮಾತ ನಿಮಗ ಹೇಳಿಕೋಬೇಕಾಗಿತ್ತ. ಆ 
ಗೌಡನ ಗುಣಾ ನೋಡಿ ನಾ ಹಾಂಗ ಮಾತಾಡಬೇಕಾತರಿ. ನಿಮಗ ಪೇಚು 
ತರಬೇಕಂತ ಯಾನ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಅದೆಲ್ಲಾ ಹ್ಯಾಂಗ ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳೂದಾತಿರಿ? 
ಗಂಡನ್ನ ಬಿಟ್ಟ ಬಂದರೂ ಯಾನಾತು, ಊರೂರು ತಿರಗಿದರೊ ಯಾನಾತು, 
ಹೆಣ್ಣ ಬಾಲಿ 'ಅಲ್ಲ ಯಾನರಿ ನಾ? ಮಣ್ಣ ಹೆಂಟಿರಿ ನಾ, ಒದ್ದರೆ ಒದಿಸಿಗೋ 
ಬೇಕ, ಬಿತ್ತಿದರೆ ಫಲಾ ಕೊಡಬೇಕ. ಉಡ್ಡಾಗ ತೊಗೊಂಡಾವರಂಗ ಇರಾಕಿ 
ನಾ. ನನಗ ಯಾನ ತಿಳಿಬೇಕರಿ? ಅದರ ಹೊಣೀನೂ ಗೌಡರಃ ಹೊತ್ತಾರ್ರಿ 
ಅದಕ ಮನಸಿನ್ಯಾಗ ಒಂದಳ ಸವನ ಕಟೀತೈತಿ. ಬಾಳೇವು ಮಾಡಿದರ ನಿಮ್ಮ 
ಹಂತಾವರ ಜೋಡಿ ಮಾಡಬೇಕ. ಇಲ್ಲಿದ್ದರ ಯಾನರಿ, ಸುಡಬೇಕ ನಮ್ಮ 
ಜಲಮ. 

ನನಗ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣ ೦ದರ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಒಂದ್ವರಿ. ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಗಂಡನ ಬಿಟ್ಟಾಳು "ತನ್ನ ಖರೆ ಗುಣಾ ಬಿಡಾಣಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮಂತಾವರು ಮೊದಲ 
ಮೆತ್ತಗ ಮಾತಾಡಿ ಗಂಡಸಿನ್ನ ಮಳ್ಳ ಮಾಡತೀರಿ. ಒಮ್ಮೆ ಅವಾ ಕೈಯಾಗ 
ಬಂದಾ ಅಂದರ ಮುಗೀತ. ಈಗ ನನ್ನ ಮನೀ ತೊಳದಿರಿ, ಇನ್ನ ಜೀವಾ 
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: ಸಣಾ ೨ ವರದೀರಿ ಇನಾ, ನಿಮಗ್ಯಾ ನ ತಿಳೀಬೇಕರಿ? ಅಪ್ಪಾ ಅವ್ವಾ ಪಿರೂತಿ 


ಯಿಂದ ಬೆಳಿಸ್ಯಾರು. ಹೀಗಾಗಿ 'ಏರ್ರಗೆ ಬೆಳ್ಳಗ ಎರಡ ಗೊತ್ತ ನಿಮಗ. 
ಆದರ ಹೊರಗಿನ ಬಾಳೇವು ರ ತೊಡಕ ' ಐತಿರಿ. ಟಃ ಶೈ ದಂಔನಿಂದ 
ಅದನಃ ಅನುಬೋಗಸಗೋತ ಬಂದೇನು. 

ಅಂದರ ಯಾನಾತರಿ ? ಯಾನ ನಿಮ್ಮ ಹಾದಿಗೇ ಬಾ ಅಂಧರ್ಯಾನ? 


ಗಾರಿ: ಅದು ಹ್ಞಾಂಗಾದೀತ ? ನಾವಾ ನಿಮ್ಮ ಹಾದಿಗೆ 'ಚರಿತವರು. ಹಮ್ಮನ 


ಠಿ 


೩೦೪ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ನೋಡಿದಾಗಿಂದ ಮನಸಿಗೆ ಬ್ಯಾರೇ ಧ್ಯಾಸನ ಇಲ್ಲಧಾಂಗ ಆಗೇತಿ. ಅಂಜ 
ಹೊಳೀ ದಂಡಿಮ್ಯಾಗ ನೀವ ರುಳಕಾ ಮಾಡಿಕೊಂತ ನಿಂತಾಗ ನೋಡಿದ್ದಿ ; 
ಜೀವಾ ಹಿರಿದ ತಗದ ನಿಮ್ಮ ಪಾದಕ್ಕೆ ಹಾಕಬೇಕಂತ ಮನಸಾತ. ಅದಕ 
ಹೊಲದ ಏರೀಮ್ಯಾಗಿಂದ ಕೈ ಮಾಡೇ ಮಾಡಿದ್ದಿ, ನೀವೇನ ಹೊಳ್ಳಿ ಸೈತ 
ನನ್ನ ಕಡೆ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 

ಶಂಕರ : ಮತ್ತ ಮತ್ತ ಅದನೂ ಹೇಳೂದರಾಗ ಯಾನೈತಿ? ಅದೆಲ್ಲಾ ಬಗೀಹರೀದ 
ಮಾತ ತಗೀಬ್ಯಾಡ್ರಿ. ನಮಗದೆಲ್ಲಾ ಮನಸಿಗೇ ಹಿಡಿಸಾಣಿಲ್ಲರಿ. 

ಗೌರಿ: ಮಳ್ಳ ಅದ್ದೂರಿ ಆತು! ಒಲ್ಲಿ ಅನಬ್ಯಾಡ್ರಿ. ನಿಮಗ ನಿಟ್ಟಿ ಬಂದರೂ 
ನನಗ್ಯಾನ ಸಿಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. ಸುಮಾಕ ನಾ ಹೇಳೂ ಮಾತ ಕೇಳರಿ. ಆ ಸರಪಂಚ 
ನಿಮ್ಮ ಚಪ್ಪಲೀ ಎತ್ವಾಂಗ ಮಾಡತೀನ. ಆಯಿಂದ ಆ ಗೌಡನ್ನ ಒಂದ ಕ್ರ 
ನೋಡೀರಂತ. 

ಶೆಂಕರ : ( ಜುಗುಪ್ಸೆಯಿಂದ) ಎಲಾ ದಾರಿ ಮುಗದವೂ ಅಂತ ಈ ದಾರಿ ತಗದ 
ರಾನರಿ ? ಯಾವಾಗ ಯಾನಾಗೂದ ಅದಾದೀತಲಾ ! ಹಣಿಯಾಗ ಬರದಿದ್ದ 
ಇದ್ದರ ಅನಭೋಗಸಾಕ ಬ್ಯಾಡಾ ? ಗಂಡಸತನಾ ಕಳಕೊಂಡ ಬಾಳೇ 
ಮಾಡೂದು ನನ್ನ ಕಡಿಂದ ಆಗಾಣಿಲ್ಲ. ಅದಾರಲಾ ನಿಮ್ಮ ಸುತ್ತಮುತ್ತ 
ಹಂತಾ ಮಂದಿ! ಹೆಣ್ಣಿನ ಮುಂದ ಮಾಡಿ ಇಲೆಕೃನ್‌ ಗೆದ್ದರು ಅಂದ ಮ್ಯಾಗ 
ಗಂಡಸತನಾ ಯಾನ ಉಳಧಾಂಗಾತ? 

ಗಾರಿ; ಹಂತಾವರ್ಸ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಹೇನಿಗಿ ಬಂದೈತಂತ ನಿಮಗೆ ಹಾತೊರೀತೈತಿ. 
ಜೀವ ! ಅವರ ಜೋಡಿ ಬಾಳೇ ಮಾಡೂದು, ಬೆದರ ಜೋಡೀ ಬಾಳೇ 
ಮಾಡೂದು ಒಂದರಿ. ಅದಕ ಈಟಿ ನಾಚಿ ಬಿಟ್ಟು ನಿಮಗ ಕೇಳಾಕ 
ಹತ್ತೀನರಿ. ( ಹತ್ತಿರ ಸರಿಯುವಳು ) 

ಶೆಂಕರ : ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯಾನ ಮಾತಾಡತೀರಿ ತಗೀರಿ. ಅವರಿನಾ ಬರಲಿಲ್ಲ 
ನೋಡರಿ. ಯಾನ ಮತ್ತ ಎಲ್ಲರೆ ಹ್ವಾದರೋ ? ಆತು ನಮ್ಮಪ್ಪ ಬರೂ 
ತನಾ ನಾ ಇಲ್ಲೆ ಧೆಲೀಜದಾಗ ಖುಂಡರತೇನ. ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ. (ಖಳುವನು) 

ಗಾರಿ : ಇನೊಂದ ಜರಾ ಖುಂಡರ್ರಿ. ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳತೇನು. ಪಾನಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ 
ಕುಡಶೇನ. ನಿಮ್ಮ ಕಾಲಾಗ ಬಿದ್ದರೂ ಜೀವಕ್ಕ ತಂಪಾದೀತ. ಖುಂಡರ್ರಿ, 
ಮಾತಾಡ್ರಿ. ಬರೇ ನಿಮ್ಮ ಮಾತಃ ಕೇಳೆಬೇಕನಸತತಿ. ಇನ್ನ ಹ್ಹಾದರ 
ಮತ್ತ ಎಂದ ಬರತೀರಿ ಮಾತಕೊಟ್ಟ ಹೋಗರಿ. ನಾ ಬಿಡಾಕೆಲ್ಲ. ( ಅವನ 
ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಳು ) 

ಶಂಕರ : ಸರೀರಿ, ಸುಮಾಕ ಹಾದೀ ಬಿಡರಿ. ಒಮ್ಮೆ ಬಂದದ್ದ ಸಾಕಾತಲ್ಲ, ಇನ 
ಇನ್ನೊಮ್ಮಿ ಈ ಮನೀ ಕಟ್ಟೀ ಕಲ್ಲ ವಿರಾಕಿಲ್ಲ. 

ಗೌರಿ ; ಮನಸಿನ್ಯಾಗ ಆಸೇವು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಹಾಗ ಹೋಗಬ್ಯಾಡ್ರಿ. ಹೊಟ್ಟೇಕಿಚ್ಚು 


ಕನಾಟಕ 40% 


ಹೆಚ್ಚ ಮಾಡಬ್ಯಾಡ್ರಿ. ನೀವು ಹೋಗೂದಣ ಆಗಿತ್ತಂದರೆ ನನ್ನ ತಳದು 
ಜೀವಾ ತೊಗೊಂಡ ಹೊರಗ ಹೋಗ್ರಿ. 

ಶೆಂಕರ: ಸರಿ ಸರಿ, ಎಲ್ಲೀ ಪೀಡಾ ಗಂಟಿ ಬಿತ್ತಲೇ ! ಎಲ್ಲೋ ಹೆಣ್ಣದೆವ್ವ ಹೀಗೆ 
ಕಾಡಿ, ಜೀವಾ ತೊಗೋತಾವು ಅಂತ ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಇದೆಲ್ಲೋ ಜೀವಂತ ದೆವ್ವ 
ಶಾಣತಣತಿ. ಹತ್ತ ಗಂಡಸರನ ಮುರಕೊಂಡ ತಿಂದೀದ್ಕಿ ಇನ್ನೂ ಸಾಕಾಗಿ 
ಲ್ಲ್ಯ್ಯಾನ ? ಸರೀ ದಾರಿ ಬಿಡ. 


[ ಅಡ್ಡವಾಗಿದ್ದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ನೂಕಿ ಹೊರಡುವನು, ಗಾರಿ ಚಿಟ್ಟಿನೆ ಜೀಕಿ 
ದಾಗ ದಿಗ್ಭ _ಮೆಗೊಂಡು ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವನು] 


ಗಾರಿ: ಅಯ್ಯೊ, ಯವ್ಪಾ ...! ಯಾರರೆ, ಉಳಸಬರಿ ! 
[ ಒಳೆಗಿನಿಂದ ತಮ್ಮಣ್ಣಿ, ಗೌಡರು, ಬಸವಯ್ಯ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಬರುತ್ತಾರೆ 


ಗೌಡ : ಏನಾತು, ಯಾಕ ಒದರಿದಿ ? ಇವ ಪಏನರೆ ಮಾಡಿದ ಏನ? 

ತಮ್ಮಣ್ಣಿ: ವಿ ಬಸಯ್ಯಾ ಮದಲ ಹೋಗಿ ಆ ಬಾಕಲದಾಗ ನಿಂದ್ರ್ಯ ಮತ್ತೆ ಲ್ಲ್ಯರ ಓಡಿ 
ಗೀಡಿ ಹ್ರಾದಾನ. 

ಶೆಂಕರ: (ಧೈರ್ಯ ತಂದುಕೊಂಡು) ನಾ ಯಾನ ಓಡಿ ಹೋಗೂದುಲ್ಲಾ. ಮದಲ 
ಈಕಿನ್ಸ ಸಂಬಾಳಸರಿ. ಹಿಂತಾ ಸೂಳ್ಯಾರಿದ್ದರ ನಿಮ್ಮ ಪಂಚಗಟ್ಟಿಗಿ ಅವಾ 
ರೊಕ್ಕ ಬಂದೀತ. ಎಲ್ಲಾ ಗಂಡಸತನಾ ಮುಗದಮ್ಯಾಗ ಹಿಂತಾವರೆ 
ಬೇಕಲಾ ನಿಮ್ಮ ಕಟ್ಟಿಗಿ. 

ಗೌರಿ: ನಾ ಯಾರ ತಾ ಯಾರ, ಮತ್ತ ಹಿಂತಾ ಮಾತಾಡಾಕ ಬರತಾನ. 

ಗೌಡ : ಅಂದರ ನಿನಗ ಒದರಲಿಕ್ಕೆ ಏನಾಗಿತ್ತ ? 

ಶಂಕರ: ನನ್ನ ಹಂತಾವರ್ನ ನೋಡೂಣ ಖಬರ ಹಾರಿರಬೇಕೆ. ಇಲ್ಲದ ಒನಪಾ 
ತಗೀಬ್ಯಾಡ. ಯಾನಾಶ ಹೇಳ. 

ಗೌರಿ: (ಬಿಕ್ಕಿಸುತ್ತ) ಇನ್ಯಾನ ನಾ ಜೀವಾ ಇಡಾಣಿಲ್ಲ. ಅಬರೂ ಕಳಕೊಂಡೆ 
ಮ್ಯಾಗ ಯಾತಕ ಇರೂದ? ಗೌಡರ, ನನ್ನ ಮುಗನೇ ಬಿಡ್ರಿ. ಆಮ್ಯಾಗ 
ಯಾನ ಮಾಡೂದ ಮಾಡಿಕೋರಿ. 

ಗೌಡ: (ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗಿ) ಅಂದ್ರ ನಾವು ಒಳಗ ಇದ್ದಾಗ ನಿನರೆ ಮಾಡಿದನೇನ ? 
ಹೇಳಲಾ ಅಳತೀ, ಬಿನ? ಇಂದ ಯಾರದ ಹೋಗತೂತಿ ಹೋಗೇಬಿಡಲಿ. 

ಶೆಂಕರ: ಆಕಿನ್ನ ಯಾನ ಕೇಳತೀರಿ ? ನಾ ಹೇಳತಾನ ಕೇಳರಿ ನಿಮ್ಮನ್ನ ಬಟ್ಟಿ ನನ್ನ 
ಮನೀ ತೊಳೀಬೇಕಂತಾಳಿ. ಅದಕ ಬ್ಯಾಸರಾಗಿ ನಾ ಹೊರಗ ಹೊಂಟಿಕ 
ಬಾಕಲದಾಗ್ತೂ ತರಬಿದಳೆ. ನಾ ಸರಿಸಿ ಮುಂಡ ಹೊಂಟರ ಈ ಪರೀ 
ಚೀರತಾಳು. 
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ತ್ತಿ೦೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


: (ಇನ್ನೂ ಬಿಕ್ಕಿ ಸುತ್ತ) ಗೌಡ್ರ » ಹ್ಯಾಂಗ ಹೇಳೂದಾ ? ಒಡದ ಹೇಳಿದರ ನನ್ನ 
Ws ಆ 1೫6 ನೀವ ಮಾಡಾವರ ? 
ಗೌಡ: ವಣ, ಯಾಕ ನನ್ನ ಸಿಟ್ಟಿಗಿ ತರಸತೀ? ಹೇಳೆರ ಹೇಳಲಾ. ಇಂದ ಬಿನಾಗೂದ 
ಇಲ್ಲೇ ನಿಕಾಲೆ ಮಾಡತೀನ. ನಿನ್ನ ಕೈಮುಟ್ಟಿ ಮೈಮುಟ್ಟ ಬಂದನೇನ ? 
ಗಾರಿ: (ಅದೇ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ನೀವು ಒಳಗ ಇದ್ದಿರಿ. ಅದರದೂ ಅಂಜಿಕೆಲ್ಲರಿ ಅವಗ. 


ಎಲಿ ಹಾಕ್ಟೋರಿ ಅಂದರ ಪಾನಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ ಕುಡಂದಾ ! ಹಂತ್ಯಾಕ ಬಂದು 


ಕೈ ಹಿಡದಾ ! ಬ್ಯಾಡ್ರಿ .. .. ಮುಂದೇನಾತು ನನ್ನ ಕಡಿಂದ ಹೇಳೂದ 
ಲೆಗಾಚಿಲ್ಲರಿ. ತಂದರೆ ಇನ್ನೂ ಲಗ್ನ ಆಗೂದ ಜೂ ಜಸ ಮಾಡಜೇಕ 
ಯಾನರಿ ? 


ಗೌಡ: ಸಾಕ ಬಿಡ. ಮುಂದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ತಿಳದಾಂಗ ಆತ. ನೀ ಹ ಹೇಳಬ್ಯಾಡ. 
ತಮ್ಮಾ ಹೋಗ ಒಳಗ. ನೋಡತೀ ಏನ? ತಿಳೂದುಲ್ಲ ಏನ ನಿನಗ. 
ಒಳಗ ಹೋಗಿ ಅದನ ತಾ. ಯಾವ ಉಳಸಗೋತಾನೋ ನೋಡತೀನ. 

ಶಂಕರೆ : ಆದಿಬುನಾದಿಯಿಂದ ಅದನ ಮಾಡತಃ ಗೌಡಕಿ ಮಾಡತೀರಿ ! ಕಟಗರ 
ಗಿಣಿ ಬೆಳೆಧಾಂಗ ಜೆಳದಾವರಿಗೆ ಬ್ಯಾರೆ ಯಾನ ಗೊತ್ತಾ ? ಆದರ ಮದಲ 
ನೋಡಿಕೋರಿ. ಆ ಸರವಂಚ ತಂದಾ, ಅದು ಯಾರ ಮ್ಯಾ ಅ ಬೀಳತೈ ತ್ರಿ 
ಅನೂದು ನೋಡರಿ. 
: ( ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಅರಿವಾಗಿ) ಇದನ ಯಾನ ನಡಿಸಿದಿರಿ ನನ್ನ ಮನ್ಯಾಗ? ತೆಲಿ 
ರ ಈ ಪರಿ ಯಾನ? ಗೌಡ್ರ, ಹಂತಾ ಸಣ್ಣ ಹುಡಗನ ಮ್ಯಾಗ 
ಕೈ ಮಾಡಿದರ ಯಾನ ಬಂತ? ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹಿಂತಾ ಕೆಲಸಾ ಮಾಡಾಣಿಲ್ಲಾ 
ಅಂತ ನಿಮ್ಮ ಕಾಲ ಹಿಡೀತಾರಲಾ, ಅಲ್ಲಿಂದ್ಯಾನ ? 

ಗೌಡ ; ನನ್ನ ಹಾಲ ಹಿಡದರ ನಿನ್ನ ಅಬರೂ ಬರತೈತೇನ ? ನಿನ್ನ ಕಾಲ ಹಿಡದು 
ತೆಪ್ರಾತು ಅನ್ನಲಿ ಬೇಕಾರ, ಬಿಡತೀನ. 

ಶಂಕರೆ : ಹಿಂತಾ ಸೂಳ್ಯಾರ ಹಾಲ ಹಿಡದು ಬದಕೂ ಹಾಂಗ ಕಾಣತೀವೇನರಿ ನಾ? 
ಇದಂ ಅಂದೀರಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅಂದ ನೋಡರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ! ಕಾಲಾಗಿನ ಮೆಟ್ಟು 
ಕೈಯಾಗ ಬಂದೂ ಅಂತಃ ತಿಳೀರಿ. ಏನ ಆಗೂದ ಆಗೇ ಹೋಗಲಿ. ಹುಟ್ಟಿದ 
ಹುಳಾ ಒಮ್ಮೆ ಸಾಯಾಕಬೇಕಲಾ ! 

ಗಾಡ: ಖಿ ತಮ್ಮಾ ತಂದ್ಯೋ ಇಲ್ಲೋ ... ... ನಾನೂ ಬರತೀನ ನಿಂದರ ... ... 
( ರಭಸದಿಂದ ಒಳಗೆ ಹೋಗುವರು ). 

ಗೌರಿ : ಬಸಯ್ಯಾ, ಅವರ್ನ ಒಂದ ಜರಾ ಹಿಡಿ ಹೋಗ. ( ಬಸವಯ್ಯ ಗೌಡರನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುವನು) ಇನ್ನೆ ಅ ಹೋಗತಿ ? ಜೀವಾ ಉಳಿಸಿಗೋಬೇಕಾರ, ನಾ 
ಅಂದದ್ದಕ್ಕ ಹೂಂ ಆನ್ನ, ಇನಾ ನಿನ್ನ ಉಳಸತೀನ. ಸಂಕರ, ಈಗ 
ಹೇಳತೀನು. ಹೆಂಗಸ ಕತರ ಬಿಟ್ಟಿ ಘರ 


ನಾಬಿಕ್‌ ೩೦೭ 
ಶ೦ಕರೆ : ಥೂ ನಿನ್ನ ಯಾರ ಇಟ್ಟಿರ ಈ ಹೆಸರ ನಿನಗೆ. ದೂರ ಸರಿ ಹೋಗ. 


[ ಗೌರಿ ಉನ್ಮಾದದಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಶಂಕರ ಅವಳನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಜೋರಿನಿಂದ ನೂಕುವನು. ಗೌರಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. ತಳಕು ಹಾರಿದ ಹಾವುಗಳಂತೆ 
ಇಬ್ಬರೂ ಒದ್ದಾಡುವರು. ಕೊನೆಗೆ ಸೋತು ಗೌರಿ ಹೈರಾಣಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ. ಒಳಗಿನಿಂದ ಗೌಡರು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಪಕೊಡಲಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಾರ, ] 


ಗಾರಿ: ( ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೊರಳುತ್ತೆ ) ಗೌಡ್ರ, ಉಳಸರಿ ನನ್ನ ಸಷ ಇಲ್ಲಾತು ಅಂದ್ರ 
ನನ್ನೂರಿಗೆ ನನ್ನ ಕಳಿಸಿಬಿಡ್ರಿ ಸ ಅಯ್ಯೊ ಯಪ್ಪಾ a 
ಗಾಡ : ನಿಂದ್ರ ನಿನ... ಇಂದ ಇದರ ವಿಕಾಲೆ ಮಾಡೇಬಿಡತೀವು ... ಯಾರ ಬರ 
ತಾರ ಬರಲಿ ... 
ಗ ಹೊರೆಗಿಫಿಂದೆ ಇದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮಲ್ಲೇಶಿ, ಹವಳೆವ್ಚ ಬರುತ್ತಾರೆ. “ ಶಂಕರಾ 


ನಡೀಲೆ ... ರುಪಾಯಿ ಹೊಟ್ಟು ಹೋಗೂನು .. ಮತ್ತೇನೋ ಗದ್ದಲ ನಡೆದೈತಲ್ಲಲೆ ' 
ಎನ್ನುತ್ತ ಒಳಗೆ ಬರುವದಳ್ಕೂ, ಗೌಡರು ಬೀಸಿದೆ ಚಪಕೊಡಲಿ ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 


ಬೀಳುವದಕ್ಕೂ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ] 
ಮಲ್ಲೇಶಿ: ಕೊಂದ ಲ್ಲೋ ಶಂಕರಾ ... ಅವರು ಹೊರಗ ಬಂದಾರು. ನಿನ್ನ ಮಾವಾ 
ಉಳಸಬೇಕಂತ ಮಾಡಿದ್ದೆ... (ಶಂಕರ “ಯವ್ವಾ!” ಎಂದು ಚೀರುತ್ತೆ ಅವನ. 


ು 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಹವಳೆಪ್ಪ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಫೌಜದಾರನನ್ನು ಈರೆತರುತ್ತಾನೆ” 
ಗೌಡರು, ತಮ್ಮಣ್ಣಿ, ಬಸವಯ್ಯ, ಗೌರಿ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತಿರುವಾಗ --- ). 


— ತೆರೆ — 
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ಕತ್ತಲೆ: ಬೆಳಕು 


(ಮೂರೆಂಕಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕ) 


ಎಚರಿಕೆ! 
ES 


ಇದದ ಎಲ್ಲ ಒಡೆತನ ಶ್ರೀವಂತಿ ಶಾರೆದಾಜೇವಿ ಆದೆ ಆವರದೆದು. 

ಆಡುವೆ ಮುಂಚೆ ೧೦೦ ದೊಪಾಯಿಂಗೆಳ ಅಧಿಕಾರಧನವನದ್ನ ಕೊಡತಕ್ಕ್‌ ದ್ದ. 
ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ತೆ ಸಮರ್ಪಕ್‌ಬಾದೆ ರೆಂಗಸ್ಥ ಲಪಿಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಹೊರೆಯಜಯೆ. 

ಮಾಟಕ್‌ದ ತಯ್ಯಾರಿ ಸಾಕಷ್ಟಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕೆಂಡಂಬಂದೆಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಎರುನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊ ಳ್ಳ ಲಾಗುವದಯು. 


ಅರ್ಕ ಣೆ 
ಈ ವಾಟಿಕದ ಹೆಸೆದಮ್ಹೊ 
ಮುಮ್ದೆಡಿಯ ಕೊನೆಂದು ವಾಶ್ಚುವನ್ನ್ನೂ 
ಸಾತಿ ಸಿರ 
ನೆನ್ನೆ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ 
ಸಾ. ಶಾದದಾಪೇಖುಗೆ 
ಇಷ್ಟೆ ವಾಶಿಂಕ್‌ಜೀವನದ ೨೫ ವರ್ಷಗಳ ಸವಹಿನೆನಖ ಗಾಗಿ 
ಈ ಮಾಟಕ್‌ ಅರ್ಯ ತ. 


ಶಾ ಫ್ರೋರ೦ಗೆ 


ಮುನ್ನುಡಿ 


ಇದೊಂದು ಹೊಸೆ ಪ್ರಯತ್ನ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಲೆ, ಜೀವನ, ವಿಮರ್ಶೆ ಎಲ್ಲವೂ: 
ಸೇರಿದೆ. ತ೦ತ್ರ ಹೊಸತು. ನೆಮ್ಮ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಶಕ್ಕ್ಯಾಶಕ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಮೀರಿ 
ಮಾನು ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ ಎ೦ಬುದು ನನ್ನ ದೋಷವಲ್ಲ. ನಾಟಿಕದಿ೦ದ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ನಾನು ನುರಿತಂತೆ, ನನ್ನ ಶೈಲಿ-ತ೦ತ್ರಗಳು ಬೆಳೆದಂತೆ ನಮ್ಮ ರಂಗಭೂಮಿ 
ಮುಂದುವರಿಯದಿದ್ದರೆ ಅದರ ಹೊಣೆ: ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ 
ಮೇಲಿದೆ, ನನ್ನ ೦ತಹ ನಾಟಕಕಾರರ ಮೇಲಲ್ಲ. ಇದು ವರೆಗೂ ಬರೆದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಂಡು ವಿಮರ್ಶಿ ಸುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯೂ ಕಾಣಬರುವದು ಕಡಮೆಯೆ. ಸದ್ಧಕ್ವೆ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಕೆ ಸಮರ್ಪಕ ಸ೦ಘಟನೆಯಿ೦ದ ನಿಸ್ತಾ ರ್ಥ - 
ನಷ್ಟ ಕ್ಲಪಾತ - ನಿಷ್ಣಾತ ಆ ನೋತ್ಸಾ ಹದಿ೦ದ ಬೇಗೆ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಉದ್ದಾ ದ- 
ವಾದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೆ ಬೇಗೆ ನನ್ನ ಹಾ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮಾಟಿಕಕಾರರು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಸ ಭರವಸೆ “ನನಗಿದೆ. ಜ್‌ ರಾತ್ರಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ದವರೆದುರು 
ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಸೊರ್ಯನು ಬೆಳಗಿದರೆ NE ॥ ಅವರ. 
ತಣ್ಣಗೆ ಕತ್ತಲೆ ಕಟ್ಟಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅರುಣೋದಯಕ್ವೆ ಹೆಮ್ಮೆ, ಕತ್ತ ಯೆ 
ಯಿಂದ ಬೆಳಕಿಗೆ ಸುಗಮವಾದ, ಸುಂದರವಾದ ದಾರಿ ತಾನು ನ 


—ಛೀರಂಗ 


"3 ಕೊನೆಯ ಬತ್ತಿ ಡಿಯನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕು, ದಯವಿಟ್ಟು. 


೧ನೆ 


೨ನೆ ನೆ 


ನಾಟಿಕ ೩೧೩ 
ಅಂಕ ೧ 


[ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಮಯ. ತೆರೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಾಗ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೊ ಇ ಲ್ಲ. 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಎಡಬದಿಗೆ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೆಯೆ ತಲೆಬಾಗಿಲು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಚ್ಚಿದೆ. 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ೨-೩ ಪೂವಟಿಗೆಗಳಿವೆ. ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವಾಗ ಎಡ ಕ್ಕ 
ಒಂದು ಕಿಟಿಕಿ, ಅದೂ ಈಗ ಮುಚ್ಚಿದೆ. ಬಾಗಿಲದ ಇನ್ನೊಂದು ಬದಿಯ ಗೋಡೆ ರಂಗ- 
ಸ್ಕಲವನ್ನು ದಾಟಿ ಹಾಗೇ ಮರೆಯಾಗಿದೆ. *ಟಕಿಯಿದ್ದ ಗೋಡೆ ರಂಗಸ್ಥಲದ ಹಿಂತುದಿಯ 
ಮಧ್ಯದ ವರೆಗೆ ಹೋಗಿದೆ; ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಲ್ಲ; ಎಂದರೆ ಆ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಯಾರಾದರೂ ಬರಬಹುದಾಗಿದೆ. ರಂಗಸ್ಮಲದ ಮಿಕ ಭಾಗವೆಲ್ಲ ಬಯಲು. ಆದರೆ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಬಲಬದಿಗೆ- ರಂಗಸ್ಕಲದ ಹಿಂತುದಿಗೆ- ಗಿಡಗಳದೊಂದು ದಟ್ಟ ಗುಂಪು ಇದೆ. 
ಉಳಿದ ಕಡೆ ಕಂಟಿ, ಹುಲ್ಲು, ಹಸರು ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಅರ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದ್ದ ರಿಂದ ಕ್ರಮೇಣ ಕತ್ತಲಾಗುತ್ತ ಹೋಗುವುದು; ಸಿಳುದಿಂಗಳನ 
ದಿನಗಳಾದುದರಿಂದ ಮಸೆ- Ae ನೆರಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮಿಕ ದ್ವೆಲ್ಲ ಇಾಣುವಂತಿದೆ 

ತೆರೆ ಎದ್ದ ಒಂದು ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ ದೂರದಿಂದ ಗೂಬೆಯ ಘೊತ್ಯಾರಪೂಂದು ಫ್ರೇಛ- 
ಬರುವುದು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಂಗಸ್ಸಲದ ಹಿಂತುದಿ ಮತ್ತು ಮನೆಯ ಗೋಡೆಯ ಮಧ್ಯದಿಂದೆ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಂದು ಮುಖ ಹಣಿಕಿಕ್ಳು ವುದು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಭಯ-ದ್ವೇಷ-ದುಃಖಗಳ ಮುದ್ರೆ. 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮುಖ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುವುದು. ಗೂಬೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಘೂತ್ಕಾರ; ತಟ್ಟನೆ 
ಮುಖ ಮನೆಯ ಹಿಂದೆ ಮರೆಯಾಗುವುದು, 

ಒಂದು ನಿಮಿಷ ನಿಶ್ರಬ್ಧ. ಆ ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮುಖ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹಣಿಕಿಕ್ಕಿ ಸುತ್ತಲೂ 
ನೋಡುವುದು. ಎಲ್ಲೆಡಯೂ ಶಾಂತವಿದೆ-- ಎಂದು ಕಂಡು ಆ ಮುಖ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಂದೆ 
ಸರಿದಾಗ, ಹರಿದ ಬಬ್ಬೆಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ ವೃಕ್ತಿ ಎಂದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಆ ವೃಕ್ತಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ; ಯಾಕೆಂದರೆ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಧಾವಿಸಿ ಮನೆಯ ಕಡೆ ಬಂದು, ಈ ಕಡೆ ಮುಂದೆ ದಾರಿ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು ಹೆಚ್ಚು 
ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ರಂಗಸು 'ಲವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊನೆಗೆ ಗಿಡಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸಲು. 

ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ ನಿಶ್ಶಬ್ದ 

ಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಬಲಬದಿಯಿಂದ ಮಾತುಗಳು ಕೇಳಬರುವವು, ಹಿಂದಿನಿಂದ 
ಬ ಮೂರು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು” ಬರುವುವು. ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಮುಂಡೆ, ಉಳಿದೆರಡು 
ಒಂದೆರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದೆ. ಮುಂದಿನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾತಾಡುವಾಗ ಒಂದಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಸೂಚ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ನೋಡುವವು. ಮಾತಿನ ಶೈಲಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡಿಗೆಯ ವೇಗವೂ 
ಮೆಲ್ಲಗಿದೆ. ] 


ವ್ಯಕ್ತಿ: ನಾನು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ, ಹೋದಷ್ಟು ಬುದ್ದಿ ಹೋಯ್ತು ಆಂದ್ಕ ಆದಷ್ಟು, 
ya ಸಾಕು ಅಂದ. 
: ನೀವೇ ಹೀಂಗಂದ್ರ ನಮ ಂಯೋರ ಗತಿ ಏನು? 


*ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾ ಗಿ ಹೇಳದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕಡೊಳಗಿನ ಪಾತ್ರಗಳ ನಷ್ಠ ದಿನನಿತ ದೆ 
ವ ವಹಾರದಲ್ಲಿ ಅಂತಹರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಾದಾ ಉಡಪು ಇನು ಪಿಳಿಯಬೇ ಕು. 


೩೧೪ ನಡೆದು ಬಂದ ಜಾರಿ 


೧ನೆ ವೃಕ್ತಿ: ನಾನು ಏನ್ಸೇಳ್ಲಿ? ಬುದ್ಧಿ ಹೋಯ್ತು ಅಂತ ತಿಳ,ಕೋಬೇಕಾದ್ರೂ 
ಬುದ್ದಿ ಬೇಕು. 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ( ಇದೊಂದು ಹಾಸ್ಕಚಟಾಕಿ ಎಂಬಂತೆ ನಕ್ಕು) ನಮ್ಗ ಅಟೂ ಬು ದ್ದಿ ಉಳಿ 
ಕ್‌ ಅಂತೀರಾ! ಹಹ! ಕ ಇದ್ದಟು ಜಿ ಆತಾ 

ನೆ ವಕ್ರ : ಅದನ್ನಾ ದರೂ ಅನಿ ನಿಕ ನಾನ್ಯಾರು ? ನನಾ ಧೇಳಿದೆ. ನಾಟಿಕಾ ಬರೆದು 
ಕೊಡು ಟಃ ಇಷ್ಟು ವರ್ಷ ಬರೆದ್ದ ರೆದು ದ್ಧಿ "ಕಳ್ಕೊಂಡೆ; ಆಡಿ ತೋರಿ 
ಸಿದ್ದರ ಎಜು ಕಂಡ ಹಣ್ಣಾದೆ ; ತು » ಅಂತೀನಿ. (ರಂಗದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಎರಡೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವನು. ) 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅದು ನಿಮ್ಮ ಮಾತಾಯ್ತು. ಈಗ ನಮ್ಮ ಮಾತ ಒಂದೀಟು ಕೇಳಿ 
ಅಂತೀವಿ. 

ಎನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ತಿಳಿಯದೆ) ನಮ್ಮಾತು - ನಿಮ್ಮಾತು ಅಂದ್ರ? ಬರೆದ ನಾಟಕದ 
ರಿಹರ್ಸಲ್‌ ನಡೆದಿದೆ ಅನ್ನೋಹಾಂಗ ಮಾತಾಡ್ತೀರಲ್ಲ? 

ತನೆ ವೃತ್ತಿ: ಅಂದ್ರ ಹೀಂಗ ಐತಿ ನೋಡಿ) ಇದರ ಕತೆ. ನೀವು ನಾಟಕಾ ಬರೆದಿರಿ, 
ಬರೀತಾ ಇದ್ದೀರಿ, ನಾಲ್ಕ ಜನಾ ಕಲ್ತವರು ನಿಂ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದರು, ಅಂತ 
ನಂ ಕಡೆ ಬಂದೀವಿ. 

"೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಕಲ್ಲವರು ಹೇಳಿದರೆ? ನಾನು ನಾಟಕಾ ಬರೀತೀನಿ ಅಂತ ಹೇಳಿದರ? 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ! ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ ಅಂದೆ ! 

೨ನ ವೃಲ್ತ: ples ಬೆರಗಾಗಿ) ಅಂದ್ರ? 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ದ್ರೇನು ೪ ನನ್ಹೆ ನರು A ಗೊತ್ತಿ ಲಃ ಗೊತ್ತಾ ಗ್ರಾ ರ್ಲು ಅಂತ 
A Ww ನಾಟಕಾ ಬರೆದೀನಿ--. 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ( ಇದೊಂದು ಹಾಸ್ಯದ ಚಟಾಕಿ ಎಂಬಂತೆ ನಕ್ಕು ) ಹಹ ! ನಿಮ್ಗೂ ಭಲೆ 
ಬಟು ಮಾತಿನ್ನು ! ಅದಕ್ಕೇ ಮತ್ತ ನಾವೂ ನಿಮ್ಮ ಮುಂ ಕೆ ಕಟ್ಟಿ 
ವಿಂತೀವಿ. ನೀವು ಹೇಳಿಧಾಂಗ ಮಾಡಿ ಡೀವಿ, ನಮ್ಗೊ | ನಾಟಿಕಾ ಸ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಡಿರಿ. 

"೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : si ಹೇಳಿಧಾಂಗ ಮಾಡ್ತೀರಾ ? 

೨-೩ನೆ ವೈಕ್ತಿಗಳು : ನೀವ್ವೆ ಳಿಧಾಂಗ- 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಹಾಂಗಿದ್ದ ರ ಈ ನಾಟಕದ ಮಾತ ಬಿಟ್ಟಿ ಡಿರಿ. ನಾನೇ ನಾಟಿಕಾ ಬರೆ 
ಯೆ ಕೋದನ್ನ ಬಿಟಿ: ನಿ ಅಂದಮ್ಯಾ ಪ್ರ 

ತನೆ ವ್ರತ್ತಿ: ಅದನ್ನ 0 ನಿಮೃಡೆ 8 oe ಜೂ 

೧ನೆ ವೃತಿ : ( WN ಬರೆಯೋ €ದನ್ನ ಬಿಟ್ಟೆ ಅಂತ ಕೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಸಾಟಿಕಾ 

ಕಂಡಿ ರಿ, ನನ್ನಿಂದ — ಅಲ್ಲ, ಅಂದ್ರ ಹ ನಿಚಾರಾದ್ರೂ ವಿನು ಕ್ತ 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಇದ್ದಾ ತಂದ್ರ ಇದು ಕೋ ಸ್‌ ಜ್‌ ನೀವು ಈಟಿದಿನಾ 


ಇ ಓಜ 


ನಾಟಿಕ ೩೧೫ 


ನಾಟಕಾ ಬರೆದಿರಿ, ಈಗ ಬಿಟ್ಟಿರಿ 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ಷಿ : ಹೌದು ಬಿಟ್ಟಿ ; ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಎಂದಿಗೂ ಕೈ ಕೂಡ ಹಚ್ಚೋದಿಲ್ಲ' 
ಅಂತ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟೇನಿ. 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ನೀವು ನಮ್ಮಂಥೋರ ಮಾತ ಕೇಳಿದ್ರ ಈ ಮುಂಚೆ ಎಂಬೋ ಬಿಟ್ಟಿ ಡ್ತಿ-- 
ದ್ದಿರಿ. 

ತನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಆಯ್ತು, ಈಗಾದ್ರೂ ವಿನಾಯ್ತು ? ನಾವೇ ಹೇಳತೀವಲ್ಲ “ಬರೀರಿ”' 
ಅಂತ. 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ( ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಚಕಿತನಾಗಿ) ಅಲ್ಲ, ಬಿಟ್ಟದ್ದು ಒಪ್ಲೀರಿ, ಮತ್ತೆ ಬರೆಯೋದು. 
ಅಂತೀರಿ, ಅಲ್ಲ 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅಂದ್ರ ನೀವು ಬರೀತಿಡ್ರಲ್ಲಾ ಅಂಧಾ ನಾಟಕ ಬರೆಯೋದನ್ನ ಬಿಟ್ಟಿರಿ. 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಅದು ವಾಡಾತು ಅಂತ. 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (ವಿಚಾರದ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ) ಅಂದ್ರ? ಎಂಧಾವ್ನ ಬರೀಬೇಕಂತೀರಿ?' 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ನೋಡಿರಿ, ನೀವು ನಾಟಕಕಾರರು ಅಂತ ಹೆಸರಾದಿರಿ. ಬರೆದಿರಿ,. 
ಬರೆದಿರಿ, ನಾಟಕಾ ಬರೆದೇ ಬರೆದಿರಿ. 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಅದನ್ನೆ ಹೇಳ್ತೀನಿ, ಬರೆದೇ ಬರೆದಿವಿ, ಬರಿದೊ ಬರಿದಾದಿವಿ. 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ( ಮೊದಲಿನಂತೆಯೆ ನಗುತ್ತ) ಹಹ! 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ನೋಡಿರಿ, ನಾಟಕಾ ಅಂದ್ರ ನಾಲ್ಕ ಜನಕ್ಕ ಬಂದು ಕೂತು ನೋಡ. 
ಬೇಕು ಅಂತ ಅನ್ನಿ ಸಬೇಕು. 

೩ನೆ ವೃಕ್ತಿ : ಆದರೆ ನೀವು ಬರೀೀತಿದ್ದಿರಿ, ಛಾಪಿಸ್ತಿದ್ದಿರಿ 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಅದೇ ಅಂತೀನಿ. ಬರೀ ಓದ್ರೇಕು ಅಂತ ಅನ್ನಿಸಿದರ ಸಾಲದು. 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಓದಬೇಕು ಅಂತ ಅನ್ನಿಸೋದು 2? ಯಾರಿಗೆ ? 

೨ನೆ ನೃಕ್ತಿ : ನಾ ಒಪ್ಪಿಕೋತೀನರಿ, ನಿಂ ನಾಟಕಾ ಜನಾ ಓದತಿತ್ತು, ಓದಿ ಮೆಚ್ಚ, 
ತಿತ್ತು -- 

೧ನೆ ವೃಕ್ತಿ : ಆದರೆ ನಾನೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳೋದಿಲ್ಲವಲ್ಲ 

೩ನೆ ವೃತ್ತಿ : ವಿನಂದಿರಿ? (ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ನಗುವನು ) 

೧ನೆ ವೃಕ್ತಿ : ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿರಿ, ನನ್ನ ನಾಟಿಕಾ ಯಾರೂ ಓದಿಲ್ಲ -- 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಓದದಿದ್ದರ ಛಲೋನೇ ಆಯ್ತಲ್ಲರಿ. ನಾಟಕಾ ಅಂದ್ರ ನೋಡೋದು. 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಯಾರು ನೋಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಆದ್ರೂ ಹೆಸರನ್ನ ಗಳಿಸಿದಿರಲ್ಲ “ ನಾಟಿಕಕಾರ” ಅಂತ? ಹೋಗಿ. 
ಬಿಡ್ರಿ. ಈಗ ನಾವು ಹೇಳೋವಂಧಾ ನಾಟಕಾ ಬರೆದುಕೊಡಿರಿ -- it 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: - ಜನ ಹ್ಯಾಗೆ ನೋಡೋದಿಲ್ಲ ನೋಡ್ತೀವಿ --_, 

೩ನೆ ವೃ: ಟಿಕೆಟ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಸಹಿತ-- 


ಸಿ೧೬ ನಡೆದು ಬಂದ ಚಾರಿ 


೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಅಂದ್ರೇನು ಕಾಯಿದೆ ಪಾನ್‌ ಮಾಡಿಸುವವರಿದ್ದೀರೇನು Fs 
-೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಕಾಯಿದೆ ಯಾಕ, ರಾಯರ? ಅದನ್ನೆ ಹೇಳ್ತೀವಿ ನಿಮಗ. ಜನಕ್ಕ 
ಎಂಧಾ ನಾಟಕ ಬೇಕನ್ನೋದು ನಮನ್ನೊತ್ತುು ನಾವು ಹೇಳ್ತೀವಿ _... 
-ಪ್ಧಿನೆ ವೃತಿ: ಷೀ ನೀವು ಬರೀರಿ 
೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ... ಜನ ನೋಡ್ಕಾರ -- ಅಂತೀರಾ? 


( ದೊಡ್ಡ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ದಣಿದವರಂತೆ ಮುವ್ವರೂ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಸ್ತಬ್ದ 
ರಾಗುವರು, ] 


“ಏನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಉಸಿರೆಳೆದು, ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆ ನೋಡಿ) ಹಂ ... (ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಕ್ರಮಿಸ್ಟೇಕು. ಮನೆತನಕ ಬಂದ್ರೂ ಹುಚ್ಚನ್ಹಾಂಗ ನಿಮ್ಮನ್ನ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸೀನಿ ಮತಾಡ್ತಾ. ಒಳಗ ಹೋಗೋಣ, ನಡೀರಿ, 

೨ನೆ ವೃಕ್ತಿ : ನಮ್ಮದಿದೊಂದು ಕೆಲಸ ನೀವ್ಮಾಡಿದರೆ ಎಷ್ಟು ನಲ ಬಂಧೋಗ್ಕೀವೊ 
ನಿಮ್ಮನೀಗೆ 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ನಾಟಕಾ ಮಾಡಿಸೋ ಧಂದೇನೇ ನಮ್ಮು. ನಿಮ್ಮನೀಗೆ ನಾವು ಬರ್ತೆ 
ಹೋಗ್ತೀವೆ ? 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಅಂದ್ರೆ ಈಗ ಬರೋದಿಲ್ಲ ಅಂತೀರಾ? 

.ಪಿನೆವ್ಮ ್ತಿ: ಛೆ !ಛೆ! 

೩ನೆ ವೃಕ್ತಿ ; ನಾವೈೇಳಿದ ನಾಟಕಾ ನೀವು ಬರೆದು ಕೊಡ್ತೀರಿ, ನೀವು ಕೇಳಿದಾಗ 
ನಾವು ಬರ್ತೀವಿ, ಇದು ನಡೆಯೋದೇ ಇನ್ಮುಂದೆ ಅಂತ ಎ. 
೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಆದ್ರೆ ನಾನು ನಾಟಕಾ ಬರೀತೀನಿ ಅಂತ 

-೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ನೀವಾಗಿಯೆ ಬರೀತಿನಿ ಅಂದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಕೇಳೀವಿ ಅಂತ ನೀವು 
ಬರೀತೀರಿ, 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ನೀವು ಬರೀತೀರಿ ಅಂತಲೇ ಜನಾ ನೋಡ್ತಾರ -- 

೨ನೆ ವೃತ್ತಿ: ನೋಡದೆ ವಿನ್ಮಾಡ್ತಾರ? ನಮಗ್ಗೊ ತ್ರಿಲ್ಲೇನು ಜನಕ್ಕ ಎಂಧಾ ನಾಟಕ 
ಬೇಕು ಅಂತ ? 

ಎನೆ ವೃಕ್ತಿ : ಎಂಧಾವು ಬೇಕಂತೀರಿ ? ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿಯೆ ಬಿಡಿರಿ, ನೋಡೋಣ. 


[ ದೂರದಲ್ಲಿ ಜನರ ಕೂಗು" ಹೆಂ... ಅಲ್ಲಿ ಹೋದ! ಓಡಿರಿ..” ಮುಂತಾಗಿ 


“ಏನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ; ಏನಿದು ಗದ್ದಲ? (ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೂಗಿನ ಸದ್ದು ತಡೆದಿದೆ ) 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಆದರೂ ಊರ ಹೊರಗೆ ಇದ್ದೀರಿ ಅಂತೆ ಇಷ್ಟಾ ದರೂ ಶಾಂತ ಅದ. 
೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಬರೆಯುವವರು ಅಂದ್ಮ್ಯಾಲೆ ಶಾಂತ ಬೇಕೇ ಬೇಕಲ್ಲ ಸುತ್ಮುತ್ತು? 
-೨ನೆ ನಹಿ: ಹಂ..: ನೀವು ಕೇಳಿದಿರಲ್ಲ ತಾ 


ಇಬಭಿಕೆ ಕಗ 


"ಎನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ವಿನ ಕೇಳಿದೆ? 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಜನರಿಗೆ ಸೇರೋ ನಾಟಕ ಎಂಧಾವು ಅಂತ - 

"೧ನೆ ವೃತ್ತಿ: ಓ ! ಅದು! ಹೋಗಲಿ ಬಿಡಿರಿ. ನಾಟಿಕಾನೇ ಬರೀಬಾರ್ದು ಅನ್ನೊವಾಗ 
ಜನರಿಗೆ ಸೇರೋದರ ವಿಚಾರ ಯಾಕ? ಅಲ್ಲ, ಒಳಗೆ ನಡೀರಲ್ಲ? ಇಲ್ಲೀ 
ವರೆಗೆ ಬಂದೀರಿ, ಕೂತು ಚಹ ತಗೊಂಡು 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ( ಇದೂ ಒಂದು ಹಾಸ್ಕಚಟಾಕ ಎಂಬಂತೆ ನಕ್ಕು) ಹಹ! ಭಲೆ ಮಾತು 
ನಿಮ್ದು ! ನಾಟಿಕಾ ಬೇಡಿದರ ಚಹ ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸ್ಲೀರಿ. 

"೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅಂದ್ರೇನು? ಚಹ ಕೊಟ್ಟು ನಾಟಕಾ ನೋಡಿಸೋದಕಿಂತ ಒಳ್ಳೇ- 
ದಲ್ಲ? ( ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ಪೋಲೀಸ ಕಾನ್‌ಸ್ಟೇಬಲ್‌ನೊಬ್ಬ ಧಾವಿಸಿ 
ಬರುವ. ಆ ಸದ್ಮನ್ನುಕೇಳಿ -) ಯಾರವರು? 

ಪೋ.ಕಾ.: ಇಲ್ಲಿಂದ ಯಾರಾದ್ರೂ ಒಡಿಹೋದ್ರೇನು? 

೧ನೆ ವೃಕ್ತಿ: ( ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ) ಅದೊಂದು ಬಾಕಿ ನಮ್ಮ ನಾಟಕಕ್ಟ ! 

ಪೋ, ಕಾ.: ಆ ಏನಂದಿರಿ? 

೧ನೆ ವೃ: ಎನಿಲ್ಲ, ಸಿಪಾಯಿನಾಹೇಬರ. ನಿಮಗೇನ್ಸೇಕಾಗಿತ್ತು 2 

ಪೋಕಾ: ಈ ಕಡೆಯಿಂದ ಯಾರಾದರೂ ಓಡಿ ಹೋದರೇನು ಅಂಶ 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ನಾವೇ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಮಾತಾಡ್ತಾ ನಿಂತೀವಿ 

ಪೋ, ಕಾ. : (ದೊರದಲ್ಲಿ “ ಹಂ- ಅಲ್ಲಿ” ಎಂಬ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ತಟ್ಮನೆ ಗಂಗಸ್ಥಲವನ್ನು 
ದಾಟೆ ಪ್ರೆಕ್ಷಕರ ಬಲಬದಿಯ ಮುಂತುದಿಯಿಂದ ಹೋಗುವನು.) 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ) ಬೇಕಾದ್ರ ಒಂದ್ಮಿನಿಟು ಒಳಗೇ ಹೋಗೋಣೇಕು, 
ಮಾತಾಡ್ದಿಕ್ಕೆ ನೆಟ್ಟಿಗಾದೀತು ವಃ 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಹಿರಿತನದ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಬರೆಯೋ ಜನ ಅವರು, ಅವರಿಗ್ಯಾಕ ತ್ರಾಸ 
ಕೊಡೋದು? ಮಾತಾಡೋದಾದ್ರೂ ಏನಿದೆ ಅಂಧಾದ್ದು ? ಅವರು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಲಿ, 

'೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಯಾವ ವಿಚಾರ? 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ನಾವು ಕೇಳಿದ ನಾಟಿಕ -- 

'೧ನೆ ವೃಕ, : ಎಂಥಾ ನಾಟಕ ? 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕ. 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಏನಂದಿರಿ? 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿರಿ, ರಾಯರ. ಜನಕ್ಸ್‌ ಬೇಕಾಗೋದು ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕ. 

ದೇವರು, ರಾಕ್ಸ್‌ ಸರು, ಇಂದ್ರಸಭಾ, ರಂಭಾ-ಊರ್ವಶಿಯರ ನೃತ್ಯ ದ 


[ ೧ನೆ ವೃಕ್ತಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗಲು ತಡೆಯುವನು] 


೩೧೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇನ್ನೂ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು) ಯಾಕ, ರಾಯರ ? 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅಲ್ಲ -- (ನಗೆ ತಡೆಯುತ್ತ) ನಾನೇನು ಹುಡುಗ ಅಂತ ತಿಳಿದೀರಾ? 
ದೇವರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಆ ಅದ್ಭುತ -- ಇದೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಗಬುದ್ದಿಗೆ ಒಪ್ಪೋ 
ವಿಷಯ. ಅದನ್ನ ನನಗ ಈಗ. ಇಷ್ಟು ವರ್ಷದ ಮ್ಯಾಲೆ ಬರೆ 
ಅಂತೀರಾ? ಅಲ್ಲರಿ, ನಾನೇನು ೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಸಮಾಜದೊಳಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ಜೆಳೆದೆನೊ - ಏನು ಕಾಡುಯುಗದಲ್ಲಿಯೊ ? ಅಂಧಾ ಕತೆಯನ್ನು 
ಬರೆದರೆ ಬುದ್ದಿವಂತರು ನಿನಂದಾರು ನನಗ? 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅಂಥಾ ಕತೆ ಅಂದ್ರ? 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಇಂಥಾ ಕತೆ: ಒಬ್ಬ ರಾಜ, ಇಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಖಷಿ; ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಸ್‌ಸೆ 
ಬರುವ; ಯಾವದಾದರೂ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ; 
ಆಮ್ಯಾಲೆ ಯುದ್ಧ, ಶಾಪ, ಮಾಯಾಬಜಾರ... ಅಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕೂ 
ಅದಕ್ಕೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ? ಎಂದಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮನುಷ್ಯ-ಸಮಾಜ 
ದೊಳಗ ನಡೆದೀತೆ ಅಂಧಾದ್ದು? 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅದಕ್ಕೇ ಜನಾ ನೋಡ್ಲಿಕ್ಕೆ ಬರೋದು, ರಾಯರ. 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಛಿ! ಅಲ್ಲರಿ, ಒಬ್ಬ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಹೆಂಡತೀನ್ಸ ಅವಹರಣ ಮಾಡಿದ 
ಅನ್ನೋ ಕಾಡ ಯುಗ ಎಂದಿನದು 

ಪೊ.ಕಾ.: (ತಟ್ಟನೆ ಹೋದ ಬದಿಯಿಂದ ಬಂದು) ಹೌದು, ಅವನೆ. ನೋಡಿದಿರೇನು? 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (ಸಿಡುಕಿನ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಯಾರ್ನ? 

ಪೋ, ಕಾ, : ವಿನೊ ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲ, ಯಾರದೋ ಹೆಂಡತೀನ್ನ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ. 
ಅಂತ. 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ನಿಪಾಯಿಸಾಹೇಬರ, ನಾಟಕದ ಕತೆಯನ್ನ ಹೇಳ್ತಿದ್ದರು. 

ಪೋ, ಕಾ. : ( ಸಿಡುಸಿನಿಂದ) ಕತೆ ಹೇಳೋದಿದ್ದರ ಮನೀವಳಗ ಹೋಗಿ ಕೂಡಿರಿ, 
ಇಲ್ಲಿ ಯಾಕ ಮಂದಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡ್ತಾ ... 

೩ನೆ ನೃಕ್ತಿ : ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡೋದಿಲ್ಲ, ಸಿಷಾಯಿಸಾಹೇಬ್ರ. ನಿಮ್ಗ ಏನ್ಸೇಕಾಗೇತಿ 
ಹೇಳಿರಿ ಅಂದೆನಲ್ಲ? 

ಪೋ. ಕಾ.: ( ಅಧಿಕಾರವಾಣಿಯಿಂದ) ಯಾರನಾದರೂ ನೋಡಿದ್ರೇನು ಅಂತ ಎಷ್ಟು 
ಸಲ ಕೇಳ್ತೀನಲ್ಲಿ ನಾನೂ ? 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ನಾವು ಯಾರನೂ ನೋಡಿಲ್ಲರಿ. 

ಪೋ. ಕಾ: ಆದರೂ ಇದೇ ಈಗ ಮಾತಾಡ್ತಿದ್ದಿರಲ್ಲ, ಹೆಂಡ್ತೀನ್ನ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು. 
ಹೋದ 'ಅಂತ. 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ನಾಟಿಕದ ಕತೆ ಅದು. 

ಪೋ. ಕಾ: ಕತೆ ಹೇಳೋದಿದ್ದರ ಮನೀವಳಗ ಹೋಗಿ ಕೂಡಿರಿ, ಇಲ್ಲಿ 


ನಾಟಕ ೩೧೯ 


ಇದನ್ನೆ ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಲಕ್ಷ್ಮಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಪಮಾನಿತನಾಗಿ, ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಹೇಳಿ 
ಇಟ್ಟಿರ್ತೀನಿ ನಿಮಗ, ಒಂದೇ ನೋಡಿದರೂ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟಿರಿ ಅಂದ್ರ ( ಎನ್ನುತ್ತ 
ಮನೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹೋಗುವನು ) 

ಇನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ; ( ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಉಸಿಕಿಳೆದು) ಒಳಗೇ ಹೋಗೋಣ ನಡೀರಿ. 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಇವನ ಕೂಡ ಯಾಕೆ ಗುದ್ವಾಟ ಗ 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಏನಾದ್ರೂ ಗೊತ್ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗೋಣ. 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ( ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನೇರಿ, ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು, ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತ ) ನಾನು 
ದೀವ ಹಚ್ಚೀನಿ, ನೀವು ಬರ್ರಿ ( ಎಂದು ಒಳಗೆ ಹೋಗುವನು. ) 

೨೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು: ದೀವ ಹಚ್ಛೋತನಕ ಇಲ್ಲಿಯೆ ನಿಲ್ಲೋಣ. 


[ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬಾಗಿಲ ಡೆ ಬೆನ್ನುಮಾಡಿ ನಿಂಕಿರುವರು. ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಇಬ್ಬರೂ 
ಯಾವುದೊ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದವರಂತೆ ಸ್ತಬ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಗಿಡದ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಮುಂಚೆ ಓಡಿ ಹೋದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಬಂದು, ಮೆಲ್ಬಗೆ ಇವರ 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತ, ಸರ್ರನೆ ತೆರೆದ ಬಾಗಿಲಿನೊಳಗೆ ಜಾರುವನು. ಆಗ ಬಾಗಿಲ 
ಸದ್ಮಾದೊಡನೆ ಇಬ್ಬರೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ತಿರುಗಿ ನಿಂತು ಬಾಗಿಲನ್ನು ನೋಡಿ — 1] 


ಅನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಬಾಗಿಲ ಮುಚ್ಚತೇನೊ ಅಂತ ಗಾಬರಿಯಾದೆ. 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಒಬ್ಬನೇ ಇದ್ದಿರಬೇಕು ಮನೀವಳಗ -- ( ಒಳಗೆ ಕಡ್ಡಿ ಕೊರೆದುದನ್ನು 
ಹಂಡು) ದೀಪ ಹಚ್ಚಿ ತ್ಕು ನಡೆ ( ಇಬ್ಬರೂ ಒಳಗೆ ಹೋಗುವರು.) 

೧ನೆ ವೃಕ್ತಿ: / ಒಂದು ನಿಮಿಷದ ತರುವಾಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಒಬಳಗಿನವರೊಡನೆ ಮಾತಾ. 
ಡುತ್ತ ) ಬಂದೆ, ಬಾಗಿಲಾ ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು. ಇಲ್ಲ ಅಂದ್ರ, ಯಾರನಾ 
ದರೂ ನೋಡಿದ್ರೇನು ಅಂತ ಒಳೆಗ ಬಂದ್ರೂ ಬಂದೆ ಪೋಲೀಸ. (ಒಳಗಿನಿಂದ 
ಎಲ್ಲರೂ ನಗುವ ಸದ್ದು ಕೇಳುವಾಗ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು.) 


[ ರಂಗಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲಹೊತ್ತು ನಿಶೃಬ್ದತೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಾಗಿಲದ ಒಂದು 
`ಹಲಗೆ ಹಿಂದೆ ಸರಿಯ: ವುದು. ಅಂಕದ ಪ್ರಾರಂಭಕ್ಕೆ ಕಂಡ ಮುಖ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಸದ್ದನ್ನು ಕೇಳುವ ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಹಣಿಕಿಕ್ಕುವಾಗ ದೂರದಿಂದ ಮಾತು ಕಹೇಳಬರಲ್ಲು 
ಮುಖ ತಟ್ಟನೆ ಮರೆಯಾಗುವುದು. ಬಾಗಿಲು ಸದ್ದಿ ಲ್ಲದೆ ಮುಚ್ಚುವುದು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ರಂಗಸ್ಥಲದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಬಲಬದಿಯ --- ಮುಂತುದಿಯಿ.ಂದ ಎರಡು ಹಳ್ಳಿಯ 
ಮಾದರಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಬರುವುವು, ಒಂದು ಹಿರಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ -. “ಮಾವ”, 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಿರಿಯನಾದರೂ ಮಧ್ಯವಯಸ್ಮದ ವ್ಯಕ್ತಿ-- “ ಮಳ್ಳ, “ಇದೇ ಜಾಗ 
ನೋಡು, ಮಾವಾ” ಎನ್ನು ತ್ತ ಮಳ್ಳನು ಮುಂದೆ ಬರುವನು. ] 


ಮಾವ : ( ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದು, ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಇದೇ ಜಾಗ?) ವಿನೈತಿ ಇಲ್ಲಿ. (ಅಲ್ಲಿ 
ಇದಿರಿಗೆ ಯಾರ್ಲೊ ಮನೆ ಐತಿ; ಈ ಕಡೆ ಬಟಿ.ಬಟಿ ಬಯಲೈ ತಿ. 
ಮಳ್ಳ : ಅಲ್ಲ, ಮಾವಾ ಆ ಪೋಲೀಸ್‌ ಸಿವಾಯಿ ಈ ಕಡೆ ಬಂದಿದ್ದಂತೆ, 


೩೦೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮಾವ: ಬಂದಿದ್ದಾ ನಾತು. ರಾತ್ರಿ ಪಾಳಿ ಇದ್ದಿ ರಬೇಕು, ರಾತ್ರಿ ಆದ ಮ್ಯಾಗ ಪಿ. 
ದೂರ ಬರಾಕ ಹೆದರಿ ರರಬೇು, ಅದಕ್ಕ" ಈಟರಾಗೇ ಬಾಧೋದ್ದೆ ನೊ! 

ಮಳ್ಳ: ಅಲ್ಪ, ಮಾವಾ, ಆ ಹುಡುಗನ ಹುಡುಕೊಂತ ಬಂದಿದ್ದಂತ pl ತಾವ! 

ಪ ಪಿ, ಮಳ್ಳಾ, ತುಸಾ ದಮ್ಮ ತಿನ್ನು. ಯಾವ ಹುಡುಗನ್ನ 9 

ಮಳ್ಳ : ನಮ್ಮ ಹುಡುಗನ್ನ. ೯ 

ಮಾನ: ಹ ಹಾಂಗ ಹೇಳೆಲಾ ಮತ್ತ. ಮದ್ದು ಹೇಳಿದಿ ನಿನ್ನ ಹುಡುಗ ಯಾರದೊ. 
ಹೆಂಡತೀನ್ಸ .- 

ಮಳ್ಳ: ( ನಡುವೆಯೆ) ಇಲ್ಲ, ಮಾವಾ, ನೀನೇ ಅವನರದಾಗ ತೆಪ್ಪು ಕೇಳೀದಿ. 

ಮಾವ; ಕೇಳೋದಕ ಎಲ್ಲಿಂದ ಅವಸರಾ ತಂದೆಪಾ, ಮಳ್ಳೆಪ್ಪಾ ? (ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲು 
ನೋಡಿ) ಹಂ-- ನಡೀ! ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತೇನ್ಮಾಡಾವ 2 

ಮಳ್ಳ : ಅಲ್ಲ ಹುಡುಗನ್ನ ಹುಡುಕಾಣಾ ಅಂತ -. 

ಮಾನ: ಎಲೆ ನಿನ! ಮತ್ತೆ ಅದ್ದೆ ಹೇಳ್ತಾನಲ್ಲೊ ? ನಿನ್ನ ಹುಡುಗ ಹೋಗ್ಯಾನ. 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತೀನ್ನ ಹುಡುಕಾಕ -- ಅಂತೀ! ಇನ್ನು ನೀ ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಾಂವಾ 
ನಿನ್ನ ಹುಡುಗನ್ನ? ಆ ಹೊಯ್ಮಾಲಿ ಹೋಗಿರಬೇಕು ತನ್ನ ಚ 

ಮಳ್ಳ : ಇಲ್ಲ, ಮಾವಾ, ಆಕೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ, ನನಗ ಖಾತ್ರಿ ಐತಿ. ಆ ಬದ್ಮಾಷನೆ' 
ಆಕೇನ್ನ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗ್ಯಾನ. 

ಮಾನ: ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಮಳ್ಳಾ; ಒಂದಾ ವ್ಕತ್ವೇಳ್ತಿ ನಿ, ಬೂದೇವಿನ್ನ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು 
ಕರೇವ್ನ ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ನೊಸೀನ್ನ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗ್ಯಾನೊ ನೀ 
ಚೇ! ಆ ಬದ್ಮಾಷ ತ ಇಲ್ಲ, ನನ್ನ ಸೊಸೆ ತಾನಾಗೇ ಓಡಿಹೋಗ್ಯಾಳೊ 
Rg ಬೆನ್ನ ಗಂಟಿ? 

: ನನಗ ಖಾತಿ ಐತಿ, ಮಾವಾ, ಆಕೇ ನ್ನ ಒಡಿನಿಕೊಂಡು ಹೋಗ್ಯಾನ ಕ್ವ 

ಹ ಅ ಅದಕ್ಕೇ ಹುಡುಗನ್ನ ಹುಡುಕಬೇಕಾಗೇತಿ. 

ಮಾವ: ಎಂಧಾ ಗಂಡಸು ಅಂತೀನಿ ನಿನ ಹುಡುಗ! ಹೋದರ್ಲೊ ದಳು ಆ 
ಹೊಯ್ಮಾಲಿ. ಮೀಸೆ ಹೊತ್ತ ER ie ಹೆಣ್ಣ ನಿಗಾಕಿಲ್ಲ? 

ಮಳ್ಳ ನಿನಗ್ಗೊ ತ್ತಿಲ್ಲ, ಮಾವಾ, ನನ್ನ ಮಗ, ಸೊಸೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಏಟೊಂದು 
ತ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದು ವ ವು ಆಜ 

ಮಾನ: ಎಲೆಲೆ | ನನ್ನೆ ನು ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಪರಸಂಗ ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ ಅನ್ನೊ ವರ ಹಾಂಗ 
ಹೇಳ್ತಾ ನಲ್ಲೊ ಜಿಂವಾ "ಹಚ್ಚಿ ಸಶೊಂಡಿದು ವು ಟದ! 0 ಜೀಂವ 
ಹೋತು, ಇನ್ನೊ ೦ದು ಜೀಂವ ಬಂತು ಮಗ್ಳು ಲಿಗೆ, ಅದನ್ನೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು. 
ಇದ್ದ. ಜಿಂವಾ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಂತ ! ನಡಿ, ನಡೀ __ 

: ( 'ಅಧ್ಯೈಯ ದ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ದಾಡಿ ಗಾಜಾ ಡಡ 
ಸ ನೆಪ? 


ನಾಟಕ ೩೨೪ 


ಮಳ್ಳ: ನನ್ನ ಚಿಂತೆಗೆ ಬ್ಯಾರೀ ಕಾರಣ ಐತಿ, ಮಾವಾ 

ಮಾವ: ಯಾವ * ಭಾರೀ ಕಾರಣ? ವ ಅದು? 

ಮಳ್ಳ : ನನ್ನ ಚಿಂತೀ ಅಂದ್ರ, ನಮ್ಮ ಹುಡುಗ ರೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದು ಎಲ್ಲಿ ಆ ಬದ್ಮಾಷನ 
ಖೂನಿ ಮಾಡ್ಕಾನೊ ಅಂತ ತುಸಾ ತಡೀ, ಮಾವಾ - ಆ ಗಿಡದ 
ಗುಂಪಿನ ತನಕ ಹೋಗಿಬರ್ದೀನಿ 

ಮಾವ: ಯಾಕ? ಅಲ್ಲಿ ಯಾರ ಹೆಣ ಬಿದ್ದೆ ತೆ ಅಂತ ಹೆದರಿಕೇನೊ? 
: (ಆ ಕಡೆ ಹೊರಡುತ್ತ) ಅದು ನಮ್ಮುಡುಗ ಕುಂತುಕೊಳ್ಳೋ ಜಾಗ. ಗಂಡ 
6% ಯಾವಾಗ್ಯಾವಾಗ ಬಂದು 'ಶೂಡತಿದ್ದರಲ್ಲಿ. 

ಮಾವ: (ಅವನ ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಡೆದು) ಈಗ ಕುಂತಿರಬೇಕು. ನೋಡ್ಕೀಯೇನು? ಬಾ. 

: (ಗಿಡದ ಗುಂಪಿನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳುವನು) ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಮಾವಾ. 


[ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಬಲಬದಿಯಿಂದ  “ ಇಲ್ಲಿ ಭರ ರ ನೋಡೋ, ಶುಂಭಾ” ಎನ್ನುತ್ತ 
ಇಬ್ಬರು ಹರೆಯದ ಹುಡುಗರು ಬರುವರು. “ಏ- ಇವರೇ ಾಣ್ತಾರೊ, ಹುಂಬಾ' 3 
ಎನ್ನು ತ್ತ ಎರಡನೆಯವ ತುಸು ಮುಂದೆ ಬರುವನು ] 


ಮಾವ : ಯಾರವ ಇವರು? 

ಹುಂಬ : ಯಾರೊ ಹೇಳ್ತಿದ್ದರು ಇಲ್ಲಿ ಏನೊ ಖೂನಿಯಾಗಿದೆ ಅಂತ — 

ಮಳ್ಳ : ( ಗಾಬರಿಯಾಗಿ) ಖೂನಿ? ಇಲ್ಲಿ? ಯಾರದು? 

ಶುಂಭ : ಯಾರದೊ ಏನೊ ? ಅಲ್ಲಿ ಪೋಲೀಸ್‌ ಹೇಳ್ತಿದ್ದ. 

ಮಾವ : ನೋಡಾಕ ಅಂತ ನೀವು ಟಬೆಕೀಟ್‌ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದೀರೇನು ? 

ಹುಂಬ: ಹಹ! ಇದೊಳ್ಳೆ ಮೋಜಿನ ವಿಚಾರ ! ಹಹ! 

ಮಾವ : ಅಲ್ಲ. ಮತ್ತ! ಯಾರು ಯಾರದಾದ್ರೂ ಖೂನಿ ಮಾಡಿದರೆ ನೋಡಾ*ೆ 
ಭಲೆ ಮೋಜು ! ನಡಿ- ನಡೀರ್ಕೊ, ಹುಚ್ಚಗೊಟ್ಟಿಗಳಿರಾ | 

ಮಳ್ಳ : ( ಗಾಬರಿಯಾಗಿ) ಅಲ್ಲ, ಮಾವಾ, ಇದೇನ್‌ ಸುದ್ದಿ ಬಂತು ಅಂತೀವಿ 

ಪಾವ ಃ ಹುಟ್ಟಾ ಮಳ್ಳ ನೋಡು ನೀನು! ಹಾದಿಗೆ ಹೋಗೋ ಹುಡುಗರು, 
ಹಾರಿಕೆ-ಸುದ್ದಿ ತಂದಾರ-- 

ಶುಂಭ: ( ಹುಂಬನಿಗೆ ) ಹಾರಿಕೇ ಸುದ್ದಿ ಅಂತ ! ಕೇಳಿದೆಯಾ ? 

ಹುಂಬ: ಹಾರಿಕೇದಲ್ಲ, ಮಾವಾ 

ಮಾನ : ( ನಡುವೆಯೆ) ಯಾರಿಗೆಲೆ ನೀನು “ ಮಾವ” ಅನೊ ಬೋದು? 

ಹುಂಬ : ( ಹೆದರಿಲ್ಲ ಎಂದು ತೋರಿಸುವ ಹಟದಿಂದ) ಆುಭಿಕೇದಲ ಸುದ್ದಿ. ಖುದ್ದ 
ಪೋಲೀಸನೆ ಹೇಳಿದ ನಮಗ 

ಮಳ್ಳ : ( ಆತುರತೆಯಿಂದ ) ಏನಂತ? 

ಶುಂಭ : ( ಹುಂಬನಿಗೆ) ಹೇಳೋಣೇನು? 


21 


೨೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹುಂಬ: ನಾವ್ಯಾಕ ಹೇಳ್ಬೇಕು ಬಿಡು. ಪೋಲೀಸರು ಇನ್ನೂ ಗುಪ್ತ ಅಂತ ಇಟ್ಟಿ 
ದ್ದರ ತ 

ಮುಳ್ಳ ; ( ಅಧೈರ್ಯದಿಂದ) ನಾವು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳೋದಿಲ್ಲ. 

ಶುಂಭ : 4 ಹುಂಬನಿಗೆ) ಹೇಳೋಣೇನು ? 

ಹುಂಬ : ನಾವ್ಯಾಕ ಹೇಳ್ಬೇಶು ಬಿಡು. ಒಟ್ಟು ಈ ಜನರ ಹಣೆಬರೆಹನೆ ಇದು. 
ಖೂನಿ ಮಾಡೋದು 

ಮಾನ : ಇಕ! ಗೊತ್ತಿಲ್ಲೆ ಮಾತಾಡಿದ ನಿನ್ನನ್ನೆ ಹಿಡಕೊಂಡು ಹೋದಾರು -- 

ಶುಂಭ : ಅವನನ್ನ ಯಾಕ ಹಿಡೀತಾರ ? ಖೂನಿ ಮಾಡಿದವ ಗಂಡ ಎ 

ಮಳ್ಳ : ( ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಹೆದರಿ) ಯಾರ ಗಂಡ? 

ಶುಂಭ-ಹುಂಬ : ( ಇಬ್ಬರೂ ನಗುತ್ತ) ಯಾರ ಗಂಡಂತ ? ಹಹಹ! ಯಾರ ಗಂಡ? 
ಹೆಂಡತಿಯ ಗಂಡ ! ಹಹಹ! (ನಗುತ್ತ ಹೋಗುವರು) 

ಮಳ್ಳ : ( ಮುಖದ ಬೆಮರನ್ನೊರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ) ಮಾವಾ 

ಟಾ : ( ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) Fs ಕರೊ ನೀನು ! ನೋಡಿದಿಯಿಲ್ಲೊ * ಜನ ಕತೆ 
ಕಟೊ ೀದು ಅಂದ್ರ ಹೀಂಸೇ ! 

ಮಳ್ಳ : ಜ.೫ ಸಾಲದವನಂತೆ) ಅಲ್ಲ, ಮಾವಾ, ಒಂದ್ಯಾಳಿ ನಮ್ಮ ಡುಗ ರೊಚ್ಚಿ 
ಗೆದ್ದು ಆ ಬದ್ಮಾಷನ್ನ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರ -- 

ಮಾವ: td ಏಟಿಗೆ ಆ ಹೊಯಾ ಲೀನ್ನೂ "ಕಡಿದು ಹಾಕಿದ್ರ ನೆಟ್ಟ ಗಾಗ್ಮೇತಿ. 

ಮಳ್ಳ : ಮಾವಾ -.- 

ಚ| ಯಾಕೊ -- ಮಾವಾ-ಮಾವಾ ಅಂತ ಮಾ ್ಯಂವ್‌ಗುಡತೀ ? ನೀನು, ನಿನ್ನ 
ಪಡಿಯಚ್ಚು ನಿನ್ನ ಮಗ! ಓಡಿಹೋದಾಕಿ ಆಕಿ ಆಕೇನ್ನ ಸಿನಿ 
ತರಲಾಕ EE ಹ್ಯಾಂವ ವಿನಾದ್ರೂ ಐತ್ಯೋ ಇಲ್ಲೊ ನಿನ್ನ 
ಹುಡುಗ್ಗ 2 ಜಿಂವಕ್ಕ ಜಿಂವಾ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದು ವಂತ ಮ್ಯಾಗ ! 

ಮಳ್ಳ : ಇಲ್ಲ, ವಾ ನಿನಗ ತಿಳಿಯಾಕಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ನಂದ ಓಡಿಹೋಗಾಕೆ ಅಲ್ಲ. 
ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿ ಅಂದ್ರ ಅಂಟು ದ ಜೀಂವ. ನಿನಗ್ಗೊ ತ್ರಿಲ್ಲ ಮಾವಾ, 
ಮದಿವಿ ಆಗದಿದ್ರ ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಬೆಂಕೀವಳಗ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳೋಣ ಅಂತ 
ಹೊಂಟಿದ್ದುವು ರ ಅಂಟು ಒಂದೇ ಹುರಿ ಜೀವನ. ಮಾವಾ ೨೨ 

ವ: (ನಡುವೆಯೆ) ನೀಯೇನು ಹೀಂಗೇ ಕತೆ ಹೇಳ್ತಾ ಇಲ್ಲೇ ನಿಂದಿರು 

ಅಂತೀಯೊ 

ಮಳ್ಳ : ಇಲ್ಲ, ಮಾವಾ, ಹೊರಡೋಣ. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ ಹುಡುಕಿ ನೋಡೋಣ. 
ಆಕೇನ್ನ ಎಲ್ಯೋ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿ ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ರಿ 9 ರಜೇಕು ಆ ಬದ್ಮಾಷ, ಅವನನ್ನ 
ಬ ಸತ ಹೋಗ್ಯಾ ನನಮ ಹುಡುಗ ಮಿ 

ಮಾನ ; ನಿನ್ನ ಹುಡುಗನ್ನ ಹುಡುಕ್ತಾ pC ಪೋಲೀಸ! 


ನಾಟಕ ತ್ಮಿ೨ಕ್ಕಿ 


ಮಳ್ಳ ; ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ, ಮಾವಾ, ನನ್ನ ಹುಡುಗ ಏನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ನಾಕ್‌ ದಿನಾ 
ಆತು ಹೊಟ್ಟಿ ಗೊಂತುತ್ತಿ ಲ್ಲ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಹಚ್ಚಿಲ್ಲ 

“ವಾವ: ಪೋಲೀಸನ ಮಾತು ನಾ ಹೇಳಿದರೆ ಡಾಗ್ದ ರನ ಮಂಂದೆ ಹೇಳೋಹಾಂಗ 
ನೀ ಹೇಳ್ತಿ ರ ೨ ಅಕ! ಬಂದರು ಯಾರೊ — (ಎಂದು ಮನೆಯ ಹಿಂಭಾಗ 
ದತ್ತ ನೋಡುವನು. ವೋಲೀಸ್‌ ಕಾನ್‌ಸ್ಟೇಬಲ್‌, ಜೊತೆಗೆ ಒಬ್ಬ ನಾಗರಕ ಬರುವರು.) 

ನಾಗರಕೆ: (ವೋ. ಕಾನಿಗೆ) ಇಲ್ಲಿಯೆ ನೋಡಿರಿ ನಾ ಹೇಳಿದ್ದು. 

ಪೋ.ಕಾ.: (ಚಕಿತನಾಗಿ) ಹೇಳಿದ್ದು? ? ಪಟೊತ್ತಿನ ತನಕ "ಕೇಳಿದ್ದು ? ಅಂದಿರಿ, 
ಫಸ ಚೂ | ಅಂತೀರಲ್ಲ? 

'ನಾಗರಕ : ಕೇಳಿದ್ದು? ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ದು — ಅಂದೆ. ವಾ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದೆ, ಆ ಮ್ಯಾಲೆ 
ಆಕಡೆಯಿಂದ. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮಿ ಕುತ್ತಿಗೆ ಹಿಚುಕಿ. ಉಸಿರ ತಣೆದರೆ ಆಗದೆ 
ನೋಡಿರಿ - ಹಾಂಗ " ಗೂಕ್‌? ಆಂ ಸದ್ದಾದದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. 

ಪೋ.ಕಾ. : ಯಾವ *ಡಿಂದ ಅಂದಿರಿ? 5 

ನಾಗರಕ: ಇಲ್ಲಿ ಈ ಗಿಡಗಳ ಗುಂಪು ಇದೆಯಲ್ಲ 

ಪೋ.ಕಾ.: (ಅವನ ಮಾತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಆ ಕಡೆ ನೋಡುವಾಗ ಮಾವ, ಮಳ್ಳ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಕಂಡು ಚಕಿತನಾಗಿ) pe ಇದೇನು? ಯಾರು? 

“ಮಾನ: ತಳ ಬಂದು) ನಿ ಮ್ಮನ್ನೆ ಸ ಬಂದೀವಿರಿ, ಯವ! 

ಪೋ. ಕಾ. : ನನ್ನ ಹುಡುಕ್ಕೊಂಡು 

ಮಾವ: ನಿಮ್ಮನು ಅಂದ್ರ ಅದು ಹೀಂಗ ಆಗೇತಿ. ಈ ನಮ್ಮ ಮಳ್ಳ ಅದಾನಲ್ಲ, 
ಅವನ ಹುಡುಗ ತೆಪ್ಸಿಸಿಕೊಂಡೇತಿ. 

'ಫೋ.ಕಾ, : (ಸಿಡುಕಿನಿಂದ) ಅರೇ ಹೋಗೋ ಹೋಗು ರಾಣೇಕ್ಕ ! ನಿನ್ನ 
ಫಿರ್ಯಾದಿ ಅಲ್ಲೇ ಕೊಡು. ( ನಾಗರಕನಿಗೆ) ಹಂ -- ಮುಂದೇನಾಯ್ತಂದಿರಿ? 

ನಾಗರಕ :  ಗೂಕ್‌' ಅಂತ ಸದ್ದಾಯ್ತು ಅಂದೆನಲ್ಲ (ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಗೂಬೆಯ. ಘೂತ್ಕಾರ, ನಾಲ್ವರೂ "ಚಿಟ್ಟಿ ದವರಂತೆ ಸ್ತಬ್ಧರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವರು) 

ಮಳ್ಳ : (ಹೆದರಿಕೆಯ ಕಳ್ನ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಮಾವಾ, ಗೂಗೆ 'ಕೂಗಿತಲ್ಲೊ 

ಕಕ : ಅಂದ್ರೇಮು - ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತಿನಾಗ ಕೋಕಿಲ ಕೂಗಬೇಕಂತೀಯೇನು ? 

ಹೋ.ಕ್‌ಾ. : ಆಟ್‌ ಇದೇ ಗೂಗೇನೇ ಕೂಗಿದ್ದನ್ನ ಕೇಳಿರಜೇಕು ನೀವು! 

ನಾಗರಕ : ಛೆ! ಛೆ! ಗೂಗೆ ಏನು " ಅಯ್ಯೊ ಅಂತ ಊಗತದೇನು? 

ಸೋ.ಕಾ. : ಬಿನಂದಿರಿ? 

ನಾಗರಕ : ( ತನ್ನ ಮಾತಿನ ಜಕ್ಕ? ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು) ಅದಕ್ಕೇ ಹೇಳ್ತೀನಿ 
ಜರುಗಿ ಅಯ್ಯೊ? ಅಂತ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕೇಳಿಸಿತು ; ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ "ಬ್ಯಾಡ, ಬ್ಯಾಡ? 
ಅಂತ ಹೆಂಗನೊಬ್ಬಾಕೆ ೫ ೫ 

ಪೋ.ಕಾ. : ಇದೆಲ್ಲಾ ನಿಮಗೆ ಕೇಳಿಸೋ ಹಾಗೇ ನಡೀತಂತೀರಾ ? 


೩೨೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನಾಗರಕ : ಶೇಳಿಸೋ ಹಾಂಗಂದ್ರೇನು? ನಾ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತೀನಿ, ಗದ್ದಲ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಕೇಳಬರದ ( ಎಂದು ಕೈಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವನು) 

ಮಳ್ಳ : ( ಕೈಕಾಲುಡಿಗಿದವನಂತೆ) ಎಲ್ಲಿಂದಂದ್ರಿ? 

ನಾಗರಕ : ಅಲ್ಲಿಂದ. ಆ ಗಿಡಗಳ ಗುಂಪು ಅದ ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿಂದ. ನನಗ ಖಾತ್ರಿ 
ಅದ ಪೋಲೀಸರ ಅಲ್ಲಿ ಹೆಣ ಬಿದ್ದಿರಲೇಬೇಕು. 

ಮಳ್ಳ : ( ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ) ಯಾರದು ಹೆಣ ? 

ನಾಗರಕ : ಒಂದಲ್ಲ, ಎರಡಂತ ಹೆಣ. 

ಮಾನ : ವಿ, ಮಳ್ಳ, ನಡಿ-ನಡೀ ! ನಿನ್ನ ಹು ನಿನ್ನ ಸೊನೆ ಹೋಗಿರೈೆ (ಕು ಮಜಾ 
ಮಾಡ್ದಾ ಕ " ಎ 

ಸೋ. ಕಾ. ( ಮಾವ-ಮಳ್ಳರಿಗೆ ) ನೀವು ಯಾರು ? ಈ ಹೊತ್ತಿನಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಯಾಕ 
ವಿಂತಿರಿ 2 

ನಾಗರಕ : ಇಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಯಾರೂ ನಿಂದರಬಾರದು. ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ ಬಂದು,. 
ಮೈಮ್ಯಾಲೆ ಎಚ್ಚರಿಲ, ನಮ್ಮನ್ನ ಹೊಡೆದರ ಎ... 

ಷೋ. ಕಾ.: ಯಾರ್ರೀ? ಯಾರ್ನೆ ಹೊಡೆಯೋದು ? 

ನಾಗರಕ : ಪೋಲೀಸರ, ನಿಮಗ ಸುಳ್ಳನ್ನಿ ಸೀತು. ಆದರೆ ಇಂಧಾ ವ್ಯಾಳ್ಯಾದಾಗ' 
ಮನುಷ್ಯಗ ಮೆ ಮ್ಯಾಲೆ ಎಚ್ಚ ರಿರೋದಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದ್ರೆ, ತನ್ನ ಹೆಂಡಿ ಡ್ರೀನ್ನ 
ಚ್‌ ಹೋಗ್ಯಾ ನ ಅನ್ನೊ ದಕ ಆ ತೂಗ ಚ ಮೈಮ್ಮಾ ತ್ತೆ 
ಎಚ ಕರೇ ಇಲ್ಲಾ೦ಗ ಚ ಅವನ್ನ, ಆಕೇನ್ನ ಎಬ ಕ್ಕೊ" ಜ ಚ 
ಹಸು] ಕೈತೊಳಕೊಂತೀನಿ ಅಂದಾನಂತ ಆ ಜು ಜವ 

ಮಳ್ಳೆ : ( ಬೆದರಿ) ಹಾಂಗಂದಿಲ್ಲರಿ ನಮ್ಮ ಹುಡುಗ ! ಅವ ಯಾರ್ಗೂ ಜು 

ಪೊ. ಕಾ: ( ಒಮ್ಮೆಲೆ) ನಿಮ್ಹುಡುಗ 

ನಾಗರಕ : ( ಚಕಿತನಾಗಿ ) ಅವನ ಹೈಕಿಯೆ ನೀವು ? ಪೋಲೀಸರ, ಇವರ್ನ ಬಿಡ 
WF ie ಗಿಡದ ಗುಂಪಿನೊಳಗ ಹೆಣ ಇರಲೇಬೇಕು, ನೋಡಿರಿ ೨. 

ಮಳ್ಳ : ( ಜೀವ ಹೋಗುವವನಂತೆ ) ಮಾವಾ ೨ 

ಹಾ (ನಾಗರಕನಿಗೆ) ಯಾಕಪ, ಹೆಣದ ಮ್ಯಾಗ ಮರ್ಜಿ ಭಾಳ ಕಾಣ್ತೇತಿ. 

ನಾಗರಕ : ಅಂದ್ರೆ ಳ್ಳ 

ಮಾವ : ಅಂದೆ ಸ್ರೀನು 7 ಇಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೆಣ ಹುಡುಕ್ತಾ ಹೊಂಬೇರಿ, ಅದಕ್ಕಂತೀನಿ. 

ನಾಗರಕ : ಸತ ವಂತಿಕೆಯ. ನಗೆಯಿಂದ) ಅಲ್ಲವ -- ನಿನಗೇನು ತಿಳಿದೀತು, 
ಗಂಡಸು-ಹೆಂಗಸಿನ ಸಂಬಂಧದ ವಿಷಯ, ಅದು ಮನಃ ಷ್ಯನನ್ನ ಎಷ್ಟು ಈರಿ: 
ಸ ಸದೆ ಅನೊ ಸೀದು ___ ಈೇಳೀದಿ ಇಲ್ಲೊ 2 ಲಂಕಾಕ್ಕೆ ಲಂಕಾ ಇಡೀ "ವಟ್ಟೀಣ 

ಟ್ರಿರಂತ. ಅಷ್ಟು ಕಠೋರ ಇರದ ಹೆಂಗಸಿನ ಬಗ್ಗೆ ಹುಮ್ಮಸ್ಸು. 
ವೊ, ಸಾ: 4. ನಿಮ್ಮ ಕತೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಏನ್ನೊ ಡಡಿದಿರಿ ಅದನ್ನ ಹೇಳಿರಿ. 


ನಾಟಿಕ ೨೨೫ 


ನಾಗರಕ : ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ ನನಗೇ ಕೇಳಿಸಿತು ಅಂತ. ಹೆಂಗಸು ಚೀರಿದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. 


ಮುಂದೆ ಆ ಗಂಡಸಿನ ದನೀನೂ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ, ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ದನೀನೂ ಹೇಳಿ 
ಸಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕ ಹೇಛ್ಲೀನಿ - ಅವೆರಡೂ ಹೆಣ -- 

ಪೊ. ಕಾ. : ಎಲೆ! ಮತ್ತೆ ಅದ್ದೆ ಹೇಳ್ತೀರಲ್ಲ ? ತಾವಾಗಿಯೆ ಎದ್ದು ಹೋಗ್ತಾ - 
ವೇನು ಹೆಣ? ( ಬಾಗಿಲ ಸದ್ದು) ಏನದು? 

ನಾಗರಕ : ನಿಮಗೂ ಕೇಳಿಸ್ಟೊ ಇಲ್ಲೊ 2 

ಮಳ್ಳ : ಏನೊ, ಮಾವಾ, ಅದು. 

[ ಕೆಮ್ಮಿದ ಸದ್ದು ]. 
ಪೋ.ಕಾ. : ಯಾರವರು? ( ಗದ್ದರಿಸುವನು) 


[" ಯಾಕೆ? ನೀವ್ಯಾರು?' ಎನ್ನುತ್ತ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದ ಮುಂಚಿನ ಮೂರು ವೃ 
ಗಳು ಹೊರಗೆ ಬರುವವು. ೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ವೋಲೀಸ ಕಾನ್‌ಸ್ಕೇಬಲ್‌ನನ್ನು ನೋಡಿ] 


ಎನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಯಾಕರಿ? ಈವೊತ್ತು ನಮ್ಮನೇ ಸುತ್ತಲೇ ಅಡ್ಡಾಡ್ತೀರಿ? ನಮ- 
ಗೇನು ರಾತ್ರಿ ಮಲಗು ಅಂತೀರೊ 9 


ನಾಗರಕ : ಇದು ನಿಮ್ಮ ಮನೆ ಏನು? ರಾತ್ರಿ ಮಲಗುವವರೇನು ನೀವು? ಆಗಿ 
ಹೋಯ್ತು. ಅಲ್ಲ ರಾಯರ, ನಿಮ್ಮ ಮನೇ ಮಗ್ಗ ಲಿನಾಗೇ ಎರಡು ಹೆಣ 


ಬಿದ್ದಾವ -- 
೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಹೆಣ? 
.೩ಿನೆ ವೃಕ | ಇಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡ್ಕಾವ? 


ಫೋ. ಕಾ. : (ನಾ. ನಿಗೆ) ತಡೀರಯ್ಯ ! (೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ) ರಾಯರ, ಯಾವಾಗಿನಿಂದ 
ನಾ ನಿಮಗ ಕೇಳ್ದಾ ಇದ್ದೀನಿ, ಯಾರನಾದರೂ ನೋಡಿದಿರೇನು ಅಂತ 
ಏನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಯಾರನ್ನು ಜೋಡ್ರೇಕಾಗಿತ್ತು ಹೇಳಿರಿ. 


೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಇದೊಂದು ಹಾಸ್ಕದ ಚಟಾಕಿ ಎಂಬಂತೆ ನಕ್ಕು) ಯಾರ ನೋಡ್ಬೆ (ಕಾಗಿತ್ತು 
ಅಂತ? ಹಹ! 

ನಾಗರಕ : ನಗ್ಮೀರೇನು? ನೋಡಿದ್ದರ ತಿಳೀತಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿ ಖೂನಿ ಆಗೇದ, 
ಖೂನಿ! 


೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (ಬೆಪ್ಪಾಗಿ) ಏನಂದಿರಿ? 
ನಾಗರಕ; ಮೈ ನವಿರೇಳುವಂಧಾ ದುರ್ಧಟನೆ! ಲೈಂಗಿಕ ದುರ್ಫ್ಥಟನೆ ! 


ಫೋ, ಕಾ. ಸ ನಿಗೆ) ಸುಮ್ನಿರಯ್ಯ ನೀನು! (ವೃತ್ತ ಗಳಿಗೆ) ಅದಕ್ಷೇಳ್ಲೀನಿ-ಅಂದ್ರ 


ಹೇಳಿ, ನಿಯಾ ರಾ ದರೂ ನೋಡೀರೇನು ಅಂತ; ಯಾಕಂದ್ರ, ನಿಮ್ಮ 
ಮನೇ ಮಗು ಲ್ಲೇ. ಸ 


ಎನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ, ಸಿಪಾಯಿಸಾಹೇಬ್ರ, ಅವರು ಬರೆಯುವವರು. 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹ 
{ey 
{0° 


ತಾವಾಯ್ತು, ತಂ ಕುರ್ಚಿ ಆಯ್ತು, ತಂ ಮೇಜಾಯ್ತು, ಕಾಗದಾಯ್ತು, 
ಹೆನ್‌ ಆಯ್ತು; ಇನ್ನೊಂದರ ಕಡೆ ಅವರ ಲಕ್ಷ್ಯ ಹ್ಯಾಂಗ ಹೋದೀತು 
ಹೇಳಿರಿ. 

ಪೋ,ಕಾ. : ( ಸಿಡುಕಿನಿಂದ) ಯಾರ್ಲೂ ನೋಡಿಲ್ಲ ಅಂಧೇಳಿದ್ರಾತು, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಕತೆ 
ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾಗೇದ? ನೋಡಿಲ್ಲ, ಹೌದಲ್ಲೊ? “ ದೇವರಾಣೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ, 
ಅದಕ್ಕ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದರೆ ನಡೀತೇತಿ” ಅಂತ ನೀವೇನೋ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಿಂದ ಗುನ್ಹೆ ಮುಚ್ಚಿ ಡೋದು ಸತ್ಯ — ಅಲ್ಪ, ನತ್ಯ 
ಮುಚ್ಚಿಡೋದು ಗುನ್ಹೆ --- ( ಮಾತು ತಪ್ಪಿದ್ಧಕ್ಕ ಹೋಗುವ ಅವಸರ, ದರ್ಪ) 
ಲಕ್ಸ್ಯದಾಗಿಟ್ಟಿರ್ರಿ, ಅಂದೆ- ( ಮನೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹೋಗುವನು ) 

ನಾಗರಕ : ಎಲ! ಹೋಗಿಯೆ ಬಿಟ್ಟನಲ್ಲ ! ಪೋಲೀಸರ, ಪೋಲೀಸರ, ಹೆಣದ್ದು 
ವಿನ್ಮಾಡ್ತ್ವೀರಿ, ಹೋಲೀನರ _( ಎನ್ನುತ್ತ ಅವನ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹೋಗುವನು) 

ಮಳ್ಳ : (ಗಾಬರಿಗೊಂಡು) ಮಾವಾ, ಇನ್ನೂ “ಹೆಣ? ಅಂತಾನಲ್ಲ, ಕರೇವ್ಸೆ 
ನನ್ಹುಡುಗ ಜಾ 

ಮಾನ : ನಡೀಯೊ, ಮಳ್ಳ! ಹೆಣದ ಕಾಳಜಿ ಸತ್ತೋರಿಗೆ ! ಈಟೊಂದು ಜಿಂವಕ್ಕ್‌ 
ಜಿಂವಾ ಹಚ್ಚಿ ಕೂಂಡಿದ್ದೇ ಕರೇವಿದ್ರ ನಿನ್ಹುಡುಗ ತಾನೂ ಸತ್ತಿಲ್ಲ, 
ಯಾರ್ಕೂ ಕೊಂದಿಲ್ಲ. ನಿಟೊತ್ತಾತು ಚಿಲುಮೆ ಹೊತ್ತಿಸಿ, ನಡೆ, ಮನೆಗೆ. 
( ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೊದಲು ಬಂದ ದಾರಿಯಿಂದ 
ಹೋಗುವನು. ) 


[ ಮುವ್ವರೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುವರು, ಕೊನೆಗೆ 
ಇದುವರೆಗೆ ನಡೆದು ಹೋದುದರೆ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ ಉಸುರ ರೆದು--] 
೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ನೋಡಿದಿರಾ? ನೀವ್ಲೇಳೋ ಜನ ಇದು! ಚಿಲುಮೇ ಚಿಂತೇವಳಗ 
ಕಾಲ ಕಳೆಯೋ ಜನಕ್ಕೆ ಹೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕ ಸೇರದ ಅಂತೀರಿ. 
[ಮುವ್ವರೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ರೆಂಗಸ್ಥಲದೆ- ವ್ರೈಕ್ಷಕರ ಬಲಬದಿಯ- ಮುಂತುದಿ- 
ಯತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದಾಕೆ.] 
೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ; ನಮ್ಮ ಮಾತು ನೀವು ಒಪ್ಪೋದಿಲ್ಲ, ನಾವೇನ್ಮಾಡಬೇಕು? 
೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ನೀವು ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿದವರು,' ಅದಕ್ಕ ನಾವೇನೂ ಮಾಡೋ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
[ ಇವರು ಈ ಕಡೆ ನಡೆದಾಗೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಾಗಿಲ: ಮೆಲ್ಲನೆ ತೆರೆದು ಕ್ರಮೇಣ 
ಪ್ರಾರಂಭದ ಮುಖ ಹಣಿಕಿಕ್ಸು ವುದು. ] 


೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಕತೆ ಪೌರಾಣಿಕ ಇರಲಿ, ಸಾಕು; ಮುಂದೆ ನೀವು ಬರೆಯೋ ಹಾಂಗ. 
ಬರೀರಿ. 
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೧ನೆ 


೩ನೆ 


ನಾಬಿಕ ೩೨೩ 


ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅಂದ್ರೇನು? ರಾವಣ ಸಿಗರೇಟ್‌ ಸೇದ್ತಾ, ಹ್ಯಾಟ್‌ ಕೆಳೆಗೆ ಎಳೆದು- 
ಕೊಂಡು ಬರಲಿ ಅಂತೀರೇನು? 

ವ್ಯಕ್ತಿ: ಹಹಹ! 

ವ್ಯಕ್ತಿ : ( ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಿಂತು, ೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ) ಏನಂದಿರಿ? (ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಹೊಳೆದಂತೆ) ಹಂ ಹೌದು ನೋಡಿರಿ! ಈಗ ಹೊಳೀತು! ರಾಯರ, ನಮ್ಮ 
ಮಾತ ಕೇಳಿರಿ ನೀವು ಇದೊಂದು ಸಲ. ನಾವ್ಟೇಳಿಧಾಂಗೆ -.- ಅಲ್ಲಲ್ಲ --- 
ಪೌರಾಣಿಕ ಕತೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಅನ್ನಿಸಿಧಾಂಗ ಬರೀರಿ ಒಂದು ತಿಂಗ- 
ಳೊಳಗೆ ನಿಮ್ಮ ಈ ಮನೆಗೆ ಒಂದು ಎತ್ತರ ೦೦೫0೦೬೬6 ಗೋಡೆ ಸಟ್ಟಿ- 
ಸತ್ಯ ದುಡ್ಡು ಬರದಿದ್ದರ --- 

: ನಾವು ಧಂದೇನೇ ಬಿಡ್ಮೀವಿ - ಅಂದೆ. 

ತ: ಧಂದೆ? (ತಟ್ಟನೆ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದಂತಾಗಿ) ಎಲೆ! ಕೈಯೊಳಗಿನ ಬ್ಯಾಗ್‌ 

pi ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆನಲ್ಲ ? 

: ನನ್ನೂ ಬ್ಯಾಗ್‌ ಒಳಗೇ ಉಳಿದದೆ.-.- (ಎನ್ನುತ್ತ ಇಬ್ಬರೂ ಬಾಗಿಲದ ಕಡೆ 

ಸ ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟನೆ ಮುಚ್ಚಿ ಮುಖ ಮರೆಯಾಗುವುದು.) 

ವ್ಯಕ್ತಿ: (ನೆಗೆಯಿಂದ) ಬರ್ರಿ, ಹಾಗಾದ್ರೆ. ನಿಂ ಬ್ಯಾಗ್‌ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಳಿದರೆ ಮತ್ತೆ 
ಪೋಲೀಸ್‌ ಬಂದು ಶಕೇಳ್ಯಾನು--- ಯಾರನಾದರೂ ನೋಡಿದಿವೇನು ಅಂತ. . 
ಇಲ್ಲ, ನಿಂ ಬ್ಯಾಗ್‌ ನೋಡಿ ನನ್ನನ್ನೆ -- 

ವ್ಯಕ್ತಿ : ಹಹಹ! 


[ ಕೊನೆಗೆ ಮುವ್ವರೂ ನಗುತ್ತ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆ ನಡೆದಾಗ] 


— ತೆರೆ ಎ 


ಮೊದಲ ಅಂಕ ಮುಗಿದುದಮ 


ತಿ೨೮ೆ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಅಂಕ ೨ 


[ದೃಶ್ಯ ಮೊದಲ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯಂತೆಯೆ. ಅದೇ ದಿನ, ರಾತ್ರಿ ಎನ್ನಿ. ಕಳೆದ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಘಟನೆಯ ಎರಡು ಗಂಟೆಗಳ ತರುವಾಯ. ಈಗ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕಾಣುವ ಕತ್ತಲೆ, ಬಲ- 
ಬದಿಯ ಹಿಂತುದಿಯಲ್ಲಿ ಗಿಡಗಳ ದಟ್ಟಿಣೆಯ ಕತ್ತಲೆ .. ತೆರೆ ಎದ್ದಾಗ ರಂಗಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಕಬ್ಧತ್ಕೆ ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ... ಹಿಂದಿನ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯಂತೆ ಗೂಬೆಯ 
ಘೂತ್ಮಾರ. . ಮತ್ತೆ ನಿಶ್ಶಬ್ದತ.. ಘೆಲ ನಿವಿಷಗಳ ತರುವಾಯ ಮುಂಚಿನ ಪೋಲೀಸ 
ಕಾನ್‌ಸ್ಟೇಬಲ್‌ನೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆದು ಬರುವನು. ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುವನು. ರಂಗದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದು *ಿಸೆಯೊಳಗಿನ ಏರಡು ವತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು, ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಏನನ್ನೊ ಹುಡುಕಿ, ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುವನು; 
ಪ್ರಮೇಣ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಕಡೆ ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ, ಒಮ್ಮೆ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆ, ಒಮ್ಮೆ ಗಿಡಗಳ 
ದಟ್ಟಣೆಯ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವನು. ಪತ್ರಗಳನು ತಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ, ಗಿಡಗಳ 
ಗುಂಪಿನ ಕಡೆ ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆ ನಡೆದು, ಒಮ್ಮೆಲೆ ತಡೆದು, ಕೈ ಜಾಡಿಸಿ ಬಂದ ಬದಿಯಿಂದ 
ಹೋಗುವನು. ಮತ್ತೆ ಒಂದು ನಿವಿ:ಷ ನಿಶಬ್ದತೆ... ಆ ಮೇಲೆ ಬಲಬದಿಯಿಂದೆ 
ಮೋಟಾರ ಹಾರ್ನ್‌ದ ಸದ್ದು ಕೇಳಬರುವುದು. ತಟ್ಟನೆ ಬಲಬದಿಯ ಮುಂತುದಿಯಿಂದ 
‘uniform’ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ driver ಬರುವನು, ಮೈದೂಳನ್ನು ಜಾಡಿಸುತ್ತ; ಅವನ 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲೆ ಒಳ್ಳೇ "8೩881010816 ' ಬಣ್ಲ-ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಸಿಂಗಾರಾದ 
ಯುವತಿ, ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಸಾವರಿಸಿಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಬರುವಳು. ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಸಾಶಂಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವಾಗ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮೋಟರ ಹಾ;ರ್ನ್‌ದ. ಸದ್ದು; 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೆ ಇಬ್ಬರೂ ಅಸಂತುಷ್ಟಿಯ, ಫಿರಾತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬರ- 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿ, ಗಿಡಗಳ ದಟ್ಟಣೆಯ ಕಡೆ ನಡೆಯುವರು. ಅವರು ರಂಗಸ್ಥ ಲದಿಂದ 
ಹೋದ ಮೇಲೆ ರಂಗಭೂಮಿ ಮತ್ತೆ ನಿಶಬ್ಧ ; ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳಕು ಕಾಣುವುದು; ಆ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ೨ನೆ ಮತ್ತು ೩ನೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು 
ಬರುವರು. ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಮತ್ತೆ ಕಾಣದಾಗುವದು; ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ೧ನೆಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವುದು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಗನ್ನು ಹಿಡಿದು 
೩ನೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಳಮೆಟ್ಟಲಿಗೆ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಡಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದ ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಮೇಲಿನ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಹೊಸ್ತಿಲನ್ನು ದಾಟಿ ಬಂದು, 
ಮೇಲೆ, ಸುತ್ತಮುತ್ತಲು ನೋಡಿ---] 


ಏನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅಬ! ಇಂಧಾ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನ ಎಂದೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. 


ಬ 


೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಮನೇಲಿ ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪಿ ಕೂಡಾ ನೀವುಬೆಳಕನ್ನ ಇಡೋದಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲ? 


ಹಹ! 


೩ನೆ ವೃತ್ತಿ: ಬರೆಯೋವವ್ರಿಗೆ ಬೆರಳ ತುದಿಗೆ ಬೆಳಕು ಸಾಕು. ಯಾಕರೀ, ರಾಯರ? 


ಹಹ! 


೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಅದೂ ನಿಜ ಅನ್ನಿರಿ. ಬರೆಯೋ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೆಳಕಿದ್ದರೆ ಸಾಕಲ್ಲ. 


ನಾಜಬಿಕ ೩೨೯ 


ಚನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (ಕೆಳಗಿಳಿಯುತ್ತ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬೆಳಕನ್ನ ಕೊಡ್ತೀವಿ, ರಾಯರ, ನಮಗೆ 
ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟಿ ರೆ. 

೩ನೆವೃ್ತಿ: (ಒಂದು ಇಜ್ಜಿ ಮುಂಡೆ ನಡೆಯುತ್ತ) ನನಗ ಇನ್ನೊ ೦ದು ವಿಚಾರ ಬಂದಧ್ಧ - 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಚಕಾ ENS 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಹಾಂಗಿದ್ದೆ ರ ಅಡ್ಡಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೋಣ. 

ಇನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಇದೊಂದು ಹಾಸ್ಯದ ಚಟಾಕಿ ಎಂಬಂತೆ ನತು ) ಅಡ್ಡಾ ಡಿಸಿಕೊಂಡು? ಹಹಹ 

'ವಿನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ವಿಚಾರ ಅಂದ್ರ ಸಾಕಿದ ನಾಯಿ ಇದ್ದಾಂಗ್ಯ, ಸ್ವಂತಕ್ಕ ತ್ರಾನ ಕೊಟ್ಟಿ ಕ 
ಬಾರದು, ಸ ಇ ಹಾವ್‌ ಅನ್ನದೇ ಬಿಟ್ಟಿ ರಬಾರದು. ಏನಂತೀರಿ 
(ಲನ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗೆ ಬಂದು ) ನಿಲ್ಲುವನು) 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ; ರಾಯರ, ಇನ್ನು ಹೊತ್ತಾಯ್ತು ಹೋಗ್ಗೀವಿ. ಕೊನೇ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ನನ್ಮು- 
ದಿನ್ನೊ ೦ದು ವಿನಂತಿ ಆಜ ಅದನ್ನ ತೇಳಿಆದ್ರೂ ಕೇಳ್ಳೊಳ್ಳಿ ತ 

ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ನನ್ನೂ ಅದೇ ವಿನಂತಿ. 

೧ನೆ ನಸ ER ಬರೆಯೋದೊಂದು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕಾದೇಳಿರಿ. 

-೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಅಲ್ಲ, ರಾಯರ, ನಾಟಿಕಾ ಬರೆದು ಹೆಸರ ಗಳಿಸಿದವರು ನೀವು. ನಾಟಕಾ 
ಆಡಿ, ಆಡಿಸಿ ಅನುಭವ ಗಳಿಸಿದವರು ನಾವು-- 

"ದಿನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (ನಡುವೆಯೆ) ಅದಕ್ಕೇ ಹೇಳ್ತೀನಿ. 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಚಕಿತನಾಗಿ) ಅದಕ್ಕೇ ಅಂದ್ರೆ? 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ನಾನು ಗಳಿಸಿದ್ದು ಹೆಸರು, ನೀವು ಗಳಿಸಿದ್ದು ಅನುಭವ; ದುಡಿನ್ನ 
ಸಂಪರ್ಕ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಇಲ 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಇಲ್ಲಾ ಅನಬ್ಯಾಡಿರಿ; ಅದ. ಅದನ್ನೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೀವಿ. 

“ಏನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕಾ ಬರೆಯೋದಿಲ್ಲ ಅಂತ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ? 

ಅನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಹಾಂಗಿದ್ದರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕಾ ಬರೀರಿ. 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಚಕಿತನಾಗಿ) ಖನಂದಿರಿ? 

ಷಿನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತಿರುವಾಗ ತಡೆದು ಗಕ್ಕನೆ ತಿರುಗಿ ನಿಂತು) ಹಾಂ! ಹ್ಯಾಂಗ 
ಸಿಕ್ಕಿರಿ ? ಬರೀರಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ, ಅದೇನು ಪೌರಾಣಿಕ ಅಲ್ಲಲ್ಲ? 

ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ; (ಚಕಿತ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೆ ೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೇ ನೊಡಲು ಅವನು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ 
ತಲೆದೂಗುವನು. ಈಗ ಮೂವ್ವರೂ ರಂಗದ ಮಧ್ಯ ಮುಂತುದಿಗೆ ಬಂದು ಫಿಂತಿದಾ ರೆ) 
ಏತಿಹಾಸಿಕ ಅಂದ್ರ ಪೌರಾಣಿಕ ಅಲ್ಲ ಅಂತೀರಾ? (ಇದನ್ನು ತನ್ನಷ್ಟ ಕ್ರ ಎನ್ನುವ 
ದಭಿಯಲ್ಲಿ) 

೩ನೆ ವೃತ್ತಿ: (ಇದೂ ಒಂದು ಹಾಸ್ಯದ ಚಬಾಕಿ ಎಂಬಂತೆ ನಗುತ್ತ) ಅಂದ್ರ?... ಹಹ! ... 
ತ ಒಂದೇ ಅಂತೀರೇನು ಮತ್ತೆ? 

ಏನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಇದೂ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಎನ್ನುವಂತೆ) ಎರಡೊ ಒಂದೇ ಅಂತೀರಾ? 


ತಿ೩೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


೨ನ ವೈಕ್ತಿ; ರಾಯರ, ನಂನಮ್ಮೊಳಗೆ ಮಾತಾಡೋವಾಗ ಸ್ಪಷ್ಟ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ್‌ 
ಮಾತಾಡ್ಲಿಕ್ಕೆ ಏನಡ್ಡಿ? ನನಕ್ಟೇಳಿದ್ರ, ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎರಡೂ ಒಂದೇ. 
ಅದಕ್ಕೇ ಜನ ನೋಡ್ಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೇ ಬರ್ಕ್ಮಾರ ಅನ್ನೋ ಧೈರ್ಯ. 

ತನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (0ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ) ಅನುಭವದಿಂದ ಹೇಳೋ ಮಾತನ್ನ ಕೇಳಿರಿ. 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ನಕ್ಕು) ಇದಕ್ಕ ಅನುಭವ ಯಾಕ ಬೇಕು? ಪೌರಾಣಿಕ ಕತೇನೂ 
ಸುಳ್ಳು, ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕತೇನೂ ಸುಳ್ಳು; ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡೂ ಒಂದೇ.(೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ನಗುವ ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಸಮ್ಮತಿಸೂಚಕವಾಗಿ ತಲೆಯನ್ನು ಜಾಡಿಸಲು, 
ತಡೆಯುವನು. ೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ) ಯಾಕೆ ಅಲ್ಲ ಅಂತೀರಿ? 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಅಲ್ಲ ಅನ್ನೋದಿಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ ಅನ್ನೋದಿಲ್ಲ; ಸುಳ್ಳು-ನಿಜ ಇದರ ಗೊಡವೆ: 
ನಮ್ಗೂ ನಿಮ್ಗೂ ಯಾಕ? ನೀವು ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕಾ ಬರೀರಿ, ಜನ. 
ನೋಡ್ಲಿಕ್ಕೆ ಬರ್ತಾರ; ಇದಕ್ತು ನನ್ನ guarantee. 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕೆ ಸೋ ಹಾಂಗ ಡ್ರೆಸ್‌ ಮಾಡಿಸಿಕೊಡ್ತೀನಿ, ಇದಕ್ಕ ನನ್ನು. 


guarantee 
೨ನೆ ವೃಕ್ತಿ: ಒಂದು 6000 50000%ಉ, ಒಂದು ont 80000 ಹೀಂಗ ಇಟ್ಟೊಂಡು 


ಬರೀರಿ, ಬೆರಳ ಕಚ್ಚೋಹಾಂಗ tings ಕೊಡ್ತೀನಿ. 

೩ನೆ ವೈಕ್ತಿ: ಕೊಡ್ತೀವಿ ಅಂದೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಇಬ್ಬರದೂ £೩1೩೧. 

೨ನೆ ವೃತ್ತಿ : ಬೇಕಾದರೆ ಯುದ್ಧದ scene ಸೇರಿಸರಿ, ಬೇಕಾದರೆ ದರ್ಬಾರ್‌ದ ನೀನ್‌: 
ನೇರಿಸರಿ 

೩ನೆ ವೈ ; ದರ್ಬಾರ್‌ದಿದ್ದರೆ ಅನುಕೂಲ; ಒಂದು 6೩/06 ಹೊಡಿಸಲಿಕ್ಕೆಬಂದೀತು. 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಬೇಕಾದರೆ ಅಂತಃಪುರದ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮ್ಯಾಲೆ ಒಂದು ದೇಶದ ರಾಜ- 
ಕುಮಾರಿ ಇರಲಿ ಕೆಳಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ದೇಶದ ರಾಜಕುಮಾರ ಇರಲಿ ೨__ 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಮೈಮಕಿತವನಂತೆ) ಭಲೆ | ಮ್ಯಾಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಆಕೆ ಹಾಡುವಾಕೆ 
ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಮ್ಯಾಲೆ ಇವನು ಹಾಡುವಾತ; ಸಂಗೀತದ ದ್ವಂದ್ರಯುದ್ಧ 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ) ಏನಂತೀರಿ? 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವವನಂತ) ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದ ಮ್ಯಾಲೆ... 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಕತೇನೂ ಏನಿರ್ಬೇಕು — ಒಂದಿಷ್ಟು ಹೇಳಿಬಿಡಿರಲ್ಲ? 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಕತೆ! ಕತೆಯನ್ನ ನೀವು ಜೇಕಾಧಾಂಗ ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, ರಾಯರ 
ಆದರೆ ಒಂದು 80006 ಮಾತ್ರ ಇರಲೇಬೇಕು. 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಬಾಯಿ ಚಪ್ಪರಿಸುವವನಂತೆ) ಹೌದು, ಅದು ಮಾತ್ರ ಇರಲೇಬೇಕು. 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ; (ಇಲ್ಲದ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ) ಯಾವುದು ? 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತ ; (೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ) ಯಾವ್ದಂತೀಯಾ..,? 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ; (ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ತಲೆದೂಗುತ್ತ) ನನಗ್ಗೊ ತ್ತಾಯ್ತು ನನಗ್ಗೊ ತ್ತಾಯ್ತು 


WP 


ಐ 


ನಾಬಿಶ ೩4ರ 


ಬಿಡು, ಆ ಸೀನ್‌ ಇರಲೇಬೇಕು. 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಅದೇ ಯಾವು ಅನ್ನೋದನ್ನ ನನಗ ಹೇಳಿರಿ, ಅಂದೆ. 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಈಗ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಾ ಂತದುತೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಯಾ: 
ಮಾತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅವನ ಚಲನವಲನಗಳು) ಹೇಳ್ತೀನಿ ಕೇಳಿರಿ. (೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ) : 
ಇಲ್ಲಿ ಬಾ - (ಅವನನ್ನೊಯ್ದು ರಂಗದಹಿಂತುದಿಯ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಂದು) ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ 6600 50606, ಅವ ರಾಜ; ಮುದುಕ ಇದ್ದಾನೆ; ಅವನ ಮಗ ಸುಂದರ 
ಯುವಕ; ರಾಣಿ, ಅಂದ್ರೆ ಅವನ ಮಲತಾಯಿ - ಯುವಕನ ಮಲತಾಯಿ 
ಮಲಮಗನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಸತಾಳೆ. ಆಕೆಗೆ ರಾಜ್ಯವೂ ಬೇಕು, ವ್ರೇಮವೂ ಬೇಕು; 
(೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ) ನೀನು ಕಣ್ಣು: ಚ್ಚು (ಅವನು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವನು) ರಾಜ- ಮುದುಕ 
-_ಮಲಗಿದಾ ನೆ ನೆ; ರಾಣಿ ಮಲನ ಬರತಾಳೆ; ಗಂಡನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು ಅನ್ನೋ 
ನಿರ್ಧಾರ; (ತಾನೂ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತ“ರಾಜ”ನ ಕಡೆ ಡಡ ತ)- ಆದರೂ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಮುಂದಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ಹೆದರಿಕೆ; ಆಗ ಯುವಕ ರಾಜಕುಮಾರನ ಸುಂದರ 
ಮಂಖ ಕಣ್ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲೋದು; ಮತ್ತೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮುಂಧೋಗ್ಯಾಳೆ;- 
ಗಂಡನನ್ನ ಕೊಂದರೆ ಪಾವ, ಕೊಲ್ಲಿದ್ರೆ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಶಾವ; ಉಭಯಸನಂಕಟ್ಟ; 
ಅಲ್ಲ, ಅಂತಾಳೆ, ಮತ್ತೊಂದ್ಲೆಜ್ಜೆ ಮುಂಥಧೋಗ್ಧಾಳೆ; ಉಭಯನಂಶಟ ಅಲ್ಲ, 
ಉಭಯಸುಖ ಅಂತಾಳೆ. ರಾಜ ಸತ್ತರೂ ತಾನೇ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಹಿರಿಯಳು, ರಾಜ ಸತ್ತ ಅನ್ನೋ ದಕೆ ಕುಮಾರನ ಕೂಡ ವ್ರಣಯ ಸುಲಭ. 
ಉಭಯಸುಖ - ಅಂದವಳೇ - ಮುದುಕ ಗಂಡನನ್ನು ಕೊಂದೇಬಿಡ್ತೀನಿ 
ಅಂತ -.. 

ಪೋ. ಕಾ: ; ( ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮನೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದು) ಎಲ್ಲಿ? ಎಲ್ಲಿ ?ಸಿಕ್ಕಳು! 


[ ಮಿಕ್ಕ ಮೂವ್ವರೂ ಚಕಿತರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವರು] 


ಪೋ.ಕಾ.: ( ಕಸೆಯೊಳಗಿನ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು, ಮಿಕ್ಕೆವರಿಗೆ) ನಿಮ್ಗೂ ಬಂದಿದೆ ಏನು 
ವತ್ರ? 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಯಾವ ವತ್ರ? 

ಪೋ.ಕಾ. : ಮುದುಕ. ಗಂಡನ್ನ ಕೊಂದಳು ಅಂದಿರಲ್ಲ...? 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ನಕ್ಕು) ಸಬಾ ಸಾಜ ಟಕದ ಕತೆ ಹೇಳ್ತಿದ್ದೆ. ನಾನು: 
ನಾಟಿಕದ ೬. ನಡೆಸ್ತಾ ಇದ್ದಿ ನಿ. (೩ನೆಯ ವೃಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿ ) ಇವ 
ನಮ್ಮ ೫1೩0886£. (೧ನೆ ವ ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ಇವರು ನಾಟಾಕಾ ಬರೆಯು. 
ಚ 

ಪೋ.ಕಾ.: (ಏನೊ ಹೊಳೆದಂತಾಗಿ ೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು)ನೀವು ನಾಟಕಾ ಬರೀ. 
ತೀರೇನು? 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಜಾ ಧಾ 
De ಟ್ಮ್ಮ 


ಎನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ( ಸಿಡುಕಿನ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಯಾಕ? ಇಷ್ಟು ದಿವಸ ಆಡಿತೋರಿಸನೋದ- 
ಕಾಯ್ದು, ಈಗ ನಾಟಕಾ ಬರೆಯೋದಕೇ ನಿಂ ವರವಾನಿಗೆ ತಕ್ಕ್ಯೋಬೇಕೇನು? 
“ಪೋ. ಕಾ. : (ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಲಘ್ಶ್ಯಕೆ A ತಾರದೆ) ಈ ಮನೆ ನಿಮ್ಹೆ © ವಿನು) 
-ಫಿನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ( ಈಗ ಮುಂದೆ ಬಂದು) ಅವಕ್ಟೆ. ನಾವು ಒಂದು ಹೊನ ನಾಬಿಕದ ಬಗ್ಗೆ 
ಚರ್ಚಾ ಮಾಡಿ ಕೆ ಕೈ ಬಂದೀವಿ. Pr ಮನೆ ಅವರೆ, ಸ್ವಂತದ್ದು. 
೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ; (ಅಸಹ್ಯ ಸೂಚಕವಾಗಿ) ನಾಟಕಾ ಬರೆದು ಮಸಿ ಹ್ಹಾಂಗ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದರು ಅಂತ 
ತಪಾನಣೆ ನಡೆದಿದೆಯೋ ಏನೊ? ಮನೆ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದ್ದು ನಮ್ಮವ ವ ನ ಠಾಲ್ಲೊ ಛಗ 
ಅಂತ --. ಹೇಳಿರಿ, 
`ವೋ.ಕಾ. : (ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷ ಕ್ಕೆ ತಾರದೆ) ಅಂದ್ರ ಇದೇ ಜಾಗ (ಎಂದು ಕೈಯಿಂದ 
ತ್ರವನು, ಬಡೆಯುವನು) 
೨ನೆ A : (ಸೆಂದರ್ಭ ತಿಳಿಯದೆ) ಇದೇ ಜಾಗ? ಅಂದ್ರ... 
'ಪೋ, ಕಾ. : (೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ) ನಿಮಗೂ ಬತ ದ ಅಂಧಾಂಗ ಆಯ್ತು. 
ಎಪ್ಲಿನೆ ವೈಕಿ : ಏನು ಗೊತಿ ತರೋದು ಇ 
ಪೋ, ಕಾ.: (೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ) ಈ ಮನೀ ನಿಮ್ಹೆ ಆಗಿದ್ದ ರೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಹೆಣ ಕ್ಸ್‌ ಳು 
ಅಡಾ ನ ಡೋದು ಜು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿ ದೆ ಏನು 9 
ಇನೆ ವ್ಯ : (ಸಟ ನ್ನು 8 1) ಮನೀ ಮುಕಿಡೆ ಅಡಾ ಡೋ ಹೆಣ್ಮಕ್ಳನ್ನ ನೋಡ್ತಾ 
ನ! ನೆ ನೈಭಾವ ನನ್ನ ಲ. 
ವೋ. ಕಾ. : ಪಿಟಿ ಕಿಗ್ಯಾಕ ಬರಿ ರ್ರೀರಿ, ರಾಯರ? ನೀವು ನೋಡ್ತಾ ಹತಿರಿ ಅನ್ನೋ 
ದಿಲ್ಲ, ನೀವು ಕೂತಾಗ ನೋಡಿದಿರೇನು ಅಂತ ೭ 
೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ( ಸೌಮ್ಯವಾಗಿ) ಸಿಷಾಯ್‌ಸ ಸಾಹೇಬರ, ಅವರು ನಾಟಕಕಾರ ಅಂತ 
ಚು 9 
ಪೋ.ಕಾ. ಅಂದ್ರ ಅವರಿಗೆ ಗಂಡ ಯಾವ್ಚು, ಹೆಣ್ಣು ಯಾವು ತಿಳಿಯೋದಿಲ್ಲ ಅಂತೀ 
ಕೇನು 2 
೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಸಾಕ್ಸೆ ಮ ಮ ಮಾತು ! ಈವತ್ತು ಸಂಜೆಯಿಂದ ನೋಡ್ತೀನಿ, 
ನೀವಿಲ್ಲೇ ಅಡ್ಡಾ ಡ್ತಾ ಇ ರಿ 
ಪೋ, ಕಾ. ಎಲ್ಲ duty ಅಲ್ಲಿ ಇಕೋವು, ನಾವು. 
೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (ಮೇಲಿನಂತೆಯೆ) ಈಗ”ಸುವು ಸುಮ್ನೆ ಬಂದು ನಮ್ಮ ಮಾತುಕತೆಗೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಮಾಡೋದು ನಿಮ್ಮ duty ನ 2 
ಪೋ. ಕಾ.:(೨ನೆ, ೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ದ್ಮೇಶಿಸಿ) ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ, ನಾನು ಹೇಳಿಕೇಳಿ 6%ಟಯ 
ಮ್ಯಾಲಿದ್ದ police 1. ನನ್ನ duty ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿದರೆ ೨_ 
ಪಿನೈಷನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (ಕೂಡಿಯೆ) ಛೇ! ಛೇ! ಜಾ ವಿಚಾರ ನಮಗಿಲ್ಲ. 
ವೋ. ಕಾ. : (ಅಧಿಕಾರದ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಇಲ್ಲ ಅಂತ, ಅಂತೀರಿ; ಇದೊಂದ್ಸಲ ನಿಮ್ಮ 


ನಾಟಕ ೩೩೩: 


ಮ್ಯಾಲೆ ವಿಶ್ವಾಸ ಇಟ್ಟ ನಿ. ಆದರೂ ನನ್ನಿ ೦ದ ಏನೊ ಮುಚ್ಚಿಡೋ ಯತ 


ನಡೆದ್ಹಾಂಗ ಚತತ ಆದರೆ ಹೇಳಿಟ್ಟಿ (ನಿ, ಯಾಕಂದ್ರ ನನಗೂ ಪತ್ರ 


ಬಂದದ --(ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ತೋರಿಸಿ ಮತ್ತೆ pe ಸೇರಿಸಿ) ಬಂದದ, ಮುಚಿ- 
2 


ಬಟ್ಟರ ಒಳ್ಳೇದಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಅಂತೀನಿ. (ಎಂದು ದರ್ಪದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಹೋಗುವನು) 


[೨ನೆ, ೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುವರು] 


೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಬಯಲಿನೊಳಗ ಇದನ್ನ ನಡೆಸಿದ್ದು ನಮ್ದೇ ( ತಪ್ಪಾಯ್ತು 


೧ನೆ 


೨ನೆ 
ತನೆ 


೨ನೆ 
೩ನೆ 
೨ನೆ 
೧ನೆ 


ನಿಮಗ ತೊಂದರೆ ಕೊಬ್ಟಾಂಗ ಆಯ್ಕು. 

ವ್ಯಕ್ತಿ: ತೊಂದರೆ ಅಲ್ಲ. ನಮಗ ಯಾವ್ಚಾ ತೊಂದರೆ ಆಗ್ಬಾರ್ದು ಅಂತ ನೋಡಿ. 
ಕೊಳ್ಳೋದೇ ಈ ಪೋಲೀಸರ ಕೆಲನ ಅನ್ನೋವಾಗ ಇವರಿಂದಲೆ ನಮಗ 
ತೊಂದರೆ ಆಗಬೇಕೆಂದರೆ...? ಅದಕ್ಕ ನನಗ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. 

ವೃಕ: ಹೋಗ್ಲಿ ಬಿಡ್ರಿ. ನಾಳೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದಾಗ ನನ್ನ ವಿಚಾರ ಹೇಳ್ತೀನಿ. 

ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅಲ್ಲ, ಬಂದೀವಿ; ಅನಾಯಾಸ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದೀವಿ; ನೀವೂ ಕಂrm.. 
ಇನಾಗ ಇದ್ದೀರಿ, ಈ ನೀವ್‌ ಒಂದನ್ನ ಈಗ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದರೆ 

ವ್ಯಕ್ತಿ: ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳೋದೆ? 

ವ್ಯಕ್ತಿ: ಇಲ್ಲಿ ಯಾಕ? ಒಳಗ ಹೋಗೋಣ. 

ವ್ಯಕ್ತಿ: ಛೆ! ಛೆ! ಮತ್ತೆ ಅವರಿಗೆ ತ್ರಾಸ ಕೋಡೋದೆ?` 

ವ್ಯಕ್ಕಿ; ಹಾಂಗ ಕೇಳಿದರೆ. ನನ್ನ ಮ ತ್ರಾಸ. 


ಬಿಎಂ) 


೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅಲ್ಲ, ಮತ್ತ ನಮ ನ್ನ ಠರಳೊಂಡ್ಲೊ ಗ. ಜ್‌ ಹಚ್ಚಿ. 
೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ; ಒಳಗಿನ ಕ ದೀವ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಈ EE ಎರಡು. 


೨ನೆ 
೩ನೆ 


೨ನೆ 
೩ನೆ 


೧ನೆ 


ಕೋಣೆಗಳೊಳಗೆ ನಾನು ದೀವ ಎಂದೂ ಹಚ್ಚ್ಪೋದೇ ಇಲ್ಲ... 

ವ್ಯಕ್ತಿ: ಹಾಂಗಂದ್ರ ನಿಮ್ಗೇನೂ ತ್ರಾಸ ಆಗೋದಿಲ್ಲ ಅಂತೀರಾ? 

ವ್ಯಕ್ತಿ; (ಈಗಾಗಲೆ ಬಾಗಿಲ ಕಡ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತ) ನಾವೂ ಸ್ವಲ್ಪದ್ರಾಗ ಮುಗಿಸಿ.. 
ಬಿಡೋಣ. ಯಾರಿಗ್ಗೊತ್ತು? ಅವರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ್ರೆ ಕೂತು ಮೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟರೂ ಕೊಟ್ಟರೆ 'ಹಹ! 

ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅವರಿಗೆ ಅವಸರ ಮಾಡೋ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ ನನಗ. 

ವ್ಯಕ್ತಿ : ನಾವ್ಯಾಕ ಮಾಡ್ಬೇಕು? ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ್ರೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸೇ ಅವಸರೆ 
ಮಾಡ್ತದೆ. ಹೌದಲ್ಲ, ರಾಯರ? ಆಂ? ಹಹಹ! 

ವ್ಯಕ್ತಿ; “ನೇ ಆಗಲಿ, ಇನ್ನೊ ಮ್ಮೆ ಆ ಹಾಳು ಪೋಲೀಸನ ಮುಖ ನೋಡೋ- 


ದಾದ್ರೂ ತಪಿ ು ತು, ಸ 


[ಮೂವ್ವರೂ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ಒಳಗೆ ಹೋಗುವರು. ೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಹೊನೆಗೆ ಒಳಗೆ” 
ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು ] 


ಸಿ೩೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


[ಕೆಲಹೊತ್ತು ನಿಶ್ಶಬ್ಧತೆ ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳ ತರುವಾಯ ಬಲಬದಿಯ ಹಿಂತುದಿ 
ಯಿಂದ ಡೈವರ್‌ ವ್‌ ಯುವತಿ ಬರುವರು. ಯುವತಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಭಾರೀ ಅಸಮಾ 
ಧಾನದ ಕಳೆ ಇಡೆ, ತುಸು ಸಿಟ್ಟೂ ಇದೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ 7 


ಯುವತಿ : (ಸೆಣಕುವವಳಂತೆ) ಅಂತೂ ನಿನಗ ಧೈರ್ಯಾ ಇಲ್ಲ ಅನ್ನು. 

ಡ್ರೈವರ್‌; ಧೈರ್ಯ 9) ಯಾವುದಕ್ಕ ? 

ಯುವತಿ: ಯಾವುದಕ್ಕ್‌ಂದ್ರ ? 

ಡ್ರೈವರ್‌: ಅದೇ ಕೇಳ್ತೀನಿ, ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಅಂತ. 

ಯುವತಿ: ಅದನ್ನ ನನ್ನ ಬಾಯಿಯಿಂದ್ಲೇ ಆಡಿಸ್ಟೇಕು ಅಂತ ಹಟಿ ಏನೊ! ಯಾವು 
ದಕ್ಕೆ ಅಂತ! ಎಷ್ಟು ಸಲ ಹೇಳಿಲ್ಲ ನಾನು ! ನನ್ನಂತೂ ಪ್ರೊ ಕಳ್ಳಜೀವನ 
ಸಾಕಾಗಿ ಹೋಗೇದ. 

ಡ್ರ್ರೈನರ್‌ : ಕಳ್ಳತನ ವಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? 

ಯುವತಿ: ಕಳ್ಳತನ ಅಲ್ಲೆನೊ ಅದು? ಎಲ್ಲಿ ಆ ಮುದುಕ ನೋಡ್ಕಾನೊ, ಎಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೆ ನಮ್ಮಾತು ಶಕೇಳಿಸ್ತದೊ ಅಂತ --- 

ಡ್ರೈವರ್‌ : (ನಡುವೆಯೆ) ಅಂದ್ರೇನು? ಅವ ನಿನ್ನ ಮದುವೇ ಗಂಡ ಅಂತ ಅನ್ನಿಸಿ 
ಳು ವಾಗ --- 

ಯುವತಿ: (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕಾಲು ಬಡೆದು) ಗಂಡ! ಗಂಡ! ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾಗೇದ ? 

ಡ್ರೈವರ್‌ : ಅವ ಬೇಕಾಗ್ಯಾನ ಅಂತ ನಾ ಆದ್ರೂ.ಎಲ್ಲಿ[ಹೇಳ್ತೀನಿ? ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು: 
ಅವ ನಿನ್ನ ಗಂಡ, ಅಂದಮ್ಯಾಲೆ ನೀ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ -- 

ಯುವತಿ : ( ಅಳುವುದು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದೆ) ಚುಚ್ಛು, ಚುಚ್ಚು ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ವಿಷಬಾಣ 
ವನ್ನ 

ಡ್ರೈವರ್‌ : (ಸಂತಯಿಸುವವನಂತೆ ಭುಜವನ್ನು ತಟ್ಟಿ) ಎಂಧಾ ಹುಚ್ಚಿ ಇದ್ದೀ ನೀವು ! 
ನಾ ಹತ 4 ಚುಚ್ಚಿ ಮಾತಾಡಲಿ ನಿನಗೆ ? ನಿನಗ್ಗೊ ತ್ರ ದಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಮುದುಕ 
ಗಂಡ ಎಂಧಾ ಒಡ ಅಂತ? ಈಗ ನನಗ ೩೪ ಜನ ಡೊಡ್ಡ ಹುದ್ದೇ 
ದೊಳಗಿದ್ದ ವರು ಕರೆದರು, 4 ಹೆಚ್ಚು ವಗಾರ ಕೊಡ್ತೀವಿ, ನಮ್ಮ ಕಡೆ 
ಡ್ರೈ ವರ್‌. ಅಂತ ಬಾ? ಅಂತ. ಪಾ ಹೋಗೀನೇನು? ಹೋಗ್ಕಿ ಟು 9 
ಯಾಕ ಹೋಗೋದಿಲ್ಲ ಅನ್ಟೊ ಸೀದು ಗೊತ್ತಿ ಲ ನಿನಗೆ? 

ಯುವತಿ : ಅದನ್ನೆ ಹೇಳ್ತೀನಿ ಹ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ್ದೂ ಪರಸ್ಪರ ಇಷ್ಟು ಪ್ರೇಮ 
ಆ. | ಭಟ 

ಪನೆರ್‌ : ( ನಡುವೆಯೆ) ಈಗೇನು ಅಡ್ಡಿ ಬಂದಿದೆ ಅದಕ್ಕೆ ? 

ನೆ ಇನ್ನೂ ವಿನ್ಫರೈೇಕು ? ಇದೇ ಈಗ ನೋಡಿದಿಯಲ್ಲ ? ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ 

ನಾವಿಬ್ಬರೇ ಕೂತಿದ್ದೆವೊ ಇಲ್ಲವೊ, ಅಷ್ಟರೊಳಗ ಹಾರ್ನ್‌ ಬಾರಿಸಿದ. 





ನಾಬಿಕ ೩೫ 


ಯಾಕ? ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲ ? ನಾವಿಬ್ರೂ ಕೈಹಿಡಿದು ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಅಡ್ಡಾಡಿಸ ಸಬೇಕಂತೆ! ತನಗರೆ ನಿಲ್ಲೋ ತ್ರಾ ತೆ ಇಲ್ಲ ! ಬಗಲೊಳಗೆ ಕೈ ಹಾಕೆ 
ಎಪ್ರಿಸಿದರ ಎಲ್ಲಿ ಕೈ ಗೆ ಹೆ ನೇ ಕತ್ರಿ ಬರ್ತೆ ದೊ. ಅನ್ನಿಸ್ತ ದ್ರ, "ಆ A, ತನ್ನ 

ಅವಯವ ಆಲಿ ಅಗ್ಯಾವ. ಇಂಧಾನ ಅಡ್ಡ್ವಾಡ್ತಾ ನಂತ! ಅದೆಲ್ಲಾಸುಳ್ಳು! 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮ್ಯಾಲೆ ಸಂಶಯ ಅವನ್ನು. 

ಡ್ರೈವರ್‌ : (ನಡುವೆಯೆ) ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ವಲ್ಪನ್ಯಾಕ ಸಂಶಯ. ಆ ಸಂಶಯ ದಕ್ಕಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೋದಾಗದೆ ಸತ್ತರೂ ಸಾಯಬಹುದು. 

ಯುವತಿ : ಅವನಷ ಕ್ರೈ ಅವನನ್ನ ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ಅವ ಸಾಯೋದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಪ್ರೈವರ್‌ : ( ಮುಗುಳ ಗೆಯಿಂದ) ನ ಆ ಇಲ್ಲಾ ಅಂದ್ರ ? ಇರ್ಕಾನ ಎಷ್ಟು 
ದಿವಸ? 

ಯುವತಿ : (ನಿರಾಶೆಯಿಂದ) ನಾವಿಬ್ರೂ ಮುದುಕರಾದ ಮ್ಯಾ ಲೆ ಅವ ಇದ್ದ ರೇನು ? 
ಸತ್ತರೇನು ? 


ಡ್ರೈವರ್‌ : ಅವ ಜೀ ವದಿಂದಿದ್ದಷ್ಟು ದಿನ ನಮಗೇ ಅನುಕೂಲ. 

ಯುವತಿ : (ಬೆರಗಾದಂತೆ) ಏನಂದಿ ? ಅವ ಜೀವದಿಂದಿದ್ದಷ್ಟ್‌ ಚಾ 

ಡ್ರೈವರ್‌ : (ತಲೆ ತೂಗುತ್ತ) ನಮಗೇ ಅನುಕೂಲ ಅಂದೆ. 

ಯುವತಿ : (ಅವನನ್ನು ಒಂದು ನಿಮಿಷ ದಿಟ್ಟಿಸಿ, ತಿರಸ್ಕಾರದ ಉಸಿರೆಳೆದು) ನನಗ್ಗೊತ್ತೇ 
ಇತ್ತು. ಆದರೂ ಇಂಥಾ ಪುಕ್ಕ ನೀನಲ್ಲ ಅನ್ನಿ ಸಿತ್ತು. 

ಜೈ ವರ್‌ : ಅಂಧಾ ಮುದುಕನ್ನ ಹೊಡೆಯೋದಕ ಶೂರ ಆಗಿರಬೇಕು ಅಂತೀ 
ಯೇನು ? 

ಯಂವತಿ : ಅದೇ ನೋಡೋಣ ಅಂದೆ, ನೀ ಶೂರನೊ ? ಪುಕ್ಕರನೊ? 

ಡ್ರೈವರ್‌: ಇದು ಬುದ್ದಿ ವಂತಿಕೇ ವಿಷಯ ಅದ. ಶೂರನೂ ಬ್ಯಾಡ, ಪುಕ್ಕ ನೂ ಬ್ಯಾಡ. 

ಯುವತಿ : ( ತಡೆಯದೆ) ಸುಟ್ಟಿತು ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆ ! 0. ದ ಮುದು. 
ಕನ ಕೂಡೆ ಸಂಸಾರ ಅಂದ್ರ ನ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೇನೊ ! 

ಡ್ರೈವರ್‌ : ( ಮುಗುಳ [ಗೆಯಿಂದ ) 7 ನಿನ್ನ ಯಾರು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕ್ಯಾರ ಅಂಧಾ ಸಂಸಾರ 
ದೊಳಗ? 

ಯಂವತಿ : ಅಂದ್ರ್ಯ್ಯಾಕ ನೀ ಒಪ್ಪೋದಿಲ್ಲ 

ಡ್ರೈವರ್‌; ಯಾವುದಕ್ಕ್‌ ಒಪ್ಪೋದಿಲ್ಲ ಸ 

ಯುವತಿ ; (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಮತ್ತೆ ನೀನು ಹಾಂಗೇ ವಾದ ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿದೆ ! 

ಡ್ರೆ)ವರ್‌: ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳು. ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಏನ್‌ ಕಡಿಮೆ 
ಬಿದ್ದದ? ಯಾರು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡ್ತಾರ? ಗಂಡ ಮುಡುಕಾದ್ರೂ ಮಂತ 

ಯುವತಿ; “ಮುಂದೆ ಕೂಡ ಟಿ ಶಿ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ನನ್ನ ಹಕ ನ್ನ. ನಿನಗ ನಾನು ಬೇಕೊ? 
ನಿನ್‌ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ಕಳೆದಿತು ಅಂತ ಹೆದರಿಕೆಯೊಗಿ ? 


ಈ 


ತ್ಲಿಪಿಶ್ತಿ ವಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ವರ್‌: ನೀನೂ ಬೇಕು, ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ಶಿ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೇನೂ ಬೇಕು. ಎರಡೂ 
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ಯುವತಿ : (ಹಟದ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಅಲ್ಲ! ಅಲ್ಲ! ಅಲ್ಲ! ನನಗೆ ಸುಖದ ಜೀವನ ಬೇಕು, 

ಪ್ರೇಮದ ಸಂಸಾರ ಬೇಕು, ಬಡತನ ಇದ್ದ ರೂ ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ -- 

ವರ್‌ ; (ಸಂತಯಿಸುವವನಂತೆ) ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳು ಭನ 

ಯುವತಿ : (ನಡುವೆಯೆ) ಕೇಳೋದಿಲ್ಲ ! ; ಇಲ್ಲ! ಇಲ್ಲ! ನನಗಿನ್ನು ಈ ಕಳ ಸ) ಜೀವನ 

ತಡೆಯೋದೆ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕಡಿಂದ ಆಗದಿದ್ದ ರೆ ತಾ (ಎಂದು ೫1 

ಹೊರಡುವಾಗ -) 

ವರ್‌ : (ಅವಳನ್ನು ತಡೆದು) ನೀನೇನ್ಮಾಡ್ತೀ ? 

ವತಿ: (ಕೈಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತ, ತಿರಸಾ ) ರದಿಂದ) ನಿನ್ನಂತಹಾ ಗಂಡಸಿನ 
ಕೈಯಿಂದ ಆಗದ್ದ ನ್ನ ನಾನ್ಮಾಡಿ ತೋರಿಸ್ತೀನಿ. ಅದನ್ನ. ತಡದುಕೊಳ್ಳೋ 
ಧ ರ್ಯ ಆದರೂ ವರಗೆ ಅದಃನೊ ಇಲ್ಲೊ ? 

ಟ್‌ । ಶ್‌ಶ್‌! ತಡೆ! ಇಲ್ಲದ ಗದ ಸಲಾ ಮಾಡಬ್ಯಾಡ. ಮೊದಲೇ ಜನ ನಮ್ಮ 
ಮ್ಯಾಲೆ ಸಂಶಯ ಇಬ್ಬಾ ಫಸ 

ಯಂನೆತಿ: ಯಾರ ಮ್ಯಾ ಲೆ? 

ಡ್ರೈನರ್‌ : ನಮಿ ಬ್ರ ರ "ಮ್ಯಾ ಲೂ. 

ಯುಂವತಿ : ಅದಕ್ಕೇ “ಹೇಲಿ _ ನಾನು, ಈ ಕಳ ಜೀವನ ನಾಕು ಅಂತ. 

ಡ್ರೈವರ್‌; ಆ ವಿಷಯ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ನಾನು. 

ಯುವತಿ: (ತಿಳಿಯದೆ) ಅಂದ್ರೆ? 

ಡ್ರೈವರ್‌: ಮುದುಕನ Re ಹೇಳಿದೆ. ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ಕೂಡಿ ಮುದುಕನ್ನ 

ಯಾವ ನೆವದಿಂದಾದ್ರೂ ಕೂಲ್ಲೀವಿ ಅಂತ -- 

ಯುವತಿ : ನೋಡಿದಿ ಇಲ್ಲೊ. ? ಹೊರಗಿನವರಿಗೆ ಕೂಡ ಹಾಂಗನ್ನಿಸ್ತದ, ನಿನಗ 

ನ್ನೂ — 

: (ನಡುವೆಯೆ) ಎಲೆ! ಹುಚ್ಚಿ ಇದ್ದೀ ವಿನ್ನೀನು? ಜನಕ್ಕೆ ಹಾಂಗ ನಮ್ಮ 
ಮ್ಯಾಲೆ ಸಂಶಯ ಅದ್ಕ ಆ ರೀ ಫೆನಲೀಸರಿಗೆ ವತ್ರ ಬರೆ' '` 
ದಾರಂತ-. 
ಯುವತಿ : (ರಹಸ್ಯಸೂಚಕೆ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ) ಜನರೇ ಅಂದಾ ಪತ್ರ ಬರೆದಾರ ಅಂತ. 

ನೀ ಹ್ಯಾಂಗ ಹೇಳ್ಕೀ? 
ಡ್ರೈವರ್‌: ಅಂದ್ರ ನಾನು ಬರೀತೀನೆ ? 
ಯೆಂವೆತಿ ; ಕ ಬರೀಬಾರ್ದು 9 
ಡ್ರೈನರ್‌ : ಇಲ್ಲದ್ದೊ ೦ದು ಮಾತಾಡಬೇಡ. ನಾನೂ ನೀನೂ ಯಾಕ ಬರೀಲಿಕ್ಕೆ. 
ಹೋಗ್ಮೀವಿ ಆ ಪತ್ರ? 


ಹೆ; 


ಖ್‌ ಫಿ 


ಡ್ರೈವರ್‌ 


ನಾಟಕ ೩ಪಿಕ್ತಿ 


ಯುವತಿ : ನಾನೇ ಬರೆದಿಲ್ಲ ಅಂತ ನೀ ಹ್ಯಾಂಗ ಹೇಳ್ತೀ? 

ಡ್ರೈವರ್‌ : (ಬೆಪ್ಪಾಗಿ) ಏನು? ನೀನು? ನಿನ್ನ ಮ್ಯಾಲೇ ಸಂಶಯ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬು 
ಯುವತಿ: (ನಡುವೆಯೆ) ನನ್ನ ಮ್ಯಾಲೆ ಯಾಕ ಸಂಶಯ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲಿ? 

ಡ್ರೈನರ್‌ : ಅಂದ್ರೇನು Fs ನನ್ನ ಮ್ಯಾಲೆಯೆ 2 

ಯಂವತಿ: (ಕೆಣಕುವವಳಂತೆ) ಯಾಕಾಗ್ಬಾರ್ದು? 

ಡ್ರೈವರ್‌: ಓ! ಹೀಗೊ ! (ಬಲಬದಿಗೆ ಹೊರಡುವನು) 

ಯುವತಿ ; (ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಡೆದು) ಎಲ್ಲಿಗೆ? ಎಲ್ಲಿಗ್ಲೊರಟಿ? 

ಡ್ರೈವರ್‌ : ನನಗ ಸಂಬಳ ಕೊಡೋ ಧಣೇ ಹತ್ತಿರ. (ಬಲಬದಿಗೆ ಹೋಗುವನು) 


[ಯುವತಿಯು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಹೊರಟು ತಟ್ಟನೆ ತಡೆಯುವಳು. ಒತ್ತಿ ಬರುವ 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ತಡೆಯಲು ತುಟ ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲುವಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದೆ 
ಯಾರೋ ಬರುವ ಸದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿ, ಕಕ್ಕಾವಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ, ನೊನೆಗೆ ಬಲ 
ಬದಿಯ ಮುಂತುದಿಯಿಂದ ಹೋಗಿ ಮರಿಯಾಗುವಳು ] 


[ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಾಗರಕ, ಅವನ ಹಿಂದಿನಿಂದ ವೋಲೀಸ್‌ 
ಕಾನ್‌ಸ್ಟೇಬಲ್‌ ಬರುವರು.] 


ನಾಗರಕ : ನೊಡಿ, ಕಾನ್‌ಸ್ಟೇಬಲ್‌, ಇದೇ ಜಾಗ. 
ಪೋ. ಕಾ. : ಜಾಗ ಯಾವ್ದೇ ಇರಲಿ ನೀನು ಯಾರವ? ಈವೊತ್ತು ಸಂಜೆಗೆ ಬಂದಿ, 
ನೇನೋ ಹೇಳಿದಿ -- 

ನಾಗರಕ: (ನಡುವೆಯೆ) ನಾನು ಯಾರು ಅಂದ್ರ? ನಾನೊಬ್ಬ ನಾಗರಕ, ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಭಾರತದ ನಾಗರ*; ಎಲ್ಲರೂ ಸರಿಸಮಾನರು ಅನ್ನೋವಾಗ ನಾನು ಯಾರು 
ಇದ್ದರೇನು? 

ಪೋ, ಕಾ. : ನಾನು ಕೇಳಿದ ವೃಶ್ನಕ್ಕ್‌ ಉತ್ತರಾ ಕೊಡೋದ್ವಿ ಟ್ಟು ನನಗೇ ಲೆಕ್‌ ಚರ್‌ 
ಬಿಗೀತೆಲ್ಲಾ ! ಅಲ್ಲ, ನೀನು ಯಾರು ಅಂದ್ರ, ಇಂಧಾ ಕೆಲನಾನೇ, ಮಾಡೋ 
ಮನುಷ್ಯ ಕಾಣ್ಮೀ, ಅದಕ್ಕೇ ಕೇಳಿದೆ. 

ನಾಗರಕೆ : (ಅಪಮಾನಿತನಾದವನಂತೆ) ಇಂಧಾ ಕೆಲಸಾ ಅಂದ್ರ? 

ಪೋ. ಕಾ. ; ಮತ್ತಿನ್ಸೆಂಧಾ ಕಲನ? ಈವೊತ್ತು ಸಂಜೆಗೆ ನೀ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ ಎಂಥಾ 
ದ್ದಂತ ತಿಳಿದೀದಿ? 

ನಾಗರಕ: ( ಮೇಲಿನಂತೆ) ಎಂಧಾದ್ದು? 

ಪೋ. ಕಾ.: ಯಾರೋ ಯಾರ ಹೆಂಡತೀನ್ನೊ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡ್ಲೋದರು ಅಂದಿ; 
ಗಂಡ ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದು ಹೆಂಡತೀನ್ನ ಮಿಂಡನ್ನ ಇಬ್ಬರೂ ಕೊಂದ ಅಂದಿ; 
ಹೆಣ ತೋರಿಸ್ತೀನಿ ಬರ್ರಿ ಅಂದಿ. 

ನಾಗರಕ : ಹೌದು, ನನಗೇನ್ಲೊತ್ತು, ಖೂನಿ ಮಾಡಿದವ ಹೆಣ ಮುಚ್ಛಿಡ್ತಾನ ಅಂತ?) 


೧3 


೨೩೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಪೋ. ಕಾ. : ಮೂನಿ ಮಾಡಿದವನೇ ಸಿಗವಲ್ಲ. 

ನಾಗರಕ : ಹೆಣ ಸಿಕ್ಕವು ಏನು? 

ಪೋ. ಕಾ. : ಒಂದು ಹೆಣ ಸಿಕ್ಕಿತು, ಅದು ಜೀವಂತ ಅತ್ತು 

ನಾಗರಕ : ಏನು? ಏನಿದು? ಖೂನೀ ವಿಷಯ ತಮಾಷೆ ! 

ಪೋ.ಕಾ.: ಹೋಗೋ! ಹುಚ್ಚೊಟ್ಟಿ ! ಖೂನಿ ಅಂತ ಖೂನಿ! ಹೆಂಡತಿ ಹೋಗ್ಯಾಳ 
ತವರ್ಮನೀಗೆ ! ಆಕೇನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಇರಲಾರದ್ದಕ್ಕ ಗಂಡ ಹೊಂಬಾನ ಕರ್ಯೊಂಡು 
ಬರಲಿಕ್ಕೆ. ಅಷ್ಟರಾಗ ಖೂನಿ ಸುದ್ದಿ ಹಬ ನಿಸಿದರು, ಪಾವ! ಆ ಗಂಡ ಗಾಬರಿ 
ಆಗಿ ವರಾರಿ, ಮಬಾಮಾಯ ! ಅದಕ್ಕೇ. ನಿ, ಈ ಸುದ್ದೀನೂ ಅಂಧಾದ್ದೇನು 
ಅಂತ? 

ನಾಗರಕ: ಇದು ಸುದ್ದಿ ಅಲ್ಲ, ೦೦೫516. ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ, ವತ್ರ ಬಂದದೆ. 

ಪೋ, ಕಾ. ನೋಡಿದೆ. ವ ಬಂದದ. ಅದಕೂ ಸಹಿ ಇಲ್ಲ, ಇನ್ನ ದಕೂ ಸಹಿ 
ಇಲ್ಲ. ಎರಡನ್ನೂ ಬ ಒಬ್ಬನೇ ಯಾಕೆ ಬರದಿರಬಾರದು ? 

ನಾಗರೆಕ: ಓಹೊಹೊ ! point duty policeರೂ ಒಳ್ಳೇ detective ಆಗ್ಯಾರ! 

ಪೋ. ಕಾ. : ಅದಿರಲಿ, ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನಕ ಕ್ಟ ಉತ್ತರ ಕೊಡು. 

ನಾಗರಕ; ಜಡಿ ಪ್ರಶ್ನ ನ 

ಪೋ.ಕಾ.: ಈ ವತ್ರ ದಾಗ ಬರೆದಿದೆ ಅಲ್ಲ, ಈ ಮುದುಕನ್ನ ಅನನ ಹರೇದ ಹೆಂಡತಿ 
ಮೊ i ಕೊಲ್ಲಾಳೆ ಅಂತ ನಿನಗ ಹ್ಯಾಂಗ Mua ಯ್ತು? 

ನಾಗರಕೆ: ಈ ಪತ್ರ ದಿಂದ. 

ಪೋ. ಕಾ. : ಪತ್ರ `ಬಕಿಡದ್ದು ಮುಂಚೆ, ಖೂನಿ ಆಗೋದು ಈಗ -- 

ನಾಗರಕ : ಯಾರಿಗ್ಗೊತ್ತು? ಖೂನಿ ಮುಂಚೆಯೆ ಆಗಿರಬೇಕು, ಆ ಹೆಣಾನೂ ವತೆ 
ಆಗದೆ ಕೊಳೀತಿರಬೇಕು. 

ಹೋ.ಕಾ. ; ಅಂದ್ರೇನು ಇದು ಹೆಣಗಳ ಊರು ಅಂತೀ ಏನು ? 


ನಾಗರಕ ; ರ ಹೋಲೀಸರಿದ್ದರ ಎಷ್ಟು ಹೆಣ ಬೀಳ್ತಾವೊ ಯಾರಿಗ್ಗೊ ತ್ತು? 

ಪೋ. ಕಾ.: ಆಹ! ನನಗ್ಗೊ ತ್ತದ್ಯ ನಾ ಹೇಳ್ತೀನಿ ನಡೆ. ಇಂಧಾ ಪತ್ರ ಬರೆಯೋ 
ತ ಉಲ ಅಂದಿಲ್ಲ ನಾಳೆ ವೇಚಿನೊಳಗ ಸಿಕ್ಕೇ 

ನಾಗರಕ : ಆಯ್ತು. ಮಂತ ಗಂಡನ್ನ ಕೊಂದ ಹೆಂಡತೀಗೆ ದುಡ್ಡು ವನು ಕಡಿಮೆ 
ಹೇಡಿ We ಗಾ ನಾಗರಕ; ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಅದ್ಯ. ನಾ ಹೇಳ್ತೀನಿ; 
ಇಲ್ಲ ಆ ಶ್ರೀಮಂತ ಮುದುಕನ ಕೊಲೆ -- 

ಪೋ. ಕಾ. : (ಅವನನ್ನು ನೂಕುತ್ರ) HG ನಡೀ! ಕೊಲಿ ಆಯ್ತು, ಹೆಣ 
ಸಿಕ್ಕಿತು; ಇವೆರಡೆ ಹೌದಲ್ಲೊ ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಡಿ 

ನಾಗರಕ: ಕಾನಸ್ಸೆ (ಬಲ್‌, ನಾ ನಿಮಗ ಹೇಳ್ರಿ ನಿ — 

ಪೋ. ಕಾ. ; ನನಗೇನ್ಸೇಳಿ, 7? ಮನೀಗ್ಹೋಗಿ. ಹೆಂಗಸರು-ಹುಡುಗರ ಮುಂದೆ ಕತೆ 


ನಾಟಕ ೩೩೯ 


ಹೇಳೀಯಂತ, ಅವು ಕೇಳ್ನಾವು ಬಾಯ್ಬಿಟ್ಟು 

ನಾಗರಕ : (ಈಗ ಮರೆಯಾದರೂ ದನಿ ಕೇಳುತ್ತಿದೆ) ಕತೆ ಅಲ್ಲ, ಕಾನ್‌ಸ್ಟೇಬಲ್‌; ಆ 
ಡೈವರ್‌ನ ಕೈಯಿಂದ ಹೊಲ್ಲಿಸ್ತಾಳೆಂತ -- 

ಪೋ. ಕಾ.: ಯಾಕ? ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸ್ತಾಳಂತ ಆಶಾ ಇಬ್ಫೊಂಡಿದ್ದಿ ಏನು? 
ನಡೆ! ನಡೆ! 


ಇಬ್ಬರೂ ರಂಗಭೂಮಿಯಿಂದ ಹೊರಹೋಗುವರು. 
ಬ 


[ಮತ್ತೆ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ನಿಶೃಬ್ಧತೆ. ಆಗ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯುವುದರಲ್ಲಿದೆ. ಮೊದಲ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಮುಖ ಅರ್ಧ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗೂಬೆಯ ಘೂತ್ಕಾರ. “ಡ್ರೈವರ್‌, 
ಡ್ರೈವರ್‌', ಎನ್ನುತ್ತ ಯುವತಿ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಥಾವಿಸುವಳು. ಆ ದನಿ ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣ 
ಮುಖ ಮರೆಯಾಗುವುದು. ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚುವುದು 1 


'ಯಂನೆತಿ: (ರಂಗಸ್ಕಲಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತ) ಡೈವರ್‌, ಡೈವರ್‌ -- (ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾತೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಡೈವರನು ಎದುರು ಬಂದು ನಿಂತುದಕ್ಕೆ ಬೆಚ್ಚಿ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದೆ 
ಸರಿಯುವಳು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯ ! ಎಷ್ಟು ಹೆದರಿದೆನಲ್ಲ ನಾನು? 
(ಅವನಿಂದ ಉತ್ತರ ಬಾರದಿರಲು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅವನ ಮುಖವನ್ನುದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಸ್ರೂರ-ನಿಶ್ಚಯದ ಕಳೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಮತ್ತೆ ಗಾಬರಿಯಿಂದ) 
ಯಾಕ? ಏನಾಯ್ತು? 

ಡ್ರೈವರ್‌ : (ಕರ್ಕಶಸ್ಯರದಲ್ಲಿ) ಏನಾಯ್ಮು? ಏನಾಗೇದ ಅನ್ನೋದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವರ 
ಹಾಗೆ ಕೇಳ್ತೀಯಲ್ಲ? 

ಯುವತಿ : (ತಿಳಿಯದ್ದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ) ಏನ್‌ - ಏನಾಣೇದ? 

ಡ್ರೈವರ್‌ : (ಬಲವಾಗಿ ಅವಳ ಎರಡೂ ಭುಜಗಳನ್ನು ಅದುಮಿ) ಏಿನಾಗೇದ- ಏನಾಗೇದ? 
ಮಾಡೋದನ್ನ ಮಾಡಿ ನನ್ನೇ ಕೇಳ್ಳೀಯಾ? 

ಯುಂವತಿ : (ಇನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ) ವಿನ್‌ - ಏನ್ಮಾಡೀನಿ ನಾನು? 

ಡ್ರೈವರ್‌ : ನೀನು ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನ ವೇಚಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಬೇಕಂತೀಯಾ? .(ಗದರಿಸುವ 


ರೆ 


ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಹೇಳು! ಹೇಳು ! ಬ್ಯಾಡ ಅಂದ್ರೂ ಯಾಕೆ ಮಾಡಿದೆ? 


ಯುವತಿ: (ಈಗಲೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ) ಯಾಕ್‌- ಏನ್‌ ಮಾಡ್ದೆ ನಾನು? (ಕ್ರೂರದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು) ಹೇಳು - ಯಾರಿಗೆ ಏನಾಗೇದ? 

ಡ್ರೈವರ್‌: (ಅವಳ ಭುಜಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಹತಾಶನಂತೆ) ನನ್ನ ಧಣೀ 

ಯುವತಿ: (ನಡುವೆಯೆ) ಏನಂದ್ರು? ಗೊತ್ತಾಯ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ? ನೋಕರಿಯಿಂದ 
ಐಡಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನನ್ನ? 

ಡ್ರೈವರ್‌: (ಆಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳದವನಂತೆ) ನನ್ನ ಧಣೀ, ನಿನ್ನ ಗಂಡ -- 

ಯುವತಿ : (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಚುಚ್ಚುಮಾತು 


೩೪೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಡ್ರೈವರ್‌ : (ಒಮ್ಮೆಲೇ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ) ನೀನು ಹೆಂಗಸಲ್ಲ; ರಾಕ್ಟಸಿ ರಾಕ್ಷಸಿ [ 
(ಆಕೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದೆಂತಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು) ಕವಟ ರಾಕ್ಷಸಿ ! ಈಗ ತಿಳೀತು 
ನನಗೆ, ಇಷ್ಟೊತ್ತು ಯಾಕೆ ನೀನು ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡಿದಿ ಅಂತ! 

ಯುವತಿ: ಏನ್‌ ಮಾತಾಡಿದೆ? 

ಡ್ರೈವರ್‌ : (ಗದರಿಸುವ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಮುಚ್ಚು ಬಾಯಿಯನ್ನ ! ಧ್ಯ ರ್ಯ ಇಲ್ಲ ಅಂತೆ! 
ನಾನು ಹೇಡಿ ಅಂತೆ! ಗಂಡನನ್ನು ಯು ಬ ಸ ಶೊರಳಾದೆ ಅಂತ 
ತಿಳಿದೆಯಾ? 

ಯಂನೆತಿ ಃ (ಬೆರಗಾಗಿ) ಯಾರನ್ನ ಕೊಂದು? 

ಡ್ರೈವರ್‌ : ಯಾರನ್ನ ? ಯಾರನ್ನು ಅಂದ್ರೆ ನಿನ್ನ ಗಂಡನನ್ನ. 

ಯಂನತಿ: (ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸ್ವಸ್ಥಳಾಗಿ) ಅವನು ಸತ್ತಿರುವನೆ? ನಿಜವೆ? ಹೇಳು, ಹೇಳು ! 
(ಅವನು ಚಕಿತನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ತಡೆದು ತಾನೂ ಅವನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ 
ಕ್ರಮೇಣ ಮುಗುಳಿ ಗೆಯಿ:ಂದ ಮುಖವರಳಿ, ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನ ಭುಜಕ್ಕೆ 
ಜೋತು ಬಿದ್ದು) ನನ್ನ ಶೂರಾ, ನನ್ನ ವೀರಾ, ನನ್ನ .... 

ಡ್ರೈವರ್‌ : (ಆಸೆಯಿಂದ ಕೊಸರಿಕೊಂಡು ಸರಿದು) ಸರಿ ದೂರ! 

ಯುವತಿ: (ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ನಗೆಮೊಗದಿಂದ) ಸಾಕು, ಈ ನಾಟಿಕ! 
ನಾನು ಯಾರಿಗಾದ್ರೂ ಹೇಳ್ತೀನಿ ಅಂತ ಹೆದರೀದಿಯೇನು? ನಾನ್ಯಾಕೆ ಹೇಳಲಿ?' 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಜೀವನ-ಸುಖದ ದಾರಿ ಸುಗಮ ಆಯ್ತು. ಸಾಕು, ಯಾರು ಸತ್ತ 
ರೇನು? ಯಾರು ಕೆಟ್ಟರೇನು? ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳೋದಿಲ್ಲ. 

pe ಇವನು ಬೆಪ್ಪಾಗುತ್ತಾನೆ) ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳೋದಿಲ್ಲ? ಏನ್‌ ಹೇಳೋ: 

ಯುವತಿ: ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳೋದಿಲ್ಲ? ಎಂಧಾ ಹುಚ್ಚಿ ನಾನು ! ನಿನಗೆ ಧೈರ್ಯ 
ಇಲ್ಲ ಅಂದೆನಲ್ಲ? 

ಡ್ರೈನರ್‌ : (ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಜೆಪ್ಪಾಗಿ) ಅಂದ್ರ ? ನೀ ಅನ್ನೋದೇನು? 

ಯುವತಿ: ಅನ್ನೋದನ್ನೆಲ್ಲ ಮನಸಿನೊಳಗೇ ಅಂದುಕೋತೀನಿ, ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳೋ 
ದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ನೀನು ಇಷ್ಟು ಕಠೋರ hu 

ಡ್ರೈ : (ಮೇಲಿನಂತೆಯೆ) ತರೆೋರ 1 ನಾನು ? ಅಂದ್ರ .... 

(ದೂರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಆತೋ! ಸ ಮತ್ತೇನು? ನಾನು: 
ಅಂಧಾ ಪರಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ಒಪ್ಪದವರ್ದ್ಹಾಂಗ ಮಾಡಿ, " ನನಗ ಸಂಬಳ 
ಕೋಡೋ ಧಣೇ ಹತ್ತಿರ”ಅಂತ ಹೋದಿ! ನನಗ ಏನೊ ಅನ್ನಿಸಿ ನಾ 
ಹೆದರಿಬಿಟ್ಟಿ. ಸುಳುವು ಕೂಡ ಹತ್ತ ಗೊಡಲಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲ ಜು ಹತ್ತಿರ 
ಯಾಕ 46 ಅಂತ! ಅದಕ ಕರೋರ ಅಂತೀನಿ, 


ಬ್‌ 1 ಗಾಬರಿಯಾಗಿ) ಎಲೆ! ಎಲೆಲೆ | ಅಂದ್ರೇನು? ನಾನು ಕೊಂಡೆ. 
ಅಂತ ...- 


ನಾಟಿಕ ೩೪೧ 


“ಯಂನತಿ: (ನಡುವೆಯೆ) ಆ ಮಾತು ಬಾಯಿಯಿಂದ ಬ್ಯಾಡ, ನಾನೂ ಯಾರಿಗೂ 
ಹೇಳೋದಿಲ್ಲ. 

ಡ್ರೈವರ್‌: (ಕಕ್ಕಾವಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ) ಎಲೆಲೆ! ಇದೇನು? ದುಡ್ಡು ಇದ್ದವರು ಅಂತ 
ನನ್ನಂಧಾ ಬಡವನ ಮ್ಯಾಲೆ ಅವರಾಧ ಹೊರಿನೋದೆ ಣಿ ನಾನು ಕೈಕೂಡ 
ಮುಟ್ಟಿ ಲ್ಲ, ದೇವರಾಣೆ. ' ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳು ನನಾ ತು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಹೋದಾಗ 
RE. ಹಜ್‌ ಸತ್ತೇ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ. 

ಯುವತಿ : ಹಾಂಗೇ ಹೆಳ್ತೀನಿ ನಾನ್ನು ನೀ ಯಾಕೆ ಹೆದರಿ BE 

`ಡ್ರೈನರ್‌ : (ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವವನಂತೆ) ಏನ್‌ ಹೇಳ್ತೀ? 

ಯುವತಿ: ಶ್‌ಶ! ಯಾರೋ ಬರುವ ಸ ೨! ಅದೋ....ಪೋಲೀಸ ! ಈ ಸಜೆ, 
ಈ ಕಡೆ! (ಬಲಬದಿಯ ಮುಂತುದಿಗೆ, ಆಮೇಲೆ ಹಿಂತುದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಮನೆಯ 


ಬಾಗಿಲ ಮುಂದೆ ಬಂದು) ಈ ಕಡೆ ಬಾ. (ಅವನನ್ನು ಕೈ ಹಿಡಿದು ಮೆಚ್ಚಿಲುಗಳ 
ಹತ್ತಿರ ನಿಂತಾಗ ) 


ನಾಗರೆಕ : (ಮನೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬರುತ್ತ) ಕೆ ಇಳಿದಿರಿಲ್ಲೊ, ಕಾನ್‌ನ್ಸ (ಬಲ್‌, ಆ ಕಾರ್‌ 
ಈ ಕಡೇನೆ ಬಂದಿದೆ ಅಂತ ? 


[ಈ ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣ ಯುವತಿ ಡ್ರೈವರ್‌ನನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಮನೆಯ ಬಾಗಿ 
ಲೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಳು ಮತ್ತೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಲಾಗಿದೆ.] 

:ನಾಗರಕೆ : (ಮುಂದೆ ಬಂದು) ಈಗಾದ್ರೂ ವಿಶ್ವಾಸ ಇಡ್ತೀರೊ ಇಲ್ಲೊ ನನ್ಮಾತಿ 
ಮೊಳಗ ? 

ವೋ. ಕಾ. : ಕಾರ್‌ ಈ ಕಡೆ ಬಂದ್ರೇನಾಯ್ತು ? 

ನಾಗರಕ : ಆ ಕಾರಿಮೊಳಗ ಡ್ರೈವರ್‌ ಇದ್ದಾನಂತ, ಹೆಂಡತಿಯೂ ಇದ್ದಾಳಂತ ಸ 

ಪೋ. ಕಾ. ಅದಕ್ಕ ಖೂನಿ ಆಗೇದಂತ -- ಅಂತೀಯೇನ್ನೀನು ? ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿ 
ಕೂಡಿ ಡ್ರೈವರ್ನ ಸರಕಂಡು ಕಾರ್‌ ಒಯ್ಯೋದಿಲ್ಲ ಅಂತಿಯೇನು ? 

ನಾಗರಕ : ಅಷ್ಟ ಇದ್ರೆ ಯಾರು ಲಕ್ಷ್ಯ ಕೊಡತಿದ್ದರು? 

ಪೋ- ಕಾ. : ಖೂನಿ ಆದರೆ ಟೆಕೆಬ್‌ ಕೊಂಡ್ಯೊಂಡು ನೋಡುತಿದ್ದರು ಅಂತಿಯೇನು? 

ನಾಗರಕೆ : ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ, ಕಾನ್‌ಸ್ಟೇಬಲ್‌, ಅದನ್ನ ಅನ್ನಲಿಕೆ ಇದನ್ನ ಅನ್ನಲಿಕ್ಟ್‌ 
ನಾನು ಯಾರು? ಜನರ ಸ್ವಭಾವ ಹೇಳಿದೆ. ನನಗ ಖಾತ್ರಿ ಅದ; ಜನ ಇಂಧಾ 
ವರಿ ಸುದ್ದಿ ಎಬ್ಬಿ ಸ್ಯಾರ ಅಂದಮ್ಯಾಲೆ — (ಒಮ್ಮೆಲೇ ತನ್ನ ಎಡಬದಿಗೆ ನೋಡಿ) 
ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ, ಬೆಳದಿಂಗಳಿನೊಳಗ ಏನೋ ಮಿಂಚತಾ ಇದೆ ಅಲ್ಲ? 

ಸೋ. ಕಾ. : (ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತ) ಏನದು? 

ನಾಗರಕೆ : ( ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗೆದ್ದವನಂತೆ) ನೋಡಿರಿ, ಕಾನ್‌ನ್ಸೈ (ಬಲ್‌ ಕಾರ್‌ ಅದು ಕಾರು. 


ನಾಯೇನ್ಹೆ ಳಿದೆ ನಿಮಗೆ? ( ಎನ್ನುತ್ತ ಜಗಾ ದಟ್ಟಿಣೆಯತ್ತ ಧಾವಿಸಿ ಮರೆ 
ಯಾಗುವನೆ ) ಕ 


ಪೋ" ಕಾ: : ( ಗೊಣಗುವ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ನನ್ನನ್ನ ಹುಚ್ಚ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಇವ ನಾಟಕಾ 


೩೪೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನಡೆಸ್ಯಾನೊ, ಬಿನು ಇವನ ನಾಲಗೇನೇ ಕಪ್ಪು ಅದಃನೊ ! 

ನಾಗರಕ : ( ಮರೆಯಲ್ಲಿಂದಲೆ ಕೂಗುತ್ತ) ಕಾನ್‌ಸ್ಟೇಬಲ್‌, ಕಾನ್‌ಸ್ಟೇಬಲ್‌, ಇಲ್ಲಿದೆ' 
ನೋಡಿರಿ ಮುದುಕನ ಹೆಣ! ಬೇಕಾದ್ರ ಡಾಕ್ಟರನ ಕರೆಯಿಸಿರಿ. 

ಪೋ. ಕಾ. : (ಬೆಪ್ಪಾಗಿ) ಏನು ? ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಹೆಣ ಅದ8ನೊ ಏನು? (ಆ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಡುತ್ತ) ಅದು ಖೂನಿ ಹೆಣ ಆಗಿದ್ರ ಇವ ಸಕ್ಕರೇನೇ ಹಂಚತಾನೊ 
ನಿನೊ ! (ಲಗಬಗೆಯಿಂದ ಹೋಗುವನು.) 


[ ಒಂದು ಸಲ ಮೋಟಾರ ಹಾರ್ನದ ಸದ್ದು, ಗಿಡಗಳ ದಟ್ಟಣೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ. ಆ 
ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲವೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಿಶ್ಶ್ಚಬ್ಧ. ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳ ತರುವಾಯ ಬಾಗಿಲು 
ತೆರೆಯುವುದು. ಮೂವ್ವರೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ನಗುತ್ತ ಹೊರಬೀಳುವರು.] 


೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅದಕೇ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ? ಹೆಂಡತಿ ಗಂಡನ್ನ ಕೊಲ್ಲೋ ಸೀನ್‌ ಅಂದ್ರ 
ಎಂದಿಗೂ "8&1? ಆಗೋದಿಲ್ಲ. 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಆ ನಾಟಕಾ ನೋಡ್ತಾ ಕೂತ ಗಂಡ ಹೆಂಡಂದಿರು 
ಸುವಿಪ್ಸಿರ್ರಾರೇನು -- ಅಂತ --? 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ನಾಟಕ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅಂತ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರ್ಲೇವಲ್ಲ 9 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಇದಲ್ಲೆ ಅದು ಸುಳ್ಳೂ ಅಂತ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತೂ ಇರ್ರದ. 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಸುಳ್ಳು? ಸುಳ್ಳು ಅಂತ ನಮಗ್ಗೊತ್ತು, ಸುಳ್ಳು ಅಂತ ಅವರಿಗ್ಗೊ ತ್ತು; 
ಅಂತೂ ಸುಳ್ಳಿದ್ದದ್ದನ್ನೆ ಬರೆಯಬೇಕು ಅಂತೀರಾ ? 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ( ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನಂತೆ) ಛೆ! ಛೆ! ಸುಳ್ಳು ಅಂದರ ಹಾಂಗಲ್ಲ. ಆ 
ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದವರು ಸಾಯೋದಿಲ್ಲ, ನಾಟಕದಾಗ ಸತ್ತದ್ದು ಸುಳ್ಳು ಅಂತ. 


[ಪೋ. ಕಾ. ನು ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ತಡೆಯುವನು. 
ಪೋ. ಕಾ. ನು ನಿಂತು ಸಂಶಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆವರನ್ನು ನೋಡಿ, ತರುವಾಯ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದು, ಮೂವ್ವರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ  ] 


ಪೋ. ಸಾ: ಒಂದ್ಮಾತು ಕೇಳ್ಲೀನಿ ನಿಮಗ -.. 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ನಾವು ಯಾರನ್ನೂ ನೋಡಿಲ್ಲ. 

ತನೆ ನೃಕ್ತಿ : ನಾವು ನಾಟಕದ ವಿಷಯ ಮಾತಾಡತಿದ್ದೆವು. 

೩ನೆ ನೃಕ್ತಿ: ಹಂ .... ಅದೇ .... ನೀವು ಕೇಳಿದಿರಲ್ಲ ಈಗ? 

ಪೋ ಕಾ: ಅದನ್ನ ಕೇಳಿದೆ ಅಂತಲೇ ಇದನ್ನ ಕೇಳ್ತೀನಿ. 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಯಾವ ಇದನ್ನ 
ಸೊ. ಕಾ-; ಈಗ ನೀವು ನಾಟಕದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೇ ಮಾತಾಡ್ತಾ ಇದ್ದೀರೋ, ಏನು. 

ಒಂದು ನಾಟಿಕಾನೇ ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ದೀರೊ? 


೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅಂದ್ರ? ವಿನ್ಸಿ ಮ್ಮಾತಿನರ್ಥ ಇ 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ನಗೆಮೊಗದಿಂದ) ಎಂಥಾ ವ್ರಶ್ನ, ನಿಪಾಯಿಸಾಹೇಬರ, ಇಲ್ಲಿ ಹ್ಯಾಂಗ 
ನಾಟಕಾ ಮಾಡೋದು ಶಕ್ಕ ? 

ಪೋ. ಕಾ- : (ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಮಾತಾಡುವವನಂತೆ) ಹಂ---ನೀವು ಮಾಡೋದಿಲ್ಲ ಅಂದ್ರ 
ಅದು ತಾನಾಗಿಯೇ ನಡೆದಣದ. 

ತನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಬನು ತಾನಾಗಿಯೆ ನಡೆದದ್ದು ? 

ಪೋ. ಕಾ- : ನಾಟಿಕ. 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಛೆ! ಹುಚ್ಚತನ 

ಪೋ. ಕಾ: ಇನ್ನೂ ತನಕ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹೀಂಗೇ ನಡೆದರ ಹುಚ ತೃತನ ಬಿಟ್ಟ ದ್ದ ಲ 
ಅನ್ನಿ ಸ್ಮದ. ಅದಕ್ಕ ಇನ್ನೊ ಮ್ಮ ಕೇಳ್ತೀನಿ ಕಡೆಯ ಸಲ ಕೇಳ ನಿ, ದೇವರಾಣೆ 
ಮಾಡೀರಿ ಅಂತ ಸೈಳ್ಕೊಂಡು' ಹೇಳಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಹೆಣ್ಮು] ಗಳು 
ಅಡ್ಡಾ ಡೋದನ್ನ ಸು 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (ತಡೆಯದೆ) ನೋಡಿಲ್ಲ ! ನೋಡಿಲ್ಲ! ನೋಡಿಲ್ಲ! (ಮಿಕ್ಕ ಇಬ್ಬರು ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ) ಥೂ! ಇದೇನು ಕಾಟಿ! ಈ ಪೋಲೀಸರ ಕಾಟಿ ತಪ್ಪೋತನಕ 
ಒಳಗೇ ಕೂಡೋಣ ನಡೀರಿ (ಎಂದು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಳಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತ 
ಬಾಗಿಲ ಮುಚ್ಚುವಾಗ) ಶುದ್ದ ಹುಚ್ಚತನ ! 


[ಮೂವ್ಯರೂ ಒಳಗೆಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವರು. ಪೋಲೀಸ ಕಾನ್‌ಸ್ಟೇಬಲ್‌ನು 
ದಂಗುಬಡೆದವನಂತೆ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೆ ನಿಲ್ಲುವನು ಆಮೇಲೆ "ಶರಸ್ಟ್ರಾ ಇ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದು ತಲೆಯನ್ನು ತುರಿಸುತ್ತ ] 


ಪೋ. ಕಾ- : ಹುಚ್ಚ ತನ ಇದ್ದರೂ ಇರ್ಬಹುದು. ಯಾರ್ಯಾರದೊ ಮಾತು ಹೇಳಿದೆ 
ಹಾದಿಗೆ ಹಚ್‌ ಹಾಕ ರನ್ನ ಎಳೆದು ತಂದೆ, ಖೂನಿ ಕೇಸ್‌ ಅಂದೆ 
ಅವನೂ ನನ್ನನ್ನ ನೋಡಿ - ಲ್ವ ಸುದ್ದ ಹುಚ್ಚತನ ! ! ಹಾರ್ಟಿಫೇಲ್‌ ಆದ ಕೇಸ್‌ 
ಇದು” ಅಂದ. ಹುಂ... (ಐಂದು ಉಸುರ್ಗಕೆದು- " ಇದ್ದ ರೂ ಇರಬಹುದು 
ಬೆಳದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿ” ಎಂದು ಗೊಣಗುತ್ತ ನಡೆಯಲು ತ್ರಾಣವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ದಣಿದವನಂತೆ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನೆ ಛೆಯುತ್ತ ಮನೆಯ ಹಿಂದಿಠರಿಂದ ಹೊರಹೋಗುವನು. ಮರೆಯಾದ 
ಮೇಲೂ “ಇದ್ರೂ. ಇರ್ಟ್ಟ ಹು ದು” ಏಂಬ ಅವನಿ ಗೊಣಗು ಕೇಳಿಬಂದ ಮೇಲೆ 1] 


ಎ ನಗೆ. ಇಷಾ 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ ಮುಗಿದುದು. 


ಶ್ಲಿಅಳ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಅಂಕ ಹ್ಮ 


[ ದೃಶ್ಯ ಮೊದಲಿನದೆ. ಹಿಂದಿನ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯ ಘಟನೆಗಳ ಎರಡು-ಎರೆಡುವರೆ 
ಗಂಟೆಗಳ ತರುವಾಯ. ಈಗ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಹಗಲಿನಷ್ಟು ಬಿಳಿಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಮೊದಲಿನಂತೆಯೆ ಒಂದೆಡೆ ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಕತ್ತಲೆ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಗಿಡಗಳ ಗುಂಪಿನ 
ಕತ್ತಲೆ ( ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಕತ್ತಲೆಯ ಪಸಾರ ಚಿಕ್ಕ 
ದಾಗಿದೆ ಕಪ್ಪು ಮಾತ್ರ ಅಷ್ಟೆ ಢಾಳವಾಗಿದೆ.) ಇವು ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಷ್ಟೆ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿವೆ. ತೆರೆ ಎದ್ದಾಗ ರಂಗಸ್ಕಲದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ 
ರಂಗಸ್ಥಲದ ( ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಬಲಬದಿಯ) ಮುಂತುದಿಯಿಂದ, ಒಬ್ಬ ಯುವಕ, ಬಬ್ಬ 
ಯುವತಿ ಬರುವರು. ಮುಂತುದಿಯಿಂದ ಅದೇ ಬದಿಯ ಹಿಂತುದಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಇವರು 
ಬರೀ ತಮ್ಮೆದುರು ಶೂನ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಹೋಗಬೇಕು. ಹಿಂತುದಿಗೆ ಇವರು 
ಮರೆಯಾಗುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಮನೆಯ ಹಂದಿಥಿಂದ ನಾಗರಕನ ಮುಖ ಹಣಿಕಿಕ್ಯುವುದು, 
ಅವನು ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಡೆಯೂ ನೋಡದೆ ತನ್ನ ಎದುರು ಆ ಯುವ-ದಂಪತಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಹಾಗೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮುಖ ನಮಾಧಾನ-ಗೆಲವುಗಳಿಂದ 
ಅರಳಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಒಂಡೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗರಕನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು, ಕಸೆಯೊಳಗಿಂದ ಕಾಗದವೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದನ್ನು ರಂಗಸ್ಸಲದ ಹಿಂತುದಿ- 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ಇಟ್ಟು, ಮೇಲೆ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕೆಲ್ಲನ್ನೂ ಇಟ್ಟ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಕೈಗೆ 
ಫೈ ತಿಕ್ಕುತ್ತ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಗಿಡಗಳ ದಟ್ಟಿಣೆಯತ್ತ ನೋಡಿ ಸದ್ದಿಲದೆ ಮನೆಯ ಹಿಂದಿ- 
ನಿಂದ ಜಾರುವನು. 

ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಬೇರೆ ಯಾವ ಸದ್ದೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿಲು ತೆಕೆಯುವುದು. 
ಮೂವ್ವರೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವರು. ಯಾವುದೊ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಹಣೆಗಂಟಿಕ್ಕಿದೆ, ಮಿಕ್ಕ ಎರಡು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ನಗೆಮೊಗದಿಂದ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಮೂವ್ವರೂ ರಂಗಸ್ಥಲದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ] 


೨ನೆ ನ್ಯಕ್ತಿ : (೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ) ಯಾಕ? ಯಾವ ವಿಚಾರದೊಳಗ 
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ಇದ್ದೀರಿ 2 
. ೪ ಮೆ 
೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕ ಷ್ಟ ಹೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲ? ಅವರ್ಮನಸ್ಸೆ ಬಂದ್ರೆ ಅವರ್ಮನ್ಸೇ ಅವ್ಸರ ಮಾಡ್ತದ 
ಅಂತ : 


೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (೧ನೆ ವೃಕ್ತಿಗೆ) ಹೌದೆ? ಒಳಗೆ ನಾಟಕಾನೇ ನಡೀತಾ ಇದೇಯೇನು? 
೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ( ಉಸುರ್ಗರೆದು) ಇಲ್ಲ. ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನ ಕೇಳಿ ತೋರಿಸಿದ್ದನ್ನ 
ನೋಡಿ ನನಗೆ ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದು ಯೋಗ್ಯ ನಿರ್ಸ್ಚೆಯ ಅಂತ ಖಾತ್ರಿ ಆಯ್ತು. 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಸಂಶಯದಿಂದ) ಅಂದ್ರೆ? 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ನಾನು ನಾಟಿಕಾ ಬರೀಬಾರು ಅಂಶ ಮಾಡಿದ ನಿರ್ಣಯ. 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ( ನೊಂದುಕೊಂಡವನಂತೆ) ಛೆ! ಛೆ! ಇದೇನು, ರಾಯರ... 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಸೈಯನ್ನೆತ್ತಿ ತಡೆಯಲು ಸನ್ನೆ ಮಾಡ:ತ್ತ) ತಡೀರಿ -- ತಡೀರಿ. ನನ್ಮಾ- 
, ತಾದರೂ ಕೇಳಿರಿ. (ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಆ ಹಾಳು ಪೋಲೀಸ ಇಲ್ಲ 


ವಾಟಿಕೆ ೪೫ 


ಅಹುದಲ್ಲೊ? 
೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ( ಇದೂ ಒಂದು ಹಾಸ್ಕದ ಚಟಾ? ಎಂಬಂತೆ ನಕ್ಕು) ಹಹ ! ನಾ ಅಂತೀನಿ, 
ಅವನನ್ನ ಒಂದು ನಾಟಕದೊಳಗೆ ಪಾತ್ರ ಮಾಡಿಬಿಡಿರಿ. 
ಎನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ( ಮತ್ತೆ ಉಸುರ್ಗರಿದು) ಹಂ... ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಕೇಳಿಕೇಳಿದ್ದಾಂಗ ನನ್ನ 
ನಿರ್ದ ಯ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಯೋಗ್ಯ ಅನ್ನಿಸ್ತ ದ. 
೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (೩ನೆ ವೃತ್ತಿಗೆ ಸುಮ್ಮನಿರಲು ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿ) ರಾಯರ, ನಿಮಗೆ ಏನ್ಸೇ- 
ಛೋದದ ಹೇಳಿರಿ, ಆ ಮ್ಯಾಲೆ ನಿಮಗ ಖಾತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಡೋದು ನನ್ನು 
ಹೂಡಿತು. 
೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ( ತಲೆಯನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ) ಉಹುಂ ... *** ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ಯ ಇಲ್ಲಿ... *-* 
ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೆ ತಪ್ಪಿದೆ ... ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ರಚನೆಯೆ ತಪ್ಪಿದೆ, ನೆಮ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ತಳಪಾಯವೆ ತಪ್ಪಿದ, ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯೆ ತಪ್ಪಿದೆ, 
ನಮ್ಮ... 
೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ( ನಡುವೆಯೆ) . . ತಪ್ಪನ್ನೆಲ್ಲ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿನಿ, ನೀವು ಮುಂದ್ಲೇಳಿರಿ. 
೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (ಎಚಾರಸರಣಿಗೆ ಬೆಂಗ ಬಂದಂತಾಗಿ) ಆಂ? ಏನಂದಿರಿ ಕಿ 
೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತ, : (ಲಗಬಗೆಯಿಂದೆ) ನೀವು ಹೇಳೋದನ್ನ ಹೇಳಿಬಿಡಿರಿ ಮುಂಚೆ. 
೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (ಬೆರಗಾದವನಂತೆ) ನಾನು ಹೇಳೋದನ್ನ ಏನ್ನೇಳ್ತಿದ್ದೆ ನಾನು? 
೩ನೆ ವೃಕ್ತಿ : (೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ, ನಾಟಕೀಯ ಕಳ್ಳದನಿಯಲ್ಲಿ) ಸ್ಪೂರ್ತಿ ಬರ್ತಾ ಐದೆ! ಏರ್ತಾ 
ಇದೆ! ' 
೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಆ ಮಾತು ಸೇಳಿಸಿಯೂ ಕೇಳಿಸದಂತೆ) ಹೌದು, ನನ್ನ ನಿರ್ಣಯ ಯೋಗ್ಯ 
ಅಂದೆ. (ಇಬ್ಬರೂ ಅತ್ಯಂತ ಇಕಿತರಾದವರಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು) ಯಾಕ ? 
ಇದನ್ನೆ ಹೇಳಿ ನಿಮಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಆಯ್ಕೇನು ? ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ, ಇಷ್ಟೊತ್ತಿನ 
ವಕಿಗೆ ನೀವು ನನ್ನನ್ನ ಮುಗ್ಧಗೊಳಿಸೋ ಹಾಂಗ ವಿವರಿಸಿದಿರಿ, ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದಿರಿ, ಅದನ್ನ ನೋಡಿದೆ ನಾನು. ಆಗ ನನಗ ಏನನ್ನಿಸ್ತು 
ಅಂತ ತಿಳಿದೀರಿ? 
೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಯೋಗ್ಯ ಮಾತು. ಏನಾದ್ರೂ ಅನ್ನಿಸಿರಲೇಜೇಕು. 
೨ನೆ ವೃಕ್ತಿ : ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದರ ಪರಿಣಾಮ ನಿಮ್ಮ ಮ್ಯಾಲೆ ಆಗಿದ್ದ ಶಿ ನಾನು 
ಕ ತಾರ್ಥ. 
೧ನೇ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಪರಿಣಾಮ ಆಯ್ತು. ಯಾವ ಪರಿಣಾಮ ? ನೋಡ್ತಾ ನೋಡ್ತಾ 
ನನ್ನನ್ನ ನಾನೇ ಕೇಳಿಕೊಂಡೆ; “ಎಲಾ; ನೀನು ಸ್ವಂತಕ್ಕ ನಾಟಕಕಾರ ಅಂದ್ಕೊ 
ಳ್ಲಿದ್ದಿ, ನಾಟಕಾ ಇಬರೀತಿದ್ದಿ. ಆದರೆ ಈಗ ನೋಡಿದಿಯಾ? ನಾಟಕಾ 
ಅಂದ್ರೇನು 9 ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೆದುರು ನಾಟಕಾ ಮಾಡಿಸುವವರೆ ಇದ್ದಾ ಕಿ, ಅನುಭವ 
ದಿಂದ ತೋರಿಸಿಕೊಡ್ತೂ ಇದ್ದಾರೆ. ನಾಟಿಕಾ ಅಂದ್ರೇನು 9» ಅಂಶ ಕೇಳಿ 


೨೪೬ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಹೊಂಡಾಗ ತಟ್ಟನೆ ಉತ್ತರ ಹೊಳ್ಳೀತು. 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತೆಂಬಂತೆ) ನನಗನಿಸಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೇ ನಾನು ಹೇಳೆ 
ಅಲ್ಲೇನು, ತಡ ಆದ್ರೂ ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ, ತೋರಿಸಿಬಿಡ್‌ ... (೧ನೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ತಡೆಯು 
ವಂತೆ ಹಟದಿಂದ ಸನ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಚಕಿತನಾಗಿ ತಡೆಯುವನು.) 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ತಡೀರಿ, ತಡೀರಿ! ಉತ್ತರ ಹೊಳೀತು ಅಂದೆ. ಯಾವ ಉತ್ತರ? 
ನಾಟಕಾ ಮಾಡಿಸೋವವರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾಟಕ ಅಂದ್ರೆ ಅನುಕೂಲ 
ನೀನ್‌ಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಜೂ ಅನ್ನೋ ಉತ್ತರೆ. 

೩ನೆ ವೈಕ್ತಿ : (ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟಿ) ಹಾಂ... ಹಾಂ... (ಒಮ್ಮೆಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಎಲೆ ! 
ಮತ್ತೆ ಬ್ಯಾಗ್‌ ಮರೆತು ಬನ್‌ ... (೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿವುಟಿಲು ತಡೆಯುವನು.) 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ (೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ) ಅನ್ನೋ ಉತ್ತರ ಹೊಳ್ಳೀತು. ಮುಂದೆ? 

ಎನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ( ನಿರಾಶೆಯ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಮುಂದೇನಿದೆ? ನಿಮ್ಮ ನಾಟಕ ಬ್ಯಾರೆ, ನಮ್ಮ 
ನಾಟಕ ಬ್ಯಾರೆ ! 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಛೆ! ಛೆ! ಅಂಥಾ ವಿಚಾರ ಯಾಕ? ನೀವು ಬರೆದದ್ದನ್ನ ನೀವು ಬರೆ 
ದ್ಹಾಂಗೇ ಆಡಿ ತೋರಿಸ್ತೀವಿ 

೧ನೆ ವೃಕ : (ನಡುವೆಯೆ) -- ಮುಂಚೆ ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದಾಂಗೇ ನಾವು ಬರೆದರೆ -. 

೩ನೆ ವೃಕ, : ಛೆ! ಛೆ! ಹಾಂಗಲ್ಲ. ನಿಮಗ ತೋಚೆದ್ದಾಂಗ ನೀವು ಬರೀರಿ... 

೨ನೆ ವೃಕ್ತಿ : ನಾವು ಹೇಳಿದ್ದು ನೀನ್‌ ಎಂಥಾದ್ದಿರಬೇಕು ಅನ್ನೋ ದಿಷ್ಟೆ. ಆ ನೀನ್‌” 
ದೊಳಗೆ ಏನೇನು ಬರೀಬೇಕು ಅನ್ನೋದು ನಿಮ್ಮ ನಿರ್ಣಯ -... 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಮತ್ತೆ ನೀವು ಬರೆದ್ದಾಂಗೇ ಆಡಿ ತೋರಿಸ್ಲೀವಿ. 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ( ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ದಿಟ್ಟಿಸಿ, ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಗೆಮೊಗದಿಂದ) ನಂ ವ್ಯವಹಾರದೊಳಗೆ 
ನೀವು ಇಷ್ಟು ಯಾಕೆ ಯಶೆಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದೀರಿ ಅನ್ನೋದು ಈಗ ನನಗೆ ತಿಳೀತಾ. 
ಇದೆ! ಆಂ ! ಎಂಧಾ ಚತುರರು ನೀವು ! 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅದು ನಮ್ಮ ಅನುಭವ, ರಾಯರ, ಚಾತುರ್ಯ ಅಲ್ಲ. 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಚಾತುರ್ಯ ಇರೋದು ನಾಟಕ ಬರೆಯೋವವರಿಗೆ. 

೧ನೆ ವೈಕ್ತ: ಅಂತೂ ಸ್ತುತಿಯಿ೦ದ ನನ್ನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಅಂಗೈಯೊಳಗೆ ಕುಣಿಸ' 
ಬೇಕು ಅಂತೀರಿ ಅನ್ನಿರಿ. ಆಂ! 

ಇಬ್ಬರಂ : (ಮೈಲಿಗೆಯಾದವರಂತೆ) ಛೆಛೆ! ಛೆ! ಛೆ! ಛೆ! 

೧ನೆ ವೃಕ್ತಿ (ನಕ್ಕು) ಬೇಕಾದರೆ ಪೌರಾಣಿಕ ಬರೀರಿ, ಅಂದಿರಿ ; ಸೀನ್‌ ಯಾವುದು ? 
ರಾಕ್ಷಸ ಒಬ್ಬಾಕೆಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಭಂಗ ಮಾಡೋದಕ್ಕೆ ಯತಿ, ಸೋದು ! 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಬರೀರಿ, ಅಂದಿರಿ. ಸೀನ್‌ ಯಾವುದು ? ಗಂಡನ್ನ ಕೊಂಡು. 
ಹೆಂಡತಿ ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನ ತಾನೇ ಭಂಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿ- 

ಸೋದು ! ಆಂ! ಹ್ಯಾಗಿದೆ ಮೋಜು ? 


ವಾಚಕ ೩೪೭೪ 


೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ ಪಾತಿವ ವ್ರತ್ಯಕ್ಕೇ ಜಯ ಅನ್ನೋದನ್ನ -... 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ... ಮತ್ತು 11 ಸಾಯಲೇಬೇಕು ಅನ್ನೋದನ್ನ -.- 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ನಡುವೆಯೆ) ಮರೀಬ್ಯಾಡ ಅಂತೀರಿ. ಹೌದಲ್ಲೊ? ಅದಕ್ಕೇ ಹೇಳಿದೆ, 
ನಮ್ಮ ನಾಟಿಕ ಬ್ಯಾರೆ ನಿಮ್ಮ ನಾಟಕ ಬ್ಯಾರೆ ಅಂತ. 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ( ಸಂದರ್ಭ ಹೊಳೆಯದೆ) ಅಂದ್ರೆ? 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅಂದ್ರೇನು? ಕೊನೆಗೆ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೇ ಯಾಕೆ ಜಯ ಆಗಬೇಕು? 

ಇಬ್ಬರೂ; ne ಬಡೆದವರಂತೆ) ರಾಯರ, ಏನಿದು? ಎಂಥಾ ಮಾತು? 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (ಅವರನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತಾರದೆ) ಯಾಕ ಜಯ ಆಗ್ಬೇಕು ಅಂತೀನಿ? ತನ್ನ 
ಇ ವ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ಜಯ ದೊರಹೋದು ಆ ಹೆಂಗಸೇ ಬ್ಯಾಡಾಗಿದೆ ಅಂತ 
ತಿಳೀರಿ, ಆಕೆಗೇ ಬವ್ಯಾಡಾಗಿದ್ದರೆ 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಛೆ! ಛೆ! ಅಲ್ಲ 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ( ತನ್ನ ಮಾತನ್ನೆ ಮುಂದರಿಸುತ್ತ) ... ಆಕೆಗೇ ಬ್ಯಾಡಾಗಿದ್ದರೆ ನಂನಿಮ್ಮ 
ಹಟ ಯಾಕೆ, ಆ ಜಯ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಬ್ಯಾಡಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಕೇನ್ನ 
ಕೊಳೆಯಿಸಲಿಕ್ಕೆ ? 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಅಲ್ಲ- ರಾಯರ- ಅಂಥಾ ಮಾತು, ಅಂಧಾ ವಿಷಯ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಯೊಳಗ, "ಬಾರತೀಯ ಹ 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (ನಡುವೆಯೆ) ಮಣಿ ಆದ್ರೂ ಮಹಿಳಾ ಇದ್ದದ್ದು ನಿಜ ಅಹುದಲ್ಲೊ? 
ಜಗತ್ತಿನೊಳಗ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ಹೆಂಗಸು ಹೆಂಗಸೇ ಹೌದೊ ಅಲ್ಲೊ?' 
( ೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗಲು ತಡೆದು ಸಿಡುಕಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡುವನು. ) 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ನಗೆ ತಡೆಯುತ್ತ) ತಿಳೀತು! ತೀಳಿತು! ನಮ ನ್ನ ಹೆದರಿಸ್ಟೇಕು ಅಂತ 
ರಾಯರು ಈ ರೀತಿ ಮಾತಾಡ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ! ಹಹ! 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಗಂಡಾಂತರದಿಂದ ಪಾರಾದವನಂತೆ ನಕ್ಕು) ಹಹ! ನಾನೂ ಒಳೇ ಮೋಸ 
ಹೋದೆನಲ್ಲ! ಹಹ! ಹಹಹ! 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಅಂತೂ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ಜಯ ಓಗದೇ ಇರೋದು ಹಾಸ್ಯ 
ಆಗ್ತದೆ ಅನ್ನಿರಿ. 

೩ನೆ ವೃತ್ತಿ: (ಇದೂ ಹಾಸ್ಕಚಟಾಕಿ ಎಂಬಂತೆ ನಗುತ್ತ) ಹಹಹ್‌ -- ( ಒಮ್ಮೆಲೆ ಏನೊ 
ಹೊಳೆದಂತಾಗಿ ತಡೆದು) ಏನ್‌  ಖನಂದಿರಿ? ಹಾಸ್ಯ ನಾಟಕ? ಯಾವುದು? 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ವಾದವನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸುವವನಂತೆ) ರಾಯರ, ಹೋಗಲಿ ಬಿಡಿರಿ. ಯಾಕೊ 
ಪೌರಾಣಿಕ ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಬಹಳೇ ವಿರುದ್ದ ಇದ್ದಾಗೆ ಕಾಣ್ಣದ. ಹೋಗಲಿ. ನಮಗಾದ್ರೂ ಇಂಥಾ 
ನಾಟಿಕಾನೇ ಬೇಕು ಅನ್ನೋ ಹಟ ಇಲ್ಲ. ನೀವು ಬರೆದ ನಾಟಕ ಆದ್ರೆ ಸಾಕು. 


ನಾಟಕ 


_ ತಿಳ೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


೩ನೆ ವೃಠ್ತಿ: ಹಂ... ನಾನೂ ಅದೇ ಅಂತೀನಿ ... ನಿಮಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕ ಬರೆ 
pr ಮೆಚಿ ನ ರೂಢಿ ಇದ್ದರೆ ಅದನ್ನೆ ಬರೆದುಕೊಡ್ರಿ — (೨ನೆ ವೃಕಿಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ) ಅದನ್ನೆ ಮಾಡ್ಕೇನಿ. ಹೌದಲ್ಲೊ — ಅಲ್ಲ — ಆಯ್ತಿಲ್ಲೊ ? 
“೧ನೆ ವೃಕ : ( ಸೊಂಕ ನಡ) ಆಯು. ಆ ಸಾಟಕದೊಳ್ಳ ಗೆಂಡ. ಹೆಂಡಂದಿ 
ಸಂಬಂಧ ಹ್ಯಾ ೦ಗ ಇರೆ €ಕಂತೀರಿ ? 
೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ( ಗ ಗ 9 (ಎನ್ನುತ್ತ ೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಪ ತನ್ನನ್ನೆ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಹುಬ್ಬುಗಳ Pg ್ರೈಶ್ನ ಮಾಡಿ, ೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ) 
ಹಹ ! ಅಲ್ಲ, ನಿವಾಗಿಯೆ ಕೇಳ್ತಿ ಸ ಅಂತ (೨ನೆ ವಸ ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ) 
ಹೇಳ್ಬ ಬಹುದಲ್ಲ ? 
೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ( ಸುತ್ತಲು,ನೋಡುತ್ತ) ಏನು ಒಳಗೇ ಹೋಗೋಣವೆ? 
೨ನೆ ವೃತ್ತಿ: ಛೆ! ಛೆ! ಎಷ್ಟಂತ ನಿಮಗ ತ್ರಾಸ ಕೊಡೋದು? ನಿಮಗ ನಾವು 
ಹೇಳ್ಬೇಕೆ? ಹೇಳೋಲಂಥಾದ್ದು, ಅದೂ ನಿಮಗ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ್ದು, ಹಹ! 
ಯಾವುದು ? 
(೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಯೋಚಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವವನಂತೆ) ಆದರೂ ಎ ಅಲ್ಲ, ಎಷ್ಟಾದರೂ 
ನಿಮ್ಮ ಅನುಭವ - ಅಂದ್ರ ನನಗೂ ನಿಮ್ಮ ವಿಚಾರ ಸ್ಪಷ್ಟ ಆಗಲಿ ಅಂಶ - 
: ಕಿನೆ ವೃತ್ತಿ: ನೀವೇ ಕೇಳ್ತೀರಿ ಅಂತ ಹೇಳ್ಬಹುದು ವ 
.೨ನೆ ನ್ಯಕ್ತಿ: ನೋಡಿರಿ, ರಾಯರ, ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿ ಸೀರದ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ಕೇಳಿದ್ದು 
ಬಹಳೆ ಯೋಗ್ಯ ಅದ. ಯಾಕಂದ್ರ, ಹೇಳಿಕೇಳಿ ಸಾಮಾಜಿಕ, ನಾಟಿಕ: 
ವೇಷ-ಭೂಷಣ. ನೆಟೆಂಗ್‌ ಇದ್ಯಾ ವುದರ ಆಡಂಬರ ಇರೋದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕ ನನಗೇ 
ನನ್ನಸ್ತ ದ ಅಂದ್ರ - ಬಡತನ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮ - ಇವೆರಡನ್ನೂ ಸೇರಿಸ್ಸೆ ಕು. 
“೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಟ್‌ ೫ ಚಕಿತನಾಗಿ) ಬಡತನ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮ ! ಕ. ಅನಶಡರ 
೫ —? (ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೊಳೆದಂತಾಗಿ) ಓಹೊ 7 ತಿಳೀತು ! ಗಂಡ ಬಡವ 
ಇರ್ಬೇಕು ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ ಇರೇಕು ಎ 
ಪ್ಲಿನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಇದೂ ಒಂದು ಹಾಸ್ಕದ ಚಟಾಕಿ ಎಂಬಂತೆ ನಕ್ಕು) ಹಹಹ ! ಅಲ್ಲ, ರಾಯರ, 
ಹಾಂಗಲ್ಲ; ಸರಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
೧ನೆ ವ್ಯಕ್ಷಿ: (೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನೊಡುತ್ತ) ಹಾಂಗಲ್ಲ? 
೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಹಿರಿತನದ ನಗೆಯಿಂದ) ತಕ್ಕಟ್ಟಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಊಹೆ ಸರಿಯಾದದ್ದೆ ಅಂಶ 
ಹೇಳ್ಬಹುದು. ಗಂಡ ಬಡವ ಇರ್ತಾನ, ನಿಜ; ಆದರೆ ಹುಬ್ಬಾ ಬಡವ ಅಲ್ಲ; 
ನಿಜವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಾ ಶ್ರೀಮಂತ. ಆದರೆ ಹುಡುಗೆ ಹುಟ್ಟು ಬಡವಿ, ಮ್ಯಾಲೆ ಅನಾ 
ಧಳು. ಆಕೇಯ ಮ್ಯಾಲೆ ಪ್ರೇಮ ಆ ಹುಡುಗನ್ನು. ಆಕೇನ್ಸ ಮದುನೆ ಅದರೆ 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕ್ತೀನಿ ಅಂತಾನ ಹುಡುಗನ ತಂದೆ; ಹುಡುಗ 
ಕೇಳೋದಿಲ್ಲ, ಹುಡುಗೇನ್ನ ಮದುವೆ ಆಗಿಯೆ ಬಿಡ್ಮಾನ -.. 


ಇಕೆ ೩೪೯ 


೩ನೆವೃಕ್ಷಿ: ಅಪ್ಪ ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ, ಮಗನ್ನ ಹೊರಗ ಹಾಕಿಯೆ ತೀರ್ರಾನ 

೨ನೇ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ನಡುವೆ ಮಾತಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಆದರೂ 
ಮಾತನ್ನು ಮುಂದರಿಸುತ್ತ) ಆಗ ಬರ್ತದ ನೋಡಿರಿ, ಸೀನು! 

೩ನೆವ್ಯೃಕ್ತಿ: ಅಬ್ಬ! ನೆನಪಾದರೆ ಕಣ್ಣೀರು ಬರ್ತದೆ! 

೨ನೆವೈಕಿ : (ಮೇಲಿನಂತೆ, ತಡೆದ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ, ಹಟಕ್ಕಾಗಿ ಆವೇಶದಿಂದ)ಆಗ ಬರದೆ ಅಂದೆ: 
ನೀನು ! (4೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದಲೆ) ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದುಕೊ ನೀನು! (ಅವನು 
ರಂಗದ ಹಿಂತುದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಲಗುವನು. ೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ) ಅವ ಹೆಂಡತಿ ಅಂತತಿಳೀರಿ. 
ಅಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಮಲಗ್ಯಾಳೆ ಗೊತ್ತೆ ? ( ೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇಲ್ಲೆಂದು ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲು ) 
ಎಂಟು ದಿವಸ, ಇಡಿಯ ಎಂಟು ದಿವಸ, ಎಂಟು ಹಗಲು - ಎಂಟು ರಾತ್ರಿ, 
ಎಂಟಿವೃತ್ನಾಲ್ವಲೇ ೧೯೨ ತಾಸು, ಆಕೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಒಂದು ತುತ್ತು, 
ಅನ್ನ ಇಲ್ಲ. ಎಂಟೂ ದಿವಸ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ಈಗ ಎಂಟನೆಯ ದಿವಸ. 
ಯುವಕ ಗಂಡ ಮನೆಗೆ ಬರ್ತಾನೆ. (ಮುಂದಿನದೆಲ್ಲವನ್ನು ನಟಿಸಿ ಹೇಳುವನು) 
ನೋಡ್ಲಾನ. ತನ್ನ ಪಿ ತಿಯ ಚಕಕ! ಏನವಸ್ಸೆ ? ಃ ತನ್ನ ಸಂಸಾರ 
ಸರೋವರದ ಜ್‌ ಬಾಡಿ ಒಣಗಿ ಹೋಗೇದ ! ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ಸಹಿಸ. 
ಬೇಕು ತನ್ನ ಹೃದಯಬಂಗಾರದ ಅರಗಿನ (ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಂಡು) ಜಾ 
ಆಕೆಯ ಕಷ್ಟ ವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಒಂದೇ ಉಪಾಯ! ಕೂ ರ ಉಪಾಯ! 
ಘೋರ ಬಾ ರಾಯ! ! ಆಕೆ ಎಚ ರಡಪ್ರಿ ಮಲಗಿದ್ದಾ ಛಿ, 
ಈಗಲೇ ಆಕೆಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಚುಕಬೇಕು - ಆಮೇಲೆ ತಾನು? ತಾನೂ 
ಸಾಯಬೇಕು ! ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಲಿ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಬರಲಿ, ಫೆ ಪ್ರೇಮದ . 
ಡಂಗುರ ವಿಶ್ವ ದಲ್ಲಿ ಸಾರಲ್ಲಿ, ತಾವಿ ವಿಬ್ಬರೂ ಸಾಯುವದು ಯಾಕೆ ಎಂಬುದು . 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹಗ — ಅಂಧೇಳಿ ಕಾಗದ ತಕ್ಕೊಂಡು, ಒಂದು ಚೀಟಿ ಬರೆ. 
ದಿಟ್ಟು, ಅದನ್ನ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಮಗ್ಸುಲಿಗಿಟ್ಟು (ಬಂಡು ಅಭಿನಯಿಸುವಾಗ ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಗರಕನು ಇಟ್ಟ ಚೀಟಿ ಕೈಗೆ ತಗಲುವುದು. ಆವೇಶಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬರುವುದು. 
ಚಕಿತನಾಗಿ ಆದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವನು). 

ಪೋ.- ಕಾ. : (ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬಂದು) ಎಲ ಯಾರು? ಏನಿದು? (ಮಲಗಿದ ೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ) ಯಾರು ಸತ್ತರು --- (ಎನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ೩ನೆ ವೃಹ್ತಿ ಏಳಲು ಖಬಾಯ್ಕೆರೆದು . 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತು, ಆಮೇಲೆ) ವನ್ನ ಡೆದಣದರಿ ಇಲ್ಲಿ? 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ( ನಗೆಮೊಗದಿಂದ) ನಿಪಾಯಿಸಾ ಜಿ ಯಾವಾಗಿನಿಂದ ಹೇಳತಾ 
ಇದ್ದೀವಿ, ನಾವು ನಾಟಕದ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಾ ನದೆಸೀವಿ ಅಂತ -. 

ಪೋ. ಕಾ. : ಹೀಂಗೇನು? (೨ನೆ, ೩ನೆ ವೃತ್ತಿಗಳು ಹೊರಡಲುದ್ಯಾಕ್ತರಾದಾಗ) ತಡೀರಿ! 
ಈ ನಿಮ್ಮ ನಾಟಿಕ ನನಗ ಯಾಕೋ ಸಂಶಯದ ವಿಷಯ ಅನ್ನಿಸ್ತದ. ಅಲ್ಲ, 
ನಾ ಬಂದಾಗೊಮ್ಮೆ ನಿಮ್ಮ ನಾಟಕದ ಚರ್ಚಾನೇ ನಡೆದಿರ್ಬೇಕು ಅಂದ್ರ ಹ್‌ 


ಇವೆ 


೩೫೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (ನಡುವೆಯೆ) ಅಲ್ಲಲ್ಲ -- ನಾವು ಚರ್ಚಾ ನಡೆಸಿದಾಗೊಮ್ಮೆ ನೀವು 
ಬರ್ತೀರಿ ಅನ,ಹುದು. 

ಪೋ. ಕಾ. : (ಅಧಿಕಾರದ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಮುಚ್ಚರಿ ಬಾಯಿಯನ್ನ ! ನಾನ್ಯಾಕ ಬರ್ತೀನಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಅಂತ ತಿಳಿದೀರಿ? ಪ ಪ್ರತಿಸಲ ನಾನಿಲ್ಲಿ 1೫೬ 1 ಮೋಸ ಮಾಡೋ 
ಸುದ್ದಿ ಕಳಿಸ್ತೀರಿ, ನಾನು ಗ್‌ bik ನಾಟಕ ಅಂತೀರಿ -.. 

೨ನೆ ವೃಕ್ತಿ: (ಚಕಿತನಾಗಿ) ಮೋಸದ ಸುದ್ದಿ? ನಾವ ಕಳಿಸ್ತೀವೆ? 

ಪೋ. ಕಾ: ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ ಇದನ್ನ ! ಸ್‌ ಕಿಸೆಯೊಳಗಿಂದ ಚೀಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ತೋರಿಸುವನು ) 

೨ನೆ ವೃಕ್ತಿ : (ಓದಿ, ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು) ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ, ನನ್ನ ಕೈಯೊಳಗೂ ಅಂಧಾದ್ದೇ, 
ಅದ್ಯಾಕೆ? ? ಅದೇ ಚೀಟಿ. (ಕೊಡುವನು) 

.೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (ಇದುವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಈಗ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಖೊಳ್ಳೆಂದು ನಗುವನು. ಪೋ. ಕಾ.ನು 
Ks ಚೀಟಿಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ತಡೆದು ತನ್ನನ್ನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ನೋಡಲು) ಅಲ್ಲ, ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಗತಿ ಇಲ್ಲದ ಯುವಕನಿಗೆ ಬೀದಿಯ ಬಯಲಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕಾಗದ ಹ್ಯಾಂಗ ಸಿಕ್ಕಿತು ಅಂತ ಕೇಳೆಬೇಕಂದ್ರೆ ಈಗ ಎರಡು ಕಾಗದ 
ಗಳು ಸಿಕ್ಕ ವಲ್ಲ! ಇನ್ನಿ ಷ್ಟು ಆಶ್ಚೆ ರ್ಯ! 

ಸೋ. ಕಾ. : ಯುವಕ 2 pi ಮ 2 

' ೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ಲಗಬಗೆಯಿಂದ) ನಾಟಕದೊಳಗಿನ ಯುವಕ, ಸಿಪಾಯಿಸಾಹೇಬರೆ. 

ಪೋ. ಕಾ.: ನಾಟಕದೊಳಗಿನವ? ಇಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಬಂದ? 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ತಿಳಿಯದಾಗಿ) “ ಇಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಬಂದ? ? ಯಾರು ಬಂದಾರಿಲ್ಲಿ? 

ಪೋ. ಕಾ. : ಮತ್ತೆ? ಆ ಚೀಟಿ ಹ್ಯಾಂಗ ಬಂತು? 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (ತಿರಸ್ಕಾರಸೂಚಕ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಅದನ್ನ ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆಯೋದು ಪೋಲೀಸರ 
bl (ಉಳಿದಿಬ್ಬರಿಗೆ) ನಡೀರಿ, ನಾವು pS ಸ 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ನಾನು ಮತ್ತೆ ಬ್ಯಾಗ್‌ ಒಳಗೇ ಮರೆತು ಬಂದೆ -.. 

ಪೋ. ಕಾ. : (ಸಂಶಯದಿಂದ) ಬರುವಾಗ ತಂಡಿದ್ದಿರೇನು ನಿಮ್ಮ ಕೈಯೊಳಗ ¢ 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: “ ಬರುವಾಗ” ಅಂದ್ರ? 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ) ನ ಬರೋವಾಗ ತಂಧಾಂಗ ಇಲ್ಲ! 

ಪೋ. ಕಾ.: ಆದರೂ ಇದಕ್ಕೂ ಮುಂಚೆ ನಾ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ನೀವು ಕೃ ಯೊಳಗ 
ಬ್ಯಾಗ್‌ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದಿ ರಲ? 

೧ನೆ ವೃತ್ತಿ: ಯಾಕೆ? ಕ್ರೈ ಯೊಳಗೆ ಬಾಗ್‌ ಹಿಡಿದರೆ ಅಪರಾಧ ಏನು? ನನ್ನ ಕ್‌ೆ 

ಬಂದಿದ್ದ ಥ್ರ ಚ ಅವರಿಗೆ ನಾಟಕಾ ಬರೆದು ಕೊಬ್ಬೇಸಿ, ಆ ಹಾಳೆಗಳು 
ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ ¥ ಆಗಾ ರ್ಜ ಅಂತ ನನ್ನ ದೇ ಬ್ಯಾಗ್‌ ಪಿಪಿ ಕೊಟ್ಟೆ, ಹಿಡಿ 
ದಿದ್ದರು 


ನಾಬಿಕ ೩೫೧ 


ಖೋ. ಕಾ: ಅಂದ್ರ ? ಈಗ ಅದನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಯಾಕ ಬಂದರು? 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಈಗ ಸ್‌ ಒಂದು ದೃಶ್ಯ ಹ್ಯಾಂಗ ಆಗ್ರದ ಅನ್ನೊ ದನ್ನ ನೋಡಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿ ಬಂದಿದ್ದಿವಿ. (೧ನೆ, ೩ನೆ ವೃತ್ತಗಳಿಗೆ) ೫೬ ಸ್ಪೇಜಿನ 
ಮ್ಯಾಲೆ ಹ್ಯಾಂಗ ಆಗ್ರದ ಅನ್ನೊ € ಕಲ್ಪನಾ ಬಂತಲ್ಲ. ನಡೀರಿನ್ನು, ದಿನ 
ದೃಶ್ಯ ಓದೋಣ. (ಮುಂದಾಗಿ "228 ೧ನೆ, ೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಪೋ. ಕಾ. 


ಹ ನಗೆಮೊಗದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ೩ನೆಯವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಾಗಿಲೊಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವರು.) 


[ ಅವರು ಅಷ್ಟೊಂದು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಹೋದುದಕ್ಕೆ ಪೋಲೀಸ್‌ ಕಾನ್‌ಸ್ಪ್ಟೇಬಲ್‌ನು 
ಅವಾಕ್ಕಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವನು. ಏನೂ ತಿಳಿಯದಂತಾಗಿ ಬಾಯ್ದೆರೆದು ಬಲಗೈಯ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿ 
ನಿಂದ ಗಲ್ಲವನು, ತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಒಂದೆರಡು ಫಿಮಿಷ ನಿಂತು - ಯಾವದೊ 
ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದವನಂತೆ ಫೈಜಾಡಿಸಿ, ಬಾಗಿಲನೊ ಮೆ, ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ಮನೆಯ 
ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುವನು. ] 


[ ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ ರಂಗಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ 
ನ್ನಿಡುತ್ತಾ, ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಯುವಕ ಬಲ 
ಬದಿಯ ಹಿಂತುದಿಯಿಂದ ಬರುವನು. ಒಂದೆರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಮತ್ತೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕೈಸನ್ನೆಯಿಂದ ಕರೆಯುವನು; ಮೊದಲು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಯುವತಿ ಬರುವಳು. ಆಕೆಯ ಕೈಹಿಡಿದು ರಂಗಸ್ಥಲದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು] 


ಯುವಕ (ಗಂಡ) : (ಉಸುರ್ಗರೆದು) ವಾರಾದಿವಿ ! 
ಯುವತಿ (ಹೊಡ : ( ತಿಳಿಯದೆ) ಯಾವುದರಿಂದ ? 
: ಯಾಕ ? ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಮರೆತೆಯೇನು ? ಈ ಹೊತ್ತು ಸಂಜೆಗೆ ಕೋಣೆ 
ದ ಚ ಹಾಕುವಾಗ ಮಾಲೀಕ ಏನ್ಹೇಳಿದ್ದ ? 
ಹೆಂಡತಿ ; ( ವಿಷಾದದ ದೆನಿಯಲ್ಲಿ) ಬಿನ್ರೇಳಿದ್ದನೊ ಏನೊ! ನನ್ಗಂತೂ ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಂದ ತಲೆ ಎತ್ತಧಾಂಗಾಗಿತ್ತು; ಕೆಳಗೆ ನೋಡುತಾ ನಿಂತಾಗ - ಹಾಗೇ 
ಭೂಮೀೀವಳಗ 'ುನಿದು ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಬಾರದೆ _. ಅನ್ನಿ ಓತು. 
ಗಂಡ : (ಆಸೆಯನ್ನು ಒಂದು ನಿವಿ:ಷ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ) ಭಲೆ ! ನನ್ನೆ ೨ಡಿ ಪೂ ಪರಿ ಕವ 
ಆಗ್ಯಾ ಛ ಅಂತ ನನಗ್ಗೊ ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೆಂಡತಿ : ಸಾಕು ತಗೀರಿ ! ಮನೇ ಮಾಲೀಕ ಏನಂದಿದ್ದ ಈಗ ನೀವು ಪಾರಾದಿವಿ 
ಅನ ಲಿಕೆ ? 
ಗಂಡ : “ನನ್ನ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಿ; ದೂರ ಹೋಗಿರಿ; ಇಲ್ಲಾ ಅಂದ್ರ 
ಪೋಲೀಸನ್ನ ಬಿಡ್ತೀನಿ ನಿಮ್ಮ ಹಿಂದೆ? ಅಂದಿದ್ದ. ಈಗ ನೋಡಿದರೆ, ಪೋಲೀಸ 
ಮುಂದನಂತದ್ದ ! ನಾನು ಹೆದರಿದೆ, ಇದೇನೊ ಹಿಂದು-ಮುಂದಾಗೇದ ಅಂತ 
ಪ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಹೋದ. ರಾದ ಇಲ್ಲೊ ಳಿ 


3೫೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹೆಂಡತಿ : ಅಲ್ಲ, ಹೀಂಗೇ ಮಾತಾಡ್ತಾ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಹೋಗ್ಬೆಕಂತೀರಿ ? ರಾತ್ರಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಕಳೆಯಬೇಕಂತೀರಿ? 

ಗಂಡ : (ಹುಸಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಬಿನ್ಸೀಂಗ ಮಾತಾಡಿದರೆ ? ಹೆಂಡತಿ ಜೋಡಿ ಇರುವಾಗ 
ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯಾದ್ರೂ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆಯೋ ಗಂಡನ್ಸಾಂಗ ಕಾಣ್ತೀನೆ ನಾ? 

ಹೆಂಡತಿ : (ಒಂದ) ನಿಮಿಷ ಅವನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ) ನಿಮಗ ಧೈರ್ಯ ಹೆಚ್ಚೊ, ನಾಚಿ 
ಜೇನೇ ತಡಮೆಯೊ ! ತಿಳೀಲಾರದ್ರಾಂಗಾಗೇದ. 

ಗೆಂಡೆ: ಯಾಕ? ಅಂಥಾ ಮಾತನ್ನ ಹೇಳಿದೆ ಅಂತ ? 

ಹೆಂಡತಿ; ಅದಲ್ಲ. ಇದ್ದ ಒಂದು ಕೋಣೆಯ ಬಾಡಿಗೆ ಕೂಡೋದಕ್ಕ್‌ ಗತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ, 
ನಿಂತ ಕಾಲ ಮ್ಯಾಲೆ ಮಾಲೀಕ ಹೊರಗ ಹಾಕಿದ -- 

ಗಂಡ : (ನಡುವೆಯೆ) ಅದೂ ಒಂದು ಸುದೈವ ಅಂತೀನಿ. 

ಹೆಂಡತಿ : (ಚಕಿತಳಾಗಿ) ಸುದೈವ? 

ಗಂಡ : ಸುದೈವ ಇರಲಿಕ್ಟಿ ಲ್ಲ, ಮಾಲೀಕನೆ ಬುದ್ಧಿ ಗೇಡಿ ಅನ್ನಬಹುದು. ಅಂತೂ 
ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯ. 

ಹೆಂಡತಿ : (ನೊಂದ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಅದೆಂಧಾ ಒಳ್ಳೇದೊ ಹೊರಗ ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳೋ- 
ದಂದ್ರ? 

ಗಂಡ : ಎಂಧಾದ್ದಂದರ ? ಆ ಮೂರ್ಪ ಮಾಲೀಕ ಬಾಕಿ ಬಿದ್ದ ಬಾಡಿಗೇನ್ನ 
ಕೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಯಾವಾಗಾದರೂ ಕೇಳ್ಳಯದು ಅಂದ್ರ, ತಾನಾಗಿಯೆ 
ಹೇಳ್ತಾನ, “ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರು ಸುಳಿದಿರಿ ಅಂದ್ರ ಪೋಲೀಸನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಸ್ತೀನಿ” 
ಅಂದ ! ಹಹ! 

ಹೆಂಡತಿ : (ಸಿಡುಕಿನ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಆಗಲಿ; ಅವ ಮೂರ್ಯ, ನೀವು ಬುದ್ದಿವಂತರು! ಈಗೆ 
ಏನ್ಮಾಡ್ರೇಕಂತೀರಿ ಹೇಳಿರಿ. ಏನ್‌ ಮನೆ, ಆಸರಾ ಇಲ್ಲೆ ಹೀಂಗೇ ತಿರುಗಾ- 
ಡೋದು, ನಾಳೆ ಮುಂಜಾನೆಯಿಂದ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡತಾ? 

ಗಂಡ: (ಅತ್ತಿತ್ತ, ಮೇಲೆ ನೋಡಿ) ಭಲೆ! ಎಂತಹ ದಿವ್ಯ ಬೆಳದಿಂಗಳಿದು ! 

ಹೆಂಡತಿ : (ಸಿಟ್ಟು ತಡೆಯದೆ) ಅದನ್ನೇನು ತಿಂತೀರೇಮ ? ನನ್ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊರಿ. 

ಗಂಡೆ; ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರ? ಏನ್‌ ಕೇಳಿದೆ ನೀನು? ( ಲಕ್ಸ್ಯ್ಯ ಕೈ ಬಂದವನಂತೆ ). 
ಹಂ... ಖನ್ಮಾಡ್ತೀನಿ ಅಂತ ಕೇಳಿದಿಯಲ್ಲ ? 

ಹೆಂಡತಿ : (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದಲೆ) ಹೌದ್ದು ಹೌದು! 

ಗಂಡ: (ಸಮಾಧಾನದ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಐನ್ಮಾಡೈೇಕಂತೀ? ನೀನೇ ಹೇಳ್ಲಿ ಡು. 

ಹೆಂಡತಿ: (ಸ್ವಾಭಿಮಾನದ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ನಾನೇನ್ರೇಳಲಿ ಹೆಂಗಸು? ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿ. 
ಕೊಳ್ಳೋ ಯೋಗ್ಯತಾ ಇಲ್ಲವರು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದಿತ್ತು ಈ 

ಗಂಡ: ಅದು ವಿಜ. 

ಹೆಂಡತಿ: ನೋಕರಿ:ಹಗದಿದ್ದರ ಕೊಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು ... 


ನಾಟಿ ೩%೫ಷ್ಮಿ 


ಗಂಡೆ : ಅದೂ ನಿಜ. 

ಹೆಂಡತಿ: ಮನೆಯ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಗತಿ ಇಲ್ಲದವರು ಆನಾಧಾಶ್ರಮದೊಳಗಿರಬೇಕಿತ್ತು-- 

ಗಂಡ: ಅದ್ದೂ ನಿಜ, 

ಹೆಂಡತಿ; (ಕನಲಿ ಕಾಲು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ) ನಿಜ-ನಿಜ-ನಿಜ! ನಾಯೇನು ನಿಮ್ಮ ೪೦೬೨ ಕೇಳ್ತಾ 
ಇದ್ದೀನೇನು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕ? 

ಗಂಡ: (ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎಲ್ಲ ಹೊಳೆದವನಂತೆ) ಓಹೊಹೊ! ಅಂದ್ರ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನನ್ನ 
ಸಲುವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆಯೇನು ? 

ಹೆಂಡತಿ: ಅಂದ್ರೆ? 

ಗಂಡೆ: ಮದಿವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದಿತ್ತು, ಕೂಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಿತ್ತು, ಅನಾಥಾ- 
ಶ್ರಮ ಸೇರ್ರೇಕಿತ್ತು — ಅಂತ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ನೀ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ ! 

ಹೆಂಡತಿ: (ತಿಳಿಯದೆ) ಅಂದ್ರೆ - ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಲಿ? 

ಗಂಡ: ( ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ಉಸರೆಳೆದು) ಹಂ ೨ ಅದಕ್ಕೇ ಹೇಳ್ಕಾರೆ ಹಿರಿಯರು, ಬುದ್ಧಿ 
ಬಂದಾಗ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಟ್ರೋದಿಲ್ಲ, ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಾಗ ಬುದ್ದಿ ಇರೋದಿಲ್ಲ ಅಂತ. 

ಹೆಂಡತಿ: (ತಿಳಿಯದ್ದಕ್ಕೆ ಕನಲಿ) ಏನು - ನೀವು ಅಂತೀರಾದ್ರೂ ಏನು? 

ಗಂಡ: ಅದೇ - ನೀ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದರ ಬಗ್ಗೆ. ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದಿತ್ತು 
ಅನ್ನೋ ಬುದ್ಧಿ ಬರೋದು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮ್ಯಾಲೆ, ಕೂಲಿ ಕೆಲಸ 
ನಿಕ್ಕುವಾಗ ನೋಕರಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕು ಅನ್ನಿಸೋದು — (ಹೆಂಡತಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಮುಖ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬಿಕ್ಕುವಳು.) ಎಲೆಲೆ! (ಅವಳ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೈಯನಿಟ್ಟು 
ಛ್ಲಿ ಹುಚ್ಚೀ ! ಅಳ್ತಾರೇನು ? ಮೋಜಿಗೆ ಅಂತ ಏನೇನೊ ಹೇಳ್ತಿದ್ದೆ. ನಡೆ! 
ಬಿನ್ಮಾಡಬೇಕು ಅನ್ನೋದನ್ನ ಎಂದೋ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡೀನಿ,ಅದರ ಚಿಂತೇನೇ 
ಬ್ಯಾಡ ನಿನಗೆ. (ಹೆಂಡತಿ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆಸೆ, ಮೇಲೆ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ; 
ಗದ್ದವನ್ನೆತ್ತಿ ಹಡಿದು). ಇನ್ನು ಯಾವ ಚಿಂತೇನೂ ಇಲ್ಲೆ ಆರಾಮಾಗಿ ಇದ್ರಿ 
ಡೋಣ, ಬಾ. (ಎಂದು ಆಕೆಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಂಗದ ಹಿಂತುದಿಗೆ ನಡೆಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಕಲ್ಪನೆ ಇಲ್ಲದ್ದಕ್ಕೆ ಆಕೆ ತುಸು ಅಧೈರ್ಯದಿಂದಲೆ ನಡೆದಿದ್ದಾಳೆ. ಹಿಂತುದಿಯ 
ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಆಕೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಎದುರು ತೋರಿಸುತ್ತ ) ನೋಡಿದೆಯಾ ಅಲ್ಲಿ? ಆ 
ಗಿಡಗಳ ದಟ್ಟಿಣೆಯನ್ನ. ಅದರ ನಟ್ಟ ನಡುವೆ ಒಂದು ಎತ್ತರ ಗಿಡ ಇದೆ. 
ನೆಲದಿಂದ ೧೨ ಅಡಿಯ ವರಿಗೆ ಒಂದು ಕೊಂಬೆ ಇಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಹೋಗೋಣ, ಕೈಯಾಗ ಸ್ರ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮುಖ ಯಾಕಂದ್ರ ಇಬ್ಬರ 
ಕುತ್ತಿಗೆಗೂ ಒಂದೇ ಹಗ್ಗ ಕಟ್ಟಲಿಕೆ ಅನುಕೂಲ -- 

ಹೆಂಡತಿ: (ಅದೊಂದು ಭಯಾನಕ ದೃಶ್ಯ ಎಂಬಂಳೆ: ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ) ಅಯ್ಯೋ ! ಎಂಥಾ 
ಕೆಟ್ಟ ವಿಚಾರ ! ಅಶುಭ ವಿಚಾರ! 

ಗಂಡ: ಆದರೂ ಯೋಗ್ಯ ವಿಚಾರ. ಹೌದ್ಧೂಶ್ಲೀಯೊ ಇ್ನಬಂತೀಯೊ ₹ ಬೇಕಾದರೆ 

23 


೩೫೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಒಂದು ಪತ್ರ ಬರೆವಿಡೋಣ -- ಇಲ್ಲ ಅಂದ್ರ ಬ್ಯಾಡ, ಬಿಡು, ಪೆನ್‌ದೊಳಗ 
ಮತಿ ಕೂಡ ಇರಲಿಕೈಲ್ಲ. 

ಹೆಂಡತಿ: (ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿಯೆ) ಸಾಯೋದಂದ್ರೇನು ತಮಾಷೆ ಅಂತ ತಿಳಿದೀರಾ? 

ಗಂಡ: ಸ್ವಂತದ ಖುಷಿಯಿಂದ ಸಾಯೋವಾಗ - (ಹೆಂಡತಿ ತಲೆಯನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸುವಳು) 
ಏನು? ಖುಷಿ ಇಲ್ಲ ನಿನಗ? ಸಾಯ್ಬೇಕು ಅನ್ನಿಸೋದಿಲ್ಲ ನಿನಗ? (ತಲೆ 
ಜಾಡಿಸುವಳು) ಇರ್ರೇಕು ಅಂತ ಅನ್ನಿಸ್ತದ? ( ತಲೆ ತೂಗುವಳು. ಆಕೆಯನ್ನು 
ಬರಬರ ಮುಂಚೆ ನಿಂತಲ್ಲಿಗೆ ಬಳೆದು ತಂದು) ಮೊದಲೇ ಹೇಳ್ಬಾರ್ಹಾಗಿತ್ತ? ಥೂ! 
ಎಷ್ಟು ಹಂಚಿಕೆ ಹಾಕಿದ್ದೆ! ಕಿಸೇದೊಳಗ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಫೋಟೊ ಇಟ್ಟಿದ್ದೆ, 
ಯಾಕಂದ್ರೆ ಗಿಡಕ್ತ ಜೋತುಬಿದ್ದ pಂ6ಉ ಚನ್ನಾಗಿರೋದಿಲ್ಲ ಅಂತ. 
ಎಲ್ಲಾ ಪೇಪರ್‌ಗಳೊಳೆಗೆ ಹೆಸರು ಬರ್ತಿತ್ತು, “ ದೇಶದ ಆಧಾರಸ್ಮಂಭರಾದ 
ಯುವಕರು ಕೊಂಬೆಗೆ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಂಡರು ” ಅಂತ ದೊಡ್ಡ ಅಕ್ಬರ 
ಗಳೊಳಗೆ , (ಉಸಿಕಿಳೆದು) ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು. ಅದೇ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ, ಬುದಿ 
ಬಂದಾಗ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ನೋದಿಲ್ಲ' ಅಂತ -- (ಹೆಂಡೆತಿ ತನ್ನನ್ನು ಒಂದೇ ಸವನೆ 
ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆಂಬುದು ಲಕ್ಷ್ಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಒಮ್ಮೆಲೇ ತಡೆಯುವನು.) 

ಹೆಂಡತಿ: ಮುಗೀತೇ ನಿಮ್ಮ ಮಾತು? 

ಗಂಡ: ಸಾಯೋದಕೆ ಮುಂಚೆ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿದ್ದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾತಾಡಬೇಕು ಅಂತ 
ತಯ್ಯಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಸಾಯೋದು ತಪ್ಪಿತು, ತಯ್ಯಾರಿ ವ್ಯರ್ಥ 
ಹೋಗಬಾರದು ಅಂತ - 

ಹೆಂಡತಿ : ನೀವು ಇಷ್ಟು ಸೋತೀರಿ ಅಂತ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ನಾ ನಿಮಗೆ ಈ ರೌ ತ್ರಾಸ 
ಕೊಡತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಗಂಡ : (ಅಪಮಾನಿತನಾದವನಂತೆ) ಸೋತೀನಿ? 

ಹೆಂಡತಿ : ಮತ್ತೆ ಸಾಯಲಿಕ್ಕೆ ತಯ್ಯಾರ ಆಗಿದ್ದಿರಲ್ಲ ? 

ಗಂಡ: ಮತ್ತೇನ್ಮಾಡಬೇಕು F 

ಹೆಂಡತಿ : ಸಾಯೋದಿದ್ದರ ನಾನ್ಯಾಕೆ ನಿಮ್ಮನ್ನ ಮಡುವೆ ಆಗ್ತಿದ್ದ 2 

ಗಂಡ : ನನ್ಮಟ್ಟಿಗಂತೂ ಸಾಯೋ ಮುಂಚೆ ನಿನ್ನನ್ನ ಮಡುವೆ ಆಗಿಯೆ .... 

ಹೆಂಡತಿ : ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವನ ಬಾಯಿಗೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು) ಬ್ಯಾಡ ಅಂಥಾ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತು ! 

ಗಂಡ : (ಈಗ ದಣಿದಿದ್ದಾನೆ) ಅಂದ್ರೆ - ಈಗೇನ್ಮಾಡೋಣ ಅಂತೀ? 

ಹೆಂಡತಿ : ಯಾವ ಜೇಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನ ಮಾಡೋಣ. ಇಬ್ಬರ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿ 
ಸೋವಷ್ಟು ಗಳಿಸೋದು ಅಂಥಾದ್ದೆ ನು ದೊಡ್ಮಾತು ! ನೀವಾದರೆ ಸಾಕು 
ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೇನೂ ಬ್ಯಾಡೆ. i 

ಗಂಡ: ಅದಲ್ಲ ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದು. ಈಗ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಏನ್ಮಾಡೋಣ ಅಂತ. 

ಹೆಂಡತಿ: ಅಂದ್ರೆ? 


ನಾಟಕ ೩೫೫ 


ಗಂಡ: ಅಲ್ಲ ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ ಮಾಡೋದು ನಾಳಿನಿಂದಾಯ್ತು. ನಡುರಾತ್ರೀ 
ವಳಗೆ ಬಾಗಿಲಾ ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿದರೆ ಯಾರು ಕೆಲಸ ಕೊಡ್ತಾರ? ಈ ರಾತ್ರಿಯನ್ನ 


ಎಲ್ಲಿ ಕಳೆಯೋಣ ಅಂತ. 
"ಹೆಂಡತಿ: ನೀವು ಎಲ್ಲಿ ಇರ್ತೀರಿ, ಅದೇ ನನ್ನ ಮನೆ. ನಿಮ್ಮ ನೆರಳೇ ನನಗೆ ಆಸರ. 
ಗಂಡ ; (ಒಮ್ಮೆಲೆ) ಅಯ್ಯೊ ದೇವರೆ! ಇದೇನು ಕಪ್ಪೆಯ ತೂಕದ ನ್ಯಾಯ ನಿನ್ದು? 


“ಹೆಂಡತಿ : ಯಾವ ನ್ಯಾಯ ಅಂದಿರಿ? 

ಗೆಂಡೆ: ಯಾವುದೇನು? ಈಗ ನೋಡಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಯೆ? ನೀನು ಬುದ್ದಿ ವಂತಳಾಗಿ 
ಮಾತಾಡುವಾಗ ನಾನು ಹುಚ್ಚನ ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡೋದು, ನಾನು ಬುದಿ 
ವಂತನಾಗಿ MR ನೀನು ಹುಚ್ಚಿ ಯ ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡೋದು! 
ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿ ಇಬ್ರೂ ಒಂದೇವಾ ಸ್ಯಳ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಬುದ್ಧಿ ಮತರಾಗ್ಟ್ರಾರ್ಡು ಅನ್ನೊ ದು 
ಯಾವ ನ್ಯಾಯ? ಈಗಿನ ರಾತಿ ಶ್ರಿಯನ್ನ ಎಲ್ಲಿ, ಹ್ಯಾಗೆ ಕಳೆಯೋಣ ra 
ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯ ಪ್ರ ಹ ಶ್ರ ನಾನು ಶಾ ಇದಿ ನಿ ನೀನು ಎ. 

"ಹೆಂಡತಿ: (ನಡುವೆಯೆ) ನ ಬುದ್ದಿ ವಂತಳಾಗಿಯೆ, ಹೇಳ್ತೀನಿ....ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ, 


ಯಾರದೊ ಮನೆ. ಮೆಟ್ಟಿ ಲ "ಮ್ಯಾ ಲೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಜಾಗ ಇದೆ. ತ 

ಗಂಡ : ಮನೀವಳಗ ಆಜ ಇದ್ದರೆ 9 

ಹೆಂಡತಿ: ಇರವಲ್ಲರ್ಯಾಕೆ ? ನಾವು ಹೊರಗೆ ಇರ್ಮೀವಲ್ಲ? 

ಗಂಡ : ಮನೆಯ ಹೊರಗಾದ್ರೂ ಜಗತ್ತಿನ ಒಳಗೇ ಇರ್ಮೀವಲ್ಲ? 

ಹೆಂಡತಿ * ಅದಕೂ ಅದಶಕೂ ಏನ್ಸ ೦ಬಂಧ? 

ಗಂಡೆ: ಜಗತ್ತಿನೊಳಗೆ ಬ್ಯಾರೆ ಜನರೂ ಇದ್ದಾರ, ಅವರು ನಮ ನ್ನ ನೋಡಿದರ 
ಹ್ಯಾಂಗ ಅಂತ. 

ಹೆಂಡತಿ: ನೋಡವಲ್ಲರ್ಯಾಕ. ನನಗಂತೂ ದಣಿಕೆ ಆಗಿ ನಿದ್ದೆ ಬಂದೂದ ಯಾರು 
ನೋಡೋದನ್ನ ನಾನು ನೋಡೋದಿಲ್ಲ, ಸಾಕು. (ಎನ್ನುತ್ತ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಾಳೆ.) 

ಗಂಡ: (ಅವಳ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬರುತ್ತ) ಆದರೂ -- ಪೋಲೀಸ ಬಂದಾಗ ಎಚ್ಚರಿ- 
ಕೋದೇ ಒಳ್ಳೇದು. (ಅವನೂ ಬಂದು ಮೇಲಿನ ಮಟ್ಟಿಲಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನು 
ಹೆಂಡತಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಳು.) 


[ಕೆಲ ಹೊತ್ತು ಮೌನ] 


[ಗಂಡ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಆಕಳಿಸುವೆನು. ತಟ್ಟಿನೆ "ಎಲೆ' ಎಂದು ಹೆದರಿ ಅತ್ತಿತ್ತ 
ನೋಡುವನು. ಒಂದು ನಿಮಿಷದ ತರುವಾಯ, "ಈ ಮನೀವಳಗ ಯಾರು ಇದ್ದಾಂಗ 


ಕಾಣೋದಿಲ್ಲ” ಏನ್ನುವನು.] 


೩೨೫೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
[ಮತ್ತೆ ಕೆಲಹೊತ್ತು ಮೌನ] 


[ಗಂಡ ಎದ್ದು ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆಯುತ್ತ ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವನು ಹೆದ-ಹೆದರುಲ್ತಿ 
ಕೈಯಿಂದ ತಟ್ಟಿ ನೋಡಿ, ಒಂದೇ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗೆ ಬಂದು] 


ಗಂಡ : (ಕಳ್ಳೆ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಒಳೆಗ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ, ಆದರೂ ಬಾಗಿಲ ತೆಗೆದಿದೆಯಲ್ಲ ? 

ಹೆಂಡೆತ್ಸಿ: ಯಾಕ ಶೆರೆದಿರಬಾರದು? 

ಗಂಡ : ಅಧ್ಯಾಂಗ ಶಕ್ಯ? ತೆರೆದಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಯಾರಾದ್ರೂ ಬೇಕೆಲ್ಲ? 

ಹೆಂಡತಿ : ಅಂದ್ರ? ತೆರೆದಿಟ್ಟು ಹೊರಗ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಬರೋದಿಲ್ಲ? 

ಗಂಡ: (ಹೊಳೆದು) ಹೌದಲ್ಲ? ನನಗ ನಿದ್ದೆ ಬರತಾ ಇರ್ರೇಕು. (ಮತ್ತೆ ಆಸಳಿಸುವನು 
ಮೇಲೆ ನೋಡಿ) ಅಹಹ! ಎಂಥಾ ರಮ್ಯ ಬೆಳದಿಂಗಳು! ಅದಕ್ಕೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿ. 
ಹೇಳ್ತಾನ: “ಶಯ್ಯಾ ಭೂಮಿತಲಂ ದಿಶೋಹಿ ವಸನಂ -”ಅಂತ. 

ಹೆಂಡತಿ : ಅಂದ್ರ? 

ಗಂಡ : ಶಯ್ಯಾ ಭೂಮಿತಲಂ  ಭೂಮೀನೇ ಹಾಸಿಗೆ. ದಿಶೋಪಿ ವಸನಂ. 

ಹೆಂಡತಿ: ಹಾಂಗಂದ್ರ ? 

ಗಂಡೆ: ಹಾಂಗಂದ್ರ -- ಛೆ! ಅದನ್ನ ಹೆಂಗಸರ್ಮುಂದ ಹೇಳೋಹಾಂಗಿಲ್ಲ. (ಮತ್ತೆ): 
ಅಲ್ಲ, ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದರೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಹ್ಯಾಂಗ ಮನೀವಳಗ? ( ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಲಕ್ಷ, ಕೊಟ್ಟು) ಯಾರೋ ಇದ್ದಾರ! ಅಕ! ಸದ್ದಾಗ್ರದ ನೋಡು! ಎಲ! 
ಈ ಕಡೆಯಿಂದ ಕೇಳಬರ್ನ್ಮದ ಸದ್ದು | (ಬಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮನೆಯ ಹಿಂಬದಿಗೆ ನಡೆದು, 
ಹಣಿಕಿಕ್ಕಿ ನೋಡಿ, ಒಮ್ಮೆಲೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು) ಎಲೆಲೆ! ಘಾತ ಆಯ್ತು, ಪೋಲೀಸ 
ಬಂದ ! ಹುಂ -- ಬೇಗ! (ಎನ್ನುತ್ತ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿ ಅವಸರದಿಂದ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ಆಕೆಯೊಡನೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗುವನು. ಮತ್ತೆ ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚುವುದು.) 


[ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ಪೋಲೀಸ ಕಾನ್‌ಸ್ಟೇಬಲ್‌ ಬರುವನು. ಸಿಡುಕು 
ಸಂಶಯಗಳ ಮುಖಮುದ್ರೆ ಹಣೆಗಂಟನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಬಂದವನೆ ಆ ಕಡೆ, ಈ ಕಡೆ 
ನೋಡಿ ಮನೆಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು — ] 


ಪೋ.ಕಾ.: ಯಾರದೊ ಸದ್ದಾಯ್ತಲ್ಲ ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ? ( ಒಂದ್ಸೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು) 
ಇ ನಾಟಕದೊಳಗೆ ಕಿವ ಗೂ ಏನೊ ಮತ್ತೆ ! ಏನ್ನ ನ್ನ ಮಟಿ ಗೇ 
ಇದ್ದಿ ತೊ ಇವರ ನಾಟಕ! ಏನೊ ನಡೆದಿದೆ ಇಲ್ಲಿ! ತತ್ರ ಎ ತೆ pre ಟಿ 
ಆಡಿದ್ದಾ ಗೆ ನಡೆದಿದೆ. ಕತ್ತಲೇವಳಗ ಆಟ ಆಡ್ತಾರ, ಬೆಳಕನೊಳಗ ಕಣ್‌ ಗೆ 
ಬೀಳ್ಲಾರ | ! ನೋಡಿಯೆ po ಮ ಒಮ್ಮೆ ! ( ಎಂದು ಮೆಟ್ಟಿ ಲುಗೆಳೆನು 
ಹತ್ತುವಾಗ ಬಲಬದಿಗೆ ನಾಗೆರಕೆ ಬಂದು ಕುತೂಹಲದೃಟ್ಛಯಿಂದ ನಿಂತದ್ದು ಳಃ 
ವುದು. ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಯಾಕ! ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಬೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಲ್ಲ ನೀನು? 


ನಾಟಕ ೩೫೭ 


ನಾಗರಕ; (ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡದೆ, ರಹಸ್ಯಸೂಚಕ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಹೆಣ 
ಒಳಗೆ ಇವೆ ಏನು, ಕಾನ್‌ನ್ಟೇಬಲ್‌ ಸಾಹೇಬ? 

ಪೋ.ಕಾ.: ಹೆಣ! (ಅವಾಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ನಿಂತು) ನಿನ್ನ ತಲೀವಳ್ಲಿನ ಹೆಣ 
ಇನ್ನೂ ಹೋಗಿಲ್ಲೇನು ? 

ನಾಗರಕ: ಯಾರೋ ತರುಣ-ದಂಚಪತಿ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಜೋತು ಬಿದ್ದು ಆತ್ಮಹತ್ಯಾ ಮಾಡಿ- 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರಂತೆ ಹ 

ಪೋ. ಕಾ. : ನಿನಗ ಸುದ್ದಿ ಕೊಡದೆ ಯಾರೂ ಸಾಯೋ ಹಾಂಗ ಕಾಣೋದಿಲ್ಲ. 

ನಾಗರಕ  ( ತನ್ನ ಮಾತನ್ನ ಮುಂದರಿಸುತ್ತ) ಅಲ್ಲಿ ಗಿಡಕ್ಕೆ ನೋಡಿ ಬಂದೆ, ಒಂದೂ 
ಹೆಣ ಇಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕ ಕೇಳಿದೆ, ಒಳಗೆ ಇವೆ ಏನೋ ಅಂತ. 

ಪೋ.ಕಾ.: ( ಮೆಟ್ಟಿಲಿನಿಂದಿಳಿದು, ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು, ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ 
ನೋಡು ; ನಡುರಾತ್ರಿ ಆಯ್ದು ; ನಾನು ಪೋಲೀಸ್‌, ನನ್ನ ಡ್ಯೂಟಿ, ನಾನು 
ರಾತ್ರಿ ತಿರುಗಾಡ್ತೀನಿ. ನೀನು ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಅಂದ್ರ 
ಖರೇನೇ ಒಂದು ಹೆಣ ಬೀಳ್ಕದ್ಕ ಅದು ನಿನ್ನದು .. ಖುನಂತೀ? 

ನಾಗರಕ : ಯಾಕರೀ? ಪೋಲೀಸ ಅಂತ ತಿಳಿದು ಹೆದರಿಸ್ಲೀರೇನು ನನ್ನ? 

ಪೋ.ಕಾ.: ( ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಚಪ್‌ ಎನ್ನುವಂತೆ ಮುಗಿದು) ಹೆದರಿಸೋದಿಲ್ಲ, ಮಹಾ 
ರಾಯಾ, ಕೈಮುಗೀತೀನಿ; ಇನ್ನಾದರೂ ಹೋಗ್ಬಾರ್ಹೆ? 

ನಾಗರಕ : ಯಾಕ? ನಾ ನಿಂತರೆ ನಿಮ್ಮದೇನು ಹೋಗ್ತದೆ? 

ಪೋ.ಕಾ.: (ತಾಳ್ಮೆ ತಪ್ಪುತ್ತಲಿದೆ) ನಾ “ ಹೋಗು? ಅಂತ ಹೇಳಿದಾಗ ಹೋದರೆ, 
ನಿನ್ನೇನು ಹೋಗೆ? 

ನಾಗರಕ: (ಹೆಮ್ಮೆಯ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ನನ್ನ ನಾಗರ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಬಾಧಾ ಬರ್ತದೆ. 

ಪೋ.ಕಾ.: (ತಿಳಿಯದೆ) ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಏನು ಬರ್ತದೆ? 

ನಾಗರಕ : (ತಿಳುಹಿಸಿ ಹೇಳುವವನಂತೆ) ನನ್ನ ನಾಗರಕ ಹಕ್ಕಿಗೆ ನ 

ಪೋ.ಕಾ.: (ನಡುವೆಯೆ) ಅದನ್ನ ಯಾಕೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಂದೆ ರಾತ್ರಿ ನಿನ್ಹೋಡಿ? 

ನಾಗರಕ : (ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ, ಮೊದಲಿನಂತೆ) ಬಾಧಾ ಬರೃದ್ಕ ಬಾಧಾ. 

ಪೋ,ಕಾ. : ಅಂದ್ರೆ ಹೋದಲ್ಲಿ ಹೆಣ ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆಯೋದು ನಿನ್ನ -- ಅದು 
ಯಾವುದೊ? -- ಹಕ್ಕು ಅನ್ನು. 

ನಾಗರಕ: ಅದು ನನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯ. 

ಪೋ.ಕಾ.: ( ಬೆರಗಾದವನಂತೆ) ಇದೇನ್‌ ಶಂದೆ ಹೊಸ ಸರಕು? 

ನಾಗರಕ : ನನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಂದೆ. ಅಂದ್ರೆ ಅದೊಂದು ಭಾವನಾಪ್ರಧಾನ ಸರಕು. 

ಪೋ. ಶಾ. : ( ಸಂತಯಿಸುವವನಂತೆ) ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳು. ನಿನಗೆ ನಿದ್ದೆ ಜೋರಾಗಿ 
ಬರ್ತಾ ಇದೆ, ನಾಲಗೆ ಏನೇನೊ ಬಡಬಡಿಸ್ತದೆ. 


ನಾಗರಕ : (ಕನಿಕರ ತೋರಿಸುವವನಂತೆ) ಅಯ್ಯೊ ನಿಮ್ನೇನು ತಿಳೀಬೇಕು ಆ ರಸ- 


೩೫೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮಯ ಪ್ರಪಂಚ. ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ ಗಂಡ ಸಂಶಯದಿಂದ ಆಕೆಯ. 
ಹೊಲೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಗಂಡನನ್ನು ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ನೋಡುವ ಹೆಂಡತಿ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಂದರೆ, ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಸುವ ತರುಣ-ದಂಪತಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ತೋಳ್ಳಿರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದರೆ ೬ 

ಪೋ. ಕಾ. : ಎಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೆಲಾ ಮಾಡ್ತಾರ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗು, ಮಹಾರಾಯಾ. ಇಲ್ಲಿ - 

ನಾಗರಕ : ಹಾಗೆ ನಡೆಯುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ. ಅದಕ್ಕೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಸಮಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಜೀವನಾನೂ ರಸಮಯ ಆಗಬೇಕಾದರೆ ಜೀವನದಲ್ಲೂ ಹಾಗೇ 
ಮಾಡಚೇಕು. 

ಪೋ.ಕಾ. : ( ಅಣಕ-ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಹ್ಯಾಗೆ ಮಾಡೀಯಪ್ಪ ? ನಾವು ಪೋಲೀಸರು. 
ಇರೋದು ಯಾಕೆ? 

ನಾಗರಕ : ( ಹೆಮ್ಮೆಯ ನಗೆಯಿಂದ) ಅದಕ್ಕೇ ನಿಮಗೆ ಪಾಠ ಕಲಿಸ್ತಾ ಇದ್ದೀನಿ. 

ಪೋ. ಕಾ. : ಏನಂದಿ? (ಬಾಗಿಲು ಒಮ್ಮೆಲೆ ತೆರೆದುದಕ್ಕೆ ತಡೆದು ಆ ಕಡೆ ನೋಡುವನು. 
ಅದೇ ಸಮಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ನಾಗರಕನು ಜಾರುವನು.) '` 


[ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಮೂವ್ವರೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಬರುವರು. ಪೋಲೀಸ್‌ ಕಾನ್‌ಸ್ಟೇಬಲ್‌ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಚಕಿತರಾಗುವರು.] 


aನೆ ನೃಕ್ತಿ : ಇದೇನು? ಸಿಪಾಯಿಸಾಹೇಬರೂ ನಾಟಕಾ ನಡೆಸ್ಯಾರೇನು ತಮ್ಮ- 
ಷ್ಸಕ್ಕ ತಾವೇ ಮಾತಾಡ್ತಾ? 

ಪೊ.(ಕಾ. : ನನ್ನಷ್ಟಳೃ ನಾನೇ ಯಾಕ? ಕಾಣೋದಿಲ್ಲೇನು ಇವ - ( ಎಂದು ಮುಖ 
ತಿರುಗಿಸಿ) ಎಲ! ಎಲ್ಲಿ ಹೋದ ಇವ? 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಯಾರು ? 

ಪೋ.ಕಾ. : ಅವನೇ. ಅವನ್ನೇನೊ ಹಕ್ಕು ಅಂತ. ಅದನ್ನ ನಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿ. 
ದಂತ, ಜಗತ್ತಿನೊಳಗೆ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನ್ನ ಪ್ರೀತಿಸಿ ಕೊಂದರೇನೇ ಜೀವನ ರಸ 
ಮಯ ಅಂತ -- 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : (ನಗೆಯಿಂದ) ಸಿಪಾಯಿಸಾಹೇಬ್ರ, ಹಾಂಗ ಯಾರಾದ್ರೂ ಮಾತಾಡ್ತಾ 
ರೇನ್ರಿ ? ಅದು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ವಿಚಾರ. 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಬಲವಾಗಿ ಬಿಗಿದು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿದ ಬುಪ್ಪಭಾವನಾ. 

ಪೋ.ಕಾ.: ತಡೀರಿ, ತಡೀರಿ, ತಡೀರಿ! ನೀವು ನಾಟಕಾ ಬರೆಯುವವರು, ನೀವು: 
ನಾಟಕಾ ಮಾಡಿಸುವವರು ಅಂತ ಹೇಳಿದಿರಿ. ಅದು ನಿಜ ಏನು ? 

೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಆ ಪ್ರಶ್ನ ಯಾಕ್‌ ಈಗ ? 

ಪೋ.ಕಾ. : (೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ)” ಈ ಮನೆ ನಿಮ್ಮದು ಅಂದಿರಲ್ಲ? 

೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಅವರದೆ. 


ನಾಟಿತೆ ೩೫೯ 


ಪೋ.ಕಾ, : ಮನೀವಳಗ ಎಷ್ಟು ಜನ ಇದ್ದಾರ 
೩ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಅವರೊಬ್ಬರೆ. 
೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : ನಿಮಗೇನಾದ್ರೂ ವ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳೋದಿದ್ದರೆ ಮೊದಲು ೪೩೭೭೩೫01 


ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದು, ೦8೩೯8೮ ಯಾವುದು ಅಂತ ಹೇಳಿ- 


ಪೋ. ಕಾ. : (ನಡುವೆಯೆ) ಅದ್ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ? ನೀವು ನಿಜವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರೊ, 
ಏನು ಊರ ಹೊರಗಿನ ಮನೀವಳಗಿನ ಭೂತಗಳೊ -.- ನೋಡ್ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಊಶ್‌ ( ಎಂದು ಶಿರಸ್ಕ್ರಾಣವನ್ನೆತ್ತಿ ತಲೆಯ ಬೆಮರನ್ನೊರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೋಗುವನು.) 


[ ಅವನು ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೂವ್ವರೂ ನಗುತ್ತ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಇಳಿಯುವರು.] 


೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: (೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ) ಅಂದ್ರೆ . .. ಎಂಥಾದ್ದೆ ಆಗಲಿ ನೀವು ನಮಗೊಂದು 
ನಾಟಕಾ ಬರೆದುಕೊಡ್ತೀರಿ ಚ್‌ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ ಅಮೊ (09? 

೩ನೆ ವೈಕ್ತಿ : ಮುಖ್ಯ, ನಮಗ ನಿಮ್ಹೆ ಸರಿನಿಂದ ಒಂದು ನಾಟಕ ಬೇಕು. 

೧ನೆ ವತ್ತ : ನೀವೇ ಬರೆದು ನನ್ನೆಸರನ್ನ ಹಾಕಿಬಿಡಿರಲ್ಲ 2 

೩ನೆ ವೃತ್ತಿ : (ಇದೂ ಒಂದು ಹಾಸ್ಯದ ಚಟಾಕಿ ಎಂಬಂತೆ ನಕ್ಕು) ಹಹ! ಹಹಹ! ಜನ 
ಏನಂದಾರು ನಮಗ? ಹಹ! 

೧ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ: ನನ್ನೂ ಅದೇ ವಿಚಾರ. (ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಮೂವ್ವರೂ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ರಂಗ. 
ಸ್ಥಲದ - ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ- ಬಲಬದಿಯ ಮುಂತುದಿಯ ಕಡ ನಡೆದಿದ್ದಾರೆ) ನನ್ನೂ ಅದೇ 
ವಿಚಾರ. ಜನ ನಿನಾದ್ರೂ ಅನ್ನಬೇಕು ಅಂತ. ಆದೆ ಯಾರು ಬಿನು ಅಂತಾರ? 
ಏನು ಅನ್ನಬಲ್ಲರು 2 ಏನನ್ನೂ ಅನ್ನಬಾರದು ಅಂತ ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕ 
ನೋಡ್ತಾರ ; ಯಾರಿಗೂ ಅನ್ನಬಾರದು ಅಂತ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕಾ 
ಬೇಡ್ಲಾರ ; ಏನೂ ಅನ್ನೋ ಹಾಗಿಲ್ಲ ಅಂತ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕ ಬೇಕು 
ಅಂತಾರ. ನಿಮಗೊಂದ್ಮಾತನ್ನ ಗಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಾಗಿ ಹೇಳ್ತೀನಿ -- ( ಈಗ ಉಳಿದೆ 
ಇಬ್ಬರು ಪ್ರೇಸ್ಟಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಹಾ ಣದಾಗಿದ್ದಾರೆ.) ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದೊಳಗೆ -- (ಅವರಿ 
ಬ್ಬರೂ ಮರೆಯಾದ ಬದಿಯನ್ನೆ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಾ) ನಮ್ಮಸಮಾಜದೊಳಗೆ - (ಮುಂದಿನ. 
ಮಾತು ನಡೆವಾಗ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರಾಗಿ ಮೊದಲ ಕಂಡ ಮುಖದ ವ್ಯಕ್ತಿ, 


ಡೈವರ್‌, ಯುವತಿ, ಗಂಡ, ಹೆಂಡತಿ ನಾಲ್ವರೂ 'ಹೊರೆಬಿದ್ದು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ರಂಗಸ್ಥಲದ --- 
ಬೇಶ್ಷಕರ ಬಲಬದಿಯ  ಹಿಂತುದಿಯಿಂದ ಮಾಯವಾಗುವರು.) ನಮ್ಮ "ಸಮಾಜ 


ಡೊಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇದ್ದ ಸಂನಿವೇಶ ಇಲ್ಲವೆ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಹುಟು ವುದಿಲ್ಲವೊ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನಾನು "ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದಿಲ್ಲ, 
RS ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಾರರು. ಕತ್ತಲೆ, ಚೆಫೆಕು — ಜಗತ್ತಿನ 
ಮೂಲತತ್ತ್ವ. ಅವೆರಡರ ಘರ್ಷಣೆ ಜಗತ್ತಿ: ತಿನ ೬ ಜೀವಾಳ. ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳಿಲ್ಲದಾಗೆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ ದೊರಕೋದು ಹೇಗೆ? ..,... ಎಲ! ನೆನ್ನ 


೩೬೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಪಾಯುತ್ತಿ-.... ( ಎಂದು ಮನೆಯೆ ಕಡೆ ಮರಳುವನು.) 
೨ನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ : 2 ಯಾಕ್‌ ? ಮತ್ತೆ ಯಾಕ್‌ ಹೊರಟಿರಿ, ನಂ ಕೂಡ. ಬರ್ತೀವಿ 
೩ನೆ ಹ ತ | ನಿ: ಅಂದವರು? 


ಜೆಂ 


೧ನೆ ವೃಕ್ತಿ : ಬಂಗಿಲಾ ಮುಚ್ಚೋದನ್ನ ಮರೆತೆ. ಬಂದೆ. 


[ ಮರಳಿ ಬಂದು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬೀಗವನ್ನು ತಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಜೊಂಡು 
ಬೀಗ ಹಾಕಿ, ಎಳೆದು ನೋಡಿ, ಮೆಟಿ ಎಲುಗಳನ್ನಿಳಿದು, ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ, ಎಲ್ಲ ಭದ್ರ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರ ಹಿಂದೆ ಹೋಗುವನು. ] 

ಜಟೆ ಉನಿ 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ ಮಂುಗಿದುದು 


ನಾಟಿಕ ವಮಂಗಿದುವಮು 


ನಾಬಿಕ ೩೬೧ 
ಹಿನ್ನೆಲೆ 


ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಓದಿದದವರಿಗೆ ಒ೦ದು ಸಂಗತಿ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬಹುದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ ಅ೦ಕಿತನಾಮಥೇಯವಿಲ್ಲ; ಅದಕಾಗಿ ಪಾತ್ರಗಳ ಪಟ್ಟಿ 
"ಯನ್ನೂ ಹೊಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮ ಜೇವನಡೆದುರು ಈವ ನ ಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದರ ಗುಣ-ದೋಷಗಳನಮು 
ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿ ನೋಡುವ ದೈರ್ಯ, ಪ್ರಾ ಮತಾಂಕಿತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಆ ಗುಣಗಳ- 
ನ್ಪ್ಟುಳ್ಳ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ದಾರಿ ಎಂಡು ಹೇಳಬ ಹುದಲ್ಲ ? 

ಪ್ರಚಾಪ್ರಭುತ್ತ, ಸರಿಸಮಾವತೆ, ಜಾತ್ಕ ತೀತತೆ ಮು೦ತಾದ ಹೊಸೆ ಶಬ ಗಳನ್ನು 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸುವಾಗ ಬುದ್ದಿಗೆ ಅವುಗಳ ಅರ್ಧ ಹೊಳೆಯದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಹೃದ 
ಯದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ತ್ತ ಮೂಡದಿದ್ದ ಕ ಸಂಸ್ತೆ ಎತ ಮತ್ತು ಆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜ್‌ 
ಆತ್ಮ ವಂಚಕ ಮತ್ತು ಪರವಂಚಕ ಘಾತಕ ಶಕ್ತಿಗಳಾಗಬಹುದಲ್ಲವೆ ? 

ತತ್ತ ವೆ, ಬೆಳಕು. ಈ ಪರಸ್ತ ರ ವಿರೋಧ ಜೀವನದಲ್ಲಿದೆ ; ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಚಿತಿ 
ಸಲಾಗಿಡೆ; ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಡಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಸೆ ಸ ಲೆಯ ಸೆಂನಿವೇಶವಾಗಿದೆ. 

ಈ ಪಾತ್ರ ಇಂತಹ ಪ್ರ ವ್ವ ದ೦ತಕ ವ ಎ೦ದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ 
" ಬುದ್ದಿ ವಂತಿಕೆ ಯನ್ನು ಚ ಬಜ ತೋರಿಸೆಬಲ್ಲರಾದರೆ ಈ ಮಾಟಿಕ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಗಲಲ್ಲ ಎನ್ನು ತೆ ಶ್ಮೇನೆ. 

ಜ್‌ ದ ಬ್ರಷ್ಟ ಯಿ೦ದ ಇನ್ನೊ೦ದು ಮಹತ್ತ್ವ ದ ಸಂಗತಿ ಎ೦ದರೆ ಈ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಶುಕ್ರವಾರ ತಾ. 9೫ - ೧ - ೧೯%೯: ರ ಸಾಯಂಕಾಲ ಏಳೂವರೆ 
ಗಂಟೆಗೆ ಬರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ. ಮೊದಲ ಅ೦ಕವನ್ನು ಗಿದೆ ಧಶುಡಿಕೆ. 
ಎರಡನೆಯ ಅಂಕವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದೆ ; ಮೂರನೆಯ ದಿನ, ಎ೦ದರೆ ಭಾನುವಾರ ತಾ. 

೨೪ಳ - ೧ - ೧೯೫%೯ರ ಚು ಹೊನೆಯ ಅಂಕವನ್ನು ಬರೆದು ರಾತಿ) ೯ ೪೨% 
ಗಂಟೆಗೆ ಮುಗಿಸಿದೆ. 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆಲೆ. 


ಇದಿ ಷ್ಟು 


ಶ್ರೀರಂಗ 


kW ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಪಾತ್ರಗಳು: 


ನಾಂತಂಕ 
ನಾಂದುಕನ ಹೆಂಡತಿ (ತಾಯಿ) 
ನಾಯಕನ ಮಗೆ 
ಮಾಂತುಕನ ಮಗಳು 
ಪ್ರಧಾನ ಮಂತ್ರಿ 
ಹೆಂಗಸಂ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಮೂರು ಜನ. ಮುದುಕ ಮತ್ತು ತರುಣ 
ಬೆಸ್ತರ ಸಂಸಾರದ ಗೆಂಡ 
ಹೆಂಡತಿ 
ಜೊತೆಗೆ: 
ವಂದುಂಕೆ 


ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ಕಾರ್ಯ ಹೀಗೆ ಹಂಚಿದೆ: 
ದೃಶ್ಯ ಒಂದು -... ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ದೃಶ್ಯ ಎರೆಡು ಮಧ್ಯಾಕ್ನ್‌ 
ದೃಶ್ಯ ಮೂರು -- ಸಂಜೆ 
ದೃಶ್ಯ ನಾಲಪ್ವಿ ರಾತ್ರಿ. 
'ಆಡುವದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಕಾಲ: 


ಸುಮಾರು ಎರಡು ಗೆಂಟಿಗೆಳು 


ನಾಟಿಶೆ ೩೬೨೫ 
ದೃಶ್ಯ ೧ 

[ ಒಂದು ಗುಡಿಸಿಲು, ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಕಿಟಿಕಿಯ ಮೂಲಕ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳೆಕು ಒಳಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಿದೆ , ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಚಚ್ಚ್‌ ಕವಾದ ಬೆಳ್ಳಿ ತಗಡು ಹಾಸಿದೆ. ಕಿಟಕಿಯ ಹೊರಗೆ 
ಮಾರು ದೂರದಲ್ಲಿ ಹೂವು ತುಂಬಿದ ಬಳ್ಳಿಯೊಂದು ಮೈಕುಲುಕಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೊರಗೆ 
ತೋಟದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಗುದ್ದೆಲಿಯ ಅಗೆತದ ಸದ್ದಿನ ಜೊತೆಗೆ 
ಬಿಂದಿಗೆಯಿಂದ ನೀರು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಸದ್ದೂ ಕೇಳುತ್ತದೆ. ಆಗಾಗ ಗೆಂಡಸೊಬ್ಬ ನು 
ಕಿಟಿಕಿಯ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ದಾಟಿ ಹೋಗುವುದೂ ಕಾಣುತ್ತ ಬಡಿ. 

ತುಂಬ ಸುಂದರವಾದ ಬೆಳಗು. ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು ಸಂತೋಷವಾಗಿರಬೇಕು 
ಗುಡಿಸಿಲು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ತೆರವು. ಒಂದು ಮೂಲೆಗೆ ಸಣ್ಣದೊಂದು ಮೇಜು. ಮೇಲೆ: 
ಬಿಳಿಯ ಕಾಗದ, ಮಸಿಕುಡಿಕೆ. ಮೇಜಿನ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಸ್ಟೂಲು, ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಬೆಂಚು. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿರುವ ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೊಂದು ಚರಕ. 

ಚರಕವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತ ಹೆಣ್ಣೊಂದು ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತರ 
ಪ್ರಾಯ. ಖಾದಿ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟೆದ್ದಾಳೆ. 

ಅವಳ ಹಾಡು ಗುಡಿಸಲನ್ನು ತುಂಬಿದೆ. ಹಾಡುತ್ತಿರುವುದು " ವೈಷ್ಣ ವ ಜನತೇ' 
ಹಾಡು ಮುಗಿಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಹಾರ ಐವತ್ತರ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬ ಛು ES 
ರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳುಟ್ಟಿರುವುದೂ ಖಾದಿ ಸೀರೆ. “ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಟಿ 
ಯಿದೆ. ತಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ಚಪ್ಪಾತಿ. ರೋಟಿದ ತುಂಬ ಹಾಲು. ತೆಂಬಿಗೆ ನ 

ತನ್ನ ಮೆಗನು ಅಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೂಗುತ್ತಾಳೆ :] 


ತಾಯ ವಗ ಮುಗು ಬ ಸ 
ಗಂಡಸಿನ ಧನಿ : ( ಹೊರಗಿನಿಂದ) ಬಂದೆ, ಅಮ್ಮ , ಬಂದೆ. 


[ ಗಳಿಗೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಮುಖ ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ] 
ಬಂದೆ. ಒಂದೇ ನಿಮಿಷ, 


[ ತಾಯಿ ತಟ್ಟಿಯನ್ನು ಮೇಜ ಮೇಲೆ ಇಡುತ್ತ ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ] 


ತಾಯಿ : ನೀನು ಅಲ್ಲೇ ಬಂದು ತಿಮೈ, ತಾಯಿ. 
ಮಗಳು : ಬೇಡಮ್ಮ 

ನನಗೆ ಹಸಿವಿಲ್ಲ. 

ತಂದೆ ಬಂದಾದ ಮೇಲೇ ಅವರ ಜೊತೆ ತಿಂದರಾಯ್ತ್ಕು. 
ತಾಯಿ : ಅವರು ಬರುವುದು ಇನ್ನು ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೊ ಇವೂ 


("ಮಗ ಒಳಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತರ ಪ್ರಾಯ. ಪಾಯಿ- 
ಜಾವದ ಮೇಲೆ ಬನಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. ಹೆಗಲ ಮೇಲಿನ ಜಾಕವಂಡ ಕೈಯನ್ನು 
ಒರೆಸಿಳೊಳ್ಳು ತ್ತ ಮೇಜಿನ ಹತ್ತಿ ರ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಬರುತ ತ್ತ ಮಾಜಾಡುತ್ತಾ ನೆ.] 


೩೬೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮಗ: ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೇ ನೊರೆಹಾಲು, ಜೊತೆಗೆ ಚಪ್ಪಾತಿ, ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ. 
( ಲೊಟ್ಟಿ ಹೊಡೆಯುವನು) 
ಇದ್ದ ರಿರಬೇಕಮ್ಮ ನಿನ್ನ ೦ಥ ತಾಯಿ. 

ತಾಯಿ : “ನೋಡು, ls “ಟ್ಟಿ ಬೆಂದಿದೆ ತಾನೆ. (ಮಗ ಆಗಲೇ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾನೆ) 

ಮಗ : ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕೊಟ್ಟಿ ಕೇಳಬೇಕೇ? 

ತಾಯಿ : ಆರಿದ್ದರದನತ್ತಲಾಣೇ ಇಟ್ಟುಬಿಡು, ಮಗು. 
ರೊಟ್ಟಿ ಆರಿದರಂತು ನಾರು ಕಟ್ಟಿಗೆ ಅನ್ನು. 
ಹಲ್ಲು ಮುರಿದರೂ ಅದು ಬೇರೆ ಸಮೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮಗ : ನೀನು ಮಾಡುವ ಕೊಟ್ಟಿ ನಿನ್ನಂತೆ ಬಲು ಮೃದು 
ದುಡಿದುಡಿದು ನಿನ್ನ ಕೈ ಒರಬಾದರೇನಂತೆ ? 
ನೀನು ತಟ್ಟುವ ರೊಟ್ಟಿ ನಿನ್ನಂತೆ. 
ತುಂಬ ಮೃದು, ಅಮ್ಮ. 

ಮಗಳು : ಸಾಕುಮಾಡೋ ಸಾಕುಮಾಡು. 
ನೀನೊಬ್ಬ ಹೊಗಳುಭಟ್ಟ 

ತಾಯಿ : ಚಳ ಬ ಕೂಡಲೇ ಸತ್ತ ಅಮ ನಿಗೆ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ದಮಾತು. 
ಬೆಳೆದ ಮಗ ಕೊಡುವ ಉಡುಗೊರೆ ತಹ 
ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯ ಕವಿಗೆ ಪಂಚಾಮೃತ. 
ಆದರೂ ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ದಿಟ : 
ಇವನೊಬ್ಬ ಹೊಗಳುಭಟ್ಟಿ. 

ಮಗ: (ಜೇಬಿನಿಂದ ಏನನ್ನೋ ಹೊರತೆಗೆಯುತ್ತ ) 
ಅಮ್ಮ , ನೋಡು ಇದು ಸಿಕ್ಕಿತು 
ನೆಲ ಅಗೆಯುವಾಗ, 

ಮಗಳು : ಮೊಳೆಯಿರದ ಬುಗುರಿ. ಮೊಳೆ ಹೊಡೆದು ಆಡು. 

ತಾಯಿ : ಯಾವ ಮಗು ಎಂದು ಕಳಕೊಂಡೆ ಬುಗುರಿಯೊ ಏನೊ. 
ಸಿಕ್ಕದೇ ಹೋಯಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು ತುಂಬ ಅತ್ತಿರಬೇಕು. 

ಮಗಳು : ಮನೆಯವರು ಬೈದಿದ್ದರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಮಗ : ನಾನು ಆಡಲೆ ಇಲ್ಲ -- 
ಆಡಿದ್ದ ನೆನಪಿಲ್ಲ. 

ತಾಯಿ : ಇಲ್ಲವು. ನೀನಾಡಲಿಲ್ಲ. 

.ಮಗ : ಎಳೆತನದ ಒಂದು ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ: 

ಬುಗುರಿ, ಚಿಣ್ಣಿ ದಾಂಡು, ಪಟಿ, ಗೋಲಿ, ಮರಕೋತಿ -. 

ಒಂದು ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. 


ನಾಟಕ ೩೬೭ 


ದ್ದ ನೇರಿಳೆ, ಮಾವು, ಸೀಬೆ, ನೆಲ್ಲೀಕಾಯಿ. 
ಮೇಷ್ಟ್ರ ಬೆತ್ತದ ಏಟು, ಸ್ನೇಹಿತರ ಜೊತೆ ಜಗಳ್ಳ ಬೈಗುಳ ಹ 
ಒಂದು ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಬಿನೊಂದು ಇಲ್ಲದೇ ಬೆಳೆದ ಧಾಂಡಿಗ ನಾನು. 

ಮಗಳು : ಹುಟ್ಟು ಹುಟ್ಟಿದ ಕ್ಸಣವೆ ಬೆಟ್ಟ ಹೊತ್ತೆವು ನಾವು. 

ಮಗ : ಬೆಟ್ಟ ಹೊತ್ತೇ ಹುಟ್ಟಿದೆವು ನಾವು. 

ಮಗಳು : ಮಿಕ್ಸ್‌ ಹುಡುಗಿಯರಂತೆ ನಾನು ಎಂದೂ ಕೂಡ ಮೆರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಮೈಗೆ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲ ತೊಡಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆಯೂ ಬೀಗಲಿಲ್ಲ. 
ನಾನಾಯ್ತು, ಈ ಒರಟು ಸೀರೆಯಾಯ್ಕು. 
ನಕ್ಕಿ ಕೆಲಸದ ಚವ್ರಲಿಯ ಮೆಟ್ಟಿ ಜರತಾರಿ ಚಿಮ್ಮಲಿಲ್ಲ. 
ಮುಖಕೆ ಮೌಡರ ಬಳಿದು, ಮುಡಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮುಡಿದು 
ಜೊಶೆಯವರ ಕೂಡೆ ಆರತಿ ಹಾಡ ಹಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ, 
ನಾನಾಯ್ತು. ಈ ಬೂದು ಸೀರೆಯಾಯ್ತು. 
ಮೊದಲ ಗೊಂಬೆಯೆ ತಕಲಿ, ಆ ಮೇಲೆ ಈ ಚರಕ 
ಅಣ್ಣ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನ ಕತೆಯು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯ್ತು. 

ತಾಯಿ : ಅಪ್ರ, ಅಮ್ಮ , 
ಏನು ಮಾತಿದು ? ಸಾಕು. 
ಎಲ್ಲರಂಶಲ್ಲಪ್ಪ ನೀವು ಬದುಕಿದ್ದು, ಬದುಕುವುದು. 
ಹುಟ್ಟಿಂದಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗು ಜೈಲುವಾಸ, 
ಈಗ ತಾನೇ ನಮಗೆ ಉಸಿರು ಬಿಡಲವಕಾಶ ? 
ದಾರಿ ಕೊನೆ ಕಂಡಾಗ ಹೀಗೆ ಗೊಣಗುವುದು ಜಾಣರ ರೀತಿಯಲ್ಲ. 
(ಮಗನಿಗೆ) 
ಮಗು, ನಿನಗೇ ಗೊತ್ತು : 
ನಿನಗೆ ಹದಿನಾರು ತುಂಬುವವರೆಗು ನೆಲೆಯಿಲ್ಬದಲೆತವಾಯ್ತು. 
ನಮ್ಮ ಮುವಂಥ ನೆಲವೈ, ನೆಲೆಯೆ ? 

ಮಗ : ನನಗೆ ಹದಿನಾರು ತಂಂಬವವರೆಗು ಊರೂರು ಅಲೆದಾಯ್ತು. 
ಆಮೇಲೆ ಜೈಲು ಕ ಹಕ್ಕಿಯ ರೆಕ್ರೈ ಸುಬ್ಬು ಕಂಬಿಯರಮನೆವಾಸ 
ಒಳ್ಳೆಯದೆ ಆಯಿತೆನ್ನು. 

"ಮಗಳು : ಒಳ್ಳೆಯದೆ ಗ 
ಹೇಗಣ್ಣ ಕ 

ಮಗ: (ನಗುತ್ತ) ಗಿಡ ನೆಡುವದನ್ನು ಕಲಿತೆ. 


ಸಿ೬೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಗಿಡದ ಹಾತಿಗೆ ನೀರು ಹಾಕುವುದು ಬಂತು. 
ಈಗ ಬೇರೇ ಏನು ಸಾಧ್ಯವಿರದಿದ್ದರೂ ತೋಟಿಗಾರನ ಕೆಲಸ ಖಾತರಿಯೊ. 
ತಾಯಿ : ಗಿಡ ನೆಡುವದನ್ನು ಘಲಿತೆ. 
ಗಿಡದ ಪಾತಿಗೆ ನೀರು ಹಾಕುವುದು ಬಂತು, 
ಗಿಡ ಹಣ್ಣು ಕೊಡುವವರೆಗೂ ಕಾಯುವುದು ಮಾತ್ರ ಕಲಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಪಾತಿಗೆ ನೀರು ಸುರಿದೆ. ಅಲ್ಲವೆ, ಮಗು? 
ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಆಗ ಸುರಿದದ್ದು ನೀರಲ್ಲ, ಮೈಯ ರಕ್ತ. 
ಎಂದೆ ನೂರಾರು ಶೋಟದ ತುಂಬ ನಗುವ ಹೂ, ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಹಣ್ಣು 
ಹಕ್ಕಿ ಹಾಡು. 
ಸಗ ತೆ ತಂದೆಯೊಬ್ಬರೆ ಏನು ದುಡಿದಿದ್ದು 2 
ನಾನು ಮಾಡಿದ ತ್ಯಾಗ ಯಾರ ಗಮನಕ್ಕು ಬರುವುದೆ ಇಲ್ಲ. 
ಮಗಳು : ನಾನು ಮಾಡಿದ ಸೇವೆ ಕವಿಗೆ ವಸ್ತು. 
ಅಂಥ ಕವಿ ಇಲ್ಲವೇನೋ. 
ತಾಯಿ : ನೀವು ಮಾಡಿದ್ದು ದಿಟಿ. 
ಪಡೆದು ಬಂದಿರಬೇಕು -- ನಾನು ನಿಮ್ಮಂಧ ಮಕ್ಕಳೆ ತಾಯಿಯಾದೆ. 
ಮಗ : ಎಷ್ಟು ಎಷ್ಟೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಿ 
ತಾಯಿ : ಯಾರಿಗಾಗಿ ? 
ಮಗ : ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ. 
ತಾಯಿ : ನಾನೆಷ್ಟು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟೀ ಹೇಳು ತಂದೆಗಾಗಿ! 
ತಂದೆ ತಾನೇ ಎಷ್ಟು ಎಷ್ಟೊಂದು ಮಾಡಿದರು ನಾಡಿಗಾಗಿ ! 
ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಬಂತು ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಿಡುಗಡೆ. 
ಮಗ: ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂತು ಬಿಡುಗಡೆ, ಅಮ್ಮ 
ನಮಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ....... 
ಮಗಳು : ಅರೆಹೊಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ಬರಲಿಲ್ಲ ಬಿಡುಗಡೆ 
ವನವಾಸದಿಂದ ಬರಲಿಲ್ಲ ಬಿಡುಗಡೆ. 
ಒರಟು ಪತ್ತಲದಿಂದ ನನಗಿಲ್ಲ ಬಿಡುಗಡೆ. 
ಮಗ: ನಾನು ತಂದೆಯ ಹಾಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ದುಡಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆ. 
ತಾಯಿ : ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನೆ ಕೇಳು. 
ಮಗ: ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತು ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ತಂದೆ ಮಳ್ಕಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವೆಂಥಾದ್ದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತು 
ತಾಯಿ : ನಿಮಗವರು ತಂದೆ. 


ನಾಟಿಕ ೩೬೯ 


ನೀವವರ ಮಕ್ಕಳು. 
ಮಗ : ಅವರು ಎಂದಾದರೂ ನನ್ನನೆತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದುಂಟಿ 9 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಮುದ್ದಾಡಿದರೆ, ಅಮ್ಮ? 
ಕೂಸುಮರಿ ಮಾಡಿದರೆ ? 
ಸಿಬ್ಬಾದರೇ ? ಏಟು ಕೊಟ್ಟರೆ ಹೇಳು. 
ತಾಯಿ : ಎಲ್ಲ ಗಂಡಸರಂತೆ ಅವರಲ್ಲ. 
ಮಗ : ಎಲ್ಲರಂತಲ್ಲ -- ಅದೆ ಕೊರಗು. 
ಅವರು ಮಕ್ಕ್‌ಳ ತಂದೆಯಲ್ಲ. 
ತಾಯಿ: ಸಾಕು, ಮಗು, ಮಾತು ಹದ ಖೂರಿತು. 
ಒಪ್ಪು, ಬಿಡು, ಅವರು ದೇವರು. ಅವರು ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲ. 
ಮಗ: ಇರಬಹುದು. 
ದೇವರಲ್ಲನೆ ಅಲ್ಲ ಅನ್ನಲಾರೆ. 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರಾ ದಿಬಿವೊ : 
ಎಂದು ಎಂದೂ ಕೂಡ ಮನೆಗೆ ಬಂದದ್ದೆ ಮಗುವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ, 
ಮುದ್ದಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ತಾಯಿ : ನೀನು ಅಷ್ಟೇ. ಮುತ್ತು ಬೇಡಲಿಲ್ಲ. 
ಮಗಳು : ನಕ್ಕಾರು ಯಾರಾದರೂ. 
ಮಗು ಮುತ್ತು ಬೇಡಬೇಕೇ? 
ಮಗ : ತಂದೆ ನನಗೆಂದು ತಂದೆಯ ಪ್ರೀತಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಗುರುವಾದರೇ ಹೊರತು ತಂದೆಯಲ್ಲ. 
ಮುಂದಾಳುವಾದರು -- ಗೆಳೆಯನಲ್ಲ. 
ತಾಯಿ : ಅವರಿಗಿದ್ದುದೊಂದೇ ನಸು : ಬಿಡುಗಡೆ. 
ನುಡಿದುದೊಂದೇ ಒಂದು ಮಂತ್ರ : ಬಿಡುಗಡೆ. 
ಯಹಿಗೆ ಕೆ, ಹಿಡಿದವಳ ಚಿಂತೆಯೆ ? 
ಅವನು ಮಕ್ಕಳನೆತ್ತಿ ಮುದ್ದಾಡಲಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ಕೊರಗುವುದು ಸರಿಯೇ ? 
ಮಗಳು : ಅವರ ಹಾಲಿಗೆ ನೀನು ಮಡದಿಯಲ್ಲ. 
ತಾಯಿ : ನೀನು ಹುಟ್ಟುವವರೆಗು ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿ. 
ಆಮೇಲೆ ಜೊತೆಯ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹಿಯಾದೆ. 
ಮಗಳು : ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದೆ. 
ಹೂಸ ಹೀಗೆ. 
ತಾಯಿ : ನೀನು ಹುಟ್ಟು ವವರಗೆ ಗಂಡ-ಹೆಂಡಿಳೆ ಬಾಳು., 
ೀ ಹರೆ a ಬಾಳಿಗೆ ಬಂತು ಹೊಸತೊಂದು. ನಕ್ರತ್ರ 
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೩೭೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನರನರದ ಮೂಲೆಯನ್ನೂ ಹುಡುಕ ಕಾಡಿದ ಬಯಕೆ. 
ಬಾಳಕತೆ ಬದಲಾಯಿತು. 
ಮಗಳು : ಅಂಧಾದ್ದು ಏನಾಯ್ತು ? 
ತಾಯಿ : ನೋವು ತಲೆ ತೋರಿದ್ದಕ್ಕು ನೀನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಳು ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತಿರಲಲ್ಲ. 
ಹತ್ತಿರವೆ ಆಸ್ಪತ್ರೆ, ನಾನು ಹೋದೆ. 
ಗೇಟ ಮುಂದೇ ಇತ್ತು ಬೋರ್ಡು : 
ಯೂರೋಪಿಯನ್ನರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವಕಾಶ ಎಂದಿತ್ತು. 
ಆದರೂ ಒಳಗೆ ಹೋದೆ. 
ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಗಂಟಲೊಣಗಿತು, ಅಷ್ಟೆ. 
ಹೊರಗೆ ಬಂದೆ. 
ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವಾಯ್ತು. 
ಮಗ: ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟು, ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಬಾಳು, ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಸಾವೊ ಏನೋ. 
ತಾಯಿ : ಇಂಥ ಪೈಶಾಚಕೃತ್ಯದ ಮೂಲ ನಾಡ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ 
ನಾಡು ಬಿಡುಗಡೆಯಾದರೇ ಇಂಥ ಅನ್ಯಾಯ ಸಾಯುವುದು ಎಂದೆ 


ದುಡಿದರು ತಂದೆ. 
ಅಂದೆ ಕೊನೆ ಎಲ್ಲಕ್ಟು. 


ಮಗ : ತಂದೆ ಮನೆ ಸುಟ್ಟಿರು. 
ಮಗಳು : ಊರು ಬೆಳಕಾಯ್ತಲ್ಲ - ತೃಪ್ತರಾದರು ತಂದೆ. 
ಮಗ : ನಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ ಬಂತು ಬಯಸಿದ್ದ "ಬಡುಗಡೆ. 
ನಮಗಿಲ್ಲ ಬಿಡುಗಡೆ, ನಮಗಿಲ್ಲ ನಿಲುಗಡೆ. 
ತಾಯಿ : ಮಗು, ಯಾಕೆ ಈ ನೋವು? 
ಮಗಳು : ನಾಡಿಗೆಂದೇ ನಾವು ಜೀವ ತೇಯ್ದಾಯ್ತು..- 
ಇನ್ನಾದರೂ ನಾವು ನಿಲ್ಬಬಾರದೆ ಅಮ್ಮ? 
ದಾರಿ ಸವೆದಾಯ್ದ್ತು ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಯ್ತು... 
ಇನ್ನಾದರೂ ನಾವು ಹಾಸಿಗೆಯ ಬಿಚ್ಚೋಣ. 
ಮಗ : ನಿತ್ಯಯಾತ್ರಿಕರಾಗಬೇಕೇ ನಾವು? 
ಯಾವ ನೆಲೆಯೂ ಇರದೆ ಅಲೆಯುವಂತಹ ಬೀದಿ-ನಾಯಿ-ಬಾಳೇ ನಮಗೆ 
ಪರಮಗತಿಯೆ ? 
ತಾಯಿ: ಬಂದದ್ದೆ ಮನೆಯೆಂದು ನಂಜಿ ನಿಲ್ಲುವ ಆಸೆ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇನೋ. 
ಸಾಮಾನ್ಯರೇ ಹೇಳು ನಿಮ್ಮ. ತಂದೆ? 
ಮಗ : ತಂದೆ ದುಡಿದರು ನಾಡ pM 
ಈಗ ನೆನ್ಮುದಿ ಬದುಕು. 


ನಾಟಕ ೩೭೧ 


ಅದು ಅವರ ಹಕ್ಕು. 

ತಾಯಿ : ಹಕ್ಕು ದಿಟ. 
ಅಲ್ಲವೆಂದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಹಕ್ಕಿದ್ದರೇ ಸಾಕೆ? ಹಕ್ಕು ಹೇಳುವ ಜೊತೆಗೆ ಪಡೆಯುವಂತಹ ಹಟವು ಬೇಕು. 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ರೂಷಾಯಿ ಹೂತಿಟ್ಟರೇನು ಫಲ? ಏನು ಬೇಕೋ ಅದನು 

ಕೊಂಡಾಗ ತಾನೆ ಬೆಲೆ ? 

ಅಂಥ ಆಸೆಯೆ ಇಲ್ಲ. 

ಮಗಳು : ನಮಗೆ ಇರಬಹುದಲ್ಲ. 


ಬೀಜ ನೆಟ್ಟಿ ದೆವಲ್ಲ, ನೀರು ಹಾಕಿದೆವಲ್ಪ. ಮರದ ಹಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ ನಮಗಿದೆ 
ಅಧಿಕಾರ. 
ತಾಯಿ : ಯಾರಿಗಮ್ಮ , ನಿನ್ನ ಮಾತು? 
ಮಗ : ನಮ್ಮ ಬಾಳಿನ ಎತ್ತ ತಮ್ಮ ಬಂಡಿಗೆ ಕಟ್ಟ ಎಳೆದರಲ್ಲಾ ತಂದೆ -_ ಅವರಿಗೆ. 
ತಾಯಿ : ಅವರು ಹೇಳುವದಿಷ್ಟೆ -- ನಾನೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ : 
ನನ್ನ ದಾರಿಯು ನನಗೆ. 
ನೀವು ಕೂಡಾ ಜೊತೆಗೆ ಬರಲೆಬೇಕೆಂದೆಂಬ ಬಲವಂತವಿಲ್ಲ. 
ಮಗ : ಸುಲಭವಲ್ಲವೇ ಮಾತು ? 
ಕೈತೊಳೆದುಕೊಳುವಂಥ ಮಾತು ಅತಿ ಸುಲಭ. 
ಮೂವತ್ತು ವರುಷಗಳ ಅಷ್ಟನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು ಹೀಗಂದು ಬಿಡುವುದೇ ? 
ಮಗಳು : ತಂದೆ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ ಜೆವರನು ಸುರಿಸಿ ದುಡಿದೆವಮ್ಮ, ನಾವು. 
ನಮ್ಮ ನೆಮ್ಮದಿ ಚಿಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಈಗವರ ಕರ್ತವ್ಯ. 
ಅದನು ಮರೆಯುವುದು, ಮರೆತಿಂಥ ದುಡುಕು ಮಾತಾಡುವುದು ಸುಲಭ, 
ಆದರೆ ತಪ್ಪು 
ತಾಯಿ : ಸಾಕು, ನಿಲ್ಲಿಸಿ. ಕೇಳಲಾರೆ. 
ನಿಮ್ಮ ಮಾತಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಂದು ಇರದಂಥ ಬಿರುಸಿದೆ, ಜೋರು. 
ಹಕ್ಕು ಕೇಳುವ ಜನದ ಮಾತಿನುಕ್ಕಿದೆ, ಹೊಳಪು. 
ಮಗ: ಬಿಡುಗಡೆಯು ಬಂದರೂ ನಮಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಿಲ್ಲ. 
ಮನೆ ಮನೆಯು ಬೆಳಗಿತು - ನಮಗೆ ಮಾತ್ರ ರಾತ್ರಿ. 
ಅಮ್ಮ , ಹೀಗಾಗಬಹುದೆಂದು ನೀನೇಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? 
ತಾಯಿ : ಕನಸಾಗಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾವ ಗುಡಿ ಕಡೆಗೆ ಈ ದಾರಿ, ಗುಡಿ ಎಷ್ಟು ದೂರ 
ಯಾವುದೊಂದನು ನಾನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಕೇಳುವಾಸೆಯು ಎಂದು ಕಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ದೇವರು ಅವರು 


೩೭೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಅವರ ದೇವರು ಯಾರೊ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಮಗಳು : ಎಂದೆ ನಮಗೀ ಪಾಡು - ನಾಯಿ-ಪಾಡು. 
ಮಗ : ಬಿಸಿಲುಗುದುರೆಯ ಬೆನ್ನ ಹಿಡಿದು ಹೊರಟಂತಾಯ್ತು. 
ಊರು ಕಟು ವದಕ್ಕೆ ವನವಾಸವಾಯ್ತು. 
ಊರು ಕಟ್ಟಿ ದ ಮೇಲು ಕಾಡು ತಪ್ಪಿ ದ್ದ ಲ. 
ಬಂಗಲೆಯ ಜ್‌ ಶ್ಟು ನಿಂತ ದೆವ್ವ ಕ್ರೈ ತೂ ತೋರಿನಿ ದೂರ ಅಟ್ಟ ಬ್ಲಾ ಯ್ತು 
ಬಂಗಲೆಯ ವಾಸ ನಮಗೆ ಅಲ 
ಶೆಂಗು-ಗರಿ ಜೋಪಡಿಯ ಜಾಡರ ಬದುಕು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
ಮಗಳು: ದೇವರೇ ಬಂದು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು «ವರ ಬೇಡು' ಅಂದರೂ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಬೇಡ. 
ಬಂದ ದೇವರು ಬೇಡ, ಅವನ ವರವೂ ಬೇಡ. 
ಅದು ಹೋಗಲಮ್ಮ 
ಈಗ ದೇವರು ಯಾರು, ಯಾವ ದೇವರ ಹಿಂದೆ ಇಂಥ ಸರೆದಾಟ 
ಪೂ ಉರುಳು ಸೇವೆ? 
ಮಗ: ಒಂದು ನಿಲ್ದಾಣದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಉರುಳುತ್ತಲಿರುವುದೇ ಇಂಥ ರೈಲಿನ 
ಧರ್ಮನೇನೋ. 
ಅಮ್ಮ, ನಮಗಿದೆ ಪ್ರ ಶ್ನೆ ಕೇಳುವ ಹಕ್ಕು. 
ಲ್ಸ ಎದ್ದವನೆ ಮ ತೋಳ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಗಿಡದ ಹಾತಿಗೆ ನೀರು 
ಹಾಕುವವನೇ ನಾನು. 
ಯಾವ ಗಿಡ ಇದು? ಮುಂದೆ ಅರಳುವುದು ಮಲ್ಲಿಗೆಯೋ ಅಧವಾ ಮುಳ್ಳೊ - 
ನಮಗಿದೆ ಪ ಪ್ರ ತೈ ಕೇಳುವ ಹಕ್ಕು. 
ತಾಯಿ : ನಿಮಗಿದೆ, 1 ಹಕು. 
ನನಗಿಲ್ಲ, ಕಂಡೆಯಾ ? 
ಮದುವೆಯಾಗುವ ವರೆಗು ಹೆಣ್ಣುಮಗಳಿಗೆ ತಂದೆ ಮನೆ ದೇವರೇ ಅವಳ 
ದೇವರು ಕೂಡ. 
ಮದುವೆಯಾಯ್ತೆನ್ನು ಎ ಗಂಡನೇ ಅವಳ ದೇವರು ಮುಂದೆ. 
ನನಗಿನರೆ ದೇವರು. 
ಅವರ ದಾರಿಯು ನನಗೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ದೇವರ ದಾರಿ. 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವ ಹಕ್ಕು ನಿಮಗಿದೆ, ನನಗಿಲ್ಲ. 
ಮಗಳು : ಊರು ಕೂಗುತ್ತಿದೆ : 
ಮದುವೆ, ಮನೆ, ನಗುವ ಮಕ ಕ್ಸ ನವಿಲು ಗರಿ ಕೇಕೆ ; 
ನೆರೆಹೊರೆ, ಸಂಜೆ ಜಗುಲಿಯ ಚಿಚಷ ಆರತಿ, ಅಕ ತೆ 
ಅಮ್ಮ » ನನಗಿನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ನಾಟಕ ೩೭೩ 


ಮಗ: ಕೋಳಿ "ಕೋ ಕೋ' ಎನುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಎದ್ದು ಗದ್ದೆಯ ಕಡೆಗೆ ದುಡಿದೆವಮ್ಮ. 


ಸೂರ್ಯ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದಾಗಲೂ ರೊಟ್ಟಿ ತಿನ್ನಲೆ ಇಲ್ಲ. 

ಹತ್ತಿರದ ಹಳ್ಳ ಗುಳುಗುಳು ನಕ್ಕು ಕೂಗಿ ಕರೆದರು ನಾವು ಕೆಲಸ ಬಿಟ್ಟೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಬಿತ್ತನೆಗೆ ಅಗೆದಂಧ ಮಣ್ಣು-ಕಾಲುವೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿದಿದ್ದು ನೀರಲ್ಲ, ಬೆವರು, ಅಮ್ಮ 
ಸಂಜೆಯಾಯಿತು, ಅದೋ 

ದೂಳು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಬಂಗಾರವಾಗಿದೆ ನೋಡು 

ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ಹೊತ್ತು 

ಸಂಜೆ ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹಾಯಾಗಿ ಬೀಡಿ ಸೇದುವ ಹೊತ್ತು ... 
ಅಮ್ಮ , ನನಗಿನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಮಗಳು : ನಾವು ತಂದೆಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದಿದ್ದು ಬಗಾರ ಎಎ ನಮ್ಮ ಯೌವನವಮ್ಮ. 


ನಮಗಾಗಿ ತಂದೆ ಮುವುನು ಕೊಡಲಿ. 


ತಾಯಿ : ಕವಲು-ದಾರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿದೇ ವೆ. 


ಮಗ : 


ನಿಮ್ಮ ದೇವರು ನಿಮಗೆ, ಅವರ ದೇವರು ನನಗೆ. 
ಪೂಜೆಯಿಲ್ಲದ ಬಾಳು ಒಂದು ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಒಂದೊಂದು ಬಾಳಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ದೇವರು. 
ಒಳ್ಳಿ ತಾಗಲಿ ನಿಮಗೆ ಹೋಗಿ ಬನ್ನಿ. 
ಹೋಗಿ ಬಾ ಅಂದೆಯಾ ? ಅನ್ನುವುದು ಸುಲಭ. 
ಹೊರಟಿ, ಇದೊ, ಅನ್ನುವುದು, ಹಾಸಿಗೆಯ ಕಟ್ಟುವುದು, ಚಪ್ಪಲಿಯ 
ಮೆಟ್ಟುವುದು ಸುಲಭ. 
ಹೊರಟಿನಲ್ಲಾ ನಾನು ಹೋಗುವುದು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗುತ್ತ ರ ಸಿಗದೆ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಾದಾಗ ಕಾಲು ಮರ. 
ಮೂವತ್ತು ವರುಷಗಳ ನೆನಪು ಜಿನ್ನಿಗೆ ಬೆಟ್ಟ 
ಕಳಿ ಕೈ ಕೊಡವಿಕೊಳ್ಳಲೆ, ಹೇಳು. 
ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನೆಂದು ನೀನು ತಟ್ಟಿದ ರೊಟ್ಟಿ, ಕೊಟ್ಟಿ ನೊರೆಹಾಲ್ಕು 
ಸಕ್ಕರೆ, ಜೇನು 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ನಾನು ಹೋಗಲಮ್ಮ? 
ತಂದೆ ಮಗ್ಗುಲಿನಲ್ಲೆ ಕುಳಿತು ಮಂದಾಸನಕೆ ಎಸೆದ ಶುಂಕುಮ, ನುಡಿದ 
ಮಂತ್ರ, ಹಾಕಿದ ಹೂವು -- 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ನಾನು ಹೋಗಲಮ್ಮ? 
ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡು ಅಥವ ಬಯ್ಯಿ --- 
ರೇಗಿ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಅಥವಾ, ತಂದೆ ಮಂದಾಸನಕೆ ಕರೆತಂದ ದೇವರ ಹೆಸರು ಹೇಳು 


೩೭೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಇಂಧ ದೇವರ ಪೂಜೆ ನಮಗಲ್ಲವೆಂದಾದರೂ ಕೂಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಜಗಳವಾಡಿದ ನೆಮ್ಮದಿಯು ಇಲ್ಲ -- 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ನಾನು ಹೋಗಲಮ್ಮ? 
ತಾಯಿ : ದೇವರುತಹ ತಂದೆ. ಜಗಳವೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಮಗಳು : ದೇವರಂತಹ ತಂದೆ ಎ ನೆಮ್ಮದಿಯು ಇಲ್ಲ. 
ಮಗ : ಅಮ್ಮ, ತಂದೆಗೆ ಹೇಳು : ಅಲೆದಾಟ ಸಾಕು. 
ಬಿಡುಗಡೆಯು ಬಂತು, ದಿಟ. ನಮ್ಮ ಮನೆ ನಮ್ಮದಾಯತ್ತು 
ಎಳೆ ಮಗುವಿನಂಥ ಬಿಡುಗಡೆ, ಅಮ್ಮ 
ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಸಾಕುವ ಬುದ್ದಿ ನಮಗೆ ಬೇಕು. 
ಇಂದು ನಾಡಿಗೆ ಬೇಕು ತಂದೆಯಂತಹ ಮಂದಿ ಎ. ಅದನು ಹೇಳು. 
ತಾಯಿ : ಒಂದು ಸಲವೂ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಏನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ದಾರಿ ತೋರುವ ಕೈಯ ಪಂಜಾದುದಿಲ್ಲ. 
ಮಗಳು : ಎಂದೆ ಮಾತಿಗೆ ಬೆಲೆ. 
ಅಪರೂಪ ಬಂಗಾರ. ಆದ ರಿಂದಲೆ ಜಿಲೆ. 
ತಾಯಿ : ಹೇಳಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 
ಕಿತ್ತಳೆಯ ಗಿಡ ಮಾವು ಕೊಡಬಹುದೇನು ? 
ಆದರೂ ಹೇಳಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 
ಮಗ : ಅಮ್ಮ, ತಂದೆಗೆ ಹೇಳು : ಇದು ಕೂಡ ನಾಡಸೇವೆ. 
ನೆಲ ಕೊಟ್ಟುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೆಲದ ಮೇಲೆಸೆದು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿರೇ ಸೇವೆ ಆಗದು, 
ಹೇಳು. 
ತಾಯಿ : ತೊದಲುಗಾಲಿನ ಜೂಸು ತಾತನಿಗೆ ನಡೆಯುವುದು ಕಲಿಸುವಂತೆ ... 
ಇರಲಿ ಮಗು, ನೋಡೋಣ. 


[ ದೇಶದ ಪ್ರಧಾನ ಮಂತ್ರಿಯು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು 
ವರುಷ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ, ಆಡಂಬರವಿಲ್ಲದ ಉಡುಪು. ] 
ಮಂತ್ರಿ : ಒಳಗೆ ಬರಲೇ ? 
ತಾಯಿ : ಬನ್ನಿ, ಅಪ್ಪ, ಬನ್ನಿ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಸೌಖ್ಯವೇ ? 
ಮಂತ್ರಿ : ನಿಮ್ಮ ದಯ ಎಲ್ಲ ನೆಮ್ಮದಿಯಮ್ಮ. 
ನಾಯಕರು ಇರುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ *--. 
ತಾಯಿ : ಬೆಳಗಾಗ ಹೋದವರು ಬಂದೆ ಇಲ್ಲ. 
ಬಿಕೆ? ಏನಾದರೂ ತುರ್ತು ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ಬಂದಿರೇನು? 


ನಾಟಕ ೩೭೫ 
ಮಂತ್ರಿ: ಅಂಥಾದ್ದು ಏನಿಲ್ಲ. 
ರಾಜಧಾನಿಯ ಬಿಟ್ಟು ನಾಯಕರು ಬಂದಂದಿನಿಂದ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನೋಡುವಾನೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಸಣ್ಣ ಕೆಲಸವು ಸೇರಿ ... 
ತಾಯಿ: ಮಗು, ತಂದೆಗೆ ಹೇಳು, 
ಹೋಗು. 
ಮಂತ್ರಿ: ಏನು ಬೇಡ. ಇನ್ನೇನು, ಅವರೇ ಬಂದಾರು, ತಾಯಿ. 
ಸಾನು ಬಕುವಾಗಿರಡತ ಸುದ್ದಿ ತಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಎರಡರಲ್ಲೊಂದು ಕೂಡಾ ನಾಯಕರ ಎದೆಗೆ ತಂವು ತರುವಂಧದಲ್ಲ. 
ತಾಯಿ : ಏನಪ್ಪ ? ಏನಾಗಿ ಹೋಯ್ತು? 
ಮಂತ್ರಿ : ನಿಮಗೆ ಆತಂಕ ಕೊಡುವಂತಿತ್ತೆ ಮಾತು? 
ಕ್ರಮಿಸಿ, ತಾಯಿ. 
ಒಂದಂತು ಶುಭದ ಮಾತೇ --- 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಶುಭ. ಅವರಿಗೆ ಹೇಗೋ .... 
ತಾಯಿ : ಹೇಳಿಬಿಡಿ 
ನಾಡಿಗೊಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. 
ಇವರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಲೇಬೇಕು ಮಾತು. 
ಮಂತ್ರಿ : ಜನದ ಕನಸಿಗೆ ನಾನು ನಾಲಗೆ, ತಾಯಿ. 
ನಾಯಕರು ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಸ್ಪ ರಾಗಿ ನಾಳಿನ ಕತೆಯ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಜನದ ಆಸೆ, 
ಮಗ : ಎಂಥ ಸೌಭಾಗ್ಯವಮ್ಮ ! 
ಮಂತ್ರಿ : ಲೋಕಸಭೆಯ ತುಂಬ ನಾವೇ ನಮ್ಮ ಪಾರ್ಟಿ ಜನವೆ. 
ನಾಯಕರ ಹೆಸರು ಸೂಚಿಸಿ ಕೂತರಾಯಿತು ತಾಯಿ - ಬೇಡವೆನ್ನುವ 
; ಜನವೆ ಇಲ್ಲ. 
ಮಗ : ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿದರೆ? 
ಮಂತ್ರಿ : ಅಂಥ ಸಂಭವನಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ಪಾರ್ಟಿಯ ಜನಕ್ಕಿವರು ನಾಯಕರಲ್ಲ 
ಇಡಿ ನಾಡಿಗೇ ಇವರು ತಂದೆಸಮಾನ. 
ಇವರು ಒಪ್ಪಿದರಾಯ್ತು, ಸ್ಪರ್ಧೆ ಮಾತೇ ಬರದು, 
ತಂದೆ ಎದುರಿಗೆ ಯಾರು ನಿಲ್ಲಬಹುದು ? 
ಮಗಳು : ಏಕಮ್ಮ? ಸುಮ್ಮನಾದೆ ೪ 
ಮನೆಗು, ನಾಡಿಗು ಬಂತು ಭಾಗ್ಯ- 
ಬಿಕಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನಾದೆ ? 


೩೭೬ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ತಾಯಿ : ನೆನಗೆ ಗೊತ್ತಮ್ಮ ಅವರ ಸ್ವಭಾವ ಮಾ 


ಮಂತ್ರಿ : 


ಎಂದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆ. 
ನನಗು ಅದೆ ಚಿಂತೆ. 
ನನಂದುಬಿಡುವರೋ? 


ಮಗಳು : ನೀವೇನು ಬಂದು ಪಾಪದ ದಾರಿ ಕಡೆಗೆ ಕೈ ಮಾಡುತಿದ್ದೀರ ? 


ಮಗ : 


ಮಂ 


ತ್ರಿ: ತಾಯಿ, ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ನೀವು ಅವರಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿ ಅಥವಾ ಸೂಚಿಸಿ 


ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. 
ಇದುವಕೆಗು ತುಳಿದಿದ್ದು ಜನದ ಸೇವೆಯ ದಾರಿ 
ನೀವೀಗ ಬಂದು ಬಾ ಅನ್ನು ವುದು ಜನದ ಸೇವೆಗೆ ತಾನೆ? 
ನಾಡು "ಕಾಪಾಡು ಬಾ? ಜಾ ಟೆ ಕಡೆ ಹೋಗುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 
ತಂದೆಯನ್ನಿ ಮರು ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಕರೆಯಂತ್ರಿ 
ಸವನ] ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹನಿರು ಕೂ ಸಟ, ಬ್ಯಾಂಡು ಬಾರಿಸಿ 
ತೆರೆದ ಕಾರಲ್ಲಿ ಮರವಣಿಗೆ ಮಾಡುವಾಸೆಯು ಇಲ್ಲ. 
ಬಾ, ಬೆವರು ಸುರಿಸು ಬಾ -- ಹೊಲದಲ್ಲಿ, ಘ್ಯಾಕ್ಸೈರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಜೊತೆಗೂ ನೀನು ಸಾಯಿ ಬಾ ಎಂದು ಕರೆಯಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳು : 
ಪೂಜೆಗೂ ನೂರು ನೂರಾರು ವಿಧವುಂಟು. 
ತನ್ನ ಜೊತೆಗೇ ಮಿಕ್ಶವರ ಉದ್ದಾರ ಮಾಡುವುದು ಸಾತ್ವಿಕನ ರೀತಿ ಅಮ್ಮ. 


ಅವರನ್ನೊ ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಿ. 

ನಿಮ್ಮ ಮಲ್ಯ ನಾನು ಭಾರ ಹಾಕಿದ್ದೇನೆ. 

ಅವರೆ ಜೊತೆಗಿಂಥ ಮಾತನ್ನು ಎತ್ತುವ ಕೆಲಸ ನಿಮಗೆ ಸುಲಭ. 
ನಿಮ್ಮ ಮಗ ಹೇಳಿದ್ದು ತುಂಬ ತೂಕದ ಮಾತು. 

ಸೇವೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೂ ನೂರು ವಿಧ ಎಂದರು. 

ತುಂಬ ಒಳ್ಳೇ ಮಾತು. 

ಸೇವೆಗೆಂದೇ ನಾಯಕರು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು. 

ಅವರು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಮಾಡುವುದೊಂದೆ, ಜನದ ಸೇವೆ. 

ಅಲ್ಲೆ ಮಾಡಲಿ ಅಂಥ ಜೀವ ತೇಯುವ ಕೆಲಸ - ನಾವು ಹೇಳುವಡಷ್ಟೆ. 
ಸಂಜೆ ಬಹಿರಂಗ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾಯಕರ ಮಾತಿದೆ. 

ಅದು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವರನ್ನು' ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. 
ನೀವು ಎತ್ತಿದ ಮಾತು ನಾನು ಬೆಳಸುತ್ತೇನೆ. 

ನೋಡೋಣವಂತೆ .. 

ಈಗ ಬರಲೆ ? 


ನಾಟಿಕ ೩೭೭ 
ಮಗಳು : ಎರಡನೆಯ ಸುದ್ದಿಯೇನು 9 
ಮಂತ್ರಿ : ನೆನಪಿತ್ತು. 
ಹೇಳುವುದೆ ಬೇಡವೆಂದೇ ಹೊರಟು ನಿಂತಿದ್ದೆ. 
ತಾಯಿ : ಬಿನವ್ರ ಅಂತಹದು ? 
ಮಂತ್ರಿ : ಇನ್ನೇನು, ತಾಯಿ, ಕೊಲೆಯ ಸುದ್ದಿ. 


ದೇವ ದೇವರ ಹೆಸರು ತುಟಿ ಮೇಲ ಹಾಡು ಹಗಲಲ್ಲೆ ಕಗ್ಗೊಲೆ. 
ನೆನ್ನೆ ಸುರುವಾದದ್ದು ಇನ್ನು ನಡೆದಿದೆಯಂತೆ. 


ಕಡಿಮೆಯೆಂದರೆ ನೂರು kr 
ತಾಯಿ : ಕಡಿಮೆಯಂದರೆ ನೂರು ಮನೆಯ ಜನ ಅತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ. 
ಹೂವು ಗಿಡದಲ್ಲೆ ಲ ಮುಳ್ಳು ನೆಟ್ಟಿ ದಾ ರೆ 
ಮಕ್ಕಳೆಳೆ ನಗು” ಸತ್ತು ನೂರು ಜಟ ಕಾಳಿಯ ವತಾರವೆತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ. 


ಮಂತ್ರಿ : ನಾಯಕರು ದೊರೆಯಾಗಿ ಇಂಥ ದಾಯಾದಿ-ಕೊಲೆ ನಿಲಬಹುದೇನೋ. 
ನಮಗಿರುವ ಒಂದೆ ನೆಚ್ಚಿಕೆ ಅದು. 


ಒಂದೆ ತಾಯಿಯ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಬೆಳಗಿ ಮನೆ ಮತ್ತೆ ಮನೆಯಾಗ- 


ಬಹುದು 
ತಾಯಿ : ಆತೆಂಕವಿರದೆ ಮಕ್ಕ್‌ಳು ಬಂದು ಬೀದಿಯಲ್ಲೇ ಗೋಲಿ ಆಡಬಹುದು. 


ಮಳೆ ಬಂದು ನಿಂತಾಗ ಬೀದಿ ಬಚ್ಚ ಲ ಹುಚು “ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಗದದ 


ಜ್‌ ಚ ಜಾಡು ಹಿ 
ಮಗ : ಅಮ್ಮ, ತಂದೆಗೆ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಸಬೇಡ 


ಹೊರಟಿ ಬಿಟ್ಟಾರು ಗಂಬೆ ಮೂಟಿಯ ಕಟ್ಟಿ. 

ತಾಯಿ : ಕೆಟ್ಟ ಸುದ್ದಿಯ ಗುಟ್ಟು ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟ, ಮಗು. 
ಇಲಿ ಸತ್ತ ವಾಸನೆಯು ಗುಟ್ಟಾ ಗಬಹುದೇ 9 

ಮಂತ್ರಿ : ಆದರೂ ಈ ಹೊತ್ತು ತಿಳಿಯುವುದು ಬೇಡ. 
ನಾಳೆ ನೋಡೋಣ. 
ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿತೊ ಹಾಗೆ ಗಲಭೆ ಅಡಗಿದರೆ ಸರಿ .... 
ಅಡಗದಿದ್ದರೆ ಇದ್ದೆ ಇದೆ ನಾಯಕರ ಕಾಲು ಹಿಡಿಯುವ ಕೆಲಸ. 
ನಾನೀಗ ಹೋಗಲೇ ? 


[ ನಮಸ್ಕಾರ, ಪ್ರತಿ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಮಂತ್ರಿ ಹೋದಾಗ ಮಗನೂ ಎದ್ದು ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಜ್ಜ ಎಲ್ಲೊ ( ಅಡಗಿದ್ಯಾಗ ಮಗ ಕೊಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ] 


ಮಗ : ಅಮ್ಮ , ತಂದೆ: 


[ ತಾಯಿ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಒರಗಿಕೊಂಡು ಹೊರ ನೋಡಿದಾಗ ತನಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತಾಳೆ, ] 


ತಾಯಿ : ತಲೆಗೆ ಚೌಕವು ಇಲ್ಲ. ಬಿಸಿಲಲ್ಲೆ ಬಂದರಲ್ಲ ! 


೩೭೮ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಕ 
ದೃಶ್ಯ ೨ 


[ಅದೇ ಗುಡಿಸಿಲು. ಆ ದಿನದ ಮದ್ಯಾಹ್ನ. ತಂದೆ ಮತ್ತು ತಾಯಿ ಅಂದರೆ ನಾಯಕರು 
ಅವರ ಹೆಂಡತಿಯು ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ತೆರೆ ಎದ್ದಾಗ ಆಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ] 


ತಾಯಿ (ಹೆಂಡತಿ) : ತುಂಬ ಮಾತಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ. 
ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆನೇನೊ. 
ತಂದೆ (ನಾಯಕರು) : ನನ್ನ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೆ ನಾಡಿನೊಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೆ ಆಡಿದ ಮಾತು. 
ಆಡಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. 
ಉದೆ ನಶ ತಪ ರಲ್ಲ. ಮಾತು ಸರಿಯೋ ತಪ್ಪೊ ಉದೆ ನಶ ಒಳ್ಳೆ ಯದು, 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಕಡುಕಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೆ ಸ ಗಮನಾರ್ಹ. 
SE ಹಿಡಿದು ತಳವ ಶೋಧಿಸಿ, ಹಿಂದು ಮುಂದನು ಎಣಿಸಿ, 
ಗುಣಿಸಿ ಭಾಗಿಸಿ ನೋಡಿ ಆಮೇಲೆ ಇತ್ಯ ರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕು. 
ನಾಡ ಮಂದಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಗಳಿಸಿಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮೋಕ್ಷ ದ ಸಿದಿ ಎ 
ಚ ನಿನ್ನ ವಾದ. 
ಜಾನಿ ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಯಕ್ಸೇತ್ರ. 
ಆಳು-ಜನದೊಡನೆ ನಾನೊಬ್ಬನಾಗಿದ್ದು ಜನದ ಸರ್ಮೋದಯಕೆ 
ದುಡಿಯುವುದು ಆತ್ಮಕಲ್ಯಾಣದ ಮಾರ್ಗ -. 
ಇದು ನಿನ್ನ ವಾದ. 
ಹೌದು ತಾನೇ? 
ಹೆಂಡತಿ : ಹೌದು. 
ನಾಯಕ : ಗಂಡನಿಗೆ ಅರಮನೆಯ ವಾಸ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವ ಹೆಣ್ಣ ಹಂಬಲವಲ್ಲ. 
ನಿನಗಂಥ ಹಂಬಲವಿಲ್ಲ - ನನಗೆ ಹೊತ್ತು. 
ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಅರಸು- ಬಾಳನ್ನು ಬಯಸುವ ಸಾ ರ್ಥ ನಿನದಲ್ಲ -.. 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ಇನ್ನು ಮಕ್ಟಳಿಗೆಂದೆ ಈ ಸೂಚನೆ? 
ಹಾಗಿದ್ದರದನು ಹಾಗೇ ಹೇಳಿಬಿಡುತಿದ್ದೆ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದಲೆ ಮಾತು ತೂಕ. ನೋಡೋಣ. 
ಹೆಂಡತಿ : ನನ್ನ ಹಾಗೆ ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿ ಯು ಅಂದ: 
ನಾಡ ನೆಮ್ಮ ದಿಗಾಗಿ ನೀವು ಅರಮನೆ ದಾರಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕು. 
ನಾಯಕ : ನಾಡ ಹಿತವನ್ನು ಆತನ ಹಾಗೆ ಬಯಸುವಂತಹ ಜನರು ವಿರಳ, 
ನಾಡ ಹಿತ ತಸ — ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಹಿತ. 


ನಾಟಕ ೩೭೯ 


ಆತನಂತಹ ಮಂದಿ ಇರುವುದೇ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಪುಣ್ಯ. 
ಅಂಥವನು ಹೀಗಂದ ಅಂದಮೇಲಿದು ವಿಚಾರಯೋಗ್ಯ. 
ನೋಡೋಣ. 


[ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ವಯಸ್ಸಾದವನೊಬ್ಬ ಬರುತ್ತಾನೆ ಅವನ ವಯಸ್ಸು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ವಯಸಾ ಗಿದ್ದರೂ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಸು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ ] 


ಮುದುಕ : ಒಳಗೆ ಬರಲೇ, ತಾಯಿ ? 
ಹೊರಗೆ ವಿಪರೀತ ಬಿಸಿಲು. 
ಹೆಂಡತಿ : ಬನ್ನಿ, ವಿಶ್ರಮಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಿ 
ನೀರು ಮಜ್ಜಿಗೆ ಹೊಡೆ ? 
ಮುದುಕ : ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ, ತಾಯಿ. 
ಕೊಟ್ಟಿ ವರಿಗು ತೆಗೆದುಕೊಂಡವರಿಗೂ ಹೊಟ್ಟೆ ತೆಂಹಾಗುವಂಥದದು. 


[ ತಾಯಿ ಎದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ.) 


ನಾನು ಯಾರು, ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿ - 
ಪ್ರವರ ಒಪ್ಪಿಸಲೇನು 2 
ನಾಯಕ : ಅಂಧದೇನೂ ಬೇಡ. 

ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೇ ನಾನು ದಾರಿಹೋಕ. 

ನಿಲ್ಲಲೇಬೇಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತೆ. 

ನಿಂತನೆಂದೇ ನಿಂತ ನೆಲವು ಮನೆಯಾಯಿತು. 

ಮಣ್ಣು -ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ತೆಂಗು-ಗರಿ ಹಾನಿ ಇದು ಮನೆಯಾಯಿತು- 

ನನ್ನ ಮನೆಯಾದರಿಡು ನಿಮ್ಮ ಮನೆ ಕೂಡ -... ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಾರಿಹೋಕಕು 
ತಾನೆ. 


[ ತಾಯಿ ಮಜ್ಜಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಮುದುಕ ಕುಡಿದು ತೃಪ್ತಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವಳು 
ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ] 


ಹೆಂಡತಿ : ಇನ್ನಷ್ಟು ತರಲೇ ? 
ಮುದುಕ : ಬೇಡ, ತಾಯಿ ಸಾಕು. 


[ ತಾಯಿ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಮುದುಕ ಮೌತಾಡುತ್ತಾನೆ. ] 


ನಿಲ್ಲಲೇಬೇಕಾಗಿ ನಿಂತೆನೆಂದೆ. 
ನಿಂತ ಕೆಲಸವು ಮುಗಿದು ಮತ್ತೆ ಹೊರಡುವ ಹೊತ್ತು ಬಂದಿದೆಯೇನು ? 


೩೮೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹೊರಡುವುದು ಎಲ್ಲಿಗೆ? 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತಾನೆ? 
ನಾಯಕ : ರಾಜಧಾನಿಗೆ ನಾನು ಹೊರಡುವುದು ? 
ಮುದುಕ; ಇನ್ನು ಇತ್ಯರ್ಥ ಮಾಡಿಲ ೧ ವೇ ? 
MN, ಕೆರೆಯುತಿದೆ. ಮನೆಯವರ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಅದೆ ತಾನೆ. 
ಯಾವಾಗ ಹೊರಡುವುದು ? 
ಸಂಜೆಗೆ ? ನಾಳೆಯೆ ? 
ನಾಯಕ : ರಾಜಧಾನಿಯ ಕರೆಯು ಬಂದಿದ್ದು ಬೆಳಗಾಗ. 
ಅವಳ ಜೊತೆ ಮಾತನಾಡಿದ್ದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ -.ನೀವು ಬಂದರಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು. 
ಆದರೂ ನಡೆದ ಮಾತೆಲ್ಲ ನಿಮಗಾಗಲೆ ಗೊತ್ತು. 
ನೀವು ಯಾರು ? 
ಮುದುಕ : ಪ್ರವರ ಹೇಳಲೆ ಎಂದೆ. ಅಂಥದೊಂದೂ ಬೇಡ ಅಂದಾಗ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಕೇಳುವ ಹಕ್ಕು ಇದ್ದದ್ದು ಹೋಯ್ತು. 
ನನಗಷ್ಟು ಅಷ್ಟೂ ಗೊತ್ತು. 
ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ ಈರೆ, ಮನೆಯಾಕೆ ಮಾತು 
ಎಲ್ಲ ಎಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತು. 
ಹೇಗೆ ಗೊತಾ ದ್ದು ಆ ಮಾತು ಬೇಡ. ಅನಗತ್ಯ ಕೂಡೆ. 
ದಾರಿಹೋಕರು ನಾವು ನೀವೆ ಹೇಳಿದಿರಿ. 
ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು : ಮೊದಲ ಸಾವಿರ ಮೈಲಿ 'ಹೋಗುವುದು ಅಷ್ಟೇನು 


ಕಷ್ಟ ವಲ್ಲ. 
ಕೊನೆಯ ಮೈ ಲಿಯ ಉದ್ದ ನೂರು ಸಾವಿರ ಮೈ ಲಿ. ಹೌದು ತಾನೇ ಳ್ಳ 


ಮನೆಯ ಗೇರಿನ ತನಕ ಹೋಗುವುದು ಅತಿ ೫೫ 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗುವುದು ಅತಿ ಕಷ್ಟ. ಜೊತೆಗೊ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಮರಣಸಂಕಟಿವಾದರೂ ಒಬ್ಬನೇ ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. 
ಹೆರಿಗೆ ಹೊತ್ತಿನ ತಾಯಿಯಂತೆ. 
ಶಬ್ದಗಳ ಜೊತೆ ಕುಸ್ತಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕು ಕನಿ. 
ನಾಯಕ : ನನಗೆ ಮನೆಯಿಲ್ಲ. 
ಮನೆಯಿಲ ವೆಂಬ ಕೊರಗೂ ಇಲ. 
ಇರುವವರೆಗೂ ಇದ್ದ ಜಾಗವೇ ಗುಡಿಸಿಲು | 
ಬೀದಿಗಿಳಿದಾಗ ಉಳಿಯುವುದು ನೆನಪು. "ಇನ್ನೊಂದು ಮನೆ ಕನಸು. 
ಮುದುಕ : ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನಿಗು ಒಂದು ಮನೆಯುಂಟು. ನಿನಗು ಇದೆ. 
ನಿನ್ನ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಯಾವುದೊ ಮನೆಗೆ ನೀನು ಹೋದರೆ ನಿನಗೆ ನಷ್ಟ. 


ನಾಟಕ ೩.೮೧ 


ನಾಯಕ : ಯಾವ ಮನೆಗೂ ನಾನು ಹೊರಟಿಲ್ಲವಲ್ಲ 9 
ಮುದಕ : ಹಕ್ಕಿಗಿರದಿರಬಹುದು ಗೂಡು ಕಟ್ಟುವ ಚಿಂತೆ. 
ಹಕ್ಕಿ ಸಾಕಿದ ಮಂದಿಗಿರಬಹುದು ಅಂಥ ಆನೆ. 
ಬಂಗಾರದೊಂದು ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಮುದ್ದು ಹಕ್ಕಿಯನಿಟ್ಟು ಅದರ 
ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೂ ತಾವು ನಗುವ ಆಸೆ. 
ನಾಯಕ : ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ನಾನಂಧ 'ಗೀಕಿಯಲ್ಲ ತವ ಗೊತ್ತಿದೆ - ನನಗೆ, ಅವರಿಗು ಕೊಡ. 
ಮುದುಕ : ಅವರಿಗಂತಹ ಚಿಂತೆ ಇಲ್ಲ ವೇನು ? 
ನಾಯಕ : ಇಲ್ಲ, ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ಮುದುಕ : ನೀನಷ್ಟು ಖಾತರಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪು. 
ಅರಮನೆಯ ಮಾತು ಬಂದದ್ದು ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ 
ನಾಯಕ : ಅರಮನೆಯ ಮಾತು ಬಂದದ್ದು ಗೌಣ. 
ಅವಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನಾಡ ಸೇವೆಯ ಮಾತು. 
ಮುದುಕೆ : ನಾಡ ಸೇವೆಯ ಮಾತು, ದಿಟಿ. ಅರಮನೆಗು ಅವಕಾಶವುಂಟು. 
ನಾಯಕ : ಅವಳು ಸುಳ್ಳಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅರಮನೆಯ ಕನಸನ್ನು ನನಗಾಗಿಯಾಗಲಿ ಅವಳಿಗೇ ಆಗಲಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಮುದುಕ : ಅರಮನೆಯ ಕನಸಲ್ಲ. 
ನೀನು ದಣಿದಿದ್ದಿ. ತುಂಬ ದೂರದ ನಡಿಗೆ. ಎಲ್ಲಾದರೂ ಒಂದು ಕಡೆ 
ನೆಲೆನಿಂತು ಹಾಯಾಗಿರಲಿ ಎನುವ ಕನಸು. 
ಅಂಥ ಕನಸಿದ್ದರೂ ಅವಳಿಗದು ಸಹಜ. 
ಅರಮನೆಯ ಕನಸು ಕಂಡಿಲ್ಲವೆಂದೆ — ನಿನಗಾಗಿ ಅಥವಾ 
ಅವಳಿಗಾಗಿಯು ಕೂಡ. 
ಅವಳೊಬ್ಬ ತಾಯಿ. 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಅಂಥ ಕನಸೊಂದು ಬಿದ್ದರು ಕ್ರಮ್ಯ. 
ನಾಯಕ : ಅವಳು ಸುಳ್ಳಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳ ಮಕಳಿಗಾಗಿ ಈ ದಾರಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ತೋರಿದ್ದ ರೂ. ಹಾಗೆ ಅನ್ನು ತಿದ್ದ ಳೆ ಹೊರತು ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ಮಾತಾಡುತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮುದುಕ ; ಅವಳು ಸುಳ್ಳಾಡಲಿಲ್ಲ 
ನಿಜ ಯಾವುದೆಂದು ಗೊತ್ತಿ ದ್ದು ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಬಿರದು ಸುಳ್ಳು. 
ಅವಳು" ಬಚ್ಚಿ ಡಲಿಲ್ಲ. 
ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜವಲ್ಲನೇನೊ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಅವಳು ಆಡಿದ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ - ಅರ್ಧ ಸತ್ಯ. 


ಸಿ೮೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನೆಲದ ಬಸಿರಲ್ಲಿ ಗುಳುಗುಳು ಹರಿದ ನೀರು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಿದ್ದರು ಕೂಡೆ 
ನೀರು ಇರುವುದೆ ಸುಳ್ಳೆ 9 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮನೆ ಕೊಡುವ ಬಯಕೆ ತಾಯೆದೆಯ ಅಂತರ್ಗಂಗೆ. 
ಬಯಕೆ ಆಡಿತು ಮಾತು - ಅವಳಿಗೂ ಗೊತ್ತಾ ಗಲಿಲ್ಲ. 
ನಾಯಕ : ದೂರ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಆ ದಾರಿಯುದ್ದ ಕ್ಕೂ ಎನಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ನಿಂತವಳು ಆಕೆ. 
ಊರುಗೋಲಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದು ಮಕ್ಕಳ ಶ್ರದ್ಧೆ. 
ಕಾಡಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಇ ಹಡಿದು ನಡೆಸಿದ್ದು ಅವರ ಈ ವಿಶ್ವಾ > 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ “ದೇವರಲ್ಲಿ. 
NE ನಾನು ಭಾಗ್ಯ ವಂತ. 
ನಾಯಕ : ಅಂಧ ವಿಶ್ವಾಸ ಕೈಬಿಡಬಹುದೆ ಈಗ? 
ದ್ರೋಹ ಬಗೆದೀತೇನು ? 
ಮುದುಕ : ದೊ ಣ್ರೀಹವೆನುವುದು ತುಂಬ ದೊಡ್ಡ ಮಾತಾಯಿತು. 
ಇದು ದ್ರೋಹವಲ್ಲ. 
ದಾರಿ ಸಮೆಯುತ್ತ ಬಂದಂತೆ ಹಲವರ ಕಾಲು ಸೋಲಬಹುದು. 
ಮೊಣಕಾಲು ನೋವಿಂದ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದವ ಹೋಗುವಾತನಿಗೆ 
ದೊ ಬ್ರೋ ಹಬಗೆದಂತೇನು 9 
ಅಥವ ನಡೆದವನು ನಿಂತಾತನಿಗೆ ದೊ ದೀಹ ನಡದ ? 
ಎರಡು ಬಯಕೆಯು ಸಹಜ -. EE ಹಾಗೆ ನಿಲ್ಲು ವಾಸೆ. 
| ಸಹಜವಾದೆರಡಕ್ಕೆ ನಡುವೆ ಘರ್ಷಣೆ ದ್ರೋಹವಲ. 
ನಾಯಕ : ನನಗೀಗಲೇ ನಿಲ್ಲು ವಾಸೆಯಿಲ್ಲ. 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋದರೂ ನಿಲ್ಲ ಲೆಂದಲ್ಲ ಹೋಗುವುದು. 
ಹೊಸದೊಂದು ವಿಧದ ದುಡಿತಕ್ಕೆ ತಾನೆ ? 
ಅವರಿಗದೆ ಮನೆಯೇನೊ. ನನಗಂತು ಹೋಟಲು. 
ಮುದುಕ : ಕಣ್ಣಿ ಗೂ ಕಾಣದಂತಹ ತೆಳ್ಳ ನೆಯ ಎಳೆಯ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ ಪಂಥ ಜನ 
ಅಂಥದೇ ಒಂದು ಬಲೆ EN, 
ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದಾದ ಮೇಲೂ ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದ ಆನುಭವವಾಗದಷ್ಟು ಮೃದು 
ಬಂಧ. ಜೊತೆಗೆ ಓತ. 
ಅಂಧ ಬಲೆ ಈ ಸೇವೆ ಮಾತು. 
ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ತೊಡಕು ಹೆಣ್ಣಲ್ಲ, ಹೊನ್ನಲ್ಲ, ಅರಮನೆಯ ಖುಷಿಯ 


ಜೀವನವಲ 
ತೊಡಕು ಈ ಸೇವೆಯಾಸೆ. 


ನಾಟಕ ೩೮೩ 


ಜನಸೇವೆ, ತಾಯಿನಾಡಿನ ಸೇವೆ, ಅಂಥ ನೇವೆಗೆ ಬರುವ ಅವಕಾಶ 
ಕಾ ನ ಮುಂದೇ ಬಂದು ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ದ ನೂರು ಚಿತ್ರ ಗಳ ಬಿಚು ಸ ವುವು 
ಎದೆ ಕದಿವ ಚಿತ್ರ ಗಳು. 
ಕಲ ನೆಗೆ A ಹಾಳಾದ ಮಂದಿಯ ಹೆಚು 
ಹ ಚಿಂತನೆ ಬೇಕು. ಕಾಳಿಂದ ಜೊಳ್ಳು ತೆಗೆದೆನೆನ ಬುದಿಯು ಬೇಕು. 
ಎದೆ ಸೋಲುವುದು ಈಗ - ಕೊನೆಯ ಮೈಲಿಯಲ್ಲಿ. 
ನಾಯಕ : ಕೊನೆಯ ಮೈಲಿಗೆ ಯಾರ ಜೊತೆಯೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಮುದುಕ : ನದಿ ಇರುವದಲ್ಲಿ, ನದಿಯ ಸೇತುವೆ ಕೂಡ ಭದ್ರವಿಲ್ಲ. 
ವೈತರಣಿಯಂಧ ನದಿ. ಆಚೆಗಿದೆ ಕಾಡು. 
ಒಬ್ಬನೇ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಜೊತೆಗಾಗಿ ಅವರಿವರ ಹಾದಿ ನೋಡುವುದು ಶುದ್ಧ ತಪ್ಪು. 
ಬಂದರೊಳ್ಳೆಯದು ಬರದಿದ ರಷ್ಟ ಹೊಯ್ದು ಎನುವ ಜೆ ಬೇಕು. 
ನಾಯಕ : ಆಚೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದ ಜನವುಂಟಿ? 
ಮುದುಕ : ನದಿಯಾಚೆ ದಡದಲ್ಲಿ ನಾ ಕಂಡ ಹಾಗೆ ಬೆಸ್ತರ ಒಂದು ಸಂಸಾರವುಂಟು. 
ಅವರಿಗಿನ್ನೂ ಕಾಡ ಕಡೆ ಹೋಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ನಾಯಕ : ಬಾಣ ನೇರದ ನಡಿಗೆ ನನ್ನನಿಲ್ಲಿಗೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಸಿದೆ. 
ಈಗೆಲ್ಲಿಗೆ ? 
ಜೊತೆಗೆ ಬಂದವರಿನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಬರಲಾರರು. 
ಈಗೆಲ್ಲಗೆ ? 
ಗೇಟುವರೆಗೂ ಜನದ ಜಾತ್ರೆ, ಗಲಿಬಿಲಿ, ಕೂಗು. 
ಈಗ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಹೋಗುವುದು ಮನೆಗೇ ? 
ಜನದ ಮೋಕ್ತ ದ "ದಾರಿ ನನಗು ಮೋಕ್ಷ ದ ದಾರಿ 
ಅಲ ೧ ವೇನೋ ಡ್ಯ 
ನನ್ನ ಮೋಕ್ಸ್‌ದ ದಾರಿ ಬೇರೆಯೇನೋ 
ಬ : ಮೋಕ ಸಕೈ ದಾರಿ ಹುಡುಕುವ ಕೆಲಸ ಗುಂಪು ಮಾಡುವುದಲ್ಲ. 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಇರುವ ಬಾಗಿಲು ಅಷ್ಟೆ ಗುಂಪಿಗಲ್ಲ. 
ಸುತ್ತು ತಿರುಗುವ ಗೇಟು _.- ಒಬ್ಬರಿಗೇ ಅವಕಾಶ. 
ಮೈ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಾತ್ಮ ಸ್ತ ರ್ಗದೆತ ತ್ತರವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ 2 
ಹ ವಿಲ್ಲ ¥ 
ನಾಯಕ : ಕಟ್ಟಿ ರುಳ ಕಪ್ಪು ಬಂಕುಲಲ್ಲಿ ಎಲೆಯಿರದ ಮರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲ ಬೇಕು. 
ಬಯಲ ಜತ್ತ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆ Ry ನಿಲ್ಲಬೇಕು. 
ಮುದುಕ : ನಿಂತು ಹೂ 'ಬಿಡಬೇಕು. 


೩೮೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕೊಂಬೆ ಕೊಂಜಿಗು ಹೂವು, ಹಣ್ಣನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹೊರವಾಗಜೇಕು. 
ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕಿಗು ಕಪ್ಪು ನೆರಳೆಸೆಯಬೇಕು. 
ದಾರಿಹೋಕರು ಬಂದು ನೆರಳಲ್ಲಿ ನಿಂತರೆ ಪುಣ್ಯ ಹ ಮರಕಲ್ಲ, ಅವರಿಗೆ, 
ಬರದಿದ್ದರದು ಅವರ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ. 
ದಾರಿಹೋಕರಿಗಾಗಿ ಮರ ಹೋಗಿ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯ ಮಧ್ಯ 
ನಿಂತರದಕದರಾಸೆಯೇ ಕೊಡಲಿ. 
ನಾಯಕೆ : ಇದುವರೆಗು ಇದ್ದದ್ದು ಜನದ ಕನಸು. 
ಹತ್ತು ಜನ ಇದ್ದಾಗಲೂ ಅಷ್ಟೆ, ಇರದಿದ್ದ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೆ 
ಇದ್ದದ್ದು ಒಂದೆ ಒಂದೇ ಚಿಂತೆ : ಜನದ ಚಿಂತೆ. 
ನಾನು, ಜನ ಒಂದೆ, ಎರಡಲ್ಲ-- ಅಂಥ ತಾದಾತ್ಮ್ಮ್ಯನಿತ್ತು. 
ಮುದುಕ : ಜನವು ನೀನೂ ಒಂದೆ ಎರಡಲ್ಲ ಅಂದೆಯಾ ? 
ಜನ ಬೇರೆ, ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರಿಂದ ಬೇರಿ, 
ನೀನಂದುಕೊಂಡಿದ್ದು, ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. 
ನೀನೆ ನೋಡುವಿಯಂತೆ. 
ಎಂಥವರು ಈ ಜನ, ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೀನು ಯಾರೆಂದು ನೀನೆ 
ನೋಡುವೆಯಂತೆ. 
ನಾಯಕ : ಜನದ ಜೊತೆ ಬಾಳಿದ್ದು, ದುಡಿದಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವೇನು ಇ 
ನಾನು ಬರೆದದು ನೀರ ಮೇಲೇ? 
ಮುದುಕ : ಜನದ ಜೊತೆ ಬಾಳಿದ್ದು ವ ರ್ಥವಲ್ಲ. 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುವುದು ನೆಲವಿದ್ದರೇ ಸಾಧ್ಯ. 
ಕಾಲ ಜೊತೆಗೂ ನೆಲವು ಬರುವುದಾದರೆ ಹಾರುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ ಹೇಳು. 
ಈಗ ಬಂದಿದೆ ಗಳಿಗೆ. ಮುರುಕು ಸೇತುವೆ ಮೇಲೆ ಹೋಗಜೇಕಾದ ಗಳಿಗೆ. 
ಅದಕೆ ಬೇಕಾದ್ದು ನೀನು. ನಿನ್ನ ನಿಶ್ಚ ಯು ಕಣ್ಣುಪ ಪಟ್ಟೆಯ ಕುದುರೆ ಓಟಿ. 
ನಿನಗೆ ನೀನೇ ಆಗಿ ಉದಾ ಫು 
ನಿನಗೆ ನೀನೇ ಆಗುವದರಲ್ಲಿ ಸುಶ್ಮಲವರಿಗು ಕೇಮ. 


[ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟೆ ಸುತ್ತಿದ ಮಗು 
ವೊಂದಿದೆ. ಅವಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖವಿದೆ] 


ನಾಯಕ : ಯಾರಮ್ಮ, ಒಳಗೆ ಬಾ. 


ಹೆಂಗಸು : ಕಾಹಾಡು, ತಂದೆ. 
ಕಾಪಾಡು. 


ನಾಯಕ : ಐನಾಗಬೇಕಮ್ಮ ? 


ನಾಟಿಕೆ ೮೫% 


ಹೆಂಗಸು: ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವಳವ್ಪ — ನಾನನಾಥೆ 
ನೀನೆ ಕಾವಾಡಬೇಕು. 
ದೇವರಂತಹ ಗಂಡ ತೀರಿಕೊಂಡರು. ಇದ್ದುದ್ದೆಲ್ಲಾ ಹೋಯ್ತು 
ಹುಂಕುಮದ ಜೊತೆಗೇ, 
ನನ್ನ ವಾಲಿಗೆ ನನ್ನದಾಗುಳಿದ ಮಗನದು 
ಅದಕು ಬರಬೇಕೆ ಬೇನೆ ? 
ತಬ್ಬಲಿಯ ಮೇಲೆ ದೇವರ ಕೋಪ. 
ನೂರು ಜನ ಹೇಳಿದ್ದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಈಗ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ. 
ಹಸಿರಾಯ್ತು, ಇಂಗ್ಲಿಷಾಷಧವಾಯ್ತು, ಎಳೆಯ ಮೈತುಂಬ ಕಂಡಿಯಾಂಯ್ತು, 
ಕಂಡ ದೇವರಿಗೆಲ್ಲ ಕ ಮುಗಿದರೂ ಕಂದ ಹಾಲು ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಾವಾಡು, ತಂಡೆ... 
ನಾಯಕ : ಅಮ್ಮ, ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? 
ಹೆಂಗಸು : ಮಗುವು ತಬ್ಬಲಿ. ಉಳಿಸು. 
ನಾಯಕ : ನನಗಂಧ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲವೇನೋ. 
ವೈದ್ಯರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. ಮುಖ್ಯ ದೇವರಿಷ್ಟ. 
ಹೆಂಗಸು: ವೈ ದ್ಯ ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, 
ಎಂದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. 
ನಾಯಕ : ನಾನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವ. 
ನಾನೇನು ದೇವರೇ? 
ಹೆಂಗಸು : ನೀನು ದೇವರು ಎಂದೆ ಬಂದೆ. 
ನೀನು ದೇವರು ಎಂದು ಜನರಂದರಲ್ಲ ! 
ನಾಯಕ : ಯಾರಮ್ಮ ಹೇಳಿದರು? 
ಹೆಂಗಸು : ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ನೀನು ಊರಾಚೆ ಕಡೆ ಬಂದಿದ್ದೆಯಂತೆ. 
ನಾಯಕ : ಹೌದು. ಬಂದಿದ್ದೆ. 
ಹೆಂಗಸು : ಒಂದೊಂದು ಜೋಪಡಿಗು ಹೋಗಿ ಮನೆಯವರ ಜೊತೆ ಮಾತನಾಡಿ 
ದೆಯಂತೈೆ 
ನಾಯಕ : ಆಗ ಏನಾಯ್ತು? 
ಹೆಂಗಸು : ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗುವೊಂದು ಮಲಗಿತ್ತು. 
ಹೆಳವು ಮಗು. ಎಂದು ನಡೆದಿದ್ದಿ ಲ. 
ನೀನು ಮಗುವಿನ ಮೈಯ ಮೇಲೆ ಶೈ ಆಡಿದೆಯಂತೆ 
ಮಗು ನಕ್ಕಿ ತಂತೆ, 
ನಾಯಕ : ಇರವ ನೆನಪಿಲ್ಲ. 
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ಹೆಂಗಸು : ನಾನೆ ಕಣ್ಣಾ ರೆ ನೊಡಿದೆ ಮೊನ್ನೆ. 
ನೆರೆಹೊರೆಯ ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳ ಜೊತೆಗೆ ಜೂಟಾಟವಾಡುತಿತ್ತು ಮಗು. 
ನಾಯಕ : ಆಶ್ಚರ್ಯ. 
ಹೆಂಗಸು: ನನ್ನ ಮೇಲೂ ಅಂಥ ದಯೆಯು ಬಾರದೆ ನಿನಗೆ? 
ಬಾಳಿನುದ್ದಕ್ಕೂ ಯಾರಿಗೂ ಕೇಡು ಬಗೆದಿಲ್ಲ, ಸುಳ್ಳಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದೆ ತಬಲಿ ಮಗು, ಕಾಪಾಡು ತಂದೆ. 
ನಾಯಕ : ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ, ಹೇಳು, 
ನಾನು ದೇವರೆ "ಅಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ವುಗುವಿನ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿದರೂ ಕೂಡ ಅದು ನಿನ್ನ ಶ ಶ್ರದ್ದೆ ಯ ಬಲ 
ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೈವಾಡವಿಲ್ಲ. 
ಇರಲಿ ಆ ಜತ್ತ ನಿನಗೀಗ ಯಾವ ಮಾತೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ, ಹೇಳು. 
ಹೆಂಗಸು : ಮಗುವನ್ನು ನಿನ್ನ ಪಾದದ ಮೇಲೆ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ. 
ಮೈ ಯುದ ಕೈ ಜೆ ಹರಸು ತಂದೆ. 
ಚ ಬಡುಕಲೆನ್ನು. ಅನ್ನು ದೇವರೆ, ಅನ್ನು. ಮೈತುಂಬಿಕೊಳಲೆನ್ನು. 
ನಾಯಕ : ಹಾಗೆ ಆಗಲಿ, ಕು 


[ ಹೆಂಗಸು ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ನಾಯಕನ ಪಾದದ ಮೇಲಿಡುತ್ತಾಳೆ. ನಾಯಕ ಅದೆರೆ 
ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡಿ ಮೈ ಸವರುತ್ತಾನೆ. ಮಗು ಮಿಲುಗಾಡುತ್ತದೆ, ] 


ಹೋಗಿ ಬಾ, ತಾಯಿ. 
ಮಗುವನುಳಿಸಲಿ ನಿನ್ನ ಸುಕ ತ, ಶ್ರ ದ್ದೆ 


[ ಹೆಂಗಸು ಹೋಗುವಳು, ನಾಯಕನ ಮುಖ ನೋವಿನಲ್ಲಿ ಗೆರೆಗೆರೆಯಾಗುವುದು. 
ಅವನೆ ಮಾತು ಭಾರವಾಗಿದೆ. ] 


ಒ ನನ್ನ ಜನವೇ 

ನಿಮಗೆ ನಾನೆ ನನ್ನಂಧವನೆ ದೇವರಾಜೆನೆ? ಹೇಗೆ? 

ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಳಗೊಬ್ಬ, ದೇವರಲ್ಲ. 

ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯೊಳಗೆ ನನಗೂ ಜಾಗವಿರಲಿ ಅಡಿಗೆಮನೆಯಲ್ಲಿ, 
ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ, 

ಮಂದಾಸನದ ಮೇಲೆ ಬೇಡ. 

ನೀನೆ ನನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತು, ನೆಮ್ಮದಿ, ಕನೆಸು 

ಜೂರವಿಡಬೇಡಿ. ಮುದುಕ ನಾನು. 


ನಾಟಕ: ತಿ೮೭ 


ಎದೆಶುಂಬ ಪಿ ರಿತ ಮೈಗೆ ಮೈ ಬೆಸೆದು ಮೂಗುಜ್ಜಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರೀತಿ. 
ದೇವರದ್ದ ಲ್ಲ ಇಂಥ ಫ್ರಿ 
RR ಸವಗ ಅಳುವ ಮಾನವನ "ಪ 'ಪ್ರೀತಿಯಿದು, ನನದು. 
ನಂಬಿ. 
ಮುದುಕ : ಜನ ಬೇರೆ, ನೀನು ಬೇರೆ. 
ನಾಯಕ : ಜನ ಬೇರೆ, ನಾನು ಬೇರೆ. 
ನಾನು, ಜನ ಒಂದಲ್ಲ... ಒಂದಲ್ಲ. 
ಮುದುಕ : ಒಂದಲ್ಲ. 
ಒಂದಾಗುವದು ಸಾಧ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. 
ನೀನೀಗ ಒಬ್ಬಂಟಿಗ. 
ಜನ ಎಂದೊ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ದೇವರ ಕಂಡು ದೂರ ನಿಂತರು ಭಕ್ತಿಭಾವದಲ್ಲಿ. 
ನೀನೀಗ ಒಬ್ಬಂಟಿಗ. 
ನಾಯಕ : ಗಿಡದ ತುದಿಯಿಂದ, ಮಹಡಿ ಮನೆ ಮೇಲಿಂದ, ನೂರು ವೇದಿಕೆಯಿಂದ 
ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ : ನಾನು ದೇವರಲ್ಲ, 
ಮುಡುಕ : ಹೇಳಿ ನೋಡುವೆಯಂತೆ. 
ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲಾ ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡಷ್ಟು ಅವರ ಶೆ ಶ್ರದ್ಧೆಗೆ ಪು 
೧ ಹಟ 
ಹೇಳಿ ರನೋಡುವೆಯಂತೆ. 
ನಾಯಿನ 4: ಬತ ಅನ್ಯಾಯವಾಯಿತು ! 
ಮುದುಕ : ಇವರ ಪಾಲಿಗೆ ನೀನು ದೇವರಾದದ ಶೈ ಆಶ್ಚರ್ಯಪೇಕೆ? 
ಬಲು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಜನದ ದೇವರ ಚಿತ್ರ ಇದು ತಾನೆ, ಅಲ್ಲವೇ? 
ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರ, ಸ್ವಚ ಸು] ಸರ್ವಶಕ್ತ 
ಅವನಿಗಾರು ತಲೆ, "ಇನ್ನಿ ರಡು ಕೈ, ಗರುಡವಾಹನ ಅವನು, ಅವನು, 1, 
ತಮಗೆ ದುಸ್ಬಾಧ್ಯವಾದದ್ದೆ ಲ 1 ನೀರು ಕುಡಿದಷ್ಟು ಸುಲಭ. 
ತಮಗಿಲ್ಲದೆಲ್ಲ ಗುಣಗಳ ಮೂಟೆ, ಉಗ್ರಾಣ ದೇವರು 
ಅಸರಿಗೆಂದೂ ನಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆತ್ತರದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿಂತೆ. 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಂತೆಯೆ ನೀನು ದೇವರಾದೆ. ಆಗಿ ಸೋತೆ. 
ನಾಯಕ : ಜನ ದ್ರೋಹ ಮಾಡಿದರು : ನಾನು ಸೋತೆ. 
ಮುದುಕ : ದ್ರೋಹವೋ ಅಲ್ಲವೋ ಅಂತು ಸೋಶೆ. 
ಭಾವ ಸೋಲುವದು ಮಾತಿಂದ. 
ನಾಯಕನ ಸೋಲು ಅನುಯಾಯಿಯಿಂದ- 
ನಾಯಕ : ಎಂಥ ಅನ್ಯಾಯವಾಯಿತು ! [ 


ಮುದುಕ ; ಹೌದು, ಅನ್ಯಾಯ, ದೊಡ ತ್ಸ ಅನ್ಯಾಯ. 


೩ಿಲೆಲೆ 
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ನೀನು ಹೇಳಿದ ನೀತಿ ಹಾಳಾಯಿತು. 

ಬರೆದೆಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಂಕುಮ ಹೂವು, 
ಒಳೆಗಿನೆಲ್ಲವು ಜಿರಳೆ ಪಾಲಾಯಿತು. 
ನಿನ್ನದವರಿಗೆ ಈಗ ದೇವರಾಡುವ ಮಾತು. 
ಮಾತು ವೂಜಖೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ. ನಡೆಸುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಜ್ನ 


ನಾಯಕ : ಸುತ್ತಣ ಜನಕ್ಕಿನ್ನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪುಗೆ ಬೆ 


ನಾನೀಗ ಅವರ ಹಾಲಿಗೆ ದೂರದೊಂದು pid ಮಾಲು. 
ಅವರು ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ನನಗೋ ಗರ್ಭಗುದಿವಾಸ್ಕ ಮಬ್ಬು, ಬಾವಲಿ, ಹೊಗೆ, 


ಮುದುಕ ಃ ಹೋಗುವುದು ರಾಜಧಾನಿಗೆ? ಹೇಳು. 
ನಾಯಕ : ಜನ ಬಂದು ನೋಡಬಾರದೆ ತಮ್ಮ ದೇವರನ್ನು ! 


ಎಲ್ಲ ಕಳಕೊಂಡು ತಬ್ಬಲಿ ನಂತ ದೇವರನ್ನು ! 


ಮುದುಕ; ನೀನು ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಾಡ ನತು ಭಾರ 


ಹೊತ್ತರೇನಾಗುವುದು, ಗೊತ್ತೆ? 
ತಮ್ಮ ದೇವರೆ ಬಂದು ನೊಗ ಹೊತ್ತು ನಿಂತಾಗ "ಜನದ ಕೆಲಸವು ಒಂದೆ ಎ.ಎ. 


ದೇವರರ್ಚನೆ ಕೆಲಸ. 
ಗಣರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯೇ ಇಂಧ ಏರ್ಪಾಟು ? 


ನೀನು ಆಡಿದ್ದೆಲ್ಲ ವೇದ. 

ಯಾರಾದರೂ ಎದುರು ನಿಂತು ಪ್ರತಿವಾದ ಹೂಡುವುಡೆ ? ಘೋರ ಪಾಪ! 
ನೀನು ಮಾಡುವ ತಪ್ಪು ತಪ್ಪೇ ಅಲ್ಲ. 

ತಪ್ಪು ಮಾಡುವ ಹಕ್ಕು ದೇವರಿಗೆ ಇಲ್ಲ. 

ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಾಗುವೆ ನೀನು. ಆಡಿದ್ದೆ ಆಟ್ಕ ನಡೆದದ್ದು ದಾರಿ, 
ಒಂದೊಂದು ಮಾತಿಗೂ ಚಿನ್ನ ಬೆಳಿ ಯ ಕಬು, 

ಕುರುಬ ನೀನಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತ. ಹೋದಂತೆ ಹಿಂದೆ ಬರುವುದು ದೊಡ್ಡ ಸುದಿ 


ಮಂದೆ. 
ಗಣರಾಜ್ಯ ಹಾಳು, ಎಲ್ಲ ಎಲ್ಲಾ ಹಾಳು, ನೀನೊ ಮಣ್ಣು ಹಾಲು. 


ನಾಯಕ : ಬೇಡ ಹಾಗಾಗುವುದು ಬೇಡ. 


ಒ ನನ್ನ ಜನವೇ, ಜನದ ಕನಸೇ 
ಕ ಹೋಯಿತು ! 


ಈ9೪ ಕಿ 


ಮುದುಕ : ನಿನಗಿನ್ನು ಬೆತ್ತಲೆ ನಿಲುವ ಗಳಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. 


ಪಶ್ಚಿ ಮದ ಟಾ ಸಾರಾ? ಬರುವುದು ಗಳಿಗೆ, 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೆಣ ತೇಲಿದಾಗ 


ನೆಲದ ಮೇಲೂ ಒಂದು ಹೆಣ ಬೀಳುವುದು 


ನಿನ್ನ ಹೆಣ ಅಥವಾ ಜನದ ಸೇವೆಯ ನಿನ್ನ ಹಂಬಲದ ಹೆಣ 


ನಾಟಕ ೩೮೯ 

ದೃಶ್ಯ ಷಿ 
[ರಂಗಭೂಮಿಯ ಒಂದು ಅಂಚಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸಭೆಯೊಂದರ ಕೊನೆಯ ಸಾಲಿದೆ. ಡೊಡ್ಡ 
ಸಭೆಯ ಗಲಭೆ ಕೇಳುತ್ತಿದೆ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಗುಂಪು ಸೇರಿರುವ 
ಕಡೆಗೆ ಮೂರು ಜನ ಬಂದು ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಜಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೋಗುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಬೆವರೊರಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರ ರಂಗಭೂಮಿಯ 


ಮಧ್ಯೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಬ್ಬ ಮುದುಕಿಯೂ, ನಾಗರಿಕನಂತೆ ಕಾಣುವ 
ಒಬ್ಬ ತರುಣನೂ ಬರುತ್ತಾರೆ.] 


ಒಬ್ಬ : ಅಬ್ಬ! ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಎರಡನೆಯವನು : ಎಷ್ಟು ಎಷ್ಟೊಂದು ಜನ! ಏನು ಕತೆ! 
ಮೂರನೆಯವನು : ಇಂಧ ಭಾರೀ ಸಭೆಯು ಈ ಭಾಗದಲ್ಲೇ ಎಂದು ಸೇರಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಅಂದಾಜೇನು? ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ತಲೆಯು ಇರಬಹುದು, ಅಲ್ಲವೇ? 
ಎರಡನೆಯವನು : ಹತ್ತು ನಾವಿರವಂತೆ........ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಥವಾ ಇಪ್ಪತೈದು. 
ಮೊದಲನೆಯವನು : ಬೆಳಗಿನಿಂದಲೆ ಸುರುವು ಜನ ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ದನದ ಜಾತ್ರೆಗು ಹೀಗೆ ಮಂದಿ ಬಂದಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಎರಡನೆಯವನು : ವುಣ್ಯಾತ್ಮ. 
ಎಂಥ ಎಂಧಾ ಮೋಡಿ ಇರಬೇಕು ಅವನಲ್ಲಿ! 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದುರಿಬಿಸಿಲ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೂ ಹೇಗೆ ಜನ ಬಂದರು _. 
ಎಂಥ ಎಂಧಾ ಮೋಡಿ ಇರಬೇಕು ಮುದುಕನಲ್ಲಿ ! 
ಮೊದಲನೆಯವನು : ನಮ್ಮಪ್ಪ ತಣ್ಣಗೆ ಇರಲಿ. 
ಮೂರನೆಯವನು : ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು -- ಗಂಗೆಯಲ್ಲೇ 
ವಿಂದ ಪುಣ್ಯ ನಮಗೆ. 
ಎರಡನೆಯವನು : ಮೊನ್ನೆ ನಡೆದದ್ದು ಕೇಳಿದೆ ತಾನೇ? 
ಮೊದಲನೆಯವನು : ಏನದು? 
ಮೂರನೆಯವನು : ಅಜೆ ಹೆಳವನಿಗೆ ಕಾಲು ಬಂದದ್ದು. 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ. ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತದ್ದೆ ತಡ ಎ. 
ಹೆಳವನೇ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದನಂತೆ. 
ಎರಡನೆಯವನು : ಮೊನ್ನೆ ಸಂತೆಗೆ ಭಾರಿ ಜರತಾರಿ ಹೊದ್ದು ಬಂದಿದ್ದನಲ್ಲಾ ಗೌಡ. 
ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆಯವರೆಗು ತೊನ್ನಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ. 
ಈ ಮಹಾತ್ಮನ ಸ್ಪರ್ಶವಾದ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಸರಿಹೋಯಿತಂತೆ. 
ಮೂರನೆಯವನು : ಒಂದು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಊರಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದೆಲ್ಲರಿಗು ಕಣ್ಣು ಬಂತು. 


೩೮೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನಮ್ಮ ಸೋದರಮಾವ ಆ ಊರಿವವನೆ. ವೆ ಬಬ್ಬ ಯಾದಿಕಾ 
ೂಡಲನೆಯವನು : : ನಮ್ಮಪ್ಪ, ತಣ್ಣಗೆ ಇ ರಲಿ 
ಎರಡನೆಯವನು : ಇವರಂಥವರು ಇನ್ನು ಕ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ 
ನೆಲ ಹಸಿರು, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮಳೆ, ಅಲ್ಲವೇ? 
ಮೊದಲನೆಯವನು : ದೇವರಂತಹ ಈುಳೆ 
ಅನುಗಾಲವಿರಲಿ. 
ಮೂರನೆಯವನು : ದೇವರಂಶೇನು, ದೇವರೇ ಅನ 
ಎರಡನೆಯವನು : ಸರಿಯಾಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಅದೆ, ಗೌಡ. ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ ಗುಡಿ ಕಟ್ಟಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾತ್ಮನ 
ಸಪೂಚೆಗೇರ್ಪಾಟು ಮಾಡುವವನಂತೆ. 
ಮೊದಲನೆಯವನು : ದೇವರೇ ಆದ ಹಾಗಾಯ್ಕು ಅಲ್ಲಿಗೆ. 
ಮುದುಕ : (ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ) ಅವರಿಪರಿಗಾುದದ್ದು ನೀವು ಹೇಳಿದಿರಿ. 
ನನಗೆ ಆದದ್ದು ಇಡು ; ಹೇಳಲೇ? 
ಎರಡನೆಯವನು : "ಹೇಳಚ್ಚಿ. 
ನಮ್ಮ ದೇವರ ಮಹಿಮೆ ಮಾತಾಡುವದು, ಕೇಳುವದು - ಎರಡೂ ಪುಣ್ಯ. 
PS ANN ತುಂಬ ಒಳ್ಳೇ ಮಾತು. 
ಮುದುಕಿ : ಇವರನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ... 
ಇವರ ಕತೆ ಕೇಳಿ ಇಂಥವರ ಮುಖದರ್ಶನದ ಭಾಗ್ಯ ನನ್ನಂಥ ಪಾಸಿಗೆ 
ಇದೆಯೊ, ಇಲ್ಲವೊ ಎಂದೆ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದೆ. 


ಗ ಶೆ ಹೇಳಿದ. 


ತ 


A 
ಲ್ಸ 


ಎರಡನೆಯವನು : ಏನಾಯ್ಕು? 
ಮುದುಕಿ: ಸುಡುವ ಬೇಸಿಗೆ ಆಗ. .ಮಟಿಮಟ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸ 
ಬೀದಿ ಮಗ್ಗುಲಿಗೆ ಇದೆ ನಮ್ಮ ಗುಡಿಸಲು ಅನ್ನಿ. 
ಯಾವುದೋ ಮೋಬಾರು ನಿಂತಂತಾಯ್ತು, 
ಯಾವ ಕಾರೋ ಏನೊ ಎಂದಂದುಕೊಂಡೆ, ಮಲಗೇ ಇದ್ರೆ. 
ವುಣ್ಯಾತ್ಮ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ, ನಿಂತಿದ್ದ. 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಮೋಟಾರು ಕೆಟ್ಟು ಎಲ್ಲರು ಗಳಿಗೆ ಇಳಿಯಬೇಕಾಯ್ತಂತೆ, 
ಮನೆಗೆ ದೇವರೆ ಬಂದ ಮುದುಕಿಯನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು. 
ಎರಡನೆಯವನು : ಬಂದವನು ಆತನೇ ಎಂಡು ಗೊತ್ತಾ ದ್ದು ಹೇಗೆ ೪ 
ಮೊದಲನೆಯವನು : ಚೆನ್ನಾ ಯ್ತು. 
ದೇವರನ್ನೂ ಚ. ಹಿಡಿಯಲಾರೆಯ ನೀನು? 
ಮುದುಕ : ಆತನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡ. 
ನನಗು ಅನುಮಾನ ಬಂದಿತ್ತೆ ನ್ನು. 


ನಾಬಿಕ ೩೯೧ 


ತರುಣ : (ಮುಂದೆ ಬಂದು) ಏನೆಂದು ಹೇಳಿದ? 
ತಾನೊಬ್ಬ ದೇವರೆಂದೇ? 
ಮುದುಕಿ: ಎಲ್ಲಾದರೂ ಉಂಟಿ ? 
ಎರಡನೆಯವನು : ಪುಣ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದೆ ಅಜ್ಜಿ. ನನದು ಶಬರಿಯ ಭಾಗ್ಯ. 
ಮುದುಕ : ನನ್ನ ದೇನವ್ರ ಬಂತು? 
ಎಲ್ಲ, ಜೀವರ ಕರುಣೆ. 
( ತರುಣನಿಗೆ) ಅಲ್ಲವೇ, ಸ್ವಾಮಿ? 
ತರುಣ : ಹೇಗೆಂದುಕೊಂಡರೆ ಹಾಗೆ. 
ಮೋಟಾರು ನಿನ್ನಮನೆ ಮುಂದೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದು ದೇವರ ಕರುಣೆ 
ಎಂದುಕೊಂಡರೆ ಅದು ದೇನರ ಕರುಣೆ, 
ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯದ ಹಲ, ಎಂದುಕೊಂಡರೆ ಅದು ವುಣ್ಯದ ವಲ. 
ಅವನ ಈ ಗನ ಅಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯವು ಅಲ್ಲ, Mi ಕದ ರೀತಿ 
ನಂದಾದುಕೊಂಡರದಡತಷ್ಟೆ ಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ, 
ಎರಡನೆಯವನು : ಇದು ವವಾಡ, ಸ್ವಾಮಿ, ಇದು ಹಗ 
ಒಂದೆ, ಎರಡೇ ಈತ ಸಾಧಿಸಿರುವುದು ಹೇಳಿ 
ನೂರು ನೂರಾರು ಅನಿ 
ಆಕಸ್ಮಿಕದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನು ಅತ್ತಲಾಗೆನೆಯುವುದೇ, 
ನೀವೆ ಹೇಳಿ, 
ಕುರುಡನಿಗೆ ಕಣು ಬಂದದ್ದು ಆಕನ್ಸಿಕ. 


೬ 
ಹೆಳವನಿಗೆ ಕಾಲು ಬಂದದ್ದು ಆಕನಿ ಕ. 


ದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಅದೂ ಲಸ್ಸಿ ಜ್ರ! 
ಚೆನ್ನಾಯ್ತು, ಬಿ 
ಮೂರನೆಯವನು : ಜತ ಘೊ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ ದೇವರಾದದ್ದು ಆಕನಸ್ಮಿ' ಸಿ 
ತರುಣ : ಈತ ದೇವರೆ ಅಲ್ಲ 
ನಮ್ಮ ಹಾಗೇ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನನ. 
ಮುದುಕ : ನಾವು ಪಾಪಿಗಳು. 
ಪೂತ ನಮ್ಮ ಹಾಗೇ Fs 
ಎರಡನೆಯವನು : ನೀವು ಯಾರೋ ಸ್ವಾಮಿ, ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದೂ ಬೇಡವೆನ್ಸಿ. 
ಪೂ ಮಹಾತ್ಮನ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೂ ಯೋಗ್ಯ ತೆ ಬೇಕು, 
ನಮ್ಮ ದೇವರ ಸತ್ಯ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ನ ಕೊಂಕು ಮಾತಾಡಬೇಡಿ. 


೩೯೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕರುಣ : ನನಗೆ ಅನಿಸಿದ್ದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಮತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಇವನು ದೇವರು..... 
ಎರಡನೆಯವನು ; ಬೇಡಿ, ರೇಗಿಸಬೇಡಿ ... 


[ “ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು” “ಸುಮ್ಮನಿರಿ ಸ್ವಾಮಿ" ಎಂಬ ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಮಿಕ್ಕವರು ಆಡಿ ಮಾತು ತಣ್ಣ ಗಾಗುತ್ತದೆ. ಸಜೆ ಸುರುಪಾಗುತ್ತದೆ. ಬ ಸಿವರ್ಧ ಕದ 
ಮೂಲಕ ಕೇಧಿಬರುತ್ತದೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆಗುವದಷ್ಟೂ ' 


[ಮೊದಲು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ: ಹುಡ.ಗಿಯೊಟಬ್ಬಳು ಬಂದು "ವೈಷ್ಣವ ಜನತೋ" ಹಾಡುತ್ತಾಳೆ 
ನಾಯಕ " PRN ಹಾಡಿದೆ ತಾಯಿ " ಅಂದದ್ದೂ ಕೇಳುತ್ತ ದೆ. ಜನ ಚಪ್ಪಾಳೆ 
ತಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. | 


ಆಮೇಲೆ ಸ್ವಾಗತ ಭಾಷಣ : ಗಂಟಲು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬ ಮೊದಲುಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಅವನಾಡುವ ಮಾತುಗಳು ಇವು: 


ಪೂಜ್ಯರೇ 

ಬಾಂಧವರೆ, 

ನಮ್ಮಗಳ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ತಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ 

(ಚಪ್ಪಾಳೆ) 

ಅವರು ಈಚೆಗೆ ಯಾವ ಬಹಿರಂಗಸಭೆಯಲ್ಲು ಮಾತಾಡಬೊಪಿ ದಿಲ್ಲ 

ಆದರೂ ನಮ ೬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ವ ಶೈರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ಕಡೆಯ ಸ್‌ ಬಯಸುತ್ತಾರೆ, ನೀವು ಬರಲೇ ಬೇಕು ಎಂದಾಗ 
ತತ್‌'ಕ್ಸಣವೆ ಒಪ್ಪಿದರು. 


ನಿಮ್ಮ ಮೇಲವರ ಎದೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿ ಅಂಥಾದ್ದು 


(ಚಪ್ಪಾಳೆ) 

ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರೆ, 

ನೀವು ಬಂದದ್ದು ಪೂಜ್ಯರ ಮಾತು ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ. 

ನಾನು ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕಾಲಕಳೆಯುವುದು ೭ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 

ದೇವರಿಗು, ಭಕ್ತರಿಗು ನಡುವೆ ಗೋಡೆಯ ಗಿ ಪೂಜ ಜಾರಿ ನಿಲ್ಲಬಾರದು 
ಗೊತ್ತು (ಜನ ನಗುತ್ತಾರೆ, ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟು ತಾರೆ ) 


9 
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ಸಿ 


ಆರಲು ಎಎ 

ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಯಿಂದ ಸ್ವಾಗತ ಕೋರಿ ನನ್ನ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಆ ಮಾತು 
ಹೇಳುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ, "ಜೊತೆಗೆ ಸತ್‌ಸೆಂಪ್ರ ದಾಯ. 

ಬಾಂಧವರೆ, 

ನಿಮಗೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಚೆನ್ನಾಗೆ ಗೊತ್ತು. 


ನಾಬಿಶ ೩೯೩ 


ಧರ್ಮಯುದದ ಹೊತ್ತು ಶಿ 

ಯಾವುದೋ ಮೋಹಕ್ಕೆ”? ಸಿಕ್ಕಿ ಅರ್ಜುನ ತನ್ನ ದಾರಿ ಮರೆತಿದ್ದ, 
ಮೂಡನಾದ. 

ಕೃಷ್ಣ ಹೇಳಿದ ಆಗ: 

ಭಗವಂತನಾಡಿದ್ದು ನಾರಿಕೇಳಾಷಾಕ. 

ದೇವರಾಡಿದ ಮಾತು. ಒಂದೊಂದು ಮಾತಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಬದುಕನ್ಟೆ 

ವೆ ನೈವೇದ್ಯ ಮಾಡಿದರು ಸಾಲದಂತೆ. 

ಸ್ವಾಗತದ ಮಾತಲ್ಲಿ ಅವನೆಂದ ಅಷ್ಟ ನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. 

ಆದ್ದ ರಿಂದಲೆ ನಾನು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರಾ ತ ಮುಗಿಸುತೆ ತೇನ 

ಕ್ರಷ್ಣ ಅನಾ 

Ko ಯದಾ ಹಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಗ್ಲಾನಿರ್ಭವತಿ, ಭಾರತ 

ಅಭ್ಯು ತಾ ್ಲಿನಮಧರ್ಮಸ್ಯ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಸೆ ಸ್ಪ ಜಾಮ,ಹಂ 

ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ ವಿನಾಶಾಯ ಚೆ ದುಷ್ಟ ತಾಂ 

ಧರ್ಮಸೆಂಸ್ಥಾ ಪನಾರ್ಧಾಯ ಸಂಭವಾಮಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ 


ಧರ್ಮ ಬಿದ್ದು ಅಧರ್ಮವೆದ್ದಾ ಗ ನಾನು ಬಂದೇ ಸಿದ್ಧ ಎಂದ ಕೃಷ್ಣ. 

ಲವು ತರು! ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭನೊದಗಿತು. 

ಧರ್ಮ ಬಿದ್ದು ಅರ್ಧಮನೆಜ್ಹತ್ತು. 

ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ದೇವರೆದ್ದು ಬಂದ. ( ಚಪ್ಪಾಳೆ) 

ಪ್ರ ಮಹಾತ್ಮ! ರು ಜನಿಸಿ ದೇವರಾಡಿದ ಮಾತು ದಿಟಿವಾಯ್ದ್ತು, ಸಾರ್ಧಕ 


ವಾಯು. 
ಇವರು ದೇವರು ... 


[ಏನೋ ಗಲಭೆಯಾಗುವುದು. ಅವನ ಮಾತು ನಿಲ್ಲುವದು] 


ಎರಡನೆಯವನು : ವಿಕೆ? ಏನಾಂಯ್ಕು? 

ಮೊದಲನೆಯವನು : (ಮೆಟ್ಟೆಂಗಾಲಮೇಲೆ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತ) ಏಕೊ, ಏನೋ. 
ಮಹಾತ್ಮರೆದ್ದು ಹೊರಟಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಮೂರನೆಯವನು : ಹೊರಟ ಹೋದರೆ ? ಯಾಕೆ? 


ಮೊದಲನೆಯವನು : ಜನ ತಡೆದರೂ ನಡೆದೆ ಬಿಟ್ಟರು Ry 
ಎರಡನೆಯವನು : ನಮಗಷ್ಟೆ ಲಭ್ಯವೇನೊ. 


ಮೊದಲನೆಯವನು : ದೇವರಾಡುವ ಮಾತು ನಮಗಲ್ಲವೇನೊ. 


[ಜನ ಹಿಂಡುಹಿಂಡಾಗಿ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾರಿ --- ತಮ್ಮತಮ್ಮೊಳಗೆ 
ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ?] 


೩೯೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


[ ದೃಶ್ಯ ೪7] 

[ಒಂದು ನದಿಯ ಸೇತುವೆ. ಕತ್ತಲ ಹೊಸ್ತು. ಗೆದಿಯ ನೀರು ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಸದ್ದು 
ಆಳದಿಂದ ಎದ್ದು ಬರುತ್ತಿದೆ. ಸೇತುವೆಯ ಒಂದಂಚಿನಿಂದ ಬಂದ ನಾಯಕ ಮಧ್ಯೆ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಸೇತುನೆಯ ಕಟ್ಟಿಯನ್ನು ಒರಗಿ ನಿಂತು ನದಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 

ಗ ಬೆಸ್ತರ ಒಂದು ಸಂಸಾರ ಸೇಶುವೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ಹೋಗುವಾಗ 
ನಾಯಕನಕಡೆಗೇ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ನಾಲ್ಕು ಜನದ ಸಂಸಾರ: ಗಂಡ, 
ಹೆಂಡತಿ, ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು. 


ನಾಯಕ : (ತನಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೂಳ್ಳುವವನಂತೆ) 
ವೈತರಣಿಯಂಥ ನಡಿ 
ಆಚೆಗಿದೆ ಕಾಡು .. 
ಒಬ್ಬನೇ ಹೋಗಬೇಕು ... 


[ಆಳದಿಂದ ಹೆಣ್ಣು ಧ್ಯನಿಗಳು ಮಾತಾಡುತ್ತವೆ.] 


೧ನೆ : ನೆಲ ಹೊತ್ತಿ ಉರಿದಾಗ ಮಳೆಯಂಥ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ತಂಪು, ನೆಮ್ಮದಿ, ಬೇರೆ ಒಂದು ಇಲ್ಲ. 
೨ನೆ : ಎದೆ ಹೊತ್ತಿ ಉರಿದಾಗ ನದಿಯ ಸ್ನಾನಕ್ಕಿಂತ 
ಚೆಲುವಾದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು ಅಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ. 
೩ನೆ : ಎಡವಿ ಬಿದ್ದದ್ದ ಮಗು ತಾಯಿ ತೊಡೆಗೇರುವುದು 
ಗಾಯ ಮಾಯುವುದಾಗ ಮಗು ನಗುವುದು 
೧ನೆ : ತಾಯಿಯಾದರು ಮಗುವಿಗೇಟು ಕೊಬ್ಬಾಳೇನೊ 
ತಾಯಿಗೂ ಮಿಗಿಲಾದ್ದು ನದಿಯ ಒಲವು. 
೨ನೆ : ಕಾಲ ಕೆಳಗಡೆ ಮಣ್ಣು ಕೆಂಡವಾದವರೆಲ್ಪ 
ಇಲ್ಲಿ ಬರುವರು ಇಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ತೊಡೆಗೆ. 
೩ನೆ : ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕಿಗು ಹತ್ತು ನೆರಳೆದ್ದು ಕುಣಿದಾಗ 
N ನದಿಯ ನೀಯೇ ದಿಕ್ಕು ನೊರಲಹನವಿಗೆ, 
ಜೇಡಿ: ಹದು ಬಿಡು ಬಂದು ಬಿಡು 
ಹಾರಿಬಿಡು, ನದಿಗೆ. 
ತೂರಿಬಿಡು ದುಃಖವನು 
ಹಾರಿಬಿಡು ತೊಡೆಗೆ, 
ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ಹಾರಿಬಿಡು ನದಿಗೆ. 
ಮಲ್ಪಗಿಬಿಡು ನೀರಿನೊಳಗೆ: 


ನಾಬಿಕ್‌ ೩೯೫ 


ಶಂಕೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ. 
ನೀರಿನಾಳದಾಳದಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ. 
ಬಂದು ಬಿಡು, ಬಂದು ಬಿಡು 
ಹಾರಿಬಿಡು ನದಿಗೆ. 
೧ನೆ.: ನೀನು ಮಾನವ, ದೇವರಲ್ಲಾ ಎಂದು ಶೋರಿಸುವ ಆಸೆಯೇನು ? 
ಹಾಗಾದರಂತೂ ಹಾರಿಬಿಡು, ನದಿಗೆ 
೨ನೆ : ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವ ತಾವೆ ನೀಗಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ ದೇವರಿಗೆ ಇಲ್ಲ, 
ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಇಲ್ಲ 
ಇರುವದಿವರಿಗೆ. ಮಾತ್ರ ಎ ನಾನ ಹಡಗ, 
೩ನೆ: ನತ್ತು ಮೂದಲಿನ ಹಾಗೆ ಹತ್ತರಲ್ಲೊಂದಾಗು 
ನಿನ್ನ ಗ್ರಂಧಕ್ಕಿಲ್ಲ ಹುಂಹುಮುದ ಭಾರ 
೧ನೆ : ಕಸಪರಿಕೆಯಿಂದ ಆಗ ಜಿರಳೆಗೆ ಮೋಕ್ಸ್‌ ಪ್ರಾಸಿ, 
ಜನಕು ಕೂಡಾ ಆಗ ಮೋಕ್ಷ ಸಿದ್ದ. 
೨ನೆ : ನಿನ್ನ ಸಾವಿದೆ ಗುಟ್ಟಿ ಒಡೆದು ನೋಡುತ್ತಾರೆ 
ನೀನು ಮಾನವ ಎಂದೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 
೩ನೆ : ಸತ್ತು ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆ ಹತ್ತರಲ್ಲೊಂದಾಗು 
ಮನೆಮನೆಯ ದೀವವಾಗು. 
ಮೇಳ : ಬಂದು ಬಿಡು ಬಂದು ಬಿಡು 
ಹಾರಿಬಿಡು ನದಿಗೆ 
ತೂರಿ ಬಿಡು ದು:ಖವನ್ನು 
ಹಾರಿ ಬಿಡು ತೊಡೆಗೆ. 


[ನದಿಯೆದ್ದು ಬರುತ್ತಿದೆ ಏನ್ನು ವಂತಹ ಸದ್ದಾಗುತ್ತಡೆ. ಬೆಸ್ನರ ಹೆಂಗಸು ಬರುತ್ತಾಳೆ] ್ಸ 


ಹೆಂಗಸು : ಯಾಕಪ್ಪ, ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದೀರಿ 9 
ಇಂಥ ಇಂಧಾ ಕಾಡ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ? 

ನಾಯಕ : ದಾರಿ ಕಾಣದೆ ನಾನು ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ: 
ಸೇತುವೆಯ ಅತ್ತಕಡೆ ಏನಿದೆಯೊ ತಿಳಿಯದು. 
ದಾರಿ ಕಾಣದು, ತಾಯಿ, ನನಗೆ. 

ಹೆಂಗಸು : ಆಚೆಗಿರುವುದು ಕಾಡು ದೆವ್ವದಂಧಾ. ಕಾಡು. 
ಹಗಲಿನಲ್ಲೇ ಕಷ್ಟ, ಬಲು ಕಷ್ಟ ದಾಟುವುದು. 


೩೯೬ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಂರಠಿ 


ಹಿಂದಿರುಗಿ. ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 

ನಾಯಕ : ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಾಗ ಮನೆ ಸುಟ್ಟು ಹೋಯಿತು 
ಹೆಜ್ಜೆ ಎತ್ತಿದ ಕ್ಷಣವೆ ನೆಲ ಕುಸಿಯಿತು. 
ಹಿಂದೆ ಕಂದರ, ಮುಂದೆ ಕಗಾ ಡು. 
ಏನಮ್ಮಾ ಮಾಡಲಿ ? 

ಸಿಂಗಸು : ಇಲ್ಲೆ ಇರಿ. 
ಬೆಳಗಾದ ಮೇಲೆ ಹೋಗುವಿರಂತೆ 

ಮಾಯಕ : ಹೋದರೀಗಲೆ ಹೋಗಿಬಿಡಬೇಕು, ತಾಯಿ 
ಕಾಯುವುದು ಕ್ಲೇಮವಮಲ್ಲ 
ನದಿಯುಕ್ಕಿ ಮೇಲೆದ್ದು ನನ್ನ ಕರೆಯುತ್ತಿದೆ 
ಕಾರರು ವುದು ಕ್ಲೇಮವಮಲ್ಲ. 

ಹೆಂಗಸು : ನಾವು ಬೆಸ್ಮರು. ನಮ್ಮ ವಾಸ ಈ ದಡದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನದಿಯು ನುಂಗದಲ್ಲ ! 


[ಅವಳ ಗಂಡ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ] 


ಗಂಡನು : ಏನಂತೆ? 
ಹೆಂಗಸು : ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವಾೂನೆ ಮುದುಕನಿಗೆ 
ಬೇಡವೆಂದರು ಹಟವ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಗಂಡಸು : ಯಾಕಂತೆ ಅಂಥ ತುರ್ತು ? 
ಏನು ಕಡಿಯುವನಂಶೆ ಕಾಗಿನಲ್ಲಿ ? 
ಹೆಂಗಸು : ಯಾವುದೊಂದಕ್ಕು 7 ನೇರ ಉತ್ತ ರವಿ ಲ್ಲ. 
ಮನೆ ಸುಟ್ಟ ಮಾತು ಆಡುತ್ತಾನೆ 
ನನಗಂತು ನ ತಿಳಿಯುವುದೆ ಇಲ್ಲ. 
ನಾಯಕ : ನನಗು ಅಷ್ಟೇ ತಾಯಿ, ಏನೊಂದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
ಗಂಡಸು : ತುಂಬ ಲ "ವಾಯ್ತು. 
ನಾನು ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡು, ನಿನಗೇ ಕ್ಷೇವ ೨೨ 
ಗುಡಿಸಿಲಿಗೆ ಬಾ. 
ಮಕ್ಕ್‌ಳಿಗೆ ಆಗಿ ಮಿಕ್ಕಿದೆ ರೊಟ್ಟಿ. ತಿಂದು ಹಾಯಾಗಿ ಮಲಗು. 
ಜಿಳಗಾಗೆ ಎದ್ದು ನಿನ್ನ ದಾರಿಯ ನೀನು ಯಡುಕಿಕೊಳ್ಳುವೆಯಂತೆ. 
ನಾಯಕ :. ನೀವು ಹೋಗಿ, ಮಲಗಿ. 
ಗಂಡಸು : (ಹೆಂಡತಿಗೆ) ಬಂದು ಬಿಡು. ಹೋಗೋಣ 
ಬೇಕಾದದವರೆ ಬಂದಾರು ಮನೆಗೆ. 


ನಾಟಿಕ ೩೯೭ 
(ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂಚಿನಿಂದ ನಾಯಕನಿಗೆಹೇಳುತ್ತಾನೆ] 


ಬರಬೇಕು ಅನಿಸಿದರೆ ಬಂದು ಬಿಡು. 
ಸಂಕೋಚ ಬೇಡ. (ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 


[ಮುದುಕ ಬರುತ್ತಾನೆ. ನಾಯಕನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ] 


ನಾಯಕ : ಬಂದೆಯಲ್ಲಾ, ಸದ್ಯ. 
ಮುದುಕ : ಯಾಕೆ? ಹೆದರಿದ್ದೆಯಾ 9 
ನಾಯಕ : ಹೆದರಿಕೆ ಅಲ್ಲ .... ಅಲ್ಲದೇನೋ 
ನದಿಯೆದ್ದು ಮೇಲೆದ್ದು ಹರೆದಾಗ ಎದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನಡುಗಿತ್ತು 
ಹೆದರಿಕೆಗೊ, ಆಸೆಗೋ, ನಾನು ಕಾಣೆ. 
ಮುದುಕ : ನದಿಯೆದ್ದು ಬಂದು ನೆಮ್ಮದಿಯಾಸೆ ಎನೆದಾಗ ಚಿತ್ರ 
ಚಂಚಲವಾಯ್ಕೆ 9 
ನಾಯಕ : ಇಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅಂಥ ನೆಮ್ಮದಿಯಾನೆ ಕಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಮುದುಕ : ಸತ್ತು ಬದುಕೆಂದಾಗ ಚಿತ್ತ ಚಂಚಲವಾಯ್ತ್ಕೆ ? 
ನಾಯಕ : ರವೆಯಷ್ಟು. ತುಂಬ ಅಲ್ಲ. 
ಮುದುಕ : ಒಳ್ಳೆಯದೆ ಆಯ್ತು ಬಿಡು. 
ಸತ್ತು ಬದುಕುವ ರೀತಿ ಹೀಗಂತು ಇಲ್ಲ. 
ಸತ್ತು ಸಾಯುವ ರೀತಿ ಇದು: ನಡೆದ ದಾರಿಯ ಮೇಲೆ ನೆರಳು ಬೀಳುವದಷ್ಟೆೈ 
ನಾಯಕ : ನಾನು ಬೆತ್ತಲೆ ಈಗ. 
ಎಲ ») ವನ್ಫೂ ಬಿಟ್ಟು ನಿಂತ ಗೊಮ್ಮಟ ನಾನು. 
ಮುದುಕ : ನಾಚಿಕೆಯೇ ನಿನಗೆ ? 
ನಾಯಕ : ನಾಚಿಕೆಯೆ? 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! 
ಮುದುಕ ; ಬೆತ್ತಲಾದರೆ ಸಾಧ್ಯ ಮೈ ಬೆಸಗೆ 
ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದರೊಳಗಡೆ ಲೀನವಾಗುವ ಕೆಲಸ. 
ಬೆತ್ತಲಾದರೆ ಸಾಧ್ಯ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನ. 
ನಾಯಕ ; ನಾನೀಗ ಹೋಗಲೇ ? 
ಮುದುಕ ; ಬಾಳು ಒಡ್ಡಿ ದ ಮೂರು ಬಲೆಗಳಿಂದಲು ನುಸುಳಿ ಬಂದಿದಿ ೀಯೆ.. 
ಇಗ ಸಂತೋಷ ನನಗೆ. 
ನಾಯಕ : ಮೂರು ಬಲೆಗಳೆ ? ಮೂರೆ? 
ಮುದುಕ : ಹತ್ತು ಮಂದಿಗೆ ದುಡಿವ ಆಸೆ 


೩೯೮ ನಸೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನಿನಗೆ ನೀನೇ ಮೊದಲು, ಕೊನೆ ಕೂಡ -.. 
ಕಷ್ಟವಾದರು ಕೂಡ ಇದನು ತಿಳಿದೆ. 
ದೇವರಾಗುವ ಆಸೆ; ಮಂದಾಸನಕ್ಕೇರಿ ಅಲ್ಲೆ ಮನೆ ಮಾಡುವಾಸೆ; 
ಅದನು ಗೆದ್ದೆ 
ದಣಿದಾಗ ಬರುವ ಹಾಸಿಗೆಯಾಸೆ; ಮಲಗುವಾಸೆ; 
ದಾರಿ ಕಾಣದೆ ಬಳಲಿ ಕೊನೆಗೆ ಸತ್ತಾದರೂ ಹೋಗಿಬಿಡವಾಸೆ; ನೀರಿನಾಸೆ; 
ಆ ಆಸೆಯನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಬದುಕಿದೆ. 

ನಾಯಕ : ಕೊನೆಯ ಮೈಲಿಗೆ ನಾನು ಸಿದ್ದ. 

ಮುದುಕ : ಕಾಡು ಕಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎರಡು ಗಿಡಗಳ ನಡುವೆ ದಾರಿ ಬೆಳಕಾಗಿ ತಾನೇ ನಿನ್ನ ನಡೆಸುವುದು 

ಕಾಡಿನಾಜೆಯ ಮನೆಗೆ, 

ಜೆಸ್ತನಾಡಿದ ಮಾತು ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆ ಸೇರಿ ನುಡಿಸುವುದು ಕೊನೆಯತನಕ 
ನಾನೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಆಮೇಲೆ ನೀನು. 


[ಮುದುಕ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಸೇತುವೆಯ ಅಂಚಿಗೆ ಹೋದಾಗ ನಾಯಕ 
ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಾನೆ.] 


ನಾಯಕ : ಈಗಲಾದರೂ ಹೇಳು: 
ನೀನು ಯಾರು ? 


[ಮುದುಕ ನಗುತ್ತಾನೆ. ನಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ಅವನ ಮಾತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕೇಳುತ್ತದೆ] | 
ದೂರದಿಂದ : ಮುದುಕನ ಧ್ವನಿ : ಕೇಳಬಾರದ ಪ್ರಶ್ನೆ -- 


[ಮುದುಕ ಹೋದ ದಿಕ್ಕನ್ನೆ ಅರೆಗಳಿಗೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತ ನಾಯಳ..,... ಹಾಡಿನ 
ಕಡೆಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ಮುದುಕನ ನಗುವಿನ ಅನುರಣನ ಇಜ್ಜಿ ಇರುತ್ತದೆ.] 


[ ತೆರೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ] 


ಗೀತ-ನಾಬಿಕಗಳು 


ಕೀಳಕ:ಸರಂದ್ರಿ 


(ಗೀತ. ನಾಟಕ) 


೪೦೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಪಾತ್ರಸರಿಚಯೆ 


ಕೀಚಕ - ವಿರಾಟಿರಾಯನ ಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸುವ ತರುಣ ದೊರೆ, 
ಸುದೇಸ್ಸೆ ಕೀಚಕನ ಸೋದರಿ; ವಿರಾಟಿರಾಯನ ಮಡದಿ, 
ಉತ್ತಕೆ -- ಸುದೇಶ್ಛೆ ಮತ್ತು ನಿರಾಟನ ಮಗಳು. 
ಬೃಹನ್ನಳೆಯಿಂದ ನಾಟ್ಕ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಕ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಸೈರಂಧ್ರಿ -- ಮಾಲಿನಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸೈರಂದ್ರಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿರಾಟ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಮಾಡಲು ಬಂದ ಪಾಂಜಾಲೆ. 
ಕಂಕಭಟ್ಟಿ, ನಲಲ, ಬೃಹನ್ನಳೆ ಅಜ್ಞಾತವಾಸಿ ಧಕ್ಮ, ಭೀಮ ಮತ್ತು ಅಕ್ಕುನರು. 
ನಗೆಗಾರ -- ಅರಮನೆಯ ವಿದೂಷಕ ; ಕೀಚಕನ ಮಿತ್ರತೃಕ್ಕೊಡಗುಪ ವ್ಯಕ್ತಿ. 
ತಾರಿಣಿ -- ಮಾಲಿನಿಯ ಗೆಳತಿ; ನಗೆಗಾರನ ಮಡದಿ. 
ಕತೆಯಲ್ಲಿ ನೆಗೆಗಾರನು ಉತ್ಪಕಿಯಂತೆ ತಾನೂ ನಾಭ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವ 
ಒಂದು ಸನ್ಸಿ ವೇಶ ಹೊಸತಾಗಿ ಸೇರಿದೆ, 


ನಾಟಕ ೪೦೧ 


ಮುನ್ನುಡಿ 


ಆರೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಬಳಿಕ ಹೊಸೆತೇ ಆದ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಗೀತನಾಟಿಕವನು 
ಬರೆದು ನಿಮ್ಮ ಮುಂದಕ್ತೆ ಇರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಹಾಗೆ ಬರೆಯದೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳೇ 
ಸಂದಿವೆ. ಅದರ ನಡುವೆ ಸಂಗೀತದೊಡನೆ ಇರಬೇಕಾದ ಸಂಪರ್ಕ ತಪ್ಪಿಹೋಗಿ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅಡಚಣಿಯೂ ಬಂದುದುಂಟು. -ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಆರಿಸಿಕೊ೦ಡ ವಿಷಯ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಪ ಲ ಫತೆ, ಕತೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಿ- 
ಚಿತವಾದುದೇ. ಅದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಬದಲಾವಣೆಯೆಂದರೆ ವಿದೂಷಕ 
ಇಲ್ಲವೆ ನಗೆಗಾರನ ಪಾತ್ರ ವನ್ನೂ ಆತನ ಮಡದಿ ತಾರಿಣಿ ಎಂಬವಳ ಪಾತ್ರ ವನ್ನೂ 
ಕತೆಗೆ ಜೋಡಿಸಿದ್ದು. _ ಕ ಕತೆಯ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕು ದಾದ ಪ್ರತ 
ವಾತಾವರಣ, ಭಾರತದ ತೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರನ ವಿಡಂಬನೆಯಿಂದ ಒದಗಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ಅದಕ್ಕ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ವಿದೂಷಕನ ನೆರವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ ನೆ. 

ನೆ ಸೆಂಗೀತಸೆಂಯೋಜನೆಗೆ ನೆರವಾದ ಶ್ರೀ. ಸೌಕೂರು ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀ. ಹೆ. ವಾಸುದೇವ ನಾಯಕ್‌ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ರಾಗಾಲಾಪದಲ್ಲಿ ಹಾದಿ ತಪ ಪೃಬಹುದಾದ ನನ್ನನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರದ ಹದ್ದುಕಟ್ಟಿಗೆ ಶ್ರೀ. 
ನಾಯಕರವರು . ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಹಿ೦ದೂಸ್ಥಾ ನಿ ಸಂಗೀತದ ತಮ್ಮ ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾ ನ 
ದಿಂದಸ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ನಾಟಕವೊಂದು ಅಜ್ಜಿಗೆ ಬಿತ್ತೆ೦ದರೆ ನಾಲ್ಕು ದಿನವೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವ 
ತಾಳ್ಕ್ಮೆ ಯಿಲ್ಲದ ನಾಟ್ನವಿಲಾಸಿಗಳ ಮಾಟಕ್ಸೆ ಗುರಿಯಾಗುವ ಭಯ ಹೆಚ್ಚು ಎ. ಬ 
A ವಿ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆಡಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರೂ, ಆಡಿ ಆಮೇಲೆ 
ಅಪ್ಪ ಣೆ ಹೇಳಿ, ಅಲ್ಲವೆ ಕೇಳದೆ ದುಡುಕುತನ ತೋರಿಸುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ದೆ. 
ಚಟು ಸನಕ ನಾನು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಗೌರವಧನ ನ ಅಪೇಕ್ಸೆ ಸುತ್ತ ಶಿ ಅಪೌಕ್ಸಿ 
ಸುತಿ ತರುವುದು — ನಾಟಕದ ಮೇಲಿನ ಗೌರವವನ್ನು . ಅದಿಲ್ಲದೆ, 'ರಾಗಜ್ಞಾ ನ 
ಉರಟಜಿಂಬ ಹೆಮ್ಮೆ ಯಿಂದ ಇಂಧ ಗೀತ- -ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಹಿ೦ದುಮುಂದಿಲ್ಲದೆ ಆಡು 
ವವರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕುರದ ದಾರಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಯಾವ ನಿಶ್ಚಯ 
ಸಂಗೀತರೂಪದಲ್ಲಿ ರಚನೆಗೊಂಡಿತೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಎರಡು ಮೂರು ತಿಂಗಳ 
ಕಾಲ ಅಭ್ಲಾಸಮಾಡಲು ಸಿದ್ದ ರಿಲ್ಲದ ನಾಟ್ಕ ವಲಾಸಿಗಳಾಗಲೀ ಶಾಲಾ ದಿನಾಜರ- 
ಣೆಯ ಉತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗಲೀ, ಇಂಥ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಕೈಹಾಕಬಾರದು ; ಇದರಿಂದ 
ನಾಟಸಲೆಗೆ ಅಪಚಾರವಾಗುತ್ತ ಡೆ. 

ಈ ನಾಟಕದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹಕ್ಕು ನನ್ರದೇ. ಶ್ರೀ ಜಿ. ಬಿ. ಜೋಶಿಯವರಿಗೆ 
ಅವರ ಗೆ ೦ಥಮಾಲೆಯ ೨೫ನೆಯ ವರ್ಷದ ಬೆಳ್ಳಿ ಸಂ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆದನ್ನು ಬಳ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ದ್ದೆ ನೆ. ಭ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನದಲ್ಲಿ ಸೆಕ ಆಯುವರ್ತಾ ಗ ಕಳೆದು 
ಶ್ರ ಜ್‌ ಆ ನನ್ನ್‌ ಮಿತ ರಿಗೆ ಸುಖ, ಸಂಪತೊ ೧ ದಗಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 
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೪೦೨ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಅಂಕ ೧ 


[ ದೃಶ್ಯ ೧7 
(ಕೀಚಕ ಸುದೇಷ್ಟೇಯೆ ರು, ಸುದೇಷ್ಟೆಯ ಅರವ:ನೆಯಲ್ಲಿ ಕೀಚಕ ಬರುತ್ತ] 
ರಾಗ ಪಟಿದೀತಹ 


ಹೀರ : ಆವಳೋ ಕಾಂತೆ 
ನಭದ ಉಂಲೈಯಂತೆ 
ಮಿಂಚಿ ಸರಿದಳಂತೆ 
ಮೈ ನಮಿರಿತಂತೆ । ಮನ ಧರಿಸಿತಂತೆ 
ಸುಖದ ಹೊಂಗನಸು ಸ್ಫುರಿಸಿತಃಂತೆ 
ಸ್ಫುರಿಸಿತಂತೇ ಹೊಂಗನಸು 

ಸಂಜನಿಸಿ 

ಸಂಭ್ರಮಿನಿತಂತೆ 
ಸೋದರಿಯ ಒಲಿಸುತಲಿ 
ಆಃ ಚದುರ, ಪೊಂದುತಲಿ 
ಈ ಬಾಳ ವಲಿಸುತಲಿ । ಮೆರೆವೆನಂತೆ 


ಮೆರೆದೊಡೇ ಧನ್ಯನಂತೆ 
ಆವಳೋ ಕಾಂ*ತೇ 
ನಭದ ಉಂಲೈಯಂತೆ 
ಆವಳೊಂ ಆವಳೊ ಆ-- ವಳೊ ಕಾಂತೆ 
ಸುದೇಷ್ಟೆ : ಏನಿದು ತನುಜಾ । ಮನದಾ | ಘನದಾ ಆ ಮೊಬಾ 
ಮನದಾ ವಾಗ್ವಾದಾ 
ಆವ ಕಾಂತೆ? 
ಆರ ಚಿಂತೆ ? 
ಬಯುಸಿದೊಡೆ ನಿನಗಿರದ ಕಾ೦ತೇ ಆರಿಗಂತೆ ! 
ಸಾಮಂತರಲಿ । ಸರಿಸಮರಲ್ಲಿ । ಭಾರತದ ಸೀಮೆಯಲಿ । 
ಆವ ಕಾಂತೆ ? ಯಾರ ಚಿಂತೆ ? 
ಕೀಚಕ: ಬಯಸಿದೊಡೆ ದೊರೆತಪುದೆ 
ಚಂದಿರನ ಬಿಂಬವದು, ಬರಿದೆ -- ಅಂತೇ ! 
ಸೋದರಿಯೆ, ನೀನಿಂದು ಒಲಿದರಂತೆ 
ಚಂದಿರನ ಪಡೆಯಲಿಕೆ ಸಾಧ್ಯವಂತೆ 


ಆವಳೋ ಕಾಂತೆ ನಭದ ಉಲೈಯಂತೆ 


ನಾಟಕ ೪೦೩ 


ಹೃದಯವನೆ ಸೆಳೆದಳಂತೆ 
ಬದುಕದುವೆ, ಸೂರೆಯಂತೆ 
ಸುದೇಷ್ಟೆ : ಬಳಸುನುಡಿ ವಿಕಂಂತೆ 
ಸೋದರಿಯ ಬಳಿಯಂತೆ? 
ತಿಳಿಸಿದೊಡೆ ನಿಜವಂತೆ 
ಯನ್ನ ರಸನಿಂ ಹೊಡಿಸುವೆನು.1 ಆವ ಕಾಂತೆ? 
ಕೀಚಕ : ಅವನಾ ಸುತೆಯೊ, ಆ ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯೊ ! 
ಆವನಾ ಸುತೆಯೊ ! ಅರಿಯೆ ನಾನ್‌ ಇನಿಸಿನಿಸು 
ಮನವ ಸೆಳೆದಳು ನಾರಿ! ಆನನಾ ಸುತೆಯೊ । 
ಅದನು ತಿಳಿವುದು ಬೇಡ 
ಪರರ ಹಂಗದು ಬೇಡ 
ಅರಸಲಿಕೆ - ಅಂಗೈಯೊಳಿರುವ ರತುನ, 
ಸಲಿಸುವುದು ನೀನೆನಗೆ ನಿಜದ ವಚನ. 
ಸುದೇಷ್ಟೆ : ನಿನಗಿದುವೆ ವಚನಾ । ವೇಳೆನಗೆ ಜತನ । 
ಅಷ್ಟು ಸನಿಯದೊಳಿರಲ್ಕು ಇಲ್ಲವೆಂಬೆನೆ ನಿನಗೆ? 
ಹೇಳು, ಹೇಳೆನ್ನ ಮುದ್ದು ಮಣೆ ಆವ ರತುನ 
ಆವ ಕಾಂತೆಯು ಅವಳು? 
ಯಾಕೆ ಚಿಂತೆಯು ನಿನಗೆ! 
ಭಾವನೆಯ ಬೆನ್ನೇರಿ ಬಂದ ವನಿತೆ । ಆವ ಕಾಂತೇ 
ಕೀಚಕ: ಆವಳೋ ಕಾಂತೆ, 
ನಭಃದ ಉಲೈಯಂತ್ಕೆ 
ಮಿಂಚುತಲಿ, ಎನ್ನೆದೆಯ ಗೂಡ ಪೊಗ್ಗಿ ದಳಂತೆ ಜಡಿ 
ಅವಳೆನಗೆ ಕಡು ನಿಜದ ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆ. 
ಮ....ತ್ಛ್ರಾ....ಕಾಂತೆ. 
ಸುದೇಷ್ಟೆ : ಆವಳೋ ಆ ಕಾಂತೆ? 
ಆವ ಹೆಸರಿನ ರತುನ? ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ಕಂಡುದು....ಅಂತೆ? 
ಕೀಚಕ: ಅರಿಯೆನಂತೆ । ನಾನ್‌ ಅರಿಯೆನಂತೆ 
ವಿಂಂಚಿನಂತೆ, 
ವಿಂಮಗಿ । ಸರಿದಳಂತೆ 
ನಿನ್ನೆ ದಿನ ನಿನ್ನದೇ ಸಭೆಯೆಲಂತೆ ! 
ಕಂಡ ಕ್ಪಣದಿಂ ಜನವು ಭ್ರಾಂತುಗೊಂಡಿದೆಯಂತೆ 3 
ಬಂಡುಣಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳ ಕಂಡು ಬೆರಗಾದೆನಂತೆ. 


೪೦೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ರಾಗ ಎ ಬಹಾರ"* 
ಸುದೇಷ್ಟೆ : ಆರ ಕಂಡುದೊ ಸೋದರಾ |! ನೀನಾರ ಕಂಡುದೊ ಸೋದರಾ 


ನನ್ನದೇ ಸಭೆಯೊಳಗೆ ಇನ್ನದಾರನು ಕಂಡೆ! 
ಮುನ್ನದುವೆ ಮನಸಿನಲಿ ತತಿಯಗೊಂಡೆ ? 
ನಿನ್ನೆಜನ ನನ್ನ ಬಳಿ ಅನ್ಯರಿದ್ದಿಲ್ಲವಲ 
ನನ್ನದೇ ಷರಿವಾರ; ಚನ್ನೆ ಯಾರದು ಪೇಳು ? 
ಆರ ಕಂಡುದೋ ಸೋದರಾ? 
ಕೀಚಕ : ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಹಿ೦ದೆ 
ಚವರಿ ತಿರುವುತ್ತ ಒಂದೆ 
ನಿಟ್ಟಿಲಿ ನೆಲನ ನೋಡಿ, ಮುಂದೆ 
ನೆಪ ತೋರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಾಯವೆಂದೆ ! 
ಸುದೇಷ್ಟೆ : ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಹಿಂದೆ! 
[ಸ] 
ಚವರಿ ಬೀಸುತಳೆಂದೆ. 
ಎಲ್ಲಿ ಬಂದೆ? 


ಸೋದರಾಃ ನೀನೆಲ್ಲಿ ಬಂದೆ ? 
ದಾಸಿಜನ ಕಂಡಿಷ್ಟು ಭ್ರಮೆಯಗೊಂಡೆ 


ಚನ್ನಲ್ಲ, ಚನ್ನಲ್ಲ | ಮತಿವಿಭ್ರಮೆಯಗೊಂಡೆ 
ಕೀಚಕ: ದುಎಮ್ಸಾ; ನವೆಂದೆ ! 
ಜಾ ಇ. ಮಾತು ಬರಿಯ ದುಮಾ ನವೆ ೦ದೆ ! 
ಎನ್ನ ಮೋಹದ ಬಲೆಗೆ, 
ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಹರಿಣವನೆ ಸ ಸದ್ದಿ ಲ್ಲದಿರೆ ಚೋೊಡಿಸು; 
ತವ ನುಡಿಯು, ದುಮಾ ನನವೆಂದೆ. 
ಸುದೇಷ್ಟೆ ು: ಆರ ಮೋಹದ ಬಲೆಗೆ 
ಯಾರು ಬಿದ್ದ ವರೆಂದೆ? ಆರ ಬಯಸುವೆ ಎಂದೆ? 
ಮಡದಿಯವನೆ ? ದಾಸಿಯನೆ ? ಮೋಹಬಾಟಕೆ ಕನೆ ಶ್ರಿಯನ್ನೇ ಟೆ 
ರಾಗ... ಶಂಕರಾ 
ಕೀಚಕ : ಗೈವೆಯೇನೆ ಮಾನಭಂಗ? 
ಆವ ನೀತಿ? ಏನು ಖ್ಯಾತಿ ? ಮಾನಭಂಗ 
ಅಂತರಂಗ ಅರಿತ ಮೇಲೆ ಪೇಳ್ರ ರೀತಿ ಇದುವೆ ಏನೆ? 
ಮನದ ಕಾಂಕ್ಚೆ ಮಂರಿವ ನೀತಿ । 
ಗೈವೆಯೇನೆ ಮಾನಭಂಗ ? ಆಭಿಮಾನ ಭಂಗ 
ಬಂದ ದಾರಿ ಪಿಡಿವುದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇಲ್ಲ ಸುಂಕವೆನಗೆ 


ನಾಟಕ ೪೦೫ 


ಬಂದ ತೆರದಿ, ಕೇಕಯಕ್ಕೆ ಪೋಷೆನಕ್ಕು, ಸಾಕು, ಸಹಿಸೆ. 
ಗೈದೆ ನೀನು ಮಾನಭಂಗ! ಅಭಿಮಾನ ಭಂಗ ! 


ರಾಗ ೨... ಖಿ೦ಬಂವತಿ 


ಸುದೇಷ್ಟೆ : ಭಂಗವಲ್ಲ, ಭಂಗವಲ್ಲ, ಅಭಿಮಾನ. 
ಉತ್ತುಂಗಕುಲದ ಕನೈಯಲ್ಲಿ ಸಲದು ಮಾನ. 
ಸೈರಂಧ್ರಿಯವಳು, ಯನ್ನ ಬಳಿಯ 
ಮೈ ಮರೆಯಬೇಡ, ಸಲದು ಮಾನ 
ಸಲದು ಮಾನ 
ನಮ್ಮ ಕುಲದ ಫೌನತೆಗಿಂಧ 
ಹೆಣ್ಣುಸಲದು; ಬಲು ದುಮ್ಮಾನ. 
ಭಂಗವಲ್ಲ, ಭಂಗವಲ್ಲ ಅಭಿಮಾನ! 
ಕೀಚಕ : ಸಾಕು ಬಿಡೆಲೆ ಉವದೇಶ; । ಕಳೆಯ ನಾನು ಬಾಳ ಶೇಷ 
ಮನಸು ತೆತ್ತ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಇತ್ತರಾಯ್ತ । "ಇಲ್ಲ' ಎನ್ನು ! 
« ಇತ್ತ ಮಾತು ಇಲ್ಲ ತನಗೆ, ಇಲ್ಲ' ವೆನ್ನು । ಪೋಷೆ ನಾನು 
ಪೋಷೆ ನಾನು 
ಪೋಷೆ ನಾನು 
ಸುದೇಷೆ : ಇಂಥ ಕೋಪ ಯಾರಿಗಾಗಿ! 
ಎಂಥ ಮೋಹ ತಾಳ್ವೆ ನೀನು ! 
ಕಂಡೆಯೆಲ್ಲಿ? ಯಾರು ಹೇಳು - ಕಂಡಳೇನು ನಿನ್ನವಳು 4 
ಕೀಚಕ : ಕಂಡೆ ನಾನು, ನಿನ್ನ ಬಳಿಯೆ 
ನಿನ್ನ ಹುರುಳು ತಿದ್ದಿ ನಿಂತ 
ಭ್ರಂಗನಯನೆ, ಕಮಲವದನೆ 
ಮನಕೆ ಬಂದ ಮುದದ ಆನೆ, ಮದದ ಆನೆ 
ಸುದೇಷ್ಟೆ : ಅರಿತೆ ನಾನು । ಬೇಡವಿನ್ನು 
ಕೀಚಕ: ಎನ್ನ ಕರಕೆ ಈವೆಯೇನು 
ಸುದೇಷ್ಮೆ : ಜರು? 
ಕೀಚಕ: ಕಳುಹು ನೀನು 
ಸುದೇಷ್ಟೆ : ಯಾರು ಅವಳು? . ಯಾರು, ಏನು? 
ಕೀಚಕ : ಯಾರೆ ಇರಲಿ, ಕಳುಹು ನೀನು | 
ಸುದೇಷ್ಟೆ : ಅನುಜ ಕೇಳು - ಗಂಧರ್ವಸನ್ಯೆ ! 
ಆಸರೆಯ ಬಯಸಿ ಬಂದ ರನ್ನೆ 


೪೦೬ ನಡೆದಂ ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕೈಯ್ಯ ಹಿಡಿದ ಇನಿಯರುಂಟು 
ಹುಚ್ಚು ಬಯಕೆ, ಸಲದು ನಂಟು! 
ಸಲದು ನಂಟು 


[ಕೀಚಕ ಅವಳು ಗಂಧರ್ವೆಯೆಂದು ಕೇಳಿ ಎಶ್ವಾಸ ತಾಳಿ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ.] 
ರಾಗ ಗಾರಾ 
ಕೀಚಕ: ಗಂದ್ವೂರ್ವ ಕನ್ಯೆ 1 ಏನ್‌ ! ಏನ್‌! ಏನ್‌! 

ಕಾಮನರಗಿಣಿಯೆವಳು, ಮೈ ಮನವ ಸೆಳೆದವಳು । 

ಗಂಥರ್ವ ಕನ್ಯೆ 

ಹಾಗಾದರಿನ್ನೊಳಿತು, ಆಕೆ ಯನಗಲ್ಲ ಅನ್ಯ 

ಅನುಜೆಯಾ ಸೈರಂಧ್ರಿ | ಗಂಧರ್ವೆಯವಳು! 

ಗಂಧರ್ಮೆ ಅವಳಿರಲು, ಪತಿಯಿದ್ದರೂ ಅಂತೆ 
ಇಲ್ಲದಿರಲೂ ಅಂತೆ 

ರೂಪರಾಶಿಯ ಪೂಜೆಗರ್ಹಳಂತೆ | 

ತಪಿಪ ಕಾಮನ ಕರೆಗೆ ಸೈಗುಡುವಳಂತೆ | 


ಗಂದರ್ವಕನ್ಯೆ 
[ ದೃಶ್ಯ | 
[ಅರಮನೆಯ ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೀಚಕನನ್ನು ಅರಸಿ ಬರುವ ನಗೆಗಾರ] 
ರಾಗ -- ಶೆಲ೦ಗೆ 


ನಗೆಗಾರ : ಎಲ್ಲಿ ಕಾಂಬೆನೊ ಅವನ । ಕೇಕಯದ ಕೀಚಕನ । 
ಆ ಹಸುಮಗನ । ಮದುವೆಯಿಲ್ಲದ ಮದುಮಗನ । 


ದೊರೆಯ ಮೈದುನನ | ಕೀಚಕನ । ಎಲ್ಲಿ ಕಾಂಬೆನೊ ಅವನ 
ಓಹೊ - ಇಟ್ಟೇನೆ ನಿಂತಿಹನ ! 
ಕಂಡೂನು, ಕಾಣದನ್ತೂ ! 


[ನಗೆಗಾರನ ಕೊನೆಯ ಮಾತನ್ತಾಲಿಸಿ] 
ಕೀಚಕ: ಯಾರಜನಃ? 
ನಗೆಗಾರ: ಈ ಕೀಚಕನ । 
ದೊರೆರಾಯ ಕರೆದು ತಾಕೆಂದಪ್ತೂನ 
ನಿನ್ನನೆ ಕರೆದು ತಾರೆಂದಪೂನು 


ನಾಟಕ ೪೦೭ 


ಅದಕೇನೆ ಬಂದಪೆನೊ, "ಶುಭಮಕ್ಕೆ' "ಶುಭಮಕ್ಕೆ' ನಿನಗಿನ್ನು 
ಅದಕೇನೆ ಬಂದಪೆನೊ ! 
ಕೀಚಕ : ಆವ್ತರಿನ್ಸಿ ಲ್ಲ, ಎನ್ನು 
ನಗೆಗಾರ, ವೇಳ್ವೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗುತ್ತರವನ್ನು? 
ನಗೆಗಾರ : ಉತ್ತರೆಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ 9 
"ಸಣ್ಣ ವಳು, ಅವಳಿಂದ ಬರಿ ಕುಣಿತ; 
ಇನ್ನಿಲ್ಲ--ವೆನ್ನು ! 
ಕೀಚಕ : ಉತ್ತರೆಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲ 
ಹೇಳುವೆಯೇನು ನಗೆಗಾರ, ಬಗೆಗಾರ 
ನಗೆಗಾರ : ಸೇರಿನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಎ ಬ ಜುಗ ಗಾರ, ಹಗಳಾಶ್ಗ್ಟೂ 
ಕೀಚಕ : ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ ನಗೆಗಾರ ನೀನಹುದು 
ಯನ್ನಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ಕರವ ಸಲಿಸುವುದು. 
ಉಂಟೇ ಲೋಕದಿ ಮದುವೆ? 
ಗಂಧರ್ವಜನಕೆ, ನಿಜದೆ! 
ಉಂಟೀ ಲೋಕದಿ ಮದುವೆ? 
ನಗೆಗಾರ : ನಂಟಿಲ್ಲ ಆ ಮಡುವೆ! ಎಂಟಿಂಟು ದೇವರ ಆಣೆ 
ನಂಬಲ್ಲ ಆ ಮದುವೆ. 
ಕೀಚಕ : ಉಂಟೇ ಲೋಕದಿ ಮದುವೆ? ಗಂಧರ್ಮೆಗೆ? 
ನಗೆಗಾರ : ಗಂಧರ್ಮೆಯೆ! ಗಂಟಿಲ್ಲ ನಿನಗದುವೆ .... 
ಕೀಚಕ : ಕಂಡೆ ಗಂಧರ್ವೆಯನು ! ಸೌಂದರ್ಯ ದಿವ್ಯೆಯನ್ನು ಸ 
ಪೊಂದದಿ ಬಾಳೆ ನಾನು, ಹೇಳುವೆಯೇನು | 
ನಗಗಾರ : ಹೇಳುವುದೇನು! ಬಿದ್ದಳು ಬಲೆಗೆ ಎನ್ನು 
ಅದೃಷ್ಟವಂತ ನೀನು । 
ಕೀಚಕ : ಬಗೆಯ ಹೇಳು, 
ನಗೆಗಾರ ಬಗೆಗಾರ ! ಹೋಹವಶ ನಾನಿರಲು । ಬಗೆಯ ಹೇಳ್ಕು 
ಪಡೆವ ಬಗೆಯ ಹೇಳು | 
ಗಂಧರ್ವ ಕನ್ಯೈಯ್ದವ ಛು] ಸೌಂ ದಯ ೯-ಮೂರ್ತಿಯವಳು 
ನಗೆಗಾರ : ಅದಕೆ ಚಿಂತೆಯೆ ! ಮರುಳು ! 
ಚೆಲುವ ನೀನಿಹೆ; ತೆರಳು .. 
ಆಗವಳ ಬೆಂಬಿಡದ ನಿಜ ನೆರಳು. 
ಕೀಚಕ : ಆ ಮೇಲೆ? | 
ನಗೆಗಾರ : ಆ ಮೇಲೋ । ಹೊಗಳು ಹೊಗಳು | 


೪೧೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಒಲಿಯದಾ ಮೃಗವುಂಬಿ ಲೋಕದಲಿ ! 
ಹೊಗಳು, ಹೊಗಳು. 


"ಅಂಥ ಕಣನ್ದಿಳ್ಳವಳೆ ! ಇಂಥ ಮೈಯುಳ್ಳವಳೆ 
ತಬೆಯಲಿ ಬುದ್ಧಿಯೆಂಬುವ ತೈಲ ಶುಂಬಿದವಳೆ? 


ಹೀಗೆ ಹೊಸೆಯಲು ಪ್ರಾಸ; ದೊರೆಯುವಳನಾಯಾಸ | 
ಕೀಚಕ : ಒಲಿಯದಿರೆ? 
ನಗೆಗಾರ : ಹಿಂದೆ ತೆರಳು! ಮನೆಗೆ ಮರಳು! 


ಒಲಿದುದಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಬಂದು ಹೇಳು । 


ಕಷ್ಟವಾಗದು pg MN 
ಕೀಚಕ : ಅಕ್ಸ್‌ ಕಳುಹಳು ಬಳಿಗೆ ? 


ನಗೆಗಾರ : ಅಕ್ಕ ನಛುಹಳೆ ಬಳಿಗೆ ! 
ಯಾರವಳು ಗಂಧರ್ವೆ? ಅಷ್ಟು ಸನಿಯ ! 


ಹೇಳಲೇಬೇಕೆನಗೆ ನಿಜದ ವಿಷಯ. 
ಕೀಚಕ : ದೊರೆತ ಮೇಲ್‌ ಹೇಳುವೆನು, ಗೂಢ ವಿಷಯ ! 
ನಗೆಗಾರ : ಬಾ, ಬಾರ. ಮರೆತೆನಾ- ಬಂದ ವಿಷಯ 
ಅರಸು ಬರಹೇಳಿದನು, ಅದುವೆ ವಿಷಯ. 
ಬಾ ಹಪೋವ ಬನುಂಟೊ ತ್ತರೆಯ ವಿಷಯ ! 


[ ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ತೆರಳುವರು] 


[ ದೃಶ್ಯ : ೩] 
[ ಅರಮನೆಯ ಚಾವಡಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಎ ಸುದೇಷ್ಮೆಯ ಪರಿಚಾರಿಕಯಾದ ಸೈರಂಧಿ_ 


ರಾಗ ಎ ಆಥಾಣ 


ಸೈರಂಧ್ರಿ: ಆವನೋ ರಾಹು, ಕರಾಳ ಬಾಹು । 
ನಿನ್ನೆ ದಿನ ನೋಟದಿಂ ಇರಿಯೆ ಬಂದವನು, 
ಮನದೊಳಗೆ ಬೀತಿಯನು ನಟ್ಟನಿವನು, 
ಘನತರದ ಭವಣೆಯಲಿ ಬಿದ್ದೆ;ನಾನು. 
ಕನಸೊಳಗು ಬೆಚ್ಚುವೆನು ಬಾ ಪೇಳ್ತನೇನು- 
ಆಸರೆಯನಿತ್ತವಗೆ, ತಾನು ಮೈದುನನು, 
ವಾಸ ಅಜ್ಞಾತಕೆ ಮೃತ್ಯುವಾದಪನು | ಆವನೊ ರಾಹು ! 


ರಾಗ ಎ. ಭೀಮುಪೆಲಾಸೆ 


ತಾರಿಣಿ : (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಏನಿದು ಪ್ರಿಯ ಗೆಳತಿ, ಖೇದವು ಮುಖದೊಳತಿಇ 


ನಾಬಿಕ ೪೦೯ 


ಸೈರಂಧಿ) : ಖೇದವೆ -- ಯಾರಿಗತಿ ? 
ಯಾರಿಗತಿ ? 
ತಾರಿಣಿ : ಬೇಡವು - ವಿಕಲಮತಿ. 
ತವ ಗೆಳತಿಯೊಳೀತೆರ ಮರೆಮಾಜದಿರೆ. 
ಆವುದು ಮನದ ಖತಿ? 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಇಲ್ಲವು ಮನಕೆ ಖತಿ. 
ತಾರಿಣಿ : ನಿನ್ನೆಯಿಂ ನಿನ್ನಯ ಆನನ ಬಾಡಿದೆ 
ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡು ಬೆದರಿ ಕಂಗೆಟ್ಟಿವೆ 
ಎನ್ನೊಳು ಪೇಳದ ಒಡಪದು ಇಹುದೇ 
ಸನ್ನುತ, ಏನಿದು ಚಿಂತೆಯು, ಅದುವೆ 
ಸೈರಂಧ್ರಿ ಯನ್ನಯ ನಲ್ಲನ ಚಿಂತೆಯು, ಅದುವೆ 
ತಾರಿಣಿ : ಅಲ್ಲವೆ ಅಲ್ಲವು ಪ್ರಿಯ ಗೆಳತಿ, 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಅಂತಿರೆ ಪೇಳ್ಪುದು ನೀನೇನೆ 
ತಾರಿಣಿ : ಹೇಳಲೆ ಕಾರಣ, ನಾನೇನೇ? 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಹೇಳೆಲೊ ಜಾಣೆ, ಪೇಳ್‌ ರನ್ನೆ | 
ತಾರಿಣಿ : ಕೋಪವೆ ? ಆಣೆ, ಪ್ರಿಯಮನ್ನೆ ಷಿ 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಇನಿತಿಲ್ಲವು ಮುನಿಸು ಜೀವಸಖಿ, ವನಜಮುಖಿ, 
ತಾರಿಣಿ : ಪೇಳ್ವೆನು ಕೇಳು ... ಪ್ರಿಯ ರನ್ನೆ 
ಕೊಳದಿಂ ಕಿತ್ತಿಹ ಕಮಲವು ನೀನೇ 
ತಳದಿಂ ಕದಲಿಹ ಕದಳಿಯು ನೀನೇ 
ಸೈರಂಧ್ರಿ ಅಹುದೆನ್ನೆ 
ತಾರಿಣಿ : ಅಹುದೆನ್ನು 
ತಳದಿಂ ಕದಲಿಹ ಕದಳಿಯು ನೀನು 
ಸರಿಗೆ ಎಸೆದಿಹ ರತುನವು ನೀನು 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ರತುನವ ನಾನೇ? 
ತಾರಿಣಿ : ರತುನವೆ ನೀನು. 
ಈ, ತಾವಿಗೆ ಸಲ್ಲದ ದೇವತೆ ನೀನು. 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ದೇವತೆ ನಾನೇ?. 
ತಾರಿಣಿ : ಸುದೇಷ್ಟೆಗೆ ಸಲ್ಲದ ಮಾಲಿನಿ ನೀನು 
ಸೈರಂಧ್ರಿ ು: ಕುಪಿತಳೆ ವಿನು? 
ಈ ದಾನಿಯ ಮೇಲಕೆ ಕೋಪವೆ ಏನು ! 
ಅರಸಿಗೆ ಯನ್ನೊಳು ಬೇಸರವೇನು ! 


೪೧೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ತಾರಿಣಿ : ಸುಮ್ಮನಿರೆನ್ನು ... 
ಸಾಸಿರ ಜಸ ಟೇ ಸೀನು ! 
ಆವುದೊ ದುರ್ವಿಧಿ ಸನ ಎನು,, 
ತಂದೀ ಸೇವೆಗೆ ಕೆಡವಿತು -- ಎನ್ನು. 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಚೆನು,, ಚೆನ್ನು, ಚೆನ್ನು 
ಅರಸಿಯ ತೊತ್ತಿಗೆ ಪಟ್ಟವ ಕೊಟ್ಟೆ 
ಎತ್ತುತೆ ಎತ್ತುತೆ ಸಗ್ಗ ಕೆ ಇಟ್ಟ ! 
ತಾರೀಣಿ : 'ಯನ್ನೊಳಗಿರಲು ಸಗ್ಗ ತೆ ಪಟ್ಟ 
ನಿನಗೇ ನಿಜವಲ; ದಿಟ ಮೇ, ದಿಟ್ಟ ! 
ಪಿ ಯ ಗೆಳತಿ , 
Fe ಎ ರಾಹು ಅದಾವುದೊ 
ಚಂದಿರ ಬಿಂಬವ ನುಂಗಲ್‌, ಅತೀ ... ... 


[ಆ ವೇಳೆಗೆ ತಾರಿಣಿಯ ಪತಿಯಾದ ವಿದೂಷಕ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ] 


ಸೈರಂದ್ಲಿ, : ಪ್ರಿಯ ಗೆಳತಿ, 
ಕನಸನು ನಿಲ್ಲಿಸು ಪ್ರಿಯ ಗೆಳತಿ, 
ನೋಡದೊ ನಿನ್ನಯ ಪ್ರಿಯತಮ, ಬಂದಿಹ..... 
ಓಡೆಲೊ ಬೆನ್ನಿಗೆ, ಪ್ರಿಯ ಗೆಳತಿ, 
ಪ್ರಿಯ ಗೆಳತಿ, 
ಸಗ್ಗದ ಪಟ್ಟಿವ ಕೊಟ್ಟಿರೆ ನೀನು 
ಮನಸಿನ ಮಂಡಿಗೆ ಮೆಲ್ಲು ವೆ ನಾನು. 
ಪ್ರಿಯ ಗೆಳತೀ ಪಿ ಪ್ರಿಯ ಗೆಳತಿ 
ಸೈರಂದ್ರಿ : ಖೇಚರ ಗಳ ರಾಃಹು ಅದಾವನೋ 
(ತಾನೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಸರಿದು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ) 


[ನಗೆಗಾರ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ] 
ರಾಗ -.. ಪೆಹಾಡಿ 
ನಗೆಗಾರ : ತಾರಿಣಿ... ಬಾ.... ಇಲ್ಲಿ... 
(ಎಂದು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ) 
ತಾರಿಣಿ: ಛೀ, ಈ ವೇಳೆಗೆ ನೀವಿಲ್ಲಿ. 


ನಗೆಗಾರ : ತಾರಿಣಿ ಬಾ ಇಲ್ಲಿ, 
ಹೋದಳು ಯಾರಲ್ಲಿ? 


ವಾಂಟ್‌ ೪೧೧ 


ತಾರೀಣಿ : ಏನಿದು ಪರಿಹಾಸ; 
ಸಲದ ಹಮವ್ಗಾಸ. 
ನಗೆಗಾರ : ಹೋದಳು ಯಾರ್‌ ಎನ್ನು 
ನಿನ್ನೋರಗೆ ಆ ಹೆಣು 2 
ತಾರಿಣಿ : ಮುಚ್ಚಿರಿ, ಈ ಬಾಲಿ 
ಚೆಲುವಲ್ಲವ; ಬಿಡು- ಬಾಯಿ. 
ನಗೆಗಾರ : ಗಂಧರ್ವೆ ಅವಳೇನು ? 
ಪೂ ತಾವಿಗೆ ಹೊಸತೇನು ? 
ತಾರಿಣಿ : ನಾಲಿಗೆ ಕಡಿದೇಮ ? 
ನಗೆಗಾರ : ಗಂಡರು ಉಂಪಜಟೇೀನು ? 
ತಾರಿಣಿ : ಶಾಸನ ಬೇಕೇನು ? 
ನಗೆಗಾರ : ಅಕದೆಂದೊಡೆ ಹೋಗುಮೆಮ ... 
ತಾರಿಣಿ : ಛೀ ಮರೆತೆನು ನಾನೇನೊ, 
ನಗೆಗಾರ : ಏನೇನು ? 
ತಾರಿಣಿ: ನಾಗಂದಿಗೆ ಮೇಲಕೆ ಫಘೇಣಕೆಂಯನಿರಿಸಿ 
ಮರೆಶೇ ಬಂದಿಹೆನು. 
ನಗೆಗಾರ : ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಈಗರೆ ಹೋಗುತ ಬೇಗನೆ 
ತಿಂದೇ ತಿಂದಪೆನು ! 
ಹೊರಟೇ ಹೊರಟಿಹೆಮ. 
ನಾನೂ ನಾಮೂ; ನಾನೂ; ನಾನು 
ತಾರಿಣಿ : ಇಂತಹ ಮೂರುನಮ, ಬಾಳಲಿ ಕೂಡಿರಿ, 
ಬಾಳ್ತೆಗೆ ಜೆಲುವೇನು. 


೪೧೨ ನಡೆದು ಬಂದ ಬಾಕಿ 


ಅಂಕ .೨ 
[ ದೃಶ್ಯ : ೧] 
[ಸುದೇಷ್ಮ ಸಖಿಯರು ನಾಟ್ಯಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನೆರಿದಿದ್ದಾಕೆ;ಕೀಚಕನಿಗೆ ಉತ್ತರೆಯ ನೃತ್ಯನಡೆಯಲದೆ 
ರಾಗ ಎ ಹಖೂರ 


ಸುದೇಷ್ಮೆ : ಅಣಿಯಾದುದೇ, ಮತ್ತುವರಿ ನಿಂಗಾರ 
ಗಾಯಕರು, ವಾದಕರು, ಆಚಾರ್ಯ ನಟ್ಟ ವರ Js 
ಸೋದರನ ಮನಸಿಂಗೆ, ತೋರುವರೆ ಸಡಗರ 
ಅಣಿಯಾದರೇೇ 

ಸೈರಂಧ್ರಿ : ನಾ ಪೋಗಲೇ, ಉತ್ತರೆಯ ಕರೆಯಲೈ 

ಸುದೇಷ್ಟೆ : ನೀ ಬೇಡ, ಬಳಿಯೆ ನಿಲ್ಲು... 
ಹೂವ ಮುಂಡಿಸುವೆಯಂತೆ, ಕುರುಳು ತಿದ್ದುವೆಯಂತೆ 
ನನ್ನೋರಣಕೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು, ಮಲ್ಲಿ 

ಸೈರಂದ್ರ್ರಿ : ಸುಖವೆನಗೆ ನಿಮ್ಮಯ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ 


[ ಸ್ತುತಿಪಾರಕರೊಡನೆ ಕೀಚಕ ಬರುತ್ತಾನೆ. ] 


ರಾಗ ಭೂಹ 

ಸ್ಮುತಿಪಾಠಕರು : ಭದ್ರಗೆ, ಸುಭದ್ರಗೆ, 

ಕನೇಕಯದ ನರಪತಿಗೆ, ಲೋಕೈಕವೀರನಿಗೆ 

ಕೀಚಕ ನಾಮಾಂಕಿತಗೆ, ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತಗೆ 

ಸ್ಟಾ ಗತಂ ಸುಸ್ಟಾ ಗತಂ 
ಸುದೇಶ್ಟೆ ಬಾ ಮುದ್ದು ಸೋದರಾ, ಕುಲಕೆ ಅತ್ಯಾದರ 

ತಣಿಸಲಿಹೆನು ಆತುರ; ಬಂದಳದೋ, ಉತ್ತರಾ ! 

ಸೊಸೆಯ ನಾಟ್ಯ ಕಂಡು ಹಿಗ್ಗು, 

ಯನ್ನ ಕುಲದ ಹೂವ ಮೊಗ್ಗು. 

ಮಗಳೆ ಬಾರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗು, 

ಮಾವನಿವಗೆ ನಮಿಸು ಬಗ್ಗು ! 
ಕೀಚಕ : ಬಾ ಕುವರಿ, ಸಂಭ್ರಮ ! 

ಚೆಲುವ ಗೊಂಜೆ ಭೂರಮಾ ! 

ನಾಟ್ಯವಿದ್ಯೆ ಮೆರೆಸುತೆ, ಆಟವಾಡು ಮೋಹಿನಿ ! 

ಉತ್ತರೆ : ಮಾವ, ಪಾದಕೆರಗುವೈೆ 

ಆಶೀರ್ವಚನ ಬೇಡುವೆ ? 


ವಾಟೆ ೪೧೩ 


ಕೀಚಕ : ಆಗು, ಸೌಮಂಗಲೇ 
ಉತ್ತರೆ : ಮಾವ ನೋಡು ಯನ್ನಯ 
ಕಲಿಕೆಯೆಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪವು! 
ಅದರ ಚೆಲುವು, ನಲಿವು ಎಲ್ಲ 
ಇವರ ಭಾವ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 


[ಎಂದು ಗುರು ಬ್ರಹನ್ನಳೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವಳು] 


ಕೀಚಕ : ಏನು ಪೆಸರು ಇವರದು ? 

ಸುದೇಷ್ಟೆ : ಬ ಹನ್ನಳಾ 

ಕೀಚಕ : ಬ್ರಹನ್ನಳಾ ! ಬೃಹನ್ನಳಾ ! 
ಹೆಸರೆ ಹೊಸತು ಕೇಳೆಲಾ: 

ಉತ್ತರೆ : ನಾಟ್ಯ ಹೂಡ ಹೊಸತೆಲಾ 
ರಾಗ ಭಾವ ಚೆಲುವಲಾ 
ಹಂಸೆಯಾಷೆ ನಾನೆಲಾ 
ಸುತ್ತ .. ಸರಸು ನೋಡೆಲಾ .... ಇದು ಜಲಾ, ಅದು ಜಲಾ 
ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ... ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಜಲವಲಾ 
ನೀಲ ನೀಲ ನೀಲ ನೀಲ ನೀಲ ನೀಲ ಸರಸೆಲಾ .... 
ಹಂಸೆಯಾಪೆ ನಾನೆಲಾ 
ಗುರುವೆ ಮಣಿವೆ ನಿಮಗೆಲಾ 


[ಎನ್ನುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ವಾದ್ಯಗಳೊಡನೆ ಉತ್ತರೆಯ ನಾಟ್ಯ ತೊಡೆಗುತ್ತದೆ] 


ಮೇಳದವರು : ಲಲಾ ಲಲಾ ಲಲಾ ಲಲ್ಲ ಲಾಲ ಲಲ ಲಲಾ 
ಬೃಹನ್ನಳ : ಥತ್ತ ಥೈತ, ಥತ್‌. ತೈತ್ಕ ಥತ್ತ ತೈತ ಣಿ ಕಣಿ 
ನಾಟ್ಯವಾಡು ಧಿಂ ಕಣಿ! 
ಬಾಲಹಂಸೆ ಕುಣಿ ಕುಣಿ -- ಸರಸ ಮೇಲೆ ಧಿಂಕಣಿ 


[ಉತ್ತರೆ ಕುಣಿದು ನಾಟ್ಯವನ್ನು" ಮುಗಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಅತ್ತ ನೇಪಥ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾಲನಿಯು 
ಕೀಚಕನ ಭಯದಿಂದ ಆ ತಾವಿನಿಂದ ಸಣ್ಮರೆಯಾಗಲೆಳಸುತ್ತಾಳೆ.] 


ಸಖಿಯರು : ಅಹಹ ! ಮುದ್ದು ಮುದ್ದೆಲಾ 
ಏನು ಚೆಲುವು ಸೊಗವಲಾ ! 
ಹಂಸೆಯೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯ ಕಟ್ಟಿ 
ಕುಣಿದ ಚೆಲುವೆ ಚೆಲುವಲ ! 


೪೧೪ ನಡೆದಂ ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲೆ ಥರವಲ್ಲೂ 

ದುಷ್ಟ ಕಣ್ಣ ಭಯವಲ (ಮರೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ.) 
ಕೀಚಕ : ಎಲ್ಲಿ ಅವಳು ?ಪೋದಳೇ ! 

ಎಂಥ ಚೆಲುವ ಬೀರ್ದಳೊ । 

ಆವ ರೂಪ, ಹಾವಭಾವ, 

ನೋಹಜಾಲ ಬೀರ್ದಳೊ 


[ಉತ್ತರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಚಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ಊಹಿಸಿ] 


ಸುದೇಷ್ಟೆ : ಬಂತೇ ನಿನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ? 
ಸೋಗು ಕಳಚಿ ಬರುವಳು 
ರಾಗ ಎ ಕಾಫಿ 
ಕೀಚಕ : ಪೋದಳೇ ಕಲಹಂಸೆ, 
ಭ್ರ) ಮೆಯೊಳಿರಿಸ ಪೋದಳೇ 
ವಿಭ ಮೆಯ ತೊಡಿಸಿ ಪೋದಳೇ, ಕಲಹಂಸೆ । 
ಸುದೇಷ್ಟೆ : ಆವ ಕನಸ ಕಾಂಬೆ ನೀನು 
ಗಾಢ ನಿದ್ದೆ ಬಂದಿತೇನು ? 
ಕೀಚಕ : ಅಕ್ಕ ಹೆ ಹೇಳು, ಇದುವೆ ನಿಶ್ಚ ಯ 
ಠಕ್ಟ್ರು ಸಲದು, ಬೇಡ ನಿರ್ದಯ. 
ಮಗಳ Rb. ತೋರಿ 
ನಿಜದ ಹಂಸ ಹರಿಹೆಯಾಜ ? 
ಸುದೇಷ್ಟೆ : ಆವ ಹಂಸ ಆ ತ ಳ್ಳ 
ಸೊಸೆಯ ನಾಟ್ಯ ಭ್ರ ಮೆಯಲಿ . 
ಕೀಚಕ : ಇನ್ನಾ ವ ಕ ಪೇಳ್ವೆನೆ !.. 
ಶಣಿದ ಟೆ ಹಂಸವಮಲ್ಲ; ನಿಜದ ಹಂಸ ಎದೆಯಲಿ ... 
ಹೃದಯ ಸರಸಿನಲ್ಲಿ ನಲಿದು ಕಾಣೆಯಾಂಯ್ತು ನಿಜದಲಿ ! 
ನಿಜದಲಿ, ನಿಜದಲಿ ,.. 
ಹಂಸೆಯವಳು, ನಿನ್ನ ಹಿಂದೆ, ಎಂದು ನಿಂದು ಸರಿದಳು 
ಕೊಡಿಸದಿರಲು ಆಣೆ ನಿನಗೆ । ತಿರುಗಿ ಬಠರೆನು ನಿಜದೊಳು 
ಸುದೇಷ್ಟೆ : ಯಾಕೆ ದುಃಖ? ಯಾಕೆ ಕೋಪ? ಯಾಳಕಬಿಷ್ಟು ತಾಪವೂ ! 
ಕೀಚಕ : ಕೋಪವಿಲ್ಲ ತಾಪವಿಲ್ಲ; ಬೇಕದಾಗೆ ಸೆ ಥೇ ಹವೂ 


ಇಲಿ ಬಳಿಗೆ, ಕಳುಹು. ನೆಜದೆ 
ಯನ್ನ ಗೃ ಹಳೆ ಹ೦ಸೆಯಾ 


ನಾಟಕ ೪೧! 


ಇಲ್ಲದಿರಲು ಕಳೆಯಿತೆನ್ನು 
ಯಣದ ಬಂಧ, ಬಾಧೆಯು 


[ಬೇಸರದಿಂದ ಹೊರಟೀ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ] 


ರಾಗ --- ಸಾರ೦ಗ 
ಸುದೇಷ್ಮೆ : ಆವ ಕಿಡುಗಳಿಗೆಯಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದಳೆನ್ಹ, 
ಈ ವಿಧದ ಚೆಲುವಿನಾ ಬಲೆಯ ೩ಡಿದೂ 
ತನ್ನವರ ತಾನಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಕಳೆದೂ । 
' 1ಆವ ಕಿಡುಗಳಿಗೆಯಲಿ । 
ಸೈರಂಧ್ರಿ ತಾನೆಂಬ ಸೋಗು ತೊಟ್ಟು, 
ಕಡೆಗಣ್ಣ ಬಾಣದಿಂ ಇರಿದು Fh 
ಮೋಹದಾ ನಂಜನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಟು 
ಒಂದೂ ತಿಳಿಯದ ತೆರನ, ನಟನೆ ತೊಟ್ಟು ... 
ಆವ 66 | 

ಗಂಧರ್ವ ಜಾತಿಗೇ ಸಲುವಂಥ ನಡತೆ 
ಇಂದದರ ಬಗೆಯರಿತೆ ! ಚೆಲುವಿಲ್ಲ ಚರಿತೆ! 
ಬಂದುದನು ಪಡೆದಿರಲಿ ಯನಗಿಲ್ಲ- ಕೊರತೆ | 

ಆವ ಕಿಡುಗಳಿಗೆಯಲಿ | 
ಮಾಲಿನೀ .. 


ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಕರೆದಿರೇನ್‌ ...? (ಮರೆಯಿಂದ ಬರುತ) 
ಸುದೇಷ್ನೆ ; ಮಾಲಿನೀಂ 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : *ರೆದೆರೇಂ? 
ದೇವಿ ಏನ್‌ ? 
ಸುದೇಷ್ಮೆ : ಇಂದು ಬೈಗಿನ ವೇಳೆ 
ಮಕೆಯದೀ ಕಜ್ಜ ವನು 
ಮಾಡಲಾಣತಿಯೀನೆ ಸಸ 
ಸೈರಂಧ್ರಿ: ಆಜ್ಞೆ, ದೇವಿ 
ಸುದೇಷ್ನೆ k ಹೊನ್ನ ಬಟ್ಟಿಲ ಪಿಡಿದು, ಚೆನ್ನ ಫಲಗಳನಾಯ್ದು , 
ಮಧು, ಮಟ ನಚಚ ಗಂಧ ಸುಮಗಳನೊಯ್ದು 
ಸೈರಂಧಿ ಆಜ್ಞೆ, ದೇವಿ, 
ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೈದುವೆನು. 


೪೧೬ ನೆಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಆಜ್ಞೆ ದೇಖೀ 
ಸುದೇಷ್ಮೆ : ಉಪಚಾರವೆನಗಲ್ಲ 

ಬಂದ ಸೋದರ ನಮ್ಮಃತಿಥಧಿಯಲ್ಲ 

ಒಯ್ಯುವುದು ಅವನ ಬಳಿಗಿವನು ಎಲ್ಲ 

ಮನವ ನೋಯಿಸ ಸಲ್ಲ .... (ಆಜಾ ಪಿಸಿ ಸುದೇಷ್ಟೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ) 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಏನೇನು! 

ದೇಐ ಆಜ್ಞೆಯಿದೇನು ಳ 

ಪರಪುರುಷನಿರುವೆಡೆಗೆ ಖೋಪುದೇನು .... ? 
ಸುದೇಷ್ಟೆ : ಬದಲು ಮಾತದು ಮಾಣಂ ! 

ಅವನೆನ್ನ ಸಹಜಾಶ, ಕಾಣು ! (ಸರಿದು ಹೋದ ಬಳಿಕ) 


ರಾಗೆ ಬಾಗೇಶ್ರಿ 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಆವುದಿದು ದುರ್ವಿಧಿಯೂ 
ಬೆಂಬಿಡದೆ ಕಾರುತಿದೆ ಕಾಳ್ಲಿಚಿ ಮರಿಯೂ 
ಕಾವ ತಾಣವು ಎಂದು ವಿಪಿನದಿಂ ಬಂದಿರಲು 
ಗೋವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಹುಲಿಯ ಸೇರ್ದಂತಾಯ್ತು 
ಗಂಧರ್ವೆಯೆಂದುದೇ ಇಂದೆನಗೆ ಮೃತು ಪು 
ಮುಂದಿನ ಬಗೆಯೇನು ! ಅಂಧಮತಿಯಾದೇ (ತೆರಳುತ್ತಾಳೆ.) 


[ಅರಮನೆಯ ಚಾವಡಿ. ವಿದೂಷಕ ( ನಗೆಗಾರ) ತಾರಿಣಿಯರ ಪ್ರವೇಶ.] 


ರಾಗ ಎ. ಮೂಯಾಮಲ್ಲಾದ 

ನಗೆಗಾರ : ತಾರಿಣಿ, ನಿನಗರಿವೇ? 

ಇಂದು ಬೆಳಗಿನಲಿ, ಸೊಸೆಯ ನಾಟ್ಯವನು 

ಕಂಡು ಕೇಕಯನು ಮೈಯ್ಯ ಮರೆತನೆ 9 
ತಾರಿಣಿ : ಇಲ್ಲವು ಎನಗರಿವು ! 

ನಾಟ್ಯವು ಬಹು ಚೆಲುವು! 

ಅಂಚೆಯಾಗುತಲಿ ವಿಧ ವಿಧ ಲಾಸ್ಕದ 

ಚಂಚಲ ಜಛದಲಿ, ನಲಿದಿಹ ಬೆಡಗೊ 
ನಗೆಗಾರ : ತಾರಿಣಿ ನಿನಗರಿವೇ ? 

ಇಂದು ಬೆಳಗಿನಲಿ, ಹಂಸನಾಟ್ಯ ವನು 

ಹಂಡು ಕೀಚಕನು ಮುಗ್ಧನಾದನೇ? 


ವಾಟಿಕ್‌ ೪೧ 


ತಾರಿಣಿ : " ಶಂಡು ಕೀಚಕನು ಮುಗ ಸ್ಸನಾದನೇ ತಿ 
ನನೆಗಾಕ: ಮುಗ್ಧ ನಾದನೇ : ? 
ತಾರಿಣಿ : ಕಂಡು ನಾಟ್ಯ್ಯಿವನ ಹ ಮುಗ್ಗನಾಷನೇ 9 
ನಗೆಗಾರ ॥ ಮುಗನಾಗನೇ? 
ತಾರಿಣಿ : ಮುಗುದೆ ಯಾರನೋ ಕಾಣಬಂದವನು 
ಕಾಣುವ ರಸಿಕನೆ ಹಂಸನಾಟ್ಯವನು 
ಕಂಡೊಡೆ ತಿಳಿಯದೆ ಎ... ಪ್ರಂಡುಗಾರನವ 
ಭಂಡನ ಸುದ್ದಿಯ ಬಡು ಬಿಡು ಪ್ರಿಯತಮ ] 
ನಗೆಗಾರ : ಆರನು ಕಂಡನೇ ನಾಟ್ಯವ ಮದೆಯಲಿಕೆ 9 
ತಾರಿಣಿ : ಭಂಡನ ಮಾತದುವೇ, ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ 
ಸಲ್ಲದ ಸೊಲ್ಲಿದುವೇ 


[ ಸಮೀಪದ ನಾಟ್ಕಶಾಲೆಯಿಂದ ಗೆಜ್ಜೆದ್ದನಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ರಾಗ ಭೂಪ 


ನಗೆಗಾರ : ತಾಳು ರಣೆ, ಕೇಳ್ಳು ದು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಪೆಟ್ಟು ಬೀಳ್ತು ಚ 
ನೋಡಿ ಜ್‌ ಜು 
ಹೆಂಗಂಡು ನಾಟಿ ್ಯ ಇವನದು! 
ತಾರಿಣಿ : * ಚಾಗದ ನಾಟ್ಯಿ ಯಾರದು. 
ನಗೆಗಾರ : ಗಂಡುಹೆಣ್ಣು ಅಲ್ಲದಾ 
ನಾಟ್ಯಗುರುವು ಅವನಲ | 
ಷಂಡನಿಂದ ಕಲಿಯೆ ವಿದ್ಯೆ 
ಕಲೆಗೆ ಬಹುದೆ ಚೆಲುವೆಲ? 
ತಾರಿಣಿ: ಅಹಹ ಎಂಧೆ ಮಾತೆಲ ! 
ಏವೇಕದೊಂದು ಮೃಗವಲ, 
ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತ ಪಶುವಲ. 
ಸರಿವ ಗೃ ಹಕೆ, ಶ್ರರೆಯಿಂದೀಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಡೆಲ 
ಬುದಿ ಗೆಟ್ಟ ಮಾತಿಗಂತು ಜಾಣರಹುದು ನೀವಿಲ 
ನಗೆಗಾರ : ಆಜ ನನಗೆ ಸಂಬಳ ; 
ಅವಿವೇಕಬೆನಗೆ ಬೆಂಬಲ. 
ತಾರಿಣಿ : ಸಾಕು ಸಾಕು ಸಾಕಲ 
2೪ 


೪೧೮ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


[ ನಾಟ್ಕಾಭ್ಯಾಸ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಗುರು-ಶಿಷೈೆಯರಾದ ಬೃಹನ್ನಳೆ-ಉತ್ತಕೆಯರು 
ಬರುತ್ತಾರೆ. 


ರಾಗ ಎ ಪೂರ್ವಿ 
ಉತ್ತರೆ: ಮರೆಯಲಾರೆ 
ನಾಳೇನ ಕಲಿಸುವಿರಿ ನಾಟ್ಯಿವಾಡಲು ಎನಗೆ 
ಇಂದಿನದ ಆನಂದ ಮರೆಯಲಾರೆ. 
ಅರಸಂಚೆ ಕನಸಿನೊಳೆ ತೇಲಿ ನಲಿದೆನು, ಗುರುವೆ 
ಸೌಂದರ್ಯಸೃಪ್ನವನು ಮರೆಯಲಾರೆ । ನಾಳೇನ ಕಲಿಸುವಿರಿ ೪ । 
ಬೃಹನ್ನಳೆ : ರಾತ್ರಿ ಬರಲಿಹ ಕನಸ ತಿಳಿಸಬಲ್ಲೆಯ ಈಗ? 
ನಾಳೆಗಾವುದೋ ಏನೋ ಭಾವರಾಗ 
ದಿನದಂತೆ ದಿನವಿರದು, ಮನದಂತೆ ಮನವಿರದು ; 
ನಾಳೆ ಉದಯಿಸಲಂತೆ, ಪೇಳ್ರೆನಾಗ 
ಉತ್ತರೆ: ಒಮ್ಮೆ ಮುಳುಗಿದ ರವಿಯು, ಬರನೆ ಬೇಗಾ? 
ನಾಳಿನಾ ಚೆಲುವನ್ನು ತರನೆ ಬೇಗಾ ? 
ಬೃಹನ್ನಳೆ : ನಾಳೆ ಬರಲಿದೆ ಏನೊ! ನಿನ್ನೆ ಸಂದುದು ಏನೊ ! 
ಇಂದಿನಾ ಸೊಗವದುವು ... ಬೇರೆ ಏನೊ ! 
ನಾಟ್ಯಭಾವವು ಅಂತೆ ದಿನದಂತೆ ದಿನವಿರದು, 
ಮನದ ಬಗೆಯನು ತಾನು ಅರಿವುದೆಂತು ! 
ನಾಳೆಗಿಹ ಕೌತುಕವ ಕಾಯುತಿರು ಚದುರೇ । 
ಬಾಳು ಎಂಬುದು ನೋಡು -... ನಿತ್ಯ ಹೊಸತು । 
ಉತ್ತರೆ: ಅಂತು ಹೇಳಲೆ ಇಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗುತ್ತರವನ್ನು 
ಬೃಹನ್ನಳೆ : ನಾನರಿತರಲ್ಲವೇ ಪೇಳ್ತುದದನು 
ಉತ್ತರೆ : ಅರಿತಿಲ್ಲವೇ ನೀವು? 
ಬ ಹನ್ನಳೆ : ಅರಿತಿಲ್ಲ ನಾಳಿನದ. 
ಅರಿತರದ, ನಿನಗಿಂದು ಹೇಳದಿಹನೆ 1 
ಚಿನ್ನ ಜೇಳಿದು ನಿಜವು 
ಯನ್ನ ಕಲಿಕೆಯದೆಲ್ಲ 
ನಿನಗಿಲ್ಲದಿರೆ ಅನ್ಯ ಶಿಷ್ಯೆಗಲ್ಲ ) 
ಉತ್ತರೆ: ಆಶೀರ್ವಚನವಲ್ಲ 
ಧನ್ಯಳಾಡಿನತಿ ನಾನು, ಪೋಷೆ ಮೆಲ್ಲ. 


[ಬಂದು ಗು ರುವಿ ನ ಪಾಡಕ್ಕೆರಗುತ್ತಾಳಿ] 


ನಾಟಕ ೪೧೯ 
“ಬೃಹನ್ನಳೆ : ಪೋಗು ಮೆಲ್ಲ; ಶುಭಮಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ... ... 


[ಉತ್ತರೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಲೆ, ಬೃಹನ್ನಳೆಯ ಆಂತರಿಕ ವ್ಯಾಕುಲ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ.] 


ಶುಭದ ಮಾತ ನುಡಿನೆನಲ್ಲ, ಅಶುಭವದೇನೊ ಕಾಡ್ಪುದಲ್ಲ ! 
ಇದುವೆ ಚಣದೊಳೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲೊ ಆಪ್ತ ಜೀವವೊಂದು ನೋಡು 
ತಪ್ತ ತೈಲ ಭಾಂಡದೊಳಗೆ -- ಬಿದ್ದ ತೆರನ ... ಕನಸಿದೊ ! 
ಶುಭದ ಮಾತ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ... ... 


[ ಅದೇ ದಾರಿಯಿಂದ ಕಂಕಭಟ್ರಿನ ಆಗಮನವಾಗುತ್ತದೆ. ] 
ರಾಗ ರಾಗೇಶ್ರಿೀ 
ಕಕನ: ಕ್ರೇಮವೆ ನಟ್ಟುವರ 
ಏನಿಲ್ಲಿ ಕಾದಿಹಿರಿ 1 ಆರ ಬರವ? 
ಎದೆಯೊಳಗೆ ಕಾಡುತಿದೆ - ಆವ ಭವರ ? 
ಬ್ಬ ಹನ್ನಳೆ : ಬಲ್ಲಿದರು ತಾವಿಹಿರಿ, ಹೇಳಿ ಭವಿಸ್ಯ. 
ಶುಭವೊ ಅಶುಭವೋ ಎಂದು ಈ ನಿಂತ ನಿಮಿಷ ! 
ಅಪಶಕುನ ಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತಿದೆ ನಿಮಿನಿಮಿಷ 
ಕಂಕ: ಒಂಟಿ ವಿವ್ರನು ಅಡ್ಡ ಬಂದೆನೆಂದೇ? 
ಧೊ ಕಂಕಭಟ್ಟನ ಭರವೆ ಅಪಶಕುನವೆಂದೇ ? 
ಶಕುನವದು ಗಂಡುನಿಗೆ ! 
ಶಕುನವದು ಹೆಂಗುಸಿಗೆ ! 
ತಮಗೆ ತಟ್ಟಿದು ಬಾಧೆ; ಹೇಳಿ, ಮುಂದೇ....... 9 
ಬೃಹನ್ನಳೆ : ಅಂತಿಲ್ಲದಿರೆ ಭಯವು ಕಾಡುತಿದೆಯೇಕೆ ? 
ಸಂಶಯವು ಮನದೊಳಗೆ ಮೂಡುತಿದೆಯೇಕೆ ? 
೦೫ : ಏನೆಂದು? ಏನೆಂಬ 
ಬೃಹನ್ನಳೆ : ರಕ್ತರಂಜಿತ ಬಾನು, ಕಂಡು ನಿಂತಿರೆ ನಾನು | 
ತಪ್ತ ತೈಲದ ಭಾಂಡದೊಳಗಾರರೋ ಅದ್ದಿ ದಂತಾಯ್ತು 
ಮತ್ತಗಜ ಸೆಳೆತರಿಸಿ, ತುಳಿಸಿದಂತಾಯ್ತು 
ಕರ್ಣ್ಕ್ಷಾಭೇದಕ ಆರ್ತನಾದವನೊಂದು ಕೇಳಿದಂತಾಯ್ತು, 


[ದೂರದಲ್ಲಿ ಸೈರಂಧ್ರಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾಳೆ.] 


ರೋಡಿದಿರ, ನೋಡಿದಿರ, ಅವಳಲ್ಲವೆ ಆರ್ತಿ ೪ 
ಜಡೆಗೆದರಿ, ಮುಡಿಗೆದರಿ, ಪುಡಿಧೂಳೊಳದ್ದಿ 


೪೨೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹುಲಿಯ ಭಯದಿಂದೋಡ್ವ ಹರಿಣದಂತೆ 
ರಾಹುಭೀತಿಯಿಂ ಧರಿವ ಬೆಂದ ನಂತೆ.. 
ತಡೆದು ಮಾತಾಡಿಸಲೇ ? 

ಕಂಕ : ಮುಸ್ಸಂಜೆ ವೇಳೆಯಲಿ ಪರನಾರಿಯೊಳು ಸಲ್ಪ 


[ ಎಂದು ಮಾತನಾಡಲು ಮುಂದುವರಿದ ಬೃಹನ್ನಳೆಯನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಾನೆ. | 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಆವ ಜನರೈ ನೀವು? ಯಾಕಿಲ್ಲಿ ನಿಂದಿಓಿರಿ ? 
ಮಾನಿನಿಗೆ ಅಪಮಾನ ಕಂಡು, ಸಹಿಸಿ, 
ಹಿಂಡನಗಲಿದ ಹಸುವ ಹುಲಿಯೊಂದು ಕಾಡುತಿರೆ 
ಗಂಡುಶನವರೆ ನಿಮಗೆ ಕಾವುದದನು. 
ಕಂಕ : ಮಾನಿನಿಯೆ ಪೇಳಿದನು....ಆದುದೇನು ? 
ನೀ ಬೆದರುಗಣ್ಣಿ ಎ ಬಂದ ನಿಜವದೇನು ? 
ಸೈರಂಧಿ) : ಅಬಲೆಯನು ಕೌಡೊಡನೆ ತಿಳಿಯದೇನು ? 
ನಾ ಬಂದ ತಾವ್‌. ಅದುವೆ -- ಕಾಣಿರೇನು | 
ಕಕ: ಕೇಕಯನ ಗೃಹವೇನು ! ಅಲ್ಲಿ ಪೋಗಿಹೆಯೇನು ! 
ರಾಜಬಂಧುವು ಅವನು ; ತಿಳಿಯೆ ಹದನು. 
ಬೃಹನ್ನಳೆ : ಗಂಡು ನಾನಲ್ಲದಿರೆ 
ಹೆಣ್ಣು ನಾನಲ್ಲದಿರೆ 
ಷಂಡನೆನ್ನೊ ಯುವ ರ್ಥ ಮೊರೆಯದಿರು ನೀನು ; 
ಥಂಕನಿವ ಬತ ಧರುಮಪಂಡಿತನು 
ಕಂಕ : ಬಲೆ ನಾರ್ನ್‌ ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ಧರುಮವೆಂಬುದೆ ಹದನು. 
ಅವರವರ ಧರುಮವನು ಕಾಯೆ ನಾವು, 
ಪದುಮನಾಭನು ಕಾಯ್ತ ಲೋಕ ಭಾವವನು. 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ನೀವಿಲ್ಲಿ ರ ಹೇಳ್ತು ದೇನು ? 
ನಂತು ವ ್ಯರ್ಧದಿ ನಾನು ಕೇಳ್ಸು ಡೇನು 9 
ವುಸ್ತ ಈ ಇ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಬಿತ ತ ರಿಸಪೇಕಿಲ 
ಅತ್ತವಳೆ ಕಂಬನಿಗೆ ಕುರುಡಾದಿರೆಲ್ಲ. 
ಬತ್ತಿಹುದು ನಿಮ್ಮೆದೆಯ ಕರುಣೆ. ಸರನಿನ ಜಲವು 
ಸತ್ತು ಹೋಗಿಹುದೆಲ್ಲ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ! 
ಧಿಕ್ಕಾರ | ಧಿಕ್ಟಾರ ಧೆರುಮಪ ೦ಡಿತರೇ. 
ಸ್ಟ iE ಸಾವೆನಗೆ. ಶಾಸ ಸ್ರಖಿಂಡಿತರೆ ! 


ನಾಟಿಕೆ ೪೨೧ 


ಅಂಕ ಷಿ 


[ ದೃತ್ಯ ೧] 
[ ವಿರಾಟನ ಪಾಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆಹೋಗಿರುವ ವಲಲನನ್ನು ಸೈರಂಧಿೀಯು 
ಆ ರಾತ್ರಿ ಸಮೀಪಿಸಿ ತನ್ನ ದುಃಖ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ] 


ರಾಗ... ಸೂರ್‌-ಮಲ್ಲಾರ 
ವಲಲ: ಆರೊ, ಆರೋ! 
ವಲಲನಿವನ ಸುಖದ ಕನಸ... ಕರೆದು... ಹುಲು ಕೆಡಿವರಾರೋ! 


(ಎಂದು ನಿದ್ದೆ ಕಳೆಯಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತ ಕವಿಗೊಡುತ್ತಾನೆ ) 
ಆರೋ ... 


ಸೈರಂಧ್ರಿ : ನಾನೋ 
ವಲಲ : ಆರು ನೀನು ? ಆರ್ತಿಯೇನು ? ಧೃನಿಯದೇನು? 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ನಾನೊ... ಹಾಂಚಾಲೆ ನಾನು ೯ 
ವಲಲ : (ಚಕಿತನಾಗಿ) ಬಂದೆಯೇನು ? 
ಕರೆವ ಮೊರೆಯಿದೇನು | 
ಘಾತವೇನು ? ಬಂದಾಘಾತವೇನು ? 
ಸೈರಂಧಿ_ : ನಾಃನೂ ಯನಗೆ ಗತಿ ನೀನು | 
ರಾಣಿ ತನ್ನ ಸೋದರಟನ ಸೇವೆಗೆಂದು ನೇಮಿಸಿಹಳು. 
ಕಾನಿನಿಯವನ ಕರದಿ ಮಾನ ಎ ಉಳಿವ ಪರಿಯ ಕಾಣೆ ನಾಃನು- 
ವಲಲ : ಹಿರಿಯನವನ ಕೇಳ್ಲೆಯೇನು 7 
ಸೈರಂಧಿ) ಕೆ ಧರುಮಕೆನ್ನ ಮಾರಿ, ತಾನು 
ಕರುಮಬಾಹ್ಯ ಆಗಿಹನನು | 
ವಲಲ : ಕಿರಿಯನನ್ನು ಕಂಡಜೆಯೇನು ? 
ಸೈರಂಧ್ಲಿ) : ಕಂಡೆ ನಿಜಕು -- ಷಂಡ ಅವನು । 
ಮಾನ್ಯ ನೀನು, ಅಭಿಮಾನಧನನು 
ಕಾಯ್ದರುಂಟು —— ಇಲ್ಲದಿರಲು ... 
ವಲಲ : ಇಲ್ಲದಿರಲು ? 
ಸೈರಂಧಿ) : ಯಮನ ನಂಟು! 


ರಾಗ ದರ್ಬಾರ ಕಾನಡಾ 


ವಲಲ : ಯಾರಿಗೆಂಬೆ, ಯಮನ ನಂಟು ? 
ಭೂರಿ ಭಯವದೇನು ಉಂಟು ? 


೪೨೨ ನಡೆದು ಬಂದ ಹಾರಿ 


ಕೇಸರಿಯನು, ಭಂಡ ತಾನು 
ಜಾಕಿ ಸುಖದಿ ಬಾಳ್ವನೇನು 9 
ಅಣ್ಣ ನಿಲ್ಲ, ತಮ್ಮನಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಧರುಮವಿಲ್ಲ 
ಸನ್ನುತಾಂಗಿ — ಮರೆಯೆ ಚಿಂತೆ, 
ಆರ ಹಂಗು ಮುಂದೆ ಇಲ್ಲ! 
ಸೈರಂಧಿ): ಮಾತು ಮೆಲ್ಲ! ಹೂಗು ಸಲ್ಪ 
ಮುಂದಿನರುಹು ಪೇಳಿರೆಲ್ಬ 
ಖಳನಿಗೊಮ್ಮೆ ಬುದಿ ಗಬಿಸಿ 
ಇಳೆಯ ಹೊರೆಯ ಕಳೆವುದೆಲ್ಲ. 
ವಲಲ : ಖಳಗೆ ಪೋಗಿ ಹೇಳು, ಮೆಲ್ಲ, 
ನಾಟ್ಯ ಕಳೆ ಬರುವ ಸೊಲ್ಲ. 
ಬಂದೆ ಬರುವ; ಕಾಮಿಯವನು. 
ನಿನ್ನ ಮಾನ ಕಳೆದ ಖಳನು! 
ಭೇಟಿಗೊಂಬ ಭೀಮ, ಯಮನು ! 
ಸೈರಂಧಿ, : ಮುಂದೆ ಕೇಡು ಬಂದೊಡೇನು 
ಲ್ಪ ಲು 
ವಲಲ : ಬಂದುದೆಲ್ಲ ಬರಲಿ, ನೀನು 
ಅಂದುದನ್ನು ನಡೆಸು. ಪ್ರೀತೆ-- ಚಂದಿರಾನನೆ. 


[ ಅವಳನ್ನು ಭೀಮನು ಬೀಳ್ಕೊಡುತ್ತಾನೆ] 


[ ದೃಶ್ಯ ೨] 
[ ನಗೆಗಾರನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ. ನಗೆಗಾರ ನಾಟ್ಕಾ ಭ್ಯಾಸಿಯಾಗಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 1. 
ರಾಗ... ಕಲ್ಯಾಣ 


ನಗೆಗಾರ : ವಾರಣವದನಾ, ಮೋದಕಜಹಪನಾ 
ಮೂಗಿಲಿ ಮೇಲಕೆ ಕುಳಿತವನಾ 
ಹಾವನು ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಬಿಗಿದವನಾ 
ನಮಿಸುವ ನಗೆಗಾರ -- ತರನನನಾ | ತೋಂ ತರನನನಾ ॥ 
ಕೂತರೆ ನಿಂತರೆ, ಕಾಯುವನಾ 
ಬೇಡುವೆ ಭಕ್ತಿಲಿ, ಮಣಿಯುವೆ ನಾ 
ಜಕುಣಿತವ ಕಲಿಸೊ ಶಿಷ್ಯನು ನಾ! 
ಕಿಣಿ ಕಿಣಿ ಧಿಂಕಿಣಿ ಜಿಗಿವುದನಾ.... 
ನಿನಗಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದೆ ಪದವಿದನಾ | ತೋಂ ತರನನನಾ. 


ನಾಟಕ ೪೨೩ 
[ ಆ ಗದ್ದಲಕ್ಕೆ ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಳ್ಳುವಳು ಮಡದಿ ತಾರಿಣಿ] 


ತಾರಿಣಿ : ವಿನಿದು ತೊಡಗಿದೆ, ಹೊಸ ಹದನಾ? 
ಯಾಕಂತೆ ರಾಗವು ... .. ಈ ಕವನಾ! 
ನಗೆಗಾರ : ತಾರಿಣಿ ಕೇಳೇ, ಆ ಹದನ. 
ನೃತ್ಯದ ಹಂಬಲ ತಾಳಿಹೆ ನಾ 
ಮದಗಜಗಾಮಿವಿಯಾಗುತೆ ನಾ 
ಗಜಮುಖದವನನು ಬೇಡುವೆ ನಾ! 
೬4 ಹ್ರುಣಿತವ ಕಲಿನೊ ಗಜವದನ ... ... 
ಧಿಂ ತತ್ತ ಧಿಶ್ರೈ ವಜಗದನ ... ... ೫ 
ತಾರಿಣಿ : ಹಾಗಿದೆಯೇನಿದು, ಹೊಸ ಹದನ ! 
ನೀವ್‌ ಕುಣಿಯಲು ಕಾಂಬಿರಿ ಯಮವಾಹನ ! 
ಭವ ತಾರಿಣಿಯಾಸೆನು, ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ವಾ. ( ಕವ ಹಿಡಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ) 
ನಗೆಗಾರ : ಛೀ, ಛೀ, ಬಿಡು ಬಿಡು ನೋಡವನ 
ನಮ್ಮನೆಗೇನೆ ನೇರಾಗಿ ಬರುವವನ ... 
ಕುಂತಳ ನಗರಕ್ಕೆ ಮೈದುನನ PR 
ತಾರಿಣಿ : " ಕುಂತಳ ನಗರಕ್ಕೆ ಜೆ ಮೈದುನ ska oe 
ನಗೆಗಾರ : ಆ ಕೀಚಕನ, ಕುಂತಳ ದೊರೆಗೆ ಮೈದುನನ, 
ನನ್ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡ ಬಂದವನ; 
ಸರಿ- ಸರಿ . ಒಳ ನಡೆ ನೀಯೇನ .., ೬. 
ಎದುರಿಗೆ ಬಂದರೆ ಕೊಂದೇನೂ, ತರನನನಾ -.. ,. 
ಓಹೋ - ವಂದಿಪೆ ನಾನು ಕೀಚಕನ, 
ವರ ಕೇಕಯನ 
ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ಬೇಕು -. ಮತ್ತೇನೊ । 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸೆ ಈ ಕವನ... ...... 


ರಾಗ ಮಾಲಿ ೫ 


ಏನಿದು ಮಿತ್ರ, ಕ್ಸಾತ್ರಪವಿತ್ರ 
ಆನನ ಬಾಡಿದೆ! ಕಾತರ ನೇತ್ರ! 
ನೆಮ್ಮದಿ ತಾನೆ? ಬೆದರಿದೆ ಶಾನೆ ! 
ಅಂತಿರೆ ತಿಳಿಸೆಲೆ ಕಾರಣವನ್ನೆ. 
ಗಂಧರ್ವೆಯವಳ ಚಿಂತೆಯದೇನು ೪ 


ಚಂದಿರಾನನೆಯೆ ನೆಷನೇನು? 


೪೨೪ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಕೀಚಕ : ಮೂರ್ಜನು ನಾನೆ, ಏನೆನ್ಸುವೆನೆ 
ತವಕಿಹಿ ಕಾರ್ಯವ *ೆಬಸಿದೆನೆ | 
ಗಂಧರ್ವೆ ಅವಳನು ಕಾಡಿದೆನೆ! ದರ್ಷವ ಹೋದಿಸಿ ಸಣ ತಿಜೆಿನೆ | 
ಸರಸದ ಬಾರಿಯ ಮುರಿವಿಹೆನೆ ! 

ನಗೆಗಾರ : ಇಷ್ಟೇನೆ, ಓಹೋ ಆದುದು ಬರಿ ಇಷ್ಟೇನೆ | 
ಬಿಡು ಬಿಡು ಚಿಂತೆಯ ; ತಡೆ ತಡೆ ಶೋಕ ವ, 
ಶೃಂಗಾರದಾಬಕೆ ಸೋಲೆಲ್ಲಿ ; 
ಸೋಲಿಗು ಗೆಲುವಿಗು ಅಂತರವೆಲ್ಲಿ? 
ಎಸೆಯಲೆ ಚಿಂತೆಯ ಆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ 

ಕೀಚಕ : ಆಕೆಯ ಗರ್ವವ ಮೆಟ್ಟಿದೆನೇ ! 

ನಗೆಗಾರ : ಮೆಟ್ಟಿ ದೆನೇ? 

ಕೀಚಕ : ಹಿರಿಯಪರಾಧವ ಗೈದಿಹೆನೆ 
ಗೆಲುವಿನ ಬಗೆಯದು ಇನ್ನೇನೆ |? 

ನಗೆಗಾರ : ಮಣಿವುದೆ ಬಾರಿ, ಚೆನ್ನಿನ್ನು. 
¢ ಮನ್ನಿಸು ಮನೋಹರಿ ನೀನ್‌”? ಎನ್ನು 
" ಪಾದಕೆ ಮಣಿವೆನು ' ಎನ್‌, ಎನ್ನು; 
ನೀನೇ ದೀಪ, ನಾನೇ ಕೀಟ; 
ನೀನೊಲಿಯೆದ ಬಾಳು ಸಾವೆ ನ್ನು, 
ಬಗೆ ಬಗೆ ವಿನಯದ ಆಟವ ತೋರಿ 
ಒಲಿಸಲು ಬರುವುದು; ಒಂದೇ ದಾರಿ. 
ಸೋಲೇ ಗೆಲುವು, ಗೆಲುವೇ ಸೋಲು 
ಶೃಂಗಾರಲಾಸ್ಯದ ಕೇಳಿಯಲಿ. 

ಕೀಚಕ : ಭೈರ್ಯವನಾಂತೆ, ಮರೆತೆನು ಚಿಂತೆ; 


ನನೀ ಮಾಟವ ಹೂಡುವೆನಂತೆ 
ನಗೆಗಾರ : ಹೂಡೆಲೊ ... ಮುಂಶೆ ! 


ಕೀಚಕ : ಪೋಗುವೆನಂತೆ [ಸಮಾಧಾನ ತಾಳಿ ಸರಿಯುತ್ತಾನೆ.] 
ನಗೆಗಾರ : ಪೋಗುತೆ ಮುಂತೆ, ಗಂಧರ್ನೆಯನೊಲಿಸುತ್ತು ... 


[ತಾರಿಣಿ ಆ ಮಾತನ್ನು ಆಲಿಸಿ] 
ತಾರಿಣಿ : ಗಂಧರ್ವೆಯನೊಲಿಸುತ?? 
ನಗೆಗಾರ : (ವಿಷಯಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತ)ಗಂಧ ಕಸ್ತೂರಿಯ ಅರ್ಪಿಪೆ ನಾ । 
ಚಂದದಿ ಕಲಿಸೆನಗೆ ಕುಣಿತವನಾ । 


{ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ವಿನಾಯಕ-ಪೂಜೆಯ ನೃತ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ) 


ನಾಟಿಕ ೪೨೫ 
[ ದೃಶ್ಯ ೩] 
[ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಕಾದಿರುವ ಕೀಚಕ] 


ರಾಗ ಎ ಜಯಜಯನಂತಿ 


ತೀಚಕ : ಕಾದಿಹೆನೊ ನಾನು -- 
ಚಂದಿರಾನನೆಗಾಗಿ, ಮಂದಗಾಮಿನಿಗಾಗಿ, 
ಇಂದು ಭ್ರಮೆಗೀಡಾಗಿ ನೊಂದು ಬೆಂದು 
ಬರುವಳೊ, ಬಾರಳೋ ಮಧುಪಾತ್ರೆ 
ಶರುವಳೊ ತಾರಳೋ 
ಬಂದೊಡೆಯು, ಒಲಿವಳೊ, ಮುನಿವಳೊ ? 
ಕಾಣೆ ನಾನೂ -- 
ಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತಿದೆ ... ಯಾರು ಏನು ? 


[ಸೈರಂಧ್ರಿ ಬಂದು ಮಣಿಯುತ್ತಾಳ] 


ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಸೈರಂಧ್ರಿ, ಮಾಲಿನಿಯು, ಆಚ್ಲೆಯೇನು ಇ 
ರಾಣಿ ಕಳುಹಿದ ಮಧುವ ತಂದು ನಿಂದಿಹೆನು. 
ಕೀಚಕ : ಮಾನಿನಿಯೆ ಬಂದಿಹೆಯ ! 
ಇಲ್ಲೇಕೆ ನಿಂದಿಹೆಯ ? 
ನಿನ್ನಿನಾ ದುಡುಕವನು ಕ್ರಮಿಂಸಲಿಹೆಯ 
ಸನ್ನುತಾಂಗಿಯೆ ನಿಜಕು, ಮನ್ನಿ ಸುವೆಯ ? 
ಮಾತನಾಡೆಲೊ ದೇವಿ ! 
ಮೌನದಿಂ ದಂಡಿಪೆಯ? 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ತೊದಲದಿರೆ ನಾಲಗೆಯು, ಏನನೆಂಜೆ ? 
ಕೀಚಕ : ನಿನ್ನಿನಾ ಅಪರಾಧ ಮರೆಯು ಎಂಬೆ 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಶೊತ್ತಿನೊಳು ಸಲ್ಲದೀ ಭಾವ - ಎಂಬೆ 
ಕೀಚಕ : ತೊತ್ತಲ್ಲ, ನೀನೆನ್ನ ಪ್ರಾಣಬಿಂಬೆ ! 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ದಿಟಿವೆನಲೆ, ನನಗೆಲ್ಲ ಭಯವದೆಂಬೆ. 
ಕೀಚಕ : ಆರ ಭಯ ನಿನಗೆಂಬೆ? 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ದಾರಿಕಾರರ ಕಣರ ಸಾರಿ ಹೇಳುವ ತಾವು, ಬೇಡವೆಂಬೆ ! 
ಕೀಚಕ : ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಿಹ .... 
ಸೈರಂಧ್ರಿ ು: ತಾವುಂಟು. ಕೇಳಿರೇ ... 
ತಾಳುವುದು, ತಾಳಿದೊಡೆ ಬಾಳು ಚೆಲುವು 


ಕೀಚಕ : ಹೇಳು; ಮುದವು! 
ನಿನಗಾಗಿ ಮನದನ್ನೆ ಯೆನ್ನ ಜೀವನ ಸೆರವ್ರು.! 

ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಅದು ಬರಿಯ ಪ್ರೇಮ ಭರವು ! 

ಕೀಚಕ : ನನ್ನೆದೆಯ ಮಿಡಿತವನರಿಯೆ ! 

ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಅರಿವ ಆತುರವುಂಟು; ಪ್ರೇಮದಾಳೆವ ನಿಜಕು ಅಳೆಯಲುಂಟು, 
[ಮೆಲ್ಲಗಿನ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ] 


ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ವಿಯ, ನಾಟ್ಯಿಶಾಲೆಯೊಳ*್‌ ನಿಂತು 
ಕಾದಿರಲೆ ಚಕೋರ, ಚಂದ್ರಗಾಗಿ ? 
ಸೋಗಲೇನು ? ಆಗಲೆನ್ನು. 
ಕೀಚಕ : ಮಾನವನಂತೆ 
ನೀ ಧೀಮಂತೆ 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಹೋಗಲೇನು ? 
ಆಗಲೆನ್ನು. 
ಕೀಚಕ : ಗಂಧರ್ವ ಕನ್ಯೆ 
ಹದಯ ಮಾನ್ಯೆ 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಹೋನಲೇನು ? 
ಆಗಲೆನ್ನು. 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಕೇಕಯೇಶ, ನಿಜಕು ನಿನ್ನ ಮೋಹಪಾಶ ! 
[ವಯ್ಯಾರದ ನಾಟಕ ಹೂಡಿ ಸರಿಯುತ್ತಾಳೆ] 
ಕೀಚಕ: ಸೋಲು ಚೆನ್ನು; ಗೆಲುವಿಗದುವೆ ದಾರಿಯೆನ್ನು [ 
ಚಂದಿರನ ಕಾದಿರುವ ಚಕೋರ ತಾನು! .... 


[ಎಂಬ ಅವಳ ಕೊನೆಯ ನುಡಿಯನ್ನು ಮೆಲುಕಾಡುತ್ತ ಸರಿಯುತ್ನಾನೆ] 


(೪ ದೃಶ್ಯ ] 
[ಭೀಮಸೇನ ಹೆಣ್ಣು ಡುಗೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕತ್ತಲು ಆವರಿಸಿದೆ] 
ರಾಗ ... ಖಮಾಚ್‌ 
ಭೀಮ : ಆವ ಧರುಮವೊ, ನಾ ಕಾಣೆ 
ದೇವನಾಣೆ 
ಮಾನ ಅಪಮಾನಗಳ, ಹೀನಗೈಯ್ಯುತ ಬಾಳಿ, 
ಮಾನಿನಿಯ ಶೀಲವನು ಪಣಗೈದು, ತಾಳಿ 


ನಾಬಿಕ ೪೨೭ 


ಬಾಳಿ ಬದುಕಲು ಏಕೆ] ರಾಜ್ಯವಾಳುವುದೇಕೆ 9 

ಪೌರುಷವ ಮರಿತಿರ್ಹ ಬಾಳೆ ಏಕೆ? 

ಆವ ಧರುಮವೊ ನಾ ಕಾಣೆ ಕ್ತ 

ಎನ್ನರಸ ನೀ ಎಲ್ಲಿ? 

ಚೆನ್ನರಸಿ ಬಾ ಇಲ್ಲಿ 

ಚೆನ್ನಾಯ್ತೆ ನಾ ತೊಟ್ಟಿ ಸೋಗು, ಮಲ್ಲಿ! 

(ಕೀಚಕನು ಬರುತ್ತಿರುವ ಹೊಲಬನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಂದು) 

ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತಿದೆ, ಬೆಳದಿಂಗಳಲಿ ಛಾಯೆ 

ಬಂದು ಸುಳಿದುದ ಕಂಡೆ, ಅವನೆ ಇಹನೊ ! 

ಬಂದುದೇ ಇಂಥ ಪರಿ ಎಂಬ ಭಯವನಗಕ್ಕು 

ಮುಂದೆ ಕಾಯುವ ಬಗೆಯು ಹರಿಗೆ ನಿಲುಕು ! 
ವಲಲ : ಅಂದುಗೆಯ ಧ್ವನಿಸುತ್ತ ನೀ ಮರೆಗೆ ಸೇರು 

"ಹರಿಯ ಮರೆಯ ನೋರು. 
ಇಂದು ನಾಟ್ಯದ ಶಾಲೆ, ಮಾರಿಗೌತಣ- ಬಾಲೆ 
ಚಂದ ನೋಣುತೆ ಹಿಗ್ಗು | ಖಳನ ಲೀಲೆ 


[ಹೆಣ್ಣಿನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಕಾಲಂದುಗೆಯಲ್ಲಿ ಸದ್ದುಮಾಡುತ್ತಾನೆ: 
ಆ-ಧ ಒನಿಯೆ ಮೇಲಿಂದ ಕೀಚಕ ಆಲಿಸುತ್ತ. ಆಚೀಚೆ ನೋಡುತ್ತ ಚಲಿಸುತ್ತಾ ಸೆ] 


ಕೀಚಕ : ಎಲ್ಲಿರುವೆ ಮನ್ಮನ, ಮಾನಸೀ? 
ಕತ್ತಲಲಿ ಕಾಣದಲ, ಪ್ರೇಯಸೀ ಪ್ರೇಯಸೀ. 
ಸೈರಂಧ್ರಿ :- ಇಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂದಿಹೆ, ಸಾಹಸೀ .... 
ಸಲ್ಲದ .... ಭಯವದು --- ಸಾಹಸೀ .... 
ಕೀಚಕ : ತಲ್ಲಣವೇಶಕೆ ಪ್ರೇಯಸಿ ಗ 
ರುಲ್ಲನೆ ನೂಪುರ ಸದ್ದಿಸೀ ಸದ್ದಿಸೀ .... 
ಇರುವೆಡೆ ಸೂಚಿಸು, ರೂಪಸೀ, ರೂಪಸೀ 
ಸೈರಂಧ್ರಿ : ಇಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತಿಹೆ, ಸಾಹಸಿ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಬರುವುದು ಸಾಹಸೀ 
ಕೀಚಕ : ಲೋಕವು ಸ್ತಬ್ಧವು, ನಿದ್ದಿಸೀ. 
ಸೈರಂಧ್ರಿ ; ಸ್ವಾಗತ ಕಣದಿದೆ; ಸದ್ದಿಸಿ 


| ಸದ್ದು ಮಾಡುತ್ತ | 


ಕೀಚಕ : ಪ್ರೇಯಸೀ, ಪ್ರೇಯಸಿ 


ಮೋದದಿ ಬೆರೆಯುವ ಮಾನಸಿ 


ಹ ನಡದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ವಾಕದಿ ನಲಿಯುವ ಶೋಧಿಸಿ 
ಅಪ್ಪುಗೆ ಒಪ್ಪುಗ್ಯೆ ಕಾಮಿಸೀ .... 
ವಲಲ : (ವಲಲನನ್ನು ಸವೂಪಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ) ತೃಪ್ತಿಯನೀವನು ಸಾಹಸಿ 
[ಎಂದು ಅವನನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕತ್ತು ಹಿಸುಕುತ್ತಾನೆ] 
ಕೀಚಕ : ಮೋಸದ ಉರುಳಿಗೆ, ರಾಕ್ಷಸೀ ಸಾ 


ವಲಲ : ಸಾಹಸೀ, ನೀ ಸಾಹಸೀ 
ರಕುತವ ಬಸಿವೆನು .... 


(ಕೀಚಕನು ಮೃತಿಗೊಂಡು ಉರುಳಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ] 


ಸೈರಂಧ್ರಿ : (ಓಡಿ ಬಂದು) ಸಾಕಿದು ಕೃತ್ಯವ, ನಿಲ್ಲಿಸಿ! 
ತ್ತರಿತದಿ ..* ಹೋಗಿರಿ ... ಧಾವಿಸಿ... 


[ವಲಲನು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ] 


ಯದುಕುಲ ಪತಿಯೆ' ನೀಂ ... ಕರುಣಿಸೀ ... 
ಕಾಯ್ಕ್ರುದು, ಪಥವನಾ .... ಶೋರಿಸೀ 


ರಾಗ ಎ. ಸಿಂಹೇಂದ್ರಮಧ್ಯಮ 
ನೋಡಾ ನೋಡಾ... ನೋಡಾ 
ಹೆಣ್ಣು ಜನುಮ ಬೇಡಾ 
ಗಂಧರ್ವ ಬಂದು ನೋಡು - 
ಮಾಣ್ಣ ಮಾಟ ನೋಡಾ' 
ಬೇಡಾ ಬೇಡಾ 
ಕಾಣಲಾರೆ ನೋಡಾನಿ 


[ಕೀಚಕನ ಚೀತ್ಕಾರವನ್ನಾಲಿಸಿದ ಸುದೇಷ್ಠೆ, ದೀಪಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ಬರುತ್ತಾಳೆ] 


ಸುದೇಷ್ಠೆ : ಆವ ಸದ್ದು — ನೋಡಾ... 
ಅನುಜನೆಲ್ಲಿ ಓಡಾ ... 
[ಶವವನ್ನು ಕಂಡು] 
ಆರು ಬಿದ್ದುದಿಲ್ಲಿ 2 
ಆರ ಕಾಂಬೆನಿಲ್ಲಿ ! ಮೃತ್ಯುಘಾತದಲ್ಲಿ 


ನಾಬಿಕ ೪೨% - 


ಆಮದೇೇಮ ಅರಿಯೆ, 
ತಮ್ಮುಗಿಂಥ ಪರಿಯೆ ! 


[ಅಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವ ಸೈರಂಧ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಿತಳೂ ಕುಪಿತಳೂ ಆಗಿ] 


ಯಾರು ನೀನು ದಿಟ್ಟಿ 2 
ಏನು ವಾವ ತೊಟ್ಟೆ Ne 
ಸೈರಂಧ್ರಿ ು: ಬೇಡಾ ... ಬೇಡಾ ... ಬೇಡಾ ... 
ಹೆಣು ಜನುಮ ಬೇಡಾ 
ಗಂಧರ್ವನಾಟ ನೋಡಾ ! 
ಸಂದರುವ ಕಂಡು, ಸೇಡಾ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದನು, ಗಾಢಾ ! 
ಜೇಡವೆಂದೆ ರಾಣೀ, 
ನಿಮ್ಮನುಜ ಭಂಡಷಪ್ರಾಣಿ; 
ಗಂಧರ್ವ ಪತಿಯು ತ್ರಾಣಿ .... 
ಹೊಂದು ನಡೆದ, ರಾಣೀ ! 
ಬೇಡಾ, ಬೇಡಾ, .... ಬೇಡಾಂ 
ಸುದೇಷ್ಟೆ : ಏಧಥಧಥಿಯ ಲಿಖಿತ ನೋಡಾ! 


(ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅರಿತವಳಾಗಿ) 
ಸೈರಂಧ್ರಿ ಕ್ಪಮೆಯ ನೀಡಾ! 
[ಬಂದು ಮೊರೆಯಿಡುವಾಗ ಆಫ್‌ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ] 


ಸೈರಂಬ್ರು) : ಬೇಡಾ .... ಬೇಡಾ .... ಬೇಡಾಟ .... 
[ಆಚೀಚೆ ನಿಂತ ದೀವಟೆಗೆಹಾರರು ತಬ್ಬಿ ಬ್ಬಾಗುತ್ತಾರೆ] 


ಗೀತ-ವಾಖಟಕಗಳು 


ರಾವುತ- ರಂಗಪ್ಪ 


( ದಿವಂಗತ ಮುಳಿಂತ ತಿವತ್ತಿಪ್ತಂಯ್ಯ ನವರು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮುಗಿಸದ ಒಂದು ಶೃತಿ) 


೪೩೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಪಾತ್ರಗಳು : 

ರಂಗಣ್ಣ 

ಕಂಪಣ್ಣ 

ಜಂಪಣ್ಣ 

೧ನೆಯನ 

೨ನೆಯವ 

೩ನೆಯನ 

ಹೊಚ್ಚ- ಹೊಸ-ಕನ್ನಡ: 
ತಮ್ಮಣ್ಣ 


೪೪ 


ನಾಟಕ ಬತಿತ್ತಿ 


ತ್ರಾ 


[ನಸುಬೆಳಕು ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಯಾರಿಗೂ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಗಲ್ವಾಡಿಯ ಹಂಗನೆ 
ಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ನರಸಣ್ಣ _ರಿಬ್ಬರು 'ಹೆರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಬ ಮೊದಲಿನವನು ತನ್ನ” ಕರುತಕ್ಕೆ ಯ 
ತಾಳಕ್ಕ ನುವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿ ದನು. ಮತ್ತಿ 3 ನವನು ಅದಕ್ಕೆ ಪೆಲ್ಲವಿಗೂಡಿಸುತ್ತಿ ದ ನು] 


ಮೂಡಲಲಿ ಮೂಡುತಿದೆ ತಳತಳಿಸುತೆಳೆಬೆಳಕು । 
ಹೌದಣ್ಣ ಹೌದೂ ಹೌದಣ್ಣ ಹೌದೂ ॥ 
ಕತ್ತಲೆಯ ಕಂಬಳಿಯ ಸೋಸರಿನಿ ಮಿಮಗುವುದು 1 


ಹೌದಣ ... ಹೌದೂ ॥ 
ಬಾಂದಳದ ಹೊಸ್ಕಿಲಾ ರಂಗವಲ್ಲಿಯ ನೋಡು । 
ಹೌದಣ್ಣ ... ಹೌದೂ ॥ 


ನೆರೆಹೊರೆಯರೆದ್ದಿಹರು ಕಣ್ಗೆ ಕೈಗೊಟ್ಟಿ ಹರು 
ಹೌದಣ್ಣ ಎ ಹೌದೂ ॥| 
ನಾಡುಗಳೊಳೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡನಾಡೆ ಮೇಲಂತೆ । 


ಹೌದಣ್ಣ . ಶೌದೂ ॥ 
ಕನ್ನಡದೊಳೆಲ್ಲಾ ಹಗಲ್ವಾಡಿ ಮೇಲಂತೆ । 
ಹೌದಣ ... ಹೌದೂ ॥ 


ಹಗಲ್ವಾಡಿಯೊಳಗೆ ಹಂಗನಕೇರಿ ಮೇಲಂತೆ । 
ಹೌದಣ್ಣ ... ಹೌದೂ ॥ 

ಅದರೊಳಗೆ ಗುಡಿಗೊಂಡ ಹಾಲುಮನೆ ಮೇಲಂತೆ । 
ಹೌದಣ್ಣ ಹೌದೂ ॥ 

ಪಾಳುಮನೆ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ಹಾಲು ಮನೆಯಾಯ್ಲಂತೆ । 

ಹೌದಣ್ಣ ... ಹೌದೂ ॥ 

ರಂಗಪ್ಪ ರಾವುತನ ಕ್ರೈ ಮದನ ಕೈಯಂತೆ 
ಹೌದಣ್ಣ 3 ಹೌದೂ ॥ 

ಹಾಲ್ಲಡಲ ೆರೆಯಾತನೆದೆಯ ಹಾಡುಹುದಂತೆ | 
ಹೌದಣ್ಣ ೨. ಹೌದೂ ॥ 

ಹಾಡಿದರೆ ನಾಡೆಲ್ಲವೂ ತೇಲಬಹುದಂತೆ | 
ಹೌದಣ ... ಹೌದೂ ॥ 

ತೇಲಾಡೆ ನೆಲದಾಸೆಯಿಲ್ಲವೆಂದಂಜುತ್ತ । 
ಹೌದಣ್ಣ ನ ಹೌದೂ ॥ 

ನಿದ್ದೆ ಬಳ್ಳಿಯೊಳವನ ಮಾಯೆ ಕಟ್ಟೆ ಹಳಂತೆ $ 


೪೩೪ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹೌದಣ ... ಹೌದೂ ॥ 

ಅರಸು ಶೆಟ್ಟಿರೆ ಆಬಿ ಕೆಟ್ಟಿದೆಂಬವೊಲಂತೆ | 
ಹೌದಣ್ಣ ... ಹೌದೂ ॥ 

ರೆಂಗಪ್ಪನೊರಗಿ ಕನ್ನಡವೊರಗುವಂತಾಯ್ತು | 
ಹೌದಣ್ಣ ... ಹೌದೂ ॥ 

ನಿದ್ದೆ ಗಣ್ಣ ನು ಕಿತ್ತು ಕುರುಡಾದನಂತೊಮ್ಮೆ 
ಹೌದಣ್ಣ ಹೌದೂ 

ಕಣ್ಣಾಂತು ಕುರುಡನೋಡಿಸು ಕಾಲವೀಗಂತೆ | 
ಹೌದಣ ... ಹೌದೂ ॥ 

ಹೌದಣ್ಣ ಹೌದಂತೆ ಅಲ್ಲಣ್ಣನಿಲ್ಲಂತೆ ] 
ಹೌದಣ್ಣ ಹೌದೂ ಹೌದಣ್ಣ ಹೌದೂ ॥ 


[ಹೀಗೆ ಹಾಡುವ ಪಲ್ಲವಿಗೂಡಿಸುವ ನರಸಣ್ಣರಿಬ್ಬರೂ ಹಾಲುಮನೆಯ ಅಂಗಳ 
ದೊಳಗಾದರು. ತುಸು ಹೊತಿ ನೊಳಗೆ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ಭರ್ರನೆ ತೆರೆಯಿತು. 
ಉದ್ದವಾದ ಮೆಯ್ಯ, ಹಸಿ ನೀಳವಾದ ಮೋರೆಯ; ಎಣ್ಣೆ ಗಬ್ಬಿನ ಬಣ್ಣದ ಆಳೊಬ್ಬನು 
ಫೆಂಗಣ್ಣ ನ್ನು ಒರಸೆಬರಸುತ್ತಾ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕೆರಡಗಳಂತಿದ್ದ ವು. 
ಬಳಕೆಯೇ “ಹಾಗೆಯೋ. ನಿದ್ದೆಗೆಟ್ಟು ಹಾಗಾದುದೋ ಎಂಬುದನ ನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವಷ್ಟು ಮಸುಕು ಮಾಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಗ ಕಣ್ಣೊ ರಸುವ ಅಂದವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದು 
ನಿದ್ದೆ 'ಸೀಡಿತನಳೆಂದೆಂದೇ ಎಣೆಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತಿತ್ತು. ಅದಿರಲಿ, ಹೊರಟವನ ಬಾಯಿಂದ 
ಮಾತುಗಳು ಉರುಳತೊಡಗಿದುವು. ಚಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳುವ, 


“ಎಲ್ಲಿಯವರೋ ನೀವು 2” 
“ಇದೇ ಊರವರು ಬುದಿ ೫ 
“ನಂದರೆ ಈ ಹಗಲ್ವಾ ಡಿ. 
“ಹೌದು ಬುದ್ದಿ, ಇನ್ನು ಈಟಿ ಹೇಳಬೇಕು.” 
“ಇನ್ನು ಹಾಗೇ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದರೇನು ?? 
4 ಹೌದ; ನೀಳವಾದ ಇರುಳು ಅರಳಿ ಬೆಳಗಾಗುವ ವರೆಗೆ ಆ « ಇರುಳಾಡಿ? 


'ಯಲ್ಲೆ ಇದ್ದೆವು. ಆದರೆ ಈ ಹೊತ್ತಿನ ಬೆಳಕು ಕರೆದೊಡಸಿ ಬಾಯ್ದೆ ಕೆಯುತ್ತಾ 
ಬಂದು ಬೊ "ಹಗಲ್ಹಾಡಿಯವರಾಜಿವು. ಇ 


6 ದ್ರ ನನ್ನ ಹಗಲ್ವಾ ಡಿಯವರಾಗಿಬಿಟಿ ರೋ ? ಅದೇಕೆ? ? 


[ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದೊಡನೆ ನರಸಣ್ಣನ ಕು  ಗಳರಳಿದುವು. ಹೊಸತೊಂಡು ಹೊಳ- 
ಪೇರಿದುವ. ಕಣ್ಣ ಲುಗಿಸೆದೆ ಮರು 'ಮೋರೆಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು | 


“ ಯಾಕೋ ಬೆಪ್ಪಾದೆ? ಮೊದಲು ಅದೇಕೆಂದು ಹೇಳು. ” 


ನಾಟಕ ಲ್ಲೂಬ 


“ನಿಕನ್ಕೋ ಬುದ್ದಿ. ನಿನ್ನೆ ನಡುವಿರುಳು ಬುದ್ದಿ; ಇರುಳಿನ ನಡುವೆ ಒಂದು 
ಕನಸು. ಆ ಕನಸು ಈ ಮನಸಿಗೆದುರಾಯಿತ) ಬುದ್ದಿ. ಆಗ ಕನಸು ಬೂತ 
ವಾಯಿತು, ಮನಸು ನಾನೇ ಆದೆ.” 

“ ಮತ್ತೆ?” 

“ ಮತ್ತೆ ಬೂತ ಮಾತೆತ್ತಿತು. ” 

ತ್ತ ನೌದು 3 

“ ಕನ್ನಡದ ರಂಗದಲಿ ಹೋರಿ ಹೆಸರಾಂತಿರುವ, 
ರಂಗಪ್ಪನಡಿಯೊಂದಿ ಬಾಳು ಜಟ್ಟಿ ಗನಾಗ್ಕು ಸ 

“ ಹಾಗೆಂದರೇನು ?” 

“ ಅದೆಲ್ಲ ಹಾಡು ಬುದ್ದಿ. ಬೂತದ ಮಾತೆಲ್ಲ ಹಾಡಾಗಿ ಹರಿಯಬೇಕಂತೆ ? 

“ ಇರಲಿ; « ಹೋರಿ ಹೆಸರಾಂತ .... ರಂಗಪ್ಪನ? ಎಂದರೇನು?” 

“ ರಂಗಪ್ಪರಾವುತರೆಂದರೆ ಹಲವು ಕನ್ನಡ ಮಲ್ಲ್ಪರೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಹೆಸರು 
ಗೊಂಡವರಂತೆ ಬುದ್ದಿ.” 

“ (ನಗುತ್ತಾ) ಸರಿ, ಹೋರಿ ಹೆಸರು ಅಂದರೆ ಹಾಗೆ, ಸರಿ ಸರಿ, ಆದರೆ, ಈ 
ಸುದ್ದಿ ಆ ಬೂತಕ್ಕೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತಲ್ಲವೆ?” 

“ ಏನು ಬುದ್ದಿ, ಬೂತಕ್ಕೆ ಮಾಯಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಾಗದ ಸುದ್ದಿಯಂತಿರಲಿ, 
ಷದ್ದಾದರೂ ಸುಳಿದೀಶೇ?ಿ » 

“ ಹಾ, ಸರಿಯದು. ಮತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿತು ?” 

4 ಅರಸು ರಾವುಕನಡಿಯ ಕಂಡು ಡಕ್ಕೆಯ ಬಿಸುಡು, 
ಅರಸವನ ಕಾಲಡಿಯೊಳೊಂದಾಗು ಹಿಂದಾಗು, 

ತಲೆ ಬತ್ತಳಿಕೆಯೆಹುದು ಕ್ರ ಯೆ ಬಿಲಾ ಗುವುದು 
ಲೆಕ್ಕ ಣಿಕ ಕೋಲಹದು, ಕು ಹಗೆಗಳೆದೆ, 
ಬರವೇ ಬರೆಕೋಲ.ಗಾಯಗಳಾಗುವುವು. 
ರಾವನಾಳಿಕೆಯ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸಗನ್ನ ಡದ, 
ಗುಡಿಯೊಂದೆ ಮೇಲೇರ' ಚಾ ಗಾಳಿಯ- 
ಲ್ಲೇರಾಡುತಿಳಿದಾಡುತೊಬೆದಾಡುದಲೆದಾಡು ? 

೬ ಹಾಗೆಂದರೇನು ? ನಮ್ಮ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗುಡಿಯೊಂದೆ ತರತರೆದ 
ಆಡುಗಳಾಗಿಬಿಡುವುದೇ?? 

“ ಹಾಗಲ್ಲ; ಅದು ಬೂತದ ಮಾತಿನ ಹಾಡಲ್ಲವೆ ಬುದ್ದಿ ? ಗುಡಿಯೊಂದೆ-ಗಾಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಏರಿ ಆಡುತ, ಇಳಿದು ಆಡುತ, ಒಲೆದು, ಅಲೆದು ಆಡುತ, ಹೋಗುವುದು. 
ನನ ಬಾಯಲ್ಲಿ 4 ಆಡು 'ವಲ್ಲಿಯೆ ನೀವು ತಡೆದು ಅದು ಹಾಗಾಯಿತು ಬುದ್ಧಿ. (4 

ಆ (ತೆಲೆದೂಗುತೆ) ಆಗಲಿ ; ಆಮೇಲೆ?” 


ಬಹ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


೬ ಮೇಲಿ  * ತಡೆಯದಿರು ತಡೆಯದಿರು ನೆರೆನಂಬಿದಡಿಯಾಳೆ 
ಗುರಿನಿಡಿದು ಹೋಗು ಮೈಮರೆದು ನೆಲದಾತರಲ್ಲೆ 
ಅರೆಮರುಳನಾಗಿರುವ ಚಲದಂಶ ಮಲ್ಲನನು 
ಕನ್ನ ಡಕೆ ಕನ್ನ ಡಿಯ ನಡವಳಿಗೆ ಮುನ್ನುದಿಯ 
ಟಟ |) ರಾವುತನ ಕಾಲಡಿಯೊಳೊಂದಾಗು? ಎಂದು ಹಾದಿತು 

4 ಸರಿ, By ಈ ಹೊತ್ತಿನ ಬೆಳಗೆಂದರೆ ಕನ್ನಡದ ಬೆ ಬೆಳಕು. ಅದು ಕಣ್ಣ 

ನ್ನಲ್ಲ ಕವಿಯನ್ನಲ್ಲ, ನನ್ನೆದೆಯನ್ನೆ ಬೆಳಗಿತು. ಈ ನಿನ್ನ ಹಾಡೆಂದರೆ ಹಾಡು. ಒಂದಂದ 
ಒಂದು ಚಂದ, ಒಂದು ಸೊಗಸು ಒಂದು ಮೊಗಸು, ಒಂದು ಸವಿ ಒಂದು ಸಾರ, 
ಒಂದು ಹಾವ ಒಂದು ಬಾವ, ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದಾಗಿ ಹೊನಲುಗೂಡಿದ ಹಾಡಿದು ನಿನ್ನ 
ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ಸುರಿದಿದೆ. ಹಾ! ನಲ್ಲಿಯ ನೀರಿನಂತೆ ಹಾಡು,..ಕಲ್ಲಿಯ ಕೂಳಿನಂತೆ 
ಹುರುಳು, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಗಂಟಿನಂತೆ ಬಾವ !! ಇದಲ್ಲವೆ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ ಹೊಸಗನ್ನ ಡದ, 
ಟ್‌ ಕನ್ನ ಡದ, ಹಿಂದಿರುಗದ ಕನ್ನ ಡದ ತಿರುಳೆಂದಿ ' ಹುಡುಕುವ ಮದ್ದು 
| ಸ್‌ ಕಾಲಿಗೆ ರಾಜು. ೫ '` 
“ ಇದು ಹಾಡಲ್ಲ ಬುದ್ದಿ; ಆ ಕಣ್ಮಃ ಣಿಯಾದ ಭೂತದ ಬಾಯಿಂದಲೆ ಹರಿದ 
ಹಾಡು ಬುದ್ದಿ. 3 
4 ಹಾಗೋ ? ಈವರೆಗೆ ಹಾಡುತ್ತಾ ಬಂದುದೆಲ್ಲವೂ? ” 
“4 ಹೌದು ಬುದ್ದಿ ಚ 
« ಮೊದಲು ಹಾಡಿದೆಯಲ್ಲ, “ರಂಗಪ್ಪ ರಾವುತನ ಕೈ ಮದನ ಕೈಯಂತೆ” 
ಎಂದು. ಅದೂ ಬೂತದ ಬಾಯಿಂದಲೆ ಬಂದುದೋ? ” 
Pligg ಬುದ್ದಿ, ಆ ನಿರಿಬಾಯಿಂದಲೆ ಬಂದುದು. ? 

, ಮಾಯದ ಕಿ ೈಗೆಲ್ಲವೂ ಅಂಗೈೈನೆಲ್ಲಿ!! ಅಲ್ಲವಾದಕ್ಕೆ ಈ ನನ್ನ ಗುಟ್ಟಿ 
ಲವೂ Ren ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆ ಬೂತಕೆ” ಗೊತಾ ಎ ಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಭೂತ 
ನೆಂದರದು ಅಣಿಗಟ್ಟಿ ಬಾರಣೆ ಮುಕ್ಕುವ ಈ ಹೊರಗಿನ ಬೂತವಲ್ಲ; ಕಣ್ಮೀರಿ 
ದೊಳಗಿನ ಬೂತ. “ಅದನ್ನು ಕಂಡ, ಮಾತಾಡಿದ ನಿನ್ನ ಹುಟಿ ಗೆ ಹುಬ್ಬು. ದ 
ವರದು ಹೊಟ್ಟು. ಸ 


[ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ನರಸಣ್ಣನು ನೆಡುಗಣ್ಣಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನ್ನು ಮೋಕಯ 
ಸನ್ನೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಬೆರಗಾದವನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು, ಅವನೆಣಿಕೆಯ ಗೊಣಸೊ:ದು 
ಮೂರಾಳಿನ ಮೋರೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಸಿಲುಕಿದಂತಿತ್ತು. ಫಕ್ಕನೆ ಆ ಗೊಣಸು ಕಳಚಿ ಹೋದ 
ತಾಯಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು ತನ್ನೊಡನಾಡಿಯ ಮೋರೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ವಿನ್ನು] 

« ಇದೇನೋ, ನೀವಿಬ್ಬ ರೂ ಬೆಪ್ಪಾ ಗಿಬಿಟಿ ರಲ್ಲ ಕ 

4 ಹೌದು ಬುದ್ದಿ; ಆ ಇತು ಬಿಕೋ ಹೇಳುತ್ತಾ ರಲ್ಲಾ, ಕಾಸಿಗೆ ಹೊರಟಿ 
ವನಿಗೆ ಬಾಗೀರತಿ A ತಕ್ಕ ಹಾಗಾದ ಮೇಲೆ ಬೆಪ್ಪ ಗದೆ ಹೇಗಿರುವುದ 
ಬುದ್ದಿ ? ರೆಂಗಪ್ಪ ರಾವುತರೆಂಹಕಿ:ನೀವೇ ಎಂದು, ಇದು ನಿಮ್ಮದೇ ಮನೆಯೆಂದು: 


ನಾಟಿಕ ೪೭ 


ಸಜ le ರಲಿಲ್ಲ ಬುದ್ದಿ. ಆದರೂ ಬಂದಲ್ಲಿ ಬೀದಿ ಹೆೊಕ್ಕಲ್ಲಿ ಹೊನ್ನಾ ಯಿತು 
'ಬುದ್ದಿ. 


[ಎಂದು ಇಬ್ಬರೂ ನೆಲಮುಟ್ಟೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದರು, ರಂಗಪ್ಪನು ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿದನು.] 


ಲೀ |. ಟ್ಟ ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು?» 
| ಕಂಪಣ್ಣನೆಂದು.” 

ರಂಗ ; * ಅವನದು? 
pe ಜಂವಣ್ಣ 3 

ರಂಗ: ಹಾಗಾದರಿನ್ನು ಈ ಬಿಕ್ಕ ಬೇಡುವುದನ್ನು ಅದು ನಮ್ಮ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸಗನ್ನಡದ 
ಗುಡಿಯನೆ (ರಿಸುವ ರಾಯಗೆಲಸಕ್ಕೆ ಕ್ಟ ನೀಡುತ್ತಿ ತ 2 

ಇಂ ಖೌಂದು ಬುದಿ ! 

ರಂಗ : ನೋಡಿರಿ. ಮುಂದಿವವರೆಗೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಈ ರಂಗಪ ತೃನ ದಾಳಿ ಹೊರ 
ಯುಬೆಂದರೆ ಕನ್ನ ಡದೊಳಗಿನ ತಂಟಿಗಾರರೆಲ್ಲ” MR EE 

ಜಂಪ : ಆಗಲಿ ಬುದ್ಧಿ. ಆಕಾಶ ಬೀಳುವಾಗ ಅಂಗೈ ಯೊಡ `ಲಾಗುವುದೆ 2 

ರಂಗ : ನಿಮ್ಮ ಹುಟ್ಟೂ ರೆಂಬುದು ನೆರೆಯ ಇರುಳ್ಳಾಡಿ. ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಮ್ಮ ಮೊತ್ತ 
ಮೊದಲನ ಪ ನಿಮ್ಮ ಮನೆ ಇರುವುದಲ್ಲಿ, ಮಂದಿ ಇರುವುದಲ್ಲಿ; “ವೂ 
ಅಲ್ಲಿ. ಅದರಿಂದ 8 ನಮ್ಮ ಕನ್ನ ಡದ ಹೋಬೆಂದರೆ ಬೆಂಕಿಗಾರುವ 
ಕೋಲು. ನಮ್ಮೆದೆಗೆ ಕನಿಕರವುಂಟು. 'ಕ್ರಗೋಲಿನ ಬೆಂಕಿಗೆ ಕನಿಕರವಿಲ್ಲ. 
ಹಿಟ್ಟು RA ಹ್‌ಲಸುವುದು "ರಾಮಬಾಣ? ಕುರುಡಾದುದುಂಟು! 
ರಾವುತನನೆಂತಾಗದು. 

ಕಂಪ : ಹೌದು ಬುದ್ದಿ; ಅದೆಲ್ಲವೂ ಬೂತದ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಬಂದಿದೆ ಬುದ್ದಿ. 

ರಂಗ : ಹಾಡಾಗಿಯೇ ಬಂದಿದೆಯೊ ? 

ಕಂಪ : ಹೌದು; ಹೇಳಿದೆನಸ್ಟೆ ಬೂತ ಬಾಯಾಡಿಸುವುದೆಲ್ಲ ಹಾಡೆಂದು. 

ರಂಗ : ಹಾಂ, ಹೌದು. ನೆನಪಾಯಿತು. ಇದ್ದುದನ್ನಿದ್ದಂತೆಯೇ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ 
ಅದು ಬೂಶವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಆದಕ್ಕೆ ನಾನೆಂದಂತೆ ಅದೂ ಈ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಸಾರಲಿಲ್ಲನೆ? 

ಕಂಪ: ಹೌದು, ಮೂರು ಮೂರು ಮಾತೆತ್ತಿ ಸಾರಿತು. 

ರಂಗ: ಹೇಗದು? 


ಹ : ಎಡರುಗಳು ಮೇಲೆ ಮೇಲಡರುವುವು ತೊಡರುವುವು । 
ಕಡ್ಡಿ ಮುರಿವೆನು ಮೂರು ಬಾರಿಗೂ ಸಾರುವೆನು । 
ಮುನ್ನ ಡೆಯ ಮುಂಗಣ್ಣ ಮುಂದಾಳಿನಡಿಯೊಂದಿ । 
ಬಿಂಗ್‌ ಕಂದೆರೆದೆನ್ನ ಮೊಗಕೆ ಮನಿ ಬಳಿಯದಿರಿ, ಹೀಗೆ 


೪೨೮ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ರಂಗ : ( ಮುಗುಳುನಗೆಯೊಡನೆ) ಹಾಂ, ನಾನೆಂದರೇನೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅದ 
ರಿಂದಲೇ ಅದು ಬೂತವಾಯಿತು. ಇರಲಿ; ನಿಮ್ಮ ಇರುಳ್ಹಾಡಿಯ ಆ ಹಳ. 
ಗನ್ನಡದ ಬಳ್ಳುಗಳ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೆತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲವೆ ಆ ಬೂತವು ? 
ಕಂಪ: 'ಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿತು, ಆ ಮಾಯದ ನಾಲಗೆ. ಅಷ್ಟು ಚುಟುಕಾಗಿ 
ಚೊಕ್ಕವಾಗಿ, ಸೊಗಸಾಗಿ ಸೊಂಪಾಗಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಈ ನಾಲಗೆಗೆ ಸಾಗುವುದೆ? 
ಆನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ ಚದುರಂಗದಾನೆಗೆಲ್ಲಿಂದ ಬುದ್ದಿ ಗ 
ರಂಗ : ಸರಿ, ಹಾಗಾದರೆ ನಿನಗಾವುದನ್ನೂ ಎಚ್ಚರಿಸಬೇಕಾಗಿಬ್ಲ. ಬೂತವೆಂದರೆ 
ಕನ್ನ ಡಿಯಂತೆ. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಆ ಬೂತವೇ ಕನ್ನ ಡಿಯಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. 
ಕಂಪ: ಯಾಕೆ 2 ನನ್ನ ತ ಬೂತಗನ್ನಡಿ ಕ ನಂಬಬಹುದು ಬುದ್ದಿ. 
ರಂಗ : ಆಗಲಿ; ಈಗ ಜಾ ಯಿತ, ಸ ನಸುಕುಹರಿವಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಡಿಗೆ 
ರೊಡನೆ ತಯಾರಾಗಿ ಬನ್ನಿ ಭ್ರ 
ಕಂಪ : ಆಯಿತು ಬುದ್ದಿ (ಎಂದು ಫೈ ಮುಗಿದು ಡಕ್ಕೆಯನ್ನತ್ತ ಬಿಸುಟನು.) 
ಆ ಕನಸೇ ಸೊಬಗಿನ ತಾಯೂರ ಕಂಟಿ | 
ನೆನಸೆಂಬುದೆಲ್ಲವು ಗಾಳಿಯ ಗಂಟಿ । 
ಕನಸಿದೆವೃದೊಲುಮೆ ತಲೆಗೊಂಡೆ 
ಸಲೆ ಚೆನ್ನ ಹೊಂಗನ.ರಂಗನ ಕಂಡೆ ॥ 


ಈ 


(ಚಾವಡಿಯ ಜಗಲಿಯಲ್ಲಿ ರಂಗಣ್ಣ ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಅವನ ಕಣ್ಣೇನೋ 
ತೆರೆದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ಸಣ್ಣಿ 'ಾವುದೂ ತೋರುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ we 
ಗಾಟಿವೆಂದರದು ಬರಿಯ ಮೆಯ ದಲ್ಲ; ಮೆದುಳಿನದೆಂದು ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಫಕ್ಕ 
ನಿಂತನು, ಗೊಣುಗಾಡತೊಡಗಿದನು.) 


4 ತಳಿಐನ ಗುಳಿಗೆಯಾದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಂದುವಿನಲ್ಲರೆದೆ. 
ಮದ್ದರೆದೆ ಅರೆಡೆ. ಇದುವೆ ಒಂದು; ಇದುವೆ ಅನಂತು. ಅರೆಯದ್ದರೆ ಒಂದು ; 
ಅರೆದರೆ ಅನಂತ. ಅರೆದ ಮದ್ದನ್ನು ಕುಡಿಯಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ, ಕಿವುಡುಸನ್ನಿಯಡು. 
ಕುರುಡುಸನ್ನಿ ಬಗುಳುಸನ್ನಿಗಳ ಮೂಗನ್ನೊತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಗಂಟಿಲುಗಳಿಗೆ ಮದ್ದೆರೆದರೆ 
ಸಾಲದು. ಕಿವುಡುಸನ್ನಿ ಯೆಂದರೆ ಸನ್ನಿ ಗಳೊಳಗೆ ರಾಯಸ ನ್ನಿ ಯಂತೆ, ಕಿನಿ.ಮೂಗು 
ಕಣು ಶ-ನಾಲಗೆ-ಮೈ ಹುಲವೂ SES ಅದರ ಲ *ವಿಯಾದಕೆ 
ಮೂಗು ಮೊದಲಾಡುವುಗಳಲ್ಲ ಸಾವಂತಮನೆ ನ್ಸೆಯರ ಶಾಣಗಳಂತೆ. ನನ್ಮೂ ಮದ್ದಿನ 
ಗುಳಿಗೆಯೆಂದರೆ ಎಲ್ಲವಕ್ಕೂ ಏಕಮೂಲಿಕೆಯಂತೆ; ಲೆಕ್ಕಗಳಿಗೆ ಬಿತ್ತಾದ ಒಂದರಂತೆ. 
ನೂರು ಸಾವಿರಗಳನ್ನಲ್ಲ; ಕಟ್ಟಕಡೆಯ «ಅನಂತ'ದ ವರೆಗಿನ ಲೆಕ್ಕ ವನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೋಡಿರಿ. 
ಅದರೊಳಗೇನಿದೆ ? ಒಂದು, ಬಿಂದುಗಳು; ಒಂದುಗಳೆ ಕೂಡಿ ಒಂಬತ್ತರ ವರೆಗೆ. 


ನಾಜಕ ೪೯ 


ಎರಿದುವು; ಪಿತ್ತಿನಂತೆ. ಅದಕ್ಕೊಂದು ಸೊನ್ನೆ ಬಂದು ಸೇರಿ ಹತ್ತಾಯಿತ್ತು, ಕಫದ 
ಕೆಮ್ಮಿನಂತೆ. ಮುತ್ತಿನ ಲೆಕ್ಸನೆಲ್ಲವೂ ಆ ಒಂದು ಬಿಂದುಗಳ ಕೂಟಿಗಳು ; 
ವಾತದ ಸುತ್ತಾಟದಂತೆ. ಒಂದರ ಮೇಲೆ ಬಿಂದುಗಳೇರುತ್ತಾ ಹೋದರೂ ಅನಂತ 
ದಲ್ಲಿ; ಒಂದರಿಂದ ಬಿಂದುಗಳಿಳಿಯಿ ತ್ತಾಹೋದರೂ ಅನಂತದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುವು 
ದಲ್ಲವೆ ? ಹೌದು, ಒಂದಾಗುವುದು. ಆ ಲೆಕ್ಟದಂತೆ ಈ ಪಕ್ಕವು. * ಲೆಕ್ಕಪಕ್ಕ್‌ 
ಗಳೆರಡು ತಕ್ಕಡಿಯೊಳಳೆದಂತೆ ? ಎಂದಲ್ಲವೆ ನಮ್ಮ ( ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸಗನ್ನಡದ 
ತಿರುಳಿನೊಳಗಿನ ಹುರುಳು? ? ಹೌದು, ಹಾಗಾದರೆ ಆ ವಕ್ಕವೆಂದರೇನು ? ಇಡೀ 
ನೆಲದ ಬಿತ್ತೊಂದು. ಆ ಬಿತ್ತಿಗೆ ಮಾಯದ ಸೊನ್ನೆ ಬಲವಂದು ಸೇರಿ ಹತ್ತು ಹಲ 
ವಾಗಿ « ಅನಂತ ಪ್ರಪಂಚ? ವೆನ್ನಿಸುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಎಡಗೊಂಡು ಇಳಿಯುತ್ತಾ 
ಹೋದರೂ ಅದೆ «ಅನಂತ ವ್ರವಂಚ 'ದಲ್ಲಿ ಕೂಡಲುಗೊಳ್ಳುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಲಿ 
« ಅನಂತ ಪ್ರಪಂಚ 'ದಿಂದತ್ತ ಎಡಗಡೆಗೆ ಇತ್ತ ಬಲಗಡೆಗೆ ಇಕ್ಟವಲಾದ ಸೊನ್ನೆಯ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿದರೂ ಒಂದಾದ ಬಿತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಬಂದು ಬಿತ್ತುವುದು. ಅದರಿಂದಲ್ಲವೇ 
ಬಲ್ಲವರು : 4 

ಸೀ ಸೊನ್ನೆ ಸೊನ್ನೆ ಯೆನುತ್ತ ಚುನ ನಡುವುದೇಕಳೆ । 

ಸೊನ್ನೆಯೊಳೆ ಬೊಮ್ಮಾಂಡ ತೇಲಾಡುವುದು ಬೋಕೆ ॥ 

ಸೊನ್ನೆ ದೋಣಿಯನೇರಿತಲೆವನಂತದೊಳೊಂದು | 

ಸೊನ್ನೆಯೊಳೆ ಳಗೆ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದಹುದೊಂದು ॥ 

ಬಿಂದೆ ಬಿತ್ತಿದ ಸತ್ತು ಹಲವನಂತಾನಂದ । 

ಬಿಂದು ಕೂಟದ ಚಿತ್ತು, ನೆಲದ ಹೊಲಬಿನ ಹಾಸು ॥ 

ಹೊಕ್ಕಿಂತು ಬೆರೆದು ನೂಲೇ ಬಟ್ಟಿಯಾಗಿಹುದು | 

ಬಂದರಾ ಹಿಂಮುಂದೆ ಸೊನ್ನೆಯೇ ಸುತ್ತಿಹುದು ॥ 

ಸೊನ್ನೆಯೊಳಗಿನ ಸವಿಯ ಬಲ್ಲರೇ ಬಲ್ಲರು । 

ಹಳದೆಂದು ಹಿನ್ನೋಡುತಿಹ ಕಣ್ಣೆ ಸೊನ್ನೆಯಿದೊ | 

ಹೊಸತೆಂದು ನೀಕರಿಪ ನಾಲಿಗೆಯ ಸೊನ್ನೆಯಿದೊ | 

ಗುಳಿಗೆಯನಮು ಬಿಂಡುವೆನ್ನಿಸುತರೆದು ಮದ್ದಾಗಿ 

ಕುತ್ತವನು ಕೆಡಿಸುತ್ತನಂತವಾದಾ ಸೊನ್ನೆ? 


[ರಂಗಣ್ಣ ರಾವುತನ ಬಗೆ ಹಾಡಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಂಗಳದಿಂದ "ರಂಗಪ್ಪ 
ರಾವುತಕೀ ಜೈ' ಎಂಬ ದನಿಯುಕ್ಕಿತು. ರಾವುತನ ಮಾತು ತಡೆಯಿತು; ಕಣ್ಣು ಅತ್ತ 
ವಾಲಿತು. ನೂರಾರು ಮಂದಿ ದಾಳಿದೊಡಿಯ ಆಳುಗಳು ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಆ 
ಸಾಲೆಂದಕೆ, ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಗುಡಿಯೇರಿದ ಮುಡಿಯು;.ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅಚ್ಚುಗೊಂಡ 
ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಯ, ಹೊಸಗನ್ನಡ ಮೆಚ್ಚುವಡೆದ ಬಿರುದುಬಾವುಲಿಯ ಸಾಲಾಗಿದ್ದುದು. 
ಎಲ್ಲರ ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳಾದ ಕಂಪಣ್ಣನು. ಕೈವೀಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ರಾವುತನೆದೆ ಉಳ್ಳಿ ಹೋಯಿತು, ರಾವುತನೆ ಕಡೆಗಣ್ಣು ತನ್ನದನ್ನೊರಸಿದೊಡನೆ 


೪೧ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕಂಪಣ್ಣನೆ ತುಟಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತೆರೆಯಿತು. "ರಂಗಪ್ಪ ರಾವುತಕೀ ಜೈ' ಹಿಂದಾಳುಗಳ 
ತುಂಡುದನಿಯ « ಜೈ'ಕಾರದೊಡನುಕ್ಕಿ ದ ದನಿಯದು ಎಕ ದೆಳಕ್ಕರಿತು, | 


ರಂಗ : (ಕಂಪಣ್ಣನ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಗುಡಿಯನೆ ಸೇರಿಸುವ ದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೆ 
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ಕಂಸ: ಜೈಕಾರವೆಂದರದು ತಮ್ಮ ಓರಿಬಾಯಿಂದ ಸೊನೆ ಶೈ ಯಂತಟ್ಞನೆ ಬ ಬುದ್ಧ ಗ 

ರಂಗೆ : ನನ್ನ ಣಿಕೆ. ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ” ಜೇಳಿದೆಯಾ ? 

ಕಂಪ: i SS ? ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿದರು. 

ರಂಗ: ಆ ಪಿಸುಮಾತು ಕೇಳಿಸುವಂತಿದ್ದುದೆ 2 

ಕಂಪ: ಪಿಸುಮಾತಾದರೇನು ? ಹೊಸ ಹುರುಳು ಗಮಗಮಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
« ನಾನೆ ರಾವುತನೆದೆಯ ಸೊನ್ನೆಯಾಗುವೆನೆಂದು : ಆ ಬೂತನೆ ಹಾಡಿಯ. 
ದನ್ನು ಈ ಕಿವಿಯಿಂದಲೆ ಕೇಳಿದವನಲ್ಲವೆ ನಾನು ? 

ರಂಗ: ಸರಿ ಸರಿ. ಈ ಯೆದೆಯಲ್ಲೀಗ ಮೊದಲಿಲ್ಲದೆಣಿಕೆಗಳೇ ಒಂದಾಗಿ ಹಲ. 
ವಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬೀಳದ ಚೆನ್ನೆಯಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿನೆ. ಆ ಬೂ ಚಟವು. ಈಯೊಡ. 
ಲಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೆ ಹಾಗಾಗುವುದಾಗಿರಬೇಕು. 

ಕಂಪ: 6 ಆಗಿರಬೇಕೆ'ನ್ನಲಾಗದು ಬುದ್ದಿ; « ಹಾಗಾಗಿದೆ ? ಎನ್ನಬೇಕು. 

ರಂಗ : ಇರಲಿ; ಎಲ್ಲವೂ ತಯಾರಾಗಿದೆ ಏನು ? 

ಕಂಪ : ನೋಡಿರಿ ಬುದ್ದಿ. ನನ್ನ ಆ ಮಾತು ಒಬ್ಬನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಕಿವಿಯಿಂದ 
ಕಿವಿಗದು ನೂಲುಗಟ್ಟಿ ತು. ಆ ನೂಲು ಕಟ್ಟಿದ ಕಿವಿಗಳೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಸೆಳೆದು. 
ದರಿಂದಲೆ ಇಷ್ಟು ಮಂದಿ ಮಾಲೆಯಾಗಿ ಬಂದಿದೆ, ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೊ ಮಂದಿ 
ನಮ್ಮ ಹರಿವ ದಾಳಿಗೆ ಕಾಲುವೆಯಾಗಿ ಕೂಡುವರು. 

ರೆಂಗ : 0 ನಮ್ಮ ದಾಳಿಯ ಗುರಿ ಏನೆಂಬುದು ಆ ಬೂತದ ಒಲವನು ಂಡ 
ನಿನ್ನೆ ದೆಯಲೊ ಇ ರದಾಗಿರಲೇಜೆ ನೇಕು. ಈ ನಿನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೆದೆಯಲ್ಲೂ ಅದು 
ಕರಗಿಜೆಯೊ py 

ಕಂಪ : ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಒಮ್ಮೆ ಮ ನಿಮ್ಮ ಸಿರಿಬಾಯಿಂದಲೆ ಸುರಿದು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಕೆಸರು ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಗುವುದು. 


[ರಂಗಷ್ಯ ರಾವುತನು ಆ ದಂಜಾಳುಗಳತ್ತ, ತಿರುಗಿದನು. ತನ ಹ, .. ನಡು 
ಗಣ್ಣು- ಫಡೆಗಣು ಗಳನ್ನು ಆ ಸಂದಣಿಯಲ್ಲೆ ತ್ತಲೂ ಹರವಿದನು. `ತೆ ತ್ಲೆ ಮಾತೆತ್ತಿದನು. | 


ರಂಗ : ಗುರಿಯನ್ನ ಚ್ಚುಗೊಂಡೆಣಿಕೆಯ ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ದಂಡಾಳುಗಳೇ, ನಮ್ಮ ದಾಳಿ 


ಯನರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಕಂಪಣ್ಣನನ್ನು ಮುತ್ತಿಮುಸುರಿಸಿದ ಚೆಂದುಂಬಿಗಳೇ 
ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿರಿ 


ನಾಟಕ ಳಿಳ 


ತೂಗಲಾರದ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ ಗನ್ನ ಡದ ರಾಯ- 
"ಗೆಲಸವಿದೊ ಭದ ತೂಗಲ್ಫೈ ತೊಡಗುತಿದೆ । 
“ಹಳೆಗನ್ನಡದ ಔಸರಿನೊಸರ ಟು ಚಳಕ 
ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಕಲ್ಲುಗಟ್ಟಿ ತಡೆಯಲು ಬೇಕ, 
ಬೂತವುಂಡಿಹ ಕೂಳು ಹಳದಲ್ಲಿ ಕರಗದೆ | 
“ಉ ಗುಳಿದೆಂಜಿಲಿನುಂಡು ನೆಲವೆ ಹೊಲಸಾಗುವುದು | 
ಅದನು ತಡೆಯಲಿಕೆ ನೆಲವನ್ನೆ ತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲಿಕೆ 
"ರಂಗಪ್ಪ ನೆದ್ದಿ ಹನು, ಬತ್ತಳಿಕೆ ಬಿಗಿದಿಹನು। 
ಕನ್ನ 1 ನಿಲ್ಲಿದೋ ಚಾಗಿಸುರು ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ 
ಕನ್ನಡಕೆ ಬಾಗುವುದು, ಕೋಲಕಡೆಗಣ್ಣ ಕೊನೆ 
ನೆಡುಗುರಿಯ ನೋಡುವು ಹುರುಖೆ ದ್ದು ಹುಣಿಯುವುದು 
ಕಡೆಕರಿದು ಹಾರುವುದು ಅಡಿಯಮೇಲಿನ ಸುವುದು । 
ಕನಸುಮನನಿಂದೆದ ರಿ ನೆನಸಾಗುತರಳುವುದು 
ಅನಿಸುಕಂಪರು ಗಾ ೪ ಕೈಯೊಡ್ಡಿ ಹೋಗುವುದು ॥ 
ಊರೆಲ್ಲ ಮೂಗರಳಿ ಕಂದೆರೆದು ನೋಡುವುದು । 
ನಮ್ಮ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಗುಡಿ ಜಾನ ಮುಟ್ಟುವುದು | 


ಹಾಡಿನ ಕೋಡಿ ನಿಂದೊಡನೆ “ರಾವುತ ರಂಗಪ್ಪ ಜೈ” ಎಂಬ ದನಿ ಬಾನಿಗೆದ್ದಿತು. ] 


ಖಿ 
ಮುನ್ನು ಡಿ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳದ ಮುನು ್ಸಡಿಯೊಂದನ್ನಿ ಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮುನ್ನು ಡಿ ಮೊತ್ತ 
ಮೊದಲಾಗಿ ರಬೇಕಲ್ಲನೇ ಎಂದು ಯಾರೂ ಕೇಳೆಲಾರರು, ವಾರದ ಹೊಚ 
ಹೊಸಗನ್ನ ಡಕೆ ಲಕ್ಷಣದ ಶೊಡಕಿಲ್ಲ. ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲವೆ? 
ಹಸಿವಾದಲ್ಲಿ ತಿನಿಸು ಅಂಡಿಗಳು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತೆಯಾರಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಂಗಡಿಯಿಲ್ಲವೆ 
ಅದರಿಂದಲೆ ಘೂ ಮುನ್ನುಡಿ ಭಾ ಹಗಲ್ವಾಡಿಯೆಂದರೆ ನೆಲದೊಳಗೆ ಹೆಸರಾದ ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಗೊಂಡ ನಾಡು. ಅದರ ಚಚ್‌ನಿಕದಳತೆ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಮೈಲುದ್ದ 
ಒಂದು ಮೈಲಗಲ. ಆದರೂ ಅದೊಂದು ಹೊಸ ನಾಡಾಗಿದೆ; ಮೂರ್ತಿ ಸಣ್ಣ 
ದಾದರೂ ಕೀರ್ತಿ ದೊಡ್ಡ ದು. ಗೆಡಿನಾದಿನವರಾರೂ ಅದರೊಳಗೆ ಹೋಗಬಾರದೆಂದು 
ಸರಕಾರದ"ಕಟಿ ಪ್ಪ ಣೆ. “ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೂ, ಹೊರಗಿನವರಿಗಾದಂತೆ ಅದು ಹೊಸ 
ವಾಡು. ಹೊರೆಗಿನವರಿಗಿರುಳಾಗಿ ಶೋರುವ ಕಾಲವು ಅವರಿಗೆ ಹಗಲು. ಹಗಲಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ದೆ » ಇರುಳಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರ. ನಮ್ಮ ಈ ಸಂಜೆ ಅವರಿಗಾ ಸಂಬೆ. ನಾವು ತಟೆಗಿಟಿ. 


ಉಟ) ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕೊಳ್ಳುವ ಟೊಪ್ಪಿ ಮುಂಡಾಸುಗಳನ್ನು ಅವರು ಕಾಲಿಗೆ ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುವುರು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಉಳಿದವುಗಳ ಉಪಯೋಗಮೆಬುದನಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು. 
ಅಂತೂ ಅವರ ನಡವಳಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಮಗೆ ತಿರುಗುಮುರುಗಾಗಿ ತೋರುವುದು. 
ಯೋಗಿಗೆ ಭೋಗಿ ಮರುಳು, ಭೋಗಿಗೆ ಯೋಗಿ ಮರುಳು ಎಂದಲ್ಲವೆ ಗಾದೆ? 
ಅದರಿಂದ ಮರುಳಾರು ಹುರುಳಾರು .ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಪನರಿಲ್ಲ ಎಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. 
ಹೊರಗಿನ ಮರುಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸರಕಾರದವರು ಸೆರೆಯಿಟ್ಟು ಕೋಟಿಯೇರಿಸಿದರು. 

ಆ ಕೋಟೆಯೊಳಗೆ ಹೊರಗಿನವರಾರೂ ಹೋಗಬಾರದು ಎಂದು ಟಿ ಪ್ರಣೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಅದಕೆ, ದಿನಗಳೆದಂತೆ ಹಗಲ್ವಾಡಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು ಎಂದು 
ಹಳಬರ ಹೇಳಿಕೆ. ಒಮ್ಮೆ ನಮ್ಮೂರ ರ ಗೊಲ್ಲ ಹುಡುಗರು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಈ ಹಗಲ್ವಾ ಡಿಯ 
ಕೋಟೆಯಿಂದ ಹೊರಗಿನ ಮೈದಾನಿನಲ್ಲಿ ದನಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.. ದನ. 
ಕರುಗಳು ಹಾಯಾಗಿ ಮೇಯುತಿ ತ್ತಿದ್ದು ವಲ್ಲಿ; ಮೇಹಿನ ಹುಡುಗರು ತಾಳ “ಹಾಕುತ್ತಾ 
ಹಾಡತೊಡಗಿದರು : 

ಹೊರಗಿನ ಮರುಳರ ಕೈಕಾಲು ಕಟ್ಟಿ 

ಒಳಗಡೆಯಿಟ್ಟರು ಕೋಟಿಯನೊಟ್ಟಿ 

ಇರುಳ ಬೊಬ್ಬಾಟದಿಂದಲಿ ನಿದ್ದೆ ಗೆಟ್ಟಿ 

ನೆರೆಯವರಾನಿಲಿ ಹೆಸರೊಂದನಿಟ್ಟಿ 

ಕತದಿಂದಲಾದುದು ಹಗಲ್ವಾಡಿ 

ಮರುಳರ ತಿಂತಿಣಿಯದೊ ಕುಣಿದಾಡಿ ॥ 


ಈ ಹಾಡನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ ಕವಿ ಘಂಟಾಮಣಿ ಎಂಬವರೆ ಕಟ್ಟಿದುದಂತೆಸ 
ಅವನ ಕವಿತಾರಸವನ್ನು ಹೀರಿ ಹುರುಪೇರಿದ ನಾಡವರು ಅವನ ಕೊರಳಿಗೆ ಗಂಟಿ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಮನ್ನಿಸಿದುದರಿಂದ, ಅವನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಟ್ಟ ಹೆಸರೇ ಮಾಸಿ 
ಹೋಗಿದೆಯಂತೆ. ಅದಿರಲಿ; ತಮ್ಮ ಮುಚ್ಚಂಜೆಯ ಗಾಳಿಗೆ ಮೆಯ್ಯೊಡ್ಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಗಲ್ವ್ರಾಡಿಯ ನಾಗರಿಕರು ಈ ಹಾಡನ್ನಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಅಷ್ಟು 
, ಹತ್ತಿರವಷ್ಟೆ. ಆದರೂ ಆವರೆಗೆ ಹೊರಗಿನವರು ಒಳಗೆ, ಒಳಗಿನವರು ಹೊರಗೆ 
ಹೊಕ್ಕು ಹೊರಡುವ ಬಳಕೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ಕೋಯ ಬಿರುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುವುದು, ಕಣನೆ ನ್ನ ಬೆರಳುಸನ್ನೆ ಗಳನೆ ಸ್ಲೈಸಗುವುದು, ಅಸ್ಟೆ ಸೀ ಆ ವರೆಗಿನ 
ಬಳಕೆ. ಆ ಹಾಡಿನಿಂದಾದ ಹಾಡೇ*ಬೇರೆ. ಹತ್ತು ನಿಮಿಷದೊಳಗೆ ಆ 'ಹಗಲ್ವಾಡಿಯ 
ಹೆಬ್ಬಾ ಗಿಲು ಭರ್ರನೆ ತೆರೆಯಿತು. ಡೊಣ್ಣೆ -ಬೆತ್ತ ಸ ಗುದ ್ಸಲಿಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ಹೊಂಡ ಆ 
ಅಣ್ಣ ಜ್ರ 4 ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟಿ ತು ಅವರ ನಡುವೆ ಅದೊಂದು ತರದ ಬಿಲ್ಲು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ಮುಂದಾಳೊಬ್ಬನಿದ್ದ ನಂತೆ. ಅವನೆ ಈ ರಂಗಣ್ಣ 
ನೆಂದರೆ. ಅದಿರಲಿ; ಕೂಡದೆ ವಾಡಿಯ ಪಹಶರೆಯವರೂ ಊರ ಹಿರಿಯರೂ ಒಡೆ. 


ನಾಬಿಕ ಅಲ್ಲ 


ಗೂಡಿ ಆ ದಂಡನ್ನು ಸವಿನಯಗಳಿಂದ ಸಂತಯಿಸಿ ಒಳಗೊಯ್ದರು. ಇದು ಎರಡೆ 
ನೆಯ ಪರ್ಯಾಯ. ಈಗ ಮೊದಲಿನದರಷು, ಭಂಡಾರ ಬಲವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಸರಕಾ- 
ರವು ಎರೆಡು ಮೂರು ವಹರಿಗರನ್ನ ಷ್ಟೆ ಇಟ್ಟಿ ಜಿ: ಅಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ಘಂಟಬಾಮಣಿಯ 
ಕಡೆಯವರಾದ ಕೆಂಪಣ್ಣ ಜಂಪಣ್ಣ RE ಟಿ ನಂದಿನ ಮೇಪಿನವರೈದಿ ಆ 
ರಾವುತರಂಗಪ್ಪನನ್ನು ಉಬ್ಬಿಸಿ ಸಿ ೆರೆಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅದೇ ಈಗ ಕತೆಗೆ ಕಾರಣ. ಚಿಕ 
ಜ್‌ ಬಿಜಾ ನೋಡೋಣ. 

ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳಿಂದ ಹೊಗರೇರಿದ ರಾವುಶನಮು ಅಂಗಳಕ್ಕಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅದೊಂದು ದೆವೃವು ಅವನಡಿಯಿಂದ ಮುಡಿವರೆಗೂ ಅಲೆದಾಡು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ೦ಶೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಹುಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ ಸನ್ನೆ ಯಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಕಡೆ. ನೋಟಿವಾಗಿ, 
ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಾಗಿ, ಬತ್ತ ತೆಯಲ್ಲಿ ॥ ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲಾ ಗಿ, ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ಹೆದೆಯಾಗಿ - ಹೆಚ್ಚೇಕೆ ? ಎ ಆಯಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಚ ಹವನ ಹೊಸ 
ಗನ್ನಡವು ಜುಮ್ಮ ಜುಮೆ ನ್ನುತ್ತಿ ತ್ನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನ ಹುಚ್ಚು ಹೊಸ ಬಗೆಯ 
ಅಪರಾವತಾ eS. ವಿಂಬಂತಿರುವ ಕುದುರೆಯೊಂದು ಸಜ್ಜಾಗಿ ಬಂದು 
ನಿಂತಿತು. ಜಯ ಜಯಕಾರದೊಡನೆ ರಾವುತನು ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿದನು. "ಕುರು ಶಿ 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹೊತ್ತ *ುದುರೆ ರಂಗಣ್ಣನನ್ನೂ ಹೊತ್ತುದು. ರೂ 
ಅಕ್ಟ್‌ಪಕೃವಾಗಿ ಅನುಸ ರಿಸುವ ಒಡನಾಡಿಗಳೊಡನೆ ದಾಳಿ ಹೊರಟಿತು. ಮೊತ್ತ 
ಮೊದಲು ವಾಡಿಯ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೆರವಣಿಗೆಯಾಗಿ, ದಾಳಿ ಹೆಬ್ಬುಗಿಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ತು; 
ಬೈಕಾರದೊಡನದು ಹೊರಗಿನ ಬೀದಿಗೂ ಇಳಿಯಿತು. 


[ಮುಂದೆ ತುತ್ತೂರಿಗಾರರು ಮೇಳದೊಡನೆ ಊದುತ್ತಾ ಹೋಗುವರು] 


ಹಗೆಸಂದಣಿಯು ಸವ್ಯಸಾಚಿಯನು ರಂಗಪ ರರಾಹುತನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹೋಬಂಡದಿ ಕೈ ಹೋದಂಡಲಬೆಯಿಪ ಮ ಬಹನು ತತಿವಾನೆ ಬಿಡಿ 
ಹೆಮ್ಮೆಯ ಮುಗಿಲಿಗೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿದೋ ಬಿಮ್ಮನೆ ನೆ ಬೀಸುವುದಂ ನೋಡಿ । 
ಹಿಂದಣ ಬಗೆಯಾ *ನಸಿನೆ ಮಂಡಿಗೆ 111. ಬಾರದು ಕಣ್ಣು ಬಿಡಿ 
ಹಳೆಬಗೆ ಹಳೆಗನ್ನಡ ನುಡಿ ಬೋಕೇ ಹಳೆ ನಡೆ ಬೋಕೇ ಕೆಸರು | 
ಹೊಸ ಬಗೆ ಹೊಸೆ ನುಡಿ ಹೊಸ ನಡವಳಿಯೇ ಹೊಸ ರಾಯನಿಗೆ 
ಸಲಾಂಮಾಡು 
ಮೇಳದವರ ತಾಳಕ್ಕನುವಾಗಿ ದಾಳಿ ನಡೆಯತೊಡಗಿತು. ಆ ದಾಳಿಯ ಸುದ್ದಿ 
ಊರೊಳಗೆಲ್ಲ ಆ ಮೊದಲೆ ಹಬ್ಬಿತ್ತು. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅದೊಂದು ಹುಚ್ಚರ 
ಗುಂಪಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಕವಿ ಘಂಟಾಮಣಿಯ ಕಡೆಯವರಿಗೆ ಅದೊಂದು ತೆಮಾಕೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ರಂಗಪ್ಪ ರಾವುತನ ಕುದುರೆಯ ಮೈನಡೆಗಳ 
ಅಂದ ಚಂದಗಳಲ್ಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದಾಳಿ ಹತ್ತಿರವಾಯಿತು. ಹೆದ್ದಾ 


ಭಲ ನೆಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ರಿಯ ಬದಿಗೊಂಡು ನಿಂದ ಆ ಗುಂಪಿನವರ ಬಾಯ್ದೆ ರೆಯಿತು 
೧ನೆಯವ : ಹುರ್ರೇ ಕುರ್ರೇ ರಂಗನ ಕುರ್ರೇ-ರಾವುತರಾಯನ ಹುರ್ರೇ ಕುಶ್ರೇ । 
೨ನೆಯವ : ಸಂಶಲೆ ಕಡಿವಣವಿಲ್ಲದ ಕುರ್ರೇ- ಹೊಸಗನ್ನಡೆದ ಬ ಐಸ್‌? ಕುರ್ರೆ 
೩ನೆಯವ : ಮೆಯ್ದಂಪಿನ ರಾವುತನೆಡೆಗಂಪನು - ಸುಯ ೦ನ 
ಮೂಗಿಂ ನೆರೆ ಹೀರುತ 
ಕಾಲ್ಗೊಂಬಾ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಹೊಸ ಕುರ್ರೀ - ನಾಲ್ಬಾರಿಯ Me 
ಡಿರ್ರೈಂ ॥ 
ಎಲ್ಲರೂ : ಹುರ್ರೇ ಎ ಕುರ್ರೀ ಖು ಹುಶ್ರೇ ಷ್ಣ ಕುರ್ರೇ ಇಗ ಇಲೆ ಕ ಯನ 
ರುರ್ರೇ ಹುರ್ರಿ 1 
ಆ ಪಂಗಡದವರ ಚಪ್ಪಾಳೆಯ ಸದ್ದು ಬಾನೇರಿತು. ಅದರೊಡನೆ ನಮ 
ರಾವುಶರಾಯನ ಮೆದುಳು ಒಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ಕಾವಲಿಯೋಡಾಯಿತು. ಎಣಿಕೆಗೆಳು 
ಮೇಲೆರಚಿದ ಭತ್ತದ ಕಾಳುಗಳಾದುವು. ಗಲಭೆಗೊಂಡ ಕುದುರೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿ. 
ಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಹೊಸತರದ ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟು ಸೆಳೆದನು. ಅದು ಹೊಸ ಕುದುಕೆ, 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಣ ವರು ಹೊಸಬರು, ಹಾಡಿನಂದವೂ ಹೊಸದು ; ಅದರಿಂದ ಅದರ 
ಕಿವಿಗೆ ಗಾಳಿ ತೂರಿದಂತಾಗಿತ್ತು. ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಕಡಿವಾಣವನ್ನೆಳೆದುದರಿಂದ ಅದರ 
ಶೊರಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದಂತಾಯ್ತು. ಸೈಸಲಾರದ ಕುದುರೆ ಗುರೈೆಂದು ಬೀದಿಯ 
ಪಕ್ಕದ ಕಣಿಯಿಂದತ್ತ ಹಾಧಿಬಿಟ್ಟಿತು. ರಾವುತನು ಬದ್ದುಹೋದನು. ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ನೋವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕವುಚಿದುದರಿಂದ ಮೋರೆ ತುಟಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಮಣ್ಣಾಯಿತು. ಅದ. 
ನ್ನೊರಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಅರಿದಾಳವನ್ನು ಬಳಿದ ಬೂತದ ಮೋಠೇರಯಾಯಿತದು. ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಜಾಣನಾದ ನೋಟಕರೊಳಗೊಬ್ಬನು ಸ 
ಆ ಅಡಿ ತಪ್ಪಿದರಾನೆಯು ಮುರುಳುವುದು 
ಅದರಿಂದಾನೆಗೆ ಕುಂದೇನಿಹುದು । ? 
ಎಂದು ಹಾಡಿದನು. ಮೋರೆಯ ದೂಳಿಯನು ಬಿದ್ದುದರಿಂದಾದ mei 
ಯೊಡನೊರಸುತ್ತಾ ರಾವುತನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಜೆಪ್ಪಾದವನಂಶೆ ನೋರು 
ಅವನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ರಂಗ : ಯಾರೋ ನೀನು? 
"ನಾನು ಬುದ್ದಿ 2 
ರಂಗ : "€ವಾನು? ಎಂದರೇನು ಹೆಸರಿಲ್ಲವೆ? 
4 ಉಂಟು? 
ಸಹ fee 
( ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸಗನ್ನಡ ' ಎಂದು. 
ರಾವಪುಪನದನ್ನು ಛಿ ಬೆರಗಾದನು. ಇದೇನು ಮನುಷ್ಯನಿಗಿಂಭ ಹೆಸರಿರುವು 


ನಾಟಕ್‌ ಅಲ್ಲ ; 


ದನ್ನವನು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕಿದೇ ಮೊದಲು. ಇರಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಬೂತವಿರುವಲ್ಲಿ ಎಣಿ 
ಯು ಪೂಜಾರಿಯಲ್ಲೇನು ಕೇಳುವುದು ಎಂದುಕೊಂಡನು. 

ರಂಗ : ಇಂಧ ಹೆಸರೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿರುವುದೆ 1 

ಹೊ-ಹೊ : ಹೌದು ಬುದ್ದಿ; ಹಿರಿಯರಿಂದ ಬಂದ ಹೆಸರದು. 

ರಂಗ : ಹಾಗೆಂದರೇನು? 

ಹೊ-ಹೊೊ : ನನ್ನ ಹೆಸರು ಗೊತಾ ಪಾ ಯಿತಷ್ಟೆ, ಹೊಚ್ಚಹೊಸಗನ್ನಡವೆಂದು. ನನ್ನ 

ಪ್ರನದು ಹೊಸಗನ್ನ ಡ, ಅಜ್ಜನದು ಕನ್ನ ಡವೆಂದು. ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದೆ ಹಂಡೆ 

ಹೋಗುತ್ತಿ ಜಿಆ ಕುತ ಸಾಲು, 

ರಂಗ: ಹೇಗೆ? 

ಹೊ-ಹೊ : ಅಜ್ಜ ನ ಹೆಸರು ಕನ್ನ ಡವೆಂದಷ್ಟೆ . ಅವನಪ್ಪ ಹಳೆಗನ್ನ ಡ, ಅವನ ಹಿರಿ 
ಯನದು ಹಳೆಯಹಳಗನ್ನ ದೆಡಂದಂತೆ್‌ ಅವರಿಂದತ್ತ ತು ಹಚ್ಚ ಹಳೆಯ: 
ಹಳೆಗನ ಡವೆನ್ನು ತ್ತಾ ರೆ. pi ಹಿಂದಿನವನದು ಬೆಳ್ಳ ನ್ನ ಜಾ ಬಹು 
ದಂತೆ. re ಹಿಂದೆ ಬೆಳ್ಳೆಳುಗನ್ನಡ, ಬೆಚ್ಚಬೆಳ್ಳಿಳುಗನ್ನಡ ಎಂದು ಮೊದಲಾ: 
ಗಿರಬಹುದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ರಂಗ : ಯಾರು? 

ಹೊ-ಹೊ : ಹಳಬರು. 

ರಂಗ : ಹೋಗಲಿ ಆ ಹಳಬರ ತಂಗಳು. ಈ ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯರೊಳಗೆ ಈಗ ಯಾರಿ 
ದ್ದಾರೆ 9 

ಹೊ-ಹೊ: ನಮ್ಮಪ್ಪ 4 ಹೊಸಗನ್ನಡ ' ನಮ ಮ್ಮನ್ಮು « " ಹೊಸಗನ್ನಡಿ ? ಮಾತ್ರ. 

ರಂಗ: ಭಲೇ, ಇರಲಿ; « ಹೊಸಗನ್ನಡಿ' RE. ನಿನ್ನಮ್ಮನ ಹೆಸರೆ? 

ಹೊ-ಹೊ : ಹೌದು ಬುದ್ದಿ; ಅವಳಿಂದಲೆ ಈ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸಗನ್ನಡ ತಲೆದೋರಿ: 
ದುದು. 

ರಂಗ : ಅವಳ ತವರೂರಾವುದು? 

ಹೊ-ಹೊ : ಮೇಲೂರು. 

ರಂಗ : ಭಲಾ, ಬಲ್ಲವನೇ ಸರಿ. ನೋಡು, ನಾವೀಗ ಹೊಚ್ಚ ತೈ ಹೊಸಗನ್ನಡದ: 
ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೇ ಹೊರಟುದು. 

ಹೊಹೊ: eed ಕುಣಿದು) ಹಾಗಾದರೆ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವ ರಾಜ್ಯನೆಂದರೆ' 
ನನ್ನದೇ ಬುದ್ದಿ? 

ಜ್‌ ಊಟ ಹುಂ; ಆದರೆ, ಹೊಚ ಕೃಹೊಸಗನ್ನ ಡವಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದೂ ಅಲ್ಲಿ: 
ತಲೆದೋರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ ಬೆ ಕು. 


ಛ 
ಹೊ- ಹೊ : ಅದು ಹೇಗೆ ಬುದ್ದಿ 


 ಖುಲ್ಬಗ್ಪಿ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ರಂಗ : ಅವೆಲ್ಲ ಸತ್ತುಹೋದ ಹೆಣಗಳು 

ಹೊ-ಹೊ : ಅಲ್ಲ ಬುದ್ದಿ; ನಮ್ಮಪ್ಪ ಇದ್ದಾ ಚ 

ರಂಗ : ಇರಲಿ, ಹೊಸಗನ್ನ ಡವಲ್ಲವೆ ? ದೋಷವಿಲ್ಲ. 

ಹೊ--ಹೊ : ಅಜ್ಜ ನೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಇದ್ದಾ ಡಿ. 

ರಂಗ: (ಕೆರಳಿ) ಎಲ್ಲಿದ್ದಾ ಡೆ 

ಹೊ-ಹೆೊ : ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ? 

ರಂಗ : ಏನು ಅವರಿನ್ನೂ ತಿರುಗಾಡುವಷ್ಟು ಬಲಗೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆಯೆ ? 

. ಹೊ-ಹೊ : ಹೌದು; ಆಗಾಗ ಹೊರಗೂ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, ನಮ ್ಮಂಥ ಹುಡು 
ಗಾಟದವರಂತೆ ಊರೆಲ್ಲ ಅಲೆದಾಡುವುದಿಲ್ಲ.' ಅವರಿಲ್ಲದಿರುತ್ತಿದ್ದ k ಡೆ ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯೇ ಉಡಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು ಬುದ್ದಿ. 

ರಂಗ : ಅಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹೊಚ ಹೊಸಗನ್ನ ಡವೆಂದು. ಆದರೆ ನಿನ್ನೊಳವು 
ಬಚ್ಚಬರಿಗನ್ನಡವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಆ ಮುದುಕರೆಲ್ಲ ರಿಗೂ ಕಾಲ ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ದ ರೆ, ಬಾರದಿದ್ದ ಡೆ ಬರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ದ್ದ of ಬಂದಣಿಕೆಯಳಾದ ನಂದನದಂತೆ 

ನಿನ್ನ ಜೆ ಯೇ ಕೈಯಾಗುತ್ತಿ ತಿ ಸ. 

ಸ “ಬಾರದಿದ್ದ ಠೆ ಬರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರೆ? ಎಂದರೆ ಹೇಗೆ? 

ರಂಗ.: ತಾವೆಂದರೆ ಮನೆಗೊಂದು ಹೊರೆಯೆಂದಾದ ಮೇಲೆ, ಆ ಮುದುಕರು 
ನಿಚಾರವಂತರಾದರೆ ಆತ ಹತ್ಯ ವನ್ನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದೂ ಸಾಗ 
ದಿದ್ದ ರೆ ಹಳಸಗಳಳತ ಕ್ಟ ಅವರನ್ನ ಲ ಹುಟ್ಟಿ ತ್ರಡಗಿಸಬೇಕು. ಗುಣವಾಗದ 
ಕೋಗದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಗುಂಡಿನ” 'ಬಾಯಿಗೆ ಕಟ್ಟುವುದು ಗೊತ್ತಿ ತ್ರಿಲ್ಲವೆ ? 
ಮುಪ್ಪು ಗೊಂಡ ದನಗಳನ್ನು ಕಟುಕರಾದರೂ ಬೇರೇನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೆ? 

ಹೊ-ಹೊ: ಜಃ ಹೂಂ, ಬುದ್ದಿ, ಇದೆಲ್ಲ ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮೆದುಳಿ. 
ಗೊಪ ತೈದ ಸಂಗತಿ ಬುದ್ದಿ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಾರದು ಬುದ್ದಿ. 

ರಂಗ : ಫಡ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದೇ ನಾವೀಗ ಬಂದುದು 
(ತಿರುಗಿ) ಅಲ್ಲವೆ ಕೆಂಪಣ್ಣ? 

ತಮ್ಮಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಹೌದು ಬುದ್ದಿ. ಇವನು ಹುಚ್ಚ ಬುದ್ದಿ. 

ರಂಗ : ನಿಜ ನಿಜ. ಇವನಾರೆಂದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ಡೆಯೆ? 

ತಮ್ಮಣ್ಣ ಣ್ಣ : ಹೌದು, ಇವ ನನ್ನ ತಮ್ಮ. 


ಅಪೂರ್ಣ 


ಗೀತ-ನಾಜಿಕಗಳು 


ರಾಸಲೀಲೆ 


ಲು ವೆಡೆಮೆೊ “ಬಂದೆ ಮಾಜ. 


ಪಾತ್ರ್‌ ಗಳು 
ಘೀ ಕ್‌ ಸ್ನ 
ಐತ ರಾಜು 
ರಾಐವರೆ೨ಂಘೇ ಮೆ 
ಗಾಲದಿಎ ಪಿ 
ಗೋಹಿಲದೆ೨ದೆಂ೨ 
ಚ್ಚ್‌ ಸ್ಹ 
ಗಟೋಡೆವಾಲದೆಎ 8 
ವವರ ಪ್‌ 
ಏಡು ಡೆ ಈ. 
ಶ್‌ರಅಣವ ಈ 
2 ೮ 

ತು೦2್‌ೆ 
ಉಳಿದು. 


ನಾಬಿಕ ಬಲರ೯ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರವೇಶ 
[ಸ್ಥಾನ ನಿಬಿಡ ನಿಸಗನ ಸೌಂದರ್ಯದ ನಡುವಣ ಗೋಕುಲ] 


[ ಬೆಳುದಿಂಗಳ ಆ ಮನೋಹರ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಸುಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗಂಭೀರವಾದ 
ಶಾಂತಿ ನೆಲಸಿರುವುದು. ಹಸುಗಳು ಕೊರಲನ್ನೆಲುಗಿದಾಗ ಹೊರಟ ಕರುಗಂಟಿಯ ನಿನೆದ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕೇಳುವುದು. ದೂರದ ಕಾನಿನೊಳೆಗಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಸಿಂಹದ ಘನಗರ್ಜನೆ 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಬರುವುದು. ] 


ಗಾಯಿತ್ರಿ : ( ಒಂದಂಚಿನಲ್ಲಿ ಕಿಸುಳಪಾಣಿಯಾಗಿ ನಿಂತು, ಸುತ್ತ ತನ್ನ ಬೆದಕು-ಗಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಅಭೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಳು, ) 

ದೇವರಾಜ : ( ಗಾಯಿತ್ರಿಯ ಇರವನ್ನರಿಯದೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಗುಡಿಲೊಂದರ ಬೆಳಕು-ಕೆಂಡಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಇಣಿಕಿ ನೋಡುವಾತುರದಿಂದಿರುವನು. ) 

ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಯಾರವರು ? 

ದೇವರಾಜ : ( ಉಸಿಕನೆ ತನ್ನಾತುರವನ್ನೆತ್ತಿ ತೋರಿರುವನು. ) 

ಗಾಯಿತ್ರಿ : (ಸಟುಗೊರಲಲ್ಲಿ) ಕರೆದ ದನಿ ಕೇಳಿಸದೆ ! 

ದೇವರಾಜ : ( ಹಿಂಜರಿದು ನಿಲ್ಪನು ) 

ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಗಂಡುಸಿಲ್ಲದ ಬೀಡು ಅದು ; ಒಳಗೆ ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳೇ. 
ದೂರ ಸರಿ; ಇಲ್ಲದಿರೆ ಕ್ರೂರವನು ಕಾಣ್ಸ್‌ ಸರಿ. 

ದೇವರಾಜ : ಶಕ್ರನಿವ ಹೇ ತಾಯೆ. 

ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಮತ್ತಾನ ಭೋಗವನು ಬಯಸಿ ಬಂದೆಯೊ ರಾಜ? 
ಯಷಿಪತ್ತಿಯನು ಹೂಡಿ ಅಂದು ನೀನುಂಡ 
ಕಹಿಯುಣಿಸು ತುಟಿಯಿಂದವಾರಿಲ್ಲವಾಗಳೇ 
ಬಯಕೆಯೇ ? ಗೋಕುಲವು ಇದು ಜೋಕೆ ! ಆರವಳು 
ಬಗೆವೆಯಾ ? ನಡೆ - ಬಂದ ದಾರಿಯನು ಹಿಡಿದು, ನಡೆ! 

ದೇವರಾಜ : ಅರಿತಿಹೆನು ಎಲೆ ತಾಯೆ, ಅವಳದಾರೆಂಬುದನು. 
ನಾ ಬಲ್ಲೆ ನೆಲ್ಲವನು, ಹೆಣ್ಣವಳ ಕತೆಯನ್ನು. 

ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಒರೆ, ಕೇಳ್ವೆ ಸರಿಯೇನೊ ! 

ದೇವರಾಜ: ಕೇಳ್‌ ತಾಯೆ, ಹೇಳುವೆನು, ಅವಳೆಸಗಿದಾಟಿವನು ಬಣ್ಣಿಸುವೆ ಜೇಲು. 
ಆ ರಾತ್ರಿ ನಾಟಕವು ನಡೆದಿತ್ತು. ಸುಖಸಿದ್ದಿಯನು ತೋಡಿ ಊಡಿ, 
ಆಟಿದಾಚಾರ್ಯದೇವನು ಭರತಮುನಿ ರಂಭೆಯಭಿನಯವ ಮೆಚ್ಚಿ... 
ನೀನೆ ಧನ್ಯಳು ತಂಗೆ, ನೆರೆದೆಲ್ಲ ದೇವರ್ಲೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಸುಖದ ತಲೆ ಪೆಟ್ಟಿ 
ಮೆರೆವ ಬಲ್‌ ಹಿರಿಯ ಆನಂದವನು ಕಾಣಿಸುವ ಕಲೆ ಕಲಿತೆ ಜಾಣೆ. 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ವಿಷ್ಣು ಒಪ್ಪುವನು ಮೆಚ್ಚುಗುಡುವನು ಬಗೆದು ಬೆಲ್ಲೆ 
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ಒಂದೆ ಸಂದೆಗ ಮಗಳೆ, ನೀನ್‌ ಚಹಳೆ ; *ಲೆಗೆಂದೆ ಈ ನಿನ್ನ ಜೀವ. 
ಅವನ ಆ ಮಂಗಳನ ಕಂಡೆಯಪ್ಪೊಡೆ ಮರಳೆ ; ಬಳಿಕಿಲ್ಲಿ ಬೇಗೆ ! 
ಎಂದವಳ ರಸಿಕಾತ್ಮವನ್ನೆ ಸ ಚ್ಚರಿಸಿ ಕಛಳಿಸೆ, ಅಹ, ಏನೊ ಪೇಳೆ 
ಒಂದಿರುಳು ನಾಟ್ಯರಂಗದೊಳೊಮ್ಮೆ ಎದೆಂಯಾಸೆಯನೆ ನೆನೆದು ನೆನೆದು, 
ಹೆಜ್ಜೆ ಯನು ಮರೆತು ಹಾಳೆ ಸ್ಲೈೆಯ್ದ ಳಾಟಿವನು ; ಸಭೆ ಚೆದುರಿತ್ತು ಹೊರಟು. 
ಭರತಮುನಿ ಉರಿದೆದ್ದು - ವಏನೆಂಥ ಸೊಕ್ಕೆ ಅಗೆ ! ಸಹೃದಯರನು ಮರೆತೆ ! 
ಅವರ ರಸದನುಭವವ” ಮುರಿದೆಯಲ ಹ ! ನಿನ್ನಾ ಸೆಯನು ಬಲ್ಲೆ. 
ನಿನ್ನೊಳ್ಳಿ ಶಕೆ ಅದು ಹಿರಿದು ಬಲ್ಲೆ ಚರಕ 685 
ಹಿತವನು ಮರೆತೆ ; ನಿನ್ನೊಬ್ಬಳಾಸೆಯನೆ ಹಿರಿದಾಗಿಸಿದೆ ಎತ್ತಿ. 
ಅದಕೆ ದಣ್ಣಣೆಯುಂಟು. ನಡೆ ನೆಲಕೆ! ಮಂಕು ಕವಿಯಲಿ ನಿನಗೆ ಅಲ್ಲಿ, 
ನಿನ್ನಾಸೆಯವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ. ನಿನ್ನ ಓರಗೆಯವರು ನೆರೆದು, 
ಆಮುಷ್ಮಿಕಾನಂದವನು ಕಾಂಬ ಮಧುರ ಭಾವವ ಬಳೆಸಿ ಸುತ್ತ, 
ಕಾಡು ನಾಡಿನಲೆಲ್ಲ ರಸವನುಕ್ಕಿಸುತಿರಲು ನಿನಗಿರಲಿ ಬೇವು ... 
ಎಂದೊದರೆ ಗೋಷ್ಠಿ ಚೆದುರಿತು ಚೆಲ್ಲಿ. ಶಿಷ್ಯೆ ತಜ್ಞಣಿಸಿದಳು ಕೇಳಾ, 
ದಿಟಮವಳು ವಿನ್ನಿಚ್ಛೆಗಾರ್ತಿಯೇ ! ನಾ ನಿವಾರಿಪೆನೆಂತೊ ನೋನ ! 
ಕಣ್ಣ ನೀರ್ಗರೆದವಳು ಕಾಲ್ಪಿಡಿಯೆ,'ಕರಗಿ ಗುರು, ಆಯ್ತು ಬಿಡು ರಂಭೆ, 
ತೊದಳಾಗದಾನೆಂದ ನುಡಿ, ದಿಟಂ ! ಒಂದಿನಿತು ದಿನ ನೊಂದ ಬಳಿಕ, 
ಅವನ ಸೇರುವೆ ಹೋಗು. ಚೆಲುವನವನಿಳಿವನಾಯಮುನೆ ಜುಳುಜುಳನೆ 
ಸುಳಿವ ಹೊಸ ವನದ ಬೃಂದಾವನದ ಸೌಂದರ್ಯಧಾಮದೆಲ್ಲೆಯಲಿ ಬ 
ಎಂದನವಳೇ ಕೃಷ್ಣೆ. ಬಿಗೆಯ್ವಳೆಂಬುದನು ಕೌಾಣಲಾಸಿಸುವೆ. 
ಗಾಯಿತ್ರಿ: ಛಲಗಾರ್ತಿ, ಬಲ್‌ ನಿಷ್ಕ ಅಭಿಮಾನಿ ದಿಟ್ಟಿಯವಳು. 
ದೇವರಾಜ : ಅಹುದಹುದು, ಸೌಶೀಲ್ಯ ವದು ಸಹಜಸುಂದರಂ. 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ತನ ತಂಗೆ ಎಲ್ಲ ಜೋ ಊತ ಕೈಮೀರ 
ದಿರಲೆಂದು ಕಣ್ಣಿಕ್ಕಿ ಹರಾ 
ದೇವರಾಜ: ಆದರೂ ಹೇ ದೇವಿ, ಕಾಳಿಂದಿ ಕ ಷ್ಟ ನೊಡ 
ನಾಟದಲಿ ಬೆರೆತು ಉಲ್ಲಸವಾಂತು ಸಮ್ಮೇದ 
ಗೊಂಡಿಹಳು. ನಿನ್ನ ಕ್‌ ಕಾಣದೇನೋ ಅದನು? 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಆ ಭಾಗ್ಯವೆನಗುಂಟು. ಅವನೊಲುಮೆ. ಬೆಳಕಿನಲಿ 
ಗಂಡಾದರೂ ಹೆಣ್ಣ ಭಾವದಲವನ ನೋಡುವುದು. 
ದೇವರಾಜ: ಆ ಜೀವ ಜೀವೈಕ್ಯವನು ಕಾಂಬುದೇ ಸೊಗಸು. 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಕೃಷ್ಣೆಯನು, ಕರೆಯಲೇ ? ನೋಡಲಾಸೆಯೆ ಹೇಳು. 
ದೇವರಾಜ: ಬೇಡ. ಒಳಗಿರಲವಳು. 


ನಾಟಕ ೪೫೧ 


ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಭಯವೇಕೆ? ನಿನ್ನೂಳಿಗದ ಆಳು ಈ ಕೃಷ್ಣೆ. 
ಜಾ ಹೇಡಿತನವೇನಲ್ಲ. ಗಂಡೊಬ್ಬನೆದುರಿಗಿರೆ 
ಮನ ಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತನಾಡಳೊ ಏನೊ. ಅದಕಳುಕು. 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಹ್‌ ಮರೆಯಾಗು ನುಡಿಸುವೆನು. 
ದೇವರಾಜ : (ಬಯ್ತುಸೊಳ್ವನು) 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಕೃಷ್ಣೆ ಓ ಕೃಷ್ಣೆ 
ಕೃಷ್ಣೆ : (ಓಗುಡಳು) 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಮೌನವೇ ಎಲೆ ಗೋಪಿ ? ನಾನು ಗಾಯಿತ್ರಿ ಬಾ. 
ಕೃಷ್ಣೆ : ( ಪಡಿರರೆದು ಬಾ ದೇವಿ, ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಿಯೆ. 
ಬ ನಿನ್ನ ಸೋಗೇನು ? ಏಕೆ ಬಂದಿೆ ಹೇಳು ? 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ನನ್ನ ಬರವಂತಿರಲಿ. 
ಇಂದೇನೊ ನಿಶಿಪೊಳ್ಳಿನೊಳಗಿಂತು ಈ ಕಾಳಿ- 
ಯವತಾರ ! ಅಗ್ನಿಪರ್ವ ತದು*್ಳು ಏತಕ್ಟ್ರೋ 
ಕೃಷ್ಣೆ : ಏನೆ ಕರುಳನು ಕೊರೆವೆ? ! ಸುಮ್ಮನಿರು ಬೇಡುವೆನು 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ದುಕ್ಕವೆನ್ನೊಳು ತೋಡು ; ನೋವು ನುಡಿಯನು ಆಡು. 
ಕೃಷ್ಣೆ : ವೇದರೂಪಿಣಿ ಕೇಳು, 
ಈ ದಿವಸದವಸಾನದಲಿ ರವಿ ರಾಗವನು ಚೆಲ್ಲಿರಲು ಹರಡಿ, 
ಗೋಕುಲದ ಗೊಲ್ಲ ಹುಡುಗೆಯರೆಲ್ಲ ಕಲೆತು ಕುದಿಕುದಿದರೇನಂಜೆ ! 
ಪೆರೆ ತುಂಬಿ ಮೂಡಿದನು. ಹಾಲ್ಲೊರೆಯದಾನಂದ ಬಾನಿಂದ ಬಂತು. 
ಆ ಹಾಲಿನಲೆಗಳನು ಬಿಡಿಸಿ ಬಂದಿತು ತೇಲಿ ಕೊಳಲ ದನಿ ಹಾಳು. 
ನಏನೊರೆವೆನೆಂತೊರೆವೆ ಆ ಆಟಿನನು ದೇವಿ, ಸೋಜಿಗದ ನೋಟ ! 
ಬರಿದಾಯ್ತು ಈ ಕೇರಿ. ತುರು ಕರುಗಳನಿತುವನು ಕಟ್ಟದೆಯೆ ಬಿಟ್ಟು, 
ಹೊಳಲ ದನಿಯಾಲಿಸುತ ನಡೆದ ಬಿನುಗಿನ ಬಳಗ ! ಓ ಏನು ಮಾಟ |! 
ಮೈಮರತೆನಚ್ಚರಿಗೆ ! ತಿಳಿದೊಡನೆ ಕಣ್‌ಬಿಡಲು ತಂಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ! 
ಕಡೆಗೋಲಿನಿಂದಾದ ಬಾಸುಳಾರುವ ಮುನ್ನ ನುಣ್ಣಿ ದಳು ಮತ್ತೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಆ ಕೇಳಿಯಲಿ ಕೆಲೆದುಲಿದು ಕುಣಿಕುಣಿದು ಬಂದಿಹಳು ನೋಡಾ. 
ಆ ಹೇಡಿ ಮೋರೆಯನು ಹೊತ್ತಿವಳು ಮರಳಿಹಳು ನೋಡೊಳಗೆ ಬಾರ್‌, 
ಒರಗಿಹಳು ನುಡಿಸು ಬಾ. ಮನೆಯ ಮಂದಿಗೆ ಕುಂದು ತಂದಳು ಅಯ್ಯೋ ! 
ಏನು ಮಾಡಲಿ ದೇವಿ? ಮಾನ ಮುಡಿ ಪುಡಿಯಾಯ್ತು ! ಇನ್ನು ಗತಿ ಸಾವೆ ! 
ಒಳಗುಂಟು ಕರವಾಳು. ಮುಕ್ಕಳೀಪಾಣ್ಟೆಯನು ತುಂಡರಿಸಿಬಿಡುವೆ. 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಸಖಿ ಬೇಡವಾ ಬಲ್ಮೆ. ಬದುಕ ಬಯಸುವ ಹೆಣ್ಣು. 
ಔಡಿಕೊಂಡಿರಲೇಳು ; ಹಾಡಿಕೊಂಡಿರಲೇಳು. 


೪/೨) ನಡೆದು ಬಂದ ಬಾರಿ 


ಕೃಷ್ಣೆ ie ನೂರು ಜನವಮೊಬ್ಬನೊಡನಾಡುವುದೆ ? 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವದು ಸರಿಯೆ, ನಾನರಿವೆ. ಈ ಹೆಣ. 
ಸೊನೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸಿದ ಕೃಷ್ಟ ಹೆಣೊ ಡನೆ 
ಗಂಡನೂ ತನ್ನ ತ್ರ ಸೆಳೆದಿಹನು ಇದು ಚೋದ್ಯ 
ಅವನ ಹರ ತೆರತೆರನ ಭಾವದಲದ್ದು 
ಮನಮನವನಾಳುತಿಬೆ ಗೋಕುಗಬದಚಿ ದ್ರೆ ಬರಿ. 
ಹೊಳಲ ಮಡಿಸುವನವನ ಕಂಡು ಜೇಳಿರುನ ನಯಾ ? 
ಕೃಷ್ಣೆ | ಹಾಲ್ಕೆನೆ ನ್ದ ಹೊಸ ಹುಡುಗನವನಿನ್ನು. ದಿರುವ. 
NE ಅಹುದು. ಮುದ್ದು ಬೀರುವ ಮಾಟ. 
ಕ ಸೆರೆ ಹಿಡಿವಂತೆ ನಗು ಚಿಗುರಿ “ನಿಲ್ಲುವುದು. 
ಬಾನ ನೀಲಿಯ ಮೆಯ್ಲೆ ಬಳ್ಳಿ ಬಳುಕುವ ಒನಪು. 
ಆ ನಡಿಗೆ, ನವಿಲುಗರಿ ಎಲ್ಲ ಸರಿಯಾದರೂ -... 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಚೆದುರನವನೆಲ್ಲರಂತಲ್ಲವಲ ಎಲೆ ಹೆಣ್ಣೆ 
ನಿನ್ನ ಮನಸನ ಚೆಲುವ ತಿಳಿದನಾದರೆ ಐಡನು 
ತಂಂಟು ಕಣ್ಣ ವವವನು ; ಅಂಕೆಯಿಲ್ಲದ ಅವನು. 
ಕೃಷ್ಣೆ : ಚೆಲುವಿದ್ದರೇನಾಯ್ತು ? ಗ೦ಂಡನನ್ನುಳ್ಳವಳು 
ನಾನೇಶ್‌ಕಳು ಕುವೆನೊ ! ಮನೆ ತುಂಬ ನನ್ನವನೆ. 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಅವನಾತ್ಮ ಸೌಂದರ್ಯ ಬಗೆಗಿನಿತು ಸಾಕೆಲವೆ 
ರಸಿಕತನವೆಲ್ಲವನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ುಣಿಸುವುದು. 
ಬಗ್ಗಿ ದರೆ ಬಿಡ ನಮ್ಮ. ತಾನ್‌ ನಲಿದು ನಲಿಸುವನು 
ತರತಮಂಗಳು ಅಲ್ಲಿ' ಇನಿತಿಲ್ಲ. ಎಚರಿಕೆ! 
ಕೃಷ್ಣೆ : ಕರಕೆಯಮ ತಲೆಂಯಲಿಡುವಸು ಮಣಿದು ೬ ತಾಯಿ. 


[ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಪಡಿಯನ್ನಿಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳಳು ] 


ಗಾಯಿತ್ರಿ: ಕಂಡೆಯಾ ದೇವೇಂದ್ರ ರಂಭೆಯಭಿನಯಗಳನು ? 

ದೇವರಾಜ : ಪಾತ್ರ ವದು ಬಲ್‌ ನೇರ. ಮೊದಲೆ ಒಲಿದಿಹ ಹೆಣು 
ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳ ಕಲಿತ ಸುಪಾ ಥೆ. ಬಹು ಜಾಣೆ. WN 

ಆಸೆಗಳವಮುಭನಿಸಿ ನಾತ ಬಾರೋ! 

ಗಾಯಿತ್ರಿ: ಆ ಮಾತು ಈಗೇಕೆ? ಅಭಿಕಾರವೆಮಗೇಕೆ? 
pS ಬಿಡು. ಎಲ್ಲ ಮಂತ ಶ್ರಗಳಧಿದೈ ವವನು 
ವಾಟಿಳ್‌ಕೆ ನೂಕಿ ಆಜ ಕನು ಕ ಎಬ 
ನೋಡುತಿಹೆವದುವೆ ಹೇರಾನಂದವಾನಂದ 


ನಾಟಕ ಬತ್ತಿ 


ದೇವರಾಜ : ಹೋಗಿ ಬರುವೆನು ತಾಯೆ, ಮತ್ತೆ ಬರುವೆನು ಕಳಿಸು. 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ದೇವನಾಡುವ ಆಟಿ. ಬಾರದಿಹುದೆಂತಯ್ಯ 9 
ಹೊತ್ತು ಮೀರಿತು ಹೋಗು. ಮುಂದಣದು ಬಲು ಚೆಲ್ತು--ಬಾ ಹೋಗು. 


[ ಇಬ್ಬರೂ ಎರಡು ಕಡೆಯಿಂದ ಮರೆಯಾಗುವರು. ] 
ಇತೆರೆ ತಾ 


ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವೇಶ 
[ ಸ್ಥಾನ : ಪೊಸ ವಳಿರು ತುಂಬಿರುವ ತರುನಿಕರ ] 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : ( ಕೊಳಲನ್ನೂಮತ್ತಿರುವನು. ) 
[ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಗೋಪಿಯರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳರು, ] 


ಗೋಪನಾಯಕಿ : ತ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕಮನೀಯೆಗಾತ್ರ ಓ ಗಂಭೀರ 
ನರ್ಮದೆ : ಇಚೆಗಾರನೆ ಇನಿಯ ಶಾಮಸುಂದರ ಮಾರ. 
ಯಮುನೆ : ಬಾ ಬಾರ, ನೇಹಿಗನೆ ಜಗದೊಂದೆ ಚೆಲುವನೇ 
ಶರಾವತಿ : ಆನಂದದಾಗರನೆ ಪರಿಸೂರ್ಣಗಾತ್ರನೇ 
ಕಪಿಲೆ : ನಾವೆಲ್ಲ ನಿನ್ನವರು, ತಿಳಿವನರಳಿಸು ಬಾ. 
ತುಂಗೆ : ಎಲ್ಲವನು ಸೂರೆಗೊಂಡಿಲ್ಲವಾಗಿಸುವೆ ಬಾ. 
ಅನಿಬರೂ : ( ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಳಸಿ ) 
ಶೃಂಗಾರ ಶೋಭನನೆ ಮಂಗಳನೆ ಹಪ 
ಕುಣಿವ ಬಾ, ಕಾಲವನು ಮರೆತು ಓ ಗೋಪ 
ತಾರತಮ್ಯಗೆಳೆಮ್ಮ ನಾಡಿನೊಳಗಿಲ್ಲ 
ಆನಂದದೊಳಗಾತ್ಮವನು ತೇಯ್ದೆವೆಲ್ಲ. 


[ ಕುಣಿವರು] 


ಗೋಪನಾಯ 8: ಆನಂದವೇ ಧರೆಗೆ ಹರಿಯಿತೇ ಸಖಿ ಆಗೆ 
ನರ್ಮದೆ : ಅದರೊಡನೆಯೇ ಇಳಿದು ಬಂತೇನೆ ಈ ಮೋಹ! 
ಯಮುನೆ : ಕೃತತ್ರೇತೆಗಳ ತವಸಿ ಈ ಸೊಗವ ಕಾಣುವನೆ ? 
ಶರಾವತಿ: ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಕರುಬಾದವರು ಗೋಹಿಯರು ಕಾಣೆ 
ಕಪಿಲೆ: ಬೊಮ್ಮನರಿಯದ ಭಾವವಿದು ದಿವ್ಯ ಸಂಬಂಧ? 


೪೫೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ತುಂಗೆ: ಜೋಗಡಲಿ ಮರವಡುವನವಗೇಳ ಈ ಬಂಧ? 
(ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : ನೀವೆ ರಸ ಶ್ರೀಮಂತೆಯರು ರಸಿಕ ಹೆಣ್ಣು ಗಳೆ 
ಗೋಷನಾಯಕಿ : ಸೊಗಸಿದ್ದೆ ಯರು ನಾವೆ ನೀನಿರಲು ಓ ಬಾಳೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : ಎಲ್ಲ ನಿಂದೆಯ ಸಹಿಸಿ ನನ್ನ ಕೂಡುಪವಿರೇಕೊ ? 
MSs ಬದುಕಿನ ಮೃ ತವೆ ವ ಉಳಿದ ಬಾಳೇಶಕೋ ! 
(ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಟ ಆನಂದ Me ಚೆಲ್ರೈ ಯರೆ ನೀವು. 
ಗೋಡನಾಯಕಿ : ನಮ್ಮದಾ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಏಕಿಲ್ಲವೆನ್ನು ಬು, 
ಸರ್ವರೂ : ದಿಸದ ಭಾಗ್ಯವೆ ನಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣ MAN 

ಬಾಳು ಬೆಳಗುವುದೆಂಬ ಈ ರಿಯ ಮರಳು 

ಬನ್ನಿರೇ, ಸತ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಣಕ**ದುವೆ ತಾಣ 

ಹಿಂದು ಮುಂದನು ಮರೆತು ಕುಣಿದು ಕುಣೆಯೋಣ. 


[ ಕುಣಿವರು] 


"ಶೀಕೃಷ್ಣ : ( ಬಿಡುತೆಗೊಂಡು ಬೆದಕುವ ಕಣ್ಗಳಿಂದ ನೋಡುವನು. ) 

ಸ ಚತ್ರ ಶಿ ( ಕುಣಿತವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವರು. ) 

(ಶೀಕ ಷ್ಟ: : ನಲ್ಲೆಯರೆ, ಕಾಳಿಂದಿಯನು ಕಾಣೆಯೇಕೇನೊ ? 
ಬಿರುನುಡಿದೆನೇನವಳ ? ಸಿಡುಕೊ ಚಪಳೆಗೆ ಹೇಳಿ ? 

ಶರಾವತಿ : ಬರೆವೆನೆಂತದನಾಣ್ಮ ! ಅವಳು ಆ ಕಟ್ಟುಗ್ರ 
ಶಿಕ್ಕೆಯಲಿ ಬವಣೆಗೊಳುತಿಹಳಯ್ಯೊ ಗೋಳಿಟ್ಟು 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : ಅಪರಾಭನೇನೇಕೆ ನೋಯುವಳು ನುಡಿ ಎಲಗೆ 
ನಮುಗಿನಿಯಳಹುದಹುಡು ಕಾಳಿಂದಿ. ಒರೆ ಕೇಳ್ಟ. 

ಶರಾವತಿ : ಅವಳಾತ್ಮಃ ದರಿಲಾವಗಂ, ಕೃಷ್ಣ ಮನವೀಯ, ನಿನ್ನತ್ತ ನಿತ್ಯ 
ಬಿಡಗಣಿ ಶೈನಲಿ ನಸ ಕೇಡು. ಕಾಳಿಂದಿಯಾನಂದ ಕೇಳು 
ಕೃಷ್ಣೆ ಗೇಕೋ ಕರಬು. ನಾವರಿಯದರ್ಥವನು ಶೀಲವನು ಸುತ್ತಿ, 
ಶಿಕ್ಸಿಸುತ್ತಿ ಹಳಯ್ಯೋ, ಈ ಕಟವನು ಕೆಡಿಸಿ. ತಜೆವಳೆಂತವಳು ! 
ನಿನ್ನೆ ನಡೆದುದ ಕೇಳು. ಬಿದುಗೆಯ್ಯನಿಳುಹಿದನು ಬೆಳ್ಳಿ ತೊರೆಯನ್ನು 
ವು ಸುಧೆಯ ಸಂಭ್ರಮ ಸುತ್ತಿ ತೇಂಕಾಡಿಸಿತ್ತು. 
ಈ ಇವಳ ರಸದೆದೆಯ ಮುನ್ನಿ ರು ಮೊಗೆದೆದ್ದು ನೊರೆಯ ಚಿಮ್ಮಿತ್ತು ; 
ಇನಿಯನನು ಸ್ವಾಮಿಯನು ಕಾಣುವಾತುರದಕ್ಲಿ ದೇಹವನು ಮರಿತಶು. 
ನೋಡಿದಳು ಆ ಕ ಷ್ಟ! -- ಏನೆಲಗೆ hig." ಹಿರಿಯಳಾನಿಹೆನು. 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣನು ಮುಚ್ಚಿ ನಡೆವ ಸಾಹಸವೇನು ! ನಿನ್ನ ಇರವೇನು ! 
ನಡೆ" ತೊತ್ತೆ ಮಜ ಚಾಕಿಗೆನೆ ನಡೆ. ಕಡೆಗೋಲ "ಕಂಬಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ, 


ನಾಬಿಶ ೪೫೫ 


ನೀರ್‌ ಕೇಳೆ ಬಡಿಯುವೆನು ; ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನು ಕರೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ- 
ಎಂದುರಿದು ಸತ್ತಕುರಿಯಂತೆಳೆದು ಬಾಗಿಲನು ಮುಚ್ಚಿದಳು ಉಯ್ದು. 
ಓ ನರಕ ! ನರಕಮೆಲೆ ಸಖಿಯರಿರ ! --ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ಕೃಷ್ಣ ಹೊರೆಯ 1... 
ಎಂಬ ಪೆಣ್ಬುಯ್ಯಲದು ತುಂಬುತಿರಲಿಲ್ಲ ಆ ಕೃಷ್ಣೆ ಮತ್ತೆ, 
ಕಸೆಗೊಂಡು ಮರದ ಕೊರಡೆಂದೆಣಿಸಿ ಎ ಎಲ್ಲಿ ಆ ಕ ಸ್ಹನೆಂಬವನು 
ಕರೆ ತುಡುಗಿ, ಬಾಸುಳಂ ಬಿಡಿಸುವೆನು -- ಎಂದು ಕೆಡೆ ಬಡಿದಳಹ ಮಲೆತು! 
ಹೆಣ್ಣ ವಳ್ಳುಸುರ್ಗಟ್ಟಿ ಬಸವಳಿದು ಬೇಯುತಿರುವಳು ನೊಂದು ಕಂದಿ. 
ಗೋಪನಾಯಕಿ : ಎಂಧ ಚೆಲುವವಳಲ್ಲಿ ! ಆ ನಡುವೆ ರೂಕ್ಸತೆಯೆ ಇ 
ಇದುವೆ ಸೋಜಿಗ ನನಗೆ, ದಾತಾರನಲ್ಪಮತಿಗೆ. 
ನರ್ಮದೆ : ನಮ್ಮವನು ಸಿತಗನೆಂದೆಂಬ ಸಿಡುಕೇತಕೋ ! 
ಯಮುನೆ : ಸೌನ್ಸರ್ಯ ಸಾಧಕಳದಾರವಳು ಪಗೆಯುವಳು 
ಚೆಲುವನು, ಈ ನಮ್ಮ ವೇಣು ಮಾಧವನನ್ನು [ 
ಎಲ್ಬ ಕಲೆಯನು ಬಲ್ಲ ಆ ಕೃಷ್ಣೆ ನಿಡುಕುವಳೆ ? 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : ಕಲಾನಿದಳದಾರವಳು ? ಕಾಣೆನೆಂದೂ ನಾನು. 
ಗೋಸನಾಯಕಿ : ಕ ಸ್ಥೈಯೆಂದಭಿದಾನ. ನೀನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕಾಣವಳ 
ಒಮ್ಮೆ ಕಂಡರೆ ಸಾಕು. ಓಡಿ ಬರುವಳು ಅವಳೆ. 
ಶರಾವತಿ : ಜೇಡ. ಅದು ಹುಸಿಯಾಸೆ. ಬಲ್‌ನಿಷ್ಠೆ ತೆಣಕದಿರು. 
ಗೋಪನಾಯಕಿ : ಎಲ್ಲರೆದೆಗಳ ತಣಿಸಿ ಮೆರೆಸಲೆಂದೇ ಕೃಷ್ಣ- 
ನವತಾರ. ಓಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪು ಪುಣ್ಯ ಶೃಷ್ಣೆಯನು 
ಗೋಕುಲಕೆ ನೂಕಿರಲು ಕಾಣಬೇಡವೆ ಕೃ ಷ್ಣ 9 
ನಡೆಸಬೇಡವೆ ಅವಳ ನಮ್ಮ! ೦ತೆ? ಓಕ ನ್ದ 
ನೀ ಕಾಣಬೇಕವಳ ; ಕ Se 
ಕಪಿಲೆ: ಬರಬೇಕು ಬಹು ಕಲೆಯ ಕೋವಿದಳು. ಬಂದೆಮಗೆ 
ಹೊಸಹೊಸತು ಕಲೈಗಳ ಜೇಳಿಗಳ ಕಲಿಸಬೇಕು. 
ತುಂಗೆ : ಬಳೆದವಳು, ಅರಿತವಳು ! ನಲವು ಒಲವುಗಳುಂಟು. 
ಶರಾವತಿ : ಹೆಚ್ಚು ಸುಖವನು ಬಯಸಿ ಎಲ್ಲನನು ಕೊಲೆಗೊಟ್ಟು 
ಸಾ ಬಯಲಾಗದಿರು ಕೃಷ್ಣ, ಬೇಡುವೆನು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : : ನಮಗೆಲ್ಲರೂ ಬೇಕು. ಬರುವುದಾದರೆ ನಮ್ಮ 
ವನದ ಗಿಡ ಬಳ್ಳಿಗಳು, ಹೂ, ಚಿಗುರು, ಹಣ್ಣುಗಳು 
ಮಿಗ ಹಕ್ಕಿಗಳದೆಲ್ಲವೂ' ಬರಲಿ. ಅವು ಎಲ್ಲ 
ಬರುವಂತೆ ನಮ ೬ ಪ್ರೇಮವನವಕೆ ಸುತೊ ನೀ. 
ಗೋಪನಾಯಕಿ : Mie ಜೊನ್ನವ ಸವಿದ ಬಿದುನಲ್ಲೆ ಆಗುವಳು. 


೪೫೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಆ ಕೃಷ್ಣೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನು ಕಂಡು, ಅಳುಕೇಕೋ ! 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : ಸಾಕಿಂದು ಹೋತ್ತಾಯ್ತು. ಮಡುಮಳಲ ತಳಿರಲ್ಲಿ 
ನಾಳೆ ಸೇರುವ ಮತ್ತೆ. ಹೊಸಹೊಸತು ರಾಗಗಳ 
ನಾದದಲೆಗಳ ಬಿಡಿಸಿ ಕೂಡಿ ಕುಣಿಯೋಣವೆಲ್ಲ. 
ಗೋಪಿಯರು : (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕಿತ್ತಿ ಕ್ಯುತ್ತ ಅರಳಿ ಮರೆ 
ಯಾಗುವರು.) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : (ಅವರನ್ನು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ನಿಲ್ಪನು.) 


ಎ. ತೆರೆ ಎಎ. 


ಮೂರನೆಯ ಪ್ರವೇಶ 
[ಸ್ಥಾನ : ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣೆ ಯ ಗುಡಿಸಿಳಿನ ಮುಂದೆ] 


[ಬೆಳುದಿಂಗಳ ಅದೇ ಮನೋಹರತೆ ಮನೆಮಾಡಿರುವಾಗ ದೇವರಾಜ ಮತ್ತು ಗಾಯಿತ್ರಿ 
ಯರು ಒಂದೊಂದು ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು.] 


ದೇವರಾಜ : ಮಣಿಯವೆನು ಮಾತಾಯಿ, ಬಾನೆರೆಯನೆರಗುವೆನು. 

ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಹೊತ್ತಿನಲಿ ಬಂದೆ ಬಾ, ಆಟಿನನು ನೋಡು ಬಾ. 
ನಾಂದಿ ಮುಗಿಯಿತು ಸಂಜೆ. ಭವ್ಯವನು ಕಾಣು ಬಾ. 

ದೇವರಾಜ : ನಡೆದುದೇನದು ಸಂಜೆ ? 

ಗಾಯಿತ್ರಿ : ನಡೆದುದೇ? ನೇರವಾಯಿತು ಎಣಿಕೆ! ನೋಡುತಿರು. 

ದೇವರಾಜ : ಪ್ರೇಮದುರಿ ಮುಟ್ಟಿತೇ ಕೃಷ್ಣನೆದೆಯನು ದೇನಿ? 

ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಅದರ ಮೊದಲಿದೇ ನಿಲ್ಲು. 


(ದೂರದಲ್ಲಿ ಕೊಳಲು ಹೇಳ್ಳುದು) 


ಅದೊ, ಮಾಧವನು ರಾಜ. ಅರುಗಾಗು ಬರುತಿಹನು. 
ಇಬ್ಬರೂ : (ಬಯ್ತುಸೊಳ್ಳ ರು) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕೊಳಲನ್ನೂದುವನು) 
ಕೃಷ್ಣೆ : (ಪಡಿದೆರೆದು ಆಲಿಸಿ ಕೇಳ್ಪಳು) 
ು: ಹೊಳಲಾಟ ಚೆಂದವೇ ಓ ಕೃಷ್ಣೆ 
ಕೃಷ್ಣ : ಯಾರವನು? 
ಶ್ರೀಕೃಬ್ಣ : ಕಾಣೆಯಾ ಓ ಕೃಷ್ಣೆ? ಕೃಷ್ಣನನು ಕೇಳ್ಬರಿಯೆಯಾ? 
ಕೃಷೆ : ಬಂದೆಯಾ? 


(೫ 
ಇಡೆ. 
೫. 


ನಾಟಿಕ ೪೫೭ 


ಕೃಷ್ಣ : : ಬಂದಿರುವೆನೆಲೆ ಚೆಲುವೆ, ನಿನ್ನೊಳಗನೀಕ್ಷಿ ಸಲು, 
ಎನ್ನೊ ಛೇನಿಲ್ಲ ನಡೆ (ಬಾಗಿಲಿತ್ಳುವಳು) 
ಸ್ಥ: ಎ ಗೋಪಿ, ನಾಂ ಕೇಳೆನೇನನೂ, ಪಡಿಯ ತೆರೆ. 
: ಗಂಡುಸಿಲ್ಲದ ಬೀಡು, ನಡೆ ತೆರೆಯೆ. 
ಷ್ಣ : ಇಲ್ಲದಿರಲೇನ್‌ ಕೆಡುಕು? ನಾನೊಳಗೆ ಕಾಲಿಡೆನು. 
ಗೋಳಕುಲದೊಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಕೊಳಲು ಚೆಂದವೆಂ- 
ದಾಡುವರು. ನೀನು ಪರಿಣತೆಯಂತೆ ತಿಳಿಸುವೆಯ ? 
ದಿಟ್ಕಿ ನಾನು ದುಷ್ಟನೇ. ಒಪ್ಪು ವೆನು ಎಲೆ ನಿಷ್ಠೆ 
ಈ ಕೊಳಲು ನಿರ್ದೋಸ. ನಾಡ ಕಿಲುಬಾವುದೂ 
ಕಲೆಗಂಟದೆಂಬುದನು ಅರಿತವಳು ನೀ ಬಲೆ. 
ಚೆಲುವೊಲವು ಕಲೆಗಳನು ಬಲ್ಲವರು ತೆಗಳುವರೆ 9 
ಕೇಳೆ ಃಯ್ತೆ ಬೇಡ, ಬೇಡೆಲೆ ಗೋಪಿ, ಕದವ ತೆರಿ. 
ಕೃಷ್ಣೆ : (ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : ದಿಟ್ಟ ಳೆಂದರು ಯಾರೊ! ಹಿರಿಯರಾಳಿದ ಇಲ್ಲಿ, 
ಗಂಡುನೆಲವಿದರಲ್ಲಿ, ಅಂಜೆ ಅಡಗುವ ಹೆಣ್ಣು 
ಇಹಳೆಂತೋ ! ದಿಟವಿದಚ್ಚ ರಿ ನಮಗೆ ಗೋಕುಲಕೆ ! 
ಹೆ : (ಹೊರಬಂದು) ಏನಂದೆ % 
೪ 
(ಕೃಷ್ಣ : ಹಂದೆ ಹೆಣ್ಣೊಂದೆಂದು ನುಡಿದು ತೋರಲೆ ಮತ್ತೆ? 
ಷ್ಟ: ನಾನೆಲ್ಲರಂತಲ್ಲ. ತೆಗೆದರಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲ. 
e ಷ್ಣ ; (ಈಷತ್ಕಾಲ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ) 
ನಿನ್ನ ರೂಪಿನ ಮುದವು ಕುಣಿತಕೆಳೆಯುತಿದೆ ಬಾ 
ಬೆಳುದಿಂಗಳೀಯಿರುಳಿನಲಿ ಕೊಳಲ ನುಡಿಸುತ್ತ 
ಗೋಪ ಗೊಹಿಯರೊಡನೆ ಕುಣಿದು ಹಾಡೋಣ ಬಾ - 
ಆಡೋಣ ಬಾ 
ಕೃಷ್ಣೆ : ಈ ಮಾತು ತರವಲ್ಲ. ನನ್ನವನು ಒಳಗಿಲ್ಲ. 
ಜು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : ಇಲ್ಲದಿರಲೇನ್ನೊಡಕು ? ಮುದವ ಕೂಡಿಸುವೆ ಬಾ, 
ಮನಕೆ ಮನ ಬೆರಸು ಬಾ. ಓಡಿ ಬಾ, ಆಡು ಬಾ. 
ಕೃ ಸ್ವೈಃ ನಿನ್ನ ಎಣಿಕೆಯ ಹೆಣ್ಣು ನಾನಲ್ಲ, ಹೋಗಿ ಬಾ 
ಶಶ ಕೃಷ್ಣ : "ನ್ನ ಎದೆಯಾಸೆಯನು ಎಲ್ಲ ಜೀವಗಳಲ್ಲಿ 
*ಾಣಲೆಳಸುವೆ ಕ್ರ ಸ್ಥೆ. ಕಂಡೆನಾದರೆ ಸಾಕು, 
ದಾಸನಾಗುವೆನೊಲಿದು. ನನಗಂಟಿ ಬಂದುದದು, 
ವಿನಗೆಯ್ಯ ಲಿ ಹೇಳು. ಬೇಕೆ ಇದ್ದರೆ ತೋರು. 


ಕಲ 
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ಇಡೆ 


(ಅಡ್ಡ (ಅ ಡೆ 


೪೫೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕೃಷ್ಣೆ : ಸಕಲ ಪರಿವೇಷ್ಮಿತನು, ಸರ್ವಶುಭದಾಗರನು, 
Are ಗೋಪಿಯರ ಮನ್ಮಥನು, 
ದಾಸನೇಕಾಗುವನು ? ಸಾಕಿರಲಿ ಹೋಗಿ ಬಾ. 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : ನಾನಂಥ ಕೀಳನೇ! ಮಾನಗೆಟ್ಟಿ ನನೇನು? 

ಕೃಷ್ಟ : ಕೀಳನೆಂತಾಗುವೆಯೊ. ಬಹು ಭೋಗ ಭಾಗ್ಯನೆ 

ಎಲೆ ಶುಭನೆ, ಓ ಸಿರಿಯೆ, ಓ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೇ, ಭೋಗವೇ ಆಹ! 
ನೀವೆಲ್ಲ ಪಳಿನುಡಿಯ ಬಳಿಯಲೆಂದೇ ಕೇಳಿಗೊಂಡಿರಾ ಹೇಳಿ ? 
ಹೆತ್ತೆ ಮ್ಮ ದೇವಕಿಯೆ, ಬಸಿರಲ್ಲ ಉಸಿರಲ್ಲ ನಿನಗಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಏಳ್ಳ ರಣ ಎದಿರನು ಮಂಗಿ ಬಂಜಿನು ತಾಯೊಡಲಿನಿಂದ. ಸೂಲ್‌ ಮುಲುಕು 
ಮನಿಯ ತೆ ಕಂದನಾನಂದವನು ಕಾಣಿಸದ ಪಾಹಿ ನಾನಮ್ಮ. 
ಓವಿದವಳಾ ತಾಯಿ ಬಲ್‌ಗಟ್ಟಿ ಹರಣೆಯನು ಕಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟಿ ಹಳು. 
ಇಂದೇನ ಕಾಣುವಳು ?- ಈ ತುಂಟ ಮಗನನ್ನು ಅಯ್ಯೋ ಓ ಫಲಜೆ ! 
ನಂದವಸುದೇನರೇ, ಹೆತ್ತ ಬಸುರಿಗೆ ಯಾವ ಸುಖ ತುಂಬಿದೆನೊ ! 
ಜನನೆ, ಬ್ರಂದಾವನನೆ, ಹೇ ಯಮುನೆ, ತಿಳಿನೀರೆ, ತುರುಗಳೇ, ಕಾನೇ ! 
ಕಳೆದ ಬದುಕಿನಲೇನಗೆಯ್ದ್ಹಿರೋ ! ಕೊರಗುತಿಹಿರೆನ್ನ ಕತದಿಂದ! 
ಉಗ್ರಸೇನರು ಅವರು ಹಿರಿಯರಿವುಗೊಂಡವರು-ನೆನೆವಿನೋ ಏಕೆ? 
ನೆರೆವ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಂಟಿ ? ಬರ್ದಿಲದ ಹಿರಿಯರಾರ್ಜನಿದ ಓ ಜಸವೆ, 
ಕೆಚ್ಚನಭಿಮಾನವನು ಮಾನವನು ನಲ್ಲರಿವನಿನ್ನಾದರೂ ನೀಡು. 

ಕೃಷ್ಣೆ ನಿನ್ನ ಬಗೆ ನೂರು ತೆರ. ಅದರೊಳಗಿದಾವುದೋ ! 
ನಡೆನುಡಿಗಳೊಂದಾಗೆ ಬಾಳುವುದನಭ್ಯಸಿಸು. 

ತ್ರೀಕ ಷ : ಇದು ನೇರವೆಂದೆನಿಸುತಿದೆ ಕ ಹ್ಹೆ. ಅದೆ ಇರಲಿ. 


d 
ಕಷ್ಟ: ig ನಿನ್ನ ಜಾಡನೆ ಹಿಡಿದೆ. ಅರಿವೆನರಿವೆನು ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಠ 


ಆ ಮೂ ಚದುರ ನೀ ಕೃಷ್ಣ ನೆಂಬುದಿಂದಿನ BL 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : ನೆಲದ ಮಾತಂತಿರಲಿ. ನಿನ್ನ ಮಾತೇನುಸುರು. 
ಬೆಳುದಿಂಗಳಿದು ಹಾಳಾಗುತಿಹುದಯ್ಯೊ ಕ್‌ ಹೆ ಷ್ಣ. 
ಹೊಸತು ಕೆಳೆತನನಿದನು ಕುಣಿದು ಮೊದಲಿಡುವ ಬಾ. 
ಕೃಷ್ಣೆ : ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ ಹೇ ಕೃಷ್ಣ ! ಅಡಿಯೆತ್ತಿ ನಡೆ ಜೇಗ ! 
ನೀನ್‌ ನನಸಿನೆಲೆ ಭೋಗವನ್ನು ೦ಡೆ ನಡೆ ಬೇಗ ! 
ತ್ರೀಕೃಷ್ಣ : ಕನಸಲ್ಲ ದಿಟ ಇದು. ಗಳಿ ಆಹಹಾ! 
ಕೃಷ್ಠೆ ಚಕ್ಕಂದವೇ ತರಳ ! ಕ್ರೂರವನು ಕಾಣದಿರು ! 
ಗೋಕುಲದ ಬಲವೆಲ್ಲ ನನ ಡೆಂದೆನ್ನು ವರು 


ಾ ಕಜೆ, ಕೊಳಲಿನಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ತೇಲುತ 


ತ್ರೆ 


೧s 


ನಾಟಿಕ ಭಶ1೯ 


ತೇಲಿ ಹೋಗೋಣ ಬಾ; ಏರಿ ಹೋಗೋಣ ಬಾ ! 
ಕೃಷ್ಣೆ : ಕೊಳಲಾಣೆ ! ಬಾರದಿರು, ದುಡುಕದಿರು ಕ ಷ್ಣ ! 
(ಬಾಗಿಲನ್ನಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವಳು) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : ಎಲೆ ಕೆಚ್ಛೈ, ಸಾಹಸವೆ, ಎದುರು ನುಡಿ ಏಿಕೇನೊ ! 
ಅನ್ಯಾಯವೇನೊ ! 
ನಾ ತಪ್ಪಿ ನಡೆದಿಲ್ಲ ಕೃ ಷ್ಟ, ನಡೆವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ತಪ್ಪು ವಳು ನೀನೆ. 
ಸಜಯಾಸಿಗೆಯಾಗ ಬಾಳೆ ಸೈನೆಂಬುವ ನಿನ್ನ ಫೊ “ಕೆಚ್ಚೆ ಕೆಚ್ಚು 
ನಿನ್ನ ಅಜ್ಜಾ ನವನು ನಾನ್‌ ಚ Wh ರಿತ ಹ 
ಚೈ ಹಿತಕೆಂದಂದು ಶಿವನಂದು ನಂಜನುಂಡಂತೆ ನಾನಿಂದು 
ಗೋಕುಲದ ಈಯೊಂದು ಕರೆ ಶೊಳೆಯಲಾಗದೇ? ಆಯ್ತು ಬಿಡು ನಡೆವೆ. 


(ಹೋಗುವನು) 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಮೈಮರೆತೆಯಾ ರಾಜ? 


ದೇವರಾಜ : ಎಚ್ಚರಾಯಿತು ತಾಯೆ. 

ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಿರುವೆ ಕಾಮನನು ಕಳುಹು ನಡೆ. 

ದೇವರಾಜ : ಕಾಮನೇತಕೊ ಕಾಣೆ. ಕಾಮಜನಕನೆ ಇಲ್ಲಿ - 

ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಮಧುರಭಾವವು ಸುಪ್ತವವಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಣ . 
ಕುಸುಮ ಬಾಣವನೆಚ್ಚು ಮುಸುಕನೊಡೆಯಲಿ ಅವನು. 

ದೇವರಾಜ : ಕಳುಹುನೆನು ದೇವಿ, ಇಂದೀಗಲಟ್ಟುವೆನು. 


(ಹೋಗುವನು) 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : (ಗೋ ುಲದತ್ತ ನಟ್ಟ ದಿಟ್ಟಿಯಿಂದಭೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದು) 


ಆದಿಯಿಂದಿದುವರೆಗೆ ನೋಂತ ಸಾಧಕರೆ, 
ಬನ್ನಬಟ್ಟಿರಿ ತಪದಿ ಬ್ರಹ್ಮವನು ಸೇರೆ 
ನೀವಾಯ್ದ ಮಧುರಭಾವವೆ, ಬಲ್ಲೈ, ಒಳಿತು. 
ಗುರಿಯ ಸೇರುವಿರೆಲ್ಲ ನಲ್ಲನನು ಬೆರೆತು. 


(ಹೋಗುವಳು) 
ರೆ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರವೇಶ 
[ಸ್ಥಾನ : ಬೃ೦ದಾವನ] 
[ಗೋಪಿಯರು ತಮ್ಮ ದುಕ್ಕವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ] 


ಗೋಪನಾಯಕಿ : ಏನೆ ಸಖ, ಗೋಕುಲವದಿಂತಾಯ್ತು ಮುಂದೇನು ? 
ನರ್ಮದೆ : ನನ್ನ ಮನಸೂ ಮಂಕು ಎಲೆ ಕೆಳದಿ ಗತಿಯೇನು ? 
ಯಮುನೆ : ವನವೆ ಗೋಳಿಡುತಿಹುದು ಯಾವ ದೇವತೆ ಮುರಿಸು ? 


೪೬೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಶರಾವತಿ : ಸಖಿ ಕೃಷ್ಣೆ ಕಣ್ಣೆದುರೆ ಇಹಳಲ್ಲವೀಕ್ಷಿಸು. 
ಕಪಿಲೆ: ಅವಳೊ ಬರಿ ಕಾರಣಳು. ಇದರ ತೆರ ಬೇರೆ ಸಖಿ. 
ತುಂಗೆ: ಅವಳ ನುಡಿಯೇ ಸಲ್ಲ. ಓ, ಹೊಲ್ಲ ಚಂದ್ರಮುಖಿ ! 
ಗೋಪೀವೃಂದ : ತಪ್ಪು ಒಪ್ಪು ಗಳಿರಲಿ ಮವವಿಂದು ಕಪ್ಪು 
ಬೆಳಕು ಚೆಲು. »ವುವಾವುದೋ ಹಿಲಬಯ ಮುಪ್ಪು 
ಎಲೆ ದೇವ ಡೇವಿಯಕೆ ಮರುಸಕವನು ತಳೆದು 
ಬಿಸಿಲಲೆಗಳನು ಚೆಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿರೈ ಇಳಿದು. 
ಗೋಪನಾಯ* : ಅಯ್ಯೋ ಸಖಿ, ಹಾಲು ಹೊಳೆಯುಕ್ಟೈ ಹರಿದಂತಿತ್ತು 
ನರ್ಮದೆ : ಅದು ಬತ್ತಿಹೋಯ್ತಯ್ಯೊ ಈಯಳಲ ಬಿತ್ತು ಬಿತ್ತು 
ಯಮುನೆ : ಶೃಂಗಾರ ಸಾಗರನೆ ಆನಂದದಾಗರವೆ ! 
ಶರಾವತಿ : ರಸಲೋಕವನು *ಡೆವ ಓ ಕೊಳಲ ಮಂಜುಳವೆ ! 
ಕಹಿಲೆ : ಎದೆಗೆ ಸೊಗವನು ತಾರ ರಾಸಲೀಲಾಮಾರ ! 
ತುಂಗೆ : ಬಾಳಬಂಚರ ಮಿಡಿದು ನುಡಿಸು ಬಂಧುರ ಸುಂದರಾ! 
ಎಲ್ಲರೂ : ೬ ಕೃಷ್ಣ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಇಷ್ಟೇಸು ದಿನಕೆ, 
ತುರು ಕರುವ ತೊರೆ ತಳಿರ ಕ ಯಿನದಕ್ಕೆ, 
ಕುಣಿಸುತ್ತ ಮೈಮರೆಸಿ ಮುದವ ನೀ ತರುವೆ? 
ನಿನ್ನ ನಲಪಿನ ಸುಖವ ಗೋಲಕ ಕೊಡುವೆ ? 
ಚಾ 03 ಬದುಕೆಲ್ಲ ಬರಿದಾಗಿ ಉಲ್ಲಾ ಸನಿಂಗಿದುದೆ ? 
ನರ್ಮದೆ : ಓ ಇದುವೆ ಕಾರಿರುಳನೊಟ್ಟೈ ಸಿ ನಿಂದ ಮೆದೆ! 
ಯಮುನೆ : ಕಂಡವರು ಹೇಳಿರೇ ನಮ ಜೃ ಸ್ಲನೆಂತಿಹನು ಗ 
ಶರಾವತಿ : ಬಡಿಬಂದಿಹೆನಕ್ಕು ನೋಡಲಾರದೆ ನಾಮ. 
ಕಹಿಲೆ : ಹಕೇಳಲಾರೆಮು ಸಖಿಯೆ ಅದರ ಬಣ್ಣನೆ ಯೇಕೆ ? 
ತುಂಗೆ: ಅವನ ನೋವನ್ನುಂಡು ಹೊರೆಯಿಳುಹಿಕೊಳಲಿಕೆ,, 
ಸಕಲರೂ : ದುಟ್ಟಿವಿಧಿ, ನಮ್ಮ ಮಂದ ನಿನಗೆ ಚೇಡಮೇಕೆ ? 
ಹೆರರ ನಲಿವಿಗೆ ನಲಿವ ಸಿರಿ ಬಾರದೇಕೆ ? 
ಸೃಷ್ಟಿ ಚೇತನಕೆಲ್ಲ ಒಲವೆ ಹೊಸ ಶಕ್ತಿ 
ಅದನುಳಿದ ಜೀವ ಚಕ್ರ ಕ್ರಂತೊ ಮುಕ್ತಿ 
ಒಬ್ಬಳು' : ನಾನೆ ಕಣ್ತುಂಬ ನಕ್ಕ ಅಕ್ಕ, ಮನ್ಮನೋಹರನ ಮಾಧವನ 
ನುಡಿವುದೆಂತೋ ಕಾಣೆ ಕೆಳದಿ, ಪಿಡಿದಾಂ ಕು ತಿದೆ ದುಕ್ಕ ಜಾತ್ಮಿಗೆಯ. 
ಪಗಲಪೆರೆ ಕಂಡಂತೆ ನಮ್ಮೆರೆಯ ಕಳೆಗುಂದಿ ಮಲಗಿರಲು ಅಬ್ಬೆ 
ತಲ್ಲಣಂಗೊಂಡು ಮಗನೆಡೆಗೋಡುತೈತಂದು ಕೆನ್ನಯನು ಮುಟ್ಟಿ 
- ಓ ಕಂದ್ಯ ಮನದ ಬೇಗುದಿಯನಾಡೆನ್ಸಲ್ಲಿ; ಕೇಳುವೆನು ಆಡು - 


ನಾಬೆಕ ೪೬೧ 


ಎಂದು ಕೇಳಿದ ತಾಯ್ದೆ ಮಗನೇನನೊರೆವನೊ ! ಅದ ಹೇಳಲಳವೆ ! 
ಹಾ! ಒಳೆಗೆ, ತೋಡಲಾಗದ ಕಿಚ್ಚು ' ಬೆಣ್ಣೆ ತನಿವಣ್ಣುಗಳು ಹಾಲೆ ? 
phe ಕಾಣೆ ! ಕ್ರಷ್ಣೆಯಲಿ ಮನಸು ಎಂದೆಂಬನೇ ಎದೆಯ ? 
ಪತ್ತೆ ಸಾರ್ದಮ್ಮನಿಗೆ -. ದುಗುಡವೇತಕೆ ತಾಯೆ ? ಇದೊ ಬರುವೆ - ನೆಂದ. 
ಓ, ಕ್ರೂರ ಮಾಟವೇ, ಹೇಗೆ ಬಣ್ಣಿಸುವೆ ಬಿದಿಯಾಟವಾಕಾಟಿ ! 
ತಾಯತ್ತ ಮರೆಯಾಗಲಿಂದು ಹತಕನು ಇತ್ತ ಉದಿಸಿದನು ಮದಿಸಿ; 
ಹಾಲು ಹೊಳೆ ಮೊಗೆಸಿದನು. ಹಿತನವನು ಅನಿಲ ನೆರವಾದನಾ ಉರಿವ 
ಶಿಖಿಗಾಜ್ಯವನು ಎರೆದು ಚಿ) “on ಮಾಧವನು ಒರಗಿದನು ಬೆಂದು. 
ನಯನುಡಿಯ ಕೇಳಲೊಲ್ಲನು ಕೃಷ್ಣ . ವಿನೆಂಭ್‌ ಪಾಹಿ ಆ ಕೃಷ್ಣೆ | 
ಛೀಡಿನಲಿ ದುಗುಡವೆ ರ್‌ ಸ ಅದೋ, ಆ ಬಳ್ಳಿ ವನೆಗೆ 

ಹೋಗಿ ಮಲಗಿಹನಮ್ಮ. ಉಣ್ಣನೀಂಟನು ಉಡನು; ಬಹಳ ಸೊರಗಿಹನು. 
ಹೇಳುವೆನೆ ಸಖಿಯಕಿ, ಆ ಅವನ ಸಂಕಟಿವನಳೆಯುವೆನೆ ನಾನು ! 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಹೊಸ ಚಿಗುರು ಕೌಳುಡೆಯ ಕಮ್ಮಲರು ಮೆಯ್ಯ್ಯರಿಗೆ ಬಾಡಿ 
ಕಪ್ಪಾದ ಹಿರಿ ರಾಶಿ ಯೊರಗಿಹುದು. ಈ ನೋವಿಗೆಂತಾಗುವೆವೋ ! 
ಎಲ್ಲ ಗು ಕೃಷ್ಣ ನನು ಬಳಸಿ, ಭೂತವೆಂದರು ಕೆಲರು; ೪ ಕ್ರೂರ 
ಶಕ ಹ್ರಿಗಳ್ಪಾಡುತಿಹರೆಂದಲ್ಲ ಹರಕೆಯನು ಕಾಣ್ಸೈ ಯನು ಕಟ್ಟಿ, 
ಮಗನ ಮಂಗಳವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಡಿಕೆಂದೆಲ್ಲ ಬೇಡಿದರು. 0 

ಗೋಪನಾಯಕಿ : ನೀಜೆ ಡಿ ಸೇವಿಸುವ ಸಾಭಾಗ್ಯವನು ಕಂಡೆ, 

ನರ್ಮದೆ : ಯಾವ ಬಳಿ ತಕೇನೊ ಬಂದೆರಗಿತೀ ಪೀಡೆ. 

ಯಮುನೆ : ಓ ಕೃಸ್ಠೆ ತ ಭಲದಿ ನನಗಾವ ಸು೩ ವುಂಟು! 

ಶರಾವತಿ : ಎಲ್ಲರಾನಂಜನೊಡನೇಕೆಯೋ ಕಟು ಕಂಟು ! 

ಕಹಿಲೆ; ಒಳಗಣ್ಣಿನಿಂ ನೋಡ ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯದ ತೌರ. 

ತುಂಗೆ : ಬಿಸು ದಿನ ಕಾರುವುದೋ ಈ ದುಕ್ಕ ಮುನ್ನೀರು 

ಅವರೆಲ್ಲ: ಹಾ ಅಯ್ಯೊ ಚಿರದುಃ ಖವಮರಿತೇ ನಮಗೆ ! 
ತಿಳಿಮೂಡಿಸುವರಾರೊ ನಮ ಬೆಂದ ಬಗೆಗೆ ! 
ಒಳಗಿರದ ಹೊರಗೆ ಬಾರದ ಹಿರಿಯ ನೋವೆ, 
ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯದ ದೇವಿ ತಿಳಿಸು ಬಾರೆಲವೆ. 

ಗಾಯಿತ್ರಿ : (ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು) 
ಮಕ್ಕಳಿರ, ನಿಮ್ಮಳಲು ನಾಕವನೆ ಕುದಿನೀತು ! 
ಮನದ ಹಸುರದು ಪಣ್ತು ಸೊಗವಡುವಿರೌ ಬಾಳಿ. 

ಗೋಪನಾಯಕಿ :' ನಮ್ಮ ಗೋಳನು ಕೇಳ್ದೆ ಓ ತಾಯಿ ನೀನಾರೆ ? 

ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಗಾಯಿಶ್ರಿ ನಾನಮ್ಮ ನನ್ನೆಂದು ಕಾಣಿರೇ? 


ಬಿ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನರ್ಮದೆ : ತಣ್ಣಗಿರು ತಣ್ಣಗಿರು ತಾಯೆ, ನಲ್‌ ಒಸಗೆ ತಂದೆ. 
ಯಮುನೆ : ಕರಿ ಮುಗಿಲುಗಳ ಸರಿಸಿ ಬಿಸಿಲಾಗಿ ಐತಂದೆ. 
ಶರಾವತಿ : ಕಪ್ಪು ಕರಗುವ ಮಾಯೆ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು ಕಲಿಸು. 


ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಇಂದೀಗ ನಾನದಕೆ ಬಂದಿರುವೆನೊಲಿದಾಲಿಸು. 
ನಿಲೆ : ಮೊಳ್ಳುವೆನು ಮಾತಾಯಿ ಹಿ ದಿವ್ಯ ಓಂಕಾರ, 
ತುಂಗೆ: ಓ ವೇದಮಾತೆಯೇ ತುಳಿಲೊಸಪ್ಪಿ ಕೊಳು ಬಾರೆ. 


ಅಖಿಲರೂ : ಆ ಸತ್ಯಸಾಗರದ ಹಿರಿ ಚೆಲುವಿನಲರೇ 
ಈ ನಾಡ ಸಗ್ಗವಾಗಿಸುವಂಥ ಚದುರೆ 
ಕೃಷ್ಣೆಯೀ ಮೊಂಡಾಟಿ ಸಹಜವೇ ಹೇಳು 
ಅವಳಿಂದಲೀ ಪಾಡು ಗೋಕುಲಕೆ ಕೇಳು. 


ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಕಣ್ಣ ಎ ನೊರಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಕನ್ನೆಯ ರ,ನೀವೆಲ್ಲರೊಂದಾಗಿ ಇದು ಯಾವ ಮಾತು! 
ಷ್ಟ ಕಾಣುವುದೆ ಜು ಬೌ ಗಿರಿ ನಿಮಿ ಮ್ಮನಿಯ ನೊಲ್ಮೆ( ಯಾ ಚೆಲ್ವ ಳ 
ನೋಡಿರುವಿರೇನಲ್ಲಿ ಕಿಬ್ಬಿಯಲಿ ಯಮುನೆ ಹಾಲ್ಪಂಡೆಗಳ ಧುಮುಕಿ, 
ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಬಿಲ್ಲುಗಳನೆತ್ತಿ ಮುತ್ತುಗಳ ಚೆಲ್ಲಾಡುವುದನು ? 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಲ ಮುರಿಯ ಸಂಕಿನೋಲ್ಸಮೆದಮೃತಗಲ್ಲಿನಾ ಗುಹೆಯು. 
ಅವನು ಆ ಮನ್ಮಥನು, ಈ ನಿಮ್ಮ ಭಾವವನು ಹೊಮ್ಮಿಸುವ ಸೋಮ, 
ಮಾಗಿ ಮುಗಿದುದ ನೋಡಿ ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟಿಹನು ಹೂಬಾಣಗಳ ತೊಟ್ಟು. 
ನೋಂಪಿಯನು ಕೈಕೊಂಡು ಒಲಿಸಿಕೊಳಿ. ಬಯಕೆಗಳ ಸಲಿಸುವನು ಹೋಗಿ. 

ಗೋಪನಾಯಕಿ : ನಿನ್ನುಪಕೃ ತಿಗೆ ಮಣಿಯುವೆವು ಮಹತಾಯಿ. 

ನರ್ಮದೆ : ಕೈಮುಗಿವೆನಿಂದಿನಂತಾವಗಂ ನೀನ್‌ ತಾಯಿ. 

ಯಮುನೆ : ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಬಳಗ ಬೇರೆ ಗೋಹಕುಲವಾಗಿ.-.. 

ಶರಾವತಿ : ಶಳಕಳನೆ ಬದುಕಿ ಬೆಳಗಲಿ ನಾಡ ಹೊನಾಗಿ. 

ಕಪಿಲೆ: ಓ ಅಕ್ಕ ಚನ್ನಕ್ಕ, ನಮಿಸುವೆವು ತನುವೆರಸಿ 

ತುಂಗೆ : ಹೋಗಿ ಬರುವೆವು ತಾಯೆ, ಹೋಗಿ ಬರುವೆವು ಹರಸು. 

ಗೋಪೀಕದಂಬ : (ಹೊರಡಲು ಇಂದ್ರಚಾಪಗಳಂತೆ ಬಳುಕಿ ನಿಲ್ಲುವುದು) 

ಗಾಯಿತ್ರಿ : ನಿಮ್ಮಾಸೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮಕ್ಚಳಿರ ಮಂಗಳಂ ! 
ರಾಸವನು ಬಳೆದು ಜೆಳಗುವಿರಮ್ಮ ಮಂಗಳಂ ! 


ಅವರೆಲ್ಲ : ( ವಂಜೀರದ ಘಲಿರು ಘಲಿರುಲಿಯ ತುಮುಲ ತರಂಗದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಮರೆಯಾಗುವರು. ) 


ಗಾಯಿತ್ರಿ : (ನೋಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವಳು) 


ಎ ತೆರೆ 


ನಾಟಿಕ ೪೬.೩ 
ಐದನೆಯ ಪ್ರವೇಶ 
[ಸ್ಥಾನ : ಗೋವರ್ಧನ ಗಿರಿಯ ಗುಹೆಯ ಹೊರಗೆ] 
(ಗೋಪೀವೃಂದ ನಿಂತು ಜಾನಿಸುವುದು) 


ಗೋಪಿಯರು : ಅಂತರಂಗದ ಆತ್ಮಬಂಧುವೇ ಮಾರ 
ನುತಿಸುವೆವು ದರ್ಶನವ ಕಾಣಿಸುವೆ ಬಾರ 
ಚಾರುಸುಂದರ ರೂಪ ಮೂನಶೇಶನನೆ 
ಮೈದೋರಿ ಗೋಹಕುಲದಿ ಹರಿಸು ಹಾಲ್‌ ಸೋನೆ 
ಹಾಕಪ್ರ ! ಸುಡು ಕಪು ತ ಹೊರಗೊಳಗೆ ಕಾಣು 
ಕಣ್ಣೆ ವೆಗಳನು ಬಿಡಿಸು ಈ ಬದುಕೆ ಗೇಣು 
ಚೆಂದಷೇ ಚೆದುರ ಈ ಗೋಪಿಯರ ಗೋಳು? 
ಯಾವ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಹೋ ಈ ಪರಿಯ ಬಾಳು ? 
ನಾವು ಮಾಡಿದ ತಪ ಕ ಈ ಬೇವೆ ಫಲವೆ? 
ಎಲ್ಲರನು ಎತ್ತಿ ಬಾ ಓ ಸಿರಿಯ ಒಲನೆ. 
ಕಾಮ : (ಮುಗುಳ್ನಕ್ಕು ಚಂಚಲದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುತ್ತ ಬೀರುತ್ತ ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರು 
ವನು ಅವನದು ಉಜ್ವಲವಾದ ರೂಪು) 
ಒಕ್ಕೊರಲಲೆಲ್ಲರೂ : ಜಯ ಉಮ ಜಯ ಶಾಮ ಶ,೦ಗಾರ ಸಾಗರಾ ! 
ಜಯ ನಾಮ ಜಯ ಸೋಮು ಮಂದಾರ ಬಂಧುರಾ ! 
ಗೋಪನಾಯಕಿ : ಜಯ ಜಯತು ಜಯ ಜಯತು ಚೈತನ್ಯ ಚೆಲುವಿಕೆಯೇ ! 
ನರ್ಮದೆ : ಜಯ ಜಯಾ ನಸೆಗಾರ ಒಲವುಗಳ ಭೂಮಿಕೆಯೆ 
ಯಮುನೆ ; ಜಯ ಜಯಾ ರಸರೂಪ ರಮಣೀಯಗಾತ್ರನೇ 
ಶರಾವತಿ : ಜಯ ಜಯಾ ಮನ್ಮಥನೆ ಆನಂದಮತ್ತನೇ 
ಕಪಿಲೆ : ಜಯ ಜಯಾ ಸಿಹಿ ಬಿಲ್ಲೆ ಜೇನ್‌ ಹೆದೆಯೆ, ಅಲರಂಜೆ 
ತುಂಗೆ : ಜಯ ಜಯಾ ಸೃ ಷ್ಟಿ ಚೇತನ ಚೆನ್ನ ಬಾರೆಂಚೆ. 


ಗೋಪನಾಯಕಿ : ಬನ್ನಿ ಕಳದಿಯಕೆ, ಈ ಹ ರೃ ಕೊಳ್ಳಿರೇ 


(ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಸರಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಕುಸುಮಗಳನ್ನು ನಿಗುಂಬಿಸಿ ತಾನೂ ಅಂಜುಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಕೆಗೆಯು ನೇರ ನಿಂತು) 


ಹೊಸ ಅರಳ ಮಳೆಗರೆದು ಜಯವೆಂದು ಕಾಡಿರೇ 
ವಧೂವೃ ೦ದ : (ಹೂಮಳೆಗರೆದು) 

cE ಜಯ ಭೋಗ ಓ ವಿಜಯ ಜಯ ಜಯಾ 

ಜಯ ಯೋಗ ಜಯವೀಗ ಶ್ರೀವಿಜಯ ಜಯ ಜಯಾ ! 


೪೬೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಗೋಪನಾಯಕಿ : ಸ್ವಾಗತವು ಸ್ಟಾಗತವು ಹೇ ಮದನಸುಕುಮಾರ 
ನರ್ಮದೆ : ಆನಂದವನೊಟ್ಟಿ ಸುವೆ ಬಾರ ಓ ಸಿಂಗಾರ 
ಯಮುನೆ : ಪಳಿಯಳಿಯೆ ತೆರೆ ಮಸಗು ಚಿರಕಟೆಯ ಸಿರಿಯೊಲವೆ 
ಶರಾವತಿ : ಸುಧೆಗಡಲ ರಸಶುಕ್ತಿಯಾಗೆಸಗು ಓ ಚಲುವೆ 
ಕಪಿಲೆ : ಅಡಿಗಳಲಿ ಬಾಳ ಕೊಟ್ಟಿ ಜನಿಡುವೆನೆಲೆ ಇನಿಯ 
ತುಂಗೆ: ಬಳವಿಯರ ಪುದುಮಳು ಬೇಡುವೆನು ಕನುವೀಯ. 
ಗೋಪನಾಯಕಿ : ಬಾ, ಕೈಗೆ ಕೊಡು ಬಾರ, ಎತ್ತಿ ಕೊಡು ಬಾರ 
ಸುಧೆಯ ಹಿರಿ ಬಿದುವಟ್ಟಿಲಿದು ಬಂದು ಬಾರ 
ವಿಷಮಧುಗಳೊಳೇನ ತುಂಬುವೆಯೊ ಮಾರ ? 
ಬನ್ನ ಬಡಲಾರೆವೈಸಿರಿಯೊಲವು ದೂರ 
ಎದೆ.ನೋವ ತಿನ್ನುವೆವು ಎಲ್ಲವನು ತಡಿದು 
ಹಾ, ಕೃಷ್ಣೆಯನ್ಯಾಯವನು ಸಹಿಸಲರಿದು 
ಅವಳ ಒಳಗಣ್ಣ ತೆರೆ ಹೂಬಾಣಗಳನೆಸೆದು 
ಮುಕ್ತರಾಗುವೆವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮವನ ಪಡೆದು 


[ಈ ವೇಳೆಗೆ ಬೈಗು ಕ್ರಮೇಣ ಮರೆಯಾಗಿ ಮೂಡಣ ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಮನ 
ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಕಾಂತಿ ಹಾಲುಹೊಳೆಯಾಗಿ ಬಳು ಇಳಿಯುವುದು. ಪರ್ವತದ ಆ 
ನಿರ್ಯುರಣಿ ಹಾಲ್ಗಲ್ಲಿನ ಬಂಡೆಗಳಿಂದ ಧುಮುಕಿ, ಬಿಳಿ ಮುತ್ತಿನ ಸೇಸೆ ಚೆಲ್ಲಿ, ಇಳಿದು 
ಮಂದವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ವೇತವರ್ಣ. ಆ ಶ್ರೇತಪ್ರದೀಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮನು 
ತನ್ನ ಮಂದಸ್ಮೇರದ ತಿಳಿಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೆಕೆಸುವನು.] 


ಕಾಮ : ಬಳಲಿದಿರಿ ದುಕ, ಪಳುವನು ಹೊಕ್ಕು ಏಳಿ 
ನಲ್ಲೊ ಸಗೆ ನಲ್ಲೊ ಸಗೆ ನೀರೆಯರ ಕೇಳಿ 
ಕವಿದಿರುವ ಕರಿಮುಗಿಲು ಬಾನಿಂದ ಕರಗಿ 
ಬಿಸುಗಣ್ಣ ನೆಂದಿನೊಲು ತೊಳಗುವನು ಜೆಳಗಿ 
ಕಾರಿರುಳಿನೊಳಗಲ್ವೆ ಅರಿಲ ನಗೆ.ಬಾಳು? 
ಮಧುವ ಹೊಸದಾಗಿಸಲು ಬಂಗಿರುವಳವಳು 
ಗೋಪನಾಯಕಿ : ಮಾಧವನು ಅರಳಿ ದಲರನು ಹೊಕ್ಕು ಮಧುರವನು 
ಎಟುಕಿಸದೆ ಮರಳಿ ಮರುಳಾದುದನು ಕೇಳಿದೆಯ ? 
ಕಾಮ : (ಕಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಎಜೃಂಭಸುವನು. ದುಂಬಿಗಳು ಮೊರೆದು ಗಾನ- 


ಗೆಯ್ಯುವು. ಬೆನ್ನಿನ ಹೂಮುಡಿಗೆಗೆ ಕರವಕ್ಕಿ ಬಳುಕುವ ಉದ್ದ ನಾಳದ ತಾವರೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದು ತೋರಿ) 


ಹೂಬಾಣವಿದು ಗೋಹಿ ವಿಶ್ವಕಂಪನಕಾರಿ 
ಪ್ರಳಯರೂಪನು :ಹರನು, ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಗಂಜಿದನು. 


ನಾಟಕ ೪೬೫ 
ಮ )ತ್ಯುವಿಗೆ ವ್ರ ವೃತಿ ಮ ತ್ಯ, ಯೋಗ ಮೇರುವನಿಳಿದು 
ಶರಣಾದನಿದ ee ESE ! 
ಗೋಪನಾಯಕ : ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂದರಿಯದಿರು. ಇವಳ ಬಗೆ ಬೇರೆ, 
ಕಾಮ : ಹೆಣ್ಣ ವಳು. ಅವಳಾಸೆ ಮಾನಸವು ಚಳಿಮಲೆಯ 
ಹಿಮದ ಗಾಳಿಗೆ ಪಣ್ರಿ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ಹುದೆಲನೆ. 
ಬಿಸುಗೆಯ್ಯನಿದೆ ಬಂದೆ. ನೀಹಾರವದನಿಂದು 
ಕರಗಿಸುವ; ರಸ ಹರಿಸಿ ಹೊಸ ಸುಖವ ಕಾಣಿಸುವೆ. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು : ಕ್ರೋಧ ಭೈರವಿಯೆ ಆ ಕೃಷ್ಣೆ 
ನೆನೆಯಲೆದೆಯಳು ಹಕುವುದು ! ಉಗ್ರದೀವನು ರಂದ್ರ, ಹದಿಬದೆಯರನ್ಟು, 
ನೆನೆವಾಗ ತನಗೆ ತಾನ್‌ ತೂಗುವನು. ನಾನಿಂದು ಕಂಡುದನು ಕೇಳ - 
ಗೋಪನಾಯಕ : ಆಡಬಾರದುದನ್ನು ಬಮಿಕಾಡಿದಬಿಯೊ ಕೆಳದಿ ? 
ಶಂಕೆ ನುಡಿಯುಡಿಗಿಸದೆ ಉತ್ಸಾಹಮಂ ಗೋಪಿ? 
ಅದೇ ಅವಳು : ನಾನು ಅಂಜಿದೆನಿಲ್ಲ ಹಗೆಯಾಳನನು ಅಳೆದೆ. 
ಕಾಮ : ನಿನ್ನ ನುಡಿ ನೇರು ಒಪಿ ಬ್ರದೆನು ಶಿಷ್ಯೆ, ಕೆಚ್ಚಾಗು ಕಲಿಯಾಗು ಕೆಳರು. 
ಸೆಂಪಿನೀ ಬಿಲ್ಬಲೈ ನಾಡಾಡಿಯೇನಲ್ಲ, ಹಿರಿದು, ಪುರುಳಾಗು. 
ಇಂದೆ ಮುಯ್‌ ನೋಡುತಿರಿ. ಅವಳೆದೆಯ ಕರೆತೊಳೆದು ಮೊಳ್ಳಿ ಸುವೆನೇಳಿ. 
ಒಲುಮೆಯೊಳ್ಳನು ಪೊಂಗಿಸುವೆನಚ್ಚು ಜಗವ ತೂಗುವ ಕಯ್ದೆ ಈ ಷ್ಠ 
ಏನೆಷ್ಟ ಜೂನ! ! ಎನಿತೆವಿತೊ ಶಕ ರನು, ಮುನಿ ಬಳಗವನ್ನು, 
ಒಸೆ ಬಗ್ಗಿ ನಿಹೆ ಸುತ್ತಿ. ಇವಳೇನೊ Y ನಚ್ಚಿನಾರಾಧಕರೆ ನನ್ನ 
ಪೂಜಾರಿಣಿಯರೇಳ, ಪ್ರಿಯ ಶಿಷ್ಯಯರೆ ಕೇಳಿ; ಸುಳಿಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ 
ತಿರ್ರೆಂದು ತರಗಾಗಿ AN, ಆ ಕೃಷ್ಣೆ ಭಯವ ಬಿಡಿ ಏಳಿ. 
ಗೋಪನಾಯಕಿ : ಅಂತೆಸಗು ಓ ದೇವ, ಮೆಯಿ ಕ್ಸ ಮೊರೆಯುವೆವೆ. 
ಕಾಮ : ಈ ನಿಮ್ಮ ಕಳಕಳಿಯೆ ಇಳಿಸಿತೆನ್ನನು ಏಳಿ. 
Bd ARR ನೀನಲ್ಲದಿನ್ನಾ ವ ಡೇವಕೆಮ್ಮನು ಪೊರೆವನ್‌ ! 
ನಟ್ಟಾಲಿಯಲಿ ಜಾಹಿ ಹೋಗಿ, ಚಂದನದ 
ಚರ್ಚೆಗಳ ನರುಗುಂಪು ಹೊಸ ಹುವ್ರುಗಳ ತುಂಬಿ 
ಕಾಯವನು ಕಾಪಿಡಿರಿ. ಇಲ್ಲದಿರೆ ಕೇಡೋಡಿ 
ಗೋಪನಾಯಕಿ : ಬೇಗ ಬಾ ತಡ. ಬೇಡ ಜೆನೊ ಳೇ ಬಾ ನೀನು. 
ಕಾಮ : ಬಿಲ್ಲೊ ೦ಡು ಗಿಳಿಯೇರಿ  , ಹಾರುವೆನು. 
ಗೋಪಲಲನೆಯರು : (ಓಡಿ ಓಡಿ ಹೋಗುವರು) 
ಮ : (ಗವಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು) 
ಇರು 3 ಬಾತ 
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Vuk ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
ಆರನೆಯ ಪ್ರವೇಶ 

[ಸ್ಥಾನ ; ಕೃಷ್ಣೆಯ ಡು] 

(ರಜನಿಯ ಪ್ರಶಾಂಶ ನೀರದ) 


ಗಾಯಿತ್ರಿ 
ಕಾಮ 
ಕೃಷ್ಣೆ: ಓ ಪಾಪಿ ಶೀಲವೇ ! ಅಯ್ಯೊ ಏನಾಗಿ ಹೋಯ್ತು ! 
ಕಾಳಿಂದಿ : ಏಕೊ ಅಳುತಿಹಳಕ್ಸು ! ಏನು ಕಂಡಳೊ ಕಾಣೆ ! 
ಕೃಷ್ಣೆ ಕೆ ನನ್ನ ಕಪಟಶನವೆ! ಆಹ ಪಾಪನೆ ! 
ಕಾಳಿಂದಿ : ಅಗ್ನಿಪರ್ವತದವಳು, ಹೇಗೆ ನುಡಿಸಲಿ ಹೋಗಿ ! 
ಕ ಸ್ವಃ ಬಾ ವತ್ಸ, ಬಾ ಕೆಳದಿ, ಬಾ ಸಖಿಯೆ ಬಳಿಗೆ ಬಾ ಬೇಡುವೆನು ಬಾರಿ. 
ಗುರು ನಿನ್ನ pe ಬಾರೆ, ಮನಿ ಸಸರಿಯಮೆಯನ್ನು ಬಾರೆ 
ಳಿ ಫಳನೆ) ಪೌರುಷವೆ, ನಿಮ್ಮ ನೆಲೆ ದೆಸೆಗೆಡಲಿ, ಇದೊ ಜಚನಿ 
ಓ ವಿಧಿಯ ಕ್ರೌರ್ಯವೇ, ಹೆಣ್ಣ ಕಣ್ಣನು ಮುಚ್ಚಿ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿಸಿದೆ. 
ನಾಡವರ್ಲ ಚ ಹಗೆ, ಒಳ್ಳಿತನವನು ಹೊದ್ದ ೬. 00 ಬನು, 
ಎಲೆ ಪಾಸಿ ಕ್ರ ಷ್ಣ ಏನಾದೆಯೇ ! ಇನ್ನೆ ತ ಈ ನಿನಗೆ ಬಾಳು ! 
ಕಾಳಿಂದಿ : ಅಕ್ಕಾ! ನ 
ತೆ (ಅಳುವಳು) 
ಕಾಳಿಂದಿ : ಏನಕ್ಟ್‌ ? ಏನಾಯ್ಕೊ ಹೇಳಬಾರದೆ ನನಗೆ? 
ಕೃಷ್ಣೆ : ಎಂಥ ಸ ತಂಗಿ! ಬಾಳ್‌ ತಿಳಿವ ಹೊಸಹೊಸದು ರಮ ದರ್ಶನವು! 
ಹೇಳಲಿನ್ನಿ ೦ದಳವೆ ! ಓ ಸ್ಪ ರ್ಗ !ಓ ಸತ್ಯ ! ವರ್ಣಿಸುವೆನೆಂತು ! ಕೆ 
ಶಕ್‌ಾಳಿಂದಿ : ಟಕ್‌ 
ಕೃಷ್ಣೆ : ಅದು ಸಂಜೆ ಬೃಂದಾವನದ ವನ್ಯಸುಖಶಾಂತಿಯೊಳಗಾನು ನಿಂತು, 
ತೊಳೆದ ರೋದೋಂತವರನು ನಿಂತು ನೋಡಿದೆನಮ್ಮ. ಏನು ಸವಿ ಆಹ! 
ಸುಪ್ತ ಚೇತನವೊಂದು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಹೊನಲಾಗಿ ನುಂಗಿತೆಲ್ಲವನು. 
ನನ್ನ ತಿಳಿವೇ ಅಳಿದು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದೆ ಸುಖಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಕೇಳು. 
spel ಆ ಬಾನು - ಏಕೆ ಕರೆವೆನೊ ಅಂತು! ಇಂಗಡಲೆ ಹೌದು, 
ನಾಭನು ವಿಷ್ಣು ಶ್ರೀಪತಿಯು ನೆಲೆನಿಂತ ಹಾಲ್ಲ ಡಲೆ ಹೌದು. 
೫೪ ಶ್ಪತ್ರದಲರುಗಳು” ಅರಳುತ್ತ ಬೆಳುದಿಂಗಳೇ ನಾಳವಾಗಿ, 
ಹಬ್ಬಿ ನಿಂತುವು ಅಲ್ಲಿ. ದೇವಲೋಕದ ಹುವ್ಪು; ಹೆಸರೇನೊ ಅರಿಯೆ, 
ಒಂದೆರಡೆ 9 ಅಗಣ್ಯಂ | ! ಅನಂತಂ! ಬೆರಗಾದೆ ಟಾ ಲಿ ನೆಟ್ಟು. 
ನೋಡ ನೋಡುತ ನೋಟ ಮರೆಯಾಯ್ತು ಮತ್ತೊಂದು ದರ್ಶನವು ಬಂದು, 


ಶಿ (ಗುಡಿಸಿಲಿನತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿರುವರು) 


ನಾಟಕ ೪೬೭ 


ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ ಕೆಳದಿ, ಜಡೆ ಹೊತ್ತು ಯೋಗದಾನಂದದಲಿ ಕುಳಿತು, 
ಕಣ್ಣೆವೆಗಳನು ಮುಚ್ಚಿ ತನು ಮರೆತ ತೆರತೆರನ ಹಖುಹಿಗಳನು ಕುರಿತು ? 
ಅವರ ಬಗೆಯೊಂದೆ ತೆರ ತಪದ ಬೆಳಕದು ಬಾನ ತುಂಬಿತ್ತು ಕೇಳು. 
ಓ ಎಂಥ ಭಾವವದು ! ಆತ್ಮವದರಲಿ ಕರಗಿ ರಸವಾದ ಸುಖವು. 
ಅಂತಿರಲು ಆ Ry, ನುಂಗಿ ಉಜ್ವಲಂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಂತಿ, 
ಮೂಡಿತದನತ್ತ ಒತ್ತಿ, ಯೋಗಿಗಳು ರೆಪೆ ಕ್ರೈಯನು ಮೆಲುಮೆಲನೆ ತೆರೆಯೆ, 
ಗಡೆ ಕಟ್ಟಿತು ತಳಕು ರೂಪಾಯ್ತು, ಕಯ್‌ ಕತ್ತು ಕಾಲುಗಳು ಎಲ್ಲ. 
ಚೆಲುವ ದೇವರು ಆಹ! ಮುಡಿ $ರೀಟಿವು ಹಾರಕಾಸು ಭವ ಗೆಜ್ಜೆ ! 
ಕವಲಾಯ್ತು ತೋಳು. ಗದೆ ಶಂಖ ಚಕ್ರಗಳ ಧರಿಸಿದನು ಸ್ವಾಮಿ: ವಿಷ್ಣು. 
ಬಾನೆತ್ತರದ ಆಳು ಅಡಿಗಳನು ನೆಲದ ಕರೆಯಲಿ ನೆಟ್ಟು ನಿಂತು, 
ಖಯಸಿಗಳೆಡೆಗೈತಂದು ಮುಗುಳುನಗೆ ಬೀರಿದನು ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯ ಜೆಲ್ಲಿ. 
ಅವರು ಮರುನಗುವ ನಕ್ಕರು ನೋಡಿ ತಜಿ [ಬ ರೂ ಅಲ್ಲಿ. 
ತುಂಬುಶಾಂತಿಯ ತೃಪ್ತಿ ತುಂಬಿತ್ತು, ಅವರಿವನ ಇವನವರ ಅರಿತು. 
ಕೈಬೀಸಿ ದೇವ ತಿರೆಯನು ತೋರಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಿದುವಾಗಿ ನಕ್ಕ. 
ಸಂತೃಪ್ತಿಯಲಿ ತಣಿದ ಖುಷಿಗಳೆವೆ ಮುಚ್ಚಿ ದುವು. ನಿನು ಚೆಲುವ ನೋಟ! 
ದೇವ ನಡೆದನು ಬಳಿಕ. ಕೇಳೆನ್ನ ಎದೆ ಭಕ್ತಿ ತುಳುಕಾಡಿ ಬಂತು. 
ಓಡಿದೆನು ! ನಿಟ್ಟೋಟದಲಿ ಓಡಿದೆನು ಬೀಳ್ವುದೇಳ್ವುದನು ಮರೆತು. 
ಹಿಡಿಯೆ ಕರ ೬ ಎಚಿದೆನು. ಚರಣವನು ಸರಿಸಿ ನಗೆಮೊಗದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ. 
ಬೃಂದಾವನವ ಘೋರಿ - ಇವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ, ನಡೆ, ನಡೆಯ ಎಲೆ ಭಕ್ತೆ - 
ಎಂದು ಕಣ್ಮಾಯವಾದನು ಪ್ರಭುವು. ಹಾ ಫಲವೆ ಎಂದೆದ್ದೆ ನಮ್ಮ. 
ಎದ್ದು ಕುಳಿತು”; ಕೇಳು ಕನಸೆ ನನಸಾಗಿತ್ತು ಬೆಳಕಿಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ. 
ಎಂಥ ಬೆಳಕದ: ತಂಗಿ, ಈ ದೇಹವನು ಇಲ್ಲವಾಗಿಸುವ ಬೆಳಕು! 
ಅಂಗವಿಲ್ಲದ ಮಣಿ - ಹೇ ಯೋಗಿ, ಎಲೆ ಗೋಪಿ, ಅರಿವುಗೊಳ್‌ ಏಳು. 
ಹಿಂದಣಾಸೆಗಳನ ಸ್ಟ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು ಕ ಷ್ಣ ನಿಳಿದಿಹನು ಕಾಣು. 
ಫ್ರೇಮಪೂರ್ಣ. ತ ಅವನು ನಿಮ ಬನ "ಸುಳಿಗೆ ನಿಕಿ ದನು ಒಲಿದು - 
ಎಂಬುಸಿರೊಡಫೆ ಬೆಳಕು ಮರೆಯಾಯ್ತು. ಒ ನನ್ನ 8೪ಿಗೇಡಿಶನವೇ ! 
ಏನು ಮಾಡಿದೆನನ್ಮು ! ಒಲಿದು ಬಂದವನನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ದೆನೆ ಇರಿದು ! 

ಕಾಳಿಂದಿ : ತಿಳಿವು ಮೂಡಲು ಹುಚ್ಚು ಕರಗುತಿದೆ. ಎದ್ದೇಳು. 

ಶ್ರ ಸ್ಮ ಃ ಓಜಾ ಶನಗರ್ವವೇ, ಏನು ಮಾಡಿದೆ ಹಾಳು ! 

ಆಂ ತಿಳಿವು ರವಿ ತಳತಳನೆ ಮೂಡಿದನು ಬಿನೆದಕ್ಕೆ 
ನಾಳೆ ಹಾಡುನೆ ಕುಣಿವೆ ಅವನಾಸೆ ನೇರಕ್ಕೆ. 


ಕೃಷ್ಣೆ : ಹೆಣ್ಣುತನದಿಂಗಡಲೆ ಒಡೆಯತೀ ಬಾಳ ಹುಳಿಗೆ. 


ಬಲ್ಲ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕಾಳಿಂದಿ : ತಿಂದುಕೋ ದುಃಖವನು, ತಂದುಕೋ ಜ್ಞಾ ನವನು. 

ಕೃಷ್ಣೆ : ಕೃ ಷ್ಣ ನನು ನೋಯಂಸಿದೆನಾವ ಸುಖವನು ಕಂಡು ? 
ದೊ ಎ ಹಕೊಂದೇ ತೀರ್ಪು, ಸಾಯುವುದು ಪಿಷವುಂಡು. 

ಕಾಳಿಂದಿ : ಸರಿರಾತ್ರಿ ಸುಮ ನಿರು. ತುಸ ಕಾಲ ಸೈರಿಸಿರು. 


(ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚು ವಳು) 


ಗಾಯಿತ್ರಿ : ವಿನು ಮಾಡಿದೆ ಕಾಮ, ಈಯುರುಬ ತಡೆವಳೇ? 
ಅವಳೀಗ ಹೊಸ ಹೆಣ್ಣು ನುಡಿಸುವೆನು ಕೇಳುವೆಯ ? 
ಕಾಮ : ke ಲೆ ನಾನು ¥ ಮರೆಯಾಗುವೆನು ನುಡಿಸು. 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಏಕೆ ಮಕೆ ? 
ಜಃ ಗಂಡಾನು. ಮನಬಿಚ್ಚಿ ನುಡಿಯಲಾರಳು ಹೆಣ್ಣು. 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಗಂಡುತನವೇ ಎ. ಆಹ! ಗಂಡಿನೊಡನಾಟವನು 
ನ ಹೊಸ ಸುಖವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವ ನಸೆಗಾರ ! 
ಕಾಮ : ನೀನು ಕೈ ಚನ್ನ. ನಾನು ಮೆರೆಯುವೆನೆದ್ದು 
ಹ 4 ಅಜೀವ ನೀನೆನ್ನ ಜಯಗಳಿಗೆ. 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಅರಿವೆನರಿವೆನು ಕಾಮ, ಈಯಣಳದಡೆಸುಗೆಯನು. 
ಕಾಮ : ನನ್ನ ಕ್ಯ ಜ್‌ ಹೆ. ನನ್ನ ಬಾಳಿಗೆ ಸೊಗವು ಇದುವರೆಗೆ. '(ಮರೆಯಾಗುವನು) 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಎಳ 4 ರಾಗಿರುವೆಯಾ ಎಲೆ ಕ್ಸ ಸ್ಥೆ. 
ಕೃಷ್ಣೆ : (ನೀರವ 
ಗಾಯಿತ್ರಿ ನನ್ನ ದನಿ ಸಿಗದೇನು ? ಆಲಸ್ಯವೇಕೆಲವೆ 9 
ಕೃಷ್ಣನ” (ಪಡಿದೆಕೆವಳು) 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ನಡುರಾತ್ರಿಯಾದರೂ ಹೊಸ ಹಣತೆ ಉರಿಯುತಿದೆ. 
ಮುದವೇನು ? ಹೊಸದು ಕಳೆ ಏಕೇನು ? ನುಡಿ ಗೆಳತಿ. 
ಕೃಷ್ಣೆ : : ಹೊಸ ಹಣತೆ ! ಹೊಸ ಬೆಳಕು ! ಹೊಸ ಭಾವ ! ನಿಜವಹುದು, 
ಆ ಕೃಷ್ಣ ನಾನಂದಕಿಂದೆತ್ತಿದೆನು ದೇವಿ, 
ಪ್ರೇಮದಾನಂದದೀವಿಗೆಯನ್ನು ' ನಂದಿಸೆನು, 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಆ ಕೃಷ್ಣನಾನಂದ ! ಪೆ ಪ್ರೇಮನಂದಾದೀಪ 
ಕೃಷ್ಣೆ : ಅಣಕವೇಕೆಲೆ ದೇವಿ ? ರಸರೂಪ ನವನೆನಗೆ. 
ನೀವೆಲ್ಲ ವಂಚಕರು; ಇದಕೆಲ್ಲ ಕಾರಣರು. 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ನೀನಂದರೆನಗೇನು ಸಿಡುಕಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ ಬಿಡು. 
ಈ ರ ನೋಡು; ನಿನಗಾಗಿ ಬಂದವನು. 
ಕೃಷ್ಣೆ : ನನೆಬಿಲ್ಲ ಮೊನೆಗಾರ, ನೀನ್‌ ಪ್ರಿಯನು ನನಗೆ ಬಾ, 


ಢಿ 


ನಾಟಿಫ ೪೬೯ 


ಕಾಮ : ಕಲೆಯ ಕಣ್ಣನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹರಡು ನಾಡಿನಲೆಲ್ಲ. 
ps ಷೆ: ಬಿಚ್ಚುವೆವು ರಸಯಷಿಯೆ, ಬಳೆಸಿ ಜೆಳೆಗುವೆನಿಲ್ಲಿ 
ರಾಸವನು ಸವಿ ಸೌಖ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಗಳ ಹರಸು. 
ಕಾಮ : ತುಂಬುಸೊಗವನು ಕಾಣು ರಾಗರಸವನು ಸುರಿದು. 
ಕಲಿತ ಕಲೆಯನು ಕೃಷ್ಣೆ, ನೀ ಮೆರೆಸಿ ಕಲಿಯಾಗು, 
ಕೃಷ್ಣೆ : ಆಯ್ತು. ಇದೊ ನನ್ನ ವಂದನವನೊಪ್ಪಿ ಕೋ ಸ್ವಾಮಿ. (ನಮಿಸುತ್ತಿರುವಳು) 


— ತಿಕ ಮಂ 


ಏಳನೆಯ ಪ ರ್ರವೇಶ 
[ಸ್ಥಾನ ; ರೈವತ ಹರ್ವತದೆ ಒಂದು ಅರಿ] 


ದೇವರಾಜ : (ಕೆಳಗಣ ಹಳುವನ್ನು ಇಣುಕಿ ನೋಡುತ್ತ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳ ತ್ತಿರುವನು) 

ಕಾಮ : (ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು) 

ದೇವರಾಜ : ಅವಸರದ ನಡಿಗೆ ಏನಿದು ಕಾಮ ? ಮೇಣೆತ್ತ ? 

ಜಾಮ : ಜಯವು ಜಯವೋ ಒಡೆಯ! 

ದೇವರಾಜ : *ೌವಿ ತುಂಬುವೆನು ಬಿತ್ತರಿಸು ಗೆಳೆಯ. 

ಕಾಮ: ಕಣ್ಣ ತೆರೆದಳು ಕ ಹ್ಹೆ. 

ದೇವರಾಜ : "೨ದನರಿತೆ ಮುಂದೇನು 9 

ಕಾಮ : ಭೋಗರಾಜನೆ ಕೇಳು, ಭಯವನಟ್ಟಿ ದ ಆಳ ನವನೊರೆನೆ. 
ಶೃಷ್ಣ ನೊಲವನು ಅವಳು ಅರಿತಳೆಂಬುವ ಮಾತು ಹೊನ್ನ ಬಿಸಿಲಂತೆ, 
ಹರಡಿ, ಆ ಗೋಕುಲವನೆಚ್ಚರಿಸಿ ಉತ್ಸಾಹವನು ಹರಿಸಿ ಜಟ 
ಗೋಪಿಯರ ಸಂಭ್ರಮನೆ ಸಂಭ್ರಮವು ! ಏನ್‌ ಚೆಲ್ಬು ಓ ರಾಜ ರಾಜ ! 
ಎಲ್ಲರೆದ್ದರು ಮಿಂದು, ಚಂದ್ರಂಗೆ ಈ ಎನಗೆ ಸೊಡರುಗಳನೆತ್ತಿ, 
ಹರಕೆಯನು ಸಲಿಸಿದರು. ಆ ಒಸಗೆಯನು ಎಂತು ಅಳೆವುದೊ ಮಾತು ! 
ನೂರು ಚಂದ್ರರ ಕಂಡ ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಯ ಬಿನದ ಅವರ ಸಮ್ಮೋದ 
ಇತ್ತ ಹಿರಿಯರು ಕಣ್ಣಮಣಿ ಕುತ್ತವನು ಕುರಿತು ವಿಧವಿಧದೊಳಾಡಿ, 
'ಕೆಡೆಗೆಂದರೆಲ್ಲರೂ - ಕ್ರೂರನಾ ಮಲೆಯ ರೈವತನು ತನ್ನನ್ನು 
ಮರೆತರೆಂದುರಿದು ಈ ರೇಜಿಗೆಯನೆಸಗಿದನು. ನಡೆಯಿರೇ ಎಲ್ಲ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಭಾರಗಳ ತುಂಬಿ. ಪೂಜೆಯನು ಹಬ್ಬವನು ಗೆಯೊಂ 
ಹಾ, ಅವನು ದುಡುಕಿದನು ! ದುಡುಕ ದನು! ಪೊರೆವವನ ಮಕೆವೆವೆ ನಾವು? 


ಳ೭೧ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಎಂದೆಲ್ಲರೈವತಕೆ ನಡೆದಿಹರು. ಹಸುಕರುಗಳೊಟ್ಟೆ ಸಿ ಬಂದು, 
ಮಲೆಗೆ ಹೊರಟಿಹುದೀಗ ನಂದದಣಿಯಾಜ್ಞೆ ! ಎದುಕೆಂಬರುಂಟೇನು ? 
ನೋಡದೋ ಉತ್ಸವವು ! ನರೆತ ನಏರಿನ ನಂದನಾಯಕನು ಅಲ್ಲಿ, 
ತಲೆಯಾಳ ಳೊಡವೆರಸು ನಡೆದಿಹನು. ನೊಗದ ಆ ಶಾಂತಿಯನು ಕಾಣು. 
ಗೊಲ್ಲರಿಗೆ ಏನುರ್ಕು, ಮುನ್ನಿ ರು ಮಲೆಗಳನು ಬಗಿಚ ಹಿಶಿಯುಳು, ! 
ಕಾಡು ಕುಳಗಳು ಅವರು Spade ಸನಿ ! ಬಿನೆಂಥ ಚೆಲ್ಬು ! 
ಭೂಮಿ ಬಾನ್ಸೊ ೦ಡೆಯ ನೀನ್‌ ಕಂಡುದುಂಬೀನು ಭ ಭನ್ಯವ ವನಿದನು ಅಲ್ಲಿ? 
ಇತ್ರ ಸೋಡೆಲೆ ರಾಜ್ಯ ಈ ಗೊಲ್ಲ ಲಲನೆಯರ ಸುವ ಸಂಪದವ್ಮ 
ಹಾಲ್ಮೊಸರುಗಳ, ಬೆಣ್ಣೆ, ತನಿವಣ್ಣಳಲರುಗಳ ಹೊತ್ತ ಕಲಶಗಳ ! 
ಓಯ್‌ ಅದೋ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ಮುಂದೆ ಗೋಪರು ಹಿಂದೆ ಗೋಹಿಯರು ಬಳಸಿ- 

ದೇವರಾಜ : ದಿವ್ಯದರ್ಶನ ಕಾಮ! ಹೇ ದೇವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, 
ಇದೊ ವನ್ಹಿ ಸುವೆನಯ್ಯ. ನಿನ್ನ ಬ್ರಂದಾವನದ 
ತೊರೆ ಅರೆಯೊ, ತುರುತರುವೊ ಏನಾದರೂ ಮಾಡು 
ಮರುವುಟ್ಟ ನೀಗುವೆನು ನಿನ್ನಾಟಗಳ ಸವಿದು. 

ಕಾಮ : ತಣಿದೆಯೇನಾಗಳೇ ? 

ದೇವರಾಜ : ತಣಿದೆಂ. 

ಕಾಮ : ಬೊಗಸೆಯಲಿ ಕಡಲನಳೆದಂತಾಯನ್ತು. 

ದೇವರಾಜ : ಅಹುದೇನು? 

ಕಾಮ : ಸತ್ಯವದು ನೋಡಿತ್ತ ದುರ್ಲಭಳು ಆ ಕೃಷ್ಣೆ 
ನಿನೋ ನೆವವನು ತೆಗೆದು ಓಜೆಯನು ಮೀರಿ ಬಳಿ - 
ಸಾರುವಳು ಅರಳುಗಣ್ಣಲಿ ಕೃಷ್ಣನನು ನೋಡಿ 
ನಲಿಯುವಳು ಸಂಜೆ ಸಂಗಮನಿರಿಗೆ ನಡೆ ಪೋಪ. 

ದೇವರಾಜ : ಅಂತಿರಲು, ರಂಗದಲಿ ನೇರವೇನೆಲ್ಲ ಕಾಮ? 

ಕಾಮ : ಕಳಕಳಿಸದಿರು ರಾಜ್ಯ ಹೇಣಿ ರ ನಾಟಿದ ಕಲೆಯ 
ಹೊಸ ವಸಂತನು ಬಲ್ಲ. ಕಲೆ ಯನು ಮೆರೆಸುವನು. 

ದೇವರಾಜ : ಬೇಡಿಕೆಗಳೊ 

ಕಾಮ : ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ ಕೆಂದಳಿರನಲಿ ಸಮೆದು ನಿಂತಿಹವು. 

ದೇವರಾಜ : ಚೆಲ್ವಾಯ್ತು ಮೆತ್ತೆಗಳು ? 

ಕಾವು : ಬಿರಿದ ಬಿಳಿ ಹುವ್ಚುಗಳೆ. 

ದೇವರಾಜ : ಓಳುಳಿಗೆ ನಿನ್ನದೇ ಅಗ್ಗಳಿಕೆ ಎಂದರಿವೆ. 

ಕಾಮ; ಏಕಿಲ್ಲವೆನ್ನುವೆನು ? ಕಿರಣಗಳೆ ಜೀರ್ಕೊಳವಿ. 

ದೇವರಾಜ : ಬಲು ಚೆಲ್ವು. ಒಪ್ಪಿದೆನು ನೇಹಿಗನೆ ಒಪ್ಪಿದೆನು. 


ನಾಟಕ ೪೭೧ 


ಕಾಮ : ಬಾನ್‌ತಿಳಿಗೆ ಉದಯಾಸ್ಕಗಳ ರಾಗವನು ಕದಡಿ- 
ದೇವರಾಜ : ಕೇಳ್ಳುದೇನೋ ಇನ್ನು 1 ಕಂದರ್ಪನಿವ ಕೇಳಿ. 

ಹೋನಿದನು; ರಾಸ ರೆಂಗದ ಚೆದುರ ಪಂಡಿತನು. 
ಕಾಮ : ಬನದ ರಾಣಿಯ ತಳಿರೆ ನಡೆಯ ಮಡಿಯಲ್ಲಿ 

ಲತಾಗಣಿಕೆಯರ್ಕುಣಿವರಲರುಗಳ ಚೆಲ್ಚಿ. 

'ಅನಿಲನೇ ಚಾಮರವನಿಕ್ಟು ವನು ಹಿತನು. 

ರಜನಿ ರಮಣನೆ ಕೇಳು ದೀವಟಿಗೆಯವನು. 

ಹಕ್ಕಿ ಕುಕಿಲುವುದಲ್ಲಿ ರಾಗರನ ಹೆಚ್ಚೆ 

ಗಾನಗೈವುವು ದುಂಬಿ ರತಿರೆಕ್ಟೆ ಬಿಚ್ಚಿ 
ನುಡಿಗೆ ನಿಲುಕದ ನೊಗವು ಹಾ, ಎಂತು ನುಡಿವೆ ! 
ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತವದು ನೋಡು ಬಾ ತೋರೆ 


(ದೇವರಾಜನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು) 
ಜಿ ಅಜಜಿ" ಮುಖ 


ಎಂಟಿನೆಯ ಪ್ರವೇಶ 
[ಸ್ಥಾನ : ಕೈವತದ ಬೇರೊಂದು ಭಾಗ] 

(ಹೊಸ ತಳಿರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಹಾಲುಗಲ್ಲಿನ ಒಂದೊಂದು ಬಂಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಗೋಪಿಯರು ಘಮಘಮಿಸುವ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಹೊಸ ಹುವ್ಚಗಳನ್ನು ಮಾಲೆಗಳಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಜೆಯ ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ ಹೂ-ಬಿಸಿಲು ಸುತ್ತಣ ಹೆಸಲೆಯನ್ನು, ತಳಿ 
ರನ್ನು, ತುಂಬಿ ನಿಂತಿದೆ.) 

[ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಳಲು ನುಡಿದು ನಿಲ್ಲುವುದು] 


ಗೋಪಿಯರು: (ಸಂಭ್ರೃವದಿಂದ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೂ ಹರಡಿ ನಿಂತು) 
ಬಂದನೇ ! ಗೋವಿಂದ ಬಂದನೇ ! ಬಂದನೇ ! 


[ಕೊಳಲು ಕೇಳುವುದು] 


ಗೋಪಿಯರು ; (ಕವಿಯ ಹತ್ತಿರ ತಮ್ಮ ತಳಿರ್ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಹರಡಿ ನಾದದಲೆಗಳನ್ನು 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಕೊಳಲು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಕೇಳ್ವುದುು, ಎಲ್ಲರೂ ಮುದವುಬ್ಬಿ 
ಕರೆವರು) 
ಹೇ ಕೃಷ್ಣ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ಬಾ ಓಡಿ ಬಾರೊ 
ದೊಕೆ ಕೃಷ್ಣ, ನಿರಿ ಕೃಷ್ಣ ಬಾ ಕೂಡು ಬಾರೊ 


೪೭೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನಮಗೆಲ್ಲ ಈ ನೀನೆ ಬಾ ಆಡು ಬಾರೊ 

ಸರ್ವ ಅರ್ಪಣ ನಿನಗೆ ಬಾ ಓಡಿ ಬಾರೊ 
ಶ್ರೀಕ ಹ್ಹ: (ಹೂವರಳುವಂತೆ ನಗುತ್ತ ಪ,ವೇಶಿಸುವನು) 

ಲ ೪ 

ಗೋಪನಾಯಕಿ : (ಹೂವುಳೆಗರೆಯುತ್ತ) 

ಜಯ ಜಯತು ವಿಶ ಕಮೋಹನ ಮಧುರ ಚಂದ್ರ ! 
ಗೋಪಿಯರು : ಜಯ ಜಿತು ವಿಶ ಮೋಹನ ಹ ಚಂದ್ರ ! 
ಗೋಪನಾಯಕಿ : ಜಯ ಜಯತು ಚೆದುರ ರಂಗನೆ ಜಾರ 
ಸರ್ವರೂ : ಜಯಜಯತು ಚದುರ ರಂಗನೆ ಮೋಹನಾಂಗ 


[ಬೊಗಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೂ ತುಂಬಿ ಎರಚುವರು] 


ಕೃಷ್ಣ ; ಎಜೆ ಹೊನ್ನೆ ಸಾರಿ ಬ್ಕಾ ಕಲ್ಲು ಅರಳಲಿ ಬಾರ 
ನೀಲಿ ಎಲೆಗಳನು ಬಿಡಿಸಿ ಬಾ, ಆಡು ಬಾರ 
ಅರಿಲ ೦ಡೆಯನು ಕೋಡು ಮುಡಿಗಿಡಲು ಬಾರ 
ಐಳಿ ಮುಗಿಲ ತೆಳು ಮಡಿಲು ಬಲ್ಪೊ ಗಸು ಬಾರ 
ಚೋತ್ಸೆ ೩ಯಲಿ ಆತ ಒವನು ಕರಗಿಸುವ ಬಾರ ಆ 
ತೌರು ಸೇರೋಣ ಬಾರ. 
ಗೋಪನಾಯ* : ಹೊಸ ಹೆಣ್ಣಿ ನೊಡಗೂಡಿ ಹೂ-ಮಣೆಗೆ ಬಾ ಸ 
ಸಿಂಗರಿಸಿ ಕು ನಿಂಬಿಕೊಳ್ಳುವೆವು ಇತ್ತ 
ನರ್ಮದೆ : ಈ ಸುರುಗಿ ಕಡಗಗಳು ನನ್ನ ನಲ್ಮೆಯ ಕುರುಹು 
ಕೇಶಿ ಶಾಶ್ವ ತ ನಿಲಲು ಮನವಾಜಿ pA 
ಯಮುನೆ ; ಫೈ ನಟಿಯ ತೋಳ್ಳ ಎದೆ ತೋಳು ನೀಡಲೆ ನೀರೆ 
ಇರು ಬಿಗಿವೆ ಕುಣೆಿವಾಗ ೦ನ ಬಲ್ಲೊಡಳಕು. 
ಶರಾವತಿ : ಕೆಂಡಸಂಪಿಗೆ ಡಾಬು ದಿಡಿನಡುವಿಗೊಪ್ಪು ವುದು. 
ಎಲೆ ಕೃ ಷ್ಣ ನನ್ನಾ ಣೆ ಕೆಡಿಸದಿರು ಬೇಡುವೆನು. 
ಕಹಿಲೆ ; ಮೂಳೆ ಮುಂದಲೆಚೂಟ್ವು ು» ಚೆಂಗುಲಾಬಿಯ ಕಂಠಿ 
ನನ್ನೊಲುಮೆ ಕಾಣೈಗಳು. NE ಕ 
ತುಂಗೆ : ಚೂತ ಪುಷ್ಪ ದ ಗುಚ್ಚ ಹೆರಳಿಗಳವಡಿಸುವೆನು 
ಮಂಡಿಗೆ ಮಂದಾರವಿಟ್ಟು ಸಾಕನಿತೆ ಸಿಂಗಾರ. 
ಕಾಳಿಂದಿ : ಪಾರಿಜಾತದ ಶರ್ಣ'ಕುಂಡಲಗಳನು ಗೆಯ್ದೆ 
ನಿನಗಾಗಿ ಓ ಕೃ ಹ್ಗ ಶಾ ನಾನೆ ತೊಡಿಸುವೆ ತಾಳು. 
ಒಬ್ಬಳು : ಜಾಜಿ ಕಾಲ್ಗೆಜ್ಜೆ ನನ್ನ ದಿದು ಚರಣಗಳ ನೀಡು. 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಳು : ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಈಸ ಹಾರ ನಿನಗೆಲವೆ ಕೊಳ್‌ ಕ ಷ್ಟ. 


ನಾಬಿಕ ೪೭೫೩ 


ಮಗುದೊಬ್ಬಳು : ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಳಿರು ತುಲಸೀ ಮಾಲೆ ತೊಡಿಸಿರಮ್ಮ 
ಬೇರೊಬ್ಬಳು : ಕಯ್‌ ಬರಿದು ತಾವರೆಯ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳೆಲೆ ಕೃಷ್ಣ. 
ಅನಿಬರೂ : (ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೂಮಳೆಗರೆದು) 

ಬಾನ್ಸೀರ ಮುನ್ನೀರ ಸಂಗಮವೆ ಓಹೊ ಸುಖವೆ ! 
ಗೋಪನಾಯಕಿ : ಕೊಳಲೂದು ಓ ಕೃಷ್ಣ, ಬೆರೆತೆಲ್ಲ ಕುಣಿಯೋಣ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : : (ಕೊಳಲನ್ನು ತುಟಿಗೆ ತ್ತಿ ಸ ಅಲೆಗಳನ್ನು ತೇಲಿಸ ಸುವನು) 
ಸಕಲರೂ : ತರಕಿಟತಕ ಕುಣಿಯೋಣ ಬನ್ನಿರೇ ಬನ್ನಿ! 

ಈ ಜನ ಮೇ ಸಾಕು ಬೇರೆ ಬೇಡೆನ್ನಿ. 

ತಾಳ ಗ ಕುಣಿ ಕುಣಿಸಿ ತೇಲಿಬಿಡು ಕೃಷ್ಣ 


ಆನಂದದೊಳಗೆ ೈಕ್ಯವಾಗಿಸಿಡು ಕ್ರ ವ್‌ ಷ್ಣ. 


[ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಸುತ್ತ ಗೋಪಿಯರು ಕುಣಿವರು] 
— ಕೆರ — 


ಒಂಭತ್ತನೆಯೆ ಪ್ರವೇಶ 
[ಸ್ಥಾನ : ಕೃಷ್ಣೆಯ ಜೀಡ ಮುಂದೆ] 
(ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಒಳಗೆ ಕೊಳಲ ದನಿ) 


ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಮತ್ತೇನ ನೋಡ ಬಗೆದೆಯೊ ಶಕ್ರ ? 
ದೇವರಾಜ : ಗಾನರಸವನು ಕೂಡ ಕೃಷ್ಣೆ ಸರಹಿಡಿದಳೇನೊ ! 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಇರಬಹುದು. ಮಿಡಿವ ಅವನಾತ್ಮ: ಮೇ ಅವಳದಿಂದು. 
ದೇವರಾಜ : ಅದ್ಲುತವು ಓ ತಾಯೆ, ಎಲ್ಲ ೪೫ ತಪವ. 
ಅಪಹಾಸ್ಯಗೈವಂತೆ ಒಂದೆ ಜನ್ಮದಲವಳು 
ಸಾಮೀಪ್ಯ ಸಂಪದವನನುಭವಿಸಿದುದೇ ಪುಣ್ಯ. 
ಏನದರ ಒಳ ಗುಟ್ಟು ? ನೀನರಿವೆ ಹೇಳಮ್ಮ. 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಅಹುದಹುದು ಎಲೆ ಶಕ್ರ, ಎಲ್ಲ ತಪಕೂ ಮಿಗಿಲು 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಯ್ಯ, ಮಧುರಭಾವದ ದಾರಿ. 
ಹುಟ್ಟಿ ದಂದೇ ಅವಳು ಪುರುಷೋತ್ತಮನನೊಲಿದು 
ಬಗೆಯ ಸೋತುದು ಉಂಟು ಅವನ ಚೆಲುವನು ಬಯಸಿ. 
ಆ ಆಸೆ ಕಾಮವೆಂದರಿತವನು ಶಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು 
ಪುಣ್ಯಾತ ರುಪಭೋಗಕಟ್ಟಿ ಜು ಸ್ಥ ಕರ್ಗಕ್ಕೆ. 


೪೭೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಒಳಗೆ ಕುದಿದಳು ರಂಭೆ. ಪ್ರಭುವಿನಾಣತಿಯನ್ನು 
ಹಾಲಿಸುತ ೦ರುಎಗಗಳನು ವಏರಕಾಗ್ದಿಯಲಿ ಸವೆಸಿ 
ತನ್ನಾಸೆಗಳ ಸುಟ್ಟು ಸಿದ್ಧಳಾದಳು ಹೆಣನ್ವಿ 
ಇದೆ ಶಟ್ಟಿ ಕಡೆ ಹುಟ್ಟು. ಅವನೊಳ್ಳೆ ಸ್ಸ್‌ ಳು ಇನ್ನು. 
ದೇವರಾಜ : ಸ್ಪರ್ಗಕೇರಳೆ ಮತ್ತೆ ? 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಏರಳೆಂದೆಂದಿಗೂ, ರಂಭೆಯಾಗಳು ತಿರುಗಿ. 
ದೇವರಾಜ : ಗೋಕುಲದ ಈ ನಿಕರ? 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಎಲ್ಲವೂ ಅವಳಂತೆ ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆದಪುದಹುದು. 
ದೇವರಾಜ : ನಿನ್ನ ಸುಳಿವೇತಕಿಲ್ಲಿ? 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಕಳೆದ ಯುಗೆಗಳಲವಡು ನನ್ನ ಮಡುಲಾಶ್ರಯದಿ 
ತಪವ ಕೈಕೊಂಡುದನು ಅದಿವೆಯಾ ಓ ರಾಜ? 
ದೇವರಾಜ : ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆನು ಅದನು. 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಅಂದು ಆಶ್ರಯವಿತ್ತು ಅವರ ಭಾವಗಳನ್ನು 
ಪೋಷಿಸಿದೆ. ಸಿದ್ಧಿ ವಡೆದರು ಎಲ್ಲ ಬಲು ಬೆಂದು. 
ಬಂದರಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೀಗೆ ನಂದಗೋಕುಲವಾಗಿ. 
ಆಂದು ಸಾಕಿದ ಮಮತೆ ಎಳೆದುಯಬ್ಟು ತರುತಿಹುದು; 
ತಿರುಗುತಿರುವೆನು ಕಾಯ್ದೆ. ಸದಿ ವಡೆದವರವರ 
ಕಾವುದೇ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯದ ಪುಣ್ಯ. ಅದೆ ಸಾಕು. 
ದೇವರಾಜ : ನನಗೆ? 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಈ ರಾಸಲೀಲೆಯನು ಕ್‌ಣ್ಞಾರೆ ಕಲಡುಜೇ 
ನಿನ್ನ ಸುಕ್‌ ತ ತೇ; ಸಾಮಾನ್ಯವೇನಲ್ಲ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : (ಕೃಷ್ಣೆಯ ಬೀಡಿನಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವನು) 
ಕೃಷ್ಣೆ : (ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದು ಫೈಷ್ಣ ನನ್ನು ಸಳುಹಿಸಿಸೊಡುತ್ತ) 
ಅವರಾಸೆಗಳ ಮುರಿಯೆ. ಹೋಗಿ ಬಾ ಓ ಚೆನ್ನ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : ಭನವಗೆಲ್ಲರೂ ಬೇಕು. ತಾರತಮ್ಯವೆ ಇಲ್ಲ. 
ಕೃಷ್ಣೆ : ಎದೆಬೆಳಕೆ ನೀನೊಬ್ಬ ಕರೊಡಮೆ ಯೇ ? ಹೋಗಿ ಬಾ. 
ತಡೆಯಲಾರೆನು ಹೋಗು. ಮರೆವೆಯಾ ನಾಳೆಯನು ? 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ : ಮರೆಯಲಾರೆನು. ಬರುವೆ. (ಹೋಗುವನು) 
ಕಷ್ಣನ (ಕೃಷ್ಣನು ಮರೆಯಾಗುವವರೆಗೂ ನೋಡಿ, ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಳು) 
ದೇವರಾಜ : ನನಗಿನ್ನು ಆಣತಿಯೆ ಓ ತಾಯೆ, ಹೋಗುವೆವು. 
ರಂಭೆಯಭಿನಯಗಳಮ ಭರತಮುನಿ ತಲೆದೂಗಂ. 
ವಂತೊರೆವೆ. ಶಿಷ್ಯೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಳ ಹೇಳಿ ಸುಖಿಸುವನು. 


ಮಾಟಿಕ್‌ ೪೭೨೪ 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : ಅಂತೆಸಗು. 
ದೇವರಾಜ : ನಮಿಸುವೆನು ಮಾತಾಯಿ ನನ್ನ ನಾಡನು ಹೀಗೆ. 
ಫೈ ಬಿಡದೆ ಕಾಪಾಡು. ನೀನೊಲಿಯೆ ವಾ ಮೆರೆವೆ. (ನಮಿಸುವನು) 
ಗಾಯಿತ್ರಿ : (ವರದ ಹಸ್ತವನ್ನು ಮೇಲೆತಿ) 


ನಾಡು ನಿನ್ನದು ಬಳೆದು ಸೌಖ್ಯ ಸಂಪತ್ತುಗಳು 


ತುಂಬಿ ಹರಡಲಿ ಹಬ್ಬಿ, ಸತ್ಯವಾಳಲಿ ಜಗವ. 
ದೇವರಾಜ : (ಅವನತಶಿರನಾಗಿದ್ದು ಹರಕೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹೋಗುವನು) 


ಗಾಯಿತ್ರಿ : (ಅವನು ಹೋಗುವುದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವಳು) 


— ತೆರೆ ಎ 


ಗೀತ- ವಾಹಕ 


ವರ್ಷ -ಶಠರ್ಷ 


( ಸಂಗೀತ ಕಲ್ರವಾತಿತ್ರ ) 


( ಸ್ವದಪ್ರಸ್ತಾರದೊತನವೆ ) 


೪೭೮ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಪಾತ್ರಗಳು ಕ್ಷ 


ಕಾಲ 2 


ದೇಶ: 


ಸೂಚನೆ : 


ಭಾವುಕ್‌ ತರುಣ 
ಆಶನ ಸಹೆಃರಿ 

ಜಲಕ್‌ನ್ಸಿಕೆಂಯುರು 

ಬಿನದೆದ ಮಾಡದಲ್ಲಿರುವ ತರುಣ. ತದುಃೆಂತುರು 
ಗಾಳಿ 

ಜೋಗಿ 

ಮೋಡ 

ಕೇನ್ಮರೆ ಕನ್ನೆರಿಯರು. 


ಹಗಲೆಂದರಿ ಹಗಲು, ಇರುಳಿಂದರೆ ಇರುಳು 
ಸಂಜೆ ಎಂದರೆ ಸಂಜೆ ನೆನೆದ ಘಾಾಲ 


ತರುಣನ ಮನೆ, ಆ ಮೇಲೆ ಬಾನು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಲೆಯ ಕೋಡು, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮನೆ. 


ಇದರ ಕೊನೆಗೆ ಗೀತನಾಟ ಕದ ಪ ಯೋಗಳ್ವಾಗಿ ಅಂಕಿಗಳ ಅನುಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ವರಪ್ರಸ್ತಾರನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 


ನಾಟಿಕ ೪೭೯ 
ಅವತರಣಿಕೆ 


ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕೋಡುಮಲೆಗಳ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡಿದರೆ 
ಕಾಣುವ ಚೆಂದದ ನೋಟಗಳನ್ನೂ ಅನುಭನಿಸೊವ ಆನಂದನೆನ್ನೂ ಈ ಸಂಗೀತ 
ಚಿತ್ರ ರೂಪಿಸುತ್ತ ದೆ. ಹೀಗೆ ಶಾ ವಣ, ಭಾದ್ರಪದ ಪತಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವುಕನ ಮನಸ್ಸು 
ತನಿ 'ಜೈೈಯಂತಿ' ಅಲೆದು ನೋಟಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕೂಟಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರೆದು ಸಾಲು-ಹಬ್ಬು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಲುಗೊ೦ಡು ನಿನೋದಿಸುವ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಈ ನಿರೂಪಣದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಅಡಕ ಮಾಡಿದೆ. ಈ ಹಾಡ.ಗಬ್ಬ ತರುಣ-ತರುಣಿಯರಿಬ್ಬರ 
ಮನೆವಾಲ್ವ ದ ಖಾಸ್ನೆಬಹರಿಯ ವೊ.ದಲಾಗ.ತ್ರೈದೆ ಡಿ. Pe ಮಳೆ ; ತರುಣ ನೆನೆದು 
ಬರುತಾನೆ: ತರುಣಿ ತ ತಕ್ಟಂತಿ ಆದುರಸ.ತನ್ತಾಳೆ. "ಈಗ ಒಂದು ರೇಡಿಯೋ ಇದ್ದರೆ 
ಸ್ಟ ಚನ್ನು' ಬನ್ನು ತನ್ನಿ ಛೆ. ಆತ ಬಡಸ, ಆದರೆ ಭಾವ್ರಕ. ಈಕೆ ಆತನಿಗೊಲಿದವಳು. 
ಆತ “ನ್ನ ವುನಸ ನಸ್ಸ ನು ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದ ಆನ, ಆಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ರೇಡಿಯೊ 
ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡುವುದ್ದುದೆ ಟೆಲಿವಿಷನ್‌ ತೋ ರಿಸುನೆ ನೋಟಿಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸು 
ತ್ತೇನೆ'' ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ತರುಣಿ ಆತನನ್ನು ಸೋಕಿ ಕಳಿತು ತನ್ನ ನನನ ಆತನಿಗೇ 
ಒಕ್ಕು ಸುತ್ತಾ " ಈ ಮೋಡಟಯ. ಲೈ ಅವರಿಗೆ ಹಳೆಯ ನೀರಿನ ಓಟಿಗಳ ಹಾಡು ಜೇಳಿ 
ಸುತ್ತದೆ. 'ದೂರದ ನ.ಲೆಯೊಂದರ ಕೋಡಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರ.ಪ ಭವನವೊ೦ದರಲ್ಲಿ ನೆರೆದ 
ಬಿನಬಗಳ ಮಳೆ-ಮುದದ ಖಟಿನೆಸೆಳ. ಕೇಳಿಬರ.ತ್ರದೆ. ತರ.ಣ- ತರುಣಿಂಯ.ರಿಬ್ಬರೂ 
ಹಳೇಯ ನೀರಿನ ಧಾರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೂ ಮೆೀಡದ ಹೇಲೇರಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿನ 
ತೇಜಃಪು೦ಬವಾದ ತಿಳೆಬಾನನ್ಸ ಕಂಡ. ತರುಣಿ ಅಚ್ಚರಿನಡುತ್ತಾಳೆ. ಬಿರು 
ಗೂಳಿ ಬೀಸುತ್ತದೆ. ಅದು ನನಸಸೀರದವನ್ಟು.. ತೆರುವ ಗೊಳಿ. ಈ ಗಾಳಿಯ ಸುಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮತ್ತ ತನ್ನ ಹ್ರಯೆಯನ್ನ ಯ೦ತ್ರೈಗನ್ನು ತರುಣ ಬಹಳ ಕೌಶಲದಿಂದ 
ನಡೆಸಿ ಭನನವಿರ.ವ ನ ಲೆಳೋಡಿಗೆ ಬ೦ದಳಿಯುತ್ತಾ ನೆ 4) ಅವರಿಗೆ ಮೊಳೆಯ 
ಮೋಡದ ಸಂಮೋಹಕವನದ ರೂಪ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬೆಳೆ ಬರುತ್ತದೆ. ತೆರುಣ-ತರ.ಣಿ 
ಯರ. ಮಾಡದಲ್ಲಿರುವ ಬಿನದಿಗಳ ಒತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ ಬೋಗಿ 
ಏಕತಾರಿಯನ್ನ ಹಿಡಿದ. ಮೋಡನನ್ರೇ ಪವೈರಳುಸಾಡಿ ಸಳ ೊಂದಿಗದು 
ಮಾತಾಡ.-ವಂತೆ ಮಾಡುತ ಸನ್ನೆ ಬಸ ಸ್ಸ ಕಿಸ ಸಲಿ ಬಯ ರ. ಖಾಡ.ತ್ರಿರಬು 
my ಬರುತಿನ್ಮಳ, ಗಣೇಶ ಹ್‌ ನೆ. ಕೊನೆಗೆ ನರ್ಜ-ಹರ್ಜದ ನೈಂದೆ-ಗೀ ತದಲ್ಲಿ 
ರೂಪಕ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ನೀರಿನೋಟಿಗಳ Rye ಕೇಳುತಪ್ತ ಮರಳಿ ಭವಕ್ಕೆ 
ಹಿ೦ದಿರುಗುತ್ತತ್ತಾರೆ ಭಾವು* ದಂಪತಿಗಳು. 


ಪುತಿನ 


೪೮೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
[ ತರುಣನೆ ಮನೆ] 
( ಮಳೆ ಹುಯ್ಯುತ್ತಿದೆ. ತರುಣ ನೆನೆದು ಹೊಸಿಲಿನೆಡೆ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ, ] 
(೧] ಹಾಡು: 
ತರುಣ : ಅತ್ಶಿಶ್ಶಿ ಅಶ್ಮಿಶ್ಮಿ ಮಳೆ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲು ಕೊಚ್ಚೆ ಕೊಳೆ 
ಬಿಸಿ ಬಿನಿ ನೀರೊಳು ಕಾಲ ತೊಳೆ 
ಕಳಕಳನುರಿಯಲಿ ಕಾಫಿಯೊಲೆ. 
ತರುಣಿ : ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ ನಿಲ್ಲಿರಲ್ಲೆ 
ಅಂಗೈಯಗಲ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೀದಿಯ ನೀರೆಲ್ಲ ಜೆಲ್ಲೆ 
ಮಿಗತಿ? 
ತರುಣ : ಮಬ ಗತಿ, ಮಗತಿ! 
ಯಾಕೆ ನೀನಿಂತು ಕೂಗುತಿ ? 
ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲಿ ತಾಣವೆಲ್ಲೆ 7 
ಅಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲೆ "ಅಲ್ಲಿ 7 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸೂರ ನೀರು 
ಸೋರುವುದಲ್ಲೆ ! 
ಶರುಃಕೆ : ಏ ಗತ್ತಿ ಏ ಗತಿ ! 
ತರುಣ : ಯಾಕೆ ನೀನಿಂತು ಕೂಗುತಿ ? 
ತರುಣಿ : ನೆನೆದು ತೊಪ್ರೆಯಾದರೇ ಗತಿ ? 
ತರುಣ: ಎಏಗತಿ, ಬಿಗಿ! 
ಅಹ್ಹಹ್ಹ ಚಳಿ ಚಳಿ 
ಬೆನ್ನೊಳು ಕಚಕುಳಿ 
ಕೂರು ವೆನೊಲೆ ಬಳಿ 
ತರುಣಿ: ಏಗತಿ, ಏಗತಿ? 
ತರುಣ : ಯಾಕೆ ವೀನಿಂತು ಕೂಗುತಿ ೪ 
ತರುಣಿ : ಕೆಂಡವಾರಿದರೆ ಏ ಗತಿ? 
ಒದ್ದೆ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು 
ಹೊಸ ಬಟ್ಟಿಯುಟ್ಟು 
ತರುಣ : ತಟ್ಟೈಯೊಳುಪ್ಟಿಟ್ಟು 
ಕಾಫಿಯೊಂದು ಬೊಟ್ಟು 


ನಾಟಕ ೪ಲ 


ಒಲೆಯ ಮುಂದೆ ನೀ ರೋಜಮುಖಿ 
ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ನಾನೆಂಥ ಸುಖಿ! 


[ ಸುಖಾಸೀನರಾದಮೇಲೆ ] 


ತರುಣಿ : ರೇಡಿಯೋ, ರೇಡಿಯೋ, 
ಅಹ ಈಗೊಂದಿದ್ದರೆ ರೇಡಿಯೋ"! 
ತರುಣ : ರೇಡಿಯೋ, ರೇಡಿಯೋ, 
ಕೈಗೆ ಬೇಡಿಯೋ 
ಆಗಿ ಕೇಡಿಯೋ 
ತಲೆ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಯೋ 
ತರಲಾಗದೆ ಒಂದು ರೇಡಿಯೋ ! 
ತರುವೆ ನಾನೊಂದು ರೇಡಿಯೋ, ಲೇಡಿ, ೩. 
ತರುಣಿ : ಲೇಡಿಯೋ ಲೇವಡಿಯೋ ? 
ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ ಏತಕೆ ರೇಡಿಯೋ 
ಬಡವರಿಗೇತಕೆ ರೇಡಿಯೋ 
ತರುಣ : ಸುಯ್ಯಲೇಕೆ ಇಗೊ ರೇಡಿಯೋ 
ಬಿಲಿವಿಷನುಳ್ಳ ರೇಡಿಯೋ 
ಕೈಗೆ ಕೈ ತಾಕಿ 
ಮೈಗೆ ಮೈ ಸೋಕೆ 
ನನ್ನೊಳಗೆ ನೀನು ಬಾರಿ 
ಹರಣವೊಂಬಾಗಿ ಸೇರೆ 
ಆಗ ಳೇಳಿಸುವೆ ರೇಡಿಯೋ 
ಈ ಮಳೆ ಮುದದ ಮೋಡಿಯೋ 
ನಾವೆ ಕಿನ್ನರ ಜೋಡಿಯೋ -... 
ರೇಡಿಯೋ, ರೇಡಿಯೋ, ಲೇಡಿ ಓ. 


[ನಿಶ್ಚಬ್ಧ--. ಮಳೆಯ ಹನಿ ತೊಟ್ಟಿ ಕ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಆಗುವ ಮಧುರಧ್ವನಿಲಹರಿ ಎ... 
ಜಲತರಂಗ | 


[೨] ನೀರಿನೋಟಗಳ ಹಾಡು: 
ವಾರಾಶಿಯಾಕಾಶ ಧರಣೀ 
ಎಲ್ಲಿಂದೆಲ್ಲಿಗೆ? 


ಇನ್ನು ಪಯಣವೆಲ್ಲಿಗೆ ? ।ಸೆ॥ 
si 


೮೨ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಅಲೆಯೊಳು ಜೆಳುದಿಂಗಳ ಮಲಿಗೆ 

ಸವಿ ಸವಿ ನುಡಿ ತಡೆವ ಕಲ್ಲಿಗೆ 

ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಪಯಣನೆಲ್ಲಿಗೆ ? ಇತ ಧಿಕ 
ಮರ-ಗಿದ ಬುರ ದಬುಡದೊಳು ಬಾಯ್ಬ ನ 
ಉಲಿವುಡುಗುತ ಹರಣದು ಅವನೆರೆಯೆ. 
ಹನಿಯೆರೆದು ರಸ ಹರಿಸಿ | 
ಹಸಿರ ನುರಸಿ ತೃಷೆ ನಿಯ ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಜೀವನಕಿನ ನ್ನು ಪಯುಣವೆಲ್ಲಿಗೆ? ... ವಾರಾಠಶಿ ॥ 

ತಿಟ್ಟೋ ತೆವರೋ ಕೊಳವೋ "ಕಡಲೋ 
ತ ಕೂೊಪವೋ 
ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವೋ 

ಕೃಷಿಯ ಕ್ಲೇತ್ರವೋ, ದೀಪ್ರಪ್ರೆಷಾತವೋ 
ಎಲ್ಲಿಂದೆಲ್ಲಿಗೆ ! 

ಇನ್ನು ಪಯಣನೆಲ್ಲಿಗೆ ? ..*. ವಾರಾಶಿ ॥ 


೨॥ 


ಒಳ 


[ ವೃಂದಗೀತ ಮತ್ತು ವಾದ್ಯಸ್ವರಲಹರಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮಾಸಿ ಹೋಗಿ ನಿಶೃಬ್ನವೇರ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ವೃಂದಗೀತ ದೂರದ ನ.ಲೆಯ ಕೋಡಿನ ಮನೆಯಿಂದ ಮೂಡಿ 
ಬಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಮೊಳಗಿ ತಿರುಗಿ ಮಸಳುತ್ತದೆ 


[ a ] det ಪಲ್ಲವಿ: 


[೪] 


ಹೊರಗಿಳಿಯೆ ಮೆಳೆ । ಒಳಗೆಸೆಯೆ ಕಳೆ | 
ಒಲಿದರಿಗಮಮಾ ಎಂಥ ಮುದ ॥ 
ಗುಡುಗಿನ ಮುಲುಕು | ಹೆಣ್ಣಿದೆ ಕುಲುಕು । 
ತರುಣರಿಗಿದುವೇ ಬಲು ಬಿನದ ॥ 


ಹಾಡು: 


ತರುಣ : ಆಲಿಸು, ಸಖಿ, ಮುಗಿಲ ನೀರಿನೋಬಿಂಗಳ ಸವಿ ದನಿ... 


ಮಳೆಯ ಮುದದ ಬಿನದಿಗರ ಹಾಡ ತೂರುವೀ ಹನಿ. 


ಮನವನಪ್ಪಿ ನೀರ ಧಾರೆಯೇರಿ ಬಾರೆ, ನೀರೆ 
ಮೋಡದ ಮೇಗಣಾಗಸದಿಂದ ಆ ಮಾಡಕೆ ಜಾರೆ. 


ತರುಣಿ : ( ಹನಿಯ ಧಾರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರುಣನೊಡನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ರುತ್ತಾ ) 


ಅಹಹ, 
ಮೇಲೆ ತೇಲುಶೇರುವಂತೆ ನಾನಾದೆನು ಹಗುರ 
ಹೆರಳ ಸುರುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೆಕ್ಸೆ ಎಳವೆರೆಯ ಚಿಗುರ. 


ನಾಟಿಕ ಲಲ 


ತರುಣ : ಅಚ ಗಪ್ಪು ಬಾನಿದಾಯ್ದು ಹರಳ ಕನ್ನಡಿ ; 
ಚಕ ಪದುಮವೋ ಎನೆ ನಿನ್ನ ಚೆನ್ನ ಡಿ. 
ತರುಣಿ : ಚಂದ ದ್ರದೀಪ ತಾರೆಕುಸುಮ ಶ್ರ ne ಹಂದರ 
ಪಿ ನೆಲತಿ ಕುಟ್ಟಿ ಸುಣಾಗಿ ಕಿನ್ನ ಸ ಪಾ, ಕಿನ್ನರ. 


[೫] [ಮೋಡದ ಮೇಗಣಾಗಸದಲ್ಲಿ ನಿಂತು] 


ತಿಳಿ ಬಾನು, ಅಹ ಏನು ಹೊಳಪೋ 
ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಬಸಂತ 
ಚಳಿ ಇರುಳ ತಲದೊಳು 
ಇಬೊ ಎಲ ಪ.ಶತಂಂತ ! 
೧೧ ೧೧ ಬ) 
ಬೇರೆ ತರದಿರವು - ಇದು ಕನಸೋ 


ರ್ಶ ನುವನುಳಿದು ಹರಣವುಳಿವ ನನಸೋ . ತಿಳಿ ಬಾನು ॥ 

ಹಗಲಿದೋ ಐರುಳೋ ; ಬಿಸಿಲೋ ಬೂನ ಪೋ? Fs 

ಎಂದು ಕಾಣದಿಂಧ ಜೆಳಕು ಚೆನ್ನವೋ ! - ತಿಳಿ ಬಾನು ॥ 
೬] [ ಬಿರುಗಾಳಿ ಥಟ್ಟನೆ ಬೀಸುತ್ತದೆ. | 


ಬಿರುಗಾಳಿ : ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ ಕರಿ ಮುಗಿಲಿಗೆ ದಾರಿ 
ಕಡಲಣವಿಗಗೆ ದಾರಿ 
ಮಳೆಯೊಡೆಯನಗೆ ದಾರಿ 
ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ ಬಡಿ ಅರಿ ಮುಗಿಲಿಗೆ ದಾರಿ 
ದಾರಿ ದಾರಿ, ತಿರೆ ಹೌಹಾರಿ, ಬನ ಚೀರಿ 
ಮಲೆಯಾಡಲು ದೂರಿದೂರಿ 
ಬಂದನಿಗೋ ರುುಂರುಖಾಸಮೀರ 
ಕಾರ್ಮುಗಿಲನು ಕರೆವನಿಗೋ “ ಬಾರ ಬಾರ, 
ಕ್ಲೇಮಕಾರ, ಯಜ್ಞ ಸಾರ ವರುಣ-ಕುಮಾರ ' 
ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ : ಬಿಡಿ ರಿ ಮುಗಿಲಿಗೆ ದಾರಿ. 


ಗುಡು ಗುಡು ಗುಡು ನೀರ ತೇರು ಹರಿಯೆ 

ಟಿಟಿ ಚಿಟಿ ಚಿಟಿ ಮಿಂಚಿನ ಕುಡಿ ಮೆರೆಯೆ 

ರವಿಯ ರಂಗ ಸೂರೆಗೈದ ಮಳೆಬಿಲ್ಲೆ ಸೆಯೆ 
ಬಂದ ನಿಗೋ ಬಾನಸಿಂಗಾರ 
ನೀರನೀರ, ಇಂದ್ರಚಾಪಹಾರ ; 
ನೆರೆಯ ತಂದನಿಗೋ -..- 

ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ ಬಡಿ ಕರಿ ಮುಗಿಲಿಗೆ ದಾರಿ 


ಬಲಲ ನಡೆದು ಬಂದ ಪಾರಿ 


ಡಲಣಂಗೆಗೆ ದಾರಿ 
ಜೆಳೆಯೊಡೆಯಗೆ ದಾರಿ. 


[ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ವೈಹಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಲೆಕೋಡಿನ ಬಳಿಗೆ ತರುಣ-ತರುಣಿಯರು 
ಬರುತ್ತಾರೆ. ] 


ತರುಣ : ( ಮಾತು) ಜೆರೆಗಾಗಿರೆ ಕಣ್‌ಕರಣ 

ಕಸುವಿನೊಳುಳಿಯಿತು ಹರಣ 

ಕಾಬೆಡೆ ಸುಯ್ದಿತು ಗಾಳಿ 

ಬಲು ರೌದ್ರವ ತಾಳಿ 

ಅಗೊ ಅಗೊ ಪ್ರಿಯೆ, 
ತಳದೊಳೆಸೆವ ಕೋಡಿನ ಮನೆಯೊಳು ಮುದದಾಟಿ 
ಕೊರೆಯಿಲ್ಲದ ಮುಗಿಲನೋಟಿ, ಬಿನದಿಗಳೊಕ್ಳೂಟ 
ಅಲ್ಲಿಗಿಳಿವ, ಬಾ, ಬಾ, ಸಖಿ. 


( ಇಳಿದು) ಅದಿಗೋ, ಪ್ರಿಯ ಸಖಿ, ಮಳೆಯ ಮುಗಿಲ ಮೊದಲ ನೋಟ 
೬ೋಡು ಮೋಡದೊಕ್ಕೂಟ [ 
ಕುಸುಮಾಂಜಲಿಯಿದ ಕೊಳ್ಳ; ಸುಂದರ ನವನೀರದ 
ತವನಿಧಿ ಹಾರಾವಾರದ. 
[ 2 ] ಹಾಡು : 


ನೀಲದೊಳಗೆ ನವನೀರದಾಗುಮನ 
ನೋಡಾ 

ಭೀಷ್ಮ ಗ್ರೀಷ್ಮ ದೂಷ್ಮ ಶಮನಪಟು ಪ 
ಶಿವನ ಜಡೆಯಿದಬೋ ಗಂಗೆಯ ಶಳೆದ 
ಸೊದೆಯ ಗೂಡಿದೋ ಸುರಮಧುವನದ 

ಮುಗದಿಲಿಗೋ 

ಮುಗಿಲಿಗೋ 
ಜಗದ ಜೀವದೆಲ್ಲ ದಿಗಿಲ ಕಳೆವ 

ಮುಗಿಲಿಗೋ-- ಬ್ಚಿ ನೀಲದೊಳಗೆ,॥ 
ನವಿಲು ಕುಣಿಯೆ ಸೋಗೆಯ ಗರಿ ಕೆದರಿ, 
ಆಸೆಯೆದೆಯೊಳೆಚ್ಚರೆ ಕಿವಿ ನಿಮಿರಿ, 

ಗುಡುಗಿದೋ 

ಗುಡುಗಿದೋ 


ನಾಟಕೆ ೪೮ 
ಸರವನುಡುಗಿ ಮರದೊಳಡಗೆ ವಿಹಗ ೬. ನೀಲದೊಳೆಗೆ ॥ 


ಓ, ಬಗೆ ಬಗೆ ಬಣ್ಣ ದ ಬಯಕೆಗಳೊಡೆದಿರುವೆದೆಯ 
ಜಲದ, ನೀ, ಮಳೆಬಿಲ್ಲನು ತಳೆದಣಃಸುತಿಹೆಯಾ ? 


ಹೊಳವೇ 
ಓ, ಹೊಳವೇ, 
ರಸದೊಡಲಂಚಿನ ಸೆಳೆಮಿಂಚಿನ ಹೊಳವ 
ನಗುವೆಯೋ 
ಕಳಕ್ಸ್‌ಳಿಸಿ 
ನಗುವೆಯೋ 
ಬೆಳಕೆರಚುವ ನೆವದೊಳು ಮೋಹನ ನೆರೆವೆಯೋ 
ಎರೆವೆಯೋ ಎ... 
ನೀಲದೊಳಗೆ ನವನೀರದಾಗಮನ 
ನೌಡ್‌, 
ಭೀಷ್ಮ ಗ್ರೀಷ್ಮದೂಷ್ಮ ಶಮನಪಟು ಎ 


ತರುಣಿ : (ಮಾತು) ಇನಿಯ, ಕರಿ ಮುಗಿಲಿದು ಬರೆ, ಬೂದಾಯಿತು ಬಾನು ; 
ಹರಡಿತು ನೆರಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲು, ಇದು ತಾನೇ ತಾನು. 
ತರುಣ : ಅಹುದು ಸಖಿ, 
(ವೃತ್ತ - ಕೇದಾರಗೌಳ) 
ನೀಲ ಪೇಲವಮಾಗೆ ಸಾರವನು ಹೀರಿದೊಲು ಕಾಳವಮಮಾ 
ಮೇಘ, ಈ ಸಮಯದೊಳು ಸಂಜೆ ತಳೆಯದು ಕುಸುಮರಾಗಸುಷಮಾ 
ಶತಿ ಸೂರ್ಯತಾರಾವಕಾಶ ತಾನುನ್ನತೋನ್ಸತನೆಂಬು ದಂ 
ಮರೆತು ಸಾಕಾರಲಜೋಲಮಾಕಾಶಮಾಯ್ಕೆನಿಸುವುದಂಬುದಂ. 
ತರುಣಿ : ದಿಟ, ಇನಿಗಪ್ಪಿದು, ರಮಣ, ಈ ಮೋಡದ ಕಪ್ಪು 
ಅದಳೇ ಇದು ತಾನಾಯಿತು ಶ್ಯಾಮನಿಗೊಪ್ಪು. 


ಅಲ್ಲದೆ, 
[6೮ ] ಹಾಡು: 
ಬಾನಿದಾಗೆ ಕರಿದು, ತಿರೆಯೊ 
ಹಸಿರು ಹಳದಿ ಬಿಳಿದು ।! ಪ॥ 
ದಿವದ ಕಳೆಯ ಕಳೆದು ನೆಲಕೆ 
ಪಚ್ಚೆ ಹೊನ್ನು ಹರಿದು 4 ಅ.ಪ 


ಯಾರಿಗೀಗ ಕೊರಗು - ಇಲ್ಲಿ 


ಛಲೆ೬ 


ನೆಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಯಾರಿಗೀಗ ಕೊರಗು - ಈ 
ಮಲೆ ಮಾಡದೊಳೂ ಬೆರಗು - 


ಕಡಲಿನಾಳದೊಳು ತೇಲುವ 
ಶ್ಯಾಮನೊ ಈ ಮಲೆ ಸಾಲು 
ಇಂಥ ನೀಲಕಾವುದು ಮೇಲು 
ಕಣಿವೆ ತೆವರೊಳಲೆಯೆ ಬಿಸಿಲು 
ಮಲೆಗೋ ಮುತ್ತಿನ ಸೂಸಲು ... ಬಾನಿದಾಗೆ ॥ 


ಕುಳಿಕುಳಿಗೂ ಮಣೆಯ ಹಾಸಿ 
ಬೆಳಕ ಕರೆವ ನೀರು 
ಕ ೋಡುಕೋಡೊಳು ಪಚ್ಚೆಹರಳ 
ಬನದ ತಡಸಲ ಜಾರು 
ಬಲು ಬಗೆ ಹಸಿರಿನ ಮೇಳದ ಹಾಡನು 
ಹಾಡುವ ಗುಂಗಿನ ಕಾಡು 
ಇಂಥ ಹೋಟಿಕಾವುದು ಈಡು. 6 ಬೌಾನಿದಾಗೆ ॥ 
ಗಿಡದ ನಡುವೆ ಬಲೆಯ ಹಾಸಿ 
ಬಿಸಿಲ ಹಿಡಿವ ಹುಲ್ಲು 
ಗಾಳಿಗಿಲ್ಲಿ ಜಾರುವಾಟ 
ವೆನ್ಸೆ ಅಲೆಯಲೆ ನೆಲ್ಲು 
ಹಬ್ಬಕೆ ನೆರೆಹೊರೆ ನೆರೆಯಿತೊ ಎನೆ 
ಗದ್ದೆಯ ನೀರೊಳು ನೆರಳು 
ಇಂಥ ನೋಟಿಕಾರಾಗರು ಮರುಳು 
ಬಾನಿದಾಗೆ ಕರಿದು ತಿರಿಯೊ 
ಹಸಿರು ಹಳದಿ ಬಿಳಿದು 
ಯಾರಿಗೀಗ ಕೊರಗು 
ಬಲ್ಲವರಾರಿಗೀಗ ಕೊರಗು 
ಈ ಜಗಳೆಲ್ಲಕೂ ಬೆರಗು ೫ ಬಾನಿದಾಗೆ ॥ 


ತರುಣ : ದಿಟ, ಕೆಳದಿ, 


( ವೃತ್ತ ಡಾ 2 ಆನಂದಭೈರವಿ ) 
ರಾಗದಾಮೇಗವಿರದಂಥ ಬಹುವರ್ಣಸ್ಯಸ್ಟಿ 
ಗಂಧವತಿ ತಿರೆಗೀಗ ಶಾಂತಿ ತುಷ್ಟಿ 
ಮಾಲಿನ್ಯ ತಾಪಗಳ ಕಳೆಪೊಸಗೆಯೆಸಕಡೊಳು 


ನಾಬಿಕೆ 0 
ಹೊಳೆ ನೆರೆಗಳೊಳೆ ರೌದ್ರ ; ಹದುಳ ಸೆಸ್ಸಿ. 
(ಮಾತು) ಅಗೊ ಮರಳಿ ಬಂತು ಮಳೆ, 
ನಮ್ಮ ಮತಿಗು ಖತಿಗೂ ತಾನು ಹೊರತೆಂಬ ಹರಿಗೆ 
ಹನಿಯೆರಚಿ, 
ಬಾ, ಕಾಂತೆ, ಬಿನದಿಗರ ಕೂಟಿದೊಳು ಬೆರೆವ ನಾ- 
ವೀ ಮಲೆಮಾಡದೊಳಗೆ- 


[ ಕೋಡಿನ ಮಲೆಮಾಡದಲ್ಲಿ ಬಿನದಿಸುವ ತರುಣ-ತರುಣಿಯರು ] 
[೯] ಹಾಡು: 
ವೃಂದಗೀತ : ಹೊರಗಿಳಿಯ ಮಳೆ 
ಒಳಗೆಸೆಯೆ ಕಳೆ 
ಒಲಿದರಿಗಹಹ ಎಂಧ ಮುದ ಪ 
ಗುಡುಗಿನ ಮುಲುಕು 
ಹೆಣ್ಣೆದೆ ಕುಲುಕು 
ತರುಣಿರಿಗಿದುವೇ ಬಲು ಬಿನದ ॥ ಅ.ಪ 


ದೆಸೆಗಳ ಮುಸುಕಿ 
ಮಲೆಗಳ *ಕುಸುಕಿ 
ಮಸಗುವ ಮೋಡಳದೆಂಥ ಮದ 
ಮಿಂಚಿನ ಹುಬ್ಬ 
ಹಾರಿಸಿ ಮಬ್ಬ 
ಕವಿಸುವ ಮಾಟಿವಿದೆಂಥ ಹದ ! 


ಕಡಲಿನ ಕುರುಳೋ 

ಗಗನದ ಹುರುಳೋ 
ಯಾರ ಮರುಳಿದು ಇಂಥ ಮಳೆ ? 

ಹಳಹಳಸಲು ಇಳೆ 

ಅಲೆದು ಬಯಲೊಳೆ 
ಮರಳಿ ಯಿಳಿವಮೋ ಹೊನಲು ಹೊಳೆ! 

ಮೈ ಮೈ ಮುಟ್ಟಿರೆ 

ಕೈ ಕ್ರೈ ಕಟ್ಟಿರಿ 
ಕೂಡಿಹೆವೇ ಎನೆ ಶಂಕಿಸುವ 

ತೆರದೊಳು ಮೋಡಿಯ. 

ನೆಸಗುವ ರೂಢಿಯ 


೪ಲಲೆ ತ4ಡೆದಂ ಬಂದೆ ಜಾರಿ 
ಮೋಡವನಾವನು ರುಂಕಸುವ ? 


3ರಿದೆನಿಸುತ ಜಾನ್‌ 
ಹಿದಿದೆವಿಸುವ ತಾವ್‌ 
ಬಣ್ಣವ ಇಈಡಿಸುತಲೀ ತಿದೆಯೆ 


ಮಾಯೆಯ ಸೆರಗ 
ನೆಳೆಪೀ ಜೆರಗ 


ಸ ೊಂಡಾಡದರಾರೀ ಮಳೆಯ ! 


ಕ೦ಖಿನ ಜೊಂಪೆಯ 
ಹಿಡಿದ ಬಿಳಿಂಹೆಯ 
ತೆರ ಬರುವೆಲರಿಸಳೇನಮಮ ! 
ಹೋಡಿಮೊಳಿತ್ತರ 
ಮೋಡದ ಹತ್ತಿರ 
ಇಂಚರಿಸುವ ನಾವಮರ ಸಮ. 
ಅಗೊ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿ ಹಿಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಸಿಲ ಚೆಲ್ಲುತಿದೆ ಮುಗಿಲ ಹಜೆ 
ಎಂತಹ ಬಣ್ಣ 
ಪುಣ್ಯವೊ ಕಣ್ಣ 
ಹಳು ಹಳುವಾಯಿತು ದೇವಸಭೆ 
ತರುಣ : ಬಿರುವಳೆ ಬಿಟ್ಟಿತು ; 
ಮರಳಿಂಯು ಕಟ್ಟಿತು 
ಮುಗಿಲಾ ಕೋಡೊಳಂ - ಎಂಥ ಕಳಿ! 
ಗಿರಿಧರಮೋ ಗಿರಿ 
ಮರಳಿದನೋ ಕನರಿ 
ಕವಿ ಯಾರಿಹನಿಲ್ಲಿದ ಹೊಗಳಿ 


ವ್ಯಕ್ತಿ : ( ಮಾತು) ಹೊಗಳುವೆ ನಾನೀ ಮೋಡವ ಪಾಡಿಮೊಳು 
ಸ್ವರಗಳ ಲಯಮೊಳ್ಕು ಹಿರಿಯರ ಹಾದಿಯೊಳು 
ಪೆನೆಬಾ ಶ್ಯಾಮನನು 
ನಯನ ಏರಾಮನನು. 
[೧೦] ಹಾಡು: 
ಗಿರಿಧರ, ಕಾಳಮೇ್‌ 
ಉದರ ವನವಕ್ಷಿ ಹಾನಶೀಲರಸಾಘ ಬತ ಸ್ತರ 


ನಾಬಿಕ ೪ಲ 


'ಕಲುಷಹರ ಜೀವನಭರ 
ಸುರಪಥಚರ ಮನೋಹರ 
ಜಿತ ಸಾಗರಜನ್ಮ ಕ್ಸಾರ 
ಶುಭ)ನೀರ ನೀರದನೇ ... ಗಿರಿಧರ ॥ 
ಹರ್ಷಿತಕರ್ಷ ೯ ವರ್ಷ 
ಕರ್ಷಿತೌಷಧಿ ತರ್ಷ 
ಜಾಡ್ಯ್ಯಜೃಂಭಣಾಮರ್ಷ 
ಸಕಲಲೋಕೆ ಪ್ರಕರ್ಷಕನೆ ಸದಿ 
[ ದೂರದಲ್ಲಿ ಏಕತಾರಿಯನ್ನು ಮಿಡಿಯುತ್ತ ಜೋಗಿ ] 
[೧೧] ಹಾಡು: 
ಜೋಗಿ : ಮಲೆಯೊಡನೆ ಮಲೆಯುಾಗಿ ನಿಂತ ಮೋಡ 
ಬಳಿಗೆ ಬಾ ಹಾಡುವೆನು ನಿನಗೊಂದು ಹಾಡ 
ತರುಣಿಯರು : (ಮಾತು) ಅಗೊ, ಅಲ್ಲಿ, ಏಕತಾರಿಯ ಹಿಡಿದು ಮಿಡಿವ ಜೋಗಿ! 
ಮೋಡವನೆ ಕರೆಯುತಿಹನಾತ ಕೂಗಿ. 
೧೨] ಹಾಡು ; 
ಬೋಗಿ: ( ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾ) ಮಲೆಯೊಡನೆ ಮಲೆಯಾಗಿ ನಿಂತ ಮೋಡ 
ಬಳಿಗೆ ಬಾ ಹಾಡುವೆನು ನನಗೊಂದು ಹಾಡ - 
ಹೋಡಿಂದ ಕೋಡಿಂಗೆ ಮಲೆವ ಮೋಡ 
ಇತ್ತ ಬಾ ಮಾತಿಹುದು ನಿನ್ನ ಕೂಡ. 
ಬನಬನಕೆ ಹಾಲೆರೆಯುತಿರುವ ಮೋಡ 
ಅರಿತರಾರೈ ನಿನ್ನ ಕರುಣೆ ಜಾಡ ? 
ಹೊಂಬಿಸಿಲ ಜಡೆಯೊಳಗೆ ಸೂಡಿರುವ ಮೋಡ 
ನೆಲಕೆ ಚಳಿ ಕವಿದಿರುವೆ ರುದ್ರ ನೋಡ. 
ಹಿಡಿಯಳಗೆ ಜಡ ಜೀವವಡಗಿಸಿಹೆ ನೋಡ 
ಸರಸವೇಕ್ಕೈ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ಕೂಡ, 
ಮೋಡ : (ಮಾತು) ಓ, ಬೋಗಿ, ನಿನ್ನೊಡನೆ ನನಗಿಲ್ಲ ಬಿಂಕ 
ಜೇಕಾದುಬೊರೆ ನಿನ್ನ ನುಡಿಗಿಲ್ಲ ಸುಂಕ. 
ಜೋನಿ ( ಸಂಹೈಷ್ಟನಾಗಿ ) ಮೇರವಾದ ಪ್ರಸನ್ನ, ಮಕ್ಕಳೇ ನುಡಿಸಿರೀಗ 
ಮೋಡ : ಕೇಳಿ, ಮಕ್ಕಳೆ, ಹೇಳಿ, ಎಳೆಯಗೂ ಎಳೆಯನಾನಾದೆನೀಗ. 
[೧೩] ಹಾಡು: 
ಶರುಣ- ತರುಣಿಯರು : (ಎಳೆವಯಸ್ಸಿನವರು) ಮುಗಿಲೆ, ಮುಗಿಲೆ ಆಹಹಾಹಹಾ 


೪೯೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ 
ಏನೇನ ತಂದೆ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ ಏನೇನ ತಂದಿ 
ಮುಗಿವೆ ಮುಗಿಲೆ ಆಹಹಾರಹಾ. 
ಮೋಡ : ಕೇಳು ಕೇಳು ತಿರೆ ಮಗಳೇ 
ದೇವರ ಕನನಿವೆ ಮುಗುಳೇ 
ಶ್ಲೀರಹಾಗ ರಾಗಾರ ಶ್ಸಾರಾಬ್ದಿ ಗೆ ಬಿದ್ದೆ 
ಬಾನಾಗುತ ಜೀವಜಾತಕಲ್ಲಿ ತೆರಿಯೊಳಿದೆ 
ಹೊಳೆವ ಬಿಸಿಲಕೋಲ ಹಣೆಯ ಅಲೆ. ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೂಡಿ. 
ಮರಳಿಸುವ ಆಟಬಿಮೊಳಗೆ ಗಾಳಿಗಾದೆ ಜೋಡಿ 
ಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿ ಇನನ ಕರ 
ಆದೆ ಎಲರಿಗಿ೦ತ ಹಗುರ 
ಯ ಹೇಳು ತಿರೆ ಮಗಳೇ 
ದೇವರ ಕವನಿನ ಮುಗುಳೇ ಅಹಹಾಹಹಾ 
ತರುಣ- ತರುಣಿಯರು : ಮುಗಿಲಿ ಮುಗಿಲೆ ಆಹಹಾಹಹಾ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ, 
ಬುನೇನ ತಂದೆ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ ಏನೇನ ತಂದೆ 
ಮುಂಗಿಲೆ ಮುಗಿಲೆ ಅಹಹಾಹಹಾ. 
ಮೋಡ : ಕೇಳು ಕೇಳು ತಿರೆ ಮಗಳೇ 
ದೇವರ ಕನಸಿನ ಮುಗುಳ್ಳೇ, 
ಕ್ಲಾರೆವ ನೀಗುತ ಕ್ರೀರದವಾದೆ 
ಹಾರಾವಾರವ ಮೀದಿದನಾದೆ 
ವೀಲಾಕಾಶದ ತೇಲಿಗೆವಾಗಿ 
ಓಲಾಡಿ ಪುಣ್ಯರ ನಾಡಿಗೆ ಹೋದೆ. 
ಕೇಳು ಕೇಳು ತಿರೆ ಮಗಳೇ 
ದೇವರೆ ಕನಸಿನ ಮುಗುಳೇ ಎ ಆಕಹಾಕಹಾ 
ತರುಾಣ.-ತರುಣಿಯರು : ಮುಗಿಲೆ ಮುಗಿಲೆ ಆಹಹಾ ಹಹಾ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ 
ಏನೇನ ತಂದೆ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ ಏನೇನ ತಂದೆ 
ಮುಗಿಲೆ ಮುಗಿಲೆ ಆಹಹಾಕಕಾ 


ನಾಜಿ ೪೯೧: 


ಮೋಡ : ಶೇಳ್ಕು ಕೇಳು ತಿರೆ ಮಗಳೇ 
ದೇವರ ಕನಸಿನ ಮುಗುಳೇ 
ಕಣಕಣದಿ ನೆಲವೆದ್ದು 
ಮಾಡಿತೆನಗೆ ಬಲು ಮುದ್ದು 
ಕಾಳಿನಲ್ಲಿ ಕಾಡಡಗಿ 
ಬೇಡಿತೆನ್ನ ಉಸಿರುಡುಗಿ 
ಬನದ ತಾತ ಮಲೆ ಎನ್ನ 
ಜದೆದನು * ಬಾ, ಸಂಪನ್ನ ” 
ಸುಯ್ಲು ಶುಯೈೆ ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಆಯಿತೆನಗೆ ವೈಹಾಳಿ 
ಯು ಕೇಳು ತಿರೆ ಮಗಳೇ 
ದೇವರ ಕನಸಿನ ಮುಗುಳೇ ಆಹಹಾಹಹಾ 
ತರುಣ- ತರುಣಿಯರು : ಮುಗಿಲೆ ಮುಗಿಬೆ ಆಹಹಾಹಹಾ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ 
ಏನೇನ ತಂದೆ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ ನನೇನ ತಂದೆ 
ಮುಗಿಲೆ ಮುಗಿಲೆ ಆಹಹಾಹಹಾ. 


ಮೋಡ : ಜಡೆಯನೊದರಿ ನೆರೆಯ ತಂದೆ 
ಬೆಳಕ ಬಿಡಿಸಿ ಬಿಲ್ಲ ಶಂದೆ 
ನೀರ ಮಸೆದು ಮಿಂಚ ತಂದೆ 
ಜಾಡ್ಯಕೆಲ್ಲ ಸಂಚ ತಂದೆ 
ಬಟ್ಟಿ ಮಲೆಗೆ ಹಸಿರ ತಂದೆ 
ಸುಟ್ಟಿ ಡವಿಗೆ ಸೊಂಪ ತಂದೆ 


ಕಂಡ ನೆಲಕೆ ಕಂಪ ತಂದೆ 
ಬೆಂದೊಡಲಿಗೆ ತಂಪ ತಂದೆ 


"ಕೇಳು ಕೇಳು ತಿರೆ ಮಗಳೇ 
ದೇವರ ಕನಸಿನ ಮುಗುಳೇ ಆಹಹಾಹಹಾ 


ತರುಣ-ತರುಣಿಯರು : ಮುಗಿಲೆ ಮುಗಿಬೆ ಆಹಹಾಹಹಾ 
ಏನೇನ ತಂದೆ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ ಏನೇನ ಶಂಜೆ 
ಮುಗಿಲೆ ಮುಗಿಲೆ ಆಹಹಾಹಹಾ 


ಸುಧ 9 ನಡೆದೆ೨ ಬಂದದಾರಿ 


ಮೋಡ : ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ ಏನೇನ ತಂದೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ 
ಎಲ್ಲೆ ಲಿಂದಲು ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂಡೆ 
ಏಕೇನ ತಂದೆ ? ಎಲ್ಲವ “ತಂದೆ 
ಹಸಿರ ತಂದೆ ಉಸಿರ. ತಂದೆ 
“ಯುಷಿಗಳರಿವ ಜನಕೆ ತಂದೆ 
ಶ್ರುತಿಯ ಮೊರೆಯ ಮನಕೆ ತಂದೆ 
ಹೊರಗೆ ಮಳೆಯ ಮಬ್ಬ ಕನಿ 
ಒಳಗೆ ತಂದೆ ಹಬ್ಬಗಳ 
ಕವಿಯ ಮನಕೆ ಕಬ್ಬಗಳ-- 
ತಂದೆ ಶ್ಯಾಮ ಶೌರಿಯ 
ತಂದೆ ತಂದೆ ಗೌರಿಯ 
[ಕೊನೆಯೆರಡು ಸಾಲುಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಮೋಡಮರೆಯಾಗುತ್ತಡೆ. ಜೋಗಿಯೂ 


ಅದರೆ ಜೊತೆಗೆ ಈ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಭಾವಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಏಕತಾರಿ 
ಮಿಡಿದು ಹಾಡುತ್ತಾನೆ. ` 


[೧೪] 
ಜೋಗಿ : ಬಂದಳು ಕಾಳಿ ಬಂದಳು ಗೌರಿ 
ಬಂದಳೆಂತು ನುಡಿ ನನ್ನೇಕತಾರಿ 
ಶ್ಚ ಶ್ಯಾಮಳ ನೀರದ ಚಿಕುರೈೆ ಗೌರವ್ವ 
ಜಾತಿ ಶ್ಯಾಮಂತಿಕೆ ಮುಸುರೆ 
ಕರುಳೊಳು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದಿನರಶಿತಾರಾವಳಿ ಬಿಡುಗಡೆಗೆಳಸಿ 
ಮಿಸುಕಾಡುವೆಸಕದ ಢಾಳೋ ಎಂಬೊಲು ಮಿರುಮಿಂಚನಂಜೊಳು 
ಹೊಳಸಿ ; 
ನೆಲದೊಡಲೊಳು ಬೆಳಕೆಲರಾಕಾಶದ ಹಂಬಲವನು *ಕಾಳುತಾಳೆ .... 
ಮೇಲೆದ್ದ ತಿರೆ ಹುಡಿಗೋವಾಕರುಣೆಯ ಸರಿಯೋ ಎನೆ ಹನಿ ಬೀಳೆ ; 
ಕಂಪಿನ ಗುಟುಕನು ಗಾಳಿಗೀವಂದದಿ ಹೊದರೊಳು ಹೊಡೆಯೆತ್ತೆ ತಾಳೆ ; 
ಮರೆಯಾದ ನೀಲವ ಅಂಗೈಯೊಳೆ ಹಿಡಿದು ನೆಲಸಂಪಿಗೆ ಮೆಲ್ಲನೇಳೆ; 
ನೀ ಬಹಮುದದ ಜಾಡನೆ ಹಿಡಿದ ಒಸಗೆ ಹಾಡನಿದ ಅವ್ವ ನೀ ಕೇಳಿ 
ಓ ಶ್ಯಾಮಳ ನೀರದ ಚಿಕುರೈಗೌರವ್ವ, 
ಜಾತಿಶ್ಯಾಮಂತಿಕೆ ಮುಹುಕೆ .... 
ಗಿರಿಯೆದೆ ಬನದೆಲೆಯಲೆ ಮೇಲೆ ತೇಲಲು, 
ಬಿಳಿಪಟದೋಡೆನೆ, ಮುಗಿಲ ಸಾಲು ; 


ನಾಟಕ ರಿ 


ಚಂದಕೆ ಮರುಳಾಗೆ ಕಣ್ಣ ಮುಚ್ಚಿಸಿತವ್ವ 
ನಿನ್ನ ಪರಿವಾರದ ಸುರರ ಢಾಳು. 

ಇನ್ನೇನ ನುಡಿಯಲಿ ಸರವೇನ ಹಾಡಲಿ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕಿನ್ನರಿ ಮಿಡಿವೆನು. 
ಕಿನ್ನರ ಗೀತವ ತರುವೆನು. 


[ ಜೋಗಿ ಏಕತಾರಿಯನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಮಿಡಿಯುತ್ತಾ ಮೌನವಾಗಿರುವಾಗೆ ಕ್ರಮ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಗೌರಿಯ ಆಗಮನವನ್ನು ಸಾರುವ ಕಿನ್ನರಗೀತ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ] 


[೧೫] ಹಾಡು: 
( ಗೌರಿಯನ್ನು ಬಿಜಯಗೈಯಿಸುತ್ತಾ ) 


ಕಿನ್ನರಿಯರು ; ಚಂದ್ರಕಿರಣ ಕೃತಪಧೆ 

ಸಂಗೀತ ಸ್ತರ ರಧೆ 

ಅಮರವಂಡ್ನ ವಿಮಲನಿನುತೆ 

ಪ್ರಥಿತ ಧೀರ ಕವ ಕಥೆ 
ಜಯಪರಾಕೆಚ್ಚರಿಕೆ. 

ತಾರಾವಳಿ ನೂಪುರೆ 

ಅಂತರಿಕ್ಷ ಗೋಪುರೆ 

ದಯಾ ವರ್ಷ ಹರ್ಷೊತ್ಸವೆ 

ಜಯಶಂಕರಿ ಭವವಿಭವೆ ಎ- 
ಜಯಪರಾಕೆಚ್ಛರಿಕೆ. 


[೧೬ |] 


ಮತ್ತೊಂದು ತಂಡ : ಭೋ, ದುರ್ಗೆ ಭರ್ಗಜಾಯೆ 

ಸರ್ವತ್ರಗೆ ಸರ್ವಮಾಯೆ 

ಓ ಆಕಾಮೆ ಕಾಮೇಶೈರಿ 

ಜಯ ನಿಗೂಧೆ ಭೀ ಶರ್ವರಿ 

~ ಪರಾಕ್‌ ಪರಾಕ್‌ ಎಚ್ಚರಿಕ — 

ಸಕಲಸಂಶಃ ಪ್ರಕೃತಿಗತೆ 

ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಳೆ ಗುಣಾತೀತೆ 

ಕಾಳಿ ಗೌರಿ ಬೋ ಸುವರ್ಣೆ 

ಸರಣದೂರೆ ಹೋ ಅವರ್ಣೆ 


~ ಪರಾಕ್‌ ಪರಾಶ್‌ ಎಚ್ಚರಿಕೆ... 


೪೯೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


| ೧೭] 
ಮತ್ತೊಂದು ತಂಡ : ಹರಿ ಸಹೋದರಿ ಓ ಲಲಿತೆ 
ಗಿರಿ ಕುಮಾರಿ ಶಿವ ದಯಿತೆ 
ಪರಮೇಶ್ವರ ಪಾರ್ಶಗತೆ 
ಮನಸಿಜಹರ ಕಾಮಲತೆ 
ಜಯಪರಾಕೆಚ್ಚರಿಕೆ. 
ಜಯ ಅಪರ್ಣೆ ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆ 
ಜಯ ಅಖಂಡೆ ಸಂಪೂರ್ಣೆ 
ಶರ್ವಸ್ಥಿತೆ ಸರ್ವಗತೆ 
ಅನುಷಮ ತಪ ಉಗ್ರಜಿತೆ 
ಜಯಪರಾಕೆಚ್ಚೆರಿಕೆ. 
ಜೋಗಿ : ನೆನೆನೆಡೆ ಬಂದಿರುವವಳೆ 
ಇನಿಸು ಕುಂದದಂತೆ ಕಳಿ 
ತಿರೆ-ಮಳ್ಳುಳ ಹಿಡಿ ಮಣ್ಣೋಳು 
ಪೂಜೆಗೆ ನಿಲೆ ಸಂದವಳೆ 
ಜಯಪರಾಕೆಚ್ಚರಿಕೆ. 
ನಭವ ತುಂಬುವೀ ಗರಿಯೆ 
ರಣದೊಳಡಗುವಾ ಅಣಿಮೆ 
ಮನನಿಲುವುದು ಸೊಲ್ಲಳಿದು 
ನಮವೆನುಪೀ ನುಡಿಯುಳಿದು' 
ಜಯಪರಾಶೆಚ್ಚರಿಕೆ. 


[ ಮೃದಂಗ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯ ಧ್ವನಿ ಗಣೇಶನ ಬರವನ್ನು ಸೂಟಿ ಸುತ್ತದೆ. | 
[೧೮] ( ಹಾಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾರೆ ) 


ಕಿವರರು : ಜಯ ಗಣಪತಿ ವಿಘ್ನುರಾಜ 
ಸೌಮ್ಯಾಹಸ್ಥರ ತೇಜ 
ವಾರಣ ಮುಖ ಶಂಕರ ಸುಖ 
ಲಂಬೋದರ ಸ್ಮಿತ ಮಧುರ 
ಜಯಪರಾಕೆಚ್ಚರಿಕೆ. 
ಮೋದಪ್ರದ ಮೋದಕ ಪ್ರಿಯ 
' ಸಾಧುರುಚಿರ ಧೀರಾಶ್ರಯ 
ಪ್ರಣವರೂಪ ದುರಿತ ತಾಪ 


ನಾಟಕ ೪೯೫ 


ಏಕದಂತ ಮದಕೃತಾಂತ 
ಪರಾಕ್‌ಪರಾಳೆಚ್ಛರಿಕೆ. 
ಸೊಂಡಿಲಾಡೆ ದೆಸೆ ಹಿಗ್ಗೆ | 
ನದೆಗೆ ಸರ್ವಧರನೆ ಜಗ್ಗೆ 
ನೋಟಿದ ರುುಂಳ ಕೆಡರೆಲ್ಲ 
ತೋರಿ ಹುಲ್ಲ ಹಿಡಿದ ಹಲ್ಲ 
ಎಲ್ಲರರಿವ ತಮವ ಕಳೆವ 
ಶ*ಿವರುಮಾರ ಶೋರಿ ಬಾ 
ಗಲ1ನರಸೆ ನೇರ ಬಾ 
ಸ್ವಾಮಿ ಪರಾಕೆಚ್ಚರಿ ರಿರೆ-- ಎಚರಿಕೆ 
| ಈ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ದೂರದೆ ಶರಣನ ಹಾಡು ಮರೆಸುತ್ತದೆ... 
| ೧೯| 
ತರುಣ : ವಿಯನ್ಮೇಘ ಸಾರಂ 
ಅದೃಷ್ಟಾರ್ಕ ತಾರಂ 
ಅರಣ್ಣಾದ್ರಿ ಸೇವ್ಯಂ 
ಹನಂ ಕಾವ್ಯ ಭಾವೃಂ 
ಶುಭಾವಿಷ್ಟ ರೌದ್ರಂ 
Res, ೦ 
ಅಹೋ ವರ್ಷಯೋಗಂ 
ಪ್ರಿಯೇ ದೇವ ಭೋಗಂ 
( ಈಗ ಮಹಾವೃಂದಗೀತ ಮೊದಲಿಡುತ್ತದೆ. ' 
[೨೦] 
ಪರುಣ : ವರ್ಣ ಹರ್ಷ 
ವರ್ಷ ಹರ್ಷ 
ನಭೋ ವಿತಾನ 
ಲಸರ್ತ್‌ ತಟೆತ್‌ ಪ ಶ್ರಿತಾನ 
ಕುಂಭೀ ನೀ 
ಬಲು ಬಯಸಿದ ಕಾದಂಬಿಬೀ 
ಅಪ್ಪಲು ತುಳುಕುವ ಕಂಬ 
ಈ ಮಳೆ 


ಇನ್ನಿ ಇಳೆ 


ಲಸ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನಮಗೀಮಳೆ 
ಬಾಳ್ಸಂ ಪ 4 ವರ್ಷ ಹರ್ಷ ॥ 
ಗುಡುಗಿದು 
ಗುಡುಗಿದು 
ದುಂದುಭಿ ಮೊಳಗುವ ಬೆಡಗಿದು 
ಸೊದೆ ನೆಲಕಿಳಿವ ತೊಡಗಿದು 
ಕಾಡುವ ಜಾಡ್ಯವ ದೂಡುವ 
ಸಡಗರ ... ವರ್ಷ ಹರ್ಷ ॥ 


ಮುದುಡಿತು ಹೆಡೆಯಸೆಗಳಿಕೆ 
ಸಹಿಸರಿನಿಯರಿನ್ನಗಲಿಕೆ 


ಬನಕೆ ಹಸಿರಿನಗ್ಗಳಿಕೆ 
ತೀರಿತಿಳೆಗೆ ಹಂಬಲಿಕೆ 
ಜನಕೋ ಯಷಿಯರಿವಿನ ಗಳಿಕೆ 
ಹರಿನಿರಿ ಶಂಕರಿಯರ ಹರಕೆ 
ಮೋಡದೊನಪು ಮಿಂಚ ಹೊಳಪು 
ನೀರಿನೋಟಿಗಳ ಗಳಪು 
ಸಾಲುಹಬ್ಬಗಳ ನೆನಪು... ವರ್ಷ ಹರ್ಷ! 


[ ಹಾಡು *ಿವಿಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮಳೆ ಬೀಳುವ ಧ್ವನಿ. ನೀರಿನೋಟಗಳ ಹಾಡು 
ಬಳಿಬರುತ್ತದೆ, ಮಳೆಹನಿಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ತೂರಿ. | 


ವಾರಾಶಿಯಾಕಾಶಧಥರಣೀ 
ಎಲ್ಲಿಂದೆಲ್ಲಿಗೆ 
ಜಾಜಿ ಸಂಪಗೆ ಸೇವಂತಿಗೆ ಕೇದಗೆ 
ಮುಡಿಗೆ ಬೆಳುದಿಂಗಳ ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಇನ್ನು ಪಯಣವೆಲ್ಲಿಗೆ 
ವಾರಾಶಿಯಾಕಾಶ ಧರಣೀ -- 


[ ಹಾಡು ತೇಲಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ] 


ಕವಿಯ ಕನಸು ಕವಿಗಿರಲಿ 
ಇದರ ನನಸು ಕಲೆಗಿರಲಿ 
ಈ “ವರ್ಷ ಹರ್ಷ”ದಿಂದ 
ಸುಷೃದಕ್ಕೆ ಹರ್ಷ ವರ್ಷ. 


ನಂಬಿಕ ೪೯೭ 


ಸೃರ - ಪ್ರಸ್ತಾರ 


[೧] (ರಾಗ-- ರ್ವಿಗ್ಯ ಮೃದ್ಯನ್ಯಿ: ಚತುಶ್ರ- ಏಕೆತಾಳ) 


ಸಸಸ ನಿನಿನಿ ದಪ|ಮಮಾಮ ಪಪಪಪ : ಮಪಮಗ 


ತರುಣ : | ಹ” | ಹ 
1 br ಆಶ್ಮಿಶ್ಮಿ ಮಳೆ | ಎಲ್ಲೆಲ್ಲು ಕೊಚ್ಚೆ ಕೊಳೆ | ಬಿಸಿ ಬಿಸಿ 
ಪಮಗೆ ಸಾರಿಗೆ ಮಾ|ಮಪಮಗಗಪಮಗ ಸಾರಿಗ ಮಾ | 
ನೀ-ರೊಳು ಕಾಲ ತೊ ಳೆ | ಫಳ ಕಳ ನುರಿಯಲಿ ಕಾಫಿಯೊ ಲೆ | 
ತರುಣಿ:  ಸಸೆಸೆ ಫಿನೀರಿನಿ ದದ ಷದದಾ ದದದದ ಪಪಪಪ 


ಅಯ್ಯಯ್ಕೊ ನಿಲ್ಲಿ ರಲ್ಲೆ | ಅಂಗೈಯಗಲ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೀದಿಯ ನೀ 
ಪಪಪದ ನೀ ದ" ಪಾ! 


ರಲ್ಲ ಜೆಲ್ಲೆ ಏಗ ತಿ 


ತರುಣ : ಗಾರಿಸ ( (| 'ಗಾರಿಸ 'ನಿರಿನಿ ದಾಪಗಾ (ಪದಗ ಪಾ 
` ಏಗತಿ ಹ ಏಗತಿ ಎ.ಎ. | ಯಾ-ಳೆ ನೀ ನಿಂತು -ಕೂ-ಗು ತಿ | 


ವಾದ್ಯವೃಂದ: ಗಾರಿಸ « | ಗಾರಿಸೇ।ನಿರನಿ ದಾಪಗಾ ಪದಗಪ «॥ 


೫ ON 64 ದಪ 


ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ತಾಣವೆಲ್ಲೆ ಅಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲೆ ಅಲ್ಲೆ! ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸೂರ ನೀರ. 
ಗಪಪಪ ಸಾ! 


ಸೋರುವುದಲ್ಲೆ 
ತರುಣಿ. ಗೌರಿಸಾ ( ಗಾರಿಸು | 
ಏಗತಿ | ಏಗತಿ | 
ನಿರಿನಿ ಹಾಪಗಾ'ಪದಗಪ ॥( 


ತರುಣ: 
SE ಶತು ಹೂಗು ಇ 


ವಾದ್ಯವೃಂದ: ಗಾರಿಸ (| ಗಾರಿಸೆ | 
ನಿರಿನಿ ದದದಪದ ನೀದಪಾ! 


ತರುಣಿ: ಡು ತೂಪ್ಪೆಯಾ-ದ ರೇ-ಗತಿ 
ಸು ಗಾರಿಸ | ಗಾರಿಸೇ|ಸಿಸಸಸೆಸಸೆಸೆ[ನಿಧಿನಿನಿನಿನಿನಿ 
| ಏ ಗತಿ ವ ಏಗತಿ'--!- ಅಹಹ ಚಳಿ ಚಳಿ | -ಬೆನ್ನೊಳು ಕಳಕುಳಿ 
(ದದದ ದೆದದದ 
- ಕೊರುವೆ ನೊಲೆ ಬಳಿ 
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೪೯೮ 


ತರುಣಿ : 


ತರುಣ : 


ತರುಣಿ : 


ತರುಣ : 


ವಾದ್ಯವೃ೦ದ : 


ತರುಣಿ : 


ತರುಣ : 


ತರುಣಿ: 


ತರುಣ 


PE 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
(ಗಾರಿ ಸಾ ವಾದ್ಯ-( ಗಾರಿ ಸಾ 
- ಏಗ ತಿ 
ನಿರಿ ಪಿ ದಾಪಗಾ ಪಾ(ಪ ಪಾ 
ಯಾಕೆ ನೀನಿಂತು ಕೂಗು ತಿ | 





ಸಸಾ ಸಸಸಾಸ, ದರೆ ದ 
ತಿ ಒದ್ದೆ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು | ಹೊಸ ಬಟ್ಟಿ 


ನೀರ ನೀದಪ ಪದನೀದ ಪಾ 
ಕೆಂಡ ವಾರಿದರೆ. ಏಗ 

ಹಾದ 
ಯುಟ್ಟು 








ಪಗಗಪಾಪ [ಗಾಗ ಗಪಪ ಗಪ (ನಿರಿನಿದಾಫ ಪಾ 
3 ಯೊ 'ಭುಬ್ಬಿಟ್ಟು ಕಾಫಿ ಯೊಂ-ದು ಬೊಟ್ಟು | ಒಲೆಯ ಮುಂಡೆ ನೀ 
ದಾದ ಗಪಾ! ನಿರಿನಿ ದಾದಪಾ ದಾದಗ ಪಾ | 


ಕೋಜ ಮು ಖಿ] ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ನಾ ನೆಂತಸು ಖಿ 
ಸಸಸ ನಿನಿನಿ ದಪ| ಮಮಾಮ ಪಪಪಪ | ಮಪಮಗ 
ಗೆಪಮಗ |ಸಾರಿಗಮಾ | ಮಪ ಪಮಗ ಗಪಮಗ;];ಸಾರಿಗಮಾ॥ 








(ಗಾರಿಸಾ (ಗಾರಿಸಾ ನಿನಿನಿರಿ ನಿದಪದ! ಗಗ ಪಾ, 
_ ಕಡಿಯೋ ' ರೇಡಿಯೋ | ಅಹ ಈ - ಗೊಂದಿದ್ದಕೆ | ಕೇಡಿಯೋ 
(ಗಾರಿ ಸಾ (ಗಾರಿಸಾ| ನೀನಿ ನಿ(ನಿನೀ ದಾದದಾದದಾ 
- ರೇಡಿಯೋ `ಕೇಡಿಯೋ ಕೈಗೆ ಬೇಡಿಯೋ ಆಗಿ ಸೇಡಿಯೋ 
ನಿರಿನಿದಪ ದಪದ | ನೀೀೀದ ಪಾ |ನಿನಿನಿರಿ ನಿದಪದ 
ತಲೆ ಮರೆಸಿ ಸೊಂ-ಡು ಓ.ಡಿ ಯೋ | ತರಲಾ - ಗದೆ ಒಂದು 
(ನಿ೭ದ ಪಾ|ದದದಪಾಪ ಪಮ ಪಾೀಮ ಗಾ (ಗಾರಿಸಾ' 
- ಕೇಡಿ ಯೋ | - ತರುವೆ ನಾನೊಂದು ಕೇಡಿ ಯೋ... ಲೇಡಿ ಹಿ 
(ಗಾರಿಸಾ pb Sal ಪದಪಗ/|೬ಪಾಪ ನಾ 
ಎ ಲೇಡಿಯೋ ಲೇವಡಿಯೋ | ಬಿಡಿಬಿಡಿ ಏ-ತಳೆ | -ಕೀಡಿ ಯೋ! 


ನಿನಿನಿನಿ phd hl ಪಾ 
ಬಡವರಿ ಗೇ-ತಳೆ -ರೇಡಿ ಯೋ 
NS 136/64 ಸಾ ko ರೀಸಾ! ರಿಸ 
ಸುಯ್ಯ ಲೇ-ಕೆ ಇಗೊ | ಕೇಡಿ ಯೋ | ಟಿಲಿಎಷ ಸುಳ್ಳ ' "ಕೇಡಿ 


ನೀನಿ ನೀನೀನಿ; ದಾದ ದಾದನಿದ ದಾನಿರಿನಿ ಪಾಗ 
ಕೈಗೆ ಸ್ಕೈ ಹ ಮೈಗೆ ಮೈಸೋ.-ಕಿ ' ನನ್ನೊಳಗೆ ನೀನು 











ನಾಬಿಕ ೪೯೯ 


ಪಾಪಾ ಕ್ಷ ನಿದ ದಪ ಪಗ [ಪಾಪಾ ಗಾಗೆಗಾಗರಸ 




















ಬಾರೆ --!| ಹರಣ ಒಂ ದಾ-ಗಿ | ಸೇಕೆ ಆಗ ಕೇಳಿಸುವ 
ರೀಸ ಸಾ| ನೀನಿನಿ ಷ್ಟ ಸ್ಟೆ ನೀ | ಗಾಗ 
ಕೀಡಿ ಯೋ। ಈ ಮಳೆ ಮುದದ. | -ಮೋಡಿ ಯೋ | ನಾವೆ 
ದಕ (ಧಾನ ಪಾ (ಗಾರಿಸಾ|(ಗಾರಿ ಸಾ (ಗಾರಿಸಾ| 
ಕನ್ನೂರ |-ಜೋಡಿ ಯೋ `ಕೀಡಿಯೋ | -ಕೀಡಿ ಯೋ|-ಲೇಡಿ ಓ 


[3] (ರಾಗ- ನಕಭೈರೆವಿ ಜನ್ಮ : ಚತುಶ್ರ - ಖಕತಾಳ ) 


ತರುಣೀವಂದ: ಸೌ (ಕಿದಪ ಫೀ | (ದಪಮಗಪಮಾ ; (ಪಮ 
ಗಂದ : 





ವಾರಾ-ಶಿ ಯಾ | - ಕಾ-ಶ ಧರಣೀ | ಎ ಇ ಬಲ್ಲಿಂ | 
ಗಾಪ ಮಾ; ಗಗ ಮಗಗರಿ ಸ ಸಾಸ ಸಾ| ಸಗರಿ ನಿರಿಸ' 
ದೆಲ್ಲಿ ಗೆ | ಇನ್ನು ವಸಿಣ- ಎ ವೆಬ್ಸಿ ಗೆ; ಅಲೆ ಯೊಳು- 
ದಸ|ನಿ ಪದಪಮ €ಬ((ಮಾದಪಾ ಪದಪ ಮಪಮ ಗಪ 
ಬೆಳು. . ದಿಂಗ ಳ-- ಇಮಲ್ಲಿ ಗೆ ಸಎ- ಸಎ- ನುಡಿ 
ಮ|ಗಪ್ಷಮಮಗಗಾ ಆ ಟ್‌ ಲ ಲ್ಲ 
| ತಡೆ. ವ-- ಇ ಹಲ್ಲಿ ಗೆ ಇನ್ನು ಮುಂ-ದೆ- 


ಗರಿರಿಸಾಸಾ ಸ|ಸಾೀ 
ಪಯಣ-ವೆ ಛ್ಲಿಗೆ [ 


ವಾದ್ಯಗಳು : ಪದನಿಸರಿಗೆಮಾ| («ಸಾ| ನಿಸಾನಿ «ದನದ «(| 
ಮಪಾಮ (|ಸಪಾಮ((|ಗೆರಿಸರಿಗಮಾ ([|ಸರೀ ಸಗ 
ಸಗರಿ ಸರಿಸದಸ | ನಿ ದಸನಿ,ಸಫಾ! ಮಗಗಾ €೬ 
ಶರುಣೀವೃಂದ: ವ ಗಿಡವ ಬುಡ | - ಬುಡ- ಜೊಳು | ಬಾಲ 
(ಗಡಾ! ಪಾ 1! ಪದಪಗಪಮನರಿಗೆ . ( (ಸರಿಮಾಗ ರಿ 
ಯ್ತಕೆ. ಯೆ | ಉಲಿ-ವುಡು- ಗುತ ' ಎ.ಎ. ಹರಣ ದುಳಿ 
ಗಾ ೀಗಪಮಮಗಗಾ (ಲೇ ((ನಿಸಗರಿಸಾ ಪದ'ನಿದವಪಾ 
ವ... ಚಕಿ-ಯೆ- ಎ ಎ.ಎಎ | ಹನಿಯೆಕೆದು ಕಸ ' ಹರಿಸಿ 
ಪದನೀ,ದಪಮಾ ಗಗೆಪಾ/ಮಮಗಪ ಮಾ!ಸಾಸಸ ರೀಮಾ 
ಹಸಿರ | ಮೆರಸಿ ತೃಷೆಯ ' ಪರಿಹರಿ ಸಿ | ಜೀವನ *ಿನ್ನು 

ಗರಿರಿಸಾ ಸಾಸ!ಸಾ 

“ಪಡ್‌ ಚೆಲ್ಲಿ! ಗೆ 
ವಾದ್ಯಗಳು: ಪದನಿಸರಿಗಮಾ |ನಿಗಾಸೆಂೀ ನಿಸ [ಪದನಿಸಾ ಪದಾ| 
ಮಪಾಗಮಾಸರಿ[|ಗಮಾರಿಗಾಸರಿ[ ನಿಸಾ 11 ;ವಾರಾಶಿ 








೫೦೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಸಾರೀನಿರಿ' ಸಾ ಪಸನೀ ದಠಥಿದಾ।| ಪದಪಮಾ ಗಾವ 
ತಿಟ್ಟೋ ತೆವ ಕೋ | ಸೊಳವೊ! ಕಡಲ | ಮಲ-ದ . ಕೂಪ 
ಮಾ ಗಪಮಾ|(ಗಾಪಮಾ |ಸರಿಗಮಾ ರೀಗೆ;ಸಾ ಸಾನೀ 
ವೋ ಪು-ಣ್ಯ |-ತೀರ್ಥ ವೋ. ಕೃಷಿಯ- ಕ್ಷೇತ್ರ! ವೋ ದೀಪ್ರ 


ತರುಣೀವೃಂದ : 








ದಾ! ಮಾಪ|ಮಾ ಪಮ/|ೀಗಾಪ ಹ ಮಗೆಗರಿ 
-ಪ್ರ ಪಾತ | ವೊ ಎಲ್ಲಿಂ | -ದೆಳ್ಳಿ ಗೆೇ/ ಇನ್ನು ಪಯಣ - 
ಸಸಾಸಸಾ 
-ವೆಲ್ಲಿ ಗೆ 


[೩] (ರಾಗ: ಶಂಕರಾಭರಣ -- ಚತುಶ್ರೆ - ಏಕತಾಳ ) 


ಕೋಡಿನಮಲೆಯ ನಿ ಸರಿ ದಪಮಾ। ಪದಪಮ ಆಚ ಕ ರಿರಿ 


re ಹೊರ ಗಿಳಿ ಯೆ ಮಳೆ |! ಒಳಗೆಸೆ ಯೆ ಸಳೆ | ಒಲಿದರಿ 
ಬ್‌ ಇ 

ಸನ್ನಿಸಾ|ಗಾರಿಮ ಗಾ||ದನಿಸೆರಿ ಗರಿಸಾ | ನೀನಿನಿ ದದಪಾ 

ಗಮಮಾ | ಎಂಥ ಮುದ | ಗುಡುಗಿನ ಆಟ ಹೆಣ್ಣೆದೆ ಕುಲುಕು 











ಗಮದಪರಿಸಸಾ ಗಗರಿ ಮ ಗಾ 
ತರುಣರಿ ಗಿದುವೇ ಬಲು ಬನ ದಾ 








(೪ / ಮಿಶೃತಿಲಂಗ್‌ - ರೂಪಕತಾಳ) 
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ಪನಿ ಚಟ್ಟ ಉಟ ಟೂ | ಗಗ ed 











ಆ----|ಲಿ-ಸು- ಸಖಿ | ಮುಗಿ|೨ ಲ ನೀರಿ 
ಆ ಕಿ ತ್ರ, .,, ,. ಳಃ 
ಸಾ ಸರಿಥ್ರೀಸಸ/| ಗಗ |ಪಮಾ ibe ಳ್ಳ Aa 

meme p pe 
ನೋಟಿಂ--ಗಳ,|| ಸಎಿ |ದ ಫಿ | ಮಳೆ! ಯಮ ಎ ಎಎ 
(ಸಸಾ ( ನಿರ ೀಸನ್ಮೀ ಪಮ | «ರಿಗ (ಮ ರಿಸನಿ 
ದದ ಬಿನ -ದಿಗ ರ. | ಹಾ-|-ಡ ತೂ. - 
(ಸಸಾ| ಗಾ | (ಪಮ (ನಿರಿ| € ಸ ನ್ಕಿಪ ಪಮ 
ಇರುವ | ಈ | -ಎಹನಿ | ಮನ | ವ ನ- ಪ್ಪಿ್ಲ 
ಮಪದಪ ಭಾ ಓಟ್‌ (ಸಾ| (ರಿನಿ (ಸ; ಗಾ 
Bd ರಲ ಧಾರೆ ಏ |-ರಿ ಬಾರೆ | ಸ್ಯ 


ಸಾ ಪಾರಿ ಸಗಾಗ.: ಗಾಗರಿ ಸಾಸ 1. ಚೌ | 


ರ ಮೋಡ | ದಮೇಗ | ಹಾಗಸ - ದಿಂದ | 
ಪನಿಸಾರಿಸ -ಸನ್ಸ್ಕಿನ್ನಿ ಪ (ಪಮಮಾ ಗಾ; 
ಮಾ ಗಜ _ [ಕೆ 14 | 





ನಾಟ ೫೦೧ 


[೫] (ಖುಶ್ರಕಾಪಿ- ಚತುಶೃ್ರ ಏಕತಾಳ ) 




















ಮಪ [ಗಾೀರಿಸರಿಮಪ | ಗಾ(ರಿಸರಿ ಸೆರಿ |ಪಾ€| 
ತಿಳಿ ಜಾನ ತ | 
ದ್ಮಮಗರಿ| (ನಿರೀಸಾ | €ನಿಸರಿಗಾ| (ನಿಸ 
ಇಲ್ಲಿ ನಿಂದ | - ಬಸಂತ ತ 14. iy 
ದ್ಮಮಗರಿ[| €ನಿರೀಸಾ| 
ಇಲ್ಲೊ ಎಲ್ಲ | - ಪ್ರಶಾಂತ | 

ಪದನಿಸಾ | (ನಿರೀಸಾ | ದ್ಮಾಪಾ (ಮದ್ಮಾ ಗ 
ಬೇರೆ ತರ | - ದಿರವು | ಇದು ೨ ೫ನ ಸೋ 
(ಪದಪಮಪಮ ಗ/|ಮಗರಿಗರಿನಿರೀೀ(, ಸಾ ವಪ 
| ನುವ ನುಳಿದು ಹ | ರಣ ವುಳಿವ ನನ ಸೋ ಶ್ರಿಳಿ ಬಾನು ॥ 








[೬] ಇದನ್ನು ನಾಗಸ್ವರಾವಳಿಯ ಸ್ವರಗಳ ್ಸಿ ಮರ್ಜಿಯರಿತು ಹಾಡಬೇಕು. 

[೭] (ರಾಗ: ಕಾಸಿ. ಚತುಶ್ರ ಏಕತಾಳ) 

ೇರಿನಿೀೀಸ ರಿ |ರಿರೀ ರಿಗ|ಮಗ್ಯಮಗಗರಿಸಾ | «ಸಸಾ 
| ನೀಲ ಡೊ| ಳಗೆ ನವ | ಫೀ --ರ-ದಾ|-ಗಮ 


ಸಾ|ಮಪಸಾ | «ನಿಸನಿ ಪನಿಪ|ಮಪಮಗಮಗರಿಸ | 
ನ | ನೋಡಾ | ಭೀ-ಷ್ಮ ಗ್ರೀ-ಷ್ಟ | ದೂ-ಷ್ಮ ಶಮನಪಟು | 


| ನೀಲದೊಳಗೆ | 

( (ಪಪಾಪ ಮಪ ನಿಪ ಮಾಗಗಾ (ರೀಗಮಾ | ಗಸರೀ 
| ಶಿವನ ಜ- ಡೆ: ಇದೊ ಗಂಗೆಯ | ತಳೆದ 
(ಪಪಾಪಮಪ [| ನಿಪಮಗಗಾ | (ಸರ(ಗಮಾ | ಗಸರೀ 
ಸೊದೆಯ ಗೂ- | BR ಸುರಮಧು | ವನದ 


(ಪನಿಪ ಸಾ |(ಪನಿಪ ಸಾ | ನಿಸನಿಪನಿಪ ಮ 
Ko ಗೋ | -ಮುಗಿಲಿ ಗೋ] ಜಗದ ಜೀ-ವ ದೆ| 
ಪಮ ಗಮಗ ರಿಗಸ[|ಪನಿಪಸಾ «| 


1 ನೀಲದೊಳಗೆ । 
ಇಲ್ಲ "“ದಿಗಿಲ ಕಳೆವ ಮುಗಿಲಿಗೊ! ಚ ಛು | 


"" ನವಿಲು ಕಂಣಿಯೆ.,..,'' "" ಶಿವನ ಜಡೆಯಿದೋ,... '' ಎಂಬಂತೆ 
4 ಸ! | (ಪನಿ ಪ ಸಾ NS 
| ಗುಡುಗಿ ದೊ | -ಗುಡುಗಿ ದೊ | , ಸರವ | ನುಡುಗಿ ಮರದೊ | 


ಪಮಪಾ ಗೆರಿಸಾ 
ಈ Re ॥ ನೀಲದೊಳಗೆ ॥ 


೫೦೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 





ಪಾಮಪ ಪ|ಮಪನಿಪ ಪಮಪ ಪನಿಪ|ಮಗಗರಿಸರಿಗಾ| (ಸರೀನೀ 
IN | ಬ- ಇದ ಬಯಕೆಗೆ | ಳೊಡದಿರು ವೆಡೆಯ | - ಜಲ 'ದ 
ಗಾ ee 
ನೀ ಮಳೆ ಬಿ | ಬನು ತಳೆ ದಣ4ಸು | ತಿಹೆಯ' - - | ಹೊಳ ವೆ 

(ಸರಿ «| ನೀ ರಿರಿರಿರಿ| ಗ ಸನಿಸರಿಗರಿ ಸನಿ ಸರಿನಿ( | 
| ಹೊಳ |ವೆ ಹು | ಪಕ ಸಳ ಕೂ. ಜನ ಹೊಳವೇ | 





(ಪನಿಪಸಾಲ ಪ |ನೀಪನಿಪಪ ಪಫಿಪಸಾ(([(ರಿಸಾಸನೀೀನಿ ಪಾ 
ಘೆ | ಭಕ್ತಿ ಸಿ ನಗುವೆ ಯೋ- | ಬೆಳ ಕೆರ ಚುವ 
ಏನಾ ಮಾ | ಪಾನಿ ಮಾ ಶೂ ತ ಟ್ಟ 

ನೆವದೊಳು |! ಮೋಹವ ನೆರೆವ | ಯೋ 











| ॥ ನೀಲದೊಳಗೆ ॥ 


[೮] (ರಾಗ: ಸರಿ ನ್ಯುಪದ್ಧಸ|ಸನ್ಯಿದೃಪಮ್ಮದ್ಧಮ್ಮಪಗ್ಯರ್ಯಿ ಸ॥ರೂಸಕ) 


|" ಸಾ | (ರಿಮಾಪ ದಸ 


ದ. ಮಾಗಸರಿ/ ಸಸ] 
| ೨ನ ದಾಗೆ | ಘರಿ | 


ಪ 
ಚ | ಹಸಿ 'ರು ಹಳದಿ | 




















ಬಿಇ | 

ಸ! 
ಗ (ಸಸರಿಗ ಗಗರಿ ಸಾ ಸನಿನಿದದಮು ಪದ|ಮಗಸರಿ! 
ದ ಕಳೆಯ 1 ಕಳೆ. ದು ನ-ಲ-ಕೆ- | ಪಚ್ಚೆ | - ಹೊ.ನು 
Wr | 

| 
ಗ ಗಾಸಗಪ ಗ್ಗಗೆಸ]| ಸಫಿಧಿದ [ದಪ್ಪ ಸ ಸಗ | 
| a TS ಜ.1... (21೬ .? ಚ 
ಣಾ ಸಗಪಗಗಸ|ಸನಿನಿದ ದಪಾೀದಮಾ| (ಪವ ದಾ ಮಪಗ 
ಶಿ ಗೀ--ಗೆ- ಸ ರ (ಗುಡ. ಈ |“ ಮಾ ಡದೊಳೂ 
(ಗೆ|ಸಸಾ! 
W¥ ರಗು | 








ia ಪದ(ಸಸಾರಿ ಗಪ /ಗ ಪಗಾಸಸ.ಸಾರಿ ಸಾ ನಿ ದಮಾ 
| ಕಡ -ಲಿ ನಾಳ | - ದೊಳು ತೇ ಲುವ | ಶಾಮ | ನೋ ಈ ಮಲೆ 

ಪಪದಸ ನೀಡದ! ಮಪಾಪ | 
ಸಾ| ಲು | ಥ ಜಾ ಹಾವು ದು ಮೇಲು | 
(ಸಿನಿ (ನನ ನಡ ದೈವ ಗಸಸ್ಯಮಾಯ ಮ ಗುಗ ಸೇ 
ಕಣಿ |-ವೆ ತೆವ ರೊ- | ಳಲೆ ; ಯೆ ಬಿಸಿಲು | RG ಚ ನ 





| ವಾ A i 











| 


ಮಾಟಿಕೆ ೫೦೩ 












































ಟಿ | ಈ ಜಾಡನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಮಿಕ್ಕ ಚರಣಗಳ 
Ak as (ಈ ಜಾ ನ ಅನು ಕ್ಕ ಣಗಳು) 
[೯] ಸ್ವರಗಳಿಗೆ [೩] ಪುಟ ೫೦೦ ನೋಡಿ. 
[೧೦] (ರಾಗ ಬೇಗಡೆ: ರೂಪಕ ತಾಳ) 

ಹ ನಷ್ಟ ಗರಿ(( ಸಾ|ಸ ಸರಿಸನ್ಲಿ ದಪ i HRN 
ಗಿರಿ ರ ಹಾ - ಲ |ಮೇ-----|ಪ|--- 
el ನಡಾ] ಸ್ರ ನಾ| (ಈ (ಪದ ನೀದಪ | 
| ರ ನ ನ ಚ ಗಳತ 

ಗಮ ಪ ಮಗರಿ( 

[7 ನಗ WN [4 ಗಿರಿಧರ » 

(ಸಮ ಸವ್ಯ ಪಾ ಕಡವೆ (ಪದ (ಕದಾ 
ಕಲು ಷ ಹರ ಜೀ! ವನ ಭರ | ಸುರ | ೨ ಪಥ ಚರ 
ಗಪುಮಗ ಹ (ದಪ [ಸಾಸಸ 

| ಮ. ನೋ |. . ಹ. ರ ಜಿತ ಸಾಗರ | 

| ಗಾಮಗರೀೀ ರಿೀೀಸಾರಿಸನಿದಾಪ; ಸೌ ಓಲ 

wi ಎಡ ಸ್ಟ ಕ್ಟ Wid ರ| ಎಟ 

ನೀಡಪ ಪಮದಪ/[ಮಗರೀ | ( 
॥ ಗಿರಿಧರ ॥ 

ಕ (ಎ ರ [ನೀ--- |ರಡನೇ | ಧ 


ಅರ್ಗ deed ಅಭ ನಿೀನಿನಿದದಪಾ 
' ಹೆ-ರ್ಷಿತ: ಕರ್ಷಕ ವರ್ಷ | ಕಈ-ರ್ಷಿತ'ಹಿಷಧಿ ತ-ರ್ಷ 











ಗಾಗ ಗ|ಮರೀೀ ಸಾಸ!ಪಪ ei, 
' ಚಾಡ್ಕ ಜೃಂ|- ಭಣಾ ಮರ್ಷ : "ಸಕಲ ಭತ ಕಪ ಕರ್ಷಕನೆ | 
ಗಮ|ದದಪಪ ಗರೀಸ | 
| ಗಿರಿ Medes MAW ಸೌ ಚ (| ಮೇಘ ॥ 
[೧೧-೧೨] ಶಾಮಾ ರಾಗದ ಭಾಯಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದ ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡಿನ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡ 
ಬೇಕು. 


೧೩] ( ರಾಗ: ನತಭೈೆರವಿಜನ್ಯ - ತ್ರಿಶ್ರ ನಡೆ, 
ಸೆರಿಸರಿಮಗ'!ಗಠಿಗರಿಸಾ Fe ಗಾ (ರಿಸರಿ 
ಮುಗಿಲೆ ಮೆಗಿಲೆ | ಆಹಹಾಹಹಾ | ಇಲ್ಲಿಂದ. "ಬಂಡೆ ಎ - 
Saha 8 131 ಮ ಗಗಸಸಾ 
' ಹೇಳುಕೇಳು ತಿರೆಮಗಳೆ . ದೇವರ ಕನ ಹನ ಮುಗುಳೆ 


೫೦೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


(ದಾದದಾದ ದಾ(ಜದಾದ ಪಾಪಾಪವ' ಗಾ (ಪೀ ಮಾಮಾಮಮ 
|* ಕೀರಸಾಗ ರಾಗಾರ | ಕಾ ರಾ ಬಗೆ ಬಿದ್ದೆ ಬಾನಾಗುತ 
ಗಾಗ ಮಾಮ ಗಾಮ ಗರಿಸ' ಹ Wid ಪವ 














ಜೀವ ಜಾತ |! ಕಲ್ಲಿ ತೆಕಿಯೊ[ ಇದ್ದೆ ಹೊಳೆವ 'ಬಿಸಿಲ ' 
| ಪಪಪ|ಗಗಪಾಪದ!ಮಾೀಗಾ(  ಸಸಮಮಮಾ। 
(ಕೋಲ ಕಣೆಯ ! ಅಲೆ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೂಡಿ | ಮರಳಿಸುವ | 





ಗಾಗೆಗಗಗ/|ಸಾಸಗಾಸ;ಗಾೋಗಾೀ]|ಪೆಪಸಾನಿನಿ: 
ಆಟಿದೊಳಗೆ | ಗಾಳಿ ಗಾದೆ |! ಜೋಡಿ ಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿಸೆ | 
ದದದಮಗೂಾ.ಮಾಮಮಮಮ।ಪಗಗಗಗೆಗ  ಸಾಸೆಸಾರಿ: 
ಕೆ ಇನನಕರ.. ಆದೆ ನೆಲರಿ . | ಗಿಂ-ತ ಹಗುರ | ಕೇಳುಕೇಳು | 
re pa ಮಗಗಸಸಾ ಇತಿ ಟ್ಟ. 








'ತಿಕಿ ಮಗಳೆ | ದೇವರ ಕನ | ಸಿನ ಮುಗುಳೆ | ಆಹಹಾಹಹಾ 


( ಈ ರಾಗದ ಮರ್ಜಯಲ್ಲಿ ಮನೋಧರ್ಮ ಹಿಡಿದು ಮಿಕ್ಕ ಚರಣಗಳನ್ನು ಹಾಡತಕ್ಕದ್ದು.) 


[೧೪] ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿ ತೋಡಿಯ ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜಾನಪದಗೀತಗಳ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನೋಧರ್ಮದಂತೆ ಹಾಡತಕ್ಕ ದ್ದು. 


[೧೫] (ರಾಗ: ಹಮ್ಮೀರ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಎ ರೂಪಕತಾಳ) 



























































pe ಸಪಪಪ/|ಪಮ/ದಪ Pom ಸ ದನಿಬಾ ದಪ] 
॥ ಚಂ ದ್ರ ಕಿರಣ | ಕೃತ. ಪ- ಥೆ ಎಎ | ಸಂ | ಗೀರಿ ತ್ಲ i 
ಸಮ।/ದಪಪಮಮಾಲ ದನಿ ಸರೀಸ ಪಿಪಿ ಸ ಸನಿದಪ 
MS ಕ ಭರ್‌ | ಅಮ | ರ ವಂದೈ | ದ್ದ ಎ ನುತೆ 
1 (ಪಮ | pe ಗ 1 hag 

| ಪ್ರಥಿ | ತಧೀರ bk ye ಣೆ ಜ್ಯ 3 [1 ಹಕ್ಕ 
ಪಾಮ;ಪಾನಿದದಪ | 
| ಚ್ಚರಿ | 

ಪಪ ಪಮ/|ದಪಪಮಮಾ ((।| ಸ ನಿಸರಿ ಸ 

ಹ dk ರಾವಳಿ ಫು (ಅಂ |ತರಿ-- al 
೪ ದಪಾ|ಗಮ | ರೀರಿ ಸಾ ದನಿಸನಿ ಭಟ | 

ಗೋ | ಪುರೆ ವರ್ಷ | ಹ| ರ್ಷೊೋ--- ತೃವೆ | 

ಸಸ ಹ | ಪ 13 1೫ 
| Wie ಶಂಕರಿ | ಭವ [3 ನಿ ಭ-ವೆ - | ಜಯಪರಾಕೆಚ್ಚರಿಕೆ 





[ ೧೬1] (ರಾಗ: ಮರಾ aie 3) 
od hd ಣಗ ಮುಖಾದೆ, ಧಾಾದಾದಪ 
ಭೋ | ದುರ್ಗೆ, ! ಭ!'ಣೆ್‌ಜಾಯೆ ಶಿ ಸ್ಟ ರ್ವತ್ರಗೆ 





ಮಾಟಿ ೫೦೫ 






































| ಪಮ; ಮರಿಸಸ | ರಿಸ|ಸದಪವಮ 

| ಸ೨| ರ್ವಮಾ-ಯೆ [| ಹ] ಅಕಾಮೆ | ಕಾ- ಚ 

hed ordi ದಮ |ಮರಿಸ | ಮಪ ೫ ॥| 

ಜ್‌ ನಿಗೂಢಡೆ | ಧೀ- | ಶ-ರ್ವರಿ pls 

ಮಾ ದಡೆಪಾ[೯ದದ ರಸಾ] ಸದ 'ಪಷಮಮಾಗರಿಮ(ಪಾದದ 
| ಚ್ಚರಿಸೆ | Fo Ro 1 ಪ್ರ: ತಿಗತೆ | 3 ಗು | ಹಡಪ 
ಸದ (ಪಾಪ ದನು[ಪದಸ ಸೆರಿ TS 

| ತ್ತೆ -ತೀತೆ | ಹಾ-'" ಛಿಗಾ: ರಿ. | ಭೋ ' ಸು. ಮರ್ಣೆ | 
ಮಮ ಪದಾಮ; ಪಮ!ರಿಮಸಸ: 


ಭಿ ಸ 
| | ರಾಕ್‌ ಪರಾಕೆಚ,ರಿಕೆ ॥ 
'ಐದೂರೆ' ಹೋ- | ಅ-ವರ್ಣೆ | ಕ 3. ಇಡೆ 


| (ರಾಗ: ಸರಿನುಪನ್ಯಿನ್ಠಿನ್ಠಿಸ ಸನ್ಮಿಪನಮ್ಮ ರಿಸದ್ನಾನ್ಸಿಸ) 
( 



















ಪಮ!ರಿ ರೀಸಸಾ ನ್ಕಿೀೀಲದ ನಶ ಮಪಾಪ। 
ಹರಿ | ಸ ಹೋದರಿ । ೬-. : `ಲಲಿತೆ ಗಿರಿ! ಕುಮಾರಿ | 
ಮಪ |ನಿಪಮರೀ «ನಿಸ ನ್ಯ (ಸಸ;/ನ್ವೀೀದ ನಿನ ಸಾ 
ಶಿವ | ದ ಯಿತ್ಲೆ | ಪರ | 'ಮೇಶ್ವರ ' “ತಾ 'ರ್ಶ್ವಗತೆ 
(ಮರಿ|ಮಮಾ ಪಪ! ಮಪನೀ।ಪಮರೀೀ (ಸ, ಎ 
ಮನ | -ಸಿಜ ಹರ ಹಾ--, ಮಲ RE be 
ಣ್ಯ ತ ಸಾಲೇ, 
| ಸ್ರ | ಚ್ಛರಿ| ಕೆ | 
| ಮರಿ, ಮಮಾಪ 


ಇಷ ಆ 





ಪಾಪ gp  ಅ್ಲ 


; ಜಯ | ಅಪರ್ಣೆ | ಅನ್ನ ಪೂ--ರ್ಣೆ | ಜಯ| ಅಖಂಡ- | 


ಸಾ ಸಾಸಾ|ರೀ!ರಿ (ಮರಿ: ಚಳ. 
' ಸಂ: ರಿಗ ಕ , ರ್ವಸ್ಥಿತೆ ! ಸ | ರ್ವಗತೆ | 


i | 

ele 'ಪಾನಿಪಪಮ ರಶಿಮ! ಮರಿ ರಿಸಸನಿ ನಿದ್ಯರೀಸಾ ಫೀ | 
| ಪಮ. ತನ | ಉ- ಗ-ಜಿ-ತೆ. ಜಾ ಸ 
ಗ! (||ಆರಿಮ ರಿಸಿ 11861 
|[ಚ್ಚರಿ : ಕೆ. ನೆನೆ ' ವೆಡ ಬಂ! ದಿ.ರು.! ವ ಚ | 
[ಮಮ ಪನಿದನಿ: ' ಸೀ Weg ಗಳ Ne ವ 


[ 
| 
| 
| 
| 
| 


ಜುಗ ದಂ. ತೆಳಳೆ ತಿಕ ಮಳ್ನಳ : ಹಿಡಿ | 
ಚ ನ ಜು | 4 ಬಳಕ | ಮಪನಿಪ;/ಪಮನಮುರಿರಿಸನಿೀ | 
[ ಸಗ ಗ ಜೆಗೆ%ನಿಟಿ ಗಜ | ದ-ವ.- ಳೇ. 


i ಯಪರಾಕೆಚ್ಚರಿಕೆ ll 


3೦೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


Me ಪಮಪ 








ನಭ |-ವ'ತುಂ-ಬು| ವಿ (2. | ಗರಿಮೆ ,- ಕಣ '-ದೊ ಳೆಡಗು . 
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ಮೊದಲ ಮಾತು 


ನನ್ನ ಸ್ಪೇಹಿತ ನನಗೆ ಒ೦ದು ಥೆ ಹೇಳಿದ. ಅವನು ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಅಸನ ಬೇಬಿನಿಂದ ದುಡ್ಡು ಕದ್ದನಂತೆ, ಅಪ್ಪ ಅವನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಳು [Wr Land ತಡಿ 


ಜೆಚ್ಚಿ ದರ೦ ತೆ. ಅವತ್ತ್ವಿನಿ೦ದ helo ತಬವಪ್ರದನ್ನು ಲೀ) “ಐತೆ. 
ಆ ಕಥ ಈ ನಾಟಕದ ರೂ. ತಳಿಯ. ಲ್ಲ ವೂತ್ರಗೆಳನ್ಟೂ ಮಕ್ತುಳೇ 
ಮಾಡಿದರೆ ಹೆ೦ದ ಅಲಶತ ನನಗೆ ಅಸ್ಲಿ ಸುತ ಕೆ 
we 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸ್ಥೂಲ ಹುಡುಗರಿಗೆ ತಕ್ಕು ನಾಟಿಕವೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 
id [te 6, 
ಅವರಿಗೆ ವಿವಿಧ ಪಾತೃನಿರ್ವಹಣ ಶಕ್ತಿಗೆ ಈ ನಾಟಕ ಒಳ್ಳು ಮೆಟ್ಟು. ದೊಡ್ಡ 
ಟ್ರ 
ವರಿಗೂ ಖಜದಿ ಅಬು. 
4d (5 ಕಿ 
ಈ ಕಲ್ಲಜೆಯ ತು ಅರ್ಧ, ಹಿಬದರೆ, ನೋಟದರೆ, ಪ್ಪ ಕೃವಾದರೆ ಸಾರ ೫. 
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[ ದ ಣೆ ಶ್ಯ ೧] 

[ಬಿಂದೂರಾಯನ ಮನೆ. ಕೋಣೆ. ಗೋಡೆಯ ಮೊಳೆಗೆ ಅಂಗಿ, ರುಮಾಲು. ಬಟ್ಟೆಯ 
ನಿಲುವಿಗೆ ಬನಿಯನ್ನು, ಷರಟು ಶೂಗುಹಾತಿದೆ. ಎದುರಿಗೆ ಗಾಂಧಿಪರ ಒಂದು ಕಡೆ 
ಟ್ರಂಕಿನ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿಗೆ ಸುತ್ತಿಟ್ಟಿಡಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ'ದೇವರಪೂಜೆ ಮುಗಿದಿದೆ. ರಾಯ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಕಚ್ಚೆಪಂಚೆ, ದ್ವಾದಶನಾಮ, ಮುದ್ರೆ, ತುಳಸಿಮಣಿ, ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ 
ಚೌಕ --. ಅಲಂಕಾರ] 


ಬಿಂದು: ಕಲ್ಯಾಣಾದ್ಭು ತಗೂತ್ರಾ ಯ (ಚೌಕವನ್ನು ಒಣಗಲು ಹಾಕಿ) ಕಾಮಿ 
ತಾರ್ಥಪ್ರದಾಯಿನೆ ( ಬನಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ) ಶ್ರೀಮದ್‌ನೆಂಕಟನಾಥಾಯ 
(ಷರಟನ್ನು ಕೊಡವಿ ಮೈಗೆ ಸೇರಿಸುತ್ತಾ) ಶ್ರಿ ಜಟ ನಮಃ(ಒಳ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆ 
ನೋಡಿ) ಸಾಯಶೇ ನಮಃ .... ಹಾಳು ದಾ. ಒಣಗು ಹಾಕೆ, ಅನಿಷ್ಟ ಬನಿಯನ್ನನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಪ್ರಾ ರಬ್ಬ ಷರಟಿನೆ ಇಳಗೆ ಅವಲಕ್ಸ್‌ ಇದ ಮೆ ಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾ- 
ದರೂ, ಈ ಅಸ ಸಸ್ಟಾರಿ ಕ್ರ ಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿಗೆ ತ ತಂದು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತು 
ಬರಲಿಲ್ಲ !.... ನಾನೂ ನಿತ್ಯ ಬಡಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.... “ ದೇ, ಮೊದಲು ಕಾಫಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡೇ, ಆ ಮೇಲೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ, ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ, ಏಿಕಮನಸೃನಾಗಿ ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ 
ವನ್ನು ಗಲಬರಿಸುತ್ತೇನೆ, ಸೀಗೇಕಾಯೋ ಸಾಬೂನೋ ಬೇಕಾದರೂ ಹಚಿ,” 
ಅಂತ; ಊಹು : * ತೀರ್ಥ ಮೊದಲು ಕೊಡಿ. ಕಾಫಿ ಆ ಮೇಲೆ * ಅಂತ ಕೊಲುವ 
ತ್ತಾಳೆ, ಕಣಿವೆಯ ಕೆಳಗಿನ ಗೊಡ್ಡು ಹೆಂಡತಿ ... ಯಾಕೋ ತಡ ? ಇವಳ ಮಡಿ 
ಬೇರೆ ಹಾಳು ಗೋಳು ! ಕುಮಟಿಯ ಮುಂದೆ ಹನಿಯ ದಾರದ ಚೂರೇನಾದರೂ 
ಬಿದ್ದಿದೆಯೇ ಏನೋ? ದೂರದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿದಾಳೋ 
ಹ್ಯಾಗೆ ? ಈ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಇವಳು 5.8.1. ೮. ಪ್ಯಾಸು ! ಕೇಡು! ಮೈಲಿಗೆ 
ದಾರಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಮ್ಳ ಲಿ ದೂರ ನಿಂತಿರೊಕ್ಕೆ ಮಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ! ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ಕರೆದು ಚ ಬಿಸಾದಿಸಿ ಕಾಫಿ ತಂದು ಕೊಡಬುರದೇ ನನಗೆ? ಹಯ್ಗೊ.... 
ಕ ವದ್ದ್ಯೂ ಹದಿ Ke ನದಿ (ಲೆ ಷಟ ಸರಿ. ಸರಿಯಾದ ಮಗಳೇ. ಅವಳು 
ಯಾಕೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ' ಇದ್ದಾ ಸು 7; ಪೈ ಜಯಂತಿಯ ಮರಿಮಾಲೆ ! ಎರಡು ಜಡೆಯ 
ಹುಡುಗಿ ಯಾಮೋಳು : ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಛೋ ನೋಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಜಡೆ. 
ಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ಹೆಣೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ನಿಂತುಬ ಬಟ್ಟಿ ದನ್ಸಳು ! ! ಮಗನಾದರೂ, ಶಾಮೂ, 


ಶಾವಿರೀ, ವ್ರಟ್ಟಿಶಾಮೂ, ಶಾಮಣೆ 6 ಅರೆ ... ಅಂದಯಾಗೆಯೆಃ FA 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ತ್ಲ ಸು, ಸೂಟಿಗೆ ಹೊ ರಟು' ಸೋಗಿದ್ದಾನೆ ನೆ, ಅವನಾದರೂ ಇದ್ದಿದ ದ್ರರೆ 
ಹುಂ ಕರ್ಮ. ಕರ್ಮ (ತರ್ಕಾರಿ ತಶಲಂ ಟಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಂ ತ ಬಿಗೆ 


ಕೈ ಆಕಾ ಇಷ್ಟಲ್ಲದೇ ದಃಿಸರುಲ್ಲಿ: ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ ಹೇಳಿದರೇ, ದೇವರ ನಾಮ. 
ದಲ್ಲಿ, "ಯಾರಿಗೆ ಯಾ ರುಂಟು1॥ ಅಂತಃ ಹೆಂಡತಿ ಇದಾಳೆ; ಮಗಳಿದಾಳೆ; ಮಗೆನಿ. 


ಚ ನನಗೆ ಕಾಫಿ ಇಲ! ಯಾರು1 ಯಾರು? ಯಾರು? ಒದ ದಗುತ್ತಾರೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 4 


ನಾಟಿಶ 21೧೩ 


ಯಾರಿಲ್ಲ. (ಗಾಬರಿಯಿಂದ) ಆ? ಅಲೆ! .. ಅಶ್ರಿತ್ರಿಶ್ರಿ ೬. ವಿನಾಗಿಯೋಯಿ ತು 
ಎಂಬಾಣೆಯ ಬಿಲ್ಲೆ? ಆಂ? ಈ ಚೇಬಿನಲ್ಲೇ ಹಾಕಿದ್ದೆನಲ್ಲು ! ee NN 
ಸರಿ... ಸರಿ. ಇವಳೇ. ಈ ಕಣಿವೆ ಕೆಳಗಿನ ಕೊರಮೀನೇ ಎಗರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರಬೇಕು. 
ಕ್ರ ಸುಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. ಲೇ. ಲೇಯ್‌. ಸುಬ್ಬುಲಕ್ಷಿ ೬: ಆದರೆ ಸ-ವ-ನಾ ಮೂ 


೧ ee) pr 
ಬರದ ಸುಬ್ಬುಲಕ್ಕ್ಮ್ಮೀ. 


[ಪಕ್ಕದವ.ನೆಯ ಮಡಿಹೆಂಗಸು ಸುಬ್ಬುಲಕ್ಷ್ಮಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸೆಗಣೆಯ ಉಂಡೆ ಹಿಡಿದು 


ಪ ವೇಶಿಸಿ] 


ho 


೨ 


ಹರು ಏನವ್ಪಾ ? ಜೂಗಿದಿರಾ ನನ್ನ 
ಬಿಂದು: (ಬೆಚ್ಚಿ, ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಟ್ಟು) ಆಂ? ಅ ಶ್ರಿ ಶ್ರಿ... ಯಾರು 
ನೀವು ? ರಾಮ ರಾಮ. ಎಲ್ಲಿಂದ -₹ 
ಸ ಇ x ಪಿ ತಾಲ ಅ ೧% ಕ್ಸ ಸ ಫಿ nl ಲ) ಜಾತೆ 
ಸಂ.ಲ. : (ಕಾಯು ಲೋಟವನ್ನು ಒಡಿದು ಓಡಿ ಬಂದ.) ಸವ: ಮಾ ಲ ಆ 
ನವರೇ, ನೀವು ಯಾತೆ ಬಂದಿದಿ ಐಲ್ಲಿ 4 ಅವರು ಶೂಗಿದ್ದು ನಿಮ್ಮನ್ನಲ್ಲ, ನನ್ನನ್ನು. 
ನನ, ಹೆಸರೂ ಸುಖು, ಲಕ ೇನೇ, ಅದಕ್ಕೋಸೃರ ... 
ಟ್ಟ Ww edt ea, 
ಪ.ಮೆ.ಸು.ಲ. : ಹಾಗಾ 1? ನಿನ್ನ ಹೆಸರೂ ಸುಬ್ಬುಲಕ್ಷ್ಮೀನೇನಾ? (ನಗುತ್ತಾ) 


೧೫ 


ಉದು ಚೆನ್ನಾಯಿತು. ಅದೇ, ಇದು ಯಾಕೆ ಏನ್ನ ಸ್‌ ನನ್ನ ಹಣಗಿ ಕರೆದರು 
ಅಂತ ಅರ್ಥದಾಗದೆ .... ಈಗ ಸರಿಯೋಯಿಮು (ಟಿ. ಹೊರಇಂಯನಿಗೆ) ಏನೂ ತಿಳಿದು- 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇದಿಯವ್ಪು. ನಮ್ಮ ಇಬ್ಬರ ಹೆಸರೂ ಒಂದೇ ಆದ್ದರಿಂದ (ಹಲ್ಲಿಳ್ಲವೆ ಬಾಯಿ 
ಬಿಚ್ಚ ನಗುತ್ತಾ) ಅವಾಂತ್ರ .... ನಾವು “ಹೊಸದಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮಗ್ಗಲುಮನೆಗೆ 
ಸಂಸಾರ ಬಂದಿದ. ಮಗ ಇನತ್ತು ಸತ್ಯನಾರಾಯಣಪೂಬೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, 
ನೆಗಣಿ ಶೊಗೊಂಡು ಹೋಗೋಣ ಅಂಶ ಬಂದೆ. ಎಂತಹ ತಮಾಷೆ ಆಗಿ 
ಹೋಯಿ, ಸುಪ್ರೀ 9 ನಮ್ಮ ಇಬ್ಬರ ಹೆಸರೂ ಒಂದೇ .... ಅಂದ ಹಾಗೇ ನಿನ್ನ 
ಗಂಡನ ಹೆಸೆರೇನೇ? .... ಹಯ್ಯೋ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಹಾಕಿತು. (ಬಿಂದೂ 
ರಾಯಫಿಗೆ) ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರೇನವ್ಪಾ ? 

ಬಿಂದು: ಬಿಂದೂ ರಿಯ ಅಂತ. 

ಹುಮೆ.ಸುಬ.: ಆ?) (ತೆರೆದ ಬಾಯಿ ಮುುಚ್ಚುವದಿಲ್ಲ. ಸೆಗಣಿಯ ಉಂಡೆ 
ಕೈಯಿಂದ ಬೀಳುವುದು. ಕೆನ್ನೆಗೆ ಚಟ್ಟು ಬಡೆದುಕೊಂಡು ಆಸ್ಪ ರ್ಯದಿಂದ) ಆ ಹೆಸರ ? 
(ಆಳುವ ಧೃನಿಯಿಂದೆ) ಏನೆ? ಅದೇ ಹೆಸರೇನೆ? 

ಬಿಂದು: (ಬೇಸರದ೦ದ) ಹೌದು. ಅದೇ ಹೆಸರು. (ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಬೆರಳುಗಳಿಂದ 
ಸಿಡಿದು ಪೈಸರ ಹೇಳುತ್ತಾ) ಚತುಸ್ಸಾಗರಪರ್ಯತಂ ಗೋಬ್ರುಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಶುಭಂ 
ಭವತು, ಆಂಗೀರಸ ಬ್ರಾಹಸ್ಪತ್ಯ ಭಾರದ್ವಾಜ ತ್ರಯುರಾನ್ನಿತ ಭಾರದ್ದುಜ ಗೊತ್ತೋ 
ದ್ಭವಸ್ಯ,ಬಿಂ ದೂರಃಯ ಶರ್ಮನ, ಅಹಂ ಭೋ.ಅಭಿವಾದಯೇ(ಸಾಹ್ಮಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮ 
ಬಾಕಿ ಎದ್ದು, ಹಬ್ಬು ಕಚ್ಚಿ) ಸಾಕೇ? ಹೊ (ಗಿಬನಿ. (ಕೈನುಗಿಯುವನು), 


3} 


ಗೆ 


ಛಿ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಪ.ಮ. ಸುಲ. : (ಸೆರಗಿನಿಂದ ಕಣ್ಣೇರು ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳು ಘನ ಸೆಗಣಿಯನ್ನು ಪಿಬಿ 
ದಿಂಡೆ ಬಳೆದು ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ) ಏನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಬುಟ್‌ ಯ ಏನು 
ಲೀಲೆಯೇ ಆ ವಾಪಿ ನಾರಾಯಣಂದು ! ಅವರ ಹೆಸರೂ ಅದೇ ಇ! 
ವ: ಇವತ್ತು ವರ್ಷ ಆಯಿತು ನನ್ನ ಹೀಗೆ ಸಸ ಶಸ ಜತ ಇಷ್ಟ 
ಬರುತ್ತಾರೆ. ಬರುತ್ತೇನೆ. ಬರುತ್ತೇನೆ. (ನಿಷ್ಕ್ರಮಿಸುವಳಂು) 
ದು: ಲೇ, ಸುಬ 6 ಯಾವ ಮಗು ಬಲ್ಲ ಎಲ ಬ್ರಸಿದಿಯೇ ನನ 
ಲ: ಯಾವ ಮಗ, ಲು ಆದರೇನು, ಮಗ್ಗ ಮುನನ ಆನಕಾಸಾರಿಕಕಿತಿ 
ಪಕ ಉಬಿ ಟ್ಟ | ಬನ್ನು ಮೇಣಿ ವನ ಇಟ್ಟ ಲಸ) 


ಬೆ ತ ಬ್ಬ 
ಕಾನಿ. (ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಇಡುವಳು) 


BL 


ಭಿ 


2೬ 


ಘಿ 


ಅಂಶ 
ಗ 


ಸ 


ಮ We” 
0. ಪಗೊಲ್ಳಿ 

೦ದು: (ಎತ್ತಿಕೊಂಡು) ಬದುಕಿಸಿದಿ. (ಕಡಿಯುತ್ತಾ) ಅಬ್ಬ. ! ಲೇ ಸುಬ್ಬ, 
ಐನ್ನು ಬಿ. ನೀಮ, ಶುಂಗಿ. ಈ ಕಡೆ ಖಾಲಿ ಇರುವ ಮನೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ಬಳು ಈ ಪನಿಂಗಿ 
ಬಂದು ಶೂರಿಕೊಂಡಕರೆ, ಅಂದಿನಿಂದ ಗಂಗಿ .... ಅದಿರಲಿ, ಲೇ, ಆ ಅಂಗಿಯ ಜೇಬಿನ 
ಅರ್ಧ ಏನೇ? 


ಸುಲ. 2: ಅಂಗಿಯ ಬೇಬಿನ ಅರ್ಧ ? 


sg ಬ್ಲ 


4 


ಬಿಂದು : ಬೆಕ್ಕಿನ ಹಾಗೆ ಆಡಬೇದೆನೆ. ನೀನೇನೋ ಕಣ್ಣ ಮ ಕಃ ದು 
ಕಾಲು ಹುಡಿಯಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾನು 1 ತಾವರೆ: ಗ ಲ ಕೊಂದು 
ಬರಿಯ ಬಟ್ಟಲನ್ನು ನೋಡಬಲ್ಲೆನಲ್ಲೇ. ಲೇ, ನಲ್ಲೇ» ಏನಗೆ ನೂರು ಸಲ್ಲ 


ಹೇಳಿದೇನಲ್ಲೇ, “ ನೀನು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಇರಬಹುದು, ನಾನು ಭಿನ್ನ ಗಂಡ ಇರ 
ಬಹುದು... 

ಸುಲ. : * ಇರಬಹುದೂ? ? ಇದೇನು ಬಂತು ಅಂದ್ರೇ ಈಗ ಈ ಅನು- 
ಮಾನ? ನಾಚಿಗೇಡು ! ಮದುವೆ ಆಗಿ, ಮಳ ಕಳಾಗಿ ಬಾ 

ಬಿಂದು : ಗೊತ್ತೇ. ಅದಲ್ಲವೇ ನಾನು MR ರುವುದು. ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು, 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಆಯಿತು ಅಂಶ lis ಬೇಬಿಗೆ ಕೈ ಹಾಕಬಾರದು, ಬೇದ, 
ಅಂತ ಹೇಳ'ದ್ರಃ ನೋ ಇಲ್ಲವೇ ? 

ಸಂ. ೪. : ಹೂಂ? ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಅಂಗಿಯ ಬೆ ಬೇಬಿಗೆಯಾರು ಲ ಯೂಕಿ ದಲು 

ಬಿಂದು : ಇನ್ನು ಯಾರು ? ನೀನೇ! 

ಸು. ಲ. : ಆಯ್ಕಚ್ಕೋ 4 ಬರಬರತ ಬೀವಿ ನಿಮ್ಮ ಸುನಿಯ 
ಟ್ರ'ಒನದಿ ಹೆಂಗಸು ಹೇಳುತ್ತಿ ರುತ್ತಾಳೆ ಎಷ ಬಡ್ಯ ಅವಳ ಗುಡ ವಯಂ ಹೊಡ 
್ರಿದಿಣ್ನ೨ ತ ಹೀಗೆ ಹುಚ್ಚು ಜಟ ಕೂಗಾಡ ಸುತನ ಅಂಟ. ಬು ಬೆಳಗಿ. 
ಗೆದು 1 ಕ ವಾಗಿ ನ್ಯಾನಮಾ (ಸಿ, ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ದೇಣರಾ ೬. ಮಾಡಿ, ಸಂಶೆ ಥಿ 
ಬಂದ ೬ ಶಿ ಲಟಡಿಯುತ್ನೂ (ಬಿಂದಿ ಹುಡಿದರಿ ಪೊ ಕೆಳಗಿಡಲು) ₹೨೭, LAN 


Pee; ಇಗೆ ಷ್‌ ಅಗಾ 


ನಾಟಕ್‌ ೫೧೫ 


ಬಿಂದು: ಲ್ಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸು. ನಿಲ್ಲಿಸೇ. ಏನು ಬಾಯೇ! ಲೇ ನಿನ್ನ ಕಣಿವೆ ಕೆಳ. 
ಗಿನ ಬೇಳೆ ಇಲ್ಲಿ ಬೇಯೊಲ್ಲವೇ! ಒಂದು ಮಣ ನೋಡ ಹಾಕು, ಈ ಮಹಿಶೂರ 
ಬಿಂದೂರಾಯ ಬಿಂ ಅನ್ನೊ ಲ್ಲವೇ! ಈಗ ಈ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಎಂಬಾಣಿ ಯಾಕೆ ತೆಗೆದಿ? 
ಬೇಕು ಅಂದಿದ್ದರೆ ಎಂಟುರೂವಾಯಿ ಬಿಸಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನಲ್ಲೇ ನಿನ್ನ ಮೂತಿಯ 
ಮೇಲೆ ? 

ಸಂ. ಲ. : ಅಯ್ಯೋ, ಇಲ್ಲಿ ಬಿನಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ವರು ಯಾರೋ ಕಾಣೆ. 
ನಿಮ್ಮ ಎಂಟು ರೂವಾಯಿಗೆ ಗತಿಗೆಟ್ಟು ಘಟ್ಟ ಹತ್ತಿಬಂದೆ ಅಂತ ಇದೀರಾ? 
ಹುಷಾರಾಗಿ ಬಯ್ಯಿರಿ. ನಮ್ಮಪ್ಪನಿಗೆ ಎಂಭತ್ತು ಎಕರೆ ಜಮೀನಿದೆ. ನದೀತೀರ. 
ನಿಮ್ಮ ಎಂಬಾಣಿ ಬಲ್ಲ ಕಬಿಯೊಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೇನೆ ಬಾ ಅಂಶ. 

ಬಿಂದು: ಅಲ್ಲವೇ .... ಮಠ್ತೆ? ... ಆ ದೇವರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಡಿಯೂಕ್ಕೆ 
ಹೂವಿಗೆ ಜಗಳ ಆಟಿ, ರೂವಾಯಿ ಮುರಿಸಿ, ನಾಲ್ಪಾಣಿ ಆ ಹೂವಿನವನ ವಾಲೆಗಿಟ್ಟು 
ಉಳಿದ ಎಂಬಾನೆ ಬಲ್ಲ ನಾಲ್ಕೆ ಒಲ್ಲೆ ಇದೇ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದೆನಲ್ಲೇ. ಹೊಗ ಆ 
ಎಂಬಾಣೆಯ ಬ್ಲ "ನಾಕಾಣಿ' "ನಾಕಾಣ್‌' ಆಗಿ ಹೋಗಿದೆಯಲ್ಲೇ, ಏನೇ ಅರ್ಥ ? 
ತರ್ಕಾರಿ ತರಬೇಕು ಅಂಶ ಬೇಂಬಿಗೆ ಕ್ರ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ ಎಪ್ಟೆಷ್ಟು ತಡಕಿದರೂ, ಅದು 
ಮಂಗಮಾಯವಾಗಿದೆಯಲ್ಲೇ ಬೆಟ್ಟಿಗೆ ಬೆಟ್ಟು ಓಗತೇ ಹೊರಡು ಬಿಲ್ಲ ಇಡ 

ಸು. ೮. : ಅಂಗಿಯ ಜೇಬು ಶೂತು ಇಬ್ಬೀತು ನೋಟ. 

ಬಿಂದು: ಲೇ ಬೇಲೆ ನಿನ್ನ ಮೂತಿಯನ್ನು ಮಂಗನ ಮೂತಿಮಾಡಿ ಹಾಕಿ 
ಬಿಡುಲ್ಲೇನೆ ನೋಡು ನಾಲ್ಕು ಹೊದೆದು, ರೇಗಿಸಬೇಡ ನನ್ನ. ಬೇಬು ತೂತಾದರೆ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬದ್ದಿರಬೇಕಿತ್ತು. ನೆಲವೂ ತೂತಾಗಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿದೆ 
ಅನ್ನುತ್ತೀಯೇನೇಃ ? 

ಸು. ಲ. : ಮತ್ತೆ ಏನಾಯಿತು ? 

ಬಿಂದು: ಕಂಡುಹಿಬಯುಶ್ರೇನೆ. ಇದ್ದವರು ಮೂರು ಜನದಲ್ಲಿ ಕದ್ದವರು 
ಯಾರು ಅಂತ ಕಂಡುಟಬಯೊಕೆ ಕಷ್ಟವೇನಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಬಾಯಿನಲ್ಲೇ ಹೂರಡಿಸು 
ತ್ತೇನೆ ನೋಡು. ಲೇ, ನಾನು ಕದ್ದೆ ಸೇನೆ? 

ಸಂ. ಬ: ಇಲ್ಲ. 

ಜಿಂದು: ಪ್ಲಿನು ನಿದೀಲೀರದ ಎಂಭತ್ತು ಎಕರೆಯ ಭೂರಮಣನ ಪುತ್ರಿ. 
ಎಂಟ ಗೆ ಬರಗಟ್ಟು ಬ್ಬಲ್ಲ. 

ಸು. ಲ. : ಇಲ್ಲ. 

ಬಿಂದು : ನಮ್ಮ ಶಾಮಣ್ಣ ಕದ್ದು ದಾನೇನೇ? ನಮ್ಮ ಶಾಮ, ಶಾಮಣ್ಣಿ, 
ಎಂಟಾಣೆ ಕದ್ದು ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಯೋಗಿದಂನೆ ಆನ್ಫುತ್ತೀಯೇನೇ 1 

ಸು. ೪, : ಛಿ ಛಿ ಬಿಡ್ತು ಅನ್ನಿ. 

ಬಿಂದು: ಇನ್ನು ಉಳಿದವಳು, ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಖದಿ. ಅವಳೇ ಕದ್ದಿರಬೇಕು, 


Ok ನರೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಸು. ಲ. :ಛಿಛಿ ಪದ್ದು ಹಾಗಲ್ಲಾ EN 

ಬಿಂದು : ಅಗೋ, ಏನೋ ಗಂಟಿಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿಶಲ್ಲ, ಮ್‌ ಸ ಸಃ 
ನುಂಗೊಳ್ಳಾಗದೆ ಹ್ಯಾ 

ಸಂ. ಲ. : ಉಹುಹು .... ಈಗ ಸ ಲ ರಟುತ್ಮಿಗೆ ಮುಂದೆ ನಎನು ಜುಲಛಸಿಯ 
ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಗೃ ಆ ಹಾಳು ರಿಬ ಬಾ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಎ. 

ಬಿಂದು : ಹೂ ಹೂ ನಾನು ಗಾಯತ್ರಿ ಯ ಜವ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಕ್‌ ಹ ಭು 
ಬೀಪು i pil » ಅಂತ ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ. an 


ಎರಡು ಜಡೆಗೆ, ಎಂಬೀ ಪ ಅಂತವ ಗ ಅಂದಳು. 

ಬಿಂದು : ಅಂದಳೋ? 

ಸಂ. ಲ. : ಹೂ. ನಾನು " ಹೊಗೇ ಆಚೆ” ಅಂತ ಗದರಿಸಿದೆ. 

ಬಂದು : ಸರಿ. ಹೋದಳಾಚೆಗೆ. ನ್ನ್ನ ಜೇಬಿನಿಂದ ಎಂಟಾಣೆ ಕದ್ದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ, ಆ ಸುಡುಗಾಡು ಬೀಷನ್ನು ಈ 08285 ಎರಡು ಜಡೆಗು) ಬದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಅವಳ ಸೆ ಸಹಿತ, ಆ ಜ್‌ ಚೆಲ್ಲು-ಹುದಿಃ) ರುಜು ಇದ ಲೆ, 
ಅವಳ ಮುಂದೆ Ne, ಕೊಚಿ ಕಾ ಇದ್ದಾಳು -.. * ನೋಡೇ ನವಮ ೫ 
ನನಗೆ ಕೊಂಡುಕೊಟ್ಟಿರು, ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ” ಅನ್ನುತ್ತ. ಈಗ ನಾದಿ 
(ಬೆತ್ತ ಎತ್ತಿ) ಹೊರಗೆ ಎಳೆಯಿಸುತ್ತೇನೆ 'ಏಲ್ಲೆಯನ್ನು (ಚಿತ್ತ ಸುರ್ಯ ಸುಯ” ಎಂದು 
ಬೀಸಿ) ಲೇ ಪದ್ದು, ವದ್ದಿ, ಪದ್ದೀ —— 

ಪದ್ದು : (ತಂದೆಯ ಕೂಗು ನಿಗೆ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಕುಣಿಯುತ್ತ, ನೆಗೆಯುತ್ತ, ಸಂ" 
ದಿಂದ ಓಡಿ ಬಂದು ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನುಗ್ಗುತ್ತಾ) ಅಮ್ಮ ಅಮ್ಮ ಇಸ 
ಟೀಪಮ್ಮಾ. ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾ ಇಸ 1ಬಿ ನೋಡಮ್ಮಾ .... ಯಾಕಮ್ಮಾ? 

ಬಿಂದು: (ಅಣಕಿಸುತ್ತ) ಇಲ್ಲಿ ಬಾಮ್ಮ್ಚ, ಅಪ್ಪನ ಹತ್ತಿರ, ಜಿ 
« ಯಾಕಮ್ಮಾ? ಅಂಶ. 

ಪದ್ದು : ಸುಮ್ಮನೆ ನೀವು ಹೊಡೆದು ಬಡೆದು ಮಾಡಬೇಟಿ ಅಂದ್ರೆ -- 

ಬಿಂದು: Fas ರಾಗದಲ್ಲಿ) ನೀವು ಸುಮ್ಮನೆ ಅದಿಗೆಯ ಘಮನೆಗ ಹೆಟಗಿ೧ರು 
ಹೋಗಿ ಅಂದ್ರೇ .... ಬರಿಯ ಹೊಡೆಯುವುದು ಬಡೆಯುವುದ್ದು 3; ಚಡ 
ಸುಲಿದು, ಚವ ಲಿಗೆ ಉಂಗುರ ಹೊಲಸಿಏದುಶ್ರೇನೆಯ್ಯ ಹಿನ್ನೈ ಕಲ) ಎದೆ 
ಕಿತ್ತು ಹೊ ಇ ನನ್ನ ೬... ಬಾರೇ ಇಲ್ಲಿ, ವದ. 

ಹದ್ದು : ಅವ? 
ಬಿಂದು: ಮುಚ್ಚು ಬಾಯಿ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಅಸ್ಪ ಅಲ್ಲ. 
ಪದ್ದು : ಜಸು ಯಾಕಮ್ಮ ಜೌ ಕ 


ಸಂ.ಲ.: ಭ್ಯೂ ದೂರ ೬೫ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬರಬೇಡ. ನುಚಗೆಳೆಟ್ಟ ಬ್ರಿ ಫ 


ತ್‌ 


೯ 


ನಾಟಕ 


Lt 


ಪದ್ದು: Mis ಮಾಡಿದೆ ಅಮ್ಮ? 

ಸು.ಲ. : ಅವರ ಜೇಬಿನಿಂದ ಯಾಕೆ ಎಂಬಾಣೆ ಕದ್ದಿ? 

ಪದ್ದು : ` ನಾನೆಲ್ಲಿ ಕದ್ದೆ ಅಮ್ಮ? 

ಜಿಂದು : (ಮೈವಎಲ್ಲ ಕುಲುಕುತ್ತ) * ನಾನೆಲ್ಲಿ ಕದ್ದೆ ಅಮ್ಮು ಸ (ಅಣಕಿಸಿ) ಇನ್ನು 


ಉ 
ಹ್ಯಾಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಟ್ಟಿನೇ ಅಮ್ಮ ಆ ರಿಬ್ಬನ್ನಿನವನು ಈ ನಿನ್ನ ಚಿನ್ನಾರಿ ಬೀಪನ್ನು ? 
ಪದ್ದು : ಇದಾ ಅಮ್ಮ ? ಇದು ಎದುರು ಮನೆ ಹ ಕೊಟ್ಟಿಳು ಅಮ್ಮ. 


ಅವಳ ತಾಯಿ ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟಿರು ಎರಡು ಬೇವು. ನನ್ನ ಬರಿಯ ಜಡೆ ನೋಡಿ, 
ಣಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಹಾಕಿಕೂಂಡಿರೇ ವರವಾಗಿಲ್ಲ, ಆಮೇಲೆ ಇಸಗೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ > ಅಂತ 
ಈ ಒಂದು ಬೇವನ್ನು ರಾಜೂನೇ ಹಾರ್ಕೆದಳು ಅಮ್ಮ. 

ಬಿಂದು: ರಾಮ ರಂಮರಾಮ ರಾಮ. ಎಷ್ಟೊಂದು ಮಾತಾಡಿಬಿಟ್ಟಿಳೇ ? 
ಮುಗಿಯಿತು. ಮುಗಿಯಿತು. ಮುಗಿದೇ ಹೋಯಿತೇ. ಏನು ಹಾಳು ಹೆಂಗಸರೇ 


ನೀವು? ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕದ್ದು, ಸಾಲಡುದಕ್ಕೆ ಸುಳ್ಳು ಬೇರೆ ಬೊಗಳಿ SS 


ತ್ರೀರಜೇ ! (ಪದ್ದೂಗೆ) ಲೇ, ರಾಜು ಳೂಟ್ಟಿಳ ನಿನಗೆ ಇದನ್ನು ಡೀ? 
೧ಗಿ 
ಸು.ಲ. : ಅಲ್ಲನೇ, ವದ್ದು, ಸುಳ್ಳು ಯಾಕಮ್ಮ ಹೇಳುವು EN 1 ಎನ್ನು ಸರ್ತಿ 


ಹರಿರ,ಂ ೦ದ್ರನ ಸ್‌ು ಕೇಳಿದ್ದಿ pS 


ಪದ್ದು : ಕೇಳಿದ ದ್ದೀನಮ್ಮ. ಅದಕ್ಕೇ ಮತ್ತೆ ನಿಟ ಹೇ 
ಸತ್ಯವಾಗಿ -- 
ಬಿಂದು: ಹರಿ. ಹರೀ. ಒಂದ 
ಹೇಳಿ, ಸತ್ಯ ಅಂತ ಹಟ ಸ. ಧಿಸುತ್ತಿ 
ಹದೆದೆ ಯೇ ನಇದನ್ನು 1 ಯೇ ಪಬೀ 
ಸು. ಲು: ಮೊಡೆಯಜೇಲೇಟಂದ್ರೇ. ಲು ನು ಹೀಗೆ ಶಿಕ ಸಿದರೆ ಸ್ವಭಾವ 
ನೊಂಡು ಬದ ಹೋಗತ್ತೆ ಲಂಡ ಎ. 


ರ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕ್ಟ ಗುಣ. ಕದ್ದು, ಸು ಳ್ಳ 
ದಾ ಳೆ ಭವ ಗತಿಂ ಯೇ 9 ಯಾಪ ನ C4 ಕತ್ರದ 6 
ಹ 


ನ 


೪A 


ಜಿಂಡು : ಯಸಾನೊಂನೆ£ಂ ಹುಚು, ಸುಂ... ಗಂಡ ವನ ಅವನ 
{ 


ಲ ಚ ಹ ಈ ಇಟ 
ನ ಳೆ ಕ ಛಿ ಗಂದ ನ ನಾ LDL ದರೆ ಮುಟ್ಟ ಡು ತ ಶಿ Ou "Ld ಕಲಿಸು. ಸಿನ್ನ 
ಆಹ ಪಾ ಹುಳತಿಗೊ್ಟ ಚ] ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊ ಮುಸುರೆ ಡಿಲಿ ಉಪ 
land 4 

ದೇಶ ಹೇ ಜೋಕ್ಸ ಬಂದುಟಿಿ ಟು. ಕಿ ಅನ್ರ py ಲ್ಸ $ 1 ( ಜ್‌ವಿಸಿದು 

ತಗೆ ಭ್ಸ್ಟಿ ಲ್ಸ ಗಾ Cut 
sent) mul ಸ್ಯ ಕ ನ ” ಕೃತ 1% 3 KS ಇ [2 1 ಫಿ wp wed KS wad wel wind 
ಸಿ | I. |v, | Mot ke ಜು ಒರ ಸಟ ಓಟ ೪ ಜಿಂ ” ನಿನ್ನ ಗಿ , ಮುದೇಶೆದ 
wi pun) Hn RU ಒಯು wp eh 
ಕಂಪು ಮುದ ಪ್ರಯೋ ಗ ನಮ್ಮ ಯ್ಯೋ!ದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಬೆಳಕಿಲ್ಲ ಕೇ. ಸೂರ್ಗ ಪೂರ್ಲದಲ್ಲಿ 


ಸ 1) 
wd mn nf 
ಹುಬ್ಬೊಕ್ಕ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಕ:ಲಬಂದ ಟೂ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆಯೇ ಬೆತ್ತ ನನ್ನು 
ತೋರುತ್ತಾ) ಇದು. ದಂಡಂ ದಶಗುಣು ಭಸತ್‌. ಬೆತ್ತ ಬೆತ್ತ ಜತ್ತ. ಛ್‌ ಫಟ್‌ 


ಸೈಡ್‌. ಬಂತು ಹಾಠ. ಕ ಹಿ, ಸದ್ದೂ ಎಡಗೈಯೋ ಬಲಗ್ಗೈಯೊ ಕಣದ 
ಪದ್ದು : (ಅಳುತ್ತ) ಇಲ್ಲಪ್ಪ, ನಾಮು ಖಂಡತ ಕದಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ಗಿ 


೫೧೮ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಸು.ಲ. : ಅಳಬೇಡ, ನಿಜ ಹೇಳಿಬಡಮ್ಮ , ಹೊದೆಯೊಲ್ಲ. 
ಸದ್ದು : ನಿಜಾನೇ ಅಮ್ಮ. ನಿಜವಾಗಲೂ ಅಪ್ರ. ನೀವೇ ಕೇಳಿ ಬೇಕಾದರೆ 
ರಾಜೂನ. ನಾನು ಎಲ್ಲಾ ದರೂ ಕಬಯುತೆ ತೇನೇನಮ ದೇವರ ಸತಗಿ. ಅನ್ಯ ಶಿ 


ತ್ರ 


[A 
ಬಿಂದು; ರಾಮ ರಾಮ ವಾ ಶಬರ 3 ಲಲಿ 


ಸು. ಲ. : ವದ್ದೂ sc 04 ಲ ಅಂಶ ಆಣೆ ಇಡಬಾರ 
ದಮ್ಮಾ. ಯಾಕೆ ಹೀಗೆ ಹಟ ಮಾಡುತ್ತಿ? ತಪ್ಪು ಮಾಡಬಾರದು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡುಬಿಡಬೇಕು. ನಾಚಿಕ ಇಲ್ಲ. ಆ ಮಹಾಶ್ಮ ಗಾಂಧಿ 
ಕೂಡ 

ವದ್ದು ; ಗೊತ್ತಮ್ಮ. ನಾನು ಗಾಂಧಿ ತಾಶನ ಆಣೆಗೂ ಹೈಳುಶ್ತೆ (ನಮ್ಮ. 

ಬಿಂದು: “ಗಾಂಧೀ ತಾತನ ಆಣೆಗೂ?” ಇನ್ನು ತಾಳ್ಮೆ ಪ್ಯಾ ಗೆ ಸಾಧ್ಯನೇ, 
ಸುಬ್ಬೀ? ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಹೆಸರು. ಹೇಳುತ್ತಿಯೇನೇ ಸಿಶಾಚೀ (ಒಂದೇಟು ತ 
ತಳ್ಳು ವನು). 

ಪದ್ದು : ಅಪ್ಪ ! 

ಸು. ಲ. : ಅಯ್ಯೋ ಬಿಡಿ ಆಂದ್ರೆ ಹೋಗಲಿ. 

ಬಿಂದು: ನಿನ್ನ ಈಗ (ಬೆತ್ತ ಎತ್ತಲ 

ಸಂ. ಲ. : ಅಯ್ಯೋ ಹೊಡೆಯಜೇಡಿ, ನಾನು ನೋಡಲಾರೆ 

ಬಂದು: ಸ 68 ಹೋದರೆ ಒಳಗೆ ನಡಿ ... ಇಲ್ಲ... ಪಡಿ... ನಿನ್ನೇ 
ಇಲಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಮಗಳನ್ನು ದರದರ ಬಟ್ಟೆಯ ಸ್ಟಾಂಡ್‌ 
ಹಿಂದೆ ಎಳೆದೊ ಯ್ಯ ತ್ರಿರಲಂ) 


ಸದ್ದು: ಅಪ್ಪ 
ಬಿಂದು: ಬಾವುಬೇೀ ಹೆಸರನ್ನು ? (ಏಟು) 


( ಹ 
ಬಂದು : ಆ ಅಹಿಂಸೆ ದೇವಶೆಯ ಹೆಸರನ್ನು (ಏಟು) 
ಪದ್ದು : ಅಯ್ಯೋ ಅಪ್ಪಾ! 

ಸಂ, ಲ . ಇನ್ನೇನು ಗತಿ? ಸಾಕು ಬಿಟ ಅಂಗೆ ಹೋಗಿ, 

ಷಿ ಈ 

ಬಿಂದು: ಬನು ಹೋಯಿಶಪೇ ಇನೂ 2 ವ್ಳಾಣ ಮೂಗ ಬೇಳೆ ೪ ಸಾಲ 

ಮೋಸ, ರಬವಟಿ ವಪಂಚಬಂದ ಹೊ ಗಜ ಹೆಂ (ಬಟು 
» 


(4 


ತ್ನ 
3 
| 


ನಾಟಿ 


ಪದ್ದು ; ಅಮ್ರಾ... ಅಮ್ಮ ... ಆಹಾಹಾ ... 

ಸು. ೪. : ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಏನು ಗ್ರಹಚಾರ? (ಬಿಂದೂ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ 
ರಲು, ಪದ್ದು ಅಳುತ್ತಿರಲು) ಹಾಳು ಮಡಿ, ಮುಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ... ಸುಬ್ಬಲಕ್ಸ್‌ 
ಮ್ಮನವರೇ ... ವಿನು ಮಾಡಲೇ, ಪದ್ದೂ 2 

ಬಿಂದು : ಎಂಟಬಾಹೆ ಕದ್ದೂ — (ಏಟು) 

ಪದ್ದು : ಅಯ್ಯೋ, ಅಮ್ಮಾ ಡೀ .... 

ಬಿಂದು ; ಸುಳ್ಳು ಬೂಗಳಿ (ಏಟು) 

ಪದ್ದು : ಅಮ್ಮಮ್ಮಾ ... ಉಫ್‌... 

.- ಜಿಂದು: ಹಟ ನಾಧಿಸುಶ್ತೀಯಾ? ಹೇಳು. ನಿಜ ಹೇಳುವವರೆಗೂ ಬಿಡೋಲ್ಲ. 

ಬೆತ್ತ ಮುರಿದರೂ ಸರಿ. ನೀನು ನತ್ತರೊ ಸರಿ. ಸತ್ಯ ಸಂಡುಹಿಡಿಯುವವರೆಗೂ .... 

ಸು. ಲ; ತಡೆಯಿರಿ ಡದೆಯಿರಿ ... ಪದ್ದೂ, ನಿನ್ನ ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತಾ 
ರಮ್ಮು... ನಿಜ ಹೇಳಿಬದು ... 

ಪದ್ದು : ಹೇಳುತ್ತೇನೆ... ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ... ಅವ್ರ ... ಅವ್ರ ... ಅಮ್ಮ ... 
ನೀರು ... ನೀರು ... 

ಸು. ಲ. : ತರುಶ್ರೇನ ಸ ನಾನು ಬರುವವರೆಗೂ ಹೊಬದಿದರೆ ನನ್ನಾಣೆ. 
(ಒಳಗೆ ಓಡಿ ನೀರು ತರುವಳು) ತೊಗೋ .., 

ಸದ್ದು : (ಆಳುತ್ತಾ ಬಂದು ಕುಡಿದು) ಅವ್ವ ಜಾರ ಟಾ ವಜ ಬೂ ಹೀಲಿ 
ತ್ತೇನೆ. ಅಮ್ಮ... ನಾನೇ .... ಅವರ ಬೇಬಿನಿಂದ .... 

ಬಿಂದು: ಹೂ... ಹೂ... 

ಸದ್ದು : ಎಂಬಾಣಿ. 

ಬಿಂದು: ಹುಂ... ಹಯಂ... (ಜಯ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಕುಣಿಯತ್ತೆ 

ಪದ್ದು : ಕದ್ದು - 

ಬಿಂದು; ಗೆದ್ದೇ ( ಚಿತ್ತ ಮೇಲೆ ತೆಸದು ಹಿಡಿದೆ ) ನೋಡಿ ದೆಯೇನೇ, 
ಸುಬ್ಬ್ಬೀ ೨... ಹೂಂ ಕದ್ದೂ .. ? ಪೂರ್ತಿ ಹೇಳು. 
ಹದ್ದು : ಬೀಬ್ರ ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ... 

ಎ 


ಸು.ಲ. : ಅಮು, ! 


೫೨೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಬಿಂದು : ಬಂಗಾರಿ ಬಂಗಾರಿ ನೋಡಿದೆಯೇನೆ ? (ಬೆತ್ತನನ್ನು ಗೋಯಿಗೆ 


ಒರಗಿಸಿ ವಂಗಳ ಕಡೆ ಬಂದು ಕೊತು) Lo ಇನ್ನೊಂದ ಯಿ), ಸೀರು AE 1 

( ಕುಡಿಸಿ) ಹಾಗೇ ಲೇ, ಒಳಗೆ ಆ ದೇವರಿಗೆ ಹಾಕಿರುವ ಒಂದು ಶಾಮಂತಿಗೆ ಹೂಬನ 

ಹಾರ ತಂದು ಹಾಕೇ ಆ ಜಿತ್ತತ್ಕೆ. ಪದು, ಈಗ ನೀನು ನಿಲ್ಸು ಮಗು. (ಮೊಡೆಯ 
ರ ಓು | 

ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂದು) ಊನ ಸರಿ ॥ ನೀನು, (ಕೂದಲು ನೇವರಿಸಿ) ಗ ಗಟ ಲ 

ಬೇಕಮ್ಮ. ಇನ್ನು ಮೇಲ (ಲೆ ಅದಿಯೆೊಲ್ಲ ತುನೆ? 


ನದ್ದು : ಇಲ್ಲ. 


ಶ್ರ 
ತ 
o 


ವಡ್ಡು 

ಬಿಂದು: ಹಟ ಮಾಡೊಲ್ಲ ತಾನೇ ? 

ನದ್ದು : ಉಹು. 

ಬಿಂದು: (ಹಣೆಗೆ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಮುದ್ದಿಟ್ಟು) ಬಂಗಾರಿ. ಚಿಂಗಾರಿ. ಪೂ ಬೇಪು 
ಮುಂ... ಮೋಚಿತು. ನಾಯಂಕಾಲ ಅಂಗಡಿಯಿಂದ ಒಂ. 1151 Class 
ಸಿಲ್ಪು ಲಂಗ ಕುವಸ ತಂದು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವೆಯಂ... ಶುಮ್ನತ್ತು 
ಎಲ್ಲಿ? ಬಾಸುಂಡೆ ! ಓಹೊಯೊಯೊಡೊಯೋ ... ನೋದಿದೆಯು ಹ್ಯಾಗೆ 
ಏಟು ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ? (ಊದುತ್ತಾ) ಊಫ್‌ ಎ. ಯೂ... ಶ್ಸುಶ್ಪುತ್ಪು ... 
ನೋಯ ತ್ತಾ, ವದ್ದೂ? 

ಪದ್ದ: ... ಉಂ. 

ಬಿಂದು: (ಅಸಮಾಧಾನ) ಆ) 

ಪದ್ದು : ... ನೊಯ್ಯೊಲ್ಲ ಅಂದರೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿ ಅಂಶ ... ತಿರುಗೀ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತೀರಿ (ಬೆತ್ತವನ್ನು ನೋಡುವಳು) 

ಖಿಲ. : ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಡ್ತು ಬನ್ನಿ ಸಜೆಗೆ (ಬಂದೆ ಬಿ೦ದೂಗೆ) ಸಾಕು 
ಮಂಗಳಾರತಿ. ನೀವು ದ ನಾಕ. ಮುಖ 
ಯಾವೋನೋ ಹೆಂಡತಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆ ಕಿವಿಚಿ, ಪ್ರೀತೀಗೆ ಅಂಶ ಗಂಧದ ಮರೆದಲ್ಲಿ 
ಸುಟ್ಟಿ ನಂತೆ. ಅವನಿಗೂ ನಿಮಗೂ... 

ಜಿಂದು: ಹ್ಯಾ *ೋಟುದ ದದ ಯದಿಗಿ, ಎಂಧಾ ಆರತಿ ಗ 
ಮೂತೀಗೆ! ಸುಲಿ ಲ ನಿನ್ನದು ಜ್‌ ಆದ ನೇೋಗು, ಮ್ರ ವಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಹೋಲಿ 


ಯಲ್ಲ, ಸ್ಪಲ ಇಬ್ಬರ ಎಣ್ಣಿ ಹಚ್ಚು. 
ಸ eR 


ಸಂ.ಲ. : (ಬೆತ್ತ ವನ್ನು, ನೋಡುತ್ತಾ) ಬೆ ಬೆತ್ನತೆ, ತಾನೇ ? 
ಬಿಂದು: ಲೇ! 


AC 


ಸ 


ಸು.ಲ. : ಮತ್ತೆ ಅಷ್ಟಬ್ಲದೆ ? ನೀವು ಮನುಸ್ಯರಾಗಿದ್ದರೆ ಸರಿ. ಸಾಕು 


ನಾಬಿಕ ೫೨೧ 


ನಡೆಯಿರಿ. ಬೆಳಗಾಗೆದ್ದು ಮಾಡಿದರಲ್ಲ. ಅಶ್ವನೇಧಯಾಗ [ ನಿಮ್ಮ ತರ್ಕಾ- 
ರೀನೂ ಬೇಡ್ಕ ಒಲಕಾಡೊ 1 ಬೇಡ. ಕೀಡೆ ಕಳೆಯಿತು. 

ಬಿಂದು: ಪೀಡೆ? ಎಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಿತೇ ? ಯಾರೇ ಕಳೆದವರು ? ಅಲ್ಲವೇ, 
ಅವಳು ಆ ಒಂದು ಬಿಕನಾಸಿ ಎಂಟಾಣೆಯ ಶುಂದು ಕದ್ದಳು ಅಂತ ಗೊಜ್ಜುಗೊಡ- 
ಸಾರು ತಿನ್ನುವ ಗತಿಗೆ ಬಂದುಬಿಡಿತು ಅನ್ನುತ್ತಿ ೀಯೇಸನೇ ಬಿಂದೂರಾಯನ ಬಾಲು? 
ಇಲ್ಲಿ ನೋಡೆ (ಜೇಬಿಸಿ೦ದೆ ನೋಟಿನ ಕಂತೆ ಎಳದು ತೋರುತ್ತೆ) ರೋಜಡಿಹೆಯೇನೆ$ 


ಅ ಕ ಎ; ಎಂ ಛೃ nd ee ಲಾ ಗಾ ಧು ಕಿ $ ಬಗೆ nM med 
ಎಸ್ಟು ನನೀ ಟುಗಳಿದ?  ಆಅಮಾರ್ಪಟ್ಮ ವಶೇ ೯ಬ್ಟಿನ್ನೇ - - ಯಾತಕೆ ? ಮುರ ಶೈರ 
J ಕಿತ ದಿ ೧] 
ಹ ಬ) ಗೆ ಬಾಳೆ ಎಳ ಎಮ) ಜಾ ತೆ ಬೆ NN ಗೆ ಭಃ y } ಈ. ಎಷೆ 2 ಎ) wd ned ತ್ರ 
ಅಶಿ ರರ ನೆ ಶಗಿಂದತಿ ಕೂಂಡುಗ ದಡ ಬಿಹಯುಿಡದಳಿ ೮1! ಮೀದ ಅಂತಿ, ಕಳು 
ಲಿ a ಓಕ್ಕ್ಸ್‌ Cy 
ಹ Nd DD ಇ ಬವ ಸಾ 
ಪ್ರಜಂತೆ! ಒಂದು ಗೂದಿ, ಓತು? ಚಾಡಯು ಕಾಯಿ ವಡ್ಡ ಗೆ ಇ ಷೃವಾದದ್ದು. 
wl ಸಾಕಗಾರಳ owed ಕಾಣ Leu ಟಾ ಘು wd en bl ~ 
ಪ್ರಿಯಪಾದದು. ವ್ರಾಣವಾದದ್ದು. he ತಂದು, ಪಲ್ಲ ಮಾಡಿ — ಹಗ ಬಳ್ಳ 
(ವಿ ಗ ಒರಿ ಲೆ ny ಚೆ 
ರ್ಯಾ” ಸಷ ಬಾ ಬಗ? ಪಿಸ ಕಾಹಾರ ಚೂ ಇತಿ ಬಾ ಚಚ ಜ್‌ ಚ್‌ ಚ ಜಿ 3 ಈ 
ಪುಡಿ ಹುಟ್ಟಿ ಹಾಕ ಎ ಹ್ನಗಿರಬೇಲೆು? ಜೀನು ನೆಗೆದು ಒದು ಹೋಗಬೇಕು ರಜಾ 
a ) Dus ಆವಿ \ KS 
ಡಿ wd (4) ಈ ಟೊ ್ಯ ಹ ದೆ NS ತಸ ನಾತಃ ಹ ಹ ಲ. 
NID ಸತಕು ಜಾಗ ಚಿಟ್ಟಿ BOR Ty ಚಕ ಜಾ. ನಸಜಗನಾಮ, 
೪ ಲ್ಲ ನ್‌ ವ 
ಸೆ “wily, 3} me ಕಸಾ. ಚ wee weed N FR ಸಾ we ಬ, 4 tw my mud wut ಆಲಿ 
ಗಾಂಂಭಯ ತಾಶನ ಟಿ “ಗಗ ಭಟಟ ರ ಟು ದಾಸಿ ವಟಿ ಧೀ ಜ್‌ ಮ್ನ ನಿವ್ಬಿ 
ವಿದ ಆ ದಿ | 


ಪಲ್ಯ, ನಮ್ಮ ಊಟ. 


ಸು. ಲ. 'ಡೆಂದುುತಿ ಪ್ರ ರೋ ನಗ ? 


೯೨ 
ಬಿಂದು : ನೀನು ಹೊರಡೇ ಮೊದಲು. ಮುದು ವಯಸಿ ಅದನ್ನೆ ಈುಲ- 


ಸುಲ : ನೀವು ವದು ಉದಾ ರಮಾಡಿದಿರಐಲ್ಲ ಸಾಕಂ, 
(a Ld 


wu 
{ud 
ರಲ OR SET ದುರು ರಿಸ 
Us ರ \ 


3 


ಕ್‌ 


ಹ ಮು ಎ ee ಇ 
ನಡವೇ. ಣುವ೨೦ಬಿ ಹಾಂ ಇಗಿಹೋಗುತ್ತು ಲ. ನದಿ, 


ಡಿಕೆ 


[RN eo iT ned ಹ್ಗ ಲ ಹ 
| ಸ್ನೂಲ $ ಜ್‌ ಟ್‌ ಬನ. ಬಬ ವಿರಂಿಖಿನಿಓ ಗಂ 
ಕ್ಸಿ 


ಈ ಚಾ ಹೆಗೆ [1 1 
3 eo pee ಜ್‌ ಗರ) 
we Re ಇ ಈ 1 “vd ಕ ಇ 
"ಹೊ" ಯು ತಗಿಗೊತನಿ ಟುಗ್ಗಸಿ, ಟಿಸಿ. ದಾಂಡು, ಓದು ಕ ಬಗ ae | 

ತ್‌ + ಟೂ ೯ ಜಿ ಸಗ ಗತ 
ತಿಮ್ಮ ; (ಬುಗುರಿ ಆಡಿಸುತ್ತ) ಉಲಾರೀನೋ ರಿಗ. 

ಆ ಸ ಲೆ 

ಹನುಮ ; (ಬಗರಿ ಆಡಿಸುತ್ತ) ಹ ಬ ಲರ. 


ಛ್‌ 


ಈ 
ಬೋರ : ೪ೆಲ್ಲಾರಿ ಬಂಡ್ಯೋ. 
dw ಲ್ಯ we pl ನ ಫೆ 
ಹನುಮ ೫ ಯಕ ¥ ತ ಜಡ rors ೨, (ರಾಗ ಎಗುರಿಸಿಬಿದುಸ್ಟೇ 3 ಗೀತ 
“d (1.4 


೫೫೪೪ ಆ | ಕ 94 sol » ಹಿ 
ಮಜ ಆ ಕಜ ಶಕ ಹ ಒಕ ಜಬ ಜಹುಕ್‌ರಿರು, *.ಈ 
೬ ಳು ಕ್ರ 


೫೨೨ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ದ್ಹಾರೆ. ಹುಣಸನೆಯೆ ಬುಗುರಿ ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಎಂಟು ಮನೆ 
pe ಸ ಕ್ಕ 
ಮುಸುರೆ ತಿಕ್ಕಿದರೂ ಎಕ್ಸ್‌ಸ್ಕೈಸ್‌ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ನಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಂಜ : (ಚಿನ್ನಿ ಹಾರಿಸುತ್ತ) ಸಿದ್ಧ, ಸ್ಫೋರು? 

ಸಿದ್ದ : ಎರಡು ಬ್ಯಾಂಕ್‌, ನಲವತ್ತು. 


ತ್ತ 


ನಂಜ: ಊಹ ಊ. ಅರವತ್ನಾಗಿತ್ನು. 
ಧಿ wo 


ಹ ಆ ಲು mu) md ಹಾ ಗ್‌ ha ne 
ಸಿದ್ದ : ಹ್ಯಾಗೋ ಅರವತ್ತು? ಇಸ್ಪತ್ತಕ್ಕೆ ಇವತ್ತು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಎಷ್ಟೋ? 
ಅದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಲಖ್ಬದಲ್ಲಿ ನೂರಕ್ಕೆ ಮೂರರ ಮೇಲೆ -- 


ಲ 
ನಂಜ: ಓ ಬಿಡು ಬಿಡೋ. ನನಗೆ ಆ ಲೆಬ್ಬಿ ಬರೊಲ್ಲವೇ ಹೊರತು, ಚಿನ್ನಿ 
ಕೋಲು ಬೆಖ್ಬು ಹ ಪ 

ಸಿದ್ದ : ಸುಮ್ಮನೀರೋ ಲೇ. ಕೂಡುವ ಲೆಖ್ಪ ದ್‌ 
ಮೈದಾನದಲ್ಲೂ ಒಂದೇ. 

ಜಂಕಟಿ : ಹೋಗಲಿ. ಆ ಆಟವೇ ಬೇಡ. ಗಂಜೀವೀಸ್‌ ಆಡೋಣ. 

ನಿಂಗ : ಉಹುಹು ನನಗೆ ಬೇಡಪ್ಪ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಲದ ಗಂಬಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಹುದಿನೋಣ ಅನ್ನುತ್ತೀಯೇನೋ. 


ಸಿನಲ್ಲೂ ಒಂದೇ 


3೮ 


ಶ್ರೀಧರ : (ಗೋಲಿ ಹಾರಿಸುತ್ತಾ) ಊಂ... ದೋಕು ಬಾೂಮ್ದು ಆನಂದು. 
ಆನಂದು: (ದೋಕುರ್ತಾ) ಅಮ್ಮ ಯಾಕೋ? (ಮುಂದೆ ಮೀಸೆ ಬೆಳೆಯುವ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲ ಕೈ ಹಾಕಿ) ನಾನು ಅಪ್ಪ ಆಗುವವನು ಕಾಣೋ ಬೇಯ್‌ ! ದೋ 
ಹೆದರುತ್ತೇನೇನೋ ? ಬಾರೋ. ನೋಡು ಬಾರೋ. 
[ತೆರೆಯಲ್ಲಿ : “ಐಸ್‌ ಸ್ಯಾಂಡಿ ಐಸ್‌ ಕ್ಯಾಂಡಿ”) 
[ಎಲ್ಲರೂ : ಐಸ್‌ ಕ್ಯಾಂಡಿ... ಬಾರೋ ಬಾರೋೊ(| 


ಲ 


[ಶ್ಯಾಮು, ರಂಗು, ಕಂಠಿ ಮತ್ತು ಸೋಮು ಪ್ರವೇ 


| 
ರಂಗು: ನೋಡೋ, ಆ ಐಸ್‌ ಸ್ಯಾಂಡಿನೋನೂ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ. 
ಸೋಮು : ಅಲ್ಲಿ ನೋಡೋ, ಕಡಲೆಕಾಯಿ ಮುದು. 
ಕಂಠಿ; ಆ ಸೀಜಿ-ಹಣ್ಣಿ ನವನಿಗೆ ಏನು ಬಂಪೋ ಕಾಲರಾ ? 
ಚಂದಿ: ಶಾಮ್ಯೂ, ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ರ ಎಂಬಾಣಿ ಕೊಟ್ಟರೇನೋಃ 1 
ಶಾಮು: ಇಲ್ಲ ಕಣೋ. ನನಗೆ ಶೇಳೊಳ್ಳೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಬೆಳಿಗೆ ನಾನು 
ಹೊರಡುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಮ್ಮು ತಾಂ ಹೂವಿಗೆ ಜಗಳ ಹತ್ತಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಆಮಿ 
ನಮ್ಮ ಫಿಶ್‌ ಕೂತುಲಟ್ಟಿರು. 
ಕೌಂರಿ: ರಾಗಾದರೆ ನೀನು ಬರೀ ಕಲಿ ಬಂದು ನಮಗೆ ಚಳ್ಕರ” ಹಾಕಿಬಟಿ 
ಅನ್ನು ಸ ರ ಓತ 


ರ 


ಇವಿ ಸವಾ 
ಭವಿ ಒೂ 


ನಾಟಕ ೫೨ತ್ನಿ' 


ಶಾಮು : ಇಲ್ಲವೋ. ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾತಿಗೆ ನಾನು ಶಪ್ಪುತ್ತೇನೇನೋ? ಇಲ್ಲಿ 
ನೋಡು. ( ಜೇಬಿನಿಂದ ಎಂಟಾಣೆಯ ಬಿಲ್ಲೆ ತೆಗೆದು ತೋರುವನು.) ಶಕಂರೀ, ನೀನು 
ಹೇಳಿದ ಹಾಗೇ (ಕದ್ದು ತೆಂಡೆ ಎಂಬಂತೆ ಸಂಚ್ಲೆ ಮಾಡುವನು.) 

ಕಂಠಿ; ಆ? ಭಲೆ ! ಎಗರಿಸಿಗೊಂಡು ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿಯ ಯರ್‌ ಅದು 
ಕಾಣೋ, ಹಾ 

ಸೋಮು : ಕದ್ದುಕೊಂ ಲಂಡು ತಂದೆಯೇನೋ? 

ಕಂಠಿ : ನಿನಗೆ ಸಕ ಟೋ ಅ ದೆಲ್ಲಾ ? ಏನೋ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಂದ. 

ಸೀಬೆಯ ಹಣ್ಣು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಲಗಾಯಿಸು. 


೯ನ 


ಸೋಮು :ಸುಮ್ಮ ; ಸಿರೋ ಬೇ. ಕೋಪಿ ತಾನು ಕೆಡುವುವಲ್ಲದೆ ಊರಿನ ಶೋಟ 
ಜಗ) 


ವನ್ನೆಲಾ ಇದಸಿಶಂಶೆ. ನೀನು ಕಳ್ಳ ಅಂಡ ಅನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಸಾಲದ. 
[A 

ಹೂರಿ*. ಕಾರ್ಯೋ ಸಾನು ಕತ ನಾನು ಕದಿಯುತ್ತೇಮೋ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
“ಕದಿರಿ” ಅಂತ ಹೇಳ ಕೊಡುಶ್ರೇನೆಯೋ. ನಿನಗೂ ಹೇಲಿ ಕೂದುಪ್ತಿನೋ. ದಂ 


ಇದ್ದರೆ ನಾಳೆ ನೀನೂ ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಬಾರೋ. ರೋದಿಲಿಗ ಹೋಗಿ ಮಸಾಲೆ 
ದೋಸೆ ಹೊಡೆಯೋಣ. 


ಸೋಮು : RTE ನೀ ಸಾಕೋ, ನಿಲ್ಲಿಸೋ. ಕಾ ಎನಿ ದು 
ರೈಬಲ್ಲ ೫ ನೋ. ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ರ ನಿನಗೆ ಅಷ್ಟು ನೀಡಿ ಹೇರುತ್ತಾರೆ ಅಂತೀ. 
| ಕಿಗೆ ಕ 


ರಂಗು: ಗೊತ್ತಾಗಿ ಹೋದರೆ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿಯೋ? 


Ne 


ಬಯ್ಯೊಲ್ಲ ಈಗೋ. ನಾನು ಅಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ತುಂಬ ವಿ (ತಿ. ನಾನು ಕದ್ದೆ ಅಂತ 


ಹೇಳಿದರೂ ಅತನು ನಂಬುವುದೇ ಇಲ್ಲವೋ. 


ಶಾಮು : ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗೋದೇ ಇಲ್ಲ. ಗೊತ್ತಾದರೂ We 


ಸೋಮು: ಪು ತು ತ್ಸು ಎ ಹಾಗಿರುವಾಗ, ಇಷು, ನಂಬಿಗೆ, ಪಿ ತಿ, 
~ ) ಗ್ರ Me 
ಇಟ್ಟಿರುವಪರಿಗೆ ಮೋಸ ಮಾದ RE ನು: ಬರಸ. ಯಜ ee 
ಹೀಗಗುತ್ತಿ ಆಂತ ಎ 
wire! 


& 


ಕಂಠಿ; ಬಡ” ಬಿಡೋ, ಖು ನೋ ಮರಾ ಆಗಿ ಹೋಗಿರೋದು ! 
| ನೀಪಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀಬೆ. ಹಣ್ಣಿನವನ ಕೂಗ] 
ಬಂದ ಕೋ, ಬಂದ. ಬೇಗ ಬಾರೋ ಜಲ್‌ ಹೊಡದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 


ಸ wu ಗೆ ಟೆ ಹ 
| ಸೀಬೆ- ಹಣ್ಣಿನ ಸಭ್ಯ Sips ಲರ ಮುತ್ತುವರ.| 


ಸಿ.ಮಾ. : ಆಣೆಗೆ ಒಂದು 
ವ) 


1) ಚ ಸ್ಯ ಸೆ ಗ 
ರಾಗಿ ಜಿ ಕೊಟ್ಟು ರಗಣ ಈಕೆ, ಸ 
ಲ fw ಯ್ಯ 


ಸೇಬಿನ ಹಣ್ಣು ಸಾಧಾರ) ಹಣ್ಣು, ಯಾಕ ಬೇಕು? 
£0 ಕ] $0 
ಸೀಬೇ ಹಣ್ಣು ಗರೀಬ್ರ ಹಣ್ಣು, ಸಾಕು ಸಾಕು. 
ಚಾಕು ಬಿಚಿ, ಹೋಳು ಹೆಚ್ಚಿ, 
ಕಾರ ಉಪ್ಪು ಒಳಗಡೆ ಹಚ್ಚಿ 
2 ಕ ಟು ೪) 
ಭಲಾರೆ ಭಲ್‌, ಭಲಾರೆ ಭಲ 
ಸಕ್ಕರೆ ಮಾಲು ಮಿರಾಯಿ ಮಾಲು 
[ey 
ಬೇಗ ಬನ್ನಿ ಆಣೆ ತನ್ನಿ 
ರಾಜಾ ರಾಣೀ ಜಲ್ಲಿ ತಿನ್ನಿ... ಎಷ್ಟೋ? 
ಶಾಮು : (ಎಂಟಾಣೆ ಕೊಡುತ್ತಾ) ಅಷ್ಟಕ್ಕೂ. 
ಸೀ. ಮಾ. : ಭಲಾರೆ ಭಲ್‌. 
ಎಂಟಾಣೆ ರಾಜ ಎಂಬಾಣೆ ರಾಣಿ (ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಒಂದು ಅಣಿ ನೀಡಲು) 
ಏ ತಡಿಯೋ. ಯಾಕೆ ನುಗ್ಗುತ್ತೀಯಾ? ಎಂಬಾಣೆಯ ರಾಜ ಇದಾನಿಲ್ಲಿ, ಒಂದಾಣೆ 
ಶೋರಿಸುತ್ತೀಯಾ? ತಡಿ... ಓಣಗೋ ರಾಜ ಎಂಟಿಣ್ಣು ... ಉಂ... ಈಗ ಬನಿ, 
ನನ್ನ ಯುವರಾಜಾ, ತೆಗಿ ಒಂದಾಣೆ. 


(ಹ ಣ್ಣು ಮಾರುವನು ಸೊ ಛು ವರು] 


ಕಂರಿ;: ಲೋ, ಶಾಮ್ಮೂ ಆ ದೊಡ್ಡ ಹಣ್ಣು ನನಗು ಹಸ ನನನ 
4 ಗ 
ತಾನೇ ನಿನಗೆ ದುಡ್ಡು ಶೊಗೊಂಡು ಬಾ ಅಂತ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದು, ? 
hen ಕ 


{4 


ಶಾಮ: ಉಹುಯಿ ಇದು ಯಾರಿಗೂ ಇಲ. (ಬೇಬಿಗೆ ಸೇರಿಸ ೨೨) 


ಸಿ 


3 ಒಂ 4 ನು ಹ ( wd ಥೌ $& [4 ೫೫ pe } me } me ¥ 
ರಂಗು : ಆಯೊಂಲೆ ಒಬ ನೇ ತಿನ ಶ್ರೀಯಾ ನ ಎಂದನ ಒಂಟನಲ್ಟು ೫7೨ ! 
# 


KM 
a (ಮ್ಮ HH ಯು 
ಚಂದಿ: ಹೂಸ್ಟಿಯ ನೊೋಂು ಬರು ರೋಡು. 
1 


ಸಂ 
ಸ nd) wid me! mu) ad oN ಆಇ) med OM ಇವಿ) ಕಿ pO w 
ಶುಮು: ಇದು ನನವಗರಟ್ಟ್ಮ, ನನ್ನ ಡಂಗೀಗೆ. ಅನಳಿಗೆ ಕೊ ಡೆದೆ ತಿಂದರೆ 
ue) ಎಟಿ ಎನಿ we) eed we ಳಾ mw) ms md ಕಗ) wd ಸ wa hal 1 ೫ 
ನಿನಗ ಇಎುಎಂಭಧಾಣ ರಟ. ಆ 1 ಇಳೆ ಹೊ ಖು ಬೂರಿಯೆದಸು್ಸಿ ಬಣ 
; ಶ್ರ 


ಚ ೪ 
ಶೊಗೆಂ ಲ. 


ನಾಟಕ ೫೨೫% 


ರಂಗು: ಆಗಲಿ, ಆಗಲಿ, ಅಲ್ಲಿ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಕೂತುಕೊಂಡು ತಿನ್ನೋಣ. 
(ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳು ವರು) "| 

ಸೋಮು : (ಶೆನ್ನ ಸರದಿ ಬರಲು, ಶಾಮೂಗೆ) ನನಗೆ ಬೇಡವೋ ಈ ಹಣ್ಣು ಕ 
ಶಾಮು, ಇವತ್ತಿಗೆ ಆಗಿದ್ದು ಆಗಿಹೋಯಿತು. ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಕಮಾವಣೆ ಕೇಳಿಕೊ. ನಾಳೆಯಿಂದ ಜೂ RS 
ಅವನ ಮಾತು ಕೇಳಿಕೊಂಡು. ನಾನು ನಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ನೀರು ಕುಡಿದು 
ಬರುತ್ತೇನೆ. (ಹೋಗುವನು) 

ಕಂರಿ: ಹೋಗೋಲೇ. ಹೋಗೋ. ೫1101-810000. ಕರೀ ಶರೀ. ಹೆಣ್ಣಾ 


ಪುಸಕೀ. ಕೈಲಾಗದವನೇ 
ರಂಗು: ಮಲ್ಲಗೋಲೋ ಕಂರೀ. ನೀನು ಸಾಯುವ ಹಾಗಿದ್ದಿ. ಅವನು 
ಎ 
ಸೈಂಧವ. ಬಂದು ಒಂಡು ಒಟ್ಟ ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಮೂಲೆಯ ಪುಡಿ ಕೂಡ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೯ ಹ pS wed wed “ಲ್ಲ ಮಿ ಜ್ಯ 7, me ಚ್ಟ ಣೆ py ವಾಲೆ ಜಾ 
ಕಂಠಿ : (ನಗುತ್ತಾ) ಅದನ ರ ಶಟಯಲ್ಲಿ ಮೂಳೆ ಇಲ್ಲ, ಅನ್ನು- 


ಎಲ್ಲಿ ಕಾಳ ಬೃ ದ ಯು ( ಕ 
ನಿಲ ಅಘ) ನಿ, MR STS ಠ್‌ ಹೊಡೆದರೆ 


ಹಾಶ್ಮ ಗೇರು ಹಟ ಹನಿಗಳ 
ಪನ ನೆ ಹಣ್ಣೂ ವನಗೆಃ ಕೂಬಟ್ಬ್ಟುಬಡೋ. 


ವುದು. ಅವನು * ಬಂದು ಒಂದು ಕಡುಸವ 
ಇನ್ನೊಂದು ಈವ ಸ ತೋರಿಸುವ ಮ 
ಹೆದರಿಕೆ ಇಲ್ಲ. ಲೋ, ಶಾಮೂೂ, ಎಲ್ಲಿ ಅವನ 


(ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು), 


[ ದೃಶ್ಯ ೩] 


| ೧ ನಿಯ ದೃಶ್ಯದ್ರೇ, ಪದ್ದು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಒರಗಿ ಫಿದ್ದೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಳೆ. ಊಟದ : 
ವುನೆಯಲ್ಲಿನ ಮಾತು ಭೆ ಳೇಳುತ್ತವೆ. | 

ಸು.ಲ. : ಸಾಕು ಅಂದ್ರೇ. ಇದೇನು ಪ್ಲ ಹೀಗೆ ಬುಕ್ತುತ್ತಿ ದೀರಿ 9 

ಜಂದು : ಹ್ಯಾಗೆ ಬುತ್ತಿ ದೇನೇ? ಕೈಯಲ್ಲ ಶೊಗೊಂದು ಜುಯುನ್ಲ 
ಬುಕ್ತುದ್ರಿದ್ದ (ನೆ. ಸೀನು ರ್ಟ ಬಿರಿಯ ಮಾಡಿದ ; ನಾಮ ಹೊಬಿ, ಬರಿಯಾ 
ಬುಕ್ಕ್‌ ಬೇೇಡಗಸೀನೆ ೪ 

ಸುಲ. ; ಅಲ್ಲ ಅಂದ್ರೇ 

ಬಿಂದು : ಏನು ಅಲ್ಲ ಅಂದ್ರೇ ? ಮಾಡಿರುವುದನು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಭೂಃ 
ಮಾಡುತ್ತೀಯೇನೇ ? ಇಷ್ಟೊಂದಿದೆ. ಶಾಮೂಗೆ ಹುರಳ'ಕಾಯಿ ಪ್ರಿಯ. ಅವನು 
ತಿನ್ನೊಲ್ಲ. ಪದ್ದೂ ಗೆ ಪ್ರಾಣ. ಸ ಪ್ರಾಯ “ತ್ರೆ. ನಮಿ ಸಬ್ಬರಿ ರಿಗೇ ಅಬ್ಲನೇನೇ ಇದು? 
ಎಷ್ಟಿದೆ "ಡಬ ರಲಿ | ನೀನು ಆನೆಹೊಬ್ಬೆ ಯವಳಲ ಲ. ಸಂಪದ ನಡುನಿನನಳು. ಬ 


ಕಣಿನೆ ಕೆಗಿನವಳೇ, ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ತೆ ತ್ರ "ಬಿಚ್ಚಿ ಬದಿಸೇ, ಪುಣ್ಣ ಬರುಶೈೆ. 
pb) 


೫೨೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಸುಲ. ; ಅಯ್ಯೋ ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಅಂಶ ಇಬ್ಬುಕೂಂಡಿದೇನೆ ಅಂತ ಇದ್ದೀ. 
ಶೇನು ? ನಾನು ಒಂದು ಹೋಳು ಬಾಯಿಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಕೇಳಿ. ಅಲ್ಲ, ನೀವೇ 
ಹೀಗೆ ತಿಂದರೆ, ಆಫೀಸಿಗೆ ಹೋಗಿ 

ಜಿಂದು : (ಪಲ್ಯ ಬಾಯಲ್ಲಿಟ್ಟು) ಲೇ ಲೇ ಲೇ ಅಯ್ಯೋ ಆಯ್ಯೋ, ಪಲ್ಯದ 
ಸ _ರ್ಗ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಇರುವಾಗ ಆಫೀಸಿನ ನರಕದ ತೊಳಸಂಬಟ್ಟಿ ಚ್ಚು ಪಿಸುತ್ತೀ 
ಯಲ್ಲೇ ! ಲೇ ಮಾರ್ಕೆಟಿ ರೈ ನಿಂದಾನೇ ರಜಾ ಚೀಟಿ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದೇನೆಯೇ. ಧಂಟಿ 
ಯಾಗಿ ತಿಂದು, ಹಾಸಿಗೆ ಟಿ ಶೃತಿ ನಿರಿರುವ ಹೊಟ್ಟೆ ಯ ಮೇಲ ಬೆರಳು 
ಗಳಿಂದ ಮೃದಂಗ ಬಾರಿಸುತ್ತ ಸ್ತ್ರ ರ್ಗ ಸುಖದ ಸ್ಪಷ್ಠ ಪ್ಲಕಾಣಂತ್ರೇನೆ ಇ ನೀನು ಕಾಫಿ 
ತಂದು ಎಬ್ಬಿಸ ಸುವವರೆಗೂ. ಅಲ್ಲಷ್ಟೇ. 5.1L. ಲೌ ಹೆಂಡತಿ. ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನೀನೇ ರಜಾ 
ಚೀಟಿ ಬರೆದು ನನ್ನ ಹೆಸರು 80780 ಮಾಡಿ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಹೆಂಡತಿ ಅನ್ನಿಸಿಕೋ 

ಬೇಕಾದವಳು -- ಯು ಅಂತೆ ... ನೀನೂ ಎಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡುಬಿಡು. 

ಸು. ಲ. ;: ಶಾಮೂ ಬರಜೇಡನೇ? ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪಚಾರ. 

ಪಾದ * ವದ್ದೂ ವದ್ದೂ (ಕೂಗುತ್ತಾ ಓಡಿಬರುವನ್ನು, ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಸೀಬೆಯ 
ಹಣ್ಣಿದೆ) ಪದ್ದೂ ... (ಪದ್ಮೂ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ) ಆಂ? 

ಪದ್ದು : (ಕನವರಿಸುತ್ತಾಳೆ) ಅಮ್ಮ, ಅಮ್ಮು , ಜರ್ತಾರಿ ಬೇವು ಕೊಟಸಮ್ಮ. 

ಶಾಮು : ಆ? ಯಾಕೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಮಲಗಿಕೊಂಡು, ಕನವರಿಸಿ 
ಶೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾ ಳೆ? (ಸಮೀಸಿಸುವನು) 


ಪದ್ದು : ಜಾಣಿ ಕಣೇ ರಾಜೂ ನೀನು.ಆಮೇಲೆ ತೊಗೊಂಡುಬಿಡು ನಿನ್ನ ಟೀಪು. 
[ಊಟದ ಮನೆಯಿಂದ] 

ಬಿಂದು : ಲೇ ಲೇ ಇದೇನೇ ಇದು? 

ಸು.ಲ. : ಬೆಂಡೆಯ ಕಾಯಿ ಪಲ್ಯ. ಬಯಕ ಪೂರ್ತಿ ಆಗಲಿ. 

ಬಿಂದು: ಮಜ್ಜಿಗೆ ಅನ್ನ ಆಗಿ ಹೋಗಿತ್ತ ಲ್ಲ ! 

ಸಂ.ಲ. : ಏನಂತೆ ಚ ಹೋಗಿದ್ದರೆ 2 

ಶಾಮು : ಬ 9 ಅಪ್ಪ ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಜಾ ರ್ಶ ಹದ್ದೂನ ನ ಬಟ್ಟು 9 

ಸದ್ದು : .ಅಮ್ಮ ಅಮ್ಮ ಈ ಈ ಜೀಪು ನೋಡಮ್ಮ . ಆ? ಯಾಕನ್ನೂ ಸ... 
ಅಲ್ಲಪ್ಪಾ, ಇನು ನಿಮ್ಮ ೭ ೫ 8 ಎಂಬಾಸೆ ಕದಿಯಲಿಲ. 

ಶಾಮು : ಆ? ಎಂಬಾಣಿ? ನೀನು -? (ಕನಿ ಕಾಡೇ ನು). 


ಪದ್ದು : ನಾನು ಖಂಡಿತ ಕದಿಯಲಿಲ್ಲವ್ಪಾ. ನಿನ್ನ ವಂಗ ಕದ್ದು ಸಿಗು 
ಈಕೊಂಡುಕ ಸ ಸ್ಟ ಗಾಂಧಿ ತಾಶನ ಆಡ ರದಿಯಲಿಲ್ಲ ಚ್ಚ ಅಗ್ರ ಅ.ಸ 
ಹೊಡೆಯಬೇಟ ... ಅಯ್ಯೋ .. | | 
ಶಾಮೊ: ಆಂ? ... ಅಚೆಲೆ - ಸೈಮೇಲೆ ಬಾಸುಂಡೆ ? ... ಏನಾಗಿ 


ಲ 
ಹೋಯಿತು ? ? ವದ್ದೂ, ಸದ್ದು ... (ಎಬ್ಬಿಸುವನು). 


ನಾಟಕ ೫೨೭ 


ಪದ್ದು: ಆ? ... ಶಾಮೂ? ... ಶಾಮೂ? ಶಾಮೂ! (ಆಪ್ಟಿ ಆಳಲು). 

ಶಾಮು : ಅಳಬೇಡ ಅಳಬೇಡ ... ಏನಾಯಿತು, ಪದ್ದು ? ಅಪ್ಪ ಹೊಡೆದರಾ? 

ಪದ್ದು : ಹೂ ಕಾಣೋ. ನಾನು ಅವರ ಜೇಬಿನಿಂದ ವ ಬಾಣೆ "ಡೆನ ನಂತೆ, 

ಶಾಮಿ: ಹೂಂ ...? 

ಪದ್ದು : ನಾನು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಹೇಳಿದೆ. ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ನಾವು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
`ಕವಿಯುಶ್ತೇವೇನಣ ಣ್ಣಾ 2 

ಶಾಮ : ಹು ಹೂ ಆಪು? 

ಸದ್ದು: ನನ್ನ ಮಾತು ನಂಬದೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದೆ ಅಂತ ಆ ಬೆತ್ತ ತೊಗೊಂಡು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊದೆದುಬಟ್ಟ ರು. ನಿಜ pL ಬಿಡೊಲ್ಲ ಅಂದರು, ನಾನು... 
ನೋವು ತದೆಯೊಕ್ಕೆ ಹ ದೆ... ಕದ್ದೆ ಅಂತ ಸುಳ್ಳು ಹೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿ, ಅಣ್ಣ. ಲನ್ಯಾಯ- 
ವಾಗಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಲು ಅಣ್ಣ. 

ಶಾಮು : ಉಂ... ನೀನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ, ಅವರು ಹೊದೆಯು- 
ವುದನ್ನು ನಿಲಿಸಿದರಾ 9 

ಬಿದ್ದು : ಹೂಂ. ಬೆಂಡೆಕಾಯಿ-ಸಲ್ಲ ಮುದಿದುರೆ. ನನಗೆ ಎಾ ಯೆಸಶಿತ್ರ ಅಂತೆ. 


ಜಿ ಈ, ಮು 
ಕ ಹ ಅ 
ಹಾಕೊಲನಂಣಗಿ- 
ಶಾಮು : ಅಆಲೇಸೇಣ ಅಳಬೇಡ, ವದ್ದು ಸ.ಹಣ್ಣು ಕೆಳಗುರೆಳಿ ಬೀಳಲು) 
ದ್ದು : ಸೀಬೆಯ ಹಂಬ್ಲು ಎಲಿತೊ ೪ ಯಾರು ಹ | 
ಕೋತಿ ೧ mal 
ಯಾರ ಬಣ್ಣ ಆಣ Lae ಅ ... ಅಣ್ಣ ೬. ಮಾ ಶದೆಣ್ಣ ... ನಾನೇನು 
Ha 4 Ra 


ಗಾ (ಭ್‌ ೨, ಸೆ ಜಾ ನಿರಿ ರಳುತೃತ್ತಿ 7 
44% 


ಶಾವಖ ಃ ಎದು, ಬದು... ನಾನು ಕಳ್ಳ, ಬಾನು ಕಳ್ಳ. 
{4 {nd ಳ್ಳಿ ky 

ಪಬ್ಬು ೫ ಪೂ ! 

ಶಾಮು: ರದು ನಟಿ ಕಛ್ಸ. ಅಪ್ಪನ ಓೀಬಿನಿಂದೆ ವಎಂಬಾಣಿ ಕದ್ದವನು 
ಜನರು  ಹಂಟಯ ಮಲಿ (3 ಕ "ಇದ್ದು ಸ ವದು 3 ನಸ್ಮಿಂದ ನು 
ಏಟು ತಿಂದೆ... 

ಸಮ (ಟಟ, ಸುನ ಸ್ಸ? ರೆರ್ಟೋ ನನಗ ಗೊಡೆ). ಎಂದು ಕಳಿ ಅಗ್ಗ 

hy 

ಅನ್ಸಿಸಿಟ ೬ರ ಜೋ ಜೊ ಲು. ಯ). 

ಶಾಮು: ಇಲ್ಲ ಓಜ ಗಿಒ ನಿಜ... ದಾ ಬ ಬಿಟ a ಆಯ್ಬು 
ಹೇಳಿದ. ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ ಈಗ ... ನನ ಕಳ್ಳು. 'ಸದಿಂದ ೬. ಹೇನು ಬಟು 
ತಿಂದು “ow ನಾನು ಅಿನ್ನಬ ಟೆ. ಗಿದ್ದ ಓಟ) Ww ಬೆಂ NS ಸಸ ಗೆ AN ಸ ಆ NR ತಂಬಿ 
ಬೇನೆ ... ಪದ್ದು ಬ ನ.ನಿನ್ನ ಸಯುವವರಿಗೂ ಕದಿಯಲು, (ಹೋಗಿ ಚಿತ್ತ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲ.) 


ಪದ್ದು 


ಆ 
ತಾಜ 


ಹ dys ಟಿ ಕ 
Wr ನ ಬಲಿ eh ಸೈ ಜರಿದು ಬಿ ಡಡ 1 
2 a \ 


= ತಿ 
pe 
ಸ್ಯ 


ಕ್‌ 


ತೆ 


೫೨೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಬೈತಾರೆ ! (ಬಿಂದೂ, ಸು.ಲ. ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು) ಇ 9! ಬಂದರು. 
ಬಿಂದು: ಓ ... ಶಾಮು. ಯಾವಾಗ ಬಂದೆಯೋ ಸುಬ್ಬುಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಕೊಟ್ಟ ನೀಳೆಯದೆಲೆ ಸ್ರೀಕರಿಸಿ ಬಾಯಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ) ಆ ಬೆಪ್ಪ ಎ ಹೇಳಿಳೂಂ ಂದೆಯೆಂನೇ 
ಇವು ಪಥ 0 ಜು ಜಾ ose! ವಳೆವೆ 
ಶ ಅಪ್ಪ, ಈ ಬೆತ್ತ ತೊಗೊಳ್ಳಿ ಆವ ಯನ ಗಿ ಅವಳ ನ್ನು 


ಏಂದು: ಅನ್ನಾಯವೇನಸೋ ? ಕದ್ದ ಳು. ವಿಟಿ ತಿಂದಳು. 
ಕ 
ಶಾಮು; ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲಬ್ಬಾ. ಏಟು ತಿಂದಳು ಅವಳು ನಿಜ. ಆದರೆ 
ಪ್‌ ನವನು ನಾನು; ನಾನವೃ ನಿಮ್ಮ ಜೇಜಿನಿಂದ ಎಂಬೂಣೆ ಕದ್ದನನು. 
ಬಂದು: ಶಾಮ? 


ಸು.ಲ. : ಶುಮು ? 


ಪದ್ದು: ಜೇಡ ಬೇಡ ಅಣ. . ಯಾರು ಕೆದ್ದರೇಮು ? ಯಾರೋ ಶಿಕ್ತೈ 
ಅನುಭವಿಸಿ ಆಗಿಹೋಯಿತು. ನನ್ನನ್ನು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹೊಡೆದೆ ಅಂತ 
ಸಂಕಟವ! ಟ್ರುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 

ಜಿಂದು : ಖನ್ರೇ ಏನೋ ಅದು ನಿಮ್ಮ - ? 


ಶಿ 
ಶಾಮು : ನಿಜ ಅವ್ವ. ಹಾಳು ಕಂರೀ ಮಾರು ಕೇಳೆ ಮಮ ಸೀಬೆ-ಹಣ್ಣೆಗೆ 
ಅಂತ ಎಂಬಾಣೆ ಕದ ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. 


ಈ 
ಬಿಂದು : ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ... ಪಿವಿ ಸುಬ್ಬಿ ಕ 
ಸು. ಲ. : ಮತ್ತೆ... ಪದ್ದು ... ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಆ ಬೀಪು ಕೊಂಡು 


ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲನೇ ? 

ರಾಜು ; (ಹಿಡಿಬರಂತ್ಸಾ ನಿ.) ಪದ್ದೂ, ಪದ್ದೂ, ನನ್ಗ ನೀನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡೇ ( ಚ ಲು ಮನೆಯಲ್ಲ ನಂಂಗಳ ಇರತಿ-ಚಾಂಗಟಿ) ನು ಹ ಸ ಕ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ 
ಅಂತ ವಮ ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳಿದೆ, “ಸುಳ್ಳು ಹೇಳತ್ತೀ?ಿ ಅಂತ ಬೆತ್ತ ತೊಗೊಂಡು 


ನಮ್ಮ ಶಂದ ಜನಾ 7, ಹೊದೆದುಬಿಟ್ಟಿ ರು ಸ ನೋಡದೆ ಶೈ ಮೇಷ ಬಾಸಂಂಡೆ. 
ಪ್ರ ಟೀವನ್ನು ತೊಗೊಂಡು ಹೋಗಿ ಠಿೀರಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಶಂದು ನ2ಡುಕ್ತೀನೆ ಕಣೇ... 
ಪದೂ, ಇದೇನೇ ನಿನ್ನ [ಮೇಲೂ ಬು ಬಾಸುಂದೇ ? 


WW 


ಟ್ರ 


(ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯಿಂದ ಸುಬ್ಬ ಲಫಮ್ಮ ಎ ಧ್ವನಿ] 
ಸ.ಮ. ಸು. ಲ. : ಲೇ ಸುಬ್ಬುಲಸ್ನ್ನೇ, ಮಂಗಳಾರತಿ ಆಗುತ್ತು ಇದೆ. 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಗಂಡನೂ ಕಡಮ ೊಂಡು ಗ ವಲ್ಲ ಸಶ್ಯನ: ರುಯಣನೆ 
ವಸಾದ ತೊಗೊಂಡು ಹೋಗುವಿರಂಪೆ. 
ವಿಂದ: ಮರಿಗಳಾರಪಿ. ಮುಂಗಳೂರತಿ. ಅವನ ಮಗನ ಮಂಗಳರತಿಗಿಂತೆ 
ಇಲಿ ಆಗುಡಿ ದೆಯಲ್ಲೆ € ಮಹಾಮಂಗೆಛಾರತಿ! (ಬೆತ್ತ ಸುರಿದೆ) ಅವರನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯ್ಳೇೊ, ಅವರ ಸ್ಟೆ ಸ (ರಿನ ತೀರ್ಥ, ಈ ಅನಿಷ್ಟ ಸ್ರಸ್ಪದ (ಬೆತ್ತವನ್ನು ಎಸಯುತ್ತಾ) 
add 


A 


() 


ವನ್ನು ಶೂ. ಸೂಂದಪಿ ನಗಲಿ. 


ಖಕಾಂಕ-ನಾಖೆಸಕಗಳು 


ಬರೆದ ತ್ರ 


( ಓಂದು ಪ್ರಹಸನ ) 


ಪಾತ್ರಗಳು 
ರಾಜು ಮುದುವೆಗಿರುವ ಯುವಕ್‌ 
ಗೋಪು - ಅವನ ತೆಮ್ಮು 
ಆಕ್ಟ್‌ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಸಾಕಿದಾಶೆ 
ಸರಸು ..... ರಾಜುವನ್ನು ಸೈಶಿಂಡಿವ ಕನ್ನೆ 


ಖಂ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಶೆ 4 ] 
[ರಾಜು ಅನ್ಯಮನಸ್ಮನಾಗಿ, ಕೈಲೊಂದು ಪುಸ್ತಕ ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತಿರುವನು. ಗೋಪು 


ಸವೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಅದೇ ಮೇಜಿನ ಮುಂದೆ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಓದು- 
ತ್ತಿರವನು ... ಅಕ್ಕ ಪೃವೇಶಿಸುವಳು.] 


ಅಕ್ಕ: ರಾಜೂ ! ... ಏನಂತಿ ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ? ... 
[ರಾಜೂ ಶಿರುಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಗೋಪು ಮತ್ತೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ "ಘಜನೀಮರಹನ್ನ್ಮೂದನ 


ನಾಲ್ಕ ನೆ ದಂಡಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ.. ' ಎಂದು ಓದುತ್ತಿರುವನು.] 


ಸ್ಪಲ್ಪ ಓಿಲ್ಬ ಪ್ರ ಗೋಪು. ಅವನು ಯಾವೋರೋ ನಾಲ್ಕನೇ ದಂಡಯಾ 2ಶ್ರೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ತ 


ನೀನು ಆತನೇ ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಮಾಡೋದರಲ್ಲಿದೀ ಜ್‌ ಪರೀ 
ರಾಜೂ ? Ws ಬೆ ರೇ ನಾನು ಮಾತಾಡಿ ದ್ದು ನಿನ್ನ 1 
(ಎಚ್ಚ ತೈ ವೆನಂತೆ ಅಲಾ "ನತ್ಯ ೪ ಮಾತಾಡಿದ ? 


ಈ 
ಅ. : Pde Ne Fs ಸರ್ತಿ ಆಯ್ತು ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೂಗಿದ್ದು RR 
ನಾನು ಕೇಳುತ್ತಿರೋದು, ವಿನು ಇತ್ಯರ್ಧ ಮಾಡಿದೆ ನಿನ್ನ ಮದುವೇ ಓವಯದಲ್ಲೀ 


ಗಾ ಓಗಿ 


ಅಂಶ ... ಇಷ್ಟೇ, ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಬಂದಿವೆ, ಯಾವುದನ್ನು ದರೂ ಶಾ ಎದು ಪೊಲಿ 
y ಲ 
ಹ್ರೊಂಡು ಬಿಡು. 


ರಾ. : ಅದೇ ಅಕ್ಕ ಈಗ ಬಂದಿರೋ ಸಮ ಮಸ್ಯೆ! ಯಾವ್ಸನ್ನ ಚುನಾ 
¥ 
ಯ್ಸೋದೂ ಅಂತ. ಒಂದೊಂದು ಕ್ಯಾಂಡಿಡೇಟಿಗೂ ಒಂದಷ ಷ್ಟು ಇನ್ವಾಲಿರ' ಓಟು 


ಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತೆ ! 
ಅ.: ಕ್ಯಾಂಡಿಡೇಟು ! ..., ಓಟು! ... ಇದೇನು ಚುನಾವಣೆ ಕಚೊ 
ಲ ಓಟ 
ಸ ಅ ಕೆ 
ಯೇನ (ನಗುವಳಂ) 
(ನಗುತ್ತ) ಅಂದರೆ, ಯಾವದನ್ನ ಆರಿಸೋದೂ ಅಂತ. ರುಡುಗಿ:ರು 
ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ರ ಊನ ! 
ಅ. : ಹಾಗೆ ನೋಡೂ ಹೋದರೆ ನೋಡು, ( ನಗುತ್ತ) ನೀನು ಭೀರ 
ಚಾರ್ಯನಾಗೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತೆ ಜನ್ಮವೆಲ್ಲ.... ಅಧವಾ, ಅಪ ಆರಿ ಯಡುಕನ್ನಿ 
ಹೋದರೆ, ಕೊನೆಗೆ ಹಳ್ಳಕ್ಕೇ ಬೀಳೋದು, ... ಕರೀ ಮುಸುಡಿಸಿೀ ದುರ 
ಮುಖೀನೋ ಕಟ್ಟ ಕೊಳೆ ್ಯಾದು! ಎಎ ಹಚ್ಚು ಕು ಸಚಟಸ್ನೊಂದ ಯನ 
ದಾದರೂ ಒಂದನ್ನ ಒಪ್ಪಿ ಕೋಬೇಕು ! 
ಗೋ. ನ ಅಣ್ಣಾ ಅನಾ ! ಹ ನಾನು ಹೇಳಯೇನಣ ! ಇಟಟ ಗಿ fur yd 
ರೆಕ್ಟರ್‌ ಮಗಳನು "ಮಾಡಿಕೊಂಡುಬಿಡೇ NS Rw PL ಕಿಕ್‌ Re 


4 ತೇ 
ಗಳಿಗೆಲ ! 
ಛಗಿ 


ನಾಟಕ ೫೩೧ 


- : (ನಗುತ್ತ) ಅಷ್ಟೆ! ಆಮೇಲೆ, ಆ ಹುಡುಗೀದು, ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ ಮೂಗೋ, 
ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಹಲ್ಲೋ, ಚೌರೀ ಜಡೆಯೋ ಆಗಿರಲಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತೆ. 
ಅ. ; ಅಷ್ಟೇನೇ! ಹಾಕಿರೋ ಬಂಗಾರ, ವಜ್ರ,ಎಲ್ಲ ನಿನಿಮಾ ಒಡವೆಗಳೇ! ಎ... 
'ಗಿಲೀಟು ! 
ರಾ. : ಬೇಡವ್ರ ಬೇಡ. ನಿನಗೆ ಪುಗಸೆಟ್ಟಿ ಪಾಸ್‌ ಸಿಗದಿದ್ರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. 
ನನಗೆ ನಕಲಿ ಅರ್ಧಾಂಗಿ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಅ. ; ಹೋಗ್ಲಿ, ನಕಲೀ ಅರ್ಧಾಂಗಿ ಬೇಡ. ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ಮಾಡಿಕೊ. 
ಅಸಲೀ ಅರ್ಧಾಂಗಿ ಸಿಕ್ಲಾಳೆ... ವಂಡಿತರ ಮಗಳು ಪಾರ್ವತೀನ ತಂದು 
ಕೊಳ್ಳೊ ೭೧ ರಾಜೂ. ಹುಡುಗಿ ಲಕ್ಷಣವ ಾಇಗಿದಾಳೆ, ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳು ; ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟು, "ಅಣಿಯಾಗಿ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡ್ತಾರೆ. 
ಸ : (ನಗುತ್ತ) ಅಣ್ಣ, ಅಣ್ಣ! ಗೊತ್ತಾಯ್ಕೇ ಅಕ್ಕ್‌ನ ಉವಾಯು! ನೀನು 
ಆ ಹುಡುಗೀನ ಮಾದ್ಕೊಂಡರೆ, ತನ್ನ ಕಾಲು-ಸೇದು, ವಾಯು ನೋವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ, 
ಮಾತ್ರೆಗಳ್ನ, ತೈಲಗಳ್ನ, 'ಬಡಿಕಾಸು ಪಚ ದೆ ಬಿಟ್ಟೀ ಗಿಟ್ಟಿಸಬಹುದು ಬೀಗರಣೈಲಿ 
ಅಂತ ! 
ಆ. : ಸಾಕು ಸುಮ್ಮನಿರೋ ನಿನ್ನ ತವೆ ಹರಟಿ ! 
ರಾ. : ಮಾಡ್ಯೋಬಹುದೂನ್ನು. ಡಸ, ಆ ಹುಡುಗೀನ ನೋಡುವಾಗ, 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಪ್ಪು ಕನ್ನಡಕ ಹಾಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತೆ ಅಷ್ಟೆ. ಪಾಪ್ಕ ಉರಿಗೆಲ್ಲ 


ಔಷಧ ಕೊಡೋ ಪಂಡಿತರು, ತಮ್ಮ ಮಗಳ ಬಾಲನರೇಗೆ ಮಾತ್ರ ವೈದ್ಯ 
ie ! ಆ ಹುಡುಗೀ ತಲೇ ಸಾಜ ಬಿಳೀ ಕಂಬಳಿ ಚ್ಲಾಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೆ ! 


| ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಬಿಡ ನ, ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಎ ಶೆಗೀತಿ. 
ಹೇಗೆ Ni ಸೇಕು ಹೇಛು ನಿನ್ನ ಮದುವೆ ! 

ಗೋ. : ನನ್ನ ಅ ಅಭಿವ್ರು ಯ ಕೇಳಿದರೆ, ಆ ರೇಡಿಯೋ ಇಂಜನಿಯ್ದರ್‌ ಬಜನೆ 
ಹುಡುಗೀನ ಮಾಡ್ಕೊ ಇ ಇಯ ಸರಿ. ಯಾಕೆ ಅಂದ್ರೆ, ಅಣ್ಣ ತಂದಿಟ್ಟ 0 ಕೋ ಧರ್ಡ್‌ 
ಹ್ಯಾಂಡ” '`|ಟಯೊ? ೦೧. "ಗೆ ನಾಲಕ್ಕು ಸುರಿ ಕೆಡುತ್ತಿ ರುತ್ತೆ: ರಿತ ನೀರಿಗೆ ಸರಾಗ 
NDS 

ಆ. ಸರಿ, ಸಧ್ಯ! ಎಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಅದನ್ನ ಮಾ ನಡ್ರೊಂಡರೂ ಸರಿಯೇ. ಹತ್ತು 
ಮಕ್ಕಳಿ: ಅವರಿಗೆ. ಪನ್ನ” ದನೇದು rn [4 ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿದೆಯಂತೆ. ಮದುವೇನೂ 
ಹತ್ತರಲ್ಲಿ ಭಾ 2 ಮಾಡ್ತಾರೆ, ಕಂಡೇ ಇದೆ! .... ಅದೊಂದೂ ಬೇಡ 
ರಾಜು. ನಾನು ಹೇಳೋದು ಕೇಳು. ಆ .... ಅವರ್ಯಾರೋ ಮೊನ್ನೆ ಬಂದಿದ್ರಲ್ಲ ಚ 
ಹೇನುಕುರಿರಾಯರೋ peli ( ಸ 

ಗೋ. : (ನಗುತ್ತ ಹೇನುಹರಿರಾಯಶಲ್ಲಕ್ಕ ! ಹೇ: ನ. ಹರಿರಾಯರು ಅಂತ. 
ಅಂದರೆ, ಹೆಗ್ಗಣದ ಕೋಟಿ ನರಸಿಂಹಯ್ಯನ ಮಗ ಹರಿರಾಯ ಅಂತ! 


೫೩೨ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಅ. : ಅದೇನವಸ್ಥೆ ... ಆ ತರಹ ಹೆಸರಿಟ್ಕೊಂಡಿದಾರೆ ! 

ಗೋ. : ಅದು ನವನವೀನ ಮಾದರಿ ಅಕ್ಕ i ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದ ಮೇಲೆ ! 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಕ್ಷರಗಳ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ಸೇರಿಸ್ಟೋಕೂಡದು ಅಂಶ, ಮಂಚೇನಹಳ್ಳಿ 
ಕುಮಾರಪ್ಪನ ಮಗ ತಿಮ್ಮಯ್ಯ, ಮಂ. ಕು. ತಿಮ್ಮಯ್ಯ ಅಂತ. ಸೋಲೆಬೆಜೆ 
ತಮ್ಮಣ್ಣ ಭಟ್ಟರ ಮಗ ಸೋ. ತ. ವಿಜಯೇಂದ್ರ ಹೀಗೆ 

ಅ. : (ನಗುತ್ತ) ಹಾಗೋ ! .... ಅದೇನಾದರೂ ಆಗಲಿ), ಆ ಹರಿರಾಯರ 
ಮಗಳು - ಆತ ಏನೋ ಬಹಳ ಕತೆಗಿತೆ ಬರದಿದಾರಂತಲ್ಲ — ಅವರ ಹುಡುಗಿ 
ಗೌರಮ್ಮನ ಹಾಗಿದಾಳೆ. 

ರಾ. : ಅದೇ ಅಕ್ಕ ನನಗೆ ಭಯ ! ಹುಡುಗಿಯೇನೋ ಚನ್ನಾಗಿದೆ, ಆದರೆ, 
ಅಪ್ಪನ ಚಾಳೀನೇ ಆದರೆ? 

ಅ.: ಅಪ್ಪನ ಚಾಳೀ ! 

ರಾ.: ಹುಂ... ಕತೇ ಕವನ ಬರೆಯೋದು! .... ನನಗೆ ಬೇಡಮ್ಮ 
ಬರೆಯೋ ಹುಡುಗಿ ಸಧ್ಯ 1... ಅದೇನೋ ಈಗಿನ ಹುಡುಗೀರಿಗೆಲ್ಲ ಹಿಡಿದಿರೋ 
ಹಾಗಿದೆ ಆ ಹುಚ್ಚು. ಕಾಲೇಜು ಮುಗ್ಗಿ, ಕೈಹಿಡಿಯೋನು ಸಿಕ್ಟದೆ ಕೂತರು 
ಅಂದಕ್ಕೆ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಶೊರಿಯಕ್ಕೆ ಶುರು ! ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಅವರ ಬರಹಗಳೇ ! ಅಂಧಾ ಹುಡುಗೀನ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು, " ಕಾಫೀಗೆ ಸಕ್ರೆನೆಃ 
ಇಲ್ಪಲ್ಲೆ ' ಅಂದರೆ ಃ ಕಾಗೀ ಪುಕ್ಕದ ಮೇಲೆ ಕವನ ಬರೀತಿದ್ದೆ ? ಅನ್ನಲಿ, "ಅದಿಗೆ 
ಆಯ್ತೇನೇ' ಅಂದರೆ, “ಕೋಗಿಲೆ ಹಾಡು ಕೇಲ್ತಿದ್ದೆ' ಅಂತ ಜವಾಬು ಕೊಡಲಿ ! 

ಅ. ; (ನಕ್ಕು) ಭಯಪಡಬೇಡಪ್ಪ. ಅದೆಲ್ಲ ಆಗಲೇ ನಾನೂ ವಿಚಾರಿಸೇ 
ಇದೀನಿ. ಆ ಹುಡುಗಿ ಆ ಪಾಪಕ್ಕೇ ಹೋಗಲ್ಲವಂತೆ, ಸರಸ್ಪೃತೀ ವೈರಿಯಂತೆ ! 


ಗೋ. : « ಪಂಡಿತ ಪುತ್ರಿ? ಅನ್ನು ! .... ಗೊತ್ತೇನಕ್ಕ್‌ ಹಾಗಂದ್ರೆ ಏನು 
ಅಂತ? 
ರಾ. : ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲಿಸೋ ನಿನ್ನ ಹರಟೀನ ಗೋಪು ! ... ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ 


ಅಕ್ಕ % ೬. ಹಾಗಾದರೆ 1,1? 

ಅ.: ಅದೇ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ, ಎಸ್ಸೆಸ್ಸೆಲ್ಸಿ ವಿಳನೇ ಸಲ ಕಟ್ಟಿದ್ದಳಂತೆ ಹೋದ 
ವರ್ಷ; ಅದೂ ಹೋದ ಮೇಲೆ, ಈಗ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಮನೆಗೆಲಸ ಮಾಟ - 
ಕೊಂಡಿದಾಳೆ. 

ರಾ. : ಹಾಗಿದ್ದಮೇಲೆ i 

ಅ. ; (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಒಪ್ಪಿದೇ ಅನ್ನು! .... ಸಧ್ಯ ತಲೆಭಾರ ಇಳಿದ 
ಹಾಗಾಯ್ತು ನನಗೆ! .... ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿಬಿಡ್ತೀನಿ ಅವರ ಮನೆಗೆ, ಮುಂದಿನ ತಿಂಗ. 
ಳಲ್ಲೇ ಮುಹೂರ್ತ ಇಟ್ಟುಬಿಡೀ ಅಂತ ! (ಹೋಗುವಳು). 


ನಾಬಿಕ 21ಶ್ಠಿತ್ತಿ 


ಗೋ. : ಅಹಹಹ! ...ಸಓಿಹಿ ಅಣ್ಣ; ಬಹಿ ಕೊಡಿನ್ಬೇಕು ಹ ಸರನ್ವತೀ 
ವೈರಿ ಸರಸಮ್ಮ ನನ್ನ ಅತ್ತಿಗೆ ಆಗೋದಕ್ಕೆ ! (ಓಡುವನು). 
ಅ. : (ಅವನನ್ನು ಆಟ್ಟಿಸುತ್ತ) ಎಲ್ಲಿ! ... ಯಾರು ಅವನು ... ! 


[ರಾಜುವಿನ ಮನೆ. ಊರಿಗೆ ಬಂದ ರಾಜು ಜಟಕಾದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುವನು.] 


ರಾ.: (ಗಾಡಿಯವನಿಗೆ) .... ತೊಗೊಂಡು ಬಾ ಹಾಸಿಗೆ ಪೆಟ್ಟಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಚ 
ಉಂ ... ಅಲ್ಲಿಟ್ಟುಬಿಡು. ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸುವನು) ಉಶ್ಕೃಪ್ಪ ಊರಿಗೆ ಬಂದು 
ಬಿದ್ದ ಹಾಗಾಯ್ತು ! ..- ಇಪ್ಪತ್ತು ದಿನ ಹಾಕಿಬಿಟ್ರು ಸರ್ಕೀಟು ಈ ಸರ್ತಿ ; .... 
ಏನೋ ಹೊಸದಾಗಿ ಮದುವೆಯಾದೋನು ಅನ್ನೋ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಏನಾದರೂ 
ಉಂಟ್ಟೀ 1... ಏನ್ಮಾಡೋದು, ಗುಲಾಮಗಿರಿ! .... ಇದೇನು, ಮನೇಲಿ ಸದ್ದೇ 
ಇಲ್ಬಲ್ಲ ! ಎ ಸರೂ } ಸರ್ಸೂ ರ್‌ ಎಲ್ಲೋದಳು ನಾನು ಊರಿಗೆ ಬರ್ತಿನಿ 
ಅಂತ ಬರೆದಿದ್ರೂ 9... ಸರ್ಪೂ! ... ಹಾ! ... ಇದೇನು, ಕೊರಡೀಲಿ 
ಒಬ್ಬೇ !.... ಏನೋ ಬರೀತಾ ಬೇರೆ ಇದಾಳೆ! (ಜೋರಾಗಿ) ಸರ್ರೂ [| 

ಸರಸೂ : (ಬೆಚ್ಚಿ ಮೇಲೆದ್ದು) ಆ? ... ಯಾರು? ... ಓಹೋ ನೀವೇ? 
ಯಾಗ ಚಂಡಿ? ಬೂ ಬಂದದ್ದೇ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ ನನಗೆ 1 ,.... ಬಾಗಿಲ ಸದ್ದೂ 
ಇಗಿಸಬೇಡವೇ!! 

ರಾ. : (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಸರಿಯಾಗಿ ನಾಲ್ಕೂವರೆ ನಿಮಿಷ ಆಯ್ತು ನಾನು ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು. ಎರಡು ನಿಮಿಷ ಆಯ್ತು ಈ ರೂಮಿನ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು! 

ಸ. : ಆಹಾ ! .... ಕ್ರಮಿಸಿ, ತಪ್ಪಾಯ್ತು! ... ಹಹ.... ಹಹ.... ಏನೋ 


ಬರೀತಿದ್ದ, ಕೇಳಿಸಿ ಲ್ಲ! ... ಹೇಗಿತ್ತು ಟೂರು ! ಬೇಜಾರಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲ ಹೋಟ 
ಲೂಟಿ? .... ಯಾಕೆ, ಉತ್ತರಾನೇ ಕೊಡದೇ ಹಾಗೇ ನೋಡ್ತೀರಿ ನನ್ನ? 

ಬರ; Be SO ನಿನ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿವು ಇಷ್ಟು ಬದಲಾವಣೆ ಅಂತ 
ನೋಡ್ತಿದೀನಿ! ... ಆ... ಒಳ್ಳೇ ಅರಳುಮಲ್ಲಿಗೇ ಆಗಿದೀಯಲ್ಲ ! .... ಏನೋ 
ಹಿಗ್ಗು, ಕನಸು ಕಾಣೋ ಳೆ! .... ಏನು ಸಂದರ್ಭ? 

ಸ.: ಹಹಹಹ ! ... ತುಂಬ ಸಂತೋಷದ ಸುದ್ದಿ ಕಣ್ರೀ ! ಜೇಳಿದರೆ 


ನಿಮಗೂ ಸಂಶೋಷವಾಗತ್ತೆ. ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳ್ತೀನಿ, ಬಟ್ಟಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಕೈಕಾಲು 
ತೊಳದ್ಕೊಳ್ಳಿ. ಕಾಫಿ ತಿಂಡಿ ಆದಮೇಲೆ ಮಾತಾಡೋಣ. 

ರಾ.: ಇಲ್ಲ ಸರ್ಸೂ, ಆಗುಲ್ಲ. ನಿನ್ನ. ಮುಖದ. ಗೆಲವು ನೋಡಿದರೆ, 
ಲಅನೇನೋ ಭಾರೀ ಬಾಬತೇ ಇದ್ದಾಗಿದೆ ಎ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿದೆ ನನಗೆ; ಹೇಳಿ 


೫೦೭೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಬಿಡು. ಕೇಳಿ, (ನಗುತ್ತ) ನಾನೂ ಅಷ್ಟು ಆ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿ ಆಗಿಬಿಡ್ತೀನಿ. 

ಸ. : (ನಗುತ್ತ) ಹಿಹಿ... ನೋಡ್ರಿ... ಹಿಹಿ ನಾನೊಂದು ಕಾದಂಬರಿ 
ಬರೆದೆ, ನೀವು ಊರಿಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ! 

ರಾ. : (ಬೆಚ್ಚಿಬೆದರಿ) ಹಾ!!! 

ಸೃ: ಹುಂ ಕಣ್ರೀ. ಹೊತ್ತು ಹೋಗದೇ, ನೋಡೋಣ ಅಂತ ಶುರೂ 
ಮಾಡಿ, ಆರೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ! ಹೇಗಿದ್ರೂ ಒಂದಕ್ಕೆ ಬರತ್ತೆ ಅಂತ, ಗೋಪು 


ಶೈಲಿ ಅದ್ಯಾವುದೋ ಪ್ರಕಾಶಕರಿಗೆ We 3 . ನಾಶ್ಚ ರ್ಯ ಅಂತೀರಿ, 
ಮಾರನ ದಿನಾನೇ ಅದನ್ನ ಅಚ್ಚು ಪಾಕಿಸ್ಟಿಟ್ರಂತೆ ! ಎಟ ದಿನದಲ್ಲಿ ಎರಡ್ಸಾನಿರ 


ಪ್ರತಿ ಏಒರ್ಚಾಗಿಹೋಯ್ತ ಸೆ! FA ಇನ್ನೊ ೦ದು ಮುದ್ರ ಣಾ ಮಾಡುತ್ತಿ ದಾರೆ! 
PO ಸರ್ಕಾ ಸರಸ ಆಹರ ಅದರೆ ನಿನಗ ಬರವಣಿಗೇ ಗಂಧಾನೇ 
ಇಲ್ಲ ಅಂತ ಭಾಷೆ ಕೊಟ್ಬದ್ರಲ್ಲೇ ನಿಮ್ಮಮ್ಮ ? ನ ಹೇಗ್ಸೈಂತೇ 1 
ಸ. ಅದೇ ಕಣ್ರೀ ನನಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಸ್ವಂತವಾಗಿ 
ಒಂದ್ಸಾಲು -- ತರಗತೀ ಪುಸ್ತಕದ್ದು ಸಹ ಜಾ ನೆಟ್ಟಗೆ ಬರೆದೋಳಲ್ಲ ನಾನು. 
ವಾಕ್ಯರಚನೇಲಿ ಮೂರರ ಮೇಲೆ ಏರಿದ್ದೇ ಇಲ್ಲ ನನ್ನ ಮಾರ್ಕು! ಅಂಧಾದ್ದರಲ್ಲಿ 
ಅದೇನಾಯ್ತೋ, ನಿಮ್ಮ ಕ್ರ ಹಿಡೀತಾಲೇ ಸ್ಪೂರ್ತಿ ಬಂದುಬಿಡೋಣೇ! 
(ಮೆಲ್ಲನೆ) ಸ್ಫೂರ್ತಿ ! ... ನನ್ನ ಕೈ ಹಿಡೀತಾಲೇ! 
ಸ. : ಆ ಕಾದಂಬ್ರಿ, ಅಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯಾಕೆ ಬಂತು ಅಂತೀರಿ, 
ರಾ. : ಹುಂ ಆಗೀ ್ಲ 
ಸ. : ನಾವಿಬ್ರು ಮಾತಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲ, — ಅವತ್ತು ಸಂಜೆ ಲಾಲ್‌ಬಾಗ್‌ ತಿರು 
ಗಾಡಿದ್ದು, ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ಕಬ್ಬನ್‌ ಪಾರ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದೊಂದು ಮಾಶೆ ಕಿತ್ತಾ- 
ಡಿದ್ದು, ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ -.. ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಬೋಟಿಂಗ್‌ ಹೋಗಿದ್ದು 
ಹೆಗಲ್ಮೇಲೆ ಕೆ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ನಾವ್‌ ನಾವು ಮಾತಾಡಿದು ರಾ ಎಲ್ಲ ಅಚ್ಛಿಳಿಸ್ಟಿ ಬಟ! ದೀವಿ 
ಆದರಲ್ಲಿ. 
ರಾ. : ಹಾ! ... ನಾವ್‌ ನಾವು ಮಾತಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲ! 
: ಹುಂ, ಎಲ್ಲ !... ಇನ್ನೂ ಧಮಾಷೆ ಏನೂಂಶೀರಿ ! ಆ ಕೂದಂಬ್ರ 
ಎಷ್ಟು ಜನಪ್ರಿಯವಾಯ್ತು ಅಂದ್ರೆ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆರು ಭಾಷೇಲಿ ಸಹ ಅನುಖಾದ 
ಆಗ್ರಾ ಇದೆಯಂತೆ ! ಸಿನಿಮಾಕೈ ಸಹ ಬಳಸ್ಯೋಬೀಕೂಂತಿದಾರಂತೆ ! 


: (ರೆನಗೆ ತಾನೆ) ಆರು ಭಾಷೇಲಿ ! .. ನಾನೂ ನನೆ ೦ಡಿ ಮಾತಾಡಿ- 
ದೆಲ್ಲ (... ಮದುವೆ ಆದ ಹೊಸ ಹುರುಪಿನ ಹರಟಿದ ಹಚ್ಚೆ. ಲ! ... ಆಯ್ಲೋ, 
೪ 


ಮದುವೇ ನೋಸನೇ ! ಹಗಲ್ಯಂಡ ಭಾವ್ಮೀಗೆ ಹಗಲೇ ಬಿದ್ದೆ 5 


ವಾಬಿಕ ೫೦೨೫ 


[ ದೃಶ್ಯ ೩ | 
[ ರಾಜುವಿನೆ ಮನೆ] 


ಅ. : ರಾಜೂ... ರಾಜಣ್ಣ. . ಯಾಕಪ್ಪ ಹೀಗಾಗಿದ್ದೀ ಈಚೆಗೆ ಮಾತಾಡಿ ಘ್‌ 
ದರೆ ಮಾತೇ ಆಡೊಲ್ಲ. ಅರಳು 0ರ ಹಾಗೆ ಮಾತು ಉಡುರಿನೋ ಹಜ್‌; 
ಮೂಗುಬಸವನಾಗಿ "ಬಿಟಿ ಶೈ ದೀಯಲ್ಲ ! 

ರಾ: ... ಹುಂ ... 

ಅ. ; ಹೇಳ್ಸೇಳಿ, ಇವತ್ತು ದೀಪಾವಳಿ, 'ನಿಮ್ಮತ್ತೇ ಮನೆಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ 
ಕರೆದ್ದೋಗಿದಾರೆ, ಅಳಿಯಾ ಮಗಳು ಬರಲೀ ಅಂತ. ಹೋಗ್ಕೀರೋ ಇಲ್ರೋ 76 


ರಾ.: ಉಹೂ... 


ಅ. : ರಾಜೂ! ... (ಗಾಬರಿಯಿಂದ) ಯಾಕೋ, ಮೈ ಹುಷಾರಿಲ್ವೇ! 

ಇ. : ಹುಂ... ಉಹುಂ ..,. 

ಅ. : ಇದೇನೋ ಇದು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ « ಹುಂ, ಉಹುಂ, ಅಂತೀ ಮೂಗನ 
ಹಾಗೆ. ಮಾತೇ ಮರೆತೊ ನ್ಲೀಯ್ದೆ ನು? 

: ಮರೆಕ್ಟಿಡೋದೇ ವಾಸಿ ಅಕ್ಕ. ಆಮೇಲೆ ಆರು ಭಾಷೀಲಿ ಅನುವಾದ 

ಹ್ಯಾ ಬಿಟ್ಟೇತು ! 

ಅ. : ಏನೋ ಅರ್ಧವಿಲ್ಲದೇ ಮಾತಾಡ್ತೀಯಪು. ಎತ್ಲಾಗದರೂ ಹೋಗಲಿ, 
ಆ ಹುಡಗೀನಾದರೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ಶು ವಿಚಾರಿಸ್ಕೊ. ಎಂಟು ದಿನವಾಯ್ತು ಅವಳು ಅನ್ನ 
ತಿಂದು, ಸುಮ್ಮನೆ ನೆ ಅಳುತ್ತ. 7 ನೀರು ಕೂಡ ಹಾಕ್ಕೊಳ್ಳದೆ ₹ೂತಿದಾಳೆ ಹಬ್ಬದ ಹು 
ನಿನ್ನ ಮದುವೆ 'ಅದಕೂಡೆ, ಗಂಡಹೆಂಡ್ತಿ ತಮ್ಮ ಹಾಡಿಗೆ ತಾವಿರಲಿ ಅಂಶ ಮೈಸೂ 
ರಿಗೆ ಹೋಜೋಳು ಮೊನ್ನೆ ಬಂದರೆ, ಸೋಪಿ ನಿ, ನೀವಿಬ್ಬ ರೂ ಕೂತ್ಕೊಂಡು 
ನಾಲಕ್ಕು ಮಾತಾಡಿದ್ದು ಕಾಣಿ! ಏನನ್ಯಾಯವೋ ಇದು? 

ರಾ. ; (ನ್ಯಂಗವಾಗಿ) ಯಾಕಕ್ಕ ? ... ಅವಳಿಗೆ ಬರೆಯೋ ಕಲಸ ಇಲ್ವೇ ? 

ಅ. ; ಬರೆಯೋ ಕೆಲ್ಸ? ಬರೆದಡ್ಟ್ಹೂ ಕಾಣೆ, ಕೊರೆದಗ್ಲೂ ಕಾಣೆ! ಸದ್ಯ 
ಏನೋ ಕೊರಗು ಹಚ್ಕೊಂಡು, ಕೂತಿದೆ ಹುಡುಗಿ; .. ವಿಚಾರಿಸ್ಕೊ. ಕಂಡೋರ 
ಮನೇ ಹುಡುಗೀನ ಕಣ್ಣೀರು ಹಾಕಸ್ಟಾರದು. ಎ ಸಾಸು ಇಲ್ಲದ ಮಕ್ಳೂಂತಾ 
ಸಾಕ ಸಲಹಿದೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ರನ್ನ ೬. (ಅಳುತ್ತ) ನೀವು ಚನ್ನಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. 

ರಾ. : ತಾರ ಎ ಕೇಲ್ಲೀನಿ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೇ, ಸರಸೂನ 
ಏನಾಗಿದೆ ಅಂತ ... ಅಳಬೇಡ. ಆಯ್ತೇ ! 

ಆ. ; ಅಷ್ಟು ಮಾಡಪ್ಪ. 


೫೩೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
[ ದೃಶ್ಯ ೪] 
[ಸರಸೂವಿನ ಕೊಠಡಿ. ಅವಳು ಅನ್ಯಮನಸ್ಕಳಾಗಿ ಸುಳಿತಿರುವಳು. ರಾಜು ಪ್ರವೇಶ] 


ರಾ. : (ಗಂಟಲು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ)... ಅ... ಅ... ಸರ್ಸು .... ಸರ 
ಸ. : (ಮೆಲ್ಲನೆ) ಏನು? 
ರಾ ಅಕ್ಕ ಹೇಳಿದಳು, ನೀನೇನೋ ಸಪ್ರಗಿದೀ ಅಂತ. ಅದಕ್ಟ್ಯೋಸ್ಟರ ... 
ಭಿ . ಮಾತಾಡಿಸ್ಮೀನಿ. ಆದರೆ... ಒಂದು "ಷರತ್ತು. ಲೆ? ನೀನು 
ನಾವು ಚಚ್ಚು ಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಮುಂದಿನ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಸೇರಿಸಕೂಡದು ಅಷ್ಟೆ! 
ಳು ಧ ; ನಯಲ್ಲಿ) ಯಾಕೆ ನನ್ನ ಹಂಗಿಸಿ ಕೊರಳು ಕೊಯ್ಯುತ್ತಿ ದಿ? 
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ರಾ.: ಯಾಕೆ ! ... ನಾನ್ಹೇಳಿದ್ದು ಸುಳ್ಳೆ €? 
(ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಟಿ ಆಳತೊಡೆಗುವಳಂ) 
ರಾ. (ಬೆದರಿ) ಇದ್ಯಾಕೆ ಸರ್ಸೂ? ಹೀಗಳ್ತೀ?.... ಆ?.... ಏನಾಯ್ತು? .... 
ಹೇಳ್ಳರ್ಸೂ 


( ಅಳುತ್ತ ಡ್ರಾಯರೆಳೆದು ಕಾಗದದ ಕಟ್ಟೊಂದನ್ನು ಅವನ ಕೈಗಿಟ್ಟು ) 
ಕೋಡಿ ಇವನ್ನ. 

"ಶಾ: (ಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡುತ್ತ) ಓಹೋಹೋಹೋ ! ಇದೇನು? ... ತ್ಪುತ್ಸು 
ತ್ಸುತ್ಪು ಎಷ್ಟು ಕಾರ್ಡುಗಳು ! ಎಷ್ಟು ತಂತಿಗಳು ! ಎಕ್ಸ್‌ಪ್ರೆಸ್‌ ನಾಗದಗಳಿ 
ಗಂತೂ ಲೆಖ ಮೇ ಇಲ್ಲ! 

ಸೆ.: ಎಲ್ಲಾ ನೂರಾರು ಸಂಪಾದಕರದ್ದು. ದಿನಪ ರತ್ರಿಕೆ, ವಾರಪ ತ್ರಿಕ ಮಾಸಿಕ 
ಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು, "'ಚಲಚಿತ್ರ ಸುದ್ದಿ ಗಾರರ ವರಿಗೆ ಷಿ ಇತ ಬೇಕು, 1 ಕಳ್ಳಿ, 
kk ನೀಡಿ, ಕಾದಂಬರಿ ರ. ಅಂತ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದಾಕರೆ ಚ್‌ ನೆ! 
: (ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ನಕ್ಕು) ಕಳ್ಳೋೊೋದು ತಾನೇ! ನಿನ್ನ ೈಂಧಾ ಬ ರರಗಾರ್ತಿಗೆ 
BER ಕಷ್ಟ ಮೇ! 
ಸ: ಈ ಕಳಿಸ್ಲಿ ? ಆ ಕಾದಂಬರೀ ಜೊತೇಗೇ ನನ್ನ ಸ್ಫೂ ರ್ತಿ 
ಸತೊ ಯ್ತು. ಈಗ, ಅವತ್ತಿ ೦ದ ಇವತ್ತಿನವರೆಗೆ, ಒಂದು ಸಾಲೂ ಸಾಗಿಲ್ಲ! 
“ಠಾ. : ನಿಜವಾಗಿ! 
ಸ. ; ಸತ್ಯ ವಾಗಿ ! 
ನ ಹಹಹಹ! ಹಹ್ಜಹ್ಟಕ್ಟು! 
: (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ನಗ್ನಿ ರಿ ನಿಮಗೆ ಹಾಸ್ಯ ! «ಮಗುವಿಗೆ ಚೆಲ್ಲಾಟ, 
ಕ್ಯಾ. ಮರಣಸಂಕಟ' ಅಂತ! .. ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಬರೀಲಿ « ನಾನು 
ಖಬರೀಲಾರೆ' ಅಂತ ? 


ಮಾಚಿ ೫೩೭ 


ರಾ. ನ ಇಷ್ಟೇ ತಾನೇ ! ನಿನ್ನ ಈ ಸಂಧಿಗಾವ ನಾನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಕೊಟ್ರಿ, 
“ಇನ್ನು ನೀನು ಬರೆಯೋ ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಕೋಗುಲ್ಲ ಅಂತ ಮಾತು ಈೊಡ್ತ್ಡಿಯಾ ? 

ಸ. : ಖಂಡಿತ ಹೋಗುಲ್ಲ. ನನಗೆ ಬರೆಯಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ತಾನೇ ಬರೆಯೋದು! 

ರಂ. : ಆಡಿದ್ಮಾತನ್ನೆ ಲ್ಲ ಆರು ಭಾಷೇಲಿ ಅನುವಾದ, ಹನ್ನೆರಡು ಭಾಷೇಲಿ 
ಕಾದಂಬರಿ ಕಟ್ಟಿಲ್ತೋ 

ಸ್ರ: ಅಯ್ಯೋ ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ! ನನ್ನಾಣೆಗೂ ಇಲ್ಲ! 

ರಾ. : ಆಣೇನೂ ಬೇಡ, ಕಾಸೂ ಬೇಡೆ, ನಯಾಪೈಸಾ ಮೊದಲೇ ಬೇಡ. 
`ಬರೆಯೊಲ್ಲ ಅಂತೆ ಗ ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕು. 

ಸ. : ಆದರೆ ... ಈಗಿನವ ಗತಿ? 

ರಂ. : ಅದಕ್ಯಾಕೆ ಯೋಚನೆ? ನಾನೂ ಓದ್ದಿ ದ್ದಾ ಗೈ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕವನಗಳನ್ನ 
ಕತೆಗಳನ್ನ 'ಕಾದಂಬರಿಗಳೆನ್ನ, ಗೀಚಿ ಗೀಚಿ ಹಲವಾರು “ಂಹಾದಕರಿಗೆ ಕಛ ಕಂದಕ 
ಬಂದು ಬಿದ್ಡೋವು ಹೊರೆ ತ ಾನಿತೆ. ಆ ಅಟ್ಟಿ ದ ಮೇಲಿಟ್ಟೆ ರೋ ಗೂಟ 
ಹೆಟ್ಟಿಗೇಲಿ. (ನಗುತ್ತ) ಕಳ್ಳು ಅವನ್ನ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ! 

ಸ. : ಆದರೆ ..,. ಬರೆಯೋದು .-. ನೀವು ! ಹೆಸರು ... ನಂದಿ? 

ರಾ. : (ನಕ್ಕು) ಬರೆದ ಸ್ರ ಯಾವದಾದರೇನು ಸರೂ! ಮುಕ್ತಿನೋ ಮಠಾ 
ಮುಖ್ಯಾ ಅಷ್ಟೆ! | 


ಇಬ್ಬರೂ ನಗುವರು) 


[ ತೆರೆ] 


ಖಶಕಾಂಸಕ ವಾಹಿಕಗಳು.. 


ವಂಹಾಯೂ6ಗಿ 


( ಪೌರಾಣಿಕ ಏಕಾಂಶ್‌ ) 


ಪಾ ತ್ರಗಳು ಕ 


ವಮತಾಂಡವ್ಕೆ 

ಅಶರೀರ ಪಾಣಿ 

ಮತ್ಯಿ 

ಇನ್ನೊಂದು ಅಶರೀರೆ ಮಾಣೆ 
ಕಾಲ 

28ಿತ್ರ ಗುಪ್ತ 

ಪ್ರೇತಗಳು 

ಒಂದು ಪ್ರೇತ ಪ್ರೇತವಾಂರುಕ 
ರಾಜಪೈೇಶ 

ಯಂವಂಧರ್ಮ 


ವಂಹಾಜಇರತ....ಜದಿಹವರನ್‌.ಸ೦ಭತಹೆರ್ವ, ಆಧಾ, ೦ರ ೧೦೭, ೧೦೮%: 
ಫೆ ಕ ), 
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[ ಮಾಂಡವ್ಯನ ಪರಲೋಕಯಾತ್ರೆ ; ವೈತರಣೀ ನದಿಯು ಪರಿಸರ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮುನಿ ದಿಗಾ ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 1 


ಮಾಂಡವ್ಯ : ಮನುಷ ಷ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಬಾ ಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ 
ರಕ್‌ಪಾತ ಇರಲಾರದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ. ಆದರೆ ತ್ತ ಲೋಕದ ನೀರು ಸಹ ರಕ್ತ 
ತ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆಶ್ರ ರ್ಯ 

ಅಶರೀರವಾಣಿ: ಆಶ್ಚರ್ಯಸ್ಕೈ 1 ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು ವೈ ತರಣಿ, ಮಾನವ 
ಜೀವನದ ವೆ ೈಫಲ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ರಕ್ತತರಂಗಿಣಿಯೇ ಸ್‌ು 

ಮಾಂಿಡವ್ನ : ಅಶರೀರರಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವವರು ಯಾರು? (ಸ್ವಲ್ಪ 
ಯೋಚಿಸಿ) ಯಾರೇ ಇರಲಿ; ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಏಕಾಂತ 
ಪ್ರಯಾಣಿಕ. ವೈತರಣಿಯನ್ನು ದಾಟುವವನಲ್ಲ. 

ಅಶರೀರವಾಣಿ: ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಇಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ? 

ಅಶರೀರವಾಣಿ: ಮತು ರಾಜ್ಯದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ! 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಮೃ ತ್ಯು ಇತರರಿಗೆ. ನನ್ನ ಮ ತು ಎಂದೋ ಮೃತಿ ಹೊಂದಿದೆ. 

ಮೃತ್ಯು ; (ಪ್ರತ್ಮೆಕ್ಸ್‌ನಾಗಿ) ಮೃತ್ಯು. ಎಂದರೆ ಶರೀರಧರ್ಮ; ಅಖಂಡ 
ಜೀವನದ ಒಂದು ಖಂಡಚಿತ್ರ ಅದು. ಅದರ ಅಭಿಮಾನಿದೇನತೆ ನಾನು. ನನಗೆ ಹೆದರಿ 
ಭೌತಿಕ ಶರೀರವನ್ನು ಚ 10 ನೋಬೆಯೊಳಗೆ ಅಡಗಿಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ: 
ವರ ಚರ ಮಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡು ; ಅವರ ಜೀವಗಳು ಈ ನೆತ್ತರ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು, ನೆಣದ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ, ಎಲುಬುಗೂಡುಗಳ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದ ು ಓದ್ರಿ ತ 
ವಾಗಿ ತೇಲಿ ಮ ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ದ್ದೆ ೀಷಭಾವವಿದ್ದ ಡೆ ತಾಣೆ eS 
ಸೋಲು, ಗೆಲವು? ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೀನು. ನನ್ನನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿಲ್ಲ ! 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ( ಬೆರಗಿನಿಂದ) ನೀನು ಜಾ ಮೃತ್ಯುವಾಗಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ 
ಶರೀರಪತನ ಹೊಂದುವ ಮುಂಚೆ ವಿಕೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ 

ಮೃತ್ಯು : ನಿನ್ನ ಆತ್ಮವು ಸಮಾಧಮಗ್ನ ವಾಗಿದ್ದಾಗ ನಾನು ಬಂದೆ. ನಿನ್ನ 
ಚರ್ಮ ಚಕ್ಸು ವಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಲಿಲ್ಲ; ಅಷ್ಟೆ ಪ್ಪ. ಕಛಿತ 'ಹಣ್ಣು ಬೀಳುವಂತೆ ಶರೀರ 
ಪತನವಾಯಿತು. ವೇದನಾನುಭವ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬಿದ್ದ ಹಣ ನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ 
ನಿನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ದಿ. 
ಈ ಮಾಂಡವ್ಯ: ಎಲ್ಲ "ಸಿದ್ಧಿಗಳು ನನ್ನ ವಶವಾಗಿದ್ದು ವು. ಮೃತ್ಯು ಸಹ ನನ್ನ ವಶ 

ತ 


ನಾಬಿಕ ಜ೪೧ ' 


ಇನ್ನೊಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿ: ಇಲ್ಲ ಮಹಾ ಮುನಿ! ಇಲ್ಲ! 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ಇದೇನು ಇನ್ನೊಂದು ವಾಣಿ ? ಎಲೈ ಅದೃಶ್ಯ ಭೂತವೇ 
ನೀನು ಯಾರು? 

ಅಶರೀರವಾಣಿ: ಭೂತವೂ ನಾನು! ವರ್ತಮಾನವೂ ನಾನು! ಭವಿಷ್ಯತ್ತೂ 
ನಾನು! ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಾಪರಗಳು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿನೊಳಗೆ ಅಡಗಿವೆ. 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ಇದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಯೋಗಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಶಕ್ತಿ ಯಾರಿಗೂ 
ಇಲ್ಲ. 

ಅಶರೀರವಾಣಿ: ತಿ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾ ನದ ಸಾರಸ್ತರೂವನಾದ ಕಾಲನೆ ನಾನು. 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನವು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದ ಒಂದು ಅಂಶಮಾತ್ರ ! 

ಅಶರೀರವಾಣಿ: ರಾ: ಬ್ರಹ್ಮದ ಆ 
ಮಾಂಡವ್ಯ: ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನದು ನನ್ನದಲ್ಲ 

ಅಶರೀರವಾಣಿ: ಸರ್ವವೂ ಬ್ರಹ್ಮವೆ. ಖೊ ಸತ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯದವರು ನಿನ್ನಂತೆ 
ಕುರುಡು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಾರೆ! 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಎಲೈ "ದಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಯೆ ! ಯೋಗಬಲದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ವಂಸ' 
ಮಾಡುವೆನು. 

ಅಶರೀರವಾಣಿ: ( ನಗುತ್ತ) ಇದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ; ಸರ್ವಧಾ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಸಾಧ್ಯ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ನೀನು ಹುಚ್ಚೆ ಗರಿ; ನಿನ್ನ ಹಿಂದೆ- ಮುಂದೆ, ಎಡಕ್ಕೆ ... 
ಬಲಕ್ಕೆ, ಮೇಲೆ - ಕೆಳಗೆ - ಸರ್ವತ್ರ ಇರುವವನೇ ನಾನು. ನನ್ನಲ್ಲಿಯೆ ನೀನೂ 
ಇರುವೆ. ಹಸುಗೂಸನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ನಿನ್ನ ನ್ಸು ನನ್ನ ಲಿಯೆ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವೆಮ - ಮಾಂಡವ್ಯ. ನಿನ್ನ ಆತ ಒವೀಗ ಅರಳಿದೆ. ಶ್ರಿಶಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ವಿಸ್ತಾ ಚಕ ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಕರ್ಮಸರಣಿ ನನಗೆ ಗೋಚರವಾಗಲಿದೆ. ನೋಡು 

.. ನೋಡು .. - ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೆ ನೋಡು .. 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ( ಸ್ತಂಭೀಭೂತನಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ನಿಂತು ಆಮೇಲೆ) ಹುಂ; ಕಾಲ 
ದೇವ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಲದೇವನೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಇಗ. ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಮ ತ್ಯ 
ದೇವನೆಂಬುದೂ ನಿಜವೆ. ಆದರೆ ನನಗೆ ಕುಡು ನಿಮ್ಮ ಸಂದರ್ಶನ ಅಲ್ಲವಸ್ಥೆ. 

ಇಬ್ಬರೂ; ನಧೀನು ಸ್ವರ್ಗದ ಸವಿೂಪಕ್ಕೆ a 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ನನಗೆ ಸ್ಪರ್ಗ ಬೇಡ. 

ಇಬ್ಬರೂ : ಇದು ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರ ಸ್ವರ್ಗ; ಹಾಪಿಗಳ ನರಕ. 

ಮಾಂಡವ್ಮ : ನನಗೆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರ ಸ್ವರವೂ ಬೇಡ; ಪಾಪಿಗಳನರಳವೂ ಬೇಡ. 
ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಾಹಿರವಾದ  ಬ್ರಹ್ಮವೆ ನನ್ನ ಗಮ್ಯ... 

ಇಬ್ಬರೂ: ಧರ್ಮನನ್ನು ಒಲಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಮಾಂಡವ್ಯ; ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯೆಯಾ ] 


೫೪೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮಾಂಡವ್ಯ: ತಿಳಿದಿರಬಹುದು; ಅಥವಾ ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮ 
ರಾಜನು ಎಲ್ಲಿರುವನು ಳಿ 

ಇಬ್ಬರೂ: ಈ ಸೃಷ್ಟಿಚಕ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ. 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ತ್ರಾ ಸ ಸೈ ಬರುವವನಲ್ಲ; ಜೂನೆಗೆ ಹೋಗತಕ್ಕವನು. 

ಇಬ್ಬರೂ: ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕಾದುಹೋಗಿ ನೆಯ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ ? 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ( ಧ್ಯಾನಮಗ್ನನಾಗಿ) ಶಶ ತಿ ಗಳೆ! ನನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬನ್ಸಿರಿ ! 

ಮೃತ್ಯು: ಯಾವ ಶಕ್ತಿಗಳು ಮಾಂಡವ್ಯ ? 

ಮಾಂಡಯ್ಯ : ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಸಿದ್ದಿಗಳು .... 

ಕಾಲ: ಅವೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಹೊತ್ತು ತಂದು;ನಮ್ಮ 
ಕೈ ಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಇ ಚ ಬಿಚಿ ee ಆಗುವುದು ಅಷ್ಟೆ. ಪೊ Wk 
ರ 88 ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವೆ. 


[ ಆಗ ದೊಡ್ಡ ಬೊಬ್ಬೆ ಸೇಳಿಸುತ್ತದೆ | 


ನಾವೇ ಸಿದ್ದಿಗಳು ! ಮಾಂಡವ್ಯ ! ನೀನು ಶರೀರಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು 

ಓಲೈ ಸಿದೆವು. ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ಮುಗಿಯಿತು. ನಿನ್ನ ಆತ್ಮವು ರೀರವನ ನ್ನು 

ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಾಗ ಜೂ ಹೊರಟೆವು... ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ನೀನೇ ಶರಣು ! 

ಮೃತ್ಕು: ಕೇಳಿದೆಯೋ ಮಾಂಡವ್ಯ? 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಹೇಳಿದುದು ಮಾತ್ರ ನಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುನೆನು. 

ಕಾಲ: PR ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ರುಷ 

ಮಾಂಡವ್ಯ "ಆರ್ಮೇಂದಿ, ಯ, ಜನ್ನ ನೇಂದ್ರಿಯ, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ದಿ; 
ಅಹಂಕಾರ, ಚಿತ್ತ ... ಇವೆಲ್ಲ ಗತಿಸೇಗವನ್ನು EAS ಸಂತ 
ವಾದಂತಶಿವೆ; ಎಲ್ಲ A ಒಂದೆ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಲಯಹೊಂದಿದಂತಿವೆ. ಅನು 
ಭವವು ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯಗೊಂದಿದೆ. ಜ್ಞಾನವು ಅನಂತದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿದೆ 

ಇಬ್ಬರೂ: ಪಾರ್ಥಿವ ದೇಹದ ಭಾವಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟುವು ; 
ಅಧವಾ ಬಿಡುತ್ತಿವೆ ! 

ಮಾಂಡನ್ಯ : ಪೆ ರಾಜ್ಯದ ಅನುಭವ ಹೀಗೊ ? 

ಇಬ್ಬರೂ : ಎಲ್ಲರಿಗೂ "ಗಿಲ್ಲ; ; ನಿನ್ನ ನಂತಹ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತ! 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಉಳಿದವರಿಗೆ ೪ 

ಇಬ್ಬರೂ: ಪಾಪಪರಿಪಾಳದಿಂದ ಬೇಯುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ರೌರವ... ಕಂ 


wwf 


ಪಾಕ...ಛೈರವ... ಅಸಿಪತ್ರ ವನ ಸೊದಲಾದ ಭೀಕರ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ಸ್ಪೂನಿದೆ. 


ನಾಟಿಕ ೫೪3 


ಮಾಂಡವ್ಯ : ಧರ್ಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನರಕ-ಕೂಪಗಳಿರುವುದು ಹಾಸ್ಕಾ ತ್ಯಸ್ಪದ 
ವಲ್ಲವೆ? 

ಇಬ್ಬರೂ: ಎಲ್ಲವೂ ಧರ್ಮನಿಯಮದಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯಂತೆ ನರಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಧರ್ಮಸಮ್ಮತ AN 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ದೇವತೆಗಳಿರಾ ! ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರ. ಸ್ಪರ್ಗ- 
ನರಕಗಳಮಾತು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಜುಗುಪ್ಪೆ ಮಂಟಪ ದೆ. ನನ್ನ ನ್ನು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಲಿಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯಿರಿ. ಅವನನ್ನು ಸರೂ ಒಪ್ಪಿಗೆ ತ pe ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ ... 

ಇಬ್ಬರೂ : ಆಗಬಹುದು ; ಆದರೆ ಅವ್ರಣೆ ಪಡೆಯುವುದು ಅಷ್ಟೇನೂ ಸುಲಭ 
ವಲ್ಲ. 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ನನಗೆ ಅಪ ಣೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ಆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವ 
ಯಾತ್ರಿಕನೆಂಬ ಒಪ್ಪಿಗೆ ದೊರೆತ ಪಕ RS 

ಇಬ್ಬರೂ : ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ ; ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಲಿ ; ದೊರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಪೂರ್ವ ವಿಧಿಯುಂಟು. ಅದಾಗದಿದ್ದರೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಅದೇನು? 

ಮೃತ್ಯು: ನನ್ನ ಸ್ಪರ್ಶವಾದೊಡನೆ ದೇಹಭಾವದ ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು 
ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತ ವೆ. ಆದರೂ ಕೆಲವು ವಾಸನೆಯನ್ನು ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಉಳಿಯು 
ತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ವಾವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಪರೀಕ್ಷಿ ಸುವವರು ಯಾರು ? 

ಮೃಡ್ಯು: ಅವನೊಬ್ಬ ಅಧಿ ಕಾರಿ. 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಬಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ! ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳು ! ಹಾಗಾದರೆ ಇಹಲೋಕ ಕ್ಕೂ : ಪರಲೋಕಕ್ಕೂ ಬೇದವೇನು ? 

ಮೃತ್ಯು : ಅದನ್ನು ಈ ಕಾಲನು ಕಾಣಿಸುವನಲ್ಲ! ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಕಾಣುವೆ. ಶೆ 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಅವನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ನಿಧಾನ ಯಾವುದು ೪ 

ಕಾಲ: ಎಲ್ಲವೂ ಅನುಭವಗೋಚರವಾಗುವುದು. 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಈ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಲಕ್ಕಿ ಸುವಾತನು ಯಾರು ? 

ಕಾಲ: ಚಿತ್ರ ಗುಪ್ತ ! 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಚಿಕ್ಕ ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ದೂಡ್ಡ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಬಂದಹಾಗಾ 
ಯಿತು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ ಧರ್ಮರಕ ಲ ಕನಾಗಿದ್ದ. ರಾಜನು, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕಛ 
ಶನದ ಮಿಥ್ಯಾರೋಪಣೆ ಮಾಡಿ ಶೂಲಕ್ಕ್ಯೇರಿಸಿದನು. “ಅವನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಅಂಧ- 
ಬುದ್ಧಿಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿಶು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಪಾಡೇ ? 


೨೪೪ ನಡದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕಾಲ: ಸರ್ವಧಾ ಅಲ್ಲ. ಭೂಲೋಕದ ನ್ಯಾಯನಿಸ್ಟರ್ನೆಯ ಕ್ರಮವೇ 
ಬೀರೆ ; ಇಲ್ಲಿಯದು ಬೇರೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಧರ್ಮರಕ್ಷಕರು, ಆಧಿಕಾರಿಗಳು, ರಾಜರು, 
ಪ್ರಜೆಗಳು, ಆರೋಪಕರು, ಆರೋಪಿತರು, ಹೆಚ್ಚೇನು ? ಸಕಲರೂ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಆತ್ಮಪರೀಕ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ ಇಲ್ಲಿ. ತಂತೆಮ್ಮ ಕರ್ಮಫಲದ ಕಡೆಗೆ ತಾವೇ 
ತೆರಳುತ್ತಾರೆ. ಬಲಾತ್ಭಾರದ ದಂಡವಿಧಾನ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋಗೋಣ ... ನನ್ನ ಯಾತ್ರೆ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೆ ತಡೆದ ಹಾಗಿದೆ. ವಿಲಂಬವು ಅಸಹ್ಯ ... ಎಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾಗುವುದೊ... ಅಷ್ಟೂ ಲೇಸು... ಮೃತ್ಯುದೇವತೆ ! ಕಾಲಪುರುಷ ! 
ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಿರಿ ತ 

ಇಬ್ಬರೂ : ನೀನು ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ ; ನಾವು ನಡೆಯಿಸುವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ತಮ್ಮಿಂದ ತಾವೆ ಆಗುತ್ತಿವೆ ಎಎಬುದನ್ನು ಮರೆಯ 
ಬೇಡ ಮಾಂಡವ್ಯ ... ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಗಳ ಶೋಧನೆ ಆಗಿರಲೂ 
ಬಹುದು. ಆಗಿದ್ದ ಡೆ ಚೆನ್ನಾಯಿತು ; ನೀನು ನೇರಾಗಿ ಧರ್ಮಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋಗಲು... 
ಬಹುಡು. 

ಮಾಂಡವೈ: ಬಹುದು ಎನ್ನುವಿರಲ್ಲ ? 

ಇಬ್ಬರೂ: ಹೌದು; ಹೋಗಲೂ ಬಹುದು; ಹುಂ ಹೋಗದಿರಲೂಬಹುದು. 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ಆಗುವುದು ಏನೆ ಇರಲಿ. ಆಗುವುದು ಆಗಿಯೆ ಹೋಗಲಿ. 

ಇಬ್ಬರೂ : ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ... ನಾವು ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನ ಮಂದಿರದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿ 
ಲಿನ ಮುಂದೆಯೆ ನಿಂತಿರುವೆವು ... ಚಿತ್ರಗುಪ್ತಮಸಾರಾಜ ! ಭೂಲೋಕದಿಂದ 
ದಿವ ಪ್ರಯಾಣಿಕನೊಬ ಬಂದಿರುವನು. ಅವನ ಖಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳ ಪರೀಕ್ಸಣವಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆತ ವಿಲಂಬವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೇರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದ ಕಡೆಗೆ ಹಾರೆ 
ಬೇಕಂದಿದ್ದಾನೆ pe ನಿನ್ನ ಅಭಿಮತವೇನು ? 

ಅಶರೀರವಾಣಿ : ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಮತನೆ ನನ್ನ ಅಭಿಮತ. ಆತನ ಸುಕೃತದುಸ್ಪತ 
ಗಳ ಪರಿಶೋಧನೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆರಂಭಿಸಿದೆ. ಅದತ ಫಲಂಫಲಗಳು ಅವನ 
ಅನುಭವಕ್ಕೇ ಗೋಚರವಾಗಲಿನೆ. ದಿಲಂಬನವಿರುವುದು ಅತ್ಯಲ್ಪ. ಅದನ್ನು ಅವನು 
ಸಹಿಸಲೆಬೇಕು. ಅಸಹಿಷ್ಣುತೆಯಿಂದ ಧರ್ಮವೂ ನಷ್ಟವಾಗಬಹುದು. ಬ್ರಹ್ಮವೂ ಗುರಿ 
ತಪ್ಪಬಹುದು. ತಿಳಿದಿರಲಿ ! 

ಇಬ್ಬರೂ : ಕೇಳಿದೆಯೊ ಮಾಂಡವ್ಯ? 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ಕೇಳಿದೆ... ಹಾಗಿಯೇ ಆಗಲಿ. 


ನಾಬಿಕ ೫೪೫ 
[ ದೃಶ್ಯ ಜಿ 


[ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನ ಮಂದಿರದ ಇನ್ನೊಂದು ಬಾಗಿಲು. ಹಲವು ಪ್ರೇತಗಳು ಓಡಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿವೆ. ಭಯವಿಸ್ಮಯಗಳ ಭಾವವಿದೆ ಎಲ್ಲವೂ ಏಕೆಕಂಠವಾಗಿ “ ಬಿಡುಗಡೆ! ಬಿಡು 
ಗಡೆ ! ನಮಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಆಗಲೇ ಬೇಕು” ಎಂದು ಬೊಬ್ಬಿಡುತ್ತಿವೆ. ] 


ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನ ಮನೆಯ ಮುಂದೆಯೂ ಇಂತಹ ಗದ್ದಲ ! 

ಪ್ರೇತಗಳು :' ಹೌದು ಮಹಾರಾಜ ! ನಾವು ನರಕವಾಸಿಗಳು ! 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದಿರೇಕೆ ? 

ಪ್ರೇತಗಳು : ನನ್ನು ಸಪ ಜಹಿ ಪಾವ- ವುಣ್ಯಗಳನ್ನು ತುಲನೆ 
ಮಾಡುವ pin ನಿನ್ನದು. ನೀನು ಬರೆದಂತೆ ದೆರ್ಮನು ವರ್ತಿಸುತ್ತಾ ಇ. ನಮ್ಮ 
ಪುರಾಶ್ಚಜದಲ್ಲಿ ವಾ ಪಾಪದ ಸೊತ್ತ ರಛೆದುಹೋಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಕೂ ಮಹಾ 
ರಜ 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ 

ಪ್ರೇತಗಳು : ಈಗ ತಾನೆ ಸ್ವರ್ಗದ. ಆ ೫ನ ತಂಗಾಳಿಯೊಂದು ಬೀಸಿತು. 
ಮಂಜಿನ ಭಾರಬಂದ ಬಾಗಿ ಮ ದುಡಿದ ಪುಷ್ಪಗಳು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅರಳಿ ಎಸಳೆತ್ತಿ 
ಮಂಂಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಲಿವಂತೆ ನಮ್ಮ ಜೀವ ಚ. ಸಚ! ಒಂದು ಹೊರೆಯನ್ನಿಳಿಸಿ 
ಹಗುರವಾಯಿತು. ಹೊಸ ಪ್ರಾಣದ ಸಂಚಾರವಾಯಿತು. ನರಕ್‌-ಬಿಲಗಳು ಬಾಯಿ 
ತೆರೆದುವು. ನಾವು ಹೆರಟುಬಂದೆವು ಸುಹಾರಾಜ ... 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ನೀವು ಹೊರಬಂದರಿ : ಬರಿಸಿದವರು ಯಾರು? 

ಪ್ರೇತಗಳು : ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ. 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ಧರ್ಮುನೆ ಸಮ್ಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಪುಣ್ಣವೂ ಪ್ರವರ್ತಿಸಲಾರದು. 

ಪ್ರೇತಗಳು : ಇಂದು Ke 0 ಸ್ಪ ರ್ಗ. ಗಳ ನಡುವಣ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಬಂದಾಗ ಅವನ ಪ್ರಕಾಶ ನಮ್ಮ ಮೇತಿ ಹೊಡೆದು ಹಾಗಾಯಿತು. 
ಆಗತಿ ನಾವು ಹೊಸಬರಾದಿವು. 

ಚಿತ್ರಗುಸ್ತ : kc ಇವನು ಅವನೇ ಆಗಿರಬೇಕು ಎ. ಜಾ 

ಹ್ಮಯೋಗಿ ಮಾಂಡವ್ಯ! ಪ ಪ್ರಸಂಚದ ಕಾಲಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಇವನಿಂದ ಬಲವಾದ 

ಆಘಾತ ಬಂದಿದೆ. ಇವನ ತಪಸಿ ಓಂದ ಜಗತ್ತು ಉರಿದಿದೆ. ಇವನ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಈ ಲೋಕ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ಇವನ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯವು ಸಹ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಗಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. (ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ಪೇತಗ'ರೂ! ನೀವು ನಿಮ್ಮ ದಾರಿ ಹಿಡಿಯಿರಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಮಾಂಡವ್ಯ ನಿಗೆ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಃ ನದೇ ಅಧಿ 
ಜಾರ. ಪಾಪ. ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವವರು ಎ ಮಾಂಡವ್ಯ ನಲ್ಲ. 

ಪ್ರೇತಗಳು , ವಿಟ ಇರಬಹುದು. ಇದು ವರೆಗೆ ನರಕಕೂಪಗಳಲ್ಲಿ 


ಗ್ಗೆ 
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೫೪೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾದಿ 


ಯಮಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ನಮಗೆ ಈಗ ತಾನೆ ತಾತಸ್ವಿಲಿನಾದ 
ಈ ವಿಮೋಚನೆ ೩. ೫೫. ನೀವೆ ಕಾರಣ ಇನವದಿರ.? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನು ತು. 
ಬಿಗೆ ಶಾಶ್ರ ತ ವಿಮೋಚನೆ ನೆಯನ್ನು ದಯಪಾ ಲಿಸಿರಿ. 

ಚಿತ್ರ ಗುಪ್ತ; (ಆತ್ಮಗತ) ಮಾಂಡನ್ಯನ ಆತ್ಮ ವಲ ಅಂತಹದು. ಅವನೆ ಯಮನು 
ನಿಯಮಗಳು ಪ್ರ ಕ 'ತಿನಿಯ ಮದ ಲ್ಲ ನಿಶೀಭವಿಸಿದ೦ತಿ,.. | ಪ್ರಕಾಶ) ನಿಮಗೆ ಅಂತಯ 
ಯೋಗ್ಯತೆ ಬಂದಿಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಮಾಂಡನ್ಯನೂ ಜೊಡಣಬರ. 


[ “ಮಾಂಡವ್ಯ ವ.ಹಾಯೋಗಿ ! ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡ.! ಕಾಪಾಡು!” ಎಂದೆ. ಪ್ರೇತ 
ಗಳು ಬೊಬ್ಬಿಡುತ್ತಿವೆ.] 


ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ: ( ಆತ್ಮಗತ ) ಈ ಮಹಾಪುರುಷನಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪವನ್ನು ಅರಸ 
ಬೇಕಂತೆ. ಇರಲಿ; ಪ್ರೇತಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಮೂದಲಿಸುನೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) ನಿಮ್ಮ 
ಮಾಂಡವ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯ ; ಬರಿಯ ಜಂತು. 

ಪ್ರೇತಗಳು: ಸರ್ವಧಾ ಅಲ್ಲ ; ಅವನು ಮಹಾಯೋಗಿ. ಆತನ ಪಾದವನ 
ಸ್ಪ ರ್ಕ ಸು Wa ತೆ ಈಸ ಸರ್ಗಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ ಸ ರ್ಗವನ್ನು ೪ಂದಿಸಿ ವಾವದ ಮೇದೆ ಹ. 'ಪಣನ್ನು ಆಂತರಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ಹೀರಿ. 

ಪ್ರೇತಗಳು : ಮಾಂಚಿವ್ಯನ ಪುಣ್ಯದ ಮುಂದೆ ಯಾನ ಪೂಪವೂ ವಿಆಲಾರದು. 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಸುಳ್ಳು. ಅವನಲ್ಲಿಯೂ ಹೂಪ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 

ಪ್ರೇತಗಳು: ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿ ರಬಹುದು ನುಹಾರೂಟ ! ಆದರೆ 
ದೀರ್ಫ್ಥ ೯ ತಪಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಪಾಸವಾಸನೆಗಳ ನ್ಗ ಸಹ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮ ಮಃ ಆದಾ] ನೆ. 

ಚಿತ್ರ ಗುಪ್ತ: ನೀವು ಮನು ಸ್ಯಚೀವಿಗಳಾಗಿದ್ದಿ ಆ ಅನ ಮನುಷ್ಯ. ನಿನ್ಮು 
ಮುಖದಿಂದಲೇ ಕೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ ... ಆತ ಮನುಷ್ಯನ ಇಗಿ ಬಳಿಕ ೦೦ದುಗ 
ಸಾಧಿಸಿದ ಪುಣ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯೇನು ? 

ಒಂದು ಪ್ರೇತ; ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೀರನಿ ? ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳುಸೆನು ... 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೇಳುತಿ ತ್ರಿದ್ದೇನೆ | ಪ್ರೇತನ ಯಕ, ಎಲ್ಲ:ಸನ 
ಹೇಳು. 


ಒಂದು ಪ್ರೇಕ ; ನಾನು ದಸ್ಯುಗಳ ನಾಯಕನು. ಈ ಒಂತೆ ಆ. ನಲ್ಲಿ 
A 


ಬ್ಬ 


ಇ 
ಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒನ್ಮೆ ಸಂಗಟಿಗರೊಡನೆ ಸೂರಿಗೆ ಮುಡಿ ಆದೇ 
ಕಾಡಿಗೆ ಅವಿತುಕೊಳ್ಳು ಬಳ ॥ ಗಿ ಬಂದೆ ... 
ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ಈ ಫೆ ಪ್ರೇತಗಳು ನಿನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಗಿದು ಪೊ? 


ind 
ಉಳಿದ ಪ್ರೇತಗಳು” ಹೌಡು ಮಹರಾಜ ; ಈತ ನಮ್ಮ ನಾಯಕ ; ನಾವು 
ಅನುಯಾಯಿಗಳು. ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೋದುದು; ನಿಜ, 


ನಾಬಿಕ ೫೪೭ 


ಪ್ರೇತನಾಯಕ : ರಾಜದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅವಹರಿಸಿದುದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ರಾಜ- 
ಭಟರು ಜೆಂಬತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದರು. ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಕದ್ದ ಒಡವೆಯನ್ನು ಮಾಂಡವ್ಯನ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿಸಿ ಇಟ್ಟಿವು R 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ. : ನಿಮ್ಮ ಪಾವದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೂ ವಾಲು ಕೊಟ್ಟಿರಲ್ಲವೆ Fs 

ಪ್ರೇತನಾಯಕ : ಎಂದೂ ಅಲ್ಲ. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನವಾ 
ಗಿತ್ತು. ದೇಹಬೋಧೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮೌನ ಬಲಿತಿತ್ತು. ನಾಡಿಗಳ ಬಡಿತವು 
ಸಹ ನಿಂತಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಅವನ ಹಿಂದೆ ಇಟ್ಟು ಗುಹೆಯೊಳಗೆ 
ಅಡಗಿ ಕುಳಿಶೆವು. ಆಗ ರಾಜಭಟರು ಬಂದು ಈತನನ್ನು ಹಿಡಿದರು. 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ಮಾಂಡವ್ಯನನ್ನು ! 

ಪ್ರೇತನಾಯಕ : ಹೌದು ವ್ರಭು ಈ ಮಹಾಪುರುಷನನು 

ಚಿತ್ರಗುವ್ತ : ರಾಜಭಟರು ಇವನನ್ನು ಹಿಡಿದರು... ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
ಸಾಕಿ ಗಳಿವೆಯೆ ? 

ಕೆಲವು ಪ್ರೇತಗಳು: ಹೌದು ಮಹಾರಾಜ. ರಾಜಭಟರಾಗಿದ್ದವರು ನಾವೆ. 
ಕಳ್ಳ ರಾಗಿ ಸಜಾ ಕ್ರ ಸನಲ್ಲದವನನ್ನು ಹಿಡಿದವರಿಗೂ ಒಂದೆ ನರಕದಲ್ಲಿ 

ಸಾನ ದೊರೆಯಿತು . 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : SE ನೀತಿ ಹಾಗಿದೆ. ಆಗಲಿ ; ಮುಂದೇನಾಯಿತು? 
ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿ .. 

ಪ್ರೇರನಾಯಕ : ಮಾಂಡವ್ಯನನ್ನು ಸಿಡಿದು ಹೊಡೆದು ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರ ಹಿಂಸೆ ಮಾಣ ರಾಜಸನ್ನಿಧಿಯ ಲ್ಲಿ ನಿಲಿಸಿಡೆವು, ಅಸರಾಧಸಾ ಪನೆಯಾಗಲು 
ಕಷ್ಟ ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಡ ಒಡನೆ ಬೊತೆಯಲಿಯೇ ಇತ್ತು. ೫ 

ಚಿತ್ರಗುಸ್ತ : ರಾಜನು ವಿಧಿಸಿದ ಶಿಕ್ಲೆಯೇನು 9 

ಪ್ರೇತನಾಯಕ - ರುಜಸೃವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದಾಶನಿಗೆ ಶೂಲಾರೋಹಣ ಎಂದು 
ಮಾನವರ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಔಚ 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ಶೂಲದ ತುದಿಯಿಂದ ಆತ ಸರ್ಗಾರೋಹಣ ಮಾಡಿದನೆಂದು 
ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ಯಾಯನವೆ ? ” 

ಪ್ರೇತನಾಯಕೆ : ಎಂದೂ ಅಲ್ಲ. ದಂಟಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ತಾವರೆ-ನೊಗ್ಗೆ 
ಯಂತೆ ಈತ ನಾನವನ ತಧಾರಿಯಾಗಿ ಶೂಲದ ಮೇಣ ನಿಂತು ಮಾಸಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದ; ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದ. ಶರೀರ ಗಾಳಿಗಿಂತ ಹಗುರವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಮುಳ್ಳಿ- 
ನಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ ದಷ್ಟು ಸಹ ಗಾಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ತಪೋಜ್ವಾ ಲೆ ಸುತ್ತಲೂ 
ಹಬ್ಬಿ ತು. ಪ್ರಜೆಗಳು ಗೋಳಿಟ್ಟಿ ರು, ಅದ್ದು ತವನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು "ಬೆಚ್ಚಿ 
ಬದ್ಧರು. Te ಬ್ಯಾಚ್‌ ಬ ಸಾಷ್ಟಾ ಗೆ ಎರಗಿ ಆ ಸ ಮೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು. 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ಈ ಪ್ರೇತಗಳ ಮಧ್ಯೆ ರಾಜಪ್ರೇಶಪೂ' ಇರಬಹುದಲ್ಲವೆ ? 


೫೪೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ರಾಜಪ್ರೇತ: ಹೌದು ಪ್ರಭು ... ನಾನೇ ಆ ಪ್ರೇತ .. , ಇವರ ಮಾತ 
ಅಕ್ಬ ರಶಃ ಸತ್ಯ. ನನ್ನ ಅಪರಾಧ ಇವರದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಘೋರವಾದ ಕಾರಣ ಹಿಂದೆ 
ವ ಹಂಜಿ ದೂರದಲಿ ನಿಂತಿದ್ದೆ ವ 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ಪ್ರೇತಗಳಿರಾ ! ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಸತ್ಯ. ಮಾಂಡವ್ಯ ಧುರಯಾ- 
ಯೋಗಿ ಎನ್ನು ಪ ಲ್ರಿಜವೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಕುವ ಶಕ್ತಿ ಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದ ಕಕ ಯಃ ಆಲೆ 
ಗಳು. ಇಲ್ಲಿಯ ಇಚ್ಛೆ ಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೆ ಇಚ್ಛೆ ಯು ಸ್ಫುರಣಗಳು. ಒಂದರ ಜೋದನೆಯ 
ಫಲ ಇನ್ನೊ ಎದು. 1 ಉತ್ತ NR ಮ ಇನ್ನೊಂದು. ಕರ್ಮದ ಸಂಕಲೆ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಇಟಿ ಕೊಂಡೇ ಇದೆ. ಅದರ ನಡುವೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಚ್ಛೇದವಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ವಿಜೆ ದವಾಗುವುದಿದ್ದ ರೆ ಇಂಧನವರಿಂದಲೇ ಆಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. 

ಪ್ರೇತಗಳೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ: ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ವಿಮೋಚನೆ ಇವನಿಂದಲೇ ಆಗ 
ಬೀ ಕ್ಯ 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ: ಸರ್ವಥಾ ಅಲ್ಲ. ಪರಮ-ಪರಾತ್‌ ಪರ ಶಕ್ತಿ ಒಂದಿದೆ. 
ಅದುವೆ ಧರ್ಮದ ಆಧಾರ. ಅದರ "ಅವರಣದೊಳಗೇ ಈ ಧರ್ಮರ-ಬ್ಯದ ಶಾಸನ 
ಗಳು ಸಹ ಪ ಶ್ರವರ್ತಿಸಬೇಕು. ನೀವು, ನಾನು, ಮಾಂಡವ್ಯ.. ಕ ಹೆಚ್ಚೆ ನು p ಯೊ ತಿ 
ಓದರೆ ಮಿನು ಸಹ ... ಅದಕ್ಕೆ ಅಧೀನನಾಗಿರಲೇಜೇಕು.. . ನಾನು ಈಗ 
ಮನವಹರಿಸಿದುದಾದರೂ ಅದರ ಇ ಜರ. 

ಪ್ರೇತಗಳು : ಕಾಗುದರೆ ನಮಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಎಂದು? | 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ಹೇಳುವ ಆಧಿಕಾರ ನನ್ನದಲ್ಲ. ಇಂದ. ನೀವಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು 
ಮಾಂಡವ್ಯನ ಪುಣ್ಯಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಎಂದು ಭಾವಿಸಜೇಟ ; ಧರ್ಮರಾಜನ ಅಪೇ*ೆ 
ಯಂತೆ ಬಂದಿರಿ. ಅದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ; ಅಪ್ಪೆ. ಆತನನ್ನು ಯೋಗಿ ಮಾಂಡವ್ಯ 
ನನ್ನು ದ್ರ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವ ಪ ಹರ ಸಬೆ ಕು. ಛೂಬೆ ಕ 
ದಲ್ಲಿ" ನೀವೂ ಅನನೂ ಬಾಳುತ್ತಿ ದಾಗ ನಿಮ್ಮ ೫ ಹಾ ಯೂ ಅವನ ಕರ್ಮಗಳ 
ಒಟ್ಟ ಗಿ ಹೆಣೆದುಕೊಂಟದ್ದು ವೆಂಬುದನ್ನು ನೀವೆ ಬಲ್ಲಿರಿ. ನಿಮ್ಮ 8 ಲೀಕ್ಸ್‌ ಣಎದಂಗೆ 
ಚತರ ಪರೀಕ್ಸ್‌ pe ೫0. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಗ ಟದುದರ 
ಉದ್ದೇಶ ತಿಳಿಯಿತೇ 

ತತ ಟ್‌ ನಿನ್ನ ತಂತ್ರ ! ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನುತ್ತೊಮ್ಮು ನರ್‌-ಬಟ 


ತ್ತೆ 


ಗಳನ್ನು ವೇತಿಸಬೇಕೆ ಮಹಾಸ್ಟಾ 5 / 

po ಭಾವದ ಕಲ್ಮಷ ಕಡಿನಿಯಾದಂತೆ ನರಕದ ಭೀಕರತೆಯೂ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು. ಪೆ ಸ್ರೀತಗಳಿರಾ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿರಿ... ಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನೆ 
ಹಿಡಿಯಿರಿ... 


ಪ್ರೇತಗಳು: ಮಾಂಡವೃ ಎತ್ತ ಹೋಗುವನು? 


ನಾಟಕ ೫೪೯ 


ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ಧರ್ಮರಾಜನ ಆಸ್ಪಾನಕ್ಕೆ ... 

ಪ್ರೇತಗಳು: ಪ್ರವೇಶ ಸಿಕ್ಕಿತೇ? 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ಸಿಕ್ಚದೇನು? ಅವನ ಆಚಾರವೇ ಧರ್ಮಸೂತ್ರವಾಗಿದೆ. ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಅತಿ ಸೂಕ್ರ್ಮ ದೋಷನಿದ್ದರೆ ಧರ್ಮಪ್ರಭುವೇ ಹೇಳಬೇಕು. 

ಪ್ರೇತಗಳು : ಆತನು ಹಿಂದೆ ಬರುವವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತಿರುವೆವು. 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ: ಕೂಡದು, ಕೂಡದು! 

ಪ್ರೇತಗಳು: (ಒಬಾಗಿ) ಮಾಂಡವ್ಯ ಮಹಾಯೋಗಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ! 
ಮಾಂಡವ್ಯ ಮಹಾಯೋಗಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ .... ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಕದಲುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಚಿತ್ರ ಗುಪ್ತ : ನರಕವಾನಿಗಳು ದಂಗೆ ಎಬ್ಬಿ ಸಿದಂತಿದೆ. 

ಪ್ರೇತಗಳು: ( ಒಬ್ಮಾಗಿ) PR ಮಹಾಯೋಗಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ! 
ಮಾಂಡವ್ಯ ಮಹಾಯೋಗಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ .. ಅವನಿರುವಲ್ಲಿಯೆ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ. 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ : ಪ್ರೇಶಗಳಿರಾ ! ನಿಮ್ಮ ನಡಶೆಯನ್ನು ಧರ್ಮದೇವತೆಗೆ ತಿಳಿಸು 
ತ್ಮೇನೆ... ಬಿಡುಗಡೆಯನ ಸ್ಸ ಫೊಡುವುದಿದ ಕ ರೆ ಆತನೇ ಕೊಡಬೇಕು. 


.[( * ಮಾಂಡವ್ಯನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ” ಎನ್ನುವ ಬೊಬ್ಬೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 


ಕೇಳಿಸ ವುದು.] 


[ ದೃಶ್ಯ: ೩] 
( ಯಮಧರ್ಮನ ಆಸ್ಚಾನ ಆತನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತದ್ದಾನೆ. ಎಡದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲ ; ಬಲದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯೃ; ನಡುವೆ ಮಾ-ಡವೈ. ಮೂವರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮನಿಗೆ ಅಭಿಮ.ಖರಾಗಿರುವರು. `] 
ಮೃತ್ಯು: ಇದು ಧರ್ಮರಾಜನ ಆಸಾ ನಿವ ; ಅಖಿಲ ಬ್ರಹನ್ಮಂಡಗಳ ಕೇಂದ್ರ ; 
ವಿಶ್ವಚೈತನ್ಯಪ ವಾಹದ ಊದ್ಧಮಸ್ಥಾನ ಜನನ. ಮರಣಗಳ ಸಂಗಮಭೂಮು ; 
ತ್ರಿಕಾಲವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಕರ್ಮಚಕ್ರದ ನಾಭಿ ; ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವರನ್ನೆ ಮುಕ್ತ ದೆನು ವು 
ದಾಗಿದೆ. ಇಂಭವರೆ ದೇವತೆಗಳು ಮಾಂಡವ್ಯ ! ನಿನಗೂ ಚತತ ಪಿಸ 
ಯಿಲ್ಲವೆ ? 

ಮಾಂಡವ್ಯ; ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಅಪೇಕ್ಸೆ- 

5 ತೆ ಅಪೇಶ್ಟೆ ಈಡೇರುವ ಕಾಲ ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ, ಎನ್ನು ವಂತೆ 
ತೋರುವುದು. 


೫೫೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮೃತ್ಯು : ಕಾಲನು ಹೇಳಿದುದು ಸಶ್ಯವನ್ನೆ- ಅತಿಪ್ರಯಾಸದಓಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ೩ 
ವರು, ಇಂದ್ರ ತ್ರ ವನೂ ಬ ಕುಬೇರತ್ವವನ್ನೂ ಪಡೆದು Ps Se 
ಸೇರಿ ಶಾಶ್ವ ವಜ ಜಾ ಥಃ 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಈ ಬಗೆಯ ಶಾಶ್ರಶ ತೆಗೆ ನನ್ನ ಧಿಕ್ಕಾರ .. 


ಲ್ಲಿ 
ಮೃತ್ಯು: ನೀನು ಯೋಗಿಯಾಗಿದ್ದ; ಕೂಲದಲ್ಲಿ ಈತ. ಸಿಪ್‌ ನಿಪ 
ಮೊದಲಾದ ಸಿದಿ ಗಳನ್ನು ಇ ಪಡೆದಿದ್ದ ಎಂಬು. ವನ್ನು ಬಲ್ಲೆ. ಹಕದ ಪ್ರಿ ರ್ವ ಳನ್ನು 


ಪುನಃ ಬರಿಸೋಣ. ನೀನು ಬಯನಿದೆಂತಾಗುನೆ 2 ಧರ್ಮರುಟ ಟನಲಿ ಬೇಡಚಿಕೊ . 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಮೃತ್ಯುದೇವ ! ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾಲಮಚನೆ ಮಾಡಬೇಡ. ನಿಮ್ಮ 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಅಂಕೆಯನ್ನು ನಾನು ಒಪ್ಪಿಕಳುುವುದಿಲ್ಲ; ಆವನ ಸರ್ವಶಕ್ತ ತೆ 
ಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಗಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಶ್‌ ಲೋಕಪ್ರ ಯಾಣಿಕರಿಗೆ ಇದೊಂದು ವಿಶ್ರಮ 
ಸ್ಥಾ ಬಿಸು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಜಿನಲ್ಲದೆ” ವರವನ್ನು ಬೇಡುವ ಅಪೇಕ್ಸೆಯಿಂದಲ್ಲ. 
೩ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃ ಬ್ಬ ಯ ಪ್ರಭು; ಯಮನು ಏನಾಶದ ಅಧಿಪತಿ. ಮೃತ್ಯುವಿನ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಅಮೃತದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದಲ್ಲವೆ ಜೀವನದ ಪರಮ ಧ್ಯೇಯ 

ಕಾಲ: ನಿನ್ನ ಪ್ರಯಾಣ ವ್ಯರ್ಧವಾಗಿ ಠೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ಯಾರೆಂಪರು? 

ಸಾಲ : ಇಷ್ಟು ಮಂದಿಯೂ ಹಾಗೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಯಮಧರ್ಮ ನ ಆಸ್ಚಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಮಹಾ ವಿಭೂತಿ ತಿಗಳನ್ನು ಡು ಇವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಮಹಯು 
ಯೋಗಿಗಳು ; ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿ ಗಳು; ಹಲವರು ರಾಜಾಧಿರಾಜರು ; ಧರ್ಮಾತ್ಮರು; 
ಭಲವರಿಗೆ ಸಶರೀರ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾ ಸ್ರಿಯಾಗಿಡೆ ; ಹಲವರಿಗೆ 'ಅಶರೀರ ಸ್ವರ್ಗ ದೊರೆ 
ತಿದೆ. ಇಂದ್ರ- ಪಟ್ಟಿ ಕುಜ ನೇರ- ನಟ್ಟ ಮೊದಲಾದ ಅಧಿಕಾರಪದವಿಗಳನೆ ರ ಬೇಸತ್ತು 
ಬಿಟ್ಟು ಚ! ಧರೃನ ನ ಒಡೊ ೀಲಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬ್ರಹ್ಮದ ಕಡಿಗೆ ಸ ಹೋಗು 
ವೆವೊ, ತಮಗೆ ಸ ಆ ಕುಭಕಾಲ ಪಜ ಸ್ಯ ಸಮಯವನ್ನೂ ಧರ್ನು 
ರಾಜನ ಅನುಚ್ಚಿಯನ್ನೂ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೂ ನಿನ್ನಂತೆಯೆ ಲ್ಲ NE 
ವರೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ. 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ನನ್ನ ಹಳೋಷ “ ಅಹಂಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ... .? ದೇನ ಸದಬ 
ಯನ್ನು ಒಂದು ಪದವಿಯೆಂದು ಸರ್‌ ಭಾಬಿಓಿದಾಶ ನಾನಲ್ಲ. ಸ್ಪರ್ಗನರಳ ಗಳನ್ನು 
ಎಡಗಾಲಿನಿಂದ ಒದೆಯುತ್ತೇನೆ ಮೃತ್ಯುದ್ಧೇವ ಕ 

ಮೃತ್ಯು: ಇದು ಬರಿಯ ಅಹಂಕಾರ. 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ನನ್ನ ಅಹಂ ' ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನ ಅಮಿ 

ಹಾಲ: ಇದು ಬಃ ಯ್ಛ ಡಿಕ ತನ. 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ನಿಮ್ಮೊಡ ಹನೆ ನನಗೆ ನಾಗ್ರಾದ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಧರ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು 
ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆ ತಿಳಿಸುವನು. 


ವ 'ಟಿರಿದೆ. 


ನಾಟಕ ೫೫೧ 


ಧರ್ಮ : ಮಾಂಡವ್ಯ ಮಹಾಯೋಗಿ ... ನೀನು ಧರ್ಮನ ಮುಂದೆಯು ನಿಂತಿ 
ರುವೆ. 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಯಿ:ತು. ಭೂಲೋಕದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಬಹಳ ದಿನಗಳಾದುವು. ಮುಂದೆ ಸಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಧರ್ಮ : ಅದನ್ನು ತಿಳಿದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡಿರುವೆನು. ನೀನು ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದುದು ನನಗೆ ಅಗೋಚರವಾಗಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆಯಾ? 

ಮಾಂಡವ್ಯ ಹೇಗೂ ಭಾನಿಸಿರಬಹುದು. ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಹೋಗ ಬಿಡು. 
ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಅಷ್ಟೆ. 

ಧರ್ಮ : ಧರ್ಮನಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವಾದ ಮೇಲಲ್ಲವೇ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ? 
ನೀನಿನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೂಳೆಲಿಲ್ಲ. 

ಮಾಂಡನ, - ನೀನು ವ್ರೇತರಾಜ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದು ನರಕ. ಜೀವ 
ಶಕ್ತಿಯು ನಿನ್ನದಲ್ಲ ; ಪ್ರೇಶಶಕ್ತಿಯು ನಿನ್ನದು ; ಅದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. 

ಧರ್ಮ : ನಾನು ಸಮದರ್ಶಿ. ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲ ಕೊಡುವುದು ನನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕರ್ಮಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಅಗಣಿತವಾದುದರಿಂದ ನರಕಬಿಲ 
ಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡೆ ಇವೆ. ಸತ್ಯರ್ಮಿಗಳು ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯರು. ಅವರಿಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಸತಿಯಿದೆ. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವುದು ಅಮರಜೀವನ ; ಅದಕ್ಕೂ 
ನನ್ನ ಆಶ್ರಯ ಬೇಕೇಬೇಕು. 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ವರ್ಷಗಟ್ಟಿಳೆ ಶೂಲದ ಮೊನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸಮಾಧಿ 
ಮಗ್ಗನಾಗಿದ್ದ. ಎಲ್ಲ ಆರ್ಮಗಳೂ ಯೋಗಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ನಿನ್ನ ನಿಯಮ-ಸೆಮ್ಮರಿಗಳಿಗೆ ನಾನೇಕೆ ಒಳಗಾಗಬೇಕು ? 

ಧರ್ಮ : ಆಗಬೇಕು ನಾಂಡವ್ಯ ; ಆಗಣಬೆಬೇಕು. ಭೂಲೋಕದ ಸುಕೃತ. 
ದುಷ ತೆಳ್ಳೂ ಇಲ್ಲಿಯೆದ್ಯೊ ಬಹಳ ನ್ಯತ್ಯಾಸವುಂಟಲ್ಲ ಳ್ಳ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕ್ರೂರ 
ವಾಸನೆಗಳು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿವೆ; ಬಹಳ ಇಲ್ಲ. 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಸುಳ್ಳು ಧರ್ಮದೇನ ! ಇದು ಶುದ್ದ ಸುಳ್ಳು ! 

ಧರ್ಮ , ಆದುದರಿಂದಲೆ ನಿನ್ನ ಯಾತ್ರೆಗೆ ನಂಗ ಬಂದಿರುವುದು. 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಎಂದರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಹೋಗಬಿಡದೆ ಈ ವಿಶಾಲ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕುವೆಯಾ ? ಅದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 

ಧರ್ಮ ; ಬಿಡುವುದೂ ಬಿಡದಿರುವುದೂ ನಾನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕರ್ಮ, ಅಥವಾ 
ಯಾವ ಒಂದು ಪರಮೇಚ್ಛೆಗೆ ಆಧೀನವಾಗಿ ಸಕಲ ಚರಾಚರಗಳು ಇರಬೇಕಾದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇವೆಯೋ ಅದು ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆದಿದೆ ! 

ಮಾಂಡನ್ಮ : ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಮಾತು ! ಇದನ್ನು ನಂಬಿ ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. 


೫)15 ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಧರ್ಮ : ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಸಂಚಿತ ಕರ್ನುಸರಣಿಯನ್ಸಿ ನೋಡು ... ಇಟ್ಟಿ 
ನಿಂತರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಹೋಡಿದಯೊ ,,, 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ನೋಡುವುದಕ್ಕೇಸಿದೆ? ಮನುಷ ಯೋಕದಲ್ಲ ರುಂಸ್ಟ್ರಿ ರ ಲ 
ವರ್ಷಗಳ ವರಗೆ ಮಾತ್ರ ನನು ಬಾಲಭಃ :ವದ ಸುಣವನ್ನು 
ಶರೀರಪಾಶವಾಗುವ | ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಾ 
ಸಾಧನೆ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದಿತು. ಭ ಭೂತಕಾಲವು ಹಳೆ ಜೆರೆಟ ಸ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ಧರ್ಮದೇವ! 

ಧರ್ಮ : ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಯಿತು. ಯೋಗಸಾಧನೆಯ ಇವನನ್ನು ಗಣನೆ 
ಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಅವರ We 1 ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಂದೆ. 'ಶತ್ರೂ 
ರ್ವದ ಕರ್ಮಬಂಧಗಳು ನಿನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು ಈಗ ತಡೆಯುತ್ತಿನೆ. 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ಆಗ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದ. ತಾಯಿತೆಂದೆಗಳನ್ನು ಬಿ ಸಿಟ್ಟು, 
ಲಿದವನಲ್ಲ . . ಸ್ಪತಂತ್ರವಾದ ಕರ್ಮಪ ಪ್ರವೃ ಶ್ತಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ... 

ಧರ್ಮ: ಬಸ ನಿಜ. ಆದ res ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎಂತಹ ಹಿಂಸಾ 
ಬುದ್ಧಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತ್ತು, ನೋಡು. 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ಏನೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ . . 

ಧರ್ಮ ; ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡು . . . ನಿನ್ನ ಆಯುಸ್ಪಿನ 
ಮೊದಲ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಏನು ತೋರುತ್ತಿದೆ ಳ 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ಒಂದು ಹರುಕು ಗುಡಿಸಲು. ಅದರೊಳಗೆ ಬಡಬ ಬ್ರಾ 
ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಿ. 

ಧರ್ಮ: ಮತ್ತೇನು 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ತಾಯಿ ತಂಡಿ! 

ಧರ್ಮ: ಹುಂ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರೆ ? 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ಮಾತ ದೇವೂ ಭವ! ಪಿತ್ರದೇಸೋ ಭನ! ನ್ನು ಜಗು 


ನಿಷದ್ರಾಕ್ಯದಂತೆ... ಪ್ರ ಪತಿ ೩ ಪ್ರಾ ತಕಾಬ ಅಳಾಯಿ-ಪಂಣೆಗಳೆ ಇ ನಾದಕ್ಕೆ ಬಿಡ Miro 


ಹಟ 


{a 
ಆಶೀರ್ವಾದ ಸು ಆ ಮುದ್ದು ಮುಗು ಮಾಂಡವ್ನ್ಗನ ಬಣ್ಣ ಸಂಚಯ ನನ) 


ಅಗ 


IY 4 
ಕಂಡು ಸಂತೋಷನಾಗುಪುದಿಲ್ಲವೆ ಪೆ ಪ್ರೇತರಾ ಜ? 
ಧರ್ಮ: ಬಹಳ 30 [ಯ ದರೆ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಓಿನುಗುತ್ಮಿದೆ ಕಾಣಿ 
ಸದೊ? 


ಮಾಂಡವ್ಯ : ಅಲ್ಲೊಂದು ಅರಳ ಕಬ್ಬೆಯಿದೆ. 
ಧರ್ಮ: ಅಲ್ಲಿ ಯಾರು ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ? 
ಮಾಂಡವ್ಯ : ಬಾಲನಾದ ಮಾಂಡವ್ಯ | 
ಧರ್ಮ : ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ 4 


ನಾಟಕ ೫೫೩ 


ಮಾಂಡವ್ಯ : ಮುಗ್ಪ ಭಾವದ ಆಟಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

ಧರ್ಮ: (ನಗುತ್ತಾ) ಎಂಥ ಆಟಿಗಳೊ . . ! 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ಕೆಲವು ಪತಂಗಗಳಿವೆ .. 

ಧರ್ಮ : ಅವುಗಳನ್ನೇನು ಮುದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವನೊ A 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ಮೈಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಪತಂಗಗಳನ್ನು ಎಂದಾದರೂ ಮುದ್ದಾ 
ಡುವುದುಂಟಿ ಧರ್ಮದೇವ? ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕ ಛೂ ಪತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಓಡಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಾನೆ. 

ಧರ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿ ಓಡಿಸುತ್ತಿರುವನೊ ... 

ಮಾಂಡವ್ಯ: (ನಗುತ್ತಾ ತ) ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿರುವೆ. ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ 
ಮೊನೆಯಿಂದ ಇರಿದು ರ 

ಧರ್ಮ : ಅವುಗಲಿಗೆ ನೋನಂಣಗಿರಬಹುದೆ ? 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ಈ ಕುದ್ದ ಸ) ಕೀಟಗಳಿಗೆ ಏನು ನೋವೊ ... ಏನು ನಲವೊ 
ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಇದೂ ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆ 9 

ಧರ್ಮ : ಈ ಕೀಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮದ ಒಂದಂಶ ಇಲ್ಲವೆ? 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ಈ ಕೀಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ ಪರಬ್ರಹ ನಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ ನಲ್ಲವೆ F4 

ಧರ್ಮ : ಕಾಣಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ನಿನಗೆ ಆ ಬುದಿ ಯಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಮಾಂಡವ್ಯ; ಧರ್ಮದೇವ ! ತಿಳಿದು ಮಾತಾಡು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನೊಣವು 
ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮವಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಗಳ ಸ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಷ್ಟಾಯಿತೊ 9 

ಇ ಜಾ "ಒಂದೇ ಒಂದು ವಸ್ತು ಹಲರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ ; ಅಷ್ಟೆ ! 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಅಹಂಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ಎಂದು ನಿಮಿಷ ನಿಮಿಷ ಸ್ಮ ರಿಸುತ್ತೇನೆ .. 
ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ಆ ಕೀಟಗಳು ಸಯ ಬ್ರಹ್ನಾಂ ಂಶವಾಗಿದ್ದ ಕ ಚ 
ನಾನು ಘೋಷಿಸುತ್ತಿರುವ: ವರಬ್ರಹ ನೂಳಗ್ಗೇ ಚ ಬೇಕಲ್ಲವೆ ? 

ಧರ್ಮ : ಅಡಗಿವೆ; ಸಂದೇಹವೇನು ? ಆದರೆ ನೀನು ಅಹಂಬ್ರಹ್ಮಾನ್ಮಿ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದೆಯಲ್ಲದೆ ಅಹಂ ಕೀಟೋಸ್ಮಿ ಎಂದು ಒಂದು ಬಾರಿಯಾದರೂ ಭಾವಿ 
ಸಲಿಲ್ಪ ... 

ಮಾಂಡವ್ಯ : “ ಕೀಬೋಸ್ಮಿ” ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು ? 

ಧರ್ಮ : ಹಾಗೆ ಎಣಿಸಿದೆ ಆ ಕೀಟಿಗಳನ ನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ಓಡಿಸಿದುದರಿಂದ ಕೀಟ 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಶವನ್ನು ನಿರಾಶರಿಸಿದಂತಾಯಿತೆ? ಇಲ್ಲವೆ? 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಧರ್ಮದೇವ ! ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ? 

ಧರ್ಮ : ಶುದ್ಧ ಸತ್ಯವನ್ನು 44 


೫೫೪ ವಖಬೆದು ಬಂದ ದರಿ 


ಮಾಂಡವ್ಯ : ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಬಂದುದು, ಇದ.ದರೆಗೆ 
ಮಾಡಿದ ದೇಹದುಡಶೆ, ದೀರ್ಥಿ ತಪಸ್ಸು, ನಿರ್ಬಜ ಸಾಥಿ, ಇದ್ದ ಸರ್ಥ 
ನೆಂದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೆ 

ಧರ್ಮ: ಹೇಗೆ ವ್ಲರ್ಧವಾದೀತು ? ಬೋಕನೂಲ'ಕ್‌ಮೂಗುವ 
ನಿನಗೂ ಜದೊ.ರಕಿದೆ ಎ ನಿನ ಯೋಗಬಲದಂದ ... ಓಟೋಟರ ತಸಿ ನಿಂ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹಃ ಪಳ್ಬಯ ಮೂಡಿಕೊಳ್ಳದಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಡಾ ವು ಈ ನರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನರಳುತ್ತಿ ದ್ರೆ. ಆ ಸಂಭವ ತಪಿ ಶೆ? ಇಲ್ಲವೆ ? 

೧೧ ಓವಿ 5 ೧.) ಗಗ 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಅದ ನಿಂದ ನಎಯತಂ೨ 1 

ಧರ್ಮು : Fi ಸ 

ಧಾಢಸನ್ನ : ಬೀವರು ಹಲವಪರಿರುವರು. ಬಹ 


py 


ಯ 


ಲ್‌ 


ಸ 


ಒಬ್ಬನೆ. ನಾನು ಹಲನರಲ್ಲಿ 


ಒಬ್ಬ ನು ಮಾತ್ರ ಒರಿ ಬ್ರನೆ ಒಬ್ಬನಲ್ಲ ಸ 
ಧರ್ಮ : ಇ ನಿನಗೆ ಆಗುವ ಖ್ರುಪ್ತಿಯೇನೆಂದು ಬಲ್ಲೆಯಾ ? 
ಮಾಂಡವ್ಯ : ಏನು? 
ಧರ್ಮ ; ಕಾನಾನುಗ್ರಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ... 
ಮಾಂಡವ್ಯ: ಹ ಹೊಡುವುದು ಓಂನೆಯಲ್ಲವೆ? : ಬಿದಿ ೦ದು ಕೀಟವನ್ನು VTE 
ನಿದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವ ಮು ಕ್ಸ್‌ ತಪ್ಪಿ ಹೋಯಿತೆಂದು ನೀವು ಹೇಳುವುದು ಸತ ದ ಜರೆ 


ಜೀವಗಳಿಗೆ ಹ ಕೊಟ್ಟಿ ಎ 2 

ಧರ್ಮ: ಶಾಪ ಕೊಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಸಹ ಧರ್ಮನಿಯಮದಿಂದಲೆ ದೊರ 
ಕುತ್ತದೆ. 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಶಾಪ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪಾಪವೇನೂ ಇಲ್ಲ! 


ಧರ್ಮ: 'ಕಾವವನ್ನು ಬರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ *ರ್ಮ ... 


ಮಾಂಡವ್ಯ: ನೀನು ನನಗೆ -. ನಾನು ನಿನಗೆ ಶಾಪವ ವನ್ನು ಕೂಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ 
ಏನಾದೀತು ? 

ಧರ್ಮ: ಒಂದು ತೆರೆ ಇನೊಂದನ್ನು ಖಃ ಬಿಸಿ ಎರಡೂ ಕುಣಿದ ಹಾಗಾದೀತು ! 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರೇತರಾಜ. ಈ ದಿವ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದೆ ಎ 

ಧರ್ಮ: ಕಾರಣವೇನು? 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು... ನನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನಂತೂ ಹೊಂದ 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನ ತಡೆಬಲ... ಈಗ ಇರುವ ಸ್ಫುನದಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದು 
ಸಾಧಿಸಿ ಪರಮ ಸಾಧ್ಯವಾದುದೇನೋ ಅದನ್ನು ಬೇಗನೆ ವಡೆಯು.ಸನು. ಅದ 


ಲ್ಲ 


ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಕರ್ಮಾಕರ್ಮಗಳ ನೀತಿಯನ್ನು - ಒ೦ಬಷ್ಟು ನಿಯಂತ್ರಿ ಸಬೇಕಾ 


ಗಿರಾ ವಂಡರ್‌ ನ್ಟ ಶಿದ್ದಜೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಶೀಟಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪ - ಅತ್ಯಲ್ಪ ಓಂಸೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು ಮಹಾಪುಪವಿಂಡು ಹೇಳುವ ನೀನು ಸಿವಿ ಮಿಷ ನಿಮಿಷ ಅಸಂಖ್ಯ 


ನಾಟಕ್‌ ೫೫೫ 


ಪ್ರಾಣಿಕೋಟಿಗಳನ್ನು — ಪಾಶದಲ್ಲಿ ಹಡಿದು ವಧಿಸುತ್ತಿರುವೆ 'ಯಲ್ಲವೆ? 

ಧರ್ಮ : ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಸುವ ವಸ್ಥೆ ಗಾಗಿ ! 

ಮಾಂಡವ್ಯ : ಅದನ್ನೆ ನಾನೂ ಹೇಳುತ್ತ ದೆ ನೆ - ಬ್ರಹ್ಮಾ ಎಂಡ ವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ಮಾನವ-ಗುಣ- ಸ ತಾರತನ್ಯುವನ್ನು ತಿಳಿಯದವನಿಂದ ಯಾವ ವ್ಯ ತ 
ಸ್ಥೆ ಯೂ ಚನ್ನಾ ಗಿ ನಡೆಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಲೋಕನಿಯಂತ್ರ್ಸ ಗಳಿಗೆ ಮಾನವೀಯತೆ ತೆ 
ಪರಿಜ್ಞಾನಏರಲೇಜೇಕು. ಪ್ರೇತರಾಜ ! ಯಮಧರ್ಮ ! ಸಿದ್ಧ ನಾಗು... ಸಿದ್ಧನಾಗು 
ಸ ನಿನ್ನ ಪರೀಕ್ಷಾ ಕಾಲ ಬಂದಿದೆ. 

ಧರ್ಮ: ಬದ ನಾಗಿಯೇ ಇರುವೆನು. 


ಮಾಂಡವ್ಯ: ನನ್ನ ಮಾತು ಸಿ೧ಲಾಗುವುದು ; ಮಿಂಚಾಗುವುದು ; ಭೂ. 
ಕಂವವಾಗುವುದು ; ಧೂಮಕೇಶುಮುಗುವುದು ; ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಉಲ್ಮೆಯಾ; ಗು 
ವುದು. ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಮರ್ಶ್ಯಭೂಮುಗೆ ಉ ಉರುಳಿಸುವುದು ; ಮನು ಷ್ಯಜ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ 
ತಳ್ಳುವುದು... ಮಾನವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಟ್ಟೆ ಮನುಷ್ಯ-ಬುದ್ಟ - ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಹಿಸಿ 
ಮತೆ ನೀನು presi. ಕಣ 

ಧರ್ಮ: ಮಹಾಯೋಗಿ ! ನಿನ್ನ ಮ.ತು ಫಲಿಸುವುದು ... 


ಮಾಂಡವ್ಯ: ಸಿದಿಲುಗಳೆ ! ಮಿಂಚುಗಳೆ! ಧೂಪಕೇಶುಗಳೆ ... ಹೊಡೆ 
ಯಿರಿ ... ಹೊಡೆಯಿರಿ ... ನನ್ನ ಶಾಪವಿದೆ ... ಈ ಧರ್ಮದೇನಶೆ ಮನುಷ ಕೀಟ 
ವಾಗಿ ಹುಟ ರ ಲೇಬೆ ನೇಶು. (ಸಿಡಿಲು, ಸಕ ಗುಡುಗುಗಳ ಶಬ್ದ 

ಸಃ ಮಾಂಡವ್ಯ ! ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಆರ್ಭಟಿನಬೇಡ. ಅದು ನಿರ್ಬೀಜ 
ವಾಗಿ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ನೀನು ಇಷ್ಟರೆಲ್ಲಿಯೆ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ರಿದ್ದೆ ಸ 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಹೀಗಾಯಿತು, ನಿನ್ನ ದಕ್ಕೆ ಏನೆನ್ನುವೆ? 

ಧರ್ಮ: ದ ದ್ವಾಪರ ಹೋಗಿ ಕಲಿಯುಗವು ಬೇ!:ನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸದೆ. ಯುಗ 
ಪರಿವರ್ಮನವಾಗುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾನಸಮತ್ಸರ, ಸಾ ರ್ದ, ಯುದ್ದ, ಗಿಪ್ಪ ಪ್ರ ಧರ್ಮ 
ಸಂಕರ ಇತ್ನಾದಿ ಸಕಲ ಸಂಕಟಗಳಿಂದ” ಬೀವನವು ತೊಂಡುತೊಳಸಾಗುವುದು ; 
ಆಗಲೇಬೇ ಕು; ಪಾಂಡುಪುತ್ರರ ಜನನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ತಡೆಿಲ್ಲ. ವಾಸದ ಹ ವ 
ಗಳ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಫಾಂಡುದ್ರತ ರನ್ನು ಅಭಿಯೊ ban ಗ ಭೂ ಬೀಯ 
ಮೇಲೆ ವೈ ತರಣಿ ಹರಿಯಲಿದೆ. ಆಗ ಟೂ ೯ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತುಲನೆ ಮಾಡಿ 
ತೋ ಒಬ್ಬ ಸಮದರ್ಶಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ fe ಅಡಿಮೇಲಾಗುವುದಲ್ಲವೆ ? 
ಹಾಗೆ ಆಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಹ ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿ ವಿಷಯ 
... ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ವಿದುರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತೇನೆ ಮಾಂಡವ್ಯ ! ನಿನ್ನ ಶಾಪವು 
ತೊ ದಲಾಗದು. ಶಾಪ ಕೊಡುವ ಆಧಿಕಾರ ನಿನಗಿದೆ ; ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡೆ. 


ಮಾಂಡವ್ಯ : ಧರ್ಮಪ್ರಭು ! ಏನಿದು 1 ನನ್ನ ಶಾಪವನ್ನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ 


೫೫೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವೆ ! 

ಧರ್ಮ: ನಾನು ಅಂಗ್ಲೀಲಬಸಲೂ ಇಲ್ಲ ; ತಿರಸ್ಸರಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. ವಿಶ್ವನಿಯಾ. 
ಮನ ಸಂಕೇತದಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ ; ಅದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ; ನಾನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ಯಮರಾಜ ! ಇದುವರೆಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ; ಈಗ ತಾನೆ ಅರಿಕೆ. 

ಧರ್ಮ: ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಸುಕ್‌್ಸಿತಸ್ಸಿರವು ನಿನ್ನದಾಗುವುದು. 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ಎಂದು? 

ಧರ್ಮ: ಈ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ! 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ಎಲ್ಲಿ 9 

ಧರ್ಮ: ನಿನ್ನ ಸಾತ್ವಿಕಾಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ | 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ಕಾಲದೇವ ! ಮೃತ್ಯುದೇವ ! ಧರ್ಮರಾಜ! ನನ್ನ ಅಹಂಕಾರ- 
ವೀಗ ಸಾತ್ತಿಕವಾಗಿದೆಯೆ ? ಇಲ್ಲವೆ? ನೀವೇ ಹೇಳಿ... 

ಧರ್ಮ: ಆಗಿದೆ ಮಾಂಡವ್ಯ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಮಾಂಡವ್ಯ: ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನೆ ಧನ್ಯನು! ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ! 
ಸರ್ವವೂ ಬ್ರಹ್ಮ! 


[ “ ಮಾಂಡವ್ಯನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ! ಮಾಂಡವ್ಯನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ !” ಎಂದು ನರಳ 
ವಾಸಿಗಳ ಹೊಗು ಸೇಳಿಸುವುದು. ] 


— ತೆರೆಬೀಳುವುದು -... 


ಆಅಸಕ್‌ಐಲ ಕ್‌ ವಾರಿತೆಕಗೆಳೆಂ 


ಖಷಿ" ಮಾೀಶಿಂಿನೀ 


.( ಖಕ್‌ಎ೦ಕ್‌ ದೃಶ್ಯ) 


ಈ ನಾಟಕದ ವಶಿಷ್ಟ ಹಕ್ಕುಗಳೂ 
ಶ್ರೀ. ಜಿ. ಸೀತಾದಾಮಶಾಸ್ತೀಕ್ಣ ಬಲ. ಎ್ಮ 
೧೮೦, " ಚೆಂದ್ರವಹಾರ' 
ನೆಹೊನೆಗರ, ಬೆ೦ಗಳೂರು ೩ 
ಅವರಿಗೆ ಸೇರಿವೆ. 
ರಾಯಲ್ಲಿ : ಪ್ರ.ದರ್ಶನವೊಂ೦ದನಸ್ತ್ಕೆ ರೊ ೧೦ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ%್ಯೌ ಅಂಚೆಚೀಟಿ ಇಳುಹಿಸಬೇಕು. 


೫೫೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಪಾತ ಬವ 
Nd ತೃಬವರ 


೧. ಜೆಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿ: ಲೇಒಸ್ಸಿ. ದ.೦ಡು ದೇಹ, ದೊಡ್ಮ ಜೊ ಬ 


tp 


ಹೊಟ್ಟೆ. ಅಗಲವಾದ ವೈ. ಅಗಲವಾದ ತಣ್ಣು. ಹಣ್ಣು ಮಾಸಲು ಕಲ ಪು. 
ಓೀಳವಾದ ಳೆಯ ಗಡ್ಮ, ಲಿಯು ನನ ಗೆ Md ಫಯ ಯೆ. ಜಣ್‌, i: ಕ 
ತೋ ಳುಗಳ ವೆ ಇ ಲಿ ೧೨ ಭೂತಿ ಶಯ ಇಟ್ಟ ಗಳು. ಶುಭವ ನಿದೆ ಯಜ ಬ್ಲೂ ದಮ ಶೆ. ಈ 


ಸು ಭಂಗಾರದ ಕಟ್ಟು, ರುದಾಶ್ಚಿ ಯ. ಸರ. ಬರತಾಲಯ ಅಂ: ತಲ್ಲ ಕೆಂಪು 
we 3 
ಬಣ್ಣ ದ ಮಗುಟಿನನ್ನು ಕಜ್ಜೆ ಹಾಕಿ ಅಂದ ಉಟ್ಟಿರ..ಸರು. ಒರೆತ ೧ಲಿಯ. 


ಅಂಚಿನ ಬಂಬನ್‌ವಳಿ ನುಗ.ಟಿದ ಮುಡಿಯ ಉತ್ತ ಟೀಯ, 
೨. ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : ಛಿ ಮಹರ್ಷಿಯ ಸುಖು. ಶಿಷ್ನ ವೆಯಸು 


ಟ್ರ 1 py) ಗ್‌ 
ಸುಮಾರು ೨೦064. ಒಳ್ಳೆಯ ಮೈಕಟ್ಟು ಸ್ಫುರದೂೂ ನಿ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ತೇಜಸೆ) ಸ್ಫುಳ್ಳ 
ಮುಖ. ಗರ್ಭಿಷ. ಕರಿಯ ಬಜೆ ವನ ಗಡ್ಮ, ವಮೀಸೆಗಳಿಲ್ಲ. ವಿಭೂತಿ. ಶುಭ್ರವಾದ 
ಕ್ರ ಚಿ 


ಬರೂ ಕತ್ತಿಗೆ ರುದ್ಯಾಕ್ಸಿಯ ಸ. ಚಂಪು ಆ೦ಜಿನ ಹೊಗೆಯ ಬಣ್ಣದ 
ಮಗೆ ವನ್ನು ಸ] ಜ್ಜ ಹಾಕಿ ಜಂ ಜತೆ ಉಟ್ಟ ರಮ. ಚರತನಲಿಯ ಸಣ್ಣ js 
ಬಿಳಿಯ ಶಲ್ಲ್ಯದ ಮ್‌ ತದೀಯ. 

ಷಿ. ಚಿರಂಜೀವಿ ; ಬೈ ಮಿನಿಯಾಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾ ಬ್ಯ ಶಿಷ್ಯ. ಯಸ್ಸು ೧೪, 
ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿ. ॥ ಬಬ್ಬ ಶುಭ್ರ ವನದ ಯಚೆ ಬ್ಲೋಪನೀತೆ ಬಣೆಯಲ್ಲು | 01! ಕರಿದನೆದ 
ಅಧೂಶೃ ೦ಗ ತ್ರಿ Ji “ಮಗ್ಗ ದ ಚಳಿ ಪಂಜೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊ೦ಡಿರುನನ್ನು 


ಹಣೆ ಇ ಗಾನ ನಪುಂಟು. ರೋಜಬಾ ಬಣದ ರೇಸ್‌ ಯ ನಳ್ತಿಯನು 
೧ (ಗಿ ಆ Ms ಟ್‌ 
ಜ್ಯ 


೪. ಖಯಷಿನೋಹಿನೀ ; ಸುಂದರ ಯುನ ತಿ, ವಯಸ್ಸು ಗಲ. ದುಂಡಾದ 
ಬಿಳಿಯ ಮು. ಅಗಲವಾದ ಕಣ್ಣು. ಶ.೦ಬಿದ ದೇಹ. ಸುಧು.ರಪನದ ಕಂಠ, ಗನ್‌ 
ಸೃತ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಶ್ರನ.ಪ್ರಂಟಿ:. ಕೂದಲನ್ನು ಅಲದೆವೂಗಿ ಬಾಚಿ, ಗ೦ಟಿಕ್ವಿ, ಹ 


ಮಟದ ಬ ಹ್‌ ಆ2೦ತ್ರವುದ ಅರ್ಧಷದ ಭತ ಜು ಖಗೆ ತಿ, 


) 
ಹಾರ, ಒಳ್ಳೆ ಜನ್ರ ಬೆಳಿ ಯ ಡಿ ಜೈನ. ಬಳ್ಳಿ ಸರನೆಯೆ ಅಲ, ಪಳ ದಣದ 
ಸ 
ಮೇ ನರದ ಸೀರೆಯನ್ನ ಆಲದ “ಗಟ್ಟಿ ರುಣ". ಕುಪುಸದ ಟು ಇದಗ 
7 
ಬಳ್ಳಿಯ ಅಂಚಿನ ಪಾಚೀ ಬಃ ಣ್ಲಾದ ಒಟ್ಟೆ, ಛು MW ನೀರೆ ಸೆರಗು ಬಡದ 
ಗಿ 11 
೨ ಲೆ ಹಳ ಬಿಲ Ee 4 ಜೆ £೦೮ ಸೆ ಗತಿ ಸ ಸ ಬ್ಬೆ ರುವುದೆ.. 
ಗ್‌ 
ಅಲೆ ಹನೆರು ಬಣ ದೆ No ಮೇಷ ಟಂ. ಟ್ಟ ಸ್ಸ ೨. ತೊ ರ್ಟ ರು: 


ಟೆ ಭಾಳ ದೆ ಣೆ md 
ದದ... ಕಯಲ ಹನ .೧ದ ಇರ. ( ಬಟ್ಟಿಗದು) 


ಗ್‌ ಹ ಖಿ ome wane) 4 1 ಹ, + 1 se 
ಬ, ಜರ ನಲಲ” Ah pe ಶ್ರೃನ.ದಲ್ಲಿ ಕಛ, AY ಗ NS ಬಿರಿ ಗರನೆಗಳಗಿ ಬದ 


#1) 
war’ ಲ ಇ ಗ್‌ ಆ ನ ಲ್ಲ 
ಜಣ ಓಟ Fu ಹೆ ಗ ಆ. ೧ ಚಲ “NC 


£ 


ನಾಟಕ ೫೫೯ 


ಸಸ ಮ! | | \ ಜವಾಹರ್‌ 2 ತಿತರ ಸ್‌ ಇ 


ಬ ಎ |_| 


pad 








ಯೆ 


ಮೂನನಖೀನನವಾಹಖವಾಸುಸನ. 





ರ ಐ Mie 
ಗ [| 





8. ೫ 
ಜಾಸು ಜಲಸುಮರರಗಗ್ಗ ಊರಿ 


ಸ 


ಷ 





ಹ 
ಸಿ 


ನ 


ಹಿನ್ರೆ ಲೆಯಲ್ಲ ಗರಿಯ ತಡಿಕೆಯ ಗೋಡ. ಅ, ಇ ಪ್ರವೇಶಗಳು (ಆಶ್ರಮದ ಒಳಕ್ಕೆ) 

ಉ ಪ್ರವೇಶ (ಆಶ್ರಮದ ಹೊರಕ್ಕೆ) 

ಎ ಎ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲು. ಗರಿಯ ಸಡಿತೆಯ ಮುಚ್ಚಳಗಳನೂ ಒಳಗೆ 

ಅಗಳಿಯನ್ನೂ ಉಳ್ಳ ದ್ಭು. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲು « ಅರೆ ತೆಕೆಬದೆ 

ಬ - “ಟಕ? ಬಿದಿರಿನ ಮ ಗರಿಯ ತೆಟಿಕಯ ಮುಚ್ಚಳವನ್ನೂ 
ಉನ್ಬದೆ ಪನ್ರರಂಭದಗ್ಲಿ ಬಾಗಿಲು ಸಪ 'ಚ್ಚಿ ಥೆ, 


3 a J Sere 4 wn 
ಕ yn ST ಯ ಏನ್ನವಾದ 2%. ಬೆನ್ನು ಬತ ರಯಾಗಿರುವು 
4 ಕ ಅರ್‌ 
ವ.ತ್ರ ಸ್ಸೈಗಳ,ಳು, ಹರಯ ಆತೂರದ್ದು. ಕೆಂಕನಿಬಿನ ಒರಗು-ದಿ೦ಬು ಹಾಕಿದೆ. 
ಕ ಓ) 


ಖಂ 
ಚ. ಒಂದು ಒರು. ಸಿ (ನ ಆಕಾರದ್ದು ಕ 


ಬ. ದೊಡ್ಡ ಮೇಜು. ಶ.ಭ್ರವಾದ ವನ್ನ ಹೊ ಬಸಿದೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ 


ತಾಳೆಯ ಗಿಂತ. ಓಲೆಯ ದೊಡ್ಡ ಪುಸ್ತಕವೊಂದು ಅಕೆಪಿಕೆಬದೆ. ಪುಸ್ತಕದ ಪಠ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ನಂಟಿದೆ -- .೦ದರೆ ಧಟಧಳ ಸುವ ದಿಡಸ್ತಾಳಿಯು ಲೇಲಸಿ; ಚೂಪಾದ 
ದೊ ಸ (ಇದನ್ನು ಒ.ದು ಸಜ್ಜಿ ಮನ್ನಿ ಗುನ್ನಾ ಪಚ್ಚೈಯಿಂದ ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು.) 
ಭಂಟವನ್ನ ಸ “ok ಯ ಹಿಡಿದು. ಪ್ರಣ ಲೆ. ಮಲೆ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು 
ಹ ರೆಯ ಒದರು. ಮಬನ ಗೆ ಖನದಹೀತಿದೆ- ಪಾದಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳು- 


ವುದಕ್ಕೆ. 

ಕ. ಚಿಕ್ಕ ಪೇಜು ಶಸ ಎಇದ ನಸ್ಸ ಹೊಬಸಿದೆ. ಆದರ ಮೋಲೆ ಒಂದು 
ವ್ಯಾಸವೀಶಠದಲ್ಲಿ ತಳಿಯ ಗಲ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಅಡಕಸುಂಟದೆ. ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ 
ಕೆಂಪು ದಾರಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿದೆ. 

ಪ- ಚಿಕ್ಕ ಮೋಜು ಬದಿರಿನದು. ಶುಭವಾದ ವಸ್ಸ್ಯ ಹೂ ಬಸಿದೆ. ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಥಳಥಳಿಸುವ ಹಿತಿನ್ನಿಳೆಯ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 'ೈವೈ೦ಡಗುವೂ , ಇರಡಡಿ ಉದ್ದದ 


ಒಲದು ಕವಳ ಗೋ, ಒಂದು ಕೃತಾ ಬಿನದೆ“ಸುತ್ತೂ ಗರಯ ಅಥೆಐು ಏಟಿನ 
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೫೬೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಒಂದು ಬೀಸೆ 
ರಾ ಲಭ ಹ್‌ 
ನಿಳ್ಳು ನಿದೆ. ಮೋರಿ 


(ಹಲಗೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದವು) 


ಯಂ -ಮೂಲವ-ಮಲಂತ (ಅಥವಾ ಜೋಡಿಸಿದ ಬರಡು ಬೆಎಚು. y್‌ ಇಇದ ಇಳಿದರೆ 


ಜಿ ಭು MR 


ಸ Nn Ae 4 ಹ ಕಾಲೆ ಳೆ we 2 med wre we ಕ್ಮ we 
ಗಯ ಬ, ತ ಸಬ ಹಿರಿದು ಸಿಹಿ ಹಿದುನ್‌ ಒಂದ. ೫೮ ತ ಚಟ ಚತ 
ತ್‌ 


ಸಸ್ತುದಲ್ಲಿ (ಇ) ಬಳಿ ಬಳು ಆಡಿ ಉದ್ದದ ದಂಡನೊಂ 
ಗಾಯಿ ಇತ 
ಲ. 


ನ 


pd od wal ರ್‌ ಲ್‌ 
ದರಾರಿದನ.. ಗರಗ 
- 
ಕ್ಮ ಬನ) pee ಬ ನು ೫ ಟಾಟ kL PT ನೆ ME ಶಾ 
I PE, ಭತ ಯಿ ಲಯ ಹಬ ಹ 
*») 


ವಸ್ತೆಹೊದಿಸಿದೆ. (ಲ) ಅಂಕಿನಲ್ಲ ಒಂದು ತಲೆಬಂಬ ರಃ 
ರ, ಲ್ಲವ್ಯಶ್ಯಷಹ್ಯಸ- ಸ್ರಳಸಂಕೇತಗಳ.. 


ನೆಲಕ್ಕೆ ವಾರಾ ಎಬಿನವನ್ನು ಹಾಸಿದೆ. 
ತೆರೆಯ ಹಿಂದಿನ ಸಿದ್ದತೆ 


೧. ಬದಿಲನ ಅಧವಾ ಹಿಶ್ಮಾ ಯ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ತಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಾಳೆ, ಶಿತ್ರ್ಯ 


ಬಿಬಿದ ದಾಳಿಂಬೆ, ಸೀಳಿದ ಸೇಬು, ದ್ರಾಕ್ಷಿ ಯ ಗೆೊಲಡಲಗೆಳು. ಗ ಕ ಜಾ 


ಅಮಾರಸೆ, ಬಾದಾಮಿ, ಯರ್ಬೂರ ಒಣ-ದ್ರಾ ತ್ರ ನೆಲಗಡಲೆ, ಸುತ್ತು ಕೆಲವು 
ಗೆಣಸು ಗಡೆ ಗಳು ; € ಅವುಗಳ ಮುದ ಗೋ-ಕಿ ರದ poe ದೊಡ್ಮ ಲೊ NS ಗಳು 


ಜಂ "ಅತಪತ್ರ- ( ಎಂದರೆ ಚು ಛತ್ರಿ. ಅಗಲವಾದ ಒಂದು ಗಿರಿಯ ಬ 
ಡಬ್ಬೆಯ ತಟ್ಟಿಗೆ ಮ ಅಡಿ ಉದ್ದದ ಬಿಬರಿನ ಕೋಲನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಮಾಡಿದ್ದು. 


ಕೆ ಸ. ಸಹಿತ ತೆರೆದೆ 
ಇರುವುದು.) 

೩. ಅಗಿ ಷ್ಟಿ ಕ್‌ು ( ಎಂದರೆ, ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಅಧವಾ ಕಬ್ಬಿಣದ ಒಲೆ, ಅಧವಾ ಒಂದು 
ಸ್ಟೂಲಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಹಿತ್ತಾಳೆಯ: ತಟ್ಟೆ ; 


ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ವರ್ಸೆಯ ತಗಡಿನ ಸೆಂಡಗಳು, 
ಅಗ್ಗ ಮಿ ತೆಯನ್ನು ಹಿ ಡಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಒ೦ದು ಇಸ್ಟ್‌ಳ್‌ ಅಥವಾ ಒಬಿ ಲಯ ಜಳಕ. 


೪. ಬಿರುಗಾಳಿ, ಗುಡುಗು, ಸಿಡಿಲು ಪೊತ್ತು ಇಳೆಗೆ ಶಬ ಗಳ ಉಪಾ 


ದನೆಗೆ ಸಿದ್ಧತೆ. (ಒಂದು ಶೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲಿನ ಮುಚ್ಚ 'ಭಗಳನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ಜವ 
ರಿಂದ ಗುಡುಗು ಮತ್ತು ಸಿಡಿಲುಗಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ, ಬಂದು ದೊಡ್ಡ ಬ,ಷ್‌ಅನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಟಿ 
ತಿಕ್ಕಿ ಆಡಿಸುವುದರಿಂದ ಬಿರುಗಾಳಿ ಮತ್ತು ಮಳೆಗಳ ಶಬ್ಧ ಗಳನ್ನೂ ಹೊರಡಿಸಬಹುದ. 
ಮಿಂಚನ್ನು ರುಳಏಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಟಾರ್ಚ.) 

ಹಾಲ: ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ವ್ಯಾಪಿ: ಸುಮಾರು ಮುಕ್ಕಾಲು ಸಂಸೆ 

( ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಪ,ಚ:ರಮಾಗಿರುವ ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಥಾಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಬಲ್ಲಿ 
ಏಸಾಂಸನಾಟಿಕ ರೂಪಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಿಹೊಡಿದೆ. | 


ನಾಜಿಕ ೫೬೧ 
ನಾಟಕಪ್ರದರ್ಶನ 


[ಜೈಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿಯು (ಕ) ಎಂಬ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಘಂಟವನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು, ತಾಳೆಯ ಓಲೆಯ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮಧೈ ಒಂದು ಓಲೆಯ ಮೇಲೆ ಘಂಟವನ್ನಿ ತ್ತಿ, 
ಬರೆಯುತ್ತಿರುವನು ` 


[ ತೆರೆ ಏಳುವುವು? 


ಜೈವಿಂನಿಮಹರ್ಷಿ : (ಒಂದು ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಯೋಚಿಸುತ್ತ, ತನ್ನಲ್ಲಿ) 

... ಮಾನವನ ಇಂದಿಯವ್ನಾವಾರವು ಎಸು, ಬಲಿಷ ವಾದುದು! ಎಂದಾ ಹ್ಯಾಜ್ನ- 
ಟ್ರ ಜಿ ಬಿ ಖು 

ನನ್ನಾದರೂ ಅವಕರ್ಷಿನುವುದಲ್ಲ ! ವಿಶ್ವಾಮಿಶ್ರನಂಥ ಮಹರ್ಷಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು 


ಅವರೆ ಮೇನಕಿಯು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸೆಳೆದಳಲ್ಲವೆ? ... ಇಂದ್ರಿಯ ಗ್ರಾಮಃ ಬಲ- 


ತ 
ವಾನ್‌ ; ವಿದ್ದಾಂಸಮಪಿಕರ್ಷತಿ ! ... ಅಧವಾ, ವಿದ್ರಾಂಸಂ ಅವಶರ್ಷತಿ ! ... 
Ou ಲಾ 
ಸ ಪ 
(ಶ್ಲೋಕದ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ) 
೨೨೦ ೩ 
ಬಲವಾನಿಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮೋ 
ವಿದ್ವಾಂಸಮಪಕರ್ಷತಿ || 


(ತಲೆದೂಗುತ್ತ) ಶ್ಲೋಕವು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿತು. ಇದನ್ನು ಬರೆದಿ- 
ಡೋಣ ... (ಅದೇ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಕೆದಿಟ್ಟು ಪುನಃ 
ಯೋಚಿಸತೊಡಗುವನು.) 


[ಪ್ರವೇಶ (ಅ) : ಚಿರಂಜೀವಿ] 


[ಚಿರಂಬೀವಿಯು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಜೈಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿಯ ಕಡೆ ನೋಡಿ, (ವ) ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಕ್ಸ್‌ಕರಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವನು. ಯೋಚನಾಮಗ್ನನಾಗಿರುವ ಜೈಮಿನಿ 
ಮಹರ್ಜಿಯು ಅವನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಚಿರಂಜೀನಿ : (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಗುರುವರ್ಯರಾದ ಜೈಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತದೇಕಚಿತ್ತ 
ರಾಗಿ, ಹಗಲಿರುಳೆನ್ನದೆ, ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಗ್ರಂಥರಚನಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರು 
ವರು. ಈ ದಿನ ಫಲಾಹಾರವನ್ನು ಸಹ ಸ್ವೀಕರಿಸಿಲ್ಲ. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತ 
ಬಂದಿತು. ಈಗಾಗಲೇ ನಾನು ಎರಡು ಸಲ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಇವರನ್ನು ಮಾತನಾಡಿ 
ಸಲು ಹಿಂಜರಿದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋದೆ. ಮಾತನಾಡಿಸಿದರೆ ಅವರ ಯೋಚನಾಧಾರಿಗೆ 
ಭಂಗವುಂಬಾದೀತು ! ಕುಪಿತರಾದಾರು ! ಏನು ತಾನೆ ಮಾಡಲಿ? ... ಅಂ (ಬಂದು 
ಸೆಮ್ಮುವನು.) 

ಜೈಮಿನಿನುಹರ್ಹಿ : ( ಮೃದುವಾಗಿ) ಯಾರದು? ... ಚೆರಂಜೀಬ 1 | 

ಚಿರಂಜೀವಿ : (ಪಂದಿಸುತ್ತ) ಗುರುವರ್ಯರು ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ: 
ಬಂದಿರುವುದು ಇದು ಮೂರನೆಯ ಬಾರಿ. 


ಸಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಬೈನಿನಿ ಮಹರ್ಷಿ : (ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ) ವಿಷಯನೇನು? 
ಚಿರಂಜೀವಿ : ದಿದ್ಯಚಿತ್ತವು ಮಹಾಗ್ರಂಧರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುಗ್ರದು! ಈ 
ಪಿನ ಫಲಾಹಾರವನ್ನೂ ಉಪೇಕ್ಸಿ ಸಲಾಗಿದೆ. ಗೋಕ್ಷೀರವನ್ನು ಸಹ ಸೇ..ಸಿಲ್ಲು. 
ಬೈಮಿನಿವ ಜೂ; : ಈಗೆ ಶಾಲವಸಸ್ಸಾ ಗಿರವುದು? 
₹:ರಂಜೀವಿ : ಸಂಧ್ಯಾಕಾಒವು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು. 
ಚೈವಿಂನಿ ಮಹರ್ಷಿ : ಏನು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವೆ ಇಷ್ಟು ಬೇಗೆ? (ಟನ್ನುತಕ್ಮ ಎದ್ದು, 


ಮಧ್ಯರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು, (ಉ) ದ್ವಾರದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುವನು.) 
ಚಿರಂಜೀನಿ : ವು ನೂಜ್ಯಕೆ ! ದಿನಮಣಿಯು ಏಗಂತವನ್ನು ಸಮಿ ಹಿ. 


ಸುತ್ತಿರುವನು. ನೆರಳು ದೂರದವರೆಗೆ ಸ ಸಾಗಿರುವುದು. ಕಾಲದ Wi ಬೆಕ್ಸಿ. 
ಸಬೆ ಕಾರ್ಯನಿರತರಾ' ೨ €ರಿ. ಫಲಾಹಾರಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಚಿತ್ರ ಸಬೆ ಬೇಕು. 
ಚೈಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿ : (ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ) ಈ ಅನೆ ಳೆಯಲ್ಲಿ ಫಲಾಹಾರವೇ ? 
೩ಚಿರೆಂಜೀಪಿ : ಗೋಕ್ಸಿ €ರವನ್ನ್ನಾ ದರೂ ಸೇವಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ ? 
ಚೈಮಿನಿಮೆಹರ್ಷಿ : ಆಜೂ ಸತ ನಾವೀಗ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೃ ರಕ ಹೊಗಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಾಲ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಅನಂತರ ನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ.ಯಂ- 
ಕಾಲದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇವೆ. ಆಮೇಲೆ. ಫಂ: 
ಹಾರವೋ ಗೋಕ್ಲೀರವೋ, ನೋಡೋಣ. 
ಚಿರಂಚೀನಿ : ದಿವ್ಯ ಚಿತ್ತ! 
ಜೈಪಿಂನಿ ಮಹರ್ಷಿ : ಚಿರಂಜೀವೀ, ನಿನ್ನ ಪಾಠ. ಪ್ರವಚನಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುವೆ? 
ಬಿರಂಜೀವಿ : ಕ್ರಮಿಸಬೇಕು. 
ಚೈಮಿಂನಿ ಮಹರ್ಷಿ : ಎಂದರೆ? 
ಚಿರಂಜೀವಿ : ಚಿಕ್ಸ್‌ ಗುರುಗಳು ಪಾಠವನ್ನು ಐನ್ನೂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಜೈಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿ : ಏನು? ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯನು ಫಗ ಖಂಠಸನ್ನು ಇನ. 
ಪಾ ನ್ರಾರಂಭಿಸಿಯೇ ಐಲ್ಲವೆ ಆತನಿಗೆ ನಾವು ಆ ದಿನವೇ ಹೇಳಿದೆವಪ್ಪೆ? ..ಭ್ರುಸ್ತಸ'ಲೇಖನ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲೆ ನಾದರೂ ತೊಡಗಿರುವನೋ? 


le ಟು ಹಾಗ Wo ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಚ ವಿಂನಿಮಹರ್ಹಿ : (ಯೋಟಸುಸ್ಸ) ವ ಮತೆ ಶ್ಕೇನು? ... ಎಲ್ಲಿ, ಆತನನ್ನಿಲ್ಲಿ ಅರೆ. 


ರಂಜೀನಿ : ಮಹದಾಬೆ ! (ಎನದು ತಲೆಬಾಗಿ, ಓಡು ತ್ರೈಗ Jt ನಭ 


ಆ 


| ನಿಗೇವ, (ಅ) ಚಿನ ವಿ] 

ಜೈವಿಂನಿಮಹರ್ಹಿ : (ನನ್ನಲ್ಲಿ). ಬಾಲ್ಗದಿಂದಲೂ ನಮಗೆ ಅತ್ಸ-ಚ ಛಿ ಯೆನಾದ 

ಶಿಷ. ನೆಂದರೆ ಏವಕವರೇಣ್ಣ! ಆರದ 4 ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅನ್‌ 144 ವರ್ತ ಕ್ಷೆ dw ಅರ್ಥ. 
ವಾಗು ುತ್ತಿಲ ನಲ್ಲಾ! ಅವನ ರೀತಿಯೇ ಬದಲಾಗಿರುವಂತಿದೆ ! 


ನಾಟಕ ೫೬೩ 
[ಪ್ರವೇಶ (ಆ) ಕ ಚಿರಂಜೀವಿ] 


ಚಿರಂಜೀನಿ : (ಓಡುತ್ತ ಬಂದು) ಮಹದಾಜೆ ಯನ್ನು ಚಿಕ್ಕ್‌ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಶತ 
ಪಡಿಸಿದೆ. i | 
ಜೈಮಿನಿಮಹರ್ಷಿ : ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯನೇಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? 
ಚಿರಂಜೀವಿ : "ಈಗಲೇ ಬರಬೇಕೆ, ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬಾ? ಎಂದರು. 
ಜೈಮಿನಿಮಹರ್ಷಿ : (ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಏನು, ಏನು ನಮ್ಮ ಫ್ರಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯನು ನಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆ ಗೆ ವೃತಿಹೇಳಿದನೆ? ಆಶ್ಚರ್ಯ, ೮ಶ್ಚ ರ್ಯ! .... ಈಗ 
ಆತನೆಲ್ಲಿರುವನು? ಹ ಕಾರ್ಯ "ದಲ ಹಡಗ ? 
ಚಿರಂಬೀಪಿ [ (ಆ) ಬಾಗಿಲಕಡೆ ಬೆರಳು ತೋರಿಸುತ್ತ] ಇಲ್ಲೇ, ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ರಾಂತರಾಗಿರುವರು .... ಅದೋ, ಅವರೇ ಬರುತ್ತಿರುವರು. 


[ಪ್ರವೇಶ (ಆ) ನಿವೇಕವರೇಣ್ಯ | 


ವೀವೆಕವರೇಣ್ಯ : (ಉತ್ತರೀಯವನ್ನುಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ)... ಅವ್ರಣೆಯಾಯಿತಂತೆ, 

ಚೈನಿನಿಮೆಹರ್ಸಿ: ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯಾ, ಹೀಗೆ ಬಾ. (ವಿವೇಕವರೇೇಣ್ಯನು ಸಮೂಏಸು 
ವನು) ... ಮಲಗಿದ್ದೆಯಾ ? . , ದೇಹಾಲಸ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? 

ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : ಅಕೋಗ್ಯವಾಗಿರುವೆನಲ್ಲ 1 

ಚೈಮಿನಿಮಹರ್ಹಿ : ಸರಿ... ಪುಸ್ತಕದ ಪುನರ್ಲೇಖನದ ಕಾರ್ಯವು ಎಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಮುಂದುವರಿದಿರುವುದು ? 

ಏನೇಕವರೇಣ್ಯ : ಯಾವ ವುಸ್ಮ್ತಳ ? 

ಬೈವಿನಿ ಮಹರ್ಷಿ; ಹುಂ! .... ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಪುಸ್ತಕವು ಜೀರ್ಣವಾ- 
'ಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬರೆದಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ವಷ್ಟೆ 9 

ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯ ಓಹೋ, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಪುಸ್ತ ಕಪೊೋ Cs ಅದನ್ನು 
ಬರೆದಿಡುವುದು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ ಕೆಲಸ ಗುರುಗಳೆ? ನನಗೆ ಉಪನಿಷ ತ್ತುಗಳಿಲ್ಲವು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಸನೇತವಾಗಿ , ಹೃ ದ ತೆವಾಗಿರುವುವಷ್ಕೆ ? ಲೇಖನಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದೇ ತಡ, ಪುಸ್ತಕವು ಸಿದ್ಧ ವ:ದಂತೆಯೇ 

ಜೈಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿ : ಎಂದರ ಅದನ್ನಿನ್ನೂ ಹಾ ತಾರಂಭಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾ 
“ಯಿತು! ತ ೬ ಮುಳೆ ಯದು, ಚಿರಂಜೀವಿಗೆ ಪಾಠಪ್ರ ಚ Fs 

ವಿನೇಕವ Wk : ಕೇವಲ ಬಾಲಪಾಠ! 

ಕೆ | ಮಿನಿಮೆಹರ್ಷಿ : : (ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ) ಹಾಗೆಂದು ಬೇಸರವೋ 1 

ನಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : ು: ಬೇಸರವೆಂದಲ್ಲ, 

ಜೈಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿ : (ಮೃದುದ್ನಗಿ), ಮತ್ತೇನೂ ಳ 


MLV ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 

ನಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : (ಗರ್ವದಿಂದ) 1 ಬಾಲಕನಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುದ್ರದು ನನ 
ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನ ಪ್ರೌಧಿಮೆಗೆ, ಘನಶೆಗೈೆ ತ ಕ್ಟುದೇ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಗುರೆಗಲ'೨ 
ಪರ್ಯಾಲೋಜಚಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? 

ಜೈವಿಂನಿಮರಹರ್ಷಿ : (ಆತ್ಮಗತ) ಓಹೋ! ಇ ನೊ 
ನೆಂಬ ಸರ್ಪವು ಇವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಅಂಶುರಿಸಿರುವುದು ! 
(ಪ್ರಕಾಶ) ಒಳ್ಳೆಯದು, ಲಜೀಕವರೇಣ್ಯಾ, ಅದನ್ನು ಪರ್ಯ್ಮಾಟೂ ಉಬೆರ್‌ 
ಚಿರಂಜೀಪೀ, ನಾನೀಗ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೃ ಹಕ್ಕ್‌ ಹೋಗಿ ಸ! 
ವೇಳೆಗೆ ನದಿಗೆ ಜಾ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ ನ್ದ ಸಿದ್ದಪ ಬಸು. 

ಬಿರಂಬೀಐ : ಮಹದಾಜಿ MR ನ ತಲೆಬಾಗುವನು) 

ಚೈನಿಂನಿಮಹರ್ಷಿ : | (ಇ) ಬಾಗಿಲಿನ ವರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಫಿಂತು] ... ಚರಂಬ ರ್ಕ 
ಆ ಲೇಖನಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಗೆಯೇ ಇರಲಿ. ಗ್ರಂಧಲೇಖನವನ್ನು ಪ್ಯೂ 
ರಾತ್ರಿಯೂ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಚಿರಂಚೀಪಿ : ಮಹದಾಜ್ಞೆ, (ಎಂದು ತಲೆಬಾಗುವನು) 


1 ಕನ ಇಗ ಲ, ೨ real 
ಆ ಹನು ಜು 


ಯ 
1. 


| ನಿರ್ಗಮ ( ಇ) ಜೈಪಿಂನಿ ಮಹರ್ಷಿ] 


ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವರಲ್ಲಾ, ೪೫) ಬರೆದಿರುವರೋ ನೋಡೋಣ, 
ಆ ಸುಸ್ತಕವನ್ನಿಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜಾ. 


ಚಿರಂಜೀವಿ : ( (ವ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಿಂತು,) ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ರಮಿಸಬೇಕು. ಈಗ 
ತಾನೆ ಕೇಳಿದಿರಲ್ಲವೆ YE. ತೆಯನ್ನು : ೫ ಲೇಖನಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳು ಅಲ್ಲೀ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇರಲಿ ಎಂದು ? ಪುಸ ವನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವುದಕ್ಕೆ ೬1440 ನನಗೆ ಭ 
ಜಾಗುವುದು: 

ನಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : ಹುಂ! ನೀನಿನ್ನೂ ಬಾಲಕ -- ಚಿರಂಬೀವಿ! ಪುಸ್ತಕ್‌ ಸನ 
ನಾನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. (ಬಂದೆ (ಟಿ) ಮೇಬಿನ ಬಳಿಗೆ ಯೋಗಮ್‌ ) 

ಚಿರಂಜೀವಿ : ಗುರುಗಳೇ, ಗುರುಗಳೇ ಥೀವೂ ನರು... 

ವಿವೇಕವೆರೇಣ್ಯ : ಹುಶ್‌ ! ... ಅದೇನೂ ಅಂಥ ಅಸರಾಧವ. :. 2 
ವನ್ನು ನೋಡುವುದೂ ಒಂದು ಅಪರಾಧವಾದರೆ ಹೊಗೆ? (ಎನ್ನೆ ಟಿಗೆ ನಳ: 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, (ಶೆ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಫಿಂತು ಹಿದಿ ಕೊಳ್ಳ ವನು) ... ಇದೇನು, ಓಗೆ ಬರೆದರೆ. 

ವರು ! (ಓದುವನು). 


ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : (ಮುಂದುಗಡೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು) ಚಿರಂಜೀವಿ, ಗುರುಗಳು 


ಚಾ ಸೂತ ಜಟ ಹ | 
ಒದ್ಯಾ ಲಸ ಸರತಿ ll 


ನಾಟ 8 ೫೬೫ 


ಎ ಅಹ್ಹಹ್ಹ ಹ್ಹ! ಚನ್ನಾಯಿತು! ಪ್ರೊ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಒಪ್ಪುವೆಯಾ ಚಿರಂಜೀವೀ? 
ಚಿರಂಜೀವಿ : ನನಗೆ ಅದು ಅರ್ಥವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ [ 
ವಿವೇಕೆವರೇಣ್ಯ : ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು: “ಇಂದ್ರಿ ಯಸಮುದಾ 
ಯವು ಬಲಿಷ್ಠ ವಾದುದು; ವಿದ್ಧಾಂಸನನ್ನು ಕಿಂಂದಕ್ಕ್‌ ಸೆಳೆಯುತ್ತ ಡ್‌ i ಇದಕ್ಕ 
ನಿನ್ನ ಅಭಿಷಾ ್ರಿಯವೇನು 2 
ಚಿರಂಜೀವಿ : ಅದು ಮಹಾವಾಕ್ಯ! ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನಂಥ ಪಾಮರನು 
ಅಭಿವ್ರಾ ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದರೇನು? 
ನಷೇಕನರಣ್ಯ : ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವಧಾ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಿ 
ಮನಗಳು: ಹುಡಾ ನರಿ ಸನನ್ನು ಅವಕರ್ಷಿಸುತ್ತವೆಯಂತೆ! ಇದು ಅಸಂಬದ್ಧವಾದ 
ಮಾರು! ಹಾನಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಅಪ ಪಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ ಸ, ವನನ್ನು ವಿದ್ಧ್ವಾ ೦ಸನೆಂದು 
'ರಿ-ಂಿತಿಪುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? .... ಅಣ್ಣ ಈ? ನಾನೇ “ಇರುವೆನಲ್ಲ, 3. ನವಾಗಿ ! 
ನಾನಿ (ದ ಾನಿಷ್ದಾಂಸನ ನಷ್ಟ ಇ ಎಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ನನ್ನನ್ನಸ ಪಕರ್ಷಿಸಲಿ, 
ನೊ ತ | ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ! 
ಚಿರಂಜೀನಿ : ಆದರೆ ಬೈಮಿನಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕರಲ್ಲವೆ ? 
ಅವರ ಅನುಭವವು ತಮಗಿರುವುದೆ? ಅವರ ವಾಕ್ಯವು ತಮಗೆ ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಧವಾಗಿರುವುದೆ ? ಅದರ ಸನ್ನಿವೇಶವೇನಿರಬಹುದೋ | 
ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : ನಾನು ಬೈಮಿನಿಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯೆಂದು ಭಾವಿ. 
ಸಿರುವೆಯಾ ? 
ಚಿರಂಜೀವಿ : ನೀವು ಅವರ ಶಿಷ್ಯ ರಲ್ಲವೆ ? 
ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : ಕಾಲಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯ ತುಗುರುಪಿಗೆ ಸ ಗುಟ್ಟಾ 
ಗುರುನಿಗಿಂತ ವಸ SRS ಸಟ ¥ 
ಚಿರಂಚೀನಿ ; ತಮ್ಮ ವಿದ್ವತ್ತನ್ನು ತುಲನ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನನಗಿಲ್ಲ- 
ಇನದರೊ, ಶಮ್ಮ ಈ ಭಾವನೆಯು ಸಾಧುನೆಂದು ನನಗೆ ಶೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : ನೀನು ನನ ನ್ನು ಆಕ್ಸೇಪಿಸುವುದು ನಾಧುವಾದರೆ, ನಾನು 
ನರನ್ನು ಆಕೆ ಕೇಪಿಸುವುದೂ ಸ ಆಸ ಡೇ 1... ಈಗ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಶ- 
ವನ್ಸು ಸರಿಪಡಿ ನಿಸಬೇಕು. ¢ ವಿದ್ವಾಂಸಮಪಕರ್ಷತಿ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು "ವಿದ್ವಾಂಸಂ 
ನಾಸಕರ್ಷತಿ' ಎಂದು ತಿದ್ದಬೇಕು. 
ಚರೆಂಚೀವಿ : ಹಾಗೆ « ನ'ಕಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ, « ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಬದಲು € ಸೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದಲ್ಲವೇ? 
ವಿವೇಕನರೇಣ್ಣ : ಅಯದು. 
ಚಿರಂಜೀವಿ : ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ತಿದ್ದುಪಡಿಯು ಮೂಲಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮತಿರಿಕ ಕ ವಾಗುವುದಲ್ಲ ! ¥ 


ಪ 


ಛಿ 


1 


೫೬೬೩ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : ಅದಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ತಪ್ಪು ಬರೆನಣ್‌ಗೆಯನ್ನು 
ತಿದ್ದದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. [ಎಂದು (ಕ) ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ ಘುಟವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊ 
ಳ್ರುವನು.| 


ಚಿರಂಜೀವಿ : ಇನ್ನೇನು ಗತಿ! ಬೇಡಿ, ಬೇಟ, ಅದನ 
(ಎನ್ನುತ್ತ ಸಮೀಪಿಸಿ) ನಿನ್ನು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಬಲ 
ಚರ್ಚಿನ ಅವರನ್ನೂ ಏಸಿ 

ನಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : ಜ್‌ ನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಅನಿಕಾರಓಲ. ಈಗ 
ಈ ವಾಕ್‌ ವನ್ನು ಪಿ ದ್ದುತ್ತೇನೆ. ಆಮೇಲೆ ಅವಶ್ಯೈಳ'ಎಃ ದರೆ, ಅನರೊಡಸೆ ನಾದಕ್ಕೂ 
ಸಿದ್ದ! .. ಖ್ಯ ಯ ಮೇಲೆ ಗೀಟಿಟ್ಟು, ತಿಬ್ಬ ಬಕೆಯುವ ನು) 

ಚಿರಂಜೀವಿ : ಪ್ರಮಾದ! ಪ್ರಮಾದ !! 

ವಿವೇಕವಶರೇಣ್ಯ : ಷ್ಟ ji. ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬರೆದಿರುವೆನು. "ಏಿದ್ಭಾಂಸಂ 
ನಾಪಕರ್ಷತಿ' . ಇದೀಗ ಸರಿ! ... (ಎದ್ದು ಚಿರಂಜೀವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು,) ಅವರು 
ಬಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ನಾನು ತಿದ್ದಿ ದೆನೆಂದು ಹೇಳು. ತಿಳಿಯಿತೋ? ... (ಗರ್ವದಿಂದ 
ತಲೆತಿರುಗಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುವನು.) 


ವ್ರಬ 


[ನಿರ್ಗಮ (ಅ). ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯ'] 


ಚಿರಂಜೀವಿ : ( ಅಸಮಾಧಾನಚಿತ್ರನಾಗಿ, ಮ ಧ್ಯರಂಗಳ್ಕ ಬುಡು ನಿಂತು ಚವೆ ನ್ನೆಲ್ಲಿ) 
ತಪೋಧನರ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ತಿದು ವುದೆಂದರೆ ಅ ರ್ಧಾಸೀನು? ಅಲ್ಲದೆ, ಅವರು 
ಕುಹಿತರಾದರೆ ಪನು ಗತಿ? ಇದರ ಸಬಾಸವಬಾಗುತಳೂ ಏನೋ ... 
ಈಗ, ಅವರು ವಿಶ್ರಾ ೦ತಿಗೃ ಹದಿಂದ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ, ನದಿಗೆ ಹೋಗುವದಕ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಜೇಕಲ್ಲವೆ ? ) ...... (ಕಮಂಡಲ, ಕೃಷ್ಣಾ ಜನದ ಸುತ್ತು 
ಮತ್ತು ನ ನಾರುಮಡಿಗಳನ್ನು (ಪ) ಮೇಜಿನಿಂದ (ಟಿ) ಮೇಜಿಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸುವನು. ಆಮೇಲೆ, 
(ಇ) ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿ ಇರುವ ದಂಡವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ (ಸ) ) ಬಂಬಲ್ಲಿ ಗೋಡೆಗೆ 
ಒರಗಿಸಿಡುವನು. ತರುವಾಯ (ಪ) ಮೇಜನ ಬಳಿ ಇರುವ ಪಾದು ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಬತ್ತಿ 
ಹೊಂಡು ಹೋಗಿ (ಉ) ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಇಟ್ಟು, (ವ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವನು.) 


[ಪ್ರವೇಶ (ಇ) : ಜೈಮಿನಿಮಹರ್ಷಿ] 


ಬೃಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿ : (ಮಧ್ಯರ-ಗಕ್ಕೆ ಬಂದು) 03ರಂಬೇನಿ, ನದಿಗೆ ಹೋಗುವ 
ದಕೆ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ ಸಿರುವಿಯಾ ? 
1ರೆಂಃ ಹ ತ್‌ ಷಡಿಸಿರೊಬೆನು. 
ಬೈವಿಂನಿಮುಹರ್ಷಿ :, ಸರಿ... (ಎನ್ನುತ್ತ (ಕ) ಹರದ ಮು: ದಕ್ಕಿ ಜೋಗಿ, ಪುಸ್ತಕ 
ತೆಗೆದ: ಕೊಂಡು, ತಿದ್ದು ಉಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಹುಬ್ಬ ಗ ಟೆಟ್ಟಿ, ಗಡುಸಾಗಿ) 
ಇದೇನು ? (ಓಿದ್ದತ್ತ) « ವಿದ್ಯಾಂಸಂ ನ ಾಪಕರ್ಷತಿ! ಇದನ್ನು, ತಿ ದವರು 
ಯಾರು ? 


£ 


ಳು 
ವನ್ನು ಕೈಗೆ 


ನಾಟಿಕ ೫೬೭ 


ಚಿರಂಜೀವಿ : ಬೇಡವೆಂದು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಚಿಕ್ಸ್‌ ಗುರುಗಳು ಕೇಳೆಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ತಿದ್ದು ಪಡೆಗೆ ಅವರೇ ನಿದರ್ಶನವಂತೆ ! ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅವರಂಧ ವಿದ್ವಾಂಸೆ 
ರನ್ನು ನೆಳೆಯಲಾರವಂತೆ ! ಬೇಕಾದರೆ, ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅವರು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
ಸಾದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧ ವಂತೆ. 

ಜೈವಿಂನಿ ಮಹರ್ಷಿ : (ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯನು ನನ್ನ ಬರವಣಿಗೆ. 
ಯನ್ನು ತಿದ್ದುವಮಟ್ಟಿಗಾದನೆ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅವನ ಔದ್ದ ತ್ಯವು ಮಿತಿಮೀರಿತು ! .., 
(ತಲೆದೂಗುತ್ತ) ಒಳ್ಳೆಯದು ಇರಲಿ... (ಯೋಚಿಸುತ್ತ ನಿಧಾನವಾಗಿ (ಉ) ಬಾಗಿಲಿನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಕಮಂಡಲ ಮತ್ತು ನಾರುಮಡಿಗಳನ್ನು ಎಡಗೈಗೆ “ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಕೃಷ್ಣಾ- 
ಜನದ ಸುತ್ತನ್ನು ಎಡ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ದಂಡವನ್ನು ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಪಾದು*.- 
ಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವರು) ... ಚಿರಂಜೀವೀ, ಈ ದಿನ ನಾವು ನದಿಯಿಂದ ಬರು- 
ವುದು ಸ್ವಲ್ಪ ತದೆವಾಗಬಹುದು. ನೀನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲೇ ಇರು. ನಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ. 

ಚಿರಂಜೀವಿ : ಮಹದಾಜ್ದೆ. (ಎಂದು ಶಲೆಬಾಗುವನು) 


[ ನಿರ್ಗಮ ( ಉ) ಜೈಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿ ] 


ಚರಂಬೀವಿ : (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಗುರುವರ್ಯರು ಕೋಪವನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಚಿಕ್ಕ ಗುರುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವುಗುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 


ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
[ಪ್ರವೇಶ (ಆ) ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯ್ಕ] 


ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : (ಮಧ್ಯ ರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಳು ಚಿರಂಜೀವಿ, ಗುರುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀನೂ ನದಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೇಕೆ ? 

ಚಿರಂಚೀನಿ : ಈ ದಿನ ಅವರು ನದಿಯಿಂದ ಬರುವುದು ಸ್ಪಲ್ಪ ತದವಾಗಬುಹು 
ದೆಂದೂ, ನಾನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕೆಂದೂ ಮಹದಾಜಬ್ದೆಯಾಗಿರುವುದು. 

ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : ಆಯಿತು .... ಅನರು ಆ ತಿದ್ದುಪಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ? 

ಚಿರಂಜೀವಿ : ಮೋಡಿದರು. ತಿದ್ದಿದವರಾರೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅವರು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : ಹೇಳುವುದಿನ್ನೆಲ್ಲಿ ಬಂತು? ತಪ್ಪ್ಪೈಮಾಡಿದವರು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕಷ್ಟೆ? 

ಚಿರಂಜೀವಿ : ಅದೀಗ ನಿಜವಾದ ಮಾತು! ಯಾರು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿರುವರೋ 
ಅವರೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು ! ಅದು ಅವರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ! 


2. ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
[ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿ, ಗುಡುಗು, ಸಿಡಿಲು, ಮಿಂಚ,] 
ವಿವೇಕವಶೇಣ್ಯ : |ಉ) ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ] ಇದೇ ! ಬದ ಕೈದ ೦3 
{tT ಓಸಿ 


ಬಿರುಗುಳಿ, ಗುಡುಗು, ಸಿಡಿಲು, ಮಿಂಚು ! ಈ ದಿನ ಮಳ ಬರುಪ್ನ ಸು. ಚಫೆಯೆೇಃ 
ಇರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಇದು ದುಳೆಗಾಬಸೂ ಅಲ್ರ!... (nye ಓಳಗೆ ಯೋಗಿ 
೧ 


nd ಚ್ಮ md ಜೆ 
ಪೆ.ರಡೆಗೆ ನನಿದತ್ತ] ಆ ನ A ಚಹ ಗ ಆ? ಚರ ಭ್ರ ಗ. 
೧ ಇ ), ಕ್‌ ಷಾ ಸ 
(೨'ಯಗಿ ಮಳೆಯ ರಬ)... ಜೀ NTRS CL ಜುತು., 
ಬತ ಲ್‌ 


ಚಿರೆಂಬೀವಿ : [(ಉ) ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೊರಗಡೆಗೆ Fr ಅಣ 
ಎಷ್ಟು ೦ ದೊಡ್ಡ ಹನಿಗಳು ! ಎಷ್ಟು ರಭಸದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತವೆ ! ... ನದಿಯ ಮಾರ್ಗ 
ಹಲ್ಲಿ 1 ಗುರುಗಳು ಮಳೆಗೆ ಬಕ್ತಿರುವಕೋ ಏನೋ! ಅವರ ಬಳ ಆತಪತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ! 
ವಿಷೇಕೆವರೇಣ್ಣು : ವ್ರಾಯಶಃ ಅವರು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಆ ದೇಸ ರಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ತಂಗಿರು್ಪೂರೆ ... ಕತ್ತಲೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ಪಠ್ವದ ದೀಪಸ್ತಂಭದಲ್ಲಿ ದೀವಿಗೆ. 
ಯನು | ಹೆಚ್ಚಿ ಬಾ! 
ರಂಜೀವಿ : ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. 


| ವಿರ್ಗ ಮು (೬) | ಚಿರಂಊವಿ| 


ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಈ ಮಳೆಯು ಬೇಗ ನಿಲ್ಲುನಂರೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
(ಎಂದು ಹೋಗಿ (ಚ) ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಾರಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಶುಳಿತುಳ ಳ್ಳ ಏನು) 


[ಪ್ರವೇಶ (ಆ) ಚಿರಂಜೀವಿ] 


ಬಿರಂಬೀವಿ : ( (ವ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿಂತು) ದೀವಿಗೆಯನ್ನು ಹಃ ಚ್ಛಿರುಪೆನು. 

4. : ಸರಿ.... ಚಿರಂಜೀವೀ, ಹುಲ್ಲು ಗಾನಬಿಗೆ ಹೋಗಿರುವ 
ಆಶ್ರಮದ ಗೋವುಗಳ ವಾದೇನಾಗಿರುವುದೋ ಏನೋ, ಈ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ! 

ಚಿರಂಚೀವಪಿ : ಆಶ್ರಮದ ಗೋವುಗಳು ಈ ದಿನ ಸಂಬೆಗೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದವು. ಗೋಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿ ತವಾಗಿರುವುವು. 

ವಿವೇಕ್‌ನರೇಣ್ಯ : ಸುರಿ. 

| ತರೆಯಲ್ಲಿ (ಉ) ಬಳಿ : ಯಹಿನಮೋಹಿನೀ : (ಆರ್ತೆಧ್ವನಿಯಲಿ ಸು ಸ 'ಟ್ವವೂಗಿ) ಜಗದ 
ಕಕ ... ಭಯಂಕರನೂದ ಈ ನಿಶಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನು ರಕ್ತ ಸು, ರಕ್ಷಿ ಸಃ 

ನಿನೇಕವರೇಣ್ಯ : (ಆಲಿಸಿ)... ಅದು ಒಡ ಮಹಿಳೆಯ ಅತ್ತ” ಧೃಷಿಯಂತೆ 
ಇರುವುದಲ್ಲನೆ ? 

ಚಿರಂಜೀವಿ : ಅಹುದು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಮಹಿಳೆ, ಮಳೆಗೆ ಸಿಕಿ 
ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ರು. 
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[ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಯಸಿಮೋಹಿನೀ : (ನಿಧಾನವಾಗಿ) ನಿಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ- 
ಚ, ಏಕಾಂಗಿಯಾದ, ಈ ಅಬಲೆಯನು,, ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ! ರು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ತ 

ವಿವೇಕೆವರೇಣ್ಯ : (ಎದ್ದು ಮುಂದೆ ಬಂದು) ನಿಶಿಯಲ್ಲಿ, ಮಳೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ, 
ಏಕಾಂಗಿಯಾದ, ಅಬಲೆ! ...ಆ ಆತಪತ್ರವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡು. ಹೋಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಬರುವನು ಬೇಗ; 

ಚಿರಂಬೀಪಿ : ಇದೋ ಬಂದೆ. 

ಸ ನಿರ್ಗಮ (ಆ) ಚಿರಂಜೀವಿ] 
ನಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ನಿಶಿಯಲ್ಲಿ ... ಮಳೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ... ವಿಕಾಂಗಿ 
ಯಾದ --- ಅಬಲೆ! ... ಯಾರೋ, ನಿನೋ, ವಾಷ ! 


| ಪ್ರವೇಶ (ಅ) ; ಚಿರಂಜೀವಿ] 
ಚೀಂಬೀವಿ : (ಛತ್ರಿಯೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಇದೋ ಜಾ | 


ವಿವೇಕನರೇಣ್ಯ : ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡು. (ಬಂದು, ಛತ್ರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಪಂಚೆಯ 
'ನಿರಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಓಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು.) 


[ನಿರ್ಗಮ (ಉ) : ಎವೇಕವರೇಣ್ಯ? 


ಬಿರಂಬೀವಿ :[ ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಯಷ್ಯಾಶ್ರಮದ ಬಳಿ, ಈ ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರಿ ef ನಯು 
ಹೇಳಿಬರುತ್ತಿರುಪುಮು ತುಂಬಾ ಜಿ ರ೯ಕರವಾಗಿರುವುದಲ್ಲ! .. 000?) 
1 (ಉ) ಬಾಗಿಲ ಕಡೆ ನೋಡಿ, ] ಅದೋ ಬಂದರಲ್ಲ! 


[ ಪ್ರವೇಶ (ಉ) : ನವೇ ಶವಶ್ಕಣ್ಯ ಮತ್ತು ಯಸಿಮೋಹಿನೀ ] 


[ವಿವೇ ಕವರೇವ್ಯನು ಯಷಿಮೋಹಿಸಿಗೆ, ಆಕೆಯ ಎಡಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಿಂದ, 
ತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವನು. ತ ಮೋಹಿನಿಯ ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಕಳಕಳ 
ಯಷಹಿಮೋಹಿನಿಯ ಬರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಮಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ತೊಯ್ದಿರುವ 


ಮೇಲು. ಸನ್ನು ತೆಗೆದ ಎಡ ಬಂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಸುತ್ತಲೂ. ನೋಡುವಳು, 
ಮೇಲ್ಮುಸುಕಿನಿಂದ ನೀರು ತೊಟ ಶಕ್ಳುವುದು. ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯನು ಭತ್ರಿಯನ್ನು (ಸೆ) 
ಬಂಬಲ್ಲಿಟ್ಟು, (ಉ) ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯೇ ನಿಲ್ಲು ವನು. ಯಹಿಮೋಹಿನಿಯು ನೇರವಾಗಿ 
(ಯ) ಮಂಚದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಸೈ ಚೀಲವನ್ನೂ ಮೇಲ್ಮುಸುಕನ್ನೂ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ 
(ಲ) ಅಂಚಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ನ ಚದ (ರ? ) ಬಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಸುಳಿತು, 
ಚಳಿ ಮತ್ತು ಮಾರ್ಗಾಯಾಸೆಗಳನ್ನು ನಟಿಸುವಳು ಆಮೇಲೆ, ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಎಡ 
ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಹೊರಳಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣು. “ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ವಳು. ಅವಳ ತಲೆಯು (ಲ) ಕಡೆಗೆ 
ಇರುವುದು, ಮತ್ತು ಮುಖವು ಪಿ ಶ್ರೀಕರ ಕಡೆಗೆ ಇರುವುದು. ಎಡತೋಳನ್ನು ತಲೆಯ. 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹೊಟ್ಟಿ ರುವಳು. ಏವೇಕವರೇಣ್ಯ ನು (ಪು ) ಏಂಬಲ್ಲೂ, SSS (ವ) 
ಬ ಲ್ಲೂ ಹ ಅವಳನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿ 'ದಿವರು.] 


೫6 ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ವಿವೇಶವರೇಣ್ಯ : ಜಂಟ ಹೊರಳಿ ಕೊಂಡುದನ್ನು Sis ಬೀ, 
ಈಸೆಯು ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದಬ್ಕೂ ಶಿ ಶೈ ಇಂದಾ ಬಳಲಿರುವಳು. ಷಿ ಜೆ 


ತ 
ಎಣೆ 
pe ಕಲೆ ಧೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. .... ಬಾಗ್ರಶೆ. 
ಟಿ sf ಕ್ಲ ಅ "4 gm, ಹ 
po ಬೀವಿ: ಒಂದು ಕ್ಲೇಣದಲ್ಲಿ ತರುವೆನು. ಒಳಗೆ ಯೋಮಳಕುಂಡದದಲ್ಲಿ 


ಅಗ್ನಿಯು ಇನ್ನೂ ಗ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ರುವುದು. 
tr. 


ಈ 


| ನರ್ಗವದು (ಆ) ಚಿರಂಜೀವಿ] 


ವಿವೇಕದರೇಣ್ಯ : |(ಷ) ಬನ ಬಲ್ಲೆ ( ನಂಬಿ ಅವಳನ ನ್ನ್ನ ಮತೆ ಮತ್ತಿ ಈಕ್ಸಿಸು ಸ ಸ ಹವೆ ಲ್ಲಿ) 
ವಾಪ! ಬಳೆಲಿರುವಳು ! ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಶೊಯ್ದ್ಸಿ ರುವ "ತರಗು ಎದೆಗೆ ಅಂಬೆಳೊಂಡಿ 
ರುವುದು! ... ಏನು ಕೋಮಲ ಕೂಯ ! ... ಹೊಳೆವ ಹೊಸ ಪ್ರಾಯ! ... 
ರತಿಯನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವ ಸೌಂದರ್ಯ ! ... ಧರೆಗಿಳಿದ ಸಾಸಿಯೂಂತಕುವ ಪ್ರ 
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[ಪ್ರವೇಶೆ (ಇ) ಶಿ ಚಿರಂಜೀವಿ] 


ಚಿರಂಜೀವಿ : (ಇಕ್ಕಳ ಅಥವಾ ಬಟ್ಟೆಯ ಚ್‌ಕದಿಂದ ಅಗೃಷ್ಟಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು) ಇದೋ, ಅಗಿ ಸ್ಟಿಕೆ. 


ಏನೇಕವರೇಣ್ಯ : ಅದನ್ನು ಮಂಚದ ನಕ್ಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಭ್ರಜ್ವಲಿಸು 


(ಚಿರಂಜೀವಿಯು ಅಗ್ಗಷ್ಟಿಕೆಯನ್ನು ಮಂಚದ ಪಕ ದಲ್ಲಿ, ಅದರ ಬಳಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಸುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನು) ... ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನಾನೇ ಪ ರ ಜೃಲಿಸುವನು ..೬. (ಬಂದ 
ವವೇಕವರೇಣ್ಯನು ಅಗ್ನಿ ಪ್ಟಿತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಜೋಗಿ: ಇಲದ ಮೇಳ. (ಅ) ಬಳಿ, (ಇ) ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಕ್ಕು ಟಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು) ... ಆ ವ್ಯಜನವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡು ... 


[ಚಿರಂಜೀವಿಯು ಎದ್ದು (ಪ) ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿರುವ ಬೀಸಣಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, (ಪೆ) 
ಮೇಜನ ಬಳಿ ನಿಲ್ಲುವನು. ವಿವೇಶೆವರೇಣ್ಯನು ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಗ ಬಿ 
ಸುತ್ತ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವಳ ಕಡೆ pe 


ಯಷಿಮೋಹಿನಿಯು ಅದ್ದು ಕುಳತು ಕೊಳ್ಳುವಳು, ಧ್ಯ ಣ್ಯ ಮತ್ತು ೧ರ. - 

ಜೀವಿ ಇಟ್ಟರೂ ಥಟ್ಟನೆ ದೂರ ಸರಿದು, (ಅ) ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ (ವ) « ದ ಛ ನಿಲವ | 

ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : ಚಿರಂಬೇವೀ, ಅಗಿ ಸಿನಯೆಂ ಇನ್ನು ಸಾಕ್‌. ಅದನ್ನು 

ಒಳಗಿಟ್ಟು, ಸುಖ್ಯೋಷ್ಣವಾದ ಗೋಕ್ಸೀ ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂದು ಬು... ಹುಗೆಯೇ 
ಫಲಗಳೆನಟ ತಂಬಡು. 

ಒರಂಬೀವಿ : (ಇಕ್ಕ ಳ ಅಥವಾ ಒಟ್ಟಿಯ ಚಾ ಕದಿಂದ ಆಗ್ನಿಷ್ಟಿಗೆಯೆನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 

'ಹೋಗುವನು.) 
| ನಿರ್ಗಮ (ಇ) : ಚಿರಂಜೀವಿ |] 


ಮಾಬ್‌ ೭೧ 


ಗಯಷಿಮೋಹಿನಿಯು ಎದ್ದು ನಿಂತು, ಸೆರಗನ್ನೂ ನಿರಿಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಮಲ್ಲನೆ ಹೆಜ್ಜೆ _ಯಿ:ಡುತ್ತ, ಮಧ್ಯ ಕೆಂಗಳ್ಳೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವಳು. (ಶ) ಸ ಮೇಲೆ ಕ್ಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು (ವ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯನು ಅವಳನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತ ರುವನು 


ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಚಿರಂಜೀವಿಯ ಪ್ರವೇಶದ ವರಿಗಿನ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಷಿ 
ನೋಹಿನೀ ಮತ್ತು ವಿವೇಕವಕೀಣ್ಯರು ಪರಸ್ಪ ರ ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡದೆ, ಪ್ರೇಕ್ಟ ರನ್ನು 
ಸಂಭೋಧಿಸುವಂತೆ ಮಾತನಾಡುವರು ] 


ಯಸಿಮೋಹಿನೀ : ಈಗ ನಾನೆಲ್ಲಿರುವೆನು ? 

ವಿವೇಕವರೇಣ್ಕ : ಸುರಕ್ಷ ಸಜಾ ಸ ನದಲ್ಲಿ. 

_ಯಷಿಮೋಹಿಸೀ : ನಿತಿಯಲ್ಲಿ ವಪ ನ್ಡ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಮಳೆಗೆ ನಿಕಿ ದ್ದ 
ನನ್ನನ್ನು, ಪ್ರೈ ಸುರಕ್ಲಿ ತವಾದ ಸ್ಮಳಕ್ಕ್‌ ಕರೆತಂದ ತಮ್ಮ ಉವಕಾರವು ಚಿರಸ ರಣಂ 


ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : ಅದನ್ನು ಉಪಕಾರನೆಂದು *ರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕೇವಲ 
ಮಾನುಷಧರ್ಮನೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದಲ್ಲವೆ? ... ಆದರೆ ಈಗ ನಾನು ಮಾತನಾ 
ಡುತ್ತಿರುವುದು ಯಾರೊಂದಿಗೆ ? 

ಯಹಸಿಮೋಹಿನೀ : ನನ್ನ ಸ್ಪಳ'ವು ಇಂದ್ರಪ ಪ್ರಸ್ಟ ನಗರ; ನನ್ನೆ ಹೆಸರು ಯಖಷಿ 
ಮೋಹಿನೀ. ಇಂದ್ರಪ ಶ್ರ ನಗರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹ ಬಬ್ಬ” ದೊಡ್ಡ aT ಪ್ರಂಸರು. ಅವರು 
ನನಗೆ ಬಿಜೆ ಯನ್ನು ಕಲಿಸಿದರು. ಆದಿ ಅವರು ನನಗಿಷ್ಟವಿಲ್ಲದ 'ವರನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದ್ದ ತ್ತೆ ನಾನು ವಿವಾಹಳ್ಳೊವ್ಸೆ ಡೆ, ತಂದೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟು ಬಂದಿರುವೆನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಪ ತ್ರಯಾಣಿಕರ ಜೊತೆ ಸತ್ತು. 

ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : ಸರಿ , ತಮ್ಮ ಪಯಣದ ಧೆ ಫ್ರೇಯ 2 

ಖಯಸಿನೋಹಿನೀ: ನನ್ನ ಪ ಜೂ ಥ್ಯೇಯವು ಬೈ ದೆ ಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮ, 

ವಿವೇಕೆವೆರೇಣ್ಕ : ಓಹೋ ! ಇ ಯಾ Me ಆಶ್ರಮನೆ ? 

ಯಸಿಮೋಹಿನೀ : ಅಹುದು. ಈ ಸಂಬೆ ಆ ವಟಿವೃಕ್ಸ ದ ಕೆ ನನ್ನ ಜೊತೆಯ 
ಪ್ರ ಯಾಣಿಕರು ಬೆ ಬಃ ಮಿನಿ ಆಶ್ರೆ ಮವು ನಾತಿದೂರದಲ್ಲೇ ಇರುವುದೆಂದೂ, ನಾನು ದಕ್ಷಿ ಣ 
ಪನ ಜಕರ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗಬೇಕೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು 

ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ ಈ ಹಗಗ ನಾನು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ, ಶಾಖಾ 
ಹ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಬರುವಪ್ಟರಲ್ಲೇ ಬಿರುಗಾಳಿಯೆದ್ದ ತು. ಕಾರ್ಮೋಡಗಳು 
ಕವಿದವು. ಗಡು ಮಿಂಚಿನ ಮಳೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆಗ ನೀವು ನನಗೆ 
ಸಿಕೃದಿದ್ದ ದೆ, ನನ್ನ ಗತಿ aie ತ್ತೋ je 

ವಿವೇಕವ Ni : ಬೈಮಿನಿ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥ ? 


5 a 


(1೧೨ ನದೆದ ಬಂದೆ ದಾಟಿ 


ಯಸಷಿಮೋಹಿನೀ : 

ಒಪ್ರಂಸರಿರುವರಂತೆ. 
ದ. 

ನಿವೇಕವರೇಣ್ಣ : ಯರು? 


ಜೈಮಿನಿ 3 ಸೈಮದಲ್ಲಿ ಓಬೇಕ 'ವರೇಣ್ಯರೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಥಿನ- 


8೪ ಎಂ) wend wd ಹ 4 ಬ ಗ 
ಖಷಿ ದೊ ಂಹಿನೀಲ ಕ ಪಿರ ಹೆಸರು ಗಮಕ ವರ್ದಾ 1 ಅವರ ಗ o) ಬ್ರೈ2ಎನಿ 
p 
opal ಜು PW, ಜ್‌ಜ। 
'ಮೆಹಹಷಿಣಗಲೆ ಏದ್ರತ್ತಿಗಿಂತ'ಲೂ BINT IS ಗಿ. ಜಳ ಯಶಸ್ಸು 
Ke [3 
ದಿಗಂಬೆ ಇಶ್ಯಾಂಪಧಾಗಿರುವು ಡಾ ಅದರೆ ಯೆಶಸಿ ಹಿಂದ (ಸತ FE ಆರರ 
[al 


ಮ Me ಸಾ; pd wud ಟೆ ಹಿ mal ಟಃ ಗೆ 
ಇರರ ಫ್‌ ನ ೯ ಯೋ । ನಿಲ್ಪಿರುೂಚು. ಆದರ ಖಾ? ನ: ಬ್ಲ: A Le NY 


£ 

ಳೆ ಮ pe [ud ಘಿ wen 8 1M ome) 3 ಮ 
ೀಕಹಪರೇಣ. ಯ ety ಲಗ ಹೆ ಇ0ಗಲೇಕೆಂದಿರುನಿರೊ ೮ ಆಗೇ ಬಂದಿ 
wd 


ರುವಿರಿ! ಮತ್ತು ಯಾರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಬೂದಿರುವಿರೋ, ಅನರೊಡನೆಯೇ 
So | 
ಯಹಿನೋಹಿನೀ : ( ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಹಾಗಾದರೆ ಇದು ಜೈನಿನಿಮುಹರ್ಹಿಗಳ 
ಅಸಶ್ರಮನೆ 9 


ವಿನೇಕವರೇಣ್ಯ : ಅಹುದು. 

ಯಷಿನೋದಿನೀ : ತಾವು ವಿದ್ವಾನ್‌ ನಿವೇಕವರೇಣ್ಯರೆ 9 

ನಿಷೇಕವರೇಣ್ಯ : ಅಹುದು. 

ಯಷಿನೋಹಿನೀ : ಇದೇ ಸುದಿನ. 
ಪ್ರವೇಶ (ಆ) : ಚಿರಂಜೀಪಿ] 

ಚಿರಂಚೀನಿ : (ಫಲಗಳನ್ನೂ ಗೋಕ್ಷೀರದ ಲೋಟಿಗಳನ್ನೂ ಉಳ್ಳೆ ತಟ್ಟಿಯೊಡನೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಇದೋ ಫಲಗಳು ಮತ್ತು ಗೋಕ್ಸೀರ. 

ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯೃ : ಅಲ್ಲಿಡು. (ಎಂದು (ಪ) ಮೇಜನ್ನು ತೋರಿಸುವನು, ಚಿರಂಜೀ 
ವಿಯು ತಟ್ಟೆಯನ್ನು (ಪ) ಮೇಜಿನ ವೆ ಮೇಲಿಡುವನು.) ... ಚಿರಂಚೀವಿ, ಈಗ ನೀನು ಸಾರ್ಥ 
ನಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಆಶ್ರಮದ ಇತರ ಶಿಷ್ಯಕೊಂದಿಗೆ ಸಾಯಂ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ನಾಡು. ಆಮೇಲೆ ಗೋಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಗೋವುಗಳಿಗೆ ನವನ್ನು ಹಾಕ), 

ಚಿರಂಜೀವಿ : ಆಗಬಹುದು. 

|ಹಿರ್ಗಮ (ಆ) : ಟಿವಿಂಬಸವಿ] 


Fe 


[ಯಹಿಮೋಹಿನಿಯು ಎರಡು ಹೆಣ್ಣೆ ಮುಂಡ ಕ್ಕಿ ಬರುವಳು, | 


ನಿವೇಕವರೇಣೃ : ವಿದುಹಿ(, ... 
ಬದು ಓಯೆಂದೇಕೆ ಸಂಬೆ;' ಓಿಸುತ್ತೀರಿ? 


8ಿರಹಿನೋಮಶಹಿದೀ 2 ನಜ ೯) 
ಟ್ಟ ಯ್‌ 
೨ ೪% ೯ “) ಟೆ ಇಳೆ ಇ a » 
ಮುಗುಳಣಿವಗೆಯಿಂದೆ) ರ್ನ ನನ್ನನ್ನು ಹಸರು ಹಿಡಿದೇ ನಂಬಿಸಿ ಬದು, 
ಕಾಣೆ 


ನಿನೇಕವರೇಣ್ಮ : (ಅನಳನ್ನು ಸಮೂಪಿಸಿ, ಮುಗುಳಿನಗೆಯ. ದ) ಬು ಸಮೋ ದಿನ, 
`ಬುಹಿನೋಹಿನೀ : ಭೆ ನಗೆಯಿಂದ) ಹುಂ ೪ 


ನಾಬಚಿಕ ಚೂ 


ನಿನೇಕವರೇಣ್ಯ : ಅಪಾರವಾದ ವದ್ಯಾಪ್ರೇಮಲ್ಲವೆ ನಿಮ್ಮನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಕ್‌ರೆಶಂದಿ- 
ರುವುದು ? 

- ಖುಷಿಮೋಹಿಸೀ : ಅದೇನೋ ... ಅಂತು, ವಿದ್ವಾಂನೆರೊಂದಿಗೆ ಸಂಭಾಷಣೆ, 
ವಿದ್ರಾ ೦ಸರ ಸಹವಾಸ, ಅವರೆ ಸತ್ರ ೦ಗ್ಕ ಸಂವರ್ಕೆ ಎಂದರೆ ನನಗೆ ತುಂಬ ಆಸೆ! 
ವಿದ್ಯಾವ್ರೆ ೀಮದಿಂದ ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿಗೆ ವೆ ವ್ರೇಮಭಿಕ್ಸೆ ಗಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು. 

ವಿನೇಕನರೇಣ್ಯ ; ಗಟಟ ಶ್ರು ತಂ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ 1... ಈ ಮನೋಹರೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಿನಿಂದ ನಾನು ಯಾವ ಮಾತುಗಳನ ಶಿ ಹಸೆಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿ- ' 
ದ್ಧ ನೋ, ಮತ್ತು ಯಾವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಈಕೆಯ ಚಾಟು 8 ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ನೋ 
ಆ ಮಾತುಗಳನ ಮು ಈಕೆಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ಆಡುತ್ತಿರುವಳು! ಇದಲ್ಲನ ಸಹಜವಾದ 
ಪ್ರೇಮದ ಲ ಬ! 1... (ಪ್ರಕಾಶ) ಯಮಷಿಮೋಹಿನೀ, ಅದೆಷ್ಟು ಸರಳವಾದ ಮನಸ್ಸು 
ನಿಮ್ಮದು ಜೂ ಖಡಿ ವ್ಸ. ಸುಯೋವ್ಣ ಮಾದ ಗೋಕ್ಸಿ £ರವು ಆರಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ಜಂ 
ಈ ಭಲೂರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ಮಾತನಾ ಡೋಣ 


ಜಲ 


ಖಯನಿಮೋಹಿನೀ : ತಾವು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಹಾಗೆ FE seh 

ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವೆನು. ೬. ತಾಳಿ, ಫಲಗಳನ್ನು ಅಣಿಮಾಡುವೆನು... (ಬಂದು ಫಲಗೆ , 
ಛನ್ನು (ಪ) ಮೇಜಿನಿಂದ (ಟಿ) ಮೇಜಿಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸುತ್ತ, ಅವುಗಳನ್ನು (ಟ) ಮೇಜನ ಮೇಲೆ 
ಸರಯಾಗಿ « ವಿಡುತ್ತ, ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಅರೆವಾಸಿ ಸುಲಿಬಡುತ್ತ, ಈ ಕೆಳಗಿನ ಸ್ವರಗಳನು 
ತ್ರಿ,ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮೆಲುದನಿಯ ಮಧುರವಾಗಿ ಹಾಡುವಳು. “(se ಕೃಂಗಾರಲಪರಿಕೆ' ಎಂಬ 
ಸೃತಿಯ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ: ) 

ನಾ ರಿಸನಿಪ್ಕ ಸನಿಪಮ, ಗಮಪೂ, 

ಗಮ ಪನನಿಪ, ಗಮಪನಿ, 

ಸರಿಸನಿ, ಸನಿಹ, ವನಿಪಮ, 

ಪನುಗಮ, ರಿಗಮ ರಿಗರಿ ಪಾಮಾ, 

ಗಾಮಪನಿ, ಸಸನಿಪ, ವಿನಿಪಮ, 

ಪಪಮಗ, ಮಮಗಸ್ಕ ಮಗೆ, ವನು, 


d mad ಇಷ್ಟ ಸ್ತು ty Wom ಟ್ಟ 
ಪೆಖಮುಗೆನಾ ಬಿಖಮಗಸಾ, 


ಸವಿಎಪಮುಗೆಬಾ, ರಿಸನಿಪಮಗಾಮಪವಿ, ॥ಸಂ-ಗ॥ 


| ದಿನೇಶವಕಣ್ಯನು (ವ) ಐಿಬಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ತಲೆದೂಗುತ್ತೆ ಆಲಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಯಷಿ 
ವೋಃ ನಿಯ ಫಲಗಳನ್ನು ಆಣಿಮಾಡುವ ತಾ ಗಾನವು ಮುಗಿಯುವುದರೊಳ 
tu Nu. ಪೂರೈಸಿ, ಮ ರೆ. ಗದಲ್ಲಿ ನಿನಸು, ಗಾನವನ್ನು' ಮುಗಿಸುವಳು. ತರುವಾಯ 
"ದೇಸಿ ರಗಳನ್ನು ನಕ್ಕ ಶ್ರಿ.6೪ಲಗಳಲ್ಲಿ ಜಾ 0 ನರ್ತನ ಮಾಡುವಳು. 


» ಈ 
ಕೆ 


hel me ಬ ಸ wm 
ವಿವ ವರೀ ನು ಆನಿ ದಿಚಿರವರಧಿಸಿಗಿವನು. ನರ್ತನೆವು ಮ.ಗಿದ ನಂತರ ಯಷಿ- 


೫೧.೪ ಕದೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮೋಹಿನಿಯು ಮಧ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಸುತೋಷದ ಆಧಿಕೃದಿಎದ ಸಟುಶುಲು 
ನಗುವಳು. | 


ವಿವೇಕವರೇಣೃ : ಮನೋಹರವಾದ ಗಾನ! ಅನೋೊಥೆವೂದ ನೃತ್ಯ ! ಯ&ಿ 
ಗ 


ಮೋಹಿನೀ ಬದಿ) ರ ಹೆಸರು ಪ್ರಾಹ ಅನೃರ್ಥ ೯ವಾಗಿರುವುದು ! 


[4 
`ರುಷಿಮೋಹಿನೀ : (ಅವನ ವ. ಬನ್ನೆ ಮೋಡ. ಕ) ಅದು ಪ್ರಿಯ, ೨ ದೆ ಬಸು 


Pe 
md 


ಸ್ರ ಸವಖೂಪ್ಕದ ಮುಸಿ ಬನ್ನಿ ಕಾಲಾಹಾರವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು 


(ಯಷಿಮೋಹಿನಿಯು (ಕ) ಎಂಬ ಪೀಠದಲ್ಲೂ, ವಿವೇಕವರೀಣ್ಮನು (ಚ) ಬಬ 
ಏೀಠದಲ್ಲೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳವರು.] 


ವಿನೇಕವರೇಣ್ಯ : ನಿಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ ಫಲವಾವುದು ? 

ಯಹಿಮೋಹಿನೀ : ನನ್ನ ಮನೋರಥವೊಂದು ಫಲಿಸುವುದಾದರೆ, ಆ ಫಲ- 
ಕಿಂತ ಹನ ಫಲವಿನ್ನಾ edi 9 ... (ಎಂದು ನಗುತ್ತ, ದ್ರಾಕ್ಷಿಯ ಒಂದು 
ಗೊಂಚಲನು ಪ ಅವನ ಸ್ಟೆ ಕೊಟ್ಟು , ತಾನು ಇನ್ನೊಂದು ಗೊ೬ಚಲನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, 


ಮೇಜಿನ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಅರಿತೆರೆದಿಟ್ಟಿ "ರುವ ತಾಳೆಯ ಓಲೆಯ ಪುಸ್ತ ಕಐನ್ನು ನೋಡುವಳು.) 
ಓಹೋ ! ಇದೇನು? ... ಗ್ರಂಥರಚನೆಯೋ ? 


ವಿವೇಕನರೇಣ್ಯ : ಅಹುದು. ಅದನ್ನು ಬೈಮಿನಿಮಹರ್ಹಿಗಳು ಒಟಯಎತ್ಮಿರು 
ವರು. 


ಯಷಿಮೋಹಿನೀ : ( ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓದುವಳು.) « ಬಲವಾ 
ನಿಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮೋ | ವಿದ್ವಾಂಸಂ ೨ ಏನಿದು? ... € ಅಪಳರ್ಷತಿ? ಎಂದು 
ಬರೆದು, ಆಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ನಾಪಕರ್ಷತಿ ? ಎಂದು ತಿದ _ಲಾಗಿರುವುದಲ್ಲ! 

ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯ ; (ssn ಫೈಯಲ್ಲಿರುವ ದ್ರಾಕ್ಷಿಯ ಗೊಂಚಲನ್ನು ಧಟ್ಟನೆ 


ಮೇಜನ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕೈಬಿಟ್ಟು, ಎದ್ದು ದೂರ ಸರಿದು ನಿಂತು, ಯೋ!ಚಿಸುತ್ತ,) ಅದನ್ನು ತಿದ್ದಿ 
ಜರು ಆ 


ಯಸಿಮೋಹಿನೀ : (ಬದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು, ಅವನನ್ನು ಆಶ್ಲರ್ಯದಟದೆ ಬೊಡಿ) 
ಟೂ ಬಹುರಿ ಐದನ್ನು ತಿದ್ದಿದವರು ನೀವೆ ? 

ವಿಷೇಕವರೇಣ್ಯ ! (ಯೋಟಸುತ್ತ,) ... ಅಹುದು. 

ಖಯಷಿಸೋಹಿನೀ : ಈ ತಿದ್ದುಪಟಗೆ ಕಾರಣವೇನಿತ್ತು? ಆಧ-ರುದರೂ 


ಲ. 
ಜ.1 ಬಾ ಳು ಆ ರೀತಿ ಬದೆದಾಗ ಎನೀಿಯಶೆ ಅಸರ ಬಿಸ್ಸಿನೆಲ್ಲಿ 
ಏಶ್ರಾಮಿ ತ್ರಮಹರ್ಷಿಯ ೫ ಹುಸಿ ನಸ್ಬನ್ನು ಸ್ಯ ಮೇಟಕಿಯು ಆಕಿ ಓದ ಟೆ 
ಭಾ 
ಏದ್ದರಜೇಕು. ನೀವು ಅದನ್ನು ಆಬ್ಬದಗ ವಿನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಯುರ 14 ಕೈವಿತ್ತು? 
ಓವಿ ತ ಕ್ಷ 
[ ನೇಕವರೇಣ್ಟ: (ಯೊ ವುಗ್ನನ ಗಿ) ಆ% ೪% ನನೆ ಗತ ಚಿತ್ರ. 
ನೊಸಿಮೋಹಿರೀಂ ಸ್ವಂತ ಚಿತ್ರ! .., Funes 1 Fe ಸಾಕಾ 
ಟೆ 


ನಾಟಕ ೫೭೫ 


ನಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : (ಗಾಬರಿಯಿಂದ) ಏಕೆ? ಏನಾಯಿತು ? 

ಯಷಿನೋಹಿನೀ : (ಉದ್ವೇಗದಿಂದ) ಆಗುವುದಿನ್ನೆ (ನು? ನನ್ನ ಮನೋರಧವು 
ಭಗ್ಗವಾಯಿತು ! ,.. (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕಾ ಮೇಲೆ ಹ. ವಿವೇ ಕವರೇಣ್ಯನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಮಿಂಚುವ ಕಂಗಳಿಂದ) ... ನಾನು ಬಯಸಿ ಬಂದುದು ಚಂದ್ರಮನನ್ನು ಕ 
ಚಂಡಭಾನ ರನನ್ನಲ್ಲ ತೋರಮಾಣಿಕವನ್ನು, ಭೂರಿಕೆಂಡವನ್ನಲ್ಲ ! ಮೃದುವಾದ 
ಪುಷ್ಪ ವನ), ಕರೋರವಾದ ವಜ್ರವನ್ನಲ್ಲ 1 ರಸಿಕನಾದ ವಿದ್ವಾಂಸನನ್ನು, ಉಗ್ರ. 
ಆ ಚಿಪೆ ಶೇಂದ್ರಿಯನನ್ನಲ್ಲ ! ... (ದುಃಖದಿಂದ) ಅಕಟಾ ! ನಿಮಗೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತ್ತದ 
ಧ್ಯೇಯವಿ ವಿರುವ್ರದೆಂದು ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಾ ಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಅದು ಗೊತ್ತಾ ಗಿದ್ದ ಸ್ರ 
ನ ನಗರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ "ಅಂಧ ಉಚ್ಚ ದ 
ಧ್ಯೇಯದಿಂದ ಇ ಗಾ ಸ್ನ ಅವಕರ್ಷಿಸಿ, ನಾನು ಯಾವ ಪಾವಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ? ... 
(ದುಃಖಸ. ೧೮) 

ವಏಿನೇಕನವರೇಣೃ: (ಏನೂ ತೋಚದೆ) ಖಯಂಷಿಮೋಡಿನಿೀ 


ತ 


ಈ (21 


3 ಕ ಅತಾ 


ಮಹಿಮೋಹಿಸೀ: ನೀವು ನನ್ನನು ಮಾತನಾಡಿಸಬೇಡಿ. ... ನಾನಿಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಶ್ರ್ಮಣವೂ ಇರಲಾರೆ. ... (ಬಂದು, ಕೈಚೀಲ ಮತ್ತ ಮೇಲ್ಮುಸುಕುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ಸರ್ರನೆ (ಉ) ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಹೊರಗೆ ನೋಡಿ,) ... ಹೊರಗೆ ಗಾಧಾಂಧಕಾರ 
ಭೋರ್ಗರೆಯುವ ಮಳೆ ! ... ಏನು ತಾನೆ ಮಾಡಲ? ... 
ನೋಡಿ) ತ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಆ ಕೋಣೆಯಲಿ ಕಳೆಯೆದ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. (ಬಂದು ಸರ್ರನೆ, 
(ಲ) ಬಾಗಿಲ ೬ py 0 ೨.) 
ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : ( ಉದ್ವೇಗದಿಂದ) ಖುಷಿಮೋಹಿನೀ, ಖುಹಿಮೋಹಿನೀ, 
(ಬನ್ನುಪ್ತ ಇವಳನ್ನು ಸಮೂಪಿಸುವನು.) 
ಯನಸಿಮೋಹಿನೀ: (ಅಣಕಿಸುವಂತೆ) « ವಿದ್ರಾಂಸಂ ನಾಪಕರ್ಷತಿ!' (ಎಂದ 
ವ್ಯಾಭ್ಯಯಂತೆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರೆವೇಶಿಸಿ, ಬಾಗಿಲನ್ನು ॥ 7 ಎಂದು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಅಗಳಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವಳು.) 
ವಿನೀಕನರೇಣ್ಯ : (ಸೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ನೂ: `ವನು, ಆದಕೆ ಅದು ೭ ಭದ್ರದಡಿಸ- 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು, ಪತಾತನಾಗಿ,(ಚ) ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕ್ಸ್‌ ಘದಿಗೆ ೯ jee ಈುಳಿತು, ಕಟಿಯ 
ಮೇಕ ಅಂಗೈ ಟಂ ತಲೆ ಕೊಡಹುವನು. ಆಮಲೆ ಬದ್ದು, (ವ) ಮತ್ತು (ಷು 
ಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಘನವಾಗಿ ಓಡಾಡುತ್ತ, ತನ್ನಲ್ಲಿ) ... ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ಫೀವ್ಯಾನೋಹಕ್ಕೆ 
ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ವಶವಾಗುವುದೆಂದು ನಾನು ಎಣಿಸಿರಲಿಲ್ಲ! ... ಗುರುವರ್ಯರು 
ಬರೆದ ವಾಕ್ಯ ವೇ ಸರಿಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ... ಆದರೆ, ಈಗಲಾದರೂ ಈಕೆಯ 
ಧ್ಯೂ ಸವನ್ನು "ಟ್ಟು, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನನ್ನ ಸಾ ಟಾ V4 
ವಿದಾ ಂಸನಾದ ನನಗೆ "ಅದು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಜೇಶಷೆ ಸಲ? ... ನಾನು ಮಾದಿರುವ 
ತಿದು. ಪಡಿಯನ್ನು ನಾನೇ ರದು » ಪಡಿಸುವುದೇ ? PN ಸಾ ಆಗದು. ಆ ಬದಲು 
ನಾನು ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಧಿಸಜೇಕು, ಸಾರ್ಥಕ ಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜು ಚ್‌ 


೫%. 1 ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


್ರುಷಿಮೋಹಿಹಿಯ ಯೋಚನೆ ಬೇದ ... |(ಅ) ಬಾಗಿಲಕೆಡ ನಡಿ] ಯಾರದು? 
ಇ3ಿರಂಜೀನಿ ? 


| ಪ್ರವೇಶ | ( ಆ) : ಚಿರೆಂಜಿ ವಿ ] 


: ಅಹುದು, ನಾನೇ... ಸಾಯಂಗನ್ರರ್ಧನೆಯಾಯಿತು. ಗೋವು 


ಲಾ 

td 
ಕಿ ೪ ಇ ಆಆ JOS a om wef wad 4 +x wd 
ಗಗ ಬಾಲಿ ರ್ಕಣವನ್ನು ರಾಳಿರುವೆನು ಎ... ಬಂದಿರ ಅಕಿಗೆ ಬಿಡಾರವನ್ನೆ 


ವಿಷೇಕನರೇಣ್ಣ : ಆಕೆ ಈ ಸೂಗಿಯಲ್ಲಿರುವಳು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ರ. 

ಚಿರಂಟೀನಿ: ಸರಿ ಎ ಫಲಾಹಾರಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲನನೂ 
ಅಣಿಮಾ ಟರುಟಿನು. ಆದರೆ ಅವರು ನದೀಪೀರದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಬ ಬರಲೇ ಇವಲ 
ಆಶಪ ರತ್ರವನ ಸಮ | ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರಲೆ? 

yf ಗ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು. 

| ಚರಂಚೀಪಿ : ( ಉ) ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಇರುವ ಆರೆ ಸಜ ನನ್ನ್ನ ತಿಗದ. 8೩ಡು] 
ನದಿಯ ಮಾರ್ಗೆದಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. 

ಏನೇಕವರೇಣ್ಯ : [(ಐ) ಬಾಗಿಲ ತಡೆಗೆ ಒಂದು ಸಲ ತಿರಗಿ ಬಡಿ, ((ಉ) ಬುಗಿಲ 


ಫಿ ಇರುವ ಚಿರಂಜೀವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು] ... ಚಿರಂಬೇಪವೀ, ಗುರುಗಳು 


ಡೆ 


೧ 33೪ 


ME 
ಅವರನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಫಲಾಹಾರಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಕರಿದುಕೆಗಂದು ಹೋಗು; ಮುತ್ತು 
ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಕೂಡಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಅವರು ಬಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ನನಗೆ ಸ: 
ಚಿರಂಚೀನಿ : ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. 
[ನಿರ್ಗದ್ದು (ಉ) . ಟಿರುಬೇದಿ | 


ನಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : 
ಸಮಯ ! ಅವರು ಬಂ 
ನಾನು ಈ ಅವಕಾಶವ ನನ್ನು ಉಣ ಯೋಜಸಿಕೊ ಛ್ರಬೇಕಲ್ಲಃ 9 ೧ ದಲ್ಬರೆ, ಜಗ 
ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕೃಬಿ ಬಟ್ಟಿಂಜೆಯೇ : ಲದು ಮಜ್ಹಿ ಸಿಗುವುದೆ? ... (ದಮ್ಮ 
ಪ "ಹಕ್ಕಿಯನು ಕೈಬಿಡೆಳಳ ದದು. ೪% ಬವು ಠಳೆಯ ಕ ಸ .. ಬೆ ಉುದ್ಯೇಗೆ 
ಬಂದೆ (ಎ) ಬಂಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ) ನಿನೋ ಬಗೆ ಬಗಿಲು ಲೆರೆ. 


ಅವು ಸರದಿಂದ , ತನ ೧) ಇನ್ನೇನು, MT ಗಲು ಒರು 


PoE (ತ್ರ mad ಹ್‌ we 4 Wa 
ದ ಸಿನಿ ಸ್ನಿ ನೀಶವು ಬದಲಾಗ.ಸನಿದು. ಟಿ SVN ಗಿ 


೬ 


ನಮೂ ಡನೆ ಈ ಸಲಗಳನ ನನ್ಸಿ ಗ್ದ ಸ್ಸ £ಕ್‌ದಿಸು ಬಾ. 
೧ We: » wml Fd 1 ' 
ಖನಿ ಗೋಮಡಿ?ಿ p | (೩) 418) 4d ಎ4ಗಿಲನ್ನು ಚಡ್ಲೊ ೪) '' ವರೇ ೃನು 
ಕಾ ಟ್‌ ಕ್ಲಿ ೩ | ಚೋ ಲ್ಸ ಳೆ sal oh ಛೆ ಜೆ ಟೂ ಊ 11 

ಬ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖವನ್ನಿಟ್ಟಿ, ಜರಿ ಭ್ಯ ಲ್ಲಿ, 

ಕಾ 1 ng ೪1 Ra ೪ wed kh ಬ Fe ud 
ಷವಾಗಿ; ) « ಓಿದ್ಮಾಂಸಂ ದ: ಪಕರ್ಷತಿ?' ... (ಬಂದು ಮರೆಯಾಗುಲಳು, ೬ಟಿಕಿಯ: 
ತ ೪ 
ತೆ 


ನಾಬಿಕ ೫೭೭ 


ವಿವೇಕನರೇಣ್ಯ : (ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ) ಆ ತಿದ್ದು ವಡಿಯು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅಪಕರ್ಷಿತವಾಗಿ, ಒಳಗೆ ನಿನ್ನ ೭ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವುದು. ನನ್ನ ದೇಹವು 
ಮಾತ್ರ, ಈ ಬಾಗಿಲಿನ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆಕಡೆ ಇರುವುದು. ನೀನು ನನಗಾಗಿ 


ಬಂದವಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ ? ಹಾಗಾದರೆ ಬಾಗಿಲನ್ನೆ ಕೆ ಭದ್ರ ಪಡಿಸಿರುವೆ 2 
ತೆರೆ, ಬೇಗ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆ. 

ಯಸಿಮೋಹಿನೀ : (ಮತ್ತೆ 8ಟಿಸಿಯೆಲ್ಲಿ ಮುಖವನ್ನಿಟ್ಟು, ತಲೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ:) « ವಿದ್ವಾಂನಂ ನಾಸಕರ್ಷ್ಹತಿ.' ( ಎಂದು, ಮತ್ತೆ ಮರೆಯಾಗುವಳು. 
*ಟ ಯ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದೇ ಇರುವುದು) 

ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : (ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ನಿಂತು) ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಅನಹಾಸ್ಯಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವೆ? ಆ ವಾಕ್ಯವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವೆನಲ್ಲ. ಬೇಕಾದರೆ ಅದನ್ನು 
ತಿದ್ದಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಬರೆಯಲೂ ಸಿದ ನಾಗಿರುವೆನು ... ಈಗಲೇ ತಿದ್ದುವೆನು ಸ 
(ಎಂದು ಹೋಗಿ (ಕ) ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ತಿದ್ದತೊಡಗುವನು.) 


[ಪ್ರವೇಶ ( ಉ); ಚಿರಂಜೀವಿ ] 


ಚಿರಂಜೀವಿ : [ಛತ್ರಿಯ ಸಮೇತ ಪ್ರವೇಸಿತಿ, (ಉ) ಬಾಗಿಲಲ್ಲೇ ನಿಂತು] ಮಳೆ 
ಯೇನೋ ಸಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಆದರೆ ಗುರುವರ್ಯರು ಎಲ್ಲೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲಾ ! (ಎನ್ನುತ್ತ ಛತ್ರಿಯನ (ಸ) ಎಂಬಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ತಿದ್ದು ತ್ತಿರುವ 
ಎವೇಶವರೇಣ್ಯನ ಕಡೆ ನೋಡಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ) ..,, ಚಿಕ್ಕ ಗುರುಗಳು ತದೇಕಚಿತ್ತರಾಗಿ 
ಏನನೊ. ( ಬಕೆ ಸುತ್ತಿ ರುವರು ! ನಾನು ಬ. ೭ ರುವುದನ್ನು ಸಹ ಅವರು ಗಮನಿಸು 
ವಂತ್ರೀ ಆ (ಎಂದು. ಶಬ್ದವಾಗದುತೆ ಮೆಲ್ಲನೆ (ವ) ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವನು ) 

1 66 ನಠೇಣ್ಯ : (ಟಿರಂಜೀವಿಯು ಬಂದಿರುವುದನ್ನರಿಯದೆ, ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕಟಯ 
ಬಳಿಗೆ ಗರಜ. ಹೋಗಿ) ... ಉಟ್ಟು ಇದೋ ನೋಡು. € ಅಪ 
ರ್ಸತಿ' ಎಂದು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಪಿಬ ರುವೆನು. 

ಯಹಿನೋಹಿನೀ ; (*ಟಿಕಿಯಿಂದ ಸ ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿನ ತಿದ್ದು ಪಡೆಯನ್ನು ನೋಡಿ,) ಅದೀಗ 
ಸರಿ! ಅಹ್ಪಹ್ಹಹ್ಪ ! (ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು ಕಟಿಕಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚುವಳು.) 

ವಿವೇಕನರೇಣ್ಯ : ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತಷ್ಟೆ ? ... (ಎನ್ನುತ್ತ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು (ಟಿ) 


ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ಸರ್ರನೆ (ಬ) ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ) ..... "ಇನ್ನು ತಡವೇಕೆ? 
ಗುರುಗಳು ಬರುವ ವೇಳೆಯಾಯಿತು ! ಲ ಮಿಂಚಿ ಹೋಗುವುದು ! ಬೇಗ 
ಬಾಗಿಲು ತೆರಿ! .., ತೆರೆಯುವುದಿಲ್ಲಿನೆ? ... ಇದ್ದೇನು ಮೌನ? ... ಯಹಿಮೋ 


ಹಿನ, . ೫1: ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತ ಬಾಗಿಲನ್ನು `ಒಡೆಯುವನು.) 


[ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದು.ಒಳಗೆ ಎದುರಿಗೆ ಹಸನ್ಮುಖಿಗಳಾದ ಜೈವಎುನಿಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ದಂಡ, ಕಮಂಡಲ, ಸೃಷ್ಟಾ ಹನ, ಮತ್ತು ಪಾದು* ಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತರಾಗಿ ನಿಂತಿರು 


ಡಿ] 


೫೭೮ ನಜೆದು ಬಂದ ಬಾರಿ 


wm ಣೆ wd ಕ ಷಿ ಕ್ಲ 4 H ಬ we 3 wou) sal ಇಡೆ | mal 3 
ವರು. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಚರಿತಿನಿೀಗಿ, ವಿವೇಕವರೇಣ ನು ಜಟ ನೆ ೧ ೬ 'ಬೆಕ್ಕಿಟಿ 
& 
4 sug) wal ಕ ಹ್ಮ್ಮ್‌ ತಿ wl wel sn? } ತ್ಲ ಚ ¥ 
ಮಂಚದ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿಮ), ವಪು.ಒಡಿನಿ ಹಸಿಗಳಿ ವಿವಿ ಕನಿ ಇ. ಬ ಚೆ ಸರಿಗೆ 


ಅಭಿಮ.ಖವಾಗಿ ನಿಲ್ಲ ನನ. 


ಹ 
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ಗ Ns ಜಾನ mt oe ೩] ಭಾಳ ಛೂ ಇಚೆ We ಬ್ಬ ಕ ೪ ೪ 
ಚಿರಂಜೀವಿ : (ನಲ್ಲ) ಇದೇ. ಗಣಗ ಗುರೆದಗು ೧ಗಿಲೆ ನರು 


ಮಹಿಳೆ ಏನಾದಳು ? 


” ತ. & | w ಇ we ಗ್‌ ಹ ಗ wl { pe ಹ ww 
ಚೈವಿ ರಹ ನತಿಹರ್ಹಿ ಆ (ಗೆ Lu EN ಜೂ (೬) ಸ ತ್ತ. ಕಫ ತೆ ಓಗಿ । ಇಗ 7ಬಿ 
ಜಾ ಸ ಜ್‌ ಟೆ ಚ gS 2 ES 
ಡಲ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಾ 4 ಮಾ ( ೬) ಚ ಜು 2 ವೀಲಿಟ್ಟ್ಟ, ಮಿ ನನ್ನಿ ಆಗರ ಒಳಗೆ ಗೊಡೆ 
1$ 
1 ಕ್ಟ [3 wul ಕ ನ wn) wef pa ಗೆ al } sp Oh ೫ wad 
ಗೊರಗಿಸಿ, 'ಏವೇ ಕಬಿ: ಣೃನನ್ನು ಕಿಮಿ ಸಿರಿ) ತ್‌ ಗಿರಿ ದಿಟ ಬುವುುಗಿಳುನಗೆಯು.. ದ] 
ಇಟ ೬ ಗಿ ಕ ಆ ಆಗ “wd mead ಆಗೆ ೊ ಕೆ ಗ್‌ # 1 
ವಿವೇಕವರೇಣ್ಣ, ... ಬಹಿ: ಟರಿಸಿಂನ್ನು ಬಯಿಸಿದಿಗರುಟ್ಲೂ ಯಹೂದಿ ರ 
ಕ 
weird x wel we wo ®» A #4 PY 
ಯನು, ? ಆದಿ, ಆ ಹೆಸರಿನಲಿ ವರ್ಟೂರ್ಧವು ರಸವೇ ಸತ ! ಉತ್ಸರಾರ ವ 
k | 
ಮಿಧೆ, 
ಧೆ ಭೃ ಶೆ 8 ಆಟ wd ಆವೆ ee (ಸ ಣ್‌ “ಗೆ ೪೫ ತ ಸ £ A ಅಡೆ: 
(ಕನರೇಣ್ಯ : ಮಹಾಸರಾಧವಾಯಿತು. ಸಹಿಸು. ( ಬಂದು 
(1 


|! 


ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮೂಡುವನು) 

ಚಿರಂಜೀವಿ: (ಬೇಗ ಕೋಡೆಯೊಳ ಕ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬ.ದು(ವ) ಒಟ ಬಣ್ಣ ನಿ. ಸ್ಸ ಜೆಗ್ಗಲ್ರಿ) 
ಒಳಗೆ ಮಹಿಳೆಯಿಲ್ಲ. ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ .. ನನಗೆ ಈಗ ಎದಗ ಅರ್ಥ: ಗುತ್ಮಿದೆ ! 
ಯಹಿವರ್ಯರೇ ಮೋಹಿನೀ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಬಂ! ದವರು ! ರುಷಾ ಹ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಧ ಪೂದ ಸುಷಿಯ್ಲೇಃ ಸತ್ಯ | ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವಾದ 
ಮೋಹಿನಿಯು ಮಿಧ್ಯ ! ಇದನ್ನರಿಯದೆ' ನ ನು ಗುರುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲೋ ಹುಡು. 
ದೆ! .. ಅಂತು ಚಿಕ್ಕ ಗುರುವಿಗೆ ಅ ಪ ಪಾಯ.ಸಿ ವಾಯಿತು ! 

ವಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : ಮುಹಃ ಗುರ, ನನು ವಿನೇಕನರೇಣ್ಯನಲ್ಲ, ಅವಿಗೇಶ 
ವರೇಣ್ಯ 

ಜೈಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿ : (ಇಲೆದ£ ಗ ಸ್ಟ) ಇದು ನರಿಗೆ ಸೀನು ಅ'ವನೇಕ್‌ವರ(ಣ ನ 
ಆಗಿದ್ದೆ ಇನ್ನು ಮುಂದಿ ಸಿವ ಪರೆ ವ 7 | 

ನಿವೇಕವರೇಣ್ಯ : (ಕೈ ಬಡಿಸಿಕೊಂಡು) ಗುರು ಮಹಿಮೆಯು ಗೆ. ಆಗಲಲ! 


wend 
ಆಟ ಖರ) ಪಾ) a? wad amd ಕ ಗಃ ಸು 4 (ಟೊ 
ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ನಸು ಗುರು. ೪1. ದಲ್ಲಿ ಟಿ ರಗಳೆ ಇ) 
4 ಳಃ 
ತಿರುಷಿನುೂ ಆದರೆ ಉಂದು ಸೀದು ಇಲಿಸಿರುಗೆ ಹ ಎರೆ 0 ಜರು 


ಚ ts 


ಹ ಸ ಗ 1 ಎ ಸಿ mel » ಆ ಖ್‌ 
ವಂತಿಲ್ಲ ! ಬುದ್ದಿ ಬಂತು! (ಅದು. ಬೆರಳೆ ಗಳಿ: ದ ಸನ್ನ ಕೆಟ್ನುಗಳನ್ನು ಪಲ್ಲ ಒಡೆದ. 
ne 
ಹೊಳ ವನು) 
Uy 
ಫೆ ಗ metal! ಸ್ನ ಇ ಹ್ಮ್ಮ್‌ ಹ AY nd (ಲ ತ 71 4 ಟೆ ಛೋ ಹ! 1 ತೈ | 
ಚೈವಿುಗಿ ಮರರ್ಷಿ ು: ಶ್ಲೊ!ತಿದ ಧರ ಲ) ಬಲ 2. ದಿನಂ ಗಲಿ! 


ವಿವೇಕನರೇಣ್ಯ: (ಶೆ (ತದ ವಾಟೆ ಲಿ) ದುಂ ತಿ ಬ 


#4 


ow 


ಜೈಮಿನಿನುಹರ್ಷಿ :; (ಗೂ-ಭೀಯಗಬಡು 2. ನೇಳೋದಯವ-ದುದಕ್ಕೆ ತಸನಲ 
ಹರ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ನಾಬಿಕೆ ೫೭೯ 


[ಜೈಮಿನಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅರೆಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವರು, 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದೆ, ಅವರ ಬಲಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಎವೇಕವರೇಣ್ಯನೂ, ಎಡಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಚಿರಂಜೀವಿಯೂ, 
ಸೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲುವರು] 


ವಏವೇಕವರೇಣ್ಯ ಮತ್ತು ಚಿರಂಜೀವಿ: 
( ಶ್ಲೋಕದ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ) 


ಗುರುರ್ಬಹಾ ಗುರುರ್ವಿಷ್ಟುಃ 
ಗುರುರೇವ ಮಹೇಶ್ವರಃ 
ಗುರುಸಾಕ್ಟ್ರಾ ತ್‌ ಪರಬ್ರಹಾ 
ತನ್ಮೈಃ ಶ್ರೀಗುರವೇ ನಮಃ 1 


[ಶಿಷ್ಯರು ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ಜೈಮಿನಿಮಹರ್ಜ್ಬಗಳು ಆಶೀರ್ವಾದ- 
ಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ಬರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಅವರ ನೆತ್ತಿಗಳ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಾಚಿರುವರು ] 


[ ತೆರೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ | 


ಏಕಾಂಕನಾಬೆಕಗಳು 


ಕಾದಿರ ಕುದುರೆಯ ಸರದಾಕ 


( ಸಾಮಾಜಿಕ್‌ ಏಕಾಂಕ ) 


ಪಾತ್ರವರ್ಗ 


ಗಜಾನನರಾಯ --. ವಕೀಲ, ವಯಸ್ಸು ೫೩ರ ಸನಿಯ. ವೇಷ: ಪಾರ್ಶೀಕೋಟು, ಪಗಡಿ, 
ಬೂಟು, ಪ್ಯಾಂಟು, ಶರ್ಟ, ಥೋತರ. 


ಸರಸ್ವತೀಬಾಯಿ -- ವಕೀಲರ ಹೆಂಡತಿ. ವಯಸ್ಸು ೪೮ 

ನಂದ -- ಅವರ ಹಿರಿಯ ಮಗ. 

ಅಂತಪ್ಪ -- ಕಾರಕೂನ 

ಡೈರೆಕ್ಟರ ಸಾಹೇಬರು -- ಅವರೊಡನೆ ಬೀಗತನ ಬಯಸುವ ಹೆಣ್ಣಿನ ತಂದೆ. 

ಗಿಟ್ಟಪ್ಪನವರು  ಗಾಯಿೀೀಮಾಮಾ ಮಂದಿರದ ಸಂಚಾಲಕರು, ಪೆನ್ನನರ, 

ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯ -.. ಅರೇ-ರಾಮಮಂದಿರದ ಸಂಚಾಲಕರು. ವಯಸ್ಸು ೪೦ರ ಸುಮಾರು. 
ವೇಷ : ಉಟ್ಟ ಧೋತರ ಒಂದು, ಮೈಮೇಲೆ ಒಂದು, ಹಣೆಗೆ ನಾಮ, 
ಗಂಟು ಕಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಚಂಡಿಕೆ. 

ಸೆಕ್ರೆಟರಿ - ಆರಾಮ-ಮಂದಿರದ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ. ವೇಷ : ಆಧುನಿಕ. 

ಮ್ಯಾನೇಜರ  ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಮಂದಿರದವ. ವೇಷ : ಆಧುನಿಕ. 

ಹುಡುಗರು -- ವಾಸು, ಬಲರಾಮ, ಯೇಸು, ಪಾರಿ; ಇದಲ್ಲದೆ ೮-೧೦ ನೆರಿಹೊಕೆಯ ಹುಡು 
ಗರು ಹೆಣ್ಣೂ - ಗಂಡೂ, ಅವರ ವಯ ೩-೮ರಿಂದ ೧೪-೧೫ ರ ವರೆಗೆ. 


೫೮೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
ದಶ :೧] 
೪) ಯ 
| ಗಜಾನನರಾಯರ ಮನೆಯ ಪಡನಸಲೆ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಫರ್ನಿಚರ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಹುಡು 
ಗರು ಹಿರಿಯರ ಆಟ ಆಡುತ್ತಿ ಬ ರೆ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ದೇವದ್ವಾ ರದ ಒದು ಖಾ 
ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯ ನ್ಸಿಟ್ಟು, ಅದರ ಮೇಲೆ ರಉತರಾವದೊ ಒದು ಟಿ ತ ಪಟವನ್ನು ನಿಲ್ಲಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಪೂಸಿ ಮಾಡಿ. ಪರದೆ ಮೇಲೆತ್ತಿದಾಗ -.-- ಆರತಿ ಹಚ್ಚಿ ವಾಸು ಎದ್ದು ನಿ. ತಿಮಸುತೆ. 
ಅವನೆ ಮಗ್ಗ ಟಿಗೆ ಸಾಲ? ಗಿ ಇನ್ನೂ ಕೌಲ ಡು ಗರು ನ ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವನೆ ಎದುರಿಗೆ 
ಇನ್ನೊ ದು ಲಾಗಿ ಹೆಣ್ಣ ಚ 11 ನಿಂತಿದ್ರಾರೆ ಅವರಲ್ಲೆ ಲಸ 1 ಬಳ 
ಗಂಡು :ಹುಡುಗರಷ್ಟೆ ಆರತಿ- ಹಾಡು ಅನ್ನು ತ್ತಾ ಡಿ. ಹಾರು ಮುಗಿದ ಸೆ.ಹರ ಭುವ ಸ್ರಪುಪ 


೪] 
ಪಾ ರಲ ಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ವಾಸ್ತು ಬಲರಾಮ ಕೂಡಿಯೇ ಆನ್ನೆತ್ಸಾರಿ | 


ವಾಸು : ಜಯದೇವ ಜಯದೇವ ಜಯ ಅಬ್ರ ಹಣಾ 
ಪುಣ್ಯ ದ ರಾಶಿಯ ತುಳಿದು ಎತ್ತಿ ತ ಚಿನ್ನ kh ನಾಣ್ಯಾ | 


I ಜಯದೇನ A | ॥ ಪಲ್ಲ ॥ 
ಊರಿಗೆ ಊರೇ ಸುಟ್ಟಿ ರೂ ಹೊರಗೇ ಹನುಮಂತನ ! 
ಕೇರಿಗೆ ಕೇರಿ ಕ ಆಗಿಹೆ ಧನವಂತಾ ಜಯ ॥ ೧4 
ಅನ್ನದ ರಾಶಿಯ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ವೇರಿಸಿ ಧಾರಣಿಯ । 
ಚಿನ್ನದ ಬಲಬಂ ಹ್‌ ತ ಧಾರುಣಿಯ ... ಜಯ ॥ ೨॥ 


ಭತ್ತದ ಕಣಜನ ಸುಟ್ಟು ಗಳಿಸಿಹೆ ರೂಪಾಯಿ | 
ನೆತ್ತರ ಕಾರುತ ಬಳಲುವ ನಿತ್ಯವು ಬಡಪಾಯಿ ... ಜಯ ॥ ೩ ॥ 


ಪಾರಿ: ( ಎಡಬದಿಯಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ), ಭಟ್ಟ ರ, ಸಾಕುಮಾಡಿರಿನ್ನ ನಿಮ್ಮ 
ಪೊಜಿ- -ಪುನಸ್ಥಾರ. ಏನು, ಹೊತ್ತು ವ್ಯಾಳ್ಯಾ ಏನರೆ "ತಿ ಸೋ ಇಲ್ಲೋ? ಇ 
ನೀವು ಜೆಳಸಿಕೋತ ಕೂತರ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸೆಲ್ಲಾ ಯಾವಾಗಾಗಬೇಕು ? 
ನೀವೇನು ಗಂಡಸರು, ಉಂಡು ಕೈತೊಳಕೂಂಡನರೇ ಹೊರಬೀಳತೀರಿ. ಹೆಂಗಸ 
ರದು ಇಲ್ಲಿ ಬವಣಿ ನಿಮಗೇನು ಗೊತ್ತು 

ಬಲರಾಮ : ಜಾಸು ಚಕ. ಹಾಂಗೆಲ್ಲ್ಹಾ ಹ್ಯಾಂಗ ನಡೆದೀತು ! ಎಲಾ 
ಯಧಾವಿಧಿ ಆಗಬೇಕು. ¥ 

ಯೇಸೂ : ಆದರಾಗಟ ಒಂದಿಷ್ಟು ಸೊನ್ಸಿ- -ಸೂಕ್ಸ್ಸ್‌ ಒ ತಿಳಕೋೊಂಡು ಸಂಳೆ ಶೇಖ 
ಮಾಡಬೇಕರೆಪಾ. ನೀವು, ಏನು ದಿ ಬಲ್ಲಿ Ne ಕೀಳೋವಂಖ್ಯರು ? 
pss ಹೇಳಿದ್ದ ೦ಗೆ ಮಾಡಬೇಕ ಮತ್ತ. 

: ಅದೆಲ್ಲಾ ಆಗದು. ಆರತಿ, ಮಂತ್ರ ಪುಷ್ಟ | ಸಾರ ನಸ ಆದ ಹೊರತು 

ಪಟು ಗೆ ಚ ಹಾಂಗ್ಲಿ್ಲ. 

ಪಾರಿ: ಹೀಂಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡತೀರಂತೇ ನಿಮ್ಮನ್ನ ಕರೆಯೋದು ಬಡತಾರ 


ನಾಟಿಕೆ ೫೮೩ 


ಮಂದಿ. ಕಾಲ ವಿನೂ, ನೋಡಿಕೊಂಡು ಮಂದಿನ್ನ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹೋಗೋ 
ಜಾತೀನ ಅಲ್ಲ ಇವರದು. 

ವಾಸು: ನೋಡಿರೀ, ಕರೆಯೋತಶನಶಕ ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಾಗಿನ ಮಾತು. ಒಮ್ಮೆ 
ಕರದ ಮ್ಯಾಲೆ ನಾವು ಹೇಳಿದ್ದು ನೀವು ಕೇಳಲುಕ್ಕುಬಕು. ಪುರೋಹಿತರು ನಿಲ್ಪ್ಲಂದರ 
ನಿಲ್ಲ, ಕೂಡು ಅಂದರ ಕೂಡು. ನೀರು ಚೆಲ್ಲಂದರ ಚೆಲ್ಲು, ಹುಡಿ ಅಂದರ ಕುಡಿ, 
ಬಗ್ಗಂದರ ಬಗ್ಗು, ಉಣ್ಣಂದಾಗ ಉಣ್ಣು. ನಮ್ಮ ಮನೀಗೆ ಕರೀಲಕ್ಕೆ ನೀವೂ ಬಂದಿ 
ದ್ಹಿರಲ್ಲ$ ಇದು ಬೇಕಾಗಿ. ಸಂಕ್ಸೇವ ಅಂಶ ಸಂಕ್ಸೇವ |. ಇದರೊಳಗ ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ತಂದರ ನಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯದ ಸಂಸ್ಸೇಪನಃ ! ತಿಳೀತಃ ! 

ಬಲರಾಮ: ಮದವೀ ಕೆಲಸ ಅಂದ ಮ್ಯಾಲೆ ತುಸ) ತಡಾ ಆಗೋದ! 

ಪಾರಿ: ದೊಡ , ದೊಡ್ಡ ಹಾಪೀಸದ್ದ ಊಟ ಕರದಿರತದ. ಅವರ್ನ ಹೀಂಗ 
ಖೊೂಳಂಬಸನೋದು ಚಂದ ದ ಅಲ್ಲ, ವ್ಹವಹಾರ ಅಲ್ಲ. 


ಸ 
ಬಿ ೪೧ 
ವಾಸು: ಮದಿವೆಂಬೆ ಬೂದ ದು ವೃವಕೂರ ಆಲ್ಲ -- ಅದು ಸಂಸ್ಥಾ ಚಣ ಧರ್ಮ- 
ಇ ಇ m4 ಆ) ಸಲ್ಲ 
ನಂಸು ಸ್ಕರ ಅಂದವಸ್ನಾಲೆ ಶಾನೆ ಜೆ ಗ ಎಲ್ಲೊ ವಿ ಲು ಏತ ವಿ ಆಗ ಲಕ್ಕ ಬಲ (ಈರಿ. ನಿಮ್ಮ 


ಗಡಿಬಿಡಿ ನಮಗ ಹಚ್ಚಬ್ಯಾಟರಿ. 

ಪಾರಿ: ನಿಮ್ಮ ಈ ಗುಣ ಕಣ ಮತ್ತ ಈಗೆಲ್ಲಾ ಮಂದಿ, ಈ ಭಾನಗಡಿಗೆ 
ಬೀಳದ ರಜಿಸ್ಸ ರ ಮಾಡಿಕೋಳಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತ್ಯಾರ. 

ವಾಸು: 6 ್ಮದೇಣಣನ ಕ ಆಂಬೋಣಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನ ಬಟ್ಟು ಹಾಂಗೂ ಕೂಡಿ 
ದರೂ ನ್ಯ. ಅ Pp ಬೋದು ಜನಾ ಅತದ. 


6ಎ 
bs ( ನಡುವೆ ಬಂದು) ಬಡು! ಇವರ ಕೂಡ ಯಾರು ವಾದಿಸಾ ಖ್ಯರು 9 
ಬಲರಾಮ: ನೊಣಯಿರಿ, ಇಷ್ಟು ವಾದ ಹಾಕೋಡರಾಗ ಮಂತ್ರಪು ಪುಷ್ಪ ಆಗಿ 


ಹೋಗತಿತ್ತು. ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ರಾತಿಟ ಓಣ ? 
Ud 4 AA 

ಪಾರಿ: (ರೌಸಿನಿಂದ ಸೈಮಾಡುತ್ತ, ಅಂದರ ಈ ಮಂತ್ರಪುಷ್ಪ ನಮಗೆಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಲಿಕೈ ನಿಗತಿತ್ತ ! 

ಯೇಸು: ನೀ ಒಳಗ ಹೋಗು ಸುಮ್ಮನ. ಅವರೇನು ತಮ್ಮ ಹಟ ಬಿಟ್ಟಿ ಪ್ಪ 
ಅಲ್ಲ. ( ಜುಲುಮೆಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಒಳದೂಡಿ ) ಭಟ್ಟ ಸರ, ಸುರುವಾಗಲಿ ಮಂತ್ರ 

ವಾಸು : ಈಗ ಹ್ಯಾಂಗ ಬಂದಿರಿ ಹಾದಿಗೆ. ತಿ ( ಎಂದು ಬಲರೂವ.ನಿಗೆ ಸನೆ 
ಮಾಡುವನು ) 


ಓಂ ರಾಜಾಧಿರಾಜಾನರಿಗಮೃ ಸಾಣನೇ 
ನಮೋ ವಯಂ ವೈ ದ್ರ ನಿಣಾಯ ಕುರ್ಮಹೆ॥ 
ಸಮೆ ಉಮಾನ್ಯೂ ವ್ಯೈಳಾಮೋಯ ಮ್ಳೈ ಕ್ರೈ 
( Fl Pepi ಸ್ಥೆ ೈಂಹಾವರೋಮೇ ದ್ರವಿಣಂ ಜು | 
ಐಸೆನ್‌ ಹಾವರ) ಕುಜ ನೇರಾಯ್ದ'ವೈ ನ 


ಲಳ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


4೪ wf we pe ಮ್‌ ಜೆ 
ದಲ್ಮಿಯಾ ರಲು 23 ॥ 
po we ಊಟ! ತಾ pel ಕೆ 
ಭನ FX ಓಂ. ಗ್ರ ರಾಜಿ ಮುಕಿ ಜ್‌ ಜಾ ೧, ದ್ರಿ ಜವ 1 Rr 
Re pe 4 “) Ne 
eed 


( ಏರುದನಿಯಲ್ಲಿ) ಜೃಮಾಧಹ ಸೈಮಿದಂ ಸಮುದ ಸರ್ಯಂತಾಯಾಂ 


₹೯ 
೪) 
ಪ್ರವ: ಗತೆ 4 ಸನೆಂ ॥ 
ಟ್ಟ 


( ಅದಕ್ಕೂ ಏರು) ತದಪ್ಯೇಷಶ್ಲೋಕೋಧಿಣ 
ಛಿಗೀಗಃ / 
ಸರಸ್ಪತೀಬಾಯಿ : (ಒಳಗಿನಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಎಲ, ಬಿನ ಗಂದ ರ್ಯೋ 
ಅದು ! ಜಗಳಾಡತೀರೆಷ್ಟು 1! ಓದರುದಶಪೀರೆಹಾ 1 ದಸರದ ಒಂದಿನ 


ಚೌಸೊಪ್ಪ್ಪ್ಯೂಗೆ ಆೆಡಿರಿ.. ( ಹುಡುಗರು ಆಟದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ತೊಗೊಂಡು ಜೋಗತಿ ಒಡಗು 
ವರು, ] ಏನೋ ಹುಡುಗರು ಆಡತಾಣ ಆಡಲಿ ಅಂದರ ನಿಮ್ಮದೂ ಭಾರೀ ಆ: ಶು. 
ಮನೀಗ ಮಂದಿ ಬಂದವರು ಇದನ್ನ ಜೋಡಿ ಏನಂದಾರು ? 
ಅಂತಪ್ಪ: ಖಿನಂತಾರ! ಮ ಕೊ ೦ದಿಗರ ಮನೀ, ಸಂಪನ ರ ಮನೀ ಅಂತಾರೆ. 
ಸರಸ್ವ ತೀಬಾಯಿ : ಹಾಂಗಲ್ಲ ಅಂತಪ್ಪಾ ಇವತ್ತ ಚ. ಬರೋವರದ್ದು ರ. 
ಎಂದವರು "ಇದೆಲ್ಲಾ ರಂಬ ನೋಡಿ ಬಂದ ಕಲಿಲೆ ತಿರುಗಿ ಖೋದ ರೂ ಅಂತ. 
ಅಂತಪ್ಪ : ಹೋದರ ಹೋಗವಲ್ಲರು. ವರ ಬಿಸುಚು ಹಿನ ಆಕಿ! 
ಇವರನ ನ ಚಲ್ಲೋ ಅಂತಹ ಮೀ ಹೆಣ್ಣ ಶಶ. ನವ, ನೂಲು 
ಚೊಕ್ಕ ಚಿನ್ನ ಅಂದವ ಕ್ಯ ಮಂದಿ ಮುರಪತು. ಯಾಕ? ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಪಕಿ(ಲದೆ 
ಮಗ ಫಸ್ಟ ಕಾ ಸು ಗೋಲ್ಲ ಮೆಡಲ್‌, ಡಾಕ್ಸ್‌ ರ Wi nd 
ಸರಸ್ಯೆ ಕೀಬಾಯಿ ಆದರೂ ನೋಡು 'ಅಂತಪ್ಪಾ ಹೊಗ ನಡೆದುಬಂ ದಂತಹ 
ಮನೆತನದ ಬುಕ ಹಾಂಗೇನರೆ ಹಾರಿಸಿ ಹಾಕೋ PN ಟಿಪಾರ್ಟೀಟಿಂಬಿಗೆ 
ಹೆಡ್‌ ಇದ್ದಾ ರಿವರು ಇಡೀ ರಾಜ್ಯಕ್ಸ್‌. ಏನೋ ಇವರು ಹದಿಸೆಂಟು ಸುಸ್ತಿ ದಗ, 
ಎಲ್ಲಿ ಲಿ ಡೈರೆಕ್ಟರ, ಎಲ್ಲಿ ಸೆಕ್ರೆಟರಿ, ಎಲ್ಲಿ ಚೇರಮನ್‌, ಎಲ್ಲಿ ಸ ವ ಅಂತ 
ಘೆಲಸಾ ಮೊಡತಾರಲ್ಲಾ ಆ ತಪಶ್ಶೈರ್ಯದ ಭಲ ಎ. ಉದು ಇವರದು ಗುರ್ತ, 
ಬುಣಾನುಬಂಧ ಬೆಳೆದದ್ದು. ಗಂಡಿನವರು ಅಂದಾ'ಕ ಸ್ಯ, ರಷ್ಟು ಮುಗಿಲಿಗೇರೆಟ: € 
ದೇನು ಚಲೋ: ಏನು? 


ಅಂತಪ್ಪ : ನಿಮ್ಮ ಈ ಈ ಗುಣ ನ! ಗಜ. ಇಷ್ಟು 
ತಿಳವಳಿರ್ಕಿ ಇಷ್ಟು ವ್ಯವಹಾ ಎ ಇದ್ದವ ಷ್ಟು ಮಂದ್ಯೊ ಗಿ ನನಗ ಶಂಕಾ? ಸಮ್ಮ 
ಇ. 


ಅಲ, ಹೆಸರಿನಾ ೦ಗ ಸಾಕಾತ್‌ ಸಿರಸ್ಪತಿ ಇದ್ದೀರಿ. 
೧ ಟು a ಆ 
wad 1 

ಸರಸ್ಪತಿ ಸ pie ef ಪೀನ್‌ ದಿಸಿ ಕೇಭಳತರೆ ll ಸ ಖಃ ಕ್ಸಿ My 

the ೫, ಕ ` 
ಚಲ್ಲಾಟ ನಡದಾಗಿ ! ಮನಿಗೆ ಬರ ಮಂದಿಗೆ ಎಲ. ಚಂದ ೫೪. ಹಾಂಗೆ 
ನಡಕ (ಛಿಕ್ಕ ತೂ ಬೇಕೂ ಬ್ಯಜೂ ಸೋ ಬೈ ಅಸ್ಸ ಗ ಪಟ್ಟ, 

ಕ್ಯ 

೫ 


1) 
ಚ್ಚ, ಉರೀಚರರು, ಮಕ್ಕಳ ಮೈಮ್ಯಾಲಿನ 


¥ 


ಕೊಳ್ಳದ ಹಾಂಗ ಮುಜೆ ಯ ಸದಯ ಸ 


ಬ್‌ 


ನಾಟಿಕ ೫೮೫ 


ಅರಿವಿ, ಇವು ಒಂದಿಷ್ಟು ವ್ಯವಸ್ತಿತ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಬ್ಯಾಡ? ಬಂದಾಕಿ, ಮನೀ ರೀತೀ 
ನೋಡಿ "ನಾ ಒಲ್ಲೆ ಈ ಮನೀ? ಅಂತ ಹೇಳಬಾರದು ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಗ 

ಅಂತಪ್ಪ : ಮನೀ ರೀತಿ ಇದ್ದ ಹಾಂಗ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಸೊಸಿ ನಡೀಬೇಕು. 
ಮೇಲಾಗಿ ಹಾ ಕಾಲದಾಗ ಮನೀ ಓಕೇರು ಅಂಬೋದು ಹೆಸರಿಗೆ ಆಗೇದ. ತಮ್ಮ 
ಪುರತೆ ರಾಜಾರಾಣಿ ೨. ಉಳಿದವರ ಸಂಬಂಧ ಬರೋದೂ ಅಷ್ಟ ರಾಗಣ 
ಅಂತಾರ. ಅಷ್ಟ ರ ಪೂರ್ಶೆ ಹಿರೇರ ಕಡಿಂದ ಹೂಂ Sr — 
"ಹಾನೀ ತೇರಾ pe ಫೆ ನ್ಯಾ ಜಿನಮೆ ಮಿಲಾವೇ ವೈ ಸಾ?. ಹಿರೇರು ಸನಾಶನೀ. 
ಅಂದರ ದೊಡ್ಡ ಜಟ 2 ಇಳಕಲ್ಲ ಸೀರಿ, ಬು ಅಂಚಿನ ಖಣದ ಕುಬಸ. 
ಮಾಡರ್ಣ್‌ ಇದ್ದರ ಇದು ವಾರೀ ಮಾೂಯಿಲ್‌, ಸ್ಸ ವಲೆನ್‌ ಬ್ಲೌಜ, ರಿಸ್ಟವಾಚ್‌ 
ಹೀಂಗ ನೇಷಾಂಶರ ತಯಾರಿರತದ. 

ಸರಸ್ಕತಿ: ಆದೆಂಶೋ ಏನೋ ನಾ ಕಾಣೆ. ನಮ್ಮ ಮ್ಯಾ ವೆ ಹಾಕಿದ ಜವಾ- 
ಬ್ಹಾರೀ ನಾವು Rei ಬಲಿ ಸಂಸಾರದ ಹೊಳ್ಳಾಗ ಹೂಡಿ ನೋಡಿದ 
ಹಳೇ ಎತ್ತು ಅಂತ ನಮಗ ಸಂಸಾರದ ಹೊಸ್ನಿಲದಾಗ ಉಲಡೋವರು, "ಹೊಸ 
ದನ ನೊಗಕ್ಕ್‌ ಹ್ಯಾಂಗ ' ಕ ಮಾದಲಿ ಅಂತ ನಮ್ಮನ್ನೊಂದು ಮಾತು ಕೇಳ 
ತಾರ. ಇಲ್ಲದಿದ್ರ ಏನದ ಹೇಳಿರಿ ನೋಡೋಣ. ಮೊದಲಿನ ದಿವನ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. 
ಪರಭಾರೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಕೀ ಕಾಳಿಗೆ ಬರ್ರೀ ಅನ್ನೋರು ಕೆಲವರು, 
ಮನೀಗೆ ದುತ್‌ ಅಂತ ಬಂದು, ಆಶೀರ್ವಾದ ಕೊಡಿರಿ ಅಂತ ಅನ್ನುವರು ಲವರು, 

ಆಂತಪ್ಪ : ಹಾಂಗ ನಡದದ ಖರೆ ! ಆದರ ನಮ್ಮ ನಂದರಾಯ ಹಾಂಗೆಲ್ಲಾ 
ವಹಿ ಪೈಕಿ ಅಲ್ಲಾ. 

ಸರಸ್ವತಿ : ಮಾಡಿದರೂ ತಪ್ಪಿ ಲ್ಲ ಸಂಸಾರದಾಗ ಸುಖಿಪಡಲಿಕ್ಕೆ, ಗಂಡಗ 
ಸುಖ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸು, ನಾಕು ಮಂದೀ ಮಳ ಕೃ ಳನ್ನ ಸಾಕೋ 
ಬುದ್ಧಿ, ಬಂದದ್ದ ತಡಕೊಂಡು, ನುಂಗಿಕೊಂಡು ನ ನಕ್ಕ್ಯೋತ ಇರೋ ಅಂಭಾ ಒಂದು 
ಬಗೀ ಬೇಕು. ಮುಖ್ಯ ಅದೃಷ್ಟ. ಗಳಿ ಗ್ಯಾಗ ನಮ್ಮ ಮುಂದ ಕೂತಾಗ ನಮಗ ತಿಳಿ 
ಯೋದೇನು, ಬಳ ಕೇಡು. ಆದರೂ. ನ ಅಂದ ಮ್ಯಾ ಬೆ ಕೊಟ್ಟ ಪಾರ್ಟು 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕಲ್ಲ! ನೀವು ಮೋಟರು ತಗೊಂಡು ಗ ಕರಕೊಂಡು ಬರ್ರಿ 
ಆ ಹುಡಗಿನ್ನ. ಇವರೇನೋ ಆಕಿ ತಂದೇನೋ ಬ್ಯಾರೆ ಕಲಸ. . ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕ್ಲಬ್ಬಿಗೆ ಹೋಗೆ ಬರತಾರಂತ, ನಾನಿಲ್ಲೀದೆಲ್ಲಾ ಒಂದಿಷ್ಟು ಥಾಕರೀಕಾಗಿ ಇಟ್ಟು, 
ಉದ ತಗದು ಶಯಾರೀ ಮಾಡತೇನಿ. 


[| ಅಂತಪ್ಪ ಹೋಗುವನು] 


ಪಾರಿ: (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಅವ್ವಾ, ಅಣ್ಣನ ಮದಿವ್ಯಾಗ ನಾ ಕಳಸಗಿತ್ತಿ ಅಲ್ಲೇನವ್ವಾ. 
ಸರಸ್ವತಿ ; ಹೌದವ್ವಾ, ನೀನಃ ಆಗುವಂತೀ. 


೫೮೬ ನಡೆದು ಬಂದ ಬಾರಿ 


ಸ ॥ 3 ೫ ಗ ee 
ಪಾರಿ: ಈ ವಿಶ ಹ್ಯಾಂಗ 2 2. ಟೆ ಡುತ «I 
ಸರಸ್ತತಿ : ಜ್ಯ Re ಇಕೆ ಫೆ 
ಜ್‌ 
ಪಾರಿ: "ಕಳಸಗಿಲ್ಲೀ is ಮ ಪೋತರಗಿತ ಪ್ರೀ ಖಳ. ದಲ RE 


ರಸೆತಿ: ಮ Pte ಬಟ ಟ್‌ ಬಕ ಸ ಸರವ ಕಬ ಬದಿಯೂ. I ಜೆ 
Ke € 5 ud 
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ಆಡು ಹೀಗಿ. ( ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಭಟ” ೪.೬ ಸಿದ್ದಿ ಕಿ) ಜಸ ಭಹತ 


tL 


| ಐದು ವರ್ಷದ ಒದ. ನಗೂ ಧಾರ ಇನ್ಲಿದ ಒಡೆ 
ಕೊಂಡು ಅಳುತ್ಮೆ ಬದಿಪ್ಬದ್ದೆ. | 

ಮಗೂ: ಈ ಹೇಸಿ, ಲಿ) ಬೋಡ, ಇದ್ಳ ಟೀಕಂಚ ಸಲಿ ಚುಚ್ಚಿ 
ಒಡದ್ದು. 

"ರಸ್ತ ತಿ: ಸುಡಗಿಂಡು ರ ರಿನಬ್ರೈ ಜು ಬೀ ತಾಕಿದರ ಒಡೆದು ಹೊಗೋೋದ 
ಅದರ ಹಣೇಬರಹ. ಹೋಗಲಿ. ಇಂಧ ಜೀನಸು ಕಾಸಿಗೊಂದು ಸಿಗತ ನ ೧ಳಗೆ 
ನಡಿ. ಪೆಟಿಗ್ಯಾಗ ಹತ್ತ ಅನ ಇನ್ನೂ. ಮತ್ತೊಂದು ಕೊಡತೇನಿ ನಡೆ. ಅಳೆಬ್ಬುರ 

ಆ ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದು ಕೊಟ್ಟಿ ಸೆಮಾಧಾನಬಿಡಿಸ ಟ್ಟ ಒಳಗೆ 
ಹೊರಡುವಳು | 


| ದೃಶ್ಯ: ೨] 


[ ದೃಶ್ಯ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ. ಆದರೆ ಮೊದಲಿಗಿಲ್ಲದ ಫರ್ನಿಚರ ಈಗ ಇವೆ. ಒಂದು 
ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಆಫೀಸ್‌ ಟೀಬಲ್‌, ಖುರ್ಚಿ ಇವೆ, ಟೇಬಲ್ಲಿಗೆ ಕಾಟಿಕೋನವಾಗಿ ಐರಡೂ 
ಬದಿಗೂ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಖರ್ಚಿಗಳು ಎದುರುಬದರಾಗಿ ಕುಳಿತಿವೆ. ವರುಬನ ರಾತ್ರಿ 
ಒಂಬತ್ತರ ಸುಮಾರು. ಸ್ತ ಗಜಾನನರಾಯರು ಮತ್ತು ಗಿಟ್ಟಿಪ್ಟನವರು ಹಚಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬದಿಬದಿಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ] 


ಗಿಟ್ಟಪ್ಪ : ವಕೀಲಸಾಹೇಬ, ಏನು ಬೇಕಾದ್ದ ಖಖಟರಿ. ಆ ಬೂಬಾಚಾರೀ 
ಸೊಕ್ಕು ಮುರೀರಿ. ಮಗ ಅರ್ಜ ಸೊಡತಾನ. ತನಗ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಓಗವಲ್ಲದು 
ಅಂತ್ಸೇಳಿ ಚಾಡೀ ಮಾಡತಾನ. 

ಗಜಾನನ: ಅರ್ಬೀೇ ಯಾಕ. ದರೂ ಮಾಟರಲಿ. ದಖಲ ತೊಗೆಟಿಂಡು ಕೆಲಸ 


ನಟೀತದ. ಅವರು ಬೇಡೆ. ದು ಬನು? i ಇಡಿರಿ: ಯುವ ಬಾವಿಸಿಂದ 
ಎಷ್ಟು ಬಂತು, ಎಲ್ಲಿ ಒರ್ಚ ತ), ಇದೆಟ್ಟರಿಗೂ ತಿಳೀಲಿ ಅಂಡೆ. ಅದಕ್ಕ ಹ್ಯಾಂಗೆ 
"ಇಲಾ * ಅನ್ರಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೀತು? 
ಇಲ್ಲೂ ಲ್‌ ರೆ ೨ A 3೨ 
ಗಿಟ್ಟಿಪ್ಪ : ಅದಕ್ಕೆ ನಾ ಬ್ಯಿಡೆ ಅಂಬೂದಿಲ್ಲರಿ. ಸತಃ ಸೂಹಯೇಬರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ 


wd 
Wu! 


ಲೆಕ್ಟ್‌ ತೋರಸತೇನವಿ. ನೋಟರಿ, ನಂವು ಚೊಕ್ಕ ಇದ್ದೆ ಮ ಸ್ಯಾ ನಮಗೂ ತರ ಅಂಜಿಕಿ Ws 


ನಾಟಕ ೫೮೭ 


ಆದರ ಈ ಮಗ ಏನೇನೋ ಬೊಗಳಿ « ಇವ ಮಾಡಿದ ಅಂತ ಇದು ಆತು’? ಅಂತ 
ಅನೊ ಸೀದು ಬ್ಯಾಡ. ಇವ ಮೂಗು ಮ್ಯಾಲೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೆರಿಯದ ಹಾಂಗ 

ಫಷ. ಲೆಕ ಇಡಲಿಕ್ಕ ಬೂ ಲ, 

ಗಜಾನನ : ಹಾಂಗಾದ್ರ, ಕಬೂಲಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡೋಣ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಲೆಕ್ಸ ಹಾಜರಮಾಡಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ ರಾಡಿ ತೆಗೀಯದ ಹಾಂಗ ಅಷ್ಟು 
ಮಾಡಸೋದು ನನ್ನ ಹೂಡಿತು. 

ಗಿಬ್ಬಪ್ಪ : ಹಾಂಗಲ್ಲ. ವಕೀಲನಾಹೇಬ, ಲೆಕ್ಕಾ ಲೆಕ್ಕಾ ಅನ್ನಲಿಕ್ಕೇನದ ? 
ಜಮಾ : ಭಕ್ಕರು ಕೊಟ್ಟ ಸದ್ಧು; ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಕ್ಕ ಖರ್ಚು. ನಮಗ ಅದರಾಗ 
ತಿನ್ನೋದೇನೂ ಇಚ್ಛಾ ಇಲ್ಲ. ದೇವರ ದಯದಿಂದ ನಂದ ನನಗ ಸಾಕಷ್ಟು lon 
ಆದರ ಈ ಅದಾವತಿ, ಈ 'ಜೊಟ್ಟಿ ಆರೋಪ ಇದಕ ಸಿಟ್ಟು ಬರತದ. ಹ್ಯಾಂವದ 
ಮಾತು ಇದು. 6 ಹ್ಯಾಂಗಾತು [ ಹ್ಯಾಂಗ ಮಾಡಿದು! ೫ ಪ್ರ ಪಾಷ್ಯಾ ಜಂಬ 
ಕೊಚ್ಟೂ ಹಂಗ ಆಗಬಾರದು 

ಗಜಾನನ : ಹೌದಲ್ಲೋ, ? ಹಾಂಗಾದರ ಒಂದು ಹಾದೀ ಶೋರಿಸಶೇನಿ ... 
ಫೀ ಮಾತ್ರ ಐನೂರು ರೂಷಾಯಿ ಬಿಧಿ ರೀತು. 

ಗಿಟ್ಟಪ : ವಿನು ರಾಯರೆ, ವರ್ಷಾ ಇನ್ನೂ ರರ ಜನಮಾಖರ್ಚು ಇಲ್ಲ. ಅದೂ 
ಪೂಜೆ, ಉತ್ಸವ ಅಂಬೋದಳ ಕೃ. ಜಾ ಮೂರು ಖಿ ತೂಗಬೇತರೇ 
ಹ್ಯಾಂಗ ನ ವಾಜನೀ ಕಾಣೋ ಹಾಂಗ ಮಾಡಬೇಕು. 

ಗಜಾನನ : ಇದನ್ನ ಸಂಸ್ಥಾ ದ ಮ್ಯಾಲೆ ಯಾಕ ಹಾಕತೀರಿ? ಇದು ನಿಮ್ಮ 
ಹ್ಯಾಂವದ ಮಾತಲ್ಲ? "ಮ್ಮ ಮನಸಿನಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಡತೇನಿ. ನೀವು ಸ್ಪ ಚ 
ಕೊಡಿರಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅರ್ಜೀಮ್ಯಾಕೆ ಹುಕುಂ ಆತಂತ ತಿಳೀರಿ. ಈಗಾದರೂ 
ಏನು ? ವಜನ ಖರ್ಚುಮಾಡಿ ಒಂದು ಮುದ್ದಶ ಶೊಗೋಬೇಕು. ಆ ಮುಡ್ದತಿ 
ನೊಳಗ ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಮಾಡಿಡೋದು. ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಅಂಶ ತೋರಿಕೆಗೆ. 
ಕಯದೇಶೀರ ಅದರಾಗೊಂದು ಬೆಣಿ ಜಡದು, ಉಳಿದವರಿಗೆ ಮಿಸುಕಾಡಲಿಕೈ 
ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿರಬಾರದು ಹಾಂಗ ಮಾಡೋದು. 

ಗಿಟ್ಟಪ್ಪ : ಅದು ಎಂತರೆಪಾ? 

ಗಜಾನನ : ಅದನ್ನೆ ಲ ತೊಗೊಂಡು ನೀವೇನು ಮ ನಿಮಗೊಂದು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ರಾತು. 

ಗಿಟಿಪೆ : ಅಂದರೂ ಒಂದು ಮಾತಿಲೆ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು, ಎಂತು, ಏನು 
ಮಾಡೋದು ಅಂಬೋದು. 

ಗಜಾನನ : ಬೇಶ ಲೆಕ್ಸ್‌. ಅಂದರ ನಮ್ಮ ಗತ್ತು ರೊಳ್ಳ್‌ ಹೊಡದ ತಿಳಕೊಂಡು 
ಮತ್ತೊ ಬ್ರರ ಕಡಿಂದ ಅಗ್ಗದಾಗ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಿಕ್ಸೆ ! ಅದೇನಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಮ್ಯಾಲೆ 


ಳೆ" 
ವಿಶ್ವಾಸ, ಐನೂರು ರುಪಾಯಿ, ಇಷ್ಟು ಇಡಿರಿ. ಅಂದರಾತು. 


ಲೆ ನಡೆದು ಬಂದ ದಂ) 


ಸ 
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ಗಿಬ್ಮಪ್ಪ: ಜಗಟ್ರು ಆಗಿ. ಬ ಟೆಲಿ. (ಒದ Be Cody Uh MNS rer, Ode; 


Xk 
ವನು.) ಇನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಿರಿ: ? 


ಗಜಾನನ : ಗಾಯೀ-ಭತ್ಮಮಂಡಲ ಆತ ಒಂದು ಸ ಇ ಡೊ ದು. 
ಮೂರು ಮುಂಬ ಆಬ್ಬಿನ ಸಭಾಸದರು, ಬಶ್ವಸ್ತರು. ಭಕ ಅಮೋದರೆ ಎ .ಜ, 
ಹೀಂಗ ದು: ನಖಯುಗೆ ಬ ಡಾವನರಿಗೆ ಒಳಗೆ ಒರಟಿಕ್ಕೆ ಸಗ ಗಟ ಟ್ಟ 
ಇಂಭೂದರ ಯಸಿ ಬರಿ ನು- ಜೋರಿ ಅರಿಯ, ಬರಸ ಆದ ಉರಿಗೆ ೌ 
ಕೇವಲ ನಿಮ್ಮ ನರು ಅಂಬೋ ಇಬ ರಿದ ನ ಬೀದ ರ ಸ ಹಣ ರಜಿಸರ 


ತಟ ‘Public ch ai Trust” ಅಂಶ. ಬೇಕಾದ ಅರಗನ ದೆ 
ನಮೋಕಳೀಕ. 

ಗಿಟ್ಟಪ್ಪ ೭ (ಹಲ್ಲ, ಜದ.) ರೂರ್ಧಡೆತೇನ ಆ ಘೂನಸ್ಳಾ, ತೋರಳಸ್ತೆ" 
ಒಂದು ಕ್ರ. ನಮ್ಮ ಕಾರು ಮಂದಿರದ ಡೆಗೆ ಸುಳಿಬರೆಬಾರದು ಆನ, 

- ಪಂ ! ಟಂ! ಹಂಂಗೆ ಮಾಡಲಿಕೆ. ಬರಲ. ರದು. 

ಗಿಟ್ಟಿಪ್ಪ : ಮತ್ತೈೇನರಿ ? ನೀವು ಕೇಳಿದಷ್ಟು ದುಡ್ಡು ಸುರುನಿದರೂ Ce 
ಅಂದರೇನಿದು ? 

ಗಜಾನನ : ಹಾಂಗಲ್ಲ. ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಗೆ, ಭಕಭ್ಕರಿಗೆ ಪದರ ಡಿ ರಲಿಕೆ 
ಬಂದೀ ಹ್ಯಾಂಗ ಮಾಡಲಿಕ್ಕ ಬಂದೀೀತು, ಪೀಟ ಹೇಳಿರಿ? ಆಯಸು ಸಿ 
ಅಲ್ಲ. 


ಲ್ಸ 1 


ಗಿಟ್ಟಿಪ್ಪ : ಹಾಂಗೆಲ್ಲ ಅಂಶೇಸಿ ನಂನು? ಬರಲಿ. ದರ್ಶನ * Ay ಪ್ರಸಾದಕ್ಕ 
ಬೇಕಾದ ಹಾಂಗ ಬರಲಿ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾರಭಾರ ಮಾಡಬಾರದು. 

ಗಜಾನನ : ಅಷ್ಟು ನಾ ಮಾಡಿಕೊಡತೇನಿ. ಏನರೆ ಬಂದರ ನಾ ನೋಡಿಕೋ 
ಶನಿ. ( ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಕುಳಿಷಿಕೊಳ್ಳ ವರು ) 
ಕೂಡಿರಿ, ಆಚಾರ. ( ಗಿಟ್ಟಿಪ್ಪನವರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) ಇನರದೂ ಒಂದು ಅಂಧಾದ, 
ಕೇಸು ಅದ ನೋಡಿರಿ. 


ಗಿಟ್ಟ ಪ್ಪ : ಯಾಕ ಇಚ. ರ್ರ ನಿಮಗ ಯಾರು ಗಂಭಟುಬದರು. 
{A} 


ಜಯರಾನಾಚಾರ್ಯ : ನಮಃ? ನಮಗ ಸರಕುರನಟ್ಟ ಗುಂಟುಟದದ ದ. ಇದು 

tnd 
ನಿಮ್ಮ ನಿಧರ್ಮೀ ಸರಕಾರಲ್ಲಣ ? ಭರಷ್ಠಿ ಅಂತೆ ನಟೀಗೊ ಡೆ. ಹಂಗಿಲ್ಲ ಲತ 
ನಿಶ್ಚ 1. ೬೫. ಹಾಂಗ ಕಣಸತದ. ಗಂ೦ಬ€, ಅಘೂದ ಅಂಗಟ ಗೆ ಲಕ ಕಳೆದ 


ರ 
ಇ 1! ತಪಾಸಣಿ ಇಟ್ಟ ಹಾಂಗ ಬಟುಗೂ ಮುಡಬೇಕು ಅಂತರ. ಏನು ಓಂತ 


ಜಿ *್‌ ಛಿ ಜು ಶಸ್ತ್ರೈ ಸರಿ 
ಗಬಾನನ : ಸರಳ. ರದ ಕಸಿ ದೇವರ ಕೆಲಸ. ಬರ್ಮ ಆಂಬೋದು ಒಂದು 
ತರದ ಅಫೂ ಐದ್ದರೂಂಗ ಅನೇನರೂ ಇದ್ದಾರ. 


ಜಯರಾಣಮಾಚಾರ್ಯ : ದೊಡ್ಡ ನಮಸ್ಕೂರ, ಮುಗದೇಹೋತಲ್ಲ. ಮ್ಲೆ (ಛರು 


ನಾಬಿಕ ೫೮೯ 


ರಾಜ್ಯ ಮಾಡಿದರೂ ನಮ್ಮ ಧರ್ಮ, ಪೂಜಿ, ಉತ್ಪ ವೈ ಅನುಷ್ಕಾ ನ ಇಂಥದರಾಗೆ 
ಕ್ರ ಹಾಕಲಿಲ್ಲ. ಇವರು ನನ್ಮು ವರು ಅಂತ ಚಕ ಹೀಂಗ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹತಾ ಫ್ರ್ಯಾರ- 
ಜಾ ಕಪ್ಪರ, ಹೆಣು ಮಕ್ಕಳು ತಂದು ಹಾಕಿದ ಅಕ್ಕಿ, ಇವನ್ನ ಕಿಮ್ಮತ್ತು ಕಟ್ಟಿ 
ಲೆಕ್ಸ ಹರತ: ಅದೂ ನಯಾ ಪೈಸಾದಾಗ. ಪದವಿ ಬಂತೂ ಆ ಇಷ್ಟು 
ಏರಬೇಕು ಅಗದೀ? "ಉತ್ತಮೇ ಶಿಖರೇ ಜಾತೇ ಭೂಮ್ಯಾಂ ಪ ಪರ್ವತ ಮೂರ್ತ ನಿ? 

ಗಿಟ್ಟಪ್ಪ : ಇಡಬೇಕು, ಇಡಬೇಕು. ಹತ್ತೆಂಟು ಜನದ ಕಡಿಂದ ಕಡತದ 
ಅಂದರ ಲಿ ಇಡಬೇಕು. 

ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯ : ಏನರಿ, ಏನು ತಲೀ ಇಡತಾರ ! ಒಂದು ಪುರಾಣ- 
ಮಂಗಳ ಆಗತದ. ಎಲ್ಲಾರು ತ ಮತಮಗ ನೀಗಿದ್ದು ತರತಾರ. ಸ್ಪತಃ ನಿಂತು 
ಬೇಯಿಸಿ ಪ್ರಸಾದ ತಗೊಂಡು ಹೋಗತಾರ. ನಾಳೆ ಪಬಕ್ಕಿ ಮಾಡೋವರಿಗೂ 
ತಾನು ಸಂದ ರೊಟ್ಟಿ, ಪಲ್ಲೇದ ಹೋಳಿನ ಲಕ್ಸ್‌ ಇಡಿರಿ ಅಂದೀರಿ. ಅಲ್ಲೇನರಿ? 


ಭೆ ಯಸ್ಯಕಸ್ಯ ತರೋರ್ಮ್ನೂಲೇ ಯೇನಕೇನಾಪಿ ವಾಚಿತಂ 


ಯಸ್ಮೆ ಕಸ್ನೈಪ Bs 


ಗಜಾನನ: ಅಲ್ಲರಿ, ನಿಮ್ಮ ಮಂದಿರದಾಗ ರೊಕ್ಕ-ರುಜಿ, ವಸ್ತ್ರ ಇಂಥದೆಲ್ಲ 
ತಂದು ಕೂಡತಾರೋ ಇಲ್ಲೋ 9 
ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯ : ಇಲ್ಲಂತ ಯಾರು ಅಂತಾರ, ಸೀಧಾದ ಅನುಕೂಲತೆ 
ಇಲ್ಲದವರು ರೋಖ ರೊಸ್ಫ್‌ ಕ ೂಡತಾರ. ಅದೇನರಿ? *೯ಶಾಳುಂಯ ವಾಸ್ಯಾಲ್ಲವ- 
ಜಾಯ ವಾಸ್ಯಾತ್‌.' 
ಗಿಟ್ನಿಪ್ಪ : ರೊಕ್ಕ ಬಂತೂ ಅಂದರ ಲೆಕ್ಕ ಬಂತು. ಹತ್ತು ಮಂದೀ ಕಡಿಂದ 
ಕೂಡತದ ಅಂದರ ಸರಕಾರದ ಚೆಕಿಂಗ ಬಂತು. 
ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯ: ಮಾಡಲಿ. ಆದರ ದೊಡ ದೊಡ | ಕಾಳಾಬಾಜಾರದವರನ್ನು, 
ಸರಕಾರದ ಕರ ತಪಿ ು)ಸೋವರನ್ನ ಬಿಡಶೀರಿ. ನಮ್ಮಂಥ ಬಡಮುಂಡೇಮಕ್ಕ ಛಳನ 
ಕಾಡತೀರಿ. ರಾಜಗ ಕಃ ೫! ಯಾಕ? " ಆರ್ಶತ್ರಾಣಾ ಸ] ಸ್ತ ೦ 
ವ ಪ್ರಹರ್ತುಮನಾಗಸಿ LK 
ಗಿಟ್ಟಪ್ಪ : ಅಲ್ಲರಿ, ಸುಗ್ಗೀವಳಗ ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಾಳು- ಕಡಿ ಕೂಡಿಸಿ 
ತರತೀರಿ ಅದರ ಲಕ್ಕು? 
ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯ: ಏನು ಮಾರಾಯಾ ಪುಣ್ಯದ ಕೆಲಸ ಅಂತ ಹೇಳಿ ಒಂದು 
ನಾಕು ಬಡ ಸಾಲೀ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಊಟದ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಮಾಡತಶೇನಿ. ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾ ಕ್‌ 
ಯೋದಂತೂ ಹೋಗೇಹೋತು. ಎಲ್ಲಾರು ಮ್ಲೇಂಛ ವಿದ್ಯಾನ ಕಲೀಲಿಕ್ಕ ಹತ್ತ್ಯಾರ. 
ಕಲೀಲಿ, ಆದರೂ ಮುಂಜಾನೆ ಸಂಬೆ ಸಂಧ್ಯಾನ, ದೇವರಪೂಜೀಮಂತ್ರ, ವಾಯು 
ಸ್ತುತಿ, ಅಷ್ಟ ಜುಜನಿ ಮಂತೃ್ರ-ಸ್ತೋತ್ರ ಇವನ್ನೊಂದಿಷ್ಟು ಅವರಿಗೆ ಜುಲುಮಿಂದ 


ಪ್ರದಾಶವ್ಯಂ ಭೋಕ್ಕವ ವ್ಯಂ ಯೇನ ಕೇನ ಚ ॥? 


+ 


೫೯೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಕಲಿಸತೇನಿ, ಬನ್ನ ಯುಣದನಗ. ಬಿಲ ನೂ ಸೋಂಗ ಆಗಿ ಹೋಗಿ ರಿಕ ರ:ಸ್ಲೇದೆ, 
"ಸರ್ವನಾಶೇ ಸವತ ನ್ನೇ ಅರ್ಥಂ ಸತಿ ಪಂತ? 

ಗಜಾನನ : " ಬೂರ್ವಬನಕಾಲಯಿ: ಸವ, ತೈನ್ಸೇ ಅರ್ಧ ಗತಿ ಬುಡಿ ಕಃ 
ಅಂತ ಸರಕಾರದ ಪೂಲ:ಂತರೆ. 

ಜಯರಾನಾಚಾರ್ಯ : ರಾ ಅನುಭವದ ಪಂತಠಾಂತರ ಕಣ ಸತದ, ಕೋ 


ಗಟ್ಟಲೆ ಕೂಡಿಸಿದ ಫಂಡು ಸಟ ಯು. ಹದಿನೆಂಟು ಖಾತೇದ ಗೆ ಹೂಳಗಿ ಒಡೆ 
ದದ್ದು ಬಃ ಲಿವ್‌ ನ್ನುಯೆದಿಂದ ಬಲ್ಲೆರೆ ಒಂದೆರಡು ಗದೆ ಆರ ರಿಸೋಗ್ಟೆ ಮಾಡ 
ತಾನ. ಯಾರಕೆ ಒಂದು] ಕೇಳತಾರ. ಶ್ವಾನ ಬೊಗಳಟದ ಆಸಿ ಯೋಗತದ 
ಅನ್ನೋಹಾಂ'' ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ರೆಕ್ಸ್‌ ತಿನ್ನೊ ಸೀದು, ತೂರಿ 4ೂದು ಯಧಾಸ್ಮಿ ಕ ನಡ 
ದದ. ನುವು ಆಡಗೂಡದು ಅದನ್ನ. "ನ Ms ತೆದ್ಯಾಚೈಣ ವಗ ಎದಬಿ.' 
ಗಿಟ್ಟಿಪ್ಪ: ಮಂದೀ ಕಡೆಗೆ : ತೊಟ್ಟು ಶೊ ಸಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಶುಳ್ಗ ಕಾಷ್ಟ 

ಹ್ಯಾಂಗ ತಪ್ಪೀತು? ನಿಮ್ಮ ಸೂರ್ತಿ ಜಗತಿ 

ಜಯ ರಾಮಾಚಾರ್ಯ ನನ್ನು] ದು ಸನಾಡೆನ ಧರ್ಮಃ ದ ಅನುಸ ದ್ದ ನಿನ್ದು ರ್ಜ 
ಜನರನ್ನ ಯಾರದರ ಬೆನ್ನು ಹಃ ತ್ಲೆ ೫ ಎಪಿ ಕೊಟ್ಟು. ಅಡ್ಕರ ಹಾದಿಗೆ ಹರಟೆ ರಟ್ಟ. 
ನಮ್ಮ! ಯ ಸ ಧರ! ದ ಅನುಷ ಗ! ಭಗವಂತನ ಉಕ ವೆ ಅದೆ : ಫಸ ಶ್ರೇಯ" ಸ್ಥ 
ಟೂ ಗರಗ ಲ ಅಂತ. 

ಗಜಾನನ : ಒಬ್ಬರ ಮ್ಯಾಲೊಬ್ಬರು ಯಾಕ ಹರಿಹಾಗರಿ ತರಿ. ಇಬ್ಬರದೂ 
ಹುಳುಕು ಹೊರಬಿದ್ದೀತು. ಸರಕಾರ ಇಬ್ಬರನೂ ಓಡಿದೀತು ! 

ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯ : ನಮ್ಮ; ನ್ಟ ಯಾಕರೀ ಹಿಡಿಯೋದು ? ನಮ ಒದು ಎಂದಿ 
ನಿಂ ಡೋ ನಡೆದು ಬಂದ ಧರ್ಮದ ಅನುಷ್ಠುನ.... ಎಲ್ಲೂ " ಶುತಿಸ ತಿ ಪುರಾ 
ಣೋಕ್ತ ಫಲಪ್ರಾಪ್ಯರ್ಥಂ.' 

ಗಜಾನನ : ಹಾಂಗ ಕಚ್ಚಾಡಬ್ಯಾಡಿರಿ. ಸಾಹೇಬರು ಬರೋಹೊತ್ತಾಗೇದ. 
ಇನ್ನೊಂದೆರಡು ಇಂಥ ವ್ರಕರಣ ಇದ್ದವು. ಅನೆಲ್ಲಾದರ ಚಾರ ಮಾಡಬೇಕಂತೆ 
ಈ ಊರಿಗೆ ಬಂದಾರ. 

ಜಯರಾವಕರಾಜಾರ್ಯ : ನಾ ಬ್ಯಾರೆ ಈಛೇನಿ ರಯರ. ಸಾಯೇಗುರದ 
ನಿಮ್ಮ] ದೂ ಬಿಗತನ ಆಗೋದಂತ. inf ದೀಪಳಿಗೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಕುಂಡೀ 
ತ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಬಾಹಿಂಗಬಬ ಉಂದದ ಅಂತ. ಆಗಿ ಹೋಗಲಿ. "ಶುಭ ಸಸ್ಯ ಶಂ 

ಗಿಟ್ಟಪ್ಪ: ಹಾಂಗಾದರಂಸೂ ನಿಮ ಬಿಡಿರಿ. ಕೈಹಿಡಿದು ಹುಕುಂ ಬರೆ ಜೂ 
ಹಾಂಗ ಆತು. | 

ಗಜಾನನ: ಸುಮ್ಮಸಿರ್ರಿ. ಬಳ್ಲಿರೆ ಅವರ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ಬೂವು ನಿಮ, ನುತ! 
ಸಂಗತೀ ಮತ್ತಿ ಬ್ರ ಪು ಇದ ರೆ. ಬನ್ನೆ ರಡು ಮಂದಿರದವರು. 

ಜಯರಾಮಾ ಚಾಯ” : ೫೫ ಎ ಗುಡಿಯ ಸೂಚಂರರೆಡರು ? 


ನಾಬಿಕ ೫೯೧ 


ಗಜಾನನ : ಎಲ್ಲಿಯ ಗುಡಿ, ಒಂದು ಕ್ಲಬ್ಬು, ಒಂದು ಥೇಟರು, 

ಜಯರಾವರಾಚಾರ್ಯ : ( ಚಕಿತನಾಗಿ ) ಹೂಂ! ಮತ್ತ ಮಂದಿರ ಅಂದಿರಲ್ಲ? 

ಗಜಾನನ : ಹೂಂ. ಒಂದು ಆರಾಮಮಂದಿರ. ಮತ್ತೊಂದು ಚಿತ್ರಮಂದಿರ. 

ಗಿಟ್ಕಪ್ಪ : ಇವೆಲ್ಲಾ ಈ ಧರ್ಮಾದಾವ ಖಾತೇದ ಕಡೆಗೆ ಯಾಕ ಬರತಾವ? 
ವ್ಯಾಪಾರೋದ್ಧ್ಯೋಗ ಬಿಟ್ಟು ಇ 

ಗಜಾನನ: ಇವೂ ಹೊಸಯುಗದ ಸಮಾಜಕಲ್ಯಾಣಕೇಂದ್ರಗಳು. ಇಕ್‌, 
ಬಂದರು ನೋಡಿರಿ. 


[ ಡೈರೆಕ್ಟರಸಾಹೇಟರು ಇನ್ನಿಬ್ಬರೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. ] 
[ ಕುಳಿತವರೆದ್ದು ನಿಲ್ಲುವರು. ವಕೀಲರು ಆಸನ ಬಿಟ್ಟಿ ವರು ಮುಂದಕ್ಕೆ ೪-೫ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಹೋಗಿ ಸರೆತಂದು ತಾವು ಕಳಿತ ಖುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ, ಅವರ ಹತ್ತಿರವೇ 


ಮತ್ತೊಂದು ಖುಚಿ ಜು. ಬಳಹೊಂಡು ಸೊಡುವರು. ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳು ಆದ 


ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ಥಾ ನಾಪನ್ನ ರಾಗುವರು ] 


ಡೆರೈಕ್ಟ್‌ ರ: ( ವಕೀಲರ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ) ಇವರೆಲ್ಲರು ನಿಮ್ಮ ಹುಳಗಳು. 
ಎಲ್ಲರನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಲೆಹಾಕಿ, ಅನ್‌ಪಚಾರಿಕವಾಗಿಯೆ ಮಾತು- ಹ ನಾಗಿಸಿ, ಈ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸರಕಾರದ ಭೂಮಿಕೆ, ದೃ ಸ್ಟಿಕೋನ ಇವನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೂಂತ 
ಇಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಬರಹೇಳಿದ್ದು. 

ಸಿಕ್ರೆಟ೦: ನಮ್ಮ ಆರಾಮನುಂದಿರಕ್ಸಂತೂ ಇದೇ ಭೆಟ್ಟಿ ಕೂಟ್ಟು ಬಂದಿ 
ದ್ಹೀರಿ, ತನುನುನಗಳ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಅನಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಬೈಲಿನಲ್ಲಿ 
ಆಡುವ ಆಟಿ, ಒಳಗೆ ಕೂತು ಆಡುವ ಆಟ, ದೇಶೀ-ವಿದೇಶೀ ಎಲ್ಲದರ ಸೌಕರ್ಯ, 
ಉತ್ತಮವಾದ ಉದ್ಯಾನ. ಎಲ್ಲಾ 'ಆಟಿಕ್ಕೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಗ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಪೂರೈ ಸತೇವಿ. 
ದ್ರ 'ನಕೆಗೆ ವಲ ಸಿರಿವಂತರಿಗೇ « ಉಪಲಬ್ಧ ವಿದ ಆನಂದ, 'ಮನಸ್ಸಿ ನ ಪ ರ್ರಸ್ಬತೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ನಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. "ಲ 'ಜನ ಉದಾರರು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೊಟ್ಟ 
ದ್ದಾರೆ, ಉದ್ಯಾನದ ಖರ್ಚು ಹೊತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ "ಸದಸ್ಯರ 
ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಸಂತೈಯಿಸುವದು ಸರಕಾರದ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಅಸಾಧ್ಯ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ ಉಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ನಮ ೦ಥ ಕೇಂದ್ರ ಗಳು, ಮಂದಿರಗಳು ಅವಶ್ಯ. 
ಅದೊಂದು ಸರಕಾರ ಹೊರತಳ್ಳ ಜಟೆ 

ಡೈರೆಕ್ಟ್‌ರು ; ಇವರಿಬ್ಬರದೂ ನಮಗೆ ವಕೀಲರಿಂದ ಸಂಗತಿ ಈಗಾಗಲೇ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಉಳಿದವರು ನೀವೊಬ್ಬರು. ನಿಮ್ಮದೇನು ಹೇಳಿರಿ, ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ 
ನೋಡೋಣ. 

ಮ್ಯಾನೇಜರು :; ನಮ್ಮದು ಚಿತ್ರಮಂದಿರ. ಸಮಾಜದ ಸದಭಿರುಚಿ "ಬೆಳೆಯು 
ವಂಥ ಉಚ್ಛ ವಬ್ಸೈದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೇ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತೇವೆ. ಖೂನ, ದರೋಡೆ, ಸ್ಫಂಟು 


೫೯೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಈ pe wed ೫ op mod 4 raed ಇ ಳ್ಲಿ 
ಇಂಧಾ ಪಿರ ಎಂದೂ ತರಿಸುದದ ಶಸ್ತ್ರ ಸುಗ್ಗೀಸಕ್ಕೆ ರೇಡಿಯೋ 
ಹ | 


ತೆ ಸಃ pe PN ಪಡ ಬ ಭ್ಯ sed ಹೂ 
ದಾರಿ. ಹೆಗೆ ಪೊ ಘೂ ರ ಹಟ ಸ ಟ್‌ ಕ್ಟ ಬ ಜರ್‌ ನಾಟ್ಟ ಜು ರವಿ 
ಲ 


ದೊರೆಯ ಬೇ 32. ನೀವು ರ ಗಳಿವೆ ಲಗಿ ಬೆಡ್ಸೊದೆಂಗ 
ಸುಹಿಪ್ಲು ಸೆಂ ಪ್ರಿ ರುತ ರೆ ನು TSS ಭುಜ ಚ್ಮ 
ed ್ಸ ಕಟ 8 
ಓಡಿಯುವಂತೆ ಯ 3 ಸುಡುಗಿದೆ ನ ರಷ ಭುಬಂದೆ ನಟಿಗೆ ಸಜ. ಯೊ 
ಜ್ಯ ಈ Lx ತ 
ದೊ ಒರಿ ರಿಂುಲೆಂ ಟೆ ಅಂಕಿ ಗ ಸಸಿ ಗ್‌ PR 
KAS 


ಗಿಬಪ್ಪೆ : (ಬೆಟ್ಟೂಗಿ) ಇದರೆ ಹರದು ಕ, ಸಿ) ರಜ) ಟ್ಟ 
ಅಗನ ನಬಸರಿಕೆ ಸರಕಾರ ರೆ ಶಾ ಘರ ನ ಒಳ್ಳೆ 
೬ ಯುರ -ಬಾಚಾರ್ಯ : ರ೮.೧:ರ, ಸರ್ವೋದಯ ನಡೆದದ. "ಪರಿಗೆ ಘ್‌ Ue] 
ಬದ್ದರ ಹ್ಯಾಂಗ. «ಸರ್ವೇ ಬನಾನ ಸುಖನೆ೧ ಭಸಂಶು.' 
ಗಜಾನನ : ಸ್ಪಲ್ಪ Pd ನಿಮ, ತುತ" ತಿ ನಛಿಜೆ ದೂರ ಭುಡಣೇದಿ, 
ಕಾಯದೇದಿಂದ ನಮಾಜಸ್ನಾ ಸರಲ, ವಲಂ; ಕಲ್ಸಿ ಸ ಧೆಕವಾದೆಂಬಿ 
ಯಾವದೇ ಸಂರಟಿತ ತಟುವೆಟಕಣಿ ಮ ೯ ಸರು ದೆ ಕಳ 21 ಅಧಿಕಟರೆ 
ಅದೆ. ನಾನೇ ಇವರ ಅರ್ಜ ತಯಾರ ಮಾಡೇನಿ. ಖ್ಲಾಖಯ್ಯಾಜಿಂ ಳಗೆ ಊಡದ, 
ಅವೂ ಸಮಾಜದ * psychological need” ಸೂರೈಸಲು ಓಿರ್ಕಿತರುದ ಮಂದಿರ 
ಗಳು, ನಿಮ್ಮದು ಅರೇರಾಮ-.ಮಂದಿರಾರರೆ ಇವರದು ಆರಾ;ಮ.ಮಂದಿರ, ಇವರದು 
ಸಚಿ ದಾನಂದ- ಮಂದಿರ. 
`" ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯ : ತೀರಿಹೋತು. ವಕೀಲರು ವಾಕ್ಚಂಡಿತರಲ್ಲಟ. 
ಇವರನೂ ನಮ್ಮನೆ ನ ಒಂದೇ ಡಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದಿರಿ. "ಶ್ವಾ ನಂ ಯುವಾನಂ 
ಮಹುವಾನಮಾಹ.' ( ಸೆಫೆಟಿರಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) ಮಂದಿರ ಅಂ ತೀರಿ. ಯಾವದ 
ದೇವರ ಪೂಜಿ ನಟೀಶದ? 
ಗಿಟಪ್ಪ: ಅಲ್ಲೆ? ಅಲ್ಲೆ ನಡೆಯೋದು ಜೋರ ಪೂಜಿ... ಬಾರ್ಜ್‌ ನ್ಸಃ 7:೧ 
ಗೀತಾಪಾರಾಂಯಗ. 
ಸೆಕ್ರೆಚರಿ: ಯಾವದರೇ ಫಕೀರನ ಪೂಜಿ ಮಾಡೋದಕೆ ಎಶ ಚಿದೆ ಒಳ್ಳೇದ 
ಅ೦ಶೀನಿ, 
ಡೈರೆಕ್ನರ: ಶುಂಗ ಬಡೆಯದಬ ೨ಡರಿ. ವಿರ್ನೀಕೂರ ನುನೆಗಿಸಿಂದ ಎಿವನ್ನೂ 


ಆ 


we ma ¥ ww) ಕಿ Pam Cf MN 
ತೂಗಿ ನ್ನೂ ಹೇಟ್‌ ಡ್ನ್ಮಳೆದ ೫ RE ತ್‌ ಕ್ರ ಸುಗಳೆನ್ನು ತೆಗೆದು / ಜ್‌ ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ಯ 


k wf 
ಲಯ ೦೨ | 


aE 
ನಾಖಿದ್ದೇಸ. 

ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯ : ಆ ಗೆರಿ. ಆಇ ಆಗತದ ಇದನ್ನು ಡು, ರೀವಾ 
ಸನ್ನ SG ಭಿಎದೆಪಟಿ; ಚಾತೀ, ರಾಣೀ ಅನೆ ಟ್ಸ್ಸೋವರಿಗೆ ಜೆ ಟೆ ಹೊಡ. 
ತೀರಿ. ಕಲಳ! ಒಬರ್ಣಸ(ಗರ, ಅಧರ್ಮದ ಆಭ್ಯು ಈ ವೆ. ಎಲ್ಲ Neg: 


ದಾಗ ಹದ ಷಂಗ ನಡದದ. `ಸ್ತ್ರೀಷ ದುಸ್ಟೂಸು ವಷ್ಟು, ಜಾಯತೇ 


ಮಾಟಿ ೫೯೩ 


ವರ್ಣಸಂಕರಃ? 

ಮ್ಯಾನೇಜರ : ನಾಕು ಬಾಜೀ ಹಾನು ಇದ್ದದ್ದಕ್ಕೇ ನೀವು ವರ್ಲಸಂಕರ 
ಅಂತೀರಾ ... ಕಿಲ್ಪರ ರಾಣೀ ಕುಂಬಳ ಜಾಕಿ ಹತ್ತರ ಇಟ್ಟರ ಏನು ಮಹಾಪಾತಕ! 
ನಿಮಗೇನು ಘಾತಕ ? ಅಂತೇನಿ ನಾನು. 

ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯ : ಬರ್ರಿ. ಅವರ ನೆರವಿಗೆ ನೀವು ಬರದಿದ್ದರ ಹ್ಯಾಂಗ? 
ಕ್ಲಬ್ಬೂ ಧೇಟರು. *“ವಯನಾ ಚೂ ಸಮಲೇನ ವಯ” ಆ ಬಾಜೀಲೆ 
ಸುರುವಾದದ್ದು ಮತ್ತು ನಾಕು ಬಾಜೀ ತಂದು ಬಿಡತದ. ಎಷ್ಟು ಅನೀತಿ! ಏನು 
ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರ! ಅವರ ತಾರೀಧ ನೀವೂ, ನಿಮ್ಮ ತಾರೀಫು ಇವರೂ ಮಾಡಿರಿ. "ಪರ 
ಸ್ಪರೆಂ ಭಾವಯಂತಃ ಶ್ರೇಯಃ ವರಮವಾವ್ಯ್ಯಧ,' ಆರಾಮ ಅಂತ ಆರಾಮ. 
ಹರಾಮ ಅನ್ನಿರಿ, ಹಜಾಮ ಅನ್ನಿರಿ. 

ಗಜಾನನ : ಆಚಾರ), ಬಾಯಿ ಬಹಳ ಹರಿಬಿಡತೀರಿ, ಕೋರ್ಟಿನ ಅಧಿಕಾರ 
ಅವ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ, ಜ್ಟಾ ಕಿ 

ಡೈರೆಕ್ಟರು : ಇರಲು, ಬಿಡಿರಿ. ಅನೌಪಚಾರಿಕ ಅಂತ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ. 
ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಕಿಲಬಾದರೂ ಹೊರಬೀಳಲಿ. ಅದರಿಂದೇನೂ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲ. 
ಜನರಲ್ಲಿ ಇದು ನಡೆಸು ವದೇ. ನಾವು ತಿಳಿದವರು ತಾಳಿಕೊಳ್ಳಬೇ ಕು. 

ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯ : ಹೌದಲ್ಲೋ! ಸಾಹೇಬರ ನಿವಟ ನೋಡ್ರಿ. ಇಂಧಾದ್ದ 
ಕೈಲ್ಲಾ ಆಭರಣ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ದೊರೆತರೆ ಧರ್ಮ, ನೀತಿ RE. 
KA ಹೇಳಿರಿ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ನಮಗ್ಯಾರ ಅಂಜಿ ? 

ನಿಃಸ್ರ ಹಸ ಶೆ ೫೦ ಕು 


ಲ 
ಆ. ಜರಂ : 


ನಿಃಸ್ಟೃಹ ಅಂತ ನಿಃಸ್ಟ ಹ! ಶಮ್ಮ ಗಿರಾಕಿ ಎರಡನೇ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಟನೂ ಅಂತ ಹೊಟ್ಟೆ ಕಿಚ್ಚು. ಪಬ್ಬು, ಲ ಬೆಳೆದಂತೆ ಪುರಾಣ ಪುಣ್ಯ 
ಕು, ಹರಿಕೀರ್ತನ ಐವಕ್ಕ ಅಳಿಗಾಲ ಬಂತು. ಅವರಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕೇನು 
ಪಾಸ! 

ಸಳ್ರೆಟರಿ ; ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತ್ಯಾರಲ್ಲ. ಕೀರ್ತನದೊಳಗ ಸಿನೇಮಾದ ಧಾಟೀ 
ಹಾಡು. ಆಚಾರ್ರ, ನಿಮ್ಮ ಪುರಾಣದ ಕಥಿಗಳನ್ನ ಹೆಚ್ಚು ರಮ್ಯ ಆಗೋಹಾಂಗ 
ಇವರ ಚಿತ್ರ ದಾಗ ಹೇಳಿರತದ. ನಿಮ್ಮ ಆಖ್ಯ್ಯಾ ನಗಳನೆಲ್ಲ ಟ್ಟ ಮೇಲೆ ವ ವ್ರತ್ಯಕ್ಸ 
Sl ಮಾಡತಾರ. ನಮ್ಮ ಪಳ್ಳ ದವರಾರು, ನಿಮ್ಮ 'ಪೋಷಳಕರಾರು 
ಇಷ್ಟೂ ತಿಳಕೂಳ್ಳುವಷ್ಟು ನಿಮಗ ಬುದ್ದಿ 'ಬಿದ್ದಹಾಂಗ ಕಾಣೂದಿಲ್ಲ. ಯಾಕರಿ 
ಮ್ಯಾನೇಜರ, ಮೊನ್ನಿನ ನಿಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾ ಚಿತ್ರದ ಉದ್ಭಾಟನಕ್ಕ ಇವರಿಗೊಂದು 
ಆಮಂತ್ರಣ ಕಳೆಸಿದ್ದಿರೋ ಇಲ್ಲವೋ ? 

ಮ್ಯಾನೇಜರ : ಹೋ ಹೋ. ಕಳಿಸಿದ್ದೆ ಬಂದು ನೋಡಿದರು ! 

ಜಯರಾನಾಚಾರ್ಯ : ಏನರ, ಸುಡುಗಾಡದು ? ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನತಾರ 


3೧ 


೫೯೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
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ಧನೆಯೇನು, ಆ ಸ (ದೆಯಂನ! ಆರಾರು |! ಬದಿಗೂ ಭಜಜಸದ ಒಸಿ. 
ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯ : ಆದರ ಭೂದಿರರ ಭಕ್ಕಿಭುವಕ್ಕ ಛಳೆ, ಕೊಂಡೆ ತೀರಿ, 


೩ ರ ಡೆ 
ಅದರ ಗತಿಯೇನು . "80 ಲೋ 1 ನಶ್ಸಃ ಸುಭೀರ್ಫೋಕ್ತಾಃ $ ದೋಗ್ಗಾ ಗೋಳು 
ನಂದನ? ಇಂಥ ಯೋ(ಗ್ಯತೆಯವ. ನಿಮ್ಮ ಸೃಷ್ಣನೋ ಉಡು ಳರ ಗೆ ಟೋಮೆ, 


ಮವಾಲಿಗಳ ಮುಕಂಟಮಣಿ ! ಹೀನ, ಹೀನ ಅಭಿರ,ಚಿ. 

ಡೈರೆಕ್ಟರ : ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸದಭಿರುಚಿ, ಶುಚಿಯಾದ ಸುನೋದ, ಓತ ುರ 
ಮಂಥನ ಇವು ಅವಶ್ಯ. ಇವನ್ನು ದಹಿಸುವ ಮಬ ಗೊ ಬಸ್ಸು ಸಮ್ಮ 
ಮಂದಿರಗಳ ಕಡೆಗೆ ಸರಕಾರ ನೋಡು ಸುದ. *ಬಿಟೃರುಚರ್ಯಿ 1/೫] ' ಎಲ್ಲ ಗೂ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವುಂಟು. ದುಚಿದನಸಿಗೆ ದಣೆತ್ರು ಆರು ಹಗೆ, ಬೂಸ 
ದಿನಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಹುರುಃ ಬರು ನೆಂತೆ, ಉ ಚ್ಚ್ಯೀಯ ಗಳನ್ನು ಸುಟಿಸುನಂತೆ, ಮಹ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಜನ ವ್ರನ್ಸತ್ತ ಆಗುವಂತೆ ಯಾರು ತಮ್ಮ ಪರಿಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುತ್ತಾರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜ ಮಾನ್ಯತೆಗೆ ಅರ್ಹರು ... ನಿಮ್ಮ ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಷ ಕೆಲಸಗಳ ನ್ನು ನೋಟ ಮನುವು ನಿರ್ಣಯ ಕೊಡುತ್ತೆ! 5. ಬಸ್ಸಿ (ಬರೆ 


ಸ 


ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ೨೪ ದಂತಾಯಿಶು. ಯ್ಯೋಗಿರಿನ್ನು. ಬೋ. 1) ದಲು ಹಸ್ಲರ 

ಗೊಂದು ಮತು. NE ಗಿತ್ತು ಮುಂದೆ ಸಗದ. ಧಕ್ಷ 
4 iw 141 ಡಿ 

ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರ. ರ್ಥ ಒಡೆದ. ಜಕರ ಬಿಲಿಸವದ. ಲೆ ಭೂಪ 

ಹಿಂದೆ ತಿರುವಲಾರಿರಿ, ಗಿ ಸ ಸವರ, ಬಾಳಿರಿ ನದಿಗೆ ಭು ಲ್‌, 

0೨ 

ಮೋಸ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸೇ ಜನರ ( ಅಡೆ ರಿಗೆ ಟೆ) ನಂತೆ ಜು 8 ೮ ಯಂ. 
ಖು 

ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಸಿಸುಗಪ ಭಯ ರ. bees ಕಡೆಗೆ ಬಹಳ) ಬುಕ್ಕ 


ಹ್‌ ಜಾ ಮಿ ಟೆ ಹ್‌ ಸ 
ನ್‌ವಿಗಿ en ರೂ, ನೀ “ಎರಡೂ ಹಾಲಘಯಿ ಲ್‌ ಸಸರ ನಲಗ, ಧರ್ಮದ 


ಹೆಸರು ಬೆಕ್‌ ಓದ ರಟ ಸದರ ಗೇ ಕ್ಮ ಅವಗ... ಓ ರೀತಿಯ ಕಟ) 
4) {nd ಸೆ x ಸ 4) 
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ಸಿ ಸ ge ಗ pi 
ಟ್‌ ಫ್‌ ಆ # 
ಡೆಗೆ ಎನಿ. ಬ) ಇಬೇ. ಹ: ಇ, ಇಂ ಬೇಸದವಸಾಂಗುನಿಕೆೊಂದ ಇಬೇ 
ik "4 K 4 4 


ಮೊದಲಾದವನ್ನು ನೋ ದಿರಿ. ಇಳೆದ ೧೦ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅನಿಖಾಹಿತ ಮಾತೆ 


ನಾಬಿಕ ೫೯೫% 


ಯರ ಸಂಖ್ಯೆ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ವರದಿಯಾಗಿದೆ. ಅದರ ಕಡೆಗೆ ಸಮಾಜದ 
ಹಿತ ಬಯಸುವ ಎಲ್ಲರ ಗಂಭೀರ ಲಕ್ಟ್ಟ್ಯ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆರ್ಥಿಕ ಅಸ್ಲಿ ರತಾ 
ಎಲ್ಲಾ ಅಶಾಂತಿ, ಅನಿಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಮೂಲ ... ಅದರ ಗಳಿಗಿ ಹೇಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಾಕ- 
ತೇನೋ ಅದರ ಮೇಲೆ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಒಳಗೆ ಕಿಡಿ ಬಿದ್ದು ಸುಡಹತ್ತಿರಲು 
ಮೇಲೆ ಇಸ್ತ್ರೀ ಒತ್ತಿದರೇನು ? ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಧಾರಕ ಮತ್ತು ತಾರಕ್‌ ಇಂಧಾದ್ದರಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ವ್ಯಯವಾಗಲಿ. 

ಜಯರಾಮಾಚಾರ್ಯ : ಅದೆಲ್ಲಾ ಸರಿ. ಆದರೆ ಧರ್ಮದಾಗ ಕೈ ಹಾಕೂದಿಲ್ಲ 
ಅಂತ ರಾಣೀಸರಕಾರದ ಜಾಹೀರನಾಮೆದಾಗ ವಚನ ಅದ. ಅದನ್ನ ನಂತರ 
ಎಲ್ಲಾರೂ ನಡಿಸಿಕೋತ ಬಂದಾರ. ಅದರ ಮಾತು ಏನಿರಿ? ಏನು " ಬಿಂದು ಮಾತ್ರಂ 
ವಿಶಿಷ್ಯಶೆ' ಅನಬೇಕೋ. 

ಡೈರೆಕ್ಟರು: ರಾಣೀ ಮರಿಮಕ್ಕಳ ರಾಜ್ಯವೇ ಹೋಯಿತು. ಇನ್ನೂ ಅದ 
ಕ್ಕೇನು ಅಂಟಿರುವಿರಿ. ಧಾರನಾತ್‌ ಧರ್ಮಃ. ನೀವೇ ನೋಡಿರಿ. ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಎಷ್ಟು ಅನಾಚಾರ ನಡೆದದೆ ! ಎಷ್ಟು ಧನ, ಉತ್ಸಾಹ ಹಾಳಾಗತಿದೆ. ಮಠೆ 
ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದದ್ದೇನು? ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅನಾಚಾರ, ಜಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಅತ್ಯಾಚಾರ. ದೇವತೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ, ಮಾಂಸಭಕ್ಸ್‌ಣ, 
ಕಾಸ್ರೋಕ್ಸವ ನಾದ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿಯ ಪ ಪಶುವಧೆಯನ್ನು ನೀವು ಬದಿಗಿಡಲಿಲ್ಲವೇ. ಪಿಷ್ಟ 

ಪಶು ಮಾಡಿ ಸಾಂಗಮಾಡುವಿರಲ್ಲವೇ. ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೃ ಹಾಕದೇ ಆಯಿತೇ 

ಇದೆಲ್ಲಾ. ಮರಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಧನಸಂಚಯವಾಗಿ ಮಲೆತು ನಿಂತ ನೀರಿ 
ನಂತೆ, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮದ ಭಾವನೆಯ ಕೋಡಿ ಕೆಡವದೆ ಸಾಗದು. 
ಮಂದಿರಗಳ ಸಲ ಳ್ಳ ಕಾಕರಿಗೆ ಸುಲಿಗೆಯ ಸ್ಥಳಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಾಗಬೇಕು. ಭಾಕ್ರಾನಾಂಗಲ್‌, ಕಾಕರಪಾರಾ, ಕೋಯನಾ, ಗಾಂಧೀ 
ವಿದ್ಯುನ್ಮಂದಿರ ಇಂಥ ನೂರು ಕೆ A ಇಐರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸಮಾಜದ 
ಸಂಪತ್ತೆ ಲ್ಲಾ ರುಷ್ಠ ಕ್ಸ ಸಮೃ ದ್ಧಿ ಸಾ ಖು ಸೊಡಗಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಜನ ಅಜ್ಜವಿದೆ. 
ಜಪ ನಕ್ಕರೆ ಕೊಚ್ಚಿ ಗೆಬ್ಬ ಗೋ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತೆಂಟು ಪಕ್ಷ ಇಹ ಅದಕ್ಕೇ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇದು ತಿಳಿದು ದೇವರ ಮೈಮೇಲಿನ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ರಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಣಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲರೂ ಅನ್ನಿರಿ! ಈಗ 
"ಸಹ ವೀರ್ಯಂಕರವಾವಹೈ ! ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿ ಶಾಂತಿಃ? 


[ ಎಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ಹೋಗುವರು, ಡೈರೆಕ್ಟೆರ ಹಾಗೂ ಗಜಾನನರಾಯರಿಬ್ಬರೇ ಉಳಿ 
ಯಲು, ಬಾಗಿಲಿಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಾ 1 


ಗಜಾನನ : ಬಹಳೇ ಯಶಸ್ವಿಯಾಯಿತು ನಿಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪ, ಈ ಯುಗದ 
ಯಹಿಗಳೆಂತೆ ಇದ್ದೀರಿ. 


೫೯೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


BAS i) we ಕ pd Ty Li a PR 
ಡೈರೆಕ್ಟರ: ನೋದಿದರೆ ೧ ples ಲಿ ಹ ಗಸ ಪೆ ರಂ Ra ಕ್‌ ಗಿ 1.1ಸನರ್ಶಣ 
ಕ ನ ತ ಲ 
ಸ ಹ ಚ ಜೆ ಆ % we wou 4 4 
ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುವವರಿದ: ಈ! ಓಳಗೆ ನ್ಟ ತ ಇ ಚಿದ ಜ್ಯ ್ಟ್ಯ 3ರ 
ಟು bd ಗ್‌ 1 
ಹ್‌ 
ಯಡಿ ತದಲಿ ಒಂದೊಂದಂ ಅಂತು ಹಚ, pepe ದೆಲ್ಲಿ ಸಂಸ, ಲಸ ಈ 
ನಿಮೊಗದ (ಗಿ 
ನಾಲಂ ಮಂಗಲಂ ಔಡ TUT, ಸಾಸ್‌ NUNN ATP 
ಲಿ ಒಟ 4 
ಈ ತ್‌ ಹ ud ಕ ಖು. ಎ4 » ಗ್ರಿ ಅಬೆ ಎಳೆ ಸೆ 
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ಯರ ಹನಿಂಗ ಹಿ ಬು ರ ಹೀಸ ರು ಶರಿಹೂಯ ರು 


ಕಿ ಓಟ) 


ಡೈರೆಕ್ಟ್‌ ರ: ಹೋ ಗ್ರ ಉರಿ, ಮುಗಿಸಿದೆಗ್ಬ॥ ಸರಣಿ, ನ. ಬಂದ ಕೆಸದ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳೋಣ. ಗಾರೆ ಉಸು. ಬರೀ ರುಡೇ' ಣದ ಕೆಟ್ಟರಂತ. 

ಗಜಾನನ : ನೀವು ಊರ ಉಸಾಬರಿ ಮ:ಡೇ ಉಂಡವರು, ಉಣಿ (ವರು, 
೨೦ ವರ್ಷದ ರಂಡೆ Welfare State and the fight against 1 iE 
ಮೇದ J ಬಂಧ ಬರೆದು 00.1. ಹೊರಕಿಸಿದಿರಿ. ಅದರ ಡೀ 8 ಪಗ ಬ ಟೆ 


eet 


ವರ್ತ ಜ್‌ Director of Social welfare centres. ಊರ ಓದ. ಸ ನ್ಯ: ಟ್ಟೆ ಲ್ಲ. 

ಡೈರೆಕ್ಸರ : ದರೂ ಪ್ರಪಂಚ ಒಂದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ ಲ. ನನು, ಗಿದ್ಮು ಸ್ನೇಹ 
ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚ, ನ ಭರ ಇಂದ ಬೆಚೆಯಣಿ, ರ ಜಾ ೫ ಗ (ಡಿದ 
ಯಿತಂ. ಏನಂಜೋಡದು ಅಂಕಿ ಹೇಳಿರಿ, ದೇನರು ನಿಮಗೇನು ಕಬಿನಿ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 


ನನ್ನ ಮೇಲೂ ದಯದೋರಿದ್ದು ನೆ. ಉಳಿದ ಯಾನ ನಾತೂ ಅಡ. ನಿಲ್ರದುತೆ 
ನೋಡತೇನೆ. ಹೆಂಗಸರೆ ದೃಷ್ಟಿ ಓದ ಮಹತ ದು. ಅನಸೆ4 ನ ನಾನಷಪೂಾ ನೆ, 


ನ 


ಪಂಚಗಿತ್ಕೆಯ:ರ ಬಾಬು, 1 ಯಧೇಷು.. ನೆಮ, ಮನೆಯವರು ಬಳ 
ಹ €೪ ಬ 


ಟ್ಹ 


ಉಮೇದಿಯವನರೆು. ಮಾಡಿಸಿಕೆ ಂಂಬೋದು ಹಂಗೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ನ ಕರಿಯನವಲಸ.?: 
ಕ 

ಮಾಡ ಸ ಬಲ್ಲರು. 
ಗಜಾನನ: ನಾನ ವಜ ನುಗ್ಗೆಯ ರವರನ್ನ ತೊಲಿದೆ. ಸೊಸೆ ಗನಸಿಗೆ 
ಬಂದಾಳಂತ. ಆಕಿಯ ಗುಣ ಬಷ್ಸರ್ತಿ ಬನ್‌ ಸಲಿಕೆ ಹತ್ತಿದರು. ಆದರ. ಈಗ 


} 
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ಸೂಚಿಸಿ ೨ ೧೬ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅನುಕ ೧ ಆದದೃಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಒಪ್ಪಿಗೆ. 
ಮಗ ಬರ. ಒಂದೆರಡು ದಿನದ ಗೆ ಹಳಸ ತಪ, ( ಗಡಿ ಖಾರದ ಕಡೆಗೆ ಗಂ ಬಡೆದದ್ದ 


ನಾಟಿಕ ೫೯೭ 


ರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಯ ಹೋಗಿ) ಆಂ-ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಆಯಿತಿದು! ಅಡಿಗಿ ಆರಿ ಹೋದೀತು. 
ನಡೀರಿ ಊಟಕ್ಕೆ Kh 


[ ದೃಶ್ಯ : 4 ] 


[ ಗಜಾನನರಾಯರ ಮನೆಯ ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಲ್ಲಂಗ, ಮೇಲೆ ಹಾಸಿದ 
ಗಾದಿ, ಅದಂ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ಬೆತ್ತದ ಹೆಣಿಕೆಯ ಆರಾಮ ಖುರ್ಚಿ; ಅದರ ಮಗ್ಗುಲಿಗೆ 
ಒಂದು ಟೀಪಾಯ್‌ ಮೇಲೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ತಂಬಗಿ, ಧಾಲಿ, ಮೂರನೆಯ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಒಂಭ 
ತ್ತರ ಸುಮಾರಿಗೆ ನರಸ್ವತೀಬಾಯಿ ಹಿರಿಯ ಮಗ ನಂದನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಬೆತ್ತದ 
ಆರಾಮಖುರ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಕಳಿತಿರುವಳು ಗಜಾನನರಾಯರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆ 
ಚಟಕ್ಕನೆ ಇಬ್ಬರೂ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲ. ವರ. ರಾಯರು ಹೋಗಿ ಆ ತೆರವಾದ ಬೆತ್ತದ ಆರಾಮ 
ಬ ಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ. ವರು ನಂದನು ಅಲ್ಲಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಖುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ 
ಹೋಗಿ ಕೂಡ ದನು ಸರಸ್ವತೀಬಾಯಿ ಪಲ್ಲಂಗದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ರಾಯರು ಕುಳಿತ 
ನಂತರ ಕೂಡುವಳು. ] 


ಗಜಾನನ : ಮುಂದಿನ ಹದಿನೈದು ದಿವಸದಾಗ ನಿಮ್ಮ ಅನುಕೂಲತೆ ನೋಡಿ 
ನೀವೇ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ ತಿಳಿಸಿರಿ ಅಂತ ಬರಿಯಲಾ ? ನಂದನೂ ಒಪ್ಪಿದನೋ 
ಇಲ್ಲವೊ ? ಎಂಥ ಸಲಕ್ಸ್‌ ಣ ಹುಡಿಗಿ, ಮೇಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕೈ ಈಯೊಳಗಿನ ಮಾತು. 

ಸರಸ್ಕತಿ ; ನನ್ನ ಗೆ ಯೊಳಗಿನದನ ಲ್ಲಿತ್ಸ್‌ ಅನನ ನೇನಿನ್ನೂ ಕಂಹುಳದಾಗಿನ 
ಕೂಸೇ? ನ ಸ್ಯ ಹೆಣ್ಣೊ ಛೆ ಅವರಿಗೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರಿ. 

ಗಜಾನನ: ಆಂ. ಈ ಹೆಣ್ಣೊ.! ಲ! ಯಾತ ಒಲ್ಲ? ರೂಪ, ದ್ಯಾ, ಧನ 
ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಅದ. ಗುಣಾನೂ ನೀನು ನೋಡೀದಿ. 

ಸರಸತಿ: ಯಾಕ ಒಲ್ಲ, ಶಿವನ ಬಲ್ಲ! ಅವನ; ಬಲ್ಲ. ನಂದಾ, ನೀನ ಹೇಳು 
ಯಾಕಂಬೋದು. 

ನಂದ : ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಇದ್ರ ರೂ ಮುಖ್ಯನ ನನ್ನ ಇ ಮನಸ್ಸಿ ಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೇನು ಮಾಡೋದು? 

ಗಜಾನನ : ಮನಸ್ಸೆ ೦ತ ಮನಸ್ಸು. ಅಡ! | ತುಡುಗ ದನದಹಾಂಗ, 
ಮೇಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಸಿಕ್ಕಲ್ಲ NS ಕೊರಳಾಗ ಗುದ್ದಿ ತಟ್ಟಿ ಒಂದು ಶಾಂವಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದರೆ, ಸುಮ್ಮನ ಎದುರಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದು ತಿನಕೋತ ನಲತವ. 

ನಂದೆ ; ಕೈಗೆ ಜಗ ಮೊದಲ ಯಾರದರ ಹೊಲಾ ಮೇದಿದ್ದರ 9 

ಗಜಾನನೆ : ಕಟ್ಟಿಯಹಾಕುವವರೆಗೂ ಕೊಸರಿಕೊಂಡು ಬರಿಕ್ಸೆ ಬರತದ. 
ನಾನಿಲ್ಲಿ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿ ನಿ. 

ನಂದೆ : ನಾನಲ್ಲಿ ವ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿ ವಿ. 

ಗಜಾನನ : ಮಾತು ಅನೊ ವರೆಗೆ ಮುರೀಲಿ ಕ್ರೈ ಬರತದ. 

ನಂದ : ಒಳಿತೇ ಆಯ್ದು. ಮುರಿದುಬಿಡಿರಿ ನಿಮ್ಮ ಮಾತು. ಅಷ್ಟು ಹೇಳ್ಳಿ ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದೆ. ನಾ ಹೊರಟಿ. (ಆದ್ದ ನಿಲ್ಲುವನು) 


ಕಳ್ಳ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಗಜಾನನ : (ಹೆಂಡತಿಯ, ಕಡೆಗೆ ಖೊರಳಿ) ಕೇಳಿರಿ, ಕೆಳದಿ "ವಣೆ ಮತು. 
ಹೇಳು ಇವಗಷ ಷ್ಟು ಬುದಿ ಸತಿ ಸಳ ಭಗ ಬಳ್‌ ಆಕ ಸಳದ! 
ಚ 
ಕ ಮ್ಯಾಲೆ ನಂ ಮಾಸು ಶೆ. ಇಟ್ಲೇಸಿ. ಹೆಣ್ಣು ತಗದು ನುದುತ ಗೊಳ 
ಸಾಂಗಮಾಡುನ ಡರ ಚಂದೆತಾಯ: ಹೆ 
ಸರಸ್ವತಿ : ಪನ RR ER BRE AR BN 
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ಗಣಾನನ : ಹಾಂಗೂರೆ ಹೆಲಿ ಹೂ ಅನಸು ಶೀನು ಅವನ ಇಡಿಂದ. ನಿನ್ನ್ನ 
ಮಾತು ಮೀರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, 

ಸರಸ್ಪತಿ ; ಚಿಕ್ಕವನಿದ್ದಾಗ ರಾನಾ ಕೃಷ್ಣರ ಕಂ ದೆಹೇಳಿ ಕಂ ಅಧಿಸಿದರೂ ಗ 
ಈಗ ಹೂಂ ಆಅನಿಸೋದದನ( ? 

ಗಜಾನನ : ಬ್ಯಾರೆ ಥೀ ಹೊಳು. ಬೀಗರ ಕುಟ್ಟ ಟಿ ರಡ್ಯಸಿರು (ರ್ನ 


ಸ 
ಈವಶೆಗೆ ನ ಮು. ಅವರ ಸಯನ ಸುಂದ eu ಗ್‌ ಟ್‌ ಪ್ರ ಪ ನ 
ಟ್ರ 1 1 by ಕ 
ಕುಲದಸ ರೃತಿಷ್ಟ್ರಾ ಹ್ಯಾಂಗ ₹ ಬೆಳೀಚಣ್ಕ ಆನನ ಭೂಗ್ಗ ಡಟೂಗೆ ಉದ್‌ ೨ ಬರಳದೆ, 
1) WwW) ಜೆ 
ಪ್ರೊ 2 0 1 ತ ಕರೀ ಹಳು. ಹಿಪರೆಗರ್ಗ ಭರದಿಂದ ಒಿಳೆದು ಬಂದ ನಗು 


ಆಃ 
ಬಾಳಿನ ಗಿಡದ ಕಥೀ ಹೇಳು. ಆ ಗಿದದ ಒಂದು ಹಬೊಂಗೆಯರದ ಇವನು ಹ್ಯಾಂಗೆ 


ಬಾಗಬೇಕು, ಇಶೋೊಗದರಿಂದ ಶೋಬೆ ಬೆಳದೀತು ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳು, ಒಪ್ಪಿ ಸು. 
ಸರಸ್ವತಿ : ಎಲ್ಲ ಹೇಳಿದೆ. ನಾ ಡೇಳಿದ ಕಥೀ ಈ ತ್ರ ನಿರ್ಧಾರ ಲ ಚ 1 
ಅವನ. ನಮ್ಮ ದು ನಿಮ್ಮ ದು ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಶೆಂಬುದರ ಕಥೀ ಹೇಳದೆ. ಅದರ ನಿಮ್ಮ್ಮ 
ಹಾಂಗ ತನ್ನೆ ಬ ಬಂದಾಕಿನ್ನ ಮಾಡಕೆ ತೇಹಿ ಅಂತಾನ, ಇದಲ?! ಭುಜ 
ಕೈ ಬ್ಯಾಡ ಅಂತಾನ. 
ಗಚಾನನ : ಅಂದರ | . ಅದನ್ನ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟೆಯಃ ೪ ಮುದಿ ಓದಿ 
ನಾವು ಕೂಟ ಇದ್ದದನ್ನೂ ಹೇಳಿದಂತ ೪ 
ಸರಸ್ವತಿ : ಹೆಂಗಸು ಎಸ್ಟುದರ. ಆದನ್ನ ಹೈಳೂದಬಲ್ಲ. ಎ. ಹೇಳಲ್ಲ. 
ನೀವೇ ಹೇಳಿಓರೀಗ. ಎಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಿಟಿಗೆ ಮುತು ಓದ ಸು ಚ ಈ (ಯೊರಗೆ A 
ನೋಡಿ ಬಂದು) ಇಲ್ಲ. ಮುಂಟಭ ಅಟ್ಟದ ಮಲೆ ಹೋಗಿ ಜು” ಅ.ನ ಕಃಣಸುತದ. 
ಗಟಾನನ : ಲಿಂ ರಂಗಿಂರೆವನ್ನೆ. ನು. ಬರದು ಬನು ಹೇಳಿ ಬೋಡ 
ತೇನಿ. 


6 ಕಕ್ಕ ಕ p wd pF "| ಕ್ಮ ಜ್‌. ಜಳ 10 ೨ Wie 
ಸದೆಸ್ಮೃತಿ ಇ. (ಸ್ತಿ ಓಟ ಬಾಗಿಒದಿಲ್ಲಲ ಹಬ) ನಂದ, ಬ Oy ಜೂರಾ, 
ಹೈ ತಾ 


ನಿನ್ನ ಹಡೆಜವರು ೪ರ(ತ೬ರ. (೦೪ ಟಕಡೆಗೆ) ನೀವು ಹೇಳೋದ ಏನೂ ಉಪಯೋಗ 


ನಾಬೆಕೆ ರ್ಜ೯ 


ಇಲ್ಲ. ಅನನೊಪ್ಪಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಒಪ್ಪಬಾರದು ಅಂತ ನನಗೂ ಅನಸತದ. 
ಗಜಾನನ : ಅದ್ಯಾಕ್‌? ಈಗ್ಯಾಕ ತಿರುಗಿತು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು. ಇಷ್ಟರಾಗ ನಿನಗ 
ವಿನಾತು ? 
ಸರಸ್ಪತಿ : ಮತ್ತೇನಾಗಿಲ್ಲ. ನಂದ ಹೇಳಿದ ಒಂದು ಮಾತು, ಬ್ಯಾರೆಯವರಿಂದ 
ಬಂದ ಕ ವತ್ರ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಂತರ ಹೇಳತೀನಿ. ಇಕಾ, ಬಂದ ಕಾಣಸತದ. 
ನೀವಟ ಖರ್ಚು ಮಾಡಿರಿ ಅವನ ಮುಂದ ನಿಮ್ಮದೆಲ್ಲ ವಕೀಲಿ ಬುದ್ದೀ. ನನ್ನ ಹೆಂಗ 
ಓನ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳತದ ಅವನ ಮನಸಿನಂತ ಆಗಲಿ ಅಂತ. ನಾ ಒಂದಿಷ್ಟು ಅಡಿಗೀ 
ಮನೇ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿಬರಶೇನೀಗ. (ಹೋಗುವಳು) 
ಗಜಾನನ : ಬಾ, ನಂಬಾ, ಕೂಡು. ಹಾಂಗ ವಟಿಕ್ಕನ ಒಂದು ಮಾತಾಡಿ 
ಬೂದ ಚೆಂದಲ್ಲ. ಶಾಂತರೀಶಿಯಿಂದ ವಿಜಾರಮಾಡು. ನಾವೂ ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗೇ 
ಚಕಾ ಮಾದಬೇ ಗಂಶೇವಿ. 
ನಂದ ಅದನ್ನ ನ ಎಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಗಳೀತೇೇನಿ ಆದರ ನನ್ನ ಹಿ.ಶ ನನಗ ತಿಳಿಯೋ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಆಗೇನಿ. ಸ ಬುಳು ನನ; ಚಾ ಅಂಶೇನಿ. 


ಷೆ 


ಅಷು 
ki ಗಜಾನನ : ಶಂದೆ- hh ಮಾತು ಕೇಳೋದು ಮಕ್ಕಳ ಧರ್ಮ. 
ನಂದ: ಕೇಳಬಾರದಂಧ ಮಾತೂ ಕೆಲವವ. ಅದರಾಗಿದೊಂದು. 
ಗಜಾನನ: ಚಿಕ್ಕವರನ ದೊಡ್ಡವರನ ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮಂಧ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಸುಖ 
ಇದೇ ಏನು ೪? ನಾವು ಉಣೊ ಭಾಗ್ಯ ಇದೇ ಏನು? 
ನಂದ: ನಿಮ್ಮ ಬಾಳಿನ ನೆರಳೇ ಕೊನೆತನ$ ಬಿದ್ದ ರ Pa ಬಾಳು ಪ್ರಾರಂಭ 
ಆಗೋದೆಂದು ? ಇನ್ನ ಸು ಭಾಗ್ಯದ ನ ಮಾತೂ? “ಇದ್ದ ದ್ಲನ್ನ ನ್ಟ ¢ ಭಾಗ್ಯ ಮ 
ಕೂಂಡುಣಲಿಕ್ಳ್ಯೂ ಒಂದು ಭಃ ಗ್ಯ ಬೇಕಾಗ್ಯದ. ಈ ಹೆಣೆ ನಗೆ ಮಾಡಿ ನೀವು 
ಉಣೊ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಗ್ಯ ಏ ಬುನ ಣ 9 ನಾನುಣ್ಣೋ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಭಾಗ್ಯವೇನು ? 
ಗಜಾನನ: ಇದೆ. ಇಂಧಾ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರದಾಗ ಇದ್ದವರ ಕೂಡ 
ಸಂಬಂಧ ಅಂದರೇನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಲ್ಪ. ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಎಷ್ಟು ಬೆಳೀತದ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ ನೋಡು. ನಿನಗೂ 1/ಟನಾಗ ದೂಡ್ಮ push ನಿಗತದ. 
ನಂದ: ರ್‌ ಬಯಸತೀ೦. ಈಗ ಏನ ಕಡಿಮೆ ಅದ? ನಿಮ್ಮದು 
ಬೆಳ ತಿದ್ದಿ €ತು. ನನ್ನ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೆ ಅದು ಕುಂದೇ ಸೈ. "ಶ್ರಶುರಾಖ್ಯಾತಾಶ್ಟಾ ಧಮಾ- 
ಧಮಾಃ” 
ಗಜಾನನ: ಇಂಥ ದೊಡ್ಮ ವರು ಮನೆತನಕಾ ಕೇಳಲಕ್ಯೆ ಬಂದಮ್ಯಾಲೆ ಇಲ್ಲ 
ಅನೊ ಸೀದು ಅವರಿಗೆ ಅಪ: ನಾನ ಮಾಡಿದಹಾಂಗಲ್ಲಃ ? 1 
ನಂದ: ಐದರಲ್ಲೆ ಲ್ಲೆ ಬಂತು ಅಪಮಾನ. ಕೇಳಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೂಂ ಅನ- 


ಬೇಕು, ಇಲ್ಲ ಮೊದಲ ಚೇಳಿದವರಿಗೆ ಹೂಂ ಅನಬೇಕು ಅಂತ ಏನು ಬಂಧನ.ಇಲ್ಲ. 


೬೧೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ತ pe we”) [5 sed » eu ಜೆ ಟೆ wel ಕ 
ಒಲೆ ೀ ಅನ್ನಲಿತೆ, ಗಂಡೂ ರೇ ಎರೆದ. ಕ್ಸ್‌ ಕಲ; ಚ ನೆಯ ನರೆಗರ್ಬೂ ಅಆನಕ.ಶ 
೧೧ ಊಬ್‌ ನಂ ೩. 
ಸರೆ ಇ ಟೆ ನ. wd ಕಸ | 
ಅದ. ಇದರಾಗ ಮಾನಾವನಾನದ ಪ್ರಕ ಎಳ್ಳ ಪಟ್ಟ ಬ ಗ 
il 1 ತಳ! 
¢ ರಳ ಗಳೆ ಗಾಣ ” ೫ ha ಬ. (ಬ್ಪ ಟಾ 
ಗಜಾನನ : ರೆ ಸ, ಬದಾ, ಧವನ, ಹ 0 1೨ ಲಾ ತನು ಜು ಯಾ 
ಗ ಕು ತ 
ಹ we ಜಲ ಹ ವಟ, ಉ 
ಅಂತ ಹೇಳಲೆ, ಕಾರಣರೇ ಬೇ ? 


5 
ಎ 
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ನಂದ: ಸ ನಿ, Ore COT. Ure Co ed ಬೇಡರ); ಟೆ 


ಕ 


ಹೋಡದೆ ಬ ಸ್ಯಾಡ ಆನಬರುದಾತೆ. ಇದಂತೂ ಆ ಚನದು. 
ಗಜಾನನ : ಕರಣ, ಲರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೆ ಅಂ. ಆಸ ಚರ. ಇ ಸರಗ 
ತಿಳೀಲಿ ಅಂಶ ನಿನ್ಯ ಸುಪಸಿನ 115 ಕ್ಷಾರ ಡಲ) 
ನಂದ: ಗೇಲಿದೆನಲ್ಲ ಯೆ ನನ್ನ ; ನಸ ಆಂಚೆ, 
ಗಜಾನನ: ಆದನ್ನ ೨ರ ಹೈಳಿದರ ೪೪ರ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ನಂದ : ಭಿ; ನ್ನರುಚಿರ್ಟಿ ಲೂಕ?” ಅಂತ ಹೇಳಿದರೆ ಸ. ಓದೇ. ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಇದಲ್ಲಿ ಜದ ದುಣೆಯಾಗಲಯೊಲ್ಲೆ 
ಗಜಾನನ : ಪ್ರೀತಿ, ಪ್ರೀತಿ ಅಂದರೇನು ? ಸರ್‌ ಂಸಗಿಂದೆ ಡು ಟ್ಟ ಕ 
ಬೆಳೀತದ. ಅದರದಿಷ್ಟು ಬಾವು ಮಾಡೋದು ಗ್ರಸ್ತಕಿನಾಗ. ! ರ್ಶ ಗಾ ಹು ಗೆ 
ಅಲ್ಲ. ತಂಡೆ.ತಾಯಿಗಳೇ ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಪು ಕಳ ಮುಚಿ ಗ ಗತ" ಸ ಕಶೆ 
ಬಂದಿದ್ದುರೆ. ಅದೊಂದು ಅನರು ಇಲಿಸಪೇಬೇಕಾದ ಭೀರು ಗೊಳ್ಳ ಜ್‌ 
ಮಾಲಿ ಹಾಕಬೇಕು ಇದು ಪುತ್ರಧರ್ಮ. 
ನಂದ: ೫೦ ವರ್ಷದ ಹಿಂದ ಇರಬಹುದು. ಈಗ ಆ ಕಣಲ ಉಳಿದಬಲ್ಲ. 
ಗಜಾನನ : ತಂದೆಯ ಇಚಾ ಸೂರೈಸಲಿಕ್ಕೆ, ತಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿ ವಚನ ನಡೆಸ 
ಲಿಕ್ಸೈ ಮಕ್ಕಳು ಬದ್ಧರು. ರಾಮ ತಂದೆಯ ಮಾತ ನಡೆಸಲಿ ಲಕ್ಕ ಆಚ ಗೆ. ಹೋದೆ, 
ನಿನ್ನ ಅಂಥ ಸಂಕಟಿಕ್ಕ ಬ್ಯಾರೆ ಹಾಕಿಲ್ಲ? ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಕಿನ್ಮುತ್ತು ಕೊಡಬ. ರದ? 
ನಂದ: ರಾಮಾ ಸೀತಾನ ಕೊಳ್ಳಾಗ ವಾಲೀ ಹಾಕಿದ ಮಖ್ಯ ಹರಃ; 
ಕರೆಕಳಿನಿದ ಜನಕ. ಪುರಾಣದಾಗ ಹೊಳ್ಳೆ ನಿಮಗ ಪ್ರರಾಬೇನ ಸಿಗೆ: 0ರ -ಎಗ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಬೇಕಾದ ಕಥೀ ತಗೋಲ್ರ. ಕ್ಸ ಷ್ಣ -ರುಕ್ಕಿ ಗ್‌, ಅರ್ಜುನ-ಸುಭದ್ದೂ), ಉನಿ ಅನಿರುದ ದೃ, 
pe ಎರಡೇ ಎಲ್ಲ « ಠಿ A S, ಬಗೆದರೆ ಚಿಕ್ಕ್‌ನರು ದೀರೆಡೆಗೆ ನೆಗ್ಗೆದರು' 
ನ್ನೋ ಗಾಟಮಾತಿನ್ಲಾ ನಿಗ ಅವ. 
ಗಜಾನನ : ಹೋ ಗಲ. ಪಿತರ ಪಿ ಬಿಸು! ಖಕ CL ಯ 


ಕ 


fo 
ಪಡೆದದ್ದ ಲರ ೫ ೫) ತಿಯ್‌ಗಿ ಇಮೊ ಯು ಸಕು ನಷೆಸಂದರೆ 1 


% 


po 


1 


ಡಿ ಸೆ ಟ್‌ ರ ಒಂದೇ ಶಸ ರೀತಿ ಅದ. 
ka 
ತಾನೂ ಮಗನನ್ನು ಸಡೆಯುವದರಿುದ. ಬರೆ ಯಾನ ಶೆರೆಓಂದನ(. ಗಡymಲnt 
ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಹುಲ್ಲ, ರೀಳಿದ ಕೊಟ್ಟಿ ತೀರೂದಿಲ್ಲ. 7೪೮10! ಕೊಡೆ valid 
Ged 


ಅಲ್ಲ, ಹೀರು ಬಿಟಿ ಎಂದೂ ಬರಲಾರದು. ಕೆಳಗೇ ಹರಿಯುವದು. ನಿಚ್ಛಳಮೂಗಿ 


ನಾಟಕ ೬೦೧ 


ಹರಿಯುವದು. ಕೆಳಗೆ ಹೋದಹೋದಂತೆ ಹೆಚ್ಚುಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿ ಹರಿಯುವದು. 
ತಿರುಗಿ ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರ ಇಲ್ಲ ಯಾರಿಗೂ. ಮುಂದಿನ ತಲೀಗ ಕೊಡು ಅಂತ 
ಹೇಳೋ ಅಧಿಕಾರ ಅಷ್ಟ ಅದ. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೀವು ನನ್ನನ್ನ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಸಾಕಿದಿರೋ ಅಷ್ಟೇ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನ ನಾಕತೇನಿ ಅಂಶ ಸ ಗತ 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ತೆ ಮಣ್ಣಿನ ಗೊಂಬಿ ತಿದ್ದಿದ ಹಾಂಗ ಶ್ರ ಪ್ರಣ ಹ್ಕೂ 
ಕೈಹಚ್ಚತ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಎಲ್‌ "ಏಲ್‌ ಬೀಗೆ ಹೋಗು ಅಂತ ನಿಷ್ಟು ೫೬ 
8 ತಾಯಿ ಹ್ಯಾಂಗೋ ನನ್ನ ಮಾತು ನಡೆಯೋ ಹಾಂಗ ಮಾಡಿದಳು. 

ಗಜಾನನ : ಹಂಗಲ್ಲ. ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತೆ ಇದ್ದ ವರು,ುಯಾವ ಉದ್ಯೋಗದಾಗಾದರೂ 
ಮುಂದ ಬರತಾರ. ಸರವೂರಿಣೆ ನಳಿನಿ ಚಿಂತೆಮಾಡಿಕೋತ ಇರೋ ಬದಲು, 
ಇದ್ದೂ ರಾಗ ಲಾ: ಕಾಲೇಜು. ಆಗವಾ ವಕೀಲ ಅಂದೆ. ನನ್ನ ಹೆಸರು, ದಪ್ತರು 
ಎರಜೂದರ ಘಾಯದೇ ನಿನಗ ಸಿಗಲಿ, ಅಂತ ನಾನು ಬಯಸಿದ್ದು ದ ಸರ 
ವಸೀಲಿ ಹಚ್ಚಿ ಬೇಡಿಕೊಂಬೋದು ನಿನಗ ವಾರಸಾಹಕ್ಕಿನಿಂದ ನಿಗತಿತು. ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಸಿಗತಿತ್ತು. ಅದೂ ನಿನ್ನ ಮ್ಯಾಲೆ ಮಾದಿದ ಒಂದು ಅನ್ಯಾಯ ಅಂತ ನಿನ್ನ 
ಎಣಿಕೆ ? 


| ಈ ಮಾತು ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬಂದಾಗ ಸರಸ್ವತಿಬಾಯಿ ಬಂದು ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತರ 
ಪ್ರೇಕ್ಸತರಿಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ ಆದರೆ ತಂದೆಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕು ] 


ನಂದೆ : ಅನ್ಯಾಯ, ನೀವು ಬಯಸಿದ್ದ ರಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ, ಹೇಳಿದ್ದ ರಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲ. 
ಆದರ ನನ್ನ ಒಲವು ತಿಳಕೊಳ್ಳದ, ತಿಳಿದಮ್ಯಾಲೂ 'ಜುಲಿವಿನೀ ಮಾಡಿದ್ದರಾಗಿ ಅದ 
ಅನ್ಯಾಯ. "ಅವಳಿ ಬಂದಾಗಿನಿಂದ ನಿಮ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ತಗಲು, ಗತ್ತು, ಹತ್ತಿರ 
ದಿಂದ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸು ಹೇಸಿಹೋಗಿತ್ತು. ನಿಮ್ಮ ಕಡೆ ep 
ಯಾರೂ ಅಂದರ, ಕಾಳಾಬಾಜಾರದ ಖೊಟ್ಟಿ ಲೆಕ್ಟದವರು, ಅಫರಾತಫರಾ ಮಾಡಿ 
ದವರು, ಲಂಚ ತಿಂದವರು, ಖೂನಿ ಮಾಡಿದವರು. ವಕೀಲಿ ನಾ ಮರ್ಯೋ ಒಲ್ಲೆ 
ಅಂತ: ಹೇಳಿದೆ. ತಾಯಿ ತನ್ನ ವಸ್ತ ಕೊಟ್ಟು ಮುಂಬಯಿಗೆ ಕಳಿಸಿದಳು. 

ಗಜಾನನ ; ಒಂಗಿತೆ. ನು "ಒಳಗಿನ ಕೀಕತ್ತು ! admission ದೊರಕಿಸಿದ 
ಪತ್ರ ಬಂತು ಕೈಗೆ. ಆಗವಲ್ಲದ್ಯಾಕ ಅಂತ ಹೇಳಿ ದುಡ್ಡು ಛಿನ್ಸಿದೆ, 

ನಂದ: ಆ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪದ ಕ್ಪಾಲನಮಾಡಬೇಕಂತೆ ನಾನೂ ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡೇನಿ. 

ಗಜಾನನ : ಪಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಾ ಲಗೂನ, ಕೇಳ ಬಾ ಇವನ ಬಾಯಿಂದ ಬರೋ 
ಮಾತು ಒಂದಿಷ್ಟು. 

ಸರಸ್ವತಿ : (ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಏನಂತಾನ? 


ಗಜಾನನ : ವಶಕೀಲಿಯಿಂದ ಗಳಿಸಿದ ದುಡ್ಡು ಸಾಪದ ದುಡ್ಡು ಅಂತಾನ. 


೬೦೨ ನಡೆದು ಬಂದೆ ಬಸರಿ 


ತಗಲೂ ತಾಟು ಮಾಡಿ ನ್ಯಾಂರು ಹಃ 3, ಸಸ ES NS 
ಸರಸ್ಪತಿ : ಲಿ ದ ಷ್ಟ ಆಂತಹ ಜಸ. ಪ 3 ಜಣ್‌ 
ತೋರಿಸಿದ. 
ಗಜಾನನ : ಅಂದರೆ ನೀನೋ ಇರಲಿ ಸುಮ 
ಸರಸ್ವತಿ : ಸುಳ್ಳು, ಗೆಬೀಬ(ಕಾದರ ಶಿ ಓಳ 3 ಡದ ಇ HS Lass 
ಏನ ಜೆಳಗಾರ ನಾನೂ ಹ್‌ ಡೇ ನೊೋಡೀದಿ ೧ Bes ದು 


3 


“bd 4, 
ದಲಿ, ತುರುಕುವ ನೋಟಿನ ಪುಡಕಿ, ಬರೇ ರಃ ಸಿದ್ದ ದವಡೆಲಿ ಬತ ನೀವು ಆಣಿ? 
ಇಸಿ \ 


೨ 


pS wg ತೆ ಕ್ಮ ಗ್ಯ # wi 
ಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ. ಖರೇಟೆನ ಆ ದಷ್ಟು ಜಬರ ಸ್ಟೇ ಕ ಡೋದು A ed 


ಇಲ್ಲ. ಸುಳ್ಳಿನ ದುಡ್ಡು ಸುತ್ತಲೂ ಸುಳಿದಾಡತದ, ಕಂರಂಬೂ ರೀರಿನ ಹನಿಂಗ ಆಡ ತಸ 
ಇರತದ. 

ಗಜಾನನ : ಪೋಲೀಗರೆಲ ಖೆ ಖೊಟ್ಟಿ «4 ಇಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರತಭ ರ, ಸೂಪ ಸಂಭು ಬಕರ 
ಮ್ಯಾಲೆ. ಸಂಗಟದಾಗ ಸಿಕ್ಕವರನ ಎಡ ಜು ಪ್ರ” ದ ಜೇನ. ಪ್ರೈಸೆಂ Ws ಬಂದಾಗ 
ಬಡವ ಸುದ್ದ ಜೀವ ಒತ್ತೀಯಿಟ್ಟು ರೊಸ್‌ ಚರನ. 

ಸರಸ್ಪತಿ : ಸೈ. ಮತ್ತು ಹತ್ತು ವರ್ಷ ಸರಇಸಿರೀ ವಕೇಲ ಲದ.ಗ ಟ2ಿಎಗ 
ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲಾ ಹೋಲೀಸರು ಹಾಕಿದ ಬಟ್ಟಿ ಬರೇ ದಿದ 5) | ಗೆಡನನಗ 
ಕೂತಾಗ ನನಗ ಮಾತು ಕೇಳ್ವಾವ ಗಾ ರು ಭರಿ, 

ಗಜಾನನ : ಗುನ್ಹೇ ವ ಮಃ ಡಿದ ರು. ಅಸರ ಒಚ ವು ವುಡಲಕ್ಕೆ ಕಾಯಿದೆ 
ದಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರತಿಬಂಧ ಇಲ್ಲ; ಅದೇನು ಅಪರಾಧ ಅಲ್ಲ. 

ಸರಸ್ವತಿ : ಅಂವ ಹಾಂಗೆಲ್ಲಿ ಅಂದಾ? ಸಾಪ ಅಂದ. 

ನಂದ : ಸಮಾಜದ ಒಟ್ಟು ಸುದಾಗ ಭರತಿ ಹಾಕೋದು ಪುಣ್ಯ. ಕೊರತೀ 
ತರೋದು ಪಾಪ. ನಿಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯದ ಸಿಂಹಾವಲೋಕನ ಮಾಡಿರಿ. ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ 
ಸಮಾಜಕಂಟಕರಿಗೆ ಫಿಮ್ಮಿಂದ ಪುನಃ ಸ್ರ ತಂತ್ರ 4 ಸಿಕ ಸಂಭೂತರು ಗದೆಬ 
ನಡುಗಿ ಅವರ ಗೊಡದಿಗೆ ಹೋಗದೆ, ಮಾಡೋದನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡು 
ಬಾಳಬೇಕಾಗೇದ. ಎಷ್ಟು ಮಂಟ ಗೊಳು ಕಟ್ಟಿ ರು ತಾ ದನ್ನ ನೆನಸಿರಿ. 


ಸೆ 
ಗಜಾನನ : ನನ್ನ ಪಕ ಕಾರರು ನನ ನನಸಿಕೋಸ ಮೋಗರ್ಟ್ಕರ. ಉಷ 


ಲ್ಲ ಸ Ni ೪ 

ಸಾಕು. . 
ನಂದೆ: ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದು ನವು ಮಾಡತೀರಿತ ನೆನಸತ್‌ರ. ಸಮಾಜ 

ad 
ಬೇಕಾದ್ದು, ಓತದ್ದು ಏನು, ಇದರ ಚಂರ ಎಂದಾದರೂ ಜೋಟಟಬರ. 
ಗಾಗಿ ವಿನು .. ಚ ಧೂರಣೇ ತಿ ಮಾರಲಿದಿರಿ ಅ; RE ನಿನ್ಮು ಜ್ಲ್ಞುನದ 
ಟಿ 

ಉಪಯೋಗ ಸಮಾಜದ ಮಿತ 


FS 
ತ್‌ 
ತ್ತ 
ತೊ 


ಇಳ ಜಿ 6 (ಬ್ದ ಜ್‌ 
Pd ಬೂ (3d ? 
ಸರಸ್ಪತಿ: ಎಂಭಾ ಚಲೋ ಸ್ರೊಸು ಸರಕಿ ಒಂದಿತ್ತು. ಎಲ್ಲೂ ರಕಿಂತೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಪಗಾರ ಕೊ ಡತೇನಿ ಅಂದಿದ್ದರು. ಎಡಿರ ವಕೀಲಿ ಅಂದೆ. ಅವರು ಕೊಡಮಾಡಿದು 
fad 


> ks 


ನಾಟಕ ೬೦೩ 


ನನ್ನ ಈಗಿನ ಗಳಿಕೆಯ ಅರ್ಧ ಆಗೂದುಲ್ಲ ಅಂತ ಹೇಳಿ ಏಿಟ್ಟಿರು. ಇವರಿಗೆ 
ದುಡ್ಡಿನದೊಂದು ಹುಚ್ಚು ದೊಡ್ಡಿ ಸ್ಮನದೊಂದು ಹುಚ್ಚು. ನಂದಾ, ಈ ಎರಡೂ 
ಬೀಸುಕಲ್ಲು ಫಾಳ್ಯಾಗ ಸಿಕ್ಕು ನುಚ್ಚು ಆಗೇನಿ ನಾನು ... ಇವರನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹತ್ತು ಮಕ ಗಳ ಕೊಂದೇ ಪಡೆದದ್ದು. ತ ls ಸುಖ ಇದ್ದರಾಣಿ. ಹೆಂಡತೀ 
ಅಂದರ ನ ಸೋಡಿಕೊಂಡೋ ಹೋಗೋ ಬಿನ್‌ ವಗಾರಿ ಮ್ಯಾನೇಜರ ಅಂತ 
ಇಷ್ಟೇ ತಿಳಿದಾರ ಗಂಡಸರು. ದುಡ್ಡೊಂದು ತಂದು ಹಾಕಿದರು ಅಂದರ ತೀರಿತು; 
es ತಂದು ಹಾಕಿದರನಕಾ ಹೆಚ್ಚಿ ನದು ಹ್ಯಾಂಗ ತಂದಿರಿ, ಅದರದೇನು ಮಾಡ. 
ತೀರಿ;ನೀವು ಏನೇನು ಮಾಡತೀರಿ ಅಂತ ಏನೂ ಕೇಳಬಾರದು. ಇವರ ಖಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಾಗ 
ಇವರ ಕ ಕಬ್ಬು) ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕ ಕುಚಪರರ ಹಂದಿ ಸರಲಷಾ ದ ಸಬಾ. ಒಂದಿನ 
ಸ ಸಾ ಒಂದಿನ ಕೀಲ, ಬೋರ್ಡಿನದು, ಒಂದು ದಿನ ಆ ಸೆಂವು, ಮತ್ತೊ ೦ಡು 
ದಿನ ಕಾಲೇಜಿಂದು, ಮಗದೊಂದಿನ ಸಾಲೀದು, ನಾಟಿಕನಂಘ್ಯ ವಕೀಲರ ನೆಂಘ, 
ಒಂದ ಎರಡು ಅದರಾಗ ಎಷ್ಟು ಖರೇನೋ ಎಷ್ಟು ಸುಳ್ಳೋ ನಮಗ ತಿಳಿಲಿಕ 
ಮಾರ್ಗನೇ ಇಲ್ಲ... ಇಷ್ಟು ನೂ ಟೆ ಅಂಶ ಬಂದವು. ಎಲ್ಲೆರೆ ಮನೀಯವರನೆಲ್ಲಾ 
ಕರಕೊಂಡು ಮೋಜಿಗೆ ಅಂಶ ಮನೀ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಿದ್ದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸರಿಗೂ 
ಗಂಡನಕಡಿಂದ ಮತ್ತೊಂದೇನಾದರೂ ಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ ಇರತದ ಅಂಜೋದು 
ಇವರ ಕನಸಮನಸಿನ್ಯಾಗ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಸುಟ್ಟೂ ಸುಡಲಾರದಷ್ಟು ದುಡ್ಮು ಆತು; ವಸ್ತ 
ಆತು; ನೋಕರಚಾಕರ ಆತು, ಮೋಟಾರ ಆತು, ಎಲ್ಲಾ ತಗೊಂಡು ಸುಟ್ಟಿರ ಸ್ಕೈ 
ಸಂಸಾರದಾಗ ಅದೊಂದು ಗಂಡನಿಂದ ಸಿಗದಿದ್ದರ. 

ನಂದ : ಸಾವಿರ ಕುದುರೀ ಸವಾರೀ ಮಾಡೋವರ ಕಾಲು ಮನ್ಯಾಗ ನಿಂತೀತೇ 
ಎಂದರೆ? ಹುಚ್ಚಿ ನೀನು. 

ಗಜಾನನ : ಈ ಹುಚ್ಚು ಎಂದಿನಿಂದ ಹೊಕ್ಕಿತು ನಿನ್ನ ತಲ್ಯಾಗ ? ನೋರಾನ 
ಸಂಚಾರ ಆಯ್ಕೇನು ನಿನ್ನ ಮೈಯಾಗ ? ಸಮಾಜಕಾರ್ಯ ಮಾಡೋವಳಿಗೆ ಇಷ್ಟೇ 
ಪುರಸತ್ತು ಮನೀ ಕಡೆ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ. ಅದರಾಗೇನು ಅಪಚಾರ ಮಾಡಿದ ಹಾಂಗಾತು? 

ಸರಸತಿ : ಸಮಾಜ-ಕಾರ್ಯಂಶ ಸಮಾಜಕಾರ್ಯ! ಎಲ್ಲಾ ಸ್ವಾರ್ಥ! ಈ ಸೋಗು 
ಯಾಕ ? ಮಾನದ ಸ್ಸ್‌ ನ ಇಲ್ಲದ ಸಂಸ್ಥಾದಾಗ ಎಂದರೆ ನಿರಪೇಕ್ಸ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ತೆಲಸಮಾಡಿದಿರಾ? ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಂದಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲಕ್ಕೆ «ಬ್ರ? ಕನ 
ಅವರಿಗೆ ಕೇಡು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ Ae ಇದೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಸ ಬಟಾ ಮೂಲ 
ಸ್ವಾರ್ಥದ್ದೇ ಬಾವು ಇದು. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ, ನಾ ಎಲ್ಲಾ ಬಲ್ಲೆ. ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಕಾರಕೂನಗ ಎಂಜಲನಣೀ ಎತ ತ್ಮಲಿಕ್ಸೈ ಹೇಳಿದಿರಿ. "ಅದು ನನ್ನ ಕೆಲಸಲ್ಲ? 
ಅಂತ ಸ್ಪಾ _ಭಿಮಾನದ ಉತ್ತರ' ಕೊಟ್ಟ ರ ಬಡವನ ಹೊಟಿ ಸೀಮಾ ಲ ಕಾಲು "ಕೊಟ್ಟಿ ರಿ. 


py 
ಮರ ಮರ ಮರಗಿತು ನನ್ನ ಜೀವ. ಸೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಸಾಲೀ ಮಾಸ್ತರ ಮ್ಯಾನೇ 


ಓಳ ನರೆದೆುು ಬಂಜೆ ದಾರಿ 
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ಬರೆದು ಅವನ್ನ ನವಿಂ! "J, sf oe ಗ 4 ಕಾ ನನ್ನ ಭಾಗಾ ಗುಣ) ಹ ಕಲಿ ಹ ಟೆ ಗ ಅತ್ರ 8 
ಗ್ದ (ತೆ 


kK A ್ಲ was ಸ್ಸ ಇ ಫೆ 
ನಂದೆ: ದೀಪು ಅವರಿಗೂ ವು ಡಿದ ಇದರೆ "ಟಿ! pet 11631161111 ಎರೆ ಲ್ಲೆ, 


mi} 13 ಬ ಉಸ್‌ mY oe wn ಇರ ಕ fk me 44 1. 3 ಇ ಖ್‌ ೫ ಷಿ 
ಬಿಂಗೆ ಬ ಜತ ರು). ME ಟಿ ಈ ug ಕ af Ki POE Aw 


$l 
‘geet honest ಕಡ ಕ oes ರ: ಬ ಭಜ oS SA 
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ಗಜಾನನ ಪನ ಉರಿದ ಹಳ ಲವ್ಲಿ, PL ಯು ಕ 
ಹಿ ದ 
ಹುಚ್ಚು 'ಟದದ ಗಿಗ್ನಬ್ಬರಿಗಳೂ. ಆದ ಸ! ಸ್ನ ಜು ಭು ie 
ನ) ಲ 
ಯೋಗುವನ.) 
ಸರಸ್ಪತಿ: ಹೌದು, ಹುಚ್ಚ ಒಪಿದದೆ, BA ಅತಿ ನ ತಿರ 


ಹಿಡದದ. ಬೆಡ ಕನು ನು ಹಸಿ ಕುಟದರೆ ಮಂದಿಗೂ ಕುರ ಸಿರಿ 


; 
ದೋ ಬಿನು? ಕ ರ್ಹಬ ಕ್ರಿ ಲಗ ಶೀರಿದ:ಗೆ ಮದಲ ನಿಮ್ಮ ಜಟ ಚಾರ 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗರದ ದ್ರೈವರ" 1 ತ RA ಗೆ ಹೋಗೆ. ದು ಬಳು ಗಂಟೆ. 
ನಾನಂತ ಈವರೆಗೆ ತಾಳಿಕೆ ಡೆ. ಇನ್ನ ನನ್ನ ನಿಂದ ಗದ ತಟ್ಟಿ ತರಗ ದ ನದು 
ನಾ ಹೊರಟಿ ಮುನಿಯ ಬಟ್ಟು 

ಗಜಾನನ : ಎಲ್ಲಿಗೆ 7 


ಸರಸ್ವತಿ ು: ನನಗ ಬೇಕಾದನರ ಗುತ್ತರ ಇನ ಟೆ 
ಗಜಾನನ : ಹತ್ತುಮನಲೆ ಜಯ ಯ. ಗಿ ಇದ್ದ ಇಗ ಒಗೆ ಸನ ಉದ ಗು 


ಎ ೦ ಸ 


ಮನೆತನದ ಮಾನ ಹೋತು. 
ಸರಸ್ಪತಿ : ಏನರ ಅನೆ ಜನರ ಬಾಯಾಗ ರಳ ಬಿದ್ಮಾವು ! ನಾ 
ಸದ ನನ್ನ ನಂದನ “ಹತ್ತೆ ರ ಇರಲಿಕ್ಕೆ. ನಡೀ ನಂದಾ, ಹೋಗೋಣ 
ನಾವು. ದ್ರ ಮನ್ಯಾಗಿನ್ನ ಇರೋದು ನ ಗದು. 
ಗಜಾನನ : ನಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ ಕರಬಿ? ಇದೇ ಚನ) ಸಿನ್ನ ಶ್ರಫಿಸಿಜಿ 9 


ಸ 


ಸರಸ್ಪತಿ: ಗಿಡ ಬೆಳಿಯೋದು ಹಣ್ಣಿ ಗಾಗಿ, ಹೆಂಗಸು ಗಂಡನನ್ನು ದ 


ಯೋದು ಮಳ್ಳ: "ಗಾಗಿ. ಸ್ಸೀ ಗೃಹಿಣಿಯಾ ಗುವ ದು ಮಾತೆಂ ಗುವದಳಸ್ಯಿಗಿ. ದ್ದೆ 
ದಂತೆ ರಡಿದರೆ ಗಂದ, ಹೆ ನನ ತರದು ಸಂತಾ ಬೆಲ್ಲೆಬಿ ಊತ. ಆ'ಗಳೆಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಬೆ! ದಲ ಸ ಚ ಮಳ ಜಲ್ಯೂಗಿರು ; LETS 
ಬೆಳವಣಿಗೀದು. ಪ ಸುವಿ ಮಲ್ಲೆ ಇಟ ಗಾ eA ಅದಕೆ ರಿಕ ಗಂ ಚಲ ಹ 


ಹರಿಯೊಃ ನೀರು Wi "ಡೆ 3ರಳದ, ಸಿಯ eo ಅಸಿ 
ಗೋಶದ. 
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ರ್ಟ 


ನೀವು ಸದ; ಕಾ ಹೊರಗಿಕೆ. ವರು ಯಂ 


it 


ಹಿಗೆ ಸಹರಾ ಸದ ಚಂಗ ಶುನಿಲಿಗ 


೬ 


ನಾಟಿ ೬೦೫ 


ಹಿಂಗತದ ಅಂಜೋದನ್ನ ಹೆಂಗಸಿನ ಜನ್ಮ ತಾಳೇ ಕಾಣಬೇಕು. ಕೂಸು ಆಡಿಸಿಕೋತ 
ಕೂತರ ಸಂಜಿ ಆದದ್ದು. ಗೊತಾ ತಾಗತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದ ದೊಡ ವು ಆದ ಹಾಂಗ 
ಆಯಾ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಕಾದ್ದೆಲ್ಲಾ ಮ್ಛೈ ಕೈ ಮುಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟು ಬೆಳಿಸಿ, ಅಷ್ಟು ಮಂದಿನ್ನ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗತದ. ಮಕ್ಕಳು ಧ್ಯೇಯ, ಗಂಡ ಸಾಧನ. ಹೊತ್ತು ಬಂದರ 
ಮಕ್ಕಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಡೋಕೇ ಹೊರತು, ಗಂಡನ ಕಡೆ ಅಲ್ಲ. ಸತೀ ಕಳಿಸೋದು 
ಗಂಡಸರ ನ್ಯಾ ರಿ ಬಲಾತ್ಕಾ ಥ್ರ ಚಿಕ್ಕ ಕೂಸಿನ ಬಿಟ್ಟು 8 ನತ್ತು ಹೋದ 
ವಿಧವೇರನ ಕೇಳಿರಿ, ಯಾವ "ಆಸೆಯಿಂದ ಬದುಕತಾರ  ಅಂಜೋದನ್ನೆ. ಮಾತೆ 
ಅಂಬೋದು ಬ ೨) ನ ಲಲಿತನ್ಯಷ್ಟು, ಪತ್ಲಿೀೀ ಅನ್ನೊ ದು ಮಾನವನಿರ್ಮಿತ pS 
ಎರಡಕ್ಕೂ ತಿಕ್ಕಾಟ ಒಂದರ ಸು ೫೫01 ಓದ ಮಂಗಲ ಸತ್ಯ. 

ಗಜಾನನ : ವತಿ.ವಲ್ಸೀ ಸಂಬಂಧಿ ಜನ್ಮ ಇರೋವರೆಗೂ ಬಿಟ್ಟದ್ದಲ್ಲ. 

ಸರಸ್ವತಿ: ಹತ್ತುಮಃ ಹ್ಮ್‌ ಳನ ಹಡದುಕಿ ನಾನು ನಿಮಗೂ ತಾಯಿ. ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಆ 
ಸಂಬಂಧ. 

ಗಜಾನನ : ಇವನೊಬ್ಬನ ಸಂಗಡ ಹೋದರ ಉಳಿದ ಮಕ್ಕಳ ಗತಿಯೇನು? 

ಸರಸ್ವತಿ : ಅವರನ ಸಂಗತೀನ ಕರಕೊಂದು ಹೋಗತೇನಿ. 

BS ಅದಾಗದು. ಆ ಮಕ್ಕಳು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಇರಬೇಕು. ನಾನು 
ಅವರ ಪಾಲಕ. 

ಸರಸ್ವತಿ: ಅಪ್ಪ ಒದಫೈಲಿ ಇದ್ದಾನ ಅಂತ ಹೇಳಿ ಹತ್ತೆಂಟು ದಾವೆ ನೀವೆ ತರಿ 
ನೀರಿ, ಆ ಮಕ್ಕುಳಿಗೆ ಶಾಯಿ ನಾಮ, ಯೋಗ್ಯ ಪೂಲಕಉ ನಾನು ಆಂತ ಸಾಧಸತೇಫಿ. 
ದುಡು ಕೊಟ್ಟಿರ ನನಗೂ ಯಾರರೇ ವಕೀಲರು ಸಿಕ್ಕಾ ರಲ್ಲ. ಮೊದಲು ನಾನೀಗ 
ಕರಕೂಂಡು ಆಂಟಿ, ಊರಿಗೆ ಹೋಗೋಣ ನಡೀರಿ” ಬೂ ಅಣ್ಣನ ಸಂಗತೀಲೆ 
ಅಂತ ನಾ ಅಂದರ, ನೀವು ಇಲ್ಲೇ ಇರು ಅನ್ನ ರಿ, ಯಾರ ಮಾತ *ೇಳತಾವ 
ನೋಡಿರಿ. ಮತ್ತು ನೀವು ಕೋರ್ಟಿಗೆಳೆದರೆ ಅಭ ಬರಶೇನಿ, ನಡಿರೋ 
ವಾಸೂ, ಶೀನಾ, ಪಾರೀ, ಯೇಸೂ, ರಾತ್ರೀಗಾಡಿಗೆ ಮುಂಬಯಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. 

ಗಜಾನನ : ಸಾಕಂ ಬಾ ಮಾರಾಯತೀ ... ಆದಷ ಇಲ್ರಿ ಶೋಭಾ ಸಾಕು... 

ಸರಸ್ವತಿ ; ನಾನಿನ್ನು ನಿಲ್ಲಬೇಕಾರ ಒಂದೇ ಹಾದಿ. 4 ಮದುವೆ ಅವನ 
ಮನಸಿನಂತೆ ಆಗಬೇಕು. ನೀವು ವಕೀಲೀ ಬಿಡಬೇಕು. ಗಳಿಸೋದು ಸಾಕು ಇನ್ನ. 
ಮಕ್ಕಳು ಮರೀ ಸೌಖ್ಯರೆ ಕಾಣೋಣ; ನಾಲ್ಕೂರು ತಿರಗೋಣ, ಕ್ಷೇತ್ರ ತೀರ್ಥ 
ಹೋಗಿ ನೋಡೋಣ. 

ಗಜಾನನ : (ಮೆತ್ತಗೆ) ಆಗಲಿ. ನಲ್ಲಾ ಒಪ್ಪಿದೆ, ಆದರ ಆಗಳೇ ನಂತರ ಹೇಳ 
ತೀನಿ, ಅಂದಿ, ಅದು ಬಿನು? ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಚಂಡಿತನಕ್ಕ ನಿನ್ನ ಹಚ್ಚಿ ದಾ ದರೂ 
ಏನು ? ನಂದ ಏನು ಹೇಳಿದ ೪ ಪತ್ರ ಯಾರದು? 

ಸರಸ್ವತಿ : ಪತ್ರ ನಂದನ ೫d ದು. 


LOK ನೆಡೆದು ಬಂದೆ ದಾನಿ 


ಗಜಾನನ : ಮದು" ಆಗಿ ಹೇಗೇಹೇನು: ಆಗಿ 1 
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| ಹೊರಗೆ ಗೊಡುಗು ನ.ಳೆ ಮೂಗ, ದಿನೆಗಳಾಡರೊ ಶ್‌ತ್ಮಿದ ವೆಳೆ ಬಟ್ಟಿ, ಈಗ 
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ಫೋಟೊ, ಹಿರಿಯ: ಮಗನ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರ ಟ್ರಿ ಖಣ್ಣುವಗಳ ಹದ ದೊಡ್ಡ 
ಫೋಟೊಗಳ ಹೊರತಾಗಿ ಇನ್ನೇನೂ ಕೊಣವುದಿಲ್ಲ ವ.ನಯಲ್ಲಿ ಭಾಂಡಿ ಇಲ್ಲ, ಕಾಳು 
ಕಡಿ ಇಲ್ಲ. ಯಾವುದೊ ನ ಮೂಲೆಗೆ ಒಂದ. ಇದ್ದಲಿ ಒಲೆ, ಮಗ್ಗುಲಿಗೆ ಒದ, 
ಬಕೆಟ್ಟು, ಒಂದು ಖತಿನಟ್ಟ ತಾಮ್ರದ ಕಂಬಿಗೆ. ವಗ್ಗುಲಿಗಿದ್ದೆ ಒಂದ. ಕಾಲಭೂವಗೆಲ್ಲಿ 
ಸೆರೆ ಅಕ್ಕಿ, ಆಯಿತು, ಹೊರಗೆ ಗುಡುಗು ಬಿರುಗಾಳಿ ಗಳ ಅಬ್ಬರಕ್ಕೆ ಪುಟಗ್ಗೈಡ ತಿ 
ಮುದಿಳೆ ಸೆಮ್ಮಸ್ಸ ಗೆ, ಗೂರುತ್ತದೆ; ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯ. ದೆ, ೫೬ ಉಡಿ. ಎದೆ, 
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ನಾಟಕ ೬೦೯ 


ಹೊಳ್ಳಾಗ ಹುಣನೆಣ್ಣು ತೊಳಧಾಂಗ ಆತು .... ಎಲ್ಲಿ ಓಡಿ ಹೋಗ್ಯಾನೊ ಇದೇ 
ವತ್ತೆ ಇಲ್ಲಾ .... ಏಳನೇ ತಲಿ ಅಂತ ! ಇವನ ತಲಿಗೇನೊ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಬರತಾಳಂಶ.... 
ನಿಧಿ ಹತ್ತತದಂಶ....ಎಲ್ಯದ ನಜ ಮಾತ್ರ ಕೈತೊಳಕೊಂಡು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತೇದ 
ಆತು....ಯಾಕಾರ ಇಡಬೇಕು ಅಂತೀನಿ ಈ ಜೀವಾ ಇನ್ನ ! ಹಿತ್ತಲದಾಗ ಭಾನಿ.... 
ಎರಡ ಮಿನಿಟೆನಾಗ ಥಂ ಅನಬಹುದು....ಈ ಬಾಳಿನ ಸಂಕಬಾ ಒಮ್ಮೆ ನೀಗಿ ಹೋಗ. 
ಬಹುದು .... (ಮತ್ತೆ ಯಜಮಾನರ ಫೋಟೋ ನೋಡಿ) ಹೇಳ್ರಿ ವಿನು ಹೇಳತೀರಿ 
ನನಗ !.... ಯಾರಿಲ್ಲಂತಾರ.... ಅರಮನಿಯೊಳಗಿನ ಅರಗಿಳಿ ಹಾಂಗ ನೋಡಿಕೊಂ- 
ಡಿರಿ ನನ್ನ....ಹಾಲು ಸೆಕ್ಸರ್ಯಾಗ ಕೈತೊಳಿಸಿದಿರಿ .... ಆದರ ಈಗ? ಕಣ್ಣೀರೆ ಕೈ 
ತೊಳಿತೀನಿ.... ಕಣ್ಣೀರು ಹಾಕಿ ಹಾಕಿ ಅವೂ ಬತ್ತಿಹೋಗಿ ಇನ್ನ ರಕ್ತಾನ ಸುರಸ- 
ಬೇಕಾದೀತು ಕಣ್ಣೀರು ಆಂತ ಅಯ್ಯ ನನ್ನ ಅವನ್ನೆ ಚ ಸ್ಮತಾನದಾಗಿನ ಭೂತ. 
ದಾಂಗ ಕೀಂಗ ಇನ್ನು ಎಷ್ಟು ದಿವಸಂತಾರ ಬದುಕಿರ್ಲಿ ? ಯಾಕಾರ ಬದುಕಿರ್ಲಿ? 
(ಯಜಮಾನರ, ಹಿರಿಯ ಮಗನ, ಮಗಳ ಮೂರೂ ದೊಡ್ಡ ಘೋಟೋ ಬಿಡುಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಬಿರಿ 
ಬಿರಿ ನೋಡುತ್ತ) ಹೇಳಿ ನನಗೇನ ಹೇಳ್ತೀರಿ ಹೇಳಿ ಇ ಕೈ ಹಿಡಿದ ಯಜಮಾನ್ರನ್ನ 
ಕಳಕೊಂಡು ಕೈಯಾಗಿನ ಬಳಿ ಹೋದುವು. ಸ*ಸೊರಳಾಗಿನ ಮಂಗಳಸೂತ್ರ 
ಹೋಯಿತು....ಎದಿಯುದ್ದಾ ಮಗನ್ನ ಕಳಕೊಂಡೆ ..ಮಗಳನ ಕಳಕೂಂಡೆ. ಧರ್ಮ 
ರಾಯನಂಧಾ ಮಗಾ ಹೋದಾ .... ಸಾವಿತ್ರಿ ಅಂಥಾ ಮಗಳು ಹೋದಳು... 
ನಕ್ಸತ್ರಕನಂಧಾ ಕಿರಿಯ ಮಗಾ ಮಾತ್ರ ಜಾ ಸ . ನನ್ನ ಗೋಳು ಹೊಯಿಸ 
ಏಕ ಎ ಮಗೆಳು ಹೋದ ಮ್ಯಾಲೆ ಸು ಕ್ಳಳು ಜಾ ಅಳಿಯಾ 
ಯಾರು ? - ಯಾರು ನೋಡಬೇಕು ನನ್ನ ... « ದುವ್ಯ ೯ಸನಕ್ಕ್‌ ದಾಸಾಗಿ ಇದ್ದು 
ಮನಿ ಒತ್ತಿ ಹಸ ಓಡಿ ಹೋದಾ ಚಾಂಡಾಲಾ ನನ್ನ 1 | ಒತ್ತಿ ಇಟ್ಟು 
ಇವನ್ನ ಬೋವಾನ ಮುಡಿದೆ....ಬೋವಾನ ಮಾಡಿ ಏನು ಸುರೊಂಡೆ? ಎ. ಕಟ್ಟೇ 
ತೆಳಗ ಬಾಕ ಕಚೇರಿಕಟ್ಟಿ ಹತ್ತೂ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂತು....ಮರ್ಯಾದಿ ಚ 
ಮಾರ್ಕೀಟಿಗೆ ಬಂತು....ಒತ್ತಿ ಹಾಕಿದ ಮನಿ ಬರಿಸಿಕೊಂಡವರಂತೆ ಆಗಿ ಹೋತು, 
ಆಚ ಕಬ್ಬ ತೊಗೊಂಬುವವರಂತ SN ಹೇಳಿ.. . ಹರಕಾನ ಇರ್ಲಿ, ಮುರಕಾನ 
ಇಲಿ , ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಬಚಾವಾಗಿದ್ದೆ.. ಸ ಪೋಲೀಸರು, ಹಚ್ಚಿ ಮನೀ 
re ತಗೋತಾರಂತ! ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗ್ಲಿ ನಾನು Le (ಫೋಟೋ ನೋದಿ) ಏನು 
ಹೇಳತೀರಿ ನನಗ? (ಏಂದು 'ಚಿಟ್ಟಿನೇ ಚೀರಿ ಎಚ್ಚ ರದಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದುಬಿಡುವಳ್ಕು ಮಗ್ಗುಲಿನ 
ಗುಬ್ಬಿಯ ಚಿಮಣಿ ಆರಿಹೋಗುವದು, ಕಗ್ಗತ್ತಲೆ. ಚ ಜೂ. ಸಪ್ಪಳಕ್ಕೆ ೬ಟಿಕಿಯ ಬಾಗಿಲು 
ಗಳು" ಪಟಪಟ ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಪ್ಪ pi WR ಇನ್ನೇನೂ ಫೆವುದಲ್ಲ. ಕಶ್ತಲೆಯ 
ಹೊರತು ಇನ್ನೇನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ... ್ಸಿ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಫೋಟೋದೊಳಗಿನ ಚಿತ್ರವೇ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ಜಿಯೋ ಏನೊ ಐಂಬಂತೆ ತಗಿ ಧ್ವನಿ ಬರುತ್ತಿದೆ ...) 

ಯ. ಧ್ವನಿ: ( ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು ಪಾತಾಳಭಾವಿಯೊಳೆಗಿಂದ ಮಾತಾಡಿದಂತೆ...) 
ನೀ ಕಾಳಜಿ ಮಾಡಬ್ಯಾಡಾ ಅಂತ ಹೇಳೀನಿ,.., ಖಂಡಿತ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪ್ರಸನ್ನ ಆಗತಾಳ, 
39 


ಕಗ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನಮ್ಮ ಮನೀ ಒಳಗ ನಿಧಿ ಅದ. ಏಳನೇ ತಲೀಗೆ ಶೈಗೆ ಬರೆದೆ. 
ಮುದಿಕ : ನಾಳೆ ಪೋಲೀಸರ್ಗ ಕರಕೊಂಡು ಬಂದು ಇದ್ದ ಬದ್ದ ಸಾಸ: 


A ಬಸಿ ನನ್ನ ಹೋರಗೆ ದಜ ) ತಾರೆ... ಎಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮ ಣಿ ಡಿ ಟಾ ಲಭ ಗಿ ತಕ 


ಯ. ಧ್ಲನಿ : ಗ ೫ ನಡಕೊೋಶ ಜಿ “ದ HSE 
ಮನಿ, ತ is 
ಮೊಟ ಪು ಗದ ೨ ಆ ಸಂಸಾರದ ಅ ಅವಸ್ತಿ ಜಾ 
ಯ. ಧ್ವನಿ: ಹಕ ಆಗಿಲ್ಲಾ....ನನ್ನ ದೇಹ ಬದಿ ಆದರ. ಲೆನ್ನಿ 
ಬಣ್ಣಾ ಗಿ ನೋಡಕೋತ ಇದ್ದೀನಿ... ನನ್ನ ಜ್‌ ಬುಡಳಿಾನ ಉರು ಡಿ 
ಮೂಡದಿಕಿ: ನಿಧಿ-ನಿಜ್ನೇಖಾ ಎಲ್ಲೂ ತಮ್ಮ ದೃಲಂತ ಒತ್ತಿ ಬರಿಸಿ ೨೨ರ.) ಹ 


ಚೂ ಹಮ್ಮು ಚಾಂಡುಬ ne ಬರದುಕೊಟ್ಟು ನಲ್ಲಾ NE ಇದಕ್ಕೇನು ಹೇಳೂ (ಟ್‌ 


ಯ. ಧ್ವನಿ : ಏನು ಹೇಳಬೇಕು ? bE ಬಟ್ಟಿ ನು. ಅನಕ್ಷ್ಯ ಚ ಮುದ 
ಚೊಯ್ಸರು ಳಾತಕಾ, ಪಂಚಾಂಗಾ ನೋಡಿ, ಯಂತಾ ಮಂತ್ರಾ ಮಡಿ ನಮ್ಮ 
ಮನಿ ಜು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಥಿ ಎಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ....ನಿಧಿ ಸಿಕೃತಿ ಜಳ ಅಂತ ಕುರ ಹಃ 


[ ಕನಸಿನೊಳೆಗಿನ ಸುಂದರ ದೃಶೃದಂತೆ ಕಟ್ತಲೆ ಮುಗೆವ/ಗಿ ಬೆಳೆಸ ಸ್‌ ನಗೆ 
ಅದೇ ಹಾಳುಮನೆ ಹಿಂದಿನ ಸುಂದರವಾದ'ವೈಭವದಿ ಬಓರ್ದುಗಜುಗಿಟಬಳು 0. ಟಿಬಿ 
ಪ್ರಾಯದ ಯಜಮಾನರು. ಅವರ ಕೈಹಿಡಿದು ಸೋಡುತಿ ಐ ನದಿ ಚೋರ ಸ, 
ಆಚೆಗೆ ತಮ್ಮ ವಜ್ರದ ಬೆಂಡೋಲೆಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ರೇಶಿಮೆಯ ಬಟ್ಟಿಯದ ೭.ರೆಐ ಕ್ಕಿ 
ಸುಳಿತಿರುವ ಯಜಮಾನಿ]. 


ಜೊಯ್ಸರು : ಆಹಾಹಾ ! ಕೈ ಅನಬೇ ಕು ರಾಯರದೇ ! ನೋಡಿದರೆ 
ಇಂಥಾ ಕೈ ನೋಡಬೇಕು. ಆಹಾಹಾ ! ಏನು ಹಸ್ತರೇಖಾಗಳು.... ಸಣ್ಣಗ ಬೆ 
ುಂದ LC ಗುಲಾಬಿವರ್ಣ'!....ವಾಹವಾ! ವಾಹವಾ! ಧನರೇ ರ, 
ಆಯುಷ್ಯರೇಖಾ ಬನು, ಸಂತತಿಸಮೃದ್ಧಿ ಏನು ವಿದ್ಯಾ, ವಿನಯಸಂಪನ್ನತೂಾ, 
ಕೀರ್ತಿ, ಬಾನ, ಸನಾ ನ... 


ಯಜಮಾನಿ : ಅಲ್ಲಾ ಸಂಶತಿಸವ ಮೃದಿ ಅಂತೆಲ್ಲು ಹೇಳ'ಟರಿ. ಬವುಗೇನು 
ಡಜನ್‌ ಗಟ್ಟ | ಮಕ್ಕಳು ಬ್ಯಾ ಡಾ ಇದ್ದ ಗ ಈ ಆಯುಷ್ಯನಂತರೂ ES ನರ ಬೆಣೆ 


ಸಾಕು. 
ಜೊಯ್ಸರು : ಅದಕಕ ಬಂತಿಮಾಡಪೀಲಿ ಜಯ ! ೧ನೆ ದ್ನ ಕಣ್ಣಿ 
೨ 


ಳಿ ಘನ್ನ ಬ 6 । * 
ಕ್ರಳನ್ನ ಕಾಣತೀರಿ, ದೇ ನಿಮ್ಮ ಕೈಂದ ae ೨೨ ಬಳ್ಳ 


ಚ್‌ 


Aw 
fa ಲ್ಸ ಬಬಿಬೆತೆಬೆದೆ 


ಈ vou ಇ ಹ ಗ 
ಯಜಮಾನ: ಇಸ್ಟೊಂದು ಓಷಯ ಓೀಳತೀಿ ಟೂ ಬೆಂ ಬಃ ಣೆ 


* ಲೆ ಸ [al ped si eed dd wn 
ಬಗ್ಗ ಒಂದು ಬತಿಕ್ಸ್‌ ಅದ. ನಮ್ಮ ತಾತನ ಮುತತ ಒಂ ಮ ದಿವಸ ಮನೆಯ 


ನಾಟಕ ೬೧ 


ಅಂಗಳೆದೊಳಗ ಶತಪಥ ಹಾಕುತ್ತ ರಾಮಜಪ ಮಾಡತಾ ಇದ್ದರಂತ. ಆಗ 
ಮೂರುನಂಜೆ ಆಗಿತ್ತಂತ. ಶುಕ್ರವಾರ ಅವೊತ್ತು. ಒಳಗಿನಿಂದ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಆೆ 
ರುಗ್ಗನೆ ಬೆಳಕೊಂದು ಹೊರಗೆ ಬಂಧಾಂಗ ಕಾಣಿಸಿತಂತ. ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯ ಹಿರಿ 
ಯರು ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿದರು. ಹಳಹಥಳಿಸುವ ಪೀತಾಂಬರ ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಸಕಲಾಲಂಕೃ ತಳಾದ ಈಅ್ರೀಲಕಿ ಬ ದೇವಿಯೆ ಸಾಕಾತ್ತು!  ಮಂದಗಮನದಿಂದ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ. ನಡೆದಾಗ ನಮ್ಮ 'ಓರಿಯರು ಚಕಕ ತ: "ಇದೇನು ನನ್ನ ತಾಯಿ, 
ನಮ ಮನೆಯ ಲಕಿ ದೇವಿ !೨> ಅಂತ ಅಂದಾಗ "ಹೌದು, ಸ ನಿಮ್ಮ 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೋಗಿತಿದ್ದೇನಿ. ಖಿ ಲ್ಲಿ ಈಗ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾನಿರಲಾರೆ.” ಎಂದಾಗ 
ಹಿರಿಯರು ಅತ್ಯಂತ ಖಿನ್ನರಾಗಿ ಹೊಗ್ಲಾ ಲುನುಂಡಿಯೂರಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡರಂತ: 
ದಯಮಾಡಿ ಹಿಂತಿರುಗದಬೇಕು ಅಂತ. ತ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೆನಿನ್ನ. ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡೋ 
ದಕ್ಕ ಕಾರಣ ಕೇಳಿದರೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಯಾವ ಶಲಿಗೆ ಏನು ಪಾಪದ ಕಾರ್ಯ 
ಆಗಿಜ್ಕೋ ಏನೋ ! ಆದರ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಹಿಂತಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದಳಂತ, «ನಾನು ಏಳನೆಯ ತಲಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಬರತೀನಿ? ಅಂತ 
4 ಚಾ ರೂವದೊಳೆಗ??' ಅಂತ ಕೇಳಿದ ಕ್ರ “ ಇದಿಯ ಕೂಪಸರೊಳಿಗ್‌ ಅಂತ 
ಹೇಳಿದಳಂಶ. ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದಾಕೆಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದಳಂತ. ಆದರ ಅಂತರ್ಧಾನ 
ವಾಗುವದಕೆ , ಮುಂಚಿತನೇ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ಕಿಂಕರ್ತವ್ಯ ಮೂಡರಾಗಿ ಲಕಿ ಶೀ 
ದೇವಿಯ AN ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗಿ ದರಂತ. ಆ ಸೆರಗು ಹತ ಥಳಥಳಿಸುವ 
ಶಗಡಾಗಿ ಕೈ ಯೊಳಗ ಬಂತಂತ. ಅದರ ಅವಶೇಷವಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ 
ದೇನರೆ ಸಂಪುವ್ಟ ದೊಳಗೆ ಇಂದಿಗೂ ಬದು ತಾಳಿಯಮಣಿಗಳು ಅವ ಘುಲದೇವೆ 
ತೆಯ ಹೆಸ ರಲ್ಲೆ. 

ಜೊಯ್ಸರು: ಓ ಹೋ ಹೋ! ಏನು ರೋಮಾಂಚಕಾರಕ ಕಥೆ ಹೇಳಿದಿರಿ 
ರಾಯರ ! 

ಯಜಮಾನರು ; ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಈಗ ಕೇಳೋದಿಷ್ಟೆ: ನಮ್ಮ ತಲೆಮಾರಿನಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಏಳನೆ ನೆಯ ತಲಿ ಅಂದರ ನಮ್ಮ vo ಅವನ 
ಶಾಲಕ್ಕಾದರೂೊ ಲಕ್ಕಿ ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನ ಛಾಗತಾಳೋ ಇಲ್ಲೋ ಸ 

ಬೊಯ್ಸರು : ಸಂಶಯ ಏನು ರಾಯರ ! ನಿಮ್ಮ ಚಿರಂಜೀವರ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬ 
ವಿಗೆ ಈ ಲಕಿ ಟೆ ವ ರ್ರಸೆನ್ನಳಾ ಗಲೇಬೇಕು. ಅದೂ 1 ರೂಪದಲ್ಲಿ. ಈ ನಿಧಿ 
ಖಃ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ದೊರೀತದೆ. ಆದರ ರಾಯರ, ಅದನ್ನ ಮೊದಲೇ ಪಡೆಯ. 
ಬೇಕು ಅಂಬೋ ವೃಥಾ ಹನ್ಯಾಸಕ್ಕ ತಾವು ಮಾತ್ರ ಕೈಹಾಕಬಾರದು. ಭೂಮಿಯ 
ಗರ್ಭದಿಂದ ಸೀತಾಮಾಯಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದ ಹಾಂಗ ಈ ನಿಧಿಯು ಕೂಡಾ ತಾನಾ- 
ಗಿಯೇ ನಿಮಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗತದ. ತೆಮ್ಮ ಸಂತತಿಗೇ ಇದು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಬೇಕು 


ರಾಯರ! 


೬೧೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಯಜಮಾನರು : (ಅತ್ಯಂತ ಮರುಳಾಗಿ) ಹೂಂಗಾರ ಯಾವಾಗ, ಎಂಥಲ್ಲೆ ಈ 
ನಿಧಿ ಸಿಗಬಹುದು ಖೊಯ್ಸರ ? ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳತೀರಾ? ಆ ಸ್ತಳ ಅಷ 
ತೋರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿರ .... 

ಜೊಯ್ಸರು : ಆದರ ನಿಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಅದು ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗೋಣ್‌ಟ್ಲ ರಾಯರ 
ಲಮಗೆ ಆ ವಿಷಯ ಹೇಳಿದರ ಚಪಲ ತಡೆಯಲಿಕ್ಲಾಗದೆ, ನೀವು ಅದನ್ನ ತೆ. ೇಭಿನಿ 


ದೆ 
ಸಾಧಿಸ ಹೋಗಿ ಜೀವಕ್ಕೇ ಎರವಾದೀರಿ ... 


> 
ಜ| 


[ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕತ್ತಲೆಯಾಗುವುದು, ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಾಗಿಲ. ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಅಬ್ಬರಕ್ಕೆ ಫಡ 
ಪಡಿಸುವವು. ] 


ಮುದಿಕಿಯ ಧ್ವನಿ; ಹೌದು, ನಿಧಿ ನಿಕ್ಕ್‌ ತೀರತದೆ ಅಂದರು. ನಿಮಗಾರ ಆ 
ಚಸಲ ತಡೀಲಿಕೈ ಆಗಲಿಲ್ಲ... ಆ ದಿನ ಶುಕ್ರವಾರ... ನಡುರಾತ್ರಿಯೊಳಗ ಹಾರಿ 
ತಗೊಂಡು ಅಗೀಲಿಕ್ಸೆ ಸುರುಮಾಡಿದಿರಿ...ನನ್ನ ಎದಿಯೊಳಗ ಅಗಧಾಂಗ ಆಯಿತು... 
ಎದಿ ಹಾರಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿತು .., ನಿಮ್ಮ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಥರಗುಟ್ಟಿ ನಡಗಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಶು,... 
ಬೆಂಕಿ, ಬೆಂಕಿ ಅಂತ ಅಂಜಿ, ಚಿಟ್ಟನೆ ಚೀರಿ, ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪಿ ಹಿಂದ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿರಿ ,... 
ಅಯ್ಯೋ ಮರುದಿನ ಹಾಸಿಗಿ ಹಿಡಿದವರು ಮೇಲಕ್ಕೆಏಳಲಿಲ್ಲಾ ತಾ ಹೇಳ್ರಿ ಫಗ 
ನನಗೇನ ಮಾಡಂತೀರಿ... ಎಲ್ಲಿ ಅದ ನಿಮ್ಮ ಏಳನೆಯತಲಿ? ಪರಶುರಾಮನ ಹಾಂಗೆ 
ತಾಯಿಯ ಶಿರಛ್ಭೇದ ಮಾಡಲಿಲ್ಲಾ ಈ ಚಾಂಡಾಲಾ....ಆದರೇನು, ಚೀವಂತ ಸಾಯಿ 
ಸತ ಇದ್ದಾನಲ್ಲ ನನ್ನ ಶಿ 

ಯಜಮಾನರ ಧ್ವನಿ: ಅಂವಾ ಹೊರಗ ದುಷ್ಟನಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಒಳಗ ಹೂವಿನ. 
ಹಾಂಗ ಇದ್ದಾನ. ನಿನೇನೂ ಕಾಳಜಿ ಮಾಡಬ್ಯಾಡಾ. ಮನಿ ಒತ್ತಿ ಹಾಕಿದರೂ 
ಮನಿಯ ಲಕ್ಷಿ ಟದೇವಿನ್ಸೇನೂ ಒತ್ತಿ ಹಾಕಿಲ್ಲ. ನಿಧಿ-ನಿಕ್ಟೇಪ ಅಂಶ ಕಾಗದಾ 
ಬರಸಿಕೊಂಡವರು ಕಾಣಿಸಿದ್ದರೂ ಅವರ ಕೈಗೆ ಸಿಗೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಅಲ್ಲ ಅದು, 

ಮುದಿಕಿಯ ಧ್ವನಿ: ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಶುಷ ತಟ್ಟ್ರೀ ವಿಧಿ ನಿಮ್ಮ ತುತ್ತು ತೊಗೊಂ. 
ಡಿತು. ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಶಾಪ ತಟ್ಟಿಯೇ ಎಡೆಯುದ್ದ ಮಗಳು, ಹಸೀ ಬಾಣಂತಿ, ಹಾವು 
ಕಡದು ಸತ್ತಳು ... 

ಯಜಮಾನರ ಧ್ವನಿ: ಆಂ? ಎಂಥಾ ಹಾವು? 

ಮುದಿಕಿಯ ಧ್ವನಿ: ಎಂಥಾ ಹಾವು ಅಂದರ ನಾಗರಹಾವು! ಹಡೆದ 
ಹತ್ತನೆಯ ದಿನ. 


[ಹಿಂದಿನ ವೈಭವಪೂರ್ಣ ಮನೆಯ ಪಡಸಾಲೆಯೊಳಗಿನ ಕೋಣೆ, ಕನಸಿನ ದೃಶ್ಶ- 
ದಂತೆ ಅರಳಿ ಬೆಳಗುತ್ತದೆ. ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಬಾಣಂತಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಳೆ. | 


* 


ಬಾಣಂತಿ: (ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿದಾಳೆ.) ಅವ್ವಾ "ತ ಹೋಗಿಬರತೇನಿ ಅವ್ವಾ ೪೪0 ನನ 


ಹಣೀಮ್ಯೂಲಿನ ಕುಂಕುಮ ಅಳಿಸಧಾಂಗ ಆಶೀಂ್ಪಾದ ಮಾಡು ಅವ್ನ... ವಟಸಾವಿತ್ರಿ, 


ನಾಟಕ ೬೧೩ 


“ಪೂಜಿ ಮಾಡೀನಿ..., ಮುತ್ತೈದಿತನದ ಸಾವು ಬರ್ತಿ ವನ ನನ್ನ ಬತ್ತಿ! ಅಯ್ಯೋ, 
ನನ್ನ ಬತ್ತಿನ್ನ ಯಾರ ಉಡ್ಯಾಗ ಹಾಕಲಿ? ..., ಅವ್ವಾ ನೀನೇ ಅದನ್ನ ಆರೈಕೆಮಾಡ- 
ಬೇಕು... ಹೌದವ್ಪ ೨. ಮಲತಾಯಿಯ ಪಿಸಕ "ಉಡಿಯೊಳಗ ಅದನ್ನ ಹಾಕ 
ಬ್ಯಾಡಾ .... ಉಡಿ ಹರದು ಭೂಮಿಷಾಲು ಆದೀತು ಕೂಸು .... ಅಯ್ಯೋ ಚ 
(ಚಿಟ್ಟಿನೆ ಚೀರುವಳು) 

ತಾಯಿ : (ಪ್ರಾಯದ ಮುದಿಕೆ. ವಿಧವೆ. ಅಬ್ಬರಿಸಿ ಬರುತ್ತಾಳೆ.) ಸಾವಿತ್ರಿ, ಯೇ 
ಸಾವಿತ್ರಿ! ಹೀಂಗ್ಯಾಕ ನಮ್ಮವ್ವ ಬರವು ಕನಸಾಗಿನಸು ಬಿದ್ದಿತ್ತೇನು ? ಎದಿಯ 
ಮ್ಯಾಲೆ ಕ ಬಿದ್ದಿ ತ್ಮ? 

ಸಾವಿತ್ರಿ : `'ಗಾಬರಿಗೊಂಡೆದ್ದು) ಅವ್ರ! ಹೌದವ್ವ, ಏನೋ ಕೆಟ್ಟ ಕನಸು! ... 
ಸ್ಟ ದುಃಖಿಸಿ) ನನ್ನ ಕೂಸಿಗೆ ಪರದೆಸಿಶನಾ ಜಾ ಜಾ 131 ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ವಸ್ಮಾವಡಿವಿ ಜೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಚಿಂತಿಲ್ಲಾ, ಒಂದು ತೌರುಮನಿ ಮಾತ್ರ 

ಇರಬೇಕನಾ .. . ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ತೌರುಮನಿಯ ಸೌಖ್ಯ ಸಿಕ್ಕೀತೇನವ್ವ ಕ 

ತಾಯಿ : ಹತ್ತುದಿನದ ಬತ್ತಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ತೌರುಮನಿಯ ಚಿಂತಿ ಯಾಕವಾ? 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಅಂದರ ಹಡದ "ಮನಿಗೆ ಗೌರಿ ಇದ್ದಹಾಂಗ, ಕೊಟ್ಟಿ ಮನಿಗೆ ಲಕ್ಷಿ 43 
ಇದ್ದಾ ಹಗು ಅದಕ್ಕಂತ ತೌರುಮನಿಯವರೂ ಪಿ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಬೇಕು; ಅತಿ ಮನಿ 
ಯವರೂ ಪಿ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಬೇಕವಾ. 


[ ಮತ್ತೆ ಕತ್ತಲೆ] 
ಮುಡದಿಕಿಯ ಧ್ವನಿ : ಇಷ್ಟು ಮಾತಾಡಿ ಮಮತಾ ಶೋರಿಸಿದ ಮಗಳಿಗೆ 
'ಅಪೊತ್ತೇ ರಾತ್ರಿ... ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ ದೇವರ! ... 


[ಮಂದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮೇಲಿನಂತೆ ಬಾಣಂತಿಯ ಕೋಣೆಯ ದೃಶ್ಯ] 


ಬಾಣಂತಿ : (ಮಲಗಿದಲ್ಲೆ ಚಿಟ್ಟನೆ ಚೀರುವಳು. ಕೈ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಜೆಲ್ಲುವಳು.) 
ಹಿರಿಯ ಮಗ: ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಓಡಿ ಬರುವನು; ಅಯ್ಗಯ್ಲೋ ! ಹಾವು 
ಪ್ರರ ಚ 
ಹಾವು ! (ಗಡಬಡಿಸುತ್ತ ಮೂಲೆಯೊಳಗಿನ ಒನಕಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು) ಹಾವು! 
ಸಾವಿತ್ರಿ, ಸಾವಿತ್ರೀ ... ಅಯ್ಯೋ ಕೂಸಿನ ಹತ್ತಿರ ಬಂತು ನಕ ಎತ್ತಿ ಅದನ್ನು 


ಹೊಡಯುವನು) - 

ತಾಯಿ : (ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿ ಬರುವಳು) ಅಯೊ ಕ್ಯ ಏನು ಮಾಡಿಟ್ಯೋ ಮಾರಾಯಾ 
ಜಾಜ್‌ ಮನೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿನ್ನ ತಲಿ ಹೊಡದೆಲ್ಲೊ ! «4 ಸಾವಿತ್ರೀ, 
ಅಯ್ಕೋ ಸಾವಿತ್ರಿ ... , ಇದೇನೋ ಘಾತ ಆಯಿತಪಾ! .. ದೇವರ ಮನೆಯ 
ಮಗಳು, ಮನಗೆ ಬ! ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಇಬ್ಬರೂ ಹೋದರೇನೋ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ!. 
ಏನು ಬಂತಪಾ ದೇವರ! .., “ವಯ್ಯ ನನ್ನ ಖೊಟ್ಟಿ ನಸೀಬ .... ಸಾವಿತ್ರೀ, Fg 
ಸಾವಿತ್ರಿ 56! ಹೋದಳು. ನನ್ನ ಮನೆಯ ಗೌರಿ ಮಾಯ ಆದಳು. .- ಹ್ಯಾಂಗ ನುಂಗಿ 


ಕೊಳ್ಳೇ ಈ ದುಃಖ ನಾನು! .. - ನನ್ನ ಮುಂದ ನೀ ಹೋಗಬೇಕೇನ ನನ್ನ ಮಗಳ! 


೬೧೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮುತ್ತ್ವೈದಿತನಾ ಬೇಕಂದಿ |... ಆದರ ಈ ಪರಿಯೇನ ನವ್ನಿದ್ವಾ | .... ನನ್ನಂಧಾ 
ಹದಿಗೆ ಯಾಕ ಬರಬಾರದು ಸಾವ | ,.. ಹ್ಯಾಂಗ ಸುಂಗಿಕೊಳ್ಳೆ ಸಾ ದೇವರ ಈ 


ು 
ದುಃಖಾನ ... 
[ಮತ್ತೆ ಕತ್ತಲೆ] 


ಮುದಿಕಿಯ ಥ್ಲೆನಿ: (ಗಂಭೀರವಾಗಿ) ನುಂಗಿಳೊಂದೆ. ದುಃಖಾ ನುಂಗಿ ನುಂಗೇ 
ಹೊಟೆ, ತುಂಬಿಸಿಕೊಂಡೆ ... ಗಂಡನ ಕಳಕೊಂಡೆ... ದುಃಖಾ ಮಂಗಿಕೊಂದೆ, 
ಮಕ್ಕಳ ಮಾರೀ ನೋಡು. ಸಟಟ ದುಃಖ; ನುಂಗಿಕೊಂಡದೆ, ಗಂಡಸ 
ಮಕ್ಕಳ ಮಾರೀ ನೋಡಿ. ಇಲ್ಲಿಗೇ ಪುಷ್ಟ ವ ನನ್ನ ಲ ರು .. - ನನ್ನ ಖೆ ಟ್ಟಿ ನಸು 
ಇನ್ನೂ ಹೊಂಚು ಹಾಳತನ ಅತ್ತು .. ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ ಖೊಟ್ಟಿ ಬ. 

ಯಜಮಾನರ ಧ್ವನಿ: ಕಾಳಜಿ ಮಾಡಬ್ಯಾಡಾ, ನನಗ ನಿ ಕ ಹೀರಜಣೆ ,, 
ಸುಖದ ನಿಧಿ. 

'ಮಂದಿಕಿಯ ಧ್ವನಿ: ಅಯ್ಯ ನನ್ನ ವಿಧಿಯೆ ! ಅಯ್ಯ ನನ್ನ ಸುಖಾನ ! ಸಿಧಿ 
ಅಲ್ಲಾ, ನಿಧನ ನನಗ ಸಿಗೂದು... 


| ಮತ್ತೊಂದು ದೃಶ್ಯ : ಸ್ವಪ್ನಸೃಷ್ಟಿಯಂತೆ ಮೂಡಿಬರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಪಡಸಾಲೆ: 
ಅದೇ ಕೋಣೆ, ಆದರೆ! ಮಲಗಿಹವರು' ಹಿರಿಯ ಮಗ. | 


ಮಗ : ಅವ್ವಾ ! ಬ್ಯಾಡವ್ಚಾ ನಿನ್ನ ಮುಂದ ನಾ ಸಾಯೋದು ಬ್ಯಾಡಾ. 
(ನರಳುವನು] ನನ್ನ ಸಾವಿನ ದುಃಖ ನನಗ ಎಷ್ಟುದೀತು ಅಂಬೋ ಕಲ್ಲ ನಾ ನನಗ 
ಅದ ... 'ಎಷ್ಟಂತ ದುಃಖ ನುಂಗಿಕೊಳ ಬೇಕವ್ವ ನೀನು ! ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಆದ 
ತಪ್ಪಿ ಗೆ ದುಃಖ ಸಹನಮಾಡೋದ ಒಂದು ನಿನ್ನ ಪಾಲಿನ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟ ಬುತ್ತಿಯೇನು? .. 

» ನನ್ನ ಉಳಿಸಿಕೋ -.. ನನ್ನ ಸಾವಿನಿರಿದ ಸಾರುವಸಡು 1 A ತನಾ! 

ರ ಕೊಂದ ಶಾಹಾ! .. pA ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಬಂದರೂ ಸವೆಯ 
ರಲಿಲ್ಲ ಶಾಪ ! ... ಈ ಶಾಪಾ ನನ್ನ ಬಲಿ ತಗೊಂಡೇ ಹೋಗತದೇನವ್ವಾ [ , 
ಮದಿವಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲಾ ಅದೇ eS ಪುಣ್ಯ ... 

ಮಂದಿಕಿಯ ಛೆ ನಿ; 'ಹೌದಪ್ಪ, ಆದರ ಮನೀಗೆ ಲಕ್ಕಿ ದೇವಿ ಅಂಥಾ ಸೊಸೆ 
ಬಂದು ಮನೆತನ ಉದ್ದಾ ರಮಾಡಬ್ಯಾಡೇನೊ. ಏಳನೆಯ ತಲಿಗೆ, ಸೆಟಿಗೊಂಡು 
ಹೋದ ಲಕಿ aN: ತಿರುಗಿ ಬರತಾಳ ಅಂದಿದ್ದರು. ಆದರೇನದ? 

ಫಗ : ಬಳೆಯ ಶಲಿ ಅಂದರ ನಾನೊಬ್ಬನೆ ಅಲ್ಲವಾ -. 

ಮುದಿಕಿಯ ಧ್ವನಿ : ಹೌದೂ. ನನಗೂ ಗೊತ್ತು. ಆಗರ ಮಾರಿಗೆ ನಿಲಕದ್ದು 
ಮೈಕೈಗೆ ನಿಲಕೀತೇನೊ. 

ಮಗ : (ಏನೋ ತೀವ, ವೇದನೆಯಾದಂತಾಗಿ) ಆಯ್ಕೋ ಅಟ ನಮುಗೀತವಾ 
ನನ್ನದಿನ್ನ ! ಹ್ಯಾಂಗ ತಡೀಲಿ ಈ ವ್ಯಥಾ . ತ ಜಡ ಬಡಕ್ಕೆಂತಾ ಹೆಚ್ಚಿನ iy 
ನಿನಗ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗತೀನಲ್ಲವಾ ನಾನು ., . ಅವ್ವಾ ನುಂಗಿಕೋ, ಬಂದದ್ದೆ ಲ್ಲಾ 
ನುಂಗಿಕೋ ! ಶ್ತ ನ | 





ನಾಟಕ ೬೧೫ 


[ಕತ್ತಲೆ ಪಸರಿಸುವುದು. ಮತ್ತೆ ಮುದಿ೬ಯ ಗೋಡೆ ಬಿದ್ದ ತೇವ ಏರಿದ ಮನೆ. ಗುಬ್ಬಿಯ 
ಚಿಮಣಿ ಮತ್ತೆ ಮಿನುಗುತ್ತಲಿದೆ. ಮುದಿಕೆ ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ಎದ್ದು ಕೂಡುತ್ತಾಳೆ.] 


ಮುದಿಕಿಯ ಧನಿ : ಹಯ್ಯೋ ನನ್ನ ಹಣೇಬರಹ ! ಜಗತಿ ತ್ರಿನ್ಯಾಗೆ ಯಾರಿಗಾ 
ದರೂ ಬಂದಿತ್ತೇನ್ರೇ ಇಂಧಾ ಭವಣೆ | pe ನುಂಗಿಕೋ .... ಬಂದದ್ದು 
ನಲ್ಲಾ ನುಂಗಿಕೋ ಅಂತ ಹೇಳಿದರು .. . ನುಂಗಿಕೋತೀನಿ. ಕಣ್ಣಾ ಗ ರ್ಕಿ ಸರು 
ಮುಂಗಿಕೋತೀನಿ. ಹೊಟ್ಯಾಗ ದುಃಖ ಜಟ ವಷಾ 'ಮುಂಗಿದಾಂಗ 
ನುಂಗಿಕೋತೀನಿ. ವಿಷಾ ನುಂಗಿ ನಾಯುವವಳಲ್ಲ ನಾನು, ವಿಷಾ ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡು 
ಜೀವಿಸುವನಳು. ನಾವನ ಜೀರ್ಣಿಸಿಗೊಂಡು ಜೀವಾ ಹಿಡಕೊಂಡು ಇದ್ದೀನಿ. 
ಸಂಸಾರದಾಗ ಸುಖಾ ಕಂಡುಬಿಟ್ಟೀನು ಅಂತ ಹ್ಯಾವಾ ತೊಟ್ಟು ನಿಂತೀನಿ. (ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಬದಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಹಾರಿ ಹಿಡಕೊಂಡು) ನಿಧಿ ಶೋಧಿಸೇ ಬಿಡಬೇಕು ಅಂತ ಹಾರೀ ಹಿಡೆ 
ಜೊಂಡು ನಿಂತೇನಿ. .... ಎಲಾ ಏಳನೇ ತಲಿ ಚಂಡಾಲಾ! ಬಾರಲಾ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗೀದಿ. 
ಇಲ್ಲೆ ತೆಗ್ಗು ತಗದು, ನಿಧಿ ಹುಡುಕಿ ಅದ್ರೂ ಕುಣ್ಯಾಗ ನಿನ್ನ ಹುಗದುಬಿಡ ತೀಠಿ 
ಬಾರಲಾ. ನಿಧಿ ಹೋಗಿ ಬೆಂಕಿ ಹುಟ್ಟಿ ದರ ಅದನ್ನ ನಿನ್ನ ಚಿತಿ ಮಾಡಿ ಅದರೆ ಮ್ಯಾಲೆ 
ಇಡತೀನಿ ನಿನ್ನ! .... ಸತ್ತು ಕೊಟ್ಟು ಹೋದವರ ದುಃಖಾ ಹ್ಯಾಂಗಾದರೂ ನುಂಗಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ನುಂಗಿಕೊಂಡೇನಿ. ಆದರ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಸಾವಿನ ರುಚಿ ತೋರಿಸ 
ತೀಯಲ್ಲೊ ನನಗ ! .... ಆದರೇನು ತಾಯಿಯ ಕರಳು ಅಂಬೋದು ಕೆಟ್ಟಿದು. ನಾ 
ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಅಂಬೋದನ್ನ ನೀನು ಮರೆತರೂ ನೀನು ನನ್ನ ಮಗಾ ಅಂಬೋದನ್ನ 
ನಾ ಹ್ಯಾಂಗ ಮರೀಲ್ಕೊ ಕ ಇಷ್ಟು ನಿನ್ನ ಸ್ರಾಪಳಿಸಿದರೂ ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನಿಧಿ 
ಹುಡಿಕಿ ಕೊಡತೀನಿ ಬಾರಲಾ .. . ಮದಿವ್ಯಾಗು ... ೨» ಮನೀಗೆ ಸೊಸಿ ಬರ್ಲಿ. 
ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳ್ಗ ಛಳ ಕಾಣತೀನಿ ... ಮನಿ ಮೊದಲಿನ್ಹಾಂಗ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬೆಳಗಲಿ ., 
ವಿಧಿ ! ಸ ಎ ನಿಧಿ ಹುಡಿಕೇ ಬಿಡತೀನಿ ! "ಸಂಸಾರದಾಗ ಸುಖಾ ಅಂಬೂದನ್ನ 
ಅಗದು ಹಂ. ಬೆಂಕಿಯ ಕೊಂಡ ಆಗಿ ಬರಲಿ, ಬಂಗಾರದ ಕೊಡಾ ಆಗಿ ಬರಲಿ! 
ಸೆಟಿಗೊಂಡು ಹೋದ ಲಕ್ಷ್ಮೀನ್ನ ಸೆರಗು boa ಬರತೀನಿ. ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗ 
ತಾಳ ಆಕಿ ಲಕಿ ದೇವಿ ಅಂಬಾಕಿ. ಇಲ್ಲೇ ಮೊಳಕಾಲು ಮುರಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿ ರ 
ಬೇಕು ಹಾಂಗ ಮಾಡತೀನಿ ... (ಯಜಮಾನರ ಫೋಟೋ ನೋಡಿ) ನೋಡ್ರಿ , ನೀವು 
ಸತ್ತರೂ ನಾನು ಬದುಕಿ ಇದ್ದೀನಿ ... ಯಾವ ಸುಖಾ, ಯಾವ ನಿಧಿ "ಕಾಲಿಕ 
ಹೋಗಿ ಬೆಂಕಿ ಅಂತ ಅಂಜಿ ನೀವು ಜೀವಾ ಕೊಟ್ರಿ ಆ ಸುಖಾ, ಆ ನಿಧಿ ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿ ನಿಂತೀನಿ ... (ಮಗಳ ಫೋಟೋ ನೋಡಿ) ಮಗಳ, ನಾಗರಹಾವಿನ 
ದವಡ್ಯಾಗ ಸಿಕ್ಕು ಸತ್ತಿ! ಕಾಳಜಿ ಮಾಡಬ್ಯಾಡ ನನ ಮಗಳ, ಅದೇ ನಾಗರಹಾವಿನ 


ಹೆಡಿಮ್ಬಾಲಿನ ಮಣಿ ತರಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ಳಾಗಿ ನಿಂತೀನಿ. (ಮಗನ ಫೋಟೋ ನೋಡಿ) ಅಪಾ, 


೬೧೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನಾಗರಹಾವಿನ ಶಾಪದ ಪಾಪ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ತೊಳೀಲಿಲ್ಲಾ ... ಇಕಾ ನಾನು ತೊಳ್ಳೀ 
ಲಿಕೈ ನಿಂತೀನಿ ನೋಡು .... ಎಣ್ಣಿ ಗೆ ಸೀಗಿಕಾಯಿ ನಿಂತ ಹಾಂಗೆ... ನಿಧಿ ಹುಡುಕ 
ತೀನಿ. ಒತ್ತಿಯ ಮನಿ ಕಬ್ಬಾ ಆಗುವ ಮೊದಲು ಹುಗದು ಬಿದ್ದ ಲಕ್ಷಿ 


ನೆ 
ಅಗದು ತಗಿತೀನಿ ... ಯಾರೂ ಕಾಣದ ಸುಖಾ ಹುಡುಕರಕ್ಕೆ ಗಂಡನ 
ಮೆಚ್ಚಿ, ಮಗಳ ಸಾವು ನುಂಗಿ, ಮಗನ ಅಸ್ತಿಯೊಳಗ ಆಸ್ತಿ ಹುಡುಕಲಿಕ್ಕೆ ಹೊಂಟು 
ನಿ:ತೀನಿ .... ಬೆಳಕು ಹರಿಯೂದರಾಗ ನೆಲಾ ಅಗಿಂತಿವಿ, ನಿಧಿ ತಗೀತಿನಿ. ನಾನೊ 
ಬ್ಬಾಕಿ ಹಣ್ಣ ಹಣ್ಣ ಮುದಿಕಿ ಆದರೂ ಈ ನಿಧಿ ಅಂಬೋ ಸುಖದ ಮುಖಾ ನೋಡಿ 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಬೇಕು ಅಂತ ಜೀವಾ ಹಿಡದೀನಿ. ಚಾಂಡಾಲನಟ ಆದರೂ ಮಾಗಾ 
ಸುಳ್ಳಲ್ಲ .... ಆ ಮಗನ ಕೈಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿನ್ನ ಕೊಟ್ಟು ನಾನೂ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಛತೀನಿ .... 


ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳ ಆಕಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ, ನೋಡೆಬಿಡತೀನಿ ,.., 


[ ಮೈ ತುಂಬಿದವರಂತೆ ಹಠಾತ್ತನೆ ಎದ್ದು ಸೆರಗು ಟೊಂಕಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಾರಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಯಜಮಾನರ ಪೋಟೋ ಬಿರುಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಬಿರುಬಿರು ನೋಡುತ್ತ | 


ನೋಡ್ರಿ! ನಿಮ್ಮ ಫೋಟೋದ ಬುಡಕೆ ನಿಧಿ ಅಗೀತಿನಿ... ಸಿಗಲಿಲ್ಲಾ ಅಂದರ 
ಇದ ಹಾರಿಲೇನ ತಲಿ ಒಡಕೊಂಡು ಒಮ್ಮೆ ನೀಗತಿನಿ. ಇದ ತೆಗ್ಗಿನ್ಯಾಗ ತಲಿಯಿಡ 
ತೀನಿ. ಏನಾರ ಹೇಳೋದಿದ್ದರ ಹೇಳ್ರಿ! (ದುರುದುರು ನೋಡುವಳು.) ಆಂ? ಯಾಕ? 
ಯಾಕ ಮಾತಾಡವಲ್ರಿ! ಸ ಬಿಚ್ಚರಿ ಬಾಯಿ ! ... ಎರಡು ಮಾಡ್ರಿ ತುಟಿ! ... ಸರಿ, 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ರ ಸಮ್ಮತಿ ಅಂತೀರೇನು ? .... ತೊಗೊಳ್ಳಿ ಹಾಂಗಾರ! ..,, 


[ ಧನ”, ಧನ್‌ ಎಂದು ಫೋಟೋದ ಕೆಳಗೇ ಗೋಡೆಯ ಅಡಿಗೆ ಅಗಿಯತೊಡಗುವಳು, 
ತೇ ಕುವಳು, ಆಯಾಸಪಡುವಳು. ನಡುನಡುವೆ ಬೆವುರು ಒರಸಿಕೊಳ್ಳು ವಳು. ಯಜಮಾನರ 
ಫಭೋಟೋ ನೋಡುವಳು, ಮತ್ತೆ ಧನ್‌ ಧನ್‌ ಎಂದು ಅಗಿಯತೊಡಗುವಳು ... ] 


ಉಶ್‌ ! ,.. ಮೂರು ದಿವಸ ಹೊಟ್ಟ್ಯಾಗ ಅಶನ ಇಲ್ಲಾ .. ಎಲ್ಲೀದ ಬಂತೋ 
ಆವೇಶ ... ಸುದಾಮನ ಮನಿ ಸುವರ್ಣದ್ದು ಆದಹಾಂಗ ನಮ್ಮ ಮನಿನೂ ರುಗಾ 
ರುಗಾ ಅನಬೇಕು .... ಇಲ್ಲ ದಿದ್ದ ರ? ಇಲ್ಲ ದಿದ್ದ ರ ಇದ ಕುಣ್ಯಾಗ ಬೀಳಬೇಕು 
ನನ್ನ ಘಟಾ.... (ಯಜಮಾನರ ಫೋಟೋ ನೋಡಿ) ಗೊತ್ತದ ಇಲ್ಲೊ -.. ಇದಟ ಹಾರಿ 
ಲೇನ ತಲಿ ಒಡಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಪಾದಕ್ಕೆ ಬಲಿ ಒಪ್ಪಿಸತೀನಿ ... 


[ಮತ್ತೆ ಅಗಿಯತೊಡಗುವಳು] 


ಉಶ್‌ ! ಇದೇನು? ಬೆಂಕೀನೂ ಇಲ್ಲಾ ಭಂಗಾರಾನೂ ಇಲ್ಲಾ ... ಅಗಧಾಂಗೆಲ್ಲಾ 
ಬರೇ ಮಣ್ಣು «46» ಬರೇ ಮಣ್ಣು . ಎಲ್ಲಾನೂ ಕಡೀಕೊಮ್ಮೆ ಮಣ್ಣ ! ಆಕ 


ಮಾಟಿಕ ೬೧೭ 


ಅಯ್ಯೊ ! ಶುಕ್ರ ಮೂಡಿದನೊ ಏನೊ! .... ಬೆಳಕು ಹರೀಲಿಕ್ಕೆ ತಾನೊ ಎರಡು 
ತಾಸೊ .... ಅಷ್ಟ ರೊಳಗ ನಿಧಿ ಶೋಧಿಸಬೇಕು .... ನನ್ನ ಬಡತನ ಹರೀಬೇಕು.... 
'ನನ್ನ ಚಾಂಡಾಲ "ಮಗ್ಗ ಈ ಚಂಚಲ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿನ್ನ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕು .... ಮನೀಗೆ ಸೊಸಿ 
'ಬರಬೇಕು .... ಮನಿ ಎತ್ತಿ ನಿಲಿಸಬೇಕು” ಸ ಸುಖಾ ನ Ke ಮೊಮ್ಮ 
ಕೃಳ್ಸ ಮರಿಮಕ್ಕ್‌ಳ್ಗೆ ಹಂಚ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಛಬೇಕಂ ೨. ಮನೀ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳೂ 
ಅಂದರ ಮಗನ ಹೊಟ್ಟೇಲೇನ ಕಾಣಬೇಕು .... ಅದಕ್ಟ್‌ಂತ ಖಡ್ಡಿ ಅಷ್ಟು ಜೀವಾ 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಂತೀನಿ .... ಅಯ್ಯ ಹಕ್ಕಿ ಕೂಗತಾವೊ ಏನೊ .... ಎಷ್ಟು 


ನಿ 
ಹೊತ್ತು ಆತೋ ಏನೋ ಅಂತೀನಿ ... 


ಮತ್ತೆ ಆವೇಶದಿಂದ ಮೈ ತುಂಬಿದವರಂತೆ ಅಗಿಯತೊಡಗುವಳು.] 


ಉಶ್‌! .... ಯೇ ಲಕಿ ಕ ನಿದೇವೀ NN ಪಾತಾಳದಾಗಿದ್ದರೂ ಬಿಡೂದಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ 
ಅಂತ ತಿಳಕೋ ! ನನ್ನು” ಮನೀ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಆತೇನು ನಿನಗ? 
ಒತ್ತಟ್ಟಿ ಗೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಇರೋದಕ್ಕ ಆಗೂದಿಲ್ಲ ನಿನಗ? .... ಎಷ್ಟು 


ಹ ನೀನು ? .... ಹೆಂಗಸರು ಹೀಂಗ ಚಂಚಲ ಇರಬಾರದು ಸಾತ ಅದಕ" 
ನಗೆ ಇಷ್ಟು ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರು ಬಂದದ್ದು ಎ. ಮತ್ತ ನಮ್ಮ ಮನೆತನದಾಗ ಪಾಪದ 
ಕೊಡಾ ತುಂಬಿ ಬಂತು ಅದಕ್ಕ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಹೊರಟುಹೋದ್ಲು ಅಂತಾರ ... 
(ಮತ್ತೆ ಟೊಂಕ ಕಟ್ಟಿ ನಿಂತು) ನಿನ್ನ ಬಿಡತೀನೆಲ್ಲೆ? ನನ್ನು ಸೊಸಿ ಆಗಿ ಬರುವಾಕ ನೀನು. 
ಅತ್ತಿ ಕೈಗುಣಾ, ಕಾಲ್ಗುಣಾ ತೋರಿಸೇಬಿಡತೀನಿ ಬಾ. (ಮತ್ತೆ ಆವೇಶಗೊಂಡು ಅಗಿಯ 
ತೊಡಗುವಳು.. ಆಕೆಯ ಅಗಿತದ ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಸರಿಜೋಡಿಯಾಗಿ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಯಾರೋ ಬಾಗಿಲು 
ಗುದ್ದುತ್ತಿರುವ ಸಪ್ಪಳ.) ಅಯ್ದ ನನ್ನ, ಧನಾ ! ಮನೀ ಕಬ್ದಾ ತಗೊಳಿಕ್ಳಂತ 
ಬಂದರೇ ಏನೋ ! ಪೋಲಿಸರನ್ನ ಕರಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರಾದೀತೇನು NS 
(ಹುಚ್ಚಳಂತಾಗಿ) ಇಲ್ಲಾ, ಗ ಬಾಗಿಲಾ ತಗೆಯೋದಿಲ್ಲಾ .... ಇದು ನನ್ನ ದಾಮ! 
ನನ್ನ ಮಸಣಾ! ಸ ಘಟಾ ಇಲ್ಲೇ ಬೀಳೋದು, ಇಲ್ಲಾ ನೆಲದಾಗಿನ 
ಕ್ಲಿ ನ್ನ ಮಾ ಲಕ್ಕ Wi) ಇದನ್ನ ನಂದನವನಾ ' 'ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಮೊಮ ಕೃಳ್ಗ ಆನಿ 

ಟೆ ಲಾಲಿ ಹಾಡೋದು ೬. (ಜೋರಿನಿಂದ ಅಗಿಯಕೊಡಗುವಳು ರೆದಕ್ಕ 
ಸರಿಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಲ್ಲೇ ಹೊರಗೆ ಜ್‌ ಗುದ್ದುವ ಸಪ್ಪಳ) 

ಹೊರಗಿನ ಧ್ವನಿ : ಅವ್ವ್ವಾಂಂ ಅವ್ವ್ವಾಣ ! 

ಮಂದಿಕಿ : (ಹೌಹಾರಿ) ಆಂ? ... ಯಾರವರು ಅವ್ವಾ ಅಂತ ಕೂಗಿದವರು? ... 
“ಯಾರೇನು. ಎಲ್ಲರೂ ಅವ್ವಾ ಅಂತ ಕೂಗೋದು. ಪೋಲೀಸರ ಆಗಿದ್ದಾ ರಾ- 
ದೀತು. . . ಯೇ ಲಕ್ಷಿ N: ಯಾಕ ಮಣ್ಣಾಗಿ ಬಿದಿ ಯೆ! ಎದ್ದು ಬರತೀಯೋ 
“ಇಲ್ಲೊ. (ಮತ್ತೆ ಅಗಿಯತೊಡಗುವಳು.) 

ಹೊರಗಿನ ಧ್ವನಿ: ಅವ್ವಾ 8 ! ಅವ್ವಾ 88 1... ಯಾರೋ ಮನೀಗೆ ಕನ್ನಾ 


“ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ಯಾರೋ ಏನೋ. ಅಗಿಯೋ ಸಪ್ಪಳ ! ... ಅವ್ವಾ 88, ಅವ್ಯಾಣ ! 


೬.೨೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ತಗೀ, ಬಾಗಿಲಾ ತಗೀ. ನಾನಟ ಅವ್ವಾ! ನಾ ಬಂದೀನಿ... ಇನ್ನಮ್ಯಾಲೆ ನಿನ್ನ 
ಗೋಳಾಡಿಸೋದಿಲ್ಲಾ. ... ಬದಲೀ ಮನಶ್ನಾ ಆಗಿ ಬಂದೀನಿ. ಬಾಗೀಲಾ ತಗೀಯ 
ಅವ್ನಾಟ -. (ಬಂದು ಶಕ್ತಿ ಮೀರಿ ಧ್ವನಿ ಮಾಡುವನು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಶಿತ್ತಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಹಾರಿ ಹಾಕುವ ಸಪ್ಪಳ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ.) 

ಮುದಿಕಿ: ಹಾ! ... ಹಾ! ... ಹಾ! ,.. ಸಿಕ್ಕಿತು. ನಿಧಿ ಸಿಕ್ಕಿತು ... 


[ ಅತ್ಯಂತ ಆವೇಶದಿ:ದ ಅಗಿಯತೊಡಗುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ, ಹೊರಗೆ ಆನೀಕ ವಿ 
ಗಳು, "ಅವ್ವಾ, ಅವ್ವಾಸಕ' ಎಂದೂ "ಅವ್ವಾಸನುತ' ಎಂದೂ ಕೂಗೂತ್ತ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಗುದ್ದತೊಡಗಿದೆ ಗರ್ಚಣೆ, ಕೊನೆಗೆ ಧೆಡಲ್‌ ಎಂದು ಬಾಗಿಲು 
ಮುರಿದು ಬೀಳುವಂತೆಯೇ, ಮುದಿಕಿ ಅಗಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಡೆಯು ಧೊಪ್ಪೆಂದು ಕುಸಿದು 
ಬೀಳುತ್ತಿದೆ. ಮುದಿಕಿ ಹ.ಗಿದು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ನರಳುವ ಶಬ್ಧ ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ 
ಮಂದವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. 


ಮಗ : ಅವ್ವಾಣಣ ಅಯ್ಯೋ ಅವ್ಚ್ವಾಇಣ ! (ಮೂರೂ ದೊಡ್ಡ ಫೋಟೋಗಳು 
ಕೆಳಗೆ ವಿದ್ದು ಫಟ್‌ ಫಟ್‌ ಎಂದು ಒಡೆದು ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಮಗನು ಅಡ್ಡಬರಸಿ ಮುಂದೆ ಬರು 
ತ್ಹಾನೆ. ಉಳಿದ ಓಣಿಯ ಜನರೂ ಓಡಿಬಂದು ಮುದಿಕೆಯ ಮೈಮೇಲೆ ಸೂರೆಸೂಕೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದ 
ಕಲ್ಲು, ಹೆಂಟೆ, ಮಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಗನು ತಾಯಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತುತ್ತಾನೆ.)ಅ.ಸಜ 
ಅವ್ವಾಣೂ....ನೋಡವಾ ನಾ ಬಂದೀನಿ. ನಿನ್ನ ಕ್ಷಮಾ ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೀನಿ. ನನ್ನ 
ಕ್ಚಮಿಸೋದಿಲ್ಲ? ನನಗ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡೋದಿಲ್ಲ? .... ಅವ್ಚ್ವಾಟಣ .... ಅವ್ವಾಸಣ 
(ಎಂದು ಉಸಿರು ಇದೆಯೇನೋ ಎಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡುವನು.) 

ಮುದಿಕಿ : (ಇದೀಗ ಸಾಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯಳಿ) ನಿ. ನಿ-ನಿ- ಧಿ... (ಆ ಕಡೆಗೆ 
ಬೊಟ್ಟುಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವಳು. ಮಗನ ತೊಡಯ ಮೇಲೇನೆ ಗೋಣು ಚೆಲ್ಲಿ, ಅವನನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತ) ನನ್ನ ನಿಧಿ! .... ಸಿಕ್ಕಿತು ! 

ಮಗ : ಅಯ್ಯೋ ಅವ್ವಾ! 14. ಶೊನೆಗೆ ಸಾವಿನಲ್ಲೇ ಸುಖಾ ಕಂಡೆಯಾ? 


[ನಿಂತ ಜನರು ಮರುಗುತ್ತ ನಿಂತಿರುವಾಗ] 
ತೆರೆ 


ಏಕಾ೦ಕ ನಾಟಿಕಗಳು. 


ಶ್ರೀ ಸಂಗೀತ 


*ಓಿಷರ್ಯಾಸ ವಿನೋದ? ಶಿಂಬ 
ನಾಟಕವು 


( Comedy of Errors ) 


ಪಾತ್ರವರ್ಗ 


ನಾಯಕ -- ವಸಂತರಾವ ಸರದೇಶಪಾಂಡೆ 

ಕಾಯಿಂಕೆ - ಶಾರದಾ 

ವಿದೂಷಕ -... ಅನಂತರಾವ ಸರಡೇಶಪಾಂಡೆ 
ನಾಯಕನ ತಾಯಿ --- ರಮಾಬಾಯಿ ಸರದೇಶಪಾಂಡೆ: 
ನಾಯಕೆನ ಸೇವಕ - ತಿಮ್ಮ. 


೬೫೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
[ ನಾಂದಿ: ] 


[ ನಾಂದಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಡೊಡ್ಡ ತೆರೆ ಸರಿಯುತ್ತದೆ. ಅದರ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಿಳಿಯ 
ತೆರೆಯೊಂದು ಇದ್ದು, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಂದ ರಂಗಸ್ಥಳದ ಸುಸಚ್ಚಿತ.ಭಾಗವನ್ನು ಮರೆಮಾಡು 
ತ್ತದೆ. ಸೂತ್ರಧಾರನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈತನು 0೪೦೧1118 ut ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅಂದರೆ ಬಿಳಿಯ ಶಾರ್ಕಸ್ಕಿನ್‌ ಕೋಟು, ಕರಿಯ ಪ್ಯಾಂಟು, ಯಾವುದಾದರೂ ಬಣ್ಣದ 
ಬೋಟಾಯ್‌, ಕರಿಯ ಬೂಟು, ನೇಪಧ್ಯದತ್ತ ಕೈಮಾಡಿ... ] 

ಸೂತ್ರಧಾರ : (ಹಾಡುವನು) 


ಹಾಡು : 
(ರಾಗ ಎ ಸೊಹೊನಿ ಆಥವಾ ಖಂಬಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಡಬಹುದು) 
* ಬಾರೇ ಪ್ರಿಯೇ ; ಚತುರ ಧಿಯೋ । 
ಮಧುರಾಂಗಿ ಜಾಲೆ ; ಸಚ್ಜೀಲ ಲೀಲೆ । 
ಸಂಸ್ಕಾರ ಸಾರೇ, ಮಧುಮಧುಕೆ ಧೀಕೆ. 
ಇಹಪರಗಳಾಟಿ, ಅವೆ ನಿನ್ನ ಬೇಟ, 
ಜನುಮಗಳ ನೆನಸು, ಅವೇ ನಿನ್ನ ಕನಸು. 
ನವರಸ ವಿದಗ್ಗೆ ಎ ಅನುಭಾವ ಮುಗ್ಧೆ, 
ಇದೊ ನಮ್ಮ ನಾಟ್ಯ ... ಹೋಮಾಂಚವಾಟ, 
ಕಂಬನಿಯ ಕಟ ಹಾಸ್ಯಗಳ ತೋಟ, 
ಸಭಿಕರಿಹರಿಲ್ಲೆ  ತಳುವಿದೆಯೊ ನಲ್ಲೇ. 
ಬಾ ಬಾರೆ ಬೇಗ. ತುಂಬಿಸೀ ರಂಗ, 


ಎಲಾ ! ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರೆಯೂ ಇಂದೇಕೆ ಶಳುವಿದಳು? ಓ!,... ಆ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹಾರವನ್ನು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಉದ್ಯುಕ್ತಳಾದವಳು ನನ್ನ ಕರೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದವಳೇ, ಅದನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ ಧರಿಸಿ ಇತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅಹಾಹಾ! 
ಏನಿವಳೆ ಅಲೌಕಿಕ ಸೌಂದರ್ಯವು ! ರಂಗಸ್ಪ ಳಕ್ಕಾಗಿ ನೇಪಥ್ಯಸಿದ್ಧಳಾದ ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯತಮೆಯು ಸಾಕ್ಸ್ಯಾತ್‌ ಭಗವತಿ ಸರಸ್ಪತಿಯಂತೆ ನನಗೆ ಗೋಚರಳಾಗಿ ಪತ್ನೀ 
ತ್ತ್ರದ ಭಾವವನ್ನೇ ತೊಡೆದು, ಇದಾವ ವಿಚಿತ್ರ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿದಳಲ್ಲ | 
ನಾನು ಪತಿಯೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಸಂಚಭಯಕ್ಕಾಗಿ ಈಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡ 
ಲಾರೆನು. 


[ ನಟಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು | 


ಬಾ, ಬಾ, ಪ್ರಿಯೇ. ಇಂದು ನಾಟ್ಯಸಭೆಯೆಂಬ ಹುಮ್ಮಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೇನು 
ನೇಪಥ್ಯರಚನೆಯಂ ಗೈದಿಹೆಯಲ್ಲ! 


ನಾಟಕ ಜ.೨೧ 


ನಟ : ಪ್ರಿಯರೆ, ತಳುವಿದೆನು; ಮನ್ನಿಓರಿ. ನಾಟಕವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಬಹು 
ದಿನಗಳಾಗಿ Re ಮೂಲಕ ನೇವಫ್ಯರಚನೆಯ ರೂಢಿಯು ತಪ್ಪಿಹೋದಂತಾ 
ಗಿತ್ತು. ಇದ್ದಷ ಷ್ಟು ನೆನಪಿನಿಂದ ಏನೇನೋ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ ವೆ. ಸಜಿ : 
ಕರಿಗೆ ಜೇಸರವಾಗದಷ್ಟೆ 6? 

ಸೂತ್ರಧಾರ ; ಹ ಹಾಯ್‌ ಸ್ತ್ರೀಯೇ sili ನನ್ನ ಮೋಹದಿಂದ ನೀನು : 
ವ್ಯರ್ಥ ಕಷ ತೃಪಡಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲ !.... ಈ ಅಲೌಕಿಕ ನೇಪಧ್ಯವನ್ನು ನಾನೂ ಕಾಣದೆ: 
ಹಲವಾರು ಗಾತ! ನನ್ನ ಘಂ ನಿ ಹಸಿವೆಯನ್ನು SSNS ನಿನಗೆ ಧನ್ಯ 

ವಾದಗಳು. ಆದರೆ ಪಿ ಪ್ರಿಯೆ, ಜಾ ನಿನ್ನ ನೇಪಧ ವು ವ್ಯ ರ್ಥವಾಯಿತು. 

ನಟ : ಹ ಧಿಕ್‌, ಆರ್ಯಶುತ ನಾಟ್ಯಾರಂಭಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಇದೇನು ಅಮಂಗಲ ಜಃ ಸ 

'ಸೂತೃಥಾರ: ಹಾಯ್‌ ಹಿ ಯೇ, ಇತ್ತ ನೋಡು, ನನ್ನ ಪಾಶಾ ತ್ಯ ವೇಷ' 
ವನ್ನು. ಇದೀಗ ನಮ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದ ಹ ಮನಸ್ತ ಜ್‌ 
ಚ ನಾನು ಈ PR ನೇಪಥ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ ನೆ. ಇಂದಿನ ಚ. 
ಹೊಸಬಗೆಯದಾಗಿದೆ. ಈಗಿನ ಕಾಲದ ಮಹಾಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಾಳಿನ. 
ದುಸ್ಪರೂಪಿಯಾದ ದಿನದಿನದ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೇ ಪುನಃ ಸ ಸ ಹಕ್ಕ 
ಆಗಮಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ನಟ : "ಮಹಾಜನರಲ್ಲಿ ಇಂದೆಂಥ ಬುದ್ದಿ ಬೇಧ? 

ಸೂತ್ರಧಾರ: ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯೇ, ಅದು ಅವರ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಜೀವನವೇ ಕುರೂಪಿಯಾದಾಗ ವಿಚಾರಗಳೂ, ಸೌಂದರ್ಯದೃಷ್ಟಿಯೂ ಕುರೂಪಿ. 
ಯಾದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? ಈಗಿನ ಕಾಲದ ಮಹಾಜನರು ಸೌಂದರ್ಯದ ಉಪಾ 
ಸನೆಗಾಗಿ, ರಸಭುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಸಭೆಗೆ ಬರುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ನಾಟ್ಯವು ನವ.. 
ರಸೋತ್ಸವವಾಗಿ ಆಗುವದೇ ಇಲ್ಲ. 

ನಟಿ : ಹಾಗಾದರೆ ಈಗಿನ ಮಹಾಜನರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ರಸವಾವುದು ? 

ಸೂತ್ರಧಾರ : ಅವರು ಹಾಸ್ಯರಸವನ್ನು ಬಹಳಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಸುವರು. ಇದ: 
ಕೊಂದು ಇತಿಹಾಸವಿದೆ, ಕೇಳು. ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು ಮಾನುಷಯೋನಿಯ 
ಸುಂದರಿಯರ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು ಅವರಲ್ಲಿ ರಮಮಾಣರಾದರು. ಆ ದೇವ- 
ಮಾನುಷ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಎಂಟು ಭಾವಗಳು ಹುಟ್ಟಿದವು. ಆದರೆ ಓರ್ವ ತಾಮಸೀ 
ಬುದ್ದಿಯ ದೇವತೆಯು ಓರ್ವ ಆಸುರ-ಯೋನಿಯ ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ 
oF ಹಾಸ್ಯ 'ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಇಂತು  ನವಭಾವ 'ಗಳ 
ಜನನವಾಯಿತು. ಈ ನವಭಾವಗಳು ತಮ್ಮ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕ ಬಲದಿಂದ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಲ್ಲಣಗೊಳಿಸಿದವು: “ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಸಕ್ವೇಂದ್ರಿಯ 
ಪ್ರಭುವಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ್‌ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ದೂರು ಹೇಳಿದರು. ಪರಶಿವನು 


೬೨೭೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಈ ನವಭಾವಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಅವರಿಗೆ 
ಗೋಚರವಾದದ್ದೇನೆಂದರೆ, ದೇವಾಸುರ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಜನಿಸಿದ « ಹಾಸ್ಯ ನು 
ತನ್ನ ಅಸುರಬಲದಿಂದ ನವಭಾವಗಳಿಲ್ಲಯ ತಾಮಸೀ ಗುಣವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚೋ 
ದಿಸಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಆಸುರಮಾರ್ಗದತ್ತ ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಹಾಹಾ ! ಎಂಥ 
ಘೋರ ಚಿತ್ರವದು! ತಕ್ಷಣವೇ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಆಜಾನುಬಾಹುನನ್ನು ಚಾಚಿ 
ನವಭಾವಗಳೊಳಗಿಂದ « ಹಾಸ್ಯ ನನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಕೈಸೆರೆಗೊಳಿಸಿದನು. 
ತಮ್ಮ ಮುಂದಾಳುವಾದ ( ಹಾಸ್ಯ ನ ಹೋದೊಡನೆ ಉಳಿದ ಎಂಟು ಭಾವಗಳು 
ನಮ್ರ ವಾಗಿ ಪರಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಧನ್ಯವಾದವು. ಶಂಕರನ ಕೃ ನಾದ ಬಸ್ಸಿಂದ 
ಅವು A ಸತ್ತ ಗುಣವ ದ್ಧಿ 'ಯಿಂದ ಅಷ | ರಸಗಳಾದವ. ಹಾಸ್ಯ” 
ನನ್ನು ಶಿವನು ಒಂದು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟನು. 
'ಹಾಸ್ಯ'ನು ಒಳಗಿಂದ ಒಳಗೆ ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ವರ್ಸ ಶಪಗೆ ದನು. ಅವನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿದ ಭೋಲಾಶಂಕರನು ಅವನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು ತನ್ನ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ 
"ಕೋಡಂಗಿ ? ಯನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಮುಂದೆ PS ವಿದೂಷಳ. 
ನಾಗಿ ಜನರನ್ನು ರಂಜಿಸುವ ಶಿವಸೇವೆಯನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಇಂತು, "ಹಾಸ್ಯ'ನೂ 
« ಫವರಸ'ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಮೆರೆಯತೊಡಗಿದನು. ಆದರೆ ದಿನಗಳೆದಂತೆ ಜನಪ್ರಿಯ 
ತೆಯ ಅಹಂಳಾರದಿಂದ « ಹಾಸ್ಯ 'ನು ನಾಟ್ಯದ ನಾಯಕತ ವನ್ನು ಬಯಸತೊಡಗಿ 
ದನು. ಇದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಚವೂ "ಬಂದ der ಭಗವಾನ್‌ ಚಂದ್ರ- 
'ಮೌಳಿಯು ಸಮಾಧಿಸ್ಥ ನಾದನು. ಈ ಸುಸಂಧಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಚಯನ 
"ನಾದ « ಹಾಸ್ಯ್ಯ'ನು ತನ್ನ ಶಿನಗಣತ್ವವನ್ನು ಮರೆತು. ಜನ-ಮನದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ಬೀರತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ. 

ನಟ : ಅವ್ವಯ್ಯಾ, ಹಾಗಾದರೆ ಹಾಸ್ಯನು ರಾಕ್ಷ ಸಯೋನಿಯವನೇನು [4 

ಸೂತ್ರಧಾರ : ಅಹುದು ಪ್ರಿಯೇ ; ಹಾಸ್ಯನು ಜಹೋಡಂಗಿಯಾಗಿ ಹಾಸ್ಯವನ್ನೇ 
'ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದಗೊಳಿಸುವಾಗ ಅತನು ಶಿವಗಣನಾಗಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. ಆದರೆ ಅವನೇ 
ಜೀವನವನ್ನು ಅಣಗಿಸಿ, ಜೀವನೋತ್ಸಾಹವನ್ನೇ ಮುರಿಯಲು ಬಯಸುವಾಗ, 
ಅವನ ರಾಕ್ಚಸ ಸ ಭಾವವು ಪ್ರ ಬಲಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನ ಕಾಲದ ಹಾಸ 
ವೆಂದರೆ ಕುರೂಪ ರವ Sr “ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ತನ್ನ ಕುರೂಪವನ್ನೆ ಕನ್ನಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಪಡುವ ನಿಪರೀತ-ಹರ್ಷವು. " ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಚ 'ದ ಆಗಮನದಿಂದಲ್ಲೂ, 
ಕರಿಕಾಲದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೂ, ವಿಕಟತೆಯೇ ನಾಯಕತ್ವ ವನ್ನು ವಹಿಸಿಜೆ, 

ನಟ : ಹಾಗಾದರೆ ಇಂದಿನ ನಾಟಿಕಬಾವುದು ೪ 

ಸೂತ್ರಧಾರ : ದ್ವಿಕುಲೋತ್ಸ ನ್ನನಾದ ಶಂಕರಕನಿಯೆಂಚೋರ್ವನು ಸತ್ಯು 
ಲೋದ್ಧ ನನೂ, ಅವಾಚಾಲನೂ ಆಗಿದ್ದು, ಅವನು ಬಾಲಭಾವದಿಂದ ನಗೆಗಾಗಿಯೇ 
“ ವಿಪರ್ಯಾಸ ವಿನೋದ 'ವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬಕಿಜರುವನು. 


ನಾಟಕ ೬೨3 
ನಟ : ಇವನಾವ ನೂತನ ಕವಿಯು ? ಹೆಸರೇ ಕೇಳಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! 


ಸೂತ್ರಧಾರ: ಹಾಸ್ಯರಸವೇ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಕವಿಯು ರಚಿಸಿದ ನಾಟಿಕ 
ವಾದರೇನಂತೆ? ನಗೆಯನ್ನು ಬೇಡುವ ಮಹಾಜನರಿಗೆ ನಗೆಯೊಂದು ದೊರಕಿದರಾ 
'ಯಿತು. ಪ್ರಿಯೇ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯರಸೋತ್ಕಟ ಮಹಾಳೃ ತಿಗಳನ್ನು 
'ರಚಿಸಿದ ಹಿರಿಯ ಪೂಜ್ಯಕವಿಗಳು ಅನೇಕರಿರುವರು. ಈಲವರು ನಕ್ಕು ಹ 
ಹೃದಯವನ್ನು ತಿದ್ದಿ ದರು. ಹಲವರು ನಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದುಃಖದ ದಾರುಣವನ್ನು ಬೆರೆ 
ಸಿದರು. ಮತ್ತೆ ಲವರು ಮೊದಲು ನಗಹಚ್ಚಿ a ಆವಿದ ಮಾರ್ಗದತ 
ಒಯ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಪುರುಷರೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಪಿ ಪ್ರಿಯೇ, ನನಗೇಕೊ ನ್‌ 
ಯೆಂದರೆಯೇೇ ಬೇಸರ. ಪ್ರಾಚೀನ ರಂಗಸ್ಸ ಲದ i ಕ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಮನೋಹರವೂ ಪ ಪರಮಾರ್ಥರಮ್ಯವೂ ಆದ” ನಾಟ್ಯದ ಗರಡಿಯಲ್ಲಿ ಜೆಳೆದ ನನಗೆ 
ಹಾಸ್ಯರಸಪ್ರ ಧಾನತೆಯೇ ಮಹಾಜನರ ಮಹಾಜನತ ಕ ಕಳಂಕವ್ರಾ ಯವೆಂದಾಗಿ 
ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಕವಿಯೇನು ; ನಗೆಯು ನಗೆಯೇ, ಆ ಬೇಸರ 
ದಿಂದ ಪಿತ ಈ ಕವಿಯ ವ್ಯರ್ಥವಿನೋದಿಯಾದ ಪ್ರ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಆರಿಸಿದೆ ಸೇನೆ. 

ಇಟ: ಹಾಗಾದರೆ ಪಿ ಪ್ರಿಯರೆ, ನನಗೆ ಈ ನೇಪಥ್ಯ ರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು 
ತಾವು ಕೊಟ್ಟ 3.೪. ಅರ್ಥವೇನು ? ಅಜ ಳನ್ನು ಹಾಸ ಸಕ್ಕ ಚ ಜಿ 
ಬೇಕೆಂದಷ್ಟೇ 9 

ಸೂತ್ರಧಾರ: ಪ್ರಿಯೇ, ಮುನಿಸುಗೊಳ್ಳಿದಿರು. ದೇವಿ, ವಿಕಟಿ ಆನಂದದ 
ಹುಮ್ಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಮಹಾಜನರು ನಿನ್ನ ಅಲೌಕಿಕ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ್ಕು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಬಗೆಯ ನಾಟಕವೊಂದನ್ನು ಕಾಣಲು ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡರೆ, ಎಷ್ಟೋ 
ಜಲಸವಾಯಿತು. ಬಹು ಕಷ್ಟಪ ಪಟ್ಟು ಕಲಿತ ಕಲೆಯನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮಹಾಜನರಿಗೆ 
'ಫ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪ ದವಾಗಿ ಅ. 

ನಟ : ಹಾಗಾದರೆ, ಈ ಹೊಸಬಗೆಯ ನಾಟಕದ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಅಧೈರ್ಯ 
'ವಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲ? 

ಸೂತ್ರಧಾರ : ದೇವಿ, ಅಧೈರಶ್ಯವೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಈ ನಾಟಕದ ಕನಿಯು 
ಬಲು ಪುಕೃನು. ನನ್ನ ಒಂದೇ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾಗುವಂತೆ ನಾಟಕವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
“ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ನಾಟ್ಯಪದ್ಧ ತಿಯೊಂದರ ಅನುಕರಣರೂಪವಾಗಿ ಈ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ko) ರೃಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿಷರ್ಯಾಸ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದೆ 
ಹ ಹೆಮ್ಮೆ ಅವನಿಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಂಥ ನಾಟಕಗಳ ಮೂಲಭೂತ ಕುರೂಪ 
"ವನ್ನು Mi ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆ, ಅವನು ಶರಣಾಗತನಾದನು. ಇದರ ನಾಯ 
Bk, ಧೀರೋದಾತ್ತನಲ್ಲ. .ನಾಯಿಕೆಯು ಸುಂದರಿಯಲ್ಲ. ವಿದೂಷಕನು ಸರ್ವಾ- 


೬೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಲಂಕಾರ ವಿಭೂಹಿತನಾದ ಕೋಡಂಗಿಯು. ನಟನಚಿಯರಿಗೆ ನೇಪಥ್ಯ 
ಇಲ್ಲ. ರಂಗತೋಭೆ, ತಳಿರು-ತೋರಣಗಳ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ರಂಗಸ ಳದ ಮೇಲೆ 
ಜೆ ಅತಿಪ್ರಸಂಗಿಗಳು ಬಂದು ಭಂಡತನದ ಮಾತು ಆಡಿಹೋದರೂ ನಡೆಯು 
ತ್ರದೆ. ಒಟ್ಟಿನ ನ ಮೇಲೆ ಜೀವನದ ಬೇಸರವೇ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ನಾಟಿಕರೂಪವಾಗಿದೆ. 
1 ಸಾಗ ಛು ಜೀವನದೆ ನ್ರೇಷದ ಪ ಪ್ರತೀಕಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ ನಗೆಯು 
ಜೀವನದ್ವೇಷ ವನ್ನು ಕ್ಸ ಇ od ಮತಟತ ಮದ್ಯದಂತೆ ಇದೆ. ಈ ರಸವು 
ಜೀವನೋತ್ಸಾ ಹವನ್ನು ತರುವದಕ್ಕೆ ಅಸಮಥ ರ್ಥವಾದದ್ದು. ಬೇಸರವನ್ನು ಮುಚ್ಚು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಬೆ ಯೊಸರನೇ ಗೆಯ ಸೋಗು ಹಾಕಿದಂತಿದೆ ಈ ನಾಟಕ. ನಮ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಜೀವನೋತಸ್ಸಿ ಹಮೇ ತನ್ನ ವಿಧವಿಧ ನಿಲಾಸಗಳನ್ನು ತಳಿರು. PNR, 
ಭಕ್ತಿ. ನಯಗಳಿಂದಲೂ, ಇಹಪರಶ್ರದ್ಧೆ Won ತೂ ಜೀವನ 
ರಂಗವಾಗಿ, ನಾಟಿಕವಾಗಿ ಎದ್ದು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ರಂಗಭೂನಿಯ ಉತ ಫಿಹವನ್ನು 
ಮಹಾಜನರು ತನು ತಮ ಜೇವನದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹ ; ದಯಸಂಸ್ಯಾರವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಮಾಜಳೆ ಸಮಾಜವೇ ಧಿರೋದಾತ್ರ ಕನ ಸನ್ನು ಕಂಡು 
ಧನ್ಯವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ದೇವಿ, ಜೀವನವು ಬದಲಾಗಿದೆ. ರಂಗವೂ ಬದಲಾಗಚೇಕಾಗಿದೆ. 
ತ್ರಗ ನನ ಂಥ ಕಲಾವಿದನೂ ನಿನ್ನ ೦ಥ ಸುಂದರಿಯೂ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಕಲೆಯನ್ನೇ 
ಪಣಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ ಈ ಕುರೂಪ-ಜೀವನವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದೆ. ಗೆಲ್ಲ ಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು 
ಸೋಲೋಣ. ಮಹಾಜನರು ಬೇಡಿದ ಕುರೂಪವನ್ನೆ € ಅವರಿಗೆ ನೀಡಿ ಅವರ ಹೃ ದಯ 
ವನ್ನು ಗೆಲೊ ಣಾ. ಅವರು ಬೇಡುವಂಥ ಬಾ -ನಾಯಿಕೆಯರನ್ನು ಪ್ರ ಪ ಗ್‌ 
ಕ, ಮಹಾಜನರು ಸಾಮಾನ್ನ ರಳ ಹಾಸ್ಯವು ವಿಕಟಹಾಸ್ಯವಾದೊಡನೆ ವು 
ಹಾಸ್ಯವನ್ನೆ € ಮೂದಲಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾ ಕೆ. ಅದೇ ನಮ್ಮ ಮೊದಲನೆಯ ಗೆಲುವು. ಹಾಸ್ಯದ 
ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪ ದತ ವನ್ನು ಮೊದಲು" ಬಯಲಿಗೆ ಎಳೆದರೆ, ಚತುರರಾದ ಮಹಾಜನರು 
ಮುಂದಿನ ಬಾರಿ ಚೆಂದವಾದ ರಂಗವನ್ನೂ, ಸುಂದರಿಯಾದ ನಾಯಿಕೆಯನ್ನೂ, 
ಧೀರನಾಯಕನನ್ನೂ, ಹೊಟ್ಟಿಹುಣ್ಣಾಗಿಸುವಂತೆ ನಗಿಸಿ ನಗೆಯನ್ನು ನಗೆಗೀಡು 
ಮಾಡುವ ಕೋಡಂಗಿಯನ್ನೂ ಡಿ 2... ಪ್ರಿಯೇ, ಕ ಸಂಕೋಚ 
ವಿಲ್ಲದೇ ಇಂದಿನ ವಿಕಟ-ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 'ಕರಿಮಣೆ ಹಸಿರು ಬಳೆಗಳ ನೇಪ. 
ಥ್ಯ ಭ್ರ ಉದ್ಯುಕ್ತ ಳಾಗು. ಅಷ್ಟೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಮಹಾಜನರ ಸಂತೋಷಕ ನಾಗಿ ಒಂದು 
ನದ ಗಾಯನವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

ನಟಿ : ಆಯ ಪುತ್ರ ನ ಇಚ್ಛೆ. 

| ನಟಿಯು ಹೋಗುವಳು, ಸ ರಾ;ಕ್‌ ೃಂಡ್‌ ರೋಲ್‌ ' ಪದ್ಧತಿಯ 
ಹಾಡು ಹಾಡುವನು. ನಡುನಡುವೆ ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟುತ್ತ ಕುಣಿಯುವನು, | 
ಸೂತ್ರಧಾರ; ಹ ಹ್ಹಾ ಹಹ ಹ್ಲಾಣ 
ನಗು ನಗು ನಗು ॥ ಪಗ 
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ನಾಟಕ ೬೨೫ 

ತೆಗೆ ಮೂವತ್ತೆರಡೂಂಂಇ | ಅನುಪಲ್ಲ ॥ 
ಕಬು ನ ಗಣಿಕ ಡುಬ್ಬ ದ ಮ್ಯಾ ಗಸಾ ಸಾತಿರಯ್ಯಾಃ 

ಹ್ಹ ಹ್ತ ಹ್ಹಾಂನ 

ನಡು ನಗು “ಗು 

ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ನಗು 

ಕದ್ದು ಕದ್ದು ನಗು 
ಮಂದೀನ್ನ ನೋಡಿ, ಹಂದೀನ ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ನೋಡಿ ನಗೋ 
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ಹ್ಹ ಹ್ಹ ಹ್ಹಾ ಇತ್ಯಾದಿ... 

[ ಸೊತ್ರಧಾರನು ಹೋಗುವನು] 

ನಾಂದಿ: [ರಾಗ: ಯಮನಕಲ್ಯಾಣ. .... ಹಿಯಾಕೆ ನಜರಿಯಾ ' ಎಂಬಂತೆ ] 


ವಿಕಟಾಸುರ ಮರ್ದಿನಿ । ದೇವಿ ॥ 
ಪರಿಹಾಸಶಠೀಬೆ 1 ಅಪಹಾಸಶೂಲೆ | 


[ ಬಿಳಿಯ ಪರದೆಯು ಸರಿದು ರಂಗಸ್ಥಲವು ಗೋಚರವಾಗುವದು. ] 

[ ರಂಗಸ್ಕಲವೆಂದಕೆ ಸರದೇಶಪಾಂಡೆ 'ರಮಾಬಾಯಿಯ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯ ಪಡಸಾಲೆ, 
ಹತ್ತೊ ಂಬತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತು ಶತಮಾನಗಳ ಮಿಶ್ರಣದ ಪ್ರತಿರೂಪ ಫೆಡಿಮೆ ಎತ್ತರದ 
ಗೋಡೆಗಳು. ದಪ್ಪ ಆಜ ಒಂದೆಡೆಗೆ ಒಪ್ಪದ ಧಾನ್ಯ ದ ಚೀಲಗಳು, ಗೋಡೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ರವಿವರ್ಮನ ಕಲಾಕೃತಿಗಳು, ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಕೇಲ್ವೈ ಇಂಜನ್ನಿನ ಪೋಟೋ, 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಮಾಬಾಯಿ ಹಾಗೂ ಅವಳ ಮಯತ ಯಜಮಾನರ ದೊಡ್ಡ ಪೋಟೋ- 
ಗಳು ಹಳೆಯ ಬಗೆಯ ಗಡಿಯಾರ, ದಪ್ಪನೆ ಗೂಟಗಳು, ಇವೆಲ್ಲ ೧೯ನೆಯ. ಶತಮಾನಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವಂಡವು. ಆದರೆ 'ಟೀಬಲ್‌ ಕುರ್ಚಿಗಳ ಆಧುಫಿ ಕ ರೂಪವು ಪಡಸಾಲೆಗೆ 
ಹೊಸ ಕಳೆಯ ಮೆರುಗನ್ನು ತಂದು, ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿಗೊಳಿಸಿವೆ, ಮೂರು 
ಕುರ್ಚಿಗಳು, ಒಂದು ಟೇಬಲ್‌  ರಂಗಸ್ಸಳ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದರೆ ಇವು ಕಡಿಮೆ ಇದ್ದರೂ 
ನಡೆದೀತು 

ತೆರೆ ಎದ್ದಾಗ ರಂಗಸ್ಸ ಸ ಲದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಅಕೆನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ರಮಾಬಾಯಿ ಫೈಯ್ಯ 
ಲ್ಲಿಯ ವರ್ತ ಮಾನಪತ್ರವೊಂದಲಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸೆಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರ ವೇಶಿಸುವಳು, ] 


ರಮಾಬಾಯಿ : ಶಾರದಾ, ಶಾರದಾ, ... ಶಾರದಾ ... 


೬೨೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಶಾರದಾ ( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಯಾಕಟ ... ಮಾವಿೂ, 

ರಮಾಬಾಯಿ : ( ವರ್ತಮಾನಪತ್ತ್ರ ತೋರಿಸುತ್ತ) ,,, ಇಣೆೊ ನು ನನಗ ಓದಿ 
ಹೇಳಣ ... 

ಶಾರದಾ : ರಮಾಮಾಸೂ, ಹಿನಗ ಇನ್ನ ಆ ವರ್ತವನನತೃದೆ 4 ಹಚ್ಚು 
ಹಿಡೀತದ ... ಈಗ ಹತ್ತು ಸರೇ ಅದನ್ನ ಓದಿ ಹೇಳಿದೆ, ಇನ ಇ ಓಿನಗೆ ಸಮಾದಾನ 
ಇಲ್ಲ! 

ರಮಾಬಾಯಿ: ಇದೊಂದಟ ಸರೇನಟ ... 

ಶಾರದಾ : ( ಬೇಸರಬಂದ ಓದು) “ಶ್ರೀಯುತ ಅನಂತರ ಸರದೇಶ ಸಾಡೆ 
ಯನರು ಕಳೆದ ಮೂರು ನರ್ಷ ಇಂಗ ಎಡದಲ್ಲಿ ಶಿಕಣ ಹೊಂದಿ, ಬಾರ್‌. ಎಟಕ.ಲ ; 
ಪದವಿಯನ್ನು ಉತ್ತಮ ಶೆ ಣಿ ಯಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ಇವಳು. ಕನ್ನ ಡಿಗರಾಗಿದ್ದು, 
ಧಾರವಾಡದ. Se a ಸರದೇಶಸಾಂಡೆಯ ಸರ ಹಿರಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಗಿದ್ದಾ ಡೆ. 
ಅವರು ನಿನ್ನೆ " ಇರೀನ ' ಹಡಗದಿಂದ ಮುಂಬೈಗೆ ಬಂದಿಳಿದರು, ಫೋಟೋದಲ್ಲಿ, 
ಮುಂಬೈಯ ಗವ್ಪ ರ್ನರರು ಅವರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದ ದ್ದು ಕಂಡುಬರು 
ತ್ತದೆ, ಅವರಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ಮುಂಬೈಯ ಸೆಶನ್ಸಕೆೊ ರರ್ಟಿನಲ್ಲಿ * ಜಡ್‌ ಅರ 
ನೇಮಣೂಕ ಆಗಿರುತ್ತದೆ.” ... ಆತ್ಮಃ? ... ನಿನು ಇ ನಮ್ಮೆ ಓದಲ್ಲ? 

ರಮಾಬಾಯಿ : ಶ:ರದ್ದಾ ಇವತ್ತ ನನಗ ಬಹಳ ಸಂತೆ ಳಷ ಆಗೇದ |, 
ಏನು ಹೇಳವಿ ?.,, ಒಂದು *ಕೆಳಸ: A ಸುಚಾಯಿಸಲೊಲ್ಲದು ! ,.. PA 
ಮುರಗೀ ಈ ವರ್ತಸೂನಪತ್ರ ಕೈಯಾಗ ಹಿಡೀತೇನಿ, ಹುಚ್ಛೀಹಂಗ ನೋಡಿ 
ಕೋತಣ ಅಡ್ಡ್ವಾಡತೇನಿ [ 

ಶಾರದಾ : ಆಗದ ಏನವ್ವಾ? ... ಮಗಾ ಮುಂದ ಬಂದದ್ದು ನೋಡಿ 
ಯಾರಿಗೆ ಸಂತೋಷ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲಾ 103 ಇಷ್ಟಾ ಕ ಆ ಫೋಟೋ ನೋಡತೀ ? 
ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಧಾ ತಾಸು ತಾಸಿಗೆ ಅವರೂ ಇಲ್ಲಿ ಬರತಾರಲ್ಲ ! 

ರಮಾಜಾಯಿ ; ಅಂಶಣ್ಣ ನಆ ತಾರು ಬಂದತೊಟ್ಟು, ನನ್ನ ಕೆ ಯಿಂದ ಒಂದು 
ಕೆಲಸ ಆಗವಲ್ಲವು ! ಕೆಲಸ ಎಲ್ಲಾ ಇಗ್ಗೆಲಸ ಚ ಫಂ ಆಗಳಿ ಆ ಉಡಯೋ 
ನೀರಿನ ಹಂಡೇದಾಗ ಪಡಿ ಉಪ್ಪು "ಸುರುವಿ ಬಂದೆ !.... ಯಾಕೋ ಏನೋ ? 
ಖೋಡಿ ಉಪ್ಪು ಅಕಿ ೀ ಹಂಗ ಜಟ 

Mi, ಮೂರು ವರ್ಷದ ಮೇ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗನ ಭೆಟ್ಟಿ ಅಂದ ಬೀಲೆ 
ಹಂಗ ಆಗೋದೇ ! 

ರಮಾಬಾಯಿ : ಅಲ್ಲ, ಶಾರದಾ, ನನಗ ಅಂಜಿಕಿ ಏನೂ ಅಂದರ, ಅನಂತ 
ಬಂದು ಕೈಕಾಲು ತೊಳಕೊಂಡು .... ಅಥವಾ, ವಿಲಾಯತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದವರು 
ಕಾಲು ತೊಳಕೋತಾರೊ ಇಲ್ಲೊ 6? 

ಶಾರದಾ : ಅಯ್ಯ ಇಳ 


ಇಟಟ 


ನಾಟಿಕೆ ೬೨೭ 


ರಮಾಬಾಯಿ : ಅನಂತ ಊಟಕ್ಕ ಕೂತನಂದರ, ನಾನು ಅರವುಮರವಿನ್ಯಾಗ 
ಕುಡೀಲಿಕೈ ಆ ಹಂಡೇದಾಗಿನ ನೀರು ಕೊಟ್ಟಗಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಾ ಅಂತ ನನಗ ಗಾಬರಿ |... 
ಇಕಾ ಕ್ರೈ ಹೆಂಗ ನಡಗತಾವ ನೋಡು... ಹಂಗೇನಾದರೂ ಆದರ ನೆನಪು ಮಾಡು 
ಅಂ .... ಅಧವಾ ಕುಡೀಲಿಕೆ ನೀರು ನೀನಟ ಇಡು ! ... ಮತ್ತ ಬಡಸಬೇಕಾದರ 
ತುಪ್ಪಾ ಅಂತ ತಿಳಿದು ಎಣ್ಣೀ ಬಡಿಸಿಗಿಡಿಸೀ ಮತ್ತ !...ಅಧವಾ ಆ ಹಂಡೇದಾಗಿನ 
ನೀರು ಚೆಲ್ಲಿ ಬಿಡಲ್ಯೋ ಇ 

ಶಾರದಾ : ಇರಲಿ ರಮಾಮಾಮ್ಕ್ಮೂ ಕೈಗೆ ಕಾಲಿಗೆ ಆಗತಾವ. 

ರಮಾಬಾಯಿ : ಮತ್ತ ಶಾರದಾ, ನೀ ಇಲ್ಲಿ ಯಾಕ ಬಂದಿ? 

ಶಾರದಾ : ನೀನಃ ಕರದಿ ಅಂತ. 

ರಮಾಬಾಯಿ : ಅದ, ಅಂದರ, ನಾ ಯಾಕ ಕರೆದೇ? 

ಶಾರದಾ : ಅದು ನನಗ ಹೆಂಗ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು? 

ರಮಾಬಾಯಿ : ನಾ ಕರದಾಗ ನೀ ಏನು ಮಾಡತಿದ್ದೀ? 

ಶಾರದಾ: ನಾ ಹೆರಳು ಹಕ್ಟೋತಿದ್ದೆ. 

ರನಾಬಾಯಿ : ಹಾಂ... ಹಾಂ... ಅದಕ್ಕ ನಾ ಕರೆದದ್ದು. 

ಶಾರದಾ : ಮಾವೊ, ಇವತ್ತ ನೀ ಓಂಗ್ಯಾಕ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತೀ? 

ರಮಾಬಾಯಿ: ಯಾಕ ಖೋಡಿ ; ಅಂತಣ್ಣ ಬರತಾನಃ ಅಂದರ ನಿನಗ ಏನೂ 
ಅನಿಸಂವಲ್ಲದೇನು? .... ತಿರಿಗಿ ಕೇಳಿದರ ನಿನ್ನ ಯಜಮಾನ ಆಗೋಆತ ! 

ಶಾರದಾ : ಬಿಡು ಮಾವಿ, ನಿನಗ ಹುಚು, ಹಿಡದಾದ. ವಿಲಾಯತಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬಂದಾತ ಅನಂತಮಾಮಾ ! .... ನನ್ನ ಏನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು? ,,,. ಇನ್ನೂ 
ಅಲ್ಲಿಂದನಃ ಒಬ್ಬ ಲೇಡಿನ್ನ ತಂದಿರದಿದ್ದರ ನಿನ್ನ ನಸೀಬಾ ! 

ರಮಾಬಾಯಿ: ಛೀ ಹುಚ್ಚಿ. ನಾ ಎಂಧಾಕಿ ಹುಲೀ ಅಂಥಾಕಿ ಇದ್ದೇನಿ, ನನ್ನ 
ಕಮಾಯಾ ನೋಡಿಬಿಡು. ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಅತಿಗಿ ತುಂಗಕ್ಕ ಸಾಯ್ತ ಹೇಳಿ 
ಹೋಗ್ಯಾಳ: ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನ ನಿನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳ ಪೈಕಿ ಯಾರಿಗಾದರೂ 
ತೊಗೊಳ್ಳವಾ ಅಂತ, ನನ್ನ ಕಡೆಯಿಂದ ವಚನಾ ತೊಗೊಂಡಾಳ. ವಾಶ್ಯಾ ಅಂತೂ 
ಉಡಾಳ ಆಗಿ ಮನಿ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದ. ಅವನನ ಇದ್ದರೆ, ಅವನ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಲಗ್ಗೆ 
ಆಗಿ ಹೋಗತಿತ್ತು. ಖೋಡಿ, ಅದರ ನಶೀಬ ಇಲ್ಲ... ಇನ್ನ ಅನೆಂತನೂ ನನ್ನ 
ಮಾತು ನಡೆಸಬೇಕು. 

ಶಾರದಾ : ಮಾವೊ, ವಸಂಶಮಾಮಾಂಡು ಇತ್ತಿತ್ತಲಾಗ ಏನಾದರೂ ಸುದ್ದಿ? 

ರಮಾಬಾಯಿ: ಆ ಖೋಡೀ ಮಾತು ಎತ್ತಬ್ಯಾಡಾ!... ಯಾವಾಗ ನಾಕು 
ವರ್ಷದ ಹಿಂದ ನನ್ನ ಕೈಯ್ಯಾಗಿನ ಬಂಗಾರದ ಪಾಟ್ಟಿ ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಓಡಿ ಹೋದಾ, 
ಇಂದಿಗೂ ಸುದ್ದಿ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ಪತ್ರ ಸುದ್ಧಾ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಹೊಟ್ಟಿ ಬ್ಯಾನೀ ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು, ಇವರೂ ನನ್ನ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋದರು! ...ನೀಚ... ಅವನ ನೆನಪು ಸುದ್ದಾ 


೬೨೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನನ್ನೆದುರು ತಗೀಬ್ಯಾಡಾ ಚು! 

ಶಾರದಾ: ಆದರ ಮಾವೊ, ಅನಂತಮಾಮಾ ಬಂದನಂದರ, ನಿನಗ ವಸಂತ 
ನದೂ ನೆನಪು ಆಗಲಿಕ್ಕೇಬೇಕು ! .... ಒಬ್ಬರ ತದ್ರೂಸ ಇನ್ನೊಬ್ಬ. ಅವಳೀ. 
ಜವಳೀಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ! .. . ಮನೀ ಮಂದಿ ಸುದ್ದ ಒಬ್ಬ ಟ್‌ ಕಲಡು ಇನ್ನೊ ಬ್ರ ರು 
ಅಂತ ತಿಳು ಕೋತಿದ್ದರಲ್ಲಣ? 

ರಮಾಬಾಯಿ : ( ವರ್ತಮಾನಪತ್ರ ನೋಡುತ್ತ) ... ಸಿಲಾ ತನ್ಯಿಗ ಅಂತಣ್ಣ 
ಮೀಶಿ ಬಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಂದಾನ. ಈಗ ಭೊದಲಿನಕಿಂತ ಇಷ್ಟೋ ಬದಲು ಕಾಣ 
ತಾನ !... ಇರಲಿ ನಡಿ. ನಿನಗ ಹೆರಳು ಹಾಶತೇನಿ ... ನೀನಷ್ಟು, ಚಾಂಬಳೀ ಸಶ್ಶಲಾ 
ಉಟುಗೊ .... ಮಾರಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಬೂದಿ ಬಡಕೋ .... ಶುಪ್ಪೂ ಉಪ್ಪು ನೀನೂ 
ಬಡಸು ಇವತ್ತ ... ಮತ್ತ ಮರೆತು ಆ ಹಂಡೇದಾಗಿನ ನೀರು ಕುಡೀಲಿಕ್ಕೆ 
ಇಟ್ಟಿಗಿಟ್ಟೇ 


[ ತಿಮ್ಮ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಒಳಗೆ ಹೊರಡುವನು, |] 


ಯಾಕೋ ತಿಮ್ಮ .... ಸ್ಟೇಶನ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲೇನು 9 

ತಿಮ್ಮ: ಬಾಯರ, ಗಾಡಿ ತಾಸು ಲೇಟ್‌ ಐತ್ರಿ... ಅಗ್ಲೇ ಕುಂತು ಏನ್ಮಾಡೂ 
ದೈತಿ ಅಂದು ಹೊಳ್ಳಿ ಬಂದಿನ್ರಿ. 

ರಮಾಬಾಯಿ: ಬಕಾ, ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಾಗದದ ಚೂರು ಬಿಟ್ಟೀ, ಇವನ್ನ ಯಾರು 
ತಗೀಬೇಕು ? ಈ ಖುರ್ಚೇದ ಬಲಗೈ ಮುಂದಿನ sing. ಬಟ್ಟಿನಷ್ಟು ಧೂಳ 
ಹಂಗೂ ಉಳದೂದ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂತ ... ಅಲ್ಲಲ್ಲ, ಜಜ್ಜ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಏನು 
ಅಂದಾರು ! 

ತಿನ್ಮು; (ತೆಗೆಯುತ್ತ) ಮತ್ತ ಹೋದ ಸರೆ, ಅಂತಣ್ಮ್ಯೋರು ಭಾಳ್‌ 
ಅರಿಷ್ಟರೀ ಸಾಹೇಬರು ಅಂತ ಅಂದಿದಿಲ್ರೇ ನೀವು? 

ಶಾರದಾ ; ಭಾಳ ಅರಿಷ್ಟ ಅಲ್ಲೋ ! ... ಬ್ಯಾರಿಸಟ್ಟೀ ಸಾಹೇಬರು, 

ರಮಾಬಾಯಿ : ( ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಬನ ಶಾರದು; ಈ ಮೂರ್ಬಗ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿ 
ನಿನು? ... ಹೆರಳು ಹಕ್ಕ್ಯೋ ಜಾ ಬಃ 

| ನಿಷ್ಕ ಮ: ಎಡಕ್ಕೆ, | 

ತಿಮ್ಮ: ( ಕುರ್ಚೆ ಜಾಡಿಸುತ್ತ) ಅಲಲಲಲ ... ಬರತಾನಪಾ ಜಜಚ್‌ 
ಸಾಹೇಬ ... ನನ್ನ ತೆಬಿಃ ಬೆಯೋ ಸಾಹೇಬ ! ಕೋಟ ತೆಗಿಯಾಕ ಹೋದರ ಗುದ್ದ 
ತಾನು. ಬೂ.ಟಿ ತು ಹೋದರ sags ಒಂದು ಮಾತು ಹೆಚು ; ಆಗ 
ಬಾರ ; ಒಂದು ಬಾತು ಕಮ್‌ ಆಗಬ ಏನಿಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ತ 1 








ಇಲಾಯುತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದು ಏನೇನ: gy ಗ ಮೂರು ನಾಳು ವರ್ಸ 
ಅಟ್ಟ ಆರಾಮ ಇದ್ದೆ... ಮತ್ತ ಬರತಾನಲ್ಲ ಜಿಕೇರೀಸಾಹೇಬ ! ... ಇರಲಿ, 


ನಾಟಕ ೬೨೯ 


ಬಾಯರ ಸಂತೋಸಾ ನೋಡಿ ನಾವೂ ಹಿಗ್ಗಬೇಕು ೨. ನಾನೂ ಹಿಗ್ಗತಿದ್ದೆ 4 
ಇವನ ತಮ್ಮ ವಸೆಂತರಾಯ ಬಂದಿದ್ದರ ! .... ಅನಜೇಕು ರಾಜಮನಶ್ಯಾ ಅಂತ 
ವಸಂತರಾಯೆಗೂ! ಒಂದಾರ ಜಿಕೇರಿ?.... ಕೇಳಬಾರ್ದು. ತಾ ಒಂದು ಚುಟ್ಟಾ ಸೇದ 
ತಿದ್ದೊ ಇಲ್ಲೋ, ತಿಮ್ಮಾ ಹಿಡೀಲೆ ಚುಟ್ಟಾ, ಅಂತ ನನಗೂ ಒಂದು ಒಗದ್ದ ! A 
ಅಣ್ಣಾ ತಮ್ಮಾ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರ ಹಾಂಗ ಒಬ್ಬರು. ಅರವಿ ಅಂಚಡೀ ತೊಟ 
೬ ೊಂಬೋದೂ ಒಬ್ಬರ ಹಂಗ ಒಬ ರು. ಮನಸು ಮಾತ್ರ, ಒಂದು ಮುಗಿಲು 
ಒಂದು ಬಾವಿ. ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಿತ್ರ 6 ( ಕಾಗದ ಎತ್ತಿ ಹೊರಟಿರುವನು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ...) 


[ ಪ್ರವೇಶ : ವಸಂತ, ಮೀತೆ ಇಲ್ಲ ] 


ವಸಂತ : ( ಕಳ್ಳೆದನಿಯಲ್ಲಿ ) ತಿಮ್ಮಾ .... ತಿಮ್ಮಾ .... 

ತಿಮ್ಮ: ( ನೋಡಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಸೂಟ್‌ಸೇಸು ಇನಿದುಕೊಂಡು) ಹ... ಹ... 
ಹ... ಅನಂತ ಭಾಳ ಅರಿಷ್ಟರೀ ಸಾಹೇಬರು... ಬಾಯರಣ ... ಬಾಯರಣ ... 
( ಒಳಗೆ ಓಡುವನು. ) 

ವಸಂತ : ( ಸ್ವಗತ) ಎಲಾ! .... ನಾನು ಅನಂತಃ ಅಂತ ತಿಮ್ಮ ತಿಳಕೊಂಡ 
ನಲ್ಲಾ .. ಹಂಗಾದರ ಅವೃನೂ ನಾನು ಅನಂತನಃ ಅಂತ ತಿಳಕೊಂಡರ, ಒಂದು 
ರೀತಿ ಅನುಕೂಲನೇ ಆತು !... ಶಾರದಾನಾದರೂ ನಾನು ವಸಂತ ಅಂತ ಗುರ್ತು 
ಹಡಿಯುವಳೋ, ನೋಡಬೇಕು !... ಇರಲಿ ಯಾರೂ ಗುರ್ತು ಹಿಡಿಯದಿದ್ದರ 
ನಾನೇ ಜಜ್‌ಸಾಹೇಬರು ಆಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಆಯಿತು. ಶಾರದಾಂದೂ ಭೆಟ್ಟಿ ಆಗದ; 


ನನ್ನ ಕೆಲಸಾನೂ ಕೈಗೂಡತದ. 
| ಪ್ರವೇಶ : ರಮಾಬಾಯಿ, ಶಾರದಾ, ತಿಮ್ಮ ..] 


ರಮಾಬಾಯಿ : ಬರ್ರಿ... ಬರ್ರಿ... ಬ್ಯಾರಿಸ್ಟರ್‌ ಜಜ್‌ಸಾಹೇಬರು ... ಅನಂತಾ, 
ಅಂತಣ್ಣಾ ಸ ಎಷ್ಟು ದಿನಾ ನನ್ನ ಒಂಟೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಡದ್ಯೋೊ .- ( ಅಬ್ಬಿಗೊಳ್ಳುತ್ತ ) 
ಆತ್ಯು ಬಿಡು, ಇಷ್ಟು ಅನುಭೋಗಿಸಿದ್ದಕ್ಕೂ... ಒಂದು ಚೀಜ ಆತು !... ಶಾರದಾ, 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡ ಖೋಡಿ! ( ಶಾರದಾ ನಮಸ್ಕರಿಸುವಳು) 

ವಸಂತ ; ವಿಲಾಯತ್ಯಾಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡೋದು ಹಂಗಲ್ಲ ಶಾರದಾ. ( ಸ್ಕೈ 
ಚಾಚುವನು. ) 

ರಮಾಬಾಯಿ : ( ನಾಚಿ ನಿಂತ ಶಾರದೆಯ ಸೈ ಎಳೆದು) ಅಯ್ಯ, ನಾಚತೀ ಯಾಕ? 
ನಾಳೆ ನಿನ್ನ ಯಜಮಾನ ಆಗೋಟಆತ ( ಸ್ಟೌ ಕೂಡಿಸಿ) ಇದೇ ಖರೇ ಆಗಲೆಪ್ರಾ 
ಅನಂತಾ, | 

ವಸಂತ : ಅವ್ವಾ, ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಾ ಇಷ್ಟು ಅದ ಅಂದಮ್ಯಾಲೆ, ನಾನು ಯಾಕ 
ಒಲ್ಲೆ ಅನ್ನಲಿ? 


೬೩೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ರಮಾಬಾಯಿ : ಅಯ್ಯ, ನಿಲಾಯತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದು ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯವ 
ಆಗೀಯೋ? ... ಮೊದಲು ಈಕಿನ್ನ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೋ ಅಂದರ ಎಷ್ಟು ಅರ್ಭಾಟಾ 
ಮಾಡತಿದ್ದಿ ಇ 

ವಸಂತ : ಇರಲಿ; ತಿಮ್ಮಾ, ನನಗಿಷ್ಟು ನೀರು ಕೊಡೊ! ಕುಡೀಲಿಕೈ. 

ರಮಾಬಾಯಿ : ( ಗಾಬರಿಯಾಗಿ)... ತಮ್ಮಾ, ಹಂಡೆ . 

ತಿಮ್ಮ: ( ಏನೂ ತಿಳಿಯದೆ) .. RES ತರತೇಃ 

ರಮಾಬಾಯಿ: ಥೂ ಬೋಟಿ, ... ನೀನೂ ಹೋಗಣ ಶರದ 


೪ ಬಾ ಎಯರ, 
ಖಿ. 


| ನಿಷ್ಕ ಮ: ಬಲಗಡೆ, ಶಾರದಾ |] 


ತಿಮ್ಮಾ, ಒಳಗ ಹೋಗಿ ಅಡಗಿ ಸುಬ್ಬಕ್ಕಗ ಚಹಾಕ್ಕ ಇಡಲಿಕೈಹೇಳು 14 ( ತಿಮ್ಮ 
ಹೊರಡುವನು) ... ಮತ್ತ, ಚಹಾಕ್ಕ ಆ ಹಂಡೇದಾಗಿನ ನೀರು... 
ಮ್ಮ: ತೊಸೊಡ್ರಿ ಅಂತ ಹೇಳತೇನ್ರಿ. 
ರಮಾಬಾಯಿ : ಖೋಡಿ, ತೊಗೋಬ್ಯಾಡಾ ಅಂತ ಹೇಳು, 
| ನಿಷ್ಕ್ರಮ : ತಿಮ್ಮ | 
ವಸಂತ : ಅವ್ವಾ, ಎಲ್ಲಾ ರೂ ಅರಾಮ ಇದ್ದೀರಾ? 
ರಮಾಬಾಯಿ : ಅಂತಣ್ಣಾ, ಎಲ್ಲಾರೂ ಅಂದರ ಯಃ ರಪಾ, ( ಸದ್ಧದಿತಳಾಗಿ ) 
ನೀನ ಒಬ್ಬಾವಾ ನಮಗೆ. 
ವಸಂತ : ಮತ್ತ ವಸಂತನದು ಏನಾದರೂ ಸುದ್ದಿ 4 
ರಮಾಬಾಯಿ : ಛೇ, ಆ ನೀಚನ ಹೆಸರು ಅಟ್ಟು ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಹುಟ್ಯಾನಣ ಅಂತ ಅವಗ ನನ್ನ ಮಗಾ ಅನಬೇಕು .. 
ip ಯಾಕ ಅವ್ವಾ, ಅವ ಮನೀ ಬಿಟ್ಟು ತತ ಅಂತ ತೀರ ನೀಚನ್ನ 
ಆದನೇನು? 
ರಮಾಬಾಯಿ : ಹೋಗತಣ ನನ್ನ ಎಡಗೈ ಪಾಟ್ಲಿ ಕದೀಬೇಕೇನೆೋ ಅಂತಣ್ಣ? 
.. ಮುಂದ,ಅವನ ಹೊಟ್ಟಿ ಬ್ಯಾನಿಲೇ ಇವರು ಸತ್ತರು, ಆರು ತಿಂಗಳದಾಗಃ ! ... 
ಆ ಪಾಟ್ಲಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಬ್ಯಾನೀ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನಾನೂ ಒಂದು ದಿನಾ ... ಸಾಯ 
ತೇನಿ!... 
ವಸಂತ : ಅವ್ವಾ, ಅವ ಹೋಗೋದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪ ಸಾಯೋದಕ್ಕ ಇಲ್ಲ 
ಸಂಬಂಧ ಹಚ ಬ್ಯಾಡ. 
ರಮಾಬಾಯಿ : ಅವ್ವಯ್ಯಾ, ತಮ್ಮನದಶಿಂದ ಎಷ್ಟು ಕಳಲಾತಿನೋ?,,, 
ವಿಲಾಯತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದು ಬಹಳ ಜಃ. ಆದಿ ಅತನ! ! ಮೊದಲು ತಮ್ಮನ್ನ 
ಕಂಡರ ಹೊಡೀತಿನಿ, ಬಡೀತೀನಿ ಅಂತಿದ್ದಿ. ! (ಶಾರದಾ ನೀರಿನೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಸಳ 
ಬಳಿಗೆ ಕೊಡಲು ಹೋಗುವಳು) ,.,, ಶಾರದಾ, ಆ ಹಂಡೆ... ಆ ತಂಬಿಗಿ ತಾ ನನಗ... 






ಲೆ 


ದ 








ನಂಜಕ ೬೩೧ 


(ಇಸಿದುಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪು ಕುಡಿದು ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು) ತೊಗೊಳ್ಳಪಾ ..... ಶಾರದಾ, 
ಚಹಾ ಫರಾಳ ಆಗೇದೇನು ನೋಡು. 
ವಸಂತ : ಅವಾ, ನಾ ಫರಾಳ ಒಲ್ಲೆ! ಹಸಿನೇಮೂ ಇಲ್ಲ. ಬರೇ ಚಹಾ 
ಮಾತ್ರ ತೊಗೋತೀನಿ. 
[ನಿಸ್ಕ್ರ ಮ: ಶಾರದಾ] 


ರಮಾಬಾಯಿ : ಮತ್ತ, ನಿನಗ ಈ ಎಡಗಡೆ ಕೋಣಿ ಸುಜ್ಜು ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟಿ ದಪಾ! 

ವಸಂತ : ಯಾಕ, ಅದು ವಸಂತನ ಕೋಣಿ ಅಲ್ಲೇನು? .... ನನಗ ನನ್ನ 
ಕೋಣನ ಬೇಕು. 

ರಮಾಬಾಯಿ : ವಸುಶನ ಕೋಣಿಯ ಕಿಬಿಕ್ಯಗಿಂದ ತೋಟ ಕಾಣಿಸದ, 
ಅಂತ ಇಲ್ಲೇ ಕಾಟಿ ಡಕಿಸಿದ್ದೆ .... ಈಗರ ಏನ.ತು? ನಿನಗ ನಿನ್ನ ಬಲಕ್ಕಿನ 
ಹೋಗೀ ಸಜ್ಜು ಪೂಟ ಬರತ ಎನ್ನ ಬತ್ತು, ಪದ್ಮಾ. ಸಾಹೇಬರ ಬೂಟು 
ಉಚ್ಚಬಾರೋ? 


ಹಿಷ್ಯ ಮಃ: ರಮಾ ಎಡಕ್ಕೆ] 


ವಸಂತ : (ಸ್ಸಗತ) .... ಅಂತೂ ನುನು ವಸುತ ಅನ್ಟೀದು.. ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳೀಲಿಲ್ಲ ಅಂಧಂಗ ಆತು!.... ಅವ್ರನದೂ ನನ್ನದಸಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಅಭಿ, ಯ ಇನ್ನೂ 
ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಆ ತನಕ ನಾನು ಅನಂತನೇ ಆಗಿವಟ್ಟರ ಆಯಿತು, ಶಾರದುನ ಡೆ 
ಯಿಂದ ಲಗ್ನದ ನಚನಃ ಒಂದು ತೊಗೊಂಡರೆ ಅರ್ಧಾ ಕೆಲಸ ಆದಂತ ರಿತು 


(ಪ್ರವೇಶ: ತಿಮ್ಮ ಬಲಗಡೆ] 


ತಿಮ್ಮ : ರಾವಸಾಬ್‌ ಬೂಟ ಉಚ ಬ್ರೇ? 

ವಸಂತ: (ಕುರ್ಚೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡುತ್ತಾ)... ನಾನು ಉಚಿಗೋತೀಪಿ ಏಳು ... 
ಯಾಕೋ ತಿಮ್ಮ, ನನ್ನ ನೋಡಿ ಅಂಜತಿಯೋ ಏನೊ?) ... ಗೊರ ಏನು ನಿಂತೀ?,,, 
ಬೆವತೀಯೇನು ?..., ಇತ್ತತ್ತ ಬಾರೋ ! ... ಬೀಡಿ ಸೇದತೀಯೇನು ? 

ತಿಮ್ಮ: ರಾವಸಾಬ್‌ 

ವಸಂತ: ಶೊಗೊ ತೊಗೊ .., ( ತೆಗೆದು ಕೊಡುತ್ತ) ಎಬ ಓಂಗ್ಯಾಕ 
ಘಾಬರಿ ಆಗತೀ? ... ಯಾಕೋ ... ಹೇಳೋ! 

ತಿಮ್ಮ: ಇ ೊಯತ್ಯಾಗೂ ನಮ್ಮ ಬ ಸಿನ್ನರಛಾವ ' ಬೀಡೀನ ಇರತಾವೇನ್ರಿ? 

೫ ವಸಂತ : (ನಗುತ್ತ) ವಿಲಾಯತ್ಯಾಗ ನಮ್ಮಂಥಾ " ಸಿನರ' ಜನರಿಗೆ ಬೇಕಲ್ಲಪಾ 

ಬೀಡಿ. 

ತಿನ್ಮು : ರಾವಸಾಬ್‌, ... ಇಲಾಯತಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೀವು ಬಾಳ ಬದಲಾಗಿ 
ಬಂದಿರಿ ಬಿಡಿ .... ಅದ ಆಂತಿನಿ.... ಮುಂಬೈಯಿಂದ ಧಾರೋಡಕ್ಕ ಬರು ವಟ 


೬೩೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಟಿರಾಗ್ಯ ಇಷ್ಟು ಬದಲು ಆಗೇತಿ .... ಅಂದಮ್ಯಾಗ ನಿಲಾಯತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದರ 
ಏಟು ಆದೀತದಿ ? 

ವಸಂತ : ಮುಂಬಯಿಯಿಂದ ಧಾರವಾಡ ? .... ಏನಂತಿಯೋ ? 

ತಿಮ್ಮ : ನಿನ್ನೆ ಆ ವರ್ತಮಾಂಪತ್ತರದಾಗ ನಿಂ ಫೊಟೋ ಮೂಡಿಸಿದ್ದಿ 
ಗವನರಸಾಯಬ್ರ ಜತಿ ನಿಂತಿದ್ರ. 

ವಸಂತ : ಹೌದು... ಹೌದು... ! ಮುಂದೆ... ? 

ತಿಮ್ಮ : ಮತ್ತ ಆ ಫೋಟೋದಾಗ ನಿಮಗ ನನ್ನಂತ: ಜೊಂಡನೂಿ 
ಮೂಡಿದ್ದು ವಲ್ಪೀ 

ವಸಂತ : ಆಂ ,.. ಆಂ... ಜಟ (ಗೊಂದಲಕ್ಕಿಟ್ಟುಕೊ:ಡಾಗ) 


ಲ್ರೇ?... 


| ಪ್ರವೇಶ: ಶಾರದಾ | 


ಶಾರದಾ : ತಿಮ್ಮಾ A ನಡುಮನ್ಯಾಗಿನ ಕನ್ನಡಿ, ಸಾಹೇಬರ ಕೋಣಿಯೊಳಗೆ 
ಇಟ್ಟು ಬಾ, ಹೋಗು; ಮತ್ತ ಕಾಟ್‌ ಒಂದು ಬಲಗಡೇ ಕೋಣಿಗೆ ಒಯ್ಯಿ ! .,, 
ಚಹಾ ಇಲ್ಲಿಯೇ ತೊಗೋತೀರೋ, ಕೋಣೆ.ಯೊಳಗೊ ? ... 


| ನಿಷ್ಕೃಮ : ತಿಮ್ಮ ಬಲಗಡೆಗೆ] 


ನಸಂತ ; ಎಲ್ಲಿಯಾದರೇನು? ... ನಮಗ ನಿನ್ನ ಕೈ ಚಹಾ ಆದರ ಆತ್ಮು. 
ಶಾರದಾ ; ನನ್ನ ಕೈ ಯಾಕ 1 ನಾಯೇನು ವಿಲಾಯತೀ ಮಡ ಮ್ಮ 8 ? 


ವಸಂತ : ಛೇ, ನೀ ಧಾರವಾಡದ ಧಡ್ಡಮ್ಮ ! ಧಡೇ ಬೆಲ್ಲದಕೆನಿತಾ.... 
ಶಾರದಾ: ಛ್ಲೀ, 


ವಸಂತ ; (ಗಡಿಬಿಡಿಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಿರುವುತ 
ಅಲ್ಲ$ ಶಾರದಾ ನನ್ನ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಲಗ್ಗಕ್ಕ ನಿನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗಿ ... ಅಂದರೇನು ೪,.. ನಿನ್ನ 
ಕೂಡ ನನ್ನ ಲಗ್ನಕೃ ನನ್ನ ... ಅಂದರ ನಿನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗಿ... ಅಂದರ ನನ್ನದೂ ನಿನ್ನದೂ 
ಲಗ್ಗೆ ಕೃ ನಿನ್ನ *. ಅಂದರ ನನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗಿ ಅಂದರೇನು? ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಲಗ್ನ ಕ್ಕ, ನನ್ನ .., ಅಲ್ಲಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗಿ ಅದನೋ ಇಲ್ಲೊ 4 

ಶಾರದಾ ; ಒಪ್ಪಿಗ್ಯೊ ? ಏನು ಟೊಪ್ಪಿಗ್ಳೊ 

ವಸಂತ : (ಗೊಂದಲದಿಂದ) ,., ಆಂ ,.. ಅಂದರ ಟೊಪ್ಪಿಗಿ. (ತಲೆಯ ವೇಲೆ 
ಹಾಕುತ್ತ) ಅಲ್ಲಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗಿ ... 

ಶಾರದಾ : ಈ ಗಂಡಸರ ಮನಸ್ಸು ಅಂದರ, ಅವರು ಹೊತ್ತ ಮೀಶೀಕಿಂತಾ 
ಚಂಚಲ ಅನ್ನೋದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ! ಇವತ್ತ ಇತ್ತು, ನಾಳೆ ಇ !... ಮುಂಬೈಯಾಗ 
ಇತ್ತು, ಧಾರವಾಡ ಅನ್ನೋ ಅಷ್ಟರಾಗ ಮಟಾಮಾಯ !... 

ವಸಂತ: ಹ... ಹ ., ನೋಡು ಶಾರದಾ, ಆ ಗವ್ಪರ್ನರಸಾಹೇಬರು 
ಮೀಶೀ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ ಬಹಳಾ .., ಅಲ್ಲಲ್ಲ ... ಅಂದ್ರ ನೋಡು .,.. ನಾನು ಜಜ್‌ 


ನಾಬೆಕ ೬೩೩ 


ಆಡೆನಲ್ಲಾ... ಜಜ್‌ ಜನರು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು ಕೂದಲಾ ಇಟಿಗೊಂಡಿರತಾರ 
ನೋಡು ... ಅದರ ಪೆ ಪೈಕೀನಃ ಆ ಮೀತಿ ... ಅದು ಜಜ್ಜರ ಹುದ್ದೇದ ಲಕ್ಷ ೧. 
ಏನಾತ್ಶೆ ಳು. ಮೀಶಿ ಇದ್ದ ರೇನು, ಮೀಶಿ ಇರದಿದ್ದ ರೇನ್‌, ನಾ ಮು ಇದೆ ನಲ್ಲಾ 

NA ನಿಮಕಿಂತ ನಿಮ್ಮ ಫೋಟೋನ ಚಲೋ ಇತ್ತು. 

ವಸಂತ : ಎಲಾ ! ಹೆಂಗಾರ, ನನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಫೋಟೋದ ಕೂಡ ಲಗ್ನಾ 
ಮಾಡಿಕೋತಿಯೇನು ? .. ಆತ್ಯು, ನಿನಗ ಛಲೋ ಅನಿಸಿದರ, ನಾನು ವಿರೀಶಿ 
ಇದ್ದ ಜಜ್‌ನೇ ಆಗತೇನಿ. 

ಶಾರದಾ : ಅಲ್ರೀ, ವಿಲಾಯತಿಗೆ ಹೋಗೂಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ನನ್ನ ಕಂಡರ 
ಪಂಡಾ ಕಾರತಿದ್ದಿರೆಲ್ಲಾ ಸ 


ವಸಂತ: ಛೇ, ಛೇ, ಅವೆಲ್ಲ ಹೃದಯವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಪ್ರೇ ೇಮಾಗ್ದಿ ಯ ಕಿಡಿಗಳು ! ... ನಿನಗೆ ಕೆ೨ಡದಂಗ ಕಂಡಿರಬೇಕು. 
ಜು] $e ಅದರೆ ಮ್ಯಾಲ ಚಹಾ ಎಸರ ಇಡತಿದ್ದೆ ನಲ್ಲಾ ! 
ವಸಂತ ; ಪ್ರಿಯೇ, ನನ್ನ ಭಾ: ಸ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಬೇಡ. 
ಶಾರದಾ : ಎ ನಿಮ್ಮ ಬಣ್ಣದ ಮಾತು! ಆ.ಾಗ ನೀವು ಆಡಿದ 
ಒಂದೊಂದು ಮಾತೂ ನನ್ನ ಎಜಿಯೊಳೆಗ ನಟ್ಟಿಂತೆ ಅವ. ಅವನ್ನ ವಿ ಹ್ಯಾಂಗ 
ಮರೀ? .,, ಇನ್ನೂ ENN ನನ್ನ ಕೂಡ ಹಂಡರ ಒಳ್ಳೆಯ 


ಮಾತು ಆಡತಿದ್ದ ಫಸ 

ವಸಂತ : ಆಂ... ಶಾರದಾ, ಅಂತೂ ನಿನಗ ವಸಂತನಟ ಒಳ್ಳೆಯವ ಅಂತ 
ಚತ ಟಗ ಸಭ ಇಲ್ಲ! ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಕೂಡ ವಸಂಶನಂತೇ, ನಡದರ ಆಯಿ 
ತಲ್ಲ! ನಾನೇ ವಸಂತ ಅಂತ ತಿಳಕೊಂಡಬಿಡು ... ಇಗೋ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವೆ. 
ಇಂದಿನಿಂದ ನಾನು ವಸಂತನೇ ಆಗುವೆನು .,. ಶಾರದಾ, ಹಾಗಾದರೆ, ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮದುವೆ ಆಗುವೆನೆಂದು ವಚನ ಕೊಡು! 

ಶಾರದಾ : (ಮಾನ) 

ವಸಂತ : ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಾನೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ, ಹೇಳುವೆ. ನೀನು 
ನನ್ನ ಕೈಮೇಲೆ ಕೈ ಹಾಕು ...ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೆ ಯಾಗಿ, (ಶ್ರೀಮಧ್ವ. 
ಬತ "ಜನುಮರೆ ಸಾಕ್ಟಿಯಾಗಿ, ಕುಲದೇವರಾದ ಗುಡ್ಡ ದ ಯಲ್ಲವ್ವ, ತುಳಜಾ 
ಪುರದ ಅಂಬಾಬಾಯಿ, ತಿರುಪತಿ ಬಾಲಯ್ಯ, ಯಮನೂರ. ಮುಲ್ಲಾ ಸಾಬ, ತೊ 
ವೆಂಕಪ್ಪ ಇವರ ಸಾಕ್ಷಿ ಯಾಗಿ, ಕುಮಾರೀ ಶಾರದಾ ದೇಶಪಾಂಡೆ ಈಕೆಯು 
ಶ್ರೀಯುತ ಸತರ. ಸರದೇಶಪಾಂಡೆ ಇವರನ್ನೇ ಲಗ್ಗವಾಗುವದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ದ್ಹಾಳೆ ತ ಕೈ ಹಾಕು. 

ಶಾರದಾ; ( ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಕೃಹಾಳ:ವಳು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಏನೋ ಹೊಳೆದು) ಅಯ 


ಕೆ 
ತಪ್ಪು ಆತ್ಯು... ಅನಂತರಾಯರು ಅನಬೇಕಾಗಿತ್ತು ! 





೬ಪ್ಟಿ೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
ವಸಂತ : ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು ! .., ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನುನು ನಿನಗೆ ವಸಂತನೇ 
ಅಲ್ಲವೇ ? 


(ಪ್ರವೇಶ: ತಿನ್ಮು ಎಡಗಡೆ 


ಮ್ಮ್ಪ್ರಃ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಃಯರು ಕರಿ(ತಾರ್ರಿ 
ಶಾರದಾ : ನಾ ಹೋಗತೀನಿ ,, , ಮತ್ತ. ನಿನೆ ನಿಮ್ಮ ಫಾ ಟೋ ಚಲೋ 
ಬಂದಿತ್ತು ... ಅಂದರ ನಿಗಿ. ಜಜ್‌ ಸಾಹೇಬರ 
ನಿನ್ನಿನ ಘೋಟೋ ಬಹ್ಯಳ ಛಡೋ ಬಂದಿತ್ತು, ಅಂದೆ ... 


| ನಿಸ್ಪ್ರಮ : ಶಾರದಾ ಎಡಗಡೆಗೆ] 


ವಸಂತ : ತಿಮ್ಮಾ, 

ತಿಮ್ಮ : ರಾವಸಾಬ, 

ಚ ಆ ನಿನ್ನಿನ ವರ್ತಮಾನಪತ್ರಾ ತೊಗೊಂಡು ಬಾ ನನ್ನ ಘೋಟೋ 
ಬಂದದ್ದು gue 


[ನಿಷ್ಟ ಮ : ತಿಮ್ಮ] 


ವಸಂತ ; (ಸ್ವಗತ) ,.. ಉಶ್‌ ... ಅಂತೂ ಶಾರದಾನಿಂದ ವಚನ ಪಡೆದಂತೆ 
ಆಯಿತು ! ಇನ್ನು ಅನಂತ ಬಂದರೂ ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ! ... ಅವ್ವನ ಮನಸ್ಸು ಮಾ 
ನನ್ನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹಾಗೇ ಇದೆ! .,, ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಬದಲಾಗುವವಕಿಸೆ ಸರ 
ಅನಂಶನೆಂದೇ ನಡೆದರಾಯಿತು ! 

ತಿಮ್ಮ: (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ,,. ಇಕಾ ದ್ಯಾವ್ರು ... 

ವಸಂತ :(ನೋಡುತ್ತ) ,. ಅನಂತರಾವ ಸರದೇಶಸಾಂಡೆ .. ಭಲೆಕೆ ವಿತೀಶೀನ್ನ! 
ಮುಂಬೈಯ ಗವ ರ್ನರರು ಅವರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ದ ದ್ದು ..ಹಾ 
ಹಾ ಹ ಜೊಂಡಮೀಶೀನಃ। |... (ತಿಮ್ಮನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ) ತಿಮಾ DN 

ತಿಮ್ಮ: ದ್ಯಾವ್ರು en 

ವಸಂತ; ಈ ಸ್‌ ನನ್ನ ಮಶಿ ನಿನ್ನ ಮೀಶೀ ಹಂಗಟ ಕಾಣಿ. 
ಸ್ರಾವ ಷ್ಟ | 

ಛೇ ದ್ಯಾವ್ರು. - ತಾವು ಎಲ್ಲೆ ನಾವು ಬಲ್ಲೆ 7 

ಹ್‌ by ಶಂ FA ಹಂಗ ನಮ್ಮ! ದು ಹೆಂಗಾಗಬೇಕು | 

ವಸಂತಿ; ತಿಮ್ಮಾ, ಮಶಿ ವಿಷಯ ಶ ಕೈ ನಾನು: ಸೋಶಾಲಸ್ಟ ಇದ್ದೇನಿ. 
ನನಗ ನಿನ್ನ ಮೋಶೀ lo ಕೊಡಬೇಕು. 





ಜಾ ತಮ 
ವು ಹಿ 





ನಾಟಕ ೬೩4೫ 


ತಿಮ್ಮ : (ಗಾಬರಿಯಾಗಿ) ... ರಾವಸಾಬ್‌ ... 
ವಸಂತ: ಅವನ್ನ ಕತ್ತರಿಸಿ ನನಗ ಹಚ್ಚಬೇಕು. 
ತಿಮ್ಮು: ಅದು ಹೆಂಗ ಆದೀತು ರಾವಸಾಬ. 
ನಸಂತ : ನಿನಗ ಹದಿನೈದು ರೂಪಾಯಿ ಇನಾಮು ! 
: ನಂ ಮನಿಯಾಕಿಗೆ ನನ್ನ ಮೀಶಿೀ ಮ್ಯಾಗ ಪ್ರೀತಿ ಭಾಳ ದ್ಯಾ ವ್ರು! 
ವಂಗತೆ: ತಿಮ್ಮಾ, ತಿಮ್ಮಾ , ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ನೋಡೋ! ... ನಾನು 


ಯಾರು? ... ಗುರುತು ಹತ್ತತದ [i Pe 18 ನಾನು ಅನಂತ ಅಂತ 
ತಿಳಿದಾರ, ಆದರ ... 4 


ತಿಮ್ಮ : ಎಲಾ ಇದರ ... ಏನು ಮೋಜಪಾ ! ... ಹಂಗಾರ ನನ್ನ ಸಂತೇ 
ಕರೆ ಆತ್ಯು ಅನಬಾರ್ಲ ತ್ಕ ನೀವು ನಮ್‌ ವಸಂತಪ 4 ನೋರ ಅಲ್ರೇ % 
ವಸಂತ : (ಹಷ “ಏಂ ದ) ಹೌದೋ ! ... ಹೌದೋ! 


ತಿಮ್ಮ : ನೀವು ಬೀಡೀ ಸೇದಾಕ ಕೊಟ್ರಿ ಲ್ಲಾ, ಆಗಟ ನನಗ ಸಂಶೇ ಬಂತರೀ. 
ಅಂಶಪ್ಪನೋರು ಹಿಂಗ ಆಳಮುನಸ್ನೂರ ೪ ಡ ಸಲಿಗೀ ಮಾಡ್ಯಾಕೈ 7? 

ro ಶ್‌,ಶ್‌, ಒದರಜೆ ಕಾಡ! ಈ ನಾಟಿಕ ಇನ್ನೂ ತುಸು ಹೊತ್ತುನಡೆಯ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೋಡು, ನನಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮೀಶಿ ... 

ತಿಮ್ಮ : ಯಪಾ ದ್ಯಾವ್ರು ತ ತ ದಶಿಂದ ನಮ್ಮ ಚರ್ನಾನಾರೂ ಸುಲದ 
ಕೊಟಿ ವು | 

RE : ಹಂಗಾದರ ಈ ವರ್ತಮಾನಪತ್ರ ತೊಗೊಂಡು, ಆ ಹುಣಿಸೀ 
ಗಿಡದ ಕೆಳಗಿನ "ರಾಯಲ ಹೇರ್‌ ಕಟಿಂಗ್‌ ಸಲೂನಿ'ಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತಿರು. ,.ಕೇಳಿದರೆ 
ನಾಟಕಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ನೀಶಿ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ರಿಗೆ ಹಚ್ಚ, ಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳು. ಅವರು 
ಕೇಳಿದಷ್ಟು ಕೊಳ್ಳಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಬರುವೆ ... ಹೋಗು 
ಅವ್ವ ರ: ಸ 

[ನಿಷ್ಯಮ ; ತಿಮ್ಮು ಎದುರಿಗೆ] 

[ಪ್ರನೇಶ; ರಮಾಬಾಯಿ | 


ರಮಾಜಣಯಿ : ಅಂತಣ್ಣಾ, ನಿನ್ನ ಕೋಣಿ ಸಜ್ಜು ಮಾಡೂಶತನಕು ನನ್ನ ಜೆ 


ಳೆ 
ಸೋತು ಹೋದವು. ಕೋಣಿಯೊಳಗ ಫರಾಳ ನಾಡತೀಯೋ ? ಏನು 
ಇಲ್ಲೆ ನೊ? ... 


ನಸಂತ; ಅವ್ವಾ, ನಾ ಈಗ ಫರಾಳ ಏನೂ ಒಲ್ಲೆ ,. ಚಾ ಅಷ್ಟಃ ಇಲ್ಲೆ 
ತೊಗೋತೇನಿ. ಅಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲೆ ಫರಾಳ ನಿನ್ನೆ ಬಹಳ ಆಗಿ, ಇಂದ ಯಾಕೋ ಹೊಟ್ಟಿ 
ನಿಬ್ರ ಆಗೇದ. ಚಹಾ ತಗೊಂಡು, ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊರಗೆ ಅಡ್ಡಾಡಿಬರತೇನೆ, 

ರಮಾಬಾಯಿ : ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಕೋಣಿಯನ್ನೂದರೂ ನೋಡಿ ಬಾರಲ್ಲ ! 
ಎಲ್ಲಾ ತಯಾರಾಗೇದ. ಎಲ್ಲಾ ಈ ಕೋಣಿಯೊಳಗಿಂದು ಆ ಕೋಣಿಗೆ ಹಾಕಬೇ 


kak ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಊಯಿತು. ಸಂಜೆಗೆ ಅಗಸರುವ ಮಚ್ಚೆ ರದ,ಸಿ ತಂದನಂತರ, ಸಿ ನಿನ್ನ ಪಿಂಗಳ 
ಕಟ್ಟಿಬ ತೇನಿ. ನೋಡಿ ಬಾ ಹೋಗು. 





| ನಿಷ್ಕೃಮು ; ವಸಂತ ಎಡಕ್ಕೆ | 
[ಪ್ರಬೇಶ : ಶಾರದಾ ಚಹಾಡೊಡನೆ, ಬಲಕ್ಕೆ] 


ಶಾರದಾ : ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರು ? 

ರಮಾಬಾಯಿ : ತನ್ನ ಕೋಣಿ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗ್ಯುನ; ನೋಡು ಕ-ರೆದಸ, 
ಈ ಸಾರೆ ಅನಂತ ನಿನ್ನ ಕ ಹಿಡಿಯಲಿಕೈ ಹಃ ಅಂದದ್ದಃ ಹೆಚ! ತ್ರ 
ಲಹರೀಮನಶ್ನಾ, ಇಲಾಯ ಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದಾತ. ಗಂಡಸರ ಮನಸ್ಸು ಹೀಂಗಣ 
ಅಂತ ಹೇಳಿ ನಿಕ ಬರೂದಿಲ್ಲ ... ನೋಡು; ಹೆರಳು ಹಕ್ಕೊಳದೆ ದೇ ಅಡ್ಡು ಡಜ್ಯಾಡಾ. 
ನಿನ್ನ ಆ ಜಾಂಬಳೀಬಣ್ಣದ ಸೀರಿೀನು ಉಟು ಗೋ ಇವತ್ತ. ಇನ್ನ ಷ್ಟು “ನನ್ನ ನಾವ 
ಚ ಬೂದೀನ್ನ ಹಚ್ಚಿಕೋ. ಆತ ಒಬ್ಬನಣ ಇದ್ದಾಗ, ಗೆ, ಹೋಗಿ Ri ಆಶೆ 
ತಿರುಗಾಟಿಕ, ಕರೆದರೆ ಒಲ್ಲೆ ಅನಬ್ಯ್ಬೂಡಾ. ಆತ ಕುಡೀಲಕ್ಕೆ ಬೀರು ಬೇಡಿದರ, ಆ 
ಹಂಡೇದಾಗಿನ ನೀರು ಕೊಡಬ್ಯಾಡಾ ೬. ತೀಳೀತಟ .., 

ವಸಂತ ; (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಅವ್ವಾ, ಅವ್ವಾ, ನನ್ನ ಕೋಣಿ 'cಂllent' ಆಗೇದ! 
Thanks! (ಅವ್ವನ ಕೂಡ ಕೈ ಕುಲುಕುತ್ತ)... , ಮತ್ತ, "ಶಾರದಾ, ಆ ಟೇಬಲ್‌ ಮ್ಯಾಲಿನ 
ಫ್ಲಾ ವರಪಾಟ್‌ ನೀನ ತುಂಬೀ ಅಲ್ಲ? ಸ 

ಶಾರದಾ : ನಾನಲ್ಲ, ಜ್‌ 

ರಮಾಬಾಯಿ : ( ಅವಳನ್ನು ತಡೆದು) ... ಹೌದು, ಹೌದು ಶಾರದಾನಃ, ಶಾರ 
ದಾನ್ಯ ಅದನ್ನ ತುಂಬಿದಾಕಿ. ನಂ ಶಾರದಾಗ ಅದು ಭಾಳ ಚಲೋ ಸಾಧಿಸೇದ .., 
ಶಾರದಾ, ಚಹಾ ಕೊಡು. 

[ ನಸಂಕ ಚಹಾ ಕುಡಿಯತೊಡಗು ನನು] 





ರಮಾಬಾಯಿ : ಅಲ್ಲೊ 0 ಅಂತಣ್ಣ, ನೀಚಕಹಾ ಕುಡಿಯೋದು ನೋಡಿ ನನಗ 
ನೆನಪಾತು: ನಿನ್ನೆ ಫೋಟೋದ ಳಗ ಎಂಥೆಂಥ ಮೀಶೀ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ದ್ಧ! ಎಷ್ಟು ಅಸ್ಯೈಂ 
ಕಾಣಿಸ್ಲಿ ದ್ದಿ! 

ಶಾರದಾ : : ಅದ್ಯಾಕ ಮಾನೊ, ಅದೂ ಚಲೋ ಕಾಣಿಸತಿತ್ತು ! 

ರಮಾಬಾಯಿ: ಛೀ, ನಮ್ಮ ತಿಮ್ಮನ ಕಳೆ ನಿನ್ನ ಮುಖದ ಘೂ: ಲೆ ಸುರೀತಿತ್ತು! 
ನಾ ನಿನ್ನೆ ಅಂದೆ: ಚಹಾ ೫ ೬18 ನಿನ್ನ ರ ಎತ್ತಿ ಹಿಡೀಲಿಕ್ಕೆ ಎರಡು 
ಆಳು ಹಾಟ ಹಾಕಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು, i ಜ್ಯ ಆಜಾ ನಿನಗ ಚಹಾ 
ಸೋತಿ ಕೋಡೋ ಕಾರಣಾನೂ ಇಲ್ಲ! ... ಅಂತೂ ಅವನ್ನ ತಗದಿ ಟೇ ಆತು, 

ವಸಂತ : ಅವ್ವಾ, ಜಜ್‌ ಆದಮ್ಯಾಲೆ, ೀಶಿ ಹಚ್ಚಿಕೋಬೇಕಾಗ್ರದ, 

ರಮಾಬಾಯಿ : ಅಂದರೇನೋ ? 


ನಾಟಕ ೬೩೭ 


ಶಾರದಾ : ಅದು ಅವರ ಸರಕಾರೀ ಹುದ್ದೇದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮಾಮೂ. ಸುಳ್ಳು 
ಮಿಶೀನರ ಕಟ್ಟಿಕೋಬೇಕಾಗ್ತದಂತ. 

ರಮಾಬಾಯಿ ; ಮತ್ತ ಹಂಗಾರ ನಮ್ಮ ಕುರ್ತಕೋಬೇರಾಯರು ... 

ವಸಂತ ; ನಿಮ್ಮೂರ ಸಬ್‌ಜಜ್‌ ರೂ, ವಿಲಾಯಿತಿಯಿಂದ ಬಂದವರೂ ಒಂದೂ 


ಏನು ? 
ರಮಾಬಾಯಿ ; ನಿನ್ನ ಕೋರ್ಟಿನ್ಯಾಗ ನೀ ಏನಾರ ಮಾಡಿಕೊ ! ,.. ಮನ್ಯಾಗ 
ಮಾತ್ರ ಅವನ್ನ ತರಬ್ಯಾಡಪಾ ನಮ್ಮಪ್ಪಾ ! 
ವಸಂತ : (ಏಳುತ್ತ) ಅವ್ವಾ, ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಡಾದಿ ಬರತೇನಿ. ಇನೊಂದು 
ಪಲ (ಕಿ ಲ್ಲ 
ಅರ್ಧಾ ತಾಸಿಗೆ ಬರಶೇನಿ. 
ಶಾರದಾ : ಮತ್ತ ಫರಾಳ ...? 


ವಸಂತ : ನನಗ ಹಸಿವಿ ಇಲ್ಲ! 
[ನಿಷ್ಕ ಮ : ವಸಂತ ಎದುರಿಗೆ] 


ರಮಾಬಾಯಿ : ತಿಮ್ಯಾನರಃ ಎಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸಃ ಖೋಡಿ! .,. ಶಾರದಾ, ನಾ 
ಖರೇ ಹೇಳತೀನಿ, ನಮ್ಮ ಅನಂತಗ ಮೋತಿ ಇಲ್ಲದ « ಡೌಲ ಕಾಣಿಸ್ತದ. ನಿನ್ನಿನ ವರ್ತ- 
ಮಾನ ಪತ್ರದಾಗ ನೋಡಿದರ ಹುಚ್‌ ನಂ ತಿಮ್ಯಾನ ಕಳೆ? ಸುರೀತಿತ್ತು. ದರಿದ್ರ 
ಕಳೆ! 

ಶಾರದಾ : ಅದ್ಧ್ಯಾಳ ಮಾಮೂ, ಈಗಟ ಅಸೈಂ ಆಗೇದ. ಹೆಣ್ಣುಕಳೇ 
ಮಾರೀಮ್ಯಾಲೆ ಸುರೀತದ. 

ರಮಾಬಾಯಿ ; ಛೀ ಹುಚ್ಚೇ, ಏನು ಹಳ್ಳೀ ಊರವರ ಹಂಗ ಮೀಶಿ ಬಟ್ಟರ... 

ಶಾರದಾ : ಹಂಗಾದರ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆ ವರ್ತಮಾನಪತ್ರ ನೋಡೋಣ. 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ವಿಚಾರಮಾಡು. 

ರಮಾಬಾಯಿ : ಎಲ್ಲಿ ಅದೂ ಅದು?.. (ಒಂದೆರಡು ಫಿಎ.ಷ ಅವರು ಹುಡುಕುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ) 


[ಪ್ರವೇಶ : ಅನಂತ ಹಾಗೂ ಬಬ್ಬ ಹಮಾಲ, ಅನನ ಸೂರ್ಬ್ಟಕೇಸಿನೊಡನೆ, | 


ಶಾರದಾ : ಇಳಾ, ಅವರಣ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿರಲ್ಲಾ 

ರನಾಬಇಯಿ : ಎಷ್ಟು ಲಗೂ ಬಂಡ್ಲೋೊ ಆಂತಣ ! ಅರ್ಧಾತಾಸು ಅಂದಿ. 
ದ ಲ್ಲಾ I Kg ಕೆ 
ಎ ನಂತ: ಲಗೂ ಅಂದ್ರ! ಟ್ರೀನು ಲೇಟು ಆತ್ಯು ಅಂತ ನಾ ಬಡಕೋತಿೀನಿ! 
ಮತ್ತ ಆ ತಿಮ್ಮ ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನ? .., ನಾ ಬೇರೆ ಹಮಾಲನ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 

ಓಂ) 

ಬರಬೇಕಾತು ! 

ರಮಾಬಾಯಿ: ನೀನಟ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು! ನನಗೇನು ಗೊತ್ತು? 

ಅನಂತ : ನಾನೂ .,. ? ನೀವು ಏನು ಮಾತಾಡತೀರೋ ನನಗ ತಿಳಿಧಂಗ 
ಆಗೇದ, (ಹಿಮಾಲನಿಗೆ ರೊಕ್ಕ ಕೊಡುವನು) 

[ನಿಸ್ಫಮ: ಹಮಾಲ ಎಡಕ್ಕೆ | 


೬ತ್ತಿಲ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಅಂತೂ ಎಲ್ಲಾರು ಅರಾಮ ಇದ್ದೀರಾ ಿ 

ರಮಾಬಾಯಿ : ಇದೇನು ಅಸೈೆಂನೊಃ ಅಂತ್ಸಾ ? 

ಶಾರದಾ : ಅಂಸೈ ೪ ಯಾಕ? ... ಭಲ! 

ಅನಂತ : ಅಸೆಂ ಸಹತ ಸ್ಟ 

ರಮಾಬಾಯಿ : (ಸನ್ನ ಹೊಟಿಯ ಮೇಲೆ ಕೈ ಎಳೆದು ವೂಸೆಯೆ. ದ. ಸೂಚಿಸುವಳ.) 

ಅನಂತ: ಹೂಂ... ಯ್‌ ? ಏನು ತಖ್ಯೂತು F4 

ರಮಾಬಾಯಿ ; ಓನ್ನ ಊಬೂಶಿ ನಂ ತಿಮ್ಮನ ಶೀ ಹಂಗಣ ಆಗನ್ಯವಲ್ಲೊ Fi 
ಹೆಂಗಾರ, ವಿಲಾಯಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದ ನನಗ, ಮತ್ತ ಹಳ್ಳೀ ಊರ ತಿಮ್ಮಗ 
ಫರಕು ಏನು ? 

ಅನಂತ: ಆಂ... ಹಂಗಾರ ತಿಮ್ಮಗ ಮೀಶಿ ತಗದಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳತಿನಿ, 
ಎಷ್ಟಾದರೂ ಮಾಲಕ ಮಾಲಕನಃ ! ಆಳು ಆಳ ! 

ಶಾರದಾ : ಇರಲ್ಯಣ ಮಾವಿ. ಛಲೋನಃ। ಕಾಣಿಸತಾವ. 


ರಮಾಬಾಯಿ : ಬಿಡಣ ಶಾರದಾ ! ಅಂತಣ್ಣಾ, ನೀ ಜಜ್‌ ಆದರ ನಿನ್ನಕೋರ್ಟಿ 
ಗೆ ಇದ್ದಾಗ ಆದಿ! ಈಗೇನು ಇವು ಅಸೆಂ, ಚವರೀಕೂದಲದ ನೀಶಿ?,., ವರಾಹ 

ಕೇಶರ ಆಗ್ಯಾವ | 6. ಹೀಂಗೆ ಮನನ್ಯಾಗ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬರಬ್ಯುಡಖಾ | ನೆರೆಮನೀ 
ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗರು ಕತ್ತಲೀ ಗೊತ್ತಿ ನ್ಯಾಗ ಅಂಚಿ.ಗಿಂಜಸ್ಯಿವು ! 

ಶಾರದಾ : ಅದ್ಯಾಕಟ ಮಾಲೂ. 

ರಮಾಬಾಯಿ : (ಅವಳ ಮೇಲೆ ಹರಿಹಾಯ್ದು) ಯಾಕ ಖೋಡಿ !... ನಾನಂತೂ 
ಕೇಳೋ ಅಕಿ ಅಲ್ಲ! ನೀ ಎಲ್ಲಾ ಕೋರ್ಟಿನ್ಯಾಗ ಜಜ್‌ ಆದಿ .., ಮನ್ಯಾಗ ನನ್ನ 
ಮಗನ್ನೂ ! (ಹಾರಿ ಹೋಗಿ ಅವನ ಮೀತೆ ಎಳೆಯುವಳು,) 

ಅನಂತ ; (ರೀಗಿಗೆದ್ದು ಅವಳನ್ನು ದೂಡಿ) What is this? ,, ಏನು ನಡದದ 
ಇದು!... ಮನನ್ಯಾಗ ಎಲ್ಲಾರಿಗೂ ಹಂಚು ಹಿಡದದೋ ಏನೋ? .... ಎಲ್ಲಾ 
ರಿಗೂ ನನ್ನ ವ್ರಿಸ್ಯರ್ಸ ನೋಟ ತಲೀ ತಿರುಗತದೋ ನನೋ 1? ಅನ್ಯ, ನೀ 
ನನಗ ಆವೃ ಆದಿ ! ... ಆದರ ಸ have every right for u thick mustache, 
ಇವನ್ನ ನೀ ಬ್ಯಾರೇ ನನಗ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ? ... mother ವಯಸ್ಕ ೫೧೧ನೆ insult 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಏನೂ ಅಧಿಕಾರ ಇಲ್ಲ! ... 

ರಮಾಬಾಯಿ: ತೀರ, ಚನರೀ ಕೂದಲ ,.. 

ಆನಂತ ; ಯಾವಾಗ ಮುಂಬ್ಳೆಗೆ ಕಲು ಇಟ್ಟೇನಿ ಆಪಾಗಿನಿಂದ ಒಂದಿಲ್ಲ 
ಒಂದು ಅಸಶಶಕುನ ಗಂಟೂ ಬಿದ್ದುವ ಕ India ಅಂದರ ತಾಯಿನಾಡು 
ಅಂತಿದ್ರೆ ! ... ತುಯಿನಾಡಿನಿಂದ ಹಿಡಕೊಂಡು ತಾಯೀ ತನಕಾ ಎಲ್ಲಾರೂ ನನ್ನ 
insult ಮಾಡೋ ಅವರು ಆಗ್ಯಾರ ! 





ನಾಟಕ ೬೫೩೯ 


ರೆಮಾಬಾಂಯಿಂ: ಯಾಕ ಅಂತಣ್ಣಾ 9 ಅಂಧಾದ್ದೇನು ಆತ್ಯು 2 

ಅನಂತ : ಏನು ಆಗೋದು ಎಲ್ಲಾ ನೂ ಅಪ ಪಸವ್ಯ ವಟ ಮುಂಬೈ ಯಾಗ ಕಾಲು 
ಇಡತೀನೋ ಇಲ್ಲೊ, ಗಪ್ಪರ್ನರರ ಭೆಟ್ಟಿ ಆತ್ಯು ... 8 ಸುದ್ದಿ be ನಮ್ಮ 
ಕನ್ನ ಡ ವರ್ತ ಮಾನಷ ತ್ರಾ ಎಲ್ಲಾ ದ ಸಸರ ಹಾಂಗ ನಾನು 

ಕನ್ನ ಡ ಮನಿಸ್ಯಾ ಅಂತ ಪ್ರಕಟಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ಭ್ರ . ನನ್ನ feclingsn ಕಮ್ಮ ತ ಶ್ರ 

ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮ ಏನು, ನ್ರಾಸ್‌ಹೆಕ್ಟ, ನು, ಗಾ 14 
ವಿಚಾರ? ....ನಾ ಕನ್ನಡಿಗ ಅಂತ ಊರ ತುಂಬ ಡಂಗುರಾ ಹೊಡದರ, ನನ್ನ ಅಪ 
ಮಾನ ಎಷ್ಟು ಆಗಬ್ಯಾಡಾ ಚ್‌ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಹುದ್ದೇದಾರರಿಗೆ ನಾ ಕಾನಡಿ 
ಅಪ್ಪಾ ಅಂತ ಗೊತ್ತಾದರ ನನಗ ಮೇಲಿನ ಕೆಲಸ ಕೊಟ್ಟಾರು ಹೆಂಗ? ಅದಕ್ಕ 
ನಾ ಧಾರವಾಡಕ್ಕ್‌ ಬರೋ ಸುದ್ದಿ ಒಬ್ಬ ರ ಮುಂದೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ... 

ರಮಾಬಾಯಿ: ಈಗಂತೂ ಬಂದ ಲ್ಲಾ... 

ಅನಂತ : ಬರಬೇಸೆಂತ ಹೊರಟರೆ, `ಓಂದುಸ ಸಾ ನದೊೊಳೆಗ ಮೇಲ್‌ ಸುದ್ದಾ 
ಒಂದು ತಾಸು ಲೇಟಿ! ತಾಸಿಗೇ ಅಂದರ ಕಿನ ಸ್ಮತ್ತ್ತ್ವ ಇಲ್ಲ ನಮ್‌ ಜನಕ್ಕ್‌! ೨. ಐರಲಿ; 
ಸಾಮಾನು ಒಯ್ಯಲಿಕೈೆ ಮನೀ ಆಳು ಎ೮ ಕ್‌ .. ಮನ್ಯಾ ನ ಮಂದಿ ಮೀಶಿ 
ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗತಾರ 1... ಅದಟ ಏನು ಇದೆಲ್ಲಾ ಸ ಕಾಲಿಟ್ಟಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಜಾರಕಿ. 
what is this thing called India ? 

ರಮಾಬಾಯಿ ; ತಪ್ಪಾಶ್ಯಪಾ ಅಂತಣ್ಣಾ, ನೀ ಇಷ್ಟು ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳತೀ ಅಂತ 
ಗೊತ್ತು ಇದ್ದರ ಸ 

ಅನಂತ : ಇಕಾ, ಇಕಾ, 807015 17618. ಹಿಂಗೆ ಅಂದರ ನನ್ನ ಸಿಟ್ಟು 
ಏನಾರ ಕಡಿಮೆ ಆದೀತಃ? "... ಬದಲೀ ಹೆಚ್ಚು ಆಗತದ. ಅದರಾಗ ರಮಿಸಿಧಾಂಗ 
ಮಾಡಿ ಟ್ಟಿ ಗೆಬ್ಬಿ ಸೋ ವಿದ್ಯಾ ನಮ್ಮ ಕನ್ನ ಡ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಸಾಧಿಸಿದಷ್ಟು ಇನ್ಯಾರಿಗೂ 
ಸಾಧಿಸಿಲ್ಲ ! ಇರಲ್ಲ ತಿಮ್ಯಾ 'ಎಲ್ಲಿದಾ ನ? 

ರೆನಾಬಾೂಯಿಂ : ತಿಮ್ಮಾ, ತಿಮ್ಮಾ »; ಇಲ್ಲಿದ್ದಾನಣ ಶಾರದ ys 

ಆನಂತ: ಇಕಾ; ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಕೇಳಿದರ ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ ಹೇಳತಾರ ... ತಂ ತಂ 
responsibility ಅರಿನೇ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕಾಲಾಗಿನ ಬೂಟು ನಾನ ಉಚಕೋ- 
ಬೇಕೋ ಹೆಂಗ? 

ರಮಾಜಾಯಿ : ತಿಮ್ಮಾ, ಖೋಡಿ, ಎಲ್ಯೋ ಹೋಗೇದಪಾ ! ಶಾರದಾ ನೀನ 
ಉಚ್ಚು. 

ಅನಂತ : ಬ್ಯಾಡಾ, ಯಾರೂ ಬ್ಯಾಡಾ ... ನಾನೂ ಉಚಿಕೋತೇನಿ |! ... 
ಮತ್ತ India ಕ್ಕ ಬಂದವಮ್ಯೂಲ್ಯ ನಾಳೆ ಆ ಗಾಂಧೀತತ್ವ ದ ಪ್ರಕಾರ ಪಾಲಿಶ್‌ ಸುದ್ಭಾ 
ನಾನೂ ಮಾಡಿಕೋಬೇಕಲ್ಲ 1... ಸರಿ, ಮತ್ತ ನನ್ನ ಹೊಟೆ ೇದೇನಾರ ಮೃವಸ್ಥಾ 
ಮಾಡೋ ಹಂಚಿಕಿ ಅದಣನೋ 1 ಯಾವಾಗ ನನೆ ಲ ಮಧ್ಯಾನ್ಹ ಕ್ಯ ಕ, ಉಂಡೇನಿ., 





೬೪೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಇಲ್ಲೀ ತನಕ ಬರೇ ಬ್ರೆಡ್ಡು, ಬಿಸ್ಕೀಟು, ಟೋಸ್ಟು, ಚಹಾ, ಇದರ ಮೇಲಿ ಬಾಳ್ವೆ 
ನಡಡದಣದ ... ಹಾದ್ಯಾಗ ಒಂದು ಟೀಸೆಂಟಿ ಹಾಟಿಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ. ನಾವಿನು ಗಾಳಿ ತಿಂದು 
ಬದುಕೋ ಹಾವು ಅಂತ ತಿಳಿಬ್ನರೋ ಬನು? .., (ಬೂಟು ತೆಗಿದಿಡ. ವನ. ) 

ರಮಾಬಾಯಿ : ಮತ್ತ ನೀನ ಬ್ಯ ಅಂದ್ವು ! 

ಆನಂತ : ಸುಮ ನ ನನ್ನ ಸಿಟ್ಟ ಗೆಬಿ ೨ ಸಬ್ಯ್ಯಾಡಿರಿ. 

ರಮಾಬಾಯಿ ; ೫2. ಜು ನೀ ಲ್ಲೇ ದೆ, ನ್ಯಾ! ನಾ ಅನ್ನ ಎಸರು 
ಇಟ್ಟು ಬರತೇನಿ; ಅಡೆಗೀ ಸುಬ ವ್ಯನೂ ಮನಿಗೆ 'ಹೋದಳು. 


(ನಿನ್ಪಮ : ರಮಾಬಾಯಿ ಎಡಕ್ಕೆ | 


ಶಾರದಾ: ಮಾಮಾ ತುಸು ಹಳೇ ಪದ್ದ ತಿಯಾಕಿ .... ಸರಕಾರೀ ಹ 
ಯಾವದೂ ತಿಳೀದೇ ಸುಮ್ಮನ ನೀವು ಮೀಶಿಗೆ ಬ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದಳು, 

ಆನಂತ : ಹೂಂ, 

ಶಾರಣಣ ; ನನ್ನ ಜೇಳಿದರ, ಮೀತಿ ಇದ್ದಾಗ ಜೇ? ಅನಸ್ತದ. 

ಅನಂತ : ನಿಮ್ಮ ಸಲುವಾಗಿ ನಾವು ಮೀಶಿ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

ಶಾರದಾ : ಅದ್ಯ ಎ. ಅದನ್ನ ನಾ ಹೇಳಿದ್ದು ! ಸರಕಾರೀ ಹುದ್ಬೇ !, 
ಆದರೂ ಮಾಮೂ ಮಗನ್ನ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಜಬಡೋದರಾಗ ಹುದೆ ೇಗಿದ್ದೆ ಎಲ್ಲ 
ಮರೆತುಬಿಡತಾಳ. ಅದನ್ನ, ನೀವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡೀಬೇಡಿರಿ. 

ವಸಂತ : ಹೂಂ ,, ಎ. ಓಳ್ಳೇ ಉಪದೇತ 

ಶಾರದಾ ; pee Sn ಬಂದು, ನೀವು ಎಷ್ಟು ಬದಲಾಗೀರಿ ಅಂತ 
ಅಂದಕೋತಿದ್ದೆ. ಅಕಿ ಮೀತಿ ಮುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೆ, ನಿಮ್ಮ ಪಸ ರೀತಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಬದಲಾಗಿಹೋದುವಲ್ಲ ! ಮತ್ತ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಮುಂಚಿನಂತೆ ಆದಿರಿ, 

ಆನಂತ : ಅಂದರ... 

ಶಾರದಾ : ಅದಟ ಹೀಡೆಕಸ್ನಭಾವ, ಅದೂ ಒರಟು. ಮಾತು, .... 

ಅನಂತ : ನನ್ನ ಸಿಟ್ಟಿಗೆಬ್ಬಿಸಬೇಡಿರೀಂತ ನಾ ಆಗಳೇನಃ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? 

ಶಾರದಾ : ಹಂ, ಹಂ. ಇದಕ್ಕ ಶೀಡಕತನ ಅನ್ನೋದು sk 

ಅನಂತ : (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಬಾ ಸು ಮುಚ್ಚು! 

ಶಾರದಾ : ಇಷ್ಟು ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳೂಅವರು ನನಗ ಕೊಟ್ಟ ವಚನಾ ಏನು ನೆನ 
ತೀರಿ? ನನ್ನ ಕೂಡ ಲಗ್ನಾ ಏನು ಮಾಡಿಕೋತಿರಿ? 

ಆನಂತ : ನಿನ್ನ ಕೂಡ ಲಗ್ಗಣ .... 

ಶಾರೆದಾ (ಆಜಿ) ಆಂ... 

ಆನಂತ ; ಅ ಹುಚು, ಹರಟಿ ಖರೇ ಅಂತ ತಿಳುಕೊಂಡು ಮನಸಿನ್ನಾ 


ಮಂಡಿಗಿ. ತಿನಬ್ಯ್ಯಟಿ .. ಗೋದೀ ಲೆಖ್ಬಾ ನ ಳೆ ಯಾರು ಕೊಡಬೇಕು ೪, Hed 











ನಾಖಕ ೬೪೧ 


ಚಿಕ್ಕ ವರಿರ್ರ ಕೂಡಿ ಆಡಿದವರು ಅಂತ ಅಳದಕ್ಕೀ ಹಚ್ಚಬ್ಯಾಡ್ರಿ.. . ಅಕ್ಕಿ ಲೆಖ್ಭಾನೂ 
 ೌ 'ಕೊಡೂದಿಲ್ಲ. ನಾ ಇಂಗ್ಲಂಡಕ್ಕ ಹೋಗೂ ೫: ಈ ಮಾತು ೯ ಸ್ವಚ್ಛ 
ತಿಳಿಓ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಅದೇ ಖರೇ ಅಂತ ತಿಳುಕೊಳಿ. ಉಳಿದದ್ದೆಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳು. 
(ಶಾರದಾ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಳ್ಳಿ 'ಅಳುತೊಡಗುವಳು) , . ಹಿಂಗ್ಯಾಕ ನನ್ನ ಕಡೇ ನೋಡತೀರಿ? 
ನನ್ನ ಮೋರೆಯ ಸಟೆ ಯಾವ ಹುಚ್ಚು ಈ ಇ 

ಶಾರದಾ : (ಬಿಕ್ಕುತ್ತ) ಹಂಗ ಆಗಲಿ ! ಬ್ಯಾಡ ಬ್ಯಾಡಾ ! 


ಅನಂತ ; ಸುಮ್ಮನಣ ಬಿಕ್ಕಿ 2 ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತರ ಏನೂ ಉಪಯೋಗ ಇಲ್ಲಾ. 
ನನ್ನ ವಿಚಾರ ಸೃಷ್ಟ ತಿಳಕೊಳ್ಳಿ. ಲಗ್ನ ಅಂದರ ನೀವು ಏನಂತ ತಿಳದೀರಿ?.... 
ಲಗ್ನಂದರ ತುಳಸೀ ಲಗ್ಗಾನೂ ಅಲ್ಲ, ನರೀ ಲಗ್ನಾನೂ ಅಲ್ಲ. ಅದು ಎರಡು 
ಜೀವಿಗಳು ... ಅಂದರ, ಎರಡು ಬುದ್ದಿ- ಜಸ ಶಮ್ಮ ಹೊಣೆ ... ಎಂಥಾ 
ಹೊಣೆ? .. . ತಮ್ಮ ಸೈವಾಹಿಕಜೀನನದ ಹೊಣೆ. ಅದನ್ನ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ. ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಪೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಉದ್ಯುಕ್ತ ರಾಗಿ. fo ಪ್ರೇಮ? ... 
ಪರಸ್ಪ ದ ಪ್ರೇಮ. mutual And intellectual [ak 060 ಉದ್ಯ್ಯಕ್ತ ರಾಗಿ, 
ಸೀರೆರಿಸಬೇಕಾದಂಥ, ಅದೂ ಂluಗtarily ಬಂಧನ, .... ಎಂಥಾ ಬಂಧನ? ., 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಬಂಧನ. ತಿಲಕಾಷ್ಟಮಹಿಷ ಬಂಧನ ಅಲ್ಲ! .. ನಾನು ಇಷ್ಟು 
ಹೇಳಿದ್ದರೊಳಗ ಒಂದು ಅಕ್ಷ ರ ಅರಣ ನಿಮಗ ಅರ್ಥ ಆತ್ಯಃ ? ನಿನು ಕುಲದೇವರ 
ಆಣಿ ಮಾಡಿ ಹೇಳರಿ | . ನ್ನ ಶಿಕಣ ಎಲೆ ಗ ನನ್ನ "ಸ.ಭಾವ ಎಚ, ನನ್ನ 
ಸ್ಥಾನಮಾನ ಎಲ್ಲೆ? ... WS 1೫ ಮೂರ್ಯೀಪರ(ಕ್ಟಾ ಎರಡು ಸರೇ 
ಕಟ್ಟಿ ನಪುಸ ಕ ME ಲಗ್ನಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿ ಕಛಳಿಸಬೇಕಂತ 
ಮಾಡೀರಿ ? 

ಶಾರದಾ: ಇಲ್ಲಾ, ಇಲ್ಲಾ! ... ನೀವು ಸುಖದಿಂದ ಇರ್ರಿ! ... ನನಗ 
ಯಾವುದೂ ಆಶಾ ಇಲ್ಲ! ... ನೀವು ಸ್ವಲ್ಪ ಓಟ್ಟಿ ್ಸಿಗೆದ್ದೀರಿ ಅಂತ ತಿಳಿದಿದ್ದೆ . 
ಎಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳು. ಹುಟ್ಟುಗುಣ ಎಲ್ಲಿ Pe , ಈ ಲಗೃಟನ ಬೇಡ ಗೆ 
ನಾನೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡತೇನಿ. ನಾನೂ ಯಾವದಾದರೂ ಹೊಂಡಾ ಬೀಳತೇನಿ 
( ಒಳಗೆ ಓಡುವಳು ) 

ಅನಂತ: (ಸ್ವಗತ) ನಾನೂ ಒಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ, ಇತ ... ಕನ್ನಡ 
ಹುಡುಗೀರ್ನ ಲಗ್ನಾಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋ ಹಂಗಿಲ್ಲಾಂತ! .. ಇನ ಡೆ ವರ್ಶವನ 
ಪತ್ರಗಳು ನಾ ಕನ್ನ ಡಿಗೆ, ಅಚ್ಚಗನ್ನ ಡಿಗ ಅಂತ. ಭಿ ೬ ಸಾರಲಿ! ,., 
ಚ್‌ ಬಾ ಕೀ ಪ್ರಾಂತದ ಒಬ್ಬ ಹುಡಿಗೀನ್ನ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೋತೇನಿ. ಜನ್ಮ 
ದಿಂದನಾ ಕನ್ನ ಡಿಗ ಜೂ ಲಗ್ನದಿಂದ ನಾ ಚೇಕೆ ಪ್ರಾಂತದವ ಅಂಶ ಇಡೀ 
ಜಗತ್ತಿಗೇ, ಇಪ್ಪ ಯಾಕ್‌, ನನ್ನ eR ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಸುದ್ದ ಕ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿ 
ತೋರಿಸತೇನಿ,. 
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[ ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯ ಅನ್ನುವಾಗ ಪವೇಶ : ಬಲಗಡೆ; ತಿಮ್ಮ ಹಾಗೂ ವಸತ. 
ತಿಮ್ಮನ ಮೀಶೆ ವಸಂ ನಿಗೆ ಬಂದಿವೆ, ಅನಂತನನ್ನು ನೋಡಿ ವಸಂತನ; ಪತ್ತೆ ಹೊರಗೆ 
ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. | 


ತಿಮ್ಮ: ( ಖೇಕರಿಸಿ) ರಾದರ್ಯಬ್‌ , 

ಅನಂತ: ( ಹೊರಳಿ ಸೋಡಿ) ತಿಮಾ ಲ ಅತ್ತೇ, ಎಲ್ಲಿ ಹ (ಗಿದ್ದ ಇಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿನ ತನಕಾ? ಏನು, ರ್‌ಜಾಮತಿ ವ ಟಿಸಲಿಕೆ. ಹೆ: ಗಿದ. ಇ 

ತಿನ: ಹೌದು ದ್ಯಾವ. 

ಅನಂತ: ಏನಂದ? 

ತಿಮ್ಮ: ( ಸುಟಿಯ" ಮೇಲೆ ಬೆರಳೆ. ಎಳೆಯುವನು. ) 

ಅನಂತ: ಓ, ಹೋಹೊ! ತಿನ್ನ, ನಿನ್ನೆ ee Ii 7... 
ಶಾಬಾಶ್‌ ! ಇದಕ್ಕ ಆ ನಬಿ ಮುಂಧೋದಣ! ... ನಾನಟ ಓನಗ " ತಗ " ಅಂತ 
ಹೇಳು ಅಧ ಇಗೆ. ತಿಮ್ಮ, ಮಾಲಳ ಇರ (ಹಂಗ ಮಾಲಕ ಇರಬೇಕು, ಆಳು 
ಇರೋ ಹಂಗ ಆಳು ಇರಬೇಕು, ... ಯಾಕೋ? 

ತಿಮ್ಮ : ಹೌದು. ದ್ಯಾವ್ರು. ತಮ್ಮ ಉಸ್ಳೆ ಊಂಡು, ತನ್ಮುೂಛಿ: ಮೀತಿ 
ಇಟುಗೊಂಡ್ರ ಆ ಪರಶಿವನಾರ ನಮ ಜದ ಆಂದೆ ( 9 

ಶಾಬಾತ್‌ . , ಗಿರಲಲ, ಇನ್ನ 2 ಬಟು ಒರಸಿ ಇಲ. ನಳನು 
ಸ್ನಾನಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಗೆ ನನ್ನ ಜ್ರ ಯೊ ಳಗ ಮಲ್ಯ/ತೇಓದಿ. , ಹಾಹಿಗೀನೂ 
ಹಾಸಿ ಇಟ್ಟಿರು. ಮತ್ತ ಈ ಸೂಟ್‌ ಲೇಸೂ ನನ್ನ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಒಂ ,.. 


ತಿಮ್ಮ 1 { ಹೂರಗೆ ಇಣಿಕಿ ) ಬರ್ರಿ ದ್ಯಾವ್ರು ಯಾ 
[ ಪ್ರವೇಶ ವಸಂತ 

ವಸಂತ; ತಿಮ್ಮ , ಇದೇನು ಬಂತೊ? 

ತಿಮ್ಮ : ದ್ಯಾವ ಪ್ರ? ಸಿಂ ಟ್ರಿಂ ರಂದು ಕೊಡಲೇ ಕೆ 

ವಸಂತ: ಬ್ಯಾಡ ತಿಮ್ಮ! ನನು ಈ ರಾತ್ರಿ ಒಂದು ಇಲ್ಲೇ ಊಳ್ಳತೈೇನಿ, 
ಶಾರದಾಗ ಎಲ್ಲಾನೂ ಬಿಚ್ಚಿ, ೩(ಳಿ, ನನ್ನ ಕೂಡೆ ಬರಲಿಳ್ಸೈ ಕೇಳತೇಗಿ, ಅಕನ 
ಕರಕೊಂಡು, ಇಂದು ರಃತಿ, ಹ ದರಾಬಾದ ಗಾಡೀ ಹಿಡೀತೇನಿ... ಆ ಪರಿಗೆ ನನು 
ಇಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕು. ಎಲ್ಲಿರಲಿ? 


ತಿನ್ಮು: ದ ವ್ರ) ೫ ಎಡಗಡೆ ಕಾ ಣಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ನಿಮ್ಮದೇ! .,, 
ಈಗ ಅದಕ್ಕ ಕೀಲ "ತಿ, ಹ ಎಲ್ಲಾ ಕ್‌ ತತ ಕ್ಲಾಣಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿದ 
ಮ್ಯಾಗ ಬಾರಾ ಹೇಬರೊ ನನಗೆ ಕೀಲ ಕಾಕಲ್ರಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಅದರ ಕೀಲೀಕ್ಕೆ 


ನನ್ನ ಕಡೇನಃ ಇತಿ. ಗಿವೃನ್ನೆ ಒಳಗ ಖಾಕಿ ಕೀಲಿ ಕನ 














ನಾಟಕ ೬೪೩, 


ವಸಂತ: ಹಂಗಾದರ, ಬೇಕಾದಾಗ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಶಾರದಾನ್ಸ ಭೆಟ್ಟಿ ಹೆಂಗ 
ಆಗಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೀತು? 

ತಿಮ್ಮ : ಅದಕೇನು ಚಿಂತಿ ದ್ಯಾವ್ರು. ಅಟ್ಟಿದ ಕೆಳಗಡಿ ಕ್ರ್ವಾಣೀ ಬಾಗಿಲ ಇಲ್ಲೇ 
ಐತ್ಯಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕ ಒಳಗಿಂದ ಚಿಲಕ ಐತಿ. ಬೇಕಾದಾಗ ಚಿಲಕಾ ತಗದು, ಎರಡು 
ಹಾರಿಕ್ಯಾಗ ಪ ಸಡಸಾಲಿಗೆ ಬರಾಕ ಬರತೈತಿ. ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ್ದು ನೋಡಿ ಹೊರಗ 
ಬರಬೇಕು. ನಡಮನ್ಯಾಗ ಭಾಳ ಹೊಲ ನಿಲ್ಲಬಾರದು. ಫಣಿ ವಾ ಕೀಲೀ ತೆಗಿಯೋ 
ಸಪ್ಪಳ ಹೇಳಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಒಳಗ ಬಂದುಬಿಡಿರಿ. ನಿಮ ಟ್ರಂಕೂ ನಿಮ್ಮ 


& 
ಕ್ರಾಣ್ಯಾಗ ಇಟ್ಟಿ ಬಿಡತೇನು. 


| ವಸಂತ ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಡ್ಡಾಡ.ವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ, ಪ್ರವೇಶ: ಶಾರದಾ ಬಲದಿಂದ] 


ವಸಂತ : ಶಾರದಾ... ಶಾರದಾ .. 
ಶಾರದಾ: ಕ್ಸ ಮಾಡಿರಿ... ನೀವು ಇಬ ದಿ (ರಂಭ ನನಗ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. 


| ನಿಷ್ಕ ಮ. ಶಾರದಾ ಬಲಕ್ಕೆ ] 

[ ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ವಸಂತ ಗೊಂದಲಗೊಂಡು, ನಂತರ ಒಂದು ಚೀಟಿ ಬರೆದು ಇಟ್ಟು- 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
[| ಪ್ರವೇಶ: ಎಡದಿಂದ; ರಮಾಬಾಯಿ ಅಳುತ್ತ 1 

ವಸಂತ: ಅವ್ವಾ, ಅವ್ವಾ, ಅಳತೀೀಯಾಕ ? 

ರಮಾಬಾಯಿ : ಅಂತಣ್ಣಾ ತಪ್ಪು ಆತ್ಯಪಾ ! ನನ್ನ ಸರ್ವನ್ವಿ € ತಪ್ಪು ಆತ್ಯು ! 

ವಸಂತ: ಅಣ್ಣು, ಏಸು ಯಾತರ ತಪ್ಪು 

ರಮಾಬಾಯಿ; ನಿಂ ಏನೋ, ನಿನ್ನ ಹುದ್ದೆ ಜ್‌ ? ... ತಿಳೀದೂ ನನ್ನ ಕೈಲೆ 
ಆತ್ಯಪಾ 

ವಸಂತ : ಆದದ್ದ ಅರಣ ಏನು? ... ಅಬ. 2 ದೀ ಏನು ಬಾಡಿದ್ದರ ೫ ನ 
ಮನಸ್ಸಿ ನೊಳಗೆ ಹಿಡಿಯೊದಿಲ್ಲ. a ಏನು? 

ಸ; ಅಯ್ಯ ... . ಏನು ಕೇಳತೀಂಯು ಪಾ? 

ವಸಂತ : ಹೇಳ್ಯಾರ ಹೇಳು ! 

ರನಾಬಾಯಿ : ನಿನ್ನ ಮೀಡಿ ,., 

ವಸಂತ: ಹಹ್‌ ಹ್‌, . ನನ್ನ ಮೀಶ್ಯಃ ? ... ಹುದೆ ದ ಬಕ (9 ... 

ರಮಾಬಾಯಿ ; ಅವನ್ನ ॥ ಜಗ್ಗಿ ಚ ಕ್ಸ್‌ ನನ್ನ ಮ್ಯಾಲ ಬಹಾಳ ಸಿಟ್ಟಿ FN ಶಯ ಲ್ಲ? 

ವಸಂತ: ಆಂ... 131% ನೀ ಖೀಶಿೀ ಜಗ್ಗಿದ ಲೂ? ನಾ 
ಮರತಃ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ (..,. ತಂಯಿ ಮಾಡಿದ್ದು "ಮಗನ ಮನಸ್ಯಿನಾಗ ಹೆಂಗ ಉಳದೀತು, 


೬೪೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹೇಳು? ,... ಆತು. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ವನಿಡಬಇಡಾಾ .. 
A ಲ 


ರಮಾಬಾಯಿ : ಅಂತಣಣಿಸ್ಸಿ , ದತ್ತ ಳಿ ನ್ನ್ನ sd 


ವಸಂತ : ಅವ್ವಾ, ನನಗೆ ಆಹವ ಇಬ್ಬ! 

ರಮಾಬಾಯಿ : " ಅಯ್ದ, "ಇದನ ಕಿ, ಗಪ ರಗೆ ರುಹಿಫೀ ಉಂತಿದಿ ,.,, ಈಗ 
ಇಲ್ಲಾ ಅಂತೀಯ ಲ್ಲ ? } 

ಪಸಂತೆ: ಅನ್ನಾ, ನೀ ಅಭಿ: ೧ದು (ಟ್ಟ: ಆದ ಠ ಹಿದಿ ಹಿಂಗಿಗೋ ತೆ ! 

ಹಾಬಾಯಿ : ಆಂ ರೇ, ಆ KN | ಆನೆ) va "ಇ ನಿನ್ನದ; ಇಸ ಲ್‌ 

ರೇ ಆದರೆ ಶ:ರದರಾನ ಕ ಕ್‌ ತ 

ವಸಂತ: ನ; ಎಣ್ಣೆ” ದೆ ಅದೇನಿ ಆಬಾ ಸ ಎಲ್ಲಾ .. ಹಿನ್ನೆ ಗಚ್ಛ 
ಅಂತ ಹೇಳೀ! ನಃ ಆಕೀಗೇ ಆಷ್ಟ ಒದಿ ie ಹೇಳು aN ಆಗಳೇ ನನ್ನ ಡೆ 
ಒಂದು ಮಾತು ಸುದ್ದ ಆಡದೇ ಹೆ ಡಕ್‌ 


ರಮಾಬಾಯಿ ; ಟ್ಟು, ಆಕೀನ್ಸ ಇರಕೊೋಂಡು ಇರೆತೆಸವಿ 
| ನಿಷ್ಠ ಮ: ರವಸಬಾಯಿ. ಬಲಕ್ಕೆ | 

[ ಪ್ರವೇಶ: ತಿಮ್ಮ ಎಡದಿಂದ] 

ಶಿಮ್ಮು: ದ್ಯಾವ್ರು, ಇನ್ನೊಂದು ಎಳ ಆಗಿದ್ದರ ಅಂತಪ್ಪ್ಯ:4ರು ಇಲ್ಲೇ 
ಬಂದುಬಿಡತಿದ್ದರಲ್ರಿ ... ಬರ್ರಿ, ಕಾಣಿ ಕೀಲಿ ೫/!ದೇಹಿ, 

ವಸಂತ : ನಿಂದರೋ ತಿಮ್ಮ, ಈಗ ಅಟ್ಟು ಮತ್ತ ಶಾರದಾ ಬರತೂರ ... 
ಒಂದು ಮಹತ್ವ ದ ಮಾತು ,.. 

ತಿಮ್ಮ; "ಚೀ ಏಳ್ರೀ ನಿಮ... ಅಂತಪ್ಪನೋರು ಜಳಕಾ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಗಂಜೀ RE ಹತ್ಯಾರು ! 1... ಈಗ ಬರತಾರ ಸಡಸ್ಯಲಿಗೆ ,,, 
ಇಕ್‌ ಹೆಚ್ಚಿ ಹೇಳಸತಾವ .. - ನಡ್ರಿ 


ವಸಂತ : : ಹಂಗಾದರ ಈ ಚೀಟಿ ಶೂರದಾಗ ಕೊಡು, ಒಬ. ಕೇಡ ಇದ ಗ 
(ಚೀಟಿ ಕೊಡುವನು.) 


| ಇಬ್ಬರು ನಿಷ್ಕ ವ. : ಆಡಕ್ಕೆ] 

[ ಪ್ರವೇಶ; ಅನಂತ; ಬಲದಿಂದ | 
ಅನಂತ: ( ಕೈಯಲ್ಲಿ ವಸ ನಕಾನಪತ್ರಿವಿದೆ ) this is India, this 1% He 
ಟಕ... *" ಇವರು ಅಚ್ಛ ಕನ್ನ ಡಿಗರೂಗಿದ್ದು 4 (7? ಕಂ! ಇದೆಂದು ಶಬ್ಬು 
ಬರೀದೇ ಇದ್ದರ, ನನ್ನ ಮೇಟಿ ಎಷ್ಟು ಉದರ ರ ಆಗತಿತ್ತು !.., ಇಂಥಾ ವೀರ 
ಕನ್ನಡಿಗರು ಭ್‌. ಹಿ ನನ್‌ ಸ್ಟ ಒಡತಿ, ಸ್‌ ಕ; | ಕಾಳಸನ್‌ ಸತ ಕಿ ಜ್ಞ ನಟ್ಟ ! PN 
ಇರಲಿ, ಇವರಿಗೂ ನನ್ನ kd ತೋರಿಸತೇನಿ. ನನ್ನ ಹೆಣ್ಣಿ ಗುಜರಾಥದಾಗಿನ 
ಒಂದು ತುಪ್ಪದ ಹಿಪೇನರ ಆಗಲ, ಅಥವ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ದಾಗಿನ ಒಂದು ಟಿ 








ನಾಟ ೬೪೨ 


ಪೇಶಂಟ ಆಗಲಿ, ಅಡ್ಡೀ ಇಲ್ಲ. ಆದರ ಈ ಕನ್ನಡಿತಿಯರ ಸಂಗತಿ ಬ್ಯಾಡ. 


ಪ್ರವೇಶ; ಬಲದಿಂದ ಶಾರಾದಾ ಹಾಗೂ ರಮಾಬಾಯಿ 
ಟ್ರ 


ರಮಾಬಾಯಿ : ಅಂತಣ್ಣಾ, ಇಕಾ ಶಾರದಾ ತನ್ನ ತಪ್ಪು ಒಪ್ಪಿಗೋತಾಳ. 
(ಎಂದು ಶಾರದಾನಿಗೆ ಚಿವುಟುವಳು.) 

ಶಾರದಾ: ಆಗಲೇ ನಾ ಮಾತಾಡದೇ ಹೋದದ್ದು ನನ್ನ ತಪ್ಪು ಆತು. 
( ಕಾಲು ಬೀಳುವಳು) 

ಅನಂತ: (ರೇಗಿ) ಅವ್ವಾ, ಸತ್ತ ಬುದ್ಧಿ ಅದಣನೋ ಇಲ್ಲೆ ೂ 9 ... ಹಸಿದು 
ಕಂಗಾಲ ಆಗೇನಿ ನಾನು! ಈ ; ವ್ಯಾಳ್ಯಾಕೃ ಇದೇನು ಹಂದರಾ ಹೂಡಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತೀರಿ ? 
ದಿಂಡರಿಕೀ Wi A ನಮಸ್ಕಾರ- ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ 
ತುಂಬೂದಿಲ್ಲ್ಲಾ (|... ಈ ಹುಡಿಗೀನ್ನ ನ. ತಿನಬೇಕಃಜ? ನಾ ಏನು ಜತ v4 
ನಮ್ಮ ತ “ರಮ ads ಅಂದರ ಹುಲಿಗೆ ಸುದ್ದಾ ಒರ್ಪಣ ಅಂತ ! 

ರಮಾಬಾಯಿ : ಅಯ್ಯ, ಎನ ಯ | ಇದೇನ ಮಾತೋ? ಒಮ್ಮೆ ಹಸಿವಿ 
ಅಂತಿ, ಒಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲಾ ಅಂತಿ! ... ಒಮ್ಮೆ ಸ ಭಟ್ಟು,ಗಿ ಸೇಳಿವಿಡು. 

ಅನಂತ : what is (197? this ls monstrous | pet out! get out! 
ನಾ ನಿಮ್ಮ ಊಟಾನಃ ಒಲ್ಲೆ 1 ಖಾನಾವಳಿಯಿಂದ ತಾಟು ತರಸ್ತೇಸಿ ! 

ರಮಾಬಾಯಿ : ಬಾ “ಡೋ ನಮ್ಮ; ಪ್ಪಾ ! ಇಕಾ ನಡಿ, ಅಡಿಗಿ ಆಗಿ ತಿರಿಗಿ ಅದು 
ಅಂಗಾರ ಆಗೋ ಹೊತ್ತು ಬಂತು ಆ ನಡಿ .... ನಡಿ ....( ಅವನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡ: 
ಹೋಗುವಳು, ) 


[ ನಿಷ್ಫ್ರಮ : ರಮಾಬಾಯಿ ಮತ್ತು ಅನಂತ. ಬಲಗಡೆ] 


ಶಾರದಾ: (ಸ್ವಗತ) ಇದು ಏನು ನಡದುದ? ... ನನಗ ಕನಸು ಬಿದ್ದೂದೊ, 
ಅನಂತಗ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡದೂದೋ ?... ಅಥವಾ ಈ ಮನಸ್ಯಿಗೂ ಭೂತಸಂಚಾರ 
ಆಗೇಜೋ ... ? 


[ ಪ್ರವೇಶ : ತಿನ್ಮು, ಎಡದಿಂದ ] 


ತಿಮ್ಮ : ಅನ್ವನವರು ಸ 
ಶಾರದಾ ; (ಹೊರಳಿ ನೋಡಿ) ಇದೇನೋ ತಿಮ್ಮಾ ? 
ತಿಮ್ಮ: ಯಾವದರೀ ಅವ್ವನನರ॥ ಕ್ಯ 
ಶಾರದಾ : ನೀ ತಿಮ್ಮ ಹೌದೋ ಅಲ್ಲೊ ? 
ನ್ಮು: ಹಹಹ ನನ್ನ ಮೀಶಿಗಂತಿರ್ಯ್ಯಾ 1... ಹೋದವರೀ ಅವು. 
ಶಾರದಾ : ಎಲ್ಲಿ ಹೋದವೋ? 
ಣ್ಲೋರು ಅವನ್ನ ತೆಗ್ಯಾಕ ಹೇಳಿದ್ರಿ ! 





Vk ನಡೆದು ಬಂದೆ ದೂರಿ 


ಶಾರದಾ: ಅವಲು ಕ ಹೇಳಿದರು ೪ 
ತಿಮ್ಮ : ಮಾಲಿಕರು ವಾಲಿ” ರಂಗ ಇರಚಬೇಶ ಯನ, ಆಳು ಸುಕೃಳು 
ಆಳುಮಕ್ಕಳಂಗ ಇರಬೇಕು. ಅಂಶಣ್ಟ್ಯೋರು ಶು ಚೀಟಿ ಬಿಮುಗ ಕೊಡಲಾ 
ಹೇಳ್ಯಾರರಿಃ ! 
ಶಾರದಾ : ಲಂತಣ್ಣೋೋರೆಣ ? ಯಾಿಗ್ಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಶೊ 
ತಿಮ್ಮ: ಅಂ... ೮ .. ಕೊಟ್ಟು ಖಗೆ ಒಂ ಜ್ಯ ಚಿರ ತಾಸು ಆಸರ ರ, 
ಶಾರದಾ: ಅ; ಇಲ್ಲೆ... ನೀ ಚ ಜಾ 
| ನಿಷ್ಕ ಎ. ತಿಮ್ಮ ಎಡಕ್ಕೆ | 
(ಓದುತ್ತ) “ನನ್ನ ಅರಗಿಣಿ ಶಾರದು, ನಿನಗೆ ಈ ವರೆಗೆ ಆದ ಘಟನೆಗಳು ಆಶ್ಮರ, 
ವನ್ನೂ ಹರನ ನ್ನೂ ಉಂಟುಮೂಡಿರಬಹುದು. ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಎಲ್ಕು 
ಗಂಟಿಗೆ ಪಡಸಾಲೆಗೆ ಬಾ, ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದರೆ, ಎಡಬದಿಯ, 
ತೋಟಕ್ಕೆ ಬಾ. ಸರಿಯಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿಗೆ. ಆಗ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆ. ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಂದೇಹವು ದೂರಾಗುವದು. ಬಾರ 
ದಿದ್ದ ರೆ ನನಗೆ ದೇವರೇ ಗತಿ ನಿನ್ನವನೇ. | 
ಜಳಗೆ ಸಹಿ ಸುದ್ದಾ ಮಾಡಿಲ್ಲ ... ಇದನ್ನು ನಂಬಲಿಯೋ ಬೇಡವೋ? ,,, 
( ಟಾಯಿಮ್‌ಪೀಸ ನೋಡಿ) ನಾಕಕ್ಕ ಈಗ ಐದೂ ಮಿನಿಟು, ಅನಂಕಮಾಮಾ ಈಗ 
ಊಟಕ್ಕ ಕೂತಾನ. ಊಟಾ ಬಿಟ್ಟು ಎದ್ದು ಬರತಾನೋ ಏನೋ? ,.. ಏನೇ 





ಇನೊ ್ಸಿಂದಕ್ಕ ಯಾಕ ನಾಚಬೇಕು? ... ಅಥವಾ ಹಿ ಮಿನಿಟಿನ್ಯಾಗ ಒಕ್ಕಿಕೊಂಡು 
ಬರಲ್ಯಾ? .... ಈಗಂತೂ ಪಡಸಾಲ್ಯಾಗ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಬಂದರ ತಿಮ್ಮನ ಬರ 
ಬೇಕು. ಅವನ್ನ ಯಾವದಾದರೂ ಕೆಲಸಕ್ಕ ಓಡಿಸಬೇಕು! .,,.. ತಿಮ್ಮಾ ತಿಮ್ಮ... 
[ ಪ್ರವೇಶ: ಜಟ್ಟ ಎಡದಿಂದ | 

ತಿಮ್ಮ: ಬಾಯಲ್ಲ. 

a ತಿಮ್ಮಾ, ಅನಿಂತರೂಿಯ್ದರಿಗೆ ಮುಂಚೀಕಡೇ ne 
ಒಂದು ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ಹಣ್ಣು ಹರದು ಇಡು. ಮತ್ತ ಅವನ್ನ ಹೆಚ್ಚ, ಉಪ್ಪು ೫ 
ಒಂದೊಂದು ಬಗ ಹನ್ನೆರಡು ಹನ್ನೆರಡು ಹೊಳಕ್ಕೀ" ಹಾಕ” ಬ ಇಂಥಾ 
ಆರು ಬಶೀ ತುಂಬಿ, ಮ್ಯಾಲ ಇನ್ನೊ ಹ ಬಹಿ ಡಬ್ಬುಹಾಕು. ಅದರ ಮ್ಯಾ 
ದದ್ದರ ಪೈಕಿ ಒಂದೊಂದು ಹಣ್ಣು. ಇಡು. ಜಿತಿಗೆ ಒಂದೊಂಡು ಚಂಡು-ಹೂ. 
ತಿಳೀತಣ .... ಮತ್ತ ಅವನ್ನ ಪಡಸಾಲ್ಯುಗ ತರಬ್ಯಾಡ ಮತ್ತ! ಹಿತ್ತಲ ಪಡಸಾಲ್ಯುಗ 
ನಿಡು.. ಮತ್ತ ಆ ಹಣ್ಣು ಹೊರಗ ಹಳದಿ ಒಳಗ ಕೆಂಪು ಇರಬೇಕು ! ಈ ಕೆಲಸ 
ಇನ್ನು ಹತ್ತು ಮಿನಿಟಿನ್ಯಾಗಿ ಆಗಬೇೀಳ ನೋಡು, 











ನಂಬಿಕ ೩೪೭ 


ತಿಮ್ಮ : ಹೂನ್ರಿ ಅವ್ವಾ ಅವರ. 
[ ನಿಷ್ಠ ಮ ; ಶಾರದಾ. ಬಲಕ್ಕೆ ] 


ಮ್ಮ : (ಎಡ ಎಂಗಿನಲ್ಲಿ ಇಣಿಕಿ ಬಾಗಿಲು ಬಡಿದು) ದ್ಯಾವ್ರು, ದ್ಯಾವ್ರು, ಯಾರೂ 


ಇಲ್ಲ, ಬರ್ರಿ, ಈಗ ಬರತಾರ ಅವ್ವಾ ಅವರು. 


[| ಪ್ರವೇಶ : ವಸಂತ. ಎಡದಿಂದ 


ವಸಂತ : ತಿಮ್ಮಾ, ಚೀಟಿ ತೋರಿಸಿದ್ಯಾ 

ತಿಮ್ಮ ದ್ಯಾವ ಇದಟ ಕೊಟ್ಟಿನ್ರಿ ಅವರೆ ಇಷ್ಟೊತ್ತನಾ ಒಬ್ಬರ ನಗ 
ಅಲ್ಲರಿ. 

ವಸಂತ : ಬಿನು ಅಂದಳು ? 

ತಿಮ್ಮ; ನನಗೂಂದು ಕೆಲಸಾ ಕೊಬ್ಬಾರ ಜೆ 

ವಸಂತ : ಯಾವ ಳಕೆಲಸೋ ? 

ತಿಮ್ಮ; ಅಂತಪ್ಪನೋರಿಗೆ ಖ್ಯಾರಲರ್ಹಣ್ಣು ಶಿನಸೋದೇಳಿ) 1 ಮ್ಳಾ 
ಚಂಡು-ಹೂ ಮೂಗ್ಗೆ ಹಿಡೀಬೇಕಂತರಿ. 

ವಸಂತ ; ತಿಮ್ಮ್ಮಾ, ನಾ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದ ನಟಕ ಒಂದು ಹೋಗಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಆಗಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತೇದ ! ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವಲ್ಪು ಆದರ, ಇನ್ನ ಭಸ್ಮುಸುರೆ 
ಶಿವನ ಮ್ಯಾಲ, ತಿರಗತಾನ ... ಈ ಸರೇ ಶಾರದಾಗ ನಾ ಯಾರು ಏನು ಎಲ್ಲಾ 
ಹೇಳಿ :ಡಿತೇನಿ. ಕಾಲು ಬಿದ್ದು `ೇಳಿಕೋತೇನಿ,., ನಾ ಮೊದಲನ ಉಡಾಳ ನಸಂಶ 
ಉಳಿದಿಲ್ಲ ... ನಾನೂ ಹೈದರಾಬಾದ ಇನ್ಕೂರಂಸ ಕಂಪನೀ ಮ್ಯಾನೇಜರ ಆಗೇನಿ. 
ನನ್ನ ಕಾಲಮ್ಯಾಲ ನಿಲ್ಲೋ ತ್ರಾಣ ಹ ಬಂದದ. ಈ ರಾತ್ರೀನಟ ನನ್ನ ಕೂಡ 
ಹೆ ೈಪಂಾಬಾದಕ್ಕ ನಡಿ, ja ವಚನವು ಕೊಟ್ಟ ಅಂಶ ಚತ 

ತಿಮ್ಮ : ಎಲಾ, ಕಾಲ ಹೆಚ್ಚಿ. ( ಬಲ ವಂಗಿನಲ್ಲ ಹಣಿಕಿ ಹಾಕುವನು), 

ವಸಂತ : ಶಾರದಾ ಬಂದಳ್ಳ ? 


| 
೪ L 


ಲೆ 


ತಿಮ್ಮೆ! ದಾ ವ್ರ, ಅನಂತಪ ಪ್ಪನೋರು ! ... ಒಳೆಗೆ ನಟೀರಿ.. 

ವಸಂತ : ಅಯ್ಯಸ್ಯುಪ್ರ ... ( ವಸಂತ ಎಸಗಿ ಓಡುವನು) 

ಅನಂತ : (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ Ff, Brutes! ... Brutes! .. itis filthy? 
ಜೂ ಜು ಸ್ಯಾ ತಿಮ್ಮಾ . ಹೋಗು ... ಒಂದು ಫಸ್ಟ ಜ್ಲಾಸ ಖಾನಾ 


ವಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಇ 6 Wor es ತಾಟು ಬಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹ ಯೋಗು ಸ 
ಲಗೂ ತೊಗೊಂಡು ಬಾ (ಅನಂತ ಬ್ರೂಟ್ಸಿ ಬ್ರೂಟ್ಸ ಅನ್ನುತ್ತ ಖುರ್ಚಿಯ ಬೆಲೆಲೆ 
ಕೂಡುವನು,) 

[ನಿಷ್ಕ ್ರಮ ; ತಿಮ್ಮ, ಬಲಕ್ಕೆ] 
[ಪ್ರವೇಶ : ಶಾರದಾ. ಎಡದಂದ] 


೬೪೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 

ಶಾರದಾ : ನಾ ಬಂದೇನಿ. 

ಅನಂತ : ಬಂದಿರಾ? ... ಬದ್ರಿ... ಒಳ್ಳೇ ರಿಸಿಕೆೊಂಡು ಓಂದದರ ಹಂಗ 
ಬಂದಿರಿ... ಅಂಧಂಗ ಆ ಕೂದಲೂ ನಿಮ್ಮುದೆಣ ಕಾಣಿಸ್ತದೆ. 


ಶಾರದಾ: ಯಾ ಣದ. ? 
ಅನಂತ ಗ ಯೌ ಎ ಜಟ 1 "ew ಇದೇ ಫ್ರೊ ನನ್ನ ನಟಿ ಹ ಭೆಗ "ನ 


ಸಂದ್ನಾಗ ಬೆಂದು ಬಂದದು CE ಇನ್ನೊಂ ದು ಸ್ಟ ಲ ಆಗಿದ್ದ ಗೆ ನನ್ನೆ ಗಟ ಗೆ 
py | 
ಇಳಿಯೋ ರಜ. ಏಗ ಇತ್ತ ಲ್ಲ I ನಿಮ್ಮ ದಲ್ಲದಃ ಮಕ್ಕ ಯಾರದು ra wರೆಣ 


ಕೂದಲ, ಅಂದಮ್ಯಾಲ ಅವ್ವ ನದಂತೂ ಅಲ್ಲ! - ಸಿನ್ಮು ದಟ! ಕ ಹುದವಿ 
ಮಾಡಿಕೊ ಅಂಶ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಚತೋ ಗತ್ತು ಕಗದೀರಲು ! ಏನಿಲ್ಹ ಅನ್ನದ. ಗೆ 
ಕೂದಲಾ ಈಹಿಸಬಿಡೋವರು, ನುಳೆ ಲಗ್ಗೆ 'ಆದಮ್ಯಾಲ ಸಾರಿನ್ಯಾಗ ಸೀಗೀಳಾ ಯು, 
ಚಪಾತ್ಕಾಗ ಇರಿಬ, ಅಡಿಕಾಗ ಹುಲಗಲೀಬೀಜ' ಹಾಕಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಹಿಂದಮುದ 
ನೋಡೋನರ.£ ನೀವು .. , ಕನ್ನ ಡಿತಿಯರು ? 

೫೫ರದಾ : ಅದು ನನ್ನ ತೆಶಿಗೊದಲ ಅಲ್ಲ. ಇದ್ದ ಥ್ರ ನಿಮ್ಮ ಅಂಟು ಕಚ, 
ಗೊಂಡೆ ಮೀಶ್ಯಾಗಿನದು ಉಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದಿ ದಿ ಸೀತು ! ಕ 

ಅನಂತ: ಕಂ, .. ನನ್ನ ಅಂಟು ಹಚ್ಚೆ ಹಚಿ ದಜ. ಯಾ. 
ಬೇಕಾಧಂಗ ನಾಲಿಗೀ ಹರಿಬಿಟತೀರಿ ? ಕಿತ್ತ ಬರ್ರಿ ತೋಡ ಗಾ ನನ್ನೆ ಸೋಪಿೀನ್ನೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಬುದ್ಧೀ ಖರ್ಚುಮಾಡಿ ಮಾತಾಡ್ರಿ! ಕ oH ಸಿಕೃಸಿಕ್ಯವರಿಗೆ Ps 
ಅಂದರ, ನಾವು ಹೋಗ್ಲಿ, ಒಬ್ಬ ಕೆಲಸದ ಹುಡಗಳೂ ನಿಮ್ಮನ್ನ ಲಗ್ನಾ ಮಾಡಿ 
ಕೋಳಿಕ್ಸಿಲ್ಲ! ಹುಚ್ಚ ರ ಆಸ್‌ಪತ್ರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದೀತು. 

ಶಾರದಾ : RA ಯಾಕ? 1. ಈಗೆ ಇದ್ದ ದ್ಲೂ ಹುಚ್ಚರ ಆಸ್ಪ ಕೃತ್ಯ! 


[ ಪ್ರವೇಶ : ರಮಾಬಾಯಿ, ಬಲದಿಂದ ] 


ರಮಾಬಾಯಿ ; ಅಂಶಣ್ಣಾ, ಅಂಶಣ್ಣಾ 9... ಯಾಕೋ ? ನಡೆವ 
ಶಾರದಾ ! ಅನ್ನಾಾ-ಸಾರು ಬಡಿಸಿದೇ ... "ನನಗ ಹಸೀ ಟಿಮಾಟೋ ಬೇಕು? 
ಅಂದಾ, rps ಒಂದೆರಡು ಹರಕೊಂಡು ಬರೋ ಸ್ಸಿರಾಗ ಬ; 
ಬಿಟ್ಟು ಎದ್ದಾನ ! . .- ಅನನ್ಸಿನೂ ಹಂಗಣ ಬಟ್ಟು ಎದಿ ಪ್ಷೀಯಲ್ಲೋ ಅಂಶಣ್ಣು ೪1 
ನನಗೂ ಅನಿಸಿತ್ತು. ನನಗ ಹಸಿನಿ ಇಲ್ಲಾ ಸ್ಯ ಅಂಬಿದ್ದಿ TNT ನಿಪ್ಪೆ ಹ್‌ಹಿಬಿ 


ಆಧಂಗ ಆಗಿರಬೇಕು ..., 
ಅನಂತ ; (ರೇಗಿ) is sho ಗಾಜಟೆ ,.,? Sud ಎಲ್ಲ್ಲ ಚ ಹಂಗೇನು 


ಆಗೇದ ? ಎ ಖರೇನ ಹುಚ್ಚರ ಆಸ್ಪತ್ರಿ ಆಗೇದಲ್ಲ .... ಇನ್ನ ಖಾನಾವಳಿಯೊ 
ಗಿಂಡ ಗೂಟಿ ಬರೂತನಕನ ನನು ನನ್ನ `ಊೋಣಿಯೊಳಗ ಮಲಗಿರತೇನಿ ! ನೀವು 
ಯಾರೂ ನನ್ನ ಕೋಣಿ ಹತ್ತರ ಬರೋಹಂಗಿಲ್ಲ. ಬಂದರೂ ಒಳಗ ಬರೊ 
ಹಂಗಿಲ್ಲ. ಒಳಗ ಬಂದರೂ ಮಾತು ಆಡತಕ್ಕದ್ದ ಲ್ಲ" ಆಡಿದರೂ ಊ 








ನಾಟಕ ೬೪ರ 


ಎತ್ತ್ಮತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲಾ ಏನಾದರೂ ನನ್ನ ಮೀತೀದಶಿಂದಂತೂ ಚಕಾರ ಶಬ್ದ ಇಲ್ಲ... 
ರಮಾಬಾಯಿ : ಖಾನಾವಳೀ ಊಬಟ್ಟಿ ... 
ಅನಂತ : ಹೌದು, ಹೌದು, ಖಾನಾವಳೀ ಊಟ ! ನನಗ ಹಸಿವಿ ಆಗಿಲ್ಲಾ, 
ಆಗಿಲ್ಲಾ, ಅಂತ ಹೇಳಿ ಉಪವಾಸ *ೆಡವಬೇಕೆಂದು ಸಂಚು ಹೂಡಿರುವ ನನ್ನ 
ಪೂಜ್ಯ ಮಾತಶೋಟ್ರೀಯವರೇ, ಖಾನಾವಳಿಯ ತಾಟು ಬಂದಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪು ಬಂಡು 
ನೋಡಿ ಹೋಗಿರಿ. ನನಗೆ ಹಸಿನೆಯಾಗಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎ೦ಬುದನ್ನು ತ 


[ ನಿಷ್ಕ್ರಮ : ಅನಂತ. ಬಲಕ್ಕೆ | 


ರವರಾಬಾಯಿು : ಶಾರದಾ ... ? 

ಶಾರದಾ : ಅವರ ಅನ್ನದಾಗ ಕೂದಲ ಎಳಿ ಬಂದಿತ್ತಂತ ! ಅದು ಕಪ್ಪು 
ಇತ್ತಂತ ! ನನ್ನ ದಜ ಅಂತ ಇಷ್ಟೊತ್ತನಕಾ ಆಡಿ ಸ್ಯಾಡಿದರು. 

ರಮಾಬಾಯಿ : ಶಾರದಾ, ಇದೇನು ಆತ್ಯ ?... ಹಿಂಗಾದರ ನಿನ್ನ ಲಗ್ನ ಹ 

ಶಾರದಾ : ಮಾಮೂ, ನನಗ ಯಾಕೋ ಸಂಶಯ ಬರತದ ! ... ಇದೇ ಈಗ 
ಈ ಎಡಗಡೆ ಕೋಣಿಯೊಳಗ ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದರೇನು ? 

ರಮಾಬಾಯಿ ; ಎಲ್ಲಿ? ವಸಂತನ ಕೋಣಿಯೊಳಗೆಟ ...? ಅಲ್ಲಾ ;ರು ಬರ 
ಬೇಕು ? ಕೀಲಿ ಹಾಳೇದ. 

ಶಾರದಾ: ಆಗಳೇ ನಾ ಬರತ ಒಂದೆರಡು ಬುಕ್ಕು ಧಡಾ ಧಡಾ ಬಿದ್ದ ಸಪ್ಪಳ 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಬಾಗಿಲ ಸಂದ್ಯಾಗಿಂದ ನೋಡಿದೆ. ಯಾರೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ರಮಾಬಾಯಿ : ಅತ್ತಲಾಗಿಂದ ಬಂದು ಕಿಡಿಕ್ಯಾಗ ನೋಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು ! 

ಶಾರದಾ: ಇಲ್ಲೆ ಅನಂತಮಾಮಾನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದೆ. ಅಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಸುಚಾಯಿಸಲಲ್ಲ 
ನನಗ. 

ರಮಾಬಾಯಿ : ತಿಮ್ಮ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನಣ 7? 

ಶಾರದಾ: ಅವ ಖಾನಾವಳಿಗೆ ಹೋಗಿರಬೇಕು ... ಮಾನಾ, ಅವನ ಮೀತಿ 
ಹೋಗ್ಯಾವ. ನೋಡಿದ್ಯಾ ೨» ನನಗೆ ಯಾಕೋ ಒಂದು ಹುಚ್ಚು ಸಂಶಯ ಬರಲಕ್ಕೆ 
ಹತ್ಯೇದ. 

ರಮಾಬಾಯಿ : ಯಾತರ ಸಂಶಯನಣ ? 

ಶಾರದಾ : ಮಾನವೂ, ನಾನು ಈಗೊಂದು ಮೋಜು ಮಾಡತೇನಿ. ನೀ ಅದ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ಬಾಗಿಲ ಮರೀಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ನೋಡು ! ಗೂಬರಿ ಆಗಬ್ಯಾಡೂ. 
ವಿಟ್ಟಿಂತ ಮಾತು ಆಡಬ್ಯಾಡಾ. ನನ್ನ ಸೆಂಶಯ ಖರೇ ಇದ್ದರ ಎಲ್ಲಾನೂ ಘಾನ 
ಹೊರಬೀಳತದ. ( ಎಂದು ರಮಾಬಾಯಿಯನ್ನು ಎಡಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ ಎಂಗಿನ ಹ್ರಿಂಥೆ'ದಸಡು 
ವಳು. ತಾನು ರಂಗಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕೆಟ್ಟ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ) ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ಕ ಸತ್ತೇ .... 
ಮಾಮೂ .... ತಿಮ್ಮಾ ... ಕಳ್ಳರು RN ಕಳ್ಳರು ತ ನನ್ನ ಬಳೀ ... ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ 


೬೫೧ ನಡೆದು ಬಂದ ನಿರಿ 


en ಜು ಸಟ ಕಳ್ಳರು ಎ ಕಳೆರು (ಬದ, ತಾನೂ ರಲೆಗಿಬೂಬಿಯ ಒಳಿಗೆ 
kp 
ಬಂದು ಅಡಗುವಳು, ) 


| ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ರ ಗದ ಮೇಲಿ ಯರು ಇಲ್ಲ. 
ದೊಣ್ಣೆಯೊಡಛೆ ಎಡದಿಂದ ಪ್ರಬೇಶಿಸಿ ಅ ತಿಪ್ಸೆ 
ಬೆನ್ನುಮಾಡಿ ನಿತಿರುವನ.. | 

| ಪ್ರವೇಲ; ಬಲವಿದೆ. ಅನ ಕೈಂಯಲ್ಲೊ ಒದೆ. ಸ್ಟೂಲು, ವಿ.ಕ ಬೇಷ, , ಓಫಿಯನ ನ್ನ್ನ 
ಪ್ಯಾಂಟು, ಹುಬ್ಬಿನಿಬ ನವರಿಗೆ ele Cup. ಟಿನ್‌ ಟಖ ತನ್ನೆ ಕೋಡಿ, ಇವನನ್ನೆ 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹಡಿಯ. ಹೋಗ,ಎನು, ನಿಸ ಸೆಬ್ಬಿಸಿಕೊಳ್ಳವನು. | 


ಲ್ಭ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಸ 8 ಕೈಯಲ್ಲಿ 


ಸ್ಯ 
ನೀಡುತ ಒಬ ಟೇಶದ ಕಡೆಗೆ 


ವಸಂತ: 8% 

ಅನಂತ: ಒಲವು ... ಸುಮ್ಮನೇ ನಿಲ್ಲು... by my authority as Judge 
1 arrest you. ನನ್ನ ಬಡಿಗೆ ಹಗ್ಗ ಫ್‌ ಬೋಲೀಸ ... ಪೊಲೀಸ. (ಉನ್ನಿ, 
ವಸಂತನ ಬಡಿಗೆಯ ಹೊಡೆತವನ್ನು ಸ್ಟೂಲಿನ ಮೇಲೆ ತಕೆಸ್ಯಳ್ಳೆ ಸೆ ನೆಣ ಏನೆ, ಸ ಜಗಳ 
ದಲ್ಲಿ ಅನಂತನ ಟೊಪ್ಪಿಗೆ ಬೀಳುವದು. ವಸಲಭನ ಮೀಸೆ ಬೀಳುವ, ಗಟ್‌ ಹತ್ತಿ) 

ಆನಂತ: ದಸಂತತಿ ... 

ವಸಂತ: ಅಣ್ಣಾ ಭೂ 

ಅನಂತ: ಇದೇನು ನೀನು "ಲ್ಲಿ! 

ವಸಂತ; ಇದೇನು ನಿಚಿತ್ರ ವೇಷ? ಗುರತೇ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. 


[ ಪ್ರವೇಶ ; ರಮಾಬಾಯಿ: ಪತ್ತು ಶಾರದಾ | 


ಶಾರದಾ: ನಮಗ ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮದು ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಿ ಶು. 

ರಮಾಬಾಯಿ: ವಸಂತಿ ಬಂಸಣ್ಣೂ ... ( ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವಳ್ಲ, ವಸ44 ನೆವಸ್ಕರಿ 
ಸುವನು ) 

ಅನಂತ : ನನಗ ಒಂದೂ ತಿಳೀವಲ್ಲದು? ... ಇದೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಭು ಸಂತೆ 
ನಡೆದಂತೆ ಕಾಣಿಸ್ತೃದ ... ನಾಲು. ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಓಡಿಹೋದ ತಮ್ಮ , ಇಂದ, 
ಮೀತಿ ಹಚ್ಚೆ ಕೊಂಡು ಕಳವುಮೂಡಲಕ್ಕೆ ಕಂಪಕ, ಅಸ್ತ ಅನನ್ನ ಅಸ್ಸಿ ಗೋ ತಾಳ. 
ಏನದ ಇದು? 


| ಬಟ್ಟರೂ ನಜಫರು | oi 
ಅನಂತ : ನನಗ ಖಲ್ಲೂನೂ ತಿಳೀದ ಹೊರತು ನಾ ನೆಗೆಬಾರೆ, 
ಬಜ ನಾಮು ಎಲ್ಲೊ ನೂ ಹೇಳತೆ ಪಿ. 
jh eed ಪೆವೇಶಿಸಿ) ದ. ವು , ಊಟ .., 


ಜಗ : ಛೂ ಮೊದಲು ವಸಂತ ಮಾತಾ ಡಲಿ, ಆಮೇ 





ನಾಟಿಕ ೬೫೦ 


ಶಾರದಾ: ನನಗೂ ಎಲ್ಲಾ ನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

ವಸಂತ : ನಾನು ಎಲ್ಲಾ "ಸಾದ್ಯಂತ 'ಹೇಳಿದರ ಆತೊ ಇಲ್ಲೊ 9... ಇರಾ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೊದಲು ನೀವು ನನ್ನ ವಿಷಯಶ್ಶ ನಿಮಗ ಇದ್ದ ಅಭಿಪ್ರಾ "ಯ ಬದಲು 
ಮಾಡಲಿಕೈಬೇಕು ! ನಾಲು ಹ್‌ ೯ದ we ಯಾವುದೋ' ಹುಡುಗ.ಬುದಿ.ಯಿಂದ 
ನಾನು ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದೆ, ಹೋಗುವಾಗ ಸ್ವಲ್ಪು ಕಳವು ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ 
ಹೋದೆ. ಇದರ ವಿಷಯ ಕ್ಟ ನನಗೂ ನಾಚಿಕಿ ಅನಿಸ. ದ. 

ರಮಾಬಾಯಿ: ಕದ್ದ ಚಿಕೆ ನನ್ನ ಪಾಟ್ಲಿ ಕದೀಬಾರದಾಗಿತ್ತ ಪೂ! 

ವಸಂತ; ಅವ್ವಾ, ನಿನ್ನ ಬಟ್ಟಿ 'ಶುಭಾ ಇತು! ಯಾಕೆಂತಂದರ, ನಾನು ಈಗ 
ಹೈದರಾಬಾದ ಇನ್‌ಶೂರನ್ಸ ಜು ಮ್ಯಾನೇಜರನಿದ್ದೇನೆ. ತಿಂಗಳಾ ೫೦೦ ರೂ 
ಪಗಾರ! 

ರಮಾಬಾಯಿ: ಹದು... ಹೌದಟ .. . ನನ್ನಪ್ಪಾ! 

ವಸಂತೆ: ನಾನು ವಲ ಆ ಕಂಪನಿ ಸೇರಿದಾಗ ಅದು ಬಳ್ಳೆ ೦ ಸಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಏನೋ ಅದೂ ಬೆಳೆಯ ಶೈ. ಜಾ ನಾನು ಸ ಗಿ ಕಲಸು 
ಮಾಡೋದಕ್ಕೂ ಗಂಟುಬಬ್ದು ನಾ ಏರಿಕೋಶ ಯೊಗ ಮುಖ :ನೇಜರ ಆದೆ. ಈಗ 
ನನ್ನ ಜವಾಜುದಾರೀ ನನಗ ತಿಳಿದಟದ. ಓಂದಾಗಡೆ, ನಾನು ತಿರುಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಮನೆಗ 
ಹೋಗಿ ಅವ್ವ ನ ಕೂಡ ಮಾತಾಡಿ ಆಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಬೇಕು ಅಂತ ನನ್ನ 
ಇಚ್ಛಾ ಪ ಅದಟ ಪ್ರಕಾರ, ಶಾರದಾನ ಕೂಡ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೋ ಯಿ 
ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ಆಶಾ ಇತ್ತು. 

ಅನಂತ: ಮಹಾರಾಯ, ದೇವರು ನಿನಗ ಕಲ್ಯೂಣಮಾಡಲಿ ೪3 ಅಷ್ಟು 
ಮಾಡಿದೀ ಅಂದರ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿಧಾಂಗ ಆಗತದ. 


ವಸಂತ: ಓಹೋ, ನಮ್ಮ ನಿಶ್ಚ ಯ ಆಗೇದ. ಇಷ್ಟ ಅಲ್ಲ, ಆಕಿಯಿಂದ 

ನನಗ ವಚನನೂ ಸಿಕ್ಕದ. ೪. gE ಥಿನಗ ನಮ್ಮ 1 ಅವ್ಯನ ಸ್ವಭಾವ 
ತಿಳದಟದೋೊ ಇಲ್ಲೊ, ನನಗ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದದ. ಅವ್ವ ನಡು ನಿನ್ನ ನ ಖೋಣಿ 'ಬಹಳ 
ಪ್ರೀತಿ. ಆ ಪ್ರೀತಿ ಆಕೀನ್ನ ಕುರುಡು ಮಾಡಿ ಜಗತ್ತಿನ ಇಡೆ ಆಕೀ ದೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟ್ರೀನ ನುಂದ 
ಮಾಡೇದ. ಸು ಆಪಿ ತಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಬಹುದು. ಆದರ ಅದು ಹ ಅಕೀ 
ಸ್ವಭಾವ ಸ್ವ ಸ್ವಲ್ಪು ನಿಚಿತ್ರ. ಸಾಧಾರಣ ಎಲ್ಲಾ ದೇಸಾಯಿ-ದೇಶ ಸಾಂಡೆ ಮನೆತನದ 
ಹೆಂಗಸರು. He ನಯಸ್ಸಿಗ ಬಂದರಂದರೆ' ಇದ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಆಗತಿರ್ಶ 
ಕ ಟ್ರ ಕ್ಟ ಣಿಕ ಸಿಟ್ಟಿನ ಭರದಾಗ ಆಕಿ ಏನು ಡೇಕಾದದ್ದ ನ್ನ್ನ 
ಆಡಿಬಿಡತಾಳ 1... ಆಡಿದ ಮೇಟಿ” ಅದೇ ಖರೇ ಅಂತ pe ಹಬಾನೂ ಅದ 
ಆಕೀ ಒಳಗ ! pe ಬ ಮೊದಲಿನ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಆಕೀ ಮ್ಯಾಲೆ ಒಳ್ಳೇ ; ಪರಿಣಾಮ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗ್ರದ... ಈಗ ನಾನು ಅಕೀ ಬಂಗಾರದ ನಾಟ್ಟ ಒಯ್ದ ದರ ಒಟ್ಟು, 
ಇನ್ನೂ ಆಕಿಯ ಮನಸಿ ನ್ಯಾಗ ಅದ. 










“೬೫೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ರಮಾಬಾಯಿ : ವಸಂತಾ, ನನ್ನ ಭಂಗಾರಾ, ನಿನಕಿಂತಾ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಂಗಾರಾ.... 

ವಸಂತ; ಅವ್ವಾ, ನಾ ಈಗ ನಿನಗ ಭಂಗಾರ ಆದೆ. ಮೊದಲಿಗೇ ನಾ ವಸಂತ 
ಅಂತ ಹೇಳಿ ಭೆಟ್ಟಿ ಆಗಿದ್ದರ, ನೀನು " ನನಗ ಮಾರಿ ಶೋರಿಸಬೇಡ?' ಅಂತ ಹೇಳಿ 
ಬಿಡತಿದ್ದಿ ಒಮ್ಮೆ ಅಷ್ಟು ಅಂದಿದ್ದೀ ಅಂದ್ರ, ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಬಂದು ನಿನಗ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ ಕೇಳತಿದ್ದಿ ಅ \, ಸಂ 

ಶಾರದಾ: ಆದರ ದಶಿಂದ ನೀವು ಅನಂತಮಾಮಾನ ವೇಷದಾಗ ಬಂದಿರ್ಯಾ ! [ 

ವಸಂತ: ಹೇಳತೀನಿ. ಅನಂತ ಇಂಗ್ಲ ೦ಡದಿಂದ ಮುಂಬೈಗೆ ಬಂದದ್ದ ನ್ನ್ನ 
ನಂನು ವರ್ತಮಾನಪತ್ರ ದಾಗ ನೋಡಿದೆ. ಓದಿದ ಭೂಡಲೇ, ಒಮೆ ಶೇ ಜೆ 
ವಾಡಕ್ಕ್‌ ಬರಜೇಕೂ ಸ್‌ ನನಗ ಸ್ಸೂ ರ್ತಿ ಆತು!.., ಗಟ ಕಾರಣ, 
ಒಮ್ಮೆ ಅನಂತ ನನಕಿಂಶ ಮೊದಲು ಅವೃಸ ಭೆಟ್ಟಿ ಆದಾ ಅಂದರ, ಮುಂದ ಅವ್ತಗ 
ಇಡೀ ಜಗತ್ತ ಬ್ಯಾಡಾಗತಿತ್ತು ; ನಾನೂ ಬ್ಯಾಡಾಗತಿದ್ದೆ ! ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ತಪ್ಪು 
ಎಲ್ಲಾ ಅಕೀ ಕಣ್ಣೊಳಗೆ ಒತ್ತತಿದ್ದವು ! ಅದಕ್ಕ ಅನಂತನಕಿಂತಾ ಮೊದಲು ಬಂದು 
ಭೆಟ್ಟಿ ಆಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡೋದು ಅಂಶ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿದೆ!.,.. ಎರಡನೇ ಕಾರಣಾ 
ಅಂದ್ರ, ಶಾರದಾ! ... ಅನಂತಗ ಶಾರದಾ ಆಗ ಬ್ಯಾಡಾಗಿದ್ದಳು. ಈಗ ಹೆಂಗೋ 
ಬು ನೋ ಅಂತ ನನಗ ಸಂಶಯ ಇತ್ತು. ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ಮಾತಿಗೂ ಹರೇದ ಮಾತಿಗೂ 
ಬಿಡತದ ಅನ್ನೋದು ನಿಮಗ ಗೊತ್ತು ಅದ. ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಆತ್ಮ ಶ..ರದಾನ್ನ ನಾ 
ಲಗ್ಬ ಆಗತೇನಿ ? ಅಂತ ಅಂದಿದ್ರ, ನನ್ನ ಆಶಾ ಎಲ್ಲಾ ಮಣ್ಣಾಗಿ: ಹೋಗತಿದ್ದವು. 
ಶಾರದಾ ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕಾಕಿ. ಆಕೀಗೆ ಅನಂತ ವಿಮ, ವಸಂತ ಏನು ತಾನು ತಂದೆ- 
ತಾಯಿ ಇಲ್ಲದ ಹುಡಿಗಿ, ಲಗ್ನ ಆದರೆ ಸಾಕು, ಅನ್ನೋ ವಿಚಾರದಾಕಿ. ಬಹಳ 
ಕಲತಾಕೀನೂ ಅಲ್ಲ!... ಇಂಥವನ ಗಂಡ ಬೇಕೂ ಅನ್ನೋ ಅಂಥಾ ಶಿಕ್ಟಣನೂ 
ಅಕೀಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಹಳೇ ಹೊಸಾದರ ಹೊನ್ನಿಲಮೇಲೆ ನಿಂತಾಕಿ ಆಕಿ ಒಲ್ಲೆ 
ಅನ್ನೋದು ಅಸಾಧ್ಯನಃ ಇತ್ತು! 

ಶಾರದಾ : ಆದರ ನೀವು ಅನಂತರಾಯರು ಅಂಶ ಹೇಳಿದ್ದು ಯಾಕೆ ? 

ವಸಂತ : ಮೊದಲು ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ, ನನಗೂ ಆ ವಿಚಾರ ಇದ್ದಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಆದರ ತಿಮ್ಮ , ನಾನು ಅನಂತನ£ ಅಂತ ತಿಳುಕೊಂಡ. ಅಂದ ಕೂಡಲೇ, ನಾನೂ 
ಅಂದೆ .. . ಸದ್ಯಕ್ಕ ನಾ ಅನಂತನ ಇದ್ದಂಗ ಇರಬೇಕು! ,, - ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ಇಬ್ಬ ರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಏನದ ಅನ್ನೊ (ದನ್ನ ಶನುಕೆೊಂಡವ್ಯ್ಯಂ, ಯೋಗ್ಯ ಕ್ಸ ಕ £0 
ದೊಳಗೆ ನಾ 2 ಅನ್ನೋದನ್ನ ಹೇಳಬೇಕು, ಅಂಶ! , - ನನ್ನ ದಶಿಂದ ನಿಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕೆಟ್ಟ ಇದ್ದರ, ನಾನು ಇನ್ನೂ ರಸ್ತ, ಕಂಪನೀ ಮ್ಯಾನೇಜರೆ ಅನ್ನೋದನ್ನ 
ನೀಪು ನಂಬತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಅವ್ರನಂತೂ, ನಾ ಇನ್ನೊಂದು ಪಾಟ್ಲಿ ಕದೀಲಿಕ್ಟೆ ಬಂದೇನಿ, 
ಅಂತ ತಿಳುಕೊಳತಿದ್ದ ಳು. ಅದಕ್ಕ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧ ಮಾಡಿ, ಆಮೇಲೆ ದಿವ್ಸ 
ನಂತೆ“ಪ ತ್ರಕಟಿ ಆಗೋ ವಿಚಾರ ನನ್ನಡಿತ್ತು. 


ನಾಟಕ ೬೫೩ 


ಅನಂತ : ವಸಂತಾ ಮತ್ತೂ ಮೀತಿ... ವಿ 

ವಸಂತೆ : ಅಣ್ಣಾ, ಸ್ವಲ್ಪ, ಪೂರ್ಣ ಕೇಳು... ನನ್ನ ಯೋಜನೆ ಪೂರ್ಣ 
ಯಶಸ್ವಿ ಆಗದ್ದಕ್ತ ... 

ರಮಾಬಾಯಿ : ಅದಕ್ಕ ತೀರ ಮೀತಿ ಹಚ್ಚಿ ಕೋಬೇಕೇನಷಾ ಗ 

ವಸಂತ : "ಅದೆಲ್ಲಾ ಶಾರದಾಗ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಅಂತ! ಅಂತ ಹೇಳಿ ತಿಮ್ಮನ 
ಪಡಿಂದ ಕ್ಯೆ ಗಡಾ ಅಸಕೊಂಜೆ ! 

ತಿ : ಎಲಾ ತಿಮ್ಮಾ ಗ 

ತಿಮ್ಮ : ದ್ಯಾವ್ರು ... _ 
ವೆಸಂತ : ಅಣ್ಣಾ, ಸ್ವಲ್ಪ ಪೂರ್ಣ ಕೇಳು. ನನ್ನ ಯೋಜನೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗ 
ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅಂದರ, ನಿನ್ನ ಆಗಮನ, ಶೀನು ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಮುಂಬೈ 
ಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಬರುವ ಮೀಜು ಪಾನಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ... ನೀನು ಇತ್ತ ಬರುವದರ ಬಗ್ಗೆ 
ವರ್ತಮಾನಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಬ್ದವೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! 

ಅನಂತ : ಮಾಹಾರಾಯಾ, ವಿನಿಲದ ನಾ ಕನ್ನಡಮನಶ್ಶಾ ಅಂತ ಪ್ರಕಟ 
ಮಾಡಿ ಫೋಟೊ ಹಾಕ್ಯಾರ ; ಬರುವದು ಅಷ್ಟೊಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರು ಊರ ತುಂಬ 
ಸಭಾ ಮಾಡಿ, ಮೆರವಣಗೀ ಮಾಡತಿದ್ದರು [ಹುಂಚ ನಮ್ಮ prospects ಎಲ್ಲಾ 
ಬಾದ ! ... ಅದಿರಲಿ, ನಾ ಬಂದಮ್ಯಾಲ ಆದರೂ, ನೀನು ಬೈಲಿಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲಾ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು ! 

ವಸಂತ : ಮಾಹಾರಾಯಾ, ಅಷ್ಟು ಮಾಡಿ ದರ, ಅವ್ವಾ ನಾನು ಇನ್ನೊಂದು 
ಪಾಟ್ಟೆಗೇ ಬಂದೇನೀ ಅಂತ... 

ರೆವಕಾಬಾಯಿ : ವಾಸಣ್ಣಾ, ನನಗ ಹಂಗಿಸಬ್ಯಾಡೋ ನನ್ನ ಬಂಗಾರಾ 
ಎಲ್ಲಾ ಲಗ್ಗದಾಗ ನಿನಗೂ ಆಗಲೆಪ್ಟಾ. 

ವಸಂತ ; ಅಣ್ಣಾ, ಇದ್ದ ಅವೃನ ಸ್ವಭಾವ! ಒಮ್ಮೆ ನಾ ಬೇಕು ಅಂದಾಳ. 
ಕಡೆತನಕ ಹಂಗು ಸಾಧಿಸತಾಳ. ಅಂತೂ, lis well that ends well ... 
ಅಣ್ಣಾ; ನೀನು ಶಾರದೆಯನ್ನು " ಕನ್ನಡಿತಿ ' ಅಂತ ಚಾಷ್ಟಿ ಮಾಡತಿದ್ದಿ. ಆದರ 
ಕಡೀಕ್ಕೆ ಅಕೀನ್ಗ ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರಕ್ಕಿಂತ ಜಾಣತನ ತೋರಿಸಿದಳು. 

ಅನಂತ : ಅಂದರ? 

ವಸಂತ: ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕಳ್ಳರು ಬಂದದ್ದು | 

ಆನಂತ ; ಜಾ "ಹಂಗೂ, ಆ ಕಳ್ಳಗು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರು? .. ಈ ಈ 
ಫೋನ ಕನೆಕೃನ್‌ ಇದ್ದಹಂಗ ಕಾಣ್ಣಿಸೂದಿಲ್ಲ! ... ಇಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ಅಲ hd 
aT ಮಾತಿನೆ ಭರದೊಗೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮರೆತೇ “ಟ್ಟಿ ವಲ್ಲ. ಚ" 

ವಸಂತ: ಇದು ವಿಲಾಯೆತಿಯಿಂದ ಪಡೆದು ಬಂದು, 4ಮುಂಭೈಯೊಳಗ 
ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದ ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿ!... : ಅಣ್ಣಾ, ಕಳ್ಳಾ, ಕಳಾ ಅಂತ: ಓದಕ್ಕೆ' ಶಾರದಾ 


೬೫೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನನ್ನ ನಾಟಿಕಾನಃ ಬೈಲಿಗೆಳೆದಳು. ಆಕೆ ಕಳ್ಳರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಮೇಲೆ ನಾನು 
ಬಿಡಿಸಲಿಕ್ಕ ಬರದೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆನೇ ಇ... ನೀನಂತೂ ಶುದ್ದ ಹುಂಬ ... ! 

ಆನಂತ : ( ಗೊಂದಲಗೊಂಡು) ಹಂಗಾರ ಕಳ್ಳರು ಬಂದದ್ದು ಸುಳ್ಳು ಷ್ಟ 
ಹೌದಲ್ಲೊ ! 


[ ಎಲ್ಲರೂ ನಗುವರು 


ರಮಾಬಾಯಿ : ವಸಂತಾ, ಶಾರದಾ, ಎಷ್ಟು ಶಾಣ್ಯಾವಳ ನನ್ನ ಮುದ್ದು 
ಹುಡುಗರು ! 

` ವಸಂತ: ಅಣ್ಣಾ, ಇಗೋ ಇದು ನಿನ್ನ ಸೋಲು. ನಮ್ಮ ಅವ್ವನ ಮಾತು 
ಅಂದರ ಥರ್ಮಾಮೂಟರದೊಳಗಿನ ಪಾರಜದ ಪಾತಳಿ ಇದ್ದ ಹಂಗ. ಇದು ನನ್ನ 
ಹಾಗೂ” ಶಾರದಾನ' ಗೆಲುವು, ಅಂದರೆ ಭಾರತೀಯ ಬುದ್ದಿಯ ಗೆಲುವೇ ಸರಿ, 
ಶಾರದಾ, ಆ ಭಾರತಾಂಬೆಯ ಹಾಡು ಹೇಳು. ಅದೇ ನಮ್ಮ ವಿವಾಹದ ನಾಂದಿ 
ಯಾಗಲಿ. 


[ ಶಾರದಾ "ಮಿಂಡಾ ಊಂಚಾ' ಹಾಡು ಹೇಳುವಳು, ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಹಾಡಿನ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಅನಂತನು ವಿದೂಷಕನಂತೆ, ಹೆದರಿದಂತೆ, ಓಡಿದಂತೆ ಹಾಸ್ಯಪೂರಿತ 
ಅಣಕಾಟ ಮಾಡಬಹುದು. ಹಾಡು ಮುಗಿದೊಡನೆ ತೆಕೆ ಇಳಿಯ:ದು ] 


ತೆರಿ 





ನಡೆದು ಬಂದೆ ಜಾಠಿ 


AS 


ಇತಿಹಾಸಪ್ರಬಂಧ 


ಪ್ರಸಾರ ನಾಟಕ 


ಪ್ರಸಾರ ನಾಟಕ 
( ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಬಂಧ) 





ಪ್ರಾರಂಭ 
ಅಮೇರಿಕಾದ ಕವಿ ಆ ಆರ್ಚಿಬಾಲ್ಡ್‌ ಮ್ಯಾಕ್‌ಲೀಷ್‌, ತಾನು 
ರೇಡಿಯೋಗಾಗಿ ರಚಿಸಿದ "“ The fall of the city” ಎಂಬ ನಾಟಿಕವನ್ನು ೧೯೩೭ 
ರಲ್ಲಿ ವೃಸಾರ ಮಾಡಿದಂದ್ಳು ವಾಶ್ಚಾತ್ಯ -ವೃಸಾರ -ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸ ನಿಜನಾಗಿ 
ಪ್ರಾರರಭವಾಯತೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಆ ನಾಟಕ ರೂಪಿಸಿದ ತಂತ್ರದಿಂದಾಗಿ, ಪ್ರಸಾರ 


ವ 
ನಾಟಕ ತನ್ನ ಮುನ್ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೈೈಲುಗಲ್ಲೊ ದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದಂತಾಯಿತು. ಹಿೀಗೆಂ- 


ದರೆ, ಅದಕ್ಕ ಜು ಪ್ರಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾಟಟ ಆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಲಿಲ್ಲ ಎ ರೇಡಿಯೋ 
ನಾಟಿಕಗಳಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಅರ್ಧವಲ್ಲ. ಸೆಕ್ಸ್‌ ಪೀಯರ್‌ ಒಳಗೊಂಡು 
ಪಾಶಾ ತ್ಯ ನಾಟಕಕಾರರ ಹೆಸರಾಂತ ರಂಗ-ನಾಟಕಗಳೆಲ್ಲದರ ರೇಡಿಯೊ ರೂಪ 
ಗಳು “ಆಗಲೇ ಪ್ರಸಾರವಾಗಿದ ವು. ಮಾತಿನ ಜಾಣ್ಮೆಯೇ ವ್ರಸಾರ-ನಾಟಕ ದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ ವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ರಚನೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳು ಅಲೆಯಲ್ಲಿ 
ತೇಲಿಹೋಗಿದ್ದವು. ರಂಗದ ಮೇಲೆ ವ್ರ ವ,ದರ್ಶಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ -- ಆದರೆ ಪ್ರಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಫಲ ಕೊಡಬಲ್ಲವಾಗಿದ ಹಲವಾರು ಪ ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ನಡೆದಿದ್ದವು. 
ಆದರೆ ಮ್ನಾರ್ಕ್‌ಲೀಷನ ನಾಟಕ, ತ ತನ್ನ ತಂತ್ರ ದಿಂದಾಸ ರೇಡಿಯೋ-ನಾಟಿಕದ "ಬಳ 
ವಣಿಗೆಯಲ್ಲ ಹೊಸ ಹಾದಿ ತೋರಿತು. 

"೯116 fall of the city”, ಒಂದು ಊರಿನ ದಿಗ್ಭ್ವ್ರಾಂತ ಜನತೆಯ ಮನೋ 
ರಂಗದ ಒತ್ತಡ್ಕ ವೈವಿ ವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಭಾವುಕ ನಾಟಕ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸ್ಥ ತಂತ್ರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಜನರೆ ಕಲಿಸಿದ ಬಾಹ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಯೊಂದಳೆ A 
ಹತ ದೆ. ಪ್ರ ತ್ಯ. ದರ್ಶಿಯಾದ Wl ಟಗ, "ನಾಟಕವನ್ನು ನಡೆಯಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಟು ಔನ ಹಿಂದೆ ಸತ್ತು “ಹುಗಿದಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳೊಬ ಳ ರೂಪು, 
ಕಳದ ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಎತೆಗಂಟೆನೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೋರಿಯ ಮೇಲೆ 
ಮೂಡಿ ನಿಂತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದೆ. ಊರಿನಲ್ಲಿ ಅಪಶಕುನಗಳಾಗಿವೆ. ತಮಗೆ ಯಾವ 
ಅನಿಷ್ಟ ಕಾದಿದೆಯೋ ಎಂದು ಜನ ಹೆದರಿ "ಕಂಗಾಲಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಟಕ. ಷ್‌ ನಂಭವಾಗುವುದು ಹೀಗೆ: ಪ್ರಸಾರ 
ಕೆಂದ್ರ ದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಕ ಮೊದಲು ವಸತನಾಡುತ್ತಾನೆ ನೆ * ಸೋದರ ಸ್ಫೋದರಿ 
ಯಶ ನೀವು ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ, ಕಳೆದ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪೊ ನಮ್ಮ ಪುಟ್ಟಿ ವಗರ 
ಭನನ ಗಮನವನ್ನೇ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಸತ್ತು, ಹುಗಿದ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳ ಸ 

ಪ್ರತಿದಿನ ಜಾಗ ಕೂ ಊರಿನ ಬಗೆಗೆ ಭವಿಷ್ಯ ನುಡಿಯುತ್ತಿ ಡೆ ಊರಿನ್ನ ಜನ 
೬೨೫ 


೬.೫೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹೆದರಿದ್ದಾ ರೆ, ಈಗ ನಡು- ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದ ಸಮಯ. ಇಂದೇನು ನಡೆಯುವುದೋ 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ಸೀಗ ನಗರದ * ಗ್ರೇಟ್‌ ಸ್ಟರ್‌? 

೦೭ 
ಬಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತೇವೆ ... ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. 'ಬೀಗೆಂದ ಮೇಲೆ, ಸ್ಪಾನ ಬದಲಾಗಿ 
ಜನತಾಸಮ್ಮ ರ್ದದ ಮಾನನಾದ ಚತು ಹ ಮೂಡಿ ಬಂದು, ಆ ಆವರಣದ 
ಚಿತ ತ್ರ ಶ್ರೋತೃಃ ವನ ಮನೋರಂಗದ ಮೇಲೆ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ, ಜನಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಎಭಿಯೋ ಳಂಬ ಹ ಕುಳಿತವನಂಶೆ ತೋರುವ "ಜ್‌ », ಪಿಸುಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಾವಿ . ಗೆ ಗ್ರೇಟ್‌ ಸ್ಸ €ರ್‌ನಿಂದ ಘಾತನಾಡುತ್ತಿದೇನೆ. ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಆ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳ ಸ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲೆ ಲೂ ಜನ-- ಜನ. ಗಂಡಸ ರು. 
ಹೆಂಗಸರು, Ba ಹತ್ತು ನ ಮೇಲ್ಲ, ಬ್ರು ಈ ಜನಸಮ್ಮರ್ದ, 
ಮಹಾ ಘಟನೆ ನೆಯೊಂದನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಮೌನವ: ಗ "ಇಂತಿದೆ. ಇದೀಗ ... 
೧೨ ಗಂಟಿಗೆ ಇನ್ರೂ ಎರಡು ನಿಮಿಷಗಳಿವೆ ... ೫ ಸು! Wee 
ವಂತಹ ಮುಂದಿನ ಘಟನಾವಳಿಗಳ ಒತ ಶ್ರಡ್ಯ) ನಾಟಿಕದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅನುಭ 
ತ್ರೋತೃನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆ ಪ ತ್ರತ್ಯಸ್ಟ ನೀಕ್ಸ ಕನ ವಿವರಣೆಯಿ'ಏದ ಆಗುತ್ತದೆ. 4 
ನೋಡಿದುದನ್ನೆ ಲ kN ಮಧ್ಯ ಮಧ್ಯ, ಅನುಭವವಸು  ಹೆಜ್ಸ್ಗು )ಗಟ್ಟಿಸು 
ವಂತಹ ಸೂಕ ಶಬ ವಿಶ್ಲೇಷಗಳೂ, ತ ಮಾದಿ ಹ ಅ ಗಳೂ, 
ಬೇಹುಗಾರನ ರೂಪಣೆಯೂ ಬೆರೆತು ನಾಟಿಕದ ವೂರ್ಣ ನುಭವ. ರಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಮೂವತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳ ಅವಧಿಯ ಈ ಸರಳ.ರಗಳೆಸಯಲ್ಲಿನ ನಾಟಕ, ತನ "ಸತ್ವ 
ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದಾಗಿ, ವೆಶಿಷ್ಟ ತಂತ್ರದಿಂದಾಗಿ, ಪಾಶ್ಚಾನ್ಯ ಪ್ರಸಾರ-ನ:ಟಕವನ್ನು ರೂಪಿಸಿ 
ಬೆಳೆಸಲು ದಾರಿ- ದೀವಿಗೆಯಾದುದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಸಾರ- ನಾಟ ಕ್ಕೂ ರಂಗ-ನಾಟಕ ಕ್ಯೂ 
ಇರುವ ನ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ತೋರಿತು. 
ಈ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 

ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವ್ರಸಾರ-ನಾಟಕ ನಮ ದವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. ತನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿತ ವನನ್ಸೆ 


ಸಾ ಪಿನಿಕೊಂಡು ದೇಶದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಚ ಪಾ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಬಡಿದೆ 


ಕೊಣೆ ಕ ಮತ್ತು *ನಾರ ನ ಕಾರ್ವಿನ್‌?, ಪ್ರಸಾರ. ನಾಟಕದ ಅತಿ 

ಭಾವಂತ ಪ್ರವರ್ತಶರೆಂದು. ಹೆಸರುಗೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಮ ಆರ್ರನ್‌ ನೆಲ್ಲಿಸ್‌”, 
ತ ಧರ ನೆಲ್ಸನ್‌”, ೫. “ವಾಲ್‌ ಗೀಲ್‌ಗಡ್‌ ”, ಡಿ. ಜಿ. ಬಿ ಬ್ರಿಡ್‌ಸನ್‌”, ಸೊದಲಾದ 
ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ನಿರ್ದೇಶಕರು, | ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ವೆಲ್‌ ಆಂಡರ್‌ಸನ್‌”, *ಓ ನೀಲ 5 
ಮ ಮ್‌”, ಪ್ರೀಸ್ಟಿ”, “ ಬೆನಿಸ್ಲೆವಿಲಿಯಂಸ್‌ ', ಸಾರ್‌ ತ್‌ ಬ್ರ ಸ ಷ್‌ 


ಆಸರ್‌” ನನನ ಹೆಸ ರಾಂತ ರಂಗ-ನಾಟಿಕಗ ಛನ್ನು ದ ಸಾರಕ ಗಿ ಅಳವ 
ಡಿನಿ, ಎರಡೂ ರೂವಗಳಲ್ಲಿನ ಆಗಾಧ ವ್ಯ ತಾ ನನರ ಶೊ ಹೀರಿದ್ದಾರೆ “ನರ್ಸ್‌ ಹೆನಿ 


ಯಟ್ಟ » ಅಂತಹ -- ಏಕವಾತ್ರ ತಂತ್ರ ದಲ ಇವೆ ತ ಪ್ರಸಾರರೂಪ 9ನ್ನು 
ಬರೆದಹರ್ಮಃ ಕ್‌” ಕಸ್ಟ ರ್‌, *ದಿ ಸೃ ಜೆಂಟ್‌ ಇಟಾಯಂ ಶಕ ಹೃ ದಯವಿದ್ಧಾನಳ ಘ್‌. ಹೆ 


ಛ್ಲಿ ಸಿ 
ಚಿತ್ರ ವನ್ಸು ಚೂ ಗ ಚ SE ೫ ಡೆ ಮ್‌? ನಂತಹ ದುರಂತ ಪ್ರಸಾರ 


ನಾಟಿಕ್ಷವನ್ನು ಮೂಡಿಸಿ "ಅಗಾಧ ಮೆಲ್ಲ, 4 ಸಪೆಟ ಆಸ ಬ್ರ ಡಿ ನಂತಹ 


ಅಪ ೧.೫೪% ed we 
ಮನೋ-ವಿಶ್ತೆ ೪ £1 ಪಸಂ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ಸದ ೪೨ ಸರಿ ಜಂ: ವೆಟ್‌, ig ನಿನ್ನಿ 


ನಾಟಕ ೬೨೫೭ 


ಅಂಡರ್‌ ದಿ ರೇನ್‌? ನಂತಹ ಅದ್ಭುತ “ fantasy ಯನ್ನು ಬರೆದ ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯಾದ 
ಟ್ರಿ ವ್ರ ರ್‌ ಹೀತ್‌* ಮೊದಲಾದ ಹತ್ತಾರು ನಾಟಕಕಾರರು ವ್ರಸಾರ- ನಾಟಕದ 
ತಂತ್ರ ಷೆ ೈವಿಧ್ಯವನ್ನೂ ಈ ಬಗೆಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದ ಪ್ರಚಂಡ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ. ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಯಾವುದೊಂದೂ ನಟಕ ರಂಗದ 
- ಮೇಲೆ ವಲ ಕೊಡಲಾರದು. “ಪ್ರನಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ ಶಕ್ತಿ ಅದರ ಧು? 
ಈ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಷ್ಟ ಮತ್ತೊಂದು ನಾಟಕವೆಂದರೆ "ಬೈರಾನ್‌ ಗದ್ದಿ ಗಡ್ರಿ 
ಯವರು ಬರೆದು ಬಿ. ಬಿ. ಸಿ. ನಿಲಯದಿಂದ.. ನ ಜ್ಯೂ ಟಕ ಪ್ಲವರ್‌ ತೆ 
ನಾಟ್‌ ಎರ್‌ ಯು ಟು ಪಿಕ್‌? ಎಂಬ ನಿಷ ಸ್ಟ ವ್ರ ವ,ಸಾರ-ನಾಟಿಕ. 

ವಾಶ ತ್ಯರಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು (ಮೂಢ) ಚ ಮೇಲೆ ಈ ನಾಟಕ ರಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವವನ ಮನೋರಂಗದಲ್ಲಿ, ಆತ 
ನೀರಿಗೆ 1 ಬಿದ್ದಾ ಗಿನಿಂದ ವ್ರಾಣ ಜಗ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ . ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು 
ಎರಡು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ — ಆಶನ ಜೀವನದ ಮುಖ್ಯ ಘಟನೆ ಗಳೂ ಅನುಭವಗಳೂ 
ಮೆರವಣಿಗೆಯಾಗ್ತಿ ಹಾದುಹೋಗುವುವಂತೆ ಗಧ್ರೀಯೆ ವರ ನಾಟಕದ ನಾಯಕ, 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜಿಗುಪೈ ಗೊಂಡ ಒಳ ತರುಣ. ಭೋರ್ಗರೆವ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಆತ ನೌಕೆ 
ಯಿಂದ ಹಾರಿ, ನೀರು ಕುಡಿದು ಉಮ್ಮ, ಳಿಸಿ ಕೈಕಾಲು ಚ ಪ “ಳೆತನದಿಂದ 
ಅಂದಿನವರೆಗೆ, ತನ್ನ ಬರಡುಜೀವನದ "ಕೆಲವೊಂದು ಸರಿ ಅನುಭವಗಳು ಸಾಲು 
ಸಾಲಾಗಿ ಆತನ RS ಮೇಲೆ ಮಿಂಚಿ ಹೋದವು. ಎಳೆತನದ ಅನಾ- 
ಇ ಮ ಸೊರಗಿಹೋದ ದೇಹ, ವಿಕೃತವಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಸುಂದರವೂ ಅಲ್ಲದ 
ನಿನ್ನೇಜವಾದ ಮುಖ, ದವ್ರ ಚಾಳೀಸಿನ ಹಿಂದಿನ ಕಿರಿದಾದ ಕಣ್ಣು ಗಲ |” 
ಬಾಹ್ಯರೂವ, ಆತನ ಚುರು ತುಬುದಿ ಹಾಗೂ ಭಾವುಕತೆಯ ಭವ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಜನದ 
ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಮರೆಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದವ ನು. ಬಾಳಿನ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೆಟಿ ಲಿನಿಂದ ಮಲ ಲಿಗೆ, 
ಆತ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಇ. ಉವಾಧ್ಯಾಯರಿಂದ, ವೆ ವ್ರೇಯಸಿ ಯಿಂದ, ಸುತ್ತಮುತ್ತಣ 
ಜನದಿಂದ, ಅಧಿಕಾರಿಯಿಂದ ಶೀತಲವಾದ ತರಸಾ ರ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕಟಿತ ಕಟು 
ಹೂಸ್ಯದ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದು, ೪ಡೆಗೆ ಬಾಳನು ಬ ನೀಗಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇನೆ. ನೀರಿಗೆ ಬಿದ್ದ ವನ 
ಮನೋರಂಗದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಜೀವನದ ಘಟ್ಟ ಘಟ್ಟಿ ಗಳು ಮಿಂಚಿ ಹೋಗುವುದನ್ನು ಈ 
ನಾಟಕ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತ ದೆ. ಭಾವುಕನಾದ ಪ AE ೫08 ಸುಂದರ ಪ ಪ್ರ ನೃ ಪಿ ಯನ್ನೂ ಕ 
ನಿರಾಶೆಯ ಕೂಪ ತಕ ಅವನನ್ನು ತುಳಿದ ಸನ್ನಿ ವೇೇಶಗಳನ್ನೂ ತಳಸ, ಕ್ಯೋತೆ 
ವಿನ ಹೃದಯ ಮಿಡಿಯುತ್ತದೆ. , ನತದೃಷ್ಟ ನಿಷ ಆಶ ಆತ್ಮ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡುದ 
ನ್ಯಾಯನೇ ಏನೋ ಎನಿಸುತ್ತ ದೆ. ಬ ೆ 

ಪ್ರಯೋಗದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಈ ನಾಟಕದ ಆವರಣವನ್ನು ನೋಡೋಣ. 

ಭೋರ್ಗಕೆವ ಸಾಗರದ ಗಂಭೀರ ನಾದದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ನಾಟಕ ಅದೇ 
ನಿಸರ್ಗ ನಾದದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿದು ಆತನ ಜೀವ ಅದರಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋದಾಗ 
“ ನಾಟಕ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಎರಡೇ ನಿಮಿಷವಾಯಿತೇನೋ3 ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆತ ನೀರಿಗೆ ದ್‌ ಮೇಲೆ ಮಡಿಯ: ಶಿ ವರೆಗಿನ ಆ ಎರಡು ನಿಮಿಷವೆಂದ್ಕು ಭಾಸ 
ವಾಗುವ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು; ನಿಮಿಷಗಳು ಕಛೆದುಹೋಗಿಕುತ್ತವೆ. ಇದು 
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೬೫೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಒಂದು ಉತ, ಷವಾದ ಪ್ರಸಾರ- ನಾಟಕ. ಪಿಕೆಂದರೆ, ಅದರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅನು 
ಭವ ಎ. ಒತ್ತಡ, ಹ ಓದಿದರೆ ಅಧವಾ ನಿಷ್ಣಾ ತನಾದ ನಿರ್ದೇಶಕನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ey ಸಾರಗೊಂಡಾಗ, ರೇಡಿಯೋ ಮೂಲಕ ಕೇಳಿದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಟೆ ತೆರೆಗಳಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿಕೊಂಡು, ನೀರು ಕುಡಿದು, ೫ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಉಬಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಆತನ ಚಿತ್ರ, ಅದರಲ್ಲೂ ಅವನ ಮನೋರಂ Ke: ತೆರಿ.ತೆರಿ 
ಗಳೆ ಚಿತ್ರ ವನ್ನು "ರಂಗದ ಮೇಲೆ ತರುವುದೆಂದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿನಿಮಾ ತೆರೆಯ 
ಮೇಲೆ ಶಷ್ಯಂತೆ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿ೦ದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಒಂದು ವೇಳೆ ಆರಬಹುದಾದರೂ, 
ನಾಟಕದ ಸಂಪೂರ್ಣ ರಸಾನುಭವ ಎ ಲು ನೋಟದ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಚಿತ ತ್ರಕ್ಕಿಂತ, ಹ ಮಾಡಿದ ಕಲ )ನಾಚಿತ್ರವೇ ಹೆಚ್ಚು ಸಹಾಯಳಕವಾಗು 
ತ್ಮ ತೆ. ಇದೊಂದು “ ಶ್ರವ್ಯನಾಟಿಕ. ೫ 

ವ್ರಸಾರ- ನಾಟಕವೆಂದರೆ ಶೃವ್ಯ ್ಯನಾಟಿತ. ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಫಲವಾಗಿ, ರೇಡಿಯೋ 
medium-woದ-ಮೇಲೆ, ಸಮ್ಮ. ನಾಟಕ, ಅದಕೆ 'ಶೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ರಂಗ 
ದಿಂದ ಕವಲೊಡೆದು ಹೊಸ ಜು ರೂಪ ಪವನ್ನೇ ತ ತಾಳಬೇಕಾಯಿತು. ರಂಗಸ್ಪಳದ 
ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಮೀರಿದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ರೇಡಿಯೋ ಮೂಲಕ ಬಿಂಬಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿದೆ. ಈ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೊಸ ಹೂಸ ತಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ನಾಟಕಕಾರ ರೂಪಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಕೇಳುಗನ ಕಲ್ಪ ನಾಶಕ್ಕಿಗೆ ಪ ಪ್ರಚೊಲ 
ದಕವಾಗುವಂತಹ ಮನೋ- ಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಸಜ ಹ ಹೊಸ 
ವಸ್ತು -ವಿಷಯಗಳನ್ನು ರ ಜಸತ ೨. ರಚನಾ-ಬಿಧಾನ- “ವೈವಿಧ್ಯ ಕ್ರೈ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಗಮನ ಕೊಡಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಸ್ಟ ತ್ತು-ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷ- 
ಗಳ ಕಾಲ ಕೃ ಸಿ ನಡೆದ ಮೇಲೆ ಇಂದು ಪ್ರಸಾರ- ನಾಟಕ, ಇಂಪು ಭಾಷೆಯು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ ನಿಶ್ಚಿ ತ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ವಸ್ತು-ರಚನೆ : 


ರೇಡಿಯೋ-ನಾಟಕದ ವಸ್ತು ಯಾವುದೊ ಇದ್ದೀತು. ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಘಟನೆಗಳ ಚಿತ್ರಣ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ee ಅಳವಡುವುದಾದರೂ, ನಾಟಕದ ವಸ್ತು. : 
ವೌರಾಣಿಕ, ನತಿಹಾನಕ ಇಲ್ಲವೆ ಜನಜೀವನ, ಕುಟುಂಬ- ಟಟ? ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಅಭ ಘಟನೆಯೊಂದನ್ನು! ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದರೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಅಂತಹ 
ಸ್ಮುವಿನ ರಚನೆಯ ರೀತಿ, a ಚಿತ್ರ ಣದ ತಂತ ತ್ರವೇ ಪ್ರ 'ಸಾರ- ನಾಟಕ ಹಾಗೂ 
ps ನಾಟಿಕಗಳ ನಡುವಿನ ಭೇದವನ್ನು “ಕಲ್ಪ ಸುತ್ತ ತೆ. ಎತರ ಗಿ ಅನೇಕವೇಳೆ 
ವ್ರಸಾರ-ತಂತ ಕೈ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಕಥಾವಸ್ತು, ಗಳನ್ನು ನಾಟಿಕಕಾರರು 
ಆಯು ಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನೂ ಕಾಣುಶ್ತೇವೆ. ಪ್ರಸಾರ- -ತಂತ್ರವನ್ನು ಅರಿತು ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿ 
ಬಳಸರವುದರಿಂದಲೇ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಡಂತಹ ಚಿತ್ರ 


ಗಳನು ರೇಡಿಯೋ ಮೂಲಕ ನಂಬುನಂಶೆ ರಜಾ . (0೦ ಜ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಮ್ಮಲ್ಲಿನ ನಕೆಲವೊಂದು ಪ ಪ್ರ ಸಾರ-ನಾಟಿಕಗಳ ಊ ದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 


ಇಲ್ಲಿ ಹೊಡಬುಹುದು. 


ವಾಚಿಕ ೬೫೯ 


Flash-back : 


ಘಟನೆಯೊಂದನ್ನು ವ್ರಕ ತವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಎಳೆ 
ಎಳೆಯಾಗಿ ಹೆಣೆದು ಜೋಡಿಸುವುದು ಒಂದು ತಂತ್ರವಾಗಿ, ರೇಡಿಯೋ.-ನಾಟಕದ 
ಲಕ ಶ್ಸಣವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಶ್ರೀರೆಂಗರು ಬರೆದ * ಪ್ರಾರಬ್ಧ? ಎಂಬ ಬಾನುಲಿ-ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಫಿ ಕು ಮೆನನ್‌ ಅವರು ಬರೆದು, ಬಾನುಲಿನಾಟಕ ನ ನ್ರರ್ಧೈೆಯಲ್ಲಿ 
ವದ ಗಳಿಸಿದ “ ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹೆಣ್ಣು? ಎಂಬ pi ನಾಟಕೆದಲ್ಲಿಯೂ 
ಎನ್‌. ಪಿ. Ee ಬರೆದ “ಚಿಕ್‌ ಬೆಕ್‌ ಗೆಳೆಯ? ಎಂಬ.ಬಾನುಲಿ 
ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಗash-back ತಂತ್ರದ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಇದು ಅತಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಒಂದು ತಂತ್ರ. ಈಗಾಗಲೇ ಅದು ತುಂಬ ಹಳ 
ತೆನಿಸಿ ಬೇಸರ ತರುತ್ತದೆ. ತ ತ್ಯ ಹ ತಾವು ಬಾನುಲಿಗಾಗಿ ರಚಿಸಿದ 
ಈಚಿನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ: ತಪ್ಪಿ ಕೂಡೆ ಪ ತಂತ್ರ ವನ್ನು ಬಳಸುವುದು ಕಾಣಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಿಸರ್ಗ-ಚಿತ್ರಣ ಕ 


ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸ ಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿ, ಅಥವಾ ವ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ 
ಅಸಹಜವಾಗಿ ತೋರಿ, ವ್ರಸಾರ- ನಾಟಕಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಮ, ದವಾದ ಕಳೆಯನು 
ಕೊಡಬಹುದಾದ ಮತ್ತೊಂದು ತಂತ್ರವೆಂದರೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗದ ಚಿತ್ರಣ. 
ನಿಸರ್ಗಮೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಲಿ ವಾತ್ರ ವಹಿಸಿದರಂತೂ ಅದು ಪ್ರಸಾರ. 
ನಾಟಿಕದ ಒಂದು ನಿಷ ಷ್ಟವಾದ ಲಕ್ಸ್‌ ಣವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿ, ಸಡಿಲು 
ಗುಡುಗು, ಮಳೆ, ಮಹಾಪೂರ, ಬಿರುಗಾಳಿ: ಅಧನಾ ಭೂಕಂಪ, ತಥಧಾವನ್ಮುವಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದಾಗ ಅಧವಾ ಅದರ ಪ್ರಮುಖ ಆಂಗವಾದಾಗ್ಯ ಇಲ್ಲವೇ ಅವಶ್ಯ 
ವಾದ ಹಿನೆಲೆಯಾಬಾಗ ಅದು ರೇಡಿಯೋ ನಾಟಿಕದ ಒಂದು ಲಕ್ಸ್ಮಣವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ರವೀಂದ್ರ ನಾಧ ಪಿಂಗೆ ಅವರು ರಚಿಸಿದ * ಮಹಾವೂರ * ಎಂಬನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ, ಗಂಗಾನವ ಮಹಾವೂರದಿಂದ ಮೈಯುಬ್ಬ ಮಹಾಶೆಕ್ತಿಯಾಗಿ ಬಡಕುಟುಂಬ 
ವೊಂದನ್ನು ಕಬಳಿನಿದ ಚಿತ್ರ ಇವಿದೆ. ರಂಗದ ಮೇಲೆ es ಸಾ 
ವಾದ ಈ ತ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ ೩ ಫಲ 
ಕೊಡಬಲ್ಲುದು. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯಲ್ಲದಿದ್ದೆರ್ಲೂ EEN ನಿಸರ್ಗ 
ದೊಡನೆ "ನಿಕಟ ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಿದ ಕಥಾವಸ್ತುಗಳು ರಂಗಕ್ಕಿಂತ ರೇಡಿಯೋ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಬಲ್ಲವು. 


ಸಮರದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ತ 


ಮೊದಲನೆ ರಸಾ ಕು ಪ್ರನಾರ-ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹೊಸ ರೀತಿಯ 
ಯೋಗಗಳಿಗೂ ಕಛಾವಸ್ತುವಿಗೂ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿತು. ಎರಡನೆಯ ಜಾಗ 
ಈ ಸಮರವಾದ ಮೇಲಂಶೂ ಹಾತಾತ್ನಪ ಬನ gk, ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ 
ಹಿನ್ಹೈಲೆಯಾಯಿತು. ಸೈಃ ನಿಕಜೀವನ-- ಸಾವು, ಮೆ ನಿಮಿರೇಳಿಸುವಂತಹ ಕಾ 


09 (೫೩ 


೬೬೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಸು ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿತು. ತತ್ವ ಗಳ ಘರ್ಷಣೆಗಳು ಸಾಂಕೇತಿಕ ರೂಪಧಾರಣೆ 
ಕ್ಟ ಜ್ಯ ಹಿನ್ನೆ ಲೆ ಈ ವಸ ಸಾರದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪ ಸಾಧ್ಯ 
ಮಾಡಿದವು. ರಾವು , ಸಾರ್‌ತರ್‌, ಅಂತಹ ನಾಟಕಕಾರರ ನಂಗ-ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ ಭೀಕರ ಸಮರ. "ಹನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ವಾಶ್‌ ವಹಿಸಿತು. ಧ್ರ ವಿ.ಖಿಶೇಷಗಳು ಬಳ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟವು ವು. ಷೆರ್‌ವುಡ್ಡ ವಳ 'ಡಿಯಟ್ಸ್‌ ಲೈನ” » ಸಂತರ ಹಳೆಯ ರಂಗ-ನಾಟ- 
ಕದ ಕಧಾಕ್ಸ್‌ ನಿತ “ಮಾನ ನಿಲ್ದಾಣದ ಬದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ವಸತಿ ಗೃಹ. ಬೇರೆ 
ಬೇರ ೫. ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ತಶಂಗಿದವರ ಚಿರ್ರ ಸುಜ “ಅಲ್ಲಿ. ಯುದ ವನ್ನು ees 
ಸುವವರ -... ಹೇಸುನವರ ಭಾವನೆಗಳ ತಿಕ್ಕ್ಯಾ 'ಬವದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹಡಪ ಹಳೆಯ 
ಪೆ ನ್ರೇಮಿಗಳು, ಶತ್ರುಗಳು ಬಾಂಬುಗಳನ್ನು : ಸು ಬಳಿಯ ನಿಲ್ದಾಣ ದೊಡನೆ ವಸಶಿ 
ಗೆ ಸ ಹವನ್ನೂ ಧ್ರಂಸ ಮಾಡಿದ: ಗಲೂ ೨. ಅಗಲದೆ ಉಳಿದಿರುತ್ಕೂರೆ. ರಂಗದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಇಂತಹ ಪ ಶ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ತ್‌್‌ ದಿದಾ ೨ ರಂಗನ ಕಟ್ಟು. ನಿಟ್ಟು 
ಗಳನ್ನು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಮೂರಿ, ಫಲ ಕೊಡಸ ಲ್ಲ ಸೃಸಾರ- ಗ ನಪ 


"ಬ 
ವಸ್ತು “ಗೆ ಕೊರತೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ.' 


ಪ್ರಯಾಣ-ಪ್ರ ಪ,ಸ೦ಗಗಳು : 


ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ಪ್ರಯಾಣದ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗ 
ಗಳಾದಾಗ, ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ವಿವೇಕದಿಂದ ೫ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ, ಕಳೆಗೊಂಡು 
ಪ್ರಸಾರ- ನಾಟಕದ ಲಕ್‌ ಇವೆನಿಸಿಕೊಳ ಳ್ಳುತ್ತನ ವೆ. ನಾಬಕೀಯವಮಃದ ಅನೇಕ ಪ ಪ್ರ ಸಂಗ 
ಗಳು, ವಾತ್ರ ಗಳು ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದು ಗ ಅಥವಾ ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿ _.... ಎತ್ತಿ ನ 
ಗಾಡಿ, ಹ ರೈ ಲು ಇಲ್ಲವೇ ಏಕೋಪ್ಪೆ (ಮುಗಳಲ್ಲಿ- - ಪ್ರ ಪಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಾಗ ಬಡಿಯ ಬಹುದು. ವಿಜಯ ತೆಂಡೂಲ್‌ಕರರು ಬರೆದ * ರಾತ್ರ ನಂಬ ಬಹು 
ಮಾನಿತ ಮರಾಠೀ ವಸವ ಎರಡೇ ಜು ಸೂ ಎಟ ಗಂಡು - 
ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಿನ ನಡುವ - ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳ ಸಂಭಾಷ ಣೆ, ಅನರು, 
ಕಲ್ಲುಹಾಸಿದ ಚ ಪೂ ಕಿರಿಹಾದಿಯಫಿ ನಡೆದು ಹೋಗುವಾಗ ಜರಗುತ್ತ ದೆ 
ಅಂತಹ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಪರಿಚಿತ ವ್ಯ ಕ ಗಳು. ಆ ಮಾತುಗಳನು, ಎಂದೂ ಒಂದೆಡೆಗೆ 
ಕುಳಿತು: ಆಡುಮಾತಿಲ್ಲ. ಕಲ್ಲುಹಾಸಿದ ಆ 'ಆತ್ತಲಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅಶನ ಫೈಕೋ"ು 
ಕುಟ್ಟಿ. ಮಾಡುವ ಶಬ್ದವಿಶೇಷ ನಾಟಕದ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಣ್ಲ ಸಂ ಜೇಪಿ. 
ವಾಗಿಜಬೆ, ಇಂತಹ ನಾಟಿಕ ರಂಗದ ಅಳತೆಯನ್ನು ಸರಿ 3 ಸಾರದಲ್ಲಿ ಫಲ 
Wi M 


ಕನಸು, ಅರೆಗೆನನುಗಳ ಚಿತ ಗನ ಭೂತ-ಬೇತುಳಗಳೊಡನೆ ಮಾನ- 

ವನ ಸಂಬಂದ ಕಲ್ಪಿಸುವ ಸನಿ ನ ಶಶ ಛೆಮೂ ಸ ಒಂದು ನೃಕ್ತಿ ಶನ ದೇ ಅಂತರಂಗ 
ನೆ ಗ್ಯ ged We [a] 

ದೊಡನೆ ತುನHಬಮಾಡುವ ಸ:ದರ್ಭಗಳನ...  ಕಭಾನಸ್ತು 'ವನಲ್ಲಿ ಹಾಸು ಯೊಕ್‌್ಯಗಿ 


ಸೆ 


ನಾಟಕ ೬೬೧ 


ಬಳೆಸುವುದೂ ಪ್ರಸಾರ-ನಾಟಿಕದ ಒಂದು ತಂತ್ರವಾಗಿದೆ. ಡಾ| ಕೆ. ಕ ಪ್ಲ ಮೂರ್ತಿ 
ಯವರು ತಮ್ಮ ಕ ಊರ್ಮಿಳಾಸ್ತವ್ನ' ಎಂಬ ಬಾನುಲಿ-ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಪವೃಪ್ರ ಯೋಗ 
ವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಶರ್ಮ ಗ್ರ ಈ ಸೆರಗಿನ ಕೆಂಡದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಪಾವದ ಕಹಿ ಫಲ 
ವನ್ಸುಣು ತರುವ ಹೆಣ್ಣಿನೊಡನೆ ಅಂತರು, ದ.ಮಾಡಲು ಆ ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಆತ ಶೂ 
ಒಂದು ಮೂರ್ಕಿಮಂತ ವಾಣಿಯನು ಕೊಟ್ಟು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ "ಅದನ್ನು ತ 
ನಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ . ತನ್ನದೇ ದೇಹದೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವ "ಆತ್ಮನನ್ನು | ಮೇಲೆ 
ಹೇಗೆ 2 ಹುದು 9 ತೆರೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಧ್ರ ವಿವರ್ಧಕದ ಮೂಲಕ ಆ * ಆತ್ಮ?” 
ಮಾತನಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೂ ವಾತ್ರ- ಆತ್ಮಗಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತೂಕ ತಪಿ ಹೋಗ 
ಬಹುದು. ರೇ 'ಡಿಯೋದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಡ್‌ ಸನ್ನಿವೇಶ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣ 
ವೆನಿಸಿ ಶೊ ಶತ ಹೃದಯ ಮುಟ್ಟು ವಂತಹ ಅನುಭವ ಕೊಡುತ್ತದೆ. “ ಗ್ರಾಂಡ್‌ 
al ಇಟಿಕದ ನಾಯಕಿ ಎಡಿತ್‌ಳ ಅಂತರ್ರಾಣಿಯೊಂದೇ ಕಟಿ ಈ ಉಸಿರು 

ಸುವಂತಹ ಒತ್ತಡದಿಂದಾಗಿ, ಆ ನಾಟಕ ವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಕಣಿ ನ ಅಳತೆ 
ನ ಕೇಳ್ನೆ ಯಿಂದಲೇ ಶೊ ತನಿ ನುನೋರಾಗಲಿಲ್ಲಿ ಭವ ಚಿತ್ರವನ್ನು" ಬಿಂಬಿಸ 


ಇರ ದಿ ೈಿಚ್ಛೀದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಗಳು ಪ್ರಸಾರ- ನಾಟಿಕದ ನೆಲೆಗಟ್ಟಾ ಗುತ್ತವೆ. 


ವ್ರದರ್ಶಿಸಲಾಗದ ಘಟನೆ: 


ರಂಗದ ಮೇಲೆ ವ್ರಯೋಗಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲವೊಂದು ಘಟನೆಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸುವುದೂ ಪ್ರಸಾರ-ನಾಟಕದ ಒಂದು ತಂತ್ರವಾಗಿದೆ ಎ ಎಂದರೆ ಅಂತಹ 
ಘಟನೆಗಳು ನಾಟಿಕದ ಅಂಗಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಶ್ರೀರಂಗರು ಬರೆದ * ಪಾ ರಬ್ಬ ದಲ್ಲಿನ 
ಬ್ರಾಂ ಅನಾಹುತ ಅಂತಹುದೊಂದು ಘಟನೆ. ಅದು ಆ ನಾಟಕದ ಒಂದು ಮೈಲು 
ಗಲ್ಲು. ಹೀಗೆಯೇ, “ ಸೆರಗಿನ ಕೆಂಡ? ದಲ್ಲಿ, ನೆನಪು ಮರುಕಳಿಸಿ ಮೈಮರೆತ ಆ 
ನಾಯಕಿ, ಹಳೆಯದೆಲ್ಲ ಹಾಳುಸುರಿಯುವಂತಿರುವ ಆ ಮಳೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರನ್ನೆಯ 
ಅಂಚು ತಪ್ಪಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಗ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ ಮೋಟಾರು “ಭೂಂ? ನನ್ನು 
ವುದೂ ಡ್ರೆ ವರನ ಆ ಎಚ್ಚ ಸೆಕೆಯ ನುಡಿಗಳೂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ 
1. ಒಂದೆ ಜೇಳೆದ ಜನಾರ್ಧನ ಮೆನೆನ್‌ ಅವರ ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ಒಂದು ' 
ಶಿಖರಮೊದರೆ ಎ ನಾಟಿಕದ ನಾಯಕ “ರಿಲೇ ರೇನ್‌” ಗೆಲ್ಲುವ ಸನಿ ವೇಶ. ಡಾಕ್ಟೆ ರ 
ಎ. ಸಿ. ಮಹಾಂತಿಯವರ * ಛಾಕಿ-ಕುಂಥಿಯ ನಂಬ ಬಹುವಸನಿತ `ಒರಿಯಾ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ನಾಯಕನು, ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿ 
ಕೂಂಡು ದೌಡಾಯಿಸಿ, ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ, ನೀರ ರುರಿಯನ್ನು ಲಂಘಿಸಿ 
ಪಾರಾಗುವುದೂ, ವಗ ಆತ ರುಾನ್ಸಿ ರಾಣಿ ಲಕಿ ಓನಿಬಾಯಿಯ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ದೇಗುಲದ ಮೇಲಾ ವಣಿಯಿಂದ ಕೆಳಗಿನ ಆಳದ ವಪುರಷ್ಕರಣಿಗೆ ಹಾರಿಕೊಂಡು -... 
ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಕೂಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಎದೆಯ ಅದಟಿನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದೂ ಹ ಪ್ರಸಾರ 
ನಾಟಕದ ಕಳೆ ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ರುಚಿಕಟ್ಟಾದ ಪ್ರಸಂಗಗಳು. ಹೀಗೆಯೇ, ಜಾತ್ರೆ, 


೬೬೨ ನಡದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಜನಸಂದಣಿ, ಕಾಳಗ-ಕದನ, ಸಭೆ-ಮೆರವಣಿಗೆ, ಉಪ್ಪ ವ.ಸಮಾರಂಭಗಳು ನಾಟಕದ 
ಅವಶ್ಯ ಪಾದ ಹಿನ್ನೆ ಜೆಯಾಗಿ ನಿಂ ತೆ ಆ ಅನುಭವ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ರ ಭಾನಶಾಲಿಯಾಗಿ 
ಮೂಡುತ್ತದೆ. 


ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನವ್ಯತೆ 


ಹಳೆಯದೇ ಕಥಾವಸ್ತುವ ನ್ನು ಬಳೆನಿಕೊಎಡು, HS ಹಾ ನಿತ್ರಗಳನ ನ್ನು 
ಸಂಯೋಜನಿದರೂ, ರಚನಾವಿಧಾನದ ನಮಷ್ನತೆಯೀಂದಾಗಿ ಉಳ ಷ್ಠಪಾದ ಪ್ರಸಾರ. 


ನಾಟಕ ಮೈತಳೆಯುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಹೊಸದೊಂದು ರಚನಾರೀವಿಯ ಗ 
ದಿಂದಾಗಿ ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಶಿವಸ ಸ್ವಾಮಿಯವರು ರಚಿಸಿದ" ರ ರ್ಸ್‌ ದಯಾಂತರಾಳ i ಅತು 
ತ್ತಮವಾದ ಒಂದು ವ್ರಸಾರನ: ಟಿನವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ನಾಟಕದ ನಾಯಕ, ರಾಮು. 
ಅವನ ತಂದೆ, ತಾಯಿ ಇಬ್ಬರೂ, ಒಬ್ಬ ಯಕ್ಷಿ ಣಿಯವನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ, 
ತಮಗೆ ಶಿಳಿಯದಂಶೆಯೇ, ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗನ ದೇಹದೊಳಿೆ ಮುಸುಳಿಬಿಡು 
ತ್ತಾರೆ, ಆತನ ಧಮನಿಗಳಲ್ಲಿ ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವ 'ರಕ್ತಪ್ರ ಭಾವನಾ 
ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ. ಅದೊಂದು ಕಣದ ಮೇಲೆ ಅಂಜಿ ಕು ಿತಿದ ಸ ಅವರನ್ನು, ಮಾರ, ದರ್ನಕ 
ನೊಬ್ಬ, “ತಾನು ಕುಳಿತ ರಕ್ತಗೋಳದ ( ಕಾರ್ಪಸಲ್‌) “ದೋಣಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಜರೆದು 
ಕೊಂಡು ಪ್ರವಾಹದ ಗುಂಟಿ ಸುತ್ತೆಲ್ಲ ತಿರುಗಾಡಿಸಿ ರಾಮುನನ ಹ ದಯದ ಬಳಿಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ, ರಾ ಮುವಿನ ಹದಯ ತಂತಿ ಮುಡಿದು ಲೌಡ್‌ ಸೀಕರ್‌ 
ಹಚ್ಚಿ, ರಾಮುವಿನ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಆತನ ಮದುವೆಯ ಬಗೆಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ರುವ ಅಂತರ್ಯುದ್ಧ ಕ್ರೈ ಮೂರ್ತಸ್ನರೂಪ ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಹೌಹಾರಿದ ಆ 
ತಾಯಿ, ತಂದೆ, "ತಮ್ಮ ಮಗನ ಮೇಲೆ ಎ ಆತನ ಮದುವೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ _... 
ತಮ್ಮ ಒತ್ತಾಯವನು ಹೇರಿದುದಕ್ಲಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಟ್ಟು ಮನಸ್ಸು ಬದಲಾಯಿು 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಗನ ಹೃದಯದ ಅಂಶರೌಳದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವ ತುಮುಲ 
ವನ್ನು: ಕಿವಿಯಾರೆ ಜೂ ಒ.ಜ ಹಳೆಯ ಕಾಲದ ಆ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರ ಮನಸ್ಸು 
ಬಟ ೫೫೫೫8 ಗನ ಮಜವೇ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯಂತಹ ಸಾಮಾನ ಸಮಸ್ಸೆ ಯೊಂದನು 
ಈ ನಾಟಶದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಸಾರ- ಶಂತ್ರದಿಂದ ಬಿ ಬಿಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹದನ ರಿತು ಎಷು 
ಬಗೆಯ ಧ್ವನಿವಿಶೇಷ ಗಳನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ! ರಂಗದಲ್ಲಿ ಎಂದೆಂದೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗದಂತಹ ಈ ನಾಟಶ, ಪ್ರಸಾರವಾದಾಗ ಮಾತ್ರ 'ಶ್ರೋತ್ಯಪಿಗೆ 
ಹೊಸದೊಂದು ಅನುಭವವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಮಾತಿನಿಂದ ಮೂಡಿಸಿದ ಚಿತ್ರ 


ಹೀಗೆ ಕಧಾನಸ್ತು, ರಚನಾತಂಶ್ರಗಳನ್ಟು ಕುರಿತು ಎರಡು ಮಾತಾಡಿದ 
ಮೇಲೆ ವ್ರಸಾರ-ನಾಟಿಕದ ನಟನ ಬಗೆಗೆ ವಿವೇಚಿಸಜೆ ನೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ರಂಗ-ನಟ ... 


ಢಾ 


ಪ್ರಸಾರ-ನಟಿ ಇ ಇವರ ನಡುವೆ ಇರುವ ಭೇದ, ಆ ಎರಡು ಬಗೆಯ ನಾಟಕಗಳ 
ಲಿಯೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಖಲ್ರಿ ಕೋ ಕಟ gare ಮೊದಲೇ 


ಪ್ರಸಾರ ವಾಟಿಹ ಜ.೬ ತಿ 


ವ 


ಕರಣಗಳ ಉಪಯೋಗವೇ ಇದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. “ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವನು ಹಾಗೆ ಮಾಡು 
ವನು” ಎಂಬ ರಂಗನಿರ್ದೇಶನಗಳಿಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವಿಲ್ಲ. - ರಂಗದಲ್ಲಿ ವತಾಡಿ 
ತೋರಿಸುವುದನ್ನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಆಡಿ ತೋರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೃತಿ 
ಯನ್ನೂ ಎಚ,ರಿಕೆಯಿಂದ ಪಾತ್ರ ದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮೂಡಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ನೂಚ್ನವಾದ ಸ ು ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಸಂಕೇತಿಸಬೇಕು. ಕೆಲಮೊಂದು 
ಘಟನೆಗಳನ್ನಂತೂ -- ಹಾತ್ರ ಗಳ ಮಾತಿನ ನೆರವಿಲ್ಲದೆ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಎನಿಸದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವಿಶೇಷಗಳಿಂದಲೇ ಮೂಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿನ ಕಲೆ 
ಗಾರನೂ ರಂಗನಟನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯ ರೀತಿಯ ಕಲಾವಂತನೇ ಇರಬೇಕು. 
ರಂಗ-ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, ನಟಿನನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚುವ ಮಂದಿ ಇದ್ದಾ ಥ್ರ 
ಅವರ ಉತೆ ತ್ರೇಜನದಿಂದ. RE ರಂಗ-ನಟಿ ನೇರವಾಗಿ ಅವರ ಬಗೆಯು 
ಮೇಲೆ ಪಾತ್ರ ವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಟ - ನೋಟಕರ ನಡುವಿನ ಈ ಸರಸ 
ಬಾಂಧವ್ಯ ಕೆಡಿಯೆಸೇ 018 ಇಂಡೇಯ. ಇಲ್ಲಿನ ಕಲೆಗಾರನೂ ಶೊ ತ್ರ ಗಳೂ 
ವರಸ್ಪರ "ಅಪರಿಚಿತರು. ಕುರುಡರ ಮುಂದೆ ನಾ ಇಟಕವಾಡಿದಂತೆ ಅವನಿಗೆ” ಭಾಸ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೂ ಅವನು ಪಾತ,ದ ಸಂವೂರ್ಣ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಧನಿ 
ಹಾಗೂ ಮಾತಿನ ಧಾಟಿಯಿಂದಲೇ ಕೇಳುಗನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಬೇಕು. ರಡ 
ನಿಗೂ ಕೊರತೆಗಳಿವೆ. ಕೇಳುವುದೊಂದರಿಂದಲೇ ಮನನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ರ ಚಿತ್ರ ಕಟ್ಟಿ Woe 
ಭವ ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕು. ಮನಸ್ಸಿ ನ ವಕ್ಚತೆಗೆ ಅನೆಸಾರವಾದ ಚಿತ್ರ ತ ಸ್‌ಲ್ವೃವೆ 
ಆತನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಮೂಡುತ್ತ ಡಿ7 ತಾನು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ತಾಸ ನಿರ ಹಿನದ 
ವಾತ್ರ- -ಚಿತ್ರ ಚ "ಕೇಳುಗನ 'ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ವ ೂೂಡಿಸುವಂತಾಗಬೇಕ ಭೃಥೆ, 
ಕೇಡಿ ನಟ ತನ್ನ ಧ್ಹನಿ ಹಾಗೂ ES ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಲು ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯಿಂದಿರಬೇಕು. ರಂಗಔಲ್ಲರುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಇತರ ಸಾಧನಗಳ ನೆರವಿಲ್ಲ. ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಮುಖ್ಯ ವಜ್ರಕಾಯ, ಒಪ್ಪುವ ಪೋಷಾಕು, ಮುಖವನ್ನೇ ಮಾರ್ವಡಿಸಿ 
ಪಾತ್ರದ ಜಾಡಿಗೆ ಹಚ್ಚುವ ರಂಗು, ಮೇಣಗಳು- ಇವು ಯಾವುವೂ ಪ್ರನಾರ 
ನಾಟಿಕದ ಕಲೆಗಾರನಿಗೆ ಆಸರೆಯಾಗಲಾರವು. ಕೈಯಾಟ, ಕುಣಿತ, ಮುಖಭಾವದ 
ಬದಲಾವಣೆ ಇದಾವುದೂ ಅವನಿಗೆ ನೆರವಾಗಲಾರದು. ರೇಡಿಯೋ. ಕಂಸನೆ ನೋಟಕ್ಕೆ 
ನೀಕಲು ಕಡ್ಡಿ ಯಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಧ್ರ ನಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಚಿನ ಶಕ್ತಿಯೂ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ: 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ ವೂ, ಭಾವವುಕ್ಕ ಸ ಸಲು ಚರ ಶೂಗಿ ಆಡುವ ಇಟು ಇದ್ದಲ್ಲಿ, 
ಅವನು ಪ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಕಂಸನೇ. ಧ್ರ ನಿಯೊಂದೇ ರೇಡಿಯೋ ನಟನ ಸಂಪತ್ತು. 
ವಿವಿಧ ಭಾವಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಸಿ ಧನಿಯ ಬದಲಾವಣೆ, ಪ್ರಭಾವ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಜ್‌ ರಣೆ, ಅವನ ಏಕೈಕ ಸಾಧನ. ಒಂದೇ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲು 
MN ಡಿದರಿ ಕೇಳುವವನಿಗೆ ಬೇನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿಯರೂ 
ಧ್ವ ನಿ, ಮಾತಿನ ರೀತಿ, ಭಾವಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಮಾರ್ರಡು 
೫ pS ಸ್ವ ರೇಡಿಯೋ ನಟಿ ತನ್ನ ಮಾತು ಮಾತನ್ನೂ ತೂಗಿ, ಧ್ರ ನಿ, ಬಿದರ 
ಉತ್ಯನಿತ, ಎತ್ತರ, ರೀತಿಗಳನ್ನು ಟಃ ಖಚಿತವಾಗಿ ಸ RA 


ಹೇಳಿದಂತೆ ಶ್ರವ ನಾಟಕ ಎಂದರೆ ಧ್ರನಿಯು ಕಟ್ಟಿದ ಚಿತ್ರ. ರಂಗದಲ್ಲಿನ ಬಾಹ್ಯೋವ 


೬೬೪ ನದೆದು ಬಂದ ದಾದಿ 





ಗುತ್ತದೆ. ಒಂದೇ ಮಾತನ್ನು ಎ ಬುಳ ಒಂದೇ ಶಬ ಬಿನು ಕೂಡ ಅನೇಕ ಬಗೆ. 
ಯಲ್ಲಿ ಆಡಬಹುದು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾವ ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಬಹುದು. ತನ್ನ ಧ್ರ ಧನಿಯ 
ಮೇಲೆ ಪ ಶ್ರಯತ ವನ್ನು ವಸ ಪಿಸಿ ಅದನ್ನು ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಲೆ ಫಂ 
ಗಲೇ, ಬ ವ 3 ಯೆರಿಸ್ಟಿಯಾದ ರೇಡಿಯೋ ನಟನಾಗುತ್ತುನೆ. ಶ್ರೀ. ಮೂರ್ತಿ 
ರಾಯರು ಜಟಣಯೋ ಕಲೆಗಾರನನ್ನು ರಂಗ-ನಟನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತಾ ಹೆಳಿ 
ದಂತೆ -- 

“ನಮ್ಮ ದನಿಯನ್ನು ಏರಿಸುವುದು, ಇಳಿಸುವುದು, ಅದರ ಜ್‌ ಸಮ. 
SS ಬದಲಾಯಿಸುವುದು, ನಮ ೬ ಮನೋಭಾವದ ತ ಜಗಳ ಷ್ಟು 
ಓರೆಕೋರೆಗಳನ್ನೂ ಮಾತಿನ ಲಯದಲ್ಲಿಯೂ ದನಿಯೂ ಸ್ಟಾ ಯಿಯ ಲ್ಲ ವ್ಯತ್ತ್‌- 
ವಡಿಸುವುದು ಎ ಇರೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಶಾಸ್ತ್ರ. ನಮ್ಮ ರಂಗಸ್ಪಳದ ನಟರು ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ನುರಿತವರಲ್ಲವೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ಕಿಯಾಗಲಾರಡು. ಅವರ ಮಾತಿನ ವೈಖರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಅಸಹ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಮ ವಾದ *ನಾಟಕೀಯತಶೆ? 
ಕಾಣಬರುತ್ತ ಸ್ಸ್‌ ನಮ್ಮ ರಂಗ a ಗಾಂಭೀರ್ಯ ನಿಸ್ಪ ೦ಶಯವಾಗಿ ಕಶಕಗಾಂಭಿರ್ಯ 
ನಗು ಜ್ರತಕ ನಗು ಇ... ಸ ನಕ್ಷ ಕರನ್ನು ನ ಸುತ್ತದೆ. ರಂಗಸ್ಸ ಳದ ನಟಿನೆ 
ಯಲ್ಲ ಕೃತಕವೆ ಠೇ ವಿಜ, ಆದರೆ ಕಾ ದನು ಈ ಕೃತಕತೆಯನ್ನು ಮಕೆಸಬೆ ಸೇಕ. 
ಕೀಡಿಯೋ. ನಟರಂತೂ ಇದನ್ನು ಸರಿಯಿದ್ದರೆ ಬಮು'ಲಾರರು. ರೇಡಿಯೋ 
ನಾಟಕದಿಂದ ಈ ತಾಸ್ತ್ರಕ್ರ್‌ ಹೆಚ್ಚ ಉತ್ತೇಜನ ದೊರೆಯುವುದು ಖಂಡಿತ. ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರೇಡಿಯೋ ನಾಟಕವು ರಂಗಸ್ಸಳಕ್ಕೂ ಸಹ ಯಉಪಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ? 
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ನುಡಿ, ಶಬ ವಿಶೇಷ ಹಾಗೂ ನೀರವತೆ. ಇವು ಮೂರೂ ಹೂಡಿ ಪ್ರಸಾರ 
ನಾಟಕದ ನೆಲಗಟ್ಟನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿವೆ. ಮಡಿ ಎಂದರೆ ಭಟ್ಟ ಇಳಿಸಿದಂತೆ ಪಾಸವಿಟ್ಟ 
ಮಾತು. ಶಾಲನಿಯಮಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದ ಪ್ರಸಾರ- ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಾತು ಹರಹಿ 
ಬಾರದು. ತೂಗಿ ಹಾರಿದ ಇತು 'ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಮಧನಮಾಡಿ ರಚಿಸಿದ 
ಹಾಕಾ ಮ ತಾನ: ಪ್ರತಿಕ್‌ ಕ್ಯೂ ಮನಿಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಒಂಡು ವಾಕ್ಸ ತೆಗೆದರೂ ೫2 ಮಾತನ್ನು ಮುಗ್ಗು ಮಾಡಿದರೂ” ನಾಟಿಕದ 
ನಡೆಗೇ ಧಕ್ಕೆ" ರ ಗಲೇ, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ ರಚನೆ ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದಂತಾಯಿತು. ಇನ್ನು" ಬ್ಹವಿತೆ ಶೇಷಗಳು. "ಅವು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಟು "ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಎಚ್ಛರಿಕೆಯ ಸ್ಪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ನಕ್ಲಿ "ಶಕರು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅತ್ಯಂತ ಅವಶ್ಯಕವಾದಷ್ಟ ಸ, ಕೈಂತ ಲನಲೇಶನಾದರೂ ತ 
ಶಬ ಸ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿ ನಷುತ್ತಾ ರೆ. ಒಂದು ಆವರಣವನ ನ್ಸುಕೇಲ್ಲ ಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಎರಡು-ಮೂರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಗೆಯ ಶಬ ಸಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಹದವರಿತು 
ಬೆರೆಸಿ ಹಿನೈೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ie ಛು ಪುದು ವಾಡಿಕೆ. “ನಾತಾ, ತ್ಸ ಪ್ರಸಾರಕೇಂದ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಕೊಡಿಟ್ಟು — ಬೇಕೆನಿಸಿದ ಧ್ವ ನಿ. ವಿಶೇಷ” ಕ್ರ ಣಮಾತ್ರದಲ್ಲ 


ನಾಟಕ ೬೬೫ 


ಕೈ ಗೆ ನಿಲುಕುವಂತೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಕೂಡಿಟ್ಟು -— sound effects library ಗಳಿವೆ. 
ಹ ವೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ, ಶಬ ವಿಶೇಷಗಳ ನಿರ್ದೇಶಕ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಧ ಸೃನಿವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಇಲ್ಲದವುಗಳನ್ನು ಹೊನದಾಗಿ ಸಿದ ಪಡಿಸಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಫಂ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಶಬ್ದವಿಶೇಷಗಳು--ವಿವಿಧ ನೆರೋಪ್ಲೇನ್‌ 
ಬ್ಯಾಂಕ್‌, ಮೆಷಿನ್‌ಗನ್‌, ಬಾಂಬುಸಿಡಿತ -- ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಾಹನಗಳು - 
ತಿರುವಿನಲ್ಲಿ, ತಿಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ, ಇಳಿಜಾರಿನಲ್ಲಿ ಧ ನಿಮುದ್ರಿ ನಿವವು, ನಿನರ್ಗನಾದಗಳು --- 
ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ರೀತಿಯ ಮಳೆ, ಸೋನೆ, ಬಿರಾಳಿ, 18% ಗುಡುಗು, ಸಾಗರ, 
ನದಿ, ರುುರಿ, ಹಕ್ಕಿವಕ್ಕಿ ಗಳು, ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಮೃ ಗಗಳು ಈ ಎಲ್ಲವುಗಳ ಚ ನಿವಿತೇಷ 
ಗಳು ಮೊದಲೇ ಧ್ಲನಿಮುದ್ರಿ ತವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಜತಿಯೊಂದು ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಅದರ 
ಅವಶ್ಯಕ ತೆಗಳನ್ನು ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಅನುಲಕಿ ಸಿ ತ್‌ ಹೊನ ಶಬ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿದ್ದಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೊಲಂಬಿಯಾ ವ್ರಸಾರಮಂದಿರದ 
effects library ಯಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಬಗೆಯ -- ಬರೆ ಬೇರೆ ಲೋಹಗಳ... ಗಾತ್ರದ, 
ನಾದದ ನೂರಾರು ಗಂಟಿಗಳೇ ಇವೆಯೆಂದು ನೋಡಿದವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತು. 
ಆದರೆ ಇದೆಯೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಶಬ ಗಳನ್ನು ಅವರೆಂದೂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತುಂಬುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬೇಕಾದಂತಹ ಶಬ ) ವಿಕೇಷಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ವ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿ 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದೇ ಎಂದಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾರ್ಮನ್‌ ಕಾರಿ ರನ್ನನ ಪತೆ ಶೇದಾರಿ 
ನಾಟಕ ಒಂದರಲ್ಲಿ, ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳೊಬ, ಳನು ಮನೆಯ ಹಿಂದಿನ ಗೋಮಾಳದಲ್ಲಿ 
ಕೊಲೆ ಮಾಡಿ ಆಕೆಯ ಕೊರಳಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿನ್ನ ದ ಹಾರವನು, ಮುರಿದು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 
ಹೋದ ವ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತ ಇ ಚಿನ್ನ ದ ಹಾರವನು ಹರಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವ ಹಾಗೆ 
ಶಬ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ವಡಿಸ ಲು ವಿಷ ಸರೀತ ಹೆಣಗಿದರಂತೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಚಿನ್ನ ದ ಹಾರೆ 
ವನ್ನೇ ಹರಿದಾಗಲೂ — ಬೇಕೆನಿಸಿದಂತಹ ಶಬ್ದ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಸರಿ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ 
ಪ ಕ್ರಯತ್ನ-ಪ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ನಡೆದವು. ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ಸಕ್ಷ ಸಣ್ಣ ಬನ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯ 
ಎಳೆಸಾದ ಮೂಳೆಯನ್ನು ಮ್ಳ ಕೊ ಫೋನ್‌ ಡೆ ಮುರಿದಾಗ, ಒಪ್ಪಿ ಯಾಗು 
ವಂತಹ ಶಬ್ದ ವಿಶೇಷ ಸಿದ್ದವಾಯಿತು. ಕನ್ನಡ ಪ್ರಸಾರ. ನಾಟಕವೊಂದನಲ್ಲಿ ವಾರಿ- 
ವಾಳಗಳು ದಿಕ್ಕೆ ಟು, ಹಾರಾಡುವ ಶಬ ವನ್ನು ಕಲಿ ರ) ಸಬೇಕಾಯಿತು. ಏನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿ, 
ಪಡೆಗೆ ಎರಡು 'ಬೀಸಣಿಗೆಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನೆಟಸಟನೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಮು ಕ್ರೋ 
ಖೋನಿನಿಂದ ದೂರಕ್ಕೆ ಹತಿ ರಳ ಓಡಿಯಾಡಿದಾಗ, ವ ಯಶಸ್ಸಿ pe 
ಕಪ್ಪೆಗಳ ವಟರಧ್ರನಿಯನ್ನು ಮೂಡಿಸಲು ಕಪ್ರೆಗಳಿಂದಲೇ ಧನಿ ಮ್ರ ಸಿಕೊಂಡ 
ರೆಕಾರ್ಡ ಹಚ್ಚಿ, ದಾಗ ಕೂಡ ಕಪ್ಪೆಗಳ ಧ ನಿಯಂಶೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಹರಿಯಾವ ನೀರಿನ 
ಹಿನ್ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಚಣಿಗೆಗಳ ನು ಮೈಕ್ರೊ (ಫೋನಿನ ಹತ್ತಿರ ಹಿಡಿದು ಉಗುರುಗಳಿಂದ 
ಗೀರಿದಾಗ "ಕಸೆ ಗಳೇ ಮಾಡಿದ ಸಮೂಹ ಗಾನ ತ ಹೆಚ್ಚು ಒಪ್ಪುವಂತೆ 
ಪ್ರಯೋಗ ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಯಿತು. ನೀರ್ಗೊಳದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಕಲ್ಪಿಸ ಸಲು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೀರಿನ 
ಪಾತ್ರೆ ಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟು ಪ್ರಳ್‌, ಪುಳ್‌, ಎಂದು ee 5 ತದ ಗೆಜ್ಜೆ , ತಾಳಕ್ಕೆ 
ಸ 'ತಬಲದವರ ಫೆ ಗೇ ಗೆಜ್ಜೆ ಕಟ್ಟಿ ದೆವು. ಬಗೆಯೇ ಪಟ್ಟಿ ಕ ೊಡ- 
ಬಹುದು. 


ಹಹಹ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಆದರೆ ನಾಟಿಕದ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ FC PR dhl ಅತ್ಯ ನಶ್ಯ ಕ. 
ವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ಮೇಲ, ಯಾನ ರೀತಿಯ ಶಬ್ದ ಎ. ನಿಷ ಷ್ಟು ಕನ ಐ "೦ರ. 
ಅ ಯಾದ್‌ ವ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ — ಎಂಬೆಲ್ಲ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಎತ, ರಿಕೆಯಿಂದ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಶಬ ವಿಶೇಷಕೈಂತ ಐವೇ ನಿ ನರ್ಣ 
ಯಿಸಿದ ನೀರವತೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ವರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗುತ್ತೆ ದೆ, ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ಈಚಿನ 
ಅನೇಕ ಪಾಶ್ಶಾತ್ಕ ಪ್ರಸಾರ- ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ ವಿತೇಷಗಳನ್ನು ಬಳಸದೆಯೇ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸುವ ಹ ಪ್ರಯತ್ನ, ಪ ಶ್ರಯೋಗ ನಡೆದಿದೆ. 


ವಾದ್ಯಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ 


ಸ್ರಸಾರ-ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ದೃಶ್ಯ್ಯಿವಳಿಯ ರಂಗ-ಸಜ್ಜಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ರಂಗದಲ್ಲಿ, ಔರಂಗ 

ಜೇಬ ವಾತ್ರಧಾರಿಯ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ ಸಪ್ಪೆಯೆನಿಸಿದರೂ, ರಂಗಸಜ್ಜಿ ಯ ವೆ ಭವ 
ದಿಂದ, ಅರಮನೆಯ ಸೊಗಸು, ಕೋರೈಸ ಸುವ ಬೆಳಕು, ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಪೋಷಾಕು, 
ನೆರೆದ ಸಭೆ ಇಂತಹ ಆನರಣದ ಗಾಂಭೀರ್ನದಿಂದಾಗಿ ಕಳೆ ತುಂಬಿ ಒಂದು 
ದಶ ಯಶಸ್ನಿಯಾಗಬಹುದು. ತಪನ್ಸಿ ಗಾಗಿ ಕುಳಿತ ಧು ವನಿಗೆ ಓನ್ನೆ ಲೆಯಾಗಿ 
ಕಾಡಿನ ದೃಶ ದ ಸರದೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ದೃ ಶ್ಯ ವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಮಾರಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮಹೋದ್ದೆ ತೆದಿಂದ ಸರಿಸಿದ ಹುಲಿ ಚಿರತೆಗಳನ ನ್ನೂ ರಂಗದ ಮೇಲೆ 
ಬಿಡಬಹುದು. ಇಂತಹ ಓನ್ನೆ ಲೆಯನ್ನು ಪ್ರಸಾರ- ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ವಾದ್ಯಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ, ಶಬ್ದವಿ ಜ್‌ 3ರೆಖನಿಂದ ಮೂ ಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ರಾಜಾಸಾ ನ 
ಮೆಂದು ವಸ ದೂರದ ಶಹನಾಯಿ ವಾದನವನ್ನು ತೆ ಗೆತೇಲಿಬಿಟು 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪರಾಕ್‌ ಕೂಗಿಸಬೇಕಾಗಬಹುದು. ಸೂರ್ನೋದಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಸರ್ಗ ನಾದವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ವಿಲಂಬಿತವಾಗಿ ಉದಯರಾಗವನು, ವಾದ್ದಗಳಿಂದ 
ಮೂಡಿಸಿ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಚಿಲಿಪಿಲಿಯನು, ಹಿತ ಮಿತವಾಗಿ ಬೆಕೆಸಬಹುದು. ನಟ ಪ ದರ್ಶಿ 
ಸುವ ಯಾವುದೊಂದು ಭಾವಕ್ಕೂ ಪೋಷಕವಾಗಿ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ, ಕ 
ವಾದ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ಶಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಕ್‌) ಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಹ ಗಳ ನೆರವಿ 
ನಿಂದ ಕನಸನ್ನು ಮೂಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಒಮ್ಮೆ "ಟೋ ತಂತಿಗಳನ್ನು ಮೃದುವಾಗಿ 
ಬಡಿಯುತ್ತಾ, ಗಿಬಾರ್‌ನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸ್ಥ ಯಿಗಳನ್ನು ಒಟ ಆರೋಹಣ. 
ಅವರೋಹಣದಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸುತ್ತ, ಆ ಹಿಮೆ ಸಳಕ್ಕೈ ಹೂಂದಿಸಿಕೊಂಡು, ಪಾತ್ರಧಾರಿ, 
ಬಿರುಕುಗೊಂಡ ಮೆಲನೆಯ ಧ್ವ ನಿಯಲ್ಲಿ ಕನಸಿನ ಪಾತ್ರಗಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ 
ದಾಗ ತುಂಬ ಯಶಸ್ಸಿ ಯೆನಿಸಿದ ಪ್ರ ನ ಯೋಗವಾಯಿತು. ೫1 ಇಂಥ ಚಿತ,ಗಳನು 
Ne, | 

ಮೊದಲೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ -. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತನಾಡಬೇಕು, 
ಅಲ್ಲಿ ಉಸಿರೆಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು -- ಎಂಬಷ್ಟು ಖಚಿತ ಮಾಡಿಕ ಇಂ ಡಕೆ ಮಾತ 
ಶಟ್ಟಿ ದ ಚಿತ್ರ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಧಃ ಆದರೆ” ಅನುಬನದ ಸಾಮಾಜಕ ಚಿತ ಶವನು 
ಪ್ರಸ pa ಚೇರ ವಾದ್ಯಗಳ ಬಳಕೆಯೇಕೋ ೫೫1.1 ಯಾರಿಗೆ ನಿಜ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎಂಧ ದುಃಖ ಎರಗಿ ಬಂದಾಗಲೂ ಹಿನೆ ಸೈ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಿಟೀಲು ನುಡಿಸುವು 


ನಾಟಕ ೬೬೭ 


ದಿಲ್ಲ. ಎಂದ ಮೇಲೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಏಕೆ? ನಟ ತನ್ನ ಅಂತರ್ಭಾವನೆಗಳ ನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ವನು ನಂಬುವಂತೆ ಮೂಡಿಸಲು ಅಸಮರ್ಯ ನೆನಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ- ಕಳೆದುದನ್ನು 
ತುಂಬಿಕೊಳೆಲು ವಾದ್ಧಗಳ ಆಸರೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತೆ ದೆ. ನಟ ಸಿಮಧ?ನಾದರೆ pe. 
ದುರ್ಭರವಾದ ಭಾವವನ್ನಾದರೂ ಧ್ರ೩ಯ ಬಳಕೆ -- ಮಾತಿನ ರೀತಿಯಿಂದಾಗಿ 
ಶ್ರೋತೃವಿನ ಎದೆ ಹೊಗುವಂತೆ ಬಿಂಬಿಸಬಲ್ಲವನಾದರೆ, ವಾದ್ಯಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಅನಾ- 
ವಶ್ಯ ಕನೆಲದೆ ಹಾಸ್ಯಾ ಸ್ಪ ದವೂ ಆದೀತು. 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರನಾಟಕಗಳು : 


ಗಿ 


ಕನ್ನಡ ವ್ರನಾರ-ಕೇಂದ್ರ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಾಗಿ, ಡಾ. ಎಂ.ವಿ. ಗೋಹಾಲ 
ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಉತ್ಸಾಹ, ಶ್ರಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಮೈಸೂರಿನ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
೧೯೩೫ರಲ್ಲಿ ವ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಸಾರವಾದ ಮೊದಲ ಕನ್ನಡ ನಾಟಕ 
ಇಬ್ಬನ್ನನ “ಡಾಲ್ಸ್‌ ಹೌಸ್‌?” ನಾಟಕದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀ. ಎಸ್‌. ಜಿ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಯವರು ರಚಿಸಿದ “ಬೊಂಬೆಯ ಮನೆ, ೧೯೩೭ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಪ್ರಸ ಸಾರಗೊಂಡ 
ಆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಾಯಕಿ ನೋರಾ ವಾತ ತ್ರವನ್ನು ನಾನೇ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದೆ. ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಧೃ ನಿ ಇನ್ನೂ ಒಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವು ತ್ತು ಕ ಹಿಂದೆ ವ್ರಸಾರೆ. ಕೇಂದ ದ್ರಕ್ಕೆ 
ಕರಾಡ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಲು ತ ಮಕ್ಕಳು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಇಂದು 
ಲ್ರ ಅಚ್ಚ ತ ರಿಯೆನಿಸುತ್ತ ತೆ 
“ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರ.ಚಿತ್ರಗಳು ರೂಪುಗೊಂಡುದು ೧೯೪೨ರ ನಂಶರ. 
ಮೈಸೂರ ಸರಕಾರ, ಶ್ರೀ. ಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿಯವರಿಂದ ಪ್ರನಾರ-ಕೇಂದ್ರವನ್ನು 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಆಡಳಿತವನ್ನು ವ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. ಶ್ರೀ. ನಾ. ಕಸ್ತೂರಿಯವರು 
ಕೇಂದ್ರದ ಅಸಿನ್ಟೆಂಟ ಡೈರೆಕ್ಟರಾಗಿ ನೇಮಕಗೊಂಡ ಮೇಲೆ ರಸಭರಿತವಾದ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಸಾರ-ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದರು. ಅವರ ನೇತೃ ತ್ಪೃ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನ 
ವ್ರಸಾರವಾಗುತ್ತಿದ್ದ $ topical news ' ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮ, ಚಾ ಸ್ಟೊಡಿಯೋದಲ್ಲಿ 
ಅತಿಬುದ್ಧಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ ಶಬ್ದವಿಶೆದ ಸಗಳೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತು ಪ್ರಸಾರ 
ವಾದಾಗ ಮೈಸೂರಿನ ಜನತೆ ಕೇಳಲು ಮುಗಿಬಿದ್ದಿತು. ೧೯೪೪ರಿಂದ ಈಜೆಗಂತೂ 
ಎರಡನೆಯ ಜಾಗತಿಕ ಯುದದ ವಿವರಗಳನ್ನು — ಅಂತಹ ವಾತಾನರಣವನ್ನೇ 
ಕೃತಕವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ-. ಅದರ ಮೂಲಕ ಬದಸದಾಗ ಜನತೆಗೆ ಪ್ರಸಾರ-ಚಿತ್ರ, 
ಸ.ಸಾರ.ರೂಪ ಜೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿ , ಒತ್ತಡಗಳ ಅರಿವಾಯಿತು. ತ್ರಿ. ಕಸ್ತೂರಿಯವರ 
ನೇತ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಆನಂತರ ಪ್ರಸಾರ- ಕೇಂದ್ರ ದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಬೆಂದಿ ಶ್ರೀ. ಎ.ಎನ್‌. 
0 ನೇತ ತ ದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ "ದಲ್ಲಿನ ಒಳಿತಾದ ಎಲ್ಲ ನ ನಾಟಿಕಗಳ 
ಪ್ರಸಾರ- -ರೂಪಗಳು ಬಾ ನಲಯಲ ತೇಲಿಹೋದವು. ಆದರೂ "ಇನ್ನೂ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾದ ಒಂದೂ ಪ ಪ್ರಸಾ ಸಾರ-ನಾಟಕ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗಪ ಪ್ರಸಾರವಾದುದೆಲ್ಲ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ರೆಂಗ. ನಾಟಕವನ್ನೇ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ, ಮಾತುಗಳನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ, ವಾಕ ಗಳನ್ನು ಶಿ ರಿಸಿ ಸಿದ್ದ 


೬೬೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಆ 
ನ. ನಾಗಿ ಬ್‌ ವಿಲಿ. 


ಪಡಿಸಿದ ಅಚರ ವ್ರಸಾರರೂಪ. ೧೯೪೫ರ ವರೆಗೆ ಸಾವನ್ನ 
ಶ್ರೀಯವರ, *ುವೆಂವು ಅವರ, ಕೈಲಾಸಂ ಕಾಗೂ ತ ಸುರ ನಾಟಿಕಗಲು 
ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡಿದ್ದವು. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿಯವ ರರ € ಜಲಗಾರ ' ಆಾರುತರ " ಕಿಮ 
ಗೋತಮಿ? ಮುರ್ತಿಯವರ "ಆಷಾಢರು- ತಿ? ಅವನ್ನು ಒದಲಿಸದೆ ಪ್ರ ಸಾರ 
ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು ವೃಸಾರಕ್ಕಾ ಗಿ ನುಟಿ ತಗಳನ್ನು ಬರೆದು .. . ಆವು ಸ್ಸ ಕ್ಸ ತವೆ “ದಿ 
ಸೂಕ್ಕ ನಂಭಾ ಇವನೆ ದೊರೆಯುತ್ತ ದನನ ಹರ ನನ್ನು ೧೯೪೫ ರ ಹ ಸಾರಿದ 
ಪೀತ ಎ ಅನೇಕರು ಪ್ರಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದರು ಅರ್ಪ ಎಲ್ಲ ಅರ್ಧ 
ಬೆಂದ ರಂಗ-ನಾಟಿಕಗಳೇ. 

ಪ್ರಸಾರ-.ನಾಟಿಕದ ವಸ್ತು. ರಚನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನೇಚಿಸಿದಾಗ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಆಮಷಂಗಿಕಮಾಗಿ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿನ ಇಲವೊಂದು ಪ್ರಸಾರಾರ್ಕ್‌ ಧರ್ಮಗಳ ನತ 
ಬಂದಿದೆ. ನನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ, ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಸೂರ.ನಾಟಿಕವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಿದ ಕರಿ, ಖ್ಯಾತ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾದ ಶ್ರೀ. ಆರ್‌. ಕೆ. ನಾರಾಯರ್ನ್‌ ಹಾಗೂ 
ಮೈಸೂರಿನ ವಿಕಟಕವಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ. ಬ್ರಿ. ಜೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್‌ ಅ ಅನರದು. ನಾರಾಯುನರ 
ಅವರ Watchman of the Lake’ ಎಂಬ ಕತೆಯನ್ನು ೯ ನ್ಸಣ ಬ-ನುಲಿ 
Fl ಅತ್ಯಂತ ಮ ಅಳವಡಿಸಿದವರು ಶಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್‌ ನನಟಿಕಬ ಹೆಸರು 

ನೀರಗಂಟಿಮಾರಂ” ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು ಹರವಿಕೊಂಡು ರಿವೇರಿ ಮುರ ಡುತ್ತಿದ್ದವರ 

ಹಾಸ್ನ ಅವಹೇಳನಕ್ಕೆ “ೂಡ ನಾತ್ರ ನಾದ ಪೆ ಪೆದ್ದ ಮಾದ, ಒನ್ಮೈೆ ಹೆಚ್ಚನ ಮಳೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ, ನೀರುಬ್ಬಿ ಹರಿದಾಗ ತನ್ನನ್ನೇ "ತತ್ತು ಊರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ ಕಧಾವಸ್ನೂಟಿವ 
ಸುತ್ತ ಹೆಣೆದ ನಟ ೮ ಅದು. ರಸ್ತೆ ಸಿ ರ, "ಕೋಡ್‌ ಇಂಜನ್‌, ಮಳೆ, ಕೊಚಿ 
BE ಮಹಾಪೂರ ಇಂದೆ ಧ್ವೃನಿವಿಶೇಷಗಳೆಲ್ಲ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದ ಆ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಎಚ್ಚೆ ರಿಕೆಯಿಂದ ಹ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ ಮೈ ಸೂರ ಶ್ರೋತ ಗಳಿಗೆ ಮೊದಲ 
ಬಾರಿಗೆ ನಿಜವಾ ಇದ ಹ ಪ್ರಸಾರ- `ನಾಟಕವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಗ ಅನುಭವವಾಯಿತು. 

ಅನಂತರ ISNA “ತನದ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ರಚಿಸಿ 
ಯಶತ್ತಿ ಯಾತರ ಹಶಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಚಾರ ॥ ಚ ದ ಭ್‌ ತಟ್ಟು 
ಭೂಲೋ ದಿಂದ ಯಮಲೋಧಕ್ಕ್ಯ ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟ, ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿ ಯಾ. 
ಯಿತು. ಸಲಾ “ದೋ ಮ್ಯೂರಿನ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕು” ಪ ಪ ಸಾರದಲ್ಲಿ, ಗಂಭಿಳರವನ 
ಕ್‌ತ್ತಲರಾತ್ರಿಯ ಶೂನ್ಯ ನಾದವನ್ನೇ ಸ ಷ್ಟ್ರಿಸಿ ಕಳಿಸೊಂಿಡಿತು. ಟಾ ರಚಿಸಿದ 
ಮೊದಲ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಗೂ ಈಚಿನ "ಉಷಾಸ್ತಃ ಪ್ಲ? “ಸ್ಪ ಮುಹಚ್ಬೂ 
ರ್ತಾಸ್ಪಾವಧಾನ' ಮೊದಲಾದ ಸಾಮಾಜಿ ಚಿತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರನಾಟಕೆದ ಓಿಕಿಹ೨ 
ಲಕ್ಷ ಣಗಳು ಕಂಡುಬಂದವು. ಎ. ಕೆ. ಭಾ ಮಾನವನನ್ನು ಕಪ್ಪೆಗಳ 


ಚು ಶ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕ ತಳ್ಳಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಶ್ರ ಕಲ್ಪನಾಚಿತ್ರ -... “ ಸ ರೇಟಿ 
ಯೋದಲ್ಲ ಹೂಸ ರೀತಿಯ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಪ ಸು ತೋಡ, ಸ ಪ್ರಣ ಟ್ಟೆ ತು. ಅವರ ಈಚಿನ 
“ಬಡಪಾಯಿ ಬೃಹ ರಾಕ್ಸಸ್‌ ಪಾಪ, ಡಿ ಸ್ವರಗಳು ಸಿಕ್ಕ, ಛಳಿ 


ಹಿಡಿದು, ಮ ಏರಿದ್ದ 'ಮರವನ್ನೇ ಬುಡಸಹಿತ ಅಲ್ಲು ಓಸಿ ಓಡಿಹೋಗುವಂತಹ 


ನಾಟಕ ೬೬೯ 


ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದುದರಿಂದ ಪ್ರಸಾರಾರ್ಹವಾಯಿತು. ಪರ್ವತವಾಣಿಯವರ 
“ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಧ” ರಂಗಕ್ಕಿಂತ ರೇಡೆಯೋದಲ್ಲಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ ವಲ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಶಿವ- 
ಸ್ಟಾ ಬೀಚಿ ಜಾ ಎನೈಯವರು ರಚಿಸಿದ ಬಾನುಲಿ.ನಾಟಕಗಳು, ್ರೋರಂಗರು 
ಬರೆದ “ಪಾ ಕೆ ವನಂತ ಕವಲಿಯವರ “ ಅಲಂಕಾರ” ರಾಮಚಂದ್ರಶರ್ಮರು 
ಬಾನುಲಿ- ಬ್‌ ನ್ಸ ರ್ಭೆಗಾಗಿ ರಚೆಸಿದ * ಸೆರಗಿನ ಕೆಂಡ”, ಸ ಪೂಜೆಗೆ 
ವ ಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ರಚಿನದ “ಪ್ರಥಮಾನುರಾಗ” ಹಾಗೂ ಊತ ಕಿತ್ತ ಪಟಟ, ತೆರಳಿ 
ಹೋದ ನಲ್ಲೆಯ ಗಾನದ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ತಿರ ರ್ರನೆ ತಿರುಗಿ ಆಕೆಯ ಗೆಜ್ಜೆ ಹು ಹೆಜ್ಜೆ ಗೆ ತಬೆ 
ಕೊಟ್ಟು ನಶಿಸಿ ಹೋದ ನಲ್ಲನೊಬ ಬನ್ನು ಕುರಿತು ಡಾ.ಕೆ ಎ. ರ ಚಿತಿ) 

೧ ೪ ನ! ಜು ನಾಡಗೀರರು ರಚಿಸಿದ ವ್ರಸಾರತಂತ್ರ ಬದ್ದ. 
ವಾದ ಉತ್ಪೃಷ್ಠ ಷ್ಟ ಹಾಸ್ಯನಾ ಟಕ * ಆಕಾಶೆಯಾನ? ಇವೆಲ್ಲ ಇಂದಿನ ಕನ್ನ ಡ ಪ್ರಸಾರ 
ನಾಟಕ ಸಾಇತ್ಯದಲ್ಲಿನ ನ ಮುತ್ತುಗಳು ಇಂಧ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ಫೂಕ್ತಿ ಗೊಂಡ 
ಅನೇಕರು ಬಾನುಲಿಗಾಗಿ ಈಗ ಒರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ. ಪ್ರನಾರಿ. ತಂತ್ರವನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವ, ಅರಿತು ಬಳಿಸಿಕೊಳು, ನ ಅವಲನಿಕ್‌ ಈಗ ಹಿಂ” ಲ್ಲದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಡ; 
ಇದರಿಂದಾಗಿ, ಇನ್ನುಮೇಲಾದರೂ, ನಿಷ ಷವಾದ ವ್ರಸಾರ-ನಾಟಕಗಳು ಪೆಟ ನ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಚನೆಗೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂಬ ನಿರೀಕೆ ಬಲಗೊಳ್ಳುವಂತಾಗಿದೆ. ನಮ ಅನ 
ಪೂ ನಾಟಕಗಳು ಭಾರತದಣತರ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಸರಿವರ್ರನೆಗೊಳ್ಳಿ ಲು ಅರ್ಹವಾದುವು. 


ನವೀನ ಪ್ರಯೋಗಗಳು: 


ಯಾವ ದೇಶದ ರಂಗ-ನಾಟ “ವಾದರೂ ಪ್ರೇಕ್ಸಕರ ಒಲವನ್ನು ಅನುಸರಿ 
ಓಯೇ ಬದುಕಬೇಕಾಗುತ್ತ pk ವಿಲಾಸೀ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚಿ,ನ ಸ್ಟ್ರಾ ತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯ- 
ನವೀನ ವ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಸ ನಿಜ. ಕ ಅಲ್ಲಿ 
ಹೊಡ, ಫ್ರೀಕ್ರಶರಿಂದ ಕಿಂಚಿತ್ತಾ ಚಿ ವ ತಿವಲನನು ಬಯಸಿದ್ದರೆ, ಅವರ 
ಬೇಕು-ಬೇಡಗಳನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ವ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ, 
ರಂಗ-ನಾಟಿಕ ವ್ರೇಕ್ಸ ಕರ ಒಲನನು ಎಡಕ್ಕೆ ೫ ಇಕಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅವರು ಬೇಡಿದ್ದನ್ನೆ ನ್ನೇ 
ಕೊಡುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಈ ನಿಟ್ಟಿ ನಿಂದ ನೋಡಿದರೆ, ವ್ರಸಾರ-ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ 
ಸಾ ತಂತ್ರ ಮುಂ. ಶ್ರೋತ ನ ಒಲವನ್ನು ಅದಾದರೂ, ಜನ ೫% 0 
ಕಡೆಗಣನೆ ಲಾರದಾದರೂ, ನವೀನವಾದ ಕಧಾವಸ್ತುಃ ಗಳನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ಹೊಸ DAR ನಡೆಸಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅನುವು ಇದೆ. 
ಶ್ರೋತ ಗಳಿಂದ ಯಾವ ವ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ರೇಡಿಯೋ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ. ಪ್ರಸಾರ- -ನಾಟಿಕದ ಕರ್ತೃ, ತನ ಐಎ ತಿಯನ್ನು 
ಶುದ್ಧವಾ ಎದ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ರಚಿಸಿದ್ದರೆ, ಆದರ ನಿರ್ದೇಶಕ ತನ್ನ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರಿಣತನಾಗಿದ್ದರೆ, ಆ ನಾಟಕ ಎಂತಹ ಕಭಾವಸು ಪವನ ಸಿ ಮ ಬರಿಗಣ್ಣಿ ಗೆ ಅಶ್ಲೀಲ 
ವೆಂದು ತೊರಛೆಹುದಾದಂತಹ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಕೂಡ' ಕುರಿತು ಇಟಿ ದ್ದ ರೂ 
ಅದರ ಪ್ರಯೋಗ ತೊ ತ್ರ ವಿನಿಂದ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಗೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ, ಎಷ್ಟೆ ೦ದರೂತೊ ತೈ ಪೂ 


೬೭೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಪ್ರಸಾರ-ನಾಟಿಕ ದಲ್ಲಿ ಹೊಸತನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಇಂಧ ಹೊಸತನ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ವ್ರಸಾರ.ತಂತ್ರದ ಸಾಫಲ್ಯವೂ ಯೆ ಇಷ್ಟಾದರೂ 
ಒಟ್ಟಾರೆ, ಶ್ರೋತ ವಿನ ಒಲವನ್ನು, ಅನುಸರಿಸದಿದ್ದರೂ ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ, ಪ್ರಸಾರ 
ನಿರ್ದೇಶಕ ತನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. “Man from 
the mars’ ಎಂಬ ಅದು ಶ “Fantasy” ತ ಅಮೇರಿಕೆಯ ಹೆಸರಾಂತ 
ಕಲಾನಿಹ “ಅರ್ಪ ನ್‌ ವೆಲಿಸ್‌' ಎಂಟು ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಹ ee ಕೀ 
ಮಾರ್ಸ್‌ ಗ್ರೆ ಹಬೆಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದು ಬಂದ್ಕಪ ಪ್ರಚಂಡ ಬಲಯುತವಾದ, ವಿಚಿತ್ರ 

ನ್ರಾಣಿಸಕೊಂದು, ಅಮೇರಿಕಾದ ಹಳಿ ಹೂ ಜನಜಿ ಜೀವನವನ್ನು ಅಶ್ಟೋಲ 
ಕಲ್ಲೋಲವೆಬ್ಬಿಸಿದ ಕಧಾವಸ್ತುನಿನ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ ನಾಟಕ ಅದು. « ಪ್ರ ತ್ಯ ಕ್ಷ 
ವೀಕ್ಷಕ ತಂತ್ರ 'ದಿಂದ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ, ಕಾರ್ಯಕ 'ಮವನ್ನು ಬ ಸ 
ಜನ, ಅಂಥ ನಾ ಣಿ ನಿಜವಾಗಿ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ls ಹೆದರಿ ಹೌಹಾರಿ ದ್ದ ರು. 


ಅನಂತರ, SE ಕಲ್ಪನಾಚಿತ್ರ ER ಪ್ರಸ ಸಾರ. ಚಿತ್ರ ಎಂದು ತಿಳಿದ. ಗ, 
ರೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದು, ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು 'ಫ್ರಸಾರ ಮಾಡಿದ `ಾನುಲಿ-ಕೇಂದ್ರನನ್ನೇ 


ಸುಟುುಹಾರಿದರು. ಒಂದು ಕೇಂದ್ರ ಸುಟು, ಹೋಗಲು ಕಾರಣವಾದರೂ, ಆ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮ, ನಿರ್ದೇಶಕ ಟ್ರ ನ್‌ ನೆಲಿಸನ ಹೆಸರು ಪ್ರ ಸಂಚದ ಮೂಲೆ 
ಮಗ ಮೊಳಗುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. | 
ಕನ್ನಡ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿಯೊೂ ಅನೇಕ ನವ್ಯಪ್ರಯೋಗಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ರೇಟಿಯೋ 
ನಾಟಕಕಾರ, ಹಾಗೂ ನಿರ್ದೇಶಕ, ತಮ್ಮ ಸಾ ತಂತ್ರವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಶೊ ದ್ರೀತೈಗಳ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾ ಕ್ಟ ಜಗಕಕ “ಶವದ ಮನೆ” ಅಂಧ 
ಚ ಹೊಸಪ್ರಯೋಗ. ನಿಜವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಸಾಯದವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಸತ್ತ ನೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ "ಶವದ ಮನೆ?ಗೆ ಸಾಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮೇಲೆ ಎಚ ರ ಬಂದ 
ಮೇಲೆ, ಹಿ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಾಟಕಪ್ರ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಲು ಯಭೇಚ್ಛ ವ ಚಾಡಿ ಕೇಳಿದ ಕಿತ ಅನುಸರಿಸಿ 
ನಾನು ಕಟ್ಟಿದ " ದೆವ “ಶೆಕೆ? ೧೯೪೬ ರಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತರಗೊಂಡಾಗ, ಅಂಧ ಭಯಾನಕ 
ಚಿತ ತ್ರಗಳನ್ನು ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತು ಪ್ರಸ ಚ್‌ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಬೇಟ ಪತ್ರಗಳು 
ಬಂದಿದ್ದ ಪು. ತನ್ನದೇ ನೋವಿನ ಜೀವನವನ್ನು ಬವರಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನದೇ ಸಾನ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಮುಗ್ಗ ನೊಬ್ಬ ನ ಎದೆಯೊಡೆದು ಹಾರಿಹೋದ 
ಜದ ಹ ತಿ ಚಿತ್ರವಿದೆ ಅದರಲ್ಲಿ. ಡಾ. ಎಚ್‌. ಪ್ರಿ. ಕಶ್ಯಪರು " ಮಧ್ಯ 
ಯುಗದ ಮಹಾಷ್ರಾ ಗಲ ಜೀನ ನನ ಚಿತ್ರ ವನ್ನು ನಾಟಕದ ಚೌಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಮನನಡು 
ವಂತೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. KN ಬ್ರಿ. ಎಂ. ಜಾ ೫ ಇಂದಿನ 2 ನೊಬ್ಬನ 
ಉದಾತ್ತ ಪ್ರೇಮಜೀನ ವನ್ನು -. ನಾಟಕದ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕನಸೆಂದು 
ಫಡ ಎ ನಾತಿ ಪ ಭ್ರ ವ್ರೇನುಚೀವನದ ಚಿತ ಕ್ರ ಹೋಲಿಸಿ ರಚಿಸಿದ 
: ಅಪ್ಸರಾ, > ಓಂದು ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗ. ಇದೇ ರೀತಿ, ಶ್ರೀ . ಎಸ್‌. ಎಸ್‌, ಚುಳಕಿ 


ಯವರು ಬರೆದ “ ರೇಡಿಯೋ ನಾಟ ಕೃ? ಸ್ವಾದಿಯವರು ರಚಿಓದ “ನಾವು - ಅವರು? 


ಷಾಬಿಕ ೬೭೧ 


ಎ. ಕೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಅವರೆ 4 ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಮಹಾಭಾರತ?” ಪಾಸ್ಕೆಯವರ 
“ಭೂತದ ಭಾವಿ” ಇನೆಲ್ಲ ಕನ್ನ ಡ ಬಾನುಲಿ- ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ನವ್ಯಪ ಕ್ರಯೋಗಗಳು. 


ಶಬ -ಚಿತ್ರಗಳು - (Features) 
ಎ 


ಚಲನಚಿತ್ರಪ್ರವಂಚದಲ್ಲಿನ dೆಂಂಟmಗt೩ryಗಳಂತೆ ಮತ್ತು ೦೩1೦೦೫ ಚಿತ್ರ 
ಗಳಂತೆ, ಪ್ರಸಾರಸಾಹಿತ ದಲ್ಲಿನ ಶಬ್ದ -ಚಿತ್ರ ಅಧನ ಥ ್ರೈನಿ- ಚಿತ್ರ ಳು ಸಹ ಸಾರ 
ನಾಟಕಗಳಿಗಿಂಶ ತೀರ ಭಿನ್ನವಾದವು. ಎಿರಡರಲ್ಲಿನ ಭಾಸ ಸ್ತು ಕ ರಚನಾತಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಭೇದವಿದೆ. ಸ್ಟೂ ಲವಾಗಿ, ಧ ನಿಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಈಢೆಗಿಂತ, ಕಲ್ಪ ಸಿಗಿಂಕ, 

ಸತ್ಯಸ ಸಂಗತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ವ್ರಾಧಾನ್ಯ ವಿದೆ. ಒಂದು ವಿಷಯ ಅಥವ ಡು , ಒಂದು 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಧವ ವಸ ಕ್‌ಡೆಗೆ 1.1 ಭಾವನೆ ಅಧವ ಅನುಭವವನ್ನು ನುರಿತು 
ಸ ಶಾಲಿಯಾದ 'ನರ್ಣತಕನೊಬ್ಬ ವೆ ೈಯ್ಯಕ್ತಿಕ ದೃ ಷ್ಟಿ ಬೀರಿ, ಸೂತ್ರಬದ್ದವಾಗಿ 
ರಚಿಸಿದ ಶ,ತಿಕೆಯೇ ಶ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರ ಅಧವ ಧ ೈನಿಚಿತ ತ್ರವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ A ಶಸ ಚಿತ್ರ ಗಳು, 
ನಾಟಿಕರಂಗದ, ವಿಕೆ, ಇಲನಚಿತ ದ ಸಾಧ್ಯತೆ, ಮೇರೆಗಳನ್ನೂ LE 
ಹಾಗೂ ಅದರ ಯಶಸ ಧ್ರ 2 ಚಾ ರೇಡಿಯೋವನ್ಯೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದ, ಅವು ರೇಡಿಯೋವಿನ ಒಂದು ಅಸೂರ್ವ ಕೊಡುಗೆಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಒಂದು 
ವಿಷಯದ ಬಗೆಗೆ ಕಲೆಹಾಕಿದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮನರಂಜಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೃತಿ 
ವಾದಿಸುವುದೇ ಧ್ರ ನಿಚಿತ್ರದ ಲ, ಪ್ರಸಾರ- ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದು "Most creative 
and most ME ₹07೧3 ' ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸತ್ಯ ಸಂಗತಿ, ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂಶೋದನೆ, 
ವಿಚಾರ ಕೆರಳಿಸುವಂತಿದ್ದರೂ ಮನರಂಜಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿ, ಹಾಗೂ 
ನಿಷ್ಣ್ವಾ ತ ನಿರ್ದೇಶನ ಈ ಎಲ್ಲದರ ಸಮರಸದಿಂದಾಗಿ, ಸಫಲವೆಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಧ್ವನಿ- 
ಚಿತ್ರ. ಮೂಡಿಬರುತ್ತದೆ. ವಿಚಾರಶಕ್ತಿಯನೆ ನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ವ್ರ ನಾರ 
ತ್ಸ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತ ಪ್ರಸಾರನಾಟಿಕ ಇವುಗಳ So ಧ್ವ ವಿ 
ಚಿತ್ರದ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಧ್ವ ನಿಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ಸೂ ಅವಾಗಿ, ಹ 
ನಾತ ಸ್‌ (documentary), ಊಹಾವರ 1೫೭೬ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್‌ (literary) 
ಮತ್ತು ನಾದಪ್ರಾಧಾನ್ಯ (musical) ಎಂದು ವಿಭಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ನಿಷ ಷ್ಟವಾಗಿ 
ನೋಡಿದರೆ ನಿಜವಾದ ಒಂದು ಧ್ವನಿಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಭಾಗಗಳ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳೂ ಸ*ಂಡುಬರಲೇಬೇಕು. 

Documentary ಅಥವಾ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಧ್ರ ನಿ.ಚಿತ ತ್ರವು, ಒಂದು ಸಂಗತಿ, 
ಘಟನೆ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಷಯ, ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿ ಟದ ಬಗೆಗೆ NE ಸಂಶೋಧನೆ 
ನಡೆಸಿ 41 ವಿವಿದ ಮುಖಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆ, ಸೂಕ್ತ 
ಸಂದರ್ಶನಗಳು, ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ * ನೈಜವಾದ” ಧ್ವ ವಿವಿಶೇಷ ಗಳು ಒಳ 
ಗೊಂಡಿರು ತ್ತವೆ. eS ಹೇಳುವುದಾದರೆ, “ ಸಿ ಲನ ಕಡೆಯ 
ದಿನ” ಗಳ "ಬಗೆಗೆ ಬ್ರಿಡ್‌ಸನ್‌, “ ಹಿಟ್ಟ ರನ ಅಂತ್ಯ ಈ ವನ್ನು ಕುರಿತು ಟ್ರಿ ವರ್‌ 


೬೭೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ರೋಸಪರ್‌, ಕುಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ “ ಬೆಲ್‌ಸನ್‌ ಶಿಬಿರ” ದ ಬಗೆಗೆ ಕಾಟ್ರಲ್‌ ಇವರು 
ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಾರು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಶ್ರಮ ನಹಿಸಿ ಸ ಕ್ಕೆ ನಡೆಸಿ, 
ಸಂಬಂಧ ವಟ್ಟಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಅಲೆದಾಡಿ ತಿಳದವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಯಡುಕಿ 
ಹಿಡಿದು, ಖಿ ಸಾಪ ಧ್ವನಿ ಮುದಿಸಿಕೊಂಡು ಜ್‌ ಕಟ್ಟೆ ಬಿ.ಬಿ.ಸಿ. ಯಂದ 
ಸಾದರ ವಡಿಸಿದ ಧ್ರ ನಿಚಿತ್ರ ee ವ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. ಸ ಮೊದಲ ನಬಿದಲ್ಲಿ ಭರತ? 
ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಟು ಮ್ಯಾಕ್‌ನೀಸ್‌, ಭಾರತದ ಮು "ನ ವರ್ಟಣಗಳನ 


ತ ಲ್ನ 
ಸಂದರ್ಶಿ ಸಿ ತನೆ ನೋಟವನ್ನು ಧ್ರ ನಿಚಿತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಸ ದದ 1೩. ನೂನ್ನೆ 
ಮೊನ್ನೆ, ಗಾಂಧಿಜಿಯವರ ಬಗೆಗೆ ಅ. ಜಿ.ಸಿ 0 ಪು ಮೂರು ಆಗು ಸಿದ 


ಲಿ 


oi ಧ್ರ ನಿಚಿಶ್ರ, ಗಾಂಧಿಜಿಯ ನರೊಡನೆ ನಿಕಟ ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಿದ್ದ ಅ ಅ.ನ 
ಸಹಪಾರಿಗಲ್ಲ, ಸಕಾರ ಕರ್ತರು, ಸಂಬಂಧಿಗಳು, ವಿರೋಧಿಗಳು ... ಈ ಲವರು 
ರಜತ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಿದ ನಿಚಾರಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡು ಅನರೆಲ್ಲರ ತ ನಗಳ 
ಮಾಲಿಕೆಯಾ ವೈ ಶಿಷ್ಟ ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. hE ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು 
ಸಿದ್ದಗೊಳಸೆಲು ಇಬ್ಬರು ನಿರ್ದೇಶ ಕರು ನಾಲ್ಕಾರು ತಿಂಗಳು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸು 
ಮೈ ಲು ನ ಲುಗಳುದ್ದ — ಹತ್ತಾರು ಗಂಟಿಗಳಷ್ಟು ಕಾಲ್ಕ  ಬೇಪುಗಟಲ್ಲಿ ಭ್ರನಿ 
ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿ. ಬಿ. ಸಿ. ನಿಜಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ CE ತಿಂಗಳ ೮೯೬! ಎ, 
ಧ್ವನಿ ಮುದ್ರಿಸಿದುದನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಎರಡು, ಮರ್ಕು ನಾಲ ಬಾದಿ ಕೇಳ 
ವಾಕ್ಯ ವ ಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕಡೆಗೊಂದು ಚಿತ್ರ ತಟ್ಟದ ದರು. ದ ್‌ ದೆದಲ್ಲಿಯೊ 
ಹಲವಾರು ಸಂಶೋಧನಾ ತ್ಮ ಧೃನಿಚಿತ್ರ ಗಳು ಪ್ರೈಸಾರಗೊಂಟನೆ. ರಂ, 
ಬಿಜಾಪುರಗಳೆಂತಹ “ ಗಂ ನರ ಗಳನ್ನು ಇುರಿತು ಕಟ್ಟೆದಧ ಧ ನಿಚಿತ್ರಗಲು, 
ನೇತಾಜಿ, ತಿಲಕ್‌, ಬಿ ರಾಷ ವೀರರನ್ನು? ಕುರಿತು ಕಟ್ಟದ ಧ್ವನಿ 
ಚಿತ್ರಗಳು, « ಆನ ದನಾಡಿನಳ್ಲ ೧೪೫೭ ರ “ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸಂಗ್ಯಾ ಮ” ದಿಸಿ 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಗು ಇಟ್ಟಿದ ಧ್ವನಿಚಿತ್ರ ಗಳು, ತುಂಗಭದ್ರಾ ನ! 
ಯಂತಹ “ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಯೋಜನೆ ಸ ಗಳನ್ನು ಕುರತು ಕಟ್ಟಿ ದ ಚಿತ್ರ ಗಳ, ಸುರೆ 
ವ್ಯಾಸನಂತಹ ಖಯ 55 ಜೀವನ ಹ ಜೆ ಕೃತಿ ಚು ಬಸಿ ಕಟ್ಟಿದ ಚಿಶ್ರಗಳು 
ಹೆಸರಿಸುವಂಶವು. 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, imaginative ಎಂದರೆ ಊಹಾಪರ ಅ: ಸಡಾ ಕಲ ವನೂ 
ಧ್ರನಿ- ಚಿತ್ರ ಗಳು ಸಂಶೋದನೆಗಿಂತ 1 ಕಲ್ಪನಾನಿಲಾಸಿಕೆ ಹೆಃ3 3ನ ಪ್ರೂಧ ಸ್ಯವಿನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತ.ವೆ. ಹಬ್ಬಹುಣ್ಣಿ ಮಗಳ ಬಗೆಗೆ ಪ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ವನ ದಂಚಶಕಥೆಗಳೆನ 
ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಕಟ್ಟಿ ದ ಧ್ರ ೃನಿಃತಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ಇಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ನದಿಗಳು, 
Ri ಪಗ ಇಡ ಶಿಲ್ಪ, ಚಿತ್ರ, ಒಂದು ಗೀತೆ, 
ಖನೇಲ ಈ ಕಲ್ಪನಾಚತ್ರಗಳ ವಸ್ತುವಾಗಬಹುದು. ಅವುಗಳ ಬಗೆಗ ತಿಳಿದ ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಲೆಹಾಕಿ, ತಿಳಿಯದ ಭಾಗಗಳ ನನ್ನು ಕಲ್ರನಿಯಂದ ತುಂಬಿ ಮನರಂಚಿಸುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡ ಸ್ವನಿಚಿತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿತೆ ೪ವೆಲಯನರು ರಚಿಸಿದ 
ವಸಂತಸಿಲಾಸ”, ಜಟ ಸಿರಿಯೆವರ * ಕಾರಹುಣಿ ಡೌ ಮತ್ತು ಕಸು ನಿರಿಯವರ 
“ಯಗಗ? ಚೂ ದಲಾಬನ್ಬ ಖುರಿಯದಂಕೆಹಸು. 
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ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಧ್ವನಿ- ಚಿತ್ರ ಗಳು, ಸಾಹಿತಿಯೊಬ್ಬನ ಅಥವಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮುಖದ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ. “ಎನ್ನೆಯವರು “ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ 
ಬಗೆಗೆ ರಚಿಸಿದ ಧ್ರ ನಿ.ಚಿತ ಶ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ ಬಹುದು. 
ಮೊದಲು ಕವಿಯ ಟ್‌ ಮನೆತನ, ಕಾವ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟವಾದುದನ್ನೂ ಅವ್ರಕ 
ಟಿತಗಳನ್ನೂ ಓದಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು, ಗೂಢಾರ್ಧಗಳ A 
ಸಂಶಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ನಾಡಿನ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದು, ಬಂದ ಉತ್ತರಗಳಿಂದ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ಮಧನಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಂಡು ಭ್ರ ಕವಿಯ ಹುಟ್ಟೂ ರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನ ಸಂಬಂಧಿಕ 
ರೊಡನೆ ಸಂದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಧ ಸನಿಮುದ್ರಿ 9 ಕಾವ್ಯದ ಕೃ ಸಿಕೆ ಶೇತ್ರ ವಾದ ಗೆದಗಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ರಾಹು! ಡೈಗುಲಡಳ್ಳಿ ಧ ಿವಿಶೇಷಗೆಳನ್ನೊ ಥೃಸಿಮುದ್ರಿ ಸಿ, 
ಕವಿಯ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ವ ಗೀತೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ತಂದು ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಂದೆಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹರಡಿಕೊಂಡು ರಿಸಿ ಆರಿಸಿ 
ವಡೆಗೆ ಕೃತಿ ಕಟ್ಟಿ, ಸೂಕ್ಕವಾದ ಧ ್ರನಿಗಳನ್ನೂ ಗಮಕಿಗಳನ್ನೂ ತರಬೇತುಗೊಳಿಸಿ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಜು ಹಾದೆನ್ನುವಂತಹ ೫8 ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮ ಶ್ಹ್‌ ಧ್ವನಿಚಿತ್ರ 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ವರಂವರೆಯ ಹಕ್ಕಿ. ನೋಟಿವಮ ನ ಜು 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ರಚಿಸಿದ “ ಪಾವನಪಡರಂವರಿ”, ಅ್ರ್ರೀರಂಗರ 
“ ರಸಗಂಗಾ?, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಆ ವನ್ಯ ವಶು.-ವ ಪಕ್ಷಿ. ಸಂಕುಲ? 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಬೆಬಿಗೇರಿಯ ವರ ಕೃತಿ, ಮಳಗಿಯವರು ಬರೆದ * ಆಸ್ರಂಸ? ಹಾಗೂ 
ಕನ್ನಡ ಚಾ ಭಂ “ ವಿನೋದ ವಿಲಾಸ? ಇವೆಲ್ಲ ಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೆ ಮನರಂಜಿಸುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧಿತ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಥ ನಿಚಿತ್ರಗಳು. 

ಕಡೆಯದಾಗಿ “ ನಾದ-ಚಿತ್ರಗಳು ? ಅಥವಾ * ಗೂನ-ಚಿತ್ರಗಳು » ಸಂಗೀತ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿನ ನಂಶೋಧಿತ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಬಹುದು, ಸಮಾನ ರಾಗಗಳನ್ನು 
ತುಲನೆ ಮಾಡಬಹುದು, ಒಂದು ವಾದ್ಯದ ವೃತ್ತವಾಗಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೆ ಒಬ್ಬ ಶಲೆ 
ಗಾರನ ಜೀವನವನ್ನು ಹುರಿತು ಕಟಾ,ದ ಚಿತ್ರವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ನಿಜವಾದ 
ನಾದ-ಚಿತ್ರವೆಂ ದರೆ, ಕೇವಲ ಸಂಗೀತವಾದ್ಯಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ, ಆಡುವ ಮಾತುಗಳನು 
ಬಳಸದೆ, ವಿವಿಧ ಸ್ಪರ- ಸಂಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ಕಟ್ಟುವ ಚಿತ್ರ 
ವಾಗಬೇಕು. ಇಂತಹ ನಾದ-ಚಿತ್ರಗಳು ಕೇಳುಗನ ಕಲ್ಪನೆಗೂ ಪ್ರಚೋದನೆ ಹಡು 
ತ್ತವೆ. ಭಾವವಿನ್ಯಾಸದಿಂದ, ನೃತ್ಯಗತಿಯಿಂದ ರಂಗದ ಮೇಲಿನ ನರ್ತಕ, ವಿಷಯ 
ಒಂದನ್ನು ನೋಟಕನೆದುರಿಗೆ ಮೋಹಕವಾದ ಮೋಡಿಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುವಂತೆ, 
ಪ್ರಸಾರದ ನಾದ- ಚಿತ್ರ, ವಾದ್ಯಗಳೇ ಮೂಡಿಸುವ ಮೋಡಿಯಿಂದ ಶ್ರೋತೃವಿನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ಪಿಟೇಲು-ವಾದ್ದ ಒಂದರಿಂದಲೇ ನಗೆ, 
ಅಳು, ಸೀಟಿ, ನಸು ಧೃನಿಗಳು, ಕೆಲವೊಂದು ವ್ರಾ ಣಿಗಳ ಇೂಗು ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಮೂಡಿಸಬಲ್ಲ ನಿಷ್ಣಾತ ಸಾ ಟು ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ ಇಂತಹ ವಾದ ಗಳ 
ಅಂತಸ್ಪತ್ವ ವಮ ಅರಿತು, ನಾದ-ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪ ಪಯೋಗಿಸಿಕೂಂಡು, ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ವಾಗಿ ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟು ವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, ನಿರ್ದೇಶಕ ಜಾಣನಾಗಿರಬೇಕಾಗು 
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ತ್ತದೆ. ಎಸ್‌. ರಾಜಾರಾವ್‌ ಈ ಠಿ, ನಿಲಯದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನೇ ಬಳಸಿಕೊಂಡು, 
ಸ್ಸ ರಗಳನ್ನೂ ಈ ಸನಿವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ ನ ಸಂಯೋಜಿಸಿ " ಕಾಮದಹನ 'ದ ನೂರ್ಣಕದೆ 
ಯನು ಎಳೆ ಎಳೆಯಾಗಿ ಖಲಿ "ಭ್ರಂಗಹಿಲಾಗ ಚ ನು ಸ್‌ ಶೈಷ್ಣ- 
ಮೂರ್ತಿಯವರು ನಾದ-ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ನೂಟಸಿದರು. ಅತ್ತೆಯ ಕಾಟಿ ಟು ಶಿ 
ನೊನೆಯೊಬ್ಬಳ ಬಿಡುಗ ಡೆನು ಕನಸನ್ನ ಸಂಗೀತವ ವು ಡ್ಯ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ನಾದ-ಚಿಠ ಫ್ರವನ್ನೂ ಕೃಷ್ಟ ಷಸ ಮೂರ್ತಿ ರಚಿಸಿದ್ದೂ ರಿ, ಈ ದಿಶಿ 
ಶ್ರ 


ಯಶ ಧಾರವಾಡ ದಿದ ಈಚೆಗೆ ಲ್ರೀ. ಆರ್‌. ಗೌನು ಅವರು ಕಟ್ರಸಿ ಪ ಪ್ರಸ 
ಗೊಂಡ ಅನೇಕ ನಾದ-ಚಿತ್ರಗಳು ನ ತ್ರ ಳಿಂದ ಪಿಚುಗೆ ನಡಿರಿ. ೨. 
ಸಂಗೀತ-ನಾಟಿಕ : 
ರೇಡಿಯೋ-ನಂಟಕದ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖವಾಗಿ, ಈಚೆಗೆ ತುಂಬ ಜ ಜನಪ್ರಿಯ 

ವಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಂಗೀತ-ನಾಟಿಕಗಳ ಬಗೆಗೆ ಎರಡು ಮಾತು ಹೇಳಿ ೮ ಆ 'ವನು 
ಮುಗಿಸ ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆಡುಮಾತಿಗಿಂತ ಹಾಡು ಹೃ ದಯವನು ನ್ನು ನೇರಬಾಗಿ 
ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಕಥಾವಸ್ತು ತುಂ ಭಾನನಾತ್ಮ£ವಾನಿದ್ದ 3, ಗೀತೆ. 
ಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಸಾರ "ಮಾಡಿದಾಗ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಭಾವನನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ಪೆ. ಹ 
ಮಾತನ್ನು ವಾಶ್ಚಾತ್ಯದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ. ರೂಪವಾದ ನಾಟಕ (೧೧೦೫1) ಅಶಿಶ್ರ 

ವಾದ ಮನರಂಜನೆಯೆಂಬ ಹೆಚ್ಚ ಳೆಯ ನಾ ಎ ನವನ್ನು ಗಳಿಸಿದೆ. ನನ್ಮುಲ್ಲಿ ಟಿ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗ ಬೆಳಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲನೆಂಬ ಮತು ನಿಜನ ದರೂ, ಆ ಕಚೆಯೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದಿಲ್ಲ... ಆದರೆ ಪಾಶಾ ತ್ಯೆ operant ಆವಿರ್ಭಾಜ ಅಂಗಪಾಡ ನೃತ ನಮ್ಮು 
ಸಂಗೀತ- ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ವಿಗೆ ಸಂಗೀತ.-ಕಲೆಯೂ ಕರಗತವೂದಂಗಯೀ 
ಸಂಗೀತ-ನಾಟಕದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಿದೆ. ಚದರೂ ಈಗಾಗಲೇ ನಡೆದ ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋ oT 
ಗಳಿಂದಾಗಿ, ಸಂಗೀತ-ನಾಟಕಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ಭವಿಷ್ಯವಿದೆ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾರಂತರ * ಗೀತ- ಗ » ಪು.ತಿ.ನ ಅವರ ಗೀತ. ನಾಟಕಗಳು 
ವ್ರಸಾರದಲ್ಲಿಂರೂ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಿವ. ಪೆ ಕೀನಿಯವರ, ಜಿ. ಆರ್‌. ಪಾಂಡೇಶ್ವರರ 
ಮತ್ತು ಕೀರ್ತಿನಾಧ ಕುರ್ತಕೋಟಿಯವರ ಗೀಶ. ನಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಶಕ್ತಿ, ಗಿಂತ. 
ಶಕ್ತಿ ನಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದ ರೂ ಭೀಮಸೇನ ಬೋಹಷಹಿಯವರಂಶರ್‌ ಸವಾಡಗಾರನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಬುಕಿತೆಂದಕೆ ಉತ ಷವಾದ ಗೀಡ-ನಾಟಿಕವಾಗಿ ಅಳಿಸಿಹೋಗಲಾರ 
ಲ್ಯ ೩) 

ದಂತಹ ಜಾ ಸಖಾ * ಕೊಟಿ ಣೆ ಣೆ 

ಎಂತೂ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಸಾರ- ತಾಜ ಈಚಿಗೆ ಈ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 

ಬೆಳೆದು ಬಂದುದು. ಮೊದಲ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರವಾದ ಪ್ರ ಹೃತಿ ನೂರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಂಭತ್ರೈ ದರಷ್ಟು ರಂಗ: ನಾಟ ಸೆಗೆಳ ಪ್ರಸಾರ- ರೂಪ ನಲ್ಲತೆ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ; ನಾದ ಸ, ಸಾರ 
ಜಟಕ ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ಮಾತು ನಿಜವಾದರೂ, ಈ *ಛೆದ ಎಂಬಿ) ಹತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಪ್ರಸಾರ-ನಾಟಸನ ತನ್ಸ ಜಾ ಬದ ಸಡಿಸಿಕೆ4ೊ ಇಡಿದೆ. 


J 
ಅದರ ಹೆಚ್ಚ ಅಕೆಯನ್ನೂ ಶರ ಕ್ತಿಯನ್ನೂ | ಅರಿತುಳೆಆ ೦ಟದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬರು 


ದೊಡ್ಡ ಭವಿಷ್ಯದೆಯೆಂಬ ಮಾತನು A ಶೈ: ಬತ Ro ಕಗ್ರವಾ 
ಗ 


ಹ 


ಹ 


(i, 111 


d 
ಶಕ್ತಿಗೆ" ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕಟ್ಟು ಅದನ. ಬೆಳೆಸುತಿದೆಂಬ ದುಂ ಯಂದ, ನಾಟಕ್‌ 


ನಾಟಕ್‌ ೬.೭೫ 


ದಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿದೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ನಟಿರ ಕಂಠ 
ಸೃರವವು ತಿದ್ದಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಸ್ವಾಮ್ಯ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಾತಿನ ಕಲೆಯನ್ನು 
ಬೆಳೆಸುತ್ತ ದೆಂಬಿ' ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ್ಕ ನಾಟಕ.ರಂಗದ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಮೂರಿದ ಯತಾ 
ಚಿತ್ರ ಗಳನು ಚಾ ಸ ಬಿಲ್ಲಹೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ, ಹೆಚ್ಚು ವೆಚ್ಚ 
ವಿಭಿಡೆ, ಮನೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲೆಯ ಅನುಭವ ಚೇಕಡಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಜನದ ಅಭಿರುಚಿ ಚಿಯನ್ನು ತಿದ್ದು ತ್ರ ದೆಯೆನ್ನು ವ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಪ್ರನಾರ- ಹಾಟ 
ಸಲ್ಲುವ ಗೌರವದ ಸ್ದಾ ನದಲ್ಲಿ ತನ ಚಪ ಪ ಭು ನಾಟ ವೂ ವಾಲುಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿದೆ. 


ರೇಡಿ೦ಕೋ-ಪವಂಶೆಶಗಳೆಂ 


ಕಾ ಹಳಿ ಅಕರ 


( ಬಂದೆ ಕ್‌ ಲವ ಇತಿ ಪ್ರ. ) 


ಪಾತ್ರಗಳು 
ದರಸ ಇತ೦ದ್ರು 
ಇಪ ಗ ಳಂ 
ರದ ಜ್‌ 
ಇರೆಎಲತ್ರ್ರಿ 
ಆಇ ಶಿ 
ಶ್‌ ರಸಾ ರುಕ್‌ಐದಿ 
ಷದ ಜಿ೦ಃಂನ೦ 


ಷಿ 


೬೭೮ ನದೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


[ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ನಿದ್ದೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿವಿಶೇಷ, ನಮ್ಮ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರ, ಮೈಸೂರಿನ ಕನ್ನಡಾಂಗ್ಲೊ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸೈಗ* ಸ: 


ರಾಮ : ನಮ್ಮ primary school madam ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಕಾಗುಣಿತನೆಲ್ಲ ಭಳ 
ಹಾಕಿವೆ. ಗುಳಿಗೆ ತಿಂದೆ, ನೀರು ಕಡಿದೆ -- ಇನೂ, ನಿದೆ ಒರಬೇದವೆ 
(ಎಲ್ಲೋ ದೂರದಲ್ಲಿ ೪ .ಂಟಿ ಹೆಇಡೆಯಿತು) ಒಂದು, '` ುರಡು, ಸ 
ನಾವು ! ಅಂದರೆ, ಈಗ ಸರಿಯಾಗಿ ೫ ಗಂಟೆ ಇರೆಬೇಗಿ ... ಈ clock 
ಕಂಪ ಹೀಗೆ (ತನ್ನ ]0%0ಗೆ ತಾನೇ ನಕ್ಕು) ... ಅದಿರೋದು, ಈಗ ಇಸ್ಟ 
ಗಂಟಿ ಅಂತ ಹೇಳೊ: ಲ, ಈಗ ಇಷ್ಟು ಗಂಟಿ ಖಂಡಿತ ಅಲ್ಲ ಅಂಶ 
ಹೇಳೊಕೆ, ... (ನೆನಸಿಕೊಂಡು) ]0%ಂ ಹೇ ಳಿದರೆ ಚುಚ್ಛಿದರೂ ನಗಬಒಲ್ಲ 
5೮೯1೦೬5 0% ! ಅಲ್ಲ, ಸೀನಿ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ೬ ಗಂಟೇಲಿ ವಿದೆ 
1 ಇಷಾ ಈಗೇನವ್ಪ ಅಂದರೆ! ಹಾಳು ಈಚೆಗೆ ಸ ಲ ಬಳ್ಳೆ writer ಬದು 
ಬಟ್ಟು | ಸಾಹಿತ್ಯಶ್ಯಿ ದ ಒಂದು ಮಹಾ ಉಪಯೋಗಾನೇ ಐಲ ಅನಿಸಿಬಿ ಟಿ, 
ದಾರೆ ಎ. ಕಾದಂಬರಿ ತೊಗೊಂಡರೆ mild ಆಗಿ bore ಆಗತ್ತೆ, 50 ಟಿ 
ಓದಿದ ಮೇಲೂ ನಿದ್ದೆ ಮಾತ್ರ ಸೊನ್ನೆ! (ವಿಭಿಯನ್ನು ಒಬ್ಬ “ಕೊಂಡವನಂತೆ ) 
4 Our little life is rounded with a sleep” ಆಗದೇ ಹೋದರೆ ಏನು 
ಗತಿ? ಒಂದು ದಿನ ನಿದ್ದೆ ಬರದಿದ್ದ ರೆ ಇಷ್ಟು ಒದ್ದಾ ಟಖಾಗುತ್ತಲ್ಲ ... (ತಿರುಗಿ) 
ಸರೋಜ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ದೆಮಾ ಡ್ಮಾ ಜಾ | ಬ RN ಇದ್ದರೆ 
ತಾನೇ ... ಸ್ವಲ್ಪ ಖೊತ್ತು ಬರೀತಬೇ ಇರೋಣ. 

[ಹೊರಗಡೆ ದೂರದಲ್ಲೊಂದು ಕಾರು, ಮೆಲ್ಲನೆ ಗಾಳಿಯ ಸುಯ್ಯಲು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಎತ್ತೆಸೆದು ಕಪ್ಪೆಗಳ " ವಟವಟ? ೨. ಸಂಗೀತಸಾಧನೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ.] ಇದೇನು 
ವಿರಹಗೀತೆನಪ್ಪ, ಎದೆ ಬಡೆದುಕೊಂಡು ! ಬೆಳಗ್ಗೆ ಆದರೆ ಸರೋಜನ 
ಸಂಗೀತ, ರಾತ್ರಿ ಆದರೆ ಈ ೪ಪ್ಪೆ ಗಳ full-time ಕಚೇರಿ ! ಅಬ್ಬಬ್ಬ ದಟ್ಟ ಶ್ರ 
ಚೀಗೆ ಡೆ ಸೂ ಪೊ ೫೫೫ ಹತಿರ ಮನೆ ಯಾಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಸಸ್ಯಾರೋ 
ಕಾಣೆ (ಕಪ್ಪೆಗಳ ತಜೇರಿ) ಸು ಒಂದು ಗಂಟಿ ನಿದ್ದೆಳೂಡ ಬೆ ಬಡವ fy 
ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರಕೃ?ಿ ಅಂತ ಕವಿಗೆಳು ಬಡಕೊಳ್ಳೋದು ಎ ಪ್ರಶೃತಿಸಂಗೀಶ 
ಅಂದರೆ ಹೀಗೆ! ಇದಕ್ಕೆ (ನೂ ಮೊರೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇ, ಯಾವ international 
court ಇದೆ ಇದಕ್ಕೆ, 9 ಮನಷ್ಯ, ಅಣು ಬಿಚ್ಚಿ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನೇ ನಿಶ್ಚಬ್ಬಎಇಗಿ 
ಆಡಗಿಸಿದವನ್ನು ಈ ಇ 'ಪ್ರೈಗಳ ಮುಂದೆ ನಿಸ್ತಹುಯ ! ( ಆಕಳಿಸಿ) ಮೈಲ್ಬಗೆ 

ಒಂದು ೫೦1 ಆದರೂ ಹೋಗೋಣವೇ ... (ಒಣಗೇ ನಿದ್ರಿಸುವನು - ಮೆಲ್ಲನೆ 

ಗೊರಕೆ. ಮೃ ದುವಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿದ ಹಿಮ್ಮ(ಳ ಸಂಗೀತ, ಉಚ್ಛ ಸಾ ಯಿಗೇರಿ, ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಮರೆದು, ಮೆರೆವಣಿಗೆಯ ಲೀವಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂಬರುಗುತ್ತಜೆ... ಜತೆಗೆ ಕಪ್ಪೆಗಳ ಸದ್ದು). 


ನಾಟಕ ೬೭೯ 


ಕಪ್ಪೆಗಳು: ಮಹಾರಾಜರು . ಮಹಾರಾಜರು ! ಸದ್ದು ಮ 
ವರಾಕು : ಜಲಜರಾಜ ಮಹಾರಾಜ ಮಂಡೂಕ ಪ್ರತಾವೇ 
ನರೋವರ ಭೂಷಣ ಬಂಬೀ 
ಸಲಿಲ ವ ವ್ರಂಪಂಚ ನ್ವ ಸರ್ಣಧ ನನೀ 
ಅಖಂಡನಾದ ಬ್ರಹಾ ಸಜ! 


ವರುಣೇಂದ್ರಪ್ರಿ ಮ ಸಕಲ ಜಲಜೇವ ಖಕ್ರಾದಿ ಮತೀಯ 
ಜೀಯಾ 
ವರಾಕು | 


( ನಿಶ 11 


ರಾಮಚಂದ್ರ : (ನಿಶೃಬ್ಧವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ) ಅರೆ, ಈ ಕಪ್ಪೆಗಳ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೂ ನಿಶ್ಶಬ್ದ 
ಸಾಧ್ಯವೆ ? ಪರವಾಗಿಲ್ಲ ಅಂದೆ! (ಕಪ್ಪೆಯೊಂದು ಗೊಗ್ಗರದನಿಯಲ್ಲಿ ಸ 
ಎನು No 

ಮಂತ್ರಿ : ಮಹಾಸ್ಟಾನಿಯವರು ಮಂಡಿಸಿದರು ಎಲ್ಲರೂ ಉಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
“ಜಿ, ( ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಮರೆತು, ರೇಗಿ) ವಿ ಗೋದ ಮೊಟ್ಟೆ, ಸೂತುಕೋಬಾರದೇ, 
ಏನ್‌ ಬಂದಿದೆ ರೋಗ !.... (ದೈನ್ಯ) ಆಹಹ, ಮಹಾವರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿಸ 
ಬೇಕು ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ಮರೆವು ವಯಸ್ಸಾಯಿತು . 

ರಾಜ : (ಕರುಣೆಯಿಂದ) ಅಮಾತ್ಯ, ನಿಮಗೆ ಮೂರು ವರ್ಷದ ಮುದಿ ಬಂದಿದೆ, 
ನಿಮಗೆ ಮರೆವು ಸಹಜವೇ, ಮನ್ನಿ ಸಿದ್ದೇವೆ. 

ಮಂತ್ರಿ : ಪ್ರಭುಗಳ ಕರುಣೆ ನಾಗರನಿಶಾಲ. (ಕೈಕಟ್ಟಿ) ಹಾಡು! 


[ನಾಲ್ಕು ಕಪ್ಪೆಗಳು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಕುಣಿದು ಹಾಡುತ ವೆ; ಕೋಲಾಟದ ಕುಣಿತ- 
ವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ] 


ಹಾಡು : ಮುಂದೆ ಬಂದು ಏರಿ ಎದ್ದು 
ಕಂಠವೆತ್ತಿ ಹಾಡಿರಿ! 
ದೇವನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯನಿಟ್ಟು 
ಜೀವದಾಸೆ ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟು 
ಹಾಡಿನಲ್ಲೆ ತೇಲಿರಿ ! 


[ಆದರೆ ಸಭೆಯಲ್ಲೇಕೋ ಗುಜು ಗುಜು ಅಶಾಂತಿ] 


ರಾಜ : (ಸಭೆಯ ಗಲಿಬಿಲಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ) ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಚೆಗೇಕೋ ಸಂಗೀತ 
ಕಲೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಆಸಕ್ತಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮದಿ ಕಾಣುವ ಅಭಿರುಚಿ ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, ಶಬ್ದಾಚಲರಾಯರೇ 


೬೮೦ 


ಮಂತ್ರಿ : 


ರಾಜ : 


ಮಂತ್ರಿ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


(ಆಕ್ರೂ (ದಿಂದ) ಶುದ ನಿ» ಮನುಷ್ಯರ ಕಗ; ಬಂಪೇ ಹಾಲ ಇದಿ ವಟಗುಟ್ಟು 
ಆ. (ಕರೆದು) ಏ ಶಬ್ದಾ "ಕಾರಿ, ಅದೇನ ನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ: ಗದ್ದಲ, ನೋಡು. 
ಅಡಗಿಸು. ಅವರಿಗಿಂತ ನಿನ್ನ ಇದ್ಪೇ ಹೆಚ್ಚಾಗದಿರಲ. (ತಿರುಗಿ) ಪ್ರಭುಗಳ ಕರುನ್‌ 
ದೊಡ್ಡದು, ಆದರೆ ನಮ್ಮ. ಪುರಾತನ "ಕಲೆಗಾಗುತ್ತಿ ರುವ ಆಸಾ ನವನ್ನು 
bog. ನಾ ಬಲ್ಲೆ, (ಥಟ್ಟನೆ ಏನೋ ಕಂಡು) | ತ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 

ವರಿಚಿತ ಮಾಣನನೊಬ್ಬ ಕಾಲಿಟ್ಟಿರುವ ಹಾಗಿದೆ. (ಹೆದರಿ) ಇನ್ನೆ ತ ಅನ 

೨ಶವೋ ; ಆತ ಇದ ಸ ಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಸಾಕಷ್ಟಾಗಿದೆ. 

ಮ್ಳೈ ಪರಚಿಕೊಳ್ಳದೆ ದೆ ಸುಮ್ಮನಿರಬಾರದೇ ಮಂತ್ರಿಪರ್ಯ ! ಸಭೆಯಲ್ಲೇ, 
ಮೊನ ತಾನೇ ಯಾಜ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರದ ಕಲಿಕೆ ಮುಗಿಸಿಬಂದ 
ನಮ್ಮ ನಾದಬಿಂದು ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ವಿಚಾರಿಸೋಣ .... 
(ಚಿ ಸಂದ) ಮಿತಿ ಮೀರಿದರೆ ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗವೇ ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿಲ್ಲವೇ, 
JE ಕಂಠಶಕ್ತಿಯ ನೆಮ್ಮುಗೆ ನಮಗಿರಲಿ. ಆಗಾಗ ಆಸ್ಚುನ 
ಹೀಗೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಪ್ರಭುಗಳ ಕರುಣೆ ಅನಂತ --. ಆದರೆ ಮಾನವ ಜಂಡುವನ 
ವವರೆಗಿರಬಾರದು . . ನನಗೇನೋ ಈ ಜಾತಿಯನು, ರೆನಸಿಹೊಂಡಶರೇ ಎದೆ 
ಉರಿಯುತ್ತದೆ 5. 


ಶಬ್ದಾಧಿಕಾರಿ : (ಮುಂದೆ ಬಂದು) ಮಹಾಸಾಮಿ, ಅವರೀಧಿ ! 


ರಾಮ 


ರಾಜ ಃ 


ಚಂದ್ರ: (ಕಕ್ಕಾಬಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ, ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೆತ್ಲಿಸುತ್ತ) ಎಲ್ಲೋ ಬಂದು, ಎಲ್ಲೋ 
ಸಿಕ್ಕೊಂಡೆನಲ್ಲವ್ಪ ks ಭಾರಿ ಪಂಡ ತಿಥಿ ಬಡಯ್ಯ ಶೈ ಯ್ಯಾ 
walk ಊಂತ ಹೊರಟವನು ಈ ಕಷ್ಟ ಕ walk " ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲ 


(ಗಂನೀರವೂ ) ಶಬ್ದುಧಿಕಂರಿ, ಅಪರಿಚಿತರನ್ನು ಅಪರಾ Wr ಛೆ೦ಂದು ಎಣಿ. 
ಸುವ ವಾಡಿಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಕೈಬಿಟ್ಟು ನಿಲು pe We A 
ತಮ ನ್ನು ಮೇಲುನಾಡಿನ ಅನಧಿಶ್ರತ' ರಾಯಭಾರಿಯೆಂದು ನಂನೆಣಿಸು 
ತ್ರೇಷ, _ ಮಗ ನಮ್ಮ ತುಂಬುಕಂಠದ ಸ್ಪಾ ಗತಏದೆ. ತಮ ವ್ಮಿದೇಮು ಅರಿಕೆ 
ಇದ್ದರೂ ಆಲಿಸಲು ಸ ರದ್ದೇವೆ. ತಮ್ಮ ಸಾ ಓನಲ್ಲಿ ನ ಬಗ್ಗೆ ರಂ 
ಕುತೂಹಲ, ಜ್ಞಾನ ಎಷ್ಟೆಂದು, (ನಕ್ಕು) -.- ಆಗಾಗ, ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ ದಿಂದ 
ನೀವುಗಳು ಅಪಹರಿಸಿ ಒಯ್ಯುವ ಹುತಾತ್ಮರ ಸಂಖ್ಯೆ, ಹೇಳುತ್ತ ಚ್ಮ "(ಸಭೆ : 
ಅಸಮಾಧಾನದ ಗುಜುಗುಜು. ಮಂತ್ರಿ . ಸದ್ದು 1 ಇದೇ ಸಭೆಯಲ್ಲೇ ಇರುವ 
ಹತ್ತೆ ಆಯು ಪಂಲ ಭವ ನಿಮ್ಮ ಜತೆ ನಾಡಿಗರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು, "ತಲೆಯುಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ರಿ ಬಂದ ಅನುಂ ಭವವನ್ನು ಹ ಕಣ್ಣಿ ಸ ಅಟ್ಟು ವಂತೆ”ಬಣ್ಣಿ ಸಬಲ್ಲರು. 
ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಆಡರವಿಲ್ಪದಿದ್ದ ರೊ ಆಸಕ್ತ ಐದೆ ಎನ್ನು ವುದು 


ಸ್ವಲ್ಪ ಮ ಸಂಗತಿ... .. ಮನುಷ್ಯಕೆ ನಡುನೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ರೂ ಹೆದರದೆ 


ನಾಟಿಕ ೬೮೧ 
ಅನೇಕ ಕಾಲು, ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಿ, ಮಾನವರಲ್ಲೇ ಕೆಲವರನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಚಾತುರಿಯಿ:ಂದಲೂ ವಾಗ್ದೆ Jಖುರಿಯಿಂದಲೂ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದು, ಇಡೀ 
ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ದಡದಿಂದ ದಡದವರೆಗೆ ಕಡೆದು, ಕಲಿತು ಹಿಂದಿರು 
ಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಪ್ರಜ -- ನಾದಬಿಂದು, ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ ಮಾತಿಗೂ 
ಸಮರ್ವಕವಾದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಹೇಳಬಲ್ಲರು. (ಸಭೆ ಚಪ್ಪಾಳೆ) 

ನಾದಬಿಂದು ಃ (ಮುಂದೆ ಬಂದು) ತಮ್ಮ ಕೃಷೆ ಮಹಾರಾಜರೇ. 
ರಾಜ : ಇರಲಿ. ಇಂದಿನ ಓಲಗ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿರುವಂತಿದೆ. ಮೊದಲು ರಾಯಭಾರಿಗೆ 
ಸ್ವಾಗತಗೀತೆ ಒಂದಾಗಲಿ, ತರುವಾಯ ವಿಚಾರವಿಮರ್ಶೆ ತೊಡಗಲಿ. 


[ಮತ್ತೆ ಕವ್ಬೆಗಳ ಮೇಳವೊಂದು ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಹಾಡತೊಡಗುತ್ತದೆ, ಮೊದಲಿಗಿಂತ 
ಕರ್ಕಶವಾಗಿ] 


ಹಾಡು ೨ : (ಒಂಟಿದನಿ) 


ದನಿಗಳ ಬೀಡಿದು ನಮ್ಮೂರು, 
ಚಂದ್ರನ ಹಾಗುವ ಡದರಶಿಗಳದು. 
(ಹಿಮ್ಮೇಳ) - ಗಳದು, -- ಗಳದು, ದನಿಗಳದು ! 


[ಇದನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕವಿಯೊಡೆಯುವ ಹಾಗೆ, ಆನ್ನುತ್ತಿರುವಾಗ] 


ರಾಮಚಂದ್ರ : (ಕೂಗಿ ಹಾಡನ್ನು ಮುರಿದು) Mister! ಅಲ್ಲ, ಮಹಾಸ್ತ್ವಾಮೂ, ದಯ- 
ವಿಟ್ಟು, ದಯವಿಟ್ಟು, ಇ... ಈ ಹಾಡನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸೋಣವಾಗಲಿ! Pl೩se.... 
ಅಲ್ಲ, ಕೃಪೆ ಮಾಡಿ 

ರಾಜ : ಏನು ಹಾಡನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೇ? ಅಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ (ಮಂತ್ರಿ “ಹಾಡು ನಿಲ್ಲಲಿ” 
ಎನ್ನುವನು, ಮೇಳದವರು ಹೋಗುವರು) .... ಆದರೆ, ಈ ಕೋರಿಕೆಯ ಹಿಂದಿನ 


ಅರ್ಧವೇನು ? 
ರಾಮ : (ಹೇಳಲಾರದೆ) ಹೇಗಪ್ಪ ಹೇಳಲಿ? ....ವಿನಿಲ್ಲ.... ಕವಿ... ಅಲ್ಲ (ಕನ್ನಡ 
ಮಾತುಗಳು ಬಾಯಿ ತುಂಬಾ ಬರಲು, ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ) ಅ... ತಮ್ಮಂಥವರ 


ಕಂಠಶ್ರೀಯ ಮುಂದೆ ಸಂಗೀತದ ಅಟ್ಟಿಹಾಸವೇ, ಎನಿಸಿತು, Rather ... 
ನನಗೆ ತಮ್ಮ ಇನಿಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವ ಆಸೆ... 

ನಾದಬಿಂದು : (ತಲೆಹಾಕಿ) ಸ್ವಾಮಿ, ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಅದುಮಿ, ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಉಚರಿಸು 
ವುದಕ್ಕಿದು ಮಾನವರ ಮೇಲುನಾಡಲ್ಲ. ಮರೆಮಾಚುವುದು ಮಾನವ ಸಹಜ 
ವಾದರೂ, -- ನೀವೇ ಹೇಳುವಂತೆ, "ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಶನೀಶ್ವರ 
ಬಿಡ' ಎಂದು - ತಮ್ಮ ಕುಟಿಲ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರ್ರ 


೬೮೨ ನಡದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಸ್ವಚ್ಛ ವರ್ಜಓ ಸನವರೆಗೂ ಎಳೆದು ತಂದಿರುವುದು ತರಪಲ. 


le a 


ಮುಸಿ ದೈನ್ಯಜಂದ್ರ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ನನ್ನ ದುಡುಕನ್ನು ತ 

ರಾಜ: (ಮೆಚ್ಚ) ಭೇಷ್‌, ನಾದಬಿಂದು. ನಾ 'ರಸ್ಯೆದ ಜಿ ಸಥನ 

ನಾದಬಿಂದು : ದನ್ನು ನನಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ. (ತಿರುಗಿ) ಮಾನನರಾಯರೇ, ಭೇಕರಾಜ.. 
ದಲ್ಲಿ, ನೀರಿಗಿಳಿದ ಗಾಳಿಯಂತೆ, ಸುಳ್ಳು ತಾನೇ ಸಿಕ್ರಿ ಕೊಂಡು ತಪಿಸುತ್ತದೆ. 

ರಾಮ : (ಅವರಂತೆಯೆಃ ಕನ್ನಡ ಮಾತನಾಡಲು ಪ್ರಯತಿ ಸಿ) ನಿಜ ಹೇಳೋದಾದರೆ .. 
ತಮ್ಮ ಗೀತಕಲೆ ಉತ್ಪಷ್ಟವಾದದ್ದು. ಆದರೆ ವಿಕ ನನ್ನ ಡೇಹದಲಿ 
ಚರ ಕಂಪ ನಗಳಿದ್ದು' ಬ್‌ ಜ್‌ ವ ನಿ (ಲಗೊಂಡಿದೆ. ನ ನನ್ನ ನಿಶ್ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದು .. ಕ ೪0) ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

ನಾದಬಿಂದು : (ಬಿಗಿಯಾಗಿ) ಅಡಗಿ ನುಡಿಯುವ, ತೊದಲಿ ತಡವಿ ಅಡಗಿಸುವ, 
ತಿಳಿಗೇಡಿತನ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೇಡ. ಕಪಟಿವಿಲ್ಲ ನೀರಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಬೆಂಕಿ, 

ರಾಮ: (ಸ್ವಲ್ಪ ಕೀಗಿ) ತಿಳಿಗೇಡೀನಂತೆ ತಿಳಿಗೇಡಿ ! ಮುಚ್ಚು ಮರೆ ಏನು ಬಂತು, 
ನಿನ ತ್ರ ನ ಹೇಳೇ ಬಿಡ್ತೀನಿ ಕೇಳಿ) | courtesy ಚಟ ಕನ್ನೆ (ಗೆ ಯೋೊಟಿೀ 


ಗಿ 
ು. 
ಹಾ 
(4 


ತಾರೆ... (ಅಚ್ಚ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಅಣಗಿಸುವಂತೆ, ರೇಗಿ) ಕೇಳಿ ನಿಮ್ಮ] ಸಂಗೀತ 
"ನಮ್ಮ? ಜಗ್‌ ಕಠೋರ, ಕರ್ಕಶ, ನಮ್ಮ , ಮನಶಸ್ಕಿಂತಿಗೆ 3 ಸರಮ ಶತ್ರು, 
ನಿದ್ದೆಗೆ ಕುತ್ತು, ಕರ್ಣರೋಗಗಳನೇಕಕೆ ಪತ್ತು ! ಸಾಕೆ? 

ಮಂತ್ರಿ : ಪ್ರಭು, ತಕಕ | (ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗದ್ದ ಲಳವ್ಕಿರಂಭ) 


ರಾಜ : (ಅರ್ಥವಾಗದೆ) ಇದು ಸಾ ಸೈವ? ನಮ್ಮ ಇಂದ್ರಸೊ ನ್ಲೀತ್ರಗಳು, ಇಂಪಾದ 
ವಿರಹಗೀತೆಗಳು, ಹಾಲುಜೇನಿನಂತಹ ಬಲವುಗಬ್ಬಗಳು -.. “ಕಠೋರ? 
“ ಹರ್ಜಶ? ! ಹದಯ ಸಂಜೀವಿನಿ, “ ಪರಮಶತ್ರು ಚ ನಿದ್ದೆ ಯನ್ನ ಅಬೆ ಇಬ 
ದಾದ ಹೊಂಗನಸುಗಳನ್ನೂ ತಂದೂಡುವ ದಿವ್ಯ ಇ ಈಲೆ is "ಕುತ್ತು ಗ 
ಅಸಾಧ್ಯ, ಪತನಿಗೇನೋ pS 

ಮಂತ್ರಿ : (ರಂಜನಿಗೆ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿ ಟ್ವಿ) ತಮ್ಮ ರಾಣಿವಾಸ, ಬೆದರಿ, ಓಲಗದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಕಾಲ್ದೆಗೆಯುತ್ತಿದಾಕೆ. 

ರಾಜ : (ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ) ಪಾಪ, ಆಕೆಯ ಮೆದುಖ್ಯದಯ ಇಂತಹ ಒರಟುಮಾತಿನಿಂದ 
ಬಹು ನೊಂದಿರಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಸಂಶೈಸುತ್ತೇಸೆ. 


[ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗದ್ದಲ “ತಡಿ! ಬಡಿ!” ಇತ್ವಾದಿ ಕೂಗು] 


ನಾದಬಿಂದು; (ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ತಕಬಂದಿಗೆ ತಂದು) ಸದ್ದು 1... ಮಹಾ 
ಸ್ಪಾಮಿ, ಸೊಂದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. Mos ಮಾತಿಗೆ ಅಚ್ಚ ರಿಪ 'ಡಬೇಕಾದಿ ಲ 
ತತ 

(ಕಟ). ಮಾನವ ರಿಗೆ ಎಂಥದೂ ಸಾಧ್ಯ. 8 


ಮಾಟಕ ೬೮ತ್ನಿ 


ರಾಜ: (ಗಂಭೀರ) ಹೌದು, ಹೌದು, ಆ ಜಾತಿಗೇ ರಸಿಕತನ ಕಡಿಮೆ ಎಂದು 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

ನಾದಬಿಂದು : (ಸಭೆಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಮಹಾಜನರೆ, ಇಂತಹ ಬಿರುನುಡಿಗಳಿಗೆ ನಾವು 
ನೊಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯವೇನಿಲ್ಲ. i ಲೋಕೋಭಿನ್ನರುಚಿಃ? 
ಎನ್ನುವುದು ಅವರಲ್ಲೊಂದು ಗಾದೆ.ಮಾತು.ಎಂಶಹ ಮತಿಹೀನ ಆಸೆಗಳನ್ನೂ 
ಅವರು ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ಸರಿ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 


ರಾಮ : (ಪೂರ್ತಿ ರೇಗಿ) ಅಲ್ರೀ, ಕಪ್ಪೆ-ಲಾಯರೇ, ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬಿಡಿ ... ನಿಮ್ಮ 
ಜಾತಿಯನ್ನೇ ನಾನು ಆರೋಪಿಸುತ್ತೇನೆ; ನಿಮ್ಮ ಸಂಗೀತ, ನಮ್ಮ Re 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇಮಸಲ್ಲಾವ, ನಮ್ಮ ಜೀವವೇದನೆ ... ಮಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ 
ಯಿಲ; ಅಂತಹ ಮಳೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿವಿ ಮ್ಮಿಂದಾಗಿ ಅಪು Fi 
ಗಿದೆ. ಈ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ -... ನನ್ನಂತ ತಹ ಎಷ್ಟು ಇರುತ ಮುಕುಡು ನಿಮ್ಮ ಆಲಾ 
ವನೆಗಳಿಗೆ *ಲಗೊಟ್ಟು, ನಿದ್ದೆ ಯನ್ರೂ ನೆಮ ಒದಿಯನ್ನೂ ತೊರೆದು, ತಂತಮ್ಮ 
ಹಾಸಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ NN ದನ ರೈ ಗೊತ್ತೆ? ಜ್‌: ನೆನ್ನೆ ಎಷ್ಟೋ ಸ 
ಎಷ್ಟೋ? ... (ಸಜೆ ಅವಾಕ್ಕಾಗುತ್ತ ಜೆ. ಮಲ್ಲನ ಗ.ಜುಗುಜು), 

ಮಂತ್ರಿ : (ಕೋಪದಿಂದ) ಈ ಧೂರ್ತನನ್ನು, ಈ ದರ್ದುರ ವೈರಿಯನ್ನು, ಈ ಕಲೆ 
ಮಾತಕನನು, ಈಗಲೇ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮಾನ ಉಳಿಯುವು 
ದಿಲ್ಲ, ಆಜ್ಞೆಯಾಗಲಿ 

ರಾಜ : (ಶಾಂತನಾಗಿ) ಮಂತ್ರಿ, ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಕೊಯ್ದ ಬಾಲ ಶಾಂತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದೀತೇ? ಈಶನ ಬಿರುಮಾತಿನ ಹಿಂದೆಯೂ ಸತ್ಯದ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಬರುವಂ 
ತಿದೆ. 

ಮಂತ್ರಿ : (ನೊಂದು) ಓ, ತಮ್ಮ ಕರುಣೆ ಅಪಾರ ಆದರೆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೇ ವಿಷತ್ತು 
ಜು ॥ ಸಷ (ಆನ. 

ರಾಜ: (ತಿರುಗಿ) ನಾದಬಿಂದುರಾಯರೇ, ಈ ಆರೋವಕ್ಕೇನು ಸಮಾಧಾನ? 
(ಗಹನವಾಗಿ) ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಕಾಣದಿರುವ ಕುರುಡರು ಕೆಲವರು, ಕಾಣದ್ದನ್ನೂ 
ಕಂಣುವ ಕನನಿಗರು ಕೆಲವರು. ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ಕಾಣುವುದನ್ನೇ ಕಾಣುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ನಮ್ಮದಾಗಲಿ. ಈ ವಿಷಯದ ವಿಚಾರಣೆ, ಈ ಅಮೃತಮಂಧನ, 
ಆರಂಭವಾಗಲಿ. 

ನಾದಬಿಂದು : ದೊಡ್ಡಮಾತು. ನನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಯನೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಅಡಿಯಾಳು, (ತಿರಗಿ) 
ಮಾನವರಾಯಕೇ, ತಮ್ಮ ಆಹೋಪವನ್ನು ಡೆ ಜಾ ನಾದಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಜಾ ರ್ರತಾವ ಮಹಾರಾಜರು ಅನಂತ ಕನಿ- 
ಕರದಿಂದ ಆಲಿಸಿ, ಅಡನ್ನು RE ಅಪ್ಪಣೆ ಇತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ನಿಮ್ಮ ಒಳ 
ಹೊರಗುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿ ನ್ಯಾಯದ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ತೂಗಿ, , ಅಪರಾಧ 


ಒ೬೮೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಯಾರದು, ಆರೋಪ ಯಾರದು' ಎಂದು ಸೂಕ (ವಾಗಿ ಖುಮರೈಿಸೋಣ... 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ : ನಮ್ಮ ಭವ್ಯವಾದ ಪುರಾತನ ಕಲೆಯ ಮೇಬೆ ಮಹ- 
ತ್ಮರ ಆರೋಪ ತಮ್ಮದಾಗಿದೆ. ನ್ಯಾಯವಾದಿಗಳಾದ ನಾವು, ಅದನ್ನು ಒ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 


(ಸಭೆ : ಏನು? ಏನು? ಛೆ, ಉಂಟಿ? ಏನನ್ಯಾಯ, ಅಪಮಾನ ! ಇತ್ಯಾದಿ) 


ಶಬ್ದಾಧಿಕಾರಿ : (ಗಗ್ಗರಿಸಿ) ಸದ್ದು [ 

ನಾದಬಿಂದು : (ನಿಧಾನವಾಗಿ) ಆದರೆ ... (ಸಭೆ ಫಿಶೃಬ್ಧವಾಗುವುದು) ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ದ್ದಾಗ, ಸ ನಮ್ಮಿಂದ ತಾವು ನರುಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿನಿಪ್ಬಿಂದ ನೀನೇ 
ಸಂಕಟಿಹೊ ಳಗಾಗುವುದನ್ನು ನವರ ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮ ಖಾತಿನಿಂದ 
ಹಾಡಿನಿಂದ ಕೆಲವರಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಕೆಟ್ಟಿರಬಹುದು, ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿದ್ದೆ 
ಬಂದಿರಬಹುದು ; ಆದರೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ. ನನ್ನ ಅನುಭವ ಕಂಡ ಹಾಗೆ, ನೀವು 
ನಮ್ಮುನ್ನು ಅಷ್ಟು, ಬಿರುಸಾಗಿ ದೂರುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

ರಾಮ : ಹಾಗಾದ್ರೆ, ನನಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರದೇ ಇರೋದು ಸುಳ್ಳೆ? ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾತಾಗಿ, «ಕಪ್ಪೇ ಹಾಗೆ ಅರಚಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡವೋ? ಎನ್ನುವ idiame, 
ನುಡಿಗಟ್ಟು ಸುಳ್ಳೆ ನಿಮ್ಮ ಜತೇಗೆ, ಪ್ರಾಸಕ್ಟೋಸ್ಕರ, "ಕಾಗೆ, 
ಕತ್ತೆ?” ಮುಂತಾದ ಶ್ರೀಕಂಠರನ್ನೂ ಸೇರಿಸ್ಟೇವೆ, ನಿಜ; ಆದರೂ, (ನಸು 
ನಕ್ಕು) "ನಿಮ್ಮ? ಸಾಧನೆ, ಬಿಡುವೇ ಇಲ್ಲದ ಭಗೀರತಪ್ರಯತ್ನ "ಅವಕ್ಕೆ? 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ! 

ನಾದಬಿಂದು : (ಮುಖ ಮುರಿಯುತ್ತ)ನಿಮ್ಮ ನುಡಿ-ಜಾಣ್ಮೆ ಮಚ್ಚತಕ್ಕದ್ದೇ ಸರಿ. ಆದರೆ, 
ಈಗ ಈ ಗಂಭೀರ ಮಂಡೂಕಮಾನರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಹಾಸಕ್ಕೆ ನಾವು ಸಿದ್ದ 
ರಿಲ್ಲ... ನಿಮ್ಮಂತೆಯೇ ನರುಗೂ ಹಕ್ಕುಗಳುಂಟೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡಿ. 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು, ಅದೂ ರಾತ್ರಿಯ ತಂಪು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ನಮ್ಮ ಹಕ್ಕು. ಅಂಶಹ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ 
ವಿಹಾರದಲ್ಲೂ ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಮಗಾಗುವ ತೊಂದರೆ, ನಮ್ಮಿಂದ ನಿಮಗಾದೀತೆ? 

ರಾಮ : (ಪಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತ) ಏನೂ ? ತುಳೀತೀವೀಂತ್ಲೊ ? ನಾವು, ಆನೆಗಳ ಕಾಲಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಸ್‌ದೆ, ಜೋಪಾನವಾಗಿ ನಡೆಯೋದಿಲ್ಲವೆ ? ಹಾಗೇ, ನೀನೂ ಸ್ವಲ್ಪು 
ಹುಷಾರಾಗೀ 

ನಾದಬಿಂದು : ನೀವು ಆನೆಗಳಷ್ಟು ವಿಶಾಲನುನಸ್ಸಿನವರೂ ಮುಂದಗಮನರೂ ಅಲ್ಲ. 
ಆ ಮಾತಿಗೆ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತೇನೆ, ಇದೇ ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಕಂಡ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಬಂದರೆ, 
ನಾವು ನಿದ್ದೆಮಾಡುವಾಗ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ; ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೆ 


ನಾಟಿಕ ೬೮೫ 


ಎಚ್ಚರವಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಶಬ್ದ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. (ರಾಜರಿಗೆ ತಿಳುಸತ್ತ) ಇವರು 


ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಹೃದಯದ್ರಾವಕ ಸದ್ದಿಗೆ «ಗೊರಕೆ? ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, 
ಮಹಾಪ್ರಭು! 


ಸರಿ 


«ಗೊರಕೆ "ಗೊರಕೆ?! ನಮ್ಮ ನಾದಬಿಂದುರಾಯರದು 
ಏನು ಪಾಂಡಿತ್ಯ 


ನಾದಬಿಂದು : (ನಕ್ಕು) ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿವರು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡುತ್ತಾರೆ!... 


ರಾಜ ೭ 
ರಾಮ: 


(ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ನಗು ಗಂಭೀರವಾಗಿ) ಎಷ್ಟು ವಾರಿ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನ ಹಾಲು 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಈ "ಗೊರಕೆಯ ಕರ್ಕಶದಧ್ವನಿ, ಸವ್ತಸ್ತರವನ್ನು ಎಳೆದೆಳೆದು, 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಕ್ಕು, ಹರಡಿ, - ನಮ್ಮ ಮೃದುವಿಲಾಸಿನಿಯರ ಹೃದಯ- 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರಭಯಗಳನ್ನು ನಟ್ಟು ನಮ್ಮ ವಿಲಾಸದ ಗಳಿಗೆಯನ್ನು ವಿಕಾರ 
ಗೊಳಿಸಿಲ್ಲ? (ಗೆಂಭೀರ ಮಾನ; 

ಮಾನವರಾಯರೇನನ್ನುತ್ತಾರೆ % 

ಅ ...ಅಂದರೆ...ನಮ್ಮ ಹಾಗೇ ನೀವೂನು? “ಎಲ್ಲರ ಮನೇ ದೋಸೇನೂ 
ತೂತು? ಅಂತ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೇಳೋದುಂಟು. 


ನಾದಬಿಂದು : ಅಂತಹ ವಕ್ರಮಾತುಗಳು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನೂರೆಂಟಿನೆ, ಇರಲಿ. ಇನ್ನು 


ಇರರ ಸಂಗೀತದ ವಿಷಯಕ್ಕೇ ಬರೋಣ. ನಾವು ಸಂಗೀತಕ್ಕೇ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬಂದವರು -- ಇವರು ಹಾಗಲ್ಲ. ಇವರ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ, ಮತ್ತು 
ಬಹಳ ವರುಷವಾಗುವವರೆಗೆ, ಒಂದು ರೀತಿಯಾಗಿ ಗೋಳಿಡುತ್ತನೆ, ಇದನ್ನು 
ಅವರು. "ಅ ಳು' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೇಕೆ ಹಾಕುತ್ತವೆ. 
ಅದನ್ನು ನಗು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. (ಸಚಿ : "ಅಳು, "ಅಳು, "ನಗು' ! ಆಹಾ ಏನು 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ) ಇವರ «ಅಳು'ವಿನಲ್ಲಾ ಗಲಿ, "ನಗು'ವಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ 
ಸಹಜವಾದ ಇಂಪಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ಸರ್ವವೇದ್ಯ. ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಇವರು 
ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಾರೆ ! (ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಗು) ಜತೆಗೆ ಮರದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಊದು-ಕೂಳವೆಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದನೆಯ ದಿಂಡುಗಳನ್ನು ತಿರುಚಿ, 
ಅದುನಿ, ಊದಿ ತಮ್ಮೊಡನೆ ಕಿರುಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಇವರ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಸಹಜವಾದ ಸೂರ್ತಿ, ಸೌಂದರ್ಯ ಇಲ್ಲ ಎಂದರೆ ತವ್ಪಾಗ 


1 
ಲಾರದು. 


ರಾಮ : (ಮೆಲ್ಲಗೆ) ನಮ್ಮ] ಸರೋಜನ್ನ ನೆನಸಿಕೊಂಡರೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳತಕ್ತ ಮಾತು.. 


ಅವಳೇ ಇಲಿದಿ ದರೆ ನಾನಿಸು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಶಪಿಿಸಿಕೊಳ್ಳಾ ಇದೆ... ಒಂದು 
ee ed ಮ pS) pol ಎ 
ಹಾಡು ಹಾಡಿಸಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು ! 


೬೮೬ ನೆಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನಾದಬಿಂದು : ( ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತ ತ್ತ್ವ) ಅಷ್ಟೆ € ಅಲ್ಲ. ಹಾಡುವವರೇ ಹೀಗೆ ಮುಲುಕಿ 
ನರಳಿ ಕಷ ಶಪಡುತ್ತಾರೆಂದ ಹೋಲಿ ಕೇಳುವವರ ಮಾತೇನು? ಎ. ಇಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಜನಕ್ಕೊ ೦ದು ಮಾತು: ಇವರ ಸಂಗೀತ-ಪದ ದ್ರತಿಂ: 
ತರುಣ ತರುಣಿಯರಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಗುಬ್ಭಗಿ ಅಮುಕರಿಸುವಂ ತೆ ವಗ ಸಗ್ಗ 
ಛಿ ಬಂಬದೆ; ಶೋಚನೀಯವಾದ ಹ (ಸಭೆ: ಖಸ್ಸು- ಛೇ ಛೇ!) 
(ಇವರ ವಿಲ ಕ್ರ ಸಂಗೀತದ ವಿಚಿತ್ರ ವೇದನೆಗಳ ಅರಿವು, ಹಿಂದೆ, ನಾವೇ ನಾವಾಗಿದ್ದಾಗ 
ನಮಗೆ ಇಪ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ)(ವ್ಯಂಗ್ಯ) ಇವರ ಮಾತೂ, ಸಂಗೀತವೂ(ಸಿ ii ರಿಗೂ 
ಕೇಳಿಸುವದಿಲ್ಲವಂತೆ, ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ಧ್ಛೈ ನಿಶಕ್ಕಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡುವ ರಾಶ ಸ ಯಂತ, 
ಗಳನ ನ್ಸೂ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ತ! ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕಟ್ಟಕೊಂ। ರುವುದು 
ನಮಗೆ ಹೂತ ವಲ್ಲ, ಪ್ರಾ ಣಿವರ್ಗಕ್ಕೆ ಲ ಬ 66 ಸಬು 

ರಾಮ : ನಮಗೂ ರ ಸ್ವಾಮಿ ? 14410 ತಾನೇ ನೀವು ಹೇಳ್ಕಿರೋದು ? 

ನಾದಬಿಂದು : ನೋಡಿ, ಅಪರಾಧಿಯೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುರೆ, ಮತ್ತೇನು ? 
ಸಸರ ಹಲಿ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ ಆರೇಪಗಳ ಸರ 
ಮೃಲಿಯುದ್ದವಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಒನೆ: ಹ ಜ್ಯ ಸಬ. ಕಿ? 
ಎಂಬ ಬೆಂಕಿಯ ಬಾಣವನ್ನು ಎನೆದ ಸದ್ದಿಗೆ, ಒಂದೇ ಏಿಟಿಗೆ ನಲವತ್ತು 

ಳು  ಕವುಡಾಗಿ 1 ಜು ಒಂದೆಲ್ಲ, ಎರಡಲ್ಲ, ವಲನತ್ತು ! 
( ಸಭೆ ತ್ಸುತ್ಸು) ಈಚೆಗೆ ಕ್‌ .ಬಾಂಬಗಳೆಂಬ ಪಟಾಕಿ'ಗಳನ್ನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದ್ದಾ ರಂತೆ ಅದರಲ್ಲೆಷ ಷ್ಟು ಕವಿಗೆ ಸಂಚಕಾರವೋ? 

ರಾಮ : “Bont ಕೇದರೆ, ಕಬ 4 ಸ್ಟಾಮಿ, ಈ ಕಥೆ ಶಿರಾಜ್ಯಾನೇ ಕೈಲಾಸಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತೆ ! ತಿಳೀಶೇ? 

ನಾದಬಿಂದು : ae ಸುಳ್ಳು ಜಂಬಾ ಕೊಚ ಬೇಡಿ, ಮಾನನರಾಯರೇ. ನಮ ಸ 
ರಾಜ್ಯಾನೇ ಕೈಲಾ ಎಸಕ್ಕೆ - Fs ನಸು ಸ .. (ಮುಂದುವರಿಸಿ) *ಡೆಂುದಾಗಿ 
ಸುಬ ಜ್‌ ಕೆರೆಯ ಪ್ರಕರಣ ಸ 

ಸಭೆ ಃ ಹೌದು, ಹೌದು... ಹೇಳಿ, ಹೇಳಿ! 

ರಾಮ : ಅಂದವನೆ ಎ.ಎ? 

ನಾದಬಿಂದು : ಅದು, ಮಾನವಕುಲ ನಮ್ಮ ಮೇಟಖೆ ನಡಿಸಿದ, ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ, 
ಪಬ್ಬಾಳಿಕೆಗೆ ಅವರ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೆ, ನುಹಾಸಾಕ್ಸಿ; ಅನರ ಕ್ರೌರ್ಯದ ಧ್ವಜ ! 

ಸಬೆ! ಧಿಕನ್ವರವಿ ವಿರಲಿ ! ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಟಾ ರವಿರಲಿ!. 

ನಾದಬಿಂದು : ಮಹಾಪ್ರ ಎಟ ಇದರ ಅರಿನಿಲ್ಲದಿರುವಿಂ ಪಿದೆ. ನವು, ವಯೋ 
ವೃದ್ಧ ಮಂತ್ರಿ ೫. ಅದರ ಅನುಭವ ಚೆನ್ನಾ ಗುಂಬು (ಚರಿತ್ರೆ ಹೇಳುವುತೆ) 
ಸುಮಾರು 00! ಪರುಷದ ಹಿಂದೆ ; ಆಳಿದ ಚತ ಸಾ,ಮಿಗಳವರ ಕಾಲ. 
ಸುಬ್ಬರಾಯೆನ ಕೆರೆ ನಮ್ಮ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿತ್ತು. 


ನಾಟಕ ೬೮೭. 


ರಾಮ : (ಥಟ್ಟನೆ ಅರ್ಥವಾಗಿ) ಓ ... ಹೌದು (ನಕ್ಕು) ಆ ಕೆರೇಲಿ ಆಗ ನೀರಿತ್ತು ... 

ನಾದಬಿಂದು : (ಗತಕಾಲದ ವೈಭವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ) ಹುಲುಸಾದ ಹುಲ್ಲುಮರಗಳ 
ಕಾಡಿನ ನಡುವೆ, ಆ ಸವಿನೀರಿನಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಾಟವಾಡುತ್ತ, _ ಸಿಹಿಯಾದ ದೊಡ್ಡ 
ಮಾದರಿಯ ನೊಳ್ಳೆಗಳನ್ನೂ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಬೇಟೆಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಮೆಲ್ಲುತ್ತ 
ಸೃಷ್ನದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ನಮ್ಮ ಕುಲವಿತ್ತು. 

ಮಂತ್ರಿ: (ಗದ್ಗದನಾಗಿ) ಅಂತಹ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಣ್ಣು ಗೂಡಿಸಿದ ಮಾನವನಿಗಿಂ 
ತಲೂ ರಾಕ್ರನರುಂಟೆ ? ನೆನಸಿಕೊಂಡರೆ, ಸ್ವರ್ಗವೇ ಖಲವಾದಷ್ಟು ದುಃಖ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ರಾಜ : ಆಮೇಲೇನಾಯಿತು ? ತೀರ್ಥರೂವರೊಮ್ಮೈೆ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ದುಃಖಪಟ್ಟಿ 
ದ್ದರು. ಧಸಣೆ ಆಗಿನ್ನೂ ಬಾಲ ಬಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ... ನೀವು ತಿಳಿಸಿ 
ಹೇಳಿ, ಏನಾಯಿತು? 

ನಾದಬಿಂದು : ಆಗುವುದೇನು? ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ಟ್ರಾ ರ್ಧದಿಂದಲೂ, ದೇವತೆಗಳ 
ಅಸೂಯೆಯಿಂದಲೂ ನಮಗೆ ಆವತ್ತು ಸುಕ್ರ ನಮ್ಮ ಆಧಾರವಾಗಿದ್ದ ಜಲ 
ರಾತಿಯನ್ನೂ ಈ ಮಾನವರು ರಕ್ತ ಸಮಾಯೆಯಿಂದ ಬತ್ತಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ಫಿ; ತಾರ 
ನಾವೇ ಅಂತೆ; ಪಾಪ, ಆ ಸವಿಮೈಯ ಬಡಸೊಳ್ಳೆಗಳಂತೆ! ಆ “ಜೇಸಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರಿ ವರ್ಯರೊಮ್ಮೆ ನನಗೆ ಹೇಳಿದರು ಎ ಅರ್ಧಕುಲ ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ 
ಬೆಂದು, ಗತರಾಜ್ಯದ ಒಡೆದ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಸವಳಿದು ಹೋಯಿತು. ವಂಶಕ್ಕೇ 
ಆವತ್ತಾಗಿ ಹೋಯಿತು ... ಅದೋ, ಅದೋ, ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮೂರ್ಛೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ... (ಸಭೆ. ತುಂಬ ಕೋಲಾಹಲ) 

ರಾಮ : (ಪೆಚ್ಚಾಗಿ) ಇನ್ನೆ (ವಸ್ತ್ರ ಗತಿ ನನಗೆ? ಈ political crimenಗೆ ನಾನೇ 
ಹೊಣೆ ಯೆ ? (ಕನನರ) ಇದ್ದರೂ, ಅನ್ಯಾಯನವ್ಪ [ 

ನಾದಬಿಂದು : ನಮಗೆ ನೆಲ, ನೀರು ಎರಡರಲ್ಲೂ ಬಾಳುವ ಶಕ್ತಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದೇವರು 
ದೊಡ್ಡ ವನು, ಬದುಕಿಕೊಂಡೆವು ... ಈಗ, ಅದೇ ಕೆರೆಯಿದ್ದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ, 
ನಮ್ಮ ಗತರಾಜ್ಯದ ಗೋರಿಯ ಮೇಲೆ, ನಮ್ಮ ಗಂಬಲಿಗಿಂತಲೂ ಸಾವಿರ 
ವಾಲು ಕಠೋರವಾದ ಧ ಧ್ವ ನಿಮಂದಿರ-"ರಾ-ಡಿ- ಯೋ?’ ಸ್ನಾಪಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಆಗಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರೂ ಸೇರಿ " ಆಟಿ 'ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು 
ರೀತಿಯ ಜಗಳವಾ ಡುತ್ತಾ ಆಗ ಚರ್ಮದ ಉಂಡೆಯನ್ನು ಒದ್ದು ಚಿತ್ರ ಸಿಂ೦ಸೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ . ... ಮಾನವರಾಯಕೇ, ನಮ್ಮ ಆರೋಪ ಇನ್ನೂ ಮಿದಿಲ್ಲ. 
ಹೇಳಲು mE, ನಡುಗುತ್ತ ದೆ, ಮಹಾಪ್ರಭು. 

ರಾಜ : ನಾವಿದ್ದೇವೆ, ನಿಬವಿಂದು. ಧೈರ್ಯ ತೆಂದುಕೋ, 

ನಾದಬಿಂದು : ಧೈರ್ಯ ಬಂದಿತು, ಪ್ರಭು. ಈ ಮಾನವರ ಮೇಲುನಾಡಿನಲ್ಲಾಗುವ 


ಅಕ್ರಮ, ಅತ್ಯಾಚಾರ, ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲು ಬಾಯಿ ಸಾಲದು. ಈ ಜನ 


೬೮೮ ನಡೆದೆ ಬಂದ ದಾರಿ 


ರಲ್ಲಿ ಈಸಪ (ಸೀ೦p) ನೆಂಬಾತನೊಬ್ಬನಿದ್ದ; ಅವನು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಚರಿ 
ತ್ರೆಯ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮೊಗಸಾಗಿ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಂ 
ತಹ ಒಬ್ಬಿಬ್ರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಇಡೀ ಮಾನವಕೋಟಿಯೇ ಮಂಡೂಕದ್ರೇಹಿ. 
ಮಾನವ ಮರಿಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಹಡಿದೊಯ್ದು ಕಾರಾಗೃಹಕ್ಕೆ ದೂಡುತ್ತವೆ 
ಕೈಕಾಲು ಶಟ್ಟಿ ಹಾಕುತ್ತವೆ. ನಗುತ್ತವೆ, ಕಲ್ಲೆಸೆದು ಓದಿ ಹೋಗುತ್ತನೆ, 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ , ದೊಡ್ತ ದೊಡ್ಡ ಮಾನವರೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ದ ಹೂ ಿದಿದ್ಲ 
ಬಗ್ಗೆ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ, ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ರಕ್ಕತರ್ಪಣದ ಕತೆ 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದು «ಎ ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ಬು, ತಿಳಿಯಾದ ಗಟ್ಟ 
ಗಾಜಿನ ಸೌಧಗಳಲ್ಲ, ಅನ್ನ ನೀರಿಲ್ಲದೆ, ಕೂಡಿಹಾಳುತ್ತಾರೆ. ನಾನೂ. ಒಮ್ಮ 
ಹಾಗೆ ಸಿಕ್ಫ್ರುಖಿದ್ದು ಆ ಯಮಗಂಡದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಲು ಕಸ್ಟ 
ಮಾಯಕ 'ಮಾಂದಬಿ ಎ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೇ ಭಯಂ ರವಾಗಿದೆ. - ನಮ್ಮ ಸ 
ಆಗಾಗ ಒಯು, ಕೈಕಾಲಿಗೆ ಮೊಳೆಹೊಡೆದು, ತಿಲುಬೆಗೇರಿಸಿ ನಮ್ಮ ದೇರ್‌ 
ಗಳನ್ನು ಹಿರಿದು, ಕರುಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ... (ಭಾವಪರವಶನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳ 
ಲಾರೆ ಪ್ರಭು! ಅದರಿಂದ ಈ ರಕ್ಕಸರಿಗೇನು ಲಾಭವೋ ಸುಖದ ಕೂಸೆ. 
(ಕೆಂಗಣ್ಣನಾಗಿ) ಮಾನವ! ಅಪರಾಧ ಯಾರದು? ಆರೋಪ ಯಾರದು ? 
ರಾಮ : (ಮುಂದುಗಾಣದೆ) ಮಹಾಸ್ತಾಮೀ ತಮ್ಮ ಕರುಣೆ ದೊಡ್ಮದು. ನಾನು 
ಮಾನವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ನಿಮ್ಮ ಆರೋಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ, "ನಾನು' ಅಪರಾಧಿಯಲ್ಲ ! ( ಕೂಗುತ್ತ) ನಾನು ಚರಿತ್ರೆ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, biology ನನ್ನ subject ಅಲ್ಲ ನನ್ನದು ೩೯ಟಉ, $೦107೮ ಅಲ್ಲ. 
ರಾಜ : (ನಿಧಾನವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಬಂದ) ನಿನಗೆ ದಂಡನೆ ತಪ್ಪದು ... (ಚಿಂತಣಿಯ ಗುಂಗಿ 
ನಲ್ಲಿ) ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದುಃಖನಿದೆ ! ಇಂತಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನರುಷಕ್ಯ 
ನಾಲ್ಕು ಗಳಿಗೆ ಮೈಮರೆತು. ಒಲವಿನಲ್ಲೂ ಗೀತದಲ್ಲೂ (ಕನಸಿನ ಚೇನಿನಲ್ಲಿ) 
ಮುಳುಗಿ ವಿಲಾಸಿಸಿದರೆ, ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಮಾನವನಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಚೇ ? 
ನಾದಬಿಂದು : (ಮುಂದುವರಿಸಿ ಭಾಷಣವನ್ನು ಮ.ಗಿಸುತ್ತ) ಇವೆಲ್ಲದರಿಂದ, ಖ್ರಭು 
ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ ಮನೋಭಾವದಲ್ಲೇ ಒಂದು ಆಳಂದ ನಿರಾಸೆ, ಹಿರಿ. 
ವಾದ್ಕ ನಾಟಿ ನಿಂತಿದೆ. ಅದಕ್ಕೇ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಕಲೆಯಲ್ಲ, ಎಎ ಗೈದ 
ಒಲಪಿನಲ್ಲೂ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಕಡಲಿನ ಅಲೆಬಡಿತದ ಬೊರೆ ! (ನಾದಬಿಂದುಎನ 
ವಾಗ್ದಖರಿಗೆ ಆಸ್ಫಾನ ಮಾರ್ದನಿಸುತ್ತದೆ,) 
ರಾಜ : (ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರವನಾಗಿದ್ದು) ಈ ಮಾನವನನ್ನು ಅವನ ಕುಲನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ದಂಡಿ 
ನಿವುದೆಕ ಸೂ ಹರಿ. 
ರಾಮಸ ಪಾಪು ಅಕಗಳಚಿ) ದಯಖಿಟ್ಟು ಮನ್ನಿಸಿ, ನಾನು ನಿರಪರಾಧಿ 


ನಾಧು ! ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಪರವಾಗಿ ಚಳುವಳಿ ಹೂಡುತ್ತೇನೆ. 


ಷಾಬಿಕ ೬೮೯ 
[ಸಭೆ ನಿಶ್ಚಬ್ದವಾಗಿದ್ದದ್ದು, ವಿಪರೀತ ಗದ್ದಲ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಎ ಹಾಹಾಕಾರ] 


ರಾಜ : ಇದೇನು ಹಾಹಾಕಾರ ? ಏನು ಹೊಸ ಆಪತ್ತು? 

ಶಬ್ದಾಧಿಕಾರಿ : (ಹಿಡಿ ಬಂದು) ಸ್ವಾಮಿ, ರಾಜ್ನದ ವಡುವಲ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೋ 
ಮನುಷ್ಯರು ಏಷ ಕಾಕಿರುವಂತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿನವರೆಲ್ಲ, ಮೈ ಕಣ್ಣು ಮೂಗೆಲ್ಲ 
ಉರಿ, ಉರಿ, ಎಂದು ಪೇಚಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ರಾಮ : ಗಾಬರಿ) ಇದೇನಪ್ಪ ಬಂತು ! ಸರೋಜ ಸಾರು-ಗೀರು ತಂದು ಸುರಿದಿ- 
ದಾಳೋ ಏನೋ... ಎಲ್ಲ ನನ್ನ ತಲೇಗೇ ಬಂತಲ್ಲಪ್ಪ what the devil ! 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಖಂಡಿತ ಚಳುವಳಿ, « ಕಪ್ರೆ ಸಹಾಯಸಂಘ? .... 

ರಾಜ : (ಪೂರ್ತಿ ರೇಗಿ) ದುರದೃಷ್ಟದ ಮಾನವ! ನಮ್ಮ ತೀರ್ವನ್ನು ಈೇಳು. ನಮ್ಮ್ಮ 
ಕುಲಕ್ಕೆ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ಸಂಗೀತ ಕರ್ಕಶ; ನಿನ್ನ ಇರವು ನಮ್ಮ ನೆಮ್ಮದಿಗೇ 
ಹುತ್ತು ! ಇ೦ದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾಳೆ ಯುದ್ದ ಸಿದ್ದ. ಅದಕ್ಕೆ ಕುರುಹಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ನಮ್ಮ ಶಬ್ದಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮರಣದಂಡನೆ ವಧಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈ ರಾಕ್ರಸಮಾದರಿ 
ಯನ್ನು ಓಲಗದಿಂದ ತೊಲಗಿಸಿ... 
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ರೇಡಿಯೋ- ನಾಜಿಗಳು 


ಎರಡು ಗುಹೆಗಳು 


( ಕಾಲ್ರನಿಕ್‌ ಖಂಡೆರೊಹಕ್‌ ) 


ಪಾ ತ್ರಗಳು 


೧. ಸುಂತಮಕಾ - ( ಸುಮಾರು ೨೩ ವರ್ಷ ) 
೨. ಸಂಸ೦ಗತಾ (ಸುಮಾರು ೨೦ ವರ್ಷ) 
೩. ಹುಟ್ಟಿನಿ -- ( ಸುಮಾರು ೬೦ ವರ್ಷ) 

೪. ಚಿಂದ್ರಕೇೀರ್ಶಿ ಎ ( ಸುಮಾರು ೩೨ ವರ್ಷ) 


೫. ಆಚಾ೦ರ್ಜಿ ಗೆರ್ಗಡೇವೆ ಎ ( ಸುಮಾರು ೭೦ ವರ್ಷ) 
ಕಾಲ: ಕ್ರಿ, ಪೂ. ೨೫೦ರ ಸುಮಾರು. 


ಸ್ವಳ ಮಗಧದಲ್ಲಿನ ಒಂದು ನಗರ. 


ಖೊ ಚಷೆಗಳು : ಪ್ರ ಸಾರವನ್ನು ದೃ ಷ್ಟೀಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದೆ. 


೬೯೨ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


೧. ಸ್ಥಾಪನೆ 


ಪ್ರಸಾರಕಿ : ... ನೀವು ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಸಾಯಂಕಾಲದ ಧಾತು ಪ್ರ so 


ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದ ಸುರಜ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯ ರಾಮಫರ್‌ ಬೆಚ್ಚಿ ದಲ್ಲಿ ನದೆದ ಜತಿ 
ಯೊಂದರ ವಿವರಗಳು ಗ ಹೊರಬದ್ದಿನೆ. ಈ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಭಾರತೀಯ ನಾಟ್ಯಗೃ ಹವೊಂದರ ಹಾಗೂ ವರ್ಣ- 
ರಂಜಿತ ಭಿತ್ತಿ ಚಿತ್ರ ಗಳಿಂದ ಶುಂಬಿರುವ ಚಿತ್ರಗೃಹವೊಂದರ ಅನನೇಷಗಳು 
ದೊರೆತು, pa ಭಾರತೀಯ ನಾಟ್ಯ ಹಾಗೂ ಚಿತ್ರಕಲೆಗಳ ಇಲಿಯಾಸದ 
ಮೇಲೆ ಹೊಸ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿ ದಂತಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ದವರು ಡಾ. ಬ್ಲಾಕ್‌ ಎಂಬ. ಪಾಶಾ, ತ್ಯ ನಿದ್ರಾ ೦ಸರು. 

ರಾಮಘರ್‌ "ಜಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಬಹು ಪುರಾತನವಾದ ದೇವಾಲಯಗಳೂ ಗುಹೆ 
ಗಳೂ ಅನೇಕವಿವೆ. “ಅವುಗಳಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿನ ಜನ " ನೀತಾಬೆಂಗ ? ಎಂದು ಕರೆ 
ಯುವ ಒಂದು ಗುಹೆಯನ್ನು 8 ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಅದು ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದ ನಾಟ್ಕ 
ಗೃಹವೊಂದರ ಅವಶೇಷನೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. ಅದರ ಆಯ-ಆಕಾರಗಳು 
ಹಾಗೂ ಪೀಠವೇದಿಕೆಗಳು ಭರತಮುನಿಯ * ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ 'ದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿರುವ ರಂಗಮಂಬಪದ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಸೆಂಪೊರ, ನ ಹೋಲುತ್ತ ವೆ. 

ಗುಹೆಯ ಹಜಾರಕ್ಸ್‌ ಬಮಿರಿಹೋಗುವ ಮಟ್ಟಿ ಲುಗಳ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು. 
ಜೀರ್ಡೆ ಶಾಸನವೂ ದೊರೆತಿದೆ. ಶೌರಸೇನಿಗೆ ಜತ ಹಾಜಿ ಪ್ರಾಸ ಶಭಾಷೆಯ: 
ಪದ್ಯಶಾಸನ ಅದು. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಳಿದಿರುವ ಸಾಲುಗಳನ್ನು 1 ಕೂಡಿಸಿ 
ಓದಿದರೆ ಅದರ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ : 


[ ಶ್ರಾವಕನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೃದುವಾದ ಭಾಟವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ. 
ವಾದನ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ: ಮಂದ್ರತಾರಕಗಳ ಮಿಶ್ರಣದ, ಖಂಡಖಂಡವಾದ, 
ತಂತ್ರೀವಾದ್ಯದ ಚಂಚಲ ತಾನಗಳು. ] 


ಪ್ರಸಾರಕಿ : (ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತ) “... ಉಚ್ಛಪ್ರ ಕೃತಿಯ ಕವಿವರೇಣ್ಯರು REN 


ಹೃದಯವನ್ನು ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ರೆ... ವಸಂತಪೂರ್ಣಿನೆಯ 
ಆನಂದೋತ್ಸ ವದಂದು ಗಾಯನ ಏನೋದಗೋಷ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು ಜಾತೀ 
ಬುಷ್ಟೆ ಚ ಅಲಂಕ್ಕ ತರಾಗಿ ನಲಿಯುತ್ತಾರೆ . 


[ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ವಾದನ ಕ್ಥ್ಷಯಿಸುತ್ತದೆ. | 


ಪ್ರಸಾರ? : (ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತ) ಈ ಶಾಸನದ ಭಾಷಾರೂಪ ಮತ್ತು ಇತರ ಆಧಾರೆ 


ಗಳಿಂದ ಈ ಗುಹೆ ಇಂದಿಗೆ ಸುಮಾರು ಎರಡು ಸಾವಿರದ ಇನ್ನೂರು ವರ್ಷ” 


.ಗಳ ಹಿಂದೆ ನಿರ್ಮಿಶವಾದುದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ನಾಟಕ ೬೯೩ 


“ ನೀತಾಬೆಂಗ” ಗುಹೆಯ ನೈಯತ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ನೂರು ಅಡಿ 
ಸಮೀವಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಗುಹೆಯಿದೆ. ಇದನ್ನು ಅಲ್ಲಿನ ಜನ "ಹೋಗಿಮಾರ? 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗುಹೆಯ ಒಳಗೆ ಸುಂದರವಾದ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ವರ್ಣರಂಜಿತ ಭಿತ್ರಿಚಿತ್ರಗಳಿವೆ. ಈ ಗುಹೆಯೂ " ಸೀತಾಬೆಂಗೆ?ದ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಮಿತವಾದುದೆಂದು ಸಿದ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಈಗ ದೊರೆತಿರುವ 
ಭಾರತೀಯ ಭಿತ್ತಿಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಇವೇ ಅತ್ಯಂತ ಪುರಾತನವಾದವುಗಳಾಗಿವೆ. 

4 ನೀತಾಬೆಂಗ ?ದ ಶಾಸನ ರಚಿತವಾದ ಕಾಲದಲೆ ರಚಿತವಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಶಾಸನ “ ಜೋಗಿಮಾರ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿದೆ ... 


[ ಪುನಃ, ಪೂರ್ವೊೋಕ್ತ ರಿಃತಿಯ ವಾದ್ಯತಾನಗಳು ವೃದ್ಧಿಸಿ ಬರುತ್ತವೆ. ] 
ಪ್ರಸಾರಕಿ: (ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತ) ಅದು ದೇವದತ್ತ ಎಂಬ ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಸಿದ್ದ ರೂಪ 
ದಕ - ಅಧವಾ ಚಿತ್ರಕಾರ - ನ ಹಾಗೂ ಸುತನುಕಾ ಎಂಬ' ಪ್ರಸಿದ್ದ ನರ, 
ಕಿಯ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತದೆ. ಶಾಸನ ಜೀರ್ಣವಾಗಿದ್ದು ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವ ವಿವರಗಳೂ ತಿಳಿಯದಂತಿವೆ ... 


[ಕೊನೆಯ ಸಾಲು ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತ ಹೋಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ರಾವ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಚಂಚಲ 
ತಾನಗಳು ವೃದ್ಧಿಸಿ ಮುನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಛಂಭಿಸಲಾರಂಭಿನುತ್ತ ನ ಶ್ರಾವಕನ ಭಾವ 
ಲಹರಿಯ ಪ್ರತೀಕವಾದ ವಾದನ. ಕುಣಿವ ಕುಪ್ಪಳಿಸುವ ಏರುವ ಹಾರುವ ಜಿತ್ರತಾನ 
ಗಳು ಅಲೆಯಲೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬೃಹದಾಕಾರವಾಗಿ, ಮಗುಚಿ, ಪುನಃ ಹಠಾ 
ತ್ತಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತವೆ. ಕ್ಷಣ ನೀರವ, 

ಮತ್ತೆ ವೃದ್ಧಿ ಸ್ಸ ಬರುವ ತೀವ್ರಗತಿಯ ಲಾಸ್ಕದ ಕಿಂಕಿಣೀಯಿಣತ್ಯ್ಯ ತಿ; ಅದನ್ನು 
ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಸರಿಸಿ ವ ದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳು ವ, ಆನಂದೋತ್ಸ ಪದ ಅನೇಕ ರಾಗ ಜಗ ವಿಚಿತ್ರ. 
ಮಿಶ್ರಣ; ಹೆಣ್ಣು 66 ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಹರ್ಷಥ್ವ ಗಳ ಖಂಡಗಾಯನಗಳು, ಸ 
ವಾದಗಳು ; ಇವುಗಳ ಮನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ತೆಂಬುತೆ ತೋರುವ ಶೇಂದ್ರಸ್ಥಿತವಾದ ಸ್ತ್ರೀ 
ಕಂಠವೊಂದರ ಮಾರ್ಕ ವಪೂರ್ಸವಾದ ಆಲಾಪನ.*.. . ಆನಂದೋತ್ಸವದ ಉತ್ಸಾಹ 
ಹಿಂದೆ ಸರಿದು ಸಿ ಸ್ರೀ ಕಂಠದ ಮೃದು ಆಲಾಪ ಪನವೊಂದೇ ಸ್ನಣಕಾಲ ಶ್ರ ವಣಕೇಂದ ದ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಿಹರಿಸಿ ಮುಕ್ತಾ ್ರಯಗೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ 

ಅನಂತರ ನೂಪುರಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ಸದ್ಮು.] 


೨. ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯೆಯೆಂಬ ಪ್ರಥಮದೃಶ್ಯ 
[ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ' ನೂಪುರಗಳನ್ನು ಸಕಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ಸದ್ದು ] 
ಸುತನುಕಾ : ಸುಸಂಗದೆ ... 
`ಸ ಈ ಆಲಾಪನೆಯ ಮೂಲ.ಗೀತ ಪ್ರಾಯಃ ಹೀಗೆ : 


" ಸರಸವಸಂತೇ ಜಟಾ! ಜ್ಕೊತ್ಸ್ನಾ ಮೃತರಸವರ್ಷೇ / 
ಕೊ ಕಲಕೂಜನಸಿಂಚಿತತಂಚಲ ಮಾರುತ್ತ ಹರ್ಷೊತ್ಕರ್ಷೆ। ' ಇತ್ಯಾದಿ. 


೬೯೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 
ಸುಸಂಗತಾ: (ಒಳಗಿನಿಂದ) ಬಂದೆ ಅಜುಕಾ ... 
[ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು ವೃದ್ಧಿ ಸುವುದು. ] 


ಸುಸಂಗತಾ ; (ಅತ್ಯಾತ್ಚ ರ್ಯದಿಂದೆ) ಅಜ್ಜುಕಾ! 

ಸುತನುಕಾ: (ಮೆಲುನಗೆಯೊಡನೆ) ಅಷ್ಟೊಂದು ಆಶ್ರ ರ್ಯ! 

ಸುಸಂಗತಾ: ಈ ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯ ಎಷ್ಟು ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ 
ಅಜ್ಜು ಕಾ ! 

ಸುತನುಕಾ ಹೀಗೆಯೇ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತ ನಿಂತಿರುತ್ತೀಯಾ? 

ಸುಸಂಗತಾ: ಅಶೋಕಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲವೆ ? 

ಸುತನುಕಾ : (ನಕ್ಕು) ಈ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಅಶೋಕ !--ಹಲಾ, ನಿನಗೆ ಅಲಂಕಾರ 
ಸಂಗ್ರಹದ ಶಿಕ್ಸೆ ಸಾಲದು. ದತ್ತಕನ “ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಕರಣ ವನ್ನು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪಾಠಮಾಡಿಸಬೇಕು. ... ಹೋಗು: ಶಿರೀಷಮಾಲಕೆ, ಸಂಗಡ 
ಮಂದಾರದ ಶೇಖರಕ. 


[ ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಷಯಿಸುವುದು. ನೊಪುರಗಳ ಸದ್ದಿನಿಂದೆ ಸುತನ.ಕಾ ನಾಲ್ಕು ಹೆಚ್ಚೆ ದೂರ, 
ಪ್ರಾಯಃ, ವಾತಾಯನದ ಬಳಿ. ಹೋದದ್ದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ಪೊ( ತೆ 
ಆಲಾಪನವನ್ನು ಆಕೆ ತುಟಿಯೊಳಗೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವುದು ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಪುನಃ 
ಸುಸಂಗತಾಳ ಹೆಜ್ಜೆ ವೃ ದ್ಧ ಓದಂತೆ ಆಲಾಪನ ನಿಲ್ಲುತ್ತ ದೆ. ನೂಪುರಶಬ್ಧ ಆಸೆ ಪೀಠಕ್ಕೆ 
ಮರಳಿದುದನ್ನು ೫1! ದೆ, ] 


ಸುತನುಕಾ: ( ಮರಳುತ್ತ, ಅರ್ಥ ತನ್ನಲ್ಲೆ) ವಸಂತಪೂರ್ಣಿಮೆಗೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಸಂಧ್ಯ ! 
ಸುಸಂಗತಾ: ( ಅರೆನಗುವಿನೊಡನೆ ) ಇಂದಿನ ಪ್ರಾ ತಸ್ಪ ೦ದೆ ಮಾತ್ರ ವಸಂತ 


ಪೂರ್ಣಿಮೆಗೆ ಅಯೋಗ್ಯವಾಗಿತ್ತು ! - 


[ ಸುತನುಕಾ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಸದ್ದು. ] 


ಸುಸಂಗತಾ: ತೊಡಿಸಲೆ ಅಜ್ಜುಕಾ ? 

ಸುತನುಕಾ: ಹ್ಣು ತ ಶೇಖರಶವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡು. 

ಸುಸೆಂಗತಾ :: ಪ್ರಾ ಶಃಕಾಲದಿಂದ ನೀನು ಅಸ ಸ್ರಸ್ಪ ಊಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು 
ಎಷ್ಟು ಭೀತಳಾಗಿದ್ದೆ ! 

ಸತ. ಸಗ?. 

ಸುಸಂಗತಾ: ಈಗ ಸ್ಪಸ ಸ್ಪ ಳಾಗಿದ್ದಿ ಶೀಯೆ, ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಉಲ್ಕಸಿತಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ, 
ಉತಾ ಹಿತಳಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. 

ಸುತನುಕಾ: ವಸಂತಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ನೇಪಥ್ಯದ 


ವಾಟಿಕೆ ೬೯೫ 


ಪರಿಣಾಮ. 

ಸುನೆಂಗತಾ: . ಅಜ್ಜು ಕಾ, ಇಂದು ನೀನು ಈ ವಸ ಸಂತಾಲಂಕಾರವನ್ನು 
ಧರಿಸ ಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬಾಗ ನನಗೆ ಎಷ್ಟು ಖೇದವಾಗಿತ್ತು ಬಲ್ಲೆ ಯಾ? 

ಸುತನುಕಾ : ನಗರದ ರಸಿಕ ಜಾಮಿ 0 ರಾತ್ರಿ ಆಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಖೇದ 
ಕಿಂತ ಳ್ಳ 

ಸುಸಂಗತಾ: ವರಿಹಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ಕ್ಲೀಯೆ ಅಜ್ಜು ಠಾ. ಆದರೆ ಈ ಗಾ peri 
ಇದೇ ದೊಡ್ಡ ಸಂಪತ್ತು . , ಹೆಚ್ಚು ನೋಡಿದವಳಲ್ಲ, ಟ್ರ ಸಿಗೆ 
ವದೆ: ಇಂಥ ಅಮೂಲ್ಯ ಬ್‌ ಇನ್ನಾವುದೇ ನರ್ತಕಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ರ 
ಲಾರದು ... ಇಂಧ ಗಂಧರ್ವಸಮಾನವಾದ ವಸಂತನೇಪ ಪಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡುವುದು ಸಂವತ್ಸ ರದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲವೆ? ... ದೇವರು ನನಗೆ 
ಸ್ತ್ರೀಜನ್ಮ; ನ್ಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರೂ ಅಸೂಯೆಯನ್ನಾ ಗೆಲಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ 
ಸಂವತ ನ್ನಾಗಲಿ ಕೂಡಲಿಲ್ಲ ಅಜ್ಜುಕಾ SNE 

ಸುತನುಕಾ : ಮುಗ್ದೆ, ಈ ನೇಪ ಪಧ್ಯದಲ್ಲಿ “ನನಗೆ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆ 
ಯೇನು? ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನರ್ತನ ಕೂಡ ಎಷ್ಟೊ ಸ್ರ ವೇಳೆ ಕೊಡಲಾರದ 
ರಸಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಈ ಅಲಂಕಾರ ಕೊಟಿದೆ ... ಜಿ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಪ್ರೊ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು. ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿಸಿದಾಗ AR ನನ್ನ ಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೀರಿನಂತೆ ವ್ಯಯ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಮೌಲ್ಯವೊಂದೇ ಅಲ್ಲ ಸುಸಂಗದೆ; ಈ 
ಅಲಂಕಾರ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ರೂಷದಕ್ಷೆ ದೇವದತ್ತರು ಎಷ್ಟು ಶ್ರಮ ವಹಿಸಿದ 
ರೆಂಬುದು ನನಗೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು ... ಇನ್ನಾರು ಇಂಥ ಅಲಂಕಾರವನು 
ಕಲ್ಪಿಸಬಲ್ಲರು ? ನೇವಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಟ ತಿಕಲ ») ನವೆಂಬ ನೂತನ ಅಂಶವನ್ನು 
ಇಂದು ಅನ್ಯರು ಅರ್ಧಮಾಡಿಕೊಳು )ವೆಡೂ "ಅಸಾಧ್ಯ. 

ಸುಸಂಗತಾ : ಆರ್ಯ ದೇವದತ್ತರು ಜಿನ ತಮ್ಮ ನ್ಸೇಹದಿಂದ ಹೇಣಿದ ಈ 
ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಅನಂತರ ಕ ತಮ್ಮೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಯ ರುಳದಿಂದ 
ಉಜ್ಜ ಲಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ, ಅಲ್ಲವೆ? 

ಸುತನುಕಾ : (ಮೃ SS ಜಿ ನೆ) ನನ್ನ ಮಾತನ್ನೆ ನನಗೆ ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ದ ಯೆ! 

ಸುಸಂಗತಾ : ಸ ಒರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿ ದೆ ನೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ನನ್ನ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಜೀವನದ ಐದು ವಸಂತಪೂರ್ಣಿಮೆಗಳ ಯಶಃಶಿ ಶ್ರೀ 
ಯಿಂದ ಈ ನೇಪ ಧ್ಯ ಅನಘಣ್ಯವಾಗಿದೆ. 

Sues ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಕಳೆದ ಸಂವತ್ರ ರದಲ್ಲಿ ಈ ಅಲಂಕಾರ ಚೋರರಿಂದ 

ಅಪಹೃತವಾದಾಗ ಅದನ್ನು 10 ನಿನ್ನ ಅರ್ಥ ಸಂಪತ್ತನ್ನ ವ್ಯಯ 

ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆಯಾ ಶಿ 

ಸುತನುಕಾ : (ನಕ್ಕು) ಹ್ಞಾ, ಕಳೆದ ವರ್ಷದ ಮಾಫಾ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಇನ್ನೂ 


೬೯೬ ಸಡೆದಂ ಬಂದ ದಾರಿ 


ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿದೆ ! ! ಇಂದು ಆ ಸ್ಮಃ ರಣೆ ಬಂದಾಗಲೇ ಈ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು 
ಧರಿನುವ ಧೃ ಡಢವಾಯಿತು. 

ಸುಸಂಗತಾ : ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ಸಮೀಪವಾದಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ಶುಭ್ರ ಮುಖಮಾಗುತ್ತಿಸೆ. 
ಅಜ್ಜುಕಾ, ಈ ಎಲ್ಲ ಶುಭಗಳೂ ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯ ನನ್ನ ನರ್ತನ ಕಪ್ರಯೋಗದ 
ಅದ್ಭುತ ಯಶಸ್ಸ ನ ಸಮೂಚಿಸುತ ತವೆ, 

ಹುತನುಕಾ: ಮುಗ್ದೆ ೭ ಒನ್ನನಕ್ಚತ್ರ ತ ದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸಿನ ಶುಭವನ್ನು ತಂದವಳು ನಾನು! 

ಸುಸಂಗತ. : ಆದರೆ ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲದಿಂದ ನ ೨ ಅಸ್ಪಸ್ಥ ಛಾಗಿದ್ದುಡನ್ನು ಕಂಡು 
ನಾರ್ನೆನು ಚ ಗೊತ್ತೆ ಅಜ್ಜುಕಾ? ನರ್ತನದ ಭೀತಿಯಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ 
ಅಸ್ಪ ಸ್ಟ ಶೆ ಯಾರು 

ಸುತನುಕಾ ಸ ( ನಿಜಸಿತದೊಡನೆ) ಭಲಾ! 

ಸುಸಂಗತಾ : ಸತ್ಯ ಅಜ್ಜು ಕಾ. ಭರತಾಚಾರ್ಯ ರೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ, ಆರ್ಯಾವರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಈ ಪರ್ಯಂತ ಇಂಥ ಜಟಿಲನರ್ತನ ವಿಧಾನವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿದನರಿಲ್ಲವೆಂದು? 

ಸುತನುಕಾ; ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಎಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳಾದವು ಹಲಾ? 

ಸುಸಂಗಡಾ : ವಿಕೆ, ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಾಯಿತಲ್ಲವೆ? 

ಸುಶನುಕಾ : ಈ, ಮೂರು ವಸಂತಪೂರ್ಣಿಮೆಗಳಲ್ಲೂ ನನ್ನ ನರ್ತನವನ್ನು ನೋದಿ 
ದ್ದೀಯ. 

ಸುಸಂಗತಾ : ನಿಜ ಅಜುಕಾ. ಈ ಮೂರು ವಸಂತಪೂರ್ಣಿಮೆಗಳಲ್ಲೂ ವನು 
ಇಂಥದೇ ಮಾತು ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ; ನನ್ನ ಭಯವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಣಲೆತ್ತಿಸಿ 
ದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಈ ಕ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಐದು ಹ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹೀಗೇ ಸ ರ್ಥ ಯಶಸ್ಸು ಪಡೆದಿದ್ದೀಯೆ.. .. ಆದರೂ ಇಂದಿನ 
ಪ್ರಯೋಗ ಜಟಿಲ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅಪಾಯಕಾರಿಯೂ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಭರತಾ 
ಚಾರ್ಯರೇ ಸ್ಪತಃ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರಲ್ಲವೆ? 

ಸುತನುಕಾ: ಹಲ್ಕಾ ನಿಶ್ಚ ಯಪಾಗಿಯೂ ಇಂದಿನ ನನ್ನ ಅಲಂಕಾರ ಅದ್ಭುತ 
ವಾಗಿದೆಯೆ ? 

ಸುಸಂಗತಾ : ಪುನಃ ಹಾಸ್ಯ! 

ಸುತನುಕಾ : ಹಾಸ್ಯುವಲ್ಲ ಸುಸಂಗದೆ .... ಆ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದಲೇ 
ಹೇಳಿ ತೃಪ್ತಿ ಬಓಹೊಂದಲೆ? 

ಸುಸಂಗತಾ : "ನನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಪಿಕೆ, ರಾತ್ರಿ ಮಗಧದ ರಸಿಕ ಶೀಮಂತರ 
ಸೋ ಜೇ ಕೇಳಿ ತ್ರಪ್ತಿಹೊಂದುವೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ನನಗೆ ಈಗಲೇ ಚಪಲ ! 

ಸುಸಂಗತಾ : ಸಾಕಿಗೆ ಯಾರನ್ನು ಕರೆತರಲಿ? 

ಸುತನುಕಾ : ನಿನಗೆ ನೇಪಥ್ಯಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರದಲ್ಲೂ 


£ 
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ಶಿಕ್ಷೆ ಬೇಕು! .... ಮಣಿದರ್ವಣ ತರುತ್ತೀಯಾ? 
ಸುಸಂಗತಾ : ಓ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟು ವೃತ್ತವರ್ತನ ! ತರುತ್ತೇನೆ ಅಜು ಕಾ. 


[ ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಷಯಿಸುತ್ತದೆ ; ಕ್ಷಣಾರ್ಧ ಮಾನ; ಹೆಜ್ಜೆ ವೃದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ ] 


ಸುಸೆಂಗತಾ : (ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತೆ ).... ನನಗೆ ಒಂದು ಸಂದೇಹ ಅಜ್ಜುಕಾ.... 
ಸುತನುಕಾ : ನನ್ನ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಮೊದಲು ವರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆ ಆ ದರ್ಪಣ 
ಲ್ಲಿ ಹ 

ಸುನಂಗತಾ : ನೋಡು ಅಜ್ಜುಕಾ, ನಾನು ಹೇಳಿದುದು ಸತ್ನನೆ? 

ಸುತನುಕಾ : ನಿಷ್ಕಾ ರಣ ಅಸತ್ಯ ನುಡಿಯಬಲ್ಲ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ ನಿನಗೆಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು, 
a ಸಾ| "ಹಗೆ ER ನಿನ್ನ ಸಂದೇಹ. 

ಹುಸಂಗತಾ : ನೀನು ವೂರ್ವಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಬತ] ಅನಂತರ ಈ ಅಲಂಕಾರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದೆ ಅಸ್ಪ ನ್ನ ಛಾಗಿದ್ದ ವಳು ಉಲ್ಲಸಿತಳಾದೆ... 

ಸತಾ ಭಲಾ, ಮುಕ್ತ "ನಿಷಯಗ್ರ ಹಣಾಲಂಕಾರ 1... ಸ ಎ 

ಸುಸಂಗತಾ : ಈ ಸರಿವರ್ತನೆಗೆಲ್ಲ ನಾನೇ ಎ. ಈ ನ ಮುಗ್ದಳೇ-- ಕಾರಣಳಿರಜೇಕು 
ಎಂಬ ಅನುಶಯ ನನಗೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಅಭಿನಂದನ... ಅಲ್ಲ, ಅಭಿನಂದನ! 

ಸುಸೆಂಗೆತಾ ! ಎರಡು ಘಳಿಗೆಗಳ ಜಿ ನಾನೇ ಅಲ್ಲವೆ, ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿ 
ರೂಪ ರದಕ್ಸ ದೇವದತ್ತರ ಪುನರಾಗಮನದ ತೆ ಚಕ್‌ 9 

ಸುತನುಕಾ : ಅವರ ಪುನರಾಗಮನದ ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿದೇ ನಾನು ಉಲ್ಲಸಿತಳಾದೆನೆಂದು 
ನಿನ್ನ ಅನುಶಯವಲ್ಲವೆ ? . ಸತ್ಯ. ಅವರು ಅಂದು ಇಲ್ಲಿಂದ ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದಾಗ ಜಾ ರೋದಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ನಲ್ಲ! 

ಸುಸಂಗತಾ : ಅ... ಅ... ಹಾಗಲ್ಲ ಅಜ್ಜು ಕಾ, .... ಕೀವಲ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊಂದಿಸಿದೆ... 

ಸುತನುಕಾ : ( ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಮಣನವಾಗಿದ್ದು ) ಅಥವಾ ವಿನೋದನೇಕ್ಕೆ ಅದೇ 
ವಸ್ತುಸ್ಸಿತಿ ಬು 

ಸುನಂಗತಾ : ನಿನ್ನ ಹ ಪಾದದಾಣೆ ಅಜ್ಜು ಕಾ, ನಾನು ಹೇಳಿದುದು ಹಾಸ್ಯಶ್ಶಾಗಿ..... 

ಸುಶನುಕಾ : ಬಾಲಿಕೆ. ಹಾಸ್ಯ ನಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಶಃ, ವಾಸ್ತವಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಅದೂ 
ಒಂದು... ಜೀವನದ ಹ ಸಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ನ್ಯಾಸವಾಗಿಟ್ಟು ದೀರ್ವಕಾಲ 
ಸಾ 1 ಇಂಥ ದಿವ್ಯ ನೃ ತ ಸಾವನ್ನು ದೂ ವೈ ಭವಾಕಾಂಕ್ಸಿ ತೆ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಿಯ 
ಪ್ರಭುಗಳ ವಿಲಾಸಕ್ಕಾ ಇ. ದ 'ಠಸಿಕಂಮನ್ಯರಾದ ಮಗಡನ ಮೂರ್ಷ 
ಶ್ರೀಮಂತರಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆಯಾ? -- ಹಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಈ ಸುತನುಕಾಳ ಪಾದಕಿಂಕಿಣೀಯೋಗ ಹರಿಸಮಾಪ್ತಿಗೊಂಡು 


೬೯೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಎಷ್ಟೊ € ವರ್ಷಗಳಾಗಿರುತ್ತಿದ ವು ೬ ನಾನು ನರ್ತಿಸುವುದು ನನ್ನ ಸಮಾನ 
ಸ್ಪರ್ಧಿಗಳಾದ ಆರ್ಯ _ದೇವದತ್ತ ರು ಆರ್ರೈ ರ್ಯಮೂಕರಾಗುವ in ವಾಗ್ಮಿ 
ಸು ಗರ್ಗದೇವರು ಆ ಸಾ ಜಾಗ ಸಾಧುವಾದ ಮಾಡುವ 
ನಲಮುವಾಗಿಿ ಕವ ಚೆಂದ್ರಕೀರ್ತಿ ಭಾನುದತ್ತರು ಆದ್ರ ೯ನಯರಾಗಿ ಶಿ ಸಮ್ಮತ 
ನೂಚಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ. 
[ ಒಳಗಿನಿಂದ ಹೊಗು: ಶುಟ್ಟಿನಿ ! ಸುಸಂಗದೆ!.. ಏ ಮೂರ್ಜೆ ! ,. | 


ಸುತಮುಕಾ : ಅಂಬ ಇಷ್ಟು, ಬೇಗ ಜಾಗೃತಳಾಗಿಬಿಟ್ಟಳೆ ಸಾವ ವಸಂಶಪೂರ್ಲಿಮೆಯ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯವಿರಬೇಕು !... ಹೋಗು, ಮತ್ತೆ ಹೇಷೂರವ ಆರಂಭವಾದೀತು. 


[ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು ಕ್ಸಯಿಸುವುದು. ಅನಂತರ, ಮತ್ತೊಂದು  ಸುತನಿಕಾಳೆದು 
ಹೆಜ್ಜೆ ತುಸು ದೂರ ಹೋಗಿ -- ಪ್ರಾಯಃ ದ್ವಾರದ ಬಳಿ  ಫಿಂತುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ನೊಪುರರವ. ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ --- 

ಸುತನುಕಾ : ಬಂಧುಲ .. 

ಬಂಧುಲ : ( ಹೊರಗಿನಿಂದ) ತಾಯಿ.... 

ಸುತನುಕಾ : ಜತ್ಮಗನಿಗೆ ತಿಳಿಸು : ಇನ್ನೊಂದು ಭಳಿಗೆಗೆ ರಥ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರಲಿ. 

ಬಂಧುಲ : ಆಗಲಿ ತಾಯಿ. 


[ ಪುನಃ ಸುತನುಕಾ ಸ್ವಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಮರಳಿದುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನೂಪುರದ ಸದ್ದು 
ಅನಂತರ ವೃದ್ಧಿ ಸುವೆ-ಸುಸರಿಗತುಳ- ಜ್ಜ ಯ ಸದ್ದು. ಸ 


ಸುಸಂಗತಾ: ಹ್ವ್ಞು ! ಎಂತೆಂತಹ ವಿಲಕ್ಷಣ ಪುರುಷರಿರುತ್ತಾರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ! 

ಸುತನುಕಾ : ಸ್ಪಗತವೊ ಆಕಾಶಭಾಹಿತವೊ? .. 

ಸುಸಂಗತಾ : ಇಲ್ಲ ಅಜ್ಜು ಕಂ. ಅಶ್ತಿಯೂ ಈಗ ಮಾತ್ರ ಎದ್ದಳು. ನಿನ್ನ ಸ್ಪಸ್ಪತೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. ಈಗ ಉಲ್ಲಸಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದೆ... ಪ್ರಸಾಧನ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟು ಬಂದೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ... ಅದಾಯಿಶು, ಮತ್ತೇನೋ ನಿನ್ನೊಳಗೆ ಆಡುತ್ತ ಬಂದೆಯಲ್ಲ ... 

.ಸುಸೆಂಗತಾ : ಅದೇ ರೂಪದಕ್ಸ್‌ ದೇವದತ್ತರನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಭ್ಯ 


ಎಂತಹ ವಿಲಕ್ಸ ಣ ಪುರುಷ !... ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆಯೇಮನು, 
ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯೇನು | i ರ ಪ ರ್ರಖ್ಯಾತ ರೊಪಬಳ ಕ ಭದ್ರಸೇನರು ಗತ] 
ರೂವಕಲ್ರನಗಳನ ಶಿ ನೋದಿ " ಆರ್ಯಾವರ್ಶದಲ್ಲ ಅದಿ, ತೀಯ ರೂಪದಕ್ಸ್‌ 

ನೆಂಬ ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿ ಇಂದು ಈ ವೃದ್ಧಾ ಪ್ಯದಲ್ಲಿ "ಕುವ ಮಾರ ದೇವದತ್ತ ಎಂದ 
ಪರಾಭವ ಹೊಂದಿತು ' ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿರುವಾಗ ! .. ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗವೆ. 


ನಾಬಿಕ್‌ ೬೯೯ 


ಮುತನುಕಾ : ಅಪಾತ್ರವಲ್ಲದ ಕರ್ತನ ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 

ಸುಸಂಗತಾ : ವೃಸ್ತುತವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಸ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ 
ಆರ್ಯ ದೇವದತ್ತರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಗೌರವ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಅವರನ್ನು ಮಗಧ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಿರಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ ಆರ್ಯ ದೇವದತ್ತರ 
ರೂವಕಲ್ಪನಗಳಿಗಾಗಿ. ಪ್ರಭುಗಳು. " ದ್ಯುಲೋಕಮನೋಹರ ದಂಥ 
ಅಮೌಲ್ಯ ವಾಸ್ತುವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಟ್ಟುದು ಳ್ಳ ನಮ್ಮ "ನೀತಾಮಂದಿರ'ದ 
ನಾಟ್ಯ- ಮಂಟಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮಗಧದಲ್ಲಿ " ದ್ಯುಲೋಕಮನೋಹರ 
ದಂಧ ಭವ್ಯವಾಸ್ತು ಮತ್ತಾವುದಿದೆ ? 

ಸುತನುಕಾ : * ಸೀತಾಮಂದಿರ ” ಪ್ರಭುಗಳ ಪೂರ್ವಜರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದದ್ದು. 
ತತ್ಸಮವಾದ ವಾಸ್ತುವೊಂದನ್ನು ತಾವೂ ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಟೆ 
ವೃಭುಗಳಿಗಿತ್ತು. 

೨ : «ಎ ಅಥವಾ ನನ್ನ ಕೇಳಿಕೆಯಲ್ಲೂ ದೋಷ ಇದ್ದೀತು .... ಆದರೂ 

ಅಂಥ ಭವ್ಯವಾಸ್ತುವನ್ನು ದೇವದತ್ತ ಆಲೇಖ್ಯಗಳಿಗೆಂದೇ ಮೀಸಲಾಗಿ ಕೊಡ 
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ಲಿಲವೆ ? ಅಂಧದೊಂದು ಬಂಧನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅಷ್ಟು ದಿನಗಳಾದರೂ, ದೇವ 
ದತ್ತರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು 2 

ಸುತನುಕಾ : ( ಮೆಲುನಗೆಯೊಡನೆ ) ದೇವದತ್ತರು ವಿಲತ್ಸಣಪುರುಷರೆಂಬುದು 
ನಿನ್ನ ಆರಂಭವಾಗಿತ್ತು ! 

ಸುಸಂಗತಾ : ಅದನ್ನೆ ಹೇಳಲಪ ಹೊರಟಿದ್ದೇನೆ ಸ 

ಸುತನುಕಾ : ಓ, ಇದು ಕೀರ್ತನಭೂಮಿಕೆ ! 

ಸುಸಂಗತಾ : ... ಪ್ರಭುಗಳು ಅಪಾರಸಂವತ್ತನ್ನು ವ್ಯಯಿಸಿ "ದ್ಯುಲೋಕಮನೋ 
ಹರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಆದರೆ ವ್ರಭುಗಳ ಅಂಥ ಅಮಾಲ್ಯ ವಿಭವ 
ಕೂಡ ರೂಪದಕ್ಷ್‌ರ ಆಲೇಖ್ಯಗಳ ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಆವೃತವಾಗಿ ಅದೃಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹೋಯಿತಲ್ಲವೆ ? ಇಂದು ಪ್ರಭುಗಳ ಸಂವತ್ತಿಯ ಪ್ರನರಣದಿಂದ 
ಅಲ್ಲ, ರೂವದಕ್ಷರ ಆಲೇಖ್ಯಗಳಿಂದ ಆ ಮಂದಿರ ಅನರ್ಫ್ಯುವಾಗಿದೆ, 
"ದ್ಯುಲೋಕಮನೋಹರ'ವೆಂಬ ಅಂಕಿತಕ್ಕೆ ಅನೃರ್ಥವಾಗಿದೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಇನ್ನೂ, ( ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ದಿಂದ "ಆಧಿಕಾರಿ ಸಕ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಶೋಯುತಶ್ತದೆ ! 

ಸುಸಂಗತಾ : ಈಯೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಭೆ ಕೀರ್ತಿಗಳ ಸಂಗಡ ಈಚೆ ಅವರ ಬುದ್ದಿ ವೈಕಲ್ಯವೂ 
ಬೆರೆತಶುಕೊಂಡಿಜೆಯಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಅಜ್ಜು ಕಾ, ವಿಲಕ್ಷಣ 
ಇಂದು 

ಸುತನುಕಾ : ಭಲಾ, . ರೂಪದಕ್ಟ್‌ರ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಬುದ್ದಿವೈಕಲ್ಯದ ಕಿರೀಟವನ್ನೂ 

ಶೊಡಿಸಿದ್ದೀಯೆ 


೦೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದೂರಿ 


fs 


2 


ುಸಂಗತಾ : ಅದೇನು ನನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಯೆ ? ಕಳೆದ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಅವರ 
ಬುದಿ ವಿಕಲವಾಗುತ್ತಿರುವುದನು ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ಎ ಬಿಕೆ, ಮಗಧರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲೆ ೨... ತಿಳಿಯದವರಾರು?.... 

ಸುಶನುಕಾ : ಹ್ಞು...- 

ಸುಸಂಗತಾ : ಈಬುದಿ ವೈಕಲ್ಯಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಒಂದು ಕಾರಣ ಹೊಳೆದಿದೆ ಅಜು 69 ... 

ಸುತನುಕಾ : ಕಾರ್ಯವನ್ನೆ ಕಲ್ಪಿಸಬಲ್ಲ ನಿಪುಣೆ ನೀನು, ಕಾರಣವನ್ನು ಶಸ 
ಲಾರೆಯಾ ? .., 

ಸುನಂಗತಾ : ಹಾಸ್ಯನಲ್ಲ ಅಜ್ಜುಕಾ .... ನಮ್ಮ ಕುಲದ ಮಾತು ಬೆದೆ. ಆದರೆ 
ಅವರು ಸದ್ರ ೦ಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರು. ಅವರ ಸಂಸ್ಥಾರಕ್ರ ಮಗಳು ನಮ್ಮ 
ಹಾಗಲ್ಲ .. ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಅವರಿಗೆ ನಿವಾಹವಾಗಬೇಕಿತ್ತು. ಕುಲ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ನ್ನು ಮೀರಿ ಅವರು ಇನ್ನೂ ನಿವಾಹವಾಗದೆ ಉಳಿದಿದ ದ್ದಾರೆ... 
ಈಗೀಗ ಶುಲಸಂಪ ಸ್ರದಾಯಗಳೇ ವಿಷರ್ಯಯಗೊಳ್ಳು ಡ್ರಿಸ ಈ ಮಗಧ 
ವಂತೂ ಅದ ಕ ಪ್ರಸಿಶ್ಠ ವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ .... ಹೀಗಾದರೆ "ಬುದ ಕೈತ” ನಲ್ಲ N 
ಮಶ್ತೇನಾದೀತು ? 

ಸುತನುಕಾ: ಹೇಗೂ ಅನಿರೀಕ್ಸಿ ತವಾಗಿ ಇಂದೇ ರೂಪದಕ್ಸರು ನಗರಕ್ಕೆ ಮರಳಿ 
ದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ನಿಯೋಗ ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಉವದೇಶ ಕೊಟ್ಟು, ಒಬ್ಬ ಕುಲವಧುವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ೬. 

ಸುನಂಗತಾ: ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆಲ್ಲ 3 ಪರಿಹಾಸವಿದೆ ಶಯಿದೆ .. . ಅಜ್ಜುಕಾ, ಪು ಓಷಯ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಎಷ್ಟು ದೀರ್ಥನವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದೆ ನೇನೆ ಬಲ್ಲೆ ಯಾ? ., ಆದರೆ ನಾನು 
ಯಾರಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು? ... Redd ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ - ನೀನು ಈ 
ಅಲ್ರಳ ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟಿ ದ್ರ ಯೈ ಎಲ್ಲವನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿ 
ದೆ ನೆ. . ಮೇಲಾಗಿ, ಎ! ಬುದ್ಧಿ 0೬ 0 ಇನ್ನೂ ಒಂದು ೫46 
ವಿಜಿ: ಅವರು ತಮ್ಮ ರೂಪಕಲ ನಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಲು, ನೊದಲು ಈಗ 
ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಬಿಡೆ - ನನ್ನನ್ನು ಆಜ್ಞಾನಿಸಿದಾಗ ಕೇವಲ ಟ್‌ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅನಂತರ ವರ್ಷವರ್ಷನೂ ಅದನ್ನೊಂದು ಸ್ಪಧ 
ಯತ್ಸಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು... . ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನಿವು ನಿಮ್ಮ ಕಠೆಗಳಲ್ಲಿ. ಅದ್ದಿ 
ತೀಯರಾದವರ್ಕ ಸ್ನೇಹ ಇರಬೇಕಾದದ್ದೆ 6, ಆದರೆ" ಈ ಸ್ಪರ್ಧ! .... 
ದ್ಧ ವದಶ್ತವಾದ ಪ್ರ ಓಕ್‌ ನ್ನು ಅವರು ಎಂದು ಹೀಗೆ ಸ ರ್ಥ ನ್ಯಾಸವಾಗಿ 
ಟ್ರಕೊ "ಅಂದೇ ೪೫1 ಗ್ರಹಗಳು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾದವು. ಅವರ ಬುದ್ಧ ಬ ಕ 
ಜೆ ಜಾ 

ಸುಪಶನುಕಾ : ಕುಶಲವಾಗಿ BSR ಯೆ !. .. ನನ್ನ ಗ್ರಹಗಳೇಕಶೆ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗ 


[5%] 
ಲಿಲ್ಲ ಹಲಾ? ಸ ರ)ರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷವಿಪಕ್ಟ ನಾಗಿ ನಾವಿಬ್ಬ ರೂಸ ಸರ್ಭ ಸಲಲ್ಲವೆ 4 


ತಾ 


೯ 


ನಂಬಿಕೆ ೭೦೧೦ 


ಸುಸಂಗತಾ : ನೀನು ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ಆರಂಬಿಸಿದವಳಲ್ಲ, ಸ್ತ್ರೀಕರಿಸಿದವಳು ಅಷ್ಟೆ 
ಆರ್ಯವಾಕ್ಯವೇ ಇದೆಯಲ್ಲವೆ, ಸರಸ್ವತಿಯ ಕೃಷೆಗೆ ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳ 
ತಪೋಬಲ ಬೇಕು, ಅವಕೃಪೆಗೆ ಒಂದು ಕಣದ ದೋಷ ಸಾಕು. ಎಂದು? 
. ಕಳೆದ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ತೀವ್ರಗೊಂಡ ಈ ಸ್ಫರ್ಧೆ ಹಿಂದಿನ ವಸಂತ 
ಪೂರ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಂತೂ ದೆ ಕ್ರೀಷಾಸೂಯೆಗಳ ಮೂಲವಾಗಿಹೋಯಿತು .. 
ಅವರ ಬುದ್ರಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಕಲವಾದದ್ದು ಆಗಲೆ. ಅಜ್ಜು ಕಾ, ಕಳೆದ 
ವಸಂತಪೂರ್ಣಿಮೆ.ಯಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿನ್ನ ಲು ಎಷ್ಟು ರೂಕ್ಸ್‌ವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದರು ! 
- ಬುದ್ಧಿ ವೈಕಲ್ಯ ಉಲ ಣಿಸತಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ವನಂತವೂರ್ಣಿಮೆಯಾಗಿ ಮಾಸ 
ಇಳು 1.೫8 ಅವರೇಕೆ ಹಾಗೆ ಅಜ್ಞಾ ತವಾಗಿ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು ಟ್‌ ಸಷದಿಂದ ಬುದ್ದಿ ನಿಕಲವಾದಕೆ ಆ ಬುದಿವೆ ನೈಕಲ್ಯದಿಂದ 
ಪುನಃ ದ್ವೇಷ ನ ಎಗುಣಗೊಳ್ಳು ವುದಂತೆ. ಎಷ್ಟು ಸತ್ಯ ಮಾಘ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ 
ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿ ಬಂದರು, ಆ ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿ ಯೊಳಗೆ 
ಜಾ ದ್ಯುಲೋಕಮನೋಹರ ದಲ್ಲಿ ವುನಃ ಸ್ಫರ್ಧೆಗೆಂದು ಅಂಧ ಚತ ತ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಬೆಳಗಾಗುವಾಗ ಮತ್ತೆ ಸಲಾಯನಮಾಡಿದರು ... ಇದು 
ಶೋಚನೀಯ ಅಜ್ಜುಕಾ : ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಥ ರೂಪವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಚಿತ್ರಿ ಸುವ ಬುದ್ಧಿ ಗೊ ಇಂಥ ವಿಕಲತೆ | ಭರತಾಚಾರ್ಯರಂಥ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ 
ದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನಂಥ *ನರ್ತಕಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಆರ್ಯಾವರ್ತದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾ ರು 
ಅಂಧ ಹಿ ತರೂಪ ವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವಿತ್ತು ! 
ಸುತನುಕಾ: * ಪತಾಕಾವೃ ಶ ತ *ವರಬೇಕು ಈ ನನ್ನ ಜಟ 1 
ಸುಸಂಗತಾ : ಅದೇ ದ್ವೇಷ ಗಹ ಹಂಬಲದಲ್ಲಿ, Mie ಸರಿಯಾಗಿ ಪುನಃ ಆಗಮಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. .. 
ಸುತನುಕಾ: (ಆಸಹ್ಯತನರತೆ ಹಲಾ, ನನ್ನ ಅವತಂಸ ಕೂಡ ಭಾರವಾಗುತ್ತಿದೆ ! " 
ಸುಸಂಗತಾ : ಮಂದಾರದ ಅವತಂಸ ತರುತ್ತೇನೆ ಅಜ್ಜುಕಾ. 
ಸುತನುಕಾ : ಮೂರ್ಪೆ! (ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ನಗುವಳು) ph 
ಸುಸಂಗತಾ: ರಿ, ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ!.. | 
ಸುತನುಕಾ : (ಒಮ್ಮೆಲೆ ಭಾವೆಪರಿವರ್ತನವಾಡಂತೆ)... ಹಲಾ, ನನಗೆ ಏಕಾಂತ ಬೇಗಿ. 
ಸುಸಂಗತಾ: ಅಜ್ಜುಕ್‌ ! ಜೆ ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಮನ್ನಿಸು ಅಜ್ಜುಕಾ . 


[ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು ಕ್ಷೀಣಿಸುವುದು. ಅನಂತರ ಸುತನುಕಾ ಎದ್ದು ಆಚೀಚೆ ತಿರುಗುವು ' 
ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನೂಪುರರವ. ನೂಪುರರವ ಕ್ರಮೇಣ $೦8ವೇರುಣತ್ಸತಿಯಾಗಿ. 
i SE ವಿಜೃಂಭಿಸಲಾರುಭಿಸುತ್ತದೆ. ನಿಡುಸುಯ್ಲು. ಸುತನು೫ಾ ಮರಳಿ ' 
ಬಂದು ಪೀಠಕ್ಕೆ ಒರಗಿದ ಸದ್ದು. ಗೆಜ್ಜೆಯ ಎಜೃಂಭಣ ಮುಂದುವರಿದಿರಲು ` ನಡುವೆ 
ತಂತ್ರೀನಾದವೊಂದು ಉನ್ನತ್ತಭ್ರ ಮರವೆಂಬಂತೆ ಮೊಸೆಯತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ, 


೭೦೨ ನಡೆದು ಬಂದ ಡಾರಿ 


ಅದುಮಿದ ಭಾವಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ವಿಶೃಂಖಲವಾಗಿ, ಸುತನುಕಾ ಬಿಕ್ಕಳಿಸುವ ಸದ್ದು. 
ಆ ತೀವ್ರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ | 


ಹುಟ್ಟಿನಿ : (ಒಳಗಿನಿಂದ) ಪುತ್ತಿಯಾ ! ... ಪುತ್ತಿಯಾ ! ... 
[ಗೆಜ್ಜೆಯ ವಿಜೃಂಭಣ ತಂತಿಯ ಮೊರೆತ ತಟಕ್ಕನೆ ಕಡಿದುಹೋಗುವುದು, | 


ಕುಟ್ಟಿನಿ: (ಒಳಗಿನಿಂದ) ಪುತ್ತಿಯಾ ! .. 
ಹುತಮುಕಾ: ಹಲಾ! ... ಹಲಾ! ... 


[ ವೃದ್ಧಿಸುವ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು. ] 
ಸುಸಂಗತಾ : ಅಜ್ಜುಕಾ ... 
[ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ- ಕುಟ್ಟಿನಿಯದು-ವೃದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ] 


ಕುಟ್ಟಿನಿ: ಸ್ರತ್ತಿಯಾ! .. 

ಸುತನುಕಾ: ಸುಸಂಗದಾಳನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ ಅಂಬ. 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಆ ಮೂರ್ಜೆಯನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳಿದರು? ... ಪುತ್ತಿಯಾ, ಆ್ರ! ಈ 
ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಎಷ್ಟು ಆನಂದವಾಗುತ್ತದೆ ಬಲ್ಲೆಯಾ ತ 
ಸುಸಂಗದೆ, ಈ ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪುತ್ರಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವಾಗ... ಈ ದೇಶದ 
ಪರಮಸುಂದರಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ ತಂದು ಇವಳ ಪಾದದಲ್ಲಿ ನಿವಾಳಿಸಿ ಎಸೆಯಬೇಕು! 

ಸುತನು೫ಾ : ಅಂಬ, ಹೊರಗೆ ಬಂಧುಲ ಹುಂಜಗಳ ಕಾಳಗ ಆರಂಭಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : (ಗಮನಿಸದೆ) ... ಎಷ್ಟು ಅನರ್ಫ್ಥವಾದ ನೇಪಥ್ಯ ಇದು! .., ನನ್ನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಷ್ಟೆಲ್ಲ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಮೆರೆದಿದ್ದರೂ ಇಂಥ ಆಭರಣವನ್ನು ಒಂದು 
ದಿನ ಧರಿಸಲಿಲ್ಲ... ಈ ಮೂರ್ಚೆ ಸುಸಂಗದಾ ಆಗ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು, ನಿನ 
ಪೂ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಚೋರರು ಅಪಹರಿಸಿದಾಗ,್ಯ ಈ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಿ ತರೆಲು ನೀನು ವ್ಯಯಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗ ವ್ಯಯಿಸಿದ್ದರೆ ನೂತನ 

| ಅಲಂಕಾರವನ್ನೆ ಮಾಡಿಸಬಹುದಿತ್ತಂತೆ. 

ಸುಸಂಗತಾ: ನಾನೆಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಅತ್ತಿಯಾ ? 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಸುಮ್ಮನಿರು ಮೂರ್ಜೆ ! ಪ್ರತಿವಾದ ಮಾಡಬೇಕ. ನಾನೇನು ಸುಳ್ಳಾ 
ಡುವವಳೆ ? ... ಪಾಪ! ಆ ಗಾಂವಗನ್ನಿಯಾಗೆ * ಇವುಗಳ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು ? ... ಪುತ್ತಿಯಾ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವೇ. ಆದರೆ, 

ಸುಸಂಗತಾ : ಅತ್ತಿಯಾಳ ನಿದ್ರೆಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜುಕಾ ನೃತ್ಯವಾದನಗಳಿಂದ 


೫ ಗಾಂವಗನ್ನಿಯಾಎಗ್ರಾಮಕನ್ನಿಕಾ (?), 


ನಾಜಕ ೭೦ಕ್ಕಿ 


ನಿದ್ರಾಭಂಗಮಾಡುವುದು ಮಾತ್ರ ಅಪ್ರಿಯ ! 

ವಿತನುಕಾ : ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಸಗ್ಗಭಂಡನೇ * ಬಂದು ಭೀಳಿಟ್ಟರೂ ಅವಳ 
ನಿದ್ರಾಭಂಗವಾಗದು ! 

ಟ್ಟಿನಿ : ಹಾಳು ನಿದ್ರೆ ! ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಅದೊಂದು ವರಿಹಾಸ, ನನಗೆ ವ್ಯಾಧಿ ಗ 
ಪೊಚೆಗಂತೂ ನನಗೆ ನಿದ್ರೆಯೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಹಾಳಾಗಲಿ! 

. ಆ ವಿಷಯವಲ್ಲ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದು ಹ್ಹಾ ಅದೇನೋ ಹೇಳು- 

ಸಲ್ಲಿಸ, ಹಾಳು, ಅಲ್ಲೆ ಮರೆತುಹೋಯಿತು .. ಟು es 

ನಿಸಂಗತಾ: ... “ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಪಿ ಪ್ರಯವೆ. ಆದರೆ . 

ಟ್ಟಿನಿ : ಹ್ಹಾ ! ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ” ಪ್ರಿಯವೇ. ಆದರೆ . . ನಿನಗೆ ಬೇಕೆನ್ನು 
ವಷ್ಟು ನರ್ತನ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡ್ಕು ಬೀಡನ್ನು ವಷ್ಟು ಪ್ರ ಹ ಮಾಡು. ಹೇಗ 
ಈ ಹಾಗೆ ನೀತ ೦ಖಲಳಾಗಿ ನಲಿ !... ಆದರೆ” ಇಂಥ ಸ ಸರ್ಧೆ ಮಾತ್ರ 
ಜೇಡ. ನಿನಗಿಂತೆ ಎಷ್ಟೊ 0 ಹೆಚ್ಚು ಸಂವತ ಶೈರಗಳನ್ನು ೦೫ ನನ್ನ ಟಟ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ ನನೆ : ಈಸ ರ್ಥ ಭಾ .. ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇನೋ ಸೆ ಜಿ ಳೇಹದಿಂದ 
ನಡೆಯಿತು. ಆದರೆ ಆದೇ ಪಗ ಸ ದೆ ಸೀಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ES ! 


ರೆ 
ಕಳೆದ ವಸಂತಪೂರ್ಜ್ಣಿಮೆಯ ಅವ ವಪ್ರಸಂಗಗಳಿಂದಲ್ಲೇ ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಳ 
ಬೇಕಿತ್ತು ! . ನಮ್ಮ ಕುಲದ ಜನಕ್ಕೆ ದ್ರೇಷವೊಂದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಶತ್ರು 


ಜಾ ಜಿ ಇಲ್ಲ. ಭು ಸದ್ರ ೦ಶದ ದ ನಷ .. ರೂಪದಕ್ಟ ದೇವದತ್ತರು 
ಆಗ ಅಜ್ಜಾ ತವಾಗಿ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ್ದೇಕೆ ? ಮತ್ತೆ ಆ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾ ಶವಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿಯೇ ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ್ದೇಕೆ ? 

ಏಸಂಗತಾ : ಅವರು ಇಂದು ಮತ್ತೆ ನಗರಕ್ಕೆ ಮರಳಿದ್ದಾರಂತೆ ಅತ್ತಿಯಾ. 

ಕಟ್ಟಿ ನಿ : ನಿಜವೆ ? ಎ. ಹ್ಹಾ. ಇವೆಲ್ಲ ಏಕೆ? ಈ ರಹಸ್ಯಗಳು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ 
ಪುತ್ತಿಯಾ. ಅವರು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಭಿಚಾರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು ! ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೀಗೇಕೆ i Sg ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 
ಅಲ್ಲದೆ, ನನಗೆ ಆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಸಂಶಯ ಇನ್ನೂ ದೂರವಾಗಿಲ್ಲ: ಮಾಘ 
ಆಸಿ ಸ್ಕೈಯ ದಿನವೇ. ಅವರು ಅಜ್ಞಾ ತವಾಗಿ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದು ಮತ್ತು, 
ಅದೇ ದಿನವೇ ನಿನ್ನ ಮೊ "ಅರಕೆಗಳು ಅಷಹೃತವಾದದ್ದು' 1 ಶಿವಹರಿನಿ 
ದವರು ಚ್ಯೋರರೆಂಬುದು ನಿದ ಮಾಯಿತು, ನಿಜ. ಆದರೆ ಆ ಚೋರರ ಹಿಂದೆ 
ರೂಪದಕ್ಸ್‌ರ ಅಭಿಚಾರಹಸ್ತವಿರಬಾರದೇ? ... ನನಗೇನೋ ಇವೆಲ್ಲ ಭೀಕರ 


ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ! ... ಅದಕ್ಕೇ ಭರತಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ- 


ಕಲಂನ Lap Mop BM AMR PAIS ಶವ ಘಾ ity 


* ಸಗ್ಗಭಂಡ = ಸ್ವರ್ಗದ (ಯಮನ) ಕೋಣ. 


೭೦೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹೊಂಜೆ. ಆದರೆ ಈ ಪಾಪಿಯ ಮಾತು ಆ ಮಹನೀಯರ ಕಿವಿಗೂ ಮುಟ್ಟಿ. 
ಲಿಲ್ಲ.... ಪುತ್ತಿಯ್ಯಾ ನೀನು ಮತ್ತೇನನ್ನೊ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೀಯ, ನನ್ನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವದೇ ಇಲ್ಲ. 

ಸುತನುಕಾ: ಸುಸಂಗದೆ, ಬಂಧುಲನಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯಪಾದರ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿದು. 
ಬರುವಂತೆ ಹೇಳು. 


[ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು ಕ್ಲಯಿಸುವುದು. ] 


ಕುಟ್ಟಿನಿ: ಹ್ಹಾ, ನನ್ನ ಮಾತೇ ಬೇಡವಾಗಿದೆ ನಿನಗೆ. 

ಸುತನಮುಕಾ : 'ಅಂಬ್ಯ ಇಂದು ಥಿನಗೆ ಅರ್ಧನಿದೆ ಕೈಯಲ್ಲೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು eR 
ಹೋಗಲಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಒಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯಾ ? 

ಕುಟ್ಟಿನಿ: ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ತಾಯಿ, ಅಗತ್ಯ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ! ... ನನ್ನ ಮಾತೆಂಬುದು 
ನಿನಗೆ ಯಃಕಶ್ಚಿತ್‌ ಪದಾರ್ಥವಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರವೇನು, ಇಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ! ಚೇಟಿರು ಕೂಡ ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ ..- 
ಆ ಗಾ೦ವಗನ್ನಿಯಾ ಸುಸಂಗದಾಳೇ ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಏನೋ 
ದೂರದ ಬಂಧು, ಅನಾಥೆ ಎಂದು ನಾನೇ ಅವಳನ್ನು ಕರೆತಂದೆ. ಅಂಥವ- 


ಳಿಗೂ ಈಗ ನಾನೊಂದು ಯಃ ಶಶ್ಚಿ ತ್‌ ಪದಾರ್ಥ! ೆ ಸ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ .. 
ಹಾಳಾಗಿಹೋಗಲಿ ! ನನಗೇಕೆ ಹ .. ಹೋಗಿ ಹುಂಜದ ಕಾಳಗವನ್ನು ಸ 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ ! 


[ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು ಕ್ಷಯಿಸುವುದು. ಏನನ್ನೊ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಇರಬೇಕು, ಸುತನ 

ತನ್ನಷ್ಟಸ್ಕೇ ಪಕಪಕ ನಗುವ ಸದ್ದು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ವೃದ್ಧಿಸುವುದು. 

ಸುಸಂಗತಾ: ಅಜ್ಜುಕಾ, ಯಾರೋ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ಹೊರಗೆ ಯಾರು ಊಹಿಸು 
ತ್ಲೀಯಾ ? 

ಸುತನುಕಾ: ( ಅತ್ಕಾಶ್ಚರ್ಬುದಿಂದ) ಲ 1? ನಿಜವೆ? |... 

ಸುಸಂಗತಾ: ಊಹಿಸಿದೆಯಾ ? 

. ಸುತನುಕಾ : ಹೇಳು ಹಲಾ. 

ಸುಸಂಗತಾ; ಆರ್ಯ ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿಗಳು ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ( ಉತ್ಸಾಹ ಕುಗ್ಗಿ ದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ") ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿಗಳೆ ? 

ಸುಸಂಗತಾ : ಮತ್ತಾರೆಂದು ... 

ಸುತನುಕಾ : ಬರಮಾಡು. 


| 'ಹೆಜ್ಜೆ ; ಸ್ರಯಿಸುವುದು, ಅನಂತರ ಎರಡು ಹೆಚ್ಚೆಗಳು ವೃದ್ಧಿಸುತ್ತಿರಲು -... | 
ಸುತನುಕಾ : ಅಭಿವಾದಿಸುತ್ತೇನೆ ಆರ್ಯ. ಹೀಗೆ ದಯವಾಗಲಿ. 


ನಾಟಿಕ ೭೦೫ 


ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ: ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾದದ್ದು ಅಭಿನಂದನ, ಅಭಿವಾದನವಲ್ಲ 
ನಾಯಿಕೆ. 

ಸಂತನುಕಾ: ಒಳ್ಳೆಯದು ಆರ್ಯ. ( ಮೆಲುನಗೆಯೊಡನೆ) ಅಭಿವಂದನಾಪೂರ್ವಕ 
ಅಭಿನಂದನಗಳು ... ಪೀಠ ಅಲಂಕೃ ತವಾಗಲಿ 1. ಹಲಾ ... 


[ ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಷಯಿಸುವುದು.] 


ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಅಲ್ಲದೆ, ಯಾರಾದರೂ -- ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನಂಧ ಸುಂದರ ಪ್ರಮದೆ 
ಯರು -.. ನನಗೆ ಅಭಿವಾದನ ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ವಯಃಸ್ಹಿ ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ನನಗೇ ಸಂಶಯವಂಟಾಗುತ್ತದೆ ! 


[ ಇಬ್ಬರೂ ನಗುತ್ತಿರಲು ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ಮು ವೃದ್ಧಿಸುವದು. ] 


ಸುತನಕಾ ; ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡು.... ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸ್ಲೀಕರಿಸಿ ಆರ್ಯ. 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಭಲಾ! ನನಗೆ ಪಿ ಪ್ರಿಯವಾದ ಉಪಾ ಯನನನ್ನೆ ಹೊಡುತ್ತಿದಿ ಯೆ, ಸ್ಯ 
ನಾಯಿಕೆ, ಈ ನಗರದ AE ಇದೊಂದು ಅಂಶದ ಅರಸಿಕರು್‌ ಅದೇ 
ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡಬೇಕು: ತಾಂಬೂಲದ ಕಲೆ ಅವರ ಗೃಹಸಮಾಜ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ... ತಾಂಬೂಲ ಕಟ್ಟುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಶ್ರದ್ದೆ ! ಅವರೆ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶಿಲ್ಪಕ್ಕೂ 
ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದ್ದು ಈ ನಖಶಿಲ್ಪ. 

ಸುತನುಕಾ: ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಖೂ ಸುಸಂಗದಾಳನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಳಿಸಬೇಕು, ತಾಂಬೂಲ 
ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಸಿತಳಾಗಿ ಬರಲು. 

ಸುಸಂಗತಾ: ಈ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕ | — ಇಷ್ಟೊಂದು ದೂರದ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಭೀತಳಾಗುತ್ತೇನೆ.... ಆರ್ಯರು ಪ್ರವಾಸ ಹೋದದ್ದು 
a ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ಕಿ ಅಲ್ಲಿಗೂ. 

ಸುತನುಕಾ : ಅಂಧ ಹತ್ತು ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಬಂದಿರಬೇಕು ಅವರು. 

ಸುಸಂಗತಾ: ವರ್ಷದ ಬಹುದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ಯರು ಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ` 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ನಿವಾಸಕ್ಕಿಂತ-ಪ್ರವಾಸ್ತವೇ ಹಿತ. 

ಸುತನುಕಾ : ಅಥವಾ ಕವಿಗಳಿಗೆ ನಿವಾಸಶೃಂಗಾರಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಷಾಸಶ್ರಂಗಾರವೇ 
ಪ್ರಿಯ ಎನ್ನ ಬಹುದಲ್ಲವೆ? 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಗೃ ಹಸ್ಥ ನಲದೆ ಕೇವಲ ಗೆ | ಹವಾನ್‌ ಆಗಿರುವ ನನಗೆ ಅಂಥ ದ್ವಂದ್ರ 
ವೆಲ್ಸಿ?.... ಜೇಕಿದ್ದ ರೆ ಹೀಗೆನ್ನು : ನಿವಾಸನಿಪ್ರ ಯೋಗ ಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರ ಪೃವಾಸ ವಿಪ್ರ 
ಯೋಗವೇ ಖಿ ಯ ಎಂದು"! 


೭೦೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


[ ಚಂದ್ರೆ ಮತ್ತು ಸುತನು ನಗುವರು, ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಸೃಸಂಗದೆಯೆ ನ ನಗುವಳು 
ಸುಸಂಗತಾ : ವಸಂತಪೂರ್ಣಿಮೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಂರ್ತರು ನಃ1ರಕ್ತೈ ಆಗಮಿಸಿ 
ದಂತಾಯಿತಶು. 
ಇಂದ ಕೀರ್ತಿ : ಅನ್ನದಧಾ ರಕ ದು. 
Ld ಣು ಒಟ 
ಸುಸಂಗತಾ : ಆರ್ಯರು ಹೊರದುವಾಗ ೫ ಬಾರಿ ಅಜು ಕಛ ದ್ಯ ಅನಿರಿಕ್ರಿತ 
| {0 
ವಾಗಿತ್ತು. 


ಶಿ 


ಸುತನುಕಾ : ಮುಗ್ಗೆ, ನಿನ್ನ ಅಜ್ಜುಕಾಳ ಸ್ಸ ಫ್ರೈ ಪಸಂಶನೂರ್ಣಿತಮಿ ಯೆಂದು 
ಭಾನಿಸಿದಯೇನು ? 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಆಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶರ್ಕಿಸಿದಾ ಳೆ ಭದ ನಟ್ಟ ಯ ಸತ್ತಿ ಪ್ರ.ಾಸ 
ಹೊರಟಾಗ ಪ್ರಭುಗಳು ಹ ರಾಗಿದ್ದ ಟಿ ರುಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸ ಎರಿಯ 
ಸೂಚನೆಯಿತ್ತು. ಆದರೆ, ೪ ನಗರದ ; ಸ್ಸ "ಚಿತ್ರ ಶ್ರಿ ಪಿಳಿದ ಜನಗೆ, ಗಸಂತ 
ಪೂರ್ಣಿಮೆ ಬಂದಿತೆಂದರೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲ ಸ್ಮ ತಮಿ ನ ನಿಗುತ ನೂನನ ಲ 
ಬಿಹುವುದೆಂಬ ಭರವಸನಿತ್ತು ನಿಶ್ಚಯ ಗಿಯೂ ಅವಿಬಂಕ್ರೆ 4 ವನ ದೆಡು 


ನಿನ್ನ ಸ್ಪರ್ಧಾನೃತ್ಯ. “ 
ಸುತನಕಾ : ರೋವದಹ ರು ಹ Jಹೆಮಾಷಿದರೆನ್ನು ಶ್ರೇವಿ. 


ಸುಸಂಗತಾ : ಅಳೆದ ಮುಘ ಅಮವಾಸ್ಯೆಯ ಚ ಯಲಿ ಆರ್ಯ ದೇಃನವದತಚ್ಕರು 
ಅಜ್ಞಾ ತವಾಗಿ ನಗರಕ್ಕೆ ಆಗಖುಸಿದರು. ಅಜಃ ರಾಶ್ರಿ ದಿಲೋ ನನ್ನ 


ಕಿ 


ಹರ'ದ ಭಿತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಅದ್ಭುತ ವರ್ಣಚಿತ ತ್ರೆಸೊಂದನ್ನು 
ವಸಂತಪೂರ್ಣಿಮೆಯೆಂದು ಆ ಆಲೇಖ್ಯದ ಲಥಿನಯಸ್ಪರ್ದಗಾಗಿ ಬರಿದಿ 


f kr 


ನಂತೆ ಅಜು ಕಾಳನ್ನು ಆಯ್ಕಾ ನಿಸುವ ಸತಿ ತ್ರಿಕೆಯ4೦ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗ ಎಳಿಸಿ 
ಮಾರನೆಯ "ಬನ ಹ ಅವರು ಅದ ಶ್ಯರನಿಗಿದ್ದರು. 
ಸುತನುಕಾ : ಹಲಾ ಆರ್ಯರು ನಗರತ್ಯ ಚ ೫ ಈ ನರೇಗಲ್‌ MS 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಿಯೇನು? 
ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ವಾರ್ತೆ ರಿ೪ಳಯಿತು. ಇಂದು, ರೂಟಿದ 
ಸಿದಲ ತಷ್ಯರ್ರರ್ಯದ ವ.ರ್ಶೆಯೂ ತಿಳಿಯಿತು. ನ 
ಗಳೇ ಚಿತ ಶ್ರನಿಚಿತ್ರ ನಾಗಿ ವ್ರಸರಿಸುತ್ತಿ re 
ಸುತನುಕಾ :' ೯ Red ರಬಹೊ ಸೀದ )ತಿಯಿಂದ ಚತರ ರಲ್ಲ ನಾ: ರೊ! ! 
ಚಂದ ದ್ರಕೇರ್ತಿ ಕ ಸೆಗರಮದ್ಛ) ಮಣ ಇದಲ್ಲ ತೆ ತ್ವತ್‌ ನೋದಿದ್ದೇನೆ ನ ನೂಯಿಕೆ ; ಎಚ 
ಉತ್ಸವದ ಉರ್ತಹಬಸಮಸ್ತರ್‌ ಜಸ ಗ ಜಗ ಹ್ಹಮ್‌ 


ಈ 


PS ಆ ತೆ 4 ಈ 
ಘಮ ಬ ರ ಬ್ಯ HE 


UE | ಫಿ % 
ರದಿ ಶಿಂಬು ಈ ನಿಲರ್ಲೆೇ 


ಶ್‌ 


ಮನೋಹರ ಮು ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭ ಚ ಜಸಹಿದೆೆ. ನಟ್ಟಮಂಬಿರೆಗಳ 
ಟ್ಟ 9 
¥ eed) | ಹಸ ಖ್ಯ ರ ‘ 
ರಿಣತುಮಂದಿರಗಛ ನುಧ್ಯಂತರದ್ದ ಪ್ರೇಂಖಾಸಿಲ, ಸಗೊಳಿಸುಪಿರುವ 


ಛಿ 


ನಿಲ್ಮಿಬ್ಬರ ವಾತ.೯ಕ್‌ತುಕಕ್ಕೈ ಇದದ ರನಂದಕೋಲಾಹ* ಪಲ್ಲ ಓನ್ನೆಲೆ 


ನಾಟಕ ೭೦೭ 


ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ.... ನಾಯಿಕೆ, ಜನರೆ ಹರ್ಷಸಮೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ತಾವು ಅಗಣ್ಯರಾಗಿ 


ಹೋಗಿರುವೆವೆಂದು ಸಂಕಟಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ರುಷ ನಮ್ಮಂಥ ಚಂಡಪ್ರಚಂಡ 
ಕವಿಗಾಯಕರು ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಅಸೂಯೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಸುಸಂಗತಾ : ಆರ್ಯರು ಕೂಡಾ? 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ನಾಯಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳು, ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಉತ್ತಮ ಕನಿಯ 
'ಪ್ರವೃಥಮ ಲಕ್ಷಣ ಟಟ ಜಿ 

ಸುತನುಕಾ : ಆರ್ಯರಂಥವರೂ ಅಸೂಯೆಗೊಂಡಿದ್ದರೆ ಈ ನರ್ತಿಕಿ ಅದೊಂದು 
ಅಲಂಸ್ಟ್‌ತಿಯೆಂದು ಭಾವಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಸುಸಂಗತಾ : ವ್ರಾತಃಕಾಲ ವಷ ಶಿಷ್ಯೆ ಸುಕೇಶಿಯ ನಾಟ್ಯವ ವ ದರ್ಶನ 
ವಿದ್ದಿ ತಲ್ಲವೆ ತ ಆರ್ಯರು ಉವ ವಸ್ಲಿತರಿದ್ದ ರೇ ಸ ys 

ಚಂದ ದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಈ ದಿನವೆಲ್ಲ ಉತ್ಸ ವಕ್ಕೆ ದೆ; ನನ್ನ ನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ ಪ 
ಮ್ರಾತಕಿಕಾಲ " ಸ ಪ್ನೋರ್ವಶೀಯ ವ ವೆಂಬ 8 ವ್ರಯೋಗವಿತ್ತು. ಭಟ್ಟ 
ಶಂಕರರ ಶಿಷೆ ಕರುಣನೇವಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾಳೆ.... ಅನಂತರ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಜ್ಯ 
ಗಾಯನಗೋಷ್ಠಿ ಯ ಮಲ್ಲಯುದ ದಲ್ಲೂ ಉಪಸ್ನಿ ತನಿದ್ದೆ! | (ಸುತನುಕಾಳು ನಗು 
ವಳು; ಆನಂತರ ಸಾ ಕೊಡ ನಗುವಳು.) ಆಜಾ ಹ್ಬ ವ್ರ ಭುಗಳ ಕಾವ್ಯ 
ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಂತರ್ಯಗೋಪ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ "ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದೆ ಸ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ರೂವದಕ್ಸ್‌ನ ದರ್ಶನವಾಯಿತು. 

ಸುತನುಕಾ : ಓ, ಹಾಗಾದರೆ ವಿಂಿಶತೃಸಮಾಗಮವಾಗಿದೆ ! 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ವ್ರಭುಗಳ ಆಂಶರ್ಯಗೋಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಆತನ ದರ್ಶನವಾಯಿತು ; 
ಸಂಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಅವಸರ ಒದಗಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಂದ ನೇರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ ... 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನನಗೆ ರೂವದಕ್ಸನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಂದೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಆರ್ಯರ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸುವಲ್ಲಿ ರೂವದಕ್ಷರೇ ನನಗಿಂಶ 
ಸಮರ್ಥರು. 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ನಾಯಿಕೆ, ಕವಿಯ ಉಕ್ತಿಮಾತ್ರ ವ್ಯಂಗೃವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವೆಯಾ? 
ಇ. ದೃ ಸ್ಟಿಯುೂ ವ್ಯಂಗ್ಯ! , ಹ ನಾನು ಸಮೂಹದ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಉಣ ಚಿತ್ನಿ ತರಕ. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಸಮೂಹವನ್ನು ಅರ್ಧಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲೆತ್ತಿಸುವವನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು ಕುರಿತ ಜನವಾಕ್ಯ 
ಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದವು. ವಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ದರ್ಶೆನಕ್ಕಿಂತ ಪರೋಕ್ಸ ದರ್ಶನ 
ನನಗೆ ಪ್ರಿಯ. ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ನನ್ನ ಅಹಂಕಾರದ ಛಾಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ವಿನನ್ನು 
ತೋರಿಸಬಲ್ಲವು? ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೋಡುವುದನ್ನು ಕಾಲಾಂತರ ದೇಶಾಂತರ 
ಅಕ್ಪ್ಯ್ಯಂತರಗಳಿಂದ ನೋಡಲಿಚ್ಛಿ ಸುತ್ತೇನೆ ಜೂ ನಾಯಿಕ; ರೂಪದೆಕ್ಸ್‌ನಲ್ಲಿ 


೭೦೮ ೧ಐಡಷದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹೇಗೂ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಆತನಿಂದ ಕೇಳೇ ಲಿಚ್ಛಿ ಸುನ ಕಥೆಯೇ 
ಬೇರೆ! 


ಸುತನುಕಾ : ಆರ್ಯ, ವ್ರಥಮಸಲ್ಲಿ ಜನರು ನನರ ರ್ಶ. ಸು ನ್ನು ತುವೇ 
೯ಬಿಹೈೆಂಗುಬಿ ಆಸಿರ್ಜೆ 1! 


ಕಲ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ರೂಪೆ, ನಂತರ ಅವರ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ರಿದ ದಾನಗಳ, ಬೆ೨ತುವಂಕೆ ನ, ಸಾ 
ಕಸಿ ಜಸ Mil ಕೇಳಿದ್ದೆ (ಸ್ಥೆ 
ಸ po ಪ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಭಿ ಹಾಗ ನನರ ಬ ಸಳೆಯೆ 
ತ್ಲಿರುನ ಬಿಲಸ್ಸ್‌ಣ ಸ le ಗಮಸಿಸಿ ಇವುಗಳ ಹಿಂದೆ ದೀರ್ಟೆರಮ್ಯ 
ಅಥೆಯೊಂದನ್ನು ಸಿರಿ ನಿರ ಪನು, ದರೆ, ( ಮೆ ಲಂನಗೆ 
ಯೊಡನೆ ) ಲ್ಲಿ ಗೆ x 
ಬಒಧೆಯೂ ಘ ಸಲಿಲ 
ರಿಂದ ಸೊದಲಾದ ಸ್ಪರ್ಧೆ ವುಂದುವರಿಯುಟ್ಟಿದೆ ಸ ಬ ಗ್‌ 
ಚಂದ್ರಶೀರ್ತಿ : ರೂವದಕ್ಸ 1 
ಸುತನುಕಾ : ಅದು ಅವರ ಆಗಮನನಿರ್ಗಮ ನದಿ ( ಅಜ್ಞೂತ! ರಳೆದ ಮಾವ 


wnt wn ೪ ¥ by oe lod ಫ್‌ 
ಅನತಾವಾ ನ್ಮೆ ಯ ರುತಿ ತ್ರ ಅನರು ದಗರದಲ್ಲು ಆಗೀ ಬ ಭ್ಯ ದ MN. ಫಿ ಆದೇ 
ಡಿ (4 ತ 
ರಾತ್ರಿ "ದ್ಯುಲೋಕಮನಟ ಹರ'ದಲ್ಲೆ ಲ ಸ್ಯ ಆದನ್ನು ರಃಚಸಿದ ಲಿಂುಜಂಿ 


Kp ಗಗ 

ನನಗೆ ತಿಳಿದದ್ದ ಅನಂತರ ವ್ರತ ಬಿ.ಲದಣಳ್ಳಿ, ಆವರ ರಸ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದು 
ಇಲ್ಲ SE 

ಸುಸಂಗತಾ : ಆರ್ಯರಿಗೆ ಹಳಬಹ ದಾದ ಕೌತು ಬೆಂದರೆ, ಅದೇ ರುತ್ರಿ ಅಜ್ಜು 
ಕಾಳ ಈ ಅನರ್ಥ ವಸಂಜಹುಭರಣಗಳು ಅಸ ಸೃತಿ ಸಾಗಿದ ವು. 

ಸುತನುಕ್‌. : ಅದು ಕಾಕತಾಲೀಯ ಆರ್ಯ. ಆಭ ನರಣಗಳನ್ನು ಚೆ/ಂರರು ಇದೆ 
ಹರಿಸಿದ್ದರು. ಮತೊಂದು ಮರದಲ್ಲಿ ನಃ ತಟ ರ ಶ್ರನು?ಂದ ದಟೋರರೂ 
ಸಂಗಡ "ಆವರಣ ದೊರೆತವು BOS ಓಳಗೆ gE ಸುಮಿ ಚೈ 


ಗಳನ್ನು ಓದ ಬಸ ( ಕಗ 


ಜು 
[ಹೆಜ್ಜೆ ಸಯ ವುದು ಬ್ರಾನ ನಳ pe pe ವಾದ್ಯ ಗಟ ಬದಲಂಗಿ ಮಂದಿನ 

ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಜಕ್ಕ ಚಿತ ವಃ ದೃಗ ಸ ಆರಂಭನಾಗುವುವು,] 

ಸುತನುಕಾ : ಚೆ ಸುಸಂಗದ.ಳೆ ಅಪಪ ತ್ರಿಸುಗೆದಿಂದ-ಸೈಟಸಭೂಗಿದೆ ದ್ದೇನೆ, ಕ್ಸು 
೧ನ ಾ3ಚಿಸುತಿ ದ್ದೇನೆ, ರೂಪದ ರ ಶೀಲಸಂಪತಿ ಮ 3ದುರು” ; ದೀ” CN) 
ಎಷ್ಟು ನವೆಂ ಕ ಕ ಬೆ 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ಪಿ £ ನಾನ. ಅದನ್ನು ಚಿಂತಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ, ಇನ್ನು ತ ಭನವೆ] ಸ್ಕೈ ತುಚ್ಛ 
ನಾಯಿಕ. ನಧನ ತುಂಬ ಸ್ರಸ್ಟ್ರೈನಿ-ಯಿತು, ರೂಕ್ಜ್ಮ ಡಂ ಚು .... ಅಧವಾ 


ಪ 


ಹ 
ಹ 
Ra 


ಶನೇ ರೂ ಳ ವಾಗಿತ್ತು RN 


ನಾಟಕ ೭೦೯ 


ಸುತನುಕಾ : ಆರ್ಯ, ಅನ್ಯಥಿಸ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ರೂಷದಕ್ಸರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಗೌರವವಿದೆ. ತದಾ ವಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಶಕ್ತಳು. 

ಚಂದ ದ್ರಕೀರ್ತಿ ; ಆತನನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಚತ ಇರಬಲ್ಲರು ಹಾರುತ ಅಷ 
ಅದೊಂದು ಪ್ರತಿಭೋನ್ಮತ್ತ ವಿದ್ಯುಚ್ಛ ತವ 

ಸುತನುಕಾ : ಇಂದಿಗೂ, ರೂಪದಕ್ಸ್‌ರ SAAN ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ರದ ಯಾವ 
ಅಂಶವೂ ನನಗೆ ಅಪ್ರಿಯವೆನಿಸಿದುದಿಲ್ಲ, ಅವರದೆ ತ್ಯಾಹಂಕಾರವೊಂದಲ್ಲದೆ. 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ 7 'ಅಹರ ಕತರ? ಸಂ 

ಸುತನುಕಾ : (ಈಷದುದ್ವೇಗದಿಂದ] ಈ ಒಂದು ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗಿಂತ 
ಸಮೀೀಪದ ಅನುಭೂತಿ ನನಗಿದೆ ಆರ್ಯ ... ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಹಂಕಾರವೆ ?... 
ಅದು ಒಮ್ಮೂಮ್ಮೆ ಉತ್ಕೇಜಿ ತವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಸುರೀಗುಣದ 
ವರಮಾವಧಿಗೆ ಒಂದು ಅನಾಧಃುರಣ ನಿದರ್ಶ ನವನ್ನೊದಗಿಸಿಕ್ಕೆಡುತ್ತದೆ 
ಅಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನರು ಹಿಂಸ್ರವಶುವಾಗುತ್ತಾರೆ, ಅನೂಹ್ಯ ರಾಶ್ರಸ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ ! 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ನಿನ್ನ ಇಂಧ ಅನುಭೂತಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ವ್ರಾ ಮಾಣಿಕ ಅನುಕಂಪ 
ವಿದೆ ನಾಯಿಕೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಭೂತಿಯನ್ನು ತಿರಸ ರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲ್ಲ 
ಆದರೂ ಹ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 3 ಘುತೆ ತ್ರೇನೆ : ರೂವದಸ್ಪ ನಲ್ಲಿ ಅಂಧ 
ಅಹಂಕಾರನನ್ನು ನಾನು ಹಕು. ಸ 

ಸುತನಕಾ : ( ಈ ಮತ್ತು ನಂದಿನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸುತನುಕಾ ಮತ್ತಷ್ಟು ಉದ್ದೇಜಿತೆ 
ಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾಳೆ.) ನೀವು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, ಜಗತ್ತೇ ಕಾಣಲಾರದು | ಆದರೆ 
ನಾನೊಬ್ಬ ಛು, ಈ ಸಸ ಜಟ ಳು ಸ್ಪಷ್ಠ ಡೆ ವ್ರತ್ಯಕ್ಸ್‌ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೆ ನೆ... 

ಸೈರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ನ ನನ್ನ ಅಂತಃಕರಣವೆಲ್ಲ ರಿ. ಇ ನ ಡೆ 4 ಚಿತ್ತ 

ಕೊ ವ್ರೀಶಕ್ರೂ ಬೂೂ€ಶ ದೂರ ಸಿಡಿದು ನಿಲುತ್ತ ದೆ... ಓಹ್‌ ! ನಾನು ಅದನ್ನು 
ಮ ಅಸಾಭ್ಯ, ನೀವು ಗ್ರಹಿ NSA ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಧ್ಯ ! 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಒಮ್ಮೆ ರೂಪದಕ್ಟ ನೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇಂಧದೇ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಚ ಚಾಟ್‌ 

ಸುತಮಕಾ: ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ:ಜವರೇ ವ್ರ ಮಾಣ ಕೊಟ್ಟ ರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅಥವಾ, ಅವರು ಇಚ್ಛೆ ಗ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ, ನನಗೆ ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಅಧವಾ, ಅವರಲ್ಲಿ . by ಶ್ರಮಿಸಬೇಕು ಆರ್ಯ, ನನ್ನ ಆಂತರ್ಯ ಜುಗುಪೆ ಪ್ಸೆಯನ್ನು 
ಉತೆ ತೇಜನಗೊಳಿಸಬಾರದಾಗಿ ವ್ರಾರ್ಧಿಸುತ್ತೆ ಪಿ. ಸ 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ನಾಣಯಿಕೆ, ನಿನ್ನ ಭಾವಗಳು ನಿರಾಧಾರ ಕಲ್ಪಿತಗಳಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ದ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಾತ್ರ. ನಾನು ಪ್ರಶ್ನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

ಸುತನುಕಾ: ಆರ್ಯ, ನನ್ನ ಭಾವಗಳು ನಿರಾಧಾರವಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ನಿದ. 


ಐ.) ನದದು ಬಂದ ಬಾರಿ 


ರ್ಶನ ಬೇಕಲ್ಲನೆ?... ಒಂದು ಅಕಾಲಕ್ಸ್‌ದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಭನಶ್ಚರಗಳ ನಿದರ್ಶನ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ «0! ಒನ್ನೊಮ್ಮೆ ಜ್ಯ ಅಹೋರಾತ್ರಿ ಗಭ ತ್‌ 7 ಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಉನ್ಮ: ತ್ರ ತೆಯ ನರಳರೌರವದಲ್ಲಿ ೩೬. ಜಿ ಆ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಈಗ 
ಯಾವ ಸ! ನನನ್ನು ಕೂಡಲಿ? ... ಹಕ್‌ ನೋಡಿದ ಈ ಪ 


ಫಿ ಎ 
ಶಾಲೆಯ ಯವಯವಗಳು, ಈ ವನಂಶನೇಪಧ್ಯದ Word ಛು ಮೂಕ 


ನಿರ್ಜೀವವಗಿರುವಾಗ ಮತ್ತಾವ ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡಲು? ... ಅಧವಾ, 
ಆರ್ಯ, ಇನ್ನು ಅತ್ಯಲ್ಪ ಅವಕಾಸದಲ್ಲಿ ನನ Were ಪ್ರತಿ 
ತೋದಧನೇ ಅದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ: ಚಕ್ಸುಹೀನವಾದ ಪ್ರತಿಶೋಧದ ನಿದರ್ಶನ? 

ಸುತನುಕಾ : ಆರ್ಯ, ದೀರ್ಥಕಾಲದಿಂದ ಗುಹಾಗೋಪಿಶವಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಪ್ರತಿ 
ಶೋಧವನ್ನು ಉತ್ಪಾಟನ ಮಾಡಲೆತ್ತಿ ಸುತ್ತಿದಿ ಹೀರಿ ನೀವು ! 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ನಾಯಿಕೆ, ನಿಮ್ಮಿ ಬ್ರ ರಲ್ಲ ಪಸ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷ ಗಳನ್ನು ೮ "ಬಿ Rp 
ರನ್ನು ಸಗಳ 0.) ಪು ನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಲ್ಲ.. . ರೂಪ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯ, 
ಸತ್ಯ. ಆದರೆ ನಾನು ಈಗ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವುದು ೬ ಯಾಪಿಯತೆಯ 
ಆಚೆಯಿಂದ. 

ಸುತನುಕಾ : ಆರ್ಯ, ಬಹುಶಃ ನಾನು ಉತ್ತೇಖತಟಾಗಿದೆ ಸೇನೆ. ದನ್ನ ಜಾಣೆ 
ದರಿದ್ರವಾಗಿದೆ.... ಅಧವಾ, ನಾನು ಸರ್ವಸ್ಯ ದಂದೆ. ್ರಳಾಗಿದ್ದೇನೆ- ಈ 
ಬಾರಿಬ್ರಾ [ಅನಕಾರದ ಚೂಲಜಂ ಪಲೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಲ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಾಣುತ್ಮಿ 
ದ್ದೇನೆ. i ಜ್ಯ ್ಯದಲ್ಲನ ರೂಪದ ಕ 2ರ ಪ ಪರಿಹಾಸಪ್ರ ಅಮೆ ನನ್ನ ಬಕ್ಕ ” 
ಲಿಲ್ಲ; ನ -. ನನ್ನ ಜೀವನಸಮಸ್ತ ವನೂ  ನ್ಯಾಸವಾಗಿಟ್ಟು ಆ ಸ್‌ 
ವನ್ನು EG ತ್ತೇನೆ. 

ಚಂದ ಕೀರ: ನಿ ರಳಾಗು ನಾಯಕೆ ... ಒಂದು ವರ್ಷದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದು 
ಮಾತ್ರ ಇ ರೂಪದಕ ನನ್ನು ನೋದಿದೆ. ನಾಗರಕ ಪ್ರ ಮದೆಯರ ಅಕ್ಷಿ 
ಚ ಭಕ್ಕೆ ಅ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಆತನ ತರೀರಸಾಷ ವ ವ ಅಂಗ 
ಕಾಂತಿ ನಿನಗೆ 'ಅಪರಿಚಿತವೆ ? ಅಂಧ ಗಾತ್ರ ಇಂದು ಏನಾಗಿದೆ ಬಲ್ಲಿ ಯಃ ? 

ನ್ಸೆರಡು ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆ ಗಡು ಒಂ ನತ್ಸ ರಗಳ ವಕ್ಷ 'ಕುಹರವನ್ನು 

ಡಾಟ ಬಂದ ರೂ ಪದಕ್ಷ ನ ಅಕಾಲವೃದ್ದ ಚ್ಟ ಜಡಿ ನ PR, 
ಮ 

Bd : ( ಈಸದ್ಗದ್ಧ ದಸ್ವರದಲ್ಲಿ ) ಆರ್ಯ... 

ಚಂದ್ರ ಕೀರ್ತಿ... ಮುಖ ಜಪಾಶುಸುವಮುದಂತೆ ಪಾಂಡುರವಾಗಿದೆ, ಜೀರ್ಣ ಫಲ 
ದಂತೆ ಸಿಕ ರಾಗಿದೆ ; ಗಾತ್ರ ಶುಷ್ಕಕಾಷ್ಟದಂತೆ ಆಕನಿಂಚಿತವಾಗಿದೆ . 
ಅಕ್ಷಿ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂಡಲ್ಪದೆ ಇಂದು ಆತನನ್ನುಗುರುತಿಸುವುದು ಕೂಡ ಅಸಾಧ್ಯ 


& 
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ನಾಟಕ ೭೧೧ 


ಸುತನುಕಾ: ( ಪೊರ್ಣ ಗದ್ಗದಳಾಗಿ) ಆರ್ಯ, ಈ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳನ್ನು ನೀವೂ ನಿಷ್ಟುರ 
ಲೆಂದು ಭಾವಿಸುವಿರಾ? 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಅನಗತ್ಯವಾಗಿ ನಾನೇಕೆ ಹಾಗೆ ಭಾವಿನಲಿ ? 

ಸುತನುಕಾ : ಸತ್ಯ ಆರ್ಯ. ನೀವು ಸ್ವತಃ ನಿನನ್ನೂ ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ! ಅನ್ಯರ 
ಮಾನಸಸರಸ್ಸಿನ ಭಾವತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಾವರಾಗಿಯೇ ಕ್ರೀಡಿಸುವವರು 
ನೀವು ! ... ( ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಡುವಳು. ) 

[ ಹೆಜ್ಜೆ ವೃದ್ಧಿ ಸುವುದು ; ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ವಾದ್ಯಗಳು ವಲ್ಬಟಿಸಿ ಯಥಾವೂರ್ವವಾಗುವುವು. ] 

ಸುಸಂಗತಾ: ಅಜ್ಜು ಕಾ, ದೀಪವನ್ನಿ ರಿಸಿದೆ ತನೆ. 

ಸುತನುಕಾ : %, ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ಮಖಯೆವಾಗಿದೆ ! ,.. ಹಲಾ .. 

ಸುಸಂಗತಾ : ಇನ್ನೊಂದು ದೀವ ತರುತ್ತೇನೆ. 

ಸುತನುಕಾ: ಜೇಡ, ಬಂಧ.ಲನನ್ನು ನೋಡು. 

[ ಹೆಜ್ಜೆ ತಯಿಸುವುದು 
ಸುತನುಕಾ: ... ಇಂದಿನ ನೃತ್ಯ ದ ಯಶಸ್ಸಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ 
ಹ 9 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ನಿನ್ನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಲೆಂದು ಬಂದವನು ನಾನು ಎ ಒಳ್ಳೆಯದು, 
ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮಧುಹೃದಯದ ಪೂರ್ಣ ಕುಂಭವನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ಆಶೀ. 
ರ್ವದಿಸುತ್ತೇನೆ : ಜೀವನದ ಜಯಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ವರ್ಧಿಸಲಿ ನಿನ್ನ ಇಂದಿನ 
ವಿಜಯ ! 

ಸುತನುಕಾ : ನನ್ನ ನೃತ್ಯಜೀವನದ ಅನಲ್ರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯವಾದರೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಬ ವರನ್ನು ಆಶೀರ್ವಾದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಇದು 
ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ ಮಾತ್ರ ! ಆರ್ಯ, ಅನುಗ್ರಹವಾಯಿತು... . ಮತ್ತು, 
ಆರ್ಯ, ನನಗೇ ಆಶ್ರ ರ್ಯವಾಗುತ್ತಿ ದೆ: ಒಂದು ಕ್ಸ ಇದಲ್ಲಿ ಅ ತ್ಯವೂರ್ರೈವಾಗಿ 
ಎಷ್ಟೊ ೦ದು ಉತೆ ತ್ರೇಜಿತಳಾಗಿದ ಟ್ರ ದೆ ನಾನು ! 

ಚಂದ ಕೀತ್‌ : ನಾಯಿಕ, ನನ್ನ ಪ ಟ್‌ ವನ್ನು ನನಗಿಂತ ಮಧುರವಾಗಿ 
ಕಥಿಸಬಲ್ಲೆ ನೀನು ... ಒಳ್ಳೆಯದ್ದು ಮತೆ ಆ ಸಚ 3288 ತೇನೆ.... ಪಕ್ಷಿ 
ಕೋಶವನ್ನು. -ಅನಾವೃತಗೊಳಿಸಿ ಲಘುವಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ; ಇಂದಿನ ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಲಾಘವವನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತೇನೆ. 

[ ಹೆಜ್ಜೆ ಪೃದ್ಧಿ ಸುವುದು 

ಸುಸಂಗತಾ : ಪ್ರದೋಷೆಪೂಜೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಆಚಾರ್ಯಷಾದರೇ ಇಲ್ಲಿ ದಯೆ 
ಮಾಡುವರಂತೆ. 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ ಃ ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ ನಾಯಿಕೆ. 


೭೧೨ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಸುತನುಕಾ : ಆಚಾರ್ಯ'ರಾದರ ದರ್ಶದನಮಾದಿ ಹೋಗಬಹುದಲ್ಲ್ಬನೆ ? 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ ( ಸಹಾಸ) ಮತ್ಸ್ಯುವತಾರ ನೃಸಿಂಪಾವತಾರಗಳ ಸಮಾಗಮ ! 9 

ಸುತನುಕಾ : ಪ್ರಹೇಲಿಕೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ವೇದೋದ್ದರ್ರಣಕ್ಯಗಿ ಬೂದ ನೂಡರನ ಅವರ ನಿಮ್ಮ € ಆಚಾ ನಷ್ಟ 
ಪಾದರದು ; ನಾಮ ಹೇಗೂ ಠವಿ, ಪ್ರಿಯಜ ಜನ ಹ ಹೃದ ವಿ೫ ನೆ ಜಿ ಸುವ 
ವನು! ... ಕೇವಲ ವರಿಹಾಸ ನಾಯಿಕೆ, ಆಚಾುರ್ಯಪ. -ಹರನ್ನು ೫08 ಶ್ನಿರುವೆ 


| ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಷಯಿಸಿ ಅನಂತರ ಎೃದ್ಧಿ ಸುವುದು. | 


ಸುತನುಕಾ : ಆರ್ಯ, ಅಲ್ಪ ಧಲೋಪವಹಾರಗಳನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಬೇ ಕಶಿ 
ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಒಳ್ಳೆಯದು, ,.. ಬರುತ್ತೇನೆ. 
| ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಷಯಿಸುವುದು. | 
ಸುತನುಕಾ : ಹಲಾ, ಆಚಾರ್ಯಪಾದರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಲಿಸುತ್ತಿರು. 
[ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೀಣಿಸುವುದು |] 
ಸುತನುಕಾ : (ಸ್ವಗತ) ... ಗುಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಧರ್ವಲೋಕ್‌ವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವ 
ಕವಿಯೆ, ನಿನಗೆ ಸರ್ವತ್ರ ಜಯೆುಖರಲಿ! ... ಆದರೆ ಸ್ಪತ್ಯಕೃದ *ರ್ತವ್ನದಿಂದ 
ವಿಸ್ಮೃತಳಾಗಲುರೆ ! ... ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದು ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೇ ಬರುತ್ತೇನೆ 
ಕವಿಯೆ! ... ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ, ಸ್ಯ ಅನ್ಯರೊಬ್ಬರ ಸಲು 
ವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ, ... ಅನ್ಯರೆಲ್ಲರ ಸಲುವಾಗಿ ಊಡ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ : ನಿನಗೆ ಸರ್ವತ್ರ ಏಜಯ ವಿರಲಿ | 


[ ಹೆಜ್ಜೆ ವೃದ್ಧಿಸುವುದು ] 


ಸುಸಂಗತು: ಆಚಾರ್ಯಪಾದರ ಅಗಮುನವಾಗುತ್ತಿದೆ ಜು) ಕಿ. 
ಸುತನುಕಾ : ಬಳಮಾಡು. 


Mi A ಅನಂತರ ಏರಡು ಖೆಜ್ಜೆಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಸ. ವುವು. ಪುನಃ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಯಿಸು ಫಿ 


ಸುತನುಕಾ : (ಸಸಂಭ್ರ ಮ) ಶಿಷ್ಯ ಅಭಿನಾದಿಸುತ್ತಾಳೆ ಆಚಾರ್ಯ 
ಆಚಾರ್ಯ : ಏಳು ವತ್ತೆ. ಲನಗೆ ಭದ್ರ ಯಾಗಲಿ. 


| ಹೆಚ್ಚೆ ಸ್ಥಿ ವೃದ್ಧಿ ಸುವುದು. | 
ಸುತನುಕಾ ಅಘ. ರ್ರದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಕೃ ಕ ಹೆಯಾಗಲಿ. 


ನಾಟಿಕ ೭೧೩ 


ಆಚಾರ್ಯ: ಬ ವತಿಯಾಗು, ಯಶಸ ನ ತಿಯಾ'ಗು. 
ಸುತನುಕಾ: ... ಹೀಠ ಅ ಅಲಂಕ್ಕ ತವಾಗಲಿ. ಹ ಷು 


[ ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಲಯಿಸುವುದು.] 


ಆಚಾರ್ಯ : ವತೆ ಶೈ) ಪೂರ್ವವ್ರ ಯೋಗ *ುಶಲನೆ ? 

ಸುತನುಕಾ: ' ತಣಾ್ಯನಾದತ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ, 

ಆಚಾರ್ಯ : . ಪತ್ತೆ, ನಿನಗೆ ಅಜ್ಞಾ ತವಲ್ಲ: ಇಂದಿನ ನೈ ತ್ರ ಯೋಜನೆ ಭರತ 
ಶಾಸ ಕ ಅಲಂಕಾರಪ್ಯಾ ಚಾ ಬ ಜಗ ಜತೆ ಗಳ ಮುಕ್ತಾ 
ವಲವಾಗುವಂಧದು, ಜಾ 10! ರಸನಿಕೇತನವೆನಿಸುವಂಥದು. ಇದರ 
ರೂಪಕಲ್ಪ ನದಲ್ಲಿ ರೂಪದನ್ಪ ದೇವದತ್ತ ನ ಕೌಶಲ ಸರೀಕ್ಷೆ ಯಾಗಿದೆ ನೃತ್ಯ 
ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ, ಶಿಕ್ಷ ಯಲ್ಲಿ "ನಿನ್ನ ಆಚಾರ್ಯ ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪ ಪರೀಕ್ಷೆ ಚಡ 
ಇನ್ನು ಇದರ ವ್ರ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿಸ ಸತ್ತ ನರೀಕ್ಷೆಯಾಗಲಿದೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಆಚಾರ್ಯವಾದಗಳನ್ನು ಜಾ ಹು ಸ್ಮರಿಸಿ ಪೂ ಶಿಷ್ಯೆ ಐನಯ 
ದಿಂದ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾಳೆ ಆಚಾರ್ಯಪಾದರ ಕೃಷೆಯಿಂದ ಮಗಧಸಾಮ್ರಾ 
ಜ್ಯದ ನಾಯಿಕಾಮಣಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಈ ಸುತನುಕಾ ಇಂದು, ಈ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿ, ಭರತಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಕ್ತೃಗಳ ಅಕಿ ಮಣೆಯಾಗುವಳೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸವಿದೆ. 

ಆಚಾರ್ಯ : ಭಲಾ ! ನಾನಿದನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತೇನೆ.... ಆದರೆ, ವತ್ತೆ, ಜಾಗೃತಿಗಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಅವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕಾಗಿಯಲ್ಲ : ಇಂದು ನಿನ್ನ ಉಚ್ಛಗ್ರಹಗಳು 
ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿವೆ. ಭೀತಿ ಬೇಡ. ತಕ್ಕ್‌ ಉಪಶಮನವೂ ನಡೆದಿದೆ. ಜಾಗೃತಳಾಗಿ 
ಏಕೋದೃಢದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಳಾಗು. ಯಶಸ್ಪತಿಯಾಗುವೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಆಚಾರ್ಯಪಾದರ ಆತಶೀರ್ವಾಡವಲಯದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿತಳಾಗಿರುವವಳನ್ನು 
ಗ್ರ ಹದೃ ಷ್ಟಿ ಯ ವ್ಯ ೦ಗ್ಯ್ಯ ತಾಕಲಾರದೆಂದು ನನ್ನ ದೃಢ. 

ಚ ತ] ಶ್ವ ವಾಗಿದೆ. ನೆ, ನಿನಗೆ ಭದ್ರ ವಾಗಲಿ! ವತ್ತ, ನಿನ್ನ ಮನನ 
ಕೈಂದು ಪುನಃಸ ರಣ ಜಟ ಜು ೬ ಲಕ್ಕ ಸಾಮಾಜಿಕರ ಸಾಧುವಾದವಲ್ಲ, 
ಸದ್ಯಕಪರಕೀದ್ರಿ "ಯಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಿನ ವ್ಯ ವಹ ತಿಗಳಿಂದ ಬಹುಭಾಗ ನಿಲ್ಲಿ ಖಿ ಬಓ್ರಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಆಚಾರ್ಯ. 1. ಅಲ ಲಕ ಕ ಕ್ರಾಗಿ ಸ್ರಾನಂಚಶ ಯಾತ್ರ: 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೈ ತ ಸಾಗುತ್ತ ರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಆ ೧ ಮಕುತ್ತಮವಾದುದು . 
ದೇವಶವಿತ್ರ ಡೆ ಆರ್ಯಾವರ್ಶದ ಪುಣ್ಯಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದು ವಾಖಂಡಿ 
ಗಳು ಹುಟಿ ವೇದಗಳನ್ನು, ಖಿಲಗೊಳಿಸುವೆವೆಂದು:. ಕಟೇಬದ್ದರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ವೇದಗಳು: ನಿಖಿಲವ್ನಾಡರೂ ವೇದಭಾವವನ್ನು ಅವರು ಖಿಲಗೊಳಿಸಬಲ್ಲರು. 
ವೇದಭಾವ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಷ್ಟ ವಾಯಿತೆಂದರೆ Ne ಜನರಿಗೆ ಹಾಗೂ ಅಂಥ 


ದೇಶಕ್ಕೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ಷ್ಟ. ವಾಗುತ್ತದೆ ... ಇಂಥ ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದದ 


೭೧೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಪುನರುದ ರ ೃತಿಗಾಗಿ ಹ ಜ್ಞಾ ನೇದಭಾನದ ಪುನರುದ್ದಪಿಗಾಗಿ ತ 
ದೀಕ್ಸೆ ತೊಟ್ಟ ವರು ನಾವು .. ವತ್ತ ಚ 

ಭಳ ಮನಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

ಆಚಾರ್ಯ: ಅಸ್ತು... ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಜಾ ನ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಜರೂವವಾಗಿ 
ಸಂಜಿ ತಡ! ವೇದಗಳನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯಧಾ ಶುದ್ಧ ಜ್ಜಾ ನವಿಲ, ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಅನ್ಯಧಾ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ! ಜಡ್‌ ನಿರ್ತಿಪ್ತ ರನಿಗಿದ್ದ ಆರ್ಯನುತರ್ಣಿ 
ಗಳು ಕೂಡ ವೇದಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕಾರ್ಯಪ್ರವ ತರ ರ:ಗಿದ್ದ ರು. ಅದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೆ ಪುರಾಣೋಪವೇದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಶತ್ರ ರಂಪಕೆಂ ಸು ಭರ 
ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದವರು ನಾವು. ನಾಟ್ಯವೇದದ ಸ ಗಿ ಖೇದ 
ಪ್ರಸರಣವೇ ಬೇದಭಾವ ವುನಸ್ಸ್ಸಾ ಪನವೇ ನಮ್ಮ ಏಕೈಕ ಲಲ ಸತ್ತೆ. 

ಸುತಮಕಾ : ಯಧಾಮತಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

ಆಚಾರ್ಯ : ಅಸ್ತು .... ಈ ಪರ್ಯಂತದ ಶಿಳಯನ್ನು ಸ್ಮರಣದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂ ಡು ಇಂದಿವೆ 
ಕರ್ಮವ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ರವೃತ್ತಳಾಗು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಯಶ.ಸ್ಪತಿಯಃಗುನೆ ತ 
ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ಏಕೋದೃಢ ಲತ. 

ಸುತನುಕಾ : ಸಾಧಿಸುತ್ತೇನೆ ಆಚಾರ್ಯ. 

ಆಚಾರ್ಯ : : ಇಂದಿನ ನೃ ಶ್ಯಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ವನಿ ್ಯಯಾಮಬಾಹುಲ್ಯವಿದೆ. ಅಷ್ಟ 
ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ ಅಪೂಯೆಳರವೂ ಆದ ವಾಯು ಮ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟು ಮೂತ್ರ ನಂದ 
ಪೂ ನ ತ್ಯ 'ಅಪೂರ್ಯ ವಾಗದು. ಈ ವ್ಯಾಯಾ ಮವೆಲ್ಲ ರಸಕ್‌್ಬು ಗಿ ತನ್ನನ ನ್ನು ಪು 
ಸರ್ತಿ ನಿಕೊಳ್ಳು ನಲ್ಲ ಯಶಸ್ವಿ ಯಾದರೆ ಇಂದಿನ. ನೃತ ತ್ಯ ಆಪೂರ್ಯ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ, 
ಅದ್ಭು ಶವೂ ಆಫ ಸ ಅಸ್ತು. ಅಗತ್ಯವಾದುದನ್ನೆ ಒನದೆರಯೇ ತಿಳಿಸಿ 
ದ್ದೆ ನೆ. ಒಂದೊಂದೂ ಲಕ್ಷ ೨ದಲ್ಲಿರಲ್ಲಿ... ಆಕಾಶಕೀಚಾರಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ಸತ ತಳಾಗಿರು. 

ಸುತನುಕಾ ಆಚಾರ್ಯ ಪಾದರು ಆಶೀರ್ವದಿಸಚೇಳು. 

ಆಚಾರ್ಯ : ನಿನ್ನನ್ನು, ಆನೀರ್ವದಿಸಿ ಹೋಗಲೆಂದೇ ಬಂದಿದ (ನೆ ... ಅಲ್ಲದೆ 
ಇಂದಿನ ಪ ಇ ನಾನು ಉಪಸಿ ಸಿ ತನಿರುವುಬಲ್ಲ. 

ಸುತನುಕಾ : ಆಚಾರ್ಯ .. 


ತ 
me) 
೦) 


ಆಚಾರ್ಯ : ಆ ಶುರಿತು ಪ್ರಶ್ನ ಬೇಡ. ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಅದು: ಅಗತಶ್ಯಸಾಗಿದೆ ಜಸ 
ಮತ್ತು, ಇಗೋ ... ಈ ಯ ತ್ರಿ Wh ನರ್ತನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ 
ಗ 4 ದಟ 4 
ದೈನತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ದೇಹದಲ್ಲಿ ise ಸುತ ಸ ಸದ ಮ 
ಸುತನುಕಾ : ಆಬ್ದೆ ಇಟ ಪಯ We "ನಗರಕ್ಕೆ ಮರಳಿರುವ ನಾರ್ತೆ 
ಆಚಾರ್ಯವಾದರಿಗೆ ಅಜ್ಞಾ ತನಟ್ಟಬೆಂ ೦ದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಭಾನಿ 
ಆಚಾರ್ಯ ೩" ಹ್ಹ ಶಿ ವತ್ರೆ, ನಾನು ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ಪುನಃ ಸ ರಿಸುತ್ತೆ ತ್ರೇನೆ: ನ್ನ 


ನಾಟಿಕೆ ೭೧೫ 


ಲಕ್ಷ್ಯ ಸದಾ ಜಾಗೃತವಾಗಿರೆಲಿ, ಏಶೋದೃಡಢವಿರಲಿ. ಶರ್ಣಾಗಳಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರ 


ವೊಂದೇ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿರಲಿ. 


ಸುತನುಕಾ : ಆಶೀರ್ವಾದಕ್ಕಾಗಿ ಅಭಿವಾದಿಸುತ್ತೇನೆ .... 
ಆಚಾರ್ಯ : ಸೃಷ್ಠಿ. ವಳು. ಯಶಃತಿ ಶ್ರೀಯುತಳಾಗು .. 
ಸುತನುಕಾ : ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ದರ್ಶನ “ನಡೆಯುತೆ ಶ್ಮೇನೆ, 
ಆಚಾರ್ಯ : ಸ 


G 


ತ 
[ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಕ್ಷಯಿಸಿ ಕ್ಷಣಾನಂತರ ಒಂದು ವೃದ್ಧಿ ಸುವುದು] 
ಸುತನುಕಾ : ಹಲಾ ... 


[ಹೆಜ್ಜೆ ವೃದ್ಧಿ ಸುವುದು] 


ಸುಸಂಗತಾ : ಅಜು ಕಾ, ಆಚಾರ್ಯವಾದರು ಇಲ್ಲಿ ಜತ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ರೂವದಕ್ಟ್‌ ರು 
ಅವರ ನನ ಹೋಗಿದ್ದ ರಂತೆ. 


ಸುತನುಕಾ : ಲ್ಲ? 2" OE sD ಹೇಳಿದರು 14 

ಸುಸಂಗತಾ : ರಟಾರ್ಯಪಾದರ ಚೇಟ ಹೇಳಿದ. ಕಾರಣ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಸುತನುಕಾ : (ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಡುವಳು) ... ಹೊರಡಲು ಸಮಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಸುಸಂಗತಾ : ರಥ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಒಳಗೆ ಸಲಕರಣೆಗಳೂ ಸಿದ ವಾಗಿವೆ. 
ಸುತನುಕಾ : ಒಳ್ಳೆಯದು. ನೀನು ಹೊರಗೆ ನೀರಿಕ್ರಿ ಸುತ್ತಿರು. 
ಸುಸಂಗತು : ಯಾರಾದರೂ ಬರುತ್ತಾರೆಯೆ ? 

ಸುತಮಕಾ : ನಾನು ಸಿದ್ದ ಳಾಗುತ್ತೇನೆ. 


(ಹೆಜ್ಜೆ ಶ್ಹಯಿಸುವುದ-.] 


ಸುತನುಕಾ : (ನಿಟ್ಲುಸಿರಿಡುವಳು, ಅನಂತರ, ಸ್ವಗತ) ... " ಮಾಯವೊ ಮಂತ್ರವೊ 
ಯಾರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕು? ' ... € ನಿನಗೆ ವಿಕಲವ್ಯಾಮೋಹ ಬಾ 
" ...ಹ್ಹಾ, ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಚಿಂತಿಸಲು ಈಗ ಸಮಯವಿಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ಏಕೋದೃಢ 
ವ್ರತ್ಯಳ ಲಕ್ಷ್ಯ ನರ್ತನ!'?... 


[ಆಕೆ ಒಳಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನೂಪುರರವ, ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ವಾದ್ಯಾದಿಗಳು 
ಸ್ತಬ್ಧ ವಾಗಿ ನೂಪುರರವವೊಂದು: ಕ್ವಯಿಸುತ್ತ ಹೋಗುವ ಸದ್ದು ಬಹುಕಾಲ ಹೇಳಿ 
ಸುತ್ತ ಲೇ ಇರುವುದು. ಅನಂತರ, pe ಕಿಂಕಿಜೇರುಣತ್ಕೃ:ತಿಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನ 
ಗೊಂಡು,ವೃದ್ಧಿ ಸುತ್ತ ಬಂದು, ತಟಿಕ್ಕನೆ ತೀವ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂಭಿಸಿ ದ್ರುತನರ್ತನವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದ.. ಫ್ಸೆಣಾಂತರ ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ಒಂದುಕ್ಟಣ ನೀರವೆ.] 


೭೧೬ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 
ಹಿ, ಖಂಡರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ದೃಶ್ಯಸೇತು 


[ಒಂದುಳ್ಸೆಣ ನೀರವದ ಅನಂತರ - ಮನಿಯ ಒಳೆಭಾಗದಲ್ಲ :ಬಂತೆ ಸಿ 'ಸಂಗತಾಳ 
ಹೂಗು " ಅತ್ರಿಯಾ! ಅತ್ತಿಯಾ ! ,..." ಅದೇ ಕೂಗು ಮ ಸೇಸೆ. 'ಬಳಭಾಗವಸ್ನೆ ಲ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿಬರುಪ್ತ ದೆ. ಪುನಃ, 
ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ನ್ನುವಂತೆ  ಸುಸಂಗತಾ: “ಬ:ಧುಲ, ಅತ್ತಿಯಾ ಹೊರಗೆ ಹೊ;ಗಿಲ್ಲ 

mM ದಡ ೯ 
ವಷ್ಟೆ 1” ಬಂಧುಲ : “ಇಲ್ಲ ತಾಯಿ, ನಾನು ಸೊೋಡಿರಾಗ - ಘಳಿಗಿಯ ಹಿ.ದೆ- ಚ೨ದ್ರ 
ಸಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು ”, ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಶ್ರವಣಕೇಂದ್ರವಾದ ಚ.ದ್ರಸಾಲೆಯೆತ್ಸ ವೃದ್ಧಿಸಿ 
ಬರ.ವುವು 1] 


ಸುಸಂಗತಾ : ಅತ್ತಿಯಾ ! ಅತ್ತಿಯಾ !! ... ಥೂ: ಇದೇನು ಹಳೆ ನಿದ್ರಯೊ 
ಇವಳಿಗೆ !... ಅಶ್ತಿಯಾ |! ... ಅತ್ತಿಯಾ!... 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಛಂ ಯಾ? ಇ 

ಸುಸಂಗತಾ : ನಾನು! ಏಳು ಅಶ್ತಿಯಾ. ಕಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡು -. ನಾನು! 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಥೂ, ಹಾಳು ಹುಡುಗಿ ! ... ನಿನಗೆ ಸನುಯ ಸಮಯವೊಂದು : ಪಿಳಿ 
ಯದು ! ... ಈ ಆರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ... 

ಸುಸಂಗತಾ : ಏಳು ಅತ್ತಿಯಾ ! ,.. ಇದು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ಸಲ್ಲ ಇನ ಗ್ಗ 
ಎರಡು ಪ್ರಹರ ಕಳೆದಿಲ್ಲ... ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳು ... ಅಜ್ಜು ೮೦ AR 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : ... ಈಗ ಬೇಡ... ಪ್ರುತಃಕಾಲ .. 

ಸುಸಂಗತಾ : ಅತ್ತಿಯಾ ! ..,, ಬಾಗ್ಯ ತಳಾಗು. ಇಲ್ಲ ಕೇಳು: ಅಚಾತುರ್ಯ ಸಂಗಿ 
ಹೋಯಿತು! .. ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯ ಅಜ್ಜು ,... 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಥೂ ಈ ಹಾಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೌ ೬ 1... ತ 
ಅದೇನು, ಬಿನಾಗಚೇಸಂತೆ ನಿನ್ನ ಅಜ್ಜು ಕಾಳಿಗೆ % 


wm 4 ತೆ 
ಲಂ. ಪ್ರ 


ಸುಸಂಗತಾ ಆಚಾತುರ್ಯವಾಗಿಹೋಯಿತು, ಅತ್ತಿಯ ! ಯ ಈ ಬರ್ಕೆ 

ಮಧ್ಯೆ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಸಲಿತಳಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟೆದಾ ಳೆ. ಪಬಲ ಅಆಘ್ಥತ. 
"ು ಖಿ ಬಿ ಭಟ ಟು ಜ್‌ 

ವಾಗಿದೆ. ಏಳು, ಹೋಗೋಣ. 

ಕುಟ್ಟಿನಿ 2 ಅಯ್ಯೋ ಅಯ್ಯೋ 11... ಆಯೋ ದುರ್ಮುಖ ಇದೇನು ಒಓಂರ್ತೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿಯೇ 1... ನಾನೇನು ಸ್ಮಸ್ನ ದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆಯೇ ಗ 

ಸುಸಂಗೆತಾ : ವಿಲಂಬ ಮಾಡಬೇಡ ಅತ್ತಿಯ !. 
ಪ್ರರಿತವಾಗಿ ! 
ಲ 

ಹ ¥ ಗ್‌ ! ಖೆ ln [| ಕು ಸ ಸ a 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಅಯ್ಯೋ ! ಅಯ್ಯೋ !!.... ಇದೇನ ನು.ಡುರ್ಬುಕ್ತೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ನಯ 
ಸ್ನಾಮೀ, ಈಶ್ರರಾ ! .. ನಾನು ಬೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ ಬೊಡನೆಂದು .,. ನನಗೆ 

ಖಿ ಗ್‌ ಓಂ 

ಮೊದಲೊ ತಿಳಿದಿತ್ತು ... ಅಯ್ಯೋ! ಏನು ಗತಿಯಾಯಿತೇ ! ... ಆ ದೇವ 


ನಾಟಕ ೭೧೭ 


ದತ್ತನ ಅಭಿಚಾರ ಫಲಿಸಿತು |! ,.. ಮೂರ್ಚೆ, ನಡೆ, ವಿಲಂಬಮಾಡಬೇಡ, 

ಜೀಗ!... ಕೂಡಲೇ ವ್ರತ್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡಿಸಬೇಕು... ಬರುವಾಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿ ಬಂದೆಯಾ? 

ಸುನಂಗತಾ : ಹೌದು ಅಫ್ಲಿಯಾ, ಮೊದಲೇ ಆಚಾರ್ಯವಾದರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. 
ಅವರು ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದರಂತೆ. ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದೆ. ಅವರು ಈಗ ಬರು- 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಕುಟ್ಟಿನಿ ಅಯ್ಯೊ, ಎಂಥ ಶತಮೂರ್ವ್ಯಳೇ ನೀನು! ... ಆಚಾರ್ಯಪಾದರನ್ನು 
ಯಾರು ಕೇಳಿದರು? .... ಕಾಪಾಲಿಗಳನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆ ?.... ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿಲಂಬ ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ ನೀನು ! ನಡೆ, ಬೇಗ ಹೋಗೋಣ .... ಈ ಅರ್ಧ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರೇನು ಬರುತ್ತಾರೆಯೇ .... 

ಸುಸಂಗತಾ : ನೋಡೋಣ ನಡೆ, ಅತ್ತಿಯಾ. 

ಕುಟ್ಟನಿ ; ಹ್ಹು, ನಡೆ, ಮತ್ತೆ ವಿಲಂಬಮಾಡಬೇಡ ! ... 


[ಆತುರದಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಶ್ಷಯಿಸುವವು ಅವರ ಆತುರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ 
ವಾದ್ಯಗಳು ತ್ವರೆಗೊಂಡು ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಪುನಃ ದೃಶ್ಯಜ್ಛೆ | (ಡವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಕ್ಷಣ 
ನೀರವ] 


೪, ಪ್ರಾತಸ್ಸಂಧ್ಯಯೆಂ೦ಬ ದ್ವಿತೀಯ ದೃಶ್ಯ 


[ದೈೃಶ್ಯಾಂತರ ಸೂಚಿತವಾದ ಅನಂತರ ವ್ರಾತಃಪೂರ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಮೃದುಮಂದ್ರ ವಾದ್ಯವಾದನ, ಮುಂದೆ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಸುತನುಕಾಳ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರಾಸ 
ತೋರುತ್ತದೆ.] 


ಸುತಮುಕಾ : ಹಲ್ಲೂ... 

ಸುಸಂಗತಾ : ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಸನ್ನ ಸ್ಥೆ ಅಜ್ಜು ಕಾ? 

ಸುತನುಕಾ : ಸೂರ್ಯೋದಯುವಾಯಿತೆ ? 

ಸುಸಂಗತಾ : ಅದೇ ಸಮಯ. 

ಸುಶನುಕಾ : “ಇಂದಿನ ಪ್ರಾ ತಃಪೂರ್ವ ಎಷು, ಮಧುರವಾಗಿತ್ತು ! ... ಎಂತೆಂತಹ 
ಬಾರು ಗಳು. ಭಾವಾನುಭಾವಗಳು ರಥ ಉಜ್ಕಲ ಡಾಗಲಯ 
ಗಳನಕ್ಷ ನನ್ನ ಅತ್ಯ ದ್ಭು ತ ನರ್ತನಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಪರಿಭಾವಿಸಿದುದಿಲ್ಲ | 

ಸುಸಂಗತಾ ತ ಹೆ ಸಸ ವೆ ಅಜ್ಜುಕಾ ? 

ಸುತನುಕಾ : ಸೃ ಸ್ಸ ನಿಷ ಇನೆ. ಮಾತ್ರ ವ ಸುಸಂಗದೆ, ಮನಸ್ಸು ಹಾ ್ರಾತಃಸಂಧ್ಯೆ 
ಯಂತೆಯ್ದೇ ಭ್ರ ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಗಿದೆ, ಸಂಸ ಪ್ರ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೈಯಿಂದ ರಾತ್ರಿ 
ಯೆಲ್ಲ ನೀವು ಸಂಭ 'ಮಗೊಡಿಡಿರಿ. 


೭೦೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಸುಸಂಗತಾ : ನಿನ್ನ ತ್ರಾಸೆದ ಮುಂದೆ ಅದೊಂದು ವಿಶೇಷವೆ ೪ 

ಸುತನುಕಾ : ರಾತ್ರಿ ನನ್ನ ಸ್ಸಿತಿಯಂದ ನೀವೆಲ್ಲ ಭೀತರಾಗಿಒ ಟ್ರ, ರಬೇಕು | 
(ಮೃದುವಾಗಿ ನಗುವಳು) 

ಸುಸಂಗತಾ : ಆಗದಿರುತ್ತದೆಯೆ ಅಜು ಕಾ? 

ಸುತನುಕಾ : ... ಚಂದ ದ್ರಕೀರ್ತಿಗಳು ಅಷ್ಟು ಧೀರರೆ೨ದು ನಾನು ಭುಖಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಸುಸಂಗತಾ: ಅವಕೊಬ್ಬರ ರಿದ್ದು ಹ ತೆಂ: ಛಿ ಮೂರು ಜನ ಇದ್ದ ೦ತಿತ್ತು ಆಜು ಕಾ. 

ದಿದ್ದರೆ ನಮ ಸ್ತಿತಿ ಏನಾಗುತ್ತಿ ತ್ರೊ! (...ಅದೆಂತಹ ಸಿ ರ ಅವರಿಗೆ. ನಾಟ್ಯ 

ಭ್ಯ ಸ ನನ್ನ ನ್ನು Re ಸಂಸಸ್ಸನಕರು ನಂಗಡ ಸೇವಕರನ್ನು, 
ಕಳಿಸಲಿದ್ದ ರು. ಆದರೆ ಕ ಚಂದ ಸಶೀರ್ತಿಗಳೇ ನೇಡಬೆಂದು ನಿವಾರಿಸಿ | 


ಸುತನುಕಾ : ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಟ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಐದ್ದ ರಿಂದೇ ನಾನೀಗ ಸ್ಟ | (ಲ, ಗಿದ್ದೇಟಿ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನಿಶ್ಚ ಯ ಮುಗಿ ನನ್ನನ್ಧ ಸತ ಉಲ್ಬಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು 

ಸುಸಂಗತಾ : ಈ ಈ ಯತಭಾಗ್ಯಯಿದ್ದು ದೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ರತ್ರಿಯೆಟ್ಲ ಆರ್ಯ 
ಚಂದ್ರಕಿೀರ್ತಿಗಳೇ ನಿನ್ನ ಸೆ ನೇವೆ ಮೂಡಜರು ಪೀ ಹ has 
ದಾಗ ಆರ್ಯರು ನನ್ನನ್ನು ಬಲವಂತದಿಂದ ಸಿ ಸ ಸದರ: 
ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯ ನಿದ್ರೆ ಅಜ್ಜುಕ್‌ಂ ? ಎ ಟ್ರಿರ್ಯರೆ ಬ ಮತೆ ಸ 


ಹೋಗಿ ಕುಳಿತೆ... ಈಗ ಜಂ ತದ । ಹಿಂದೆ, ತಾವು 4 ರು. 
ನನ್ನ ನ್ನು ಕರೆದು ಇಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟು ಹೋದರು. 

Ka; : ಆಗಿನ ಅರ್ಧಸ್ಮ ತಿಯ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳಲ. ಹ 
ಚಂದ ದ್ರಶೀರ್ತಿಗಳು ಎತರ - ನಿನಗೆ ಔಛಯದು ಸುಸಂಗದೆ ; ಅತತ 
ರಾತ್ರಿಯಾದರೂ ಆರ್ಯರ ಸೇವೆ ನನಗೆ ಚ ವಾಗಿತ್ತು... ಶತೇಶತ 
ಕವಿಜೀವ ಅವರದು ! ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ಈ ಗುಹೆ ನಿಚ್ಛ ಆ ದ್ರಷ್ಟರಣೆ 
ಯಂತೆ ಕಾಣಬೇಕಿತ್ತು ಹೇಗೆ? ... ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಗುಪ್ತ ಸಿ ಬಹು ಈ 


ಜ್ಯ ಅನ್‌ wd ಅಗ್ಗ ಣಂ ene: pe ಸೆ ಳ್‌ (1 
ರಡ ಸಸ್ಟ್ರಾನ ನನಗೋ ಅಜ್ಞ್ಯತಮಂಗಿತ್ತು. ವಿಷ್ಣು ಶುಲಭದಲ್ಲಿ ಅದ ಸೋಗಿ 
ಸಿದರು! ... (ನೋಪಿನ ಮೆಲುನಗುವಿನೊಡನೆ, ಸ್ವಗತನೆಂಬಂತೆ) ಚೆೋರತಿಖಯಂ- 


ಮಣಿ !! ... ಸುಸ೦ಂಗದೆ, ೮. ರಹಸ್ಯ ಚಮಕ ಎ ಜ್‌ 1; 
ಒಂದು ವೇಳೆ ರಾತ್ರಿ ಪೊ ನನ್ನ ನೇಸಧ್ಯವನ್ನು ಬದಲಿಸಿದ್ದರೆ ಅನ್ಲಿನಿ ವ ನನ್ನನ್ನು 
ಈ ಚಂದ್ರಶಾಲೆಯಲ್ಲಜಿ ೇರೆಡೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದಿ ದ್ದರೆ . ಬತುಶ್ಕ್ಕ್ತ್ಟ ಈಗ 
ಕಠೀಗಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ನಾನು! .. 

ಸಗಳ ಟಾ 1ಾ ಮಾನ್ಯ ಆಘಾತನೆ? ಹಾದದ ಸಿಗಾತ ತ್ರವನ್ನು ಮೋಲಟಯೆೇ 


ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ ! ... ವೈದ್ಯ ಸೆಂಶೆ ಯಶ ಅಸ್ತಿಭಂಗವಾಗಿರ- 
ದಿದ್ದರೆ ಸಾ. ಈ ಬೇದನೆ ಹೇಗಿದೆ ಯಜ ಜಸಿ 4 ಸ 


ಳಿ 


ಸುಸಮುಕಾ : ನನಗೆ ಅದರ ಸ್ಮ ಯೆ ಇಲ್ಲ ! ,.., ಡಿ ಗೆ , ಈಗಿನ ನನ್ನ ಹ್ಳ ದಂಗು 
ಲಿ (p? 


ನಾಟಕ ೭೧೯ 


ಲಾಘವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ ನಿನಗೆ? ... ಶರನ್ಮೇಘದ ತೂಲರಾಶಿ! .... 
ಮಂಥನಾನಂತರ ಕ್ಸೀರಫೇನ |... ಓಹ್‌, .... ಐದು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನನಗೆ 
ಅರಿವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೋಪನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ಮೃೃತಿಸಂಪ- 
ತ್ಲಿನ ಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರು ಒಂದು ಕ್ಸ ಇದಲ್ಲಿ ದೋಚಿ ಸೂರೆಮಾಡಿ- 
ಬಿಟ್ಟರು 81 ನನ್ನೆದುರಿನ ನೆಲ ಆ ಸಂವತ್ತಿನಿಂದ ಸಂಕೀರ್ಲ ಗೊಂಡ ನಂದನ 
ವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು! «೬ ಹಿ, ನನ್ನ ಹ, ದಯ ಹೂವಿನಷ್ಟು ಹಗುರವಾಗಿ 
ಹೊಯಿತು! .... ಕಾಲಿಗೆ ಚೆಲ್ಲದ ತ್ತೆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ರೂಪದಕ್ಟ ದೇವದತ್ತರು 
ನೋಡಬೇಕಿತ್ತು ಸುಸಂಗದೆ ! .. ಈಗ ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ಇಂಥದೇ 
ವಸಂತಪೂರ್ಲಿಮೆಯ ಕ್ರೀರರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ (ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟು)... ಈ ರಾತ್ರಿಯೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕುಳಿತು,ದೀನಳೊಬ್ಬಳು ತಮ್ಮ ವಾದಕ್ಕೆ ಉವಾಯನವಾಗಿ ಚೆಲ್ಲಿದ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಆ ಹತಭಾಗ್ಯ ನೋಡಬೇಕಿತ್ತು ! .,.. (ತ್ರಾಸದಿಂದ ನಿಟ್ಟಿಸುರು 
ಬಿಟ್ಟು ನೀರವಳಾಗುವಳು, ಸ್ಪಹಾನಂತರ ತುಂಬ ಬಳಲಿಕೆಯಿಂದೆಂಬಂತೆ ) 
ಆ ವ Ves ಜ್‌ 

ಸುಸಂಗತಾ : ತ್ರಾಸವಾಯಿತೆ ಅಜ್ಜುಕಾ? ... ಏನಾದರೂ ಹೇಯ ತರಲೆ? 

ಸುತನುಕಾ : ಈ ಘಟನೆಯ ಅನಂತರ ರಾತ್ರಿ ರೂವದಕ್ಷ ರನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆ ಯಾ? 

ಸುಸಂಗತಾ : ರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರಕು ಬ್ಬ ಹಲ್ಲಿ ವಸ ಯಾರ ಕಣ್ಣಿ ಗೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ 

ವ್ರಭುಗಳು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸಾ ತೆರಳುವಾಗ ಮೂರುಮೂರು ಬಾರಿ ಅವರನ್ನು 

ಕೇಳಿದರಂತೆ. ೬೩3 ನೇಪಥ್ಯ ಗ ಹದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಶುಶ್ರೂ ಷೆ ಮಾಡು. 
ತ್ರಿದ್ದಾಗ ಚಂದನಕನಿಂದ ಈ ಚ್‌ ತಿಳಿಯಿತು ... 

ಸುತನುಕಾ : ಹೇಳು ಸುನಂಗದೆ. ಈ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳ ಹೃದಯ ಪಾಹಾಣಕಠಿನ- 
ವಾಗಿದೆ. 

ಸುಸಂಗತಾ : ಅವರು ನಾಟ್ಯಿಗ್ಯ ಹದ ಬಹಿರುದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತಮಾಲವೃಕ್ತ ರ್‌ ದ ಳಗೆ 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿ ತರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದರಂಶೆ. ಕೇಳಿದ ಸುಸ್ಥಾನಕ ಮುರವ Sn ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಿದರಂತೆ a ನಾಟ್ಯಿಗೃಹದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಕೂಗಿ ಕೊಂಡುದು 
ಮತ್ತು ಅನಂತರ ಇಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತರಾಗಿದ್ದುದು ಇವನ್ನು ಕ೦ಡು “ಶ್ಲ? ೧- 
ರಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆೊಬ ಸಂಶಯವಾಯಿತಶಂಶೆ. 

ಸುತನುಕಳಾ : ಮೂರ್ಮರು |... 

ಸುಸಂಗತಾ: ... ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಿದಾಗ ಅಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಿತಂತೆ ... ಅನಂತರ ಬೋಧೆ- 
ಯಾಜದೊಡನೆಯ ಅವತು ತಾವು ಸ್ವಸ್ಥ ರಾಗಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಜೋತೆಯಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಚೇಟನನ್ನು-ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಉಳಿದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಅವವಾರಿಸಿದರಂತೆ ... 
ಬಹರಿಕಾಲ-ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದರಂತೆ ಷಿ 


೧- ಹ್ನೀ ಬಾ ಪಾನಪ್ರಮತ್ತ. 


೭9೨೦ ನಡೆದು ಬಂದದಾರಿ 
[ ಸುತನುಕಾ ನರಳಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಡುವಳು; ಸುಸಂಗತಾ ಕಥನ ನಿಲ್ಲಿಸ.ವಳು, | 


ಸುತನುಕಾ : ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಡ ಹಲಾ. 

ಸುಸಂಗತಾ : ನಾನು ವಾರ್ತೆ ಶಿಳಿಯಲು ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದು ನಾಟ್ಯಿಗೃ ಹಕ್ಕ 
ಮರಳಿದಾಗ ಮತ್ತೆ ಚಂದನ ಬ ಅವರು ನೇವ ಸ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ. ಚ 

ಸ್ಪಲ ಹೊತ್ತು ಅ ಸನಿವದಲ್ಲಿ ವ್ಲಜ ಇವನ್ನು ಸಿಡಿದು 'ಜಹುಳಿತಿದ ರಂತೆ. 


ಜೀ! ಆ ಜೀನಮು. ುಜ್ರಿತಣಾಗಿದ್ದ ಸನ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳ ರ್ಣ ಗಳು ಅನಂತರ 
ತೆರೆದವು... ಮುಂದೆ ? 

ಸುಸಂಗತಾ : ನಾವು ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಅವರು ನಿರ್ಗಮಿಸಿದ 5.೩. 018 ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ವರು ಆಗಿನ ಅವರ ೩ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮಾ ತನಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಭಂ 
ಗೊಂಡರಂತೆ. 

ಸುತನುಕಾ : (ಅತ್ಯಂತ ತ್ರಾಸದಿಂದ) ಸುಸಂಗದೆ ! 

ಸುಸಂಗತಾ : ತ್ರಾಸವಾಯಿತೆ ಅಜ್ಜು ಕಾ ಬ ಸ್ಪಲ್ಪ ತಡಾಗೆಯೇ ಏವಿಶ್ಯಗುಸನಿಳೊ. 
ಪೇಯ ತ ರುತ್ತೇನೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಅಯ್ಯೋ ಮೂರ ಬಾಲಿಕೆ | , .. ( ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ನೀರಗಳಾಗಿದ್ದು ) 
ಸುಸಂಗದ್ಯೆ ನನ್ನ ವೀಣೆಯನ್ನು Re ಜಾ. 

ಸುಸೆಂಗತಾ : ವೀಣೆ ; 

ಸುತನುಕಾ : (ಅಜ್ಞೆಯೆಂಬಂತೆ) ಹ್ಲು ! 

ಸ 


ಔತ 


£೨ 


[ ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ನಯಿಸಿ, ಅನಂತರ ವೃದ್ಧಿಸುವುದು, ] 


ಸುಸಂಗತಾ : ಅಜ್ಜು ಜು (ಜ್‌ 
ಸುತನುಕಾ : ಹ್ಹ. "ಎಲ್ಲಿ: ಿಳಿತು ವಾದಿಸು : 4ಸರಸನಸಂತೇ ಸಾಯಂ. ಟೇ... 


[ ವೀಣೆ ಅಣಿಗೊಳಿಸಿ ಕೊಂಡು ಸೂಚಿತ ಗೀತವನ್ನು ವಾದಿಸಲಾರಂಭಿಸುವಳು, | 


ಸುಶನುಕಾ : (ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಾನಂತರ; 
ವನ್ನು ನ ಬಾ. 


PRY ಪ್ರಕಾಶ ಅತಿಯಾಣರಿಶು. ಹ ತೂಯೆವ 


[ಹೆಜ್ಜೆಯ, ಅನಂತರ ವಾ.ಾಯನ ಮುಟ್ಟಿದ, ಪುನಃ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸಪ್ಪಳ] 
ಸುತನುಕಾ : ದ್ದು. ಆರಂಭನಾಗಬಿ. 


| ಪುನಃ ವೀಣಾವಾನನ, ಈಷತ್ಕಾಲಾನಂತರ | 


ಸುಶನುಕಾ : ಅಳುಶಲೆ, ಸುಳು ಸಿಲಿಸು,.. ಪಾರ್ಕ ನೀಗೇನು ಸಾದಿಸಬಲ್ಲೆ! ವಾ 


ವಂಚಕ ೭೨೧ 


ರಾತ್ರಿ ಚಂದ್ರಕೇರ್ತಿಗಳು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ವೀಣಾವಾದನ ಮಾಡಿದರು, ಕ 
ಇದೇ ಗೀತ ಎ ಕೇಳಿದೆಯಾ ? 

ಸುಸಂಗತಾ : ಅಜ್ಜುಕಾ. 

ನುತಮಕಾ : ವೀಣೆಯನ್ನು 'ಅಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊರಗೆ ಹೋಗು ! ಒಂದು ಕಣ 
ಏಕಾಂತ . - ವಿಶ್ರಾ ಡೆ ಬೇಕು ನನಗೆ. 


[ ಆಚೀಚೆ ಚಲಿಸುವ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು ] 


ಸುತನುಕಾ : ಛಿ, ವಾತಾಯನವನ್ನು ತೆರೆಯಬೇಡ ... ನನಗೀಗ ಅಂಧಕಾರ 
ಬೇಕು ! ... ವಾತಾಲ-ಗುಹೆಯಂಥ ಅಂಧಕಾರ ಬೇಕು!... ಹೋಗು. 
ಹೆಜ್ಜೆ ಸ್ಪಯಿಸುವುದು. ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವೀಣೆಯ ಹೀಂಕ್ರತಿ ಆರಂಭವಾಗಿ ಮೇಲಿನ 
ಗೀತ ನುಡಿಯತೊಡಗುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿ, *ಂಕಿಣೇರುಣತ್ತೃತಿ ವೃದ್ಧಿಸಿ 
ದ್ರುತಗತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುವುದು, ತನ್ಮಥೈ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಪುರುಷಕಂರದ ಹೂಗು; 
“ಅಹೋ ! ಜಾಗ್ರತ 1!” ಕಿಂಕಿಣಿ ತಾಳ ತಪ್ಪಿ ತಡವರಿಸುವುದು. ವೀಣಾರವ ಹುಚ್ಚು- 
ವರಿಯುವುದು. ತಾಳ ಶ್ರುತಿಗಳು ತಪ್ಪಿ ಕೋಲಾಹಲವಾದಂತಾಗಲು ] 


ಸುತನುಕಾ : ಹಲಾ ... 
[ ಹೆಜ್ಜೆ ವೃದ್ಧಿಸುವುದು ] 


ಸುಸಂಗತಾ : ಕರೆದೆಯಾ, ಅಜ್ಜು ಕಾ?. 


ಸುತನುಕಾ : ಹ್ಞು 0 ಟ್ರ ಜತ ಎಷ್ಟು ಅಸ ಸಹ್ಯ! ಚ ನಾನಿನ್ನು ಏಕಾಂಗಿ. 
ಯಾಗಿರಲಾರೆ ತ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿರಲಾರೆ | ... ಬಾ, ನನ್ನ ಸಮೂವ, ... 
ತೀರ ಸಮೂಷ, .. , ಕುಳಿತುಕೋ ೬. . ಅಂಧಕಾರ ಬೇಡ, ವಾತಾಯನವನ್ನು 
ತೆರೆದು ಬಾ. 


[ಹೆಜ್ಜೆಯ, ವಾತಾಯನ ತೆರೆದ ಮತ್ತೆ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು] 


ಸುಶನುಕಾ : ಬಾ, ಇನ್ನೂ ಚ -- ಹ್ಹಾ ಹಾಗೆ ! .. ಕುಳಿತುಕೋ .೬ 
(ಆತೀವ ಮೃದುಸ್ಹರದಲ್ಲಿ) ಎ ನ ಸರಸವಸಂಶೇ ನಾಯಂಕಾಲೇ ಜ್ಯೋತ್ಸಾ 
ಮೃತರಸವರ್ಷೆೇ ಸಿ ನನ್ನದೇ ಅಗ್ನಿಗೀತ ಅದು! ಆದರೂ ನನಗೆ ಅರ್ಥ 
ವಾದದ್ದು ಕಳೆದ ರಾತ್ರಿ,. ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿಗಳು ವೀಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಡಿಸಿದಾಗ ! .., 
ಮಾಕಂಡಗುಹೆಯಲ್ಲಿ” ತಾ ಏಕವ್ರಕಾರ ಕೂಜಿಸುತ್ತದೆ, ಅಂಧಕಾರ 
ಕಂಪಿಸಿ ಕಂಪಿಸಿ ಸೆ ಸ್ಟೇದ ಸುರಿಸುವಂತೆ - — ಕೇಳಿದಿ ಯೇನು 2 *೫ರಸ 
ಮೆನೆಂತೇ ನಾಯಂಕಾಲೇ .. — ಓಹ್‌, ಅದೊಂದು ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಸೂಚನ 
ದಿಂದ ಆರ್ಯರು ನನ್ನ nd Pade ಉಜ್ಜ್ವಲಗೊಳಸಿಬಿಟ್ಟರು ಕ 


2೨೨5 ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 

ಹುಸಂಗತಾ: ಅಜ್ಜು ಕಾ, ರೂಪದಕ್ಸ್‌ರ ವಾರ್ಶೆ ಶಿಳಿದುಬರಲು ಬಂದನ ನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಲೆ ?.. 

ಪಳ ಬಂಧುಲ ಬೇಡ. ನೀನೇ ಹೋಗಬೇಕು ... ಹೌದು MM 


ಹ 


೫ 


ರ್ಶೆ ಈಗ ಎ ಪಟ್‌ ಸು ನನೆ ರಾತ್ರಿ ನೃತ್ಯದ ಬದಿಯ; ವಸ್ಥೆ ಯಲಿ, 


ಣಾ? 

ಚ , » ಹಿಂದೇ ನಿಮಿಷ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ರೂವದಕ್ಷೆ ಹಿರೆ ಹುಜರ ನ 
ತ್ರೆ ಬ್‌ ಊ 4, ಳೊ 

ರದ ಆ ಅಹ ದ್ಭುತ ಕ ಕಥೆಯನ್ನು “ds aie i ನೀಲನೆಗಾದ ನದು 


ಹಾಸ್ಯದೊಡನೆ ) ನೊ ನ ೧೬ ಹ ತ ನವು ಕ್ನ.ಯನ್ನು ಬ್ರಿ 
ಬಿಗ “ಅನ್ನೇ ಕಥೆಯನ್ನು ಚಂದೃಕೆೀರ್ತಿಗಳು ನಿರ್ಲಿಸ್ತಿರಃಗಿ ನುಡಿಸಿ 
ಭಾರ ಕಳೆದು ನದೆದರು... ಟ್ರ ಅನುಭೂತಿ ಅವರಿಗೆ ಅನ್ಯ: ಗಿಶ್ತು. 
ಮತ್ತು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರೂವ ದಕ್ಷ ರೊಬ್ಬ ರಲ್ಲದೆ ಮತ್ತುರು ಆ ಆ ಜಿಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಬಲ್ಲರು. 1 ಅವರಿಗೆ” ಆ ಕಹಿಯನ್ನು ಲಸೇದಿಸಬೆ ಸಜಿ... 

ಸುಸಂಗತಾ : ನಾನೇ ಹೋಗುವುದೆ ? 

ಸುತನುಕಾ : ... ಶ್ಲ ಮರ್ತ್ಯವಾಗಲೆಂದು ಚಂದ್ರಕೀರ್ಶಿಗಳು ಕೇಳಿದರು, 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲೆಂದು ರೂಪದಕ್ಸ ರು ಕೇಳಲಿ... "ಮತ್ತು ಎ ಲಿನುಟಿಶ 
ಹ್ಹಾ ಹಲಾ, ಆಚಾರ್ಯಪಾದನಿಗೆ ವಾರ್ಶೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ ಯಾ? 

ಚ : ಹೌದು ಅಜ್ಜು ಕಾ. ಅತ್ತಿ ಯಾಳಿಗ ತಿಳಿಸುವ .ದಲೇ ಆಚಾರ್ಯ 
ಪಾದರಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ. "ಆಗ ಚು ಯಜ್ಞ ನೇದಿಕಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಂ ತೆ. .ಂರ್ಶೆ 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದೆ. “ಅವರಿಂದ ಉತ್ತರ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ನೇಸರು ಹಕ್ಕ 
ಬರಲಾರರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಿ. 

ಸುತನುಕಾ : ಯಂತ್ರ ಧರಿಸಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ಯಾ? 

ಸುಸಂಗತಾ: ಯಾವ ಯಂತ್ರ 9 ಎ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 

ಸುತನುಕಾ : ಓ, ಏನೋ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಮಾಸು! ಹನ್ಸ ಹೋಗಿ ರೂಪ 
ದಕ್ಷ ರ ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿದು ಬಾ. 

ಜಾ : ನಾನೇ ಹೋಗುವುದೆ? ... ನಿಮಗೆ ...? 

ಸುತನುಕಾ 2 ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂಧುಒನಿದ್ದಾನೆ, ಹೋಗೆ. 


we 


", 


taf 


1! ಹೆಜ್ಜೆ ೧ ಶೆಮೆ 1ನೆ ಒಲೆ. 
[ಹೆಜ್ಜೆಯ ಹ್‌ ಸ ಸಿರೇ ಘು 


ಸುಶನುಕಾ : (ಸ್ವಗತ) .... ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಈ ಕಯ, ಕೇ es 
ದರೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಟು 4 ತ ಎ ಆದರೆ ಕಿಂತಿಣಿಯ 
ವೃ “ಯಲ್ಲೂ "ವ್ರಣ ಣಗವ 


ಕಥಿ ಳೇಭವ ನಿಮಗೆ ಆಈ KJ ನದದ ಬ ಅರ್ಥ 
ವಾಬೇತೆ ? ಹ 


ನಾಬಿಕ ೭೭೩ 
[ಆತುರದಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು ವೃದ್ಧಿ ಸುವುದು] 


ಸುಸಂಗತಾ : Wt ಆಚಾರ್ಯಹಾವರ ಆಗಮನವಾಗುತ್ತಿದೆ ! 

ಸುತನುಕಾ : ಲ್ಲ ೪ರಲ್ಲಿ; ಸದ್ಯ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ಆಚಾರ್ಯಪಾ 
ರನ್ನು ಟ್ರ ಬಜ ಹೋಗಬೇಕು. 

ಟೂ : ಆಗಮಿಸಿರಬೇಕು, ಕರೆತರುತ್ತೇನೆ. 


ದ 


[ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಷಯಿಸಿ ಅನಂತರ ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳು ವೃದ್ಧಿಸುವುವು; ಪುನಃ, ಒಂದು ಕ್ಟಯಿ 
ಸುವುದು] 


ಸುತನುಕಾ : (ಸನಂಭ್ರಮ) ದಯವಾಗಲಿ ಆಚಾರ್ಯ ... ಅಪರಾಧ ಪರಿಮಾರ್ಜಿತ 
ವಾಗಲಿ. ಏಳಲೂ ಅಶಕ್ಕಳಾಗಿ ಹೀಗೆಯೇ ಅಭಿವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ತ 


ಆಚಾರ್ಯ : ಸಂಭ್ರಮ ಬೇಡ. 
ಸುತಮುಕಾ : ಪೀಠ ಅಲಂಸೃತವಾಗಲಿ. 
ಆಚಾರ್ಯ : ಅಸ್ತು. 


[ಹೆಜ್ಜೆ ವೃದ್ಧಿ ಸುವುದು.] 


ಸುತನುಕಾ ಸ್ವ ಕ 
ಆಚಾರ್ಗ : ಅನು, 
ಇ) ಎ 


(ಕೃತವಾಗಲಿ. ಆಚಾರ. 


೬ರ 


[ಒಂದು ಕ್ಟಣ ನೀರವ] 


ಸುತಮಕಾ : (ಮೆಲುದನಿಯಲ್ಲಿ) ಹಲಾ ... 


ಸುಸಂಗತಾ : (ಮೆಲುದನಿಯಲ್ಲೆ) .... ಶೀಘ್ರ ಬರುತ್ತೇನೆ.'ಬಂಧುಲನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ, 
ಸುಶನುಕಾ : ಹ್ಹು. 


[ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ವೀಣೆನುವುದು, ಪುನಃ ಈಷತದ್ಧಲ ನೀರವ. ಅನಂತರ 1] 


ಸುತನುಕಾ : ಅಜ್ಞ ಬಾಲಿಕೆಯಿಂದ ಅವರಾಧವಾಗಿದ್ದ ರಿ ಅದು ಫ್‌ ಮಾರ್ಹ್ವವೆಂದು 


ಬಾವಿಸುತೆ ಶೇಡೆ. 
ಆಚಾರ್ಯ : ಸಮಾನ್ಯ ಅವರಾಧವಲ್ಲ, -- ಗುರುತಿರಸ್ನ ತಿ, ಬ್ರಹ್ಮವಂಚನ ! 
ಸುತನುಕಾ : ps ಗಡ್ಡ ಳಾಗಿ) ಆಚಾರ್ಯವಾದರ ಕರುಣೆಗಾಗಿ ಕಾತರಳಾಗಿ 
೫ 
ದ್ದೇನೆ ಈ 


ಆಚಾರ್ಯ ಪು ಗುತ ಅಜ್ಞ ತೆಯಲ್ಲಿ, ಅವಜ್ಞ ತೆಯಲ್ಲ 


ಲಲ 
'ಸುತನುಕಾ 2 (ಗೆಡ್ಡೆ 'ದೆಳಾಗಿ). 'ಜಚಾರ್ಯವಾದರ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಸ್ಟಿಗ್ದಜ್ಞಾ ಯೆಯಲ್ಲಿ 


ಇ) ಣಾ 
ಅಕಿ ಕ ನಿಮೀಲನ ಮಾಡಿದ ಶಿಖರ ವು ಸು ಸಾಮಾನ್ಯ ಗಣಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ 


೭೨೪ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನನ್ನನ್ನು .... ಅಂದು ಜನ ವ್ರಶಂಸಿಸುವಂತೆ ೨೬೬ ನಾಯಿಕಾ-ಶಿರಟೀನುಣಿ' 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದವರು ತಾವು, ಕಾವ್ಯಾದಿ ತ WL. 4 ಮಾಡಿ 
ದವರು ತಾವು ... ಗುರುವೇ, ಯಾವ ಜು ಸಯ ಶ್ಲೀರಾಸ್ತವ ನ್ನು 
ಪಡೆದು ಬೆಳೆದೆನೋ ಅದು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪೂಜ್ಯ ಪಾದಗಳ ಸಾಕ್ಸಿ 
ಯಾಗಿ ವ್ರತಿಜ್ಞ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: ಈ ದೀನ ಶಿಷ್ನೆ ಆಚಾರ್ಸಪಾದಗಳಿಗೆ 
i | 

ಸ್ಪಷ್ಟೇಷಿ ಅವಬ್ಲೆ ಚಿಂತಿಸಿದವಳಲ್ಲ ... ಅವಬ್ಬೆಯಲ್ಲ ಗುರುವ .... 
ಅಥವಾ ಅಜ್ಞ್ಜಶೆಯೂ ಅಲ್ಲದಿರಬಹುದು .... ನಾನು ಅಸಯಾಯಗಿದ್ದೆ, 
ಪರವಶಳಾಗಿದ್ದ Ne 

ಆಚಾರ್ಯ : ಹ್ಞು. 

ಸುತನುಕಾ: (ಕಿಂಚಿತ್ಸಿರಳಾಗಿ) ಆಚಾರ್ಯಪಾದಗಳ ಅನುಗ್ರಹಧೂಲಿಯನ್ನು ಬೀರ್ಥ 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಈ ಶಿರಸ್ಸು, ಅಗತ್ಯಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅದೇ ವಾದಗಳ ಆಗ ಗೃಹವನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹವೆಂದೇ ಧರಿಸುತ್ತದೆ .... ಆಚಾರ್ಯ ಇಷ್ಟು ದಿನ ನನಗೇ ೨ನ ತ 
ವಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ರಹಸ್ಯರಮ್ಯಕಥಯೂಂದನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇದು ವಿಷಮಸಮಯ .... ಬೇಡ. ಆಚಾರ್ಯಹನಿದರ ಶಲ್ಯ 
ಪ ದೀನಳ ಕಿಂಚಿದನುಭೂತಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಅವಧರಿಸಲಿ ೩... ಅನಂತರದ 

ನಿವ ಲ ಇಟಿ ಬೇ 

ಆಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹೆಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಸಿವ ಳಎಗಿರುತ್ತಾಳ ಈ ದೀ: 

ಆಚಾರ್ಯ : ಬ್ರಹ್ಮೋಮಾಸಕನಿಗೆ ಯಾವ ಕ್ಸುದ್ರಳ ಯಾವ ಅವಬಾಸಬನ ನ್ಫು 
ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಭದ್ರವಾದ ಓಂಕಾರ ಸದಾ ಆತನ ರಗಳ ಛಲ 


$ 


ರಂಕರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ಸುತನುಕಾ : ಆಚಾರ್ಯರ ಆಜ್ಞಾಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಥ;ಸುಪುದಿಲ್ಲ ಈ ಶಿಷ್ಯ. 
ಆಚಾರ್ಯ : ... ಅಸ್ತು. ಅದೇನು, ಹೇಳು. 
ಸುತನುಕಾ : (ಕ್ಷಣಾರ್ಧ ನೀರವಳಾಗ್ಯಿ ನಿಬ್ಬುಸಿರುಬಿಟ್ಟು, ಅನಂತರ...) ೯೨ರ 


ಅಜ್ಜಳ ಅವಿನಯ ನಿರ್ಲಚೆ ಗಳು ಪರಿಮಾರ್ಜಿತವಾಗಲಿ ಮ. ಟಣ್‌ 
+} 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ದೀನಳು ... ಇದೇ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಹಾಗೂ pe ಟೆ (1 
ಜಾಸಿಗ್ನ, ತನ್ನ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಅನಾವ್ರ ಶಗೊಳಿ ಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಕ 


[ಪುನಃ, ಸ್ಪಣಾರ್ಥ ನೀರವ] 


(ನಿರ್ಲಿಪ್ತ ಳಂಬಂತೆ) .... ಕಳೆದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ... ಮನ್ಮಥ ಜಪ ತ್ವ 


ವಸಂಶಪೂರ್ಲಿ ನುಯ ಕಾರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಓಂದಿನ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ! ರ 3! ಕಿ ಕ 

ಹಾಗೆಯೇ, "ಚತು. ರ ಹಾ ಹ್‌ ಖದ್ರ ಬು ಮುದ್ರಕ. ರಟ. ೯ ಭರ (0) 
ಭರ ತಾಚಾರ್ಯ ಗದ್ಗ ಕ ದೇವ ಗ ದೀನ ಪ ಶಿಷ್ನ, ದುಗಭಿನಾ ನ ಘಮ ರಿದ ಕಗ ನ ಸವ 
ಗ 


ವಾದ ಸೀತಾಮಂದಿರದ ನಾಟ್ಕ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಪಡಪಿ ದು 4. ಸೂರ್ವರಂಗೆದ 


ಸ 


ಮಾಟಿಜೆ ೭೨೫ 


ವಿಧಿವತ್ಮಾಗಿ ನೆರವೇರಿತು; ಚಮತ್ಕಾರವಾದ ಆರಂಭವೇ ಸಾಮಾಜಿಕರ ಮನ 
ನನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡು ಸಾಧುವಾದಗಳ ಮಳೆಗರೆಯಿನಿತು .... ನರ್ತನ 
'ಅದ್ಬು ತವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ ನವಖಂಡಗಳು ಯಶಶ್ವಿ ಯಾಗಿ Sais: ಯ 
A . ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ದಶಮಖಂಡ ಹ ಆರಂ- 
ಭದ ಭಾಮಚಾರಿಗಳ ಮಂಡಲ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಒಮ್ಮೆಗೇ ಗೀತದ ಗತಿ ತೀವ್ರವಾಯಿತು. ಮೃದಂಗಗಳು ಮೇಘ ಗರ್ಜರೆ 
ಯಂತೆ ಮೊಳಗಿದವು .... ಭೌಮಜಾರಿಗಳ ಮಂಡಲ ಮುಗಿದು ಆಕಾಶ 
ಕೀಚಾರಿಗಳು ಆರಂಭವಾದವು .... ಸಾಮಾಜಿಕರು ಲಿಖಿತ ಮೂರ್ತಿಗಳಂತೆ 
ಉತ್ತೀರ್ಣ ಪ್ರ ಪ್ರೃತಿಮೆಗಳಂತೆ, ಸ್ತ ಬ್ಲಜ್ಞಾ ವೆಗಳೆಂ ಬಂತೆ ಮಂತ್ರಮುಗ್ದ ರಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದರು ವ ತ್ರತೀಯ RS ಆರಂಭವಾದೊಡಳೆಯೇ 
ನಾಮಾಜಿಕಗೃಹದ ರಟ ಜ್ಯೋತಿಯೊಂದರಿಂದ ನರ್ತಕಿಯ ಕಣ್ಣು 
ಗಳ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕೋರೈಸಿಹೋದವು. ಅದರೊಡನೆಯೇ “ಅಹೋ! 
ಜಾಗೃತ | ಎಂಬ ತೀವ್ರ ಆರ್ತಕಂರವೊಂದು ಕೂಡಿಬಂದು, ಒಂದು 
ನಿಮಿಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರ ಸ್ಫೋಟವಾಗಿಹೋಯಿತು! .... ಆ ಸ್ಫೋಟ 
ದೊಡನೆಯೇ ನರ್ತಕಿ ಬೇರೊಂದು ಲೋಕ ಸೇರಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿ, ಸುಮ 
ನೋಹರ ಹಂತಾ ಗಳ ನಡುವೆ, ಅದ್ವಿತೀಯರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರೂವ 
ದಕ್ಷ್‌ ದೇವದತ್ತರ ಸಮ್ಮು. ಖದಲ್ಲಿ ಮಧುಶಿಲಾಸ್ಕ ಆರಂಭವಾಗಿತ್ತು 
ಲಾನ್ಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸೋತ ದುರ್ಮುಹೂರ್ತ ಒದಗಿಬರಲು, ನರ್ತಕಿ 
ನೇವಧ್ಯಗೃಹದಲ್ಲಿ ಭಗ್ಗಹಾದಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಳು .... (ಕಥನ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಿಡುಸುಯುನ್ಯ 
ಮೆಳು, ದೀರ್ಥನೀರವ, | 


ಎರ 


> 


ರ ಲಿ 


ಮು 
ರ್ಯ ನಿನ್ನ ಲಿ ತಿಲಾಂಶವೂ ಇಲ್ಲ.. -. ನಿನ್ನಂಧ ಅಲ್ರಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಪಣ ಕೊಡಲು 


ತ ಶ್ರಿ ತ್‌ ತ ವಟವಿಟ ಸಾಕಿತ್ತು .... ನಾನು ವಂಚಿತನಾದೆ ... ಅಸ್ಮು. 
ಲಿಖಿತ ಹಾಗಿದೆ. ಜೀವನದೀರ್ಥವೂ ಹೀಗೆಯೇ ವಂಚಿತವಾಗುತ್ತಿ 
ಬೆ... ಮೂರೆ, ನೀನು ತಿಳಿಯಲಾರೆ, ಒಂದು ಕಣದ ಅಹಂಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹ್ಮೋವಾಸಳನನ್ನು ಎಂತಹ ಅಂಧಂತಮ ಕೂವಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ದೆಯೆಂಬು 

ನ ಸ ಸರ್ವತ್ರ ಆ ಜು ಏಚಲಿತನಾಗದೆ ವ ವ ೈದ್ಹಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನೆಯ aR ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ 1 ಥಿಕ್‌! ಇನ್ನೆಂದಿಗೂ 
2 ವಂಚೆತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೆಂದಿಗೂ ಪ್ರ ನೇಪಥ್ಯಕರಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್ಲ ... ಆಯಿತ್ತು. ಇಂಥ ವಂಚಕೆರಿಂದ 
೫೪ ಭರತಸರಸ್ಯ ತಿಗೆ ಇನ್ನು ನಿಸ್ತಾರವಿಲ್ಲ! .... ಪರಮಗುರು ಭರತ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೆ ಸಾಕ್ಷಿ, ವಾ್‌ ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಸಾಕಿ ೨ ವೇದಮೂಲನಾದ 


: (ಸೀರೆವಾನಂತರ) ನೀನು *ುದ್ಧಳು. ರನೋವಾಸನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 


12] 
I 


ಡರ ಷೆ 
ಸ ಈ” 


೭೨೬ ನಡೆದು ಬಂದ ಡಾರಿ 


Hered ಸಾಕ್ಸಿ -- ಈ ದಿನವೇ ಪ್ರಧಮವಾಗಿ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಭರತ" 
ಸ್ತೃವನ್ನು ಸೃಪ್ತ ಹು ಪ್ಟುೀಖ ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲ iris 

ಜಾ! : ಕಃ 6, ಗುರುವೇ... ಈ ಅಲ್ಬಳಲ್ಲಿನ ಕೂಃಕನ್ವಿಗಿ ಇಂಥ 
ಘೋರ ವ್ರತಿಜ್ಞ ಬೇಡ ... ಬೇಡ ಗುರುವೇ ! 

ಆಚಾರ್ಯ : ಪ್ರತಿಜ್ಞ ಸಂಕಣ ಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಆಗದೇ ಮುಗಿದಿದೆ. ನಿನ್ನ ಶಿಕ ವ್ಯ್ಯಾಬದಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾದ ಗಂಧವನ್ನು ವ್ರಾ ತರ್ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲ ಪೂರ್ಣಾಡಯುತಿ ಕೊಟಿ) ಸ ಉದ 
ಯೋನ್ಮುಖನಾದ ಟಪಾ ಸೂರ್ಯ ದೇವನ ಸಮ ಯದಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ 
ಸಂಕಲ್ಪ *ೂಂಡುದಾಯಿತು. 

ಸುತನುಕಾ : ಯಾವ ಗ್ರಂಥ ಆಚಾರ್ಯ ? ಮಹರ್ಷಿಗಳ ನಾಟ್ಯಶಾ ಬೈಕೆ ಬನವ 
ರಚಿಸಿದ ಆ ಅನೋ ವಾಖ್ಯೆಯಲ್ಲವಷ್ಟೆ 9 

ಆಚಾರ್ಯ ೬: ಅದೇ. 

ಸುತಮಕಾ : ಅಯ್ಯೋ ! ad ಆಚಾರ್ಯ, ಎಂಥ ಪ್ರ 
ವಿಶಾಲ ಪೃದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಾಲದ "ನಿರವಧಿಯ ಲ್ಲ oN. J a 
ವಿರಾಜಿಸಲಿದ್ದ. 'ಆ ಅಮೋಘ ಗ್ರಂಥ ನಬ್ಬಿಂದಾಗಿ ನಸ್ಟ್‌ವಾ ರಕ ಡೆ 

ಈ ಸಾಮಾನ್ಯಳಿಗೆ ಅಂಧ ಅನಂತಕಾಲದ ಶಾಸನೆ? ... ಈ ಅಲ್ಲ ಲ್ಲ ಜಾ 

ಅಷ್ಟೊಂದು ಮಹತ್ವ ಕಲ್ರಿಸಬಾರದಿತ್ತು ಗುರುವೇ ! 

ಆಚಾರ್ಯ : ಅದನ್ನು ವಿಲಂಬವಾಗಿ, ಈಗ, ಗ್ರ ಹಿಸಿದೆ ೇನೆ 1... ಅಸ್ತು. ಸಂಭಾ 
ಹಣದಿಂದ ಉತ ಶ್ರೋತ್ರ ರವೂ RE ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲ .... ಒಸಿ]? 8 
ನೀನು ಕ್ಸು ದ್ರಳು .... ಈಗಲಾದರೂ ರಮತೇ ವೇದೋಕ್ತೆ.: iy 
ಉಜ್ಜ್ವಲ ನಿಗಳಗೆ ಮಾತ್ರ ರಸಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವುಂಟು, ನಿನ್ನ ke 
ಅಹಂಕಾರದ ಸ್‌ ಸೈಲಂಸೃ್‌ ತ by ರ್ಣ ಕುಂಭಗಳಿಗಲ್ಲ ಗ್ಗ 1 ದಿನ್ನಂಧ ಕು ದ್ರು 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕನ ಆಗ್ರಹಾನುಗ್ರ ಹಗಳಿಗಲ್ಲ, ಔದಾಸೀನ್ಯಕ್ಕೆ ನ ಮಂತ್ರ 
ಪಾತ್ರಳು ! .... ಅಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾದಾನ ಮಾಡಿದ ದೋಷ ಇಿವ್ವಿಗಿ ಪ್ರಾ ಬಯ 
ಶ್ರಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಧಕ್‌ ದಿಕ್‌, ಬಕ್‌ ನಿನ್ನಂಧ ಕಲಾ ಮನ್ಯರಿಗೆ 


3 


tL 
WL 
ತ್ತ 
38 
Ad 


| ಹೆಜ್ಜೆ ಭರದಿಂದ ಕ್ಲಯಿಸುತ್ತದೆ | 
ಸುತನುಕಾ : ಆಚಾರ್ಯ ... ಆಚಾರ್ಯ 


[ಆಕ್‌ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದು ಹಾಗೆಯೇ ನಿಲ್ಕೆ ಫು ಸಿದ ಸದು. ಹಲವಾರು 
ವಾದ್ಯ ಗಳ ತೀವ್ರ SRE ಪಕ್ಸಪ ್ರ ಫಿಖೆ ಶೆ ವಾಗಿ ಬ". ಟೆ. 'ಹೀಂಕರಿಸುವ 
ತಾಂಸ್ಕ $೦ಕಣಿಗಳ ನಾದ. ಇವೆಲ್ಲನ್ನೂ ಬಾದೆ ಸಲು ಆನಿ ತಾನಾಗಿ ಕಿವಿ ಕೊರೆಯುವ 
ಮೀ ಣೆಯ ತೀವ್ರತಾರಕ ವಾದನ: "ಸರಸ ವಸಂತ , *' ೫ ಕೃಣಕಾಲೆದ ಅನ.ತರೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಕ್ಸೀಣಿಸುತ್ತಿರಲು ಸುತನುಕಾ ಎದ್ದು ಕುಳಿತ ಸದ್ದು. ಅನಂತರ ಆಕೆ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿ- 


ನಾಟಕ ೭೨೩ 
ರುವ ಸಪ್ಪಳ. ಪುನಃ ಆಕೆಯ ಅಳುವನ್ನು ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಮೇಲೇರುವ ವೊರ್ವೊೋ ಕ್ತ ರಾಗ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನೆಂಬಂತೆ ಎ. 


ನುಸೆಂಗತಾ : ಬಂಧುಲ... 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುತನುಕಾ ನಾವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸದ್ದು, ವೃದ್ಧಿಸುವ ಹೆಜ್ಜೆ.] 


ಸುಸಂಗತಾ : ಅತ್ತಿಯಾ ! 
ನುತನುಕಾ : ಜಾಗೃತಳಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಾಳ, ನೋಡು ... ಬೇಗ ಹೋಗು. 


(ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಸಯಿಸಿ ಸ್ಪಹಾನಂತರ ವುನಃ ವೃದ್ಧಿ ಸುವುದು.] 


ಸುಸಂಗತಾ : ಅಜು ಕಾ ... 

ಸುತನುಕಾ : ಏನು ವಾರ್ತೆ ಹೇಳು, 

ಸುಸಂಗತಾ : ಈ ಪಾಪಿಷ್ಟೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಡ ಅಜ್ಜುಕಾ ... ನನಗೆ ವಿಶ್ವಸನೀಯ 
ವಾದ ವಾರ್ತೆ ದೊರೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 


[ಒಳಗಿನಿಂದೆಂಬಂತೆ ಕುಟ್ಟಿಕಿಯ ಕೂಗು : ಏ' ಬಂಧುಲ ! ಆ ಹುಂಜ ಹಾರಿಹೋಗೆ 
ತ್ತಿದೆ, ನೋಡು, ಹಿಡಿದುಕೊ ! .. ಮನೆಯೆಲ್ಲಾ ಕ ಸ 


ಸುಸಂಗತಾ : ಸ್ಪಪ್ನ ದಲ್ಲಿನ ಅವಭೋಧ್ಯೆ ಅಷ್ಟೆ ... ಈಗ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಪುಣ್ಯ 

ಸುಸಂಗತಾ : ಆಚಾರ್ಯಪಾದರು ಚನ್ನ 

ಸಂನರುಕಾ : ಈಗ ಮಾತ್ರ ಹೋದರು... ಹಲ್ಕಾ ಆಚಾರ್ಯಪಾದರ ಸಾಂತ್ಸನದಿಂದ 
ಸ್ಸಿರಳಾದೆ OR ಇನ್ನು ನನಗೆ ಆಚಾರ್ಯಪಾದರಲ್ಲಿಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲ .... ಪ್ರಾಯಶಃ, ಅಂಥದೊಂದು ಆಘಾತ ವಿಧಿಲಿಖಿತವಾಗಿತ್ತು 
ಆಯಿತು ! ... ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮುಂದೆಯೂ ಜಗತ್ತಿನ ಲೀಲಾರೂಪಕದಲ್ಲಿ 
ನಾನೊಬ್ಬಳು ಕೇವಲ ಸಾಮಾಜಿಕಳು, ತಟಿಸ್ನಳು [ — ಜಗತ್ತಿನ ಸಮಸ್ತ 
ವ್ಯವಹೃತಿಗಳಿಂದಲೂ ಉದಾಸೀನಳು, ನಿರ್ಲಿಪ್ಕಳು. 

ಸುಸಂಗತಾ : ಉತ್ತೇಜಿತಳಾಗಬೇಡ ಅಜ್ಜುಕಾ. ರೂಪದಕ್ಸ್‌ರ ವಾರ್ತೆ ಪೂಷತ್‌ 
ಕೇಳಿದೆ 1 

ಸುತನುಕಾ : ಮುಗ್ಗೆ, ವಸಂಶಪೂರ್ಣಿಮಾ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆಯಿತು! ,.. ಅದೇ ಮೊದಲ 
ಬಾರಿ ಹಾಗೊ “ಅದೇ ಕೊನೆಯ ಬಾರಿ ನಾನು ಉತ್ತೇಜಿತಳಾದುದು.... ಈಗ 
ರೂಪದಕ್ಷೆರ ವಾರ್ಶೆಯೂ `ನನಗೆ ಕೇವಲ ವಾರ್ತೆ! 

ಸುಸೆಂಗತಾ : ಮಾರ್ಗಪುಧ್ಯೆಯೇ ವಾರ್ತೆ ದೊರೆಯಿತು: ರೂಪದಕ್ಚರ ಜಟ 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಆತೆ ಹೊರಟದ್ದಾ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 


೭೨೮ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ರೂಪದ ರು ರಾತ್ರಿ ನೇಪಥ್ಯಗ್ರ ಗ್ರಹದಿಂದ ಹೊರಟು ಪುನಃ ಸೀತಾ- 
ಣೆ ಪಾಶ್ತೊ ದಾ ನ್ಯನದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುಕಾಲ ನಿಶ್ರ ಅರಾಗಿಹುಲಡಿ ಪಿದ ರೆಂತೆ. 


ಅನಂತರ, ನಾವು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಾಗ ಅವರೂ 
ನಮ್ಮ ರಥವನ್ನು bao We ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಆದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲೆ 


ಇದ್ದ ನಂತೆ . ಹ ನಮ್ಮ ಉದ್ಯಾನಿಕ ಹೇಯ ದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಸ ಅ ಆರ್ಯ 
ಚಂದ ಶ್ರಕೇರ್ತಿಗಳು ರಥವನ್ನು ತಗೆ ಕ್ರಯ ತಾವೂ ಮಿಲಿ ಬಂದುದು 
2 3 ತತ್‌ಕ್ಟ ಜಾ ರೂವದಕ ಹರು ಕಾರುನಾೂಯಿತು. ನಡೆ' ಎಂದು 


ಚೇಟನನ್ನು ಸತತ ತನು ಹೊರಟರಾತೆ . ಸೈಲ ದೂರ ನಡೆದ ಮೇಲೆ 
ತಿರುಗಿ, "ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗೋಣ ನಡೆ? ಎಂದರಂತೆ. ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ನಮ್ಮ ಉದ್ಯಾನಿಕೆಯ ದ್ರಾ ರದಲ್ಲೆ ಮೌನವನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ ಸ ರಂತೆ. 
ಪ್ರಹರ ಕಳೆದರೂ ಅವರು, ಹಾಗೆಯೇ ನಿಶ್ಚ ಬ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಜೆ... ಆಜು ಕ... 

ಸುಶನುಕಾ : (ಭಾವವಿಪ್ಪವವನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕೂತ್ತ) ಹೇಳು. 

ಸುಸಂಗತಾ : ... ಹಾಗೆಯೇ ನಿಶ ಬ ಕುಳಿತಿದ್ದರ ರಂತೆ ... ME ಪ್ರಹರ 
ವಿರುವಾಗ, ಆರ್ಯ ಚಂದ ದ್ರತೀರ್ತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಸಹೊಡಲರೆಯೇ, ಅದ 
ರನ್ನೆ ಒಮ್ಮ ದುರುಗುಟ್ಟಿ ಸೋಡಿ, ಚೇಟಬಿನಿಗೆ «ಈಗ ಜ್‌ ದೆ ಜು ನಟಿ 
ಸ್ಯ ಶೆ . ಆತನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ನೇರ ದ್ಯುಲೋಕ ಮುನೋಹಯರಕ್ಕೆ 
ನಡೆದರಂತೆ. ಅಲ್ಲ ಚೀಟಿ ದೀವ ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿದನಂತೆ. "ಅನಂತ ಶರ ಆವರು ತ ತಮ್ಮ 

ಆಲೇಖ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ನ ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಚೇಟನ ನ್ನು ಬಲನಂಶಬಂದ ನಿದ್ರೆ ಗೆ 

ಕಛುಹಿಸಿದರಂಶೆ ... ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಜೇಟನಿಗ್ಗೆ ತಾವು ಇಂದಿನ ನೃತ್ಯ- 

ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಶ್ರಮಿಸಿದುದನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಶ್ರಮ 

ವ್ಯರ್ಥವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, « ಅದು ಯೋಗ್ಯವೇ 1? ಎನ್ನುತ್ತೆ ರೋ 
ತೊಡಗಿದರಂಶೆ. ಅನಂತರ, "ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಆದ್ಯಂತ ಭಟ್‌ ಸಟ ನರ್ಶ 
ಹಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಬರಬೇಕು” ಎಂದು ಚೇಟಿನಿಗೆ ಆಚ್ಚಾ ಖಿಸಿದರಂದೆ.... ಖ್ರೂಸೆ"ಕಾಲ 
ಪಈಗ್ಯ ಘಳಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಚೇಟಿ ಎದ್ದು ನೋಡುವಾಗ ರೂರರದಕ್ಕ. ರ ಎದುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಭಿತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ನರ್ತಕಿಯೊಬ್ಬ' ಛೆ ನೃ ತ್ಯಬಾದಗಳು ಬ ಅಷ್ಟೇ pe 
ಚಿತ್ರಿ ತವಾಗಿದ್ದು ವಂತೆ ... ಅವರು ಮಾತ್ರ ಅಫಿಯೇ ಕ 

Cs ಅಯೊ ್ಯೋ | 


ಲ 


[ ಆಕೆ ಮೂರ್ಛಿತಳಾದನ್ನು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ.ಶ್ರೂಷಿಯ ಸದ್ದು. ಸಲ 


ಕಾಲಾನಂತರ ಉಚ್ಛ್ಯಾಾನದ ಗತಿಯ ಮೂಲಕ ಆಸೆಗೆ ಟೋಧೆಯಾದದ್ದು ಸೂಚಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ 


ಸುಸಂಗತಾ : ಅಜ್ಜು ೫ ... ಹ್ಯಾ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಮಿಸು ... ಏಳಬೇಡ. 
ಒತ್ತೆ ಘಾ 


ನಾಟಕ ೭೨೯ 
ಹುತನುಕಾ : ಸಿ ರಳಾಗಿದ್ದೇನೆ ಹಲಾ... ಭೀತಳಾಗಬೇ ಡೆ. 
ಪುಸಂಗತಾ : ನಾನು ಪಾಪಿಷ್ಕೆ ಅಜ್ಜುಕಾ .. ಆದ್ನಂತ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಚೇಟನಿಂದ ವ್ರತಿಜ್ಞ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರಂತೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಹಾಪಿಸ್ಯೆ 
ದುರ್ವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 


ಹ 
ಸುಸೆಂಗದೆ, ರೂವದಕ. ರ ಮರೆಣವಾರ್ತೆಯ ಸಂಗಡ ನಾನೂ ಒಂದು 
ನಿಂದಿಸಿ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ 


ಹುತಮಕಾ : ಸುಸ 
ವಾರ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು: ಆಚಾರೃಷಾದರು ನನ್ನನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಸುನಂಗತಾ : ಅಜ್ಜುಕಾ ಜ್‌ 
ಸುತನುಕಾ : ನಿನ್ನ ತಾರೆಗೆ ವಿರಿಮುಯಕಗಿ: [ 


[ ಒಂದು ಕ್ಸ ನೀರವ, ] 


ಮೊತನುಕಾ : ಹಲಾ. ಸೀತಾಮಂದಿರಕ್ಕೂ ದ್ಯುಲೋಕನುನೋಹರಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟು 
ಸಮೀವ ! 


ಸುಸಂಗತಾ : (ವಾಾನ.) 
ಮುಗ್ಗೆ, ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ದೂರ ಸಮೀಪಗಳ ಭೇದವೇ? 
. ಉತ್ಸವದ ದಿನಗಳನ್ನು ಗುಹೆ 


ಸುತನುಕಾ: 
ಹೋಗು. ವಾತಾಯನವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ (oro 
ಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದವಳಿಗೆ ಇಂಧ ದುರ್ದಿನನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ವ ಪ್ರಕಾಶವೇಶೆ 2 
ಸುಸಂಗತಾ : ಆಜ್ಜುಕಾ -- 
ಮ ತ್ಯುಭಯವೆ ಇ... ಮೂರ ಬಾಲಿಕೆ, ಹೋಗು. ವಾತಾಯನ 
ನಿ ರಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ೨. ಹೋಗು. 


ಮೆತನುಕಾ : 
ವನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಾ. ಭಯ ಬೇಡ, ನಾನು ನ 


(ಹೆಜ್ಜೆಯ, ವಾತಾಯನದ, ಪುನಃ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು.] 


ಸುತನುಕಾ : ಬಾ, ಸಮೀಪ ಕುಳಿತುಕೋ ... ಮೂರ್ಪಳೆ, ಮೃತ್ಯುಭಯವೆಳಿ... 
ನಾನು ಮೃ ಶಳಾಸುವೆನೆಂದು .. 

ಸುನೆಂಗತಾ : 1 ಬೇಡ ಅಜ್ಜುಕಾ. 

ಸುಶನುಕಾ : ಸ್ಥಿರಳಾಗು ಚಕಕ !... ರೊಪದಕ, ಆಚಾರ್ಯ ದೇವದತ್ತ ರು 
ದ್ಲುಮಲೋಕಮನೋಹರದಲ್ಲಿ ರೂಪಕಲ್ಪನಡಲ್ಲಿಯೇ ಮೃ ತ್ತು ವಿನ ಆವಾಹನ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡರು ... 
ಸುಸೆಂಗತಾ : (ಮಾನ), 
ಸುತನುಕಾ : ಭೀತಳಾಗಬೇಡ- ನಾನು ಇಷ್ಟು 
ನಾನೀಗ ಪ್ರಾಯಶಃ ಕ್ಸುಬ್ಧಳಾಗಿದ್ದೆ ಇ 8 ಗ 
ಆಗುತ್ತೇನೆ. “ನನ್ನ ಪಾದಗಳು ದ ಹುಶಲವಾಗುತ್ತನೆ.. 


ಶೀಘ್ರ ಮೃ ಶಳಾಗಲಾರೆ , 
ಸ್ತ ಗ ನೆ, ಸ್ಸ Re 
, ಯತು 


ನಡೆದು ಬಂದೆ ದಾರಿ 


ಬಂದು ಯತು ಕಳೆಯುತ್ತದೆ .... ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ವಸಂತಖತು ಆಗಮಿಸು 
ತ್ತದೆ ಎ. ವಸಂತಪೌರ್ಣಿಮೆ ನ ನ -ಾಗುತ್ತದೆ.., ಆ ವಸಂಶವಾರ್ಗಾ 
ಮಿಯ ಕೆ ರ ರಾತ್ರಿ ಯಿ ಸುತನ. ಕಾಳೆ ಕೀರಿನಿಕೇಶನವಾದ ಸೀತೂವಿವಾ- 
ಮ ಪುರ ಮಲೆ ಲಘುಪಾದಗಳ ಚಿಪ್ರವಿನ್ನಾಸಬಂದ ಈ ನರ್ಜಕಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ .... ಸಾಮಾಜಿಕರು ಸಾಧುವಾದಗಳ ಸುರಿಸುಳೆಗರೆಯು 
ವ ದಿ ಗೀತವಾದ್ಯಗಳು ಆನಂದಸಮುದ್ರದ ಉಪ್ತೇಜಿತ ಫೀಂ3ಗ4ೆಂ ಬಂತೆ 
ಹುಯ್ಯಲಿಡುತ್ತವೆ rs .. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಚವಿದ್ದು ಅಲನ ನಾದ ಬಂಭತಪ್ರಿ ಯುನ ಆರ್ಥ 
ನೇತೃ ಗಳ ಮೂಕಸೆಂಕಟಿವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ರಂದಿಸುವ ಪಿ ಜೂ ಳೆಯ 
ಮ ಣಿಗಳು ವಾದ ರೀಂಕೃ ತಿಗೆ ಪ ತಿರೋಂಕೃ ತಿ ಕೊಟ್ಟು ಕ ಲಲ 
ವೆಬ್ಬಿ ಸುತ್ತವೆ ... ಅನಂತರ 1 ಸ ಲಯದಲ್ಲಿ ಜಗು ಹಗ ಓರ 
ನತ ದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ, ... ನರ್ತನ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಲೀನನೂಗುಃ ದ ಟೂ 
ಬಾಕ್‌ ಪ್ರೇಮವಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ, .... ಪ್ರೇಮ ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ 
ವಾಗುತ್ತೆ ದ ek 


[ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಶೇಣವಾಗುತ್ತ ಬಂದ ಮಾತು ಮತ್ತು ಹಿನ್ನೆ ಲಯ ವಂದನ ಅಶಸಿ,ವ್ಯ 
ವಾಗಿ ಒಂದು ಸ್ಸಣ ನೀರವ, ಅನಂತರ ಮತ್ತೆ - ವಿವಿಧ ವಾದ್ಯಗ 1 ಬಾಗು ಚ 
ಹಲದಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯುತ್ತಿರಲು 1 


ರೇಡಿಯೋ ಷವಾಜಿಕಗಳು.. 


ಗೌನಪಿ50 


ಡ್‌ 
ಅಹ್‌ಮಾ 


ಬಡಶಾಕಿು ಬಹರಾಕಸ 
“ಇ ಈ ಅ 


( ಬಂದು ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗ ) 


ಪಾತ್ರಗಳು 


ಹೆಂಡತಿ ( ಮಾಲತಿ) 
ಗೆಂಡೆ ( ಮಾಧವಶರ್ಮ ) 
ಗೊಗ್ಗೆ ರು ದನಿ 
ಬ್ರಹ್ಕರಾಸ್ತಸ 
ಡೆಂಗುರದವ 

ಹಹರೆ 

ಮಂತ್ರವಾದಿ 

ರಾಜ 

ರಾಜಕಂಪತಾರದಿ 
ನಾಗಸ್ವರ ವಿದ್ವಾವ್‌. 


[`ಒಂದು ತಮಿಳು ಜಾನಪದ ಕತೆಯನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಇಲ್ಲಿನೆ 
ಸನ್ನಿವೇಶ ಪ್ರೇರಿತವಾಯಿತು. - ಲೇಖಕ ] 


ಹ ತಿ ಬಂದ ಪಿ 


ತಾ 

pi 23 
ಸ 
ಜು 
~~ 
ಟೆ 


ಮಾಲತಿ : ಅಲ್ಲಾ, ಏನೂಂದ್ರೆ ಹೀಗೆ ಮೂಗು ಹಿಡ್ಕೊಂಡು ಮೂಲೆಗುಂಪಾಗಿ 
ಕೂತರೆ ಹೇಗೆ? ಯಾವುದಾದರೂ ಮೋಟು-ಗೋದೆ ಓಂದಾದರೂ, ನಿಂಡ್ಕೊಳ್ಳಿ 
ಹೋಗಿ ! 

ಮಾಧವ : ಏನು? ಮೋಟು-ಗೋಡೆ ಹಿಂದೇನೇ ? ಬೋಲಿ ಸಿಂಡೊಂದೆ ! 

ವನಲತಿ : ಏನಿದು, ನನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೋೊಂಗ್ರಿಟ್ಟಿರಟ್ಲ ... ಇತ ಲ್ಲದೆ ಬೂಟು 
ಗೋದೆ? 

ಮುಧವ : ( ನಕ್ಕು) ಮಾತಾಡ್ಮಾ ಇದ್ಯಲ್ಲ, ಮೋಟುಗೋಡೆ! ಅದಕ್ಕೈನು ಅಷ್ಟು 
ದೂರ ಹುಡುಕ್ಟೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೇ? ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿ ಳೆ ಒಡಿದು, 
ತಾಲಿಕಟ್ಟೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲನೇನೇ. ನಿನ್ನ! “ ಕತ್ತೆ ಎಳಿ ಆಂದರೆ, 
ಮೋಟುಗೋಡೆ ಹಿಂದೆ” ಅನ್ನೊ ಹಾಗೆ, « ಈ ಗಾರ್ಧಭಶರ್ಮ ಲ್ಲಿ? 
ಅಂದ್ರೆ, ಈ ಮೋಟುಗೋಡೆ ಮಾಲತೀ ಸೆರಗನಲ್ಲಿ? ! 

ಮಾಲತಿ : (ರೇಗಿ) ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ದೀ ಎಲ್ಲ ಅಂಚದ್ದರಲ್ಲೇ ಹುಟ್‌ ಘಟ 
ಹೆಂಡತೀನ ಮೋಟುಗೋಡೆ ಅನ್ಫ್ಕೋದರೆಲ್ಲ ! 


ತಾ 
ಎಸ್‌ 


ರ್ತ 


pS 
+ 


ಬ 
ಮಾಧವ: ಇಂತದರಲ್ಲಿ ಬುದಿ ಖರ್ಚಾಗೊಲ್ಲ ೪೧, ಮಸೆದು ಹರಿತ ಆಗುತ್ತೆ ! 
೧೨ ಗಿಳಿ [oN [aw 
ಕತ್ತಿ ! ಕತಿ ಇದ ಹಾಗೆ ಬುಟ ! ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಕೂರಸಿ ಇಟ್ಟರೆ 
ಕಬ್ಬಿಣ A 


ಮಾಲತಿ : ಹಾಗೆಂತ ಮೋಟುಗೋಡೆ ಮೇಲೇ ಮಸೀತೀರಲ್ಲ? 

ಮಾಧವ : ಇನತ್ತು ಮೋಟುಗೋಡೆ, ನಾಳೆ ಮಹಾಸರ್ವಶ ಇಂದ್ರನ ವಜಾ 
ಯುಧನೂ, ಒಂದು ಕಾಲದಗ್ಗಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ತುಂಡಾಗಿತ್ತು ಹ್‌) 

ಮಾಲತಿ : ನೋಡೋಣ, ನೋಡೋಣ -.- ಏನು ಮಾಡ್ತೀರೋ, ನಿಮ್ಮ ವಜಾ 
ಯುಧ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು [ ಕೈಲಿರಬೇಕಾದ ವಜ್ರ ಎಲ್ಲ ಡೆಯೊೋಲಿ ತುಂಬ 
ಹೊಂಡಿದೆ. ಅದೂ ಎಂತಹ ವಜ್ರ ಅಹಹ .... ಮರವ !... ಸಲಿ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡ್ಕೊಂಬನ್ನಿ -.. ಕೂಳು ಬಸಿಕೋತಿೀರಂತೆ. ಮಾತಿನ 
ಬೇಳೆ ಬೇಯೋದಿಲ್ಲ, ಸೀದುಹೋಗುತ್ತೆ ; ಒಳಗೆ ಜೊಗ್ಗೀನಿ ಬಿನ:ಗಿದೆಯೋ' 

ಮಾಧವ : ಕಾಸಿಲ್ಲದ ಗಂಡ, ಮೂದಲಿಸಿ ಮುಖ ಮುರಿಯೋ ಹೆಂಡತಿ! ಏನಾ 
ದರೂ ಮಾಡಿ, ತಲೇಲಿರೋ ಪಬ್ರಾನ ಕೈಗೆ ಬರಿಸಿಳೋ ಬೇಕಲ್ಲ 6 ಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಮಸೆದಿದ್ದೆಲ್ಲ ಮಣ್ಣು ಕತ್ತರಿ ಸೊರ್ಕ್ಯಾಗತ್ತೆ ' ಇರಲಿ, ಇರಲಿ. 


| ಹೀಗೇಂತ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಊರ ಹೊರಗಿನ ಕೆೊಳ್ಳಳ್ಳೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ 
ಮಾಡೋಣ ಅಂತ ಹೋದ, ಗಾಯತ್ರಿ, ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ. ,,, | 


ಮಾಧವ : ಓಂಭೂರ್ಭುವಸ್ಸುವಃ 


ನಾಟಕ ೭ಠಷ್ಟ. 


ಗೊಗ್ಗರುದನಿ : ( ನಿಧಾನವಾಗಿ) ಆ ನೀರಿಗೆ ಕೈ ಹಾಕಬೇಡ, ಜೀವದ ಮೇಲೆ 
ಆಸೆ ಇದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು. 

ಮಾಧವ : (ಅರ್ಧಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ) ಯಾರದು? ... ಗಂಟಲು ಕಟ್ಟೆ ಕೊಂಡಿದೆಯೇ ?' 

[ ಮಾರ್ದನಿ] 

ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ? ... ಸರಿಯೆ, ಈ ಬುದ್ದೀಗೇ ಏನೋ ಭ್ರಮೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ತೀರಿಸಿ ಹೋಗೋಣಂತೆ. (ನೀರನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುವನು.) 

ಗೊಗ್ಗರುದನಿ : ಇಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಹೊರಡು! 

ಮಾಧವ: ಸರಿಹೋಯ್ತು ಇದ್ಯಾಕೋ! (ಗಾಳಿಗೆ) ಯಾರಯ್ಯ ನೀನು, ಗೊಗ್ಗಯ್ಯ, 
ಬೆದರಿಸ್ಮಾ ಇದೀಯಾ? ಹೊಳೆ ನೀರಿಗೆ ದೊಣೆನಾಯಕನ ಅಪ್ಪಣೇನೇ? 
(ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ, ರೇಗಿ) ಏ ದೊಣೆನಾಯಕ್‌, ಹೀಗೆಲ್ಲ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕಬೇಡ. 
ಬೆದರೋದಿಲ್ಲ ಈ ಹಾರವ, ಗಟ್ಟಿಕುಳ ! ... [ಮಾರ್ದನಿ] 
(ತನಗೇ) ಅರೆ, ಇದೇನಿದು ಹುಚ್ಚು ನನ್ನದು ... ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ. 
ಗಾಳೀಗೆ ಗುದ್ದು ತಾ ಇದೇನಿ ! ಹೊಟ್ಟೇಲಿ ತಾಳ ಹಾಕಿದರೆ, ಬುದ್ದಿ ಹೀಗೆಲ್ಲ 
ಕುಣಿಯುತ್ತೆ ! ಬೇಗ ಹೋಗಿ, ಹೊಬ್ಬೀಗೆ ಹವಿಸ್ಸು ಹಾಕಬೇಕು. ಹುಂ, 
ಹೋಗೋಣ. 

ಗೊಗ್ಗರುದನಿ : (ಸ್ವಲ್ಪ ತಗ್ಗಿಸಿ) ಹೋಗಬೇಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ನಿಲ್ಲು. 

ಮಾಧವ : (ರೇಗಿ) ಯಾರಯ್ಯ ನೀನು, ಎಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿದೀ? ಎಂತಹ ಅನಿಷ್ಟ 
ಶಕುನಿ ನೀನು, ನಾನು ಮಾಡೋದನ್ನೆಲ್ಲ ಬೇಡಾಬೇಡಾಂತ ತಡೆಹಾಕ್ತೀ ... 
ಎಲ್ಲಿದೀಯಾ ps 

ಗೊಗ್ಗ ರುದನಿ : (ಮೆಲ್ಲಗೆ) ಮೇಲೆ, ಈ ಅರಳೀಮರದ ಮೇಲಿದೀನಿ. ನಿನಗೆ: 
ಕಾಣಿಸೋ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ... ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ. 

ಮಾಧವ : ( ಸಂಶಯಾತ್ಮ) ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಇಲ್ಲ, 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸ್‌ಸರೂ ಇಲ್ಲ ಅಂತ ಯಾರೋ ಹೇಳಿದ್ದರು. 

ಗೊಗ್ಗರುದನಿ : ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಅದೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳು. ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ರಾಕ್ಸ್‌ಸೆ ... ನಾನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದೆ, ಹೋದಜನ್ಮದಲ್ಲಿ. 

ಮಾಧವ : (ಕುಹಕೆ) ಸರಿಯೆ, ನೀನು ಹೋದಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸ್‌ಸ. ನಾನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬೆದರಿನೋ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ. ಸದ್ದತಿಯೇ ಬಂದಹಾಗಾಯು, 

ಗೊಗ್ಗರುದನಿ : (ನೊಂದು) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಜೇಡ, ಕಷ ಪಡೋವರನ್ನ 
ಕಂಡು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಬೇಡ. ಅಳೋವರನ್ನ ಕಂಡು ನಕ್ಕರೆ, ನಗೋವರನ್ನ 
ಕಂಡು ಅಳಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. 


ಮಾಧವ : ಒಳ್ಳೇ ವೇದಾಂತ ಸಂವಾದಿಸೀದಿಯಲ್ಲ, ಪರವಾಯಿಲ್ಲ. ನೆಲದ ಮೇಲೆ 


೭೩೪ ನಡೆದು ಬಂದೆ ದರಿ 


ಇರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಿಂತ, ಮರದ ಮೇಲಿರೋ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸಸರೆಃ ವಾಸಿ 
mid 
ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ. 
೪ 
ಗೊಗ್ಗರಂದನಿ : ಹೌದು, ಹೌದು. ವೇದಾಂತ ಸಕಲಿತುಕೋಬೇಕಾಗು 
ಅಂಗಲಾಚಿ) ನನ್ನ ಕ್‌ಶೆ ಸ್ವ ಬೇಳೆಬಾರದೇ ? 
ಮಾಧವ : (ಅಸಪ್ಜೆ) ಊಟಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಕತೆ ಸೇರ ಮ ವ 
pe wh 
ತೇನೇ ಅರ್ಧೆಪಾಗೊಗ .... ಹೊಟ್ಟಿ, ಸರೀ ನಷ ಜಾ ಯ ಬೇಕಿ, 
ಗೊಗ್ಗರುದನಿ : ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳಿಬಿಡು. ಬಹಳ ಇಟ್ಟ್ರವಲ್ಗ ದ್ದೇನೆ. 
ಮಾಧವ : ಏನಪ್ಪ ಅಂತಾ ಕಷ್ಟ ? ಮರದ ಮೇಲ ಬಾಸ, ಸುಪಗಿ. ಕುರೂಪ 
ಹೊಟ್ಟೆನೋವು, ಹಸಿವು, ಹಲ್ಲುನೋವು ಅನ್ನೋದಕ್ಕೆ ದೇಯಿ ಇಲ 
ಸಿ hod 
we ne 
ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಹಾಗಿದ್ದರೆ .... ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಸ.ಆಗೂರರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆಲ್ಲ ಮಣ್ಣಿರಸ್ತಾ, ಇದ್ದೆ ... 
ಕ) 
ಇ ೫ ಗ ಲ » ಹ 
ಜ| ಚೊಕ ಅನ್ಸೇಡಪ್ಪ. ದೇಹ ಕಾಣಿ ಸೊಲ್ಲ ಅಷ್ಟೆ ... ಬುಟ್ಟ ಸಂತ 
ನೀನು, ನನ್ನ ಹಾಗೆ.ಆಗಿಬಿಡಬೇಡ. ನಾನು ಈ ದುರ ಬಿಟ್ಟು ಅಬುಗ-ಡೋ 


( ದಿಟ್ಬಿನೆ 


ಲ 
wel 


ಸಿ 


Mn 


ಸಾ 


CL. 


ಹಾಗಿಲ್ಲ. (ನಿಟ್ಟುಸಿರು, ಇಡೀ ಮರ ಆಲಂಗುವುದು) ... ವನ್ನು ಜ್‌] ಕೌಟಿ 
ವರು ಯಾಲಿದಾಕೆ.? ಯಾರು ತಾನಿ ಇದೇಕೆ ಣನ ಅಳವಾರ 
ರು ಉಾರಿದಾರ್ಮಉ ಯ ತುದೀ ಬದರಿ? (ಬ್ರರ್ಮ್‌ರಾಗ್ಷಳೆ ಆಳೆಎಇರಂಭ 


ಸುವನಂ) 
ನ ಚತ ಭಯ ಭಟ ವಾ ಹಜಜ ಟೇ ಭಜ 
NY ed EN ee ye ಟ್ಟ (ಛಾ | 1 ys 
ಸರು ಬೆದರಿಕೆ ಹುಕಿ, ಹಾರಾಟಸನೋ ಬದಲು, ಹೀಗೆ ಹುಡುಗರೆ ಗೂಗೆ 
ಅಡುವಿ ನದೇ! .... ಅಳಬೇಡ್ಕ ಹೋಗಲಿ .... ಈ ಮೆರ ರಗಳ 
ನ ml y ws, W 
ಅಲ್ಲಾಡ ಇದ... ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಮ್ಮಸಿರು. ಹೋಗಿ, ವಿನಸಿಗಿದೆ ಓಿನಗೈ, 
ಹೇಳು ಕೇಳ್ತೀನಿ. 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಸ್ಸ್‌ ಸೆ: (ಕಣ್ಣೊರಸಿಕೊಂಡು ಮುದುಕಿಯ ಹಾಗೆ) ಜಳ್ಳು ನ ಬಾಬಿ 
ಪುಾಯಿ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷೆಸನ ಕಠೇನ ... ಮಿಕ್ಕ ಜನ ಎಲ್ಲ ನನ್ನ ಭೈ ಕಳಿ 
4} ತ "ಸೆ 
ಜದರ್ಯೊಂಡು, ಎದ್ನೊ ಬಿದ್ದೊ ಅಶ :.ಡಿಮೋಗ್ಮ್ನುರೆ. (ನೆನಪಾಗಿ) ೨ ನ್ದ 
ಕಿಟ್ಟಿ ಒಳ್ಬು ಓಡಿಯೋಗುನೂಗ್ಯ ಹಹ ಪಂಚೆ ಕಾಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕೈಡು ... 
ಹ ಡ್‌ ಗ್ದ (ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನಗುನನು) 
ಲ ಸ EE ಮುಷಷ ಜರ ಬ 
ಮಾದವ pi ಒಳ್ಳೇ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ರಸನ ದಾವ ಟ್ರ್‌ಣಾಚಿತ್ತ, ಜೃಗಫಿಸ್ತ್ಯ #4 Pe ors 


KS 


weed wf 
hs hd 


ನಿಮಿಷ ಅಳು, ಒಂದು ನಿಮಿಷ ನಗು! ಮರೆದ ಇಛಗಿರೋ ನಡುಗೆ, ಇದು 
ಅತ್ತರೂ ಜೆ ಉದುರುತ್ತೆ, ನಸ್ಮರಂತ 'ವಗಳ ಸುರಿಮಳೆ! 
ಬ್ರಹ್ಮರಾ ಗೆ: (ನಗುವುದನ್ನು ಥಬ ನೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ) ನಗು, ಬಂದು ಬಿಡ್ತು ... (ನಿಟ್ಟು ಸಿರು) 
ಸಃ ಸೇ ಈ ಗತೀಗೆ ಬುದೆ .... ಹುಂ! ನನ್ನ ಸ್ಟ ಹೇಳಿಬಿಡ್ತೀನಿ ೬.೬ 
ನೀ ನಬ್ಬನೆೇ ಹೆದರದೆ ನಿಂತುತೊಂಡೆವನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಕಷ್ಟ ಸಾರು 


ನಾಬಿಕ ೭೩೫ 


ಮಾಡೋದು ಸಾಧ್ಯ. (ಆರ್ತನಾಗಿ) ನೀನೇ, ನೀನೆ, ... ನೀನೇ ಕಾಪಾಡ 
ಸುಭ 

ಮಾಧವ: ( ಜೇನರಪಟ್ಟು) ಏನು ಕಷ್ಟ ಅಂತಲೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ( ಊಹಿಸಿ) ಹೆಂಡತಿ 
ಕಾಟವೇನಯ್ಯ ಳಿ 

ಬ್ರಹ್ಮರ ರಾಕ್ಷಸ ಸ: ( ಬಚ್ಚಿಟ್ಟ ಆಸೆ ಉಸುರುವ ಹಾಗೆ) ಹೆಂಡತಿ ಕಾಟಿ, ನ ಸ್ವರ್ಗಸದೃಶ ಸ 

ಮಾಧವ: ಕಾಗ) ಮದುವೆ ಆಗಿಲ್ಲ, ವಾವ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀಂತ ಕಾಣುತೆ 
( ಮತ್ತೆ ಊಹಿಸಿ) ಹೋಗಲಿ, ಮದುವೆ ಮಾಡ್ಕೊಬೇಶೇನಯ್ಯ? 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ : ಕಾಣಿಸೋ ಮೈ ಇದ್ದರೆ ಮದುವೆ! ಈ ಸ್ಥಿತೀಲಿ, ಮರಕ್ಕಲ್ಲ 
ಮದುವೆ? ಹುಂ. 

ಮಾಧವ: ( ಬೇಜಾರಾಗಿ) ಒಳ್ಳೆ ೇೀ ಮಾತು ಜೆಳಸ್ತೀಯಲ್ಲ. ಬೇಗ ಹೇಳಪ್ಪ, ಈಗ 
ಬುನಾಗಿಡೆ₹? ಅಂಧಾ ರಷ್ಟ ಏನು ಬಂದು ಕವಿದುಕೊಂಡಿದೆ 

ಎಕ್‌ ಗ: ( ತಟ್ಟನೆ ಸ್ವರ RN ವಿವರಿಸುತ್ತ) ಆ ಕೊಳ ಇದೆಯಲ್ಲ? 


: ಅದರಾಚೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಮನೆ ಕಾಣೋದಿಲ್ಲವೆ? ಸುಣ್ಣ ಬಣ್ಣ 

ೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಅರ್ಧ ಕಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟು' ನುಳಿಸುತೋಡೆಗಾಗೆ | 

ಮಾಧವ: ಚ. ಕಾಣಿಸ್ತು, ಅದಕ್ಕೆ ನು? (ಸ್ವಲ್ಪ ನ್ಯಂಗ್ಯ) ತಾವು ಅಲ್ಲೀಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕೋ? ಡವ ಕ್ಕ ತ ಕೃಹಾಗೆ ಟಿ ಮನೇನ! 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ: ( ಏಕೊ ರೇಗಿ). ಹೌದು ಹೌದು ಆ ದೆವ್ವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಮಾಡಿಸಿ 
ಬಾರೆ! ( ಕೂಗಿ) ಪಿಶಾಚಿ! ಪಿಶಾಚಿ! 

ಮಾಧವ: ವಿನು? ಇನ್ನೊಂದು ಪಿಶಾಚೀನೇ?  ( ನಿಚಾರಿಸುತ್ತ ) ಹೆಣ್ಣೊ, 
ಗಂಡೋ? 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟ್‌ಸೆ: ( ವ್ಯಂಗೈ ಗಮನಿಸದೆ) ಗಂಡು! ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ, ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ನಾಗಸ್ವರ ಬಾರಿಸ್ಲಾನೆ, ಪಿಶಾಚಿ ! 

ಮಾಧವ: ( ಕುತೂಹಲ) ನಾಗಸ್ವರ ಬಾರಿಸ್ತಾನೆಯೆ ಪಿಶಾಚಿ? 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟ್‌ ಸ : ಹೌದು ನಾಗಸ್ಪ್ರರ ಬಾರಿಸ್ತಾನೆ. ನರಕಸ್ತರ, ಅವಸ್ಪರದ ಕೌರವ ! 
ಅಲ್ಲ, ಅವನು ಬಾರಿನೋದು ನಾಗಸ್ಪರವಲ್ಲ-ನನ್ನ ಕವಿ ಒಳಗೆ ಸಲಾಕೆ ಹಾಕಿ 
ಅಗೆದು, ನನ್ನ ಮೆದುಳಿನಮೇಲೆ ರಿಂಗಣಗುಣಿತ ಕುಣೀತಾನೆ! ಪಿಶಾಚಿ |. 

ಮಾಧವ : (ಇದೇನು. ಮಹಾ! ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ) ನಾಗನ ಸರಕ್ಕ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಶಬ್ದ 
ಸಂಪತ್ತು ಖರ್ಚು ಮಾಡ್ತೀಯಲ್ಲ .... ಚ ಮಹಾಕಷ್ಟ ಅಂದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆ 1.  ಪಿನರಿಸಿ) ನಾವು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋವಾಗೆಲ್ಲ 
ಕೇಲ್ಲಿ ವಿ ಈ ನಾಗಕ್ಸೈರಾನ. ನ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬೇರೆ, ಮಮನೆ ಮಾಡಿ 
ಸೋನು. ಧಾರೆಮಂತ್ರ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ, ಬಲವೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು, ತಲೆಗೆ ಬಂ 


೭೩೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹಾಗೆ ಬಾರಿಸಿಬಿಡು” ಅಂತ ಅವನಿಗೆ ಬೆನ್ನು ಚಸಪ್ಪರಿಸ್ತೀನಿ. ಯಾಕೆ 
ಗೊತ್ತೆ ? ಮಂತ್ರ ತಪ್ಪಾದರೂ, ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ ಳೇ ಉಳಿಸ ರಂಿ ಅ ಅಂತ ! ನಾಗ 
ಸ ಸರದೇನು ನಮ್ಮ ತ ಟು ! 

ಬ್ರಹ ರಾಕ್ಸ್‌ ನನ ಹುಲ “ನಿಮ್ಮ ಆವ್ತಬಂಧು ನಾ ಕಾಣನೇ? ನನನಮ ಬಸ್ರಿಹ್ಮಣನಾಗಿ 
ದ ನಲ್ಲವೇ, ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ ? ಆದರೆ - ಇವನು! ಇವನನ್ನು 
ಪ plus ಯಮದೂತ. ಈ ಅಪಸ್ವರದ ಶೂಲ, ಈ ಜಾ 
ಕಾದ ಸೀಸದ ರುರಿ ! ಇವನ ಹಾಗೆ ನಾ ಯಾರನ್ನೂ ಕೇಳಲ್ಲ .. ಹ 
ಟಿ ರವಿ ಿಷ್ಟಾಗ್ಗ ಸ ೫ ! ಇವನ ಹಂಸೆಭ್ರಿಸಿ BE: ಕಂಸ ಹಿ ಸನ 
ತೇದಿ ು) ಬಾರಿಸಾ ಗ್ಯ ನ ನನ್ನು ಎದೆ ರಕ್ಕಾನೇ ಶೋ ಭೋದಿ ಸ್ನ್ನಿರಮಾಬ್ರ್ತ ರೋ 
ಹಾಗೆ, ನನಗೆ ಚತ್ರ ಹಿಂಸೆ ಆಗುತ್ತೆ! ಒಂದೊಂದು ರಾಗ ಬುರಿಸಿದಾಗಲೇ 
ಹೀಗೆ ಎ. ಇನ್ನು ಕಣ ಬಾರಿಸ್ಪೂನೆ ಎ ರಾಗಮಾಲಿಕೆ ಅಲ್ಲ, ರಾಗಗಳ 
ರುಂಡಮಾಲಿಕೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ! ತೋಡಿ ಒಳಗೆ ಭೈರವಿ ಹೊಳ್ಳ, ಅದರ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಸೀಳಿ, ಅದರ ನರಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ಹಿಂದೋಳಲ್ಕಿ ಮಲೆಹಾರ್ಕಿ 
ಬಲಿಗೆ ಕೋಣನ್ನ ಒಯ್ಯೋ ಹೆ ಈ ರಂಗಗಳ ೩ ಖಃ ಲೆ ಹಾಕಿದ 
ಓಂದೋಳಾನ ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗ್ತಾ ನಯ್ಯ! ಎ (ಆಂಗಟಾಚಿ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ನನ್ನ ಜಾ ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಿಟಸು ! 

ಮಾಧವ : (ಅಚ್ಚರಿ) ಕೋಪಕ್ಕೆ ವೇಗಬಿದೆಯೇ ಹೊರತು ೩3 ಸ್ಯಾರೆರೆಣಹಿಲ್ಲ--- 
ಉಪಮೆಗಳು ! ... ಅಲ್ಲ ಪರವಾಯಿಲ್ಲ, ರಾಳ್ಟ್‌ ಸನಾದರೂ ಸೇ lege 
ಜೋರಾಗಿದೆ ... ಆದರೂ, ಈ ನಾಗಸ್ವರಕ್ಕು ಯೆ ುದಕ್ಕೂಂಬಡ್ಕೋದೇ, ಮನು 
ಷ್ಯರೇ ಹೆದರೊಲ್ಲ 


ಬ್ರಹ್ಮರಾಳ್ಟ ಹ (ರೇಗಿ) ಮನುಷ್ಯರ ನನ್ನಷ್ಟು ಸಂಗೀತ ಬನರಾಗಿದ್ದಾಕ್ಕೆ 
ಹೆದರ್ರಾ ಇದ್ದರು : ಹೆದರೋದ್ರಲ್ಲ, ಹುಚ್ಕಿದ್ದು ಇವನ್ನ ಕೆಂದು ಸಂಗೀತ 
ಸರಸ್ಪ ಶೀಗೆ ಸಂಶರ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಸ ಇದ್ಳು ! ಖಳು, ಸರಸ್ವತಿ ಸಮ್ಯ 


ದೇವತೆ ! ಮಹಾಕಾಳಿ ಆಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ರ, ತೋರಿಸಿ: ಇದ್ದಳು ಗತೀನ, ಪ್ರ 


ಮಹಿಹೂಸುರನಿಗೆ! ... ಹಾಳು ಗೆ ಹಾಳು ! ಶಾಪಕ್ಕೆ ಆಳಾಗಿ ಈ ಮುರ 
ದಲ್ಲಿ ಓವಿಕಮಿಕಾಂಶ ಒದನ್ಸಿ ಡಬೇಕಂಗಿದೆ ... ರಂ, 

ಮಾಧವ : (ಕುತೂಹಲ) ಶಾಪ ತ ೨. ಉನು ಶೂಪ 1 

ಹ್ಮರಾಕ್ಚ ಸ: ಈ ಸಂಶಟದಲ್ಲಿನ ನನ್ನ ಸಕ ರ ಹೇಳೋದ್ಲ್ದೇ ಮುರೆತುಬಟಿ ಲ್ಲ ಹೋದ 


ಜೆ ನಾನು ಬ್ರಾರ್ಮ್‌! ನಾಗಿದ್ದ ಎಪೆ ಹೇಳ ದೆನಲ್ಲ ಕ ಗಾನ ಯ ಅಂತೆ 
ನ್ನ ಹೆ ಸರು : ಸುಂ ಗೇಪರಾಸ್ಪೃವ le ಸೂಕ್ತ ಗಳನ್ನೂ ಕಲಿತೆ ತುತೊಂಡಿದ್ದ; 


ರ ವಿಷ್ಲೇನ ಯಾರಿಗೂ ಹಕ ಂಡದೆ. ಹೋಯ ದ್ದೆ. ಜಲೇಗ್ಯ 
ಬಿ 


ಯಾರೇನು ಹಾಡಿದರೂ ಅವರ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ ಇದ್ದೆ... ನನಗೆ 


೫) 
ಬ್ರ 


ಕ 


i 


ವಂಚಕ ೭೩೭ 


ಒಂದು ಸೃಲ ಅಪಸ್ಪರಾನೂ ಸಹಿಸೋದಿಲ್ಲ, ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಅದಕ್ಕೇ, 


ಸ 
ಅಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಂಗೀತ ಕಲೀಬಾರದು -- ಕಿವಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮೆವಾಗಿ, ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ 
ಅವಸ್ತರ ಕೇಳಿಸಿ ನರಕಯಾತನೆ ಆಗುತ್ತೆ. ನೋಡು, ನಿಸಗೇನಾದರೂ 


ಅನ್ನಿ ಸತ್ಯೆ 2 

ಮಾಧವ: ( ತನಗೆ) ಪರವಾಯಿಲ್ಲ, « ಸಂಗೀತದ ಗಂಧವಿಲ್ಲ' ಅಂತ ಅವಮಾನ 
ಮಾಡೇಬಿಟ್ಟ ; ಪ್ರೊ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ! ಹೋಗಲಿ, ಅವನ ಯಾತನೇಮೂ ತಪ್ಪಿತು 
ನಮಗೆ ! ... ( ಮುಂದುವರಿಸಿ) ಸರಿಯೇ, ಆ ಮೇಲೇನಾಯಿತು? 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಪನ: ಒಂದು ಹಿನ, ಒಬ್ಬ ಸನ್ಯಾಸಿ ಬೀದೀಲಿ ಶ್ಲೋಕ ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಬಂದ, ಅವನ ಹಾಹಾಕಾರ ಕೇಳಲಾರದೆ, ಅವನ್ನ ಹಿಡಿದು ಚೆಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟೆ. 
ಅವನು ಷರಮೇಶ್ವ ರನ ಭಕ್ತನಂತೆ ; ವರಮೇಶ್ರರನಿಗೆ ಕೋಪ ಬಂತು, 
ಬ್ರ ಹ್ಮರಾಕ್ಸ್‌ ಸಜ ಅಂತ ಶಪಿಸಿಬಿಟ್ಟ .. . ಕಿವಿಡು ದೇವರು ! ಭಕ್ತಿ ಇದ್ದರೆ 
ಸನ ಸ್ಪ ರಶುದ್ಧಿ ಅವನಿಗೆ ಬೇಡ ... ನೋಡೀಗ ಅಂಕಹ ಗಾನಪ್ರಿಯ, 
ಇವತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮರಾಧ್ರಸ ಸನಾಗಿ-- ಈ ನಾಗನ ರದ ನರಕದೂತನ ಕೈ ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 

ನರಳ್ತಾ ಇದೀನಿ ... ( ಉದ್ವೇಗ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಬಿಡಿಸಪ್ಪ, ಬಿಡಿಸು. ಕು 

. ಅದೋ ಸೂ ... ( ಹೊರದಲ್ಲ ತೆಳ್ಳಗೆ ನಾಗಸ್ವರ) 


ಮಾಧವ: ( ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಾಲದೆ; ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ) ಎಲ್ಲಿ... ಎಲ್ಲಿ... ನಿನು? ಓಹೋ 
ಸ ಸೂಕ | 
ನಾಗಸ್ಪರವೇ ಸಿ ಎಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಯ್ಯ ನಿನ್ನ ಲ 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸ್‌ ಸ: ಶುರು ಆಯಿತು, ... ಬಿಡಿಸು ಬಿಡಿನು,, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಈಗ 


ಹೀಗಿದೆ -- ಇನ್ನೂ ಶ್ರುತಿ ನೋಡ್ತಾ ಇದಾನೆ. ಇನ್ನೇನು ಶುರು ಆಯ್ತು. 
ಬಿಡಿಸು, ಕಾವಾಡು ! ಈ ಮೂರು ದಿನದಿಂದ ನರಕಯಾತನೆ ತಾಳಲಾರೆ ! 
ನಾಗರಹಾವು ಕೊಲುತ್ತೆ; ಈ ನಾಗಸ್ವರ ಕೊಲ್ಲೋದಿಲ್ಲ, ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ 
ಮಾಡುತ್ತೆ ! ಬಿಡಿಸು ... ( ಭಯವಿಹ್ವಲನಾಗಿ) ನೋಡು, ನೋಡು, ಶುರು 
ಆಯು; | 

[ ನಾಗಸ್ವರ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿಸಲಾರಂಭಿಸುವುದು ಎಲ್ಲ ಫಂ ಅಪಸ್ವರಗಳೂ 
ಹೊರಳಿ ನರಳಿ, ಆಕಾಶ- ಭೂಮಿಗಳನ್ನು ಕೊರೆಕೊರೆದು.. ಸ್ಪಂದನಸ್ಥೆ ; ದನವಾಗಿ 
ಆಕ್ರ ಂದನಸ್ಸ ರ ಮೊಳಗಿಬರುವುದು. ] 


ಮಾಧವ: ( ಆಲಿಸಿ) ಯ್ಯ ಹ್‌ ಲ ಕಷ ಸವೇ. ನನಗೂ ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ೦ತಕಹ ಗಾನ 
ಮಿ ಪ್ರಿಯೆನಿಗೆ, ಜಾ ಎಡ! ಗ ( ಪುನಃ ಹಳೇಪು್ರಶ್ನೆಗೆ Wa ಸರಿ, ಈಗ 
ನನಗೇ ಈ ವರಾನ ಬಿಟು ಹೋಗೋದಕ್ಕೆ ಬರೋದಿಲ್ವೆ 9% ಬ ವಿಹ್ಹರಾಕ್ಟ್‌ ಸ ನ 


ನೀನು ! 


ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟ್‌ ಸ: (ನೊಂದು) ಹಾರಾಡೋದಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ಪಿಶಾಚಿನೇ ? ದೆವ್ವ 
ಭೂತ ಪೆ ಹ್ರೇತೆ ಬೇತಾಳ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ತಾನೇ ಓಡಾಡ ಬಲ್ಲವು. ( ಜಂಬದಿಂದ” 


&'7 


೭೩೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನಾನು ... ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ ಬ್ರಹ್ಮ ಬಲದಿಂದ ಚ'ಿಸಬೇಕ: ದವನು, 

ಮಾಧವ: ಹಾಗಾದರೆ ಚಲಿಸು. ಏನು ಕಷ್ಟ ನಿನಗೆ ? ಹೀಗೆ ನರತ ನರಳಕ:೦ಂತ 
ಗೋಳಾಡಿಕೊಂಡು, ಈ ಆರಳೀಮರಕ್ಕೆ ಯ.ಕೆ ಚಜೋಶುಬಟ ಬೀ? 

ಬ್ರಹ್ಮರ ಕ್ಸ್‌ ಕಸ: (ತುಸು ನೊಂದು) ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮ ಸು 3ರಿಹೋಯು ತ, ಹನು 
ಕೊಟ್ಟ ಚಲಿಸ್ಮೀನಿ. ಉಲ್ಲ ವಿದ್ದರೆ, ( ಉದ್ವೇಗ) ಕ್ಟ ಆನಂತಕನಂಲದ 
ವರೆಗೂ ಕೊಳೆಯುತ್ತ, ಈ ನಾಗಸ್ವ ರಟ ಹಟ್ಟ ಸಿ ಡ1 ಗಿ. ಅನಂತ 
ಕಾಲದ ವರೆಗೂ... ದಃ ರೌರನದಲ್ಲಿ ಸಿರಿ ಬೇ. ಸಿಕ್‌ ಥೆ, ಸಶಿ.ಸ 
ಲುರೆ! (ನಾಗಸ್ವರ) ಆಃ ಸದ್ಭುಂಛನ, WE sh ಬಸ, ಐನಗೇನು ವೇಕ್‌... 
ದರೂ ಮಾಡ್ತೇನೆ, ನಿನ್ನ ಟ್‌ ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಜು ಟಂ ಎ ಬಟಾ ಇ 
ದೂರನಾದರೂ ಹೋಗ್ತೇನೆ ! 

ಮಾಧವ : (ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಅರಿತು) ಆಯಿತು ಕೊಡ್ಕ್ಟೋೆ. ಕೊಟ್ಟರೆ ೨. ಓೀನೈನು 
ನನಗೆ ಕ ುಡ್ತ್ಮೀಯಾ ? ರಾಜ್ಯ ... ಬಾ ಬ ಒಡನ :52೨ತೃಶಕ್ತ್ವಿ ಲ 
ಏನು ಕೊಡಬಲ್ಲೆ ಇ 

ಹ್ಮರಾಕ್ಟ್‌ ಸ | ಮತ್ತೆ ಆಭಿಮಾನಕ್ಕೆ € ಹುಂದಾದೆಂಗೆ) ನಾನು ಬ್ರಿ ರಗ್ಬಸೆ. 


fe Ju 


4 Ky ಗ್ಗ ತೆ 
ಭೂತನ RN ರಾಜು ಒಡೆ ಮ್ರ] ಕೊಡೊ (ಬಕ್ಕೆ! ಬರ್ಮಣ 
[NN Po W 
we) ಆ 
ನಾಗಿದ್ದನು, ಇ ತಜ್ಞ ತೆ... ಆಕೀರ್ನಾದ ಬಸ ಬ ಸ ಎಷ್ಟು 


ಜೇಕಾದರೂ ೫. 

ಮಾಧವ : (ತಿರಸ್ಕಾರ) ಕೃತಜ್ಞತೆ, ಬ ರ್‌ ಎ ನಬಿಮೊ ಬನ ನಿರ್ಮಣ. 
ನನ್ನ ಹತ್ತಿರನೂ ಇಲ್ಲ ಸರಣು ಬೇಕಾದ ಹಾಗಿ 5, ನನ್ನ ಹ x ಭ್ಯ 
ಇರೋದ:ಗಿ, ಧನ ಕನಸ ನಸ ನದಿಗಳು, ಏನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟರೆ ರೈ, ಬಿಸಿ, 
ನೋಡಬಹುದು. 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ : ನನ್ನ ಸಂಗೀತಚಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೊ ಸಲ್ಲ... 

ಮಾಧವ : ಬೇಡಪ್ಪ pa ನಿನ್ನ ಹಾನಿಗೆ ನುನಬೂ ಡಿ ಸೂಳಿ, ಕೂಡಿಕೊಂಡು, 
" ಅದು ಅಪೆಸ್ಯ ಭ್ರೂ ಜಡಿ ಅರಶ್ರುತಿ ' ಅಂತ ನರಂ ತಣಿ ಬೆಡ ? 
ಈಗ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ, ಗುಳ್ಳೆನರಿ ಊಟಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ, 'ಹಸೆಬಾೂಟಿ ವರೂ: ಬನೆಗೆ 
ಕರ್ಣಾಮೃತ ಹ ಬೇಡಸ್ಪ ಬೇಡ. ಧನ ಕನಲಿ ವಸ ಭೂಮಿ; ಸದರಿ 
ಇವು ನನಗೆ ಚೇಳು. 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸ್‌ ಸೆ; ( ಮುಖ ಮುರಿಯುವ ಹಾಗೆ) ನೀನು ಬ್ಬುತ್ಮಾಣನೇ, ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಆಸೆ; ಪಡುಕ್ಮಿ ? ಬಃ ಹಃ ನಲ್ಲ, ಸೈಶ್ಯ ! ಲೃ ಹೀಗೆ ಚಾ ೫ ಬ); ಚಯ 

ನನ್ನ ಜನೆ ಬಲ್ಲಿ ಬೇಯ್ಕ್ನ ಇದ್ದರೆ! | ನಾಗಸ್ವಣದೆ ವಿಕಾರ ಕೇಾರವ 

ಅಯ್ಯೊ, ಅಯ್ಯೊ, ಬಿಡಿಸು, ಬಡಿಸು ... ತನ ಊದ?ತ್ರ:, ಇರೋದು 


ನ್ನೂಗಸ್ವರವಲ್ಲ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ *ಹಳೆ ! ( ತನಗೆ ತಾನೇ ಕನಿಕರಪಟು ) 


ಜು 


3 


» 8 


i 


ನಾಟಕ ೭೩೯ 


ಅಯ್ಯೋ ಎಂತಹ ನಿಸ್ಸಾಹಾಯ ನಾನು, ಹೇಳವನಾದೆನಲ್ಲ, ಎಂತಹ ಪಾಪಿ 
ಜನ್ಮ! [ ನಾಗಸ್ವರ] 

ಮಾಧವ : ( ವಿಚಾರಿಸುತ್ತ ) ಹಾಗಾದರೆ ನಿನಗೆ ನೂತ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆ? 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ ಸ: ಶಕ್ತಿ ಮಂತ್ರ ಗಳೆಲ್ಲ ದೆಯ್ಯ ಭೂತಗಳಿಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ ಸರಿಗಿರುವುದು 

ಜಾಗೆ ಶಕ್ಕಿ. 

ಮಾಧವ : ಅಂದಕೆ ? 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ : ಮರಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸಾರಿ ಮನುಷ ್ಯರನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದು. ಬ್ರಹ್ಮವಿಲ್ಲದ ಸ ಆ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ! ( ಅಳುತ್ತ) ಹೆಳವ, 
ಹೆಳವ, ಹೆಳವ ನಾನು | ಗಾನಪ್ರಿ ಯ, ಈ ಕರ್ಣಕಠೋರ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರ ಕಾಲಿಲ್ಲದ ಹೆಳವ ! ( ಜಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ “ಆಳುವನು ) 

ಚಾ ಸ PN ) ೫02 ನ್ನೂ » ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಹಿಡಿದು- 
ಕೊಳ್ಳೋ ಶಕ್ತಿ, ಅಷ್ಟೇನೇ? (ಥಟ್ಟನೆ) ಗಾನಪ್ರಿ ಯ, ಅಳಬೇಡ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಏಿಡಿಸುತೆ pe ಆಜ್‌ ನೀನು ಒಂದೇ ಒಂದು ತ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸ್‌ಸ: (ಬಿಕ್ಕಿ) ನಾನೇನೂ ಮಾಡಲಾರೆ, ನಾನೇನೂ ಮಾಡಲಾರೆ! ನಾನು 
ಹೆಳವ! ಕೈಕಾಲಿಲ್ಲದ ರುಂಡ-ಮುಂಡ ! 

ಮಾಧವ: (ಸ್ವಲ್ಪ ರೇಗಿ) ನಿನ್ನ ಈಗಲೇ ಬಿಡಿಸುತ್ತೇನೆ, ಅಳು ನಿಲ್ಲಿಸು... ಥು, 
ಮೈ ಯೆಲ್ಲಾ ಎಲೆ ಉದರಿಓ ಬಿಟ್ಟಿ ! (ಕೊಡನಿ ಕೊಳ್ಳುವನು) 

ಬ್ರಹ್ಮ! ರಾಳ. ಸ: (ನಿಲ್ಲಿಸಿ) ಬಿಡಿಸುತ್ತಿ ha ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಮನೇ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಬಿಡಿಸುತ್ತೀಯಾ ? ಎಂತಹ ನರಕದಿಂದ ನನಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಆಗ್ತಾ ಇದೆ ಅನ್ನೋ 
ದನ್ನ ನೀ ಕಾಣೆ... 

ಮಾಧವ : ಆದರೆ, ನನಗೆ ಕೀರ್ತಿ, ಕಾಣಿಕೆಗಳು ಬರೋ ಹಾಗೆ ಒಂದು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಬೇಕು ನೀನು. 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಬಸ: (ನಿರಾಸೆ) ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ; ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ, 
ಉಚ್ಚ ಹುಲದ ಹೆ ಪ್ರೇತ, ಯಾವ ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರವೂ ಬರದು 

ಮಾಧವ: ನೀನು ಈ ಮರಾನ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ಹಾಗೆ, ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ಕೂಳ್ಳೀ ತಾನೆ? 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ ು.. ಅದೇ ನನ್ನ ಕೇಲಸ... ಸೂಕ್ಷ್ಮದೇಹಿಯಾದ ನಾನು, ಮರ ಮನು 
ಷ್ಯರ ಪರಕಾಯ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ, ಅಲೆಯೋ ನನ್ನ ಆತ್ಮಕ್ಕೊಂದು ಗೂಡು 
ಹುಡುಕಿ ಕೊಡಬೇಕು. 

ಮಾಧವ: (ಆತುರನಾಗಿ) ಹಾಗಾದರೆ, ಈಗಲೇ ಬಿಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕೂಡಲೇ ಹೋಗಿ, 
ಪ್ರೊ ಮಹಿಷಪುರಿಯ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ರೀಯಾ? 


2೪೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಸಿ 
1 
ಫ್‌? 
ಸಿ 
CL 
ಯಿ 


ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ : (ಒಪ್ಪದೆ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ನ: ನು ಬ್ರಹ್ಮರ ಸ್ರೀ ಸಾರ 
ಬೇಡ 

ಮಾಧವ: (ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತ, ಪುರೋಹಿತ ಸಹಜವಾಗಿ) ಅಲ್ಲ, ಗಿನಿನುನ- ಕಹಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ ಅಯ್ಯ. ಒಂದೆರಡು ಏನ ಅ ಹುಡುಗಿನ ಡಿದ, ಕೆ 
ನಂದು ಚ ಅಸ್ಸ. 

ಹ್ಮರಾಕ್ಸ್‌ಸ ಕ ಸುತ ವಾದಿಗಳು ಒಂದ » ರಿನ ಸೊ. ಗಿ ಬಲ್ಲ! ರೌೋದೆದು ಒಟಿದು 
ಹಿಂ ತ ನಾನು 2150 

ಮಾಧ (ರೇಗಿ) de ಕಾಳಾಗಿಯೋ ಗು | ಮ್‌ ನೇಗಸ್ವರ ರ ಕೇರೆ ಕೊಂಗು 


tae ಸ 


ಆನಂದವಾಗಿರು ಇ ಣೆ ಅಂದ ತಣು ರರು? 


18 ; 


ವೆ. | 


ಸ ಮತ್ತಿ ಮೊಳೆಗಿಬ.ಎ ವದು 

ವ್ರಿಹ್ಮರಾಳ್ಟೃಸ PE : (ಅಂಗಲಾಚಿ) ಬೇಡ, ಜೇಡ... .ರೈಳಿರ ಗೆ ಕೀಳುಚ್ಛೇಸನೆ, 
ಬ್ರಾ) “ಹ್ಮಣ. ನೀನೇ ಗತಿ. 

ಚ. ಆ ಸರಿ. ನಿನ್ನ ಕೈ ಕ. ಲಾಗದ ಕಗ ಕೇೀರ್ನ ಅಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದ ನನ್ನ 

ಬ್ರಹ್ಮ; ಬಲಾನ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಯ ಟಿ, ದುಟಿಪುಭೈರದ ಕರಯ ಲಿ... 


1 /ಮಾರಿಯನ್ನ ಹಿ ಆ WY . ಫಲಕ್ಕೆ ೌ 
ಬ್ರ ಹ್ಮರಾಕ್ಷ ಸೃ (ಲ ರೆ ಟೋ ಟ್‌ | a ಶಿಬಿ ಕೂ, ಬೇಗ... MN 
| ರಾಗಗುಲಿಕೆ ಬಾರಿಸುತ್ತಿದಾಗೆ, ಪ್ರಳಯ) ಹಳೆ ಸಿಸಿ 
ರಾಗ! ಬ Ka 1, ಬಿಡಿಸು, ಆ ಅಸದ್ಭಾಂಧವ! ! ಆದದ. ಜು "“ಲ್ಲೀದ: (72! 
ಮಾಧವ: ಇದೋ... ಬ್ರಹ್ಮ ಬಂ, ?)ಶ್ನ ತೇ: ೧೪ rec] 


ಕ ಕ್ಲೆ p ಕ್ಲ ed ಳೆ | 
ಕಿ ಸ ತಿ! ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ, ಕಟಿ ಬಹ್ಮ! ೪) ನನ್ನ! Ky ಕ್‌ # | (ಕೂಗಿ ಎಚ್ಚ 
ಧಿಜೆ ಹೇಳಿ) ಅಗ ೪೮ ಜು ಮಾರೀನ ಏತಿ ಡದು, ಉನಿ ತ 49 4 ಚ 
ಓಡಿದುಬಿಟ್ಟೀಯೆ 
ಹ್ಮರಾಳ್ಸಸ : ದನ್ಕುಯಸ್ಯ, ನಿನ್ನ ದಯ%ಟಿ ಬದುಕಿದೆ! ನಿಜ 1 


& 
ಕ ಟದ! ಲ ಟಕ ಯು ಕೆ ಇಡುತ! 


ಜ್‌ 


ಬ್ರ 


| ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ಬ ಮಾಡಿಕೊಂಡ, ಸಡಿಹೋಗುವುದ.. | 
( ನಾಗಸ್ತರಖಿನ್ನೂ ನಡೆಯುತಿದೆ. ) 
ಇ 
೫ 


[oR 
9 
72 
ಘಿ 
ts 
ಲ 
ತ್‌ಾ 
ಪಿ 


ಈ ಗಿಚಿತ್ರ ನತ್ತೀಶ2! ಅಂತೂ ಇಚ: ೯ 


ry” ಷಾ ಎ ಲ ಇಳ ಅಲಾದ ಆ ಟ್ನ್ಮ* ts A ೫4 pS wat wed? 
ಮಲ ೪% ದ್ರ ದಗ ಕ ಜ್‌ gor MEU Mn eh ಹ ತ್‌ Ne ys “hw 
U4 
4 ಫಿ i ಸ ಸೂ ಎ ಅತ ಬಜ ಡಿ ಇ ಛೆ | 
ಛೆ. ಭೆ, ಅಗನಿಟಿದ ರೆ ಬೃಡ್ಟುಲಾ ಸ ಎಟಿ ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಹಿನ್ಸುಸ . ೬ ಕಿ ಸಿಗೆ 
ಜು Kd. ಹ್‌ ಚ್ಮ ಛೆ ಇ 


ತ್ತಿ 
ರ್ಕ 


ಇಗ ೬್‌ 1) ಆ ೯ 
} pd ಡೆ. fr ev MR dS 117 Wd ಆ 4 ಮ 


ಷ್‌ 


ಘಿ hy ಡೆ 
ಟೆಡ್‌ ಶು 
ಜೆ bt AV 


ಹಾಕಬೇಕು.' ಅವಳು ಬೇರೆ ಕಾದಿರ್ರಾಳೆ...- ( ಹೋಗುವನು). 


ನಾಟಕ ೭೪೧ 


ಅಂದು ಸಂಜಿ 


ಮಾಲತಿ : ಏನೇ ಮಾಲತಿ, ಹೊರಗಡೆ ಡಂಗುರ ಏನಾದರೂ ಕೇಳಿಸಿದರೆ ತಕ್ಷಣ 
ಬಂದು ಹೇಳು .... ವನೂ? 

ಮಾಧವ: ಏನೂಂದ್ರೆ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಪುಷ್ಕರಣಿಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗಿನಿಂದ, 
ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ, ಇರೋ ಮೂರಡಿ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಶತವಧ ತಿರುಗ 
ಇದೀರಲ್ಲ ... ನಿಜವಾಗಿ, ಏನಾಯ್ತು ನಿಮಗೆ? ವೊರಕೆ ಸುಟ್ಟು, ದೃಷ್ಟಿ 
ಪರಿಹಾರನಾದ್ಯೂ ಮಾಡೋಣ್ಟ್‌ jt 

ಮಾಧವ: (ಹತ್ತನೇಸಾರಿ) ನಾ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ ಬ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷನೆನ್ನ ನೋಡಿದೆ ; 
ಅವನ್ನ ಮರದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದೆ ; ಬಹು ಮಾನಕ್ಟ್ಕೋಸ್ಸೆರ ಕಾಯ್ತಾ ಇದೀನಿ 
ಅಂತ .. ನೀನು ನಂಜೋದಿಲ್ಲ; ವೊರಕೆ ಸುಡ್ಲೀನಂತೀಯಾ ! ... ಶಾಲು 
ಜೋಡಿ, ರತ್ನದ ವಂಕಿ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಚಿನ್ನದ ವಲ್ಲಕ್ಕೀಲಿ ಡವಾಲಿ ಬೋಯಿ 
ಗಳ ಹತ್ತರ ಹೊರಿಸಿಕೊಂಡು, ಇವತ್ತು ರಾತ್ರಿ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಬಂದಾಗ 
ಮೂರ್ಛೆ ಬೀಳಬೇಡ, ಹೇಳಿದೀನಿ ! 

ಡಂಗುರ : ( ಹೊರಗಡೆ ತಮಟೆ ಬಡಿದು) ಮಹಿಷನುರಿಯ ಮಹಾಜನಗಳೇ, ಕೇಳಿ 
ಹೇಳೀ... ಶ್ರೀಮನ ಓಹಾರಾಜ, ಗಂಡಾಗುಂಡಿಗಳೊಡೆಯ, ರಾಜರಾಜರ 
ರಾಜ, ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ನ ಶ್ರೀ ರಾಜರಾಜೇಂದ್ರ ಜೋಳರ ಅವ ಶ್ರಣೆಯ 
ಡಂಗುರನನ್ನು ಕೇಳೀ € ( ತಮಪಟಿ) 

ಮಾಲತಿ : ಡಿಸಿ ಹೊಡೀತಾ ಇದಾನೇಂದ್ರೆ! 

ಮಾಧವ : ಇಷ್ಟೂ ತಬಯ್ತೆ ತಿಳಿಯೋಕೆ ? ಕವಿ ಬಲುಸೂಕ್ರ್ಮ್ಮ ಜತಗ 

ಡಂಗುರ : (ಹೊರಗೆ) ಅಂತಃ ವುರದ ಪಟ್ಟಿ ದರಸಿ ಮಹಾರಾಣಿ ಶಿ ಸಸುಮಕೋಮಲ 
ದಾಸಿಕಾಸನ್ನಿಧಾನದ ಕಿಕ್ಟಿರಿಯ “ಪುತ್ರಿ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಶ್ರೀ ಕಮಲ 
ಬೋಚನಾ ಸಣ್ಣ ಸನ್ನಿ ಧನಕ್ಕೆ ಕೋ ಚು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಿವೆ. ಉರಿನಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ ತಂತಾ ತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಬಲ ಯಾರಿದ್ದರೂ, 
ಕೂಡಲೇ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು, ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಭೂತಗ್ರ ಹಣದಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿದವರಿಗೆ ಎ ಜಹಗೀರು ಜಾಹಿರಿ, ಧನ್ಯ ಹ ತವಸ್ತಾವಿಗಳೆನ್ನೂ ಕೆ 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, ಸನ್ಮಾನಮಾಡುವುದು-- ಕೇಳಿ .. . (ದೊರ 
ಹೋಗುವುದಂ) 

ಮಾಧವ : ಪರವಾಗಿಲ್ಲ, ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ. ಬೇಗಲೇ ಮಾಡಿದಾನೆ ಕೆಲಸ. ಲೇ 
ಎಬಿ ರೇ, ನಿನ್ನ ಮದುವೇಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಜರಿಪಂಚೆ, ರೇಷಿಮೆ ಉತ್ತರೀಯ, ಕೆಂಪು 
ಶಾಲು ಎಲ್ಲ ತೊಗೊಂಬಾ. 

ಮಾಲತಿ : ಭೂತ ಬಿಡಿಸೋಕೆ ನೀವು ಹೋಗ್ತೀರಾ ? ಬಿಡಿಸೋ ಬದಲು ಹಿಡ 
ಕೊಂಡಿತು ನಿಮ್ಮ ನ್ನ | ಇದೆಲ್ಲಿ ಕಲಿತಿರೀ ಈ ಭೂತವಿ ದ್ಯೇನ 


೭೪೨ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮಾಧವ : ಇವತ್ತು ಬೆಳೆಗೆ. ಅಲ್ಲ ಕಣೆ, ಮೋಟುಗೋಡೆ ಮಾಲತೀ, ನೋಡ್ತಾ 
ಇರು. ಈ Ee ಮೇಲೇ ಕಿನ್‌ ಕಾವು, ಚೇನಾಂಬರ ಪೀತಾಂಬರ 
ಗಳನ್ನು ಹರವಿಹಾಕೋಣಂತೆ ... 

ಮಾಲತಿ : ಹಾಗಾದರೆ ಬಿಡಿಸೇ ಬಡ್ಮೀರಾ ? 

ಮಾಧವ : ಖಂಡಿತ. ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸ್‌ಸ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ; ನನ್ನ ನೋಡಿದರೆ ಏಟ್ಟು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ಮಾಲತಿ : (ಅಳುತ್ತ) ಹಾಗಾದರೆ ... ಹಾಗಾದರೆ. 

ಮಾಧವ : ಯಾಕೇ ಅಳ್ಲೀಯಾ ? ಕೇತಿನ ಸು ಶೀರೆ, ರಸ್ತ ದ ವಂತ ಬೇಡಖೇನೆ 

ಮಾಲತಿ: ಅಲ್ಲ... ಅ... ಅ... ಭೂತ ಬಿಟ 'ಸಿದವರಿಗೆ ( ಬಿಕ್ಕಿ) ಜು 
ಜತೇಗೆ, ರಾಜಕುಮಾರೀನೂ ಕೊಡಟ್ಕೀಬಂತ ... ಡಂಗುರ .. ಅ... ಅ... 

ಮಾಧವ : ಅಯ್ಯೋ ಹೆಚ್ಚೇ, ಇಷ್ಟೇನೇ ಒಂದು ಮದುವೆ ಸಾಲದೇನೇ ನನಗೆ? 
ಅದೂ ಈ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಕಮಲಲಯೋಜಚನೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಹೂ ಬಿದ್ದ iced 
ಛಿ ಅಳಬೇಡ ... ಭೂತ ಬಿಡಸೊೊಕೇ ಹೋಗಾ "ಇಟಿ ನಿ, ಆ ಧೂತ ಬಿ 


ಈ ಭೂತದ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ್ರೋತೀನೇನೇ ? ) ... (ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ) ನಾನು ಸಟ 
ನೀನು ನಲ. ಗಾರ್ದಭಶರ್ನುನಿಗೆ ನೋಟು ಗೋಡೇ ಮಾಲತೀನೇ ಗತಿ 
ಕಣೆ ಮಾಲತೀ ! 


ಮಾಲತಿ : (ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಸ ಚೆ ಎನ್ಮೇಲೆ “ ಮೋಟುಗೋಡೆ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ” 
ಅನ್ನೋದಿ ಲ ಭಿ ದ್ರ - 

ಮಾಧವ : ಇನ್ಮೇಲೆ, ಮೋಟುಗೋಡೆ ಹತ್ರ ಬನ್ನಿ ' ಅಂತ ಅನ್ನು, ತಿಳಿತೇನೇ 
ಮೋಟುಗೋಡೆ ಮಾಲತೀ .. ಇನ್ನು ಹೋಗ್ತೀನಿ ... (ಬಟ್ಟೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ) 
ಈಗ, ಈ ಹರಕಲು ಪಂಚೆ ಮುಚ್ಚೋ ಹಾಗೆ ಈ ಉತ್ತರೀಯದ ಮಡಿಕೆ 
ಹಾಗೇ! ಈ ಉತ್ತರೀಯದ ಹರಕು ಮುಚ್ಚೋದಕ್ಕೆ ಈ ಕೆಂಪು ಶಾಲಿನ 
ಹೊದಿಕೆ. ಈ ಕೆಂಪು ಶಾಲಿನ ಈ ಕಂಡಿ ಮುಚ್ಚೋದಕ್ಕೆ ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಹೀಗೆ ಕೈ ಇಟ್ಟೊಳೋದು ... ನಗಬೇಡ ... ಹೋಗೋವಾಗ, ಹೀಗೆ! 
ಬರೋವಾಗ, ಎ ನೋಡ್ತಾ ಇರು ! 


ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಅಂತಃಪುರ 


ಮಾಧವ : (ಪಹರೆಗೆ) ರಾಜಕುಮಾರಿಯವರ ಭೂತಗೃಹಣವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ 
ಬ್ರಾಕ್‌ ್ಮಣ ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆಂದು ರಾಜರಿಗೆ ಹೇಳು, ಸಟ! 
ಪಹರೆ : 8 ರ) ಒಳಗಡೆ, ಯಾರು ಯಾರೋ ಮಲಯಾಳದ ಮಂತ್ರ ವಾದಿಗ 


ನಾಟಕ ೭೪೩ 


ಳೆಲ ಬಂದಿದಾರೆ. ಹರಕುವಂಚೆ ಹಾರುವಯ್ಯನೋರಿಗೆಲ್ಲ ಒಳಗೆ ಬಿಡ್ತಾರೋ 
ಇಲ್ಲವೊ. ಸುಮ್ಮನೆ ಯಾಕೆ ನಿಮಗೆ ತ್ರಾಸ? 

ಮಾಧವ : (ಜರ್ಬಾಗಿ) ಹೇಳು ಹೋಗಯ್ಯ, ಸುಮ್ಮನೆ ತಲೆಹರಟೆ ಮಾಡಬೇಡ. 
ಮಹಾರಾಜರಿಂದ ಮುಂದೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಆದೀತು. 

ವಹರಿ : (ಕೊಡೆವಿ) ಹುಂ! ಹಾರವಯ್ಯ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕ್ತಾನೆ ! (ತಿರುಗಿ) ಅರರೆ ! 
ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು ... ಓಡೋಡಿ ಬರ್ತಿದಾರೆ. ಏನಾಯ್ಕೊ ಏನು ಕತೆಯೋ? 
ಯಾಕೆ ಸ್ಟಾಮೂ 7 | 

ಮಂತ್ರವಾದಿ : (ಏದುತ್ತ ಬಂದು) ನನ್ನ ಕೈಲಾಗೊಲ್ಲವ್ಪ, ನನ್ನ ಕೈಲಾಗೊಲ್ಲ. ಇದು 
ಯಾವುದೋ ಬ್ರ ಹ್ಮರಾಕ್ರಸ ನ ಭೂತ ಕೆಂಬೂತ es ಬೇತಾಳ 
ದೆಯ್ಯ ಪ್ರೇತ ಪಿಶಾಚಿ ಎಲ್ಲಾನೂ ಬಿಡಿಸಿದೀನಿ. ಇದು ... . ಅದೇನು 
ರಂವ, ಬಿನು ಮಾತು ಹಾಡು ಬೇರೆ ಹೇಳುತ್ತೆ ! Wrenn ವ್ರಾಣ 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇ ಹೆಚ್ಚು, ಮೆಟರೆ ಹಿಸಕೋಕೇ ಬಂದಿತ್ತು, ಉಸ್ಪವ್ಪ 
(ಹೋಗುವನು. ) 

ಹಹರಿ : ಹಾರವಯ್ಯನೋರೇ ಸಿ ಇನ್ನು ನೋಡಬೇಕೂಂತೀರಾ? 

ಮಾಧವ : ನೋಡ್ತೀನಿ ಬಿಡಯ್ಯ. 

ಪಹರೆ : ನರಿ, ತಮ್ಮಿಷ್ಟ, ಬ 

ರಾಜ : (ಬಂದು) ಇನ್ಯಾರಿದಾರೆ? ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯ, ಊರಿನ ಎಲ್ಲ ಮಂತ್ರವಾದಿ 
ಗಳೂ ಸೋತು ಹೋದರು. ಇದೇನು ವಿಪತ್ತು ಬಂದಿತು! ನನ್ನ ಆರು ರಾಜ 
ಹ್ರುಮಾರಿಯರಿಗೂ ಹೀಗೇಯೇ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಸಿದೆ ನೆ. ಮನೆಯ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯದ ಹಾಗೆ, ದೆವ್ವ ಗಳೆಲ್ಲ, ಇ ಗಿ ನಾಲ್ಕು “'ದಿನವಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಿ 
ದ್ಹುವು. ಈ ಕಡೆಯ ಕುಮಾರಿಗೆ, , ಇದೇನೋ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸಸನಂತೆ 
ಅದೇನು ತಿನ್ನು ತ್ತದೆ! ಒಂದು ಹರಿವಾಣ ಲಡ್ಡು ಗೆ, ಎರಡು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ 
ಖಾಲಿ ! ಪಾಯಸವುನ್ನಂತೂ, ಗಂಗಾಳಕ್ಕೆ ಗಂಗಾಳವನ್ನೇ ಬಗಿ  ಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ದಾಳೆ ... ಇನ್ನು ಮಂಡಿಗೆ, ಸಂಡಿಗೆ, ಹಪ್ಪಳ ! ನಮ್ಮ ಬಾಣಸದ ಮನೆ 
ಬರಿದಾಗುತ್ತಿ ದೆ, ಸ ಒಡಿಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾ ಥ್ರ 

ಮಾಧವ : (ಸ್ವಗತ) ನಮ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ ಸನಿಗೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವಾಸನೆ, ಪಾಷ | 
ಅರಳಿಮರದಿಂದ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಆಗುವುಡೇ ಹೀಗೆ! 

ರಾಜ : ತಾವೂ ಭೂತ ಬಿಡಿಸಲು ಬಂದಿರಾ? ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಮಲಯಾಳದ ಮಂತ್ರವಾದಿ 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಇಂದ್ರಜಾಲಕರು ಸೋತಲ್ಲಿ, .ನೀವು ಗೆಲ್ಲುವ ಭರವಸೆ 
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ಮಾಧವ : ಅದಿರಲಿ, ಈಗ ಹಿಡಿದಿರುವ ಭೂತ ಆಗಾಗ ಹಾಡುತ್ತದೆಯೇ ? 


೪ ನಡೆದು ಬಂದ ಬಾರಿ 


ರಾಜ : (ಅಚ್ಚರಿ) ಕ ಹೇಗೆ ತಿಳಿ ih ? ಊಟಖಿದ ನೇಲ ಮನಬಂದ 
ರಾಗೆ ಹಾಡುತ್ತದೆ, ತಂಳ ಹ. ಹಾಡಿ ಮಾರಿಯ ಸಂ ಬೆರಳು ಬಃತು. 
ಕೊಂಡಿವೆ. ನಿದ್ದೆಯ ಗೊರತೆಯಭಲಿ ಕೂಡ ಸಪ್ಪಸ್ತಿರದ ಅರೋಹಣಗ ಕೇಳಿ. 
ಜಂತಿದೆ. 

ಮಾಧವ : (ತ್ಮಪ್ತಿ) ಹಾಗಾದರೆ, ಆಯಿತು. ನ ಆಲಿಗೆ ಬರೆದಂಯ್ಬುರಿ. 

ರಾಜ: ಆದರೆ ನಿಮಗಿದು ಹೇಗ ತಿಳಿತು ಸು % 

ಮಾನ ಇಹ] : (ಗಂಭೀರವಾಗಿ) ಬ್ರ 2೦೧ ಬಲದ, ತ ತ್ನ್ನ ಟಂ ತೈಃ rer ! 

ರಾಜ: (ಅರ್ಥವಾದ ಹಾಗೆ) ಬನ್ನಿ ಬನ್ನಿ, ಕೊಡಲೇ ಭಷ ದರೂ ರಟ ಟಡಿಖಬೇಕು. 

ಏನ. ಬೇಕಾದರೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ 
ಮಾಧವ : (ಗಂಭೀರವಾಗಿ) ನನ ನ 


(ನೆ 


ಈ 
ಬ 


ತ 
₹ 


4 ರಃಜಗುನಮುರಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬ ಬಟ ಯೋಗಿ. 
ನಾನು ಕರೆ ಶಲಿಸುದವರೆಊ ಯಾರ. ಅಲ್ಲಿ ತಲೆ ಕರು” 

ರಾಜ: ಅಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೆಷ್ಟರೇ, ನದೇ ಬಾಗಿಲು, (ತೆಗೆದು) ೫ುವಖಾರಿಯ 
ಸಿ! (ತಗಿಡೊಡನೆ) ಒಳಗಿನ ಸದ್ದುಗಳು, ಹಾಡು ಕುರುಕುವುದು) 

ಮಾಧವ : ಇನ್ನು ಹತ್ತು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಸ್ಸಿ. ರಾಜಸು ಯನ್ನು ಒಗ್ಗಿಸಿ 
ಕೂಟ ki ಹಾಕಿ) ನ್ಯಾ ಬ್ರಿ ಎಟ, ಛೂ ಮಂತರ ಕಳಿ ( ನೋಡಿ) 
ಇವಕ್ಕೆ ಹೋದರೋ ? ಯ, ಬನ ಗುನಪ್ರಿಯ ? 

ರಾಜಕುಮಾರಿ : ಏಡ್‌ ಅಡ್ಲೊ 

ಬಾ ಸರಿಗಮಪ ಗದನಿಸಾ ! 
ಒಡ್ಡು ಒಡ್ಮೊ 
ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬ ಲಡು, Fo 1. 
ಜಟಾ 

ಮಾಢವ : ( ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ) ಗಾ ಟ್ರ ಯೂ ! ಬ್ರಹ ಹರಾ ಸ ಗೂನಪಿ ಯೂ. ? ನಿನ್ನ 
ಸ್ನೇಹಿತ, ನಾನು, ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಕಟ್ಟ 1೫. ಬಟು ಹೋಗು. 

ಹುಡುಗಿಯೊಳಗಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರಾನ ಸನ ಗೊ ಇ ರುದನಿ:; ಬಾ ಸ್ಮ, ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ 
ಬಹಳ ಉಪಕಃ ರವಾಲಯುತು. ಅರಳಿ ಮರೆದ ನ ಸನೀಲೆ-ಗಾಳಿ ಕುಡಿದೂ ಕುಡಿದೂ 
ಬೆಂಡಾಗಿದ್ದ ನಾನು, ಇಲ್ಲಿ (ರಾಗವಾಗಿ) ಲಡ್ಡು ಮಂಡಿಗೆ ಹಪ್ಪಳ ಸಂಡಿಗೆ 
ಒಬ್ಬ ಟ್ಟು ಹೋಳಿಗೆ ಪುಯಸ ಸರಮಾನ್ನಗಳನ್ನು ... ತಿಂದು ತೇಗುತ್ತಿ 

ದೇಸಿ. 'ಪೂರ್ವಜನ್ನ ದ ಸುಳ್ಬತ ! ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಹುಡುಗಿಗೆ ವಂತಹ ಕಂಠ! 

ಅರತ ಜೀನುತುನ್ಸುದ ಬಂಶ! ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆ ರೂಡಿಸುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು ! 
(ಹುಡಗಿಯ ಕಂಠದೆಲ್ಲಿ ; ನಳಾರು ಬಲ್ಯ...) 

ಮಾಧವನ : (ವೃಂಗ್ಕ) ಬ್ರಹ್ಮಚಾಲ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷ ಸ! ಸ್ರೀಸಹವೂಸದ ನೆರಳಿಗೇ 
ಹೆದರಿದವನು, ಅಲ್ವೆ ?ಈ ನೋಡು! 


ನಾಟಕ ೭೪೫ 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ : ಹೊದ ಜನ್ಮವೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು - ವ್ಯರ್ಧವಾಯಿತು ! ಇದೀಗ 
ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ ನೆಲೆ. ಎಂತಹ ಸುವ್ರತ್ತಿಗೆ ಹಾಸಿಗೆ ! ಕನ್‌ಕಾಪಿನ ಪರದೆ, 
ಚಿನ್ನದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಧು, ಕೇಳಿದಾಗ ಲಡ್ಡು, ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸೊಗನಾದ 
ಇನಿದನಿ ! ಸ ಶಾರೀರ ಹೋದ ಜನ್ಮ! ದಲ್ಲೇ ಇದ್ದಿ ದ್ದ ಥಃ AN ಅಷ್ಟೆ ಲ 


ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಲೀತಿದ್ದೆ, ವಿಮರ್ಶಕ ಆಗತಿದ್ರೆ ? ಗ ದೀಗ ೫ ಸ್ಪ ರ್ಗ! 
ಮಾಧವ : My, ರಾಜಕುಮಾರೀನ ko ಮನ್ನುದ್ದ ಹಾಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಸವನೆ ಇ 2 


ಬ್ರಹ್ಮರಾಸ್ಸ್‌ ನ : (ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಹೊರಡೋ ಹೊರಡೋ ! ಹೊರ 
ಡುತ್ತೀಯೋ, ಕರುಳು ಬಗೆದುಬಿಡಲೋ! ಬಂದ,್ಯ ಶಿವಪೂಜೇಲಿ ಕರಡಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಲಡ್ಡು ಲಡ್ಡೂ 
ಒಡ್ಡು ಒಡ್ಟೂ ... ಸಂಸರಿಗಮವದನಿಸಾೋ 
ಮಾಧವ : ಇದೇನು ವಿವರೀತ ! ನಂ ಕೈಗೆ ಬಂದ ತುತ್ತು, ಇವನ ಬಾಯಿಗೆ 
ಬಿತ್ಲೊ? ... ಛೀ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸ ಸ, ನಾಚಿಕೆ ಆಗೋದಿಲ್ವೆ ನಿನಗೆ ? ಇವತ್ತು 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತಾನೇ, ಕೃ ತಜ್ಞ ತೆ ಕೊಡ್ಮೀನೀಂದೆ - ಕಡೆಗೆ ಅದೂ ಇಲ್ಲವೇ? 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಸ್ಸ ae (ಗೊಗ್ಗ ರುಡನಿಯಲ್ಲಿ ಚೀರಿ ನಕ್ಕು) ಸಿಕ್ಕಿದವರಿಗೆ ಓೀರುಂಡೆ ! 
ಆ ಅರಳಿ ಮರದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದ ಚೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಖಯಣಿೀ, ಆದರೆ ಹ ಹ್ಹಹ್ಹ.. 
ಇಲ್ಲಿಂದ ನೀನೇನು ಮಾಡಿದರೂ ಹೋಗಲಾರೆ, ಕ್ಸಮಿಸಿಬಿಡು ಕ ಜೇಕು 
ಅಂದರೆ, ಸ್ನಲ್ಪ ಸಂಗೀತವಿದ್ಯೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಹಾಡಿ EE 
ಮಾಧವ : ಇಷ್ಟ ಬಂತೋ ನಿನ್ನ ವ್ರತಾಪ. ಮಾಡಿಸ್ತೀನಿ. ನನಗೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತಾನೇ 
ಅಂಗಲಾಚಿದೆ, ಕಾಲು ಕಟ್ಟಿದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಚಸ : (ಗಟ್ಟಯಾಗಿ ನಕ್ಕು) ಕಾರ್ಯವಾಸಿ ಕತ್ತೆಕಾಲು ಕಟ್ಟು ! '` 
ಮಾಧವ : (ಅರತ “ಇಲ್ಲೂ ಕತ್ತೆ ವಟ ಬ ಪಿ, ನರಮನುಷ್ಯ ರಿಗಷ್ಟೆ e 
ಣ್‌ ತಜ್ಞ ತೆ ಇಲೆ ಲೈದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ, ವಿತ ಸ್ರೇತಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲನೇ ) ಸ 
ದವನ" ಮೈ ಬೆತ್ತಲೆ. . 


ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷ ಸ ps ಬೇಕಿದ್ದು ಮಾಡು. ನಾನಿಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗೋದಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕು 
ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕದ ಸುಖ ನನಗಿಲ್ಲಿ: ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಅರಮನೆ ಅಡಿಗೇಯವನು ಸೊಗ 
ಹ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡ್ತಾನೆ: ಜತೆಗೆ .ಎಂಶಹ ಕಂಠ! 
ಹುಡುಗಿಯ: ದನಿ : ಮಂಡಿಗೆ ಸಂಡಿಗೆ 
ಕಾಯಿ ಹೋಳಿಗೆ ಹಪ್ಪಳ 
ಸಾ ಸರಿಗ ಸರಿಗ ಸರಿ! 


೭೪೬ ನಡೆದು ಬಂದ ಬಾರಿ 


ಮಾಧವ : (ಥಟ್ಮನೆ) ರಾಗ ಹಾಟ್ರ್ರೀಯಾ ಅದ್ರೆ, ಗನನಟ್ರಿಯೆ! ಡೂಡಿಸ್ಟಿೀನಿ ಇರು! 
(ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದು) ಏ .ಯಣರಲ್ಲಿ ? ಕ4.ಚಲೇ ... ಊರ ಪಡುಸಬಲ್ಲಿರೆ ನಂ 
ಪುಷ್ಕರಣಿ ಆತಿ ದಡದಲ್ಲಿ, ರಿಗ 
ಕೂಡಲೇ. ನಾಗಸ್ಪರ ಇಲದೆ ಮಂ 

ಪಹರೆ : ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರೋವರು ಯಾರೊ ಜWಗಬಾರದ: ? 

ಮಾಧವ : ಊಹುಂ. ಅವನೇ ಆಗಜ್ಯೇು. ಅವನ ಹಾಗೆ ಬುರಿಸೋ ನರು ಇನು 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಮಂತ್ಸದ್ದು ಅವನ ನಾಗಸ್ಪರ. ಕೂಡಲೇ ! 

ಪಹರೆ: ಆಗಲಿ, ಈಗಲೇ ಕರೀತೀನಿ... 

ಮಾಧವ : ಕೇಳಿಸಿತೋ ಗಾನಪ್ಪಿಯ ! 

\ J 
ಬ್ರಹ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸ: (ನಡುಗುತ್ತ ಅನನ್ನ, ಅವನ್ನ ! ಜೆ ಡೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಬೇಡೆ! ಇನು 
3) > 


ನ.ಗಸ್ಮರ ಬಾರಿಸೋಸಿದುನೆ. ಕರೆಮು ತಂ, 
೯ 


ತ 

ಸ್ವಲ್ಲ ದಿನಓದ್ದು ಹೊರಟುಹೋಗ್ತೀನಿ. ನಾನೇ ಉಳಳ €ನಿ, 
ಮಾಧನ : ಕೂಡಲೇ ಹೊರಡು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ, ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾತಿಗೆ ಬೆಲೆ ಇಲ್ಲ. ಈಗಣ ! 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಳ್ಸ್‌ ಸೆ : (ಬೇಡಿ) ಇನ್ನು ಸ ಲ A NS ನಾಲ! ನವಾದರುೂ ಸು 


ವದೀನಿ. ನಿನ್ನ ಕಾಗೆ ನಾನೂ ಬ್ಯ) ಸ್ಮಣನಲ್ಲನೇ 1 
ಮಾಧವ : ಲಪ ಬಿಟ್ಟ ಟ್ಹೀಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ? ಇರಲಿ ಅವನೇ ಬರ್ದುನೆ! 
ಮಂತ್ರವಾದ ! ಅಂತೆ ತಕ್ಕ ಬೊಂತೆ! ಅರೆರೆ, ಮೂರ್ಛೆ ಹೋದಳಲ್ಲ 
ರಾಜಕುಮಾರಿ | (ಬೀಸುವನು) 
ಹ್ಮರಾಕ್ಷ ಸ: (ಕ್ಷೀಣನಾಗಿ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಆಷದ್ಭಾಂಭವ — ಓಂದು ಸಾರಿ ಬದು 
ಕಿಸಿದ. ಇನ್ನೊಂದು ಸಾರಿ p48 ನನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟುಗಿಡು. ನ ಚ ಐಡಿಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಸೈಲ್ಬು ಓತ ಸುಖರಾಗಿರುತ್ತೆನೆ... ನನ್ನ ಸ್‌ ಜಾ ನಿ ನನನ್ಸೆ ಲ್ಲ ನಿನಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ಮಾಧವ : ಛಿ ಈಗಲೂ *ಟಿಲನೆ ? ನೀನು ಸಂಗೀಕೆಜನ್ಹಿನ ನ ದಸ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಕೆ ಟ್ಟ 
ಮೇಲೆ ಆ ನಾಗಸ್ವ ಗದೋನು ಏನೇನು ಬಾರಿಸಿದರೂ ಸಿನಗೆ ತಟ: ಯಾಗ 
ಅಲ್ಲವೆ? ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೇನ್ನ[ಶಂಖ ಬಾರಿಸಿದರೂ ನೀನು Abd 
ಅಲ್ಲವೆ? ... (ರೇಗಿ), ಹೂರಡುತ್ತಿಯೊಃ ಇಲ್ಲವೊ. 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸ್‌ ಸ : (ಮೆಲ್ಲಗೆ) ಈ ಸುಖವನ್ನ ಲ್ಲ ಬಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? (ಥಟ್ಟನೆ 
ಹುಮ್ಮಸ್ಸಿನಿಂದ) ಇರ್ಲಿ ಬ್ರುಹ್ಮಣ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಣಕಬೇಡ. ಇವಳನ್ನು ಬಟ್ಟರೆ 
ನಿನ್ನನ್ನೆ ಸ ಹತ್ತಿ ಹ್ರಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು ಶೇನಿ. ಬೀ ಕಟ್ಟ ಬಲದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಿ ನ್ನ್ಯೂ ಉಳಿ 
ದಿದೆ ` ಅರಮನೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, id ಆಯುತು. ಅರ: ಮರ. ತಪ್ಪ ತಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ನೀನು ಹೊರಡು, ಕೂಢಲೇ ... ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೇ ಗ ಹ್ಹಾ... 


ನಾಟಕ. ೭೪೭ 


ಪಹರೆ : (ಬಂದು) ಸ್ವಾಮೂ, ನಾಗಸ್ತರದವನು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಹತೆಗೆ ಅವನ 
ತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಮಾಧವ : ಕೂಡಲೇ ಅವರಿಗಿಷ್ಟವಾದ ರಾಗಮಾಲಿಕೆ ಬಾರಿಸಹೇಳು. “ಅರಮನೆ 
ಓಲಗ. ಮೂರು ಜನರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಾರಿಸಿ,” ಅಂತ ಹೇಳು... (ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತ) 
ಬಾ, ಗಾನಪ್ರಿಯ, ನನ್ನ ಹಿಡಿದುಕೋ. ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದ ಮೇಲೆ, ಈ ವ್ರಳ- 
ಯದ ಕಹಳೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿನೋರು ಯಾರು ಬರ್ಮಾರೈೆ ನೋಡ್ಕೊ.- 
ಳ್ಳ್ಫೋಣ ಬಾ, (ಆನಂದದಿಂದ) ಆಹಾ, ಎಂತಹ ಸೊಗನಾದ ರಾಗಮಾಲಿಕೆ ! 
ಪೇಳನಿತೇ ? 


[ಹೊರಗಡೆ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ, ಹರಿದು ಬರುವ ಅಪಸ್ಕರದ ಹುಚ್ಚು ಹೊಳೆ] 


ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸಸ : ಹೋದೆ, ಹೋದೆ... ಅಯ್ಯೋ .... (ವಿಕಾರವಾಗಿ ಅತ್ತು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ರಾಕ್ಸ್ಸಸ ಪಲಾ ಯನವಾಗುವನು). 

ರಾಜಕುಮಾರಿ : (ಎದ್ದು) ಏನು ... ಏನು? ನನಗೇನಾಗಿತ್ತು ? ನಾನೆಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ? 
(ಮಾಧವನನ್ನು ನೋಡಿ, ಇಂತಹ ಕತೆಯ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರ ಹಾಗೆ) 
ಮನ್ಮಥಾಕಾರನಾದ ಮೋಹನಾಂಗನೇ, ನೀನು ಯಾರು ? 

ಮಾಧವ : (ಬೆದರಿ) ನಿಮಗೆ ... ಯಾವುದೋ ಭೂತ ಬಡಿದಿತ್ತು ... ನನ್ನ ರಟ್ಟ 
ಹಿಡಿಕೋಬೇಡಿ, ರಾಜಕುಮಾರಿ ... ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳಿ, ಬಂದೆ... ಏ ಪಹರೆ 
ಯವನ್ನೆ ಚೇಟಿಯರನ್ನು ಪರೆ, ರಾಜಕುಮಾರೀನ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಈಗಲೇ ಹೊರಗೆ ಬಿಡಬಾರದು... 

ರಾಜಕುಮಾರಿ : ಮೋಹನಾಂಗ, ನಾನೂ ಬರುವೆ ತಾಳಿರಿ (ಎನ್ನುವಾಗ, ಮಾಧವ 
ಬಾಗಿಲಂ ಹಾಕುವನು). 

ಮಾಧವ : ಸಧ್ಯ .... ರಾಜಕುಮಾರಿ ಒಳಗೆ ಕ್ಸೇಮ್ಮ ನಾನು ಹೊರಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಕ್ಸೇಮ ..* (ಪಹರೆಗೆ) ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ ತೊಲಗಿದ ಅಂತ ಹೇಳು ರಾಜರಿಗೆ. 

ಪಹರೆ : ತೊಲಗಿದನೇ .... (ನೈಚ್ಕವಾಗಿ) ಆಗ ಏನೋ ಅಂದುಬಿಟ್ಟಿ, ಬುದ್ಧಿ. 
ಏನ್ನೂ ಮಹಾರಾಜರ ಹತ್ತಿರ ಹೇಳಿಬಿಡಬಾರದು, ಹೊಟ್ಟೀಗೆ ಹಾಕೋ 
ಬೇಕು, 

ಮಾಧವ : ಆಗಲಿ, ನಾ ಹೇಳಿದ್ದು ಮೊದಲು ಮಾಡು... ಇದೋ ರಾಜರೇ 
ಬಂದರು. ಬಂದ ಕೆಲಸವಾಯಿತು, ವ್ರಭು. ಒಳಗೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾಳೆ, ತಮ್ಮ 
ಕುಮಾರಿ. ಚೇಟಿಯವರಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿ. ಈಗಲೇ ಹೊಶಗೆ' ಬಿಡಬೇಡಿ, ಈಗ 
ತಳನೇ ಭೂತ ಬಿಟ್ಟ ಹಸೀ ಮೆ, ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಭೂತ ಹಿಡಿಕೊಂಡೀತು. 

ರಾಜ : ಸ್ವಾಮಿ, ಡಂಗುರ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಅರಮನೆ ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ರಾಜಕುಮಾರಿ 


ಯನ್ನು ತಾವೇ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೭೪೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಮಾಧವ : (ಜೆಬ್ಬ) ಛೆ ಛೆ, ಉಂಟೆ, ಉಂಟೇ? (ನವಿರಾಗಿ) ಯ`ರಾದರಟ-, ಕನು". 
ಲೋಚನ ಕುಮಾರಿಗೆ ರೂಪಗುಣ. ೦ಪ ೨ ನಲ್ಲಿ ಅನ !. ನನ:ದ ಇರನನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ a ಜಾಗ 10 ಸಗ ಕಗ ಅಪಳಿಗೆಂದೇ ಬೃತ್ಮ್ಮಸೃಷ್ಟಿಯ ಗಂಡಂದು) 
ಟು ದೆ... ಆ ಗಂಡು ನಾನಲ್ಲ. ಈಗ ಅದರ ಒದಲು ನನ್ನದೊುಬು 

ತ ಇ ಬನ್ರ ಹ ನೂರೈ MN 


ಔಂಛಿದರೂ ಸಣ್ಣದೇ ಸರಿ. 
f 
ಖಾಧವ : ಹೊರಗಡೆ ನಿಕಾರಸ್ಪರದಲ್ಲಿ ಕೇಣಾರನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಾಗಿಸಿ 
pe * 


ಕಾ ಕ್ಯ ೯ ಭ್‌ ‘ wine), nr RN 
ರಾಜ ಇ ಯಿಂದ) ರಂಜಕಿಂಹಪರಾರಿ೨[ ನ್ಗ ಟ್ಟುತೆ ಟ್ಟು ಎ. ಜು ಣಿ ಬಿನ ಟ್‌ 


ಎ 


* 


ನಿದ್ಸಾ ೦ಸನನೆ, ನಿಲ್ಲಿಸಯೇಚತೇ ಗ್ನು, 
ಹಿ ೫ ನಾನೇ ಹೋದೆ, ಕಿವಿ ಕೊಳ್ಳೀತಾ ಇದ್ಕೆ, ಇವನ ಕೊಗು. 
ವಂಶಿ ನ ಸಂಗಿ: ಬಳೆ, ! 
ಇ! H 


td 
ಮಾಧವ : ಹಾಗೇ ಅವನ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಬರೊಕ್ಕಿ ಹೇಳು. ಮಬನ) ಬಸಿಸಿಗೆ 


Ll 


ಸಾರಷು, ಉಡುಗೊರೆಯಿತ್ತು, ಅವನನ್ನು ನನ್ನ ಊಳಿಗದ ನೆಣ ಸ್ಯ 3೧ ವಹಿ. 
ಬೇರೆಲ್ಲಾದರೂ ಹೋದಾನು. 

ರಾಜ : ಅವನನ್ನೇ 9 ಶ್ರ ಒರ `ಠೋರನನ್ನೇ ? ನಿಮ್ಮ ಊಳಿಗ Fs ? 

ತ್ಸ 

ಮಾಧವ : ಅವನನ್ನೇ, ಮನಿಹವಿಸು ಸುಂ. ಅವನಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮಂತ್ರ ಫಲಿ ಸುವುಬಲ್ಲ. 
ಅವನ ನಾಗಸ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿಯುಂಟು. ನಾಗಸ್ಥ ರ ಬಿುರಿ೫ಿದಾಗ ನಾಗರ 
ಹಾವುಗಳು ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ಆಡುತ್ತವೆಯಂತೆ; ವನು . ಬಾರಿಸಿದರೆ, ಬಾಲ 
ಮಡಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ಮತಿಲಿನೊಳಗೆ ಮುದುರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸ 

ರಾಜ: ಇಷ್ಟಾದರೂ ಇವನು ನಿಮಗೆ ಬೇಕ ? 

ಮಾಧವ: ಈ ಮಂಗಳ ಮದ್ಯ ಪುದುಬೆ-ಬ್ರುಕೋೊಂಹಿತರ್ಗ ದೆಪ್ಸ ಬಡಿಸು. ಮುಂ.ತೆ 
ವಾದಿಗಳ ಆಪ್ತಬಂಧು, ಪ್ರಭು oo 

ರಾಜ : ಇದೋ ಚಿನ್ನದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಬೋಯಿಗಳೂ ಸಿದ್ದರಾಗಿದ್ದೂರೆ ಕಿ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಉಡುಗೊರೆಯ ಪರಿರ್ಚರಳ'ರು ಧನಕನಕ ಸಾದಿ? ಗೆಳನ್ನು wa 


ತ್ತಾರೆ ಎ ಗಾಡಿಗೆ ಆನೆ ಕಟ್ಟು ತ್ರಿದಾರೆ. 
ಸಹರೆ : ನಾಗಸ್ಪರದೋನು ಬಂದ. 
ಮಾಧವ ಇ. ಟೆಕಿ. ಶ್ರಿನಿಂದ, ನೀನು ನನ್ನ 
ನಾಗಸ್ವರ ವಿದ್ವಾನ್‌ : ನಮ್ಮ ಸಂಗಿೀಟಸ.ಧನೆ ತಮಗೆ ೬ 
ದಿನವೂ ಬಂದು ಬಾರಿಸುತ್ತ್ವೇನೆ. 


ಊಟಿಗದವನು. ತಿಳೀತೆ ? 


ಇ. 


ತಿಯ: ಯಶತೇ ಬುದ. 
vd 


ನಾಟಕ ೭೪೯ 


ಮಾಧವ : ಛೆ ಛೆ, ಅವಾರ್ಧ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡೆ ನಿನಗೆ ಸಂಬಳ ಕೊಡುವುದು 
ನಾಗಸ್ವರ ಬಾರಿಸುವುದಕ್ಕಲ್ಪ, ಬಾರಿಸದಿರುವುದಕ್ಕೆ. ತಿಳೀತೇ? ನನಗೆ ಭೂತ 
ದಯೆ ಬಹಳ. 

ಮಾಧವ : (ಕೀವಿ) ಜೋಯಿ, ಇನ್ನು ಹೊರಡು. ಅಸ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ. ಬರುತ್ತೇನೆ, 

ರಾಜ : ತುಂಬ ಉವಕಾರವಾಯಿತು, ನಮಸ್ಕಾರ. (ಸ್ವಗತ) ವಿಚಿತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ! 
ನಾಗಸ್ವರ ಬಾರಿಸದೇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಬಳ ಕೊಡುತ್ತಾನಂತೆ. ಸಂಗೀತ 


ಪಿಯನೇ ಸರಿ! 


ರೇಡಿಯೋ-ನಾಖಿಈಕಗಳು 


ಬಿ೦ಂಗಳೂರು ಹಾಸು -ಹೊಕ್ಕು 


( ಒಂದು ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರ) 


ಪಾತ್ರಗಳು 


ಪ್ರಕಟಿನಕಾರ 
ಇರೂಪಕ 

ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವೃದ್ಧ 
ಒಬ್ಬ ಗಾಡಿಯವ 
ಧ್ವನಿ-೧ 

ಧ್ವನಿ-೨ 


೭೫೨ ನಡೆದು ಬಂದೆ ಹಾರಿ 


ಮೆಖವಚದೆಂಕ 
ಘಹೂಟ್‌ಲಾಲರೆ೨ದಿ 
ರೈತ 

ಸ್ತೇ ದ್ದ 
ಸೌಖಿತ್ರ ನಮ್ಮ 
ಸಾೂಕಕಂಣಾದೆ 
ದಳ್ಳಾಳಿ 
ವತಾರವಂಡಿ 
ಓಬ್ಬ ವ್ಮ್ಮಶ್ಯ 
ಒಮ್ಮೊಬ್ಬು ಮಪ 
೦ರುವಕ್‌- ೧ 
ಹಯ್ಮಮಾಭವ* 

ಇತಿ ಕ್ಸ್‌ ತತವ ಕತೆ೨ಗ 
ಇಮ್ಮೊಬ್ಬು- ೧ 
ರಾಜಕಾದಲಣಕೆ 
ಹಸ್ತಿ ಪ್ರೇಸ್ರಕ 
ಇಮ್ಟೊಲ್ಬು.೨ 
ಹಬ್ಬು ೧ 
ಕರಿಂಗೆಸು 

1 ೦ ೮ತಶೆಸಬಿ 

ಒಬ ್ಸ್ರಬ್ಬು ದಂ 
ಬುಲ್ಸು-.೨ 

ಇನ್ನೊ ಇ್ಬ-ಷ್ಟ 

ಸ್ಕೈ ಶಿಂ26ೆ 

ಶೈಣಣ್ಣ ಹಂಗ 
೩8ಿ'ಕ್ಟ ಗ೦ರಕಂಮಂಗು 
ಎರೆ ೫.೨ 
ಲರಂಂವಪಡತಿ 
ಳು ಷಿ 

ಈ: ವರ್‌ 

ಧ್ವನಿ 

ತಂ ರಕ್‌ 

ಒಬ್ಬ ೦ರುವೆ ಈ 
ಇಷ್ಟಬ್ಬ ಲರುಂವಸ್‌ 


ಪಾದ್ರಿ 


ನಾಟಕ ೬೫ಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಕಟಿನಕಾರ : ಬೆಂಗಳೂರು ! ಒಂದು ಧ್ಹ್ವನಿಚಿತ್ರ ಇದು. ಧ್ವನಿಚಿತ್ರ' ಏಕೆ - 
ರೇಡಿಯೋ-ನಾಟಕ ಎನ್ನೋಣ. ನಾಟಕ ? ಹೌದು, ನಾಟಕ. ಹರದ್ಕೆ 
ಆಂಕ್ಕ ಮುಖವಾಡ, ಬಣ್ಣ ವಿಲ್ಲದಿರಬಹುದ್ಳು ಆದರೆ ವಾತ್ರೆಧಾರಿಗಳಿದ್ದಾ ಥಃ 
ನಾಯಕ ನಾಯೆಕೆಯೆರಿದ್ದಾರೆ - ಅವರನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗ 
ಬಹುದು. ಖಳ es ಒಬ್ಬ ನನಲ; ಹಲವಾರು -ಹು KS ಬೇಡ ಅವರರ 

ಷಿ 


ಯಾಗಿ se ಹೇಛ ಇನ್ನು — fg RE 


[ಕೊನೆಯ *ಬೆಂಗಳೂರು' ಎನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ವಿಶೇಷ ಜನಮಾಹನಸಮೂಹದ 
ಗೋಜನ್ನು ಸೂಚಿಸಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಸಂಗೀತ ಖ್ಯಾರಂ೦ಭಿಸಿ, ವಂಂ೦ದಿನ 
ಮಾತಿನ ಹಿಂಸೆ ನೆಲೆಸುತ್ತಡೆ.] 


ನಿರೂಪಕ: ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ ಕನ್ನಡ ಮಿತ್ರರೆ ನೀವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಿರೋ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಪ್ಚು ಮ ges ತೋಟಗಾರರು ನೀವಾಗಿರಬಹುದು. 
ದಟ್ಟಿ ಕಾಡಿನ ನಡುವೆ ದಿಟ್ಟಿರಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಮುಲೆನಾಡಿನ ಪುಶ್ರರಾಗಿರಬಹುದು 
ನೀವು. ಬಿಳಿಗಿರಿ ರಂಗನ, ಅಥವಾ ಘಾಟ-ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗುಡ್ಡ 
ಗಾಡಿನ ಮಧ್ಯೆ ನೆಲೆಸಿದ ಕೃಷಿಕರಿರಬಹುದು ಥೀವು. ಕೊಡಗಿನ "ಕಾವೇರಿ 
ತಾಯಿಯ ನೀರು ಕುಡಿದು ಹಿಗ್ಗುವ ಬಯಲು ಸೀಮೆಯ ಮ್ಕುಳಿರಬಹುದು 
ನೀವು. ಪಟನಾ ಬಿಸಿಲು ಕಾಸಿ ಬೇಸಾಯ ಮಾಡುವ ಕಷ್ಟ ಜೀವಿಗಳಿರ 
ಬಹುದು ನೀವು... ಖನಿ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ. ನೀವೆಲ್ಲ ನೋಡಿದ್ದ ನೋಡ 
ಲಿರುವ, Me gE ಕಲ್ಯಾಣಪುರಿಯನ್ನು ಇನ್ನೂಂದು ಸಲ ಹಾಸು 
ಹೊಕ್ಕಾಗಿ ನೋಡುವಿರೆಂತೆ. 


[ ಸಂಗೀತೆ ಉತಿ , ಸಲ ಕಾಲವಿಪೂ ಆಡಗುತದೆ I 
[ey ೪ "ವಿ ಟು wd 


ರೂನೆಕ : ಈಗ ಇಮೊಂದು ಫಗರೆ........ 


id ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ಪುಟ್ಟ ಮಣ್ಣಿನ ಕೋಟ ಕಟ್ಟಿ, ಸುಶ್ಮಿನ ಬಾಗೆ 
ಬೆಂಗಳೂರು > "ಎಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟು 2 i ಯ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಾಲು, ಮಂಟಪ ಘಟ್ಟಿ 
k ) 

ಹ 


kel 
ಸಾಕ ಊರು ಇಷ್ಟು ಬಿಳೆದರೆ” ಜ್‌ ಮ ಬೂ 


ಶಿ 
“ರಗ ಆವರಿಸಿ HS ಕಟ್ಟಿ ದನನ ಕನಸನ್ನು ಮೀರಿ ಬಳಿದಿವೆ 
ಈ ಊಕು. 


೭೫೪ 


ನಡೆದು ಬಳದ ದಾರಿ 


ಇದು ಬೆಳೆದ ಕಾರಣ ? 


ಬನ್ನಿ, ತಿಳಿಯ: ನಿರಂತೆ, ಈ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಕಲೆತು ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡೋಣ, 
ನ್ಹಾಮ್ಕಿ,... ನೀವು ... ನೀನಲ್ಲ, ನೀವು... ಹಾಂ, ನೀವು ಬಹುಶಃ ಮೈಸೂರ್ಕು 
ನಂಜನಗೂಡು ಕಡೆಯಿಂದ ದೆಲ್ಲಿ ಬಂ ೦ದವಶೇನೋ. ನೀವು... ಮುಂಡಾಸು 
ನೋಡಿದರೆ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯ ಕಡೆಯವರಿದ್ದ ಹಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಹೌದೋ? ನೀವೂ 
ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಚಾ ಬವ ಮೂ ಫೃಲಿನಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಔೆೇಳಗಿಂದ ರ ಕು ರೈಲಲ್ಲಿ ಬಂದು 

ಈಗ ಇಳಿದೆವರಂತಿದ್ದೀರಿ. ನೀವು, ಹೆತ್ತಿರದನರೇ, ಚಿಕ್ಕಬಳ್ಳಾಪುರದ ಪುಟ್ಟ 
ರು ದಿಕ್ಟುಗಳಿ'ಂ ೦ದ ಧೂಳು ee, 

ವೇ? ಬಿಡಿ. Ne ಸಇ ಮಿ, 


3 


ದವರಲ್ಲವೇ? ಸ್ರೆಲ್ಪ ನಿಲ್ಲಿ ಹಾಗಾದರೆ ಒಂದೇ ನಿಮಿಸ್ಸ ಕ ವಿಮಾನ 
ಖು 
ಊರು ಸಮೂಪಿಸುವ ಮುಂಪೆ ಗವಾಕ್ಷದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಿರೇನು ನೀವು? 


[| ಹಾರು ನಏಿನಾನಯೊಳಗಿನ ಇಂಜಿನ್‌ ಶಬ ಜಡಿ ಬರುತ್ತದೆ 


ಬ ಎನಿ ಗ್ಗ. ವ ಜ್‌ ಹ್ಮ ಚ ೧ 
ಹಾಗಾದರ ನೀಟು ಕಂದಿರಬೀಕು. ಎಲ್ಲು ಸ್ವಲ್ಫ ಲ್ಸ ವಿಸಿಕೊಳಿ Es ಬೀವು 
ಮೇಲಿಂದ ನೋಡಿದೆ ಹೊಂಡಗಳು ಎ. ಬೆಂಗಳೂರಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಕೆಂಪಾಯೂಧಿ, 


ಆ 
ಅಗ್ರಹಾರದ ಕೆರೆಗಳು, ಇದು ನೀರಿಲ್ಲದ ಮಿಲ್ಲರ ಕೆರಿ ಅದು ಎಡಿಯೂರ ಈಕೆ; 
ಹ 


ಗಿ ಗಿ” 
ಮಳೆ ತುಂಬಿದ ಧರ್ಮಾ ಧಿ, ಸ್ಯಾಂಕಿ ಈರೆ; ಇ ಇದು ಸಂಪಂಗಿ ಶೆರೆ, ಆಜ್ರಿ 
ಅಗರ, ಕೋರಮುಂಗಲ್ಲ ಕೋಡಿಹೆಳ್ಳೆ ಕೆರೆಗಳು. ಈಜೆ, ಕ ಡರ್ದನ ಹಳ್ಳಿ, 
ಹೆಬ್ಬಾಳೆ, ಹೊನಫೆಬ್ಬದ ಜರೆಗಳು. ಬಹುಶಃ ಗುಡ್ಡಗಳ ನಡುವೆ ಅಡಗಿದ 
ತಿವ್ಸಗೊಂಡನಹಲ್ಲಿ, ಕೆರೆ ನಿಮಗೆ ಕಂಡಿತೆ4 ಸೂನೋ .... ಇವು ಈ ನಗರದ 
ಸುತ್ತಣ ಹನುರಿನ ಒಡ್ಮ್ಮಣಕ್ಟೆ ಕಾರಣ - ನಗರದ ಒಗೆಗಿನ-ವ ಸೆ ಸಂಸತ್ತಿಯ 
ಆಸರ. ಹಾಗೇ ನೀವು ನೋಡಿರಬಹುದು. ಜ್ನ ಬೆಳ್ಳಿಗ್ಗೆ 'ಜಭಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ಟಟ 


ವಿಸ ಲ 
ಹಟ ೬ ಬ ವತ ಗಾ 3 ಈ 
ಕಂಜಿ ಬಬ್ಬಡ ಸಾಲುಗಳು... ಲಿನ ಸೌಧಗಳ ನಮಾ: ಕ್ಕೆ ಚಪ್ಪಡಿಗಳನ 
ಇಕ್ಕಿ 
ee ಬಿಲ ತಾ ಎನ ಇ “dnd 
ಓರು: 1೧೦೨) KETO ತ ವಿಶದ ಭತ 3) ಚಾವ& ಗ ಗಳಿಗೂ ಇವುಗಳ bed ನ ನಾರ. 


ನ 
A (ವ 


9 
“ವರಾ ಲ್ಕ py fe 
ದ್ದ, ಸಿಲ್ವರ್‌ -ಜೂಬಿಲೀ ಬಕ ಲಾಜಿಕಲ್‌ ಇನ್‌ ಟ್ಯೂಬ್‌ 
CT ಬ pd ಎಜೆ ನ ಜ್‌? Ke) ; 

ಬನ್‌ ಹ ಲಿ'ನಂಧ ಭನ್ನಮಂದಿರೆಗಳಗೂ ಇವುಗಳದೇ ಆಧಾರ. ಈ ಬಂಡೆಗಳ 


೧ ಗಾ ಡೌ ಹಾಂ ೯) ಕೆ ಜೈ weed pe; ಹಲಾ ತ್ರ ಬ 
NR Ld 4 \ ೪ ಇಗ hd ಇ 'ಬಿಣಚುಕಲುಗ u © La Rope ನೂರಾಧ್ಯ ಮೈಲಿಯುದ ಈ 


ನಾಟಿಕ ೭೫೫ 


ಥಳಥಳಿಸುವ ರಸ್ತೆಗಳಿಗೆ ಅಡಿನಾಯ. ಇದೇ ಬೆಣಚುಕೆಲ್ಲುಗಳೇ ಕರಗಿ ಕೆಮ್ಮ 


C2 


ಣ್ಞಾಗಿ, «ನೆಲ ಕೆತೆದರೆ ಬಂಗಾರ” ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಫಲವತ್ತಾದ ಮೇಲ್ಮಣ್ಣು ಹರಡಿದೆ 


ಊರ ಒಳೆಗೆ-ಹೊರಗೆ. ಹೆಸನಾದ ಮಣ್ಣು - ಹೆಡೆನಾದ ಮಳೆ; ನಾಲಜೀನು 
ಕಾರಣ, ಊರು ಹೆರಡುವದಕ್ಕೆ ! 


[ವಿಮಾನದ ಶಬ್ದ ಅಳಿಯಯವುದು] 


ಪ್ಲೇನ್‌ ಹಾಗಿರಲಿ... ಈ ಎತ್ತರದ ದಿಟ್ಟಿದಿೀದೆ ನೋಡೋಣ ಇನ್ನು .... 
ಇಲ್ಲವೇ ತುತಾವಿಜ್ಞಾನಮಂದಿರೆದೆ ಎತ್ತ ye ಗೋವಪುರದಿಂದಲೋ, “ತ್ತ 
"ಬ್ಯೂಗಲ್‌ ರು:ಕೆ'ನ ಮಂಟಪದಿಂದಲೋ, ಇಲ್ಲವೆ ನರಹರಿರಾಯನ ಗುಡ್ಡದ 
ತುದಿಯಿಂದಲೋ ನಿಂತು ನೋಡೋಣಾಗಲಿ - ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳಾದ 
ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದು ನೆಲೆಸುತ್ತಿರುವ ಜನನ್ಮೋಮ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಿಂತಿತು ಎನ್ನುವದರ ಪರಿಚಯವಾದೀತು. ಈಕಡೆ ನೋಡಿ; ಮೈಸೂರು 
ಹೆಂಚುಗಳ ನರಾರದ ಮನೆಗಳು - ಅಲ್ರಿ, ಮರಗಳ ನಡುವೆ ಮಂಗಳೂರು ಹೆಂಚು 
ಗಳೆ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಚಾವಣೆಗಳು - ಇವೆಲ್ಲ ಮದ್ಯಮ ವರ್ಗದ, ಅಸಂಖ್ಯಾತ, 
ಕಾರಕೂನರು, Me ವಕೀಲರು, ವೈದ್ಯರು, ಇಂಜನಿಯರುಗಳು, 
ಸಣ್ಣ ವುಟ್ಟಿ ವ್ಯಾವಾರಸ್ತ ec pred ವಾ ಸ್ಥ ಳಗಳು. ಈಟಿ, ಛೆ 
ಮನಗಳ ಕ ಕೂಸ ಕಟ್ಟಡಗಳು - ಹೊಸ ಣೆಗಳು. ಆ ಸಾಲುಮರೆಗಳ 
ಮಧ್ಯೆ ಇಣಿಕಿ ಜ್‌ ಮಾಳಿಗೆ ನಂ Wy ಹಳ ಉನ್ನೆತ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು - 
ಗಣ್ಯವರ್ತಕರು - ಪ್ರಮುಖ ಪ್ರಜೆಗಳ ನಿವಾಸಗಳು. ಚಪ್ಪಟೆಯಾದ ಈ 
ತಾರಸೀಮನೆಗಳು ಹಳೆಯ ನೇಟಿಯ ನಿರೇಷ- ಬಿಸಿಲದಿನಗಳಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ, ಈ 
ಮನೆಗಳ ನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಮಂಚ, ಹಾಸಿಗೆಗಳ ಸಮೇತ ಬೀದಿಗೆ ಓಡಿ 
ಬರುತ್ತಾರೆ. ಇವು ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲು ತರಕಾರಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆನ ಹೊರೆಟು ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ 
ಬೀಡು "ಅಟಿ ವರ" ಸೇ ಮನೆಗಳು - ಗುಡಿಸಲುಗಳು, ಹುಲು ಹುಲುಸಾಗಿ 
ಕು ನೆ 


ಟ್‌ ಕಾ | 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣ ಕುರಿಮೇಕೆಗಳೆನ್ನ ಸಾಕುತ್ತಾ ನೆಲೆಸಿದವರ ಬಿಡಾರೆ 
ಗಳಿವು .... 
ಹೀಗೇ .... ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾ. ಕಾ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದ ವರ್ತಕರು.. 
ಕಟ್ಟಿಡಗಳ್ಳು ರಸ್ತೆಗಳು, ರನೆಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಂಥ, ಕಲೊ 
ಡೆ ರ್ಳ, ಕೊಲಿಗಳ್ಳು ನೈ ಪಿಕನೃಶ್ತಿ ಶ್ನಿಗಳ್ಳು ಅವರ ಪರಿವಾರ ರ, ಅವರುಗಳ ಅವಶ್ಯ 


ಕತೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಹೊರಟು ಹಿಂಬಾ ಚತ ..... ಹತ್ತಿರೆದ ದೂರದ 
ಊರುಗಳಿಂದ ವಿದಾ ಒಭ್ಯ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಕ್ರ ರಿ ಕೇ೭ಸಸ್ಯೆ, ಬಂದು ನಿಂತವರು, 
ಗಿರಣಿಗಳು ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯಾನೆಗಳು, ಕಾರ್ಯಾಲಯೆಗಳೆಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಪಡೆದ 


೭೫೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಜನರ ಗುಂಪುಗಳು, ಎರಡು ಕೋಟ ಜನರ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯ ಹೊಣೆ ಹೊತ್ತ 

ಸರ್ಕಾರದ ಮುಖ್ಯ ಕಜೀರಿಗಳೆ ಅಧಿಕಾರವರ್ಗ.... ಈ ಎಲ್ಲರ ದೈನಂದಿನ ಆಕಾರ 

ವಸನ-ವಸತಿಗಳನ್ನ ಒದಗಿಸಿ ಊರು ಸರಿಯಾಗಿ ಉಸಿರಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುವ 

ವಿವಿಧ ವೃತ್ತಿಯವರು ಎ ಹೀಗಲ್ಲದೆ, ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 

ವರ್ಷದ ಸರಾಸರಿಯ ೭೫ ವಾರನ್‌-ಹೀಟ್‌ ಶಾಖದ ಹಿತವಾದ ಉಷ್ಣಾಂಶ 

ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಜೆಂಗಳೂರಿಗೆ ವಲಸೆ ಬರಲು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಯ್ತು. 

ಹೀಗೆ ಒಂದು ಸಲ ಈ ಊರಿನ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿ ವರು ಮತ್ತೆ .ಬೇರೆಕಡೆಗೆ 

ಕಾಲಿಡುವ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಸಹೆ ಮಾಡಲಾರರು! 

ವೃದ್ಧ: ಅಲ್ಲ ಸುಬ್ರಾಯ್ರೆ, ಆದ್ರೂ ಈ ತೇಗದ ಮರ ಈ ಪಾಟ ದುಬಾರಿ 

ಆಗೋದ್ರೆ; ಹ್ಯಾಗೆ ನಾವು ಮನೆ ಕಟ್ಟಿ ಮುಗಿಸೋದೂಂತ | 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವೃದ್ಧ: ಅದ್ಯಾಕೆ ಹೇಳ್ತೀರಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಬಿದ್ದ ಕಾಸೆಲ್ಲ ಖರ್ಚಾಗಿ" 
ಕೋಲಾರದ ಸೈಟು ಮಾರಿದೆ. ಆ ದುಡ್ಡು ಮುಗಿದ್ದೋಗಿ, ಈಗ ಸೊಸ ಟೀಗೆ 
ಬರೆದಿದ್ದೀನಿ, ಸಾಲಕ್ಕೆ....ಏನಾದರಾಗಲಿಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ಬಿಟ್ಟು ನಾವಿನ್ನು ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋಗೋದು ಹೇಳಿ! ಈ ಹವ್ಕ ಈ ಗಾಳಿ, ಈ ನೀರು, ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಹೋದ್ರೆ 
ತಾನೆ ಸಿಗುತ್ತೆ ಹೇಳಿ! ನಾಲ್ಕು ಕಾಸು ಜಾಸ್ತಿ ಆದ್ರೆ ಆಕ್ಕೊಳ್ಳಲಿ ಇಲ್ಲೇ ಸ್ವಿರ 
ನಾನಂಶೂ, 

ನಿರೂಪಕ : ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಹವಾದ ಸಲುವಾಗಿಯೇ, ಕೆಂಪೇಗೌಡ ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೋಟಿ 
ಕಟ್ಟಿದ್ದು. ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷವಾದ ಮೇಲೆ, ಈ ಪ್ರಸ್ಥಭೂಮಿಯ ನೈಸರ್ಗಿಕ 
ಗುಣಗಳನ್ನ ಕಂಡ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ರು ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಂಟೋ- 
ನೈೈಂಟಿನ್ನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ವರ್ಗಮಾಡಿದರು. ಈ ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಜಾಪುರದ 
ಸುಲ್ತಾನರು, ಮರಾಟರು, ಮೈಸೂರರಸರು, ಮೊಗಲರು (ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನ 
ಮಾತ್ರ) ಹೈದರ ಟಪ್ಪು *** ಹೀಗೆ ಆರೇಳು ಸಲ ಕೈ ಬದಲಾಯಿಸಿತು 
ಬೆಂಗಳೂರು ಕೋಟಿ ಅದರ ಸುತ್ತಿನ ವ್ಯಾಪಾರಕೇಂದ್ರ.' 

. ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ಆಕರ್ಷಿಸಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಶೀತೋಷ್ಣ ಹವ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; 
ಊರೆ ಸುತ್ತಿನ ಹಸಿರು ನೆಲ. ಪ್ರತಿದಿನ ಸಾವಿರಾರು ಗಾಡಿ ತುಂಬುವಷ್ಟು 
ದಿನಸಿ, ಧಾನ್ಯ, ಹಾಲು-ಮೊನರು, ಫಲ-ಪುಷ್ಪ, ಮಾಂಸ-ತರಕಾರಿಗಳನ್ನ 
ಹತ್ತಾರು ದಿಕೈನಿಂದ ಭರ್ತಿ ಮಾಡುವದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೀರೇನೆ? 

(ಚಕ್ಕಡಿಗಾಡಿಗಳ ಶಬ್ಧ ಕೇಳಿಬರುತ್ತ ದೆ] 


ಒಬ್ಬ 


ಒಬ್ಬ ಗಾಡಿಯವ: [ಹಾಡುತ್ತಾನೆ 


ಕೋಟೀಯ ಮುನೆಯೋಳೆೇ 


ನಂಬಿಕ ೭೫೭ 


ಕೋಗಿಲೆ ದನಿಯೋಳೇ 

ರಾಟೀಯ ವಾಲೇ ಕೆವಿಯೋಳೇ, ಗೆಣೆಕಾತಿ, 

ದಾಟ ಬರಲಾರೆ ದನಿ ತೋರೇ ... 

ನಿರೂಪಕ: ಬೆಳಗಿನ ಜಾನದ ಐದು ಗಂಟೆಯ ಈ ದನಿ, ಮಲ್ಲೇಶ್ವರ ಯೆಶವಂತವುರ 

ಗಳ ನಡುವಿನ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಿರುವವರಿಗೆ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದದ್ದು. ಈ 
ಗಾಡಿಗಳು, ಲಾರಿಗಳು, ಪ್ರತಿದಿನನುತ್ತಮುತ್ತಲಿಂದ ತುಂಬಿ ತರುವ ಕೋಸು 
ಬಟಾಣೆ, ಬೆಂಡೆ-ಬದನೆ- ಹುರುಳಿಕಾಯಿ, ಈರುಳ್ಳಿ; ಜೆಳ್ಳಳ್ಳಿ, ಕುಂಬಳಕಾಯಿ, 
ನೋರೆಕಾಯಿ, ಪಡವಲಕಾಯಿ, ಗೆಣಸು - ಮೆಣಸಿನಕ:ಯಿಗಳೆ ರಾಶಿಗಳನ್ನು 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ದಶಲಕ್ಷ ನಿವಾಸಿಗಳು ಒತ್ತುವ ಕಾಗದ ನೀರು ಹೀರುವಂತೆ 
ಹೀರಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಇವಲ್ಲದೆ ಹತ್ತಿರದ ಸಿದ್ದಾಪುರ, ಹೆಸರುಘಟ್ಟಿಗಳಿಂದ 
ಸುರಿಯುನ ಟೊಮೆಟೊ, ಬಾಳೆಹಣ್ಣು, ದ್ರಾಕ್ಷಿ, ಸೇಬು, ಸೀಬೆ, ಕಲ್ಲಂಗಡಿ, 
ಸಪ್ಪಾಯ್ಕ ಹಲಸಿನಹೆಣ್ಣುಗಳು ಊರಿನ ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ನೇರುವದ 
ರೊಳಗೆ ಖಾಲಿಯಾಗುತ್ತಿರುತ್ತನೆ, ಬಕಾಸುರನ ಮನೆಸೇರಿದಂತೆ... 

ಊರಿನ ಸುತ್ತ ಇರುವ ಪೈರುಗಳು, ಅಕ್ಷಿ ರಾಗಿ, ಜೋಳ್ಕೆ ನವಣೆ, ಅಲ 
ಸಂದಿ, ಅವಕೆ, ಹೆಸರು, ಹುರಳಿ ತೊಗರಿ, ಉದ್ದು ಕಡಲೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ, 
ಕುರಿ ಕೋಳಿಗಳ ಫಾರ್ಮುಗಳಿಂದ ಮಾಂಸ-ಮೊಟ್ಟೆಗಳು ಬಂದು ತುಂಬಿದರೆ 
ಊರಿನ ಬೆಸ್ತರ ಹತ್ತಿರದ ಕೆರೆಗಳಿಂದ ಹತ್ತಾರು ವಿಧದ ಮೂನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತುಂಬುತ್ತಾರೆ ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟಿಗೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಹೆಸಿವೆ ಇಂಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂವತ್ತು ಮೈಲಿಗಳ ಸುತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಚಿಕ್ಸು ಊರುಗಳಿಂದೆಲ್ಲಾ ಎಡೆ 
ಬಿಡದೆ ದವಸಧಾನ್ಯಗಳು ಬಂದು ಸುರಿಯುತ್ತದೆ. ಬೆಂಗಳೂರನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ 
ಜನಸಮುದಾಯಕ್ಕಾಾಗಿ. 

ದೂರದ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲು ಚಾಚಿ ಕುಳಿತು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಹೆನೀಯೆರೆ, 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೆ ನಿಮಗೆ? ಇಜೇನು ಇಹಲೋಕದ ನಗರವೋ, ಊಹೆಗೆ 
ಸಿಗದ ಕನಸಿನ ಅವಿಶ್ರಾಂತ ಲೋಕವೋ |! ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ ಹೆರಿಯುವ 
ಈ ವಾಹನ ಪ್ರವಾಹೆ | ಹೊತ್ತು ಹರಿಯದ ಮುಂಚೆ ಬುತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಮನೆಬಿಟ್ಟೋಡುವ ಜನೆ! ಇಸ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಫು ಗಂಬೆಯೂ ಆರ್ಭಟಮಾಡಿ 
ಮಸಿ ಹೊಗೆಯುಗಳುವ ಯಂತ್ರಾಗಾರಗಳ ಸಮೂಹ | ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಂದು 
ಕಾರಣಸೂತ್ರವಿದೆಯೆ? ಈ ಊರಿನ ಈ ಎಡೆಬಿಡದ ಚಟುವಟಕೆ ಯಾರಿ 
ಗಾಗಿ? ಈ ಜನ ಯಾರು? ಇವರ ವ ಶ್ರಿಯೇನು? ಇವರ ದಿನರಾತ್ರಿಯ 
ಡುಡಿಮೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ? ಈ ಹುಚ್ಚು ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ 
ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಎನ್ನುವುದಿದೆಯೆ ? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
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ಹೊಂಚು ಕೇಳಿಯೇ ನೋಡಬೇಕು. 


ಗ ಮತ್ತೆ ಜನವಾಹನಸಮೂೂಹವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸಂಗೀತ...ಅಹರೊಂದಿಗೆ ಊರ 
ಸಲ ಮಿಳಿತವಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕೇಳಿಬಂದ ಕ್ರಮೇಣ ಮಂಂದಿನ ಮಾತಿನ 


ಧ್ವನಿ ಣ: (ದೂರಕ್ಕೆ ಕೂಗುವಂತೆ) ಯೋ, ಮುಕ್ಯಾಲಣ್ಣ ! ಎಲ್ಲೀಗಂಟಿ ಓಯ್ತ್ರೀ? 

ಧ್ವನಿ ೨: (ದೂರದಿಂದ) ಯಾರ್ಲಾ ಬತ್ತಿಯೇನು? ಇಲ್ಲೇ ಯಲಂಕದ್ದಾ ಕೋಗ್ಬ 
ರಾನಾಂತ... ಮೊಲ ಏನಾಗಯ್ತೊ ನೊಡಾಣಾಂತ. 

ಧ್ವನಿ ೧: ಬತ್ತೀನ್ಯಾರ್ಲಾ ನನ್ನೂ ವೊಸಿ ಕೆಲ್ಸ ಅಯ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ. ಇಲ್ಲ್ಕೊಡ ಒಂದು 
ಪೈಂಟು. 

ಧ್ವನಿ ೨: ಏನ್ನಾ ಅದು ನಿಂದು ಲಾಷ್ಟಂಟು ? 

ಧ್ವನಿ ೧: ಸೈ ನಿಂಡೊಂದ್ಭುಡು, ಲಾವ್ಟೆಂಟೂ ಇಲ್ಲ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಬೈಸ್ಫಲ್‌ ತಗಂ 
ಡೋಗಾನಾಂದೆ. 

ಧ್ವನಿ ೨: ಪೂ ನಡಿ, ಅಂಗೇ ಮಾಡಾಸ. 

ಧ್ವನಿ ೧: ಬಾ ಮತ್ತಿರ್ವೀರಿನ ..ದ್ವಾನೆ ಕಾಪಿ ಕುದ್ದೆಂಡೋಗಾನಾ.... 

ನಿರೂಪಕ : ದೋನೆ ಕಾಥಿಗಳ ರುಚಿ ಕಂಡು ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದರೂ, ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡ ಹೊಲ-ಗದ್ದೆಗಳು ಕೈ ಬಿಟ್ಟಾವೇನು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ತಾಪತ್ರಯ ಬೇಕೇ ಜೀಕಲ್ಲಾ.... | 

ಮುದುಕಿ : ಸೀತಮ್ಮ್ಮಾ ಮ್ಛೆ ಹುಷಾರಾಗಿ ನೋಡೊ. ಇಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ ತೌರುಮನೇಗೆ ಕಳಿಸಿದರಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ, ನಾನಂತೂ ಬಂದು ನೋಡೋ 
ಹಾಗೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ - ಅಡೇನು ಹತ್ತಿರವೆ ಹಾಳುಕೊಂಪೆ... ? ಅಥವಾ ಬಂದ್ರೂ 
ನಾನೇನು ಮಾಡೋಕಾಗುತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿ? ಅಲ್ಲೇನು ಒಂದು ಆಸ್ಪ್ರತ್ರೇನೇ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಡಾಕ್ಟರೇ, ಶಾನೇ...ಬಡುಕೊಂಡ್ರು | ಏನೂಂತ ನಿಮ್ಮಾನಂದಿರು ಅಲ್ಲಿ 
ಮನೆ ಕಟ್ಟದ್ರೊ.... 

ನಿರೂಪಕ : ಬಸ್‌ ನಿಲ್ಮಾಣದಲ್ಲ ಈ ದೃಶ್ಯ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಹಳ ದೂರವಿಲ್ಲ ಡಿಸ್ಟ್ರಿ ಕಳ 
ಕೋರ್ಟಿ... 

ಘೂರ್ಟಲಾಯರಿ : ಆಲ್ಭ್ಬಣಯ್ಯಾ, ಸೋಮವಾರವೇ ಬಂದ್ಮಿಡೊಂತ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿ 
ಠ್ಲಿಲ್ಕೆ ನಾನು? ಈಗ ನೋಡು, ಲಾಯ್ರು, ತುಮಕೂರಿಗೆ ಹೊರಟೋಡು 
ಬಟಾ: ಫ್‌ 
ಕೇನ್ಸ್ನ ಅಡ್ಡರ್ನ್‌ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟು... 

ಬ್ರ ಬುದ್ದಿ...ಅಡ್ಜರ್ನ, ಅಡ್ಡರ್ನು ಅಂತ ಎಷ್ಟು ಸಲ ಅಲೆಯೋದುಹಳ್ಳಿಗೂ 

ದಿಳಿಗೊ ನಾವುಗಳು. ನಮಗೇನು... 


ee 
[| 
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ಫೂ. ಲಾಯರಿ : ಇಲ್ಲೋಡು ಬೋರಣ್ಣ (ಪುಸಲಾಯಿಸಿ) ಸುಸ್ತಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೀ- 
ಮೊದಲು ಉಡುಪಿ ಹೋಟಲ ತನಕ ಹೋಗಿ... 

ಇ ರೂಸಕ : ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟುಗಳು ತುಂಬಿ ಬೀದಿಯ ಇಕ್ಕೆಲಗಳಿಗೂ ತುಳುಕಿರುವ ಸ್ಪಳ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚೀಲ ಹಿಡಿದ ಮಹಿಳೆಯರು... 


ದ್ವನಿ: ಯಾಕೆ ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನವರೇ ಮನೇಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ ಹುಡುಗರು? 

ನೀವೇ ಕುಕ್ಕೆ ಹೊರಿಸ್ಟೊಂಡು ಕೊರಟ್ಟಟಬ್ರಲ್ಲ ತರ್ಕಾರಿಗೆ. | ಏನು ವಿಶೇಷ? 
ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ : ವಿಶೇಷ ಏನ್ಫ೦ತು ಹೇಳಿ... ಗೊತ್ತಲ್ಲ ನಿಮಗೆ, ನಮ್ಮನೆ ಸವತಾ 
ಚಾರ. ಬರೋರು ಹೋಗೋರು ಒಬ್ಬರೇ, ಇಬ್ಬರೇ? ಇವರ ಸನೋದರನರಾವ 
ಹೈಕೋರ್ಟನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂತ ಬಂದಿದಾರೆ. ಎಸ್ಸ್ಟರೇ ತೆಗಿಸಬೇಕೂಂತೆ ನನ್ನ ತಂಗಿ 
ಬಂದಿದಾಳೆ ಶಿವಮೊಗ್ಗಿಯಿಂದ. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಅಳಿಯನಕಡೆ ಸಂಬಂಧೀ 
ಕರು ಇವತ್ತು ಬರ್ತಾರೆ-ಅವರಿಗೇನೊ ಕಚೇರಿ ಕೆಲನ ಇದೇಯಂತೆ. ಬೀಗರ 
ಔತಣವಾದರೂ ಮಾಡಲೇಬೇಕಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ನಡಿಬೇಕಲ್ಲಾಮಾ 


(ಖ್‌ 


ಸಿ 
ನಿರೂಪಕ : ಬರುವವರು ಹೋಗುವವರು ಎಂದರಲ್ಲ ಆಕೆ? ಎಂಧೆಂಧವರು ಬಂದು 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಎನ್ನುವುದು ಇಲ್ಲಿರುವವರಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ದೇಶ 
ಪರ್ಯಟನ ಮಾಡುವ ಭಾರತೀಯರೆಲ್ಲ ಬೆಂ ಗಳೂರು ಮುಟ್ಟದೆ...ಬೆಂಗಳೂರಿನ 
ಮಸಾಲೆಡೋಸೆ, ಕಾಫಿಯ ರುಚಿ ನೋಡದೆ, ಜಟಕಾಪ್ರವಾಸ ಅನುಭನಿಸೆದೆ, 
ಲಾಲಬಾಗ್‌, ಕಬ್ಬನ್‌ ವಾರ್ಕ್‌ಗಳ ವುಷ್ಪವನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹೆರಿಸಜಿ ಸಿಟ 
ಮಾರ್ಕೆಟ್‌ ರನೆಲ್‌-ಮಾರ್ಕೆಟ್‌ ಗಳ ಪೈಪೋಟ ವ್ಯಾವಾರದಲ್ಲಿ ಮರುಳಾಗದೆ 
ಹೋದವರುಂಟಿ? ವಿದೇಶಗಳಿಂದ ಬರುವ ರಾಜಅತಿಧಿಗಳನ್ನಂತೂ ಬೆಂಗಳೂರು 
ಸುತ್ತಿ ತೋರಿಸದೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಲಾಲ್‌ಬಾಗಿಕೆ ಗಾಜಿನಮಂಟನ 
ವೊಂದೇ ಸಾಕು. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅಂಥ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಭಗದ್ದಿಖ್ಯಾತ ನಾಯ 
ಕರ ಪೌರಸನ ನ್ಮಾನಕ್ಕೆ. ಆಸ್ಟಾನವಾಗಿದೆ el ಆದರೆ ಆ ಪ್ರೆಸಿದೆಂಟುಗಳು, 
ಪ್ರಧಾನ ಮಂತ್ರಿ ಗಳು ನಮ್ಮ ಬನ ಸ ಷ್ಟು ಇವು ಪಡೆದವರಲ್ಲಿ, ಊರಿನ ಒನ 
ತೆಯ ಜತೆಗೆ Fa ೪ ಪ್ರರ ಸೆ Fy ಹೆ ಮಾಡ ಹ ಬನ್ನಿ, ಸ್ಪಲ್ಪ ಮುಡಿಸೇಟಿ 
ಗಳ ದಿನಸಿ ಮೂಬೆಗಳೆ ಕ ಕುಡಿದು ನುಗ್ಗಿ ನೋಡಿ 


ಸಾಹುಕಾರರು : (ಫೋನಿನಸ್ಲಿ) ಹಾಂ? ಹೂ, ಹ ರಿ ಎಗ್‌ ಭೀ 
ರೋಡು, ಮುವತ್ತೆಂಟು ರೂಪಾಯಿಂತ....ಆ? ಅಷ್ಟ. ಅಷ್ಟೆ... ಹೊ ಬೇಗ 


ಇ 


ಏಜಾರಿಸಿ ಕೂಡಲೇ ಫೋನ್‌ ಮಾಡಿ... 


ನಿರೂಪಕ : ಅದೇ ಒಂದು ಜಗತ್ತು! ಬೆಂಗಳೂರಿನ ; ವ್ಯಾಪಾರ- ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಇಗ 
ಹರಿಯುವ ಲಕ್ಟಾಂತರ ರೂಪ: ಯಗಳು ನು ತರುತ್ತವೆ ಕಸ್ಟ ಜ್‌ ಜರ] 
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ತ್ತವೆ ಎನ್ನುವದನ್ನು ಎಣಿ ಸಹೊರಬರೆ ಕೊನೆಯಿರುವದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿನ ಚಟು- 
ವಟಿಕೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎಂಟಿರಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಒಂಬತ್ತರವರೆಗೆ ನಡೆದಿರುತ್ತೆ. ಪೇಟೆಯ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ನಡೆದು ಎರಡೂ ಕಡೆಯೂ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಇದರ 
ವೈವಿಧ್ಯ ತಿಳಿದೀತು. ಆದರೆ ಅರಳೇವೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ, ಬಳೆಪೇಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಳೆ, ಅಕ್ಕಿವೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿ ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೊರಟೀರಿ! ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಏನಾ 
ದರೂ ಸಿಕ್ಬೀತು ಕೊಳ್ಳು ಪವರಿಗೆ... ಮನೆತುಂಬುವ ತಿನಸು, ಪಾತ್ರೆ ಹಾಸಿಗೆ 
ಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದ್ದು ಹಳೆಯ ಮೋಟಾರುಗಾಡಿಗಳ ವರೆಗೆ! ಈ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಮನಷ್ಯರೂ ಅಷ್ಟೇ ನೂರೆಂಟು ಬಗೆಯವರು....ರೆಸೆಲ” 
ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟಿನ ಹಂದೆ ಈ ಒಬ್ಬ ದಳ್ಳುಳಿ ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ) 

ದಳ್ಳಾಳಿ : (ತಮಿಳು) ಏಂಪ್ಕಾ ಡ್ಯೂ ಎನ್ನ ಸಿಕ್ಕಿರೆ ಒಣ್ಣುರ ರೂಬಾ - 
ಕುಡ್ತುಟ್ಟು ಸೋಯೇಂ | 

ನಿರೂಪಕ : ಒಣ್ಣಾರ ರೂಬ್ಯಾ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಒಂದೂವರೆ ಸಾವಿರ ಇರಬೇಕು 
ಆತನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ. ಆದರಲ್ಲಿ ಮುನ್ನೂರರ ಲಾಭದ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಇದ್ದೀತು! 
ಇನ್ನೊ ಬ್ಜ ಅಬು; ಮಿತ್ರ, ಇವನು... ಮಾರದಾಡಿ 


ಮಾರವಾಡಿ: ಈರಸ್ಪ... "ನಿಮ ಒಡವೆ ನಮ್ಮೆ ಬೇಡಾ. ಆದ್ರೆ ಬಡ್ಡಿ ಜಾದಾ 
ಆಗೋಯ್ತವ್ಪಾ. ಈ ಸರ್ಕಾರ ಫಷ್ಟ್ಸ್‌ ತಾರೀಖಿಗೆ ಬಡ್ಡಿ ಎಷ್ಟ ಸೋಗಯೆ, 
ಗೊತ್ತಾ ೦ ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡು ಧೋಡ-.... 


ನಿರೂಪಕ : ಕೇವಲ ಹತ್ತು ಹೆದಿನೈದು ರೂಪಾಯಿಗಳ ಬಂಡವಾಳದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 

ಸ್ರ ವ್ಯಾವಾರ ಕ ನನು ಆತ. ಅವನಂತೆ ಉತ್ತ ರದಿಂದ ಬಂದ 

ಧಿ ನಿರಾಶ್ರಿತರು ಚತ ಸುರಿಸಿ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಈಗ "ಕೂರು ಮಂದಿಗೆ 

ಆಶ ಯ PE ಸ್ಹಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣವನ್ನು ಇಬೆ ಗೆ 

ಮಾಳಿಗೆಮನೆ; ಹೋಟಲುಗಳು ಕಟ್ಟಿ, ಸಂಪದಭಿನ ದ್ಧಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ 

ಗುಜರಾತಿಗಳಿದ್ದಾರೆೆ ಈ ವ್ಯಾಪಾರೀವೃದಂದಲ್ಲಿ. ಅತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಣಿದಿಂದ ಕಾಲ 

ಹರಣ ಮಾಡುತ್ತ ಕ್ರಮೇಣ ಹತ ನ್ರಿಜನರಿಗೆ ಸಾಲಕೊಡುವ,'ಶಕ್ತಿ ಗಳಿಸಿದ 

ಕಾಬೂಲಿವಾ-ಲಾಗಳಿದ್ದಾರೆ, ಈ ತ ನಂಬದೆ ಪೇಟೆಗಳಲ್ಲಿ. ಯಾವ "ವ್ಯವಹಾರ 

ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಅದನ್ನು ಬಂಗಾರವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಹಸ್ತಗುಣ ಣವುಳ್ಳ 
ಸ್ಪಳೇಯ ವೈಶ್ಯ ಮಹಸೀಯರಂತೂ ಎಲ್ಲ ಸೇಟಿಗಳಲ್ಲೂ ಇದ್ದಾ - 


ಒಬ್ಬ ವೈಶ್ಯ : (ತೆಲಗು) ಏಮಂರ ಡೀ, ಚೂಸ್ಮಿರಾ, ಐಾಳ್ಳು. ಬಂಗಾರುಸೇಟಿ ವೆಂಕ 
ಟಃ ಶಶೆಟ್ಟಿ ನಾಳ್ಬು, ಕೂತರು ಪೆಳ್ಳಿಕಿ ನಲಭ್ಛೈೆವೇಯಿ೩ಂ ಖರ್ಚ ಸ್ಟಾ 

ಇಳು ಫಿ ಿ ಲಿ we, ಗ್ಯ 
ರಂಟ ? ಬರಿವೌಬ ಬಃ ಅನುಕೊಂಕ SR , ನೆನ್ನ ನ್ನ್ನ ವಚ್ಚಿನ ಲ ಸ ೧೩೧ ತ್ಮೆ 


ಇಟ್ಲಾ ಅಂತೇ ಇಂಕ ದಾರು... 


ನಂಬಿಕ ೭೬೪ 


ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ವೈಶ ಷಿ: i ನೇನು ಅಪ್ಪುದೇ ಚಿಪ್ಪಿ ತ್ರೆ 3. ಮಾ ಬಜೆ WR ನಲಭ್ಛೈ ಯದು 
“ಯಿ ರೂಪಾಯ್ದಿ ಎಕ್ಸಿಟ ಯನ್ನು ಮೂನ್ಮಿ. ಊಸ್ಟಿ ಔತುಂದಾ, ಮಳ್ಳಿ 
3, ಗಂಗಯ್ಯ ಟ್ಫೈಂ kl ? 
ಇಬ್ಬ ವೈಶ : ಟೈಮಾ,....ಇಕ್ಕ ಕೊತ ವಾಚು, ಅದೆಟಿ ಚೂಡನಲ್ಲೊ ಇಂಕ 
೩ ಬಿ ಳು ತೆ > ೧ ಲ 
ತೆಲೀದು.... ಮೂರೇ ಚೂಸ್ಫೂನಿ ನಾಕೂ ಜೆಪ್ಪಂಡಿ ಅಟ್ಟನೇ.... 
ರೋ ಶೆಟ್ಟರ ಪುತ್ರ ಬೆಂಗಳೂರ ಪುತ್ರನಾಗಿ, ಓದುಬರೆಹೆ ಆೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತು 
ವಿದ್ಯೆಯ ಜಾ ಸ್ವಾವಲಂಬಿಯಾಗಿ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹೊಸೆ 
ಹಾದಿಯನ್ನೆ ತೋರಿಸಿ ಯಾವದೋ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಶಕಾರ್ಹಾನೆಯಲ್ಲಿ 


ದುಡಿಯುಕ್ಕಿರಬಹುದೇನೋ... 
ಯುವಕ : ಏಸ್ರಿ, ಪದ್ಮನಾಭನ್‌, ಇವತ್ತೇನು ಬಸ್ಸೇ ಲೇಟೋ, ನಾವೇ ಮುಂಜಿ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟೆ ವೊ? 


ಪದ್ಮನಾಭನ" : ಬರ್ಲಿ ಬಿಡಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ. ದಿನಾ ಐದು ನಿಮಿಷ ಮುಂಚೇನೇ ಹೋಗಿ 
ರಿಸೋರ್ಟಿ ಮಾಡ್ಬೋತಿರಬೇಕಾಪ್ರೆ ಒಂದಿನ ಎರೆಡು ನಿಮಿಷ ಲೇಖಬಾದ್ರೇನು 
ಉಳಿದು ಹೋಗೋದೂಂತೀಫಿ ! 

ಯುನಕ : ನಿಮಗೇನು ಪರವಾಯಿಲ್ಲ. ಶನ್ರಿ ನಮ್ಮ ಹೊಸ ಫೋರ್ಮನ್‌ ಯಮ 
ದೂತ ಅರ್ಧಗಂಟೆ ಮುಂಚೇನೇ ಬಂದು ಕೂತಿರತಾನೆ, ತನ್ನಿಂದಲೇ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿ 
ನಡಿಯೋದೊಂತ..., 

ಪದ್ಮೆನಾಭನ್‌ : ಮೊನ್ವೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನು ನಿಮಗೆ? ನಮ್ಮೆ ಅಸಿಸ್ವಂಬ ಮ್ಯಾನೇಜರರಿಗೇ 
ತಿರುಗಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಟ್ಟಿ. ಮೂರುದಿನ ಮುಟ್ಟಿನೋಡಜೀಕು' ಹಾಗೆ. ನಮ್ಮ ಮೆಷಿನ್‌ 
ಹಾಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳೊ ಶೇಕಡ ೧೦ ರಷ್ಟು ಓವರಟ್ಟೈಂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದೀವಿ, 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದ ಹಾಗೆ... ಹಾಗಿರೋವಾಗ, ಮೊನ್ಸೈ ಹಾಗೇ ನನ್ನ ಟೇಬಲ್‌ 
ಹತ್ರ ಬಂದ ಇವ, ತಿ ಸ್ತುಗಾರ ಪುಟ್ಟಿ ಸ್ಟ್ರಾ ಮಿ ಶುರುಮಾಡಿದ, ಯಥಾಪ್ರಕಾರ... ve 
ಭಿ ಸುಮ್ನೆ ಕೇಳೋಷ್ಟು ಕೀಳ heer: 


ನಿರೊಪಕ.; `ಯೆಂತ್ರಯುಗವಲ್ಲವೇ ಇದು! ಇಂಥ ಸಾವಿರಾರು ಯುವಕರ ಅನಿಶ್ರಾಂತ 
ಸೇವೆಯಿಂದಲ್ಲವೇ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ನೂರೆಂಟು ಕಾರ್ಯಾನೆಗಳು ಸಮಗತಿಯಿಂದ 
ಸಾಗಬೇಕಾದರೆ ! ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆಗಳು ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವುಗಳ 
ಯಂತ್ರಗಳ ಬಾಯಿಗೆ ಹತ್ತಿ, ರೇಷ್ಮೆಗೂಡು, ಹೆಸಿಮಣ್ಣು, "ಎಣ್ಣೆ ಬೀಜ 
ಗಳ್ಳು ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು, ಮರಳ, ಇವುಗಳ ಮಣಗಟ್ಟಲೆ ಆಹೆತಿಯಾಗು 
ತ್ರಿದ್ದರಲ್ಲವೆ, ಮೈಲು ಮೈಲುಗಳುದ್ದದ ದೆ ಬಟ್ಟೆ , ೫0! ಜಾಜ್‌ 
ಸಾಮಾನು, ಗರೇಟು ಇಂಥ ದಿನಬಳಕೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಹೊರಗೆ ಬ ೦ದಾವು. 
ಬಟ್ಟಿ ಗಳೇ ಪ ರ್ರತಿವರ್ಷ ಒಂದು ಕೋಟ ರೂಪಾಯಿಗಳೆಷ್ಟು ೬ ಯ ಡೆಗೆ 


೬೬೨ ನಡೆದು ಬಂದ ಬಾರಿ 


ಹೊರಬೀಳುತ್ತದೆ... ಈ ಉದ್ಯಮಗಳಲ್ಲ ಗಲಿವರನ ಮುಂದಿನ ಕುಬ್ಬರೆಂತಾ 
ಗುತ್ತವೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಯೋಜನೆಗಳಾದ ಹಿಂಡೊಸ್ಲಾನ್‌ ಏರ್‌ಕ್ರಾಫ್ಟ್‌, 
ಇಂಡಿಯನ್‌ ಟಿಲಿಫೋನ್‌ ಇಂಡಸ್ಟ್ರೀಸ್‌, ಹಿಂದುಸ್ಭಾನ್‌ ಮೆಹೀನ್‌ ಟೂಲ್ಸ್‌, 
ಭಾರತ ಇಲೆಕ್ಟ್ರಾನಿಕ್ಸ್‌ ಇವುಗಳ ಮುಂದೆ. ಬೆಳಗಾದರೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಸಾನಿರ ಯುವಕ ಯುವತಿಯರು ಈ ಉದ್ಯಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲು 
ಹೊರಟರುತ್ತಾರೆ.... ಅದರಿಂದಲೇ ಅವರ ಚಿಂತ್ಕೆ ಅವರ ಮಾತ್ಕು ತಮ್ಮ 
ಯಂತ್ರಾಗಾರಗಳನ್ನ ಹುರಿತೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆವರ ನಡಿ ಕ್ಲುಪ್ತವಾಗಿ ಒಮ್ಮಖ 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಗುರಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಂತಮ್ಮ, ತಮ್ಮವರ ಏಳಿಗೆಯ 
ಮೂಲಕ ಇಡೀ ದೇಶದ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದೇ ಆಗಿವೆ... ಅವರ ಮನೆ 
ಮಕ್ಕಳು ಯಂತ್ರಯುಗದ ಮಕ್ಕಳು; ಯಾಂತ್ರಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಉಕ್ಚಿನ ಬಲೆ 
ಅವರೆ ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ... 


ಹೀ 


[ಮೇಲೆ ವಿಮಾನಪೊಂದು ಹಾರಿಬರಂತ್ತ ದೆ.] 


ಕ್ಯೂ 


ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗ : ಲೋ, ಒನ್‌ ಬ್ಬೆ ಟು ಕಾಫಿ ಬೆಚ್ಚು, ಅದು ಯಾವ ಪೇಮ ಹೇಳ್ಬಿಡು? 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ:ಸೈ ಕಣೊ! ಅದು....... ಡಕೋಟಾ. 

ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗ : ನಿಕ್ತಲೆ | ಡಳೋಟುಾಗೆ ಎರಡೆಕ್ಸಿ ನ್ನು. ಇದಕ್ಕ ಎಷ್ಟು ನೋಡು 
ಕಾಣಲ್ಹಾ ಕಣ್ಣು? 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ : ಹೆಂಗಾರೆ....ಜೆಟ್ಟು ಇದು. 

ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗ : ಬಲೆ ಕಂಡುಬಿಟ್ಟಿ ಇವನು ಜೆಟ್ಟನ್ನ! ಜೆಟ್ಟಿನ ಸ್ಪೀಡು ಎಷ್ಟು ಹೇಳು, 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ : ಎಷ್ಟಪ್ಪ ಜೆಟ್ಟನ ಸ್ಪೀಡು ನೀ ಹೇಳು? 

ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗ : ಸೌಂಡಿನ ಸ್ಪೀಜಿಷ್ಟು ? 

ಎ ಜೆ 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ: ಎಳ್ಳೂರು ಮೈಲಿನೋ ಎಷ್ಟೊ....,... 

ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗ : ಸೊವರ್‌ಸಾನಿಕ್‌ ಜೆಟ್ಟಿನ ಸ್ಪೀಡು ಸಾವಿರದ ಇನ್ನೂರು ಮೈಲಿ 
ಮಿಷ್ಟರ್‌ ! 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ : ಬೆಳಕಿನ ಸ್ಪೀಡು ಗೊತ್ತಾ ನಿನಗೆ ಹಂಗಾದ್ರೆ ? 

ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗ : ಅದೇನು ಮಹಾ! ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಎಂಬತ್ತು ಆರು ಸಾವಿರ ಮೈಲಿ 
ಸೆಕೆಂಡಿಗೆ ....... 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ : ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ಪೀಡು ಬೇಕಿ ಯಾವೂ ಇಲ್ಲ ಅಲ್ವಾ 1... 


ಕ 


ಈ ಎ ದ ಣ ಇ, F} ! 
ನಿರೂಪಕ: ಇದೆ. ಬಹುಶಃ ಇವರ ಊಹೆ ಕನಸುಗಳ ಸ್ಫೀಡು ಅದನ್ನೆ ಮೀರಿಸುಲ್ಲಸ 
) 


ವಂತೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸೆಲಾರೆವು. ಭೂಲೋಕದ ಸ್ತ್ರೀಡೃ 
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ನಾಟಕ ೭೬೩ 


[ ಕಾರ್ಬಾನೆಯ ಸಿಳ್ಳು ಕೂಗುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಸಾವಿರ ಕಾರ್ನಿಕರು ಸೆಲಸ 
ಮುಗಿಸಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆಚೆಗೆ ನಡೆಯ:ವ ಸಡಗರದ ಶಬ್ದ ಜೆರೆಯುತ್ತದೆ.] 


ನಿರೂಪಕ : ಸಾವಿರ ತಲೆ-ಎರಡು ಸಾವಿರ ಕೃ ಕಾಲುಗಳು ಈ ವಿರಾಟ ಪುರುಷ ಸಾಗು 
ತ್ತಿರುವ ನೋಟ ಬೇಕಾದರೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗಿರಣಿಯ ಬಳಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. 
ಹಿಂದಿರುಗುವ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಕೆಲಸವಾಗಿ ಆಚೀಚೆಗೆ ಒಬ್ಬರು ಇಬ್ಬ ರು 
ಹೊರಳಿದರೆ ಹೌದು, ಇವರೂ ನಮ್ಮ ರಿತೆಯೆ ೀ ಪುರಜನರು ಎನ್ನು ಪುದು ನನ 
ಪಾದೀತು. ಆದರೆ ಇವರೆಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿ ಟೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿ ತ ತಮ್ಮ by ದೇ ಆದ 

ಫಷ | ಸುಖಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತ ಸಮಸಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಲೆತು ಮೈಮಕೆತು ಈರ್‌ 
ಸ ಳ್ಳುಪನರು....ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳೆಲ್ಲವೇನು ಅವರೆಲ್ಲ? .... ಚವರನ್ನ ಕಲಸಿ 

Wipe ಮಾಡುವ ಯಂತ್ರ ಹೃ. ಅ ೦ಮ ಶಕ್ತಿ ಇವರ ಮೇಲೆ 
ಹೆತೋಟ ನಡೆದಿ ದು. ನರ ಸಾ Ro ನವನ್ನು ಕೆದಕಿ ಇರಿಸಿ ಇವರನ್ನ 
ನಿಜವಾಗಿ ಸಾವಿರ ಶಲೆ ಎರೆಡು ಸಾವಿರೆ Ny ಮಟ್ಟ. ವಿರಾಟಿ ವೆರುಷನಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಅದು ಮೈ ಕ್ರೊಫೋನಿನೆಮರು ಉಸಿರುವ ರಾಜಕಾರಣಿಯ ಧ್ವನಿ! 


ರಾಜಕಾರಣಿ : [ಲ”ದಸ್ಟೀಕರಿನೆಲ್ಲಿ ಅಂನ ಧನಿ] ಆದ್ದರಿಂದ - ಮಿತ್ರರೇ, ಒಗ್ಗಟ್ಟಾಗಿ, 


[ae] ey 
ಒಂದೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿ ಯಿಟ್ಟು ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗ ಬೇಕುನೀವು. ಇನುಗೊಂದು ಹಕ್ಕಿದೆ 
ಬ್ಯ | 
ಮರೆಯಬೇಡಿ, ಅದೇ ಮುಷ್ಕರ ಡುವ ಹೆಕ್ಸು. ನ್ಯಾಯವಾದ ಕಾರಣಕ್ಕೆ 
ಬಿ 


ಮುಷ್ಟುರ ಹೂಡುವದು ಎಲ್ಲರ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಹುಕ್ಸು. ಮುಷ್ಕರ ! 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗೆ ಮದ್ದು ಅದೊಂಡೆಓ ಮುಷ್ಟರ ! 


ನಿರೂಪಕ : ಏನು ಜನ - ಎಂದ ವೈನಿಧ ಸ್ಯ ಅಲ್ಲವೇ ? ನೀವಿವರೆಲ್ಲರ ಸ್ಫೂಲಸರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭ. ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ವಾಹನವಿದೆ ಊರು ಸುತ್ತು 
ವುದಕ್ಕೆ ಡಾ ಮ ಹ್ಸೆ ಶಾರದೆ ಜಚಿಕಾ, ನಮ್ಮೇ ರ ಶಾಶೆ ಮುತ್ತಾಶಂದಿರ ಕಾಲ 


a4 


ದಿಂದಲೂ ಇದ್ದೇ ಇಪಿ; ಗಂಟಿಗೆರಡಾಣೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಬೈಸಿಕಲ್‌ ತೆಗೆದು 


ಕೊಳ್ಳಿ, ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಿರಯೋ ಚನ: ನೋಡಿಕೊಂಡುಬಿಡಿ; ಇಲ್ಲವೇ 
ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಕೂರುವ ಧೈರ್ಯನಿರುವನರು ಇತ್ತೀಚಿನ ಭಯಾನಕ 
ಸೃಷ್ಟ್ರಿ - ಆಟೋರಿ ಕಾವನ್ನು ಹಿಡಿಯಿರಿ; ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಹೆಣ ಭರ್ತಿಯಿದ್ದು, 
ಗುಂಡಿಗೆ ಬಲವದಾಗಿರುವವರು, ವಾಯುವೇಗದ ಬ್ಯಾಕ್ತಿ ಹತ್ತಬಹುದು; ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಬಸ್ಸಂತೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ ಹೊತ್ತು ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದರೆ ನೆಂಬರೆ ಹೆನ್ಬೊಂದರೆ 
ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂತು ಅರ್ಥ ಊರೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿಬಿಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಊರು 
ನೋಡಿದರೆ ಸಾರ್ಥಕನೇನು ? ಏನು ನೋಡಿದ ಹಾಗಾಯಿತು? .... 
ದೂರೆದ ಊರಿನಿಂದ ಬಂದು ನೋಡಿದ ಮಿತ್ರರೇ, ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಚಳಿಯನ್ನು 
ಗಮಥಿಸವೆ ತಲೆಗೆ ಶಾಟು ಸುತ್ತಿ ಕೈಲಿ ಕೋಲು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟ ರ್ಪೆರ್ಪದಾರ 


೭೬೮೪ 


ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ರೊಂದಿಗೆ ವಾಕಿಂಗ್‌ ಹೊರಟಲ್ಲದೆ, ಮಂಜು ಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಬೇವು, ಸಂಪಿಗೆ 
ಸಪೋಟಾ ಅತ್ತಿ, ಯುಫೋರ್ಜಿಯಾ, ಅರಳಿ ಸಿಲ್ಪರ ಬರ್ಬ, ಕಾಥಿಫರ್‌ 
ಗಳಲ್ಲದೆ, ಕೆಂಪು ನೀಲಿ ಹಳದಿ ಹೂಗಳ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೇ ಚೆಲ್ಲಿದ ಲಾಲ್‌ಬಾಗ್‌ 
ಕಬ್ಬನ್‌ ಪಾರ್ಕುಗಳ ಹೊಮರಗಳ ನೌಂದರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಿ ಕಂಡೀರಿ?.... ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಆ ಮರಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಗಿಳಿ ಕೋಗಿಲೆ, ಮೈನಾ ಗೊರವಂಕ ಗೀಜುಗ್ಯ 
ಗುಬ್ಬಿ, ಸಾರಂಗಗಳ ಕೊರಳಿನೆ ಇಂಪು ನಿಮ್ಮ ಕನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಿದ್ದೀತು?.... 

ಬೆಳಕು ಹೆರಿಯುವ ಮುಂಚೆ, ಮುಂಬರುವ ಓಲಂಪಿಕ್‌ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳ ಸಲುವಾಗಿ 
ಓಟದ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಹುಡುಗನೊಂದಿಗೆ ಓಡಿದಲ್ಲದೆ. 
ಅಲಸೂರು ಕೆರೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಬರುವ ತಿಳಿಗಾಳಿಯ ಅನುಭವ ಥಿಮಗೆ 
ಹೇಗಾದೀತು? .... ಹಾಗೆ ಮೇಲುಸಿರಿಟ್ಟು ಓಡಿಬಂದಲ್ಲದೆ, ಅಯ್ಯರ್‌ ಹೋಟ 
ಲಿನ ಬೆಳೆಗಿನ ಬಿಸಿ ಇಡ್ಲಿ, ಮೊಳಗಾಪುಡಿ ಪೂರ್ಣಸ್ತಾದನೆ ನಿಮಗಾವದೀತೇನು ? 
ಬೇಸಿಗೆ ಮೊದಲಿಟ್ಟ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾನ ಹೊಂಗೆಯ ಮರದಡಿಯಲಿ ಪರೀ 


೪ 
ಓ್ಲ 


ಕ್ಲೆಗೆ ಓದುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಕಾಲು ಚಾಚಿ ಕಕ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿದರೆ 
ತಾನೆ ಬೆಣ್ಣೆಮುದ್ದೆಗಳಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶೇಲುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಬಿಳಿಮೋಡ 
ಗಳ ಮನಮೋಹೆಕತೆ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು? .... ರಾತ್ರಿ ತುಂತುರುಮಳೆ ಸುರಿ 
ದಾಗ್ಯ ತಲೆ ನೆನೆಯುವದನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ನಡೆದು ಹೋಗಿ ಒಂದಾಣೆಯ ಚಾ? 
ಕುಡಿದು ಬಂದರಲ್ಲವೆ "ಕಾಕಾ' ಹೋಟಲಿನವನ ನಳಪಾಕದ ಕೈಚಳಕ ತಿಳೆಯು 
ವಿರಿ? ... ಸುಟ್ಟಿ ಮುಸುಕಿನ ಜೋಳನನ್ನೋ, " ಗರೆಮಾಗರಮ್‌ ' ಕಡಜೆ 
ಯನ್ನೋ ಜಗಿಯುತ್ತೆ, ಪಕ್ಕದ ಹೆಳ್ಳಿಯವನೊಂದಿಗೆ ಬೀಡಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾದಿ 
ಶೂತರಲ್ಲವೆ, ರಾತ್ರಿ ಹೆನ್ನೊಂದು ಗಂಟಿಗೆ "ಕರಗ? ಬರುವುದನ್ನ ತೂಕಡಿಸಜಿ 
ಕಾಣುವ ಯೋಗ ಹಡೆದೀರಿ? ...ದೊಡ್ಡಣ್ಣ ಹಾಲ್‌ನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಜತೆ ಭಾರೀ 
ಕುಸ್ತಿ ಪಂದ್ಯ ನೋಡಿ ನೂಕು ನುಗ್ಗಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದರಲ್ಲಪೆ, ಗೆದ್ದವರ ಕಡೆಯ 
ಅಟುಟೋಪ್ಕ ಸೋತವರ ಕಡೆಯ ಅನುತಾಷಗಳೆನ್ನು ' ಆರ್ಥ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡೀರಿ !....... 


[ಗಂಜುಗುಂಪಲಂ] 


ಕುಸ್ಲಿವ್ರೆಕ್ಷಕ: ( ಉರ್ದು?) ದೇಖ್ಯಾ ಹಮಾರಾ ಷಾಗಿರ್ದು ಕೈಸಾ ಲಡ್ಯಾ? NK 


ಬೇವಾರ್ಸಿ, ಬೇನಾಮ್‌ನಾಲಾ ಸೃಲ್ಪ್ವಾನ್ಸೊ ಚಟ್ಟಿ ಕರ್ದಿಯಾನಾ? ಖೂಟ್‌ 
ಮಾರ್ಯಾರೇ ಕ್ಯಾ ಬೋಲ್ಲಿ ? 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ : ಅರೇ ಭಛೋಡ ಭಯ". ತುಮೇ ಕಯ್ದು ಸಿಕೆರ್‌ ಕರ್ತೀ? ಅಬ್ಬ 


ಹೈನಾ, ಸರ್ಸೂಂ ದೇಖೋ, ತ್ಯ ಹೋತೀ ,., 


ನಾಟಕ ೭೬೫% 


ನಿರೂಪಕ: ಜಿದ್ದು ತುಂಬಿದ ಫುಟ್‌ಬಾಲ್‌ ಪಂದ್ಯ ನೋಡಿ ಬಂಡಲ್ಲದೆ, ಪಾಸ, 


ಒಟ 


Q) ಲ 


ಅಂವೈರಿನ ಎಜೆಹೊಡೆತದ ಅರಿವು ನಿಮಗೆ ಹೇಗಾದೀತು! ಪ್ರೇಕ್ಷಕವೃಂದ 
ದಲ್ಲಿನ ಕಾವು ಎಷ್ಟಿರುತ್ತೆ ಗೊತ್ತೇನು? 


[ಮತ್ತು ಗುಜಂಗುಂಕಲು; ದೊಡ್ಡ ಗ-.ಂಪು] 
wd €3ಿ 


ರೋ ಜಂಬಣ್ಣ, ನೀಸೊಂದ್ದಿನಿಷ ಸುಮ್ಮ ಇದ್ದಿದ್ರೆ, ಅವನ್ನ ಹಿಡಿ 
ಕೊಂಡು ತದಕ್ಷಾಕಿಬಿಡ್ಡಿದ್ದೆ ನೋಡು! ನಾವೂ ನೋಡಿದ್ದೀನಿ ಫಾಲು 
ಮಾಡೋದನ್ನ; ಆದ್ರೆ ಹಿಂಗೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಟಾಂಗ್‌ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ ಆ ನನ್ಮಗ! 
ಅಂವೈರು ಅನ್ಪಿಸ್ಟೊಂಡೋನು ಏನು ಕಳ್ಳೆಕಾಯಿ ತಿಂತಿದ್ದಾ, ವಿನ್ಮಾಡ್ತಿದ್ದ 
ಅಂತ! 


ನಿರೂಪಕ : ಪುಟ್‌ ಬಾಲ್‌, ಹಾಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕೀರ್ತಿ ಪಡೆದ ಎಷ್ಟೋ 


ಮಂದಿ ಕ್ರಿಡಾಪಟುಗಳಿಗೆ ಬೆಂಗಳೂರು ತವರುಮನೆ. ಅದಕ್ಕೇ ಅಲ್ಲವೆ ಹೊರೆ 
ಊರಿನ ಎಳೆಯ ಮಿತ್ರರೇ, ನೀವು ಹವಣಿಸುವುದು «ನಾನೂ ಏರ್‌ ಕ್ರಾಸ್ಟ್ರಿನ 
ಹಾಕಿ ಟೀಮಿನಲ್ಲೊ, ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಕ್ರಿಕೆಟ್‌ ಟೀಮಿನಲ್ಲೋ, 
ದೇವಾಂಗ ಯೂಫಿಯನ್ಸಿನ ಬ್ಯಾಸ್ಟೆಟ್‌ಬಾಲ್‌ ಟೀಮಿನಲ್ಲೋ ಸೇರಿ ಆಡುತ್ತಿ 
ದಕ್ಕಿ ಈ ವೇಳೆಗೆ ನನಗೂ ನಕ್ಷತ್ರಪಟ್ಟಿ ಬಂದಿರುತ್ತಿತ್ತೆನೋ ಎಂಬುದಾಗಿ ? 
ನಿಮ್ಮ ಕಸರತ್ತು ಚನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯಲಿ, ಆಗ ನಿಮ್ಮ ಕನಸು ನನಸಾಗಬಹುದು! 
೬ ಅದಿರಲಿ .... ಬೆಂಗಳೂರಿನ ರಸ್ತೆಗಳನ್ನು ಅಲೆದು ಜನರನ್ನ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕೃಲ್ಲವೆ ನಾವು ಹೊರಟದ್ದು? ಅದನ್ನೆ ಮಕೆತೇವು? ... 
ಕೋಪತಾನಗಳ ಗುಡಾಣವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ ಮನುಷ್ಯದೇಹ? .... ದುಡಿದು 
ದಣಿದುಬಂಥ, ಪಿತ್ತ ಕೆರಳಿದ ಈ ಗಂಡಸಿನ ಆಕ್ರೋಶದ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಲು ನೀವು 
ಬೊಂಬು ಬಜಾರಿನ ಕತ್ತಲೆಯ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಂಚು ಹಾಕಬೇಕಾದೀತು!.... 


ಗಂಡಸು -- (ತೆಲಗು) ಏಮೇ ಪೋತಾನೇನು ಮರಿ ಇಕ್ಸಡ್ಡಿಂಜಿ ಸೀದಾ ವಸ್ತಾವಾ 
ಖಿ es wd 


ಅಂಬಿ. 


ಹೆಂಗಸು : (ಮುನ, ಬರಿಯ ಬಳೆ ಶಬ್ದ) 

ಗಂಡಸು: ವಸ್ತಾವೇನೋ ವಿನಲೇದಾ ಜೆಪ್ಸಂದಿ 2 

ಹೆಂಗಸು: ನೇನು ರಾನು ಈ ಸೊದ್ದು 

ಗಂಡಸು : ಏನೂ | (ಹೊತೆಯುತ್ತ) ರಾನಂಬಾವಾ 

ಹೆಂಗಸು: ರಾನು ಎ ರಾನೂ - ರಾನು! 

ಗಂಡಸು : (ಹೊಡಿತ) ತೊಕ್ಸೆಸ್ತಾನು! ರಾನೂಂಟಾನಾ? ಎನಿ ಅನ್ಟೊಂಟೆಿಫಿ? 


೭೬೬ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಹೆಂಗಸು : (ವಿಕಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಕೊಗು ಹಾಸುವಳು) 
ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು : (ಹೆಣಗಾಟದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ, ಕೆ್ಬಿ ಬ-ಯಿ ಸೇರಿಸುವರಂ) 
೪ ಬಿ 
ಗಂಡಸು: ಜೆದೇಸ್ತಾನು| ಎವರನ್ನೊೋನ್ನಾವು ನನ್ನು? ಹೂಂ... ಹು ಗ 


[ಕ್ರಮೇಣ ನಿಸ್ತ ಎವಂಣ] 


ನಿರೂಪಕ: ಅದೊಂದು ಪ್ರಪಂಚ. ಕತ್ತ ಲೆಯಾಯ್ತೆಂದರೆ ಈ ವಿಚಿತ್ರಗಳೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಾರಂಭ. ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಪಂಚ ಕಾಣುವುದಾದರೆ, ಹಳೆಯ ಬೆಂಗಳೂರಿನ 
ಗಲ್ಲಿಗಳೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನೆರಳಿನ ಮರೆಯಲ್ಲೇ ಓಡಾಡುತ್ತ ಇರಿ..ಅಲ್ಲಿ.. 
ಒಬ್ಬ : ಎತ್ಲಾಾಗಯ್ಯಾ ಹೊರಟಿದ್ದೀರಿ ... 
[28 ೧ಗಿ ಎ * 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ : (ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಕೆಮ್ಮಿ) ಯಾಕೆ ಸ್ವಾಮಿ? 
ಒಬ್ಬ : ಇವಳು... 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ : ಇಪ್ಪತ್ತೇನಂಬರ್‌ ರೂಮಿಗೆ ಹೋಗ್ತಿದೀವಿ... ಖಾಯಂ ಆಗಿದೆ.. 
ಒಬ್ಬ : ನಿಲ್ಲಯ್ಯಾ ಸಾಕು ಕಂಡಿದೀನಿ, ಓಹೋಹೊ! -- ಎಲ್ಲಿ ಇತ್ಲಾಗೆ ಕರಿ 


ದೀಪದ ಕೆಳಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ. 

ನಿರೂಪಕ : ಅದೇ ಒಂದು ಪ್ರಪಂಚ. ಅಲ್ಲಿ ಮೈನುರೆತವರಿಗ್ಯೆ ರಾತ್ರಿಯ ತಂಗಾಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಶುಭ್ರ ನೀಲಾಕಾಶದ ಕೆಳಗೆ, ತಮ್ಮ ಮನೆಮುಂದಿನ ಹಚ್ಚ ಹುಲ್ಲಿನ 
ಮೇಲೆ ಎಲೆಯಡಿಕೆ ಮೆಲುತ್ತಿರುವ ಗೃಹಸ್ಥನ ತೃಪೃತಿರೇಕ ಹೇಗೆ ತಿಳಿದೀತು! 


ಗೃಹಿಣಿ; ಹೇಳಮ್ಮು, ನೀನು ಜಾಣೆ .... ಅದ್ಯಾವ ಹಾಡು, ನೀನಿನತ್ತು, ಕಲಿತದ್ದು 
ಕಾನ್ವೆಂಬಿನಲ್ಲಿ 
ಹೆಣ್ಣುಮಗು : (ರಾಗವಾಗಿ) Baa Baa Black Sheep 
Have you any wool? 
Yes sir yes sir 
Three Bags full : 
One for the master 
One 
ಚಿಕ್ಟ ಗಂಡುಮಗು : (ಅಡ್ಡ ಹಾ?) ಅಮ್ಮ , ಅಮ್ಮ, ನಾನೂ ಹೇಳ್ತೀನನ್ಮ. ನಮ್ಮ 
ಸ್ಕೂಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಹಾಡು....(ಒಸ್ಪಿಗೆಗೆ ಕಾಯದೆ),.,,ಬಂಡನಿದೆಕೊ, 
ಮಾಂಸವಿಸೆಕೊ, ಗುಂಡಿಗೆಯ ಬಿಸಿರಕ್ತವಿದೆಕೋ, ಚಂಡವ್ಯಾಘ್ರಕೆ ನೀನಿದೆಲ್ಲವ, 
ಉಂಡು ಸಂತಸದಿರಿದಿರೂ,«.... 


ನಿರೂಪಕ : ಅದೂ ಒಂದು ಸಂನಾರವಾದಕ್ಕೆ ಇಗೋ, ಇದನ್ನ ಒಂದು ಸಂಸಾರ 


Nee 
ಮೆನೊ ೇಣನೇನು....? 


™ 4 


ವಾಟಿಕ ೭೬೬೩ 


ಯುವಕ : (ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟಿ) ನಾಯುಡು, ಮಿಸ್ಟರ” ನಾಯ್ದು .... 

ಯುವತಿ : (ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು) ನೀವೇನಾ?.. ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ಅವರು, ನೈಟರ್ಟಡ್ಯೂಟ ಇನತ್ತು. 

ಯುವಕ : ಗೊತ್ತು. ಅಷ್ಟೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ... 

ಯುವತಿ : (ಕೋಪ ನಟ) ಹೌದು ಹೌದು ಗೊತ್ತಂತೆ ಆಹಾಹಾ, ಮುಖ ತೋರಿಸಿ 
ಮೂರು ತಿಂಗಳಾಯ್ತು, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿತ್ತೊ ರಾಯೆರ ಸವಾರಿ ! 

ಯುವಕ : ನಾ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ರೈ ? ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಟೂರಿಗೆ... 

ಯುವತಿ : ಸರಿಸರಿ...ಇಪ್ದೇ ಇಡೆ ನಿಮ್ಮ ಸಬೂಬು. ನನಗೋ ಬೇಜಾರೋ ಬೇಜಾ 
ರಿಲ್ಲಿ....ಆದಿಲ್ಲಿ, ಬೀದಿಲಿ ಯಾಕೆ ನಿಂತು ಮಾತಾಡ್ತಿದೀರಿ, ನಡೀರಿ ಒಳಗೆ... 

ನಿರೂಪಕ : ಹೌದು ಅವಳು ಹೇಳುವುದು ಸರಿ. ಬೀದಿಯೆ ಬೆಳೆಕಿನ ಸಾಕ್ಷ್ಯವೇತಕ್ಕೆ 
ನಿಮ್ಮ ಹಾದರಕ್ಕೆ! ಹೋಗಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ...,ಬೆಳೆಕಿನ ರಾಜ್ಯ ನಮಗಿರಲಿ. 
ಆ ಕಡ್ಕೆ ಸೌತಪೆರೇಡಿನ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಚುವ ನಿಯಾನ್‌ ದೀಪಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಬ್ರಿಗೇಡ್‌ ರೋಡಿಗೆ ತಿರುಗೋಣ.... ' 


[ಅತ್ತಿ ೦೧ಕ್ತ ಬೂಬ್ಸ್‌ ಕಾಲುಗಳ ಓಡಾಟದ ಸತ್ಸಳವಿರುತ್ತೆ] 


ಒಬ್ಬ : ₹1೩೫೦, Tom}! 

ಬಾವು : Hayo Johnny |! Hayo Darling, What ೩ bloody boring 
night, man ? How about you darling? Doing anything 
to-night ? 

ಒಬ್ಬ $ No she can go with you.. 

ಬಾಮ್‌ : O.K. Come on, we will have ೩ glass of beer first Then 
you disappear, Johnny... 

ನಿರೂಪಕ : ಇಲ್ಲೂ ಅದೇ ಗೋಷ್ಠಿಯೇನು ! ಅಯ್ಯೊ ಹಣೆಬರೆಹೆವೇ !....ಹೀಗಾ 
ದರೂ ಬನ್ಸಿ ಈ ಹೋಟಲು ಹೊಕ್ಟು ನೋಜೋಣ.... 

[ಸಿಂಗಾಣಿ, ಗಾಜುಗಳ ಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ, ಏನೋ ಮಾತುಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತವೆ] 
ಬಾರು ತುಂಬಿದೆ; ತೃಪ್ತಿ ತುಂಬಿದೆ ಎಲ್ಲಾ ಗಿರಾಕಿಗಳ ಮುಖದಲ್ಲೂ; ಕ್ಯಾಷಿ 
ಯರಿನ ಗಲ್ಲಾ ಕೂಡ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಿದೆ....ನಿನು ಕಾರಣ ಇವರೆಲ್ಲರ ಸೆಂಭೃ 
ಮಕ್ಕೆ? ನೋಡೋಣ....ಹೆರೆಯದ ವಯಸ್ಸಿನ ಈ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಇದೇ ತಾನೇ 
ಮೆಡಿಕಲ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾದಂತಿದೆ.... ಇವನು ಒಬ್ಬರಟಗ, ಎಲ್ಲೋ 
ರಾತ್ರಿಯ ಹಿಕಾರಿಯ ಹೊಂಗನಸಿಸಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವಂತಿದೆ.....ಆಲ್ಲಿ, ಅನನು? 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಮನಸ್ತಾಪ, ಮರೆಯುವದಕ್ಕೋಸ್ಸರ ಬಂದಂತಿದೆ... ಇವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಬಹುಶಃ ಸೆಕೆಂಡ್‌ಹ್ಯಾಂಡ್‌ ಕಾರು-ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು; ಯಾರಿಗೋ ಭಾರಿ 


A 


"ಟೋಸಿ' ಹಾಕಿದ ಸಂತೃಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ,,,, ಇಲ್ಲೊಂದ 


ತ್ರ 


(೬೮ ನಡೆದ ಬಂದ ದಾರಿ 


ಸಣ ವಾರ್ಟ ವರ್ಗವಾದ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಯನ್ನ್ನ ಬೀಳ್ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ.. 

ಇವನೇನು, ಔಷಧಿ ಕಂಪನಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದ ದರ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಇರಬೇಕು. 

ು (ಆರ್ಡರ್‌ "ಬುಕ್‌? ಮಾಡಿದಂತಿದೆ ಈ ದಿನ [ಇವ 9 

ಎದುರಿಗಿರುಃ ಬಾತ; ನಾವೀ ಭಾವನೇನೋ ಇವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಶೇಷ ಕಾರ 

ಇವೂ ಲ- ದಿನವೂ ಇದೇ ಮೇಳಿಗೆ, ಇದೇ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೂತು, ಇದೇ 

ಆರ್ಡರ ನಹ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇವನು !... ಇರಲಿ; ಈ ಒಬ್ಬ ಗೇನೋ ಮನ 

ನ ಕಳವಳನಿದ್ದ ಹಾಗಿದೆ....ಕುಡಿದದ್ದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ತೃಪ್ತಿಯಾ ಕಾದಂತಿಲ್ಲ.... 

ಸ್ರತ ಸಹನೌ ! 

ಬಾಯ ಯ್‌" ಸಾರ್‌? 

ಧ್ವನಿ: (ತಮಿಳು?) ಇನ್ನು ಒರು ಬುಡ್ಡಿ ಕೊಡುವಾ. ಇನ್ಲಿಕೆ ನಾವೂಟುಕ್‌ ಪೋವಲೆ 

ಬಾ:ಯ್‌ : ಏನ್ಸಾರ್‌ 2 ಎನ್ನೆ ಆಯಿಡ್ಡಿ ? 

ಧ್ವನಿ: ಎನ್ನ ಆಯಿಡ್ಚಾ ೨ ಏಂಪಾ ಕೇಕರೆ ? ಇದಿಪಾರು, ಏನ್‌ ಮೇಲೆ ಪೋಯಿಡಿಚೆ 
ಪಾಕೆಟ್ಟುಲೆ 5 ಬು ದನ್ನ ಇಲ್ಲೆ... ನೇರೇ ಪೋಯಿ ಮದ್ರಾಸು ರೈಲ್‌ 8 ಕೀಳೆ 
ತಲ್ಫೆ ಭತ. ೦ಡ ರೇಂಪಾ | ಸ್ಟ 

ಜಟ್‌ ಏನ್ಸಾರ್‌, ಅಪ್ಪಡಿ ಪೇಶರಿಂಗ. ಒರು ವೇಲೆ ಪುಡ್ಡಿನ್ನು ಇವಳೊನಸ್‌ ವೆರ್ಶ 

ಡ್ರೀಂಗ 1 ನಾನ್‌ ಇರ್ಕರೇ ವಾರುಂಗ ನಾರ್‌. ಇ 

ಜದ ಮೆಚ್ಚಿ, ಮಾಸಂ ರೆಂಡಾಯಿರೆ ರೂಬಾ ಸಂಪಾದಿ ಚ್ಛಿಕಿಟ್ಟರುಕ್ಟೇ, ಅಲ್ಲಾಂ 
ಸೋಚೆ, ಕೋಸಿಕೆ, ಕಮ್ಮಿ ನಿಳೆಯೂಟ್ಟಲೆ, ಸಬ್ಬ್ಯಾ ನ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ. ಅಪ್ರಂ, 
ಪಾರುಂಗ ಸಾರ್‌, ಸಾರ್ಜ ರಟ್ಸ್‌ ಮೆಸಿ ಜೆ: ಸ್ಟುವರ್ಡಾ ಹೀಲೆ ಕಡೆಚ್ಚಿ. ಮುಷ್ತೂ 
ರ್ರೂಬಾ ಶಂಬಳಂ. ನಲ್ಲಾ ತಟ್ಟಿ ನೋಟು ಜೂಲಿಯಾ ಬರ್‌ನ್‌ೆ 6 ಸಾರ್‌ 
ಸ ನೆಳೆಯೂಟು ` ಜಾಸ್ತಿ ಚ ಪೋಯಿಟ್ಟ್‌, ಅಂಗೋರ್‌ನ್ಪುಂ ವೆರಟ 
ಪುಟ್ಟಾಂಗ! ಅಪ್ರಂ ಪಾರುಂಗ್ಯ ಒರ್ರೋರು ವರ್ಸಂ ಒಕೋರು ಮೇಲೆ ಪಾರ್ತಟ್ಟಿ 
ಇಷ್ಟೊ ಇಂಗೇ ಇರ್ಕೆ....- ಕೈಲ್‌ ಕೀಳಿ ತಲೆ ಕುಡ್ತುಬ್ಬಾ, ಎವಂ ಜಾರ್ಜ: 
ಸಾರ್‌, ಯಾರಕ್ಕ ನಸ್ಟಂ 1 ೪ ಫೊಂಡಾಟ ಕುಳಿಂಖೇಂಗಳೇ ಯಾರುಂಗ ಕೌಪಾತ್ತು 
ಮಂಗ ಅವು್ರಂ? ..... 


ನಿರೂಪಕ : ಯಾರೆಷ್ಟು ನರಳಿ ದರೂ ಊಕೇನು ಕರುಣಿಸುತ್ತೇನು 1 ಅವರವರ ಹಣೆ 
ಬರೆಹ ಎನ್ನುವ ಮಾತೇ ! ಶಕ್ತಿ, ಯು ಕ್ರಿಯುಳ್ಳವ ಬದುಕಿಕೊಂಡ. ಹೇಡಿ 
ಗಳನ್ನ, ಕೈಲಾಗದವನನ್ನ ನಿರ್ವಯೆಯಿಂದ ಶುಳಿದು 'ತೆರಿದು ಕೊಂಡು ಮುನ್ನುಗ್ಗು, 

ತ್ರಿರುತ್ತೆ ನಾಗರಿಕ-ಯಂತ್ರೆ |... ದುಡಿಯುವವರಿಗೆ: ಅವಕಾಶವೇನು ಕಮ್ಮಿ? 

ಬೆಂಗ ಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವ ಜೆ ಐವತ್ತು ವಿಧದ ಭಾರೀ ಉದ್ಯಮಗಳು ಕಾಡು ಕುಳಿ 

ವೈ, ಕಲಿತನರನ್ನು ಅಹ್ವಾನಿಸುತ್ತ. ನಾಲೃಕ್ಷರ | ಕಲಿತು ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ 


ನಾಟಕ ೭೬೯ 


ಹೋಗಲು ಸಿ ಸಿದ್ದವಿಲ್ಲ ದವರನ್ನೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಕಚೇರಿ, ಕಾರಾನೆ ಕೆ. ಬೀಸಿ 
ಕರೆಯುತ್ತದೆ..... ಟೈಪಿಂಗ ಕಲಿತವರರತೂ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಾಯೆಬೇಕಾಗಿಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚು ಓದುಬರಹೆನಿಲ್ಲದನರು ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಸರಿಸಿರುವ 
ಮಾರ್ಗಗಳೇನು ಒಂದೇ ಎರಡೇ! ಒಂದು ಸಾವಿರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇವರೆಲ್ಲ ನಗರ 
ವನ ದಲ್ಲಿ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡು ಚೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಅದರ ವಿಶಿಸ ಸೈ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ದ್ದಾರೆ. ಬಿಂಗಳ ಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಓದಿದವರಂತೂ 1 ಜೀಶದ. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ಲ 
ಉದ್ಯೋಗ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡು ಹರಡಿದ್ದಾರೆ se ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ, ತಮ ಡೇ 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ನೀಳಿಗೆಯನ್ನು ಕೂರಿಸಿ ಸ ತ 
ಯರ ಹೆಂಬಲ ದೊರವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಬೆಂಗಳೂರ ಹುಡುಗರ ಸುದ್ದಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಂದಲೋ 
ಬರಬೇಕು, ಈಗೆಲ್ಲಿ..... 
ಒಬ್ಬ ಯುವಕ: ಲೋ, ಆ ವಿಶ್ವನಾಥ ಎಲ್ಲೊ? ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ ಬಲು ದಿನದಿಂದೆ- 
ಅವನೇ ಥರ್ಡ ಇಯರ್‌ ಮೆಕ್ಯಾನಿಕಲ್‌ ನಲ್ಲಿದ್ದ ನಲ್ಲಪ್ಪ, ಕೊಣೆಯ......? 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಯುವಕ : ಯಾರು? ,ಆ ಸೋಡಾವಾಟಿರ್‌ ಬಾಟಲ್‌ ಕನ್ನಡಕದೋನಾ? 
ಅರೆ, ಅವನೀಗ ದೊಡ್ಡ ಇಂಜಿ ಜಿನೀರಪ್ಪಾ, ಸಿಂಧಿ) ಕಾರ್ಯಾ ನೇವಿ ! 
ಒಬ್ಬ ಯುವಕ : ಆ, ಇವನ್ನು ಜಗ್ಗೊರಾಯ ? ದಿನಾ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕುಳ ಕಾಲೇಜಿನ 
ಹತ್ರ ಠಲಾಯಿಸಿ, ಉಗಿಸ್ಟೊ೦ಡು..... 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಯುವಕ : ಓ ಅವನೇ ರೋಮಿಯೋ! ಅಕ್ಕೆ ಅವನು ಈಗ ಬಲೆ ಸಭ ಭ್ಯ 
ನಾಗಿಬಟ್ಟದಾನಪ್ಪ. ಈಗ ಅದ್ಯಾವುದೋ ಸ ಸ್ವಾಲರ್‌ಶಿಪ್‌ ಸ ಜರ್ಮನಿಗೆ 
ಬೇರೆ ಹೊರಟದಾನೆ ! ಮಾವನ ದುಡೂ ಪನ್ನು, ಆದರೂ ಅದೃಷ್ಠ ಸ್ಟ ನೋಡು..... 
ಹ್ಯಾಗೆ ಹೊಡೀತು ಅವನಿಗೆ! ಆ ಇವನೆಲ್ಲಯ್ಯ ಸೊಟ ಮೋ ಸೋಮಣ್ಣ? 
ಮೊನ್ನೆ ಯಾಕೋ ಹೇಳಿದ ದು ಜಯನಗರೆ ದಲ್ಲಿ ಮನೆ ಕಟ್ಟ ದ್ಹಂತೆ ? ಹಿಡಿದು 
ಒಂದು "ಪಾರ್ಟಿ' ಕೀಳಬೇಕಲ್ಲ? 


ಒಬ್ಬ ಯುವಕ: ಆ ಬಕ್ರಿ ಎಲ್ಫೊಡ್ತಾನೆ ಬಿಡು ಪಾರ್ಟೀನ. ಅವನು ಯಾವುಜೋ 


ಜೀವನ 


ಬಿಸಿನೆಸ್‌ ಮಾಡಿ ಔೆನ್ಪಾ ಗಿ ದುಡ್ಬು jens, . ಯಾವ ಬಿಸಿನೆಸ್ಟೂ 
ಅಂತೀಯಾ? ..... ಈ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಿಕ್‌ ಕಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಪಿಂಗಾಣಿ ಇನ್‌ಸ್ಬುಲೇಟಿರ್‌ 
ಗಳನ್ನ ಸಿಕ್ಕಿಸೋಕೆ ಮರದ ಗೂಟಿಗಳಿರೋಲ್ವಿ? ..... ಆ ತುಂಡುಗಳನ್ನ ಲಕ್ಷ 


ಗಟ್ಟಲೆ ತಯಾರುಮಾಡೋ ಕಾಂಬ್ರಾಕ್ಟು ಹೊಡೆದುಬಿಟ್ಟ, ಹ್ಯಾಗೋ! 


ಚಾಲಹಳ್ಳಿ, ಅಗರ, ನೀಲಸಂದ್ರ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮಿಲಿಟರಿ ಏರಿಯಾದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇವನದೇ 
ಸಪ್ಪೆ 


ನಭ” 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಯುವಕ : ಪರವಾಯಿಲ್ಲಯ್ಯ ಭೂಪ! 
ಒಬ್ಬ ಕಚ ಅನನ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಇಲ್ಲೇ ಇನ್‌ಡಿಯನ್‌ ಇನ್‌ ಬಬ್ಯೂಟನ ಲ್ಲ 
ವೋಲ್ಟೆ ಜ್‌" ಪವರ್‌ ಡಿಪಾರ್ಟಮೆಂಟನಲ್ಲಿ ಸೀಟು ಸಿಕ್ಸಿಬಿಡ್ತು.... 


5) 


೭೭೦ ನಡೆದ ಬಂದ ದಾರಿ 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಯುವಕ: ಅಂತೂ ಅವರಪ್ಪ ನಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಯ್ತು ಇನ್ನು. ಇಬ್ಬರ್ರೂ 
ಹ್ಯಾಗಪ್ಪ ಓದಿಸೋದು ಅಂತ ಕಷ್ಟಪಡ್ತಿದ್ರು. ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ಇಬ್ರೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ 


ನಿರೂಪಕ : ಬೆಂಗಳೂರೇ ತಮಗೆ ಶಾಶ್ವತ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೇ ಹಪಳಾರಣರು 
ಗಳನ್ನ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಆಮೇಲೆ ಮಕ್ಟಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕೆಯ ಆಸೆಯಿಂದ 
ಊರೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಾಸಮಾಡಿ ನೋಡಿ, ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ ಬರುವವರು 
ಬಹಳೆ ಮಂದಿ. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ ಹಿಂದಕ್ಕೇ ಎಳೆಯುತ್ತೆ._. ಈ ನೆಲ್ಲ ಈ ತಂಪು, 
ಈ ನೆಮ್ಮದಿ. ಎಂಧ ಕರಗಿದ ಮೈಗೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪುಷ್ಟಿ. ಎಂಥ ಕದಡಿದೆ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಿಗಬಹುದು ಶಾಂತಿ. 


[ ಗುಡಿಯ ಗಂಟಿಗಳ ಶಬ್ದ ದೂರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, ಸ್ವಲ 


ಕಲ್ಪ ಹತ್ತರವಾಗುತ್ತ ದೆ] 


ದೇವರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ನಿಮಗಿರಖಹುದು- ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ನಂಬಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವವರೆ ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ನೋಡೋಣ ಬನ್ನಿ. ಬಸವನಗುಡಿಯ ಬಸ 
ವೇಶ್ವರೆ, ಗಂಗಾಧರೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲದೇ ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಫಾರು ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ 
ದೇವಾಲಯಗಳು ಒಂದೇ ಗೊಂಚಲಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ. ಮಲ್ಲೇಶ್ವರದ ಹೆಳಯ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ದೇವಾಲಯವನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಪಾರ್ಕ್‌ ರನ್ತೆಗಳ ಕಡೆ ಬಂದರೆ, 
ಅಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ಛಾನಗಳ ಒಂದು ಸಾಲು ಸಾಲೇ ಇದೆ. ಈ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಹೋಗುವ ಜನ ಅವರೇನು ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತೆ. ಆದರೆ 
ಸಂಜೆ ಅವರು ಹೊರಬರುವ ಠೀವಿಯನ್ನ ನೋಡಿದರೆ -- ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟೈೇರ್ಯ 
ವಿಷ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯೆವಿಷೆ, ಅವರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಗೆಲುವಿದೆ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
ಆಸೆಯ ಹೊಳವಿದೆ ! ಜೀವನವನ್ನೆ ದುರಿಸಿ ಹೋರಾಡುವ ಚೈತನ್ಯ ಅವರಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿದೆ.... ಅವರೆಲ್ಲ ಅಜೀತರಲ್ಲೋ ಪೂರ್ಣತೃಪ್ತಿ ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೊರಟರು 
ವಂತಿದೆ ಇಲ್ಲವೇ ಪಡೆದೆ ತೃಪ್ತಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಅರ್ಪಿಸಲು ಹೊರಟಂತಿದೆ... 


[ಗಂಟೆಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಮತ್ತೆ ಹಿಂದೆ ಅಡಗುತ್ತವೆ.] 


ಬರಿಯ ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದು ಬರುವವರಿಗಿಂತ್ಕ ಒಂದಿಲ್ಲ ಒಂದು 
ಉತ್ಸವ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚು. ಅದ 
ರಲ್ಲೂ, ರಾಮನವನಿಯಂಧ ಒಂದು ಉತ್ಸವವಾದರಾಯಿತು, ಊರಿನಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಲೌಡ್‌ಸ್ಕೀಕರುಗಳಿಗೂ ಸಂಗೀತ ಸುರಿಯುವುದೇ ಕೆಲಸ... 


[ ಲೌಡಸ್ಸೀಕರಿನಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳಿ ಬಂದು ಆಡಗುವುದು] 


ನಾಟಿಕ ೭೭೧ 


ಉತ್ಸವನಿರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಈ ಶೈವ ವೈಶ್ಚವ ದೇವುಲಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಜನ 
ತುಂಬಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೇ ದಿಗಂಬರ ಶ್ವೇತಾಂಬರ ಜೈನ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲೂ ಜನ. 
ಕ್ವೀನ್ಸ ರನ್ನೈಯ ಪಾರಸಿ ದೇವಾಲಯ್ಯ, ಕೆನ್ಸ್ಟಿಂಗ್ಟನ್‌ ರಸ್ತೆಯ ಸಿಕ್ಸ್‌ ಗುರುದ್ದಾರಾ. 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಆಯಾ ಹಂಥದ ಜನ ತುಂಬೇ ಇದ್ದಾರೆ. 


[ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳಿಸಿ ಬಂದು, ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ 
ಹೋಗುವುದು] 


ಸರ್ವಧರ್ಮ ಸಮನ್ವ್ಹಯಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸರ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಚನೆ- ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ದಿನವೂ ನಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲೂ ಜನ 


ತುಂಬಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ.... 


[ಕಥಾಕಾಲಕ್ಷೇಪವೊಂದು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ - ಒಂದೆರಡು ವಾಕ್ಕಗಳು--ಅಥವಾ 
ಒಂದು ಸಾಲು ಹಾಡು ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿ ಮರೆಯಾಗುವುದು] 


....ಒಿ೦ದು ಸಾವಿರ ಜನರಿರಬಹುದೇ, ಈ ಚಪ್ಪರದ: ಕೆಳೆಗೆ? ಕಥಾವಸ್ತು 
.ಲಂಕಾದಹೆನ'. ಅದೇ ರಾಮಾಯಣ ಸ... 


[ಭಾರತ ವಾಚನದ ಒಂದೇ ಸಾಲು ಕೇಳಿ ಬಂದು ಮರೆಯಾಗುತ್ತೆ ದೆ]. 


ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಪರಿಷನ್ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಸಮಾರಂಭ. ಅಲ್ಲೂ ತುಂಬಿದೆ, ಜನೆ. ಕೇಳಿದ ಭಾರತದ ಪರ್ವಗಳನ್ನಿ! 
ಕೇಳುತ್ತದೆ ಮತ್ತೆ; ಅದೇ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ, ಅದೇ ಜನಮೇಜಯ ಆದೇ 
ಎ. ಓ೦ದಲ್ಲ ಒಂದು, ಪ್ರಾರ್ಥನಾಮಂದಿರವೇ ! ಒಂದೊಂದರ 
೦ದೊಂದು ರೊಪದ ಪಾರಾಯಣವೇ....ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮಸೀದಿ 
ತ್ರಿವೆ. ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣವು ಹಲವಾರಿವೆ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಎಲ್ಲದೆರಲ್ಲಿಯೂ ಜನೆ ಕೂಡಿರುತ್ತಾರೆ...ಮೂನವತ್ತರೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಅಂದವಾದ 
ಚರ್ಚುಗಳಿವೆ. ಭಾನುವಾರ ಬೆಳಗಾದರೆ ವಾರದ ಬೇಸರವದ್ವೆಲ್ಲ ಬದಿಗಿಟ್ಟು. 
ಮಿನುಗುವ ಬಟ್ಟಿ ಬರೆ ಧರಿಸಿ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಜನ ಬಂದು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ 
ತುಂಬುತ್ತಾರೆ..., 
ಪಾದ್ರಿ : (ನಿಧಾನವಾಗಿ, ಗಂಭಿರವಾಗಿ] 
The Lord Jesus christ said, 
Let not your heart 
be troubled; 
Ye believe in God, 


pe 


೭೭೨ 


ನಡೆದ ಬಂದ ದಾರಿ 


believe also in Me. 


Peace 1 leave with you 
My peace 

I give unto you; 

Not as the world giveth 
give I unto you. 


Let not your heart 
be troubled 
neither let it be afraid. 


[ಮತ್ತೆ ಗುಡಿಗಂಟಿಗಳ ಶಬ್ದ ಕೇಳಬಂದು, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ಆದರೆ ಮೆದುವಾಗಿ 
ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುತ್ತ ದೆ] 


ನಿರೂಪಕ : ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಮಂದಿರೆಗಳಿರಲಿ, ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಶುಚಿ ಜೀವನದ 


ಸುಲಭಪೂಜೆ ಮಾಡಿ ಸಮಾಜವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವವರೂ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿದ್ದಾರು. . . ಯಾವ ದೈವವನ್ನೂ ಗುರುತಿಸದೆ ಸತ್ಯ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಗಳ 
ಆರಾಧಕರಾಗಿರುವ ಭಾವನಾಜೀವಿಗಳೂ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಾರು... 
ಕಲೆಯ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು, ಬೇರೆ ಯಾವ ಧರ್ಮದ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ 
ತಮ್ಮನ್ನೂ ರಸಿಕರನ್ನೂ ದೈವಶಕ್ತಿಯ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸುವ ಸಂಗೀತ, 
ನೃತ್ಯ, ನಾಟಕ, ಚಿತ್ರಕಲೆಗಳ ಉಪಾಸಕರನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಲ್ಲ 
ಒಂದು ಕಡೆ ನೀವು ಕಾಣಬಲ್ಲಿರಿ....- 


[ ಘಂಟಾನಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕ್ರಮೇಣ ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತದೆ. ] 


ಈ ಎಲ್ಲ ದೇವಾಲಯಗಳಿಂದ, ಇವರೆಲ್ಲ ಉರಿಸುವ ನಂದಾದೀಪಗಳ ಪ್ರಭೆ 
ಯಿಂದ ಯಾರೂ ಗುರುತಿಸದೆ, ಯಾರೆ ಕಿವಿಗೂ ಬೀಳದೆ, ಯಾರ ಹಂಗಿಗೂ 
ಕಾಯೆದೆ, ಏಳುತ್ತಲಿರಬೇಕು, ಒಂದು ಆಶೀರ್ವಚನ... ... 


[ ಘಂಟಾನಾದ ಬಹಳ ದೂರವಾಗಿ, ವೀಣೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಗದ ತಾನ ಕೇಳಿ ಬರಂ 
ತ್ತದೆ. ಅದೂ ಕ್ರಮೇಣ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಂಂತ್ರ ಡೆ. 


ಒಂದು ಗಂಭಃಂಬಾಣಿ : ಶಾಂತಿ ನಗರವೇ, ಜಯವಾಗಲಿ ನಿನಗೆ. ಚೆರಾಯುವಾಗಿರು 


ನೀನು, ಚೆರನೂತನವಾಗಿರು. ಪುರಾತನ ಆದುನಿಕ್ಯ ಎರಡು ಜೀವನಮಾರ್ಗಗಳೂ 
ಕೂಡಿ ಬೆರೆಯಬಲ್ಲನೆಂಬ ಸತ್ಯವನ್ನು ನೆರೆಯ " ಜನರಿಗೆ ಹೀಗೆ ರೂಢಿಸಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿರು. ಹೆತ್ತಾರು ಭಾವೆಗಳ್ಳ ಹತ್ತಾರು ವೇಷ ಭೂಷಣಗಳ, ಹತ್ತಾರು 
ಭಿನ್ನ ನಂಬಿಕೆಗಳ ಜನರ ಸಹೆಬಾಳ್ವೆ, ಶಾಂತಿಜೀವನದ ಆದರ್ಶವನ್ಳು ಹೀಗೇ 


೭೭೩ 
ವಿಶ್ರಾಂತತೆ 
ಜದ, ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ 


ಫೇನಿದ್ದರೊ ಕ್ಷಣಿಕವಾದನವೆನ್ನು 


ಬಿ ಕ್ತ 
ಮುದನ್ನುವುದನ್ನು ನಾರುತ್ಮಿರಂ. 
ಚಿರನೂತನ 


ದಿ 


ಕ 


ನಲಿಕೆ ಸ ಹಾಗ 


ನಾಟಕ 
ತೆ ಮೊಳಗುತ್ತಿರು. 


ಮಿ 


ಹೇಲು: 


ಎ ಒಂದೆರಡಂ ಹದಗಳ 


ಲ್‌ 


ಬಾಷೆ 


(2 


ಹ 
ು 


ಕರೆತಂದ ನನ್ನ ಕೌಲ 


ನಾ 


ಗಯ ನೆ He 
ಈುಳಿತು ನೀವು ಕೇಳುತ್ತಿರು 


ಕ್ಮ 


3 


4 ೦೯ 


ಹೊಕ್ಕು ಶೋ 
ಗೆ ಮುಗಿಯಿತು. 
ಬಿ 


ವಿರೋ, 


ಗ್‌ 


KR 
ಹ್‌ - ಊರ 
[8 Uw 


ಫಿ 
೦೧೬. 
ಅಲಿ 


ಬರೂ 


48-B. 


ರೇಡಿ೦ರೋ-ಕಹಾಾಶಬಿಕತಗೆಳು 


ಪಾತ್ರಗಳು ಜಿ 


ವರಸೇಗೌಹ:  ಹುರುಡ, ವೃದ್ಧೆ. ವ೦ದಂಸವ್ಸಿ ೭೦. 
ಲಚ್ಮ್ಮಕ್ಟ್‌ : ವರಸೇಗೌಡನ ಮಗಳು, ವಲಶಸ್ತು ಎರಿ. 
ರಂಗು: ಲಚ್ಮಿಕ್ಟ್‌ನ ಮೊಗ, ವಯಸ್ಸು ೧೦. 
ರಲಂಗುವಬವ ಸ್ಟೇಶಿಂತರು ೭ ಸಮ ವಯೆಸ್ವುದೆವ. 


೧೩೬ ನಡೆದು ಬಂದದಾರಿ 


[ ದೃಶ್ಯ ೧] 


[ಸ್ಥ ಳ : ರಾಮನಗರ. ಬದಜನರು ವಾಸಮಾಡುವ ಒಂದು ಕುಟೀರ. ನರಸೇಗೌಾ 
ಲಚ ಕ್ಸ್‌ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕಂಳಿತಿರುವರು. ಸಮಯ ಸಂಜೆ. ] 


ಲಚ್ಮಕ್ಸು : ಅವ್ಸಾ, ಇನ್ನೇಸು ದಿನ ಇಂಗೆ ಕೊರಗ್ತಿರ್ದೀಯಾ.... ಅನ್ನ ನಿಜ್ದೆ ಬಿಟ್ಟು. 
ಸತ್ತೋದೋರು "'ಇಂದಕ್ಕ ಕೊ ಅಂಗಿದ್ರೆ ಏಟು "ನಕ ಆದ್ರೂ ಕೊರಗ್ಗೊ ಹಾ 
ನಿನಗೂ ಆದ್ರೆ ನನ್ನ ಬೆನಾ ಗುಟ್ಟಿಲ್ವ್‌ ಔನು? ನನಗಿಲ್ವ ದುಖ? ಮದ್ದೆ ಆಗಿ 
ಬಾಳಿ ' ವಂ4ಕ್ಕೊಂದು ಕಡ್ಡಿ! £ನಾದ್ರೂ ಉಳಿಸ್ಟಿಟ್ಟೋದ್ದಾ ಅವ ಬ ಯಾತೇ ಲ್ಲಾ 
ಎಷ್ಟೈಷ್ಟೆಳಿದ್ರೂ ಕೇಳಿದ್ದ 9 ನಾಮೂ “ಕ ಇದ್ಟೊಂಡು ಕೇಳ್ಳೊಂಡೆ " ತಮ್ಮ! ಯಾ 
ಆಗ್ಗೆ ಮಾ ಡ್ಕೊ' ತ ಅವನ್ಮನಸಿಗ್ಸೆದ್ದಿಲ್ಲ....ಹೆಂ ಮದ್ದೆ ಮಾಡ್ಕೊಲಿ 
ದ್ದಿ್ದೀ ಒಳ್ಳೇದಾಯ್ದೇಳು. ಸದ್ಯ ಆವಳ್ಳೋಲ್ನ ಎಂಗ್ಟೊಡೋಕಾಯ್ತಿತ್ತು ? 


ದಿ 


ಲಚ್ಮಕ್ಸು: ಅನಾ ಬಾ ಅಂಪೆ ಬರ್ನದಾ? ಓಗು ಅಂದ್ರೆ ಹಿಯ್ದೆದಾ? ಅದು. ಆವ ರವ್ರ 
ನೂಬೇಕಲ್ಹಾ? ಅಪ್ಪಾ "ನಿನ್ನು ಮಾಗಡೀಗೋಗೊ ಯೋಚ್ನೆ 
ಒಲಾನೆಲ್ಲ ಯಾರ್ಸಾದ್ರು ನಾರಕ್ಕೊ 

ಬರಲಿ, ಬ ಇಟ ನಿನ್ನೆ, 
ಮನಸ್ವೊರಗಿದ್ರೆ ಯಾರಾದ್ರೂ ಬಡವ್ರು ದೀಪ ಅಚ್ಚೊಂಡಿಕ್ರೇವೀ ಆಂಬೋ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟೆ ಡೋಣ. ಇನ ್ಲಮಗ್ಯಾರವೈೆ ಅಲಿ? ನೀನಿಲ್ಲೇ ಇದ್ರ ನಮ್ಮೂ ಮನ್ಯಾ 
ಗೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಜೀವಾಂಕ ನೆಮ್ಮದಿ. ಇರೆ ಕ್ರೈತೆ. ಅವ್ರೂ ಅಂಗೇ ಏಳಿದ್ರು 


ಲು 
“" ನಿಮ್ಮಸ್ತನ್ನ ಇಲ್ಲೇ ಇರಿಸ್ಟೊಂಬಿಡು. ಒಲ ಕುಯ್ದು ಎಲ್ಲಾ ಮುಗಿದ್ಮೇಲೆ 


ಓಗಿ 


ಬೆಂಗೆಳೂರ್ಸೆ ಕಶ್ಯೊಂಡೋಗಿ ಕಣ್ಣಾಸ್ಪತ್ರೀಲಿ ಕಣ್ಣಿನ್ನೊ ಕೇನ ತೆಗಿ ದೋ 
ಹಾಂತ........? 


ತ್ರ 


ನ. ಗೌಡ: ಆಯ್ಯೋ ನನಗಿನ್ನ ಕಣ್ಣೇಕೆ ಮಗಾ; ಕಣ್ಣೊಳ್ಳಿಂತ ಎಚ್ಚಾಗಿದ್ದೊ ಸನ್ನ 
ಕಳ್ಳೊಂಡ್ಮ್ಯಾಕೆ ? ಇ! ಉಡುಗೋಗ್ಲಿ ಈ ಪಾನಿ ಜೀವ. ಇನ್ನೆ ಸ್ಟ ಕರ್ಮ. 
ಸೆನೀಬೇಕೋ! ಎಂಗೆ ಪೂಕೈಸ್ತದೊ ? 


ನಾಜಿಕ ೭೭೭ 
ಲಚ್ಮಕ್ಕು: ಅಪ್ಪಾ ನಿನಗೀ ಮುಪ್ನಾಗ....ಈ ದುಃಖದಾಗೆ ವಿರಾಗೆ ಬರೋಜಿ ಸ್ಟೆ 
ಎಂಗೊ " ರಾಮ ? ಕಷ್ಟ..." ಶಿವಾ? ಅಂತ ದಿನಾ ಕಳೀಬೇಕಲ್ಪ? 

ನ. ಗೌಡ: ಎಂಗೊ ಎಂತೊ ಶಿವ ಬೇಗ್ಗೆ ಕಣ್ಮುಚಿಸಿದ್ರೆ ಸಾಕು. ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ ಜೀವ 
ನಂದು. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲಾ ಏಸು ತೊಂದ್ರೇನೊ ಏನೊ? 

ಲಚ್ಮಕ್ಕ: ಐ! ಬುಡು....ಅದ್ಯಾಕಂಗೆಂದೀಯ ಅಪ್ಪಾ ! ನಿನಗೀ ಮುಪ್ಟಾಗೆ ಸೇವೆ 
ಮಾಡೋದು ನಮಗೊಂದ್ಬಾಗ್ಯ ಅಲ್ವಾ? ನಾವಿನ್ರೆನ್ತಾನೆ ಮಾಡೇವು ನಿನ್ನೆ? 

ನ. ಗೌಡ: ಹಿಗ್ಗಿ ಅದು....ಚಿಕ್ಟೋನೆಲ್ಲಿ. ಇಸ್ಟೂಲಿಂದ ಈವತ್ತು ಊಟಕ್ಟರ್ನಿಲ್ವಾ? 

ಲಚ್ಮಕ್ಟು: ಯಾಕ್ಸರ್ನಿಲ್ಲಾ ಬಂದಿದ್ದಲ್ಲಾ. ಇಸ್ಟೊಲಿಂದ ಬಂದೋನು ಊಟಿ ಮಾಡಿ 
ಇಸ್ಟೊಲಲ್ಲಿ ಸಕ್ಸೋತಿ ಪೂಜೇಂತೆ ನನ್ನತ್ರ ಬಲ್ದಾಣೆ ಗಿಲ್ಬುಕೊಂಡೋದ. 


ಇನ್ನೇನು ಇಸ್ಕೊಲ್ಬಿಡೊ ಸುತು ಕಾಫೀಂತ ಓಡ್ಬರ್ತಾನೆ. ಮನ್ಯಾಗಿದ್ದಾ 
ಲೈಲ್ಲಾ ಆ ಕರೇ ಮಾಳ ಉರುಳಿ ಕುಡ್ಡೋಗ್ಯಿಡ್ತು. ಆಲಕ್ಕನ ಮನ್ಯಾಗೂ 


ಇನ್ಹ ಆಲು ಸಿಕ್ಕೈತೊ ಇಲ್ವೊ ...ಓಗ್ಬರ್ತೀನಿ. ಅಷ್ಟಲ್ಲೆ ಅವನು ಇಸ್ಕೊಲಿಂದ 
ಬಂದ್ರೆ ಅವನ್ನೇಳು "ಒಲೆ ಅತ್ರ ಶಾಟ್ನಾಗ ರೊಟ್ಟಿ ಇಟ್ಟಿನ್ನ. ತಿಂದ್ಟಿಟ್ಟೋಗ್ಲಿ 
ಆಜ್ಭ್ರೋಣಾಕೆ. ಅಲ್ಲಾ ದಿನ್ದಿನಾನೂ, ಇವತ್ತು ಸರ್ಕಸ್ಸು ...ಇವತ್ತು ನಾಟ್ಟ... 
ನಾಳೆ ಸಿನೀಮ....ಇನ್ನೊಂದಿವೃ ಯಸ್ಸೋಂತ ಎಲ್ಲಾಣೆ.... ನಾಲ್ಪಾಣೆ ಗಿಲ್ಕು 
ಕೊಂಡು ಓಯ್ತಾನೆ. ಪುಸ್ತಕಳ್ಳೋಯ್ತು, ಒಸೆ ಪುಸ್ತಕೊಂಡ್ಬೋಬೇಕು 
ಅಂತೇಳಿ ರೂಪಾಯಿ ರೂಪಾಯಿ ಇಸ್ಟೋಂಡೊಯ್ತಾನೆ. ಏನ್‌ ಲೆಖಾ 
ಶಾರಾನೇ ಇಲ್ಲಾ ದುಡ್ಡು. ಇಂಗೆ ದುಡ್ಲುರ್ಲೂ ದುಡ್ಸುರ್ಹೂ ಇವಕ್ಲೆ ಇದ್ಯಾ 
ಏಳಿಸ್ಬೇಕಂದ್ರೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒಲ, ಮನೆ ಎಲ್ಲಾ ಮಾರ್ಚಿಡಬೇಕಾಯ್ತಜ್ಮಿ ಈ 
ಉಡುಗನ್ನೆ ಸ್ನೇಯಿತ್ರೂ ಬಾಳ ಆಗೋದ್ರು. ಮನ್ಯಾಗೇ ಸೇರೋದಿಲ್ಲ. ಪುಸ್ತಕ್‌ 
ಇಡ್ಟೊಂಡು ಕುತ್ತೊಳ್ಳೊ ಜೇ ಅಪ್ರೂಸ ಆಗೋಯ್ತು. ಇವುಂತೂ ಏನೂಂತ 
ಕೇಳೋದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಆಡಿದ್ದೆ ಆಟಿ ಆಗೋಗ್ಬಿಟ್ಟತೆ. 

ನ. ಗೌಡ: ಇನ್ನೂ ಆಡೋ ಮಗಾ ಆಲ್ವಾ ಅದು. ಇಂಗೇ ನಿಧಾನ್ವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ 
ಬರ್ಬೇಕು....ಬರ್ರೈತೆ. ಸಿಟ್ಮಾಡ್ಕೊಂಡ್ರೆ ಆಯ್ತದಾ? ಒಳ್ಳೆ ಮಾತ್ನಲ್ಲಿ ಏಳ್ಬೇಕು. 
ನಾನೇಳ್ತಿದ್ದೆ....ಆದ್ರೆ ನನ್ಪಶ್ರಕ್ಕೇ ಬರೊಲ್ಲ ಅವನು. ಕರದ್ರೂ ಬರೊಲ್ಲ. 
ದೂರ್ಡಲ್ಲೇ ನಿಂತ್ಕೊಂಡು ಜವಾಬ್‌ ಕೊಡ್ತಾನೆ ಒರು ಅತ್ರ ಬರೊಲ್ಲ. ಏನೊ? 

ಶಿವ ಅವನ್ನಾದ್ರೂ ಕೊಟ್ಟವನಲ್ಲ. ಅವನೇ ಎಲ್ಲಾನೂ ಇನ್ನೇಗೆ ನಂಗೆ. 

ಲಚ್ಮಕ್ಸು: ಅಪ್ಪಾ ಅನನೂ ಒಂದೇ ಕಣ್ಣು ನಮ್ಮೆ. ಎಕ್ಲೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಸಷ್ಟಾಯ್ತು 
ಅಂತ ಗೊತ್ತೈತಲ್ಲ ನಿಂಗ, ಆಸ್ಪತ್ರೇಲಿ ಎತ್ತಿದ್ದಲ್ವಾ ಅವನ್ನ. ಡಾಕ್ಟ್ರು ಎಳ್ಬಿಟ್ರು 
ಆ ದಿನಾನೆ « ಲಚ್ಮಕ್ಕು ಚನ್ನಾಗ್ರಾಪಾಡ್ಬೋ ಈ ಮಗಾನ. ಇನ್ನೇಗೆ ನಿಂಗೆ 
ಮಕ್ಕಳು ಆಯೊಕಿಲ್ಲಾಂತ.' 
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೭೭೮ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ನ. ಗೌಡ: ಶಿವ ಕೊಟ್ಟಿ ಪ್ಟೈ ಸಾಕು. ಒಳ್ಳೆ ರತ್ನ ಒಂದಿದ್ರೆ ಸಾಲಾ? ಅದ್ದೆ 
ಜೋಪಾಣ ಪಡಸ್ಟೊಂಡ್ರೆ ಸರಿ. 

ಲಚ್ಮಕ್ಕುಃ ಅದೆಂಗೆ ಜೋಪಾನ ಮಾಡ್ಕೊಳ್ಳೋದೊ ನಾಕಾಣೆ....ಉಂ....ಆಲಕ್ಕನ 
ಮನೇಗೊಗ್ಗರ್ಮೀನಿ. ಅಷ್ಟ್ರಲ್ಲಿ ಮಗ ಬಂದ್ರೆ «ರೊಟ್ಬ ತಿನ್ಪಿಟ್ಟು ಓಗೂ |, 
ಅಂತೇಳು. 

ನ. ಗೌಡ: ಯೋಳ್ಲೀನಿ. 


[ ರಂಗು ಶಾಲೆಯಿಂದ ಬಂದ. ( ಸರಸರನೆ ಬಂದ ಶಬ್ದವಾಗುವುದು ) ಬಂದವನು 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಕಟ್ಟನ್ನು ರಪ್ಪನೆ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೆದು, ] 


ರಂಗು: ... ಯೆಮ್ಮಾಾ...್ವ್ಯಾ... ಅಸಿವಾಯ್ತದೆ .... ನಾನು ಆಟಿಕ್ಕೋಗ್ಸೇಕು. 

ನ. ಗೌಡ : ಯಾರದು ರಂಗೂನಾ ? 

ರಂಗು : ಔದಜ್ಞಾ ಅಮ್ಮ ಎಲ್ಲೋಗನವೈ ) 

ನ. ಗೌಡ: ಮಠ ಈಟೊಶ್ಸೇ ಮುಗಿದೋಯ್ತಾ ? 

ಸಂಗು : ಮುಗೀದೆ ಏನ್ಮತ್ತೆ ? ಐದ್ದಂಟಿ ಯಾವಾಗ್ಲೋ ಆಗೋಯ್ತು. ನಿಂಗೆಂ 
ಗೊತ್ತಾಯ್ತುಜಿ. ಪಾಪ .... ಎಳ್ಳು ಕಣ್ಣೂ ಇಲ್ಲ. 

ನ. ಗೌಡ: ಟಔದ್ಮಗ. ಶಿವ ನನ್ನಣ್ಣೂ ಕಿತ್ಪೊಂಡ. ಜೀವ್ಹಾನೂ ಕತ್ಕೊಂಡೆ. 

ರಂಗು: ಯಜ್ಞ ನಿಂಗೆ ಕಣ್ಣು ಸುತ್ರಾಂ ಕಾಣಾಕಿಲ್ವ ? 

ನ. ಗೌಡ : ಸುತ್ರಾಂ ಕಾಣಾಕಿಲ್ಲ ಮಗ. ಫೀನೆಂಗಿದ್ದೀಯೊ ಕಾಣ್ಣಾರ್ಟಾ ಗಿದ್ದೇನಪ್ಪ. 
ನಂಗೆ ಅಗ್ಲು ಒಂದೆ ರಾತ್ರೀನೂ ಒಂದೆ. 

ರಂಗು : ಯಜ್ಞ ನಾನು ನಿನ್ನತ್ರ ಬಂದು ನಿಂತ್ರೇನೂ ಶಿಳಿಯಾಕಿಲ್ವ ಥಿಂಗೆ? 

ನ. ಗೌಡ : ತಿಳಿಯಾಕಿಲ್ಲ ಮಗೆ. ನನ್ನಯ್ಯೇ ನನಿಗ್ಪಾಣಾಕಿಲ್ಲ. 

ರಂಗು : ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ |! ನಿಂಗೆಬಲು ಕಷ್ಟ ಅಲ್ವಾ ಇಂಗಿಕೋದು ? 

ನ. ಗೌಡ : ವಏನ್ಮಾಡೋಕಾಯ್ತೆಡೆ ಮಗೆ. ನಾನ್ಟೇಳಿ ಬಂದ ಪುಣ್ಯ ಅಸ್ಟೈ. ನೀನು 
ದಿನಾ ಬಂದು ತಾತ್ನತ್ರೆ ಒಂದೆಲ್ಲು ನಿನ್ನು ಮಾತಾಡಿದ್ರೆ ನಂಗೆ ಏಸ್ಟು ಸಂಶೋಸೆ 
ಆಯ್ತದೆ ಮಗ! 

ರಂಗು : ಅಂಗೇ ಆಗ್ಗೇಳು. ಅಡ್ಸೀಫೆಂತೆ? ಅಮ್ಮ ಎಲ್ಲೋಡ್ಸು ಇ 

ನ. ಗೌಡ: ನಿನ್ನವ್ವೆ ಒಲೆ ಅತ್ರ ತಾಟ್ನಾಗೆ ರೊಟ್ಟಿ ಮುಚ್ಚಿ ಮಡ್ಸಾಳೆ. ನೀನ್ಬಂದ್ರೆ 
ಯೇಳೂ ಅಂದಿದ್ಳು. ಉಂಡ್ಬಿಟ್ಟು ಆಟಿಕ್ಟೊಗ್ಯಗಾ. 

ರಂಗು : ಕಾಮಿ ಮಾಡಿಟ್ಟಿ ಲ್ಪಾ 2 

ನ. ಗೌಡ ಃ: ಆಲು ಮಾಳ ಕುಡ್ಡೋಯ್ತು. ಅದ್ದೆ ಆಲಕ್ಕನ ಮನೇಗೋಗವೈ ಆಲ್‌ 
ತರಾಕೆ. ಸಿಕ್ಲಿಲ್ಲಾಂತ ಕಾಣ್ಮ್ಪೆಶೆ, ಓಗ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ತಿಂದು ಫೀರ್ಬುಡ್ಡು ಓಗ್ಗು 
ನಾಳೆಯಿಂದ ಕಾಪಿ ಮಾಡ್ಲಿಟ್ಟಿರತೀನಿ ಮಗ್ಗೆ. 


ವಾಟಿಕ 2೬೯ 


“ರಂಗು : ಅಂಗೇ ಆಗಿ ಯಜ. 
[es] ೪೮ 


[ರಂಗು ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಿಂದು ಮುಗಿಸಿದ. ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವಾಗೆ ಅವನೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಏನೇನೋ ಯೋಚನೆಗಳು ಹೊಳೆದುವು. ತಿಂದುಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸದ್ದು ಮಾಡದೆ 
ನಡೆದು ಬಂದು ಅಜ್ಜನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಸದ್ದು ಮಾಡದೆ, ಕೂತಿದ್ದ ಗೌಡವೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ನಡೆದು ಮತ್ತೆ ಗೌಡನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತ. ತೆನ್ನೆ ಮುಖವನ್ನು ಗೌಡನೆ 
ಮುಖದ ಬಳಿಗೇ ಕೊಂಡು ಹೋದ. ಗೌಡನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನೆನ್ಸ 
ನೆಟ್ಟು ನೋಡಿದ. ಕೊನೆಗೆ ರಂಗುವಿಗೆ ನಿರ್ಧಾರವಾಯಿತು, ಅಜ್ಜನಿಗೆ ಸಂತರಾಂ 
ಕಣ್ಣು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವೆಂದು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗೌಡ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದ. ] 


ನ. ಗೌಡ: ಮಗಾ ರೊಟ್ಟಿ ತಿಂದಾಯ್ತಾ ? ಇಕಾ ಕಾಪಿ ಕುಡೀಬೇಕೆಂದಿದ್ರೆ ನಾಮು 
ಕಾಸು ಕೊಡ್ತೀನಿ. ಒಟ್ಲಾಗ್ಬುಡ್ಡೋಗು. 


| ರಂಗು ತಕ್ಸಣವೇ ದೂರಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಹೋದ. ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ] 
ರಂಗು : ಆಂ. ಏನಂದೆ ಯಜ್ಞ. ಇದೋ ಬತ್ತೀನಿ. ಎಳ್ಲಾಣೆ ಸಾಕೆಜ್ಞಾ. 
[ ರಂಗು ಅಜ್ಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅತಿ ಭಯ ಪಟ್ಟ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ] 


ರಂಗು : ಅಯ್‌ ಯಜ್ಞಾ ಸ ಕದಲ್ದೇಡ....ಕದಲ್ಸೇಡ... ಚೇಳೊಂದು ಕುಂತೈತೆ 
ನಿನ್ನ ಬಲದ ಬುಜದ ಮ್ಯಾಗೆ....ಕದಲ್ಬೇಡ....ಅಂಗೇ ಇರು ಯಜ್ಞಾ. 


ನ. ಗೌಡ: ( ಭಯದಿಂದ) ಮಗಾ....ಮಗಾ! ....ಅದ್ದ ಆಚೆಗ್ರೆಳ್ಳೂ....ಜಜ್ಜಾಕು 
ಜಜ್ಲಾಕೂ. 

ರಂಗು: ಅಜ್ಜ, ನೀ ಸುಮ್ನಿರು....ಎದರ್ಸೇಡ.... ಅಗೋ! ಅಯ್‌....ನಿನ್ನ ತೊಡೇ 
ಮೇಕೆ ಇಳಿದು ಬಂತು. ಚಿಕ್ಕದು ಅಜ್ಜ....ಮರಿ....ಪಾಪ ಸಣ್ಮಾರಿ. 

ನ. ಗೌಡ: ಆವ್ರೂ, ಚೇಳೂ ಚಿಕ್ಹಾದ್ರೆ ಏನು? ದೊಡ್ಡಾದ್ರೆ ಏನು? ಜಜ್ಞಾಕು.... 
ಅಯ್ಯೋ....ಕಡಿದ್ದುದ್ರೈಶಲ್ಲಾ....ಮೊದ್ದು ಜಜ್ಞಾಕು ಮಗಾ 1 


| ರಂಗು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಯಾವದೊ ಹಳೆಯ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ಅದನ್ನು ಅಜ್ಜನೆ 
ತೊಡೆಯ ಸಲಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಗುಡಿಸಿ, "ಪಟಪಟ'ನೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಪೆಸ್ತಕ್‌ದಿಂದೆ 
ಬಡಿದು ಶಬ್ದ ಮಾಡಿ---] 


ರಂಗು: ಸತ್ತ್ಯೋಯ್ತು ಅಜ್ಜಾ... ಅಜ್ವ್ಜಬಜ್ಜ ಆಗೋಯ್ತು. 
ನ. ಗೌಡ : ( ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ) ಕೊಂದ್ಬಿಡು ಮಗಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕೊಂದ್ಬಿಡು. 


ರಂಗ : ಇನ್ನೆಲ್ಲೈತೆ ಅದು! ಚಟ್ಟ ಆಗೋಯ್ತು. 


2೮೦ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ವೆ. ಗೌಡ : ಆಳಾಗೋಗ್ಲಿ ಅದು. ನೀನೊಳ್ಳೆ ಮಗೆ....ಇಕ ಇಡಿ (ನರಸೇಗೌಡ ತನ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದ ಹಣದ ಚೀಲವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ). 
(ಆಣೆ, ಪಾವಲಿಗಳ ಸದ್ದು) ಇಕಾ .... ಎಲ್ಲಾಹೆ. ಹಗು ಮಗ ಜಲೇಬಿ 
ಕೊಂಡ್ಟೊಂಡು ತಿನ್ನೋಗು....ಅಬ್ಬ! ಈವತ್ತು ನನ್ಮೀವ ಉಳ್ಳೂಂಡ್ರು. 

ಸಂಗು 2 ಕೊಡಜ್ಜ. ( ಇಸುಕೊಂಡು) ,... ಓಯ್ತಿ €ನಜ್ಜ.... 


[21051021 gap for 3 Seconds][ ರಂಗು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಹಾಡುತ್ತಾನೆ] 


ಬೆಕ್ಕಿನ್ಕ್ಯಾಲೊಂಬ್ಲೋಣಿ ಹೇರಿಕೊಂಡಿಲೀ ಸತೆಂಗೆಹೊಂಟತ್ತು. 
ಗೌಡನ್ಮ್ಯಾಲೊಂದ್ಹೋಳಿ ಕುಂತು ಕೊಂಡ್ಲಾಳಿ ಸವಾರಿ ಹೊಂಟತ್ತು. 
[ ಹಾಡಿದ ನಂತರ ] ಅಲ್ಲಾ ಈಟು ದೊಡ್ಡ ದೈಯ್ಯಾ ಇದ್ದಂಗೆ ಇದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಯಜ್ಞಾ. ಒಂದ್ಟೇಳ್ಮರಿ ಅಂದ್ರೆ ಇಂಗೆ ಎದರಿ ಬೀಳ್ತಾನಲ್ಲಾ....ಇನ್ನೇಲೈತಿ. 
ಅಬ್ಬ ನಂಗೆ. ಕಾಸು ಮೋಸ್ತಾಗದೆ ಮುದಕ್ಷತ್ರೆ.... ( ಪುನಃ ಹಾಡುತ್ತಾ ಹೊರಟು. 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ) 
Musicai Bridge 


{ Announce ಒಂದೆ ವಾರ ಕಳಿಯಿತು. ರಂಗುವು ಅವನ ಇಬ್ಬರು ಸ್ನೇಹಿರರು 
ಶಾಖೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಉಡುಪಿ ಹೋಟಿಳ್ಲೊಂದರಲ್ಲ ಇತರ. 
ಮಿರಾಯಿ ಸಾಮಾನುಗಳ ನಡುವೆ, ಶಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಪೇರಿಸಿಟ್ಟಿರುವ ಲಾಡು ಉಂಡೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅವರಿಗೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೀರೂರುತ್ತದೆ. ] 


ಒಬ್ಬಹುಡಾಗೆ: ಲೆ ರೆಂಗೆ ನೋಡೊ ಈವತ್ತು ಓಟ್ಟನಾಗೆ ಲಾಡು ಉಂಡೆ ಮಾಡಿ 
ಪೇಥ್ಚಿ ಇಟ್ಟವ್ರೆ. ಎಷ್ಟು ಶೆಂದಾಗವೊ ! ತಿನ್ಸೇಕೂಂತ ಆಶೆ ಆಯ್ತದೆ 
ಏನ್ಮಾಡೋಣ್ರೊ? 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ: ನನ್ನತ್ರ ಒಂದಾಣೆ ಐತೆ, ನಿನ್ನತ್ರ ಜನೈತೊ 2 

ಬೆಂಗು: ಲೋ ಲಾಡು ಉಂಜೆ ಒಂದೊಂದಕ್ಟೆರಡಾಣೆ ಕಾಣ್ರೊ! 

ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ : ಎರಡು ಬಾಯ್ಲಾ ಯಾಕಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲಾಣೇನ? 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ: ತಾಗಿ ಮುದ್ದೆ ಅಲ್ಟೊ ಅದು ಲಾಡು ಕಾಣೊ 

ಒಬ್ಬ: ಲೊ ಏನ್ಮಾಡೋಣೊ)? 

ಪಂಗು: ತಾಳ್ರೊ ಯೋಜ್ನೆ ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ದೀನಿ. ಲ್ರೋ ಬನ್ರೋ ನನ್ನ ಸುರುಡಜ್ಜನ 
ಕೈಯಿಂದ ಎಂಗಾರ ಒರಡಿಸ್ತೀನಿ ಕಾಸ್ಟ. 


Musical Bridge 


[ನರಸೇಗೌಡ ಒಬ್ಬನೇ ಒಂದು ಹಳೇ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿಶಿರುರ್ಮಾಸ್ಸ್ಕೆ. ರುಗುವೂ 
ಅವನ ಇಬ್ಬರು ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಗೌಡನ ಬಳಿಗೆ ಬರುರ್ತಾಕೆ | 


ನಾಟಿಕ 2೮೦ 


`ನ.ಗೌಡ : ಯಾರು? ರಂಗೂನಾ ಅದ್ಯಾರು ನಿನ್ಹೊತೇಲಿ? ಇಸ್ಟೋಲ ಆಯ್ತಾ ? 

ರಂಗು: ಓ ಆಯ್ತ ಜ್ಜ. ಚೆನ್ನ, ಪುಟ್ಟಿ ಇಬ್ರೂ ನನ್ಜೊತೇಗಾಡೋಕ್ಟಂದವ್ರೆ. 

ನ.ಗೌಡ : ಒಳ್ಳೇದಪ್ಪಾ, ಕತ್ಲಾಗೋಕ್ಕುಂಚೇನೆ ಬಂದ್ಭುಡಿ. ಮಗಾ ನೀನು ದಿನ್ರಿ 
ನಾನು ಒತ್ಮಾಡ್ಕೊಂಡ್ಬರ್ತೀಯಂತ ನಿಮ್ಮಮ್ಮ ರಾದ್ಯಾಂತ ಮಾಡ್ತಾಳೆ. 
ಬೇಗ್ಬಂದ್ಬಿಡು ಮಗಾ. 

ರಂಗು: ಇಲ್ಲೆ ಮನೆ ತಾವೆ ಆಡ್ಕೊಳ್ಳೇವೇಳು. 

'ಸ.ಗೌಡ: ಆಂ! ಅಂಗೇ ಮಾಡ್ರಿ ಅಸೀರೃರ ಎಲ್ಲೊ ಬಿಜ್ಜೊಂಡೋಗೈೈತೆ ಅಂತ 
ಉಡೀಕ್ಕೊಂಡೋಗವೈ ನಿಮ್ಮಮ್ಮ. ಎಲ್ಲಾರೂನೂ ಇಲ್ಲೆ ಆಡ್ಟೊಳ್ಳಿ. 

ರಂಗು: ಯಜ್ಞಾ ನೀನು ಲಾಡು ಉಂಡೆ ಎಂದಾದ್ರು ತಿಂದಿದ್ದೀಯೆ? 

ನ.ಗೌಡ: ಎನ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳಾದ್ವು ಮಗ 

ರಂಗು : ಶೆಂದಾಗಿತ್ತ ! ರುಸಿಯಾಗಿತ್ತ? 

ನ.ಗೌಡ: ಲಾಡು ಉಂಡೆ ಶೆಂದಾಗಿರಾಕಿಲ್ಹಾ? ಬೇಸಾಗಿತ್ತು.... ಬೇಸಾಗಿತ್ತು. 

'ರಂಗು : ಯಜ್ಞ ಈಜಒತ್ತು ಉಡುಪಿ ಅಯ್ದು ಓಬ್ಲಾಗೆ ಲಾಡು ಉಂಡೆ ಮಾಡಿ ಕಟ್ಟಿ 
ತುಂಬ ಪೇನ್ಸಿ ಇಟ್ಟಿವ್ರೆ. ನಾಕ್ಷಿಂದಿದ್ದೇ ಇಲ್ಲ ಅಜ್ಜ. ನಾಕಾಣೆ ಕೊಡಜ್ಜ- 
ನಿಂಗೊಂದುಂಡೆ ತಂದ್ಟೊಡ್ತಿ ನಿ. ಅದ್ರಾಗೆ ಒಂದ್ಟೀಟು ನನೀಗ್ಟೊಡು ? 

ಫ.ಗೌಡ: (ನಸುನಗುತ್ತ) ಮಗ್ಗೆ ಲಾಡು ತಿನ್ಸೇಕೂಂತ ಆಸೆ ಆಯ್ತದೇನು? ಇಕಾ 
ನೀವೆಷ್ಟು ಜನ ಇದ್ದೀರಿ? 

ರಂಗು; ಮೂರ್ತನ ಅಷ್ಟೇ ಯಜ್ಞಾ. 

ನ. ಗೌಡ: ಇಕಾ ಎಂಬಾಣೆ. ಎಲ್ಲಾರು ಓಗಿ ತಿಂದು ಬರ್ರಿ. ನಂಗೆ ಈವತ್ತು ಬೇಡ. 
ಇನ್ನೊಂದಿನ ತರೀಸ್ಫೊಂತೀನಿ. 

ರಂಗು: ಯಜ್ಞಾ ನೀ ಬಲು ಒಳ್ಳೇನು, ಬಲು ಒಳ್ಳೇನು ಅಜ್ಜಾ ನೀ. 


[ರಂಗು ಸ್ನೇಹಿತರೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ] 


Musical Bridge 


[ಅದೇ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಗೌಡನೂ ಮಗಳೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ] 


ಲಚ್ಮಕ್ಕ : ಅಪ್ಪಾ ನೀನು ಕಾಸ್ಫೊಟ್ಟು ಕಾಸ್ಟ್ರೊಟ್ಟು ಅವನ್ನ ಕೆಡಸ್ತಿದ್ದಿ. ಏನೇನೊ 
ತಿಂದ್ಬಂದು ಅಸಿವಿಲ್ಲಾಂತ ಉಣ್ಣೆ ಮಲಗ್ರಿಡ್ತಾನೆ: 

ನ. ಗೌಡ: ಅಯ್‌ ಬುಡು, ನಾನೇನ್‌ ಕೊಟ್ಟಿ ಪಾಪ. ಮಗ್ಗೆ ಲಾಡು' ತಿನ್ಬೇಕೂಂತ 
ಆಸೆಯಾಯ್ತು. ಅವನ ಸ್ನೇಯಿತ್ರೂ ಇದ್ರು. ಎಲ್ಲಾರೂ ತಿನ್ನಿಅಂತ ನಾಕಾರಾಣೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ. ಕಾಸ್ಟೊಡ್ಡಿದ್ರೆ ಕದ್ಯೋತೈಲೀತಾರೆ ಲಚ್ಮೆ. ಕಾಳು ಕಡಿ ಕದ್ದು ಮಾರಿದ್ರೈ 
ನೀನೇನ್ಮಾಡ್ಕೆ ಆಗ? 


2.೮ತಿ ನೆಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ಅಚ್ಮಸೃ : ನಾನು ಕೊಡಾಕಿಲ್ವ ನನ್ನತ್ರೂ) ಗಿಲ್ಬುತಾನೆ ನಿನ್ನತೂ ಗಿಲ್ಬುತಾನೆ. ಇಂಗೆ" 
ಕಳ್ಳೆ ಇಟ್ಟಿಂದ್ರೂ ಅಕ್ಕಿ ಇಟ್ಟಿಂದೂ ಎಲ್ಲಾ ತಿಂದ್ರೆ ಮೈಗಾಯ್ತೆದಾ ? ಕಳ್ಳು 
ಕೆಟ್ಬ್ರಾಕಿಲ್ವಾ? ಫೀನಿನ್ನೇಲೆ ಅವನಿಗ್ಬಾಸ್ಫೊಡಬೇಡೆ. ದುಶ್ಬಾಳಿ ಬಿದ್ದೋಯ್ತದ 
ಆಮೇಲೆ. 

ನ. ಗೌಡ: ಆದೂ ನಿಜೆ ಏಳು. ಅಂಗೊ ಕೆಟ್ಟೋಯ್ತಾರೆ ಏನೊ ನಮಿಗೈಮಿಗೊಂದಿ 
ಸ್ವಾಸ ಬೆಳೀಲೀಂತ ಅವನ್ನ ಅತ್ರಕ್ಕೆ ಕರ್ದು ಕಾಸ್ಕೊಟ್ಟೆ. ಅಂಗಾದ್ರೂ ಅತ್ರಕ್‌ 
ಬರುವೊಲ್ಲ. ತಾತ್ಸೆತ್ರೆ ಕುಂತ್ಯೊಂಡ್ನಾಕು ಮಾತಾಡ್ದ್ಡೊಲ್ಲ. ಅತ್ರಕ್ಕರದ್ರೆ 
ದೂರ್ಲಿಂದ್ಲೆ ಜವಾಬ್‌ ಕೊಟ್ಟು ಒಂಟೋಯ್ತಾನೆ. ಯಾಕೊ ನನಗನ್ನ ಜಾಳೀಕೆ 
ತಿಳೀವಲ್ಲು. ಈ ಕಾಲ್ಹ ಉಡುಗ್ರು. ಇರೇರ್ಶ ಕಂಡ್ರೆ ಮರ್ವೋದೀನೇ ಇಲ್ಲ. 
ಈ ಉಡುಗಕ್ಲೆ ಸಿಕ್ಸೇನೇ ಸಂದಾಗಿಲ್ಲ ನೋಡು ಲಚ್ಮೆ ಮಠದಾಗ ಏನೇಳ್ಕೊ 
ಡ್ತಾರೊ ಇವು ಏನೃ್ಫಲೀತಾರೊ ಶಿವನ್ನೇ ಬೆಳ್ಳು. 

ಲಚ್ಮಕ್ಕ: ನಂಗೂ ಅಂಗೇ ಅಸ್ಸಿ ಸ್ತದೆ. ಮೂರೊತ್ತೂ ಆಟ್ಕ ಆಟ್ಕ ಆಟ. ಪುಸ್ತ 
ಇಡ್ಡು ಓದೋದೇ ಕಾಣೆ. ಇಂತಾವು ಏರು ಗೊಬ್ರ ಕೈಯಾಗಾದ್ರೂ ಮುಟ್ತಾವಾ 
ಇನ್ಮ್ಯಾಕೆ! ಇತ್ಲಾಗೆ ಇದೂ ಇಲ್ಲ ಅತ್ಲಾಗ ಅದೂ ಇಲ್ಲಾಂತೋದ್ರೆ ಏನ್ಸಕಿ? 

ನ. ಗೌಡ: ಅಯ್‌! ಲಚ್ಮೆ ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕೋನಲ್ವಾ. ರೋಟು ಬುದ್ದಿ ಬಂದ್ರೆ, ಎಲ್ಲಾ 
ತಿಳ್ಳೋಂತಾನೆ. 

ಲಚ್ಮಕ್ಸು: ಎಂಗೊ ಅಪ್ಪ. ಮೊನ್ನೆ ಒಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲ್ಸ ಮಾಡ್ತಾ, ಅವ್ರೆ ನಿಮ್ಮಪ್ಪ ಇಟ್ಟೂ 
ನೀರು ಕೊಟ್ಟಿ ಟ್ಟಾಕೊ ಅಂದ್ರೆ, ನನಗ್‌ ಒತ್ತಿಲ್ಲ ನೀನೇ ತಗೊಂಡೋಗಿಟ್ಟಾ 
ಅಂತಾನಲ್ಲಾ ಇವ್ಟು!....ಸ್ನೇಯಿನೆತ್ರು. ಬಾಳೆ ಆಗೋಗವ್ರೆ ಇವ್ನಿಗೆ ಇಸ್ಫೂಲ್ಲೂ 
ಸಜ್ಜಾಗಿ ಬರ್ರಾಇಲ್ಲ ಅಂತ ಯೋಳಿದ್ರಂತೆ ಮಠದಯ್ನೋರು. ಇನ್ನನ್ರಿಗೆ ಕೋಪ 
ಬಂದ್ಬಿಟ್ರಿ ಕಣ್ಣೂ ಮೂಗೂ ತಿಳೀದಂಗೆ ಚಚ್ಚೆಶ್ಟಿಡ್ತಾರೆ ಅವನ್ನ. ಈ ಸಂಗ್ಬಕ್ಕೆ- 
ಷ್ಟೂಂತ ಬಾಯ್ಮ್ಮುಚ್ಚೊಂಡಿರ್ಬೇಕ” ನಾನು ಯೋಳ್ಲೀನು? 

ನ. ಗೌಡ: ನಾನೆಲ್ಲ ಯೋಕ್ತೀಫಿ ನಿಧಾನ್ವಾಗಿ ಕೂಡಿಸ್ಫೊಂಡು. ನೀನಾತ್ರಪಡ್ಛೇಡ. 
ಒಳ್ಳೆ ಮಾತ್ರಲ್ಲೇ ಯೋಳ್ಳೇಕು. ಸುಮ್ನೆ ಬಡಿದ್ರೆ ಮೊಂಡು ಬಿದ್ದು ಓಯ್ತಾರೆ. 

ಲಚ್ಮಕ್ಟ : ಗಿಡಾನ ಸಣ್ಣಾಗಿರೊವಾಗ್ಲೆ ಬಗ್ಗಿಸ್ಪೇಕಲ್ಹಾ. ಆ ಮೆಲೆಂಗಾಯ್ತದಬೆ ? 


Musical Bridge 


[ಮೂರು ದಿನಗಳು ಕಳೆದುವು. ಆ ದಿನವೂ ತಾಯಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಹೊತ್ತನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿ ರಂಗು ಅಜ್ಜನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ. ] 


ರಂಗು : ಬೋ ಬಿಸಿಲು ಅಜ್ಜಾ. ಕುಡ್ಯೋಕ್ಟೀರು ತಂದ್ಯೊಡ್ಡಾ 2 
ಫ.ಗೌಡ: ಬೇಡ ಮಗೆ ನಂಗ್ಲಾವ್ರ ಇಲ್ಲ. 


ನಾಟಕ ೭೮೩ 


ರಂಗು : ಮಜ್ಜೆ ತಂದ್ಟೊಡ್ಲಾ ..ತಣ್ಣೆ? 

ನ.ಗೌಡ : ಏನೂ ಬೇಡ ಮಗ್ಯಾ ಬೇಕಾದ್ರೆ ಕೇಳ್ತೀಸಿ. 

ರಂಗು : ಯಜ್ಞಾ ! 

ನ.ಗೌಡ: ಏನ್ಮಗಾ? 

ರಂಗು : ಯಜ್ಞಾ ನೀನೇನಂತಿಯೊ? ನಂಗೊಂಜೆಂಬಾಣೆ ಕೊಟ್ಟೀಯಾ? 

ನ.ಗೌಡ: ಯಾಕ್ಕಗಾ....ನಿಂಗೆಂಬಾಣೆ Fs 

ರೆಂಗು : ಯೆಜ್ಞಾ ಉಡುಗರೆಲ್ಲಾ ಓಯ್ತಾರೆ. ಜೆ ಚೆನ್ನ ಪಟ್ಟದ ಉರಸ್‌ ಅಬ ಕ್ರೈ ಬಾಣ 
ಬಾನು ಬೋಸಂದಾಗಿ ನ ಚ ಹಗೆ ಕಜ್ಜ. ಆಶೆ ಆಯ್ತದೆ. 

ನ.ಗೌಡ : ನನ್ನತ್ರ ಚಿಲ್ರೆ ಇಲ್ಲಾವ್ಸ . ದೊಡ್ಡ ನೋಟ್ಟಿತೆ. 'ನಾನದ್ನ ಈಗ ಮುರ್ಲಾಕಿಲ್ಲ. 
ನಿಮ್ಮ; ಮಃ ಎಲ್ಲೊ ಓಗವ್ಳೆ, ಸತ ಗೆ ಕೇಳಿ ದುಡಿ ಸ್ಫೊಂಡೋಗು. 

ರಂಗು : ಒಗ್ಗಿ ವಸ ಕೊಡಕ್ಚ. 

ನ.ಗೌಡ: ನಿಳಿದ್ದ ಲ್ಲಾ ನನ್ಹಾನ ಎಲ್ಲಾಣೆ ಜಿಲ್ರೇನೂ ಇಲ್ಲಾಂತ 

ರಂಗು: ಚೂ ಅಮ್ಮನ್ನ ನ್ನ್ನ ಬೆಳಿಗೆ ಸೇನೆ ಕೇಳ್ದೆ ಅಜ್ಜ . 'ಓಗ್ಗೆ ಹ ಚೆನ್ನಸಟ್ಟಿದಾಗ 
ಈಗ ಪಿಳೇಕೈತೆ ಅಂದುಬಿಟ್ಟು. ಅಜ್ಜ ನನ್ನ ಸ್ನೀಯಿತ್ರೆಲ್ಲಾ ಓಯ್ತಾರೆ. 
ನಾನೋಗ್ಬ್ಸೇಡ್ವಾ? 

ನ.ಗೌಡ: ಅಮ್ಮನ್ಮಾಕ್ತೆ ಗೊರ್ತ ಕೊಡ್ಬೇಕು ಮಗಾ. ನಿಂಗೊಳ್ಳದಕ್ತಾನೆ ಅವ್ಟೇಳೋದು? 

ರಂಗು : ಯಜ್ಞ ಅಮ್ಮ ಯೇಟೋತ್ಸೆ ಬತ್ತಾಳೆ? 

ನ.ಗೌಡ: ಯೆಂಗೇಳ್ಳಿಪ್ಪಾ ನಾನು. ಒಲಕ್ಟೋಗವೈೇಕೊ ಒಲ್ಹಾಗ ಕೆಲ್ಸ ಎವ್ಟ್ಯೈತ್ಟೋ, 
ಇಟ್ಟೂ ಎಸರೂಮಾಡಿ ನಿನ್ನೇಂತ ಗಂಗೃದಾಗ ಮುಚ್ಚಿಮಡಗೆವೈ. ಅಸಿವಾಯ್ತಿದೆ: 
ಉಂಡ್ಟೊ ಮಗಾ. 

ರಂಗು : (ಭಯದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅರಚುತ್ತಾಸೆ ಅಯ್ಯೋ ಅಜ್ಜಾ ಅಜ್ಜಾ... 
ಅಬ್ಬಬ್ಬ, ಇದೆಲ್ಬ ಚ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಮಂಡ್ರಗಪ್ಪೆ. ಅಜ್ಜಾ ನಿ್ಬುರ್ಚಿ ಮ್ಯಾಕೆ: 
ಅತ್ತಾ ಐತೆ. ಇನ ಸನ್ಸತಿ ಯಜ್ಞಾ! ಕ್ಸಿ ಇಡೆಬ್ಯಾಡ್ಸಿಇದ್ಭ ಚ್ಚದ್ರೆ ಬದ್ಳ್ಯೋ ಅಂಗೇ 
ಇಲ್ಲ 

ವ.ಗೌಡ ಅಯ್ಯೋ! ಬಡ್ಡಾಕು ಬಡ್ಡಾಕು .೬ಬಡ್ಡಾ ಕು ಮಗಾ. 

ರಂಗು : ಅದು ನಿನ್ನ ಹುರ್ಚಿ ಮ್ಯಾಗೈತೆ ಈಗ ನಿನ್ನ ಮೈಮ್ಯಾಗೇನಲ್ಲ. 

ನ.ಗೌಡ : (ಕಿರುಚುತ್ತಾನೆ) ಬಡಿ ಮಗ ಮೊದ್ದು ಬಡ್ಡಾಕು. ನಿನ್ನೆ ದಮ್ಮಯ್ಯ ಮಗಾ 
ಮೊದ್ಲು ಬಡ್ಡಾಕು (ಕಿರಲುತ್ತಾನೆ) 

ರಂಗು : (ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ) ಬಡ್ಡಾತ್ಟಿದ್ರೇನಿ ಈಗ್ಲೆ” ಬಡ್ತಾ ಕಿದ್ರೆ ಏನ್ಯೊಡ್ತಿ ಯಜ್ಞ 
ಯೇಳು ಬೇಗ ಯೇಳ್ಬಿಡು. 

ನ.ಗೌಡ : (ಮಹಾ ಭೀತಿಯಿಂದ) ಏನ್ಸೇಕು ? ಎಷ್ಟೋಕು 2 ಅಯ್ಯೋ ಬಡಿ ಮಗ್ಕ 
ಮೊದ್ದು ಬಡ್ಡಾಕು. 


೭೮೪ ನಡೆದಂ ಬಂದ ದಾರಿ 


ರಂಗು : ಅಜ್ಜಾ ಕುರ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನ ಮ್ಯಾಕೆ ಅತ್ತಾ ಐತೆ. ಎಂಟಾಣೆ ಕೊಟ್ಟೀಯ 
wd 


ಅಜ್ಜ ಚಚ್ಚ್ಯಾಶ್ಸಡ್ಮೀನಿ. 


ನ. ಗೌಡ: ಕೊಡೆನ್ಮಗ. ರಾಮ್ಹೇವ್ರಾಣ್ಣೂ ಕೊಡ್ತೇನೆ. ಮೊದ್ದು ಚಚ್ಚಾಕೆ 
ಅಯ್ಯಯ್ಯಾ ಲ್ಕ ಲ್ಕ PS 


[ರಂಗು ಪುಸ್ತಕದ ಕೊನೆಯಿಂದ ಅಜ್ಜನ ಬೆನ್ನನ್ನು ಸರ್ರನೆ ಸವರಿ ಕುರ್ಚಿಯ ಬೆನ್ನಿನೆ 
ಮೇಲ ರಹರಪನೆ ಬಡಿದು ಅನಂತರ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಆರೆಂಖಾವರ್ಶಿ ರಪರವನೆ ಬಡಿದು] 


ಅಬ್ಬ | ಸತ್ತಿತು ದ್ವೈಯ್ಯ. ಕೊಡೆಜ್ಞಾ ಎಂಬಾಣೆ ಕೊಡು... ಆಯ್‌ ಇನ್ನೂ 
ಮೆದಲ್‌ತೀಯಾ ? ಬೇಗ ಕೊಡಜ್ಜಾ ಎಂಟಾಣೆ. ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿಟ್ಟಿ 
ಮಾಡ್ಬಿದ್ರೇನಿದ್ದ ( ಕಷೆರವನೆ ನೆಲವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಆರಂಟಾವರ್ತಿ ಹೊಡೆದು) .... 
ಆಂ... ಹಿಡ್ಲೀಯಾ ? ಇನ್ನೆಂಗೊಡೀಯಾ ನೀನು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಮ್ಯಾಕೆ 
(ಮತ್ತೆ ಬಡಿಯುತ್ತಾನೆ) ಎ. ಆಯ್ತಜ್ಜ .... ಚಟ್ಟಿ ಚಟ್ಟ ಆಗೋಯ್ತು. 
ತುಂಡ್ತುಂಡಾಗೋಯ್ತು. ಒಂಟೋಯ್ತು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ, ಅಜ್ಜ ಇದ್ದಾನೆ 
ನಿನ್ನಚ್ಚಿಟ್ಟದ್ರೆ ನೀನ್ಬೇರೆ ಬದಕ್ಕಿದ್ಲಿಲ್ಲ. ಓಯ್ತು ನೀಡೆ. (ನರಸೇಗೌಡ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಸಂಚಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚುತ್ತಾನೆ. ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಅನನ ಫೈಗಳೆಲ್ಲ ಸಂ ನಿಲ್ಲದೆ 
ನಾಣ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಸುರಿದು ಹೋಗುತ್ತವೆ.) 
ರಂಗು : ಇರಜ್ಜಾ. ಎಲ್ಲಾ ಆರಿಸ್ಟೊಡ್ತೀಥಿ.... 


[ರಂಗುವು ಆರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಕೊಡುವ ಮೊದಲು ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಎಂಟಾಣೆ 
ನಾಣ್ಯ ಒಂದನ್ನು ತನ್ನ ಜೇಬಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. | 


ರಂಗು : ಕೋ ಅಜ್ಜ. ಯಲ್ಲಾನೂವೆ. 


[ ಎಲ್ಲಾ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಮುಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಿ ಸಂಚಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕುತ್ತ ಐದ್ರೂಪಾಯ್‌ ಚಿಲ್ರೆ ನಿಮ್ಮನಮ್ಮಂದು ಒಂದೆಂಬಾಣೆ ಬಿಲ್ಲೆ ಕಾಣ್ಸೂಕ್ವಿಲ್ಲಲ್ಲ] 


ಪಂಗು : (ಅಲ್ಪ ಭೀತಿಯಿಂದ) ಎಲ್ಲಾನೂ ಆಯ್ದು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟೆ. ನೀನೇ ಯಾವ್ಹ 
ಕಾದು ಕೊಟ್ಟಕ್ಸೀಕು. ಶಂದಾಗ್ನಾಪ್ಟು ಮಾಡ್ಟೊ. ನನಗ್‌ ಕೊಡಚ್ಚಾ.... 
ಕೊಟ್ಟಡು. 

ನ. ಗೌಡ : ಇಕಾ ಮಗ ಇಕಾ. ನಿಮ್ಮಮ್ನತ್ರ ಯೋಳ್ಳೇಡ, ನಾನ್ಯೊಟ್ಯೇಂಶ. 

ರಂಗು : (ಇಸುಗೊಂಡು) ಇನ್ನೆಲ್ಲ್ದಾಣೆ ಕೊಡಜ್ಜಾ. ನೋಡು ಎಂತಾ ದೊಡ್ಡ 
ದೈಯ್ಯಾನ ಬಡ್ಡಾಕ್ಟಿಟ್ಟಿದ್ದೀನಿ. 

ನ. ಗೌಡ: ಸಾಕು ಮಗಾ. ಇನ್ನೊಂದಿವ್ಸ ಕೊಡ್ತೀನಿ. 

ರೆಂಗು : ಅಂಗೇ ಮಾಡಜ್ಜ. ನೀನು ಬಲು ಒಳ್ಳೇನು. ನೀನು ಬಲು ಒಳ್ಳೇನು 


ಅಜ್ಜ. ಇದ್ದ ದೂರ ಬಿಸಾಕ್ಟಿಟ್ಟು ಬರ್ತೀನಿ. 


ನಾಟಕ ೭೮೫ 


ನ. ಗೌಡ: ಊಂ ದೊರೆ ಒಗಿ ಮಗೆ. 
ರಂಗು : (ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಬಂದ ಆಯಾಸವನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತ) ಒಗಿದ್ದಂದೆ ಅಜ್ಜ, ಇದರ್ಕನೆ 
ಆಳಾಗೆ. ಒಂದ್ಲೇಣುದ್ದ ಇತ್ತಜ್ಜ. 


ನ. ಗೌಡ: ಅದ್ದೆಲ್ಲ ಯೋಳ್ಳ್ಯಾಡ ನನ್ತಾವ. ಆಮ್ಯಾಕೆ ರಾತ್ರಿನೆಲ್ಲ ನಿದ್ದೇನೆ ಬರಾಕಿಲ್ಲ. 

ರಂಗು: ಅದ್ಯಾಕಜ್ಜ, ಚೇಳು ಆಂದ್ರ ಅಷ್ಟು ಭಯ ನಿಂಗೆ? 

ನ. ಗೌಡ : ನಂಗೆ ಮೊದ್ಲಿಂದೂ ಅಂಗೇನೆ. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಅವ್ನ ಎಲ್ನೋಡಿದ್ರೆ ಅಲ್ಲೆ 
ಇಡ್ಡು ಚಚ್ಚಾಕ್ಸಿಡ್ಡಿದ್ದೆ. ಅವೇ ಈಗ....ನನ್ನಣ್ಣು ಓದ್ಮ್ಯ್ಯಾಕೆ ಇ೦ಗ್ಬಂದು 
ನನ್ಹೀವಾನ ತಿಂತಾವೆ. 

ರಂಗು ; ನೀನಂಜ್ರೇಡ ಅಜ್ಜ. ನಾನು ಈ ರನ ಕಷ್ಟ ಚೇಳುಗಳ್ಲೆ ಮಂಡ್ರಗಪ್ಪೆ 
ಗೊಳ್ಳ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಉಡ್ಡಿ ಉಡ್ವಿ. ಚಚ್ಚಾತ್ಸಿಡ್ಕೀಫಿ, ನಿನ್ಲಾಗಿ "ಮಾಡೆ ಡ್ರೇನಜ್ಜ. 
ಹ ಜಾಸ್ತಿ ಕೂಡಬ್ಯಾಡ್ಕ[ನಂಗೆ. ಒಂದೊಂದು ಜೇಳ್ಲೆ ಒಂದೊಂದಾಣೇನೇ 
ಕೊಡು. ಎಚ್ಡೆ ಕೊಡಬ್ಯಾಡ. 

ನ. ಗೌಡ: (ರಂಗುನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗುಕ್ಕು ಹಿಡಿದಂತಾಗಿ) ಅಂಗೇ ಆಗ್ಲಿ ಈಗೆ 
ಓದ್ಯೊ ಓಗು, ನಾನು ಎಂಟಾಣೆ ಕೊಟ್ಟೇಂತ ನಿಮ್ಮನ್ನುತ್ರ ಯೇಳ್ಭ್ಚ್ಯಾಡ. 
ರಂಗು: ( ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗುತ್ತ) ನಾನ್ಯಾಕೇಿ. ಇದೆಲ್ಲ ನೆಮ್ಮನಮ್ಮಲ್ಲೇ 

ಇರತಕ್ಸದ್ದಲ್ರಾ ? ಬ 


| Musical Bridge— Announce ಮತ್ತೆ ಎಂಟು ದಿನಗಳು ಕಳೆದವು. ] 


| ಒಂದು ದಿನ ಸಂಜೆ ಗೌಡ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಯಧಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. 
ರಂಗುವು ಬಂದು ಅಜ್ಜನನ್ನು ಮಾತನಾದಡಿಸಿದ...] 


ತ ಓ ಯಜ ...ಯಾಕಜ್ಜಾ ಆಂಗ್ರೂತಿದ್ದಿ ಯ? ಜೀವಕ್ಷರಿ ಇಲ್ಹ? 
ಗೌಡ : 8 ಇಲ್ಲ ಮಗೆ. ಅಂಗೇ ಒರೀಕೊಂಡೆ ನಿದ್ದೆ ಬಂದಂಗಾತು. 
ಕಣ್ಮುಚ್ಚೊಂಡೆ. 


ರಂಗು : ಮುಚ್ಕೊಂಡಿದ್ರೇನು ! ತಕ್ಕೊಂಡಿದ್ರೇನು? ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಅಲ್ವಾ ನಿಂಗೆ? 

ನ. ಗೌಡ; ಔದ್ಮಗಾ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ನಂಗೆ. 

ರಂಗು: ಚಂಜೆ ಆಗ್ತಾ ಬಂತು, ಅಮ್ಮ ಇನ್ನೂ ಮನೇಗೆ ಬಂದಿಲ್ವಲ್ಲಾ? 

ನ. ಗೌಡ: ಬತ್ತಾಳೇಳು. ಫೀಬಾ ಇಲ್ಲಿ ಕುಂತ್ಯೊ ಮಗ. 

ರಂಗು: ಅಜ್ವಾ, ಥು! ಇಲ್ಲಿ ಬೊ ಕಸಾ ಬಿದ್ದೈತೆ. ಗುಡಸಾರೆ ಗುಡಸ್ತೀನಜ್ಜ. 

ನ. ಗೌಡ: ಅಂಗೇ ಮಾಡು. ನಿಮ್ಮಮ್ಮನ್ನೆ ಎಏಟೊಂದು ಮನೆ ಕೆಲ್ಲ. ನೀನು 
ಒಂದು ಎಲಡು ಚಿಕ್ಕ ಕೆಲ್ಸ ಗಳ್ಳ್ಗ ಮಾಡ್ಕೊಟ್ರಿ ಅವ್ಳಿಗೆ ಎಸ್ಟೊ ಸಂತೋಸ 
ವಾಯ್ತದೆ. 


2.೮೧ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ರಂಗು : ( ಸಾಮಾನನ್ನ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಎತ್ತಿಟ್ಟು ಗುಡಿಸುವ ಶಬ್ದ ) ಅಜ್ಜ....ಅಜ್ಜ ಇಲ್ಲೋ" 
ಡಜ್ಜ ಮೂರು ಚೇಳ್ಮರಿಗ್ಳು ಒಂದೇ ತಾವ. 

ನ. ಗೌಡ: ಚಚ್ಛಾಕು, ಮೊದ್ದ ಚಚ್ಚಾಕ್ಬುಡು. 

ರಂಗು : a ರಪರಪನೆ | ಡಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಗುಡಿಸುತ್ತಾ) ಎಲ್ಲಾ 
ಈಗ್ತಾನೆ ಉಟ್ಟೋವು ಅಜ್ಜ. ದ್ರ ಅಮ್ಮಾನೂ ಇಲ್ಲೆ ಎಲ್ಲೊ ಇರ್ಬೇಕಜ್ಞ.. 
ಅಬ್ಬ ಎ ಸ್ಟೊಂದು ಕಕ ತೆ *ಿದ್ದೀನಿ ಯಜ್ಞಾ. ಈಗ ಮನ್ಯಾಗ 

ಷ್ಟೊಂದು ಜೀಳುಗಳಲ್ಲ... ಅದ್ರೂ ಅನೆ ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊ ೦ದು. ಅದ್ದೆ ಲ್ಲಾ 
ಹಳ ಇಡ್ದು ಜಜ್ಞಾಸಿಡಬೇಕು.. ಅಲ್ವೆ ಅಜ್ಜ " ಇನಾ ತೆ ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಉಡ್ಡಿ ಉಡಿ ಜಜ್ಜಾಕ್ಟಿಡ್ತೀನಿ. ಅದ್ರಾಗೂ "ಇದು ಬಿಸಿಲ್ದಾಲ....ಗಳ್ಕೊ ಳ್ಮನೆ 
ಅವಕ್ಕೆ ಒಲೆ ಪಸಂದು. ಅಜ್ವ ಇನ್ಫ್ರಾಲೆ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಣೆ ಕೊಡಜ್ಜ. ಉಜ್ಜೋಕೆ 
ಬಲು ಕಸ್ಟ ಆಯ್ತದೆ. ಅಜ್ಜಾ ಇದರ ತಾಯಿ ಜೇಳೂ ಈ ಕೋಣ್ಯಾಗೇ ಇರ 
ಬೇಕಲ್ವ? ಯೋಳಜ್ಜ, ಈಗ್ಗೆ ಉಡ್ಡಿ ಜಜ್ಮಾಳ್ಳಿಡ್ತೀನಿ. ನಾಕಾಣೆ ಕೊಡ್ತೀ 
ಯೇನಜ್ಞ ? 

ನ. ಗೌಡ: ( ರಂಗುವಿನ ಮನೋಭಾವವನ್ನರಿತುಕೊಂಡು, ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ) ಓಗೋ, 
ಎದ್ಬೋಗ್ಯುಎದ್ದೊಗೋ ಇಲ್ಲಿಂದ ಸಣೇಸ ಎರ, ಇನ್ಮೇಲೆ ಈ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದೀಯೆ, 
ಒಂಟೋಗು....ಬರಿ  ನಿನ್ನೆತ್ತೋಳು ಜ್‌ ಮಗನ ಅಡಿದಿದ್ದೀಯಾಂತ ಕೇಳೇ 
ಬುಡ್ತೀನಿ? ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ ಸಿ ನನ್ನ ಇಂಗ ಗೋಳೊಯ್ಯಂತೀಯಾ?... "'ಎದ್ದೋಗಾಜಿ.. ಸ 

ರಂಗು: ನಂಗೇನು? ರಾತ್ರಿ ನಂಗೇ ಬಂದ ಮರ್ಕೊಂತವೆ. ಒಂಟೋಯ್ತೀನೇಳು. 


[ ರಂಗುವು ಸರಸರನೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ.] 


[ Music 5 Seconds ] 


ನ. ಗೌಡ: (ದುಃಖದಿಂದ) ಒಂದಕ್ಕು ತಪ್ಪಿದ್ರೆ ಇನ್ನೊಂದಾ ನನ್ನೆ ಇಂದೆಂತಾ ಗಾಶಾರಾ 
ನಂದು? ಈ ಉಡುಗನ್ನೇಲೆ ಬಡು "ತಟ್ಟು ಅತ್ರ ಕ್ಲೆ, ಇವನು ಗಂಟುಕಳ್ಳೆ 
ಆಗ್ಬೇಕಾ! ಅಯ್ಯೋ! ನಾನಿನೆೆ ್ಲೇನ್ಮಾಡ್ಲಿ ತ (ಗಪ್ಫಯಾಸ ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ ) 
kk «ಮಗಾ...-ರಂಗಾ....ಬಾಪ್ಪಾ ಬಾರೋ ಅಜ್ಜ ನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಿರೋ ಅಂಗೆ 
ಮಾಡ್ಬೇಡೊ ಇಕೆ... ಇಕಳ್ಟೋ.... ನಾಕಾಣೆ ತಗೊಳ್ಳೊ.. ಬಾಪ್ಪಾ, ಬಾರೊ 


ಮಗಾ. 
ರಂಗು : [ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಿಂದಲೆ] ಊಂ....... ನಂಗೇನ್ಸೇಡ ಹಗು. ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ ಪಾಪ 
ಚೇಳ್ಲೋಳು. ಕಚ್ಚಿಬಿಡ್ತಾವೇಂತ ಇಡ್ಡು ಬಡಿದಾಕಿಬ್ರ........ ವಿಮೆ 


ಸುಳೂ ಂತೆಂಯ್ಯೊಂಬಟ್ಟಿದ್ದ ದೀಯಾ ! ನಕ್ನೇನು? 2 ಈನತ್ರಾತ್ರೀನೆ ಕಚ್ಚಿ ಸಾವಿರ 
ಜೇಳುಗ್ಭು ನಿನ್ನ. 


ನಾಟಕ ೩೮೩ 


ನ. ಗೌಡ: ಮಗಾ!....ಮಗಾ....ಅಂಗೆಲ್ಲ ಸಾಪ ಇಡ್ಬಾರ್ದೆ ಜೊಡ್ಡೊರ್ಸೆ, ಕಾಸ್ಫೇಕಾದ್ರೆ , 

ನಾಯವಾಗಿ ಕೇಳು. ಸುಳ್ಳೇಳೀ ಏಳೀ ಕಾಸು ಸಂಪಾದಿಸ್ಟಾ ರ್ಹೊ. ಅದ್ರಿಂದ 

ಒಳ್ಳೇದಾಗೋಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಾರೊ ಮಗಾ, ನಂಗೂ ಬಲು ಬೇಸ್ರ EN 
ನಾಕಾಣೆ ಇಟ್ಟೊ. 

ರಂಗು : ( ಬಳಿಗೆ ಬಂದು) ಅಂಗಾರೆ ಕೊಡು. 

ನ. ಗೌಡ: ಯಾಕೆ ಮಗಾ ನೀನಿಂಗಾಡೀಯ? ಈ ಮನೆ ಒಲಗ್ಳು, ಕರಾವು ನಾನ್ಸತ್ತ 
ಮ್ಯಾಕೆ ನನ್ನೋವೂ ಎಲ್ಲಾ ನಿಂಗೇ ಅಲ್ವ. ಓದಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬುದ್ದಂತ್ನಾಗಿ 
ಇವೆ” ಲ್ಲಾ ಇಟ್ಟೊರಿಡು ನೀನ್ಸಾಳ್ಸೇಕಲ್ವಾ? ಅಜ್ಜನಿಗೆ ಇಂಗೆ ಕಷ್ಟ ಕೊಡ್ಬಾ ರ್ದ 
ಮಗೆ - "ಓಗು.......ಫಿಮ್ಮ ಮ ಬರ್ರಾಳ........ವಾಸ್ಯ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬಿ ಒಲ್ಲಳಿ 
ದುಡ್ಡು... ಓದ್ಯೋತಿರು. ಎಲ್ಲೂ ಓಗ್ಗೇಡ ಮಗ. 

ರಂಗು : ಇಲ್ಲ ಅಜ್ಜ. ಎಲ್ಲೂ ಓಯಾಕಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲೇ ಇರ್ತೀಫಿ. 

ನ. ಗೌಡ: ( ಸಂಶೋಷದಿಂದ) ಅದು ಒಳ್ಳೆ ಮಗೆ ರತ್ತದಂತೋನು. ದೇವ್ರು ನೂರ್ರರ್ಸ 
ಶಂದಾಗಿಟ್ಟಿ್ಲಿ ನಿನ್ನ. (ರಂಗುವು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ.) 


Musical Bridge 


ರಾತಿ, ಗೌಡನು ಮಲಗಿರುತ್ಲಾವನೆ.-ನಿದ್ದೆ ಬರ್ಲೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲಿ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾ ನೆ. 
ಸ್‌, ಹ ಯ ಎ no) ped.) 


ನ. ಗೌಡ: ಯಾಕೊ ನಿದ್ರೆ ಬಕ್ತೊಲ್ಲು. ಸೆಕೆ ಬಾಳ. ಈ ಒದ್ದೆ ತೆಗಿದ್ರೆ ಸೂಲ್ಪ 
ತಣ್ಣಗಿರ್ತದೆ. (ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ದೂರ ಒಗಿಯುತ್ತಾನೆ.) 


[ Very soft Music-lulls him to sleep. ] 


[| ನ. ಗೌಡ ಗೊರಳೆ ಹೊಡೆಯಲು ಮೊದಲು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಗೌಡನಿಗೆ ಭಯಂಕರ- 
ವಾದ ಸ್ವಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಚೀರುತ್ತ ಏಳುತ್ತಾನೆ. ಬಟ್ಟೆ ಬರೆ 
ಹಾಸಿಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡವುತ್ತಾನೆ. ] 


ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ  ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ ಸಾವ್ರ-ಸಾವ್ರ ಚೇಳುಗಳು. ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲ 
ಡ್‌್‌ ಮುಗ ೧ ಎಲಂ್‌ ಯೆ 
ಅರಿದಾಡ್ತಾವೆ. WE es ಬಾಯೊಳೆಗ್ಫೋಗ್ಸಿಟ್ಟು ಅಯ್ಯ ಯ್ಕೊ 
ಜ್‌ ೧ ಲ ಬು ಪಂ VN Wo ಸಾ 
ಮೈನೆಲ್ಲ ಕಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟು ನಾನುಳ್ಯಾಕಿಲ್ಲ ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ... 
ಲಚ್ಮಸ್ಳು: (ಓಡಿ ಬಂದು) ಅಪ್ಪಾ, ಅಪ್ಪಾ! ಅವ್ಪಾ! ಏನಾತು ಎನಾತಪ್ಪು, ಇದ್ಯಾ 
ಕ್ಬಿಂಗ ಕೂಗ್ರಿ-ಯಪ್ಪಾ, ಯೋಳಪ್ಪಾ ಏನಾತೂ? 
ನ. ಗೌಡ: ( ಭಯದಿಂದ) ಅಯ್ಯಯ್ಯಪ್ಪಾ ಲಚ್ಮೈ...ಲಜ್ಮೇ. ನಾ ಸತ್ತೆ ನಾ ಸತ್ತ 
ಕಾಣಾಕಿಲ್ವಾ ನಿಂಗೆ ನೋಡು ನೋಡು ಎನ್ನೊಂದು ಜೇಳುಗ್ಳು, ನನ್ನ ತ್ತು 


೭೮೮ ನದೆದು ಬಂದ ದಾರಿ 


ತಿಂತಿವೆ...ಉಡ್ಸ ಯೋಳ್ಡಂಗೆ ಆತು. ಸಾವ್ರ ಸಾವ್ರ ಚೇಳುಗ್ಳು ಲಜಿ 
ನನ್ಫದ್ಧಿಸು ನನ್ಫದ್ಧಿಸೊ. 

ಲಚ್ಮಕ್ಕ : ( ದುಃಸ್ವಪ್ನ ವಿದೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು) ಅಪ್ಪಾ ನಾನೆಲ್ಲಾನೊ ಕೊಂದಾಕ್ಸಿಡೀನಿ” 
ಒಂದು ಸಿಳ್ಳೆ ಉಳೀದಂಗೆ ಚಚ್ಚಾಕ್ಪಿಡ್ತೀನಿ ಇದೊ ಸತ್ತು ಸತ್ತು (ಸರಕೆ.ಒಂದ 
ರಪರಪನೆ ನೂರಾರು ಏಟುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗುಡಿಸ.ವಳು3 ಮಾಡಿ) 
ಅಪ್ಪಾ ನೋಡು ಎಲ್ಲಾನೂ ಎಲ್ಲಾನೂ ಒಂದ್ಸಿದ್ದೆ ಕೊಂದಾಫ್ಸಿಟ್ಟ ಉಟ್ಟು 
ಉಡ್ಡಿ ಕೊಂದಾಕ್ಟಿಟ್ಟಿ....ಇನ್ನ್ನ ಈ ಮನೇಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಚೇಳಿಲ್ಲ. ಒಂದ್ಬಿ ಳ್ಳ 
ಕೂಡ ಇಲ್ಲ. ಯೋಳೋದಕ್ಕೆ ಎಸರಿಲ್ದಂತೆ ಮಾಡ್ಬಿಟ್ಟಿ... ಇಕಾ ನಿನ್ನ ಆಸ್ಲೇಷೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒದರಿ ಆಕ್ತ್ಮೀನಿ. 

ನ. ಗೌಡ: ಲಚ್ಮೀ, ಇನ್ನಾಯಾಶಿಲ್ಲ. ಇನ್ಟಾಯಾಶೇ ಇಲ್ಲ ನಾನಿನ್ಸದ್ಧಿರೋಕಾ 
ಯಾಕಿಲ್ಲ. ಈ ಪಾಟ ಜೇಳುಗೊಳ್ಳಡ್ವೆ ನಾನೆಂಗೊಕಿರ್ಲಿ ಜೀನಾನ? ನಿಮ್ಮನ್ನ 
ಕಚ್ಚೋದಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲಾ ಸನ್ನೆ ಬಂದೃಚ್ತಾವೆ. 

ಲಚ್ಮಕ್ತ : ಇನ್ನೆಲ್ಲಿವೆ ಜೇಳುಗ್ಳು? ಎಲ್ಲಾನೂ ಚಚ್ಚಾಕ್ಟಿ 

ನ. ಗೌಡ : ಇನ್ನೂ ಅವೆ ಲಚ್ಚಿ, ಇನ್ನೂ ಅವೆ. 

ಲಚ್ಮಕ್ಕ: ಇನ್ನ ಸಾಚ್ಛಿಯೋಳಾಕೊಂದಿಲ್ಲ ಅಪ್ಪಾ, ಎಲ್ಲಾ ನಿರ್ಮೂಲ ಆಗೋಯ್ತು. 
ನೀನಿನ್ಮಲಕ್ಟೊ ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ಇಲ್ಲೆ ಕುಂತಿರ್ತೀನಿ ನಿನ್ತಾವೇನೆ. 

ನ. ಗೌಡ: ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಬಕ್ರೈತೆ ನಿದ್ದೆ? ಇನ್ಸೆಂಗೆ ಬರ್ತದೆ ನಿದ್ದೆ? ನನ್ನೇಲೇ ಅಟ ಸಾಧಿಸ್ತಾ 
ವೆಲ್ಲಾ ಈ ಚೇಳುಗ್ಳು? ನನ್ಫರ್ಮ.... ನನ್ನರ್ಮ ನಾನು ಚಿಕ್ಕಂದ್ನಾಗ ನೊಂದಾ 
ಕದ ಒಂದೊಂದು ಚೇಳೂ ಈಗ ಸಾವ್ರ ಸಾವೃವಾಗಿ, ಇಂಗೆ ರಾತ್ರಿ ಅಗಲೂ 
ನನ್ನ ಜೀವಾನ ತಿಂತಾವೆ. ಏನ್ಮಾಡ್ಲಿ, ಇನ್ನೇನ್ಮಾಡ್ಲೀ ಕಣ್ತೂಚಿಪ್ರೆ ಬಂದ್ಬಿಡ್ತಾ 
ವಲ್ಲಾ, ಒಂದೊಂದೂ ಎಗ್ಗೆಣದ್ದಪ್ಪ....ಕೊಂಡಿಗಳ್ಲೆ ಕಲ್ಯಾಗೆ ಉಜ್ಜೀ.... 
ಉಜ್ಜೇ ಕೆಂಪ್ಲೆ ಚೂಪ್ಮಾಡ್ಕೊಂಡು.... ನನ್ನಚ್ಛ್ಯಾಕೆ. 

ಲಚ್ಮಕ್ಕ : ನಾನಿಲ್ಲೇ ಕುಂತಿರ್ಕೀನಿ ತಾವು-ಎಂಗ್ಲಂದಾವು ಅವು! ನೀನೇನೂ ಯೋಜ್ಞೆ 
ಮಾಡ್ಬೇಡ ನಿದ್ದೆವೋಗು ಅಪ್ಪಾ. [ಗೌಡನು ನಿದ್ದೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಲಚ್ಮಕ್ಕುನೂ 
ಒಂದು ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಮುದುರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. | 


Musical Bridge 


[ನ.ಗೌಡ, ಮೆ ಮುರಿಯುತ್ತಾ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಆಕಳಿಸಶಿತ್ತಾನೆ]. 


ಖಿ 
ಟ್ಟಿ 


ಲಚ್ಮಕ್ಸ h ಅಪ್ಪಾ ನಿದ್ದೆ ಓದ್ಯಾ ? 

ನ.ಗೌಡ : ಏನ್‌ ನಿಜ್ಜೆನೋ ಲಚ್ಚಿ! ನಿನ್ಫಾನ್ನಿಟ್ಟು ನಾನೇ ನಿಡ್ಲೆ ಓಗ್ಲಿ? 

ಲಚ್ಮಕ್ಕ: ಅಪ್ಪಾ ಈವತ್ತು ಬೆಬ್ಬಿದಲ್ಲಿ ರಾಮದೇವ್ರ ಜಾತ್ರೆ. ಅವ್ರೂ ನಾನೂ 
ಅರಿಸ್ಟೊಂಡಿದ್ದೀವಿ. ಸಾನ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು, ಓಗಿ ಪೊಜೆ ಮಾಡಿಸ್ಕೊಂಡು 


ನಾಟಕ ೭೮೯ 


ಮದ್ಯಾಣ್ಣಸ್ಟಂದ್ಟಿಡ್ತೀವಿ, ಅಡ್ಲೆಮಾಡಿ ನಿನ್ನೂಟಾ ಇಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟಟ್ಟೋಯ್ತಿನಿ. 
ಚಿಕ್ಟೋನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಅತಂದ. ಮನೇಲಿ ಓದ್ಕೊಳ್ತಿರ್ಲಿ. 

ನ.ಗೌಡ: ಅಂಗೇ ನನ್ಫಾಣೈೆನೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೈಮುಗ್ದು ಬಾ. 

ಲಚ್ಮಕ್ಸು: ಅಟ್ಟೀಗೆಲ್ಲಾ ಬೀಗ ಅಕ್ಟೊಂಡೋಯ್ತೀನಿ. ಅಕ್ಟುನಕ್ಟೋರೂ ಯಾರೂ. 
ಇರಾಕಿಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕೋನ್ಲ್ಸೆ ಏಳ್ಳಿಟ್ಟೊಗ್ಗೀನಿ. ಮನ್ಯಾಗೇ ಇರು ಎಲ್ಲೂ ಓಗ್ಬೇ 
ಡಾಂತೆಂಡು. 


ನ.ಗೌಡ: ಅಂಗೇ ಮಾಡು ಬಬಿ 


ಕಕ ( ಲಚ್ಮಸ್ತ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ) 
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| ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ರಂಗು ಮತ್ತು ಸಿದ್ದ ) 


ರಂಗು : ಏ ಸಿದ್ದ ಸಿಕ್ಕೇನೊ ಒಂದಾದ್ರೂ ? 

ಸಿದ್ದ: ನಿನ್ನೆಯಲ್ಲಾ ಉಡ್ಕಿ ಉಡ್ಡಿ ಸಾಕಾಗೋಯ್ತು ನಮಗ್ಸೇಕಾದಾಗ ಒಂದೂ: 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಾಕಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೊ ಸಣ್ಣದೊಂದು ಚೇಳು ಸಗಣಿ ಕುಪ್ಯಾಗ. 
ಸಿಗ್ರು. ಇಡಿಯೋವಾಗ ಅದರ ಕೊಂಡಿ ಮುರ್ಹೋಯ್ತು. 

ರಂಗು: ಒಳ್ಳೆದಾಯ್ತೇಳು ಎಲ್ಲದು? 

ಸಿದ್ದ: ಇಗೋ ಈ ಬೆಂಕಿಪೊಟ್ಟದಲ್ಲಿ. ಇಲ್ಲೋಡು, ಪಾಸ! ಮುದುರ್ಕೊಂಡು 
ಕುಂತೈತೆ. ( ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ ) 

ರಂಗು : ಏನೊ ಮೆದ್ಯಾಕೆ ಇಲ್ವಲ್ಲೊ. ಲೊ ಸತ್ತ್ಯೋಗೈತೊ ಪಾಷ. 

ಸಿದ್ದ: ನಾನೇನ್ಮಾಡ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದನ್ನ ಎಲ್ಲಿ ಉಡುಕ್ಲಿ ಈಗೆ. ನನ್ಟೈಲಾಗೋಕಿಲ್ಲವ್ರ. 

ರಂಗು : ಓಗ್ಲಿ ಬಿಡು ಇದ್ರಿಂದ್ಲೇ ಆಟಿ ಆಡಿಸ್ಬುಡೋಣ. ಆ ಮುದುಕನ್ನ. 

ಸಿದ್ದ: ಅಂಗೇ ಸ್ವ. 

ರಂಗು : ನೋಡಪ್ಪ ನೀನು ಯಾತರ್ದೂ ಸದ್ದ್ವಾಜ್ದೆ ಇಶ್ಬೇಕು. ನಗು ಬಂಪ್ರೆ ಅಂಗೆ. 
ಅಲ್ಪ ಚ್ಫೊಂಡು ತಡ್ಬೊ. ಏನಂತೀಯ ? ಈವತ್ತು ಏನಿಲ್ಲಾಂದ್ರೂ ಒಂದ್ರೂ 
ಪಾಯಿ ಗಿಟ್ಟಿಸ್ಸಿದ್ರೀನಿ ಆ ಕುಲ್ಪನ ಅತ್ರ. ಲೋ ಸಿದ್ದ ಚಂಚಿ ತುಂಬ 
ಅಣ ಇಟ್ಟೊಂಡೌನೆ ಆ ಮುದಿಯ. ಎಂಗಾರೆ ಒಡೀದ್ದಿದ್ದೇಶು ಆದ್ದ ಕೊಟು 
ಶೋಟಾಗಿ. ಏ ಎಲ್ಲಾದ್ರೂ ಬಾಯ್‌ ಬಿಟ್ಟೀಯೇ, ಕತ್ತು ಮುರ್ಹಾತ್ಸಿಡ್ತೀಸಿ. 
ನಿನ್ಸೆ ನೋಡೊ. 

ಸಿದ್ದ : ನಾವ್ಯಾಕೇಳ್ಲಿ ? ನಾ ಯೆಳೋನಲ್ಲ. 

ರಂಗು : ಸದ್ದಿಲ್ದೆ ಬಾ ನನ್ಹೊತೇಲಿ. ಒಳ್ಳೆ ಒಂದು ನಾಟ್ಕಿ ತೋರಿಸ್ತೀನಿ ನಿಂಗೆ. 
(ನಿಷ್ಕ ವಿಂಸುವರು) 


೭೯೦ ನಡೆದಂ ಬಂದ ದಾರಿ 
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[ ಮುಧ್ಯಾರ್ಸುದ ವೇಳೆ. ನ. ಗೌಡ ಊಟ ಮುಗಿಸಿ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ 
೦ ಬರುತ್ತಾರೆ. ] 


ರಂಗು : (ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ) ಲೇ ಸಿದ್ದ ನೀ ಬಾಕ್ಷೆತ್ಲೇ ನಿಂತಿರು ತಮಾಪೆ ನೋಡ್ತ. 
ಒಳಕ್ಕೆ ಬರ್ಬೇಡ. ಸದ್ದು ಮಾಡಬ್ಯಾಡ ತಿಳೀಶೆ? 

ಸಿದ್ದ : ಆಂಗೇ ಆಗ್ಲಿ. ಇಲ್ಲೇ ನಿಂತಿರ್ತೀನಿ. 

ರಂಗು : ( ಒಳಣೆ ಬಂದು ದೊಡ್ಡ ಧೃನಿಯಲ್ಲಿ) ಉಂಡೇನಜ್ಞಾ ? ಎಲೆ ಅಡ್ದಿ ಕುಟ್ಟಿ 
ಕೊಡ್ಲಾ? 

ನ. ಗೌಡ: ಏನೂ ಬೇಡ ಮಗಾ. ಈಟೊತ್ತೂ ಎಲ್ಲೋಗಿದ್ದೆ? ಪರೀಕ್ಷೆ ಅಂತೀಯ 
ಪಾಟಿಗಳೋದ್ಧೊಂಡು ಮನ್ಯಾಗೇ ಇರು. ಮನೇಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲಾಂತ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ನಿಂಕೆ ? 
ರಂಗು : ನಾನೆಲ್ಲೋಗಿಸ್ತಿ? ಇಲ್ಲೆ ಓದ್ದೋತಾ ಇದ್ದೆ. (ಏನನ್ನೋ ಹುಡುಕು 
ತ್ತಿರುವಂತೆ ನಟಿಸಿ) "ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ¥ ಅಜ್ಜಾ! ಇನ್ನೇನ್ಲತಿ ದೊಡ್ಡ *ಂಜೇಳು 
ಅಜ್ಜ ಕುರ್ಚಿ ಬೆನ್ನ ಮ್ಯಾ ಗೈ ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ. ಮ್ಯಾಗೆ ಅಶ್ವಾವರೆ.... 

ನ. ಗೌಡ : (ಬಲು ಗಜ ಓಗೊ ಆರಾಮ ! ಓಗ್ರೀಯೊ ಇಲ್ವೊ ಇಲ್ಲಿಂದ? 

ರಂಗ : ನಿಜ್ವಾಗೂ ಅಜ್ಜ ದೇವ್ರಾಣ್ಣೂ.  ಆಯ್ಯಬ್ಬಾ. ತಾಯ್ಕೇಳು ಅಜ್ಜಾ ಒಟ್ಟಿ 
ತುಂಬ ಮರಿ ಅವೆ. 

ನ. ಗೌಡ: ಓಗ್ರೀಯೊ ಇಲ್ಲೊ? ದೈಯ್ಯ. ತಿರ್ಲು ಚೇಸ್ವೈ ಮಾಡ್ತೀಯಾ? 

ರಂಗು: ನಂಗೇನು, ಓಯ್ತೀನೇಳು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಬುಜದ್‌ಮ್ಹಾಕೇ ಅಶ್ಟಿಡ್ತು. 
ಜೀಳುಗಳ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮೈ ವಾಷ್ಟೇಂದ್ರೆ ಬೊ ಇಸ್ಟ. 

[ ಗೌಡನಿಗೆ ಈಗ ಇರಬಹುದೇನೋ ಅನ್ನಿಸಿತು. ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಸೈಯಾಡಿಸಿ 
ಸೊಡವಿದ. ಅವನೆ ಫೈಗೆ ಏನೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಗೌಡ ಈಗ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅಬ್ಬರಿಸಿದ. — } 


ನೆ. ಗೌಡ : ಅಯ್‌... ಚಂಡಾಲ. ದೇವ್ರು ನನ್ನೆ ಕಣ್ಣುಗಳ್ಳಾ ನ ಉಳಿಸಿದ್ರೆ ಈಗ ನಿನ್ನ 
ಸಿಗಿದು ತ್ವಾರಣ ಕಟ್ಟಡ್ಡ್ತಿದ್ದೆ. ಬರೋ ಪಾಪ ಬಕ್ಲಿ (ತ, 


ಸ ಸಿದ್ದನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿದ ಸಿದ್ದನೂ ಹಲ್ಲು ಕರಿದ. ರಂಗು ಬೆಂಕಿ 
ವೊಟ್ಲಿದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸತ್ತ ಜೇಳನ್ನು ಗೌಡನ ಎಡಗೈ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕೆಡವಿದ. ರಂಗು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ |] 


ರಂಗು: ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ನೋಡಜ್ಜ. ನಾನು ಸುಳ್ಳೇಳ್ಷೇನೇನೊ. ಈಗ ನಿನ 
ಕೈಮ್ಯಾಕೇ ಬಂದ್ಯಿಡ್ಡು ಮುಟ್ಟೀಡ ಅಜ್ಜ ಕಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟೀತ್ನು ಸ 


ನಾಟಕ ೭೯೧ 


[ ಹುಡುಗರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಗು ಉಕ್ಕಿಬಂತು. ತಡೆಯಲಾರದೆ "ಪಿಸಪಿಸನೆ? ಸ್ವಲ್ಪು 
ನಕ್ಕರು. ಆ ನಗು ಗೌಡನ ಕಿವಿಯನ್ನು ಸೋಳಕದೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಗೌಡ ತನ್ನಬಲಗೈಯ 
ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಎಡಗೈ ಮೇಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸತ್ತ ಚೇಳನ್ನು ಜಜ್ಜಿ ಕೈಯನ್ನು ಒದರಿ, 
ಗೌಡನ ಹೃದಯವನ್ನೇ ಈಗ ಜೇಳು ಕುಟುಕಿದಂತಾಯಿತು. ಗೌಡ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
"ಥರಥರ' ಕಂಪಿಸಿ ಹೋದ, ಸರ್ರನೆ ಎದ್ದು ಬಾಕಲ ಕಡೆಗೆ ಹೋದ. ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಸಿದ್ದ ಓಡಿ ಹೋದ. ಒಳಗೆ ಇದ್ದ ರಂಗ ಹೊರಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ಗೌಡ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಮುಚ್ಚೆ ಮೇಲ್ಲಡೆ ವಾಸ್ಕಾಲ ನೆತ್ತೆಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಕೊಂಡಿಗೆ ಬಾಗಿಲಚಿಲಕವನ್ನು 
ಸಿಕ್ಕಿಸಿಜಿಟ್ಟಿ. ಆ ಚಿಲಕವು ಎತ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ರಂಗುವಿಗೆ ಎಟುಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ರಂಗುವು ಈಗ ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಯಾದ. ಗೌಡನು ದಪ್ಪವಾದ ತನ್ನ ಬುದಿರು 
ಡೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತ, ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತ, ಡೊಣ್ಣೆ 
ಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಬೀಸಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಎಡವಿ ಜೀಳುವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ಉನ್ಮತ್ತ 
ನಂತೆ ಕೋಣಿಯೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಓಡಾಡಿದ. ಪಾತ್ರೆ ವದಾರ್ಧಗಳು ಸಾಮಾನುಗಳು 
ಎಲ್ಲವೂ ಉರುಳಿ, ಒಡೆದು ಹೋದವು. ಗೌಡನಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಎದ್ದು ನಾಲ್ಕಾರು 
ಕಡೆ ಘಾಯಗಳಾದುವು. ರಂಗುವು ಶನ್ನ ದುಸ್ಹಿತಿಯನ್ಸೀಗ ಅರಿತ, ಮೈಗೆ 
ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿದವನಂತೆ ಚೀರುತ್ತ ಕೋಣೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಚೀರುತ್ತ ಓಿಡಾಡಿದ. 
ಗೌಡನು ಚೀರಿದ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಡೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಹೊಡಿಯುತ್ತ ಬಂದ. ಗೌಡನೆ 
ಕೋಪ ಅತಿ ರೌದ್ರಕ್ಕೆ ಏರಿತ್ತು. ರಂಗುವು “ಅಯ್ಯೋ...-ಅಯ್ಯೋ... ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ...” 
ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ, ಬೀಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಏಟುಗಳನ್ನು ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ನೆಗೆದು ನಿವಾರಿಸಿ 
ಹೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಾಗಿಲ ಚಿಲಕವನ್ನು ಎಟುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲು ಪ್ರಯತಶ್ನಪಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಶಬ್ದ 
ಈ ಆರ್ಭಟಗಳೆನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೊರಗಿನವರು ಬಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು “ಧಿಮಿಧಿಖು' ಗುದ್ದಿ 
ಕೂಗುತ್ತಾರೆ. "ಯಾರ್ರಿ ಒಳಗೆ-ಯಾರ್ರೀ-ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆಯಿರಿ. ಯಾಕ್ರೀ-ಯಾರನ್ರೀ 
ಹಾಗೆ ಕೊಲ್ಲಿದ್ದೀರಾ ತೆಗೀರಿ ಬಾಗಿಲು ಶೆಗೀರಿ' ಎಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಪಡುತ್ತಾರೆ. ರಂಗುವು ಓಡಿಬಂದು ಚಿಲುಕವನ್ನು ಎಟುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಪಡುತ್ತಾನೆ. ಗೌಡನು ಚಿಲುಕದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಡೊಣ್ಣೆ 
ಯನ್ನು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೀಸಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಒಂದುಸಲ ರಂಗುವು ಚಿಲುಕವನ್ನು ಎಟು 
ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆಅ ಕುಣವೇ ಗೌಡನ ಡೊಣ್ಣೆಯ ಪೆಟ್ಟು ರಂಗುನಿಗೆ ತೊಡೆಗೆ ಬಲ 
ವಾಗಿ ತಾಗಿ ರಂಗುವಿನ ತೊಡೆಎಲುಬು ಮುರಿಯುತ್ತದೆ. ರಂಗುವು ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಆಯ್ಯೋ 
ಅಜ್ಜ-ನಾ-ಸತ್ತೆ ಸತ್ತೈ-ನಾ-ಸತ್ತೈ ಎಂದು ದೊಪ್ಪನೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗಲೆ ಹೊರಗಿನ 
ಜನರು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗೌಡನು ರಂಗುವಿಗೆ 
ಆ ದೈನ್ಯ ಧೃನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನು ಮಮ್ಮಗನ ತಲೆಯನ್ನೇ ಒಡೆದುಬಿಟ್ಟೆನೆಂಬ 
ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ... ಗೌಡನು “ಅಯ್ಯೋ... ಮಗನ ವಂಗಾ ನರಿಗರ ಕು 
ಕೂಗುತ್ತಾ ತಾನು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ದೊಣ್ಣೆ ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ 


pe 


ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಗೌಡನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ನೆತ್ತರ ಹೊರಟು ಗೌಡ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ]. 


ಒಬ್ಬ ಪೌರ: ಅಯ್ಯೊ-ಓಯ್ದು-ಓಯ್ತು. ದೊಡ್ಡ ಪರಾಣ, ಹೈದ್ಯ ಒಡೆದ್ರೋಯ್ತು- 
ಈ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ ಮುದ್ಧನಿಗೆ ಈ ಗತಿ ಬರ್ಬೇಕೆ. ಉಡುಗನ್ನೆ ತೊಡೇಗೆ ಏಟು ಬಿದ್ದಜೆ. 
ಅವನು ನಿಂತ್ಫೊಳ್ಳಾರ. 


2೭೯೨ ಪಡೆದವು ಬಂದ ದಾರಿ 


wd 
ಆ ry 
ಆಯ್ಯೊ ನಾ ಸತ್ತೆ. (ಆಗ ಲಚ್ಮಕ್ಕ, ಲಚ್ಮಕ್ಕನ ಗಂಡ ಇಬ್ಬರೂ ಬಾತ್ರ ಗುದ 


ಬಂದವರು ಪ್ರವೇತಿಸುತ್ತಾರೆ.) 

ಒಬ್ಬ : ಅಯ್ಯೊ ಲಚ್ಮಸ್ಸು, ಎಲ್ಲೋ ಗಿದ್ದೆ ಅವ್ವಾ ನೀನು ಗೌಡ್ರು ಸಕ್ತೋದ್ರ್ತು 
ಮೊಗ್ಗೆ ತೊಡೆ ಮುರೀತು. ಏನೇನಾಯ್ತೋ ! ಶಿವನ್ನೆ ಬೆಳಕು. 

ಲಚ್ಮಸ್ಸು : ಅಯ್ಯೊ ಅಪ್ಪಾ, ಅಪ್ಪಾ ಇಂಗೊಗ್ಬೇಕೇ ನಿನ್ಹೀವ. ಮಗಾ - ಮಗಾ” 
ಏನ್ಮಾಡ್ಬಿಟ್ಟಿ-ಏನ್ನ್ಮಾಡ್ಬಿಟ್ಮಿ ಕ್ಯ 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ : ಹುಡುಗನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ನಿ್ಲಿಸುಪ್ರದಳ್ಳೆ ಹೋಗಿ ಹೊಡೆ ಓದಿ ಒಂ ದಿರಿದು 
ವುದನ ನ ಇ೨೦ಂತೊ, ಮಗ ನಿಂತೆ 2 (ಓತು 
ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಕಣಣ ತ್ಮಾನೆ.) Sk ಸಃ ಆದಿಮ 1 ಳಿ ಮಾ” 
ಹ ಸ ಕ med ಇ ಅಳಕು 100, 
ರಂಗು : ಆಯ್ಕೆ-ನಾ ನಿಲ್ಲಲಾರೆ-ನಿಲ್ಲಾರೆ-ನನ್ಹೂಡಿ ಮುರ್ರ್ಯೋಂಯಯ್ತು. ಕಾ pS 
ಲ 


[ ಮೂರ್ಛೆ ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ. ] 


